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Li̠pa̠xúhuXtama ̠catzi ̠ní̠n
SanMateo

Umá Evangelio o Li ̠pa ̠xúhu Tama̠catzi ̠ní̠n hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nán San Mateo, lacatancs
ma ̠siyuma pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús huá quima̠akapu̠taxti ̠nacán hua̠nti ̠ maká̠n quilhta-
macú Dios tica ̠ma ̠lacnu ̠nichá pi̠ naca̠macaminiy a̠ma ̠ko̠lh cristianos judíos hua̠nti ̠ xta-
huilá ̠nalh nac xaca̠chiquí ̠nIsrael, porque huatiyá a ̠má hua̠nti ̠ huanicán Mesías hua̠ntu̠
huamputún talacsacni.
SanMateo lacatancsma̠siyuy nac u̠má li̠kalhtahuaka pi ̠ Jesús huá xli ̠talakapasni qui̠táx-

tulh a ̠má maká ̠n ko̠lutzí̠n rey David, na ̠ huan pi̠ lacáchilh nac ca ̠quilhtamacú luu acxni̠
lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta Dios xlaclhca̠huili̠ni ̠t pi̠ nalacachín. Acxni̠ li ̠chuhui̠nanko̠y
lácu lacáchilh Jesús, tuncán huán lácu ma ̠tzúqui̠lh xtascújut, pero acxnitiyá tzúculh scuja
acxni ̠ Juan Bautista akmunuko̠lh nac xakalhtú ̠choko Jordan. Acxni ̠ xlá aya xli ̠scujma
xtachuhuí ̠n Dios lacatancsma ̠síyulh pi̠ xkalhi ̠y lanca li̠tlihueke chu li ̠skalala xlacata tancs
nali ̠chuhui̠nán xtalacapa̠stacni Dios, y na ̠chuná xkalhi̠y li̠tlihueke xlacata naca̠ma ̠tla̠nti ̠y
la ̠tachá túcuya̠ tajátat.
Ama̠ko̠lh capítulos hua̠ntu̠ tahuilá ̠nalh nac xliakasputni u̠má libro, antá li̠chuhui ̠nán

acxni ̠ Jesús a̠huatáalhnacxaca ̠chiquí̠n Jerusalén,pushuatiyá u̠máqui̠táxtulhxliakasputni
xtascújut porque antiyá makni̠canchá y lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n.

Xtacuhuinicán hua ̠nti̠ xalakmaká̠n Xli̠talakapasni Jesucristo
(Lucas 3.23‑38)

1 Xalakmaká̠n xli̠talakapasni Jesucristo huá xca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni̠t Abraham xa ̠hua rey
David, pus antá nac u̠má libro tatzoktahuilani̠t xtacuhuinicán. Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n
chiné xca̠huanicán:

2 Amá ko ̠lutzí̠n Abraham xuí cha̠tum xkahuasa hua ̠nti̠ xuanicán Isaac, y chi ̠nchú xka-
huasa Isaac xuanicán Jacob, xkahuasa Jacob xuanicán Judá xa ̠huamakapitzí̠n xnata̠lán.

3 Xlakahuasán Judá xca̠huanicán Fares chu Zara (xtzicán xuanicán Tamar). Xkahuasa
Fares xuanicán Esrom, xkahuasa Esrom xuanicán Aram.

4XkahuasaAramxuanicánAminadab, xkahuasaAminadabxuanicánNaasón, xkahuasa
Naasón xuanicán Salmón.

5 Xkahuasa Salmón xuanicán Booz (xtzí xuanicán Rut), xkahuasa Booz xuanicán Obed,
xkahuasa Obed xuanicán Isaí.

6Xkahuasa Isaí xuanicánDavid, y chi ̠nchú xlá rey David, tita̠táhui xpusca̠t Urías y chuná
tilacáchilh cha ̠tum xkahuasacán hua̠nti ̠ xuanicán Salomón.

7 Xkahuasa Salomón xuanicán Roboam, xkahuasa Roboam xuanicán Abías, xkahuasa
Abías xuanicán Asá.

8 Xkahuasa Asá xuanicán Josafat, chi ̠nchú xlá xkahuasa Josafat xuanicán Joram, xka-
huasa Joram xuanicán Uzías.

9 Xkahuasa Uzías xuanicán Jotam, xkahuasa Jotam xuanicán Acaz, xkahuasa Acaz
xuanicán Ezequías.

10Xkahuasa Ezequías xuanicánManasés, xkahuasa Manasés xuanicán Amón, xkahuasa
Amón xuanicán Josías.

11 Xkahuasa Josías xuanicán Jeconías xa ̠huá xnata̠lán acxnitiyá amá quilhtamacú acxni̠
xamaká ̠n tica ̠chi̠lé ̠ncalh cumu la̠ tachí ̠n la ̠qui̠ antánatascuja̠chá israelitasnacxaca̠chiquí ̠n
Babilonia.

12 Acxni ̠ chú antá xtahuila̠nanchá antanícu xca̠le ̠ncani̠t tilacáchilh xkahuasa Jeconías
hua ̠nti̠ xuanicán Salatiel, xkahuasa Salatiel xuanicán Zorobabel.

13Xkahuasa Zorobabel xuanicán Abiud, xkahuasa Abiud xuanicán Eliaquim, xkahuasa
Eliaquim xuanicán Azor.

14 Chi̠nchú xlá xkahuasa Azor xuanicán Sadoc, xkahuasa Sadoc xuanicán Aquim, xka-
huasa Aquim xuanicán Eliud.

15Xkahuasa Eliud xuanicánEleazar, xkahuasa Eleazar xuanicánMatán, xkahuasaMatán
xuanicán Jacob.

16Xkahuasa Jacob xuanicán José, pus huá chú eé José hua̠nti ̠ tita ̠tamakáxtokliMaría y na ̠
huatiyá chú eéMaría hua̠nti ̠ma ̠lakatuncúhui ̠lh Jesús ymakástacli; huatiyá eé Jesús hua̠nti ̠
li ̠ma ̠pa̠cuhui ̠cán Cristo porque huá quinca̠lakma̠xtuyá ̠n.

17 Pus hasta la̠ta xamaká̠n xlama ko̠lutzí ̠n Abraham, quilhmaccu̠ta ̠ti pu̠táhui ̠lh hua̠nti ̠
tati ̠latáma̠lh hasta acxni lacachilh Rey David, y hasta a̠quilhmacuta ̠ti pu ̠táhui̠lh acxni̠
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israelitas tachí̠n tica̠lé ̠ncalh nac Babilonia, pero na ̠chuna li̠túm quilhmaccu ̠ta̠ti pu ̠táhui̠lh
qui̠táxtulh acxni̠ xca̠chi ̠cani ̠t israelitas hasta acxni̠ lacáchilh Cristo.

Xlakatuncúhuit Jesús
(Lucas 2.1‑7)

18Chú cámajma ̠lacapu̠tuncuhui ̠y la ̠ta lácu qui̠táxtulh acxni̠ tilacáchilh Quimpu ̠chinacán
Jesús: AmáMaría hua̠nti̠ xtzi huá Jesús xlá aya csquincani̠t, y aya xli ̠kalhti ̠ni̠t xlacata nata ̠-
tamakaxtoka José. Pero acxni̠ nia ̠ xla ̠ta ̠tahuilay, y nia̠ cxakatli ̠y tuncán José, huata xlá niaj
sacstu xlama porque chú aya xkalhkalhi ̠ma cha ̠tum skata, pero huá xlá xli ̠makatlihueke
Espíritu Santo hua̠nti̠ chuná xtlahuani̠t.

19Acxni̠ José cátzil̠h pi ̠María hua̠nti ̠ xtasquín xuani̠t niaj sacstu xlama, y cumu huata xlá
tla̠n xtapuhuá̠nxuani̠t huatani̠ma ̠lacapu̠pútulhxlacatani̠ nama ̠ma ̠xani̠y, huatamejorxlá
caj tze̠k xakxtekuili̠putún y chuná chú nalactlahuay xtachuhuí̠n hua̠ntu̠ xqui ̠makxtekni̠t
nac xchic xtasquín pero xlá ni̠ xlacasquín natacatzi ̠y xli ̠lhu ̠hua cristianos.

20Luu acxni̠ chuná xlacapa ̠stacma, cha ̠tum xángelQuimpu ̠chinacán Dios tasiyúnilh nac
ca̠tama ̠nixni y chiné huánilh:
—José, xli ̠talakapasni rey David, ni ̠ cali ̠ma ̠xánanti xlacata namakamaklhti ̠nana y nata ̠-

tahuilaya María cumu la̠ mimpusca ̠t, porque a̠má skata hua̠ntu ̠ xlá kalhkalhi̠ma huá xli ̠t-
lihueke Espíritu Santoma ̠squi chuná xlá lani̠t.

21Acxni̠ chúnalacachín a̠máactzu kahuasa, huixnali̠ma ̠pa̠cuhui ̠ya Jesús. Huáxlá chuná
nali̠huanicán porque naca ̠lacxapaniy naca̠ma ̠take̠nu ̠niy xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
natali ̠pa ̠huán.

22Huá chuná xlá lí̠lalh la ̠qui̠ María nama ̠kantaxti ̠y xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ xamaká ̠n
tima ̠lacpuhuá̠ni̠lh profeta Isaías xlacata natzoka nac xlibro acxni̠ chiné huá:
23Cha ̠tum tzuma̠t hua ̠nti̠ ni̠ti ̠ a̠xakatli̠y chixcú,
chú niaj sacstu lama porque ámajma ̠lakatuncuhui ̠y cha̠tum skata;
xlá nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Emanuel,
porque eé tachuhuí ̠n Emanuel huamputún: Dios quinca̠ta ̠lamá ̠n.

24 Acxni̠ José lakahuanchá la ̠ta xma ̠nixnima pus chuná xlá tláhualh cumu la ̠ huánilh
xángelQuimpu̠chinacán y ta̠tamakáxtokli María cumu la ̠ xpusca̠t.

25Pero ne̠cxnicú lakxtum ta ̠lhtátalh la ̠ta xtatáhui hasta lacáchilh actzu ̠ xkahuasa María,
y José chuná li ̠ma̠pa ̠cúhui ̠lh Jesús.

2
Makapitzí ̠n lakskalalánmagos tamín talakachixcuhui̠y Jesús

1 Jesús tilakatuncúhuilhnac aktumactzu ca̠chiquí ̠nhuanicánBelén,huá a̠mápu̠latama ̠n
hua̠ntu̠ xma ̠peksi̠y xamunicipio Judea, yna̠ acxni ̠a ̠máca ̠ta acxni ̠ reyHerodes xuí li̠ma ̠pek-
si ̠nánac a̠má lanca pu ̠latama̠n. Ni̠ xli ̠maka̠s tachilh nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalénmakapitzí ̠n
lakskalalán lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ xtama ̠lakcha̠ni̠y hua̠ntu̠ nalay acxni ̠ xlacán xtaucxilha
stacu hua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac akapú ̠n, y u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n xca̠huanicán magos.
Xa̠huachí xlacán luu mákat antaní xtamini ̠tanchá pekán pa ̠kalhú antanícu pulha̠chá chi-
chiní.

2Xlacán chiné takalhasquiní̠nalh:
—¿Nícu huí a̠má actzu rey hua̠nti ̠ la ̠nchú lacachini ̠t xlacata xlá natzucuyá ̠n ca ̠ma ̠pek-

si ̠yá̠n uú nacmimpu̠latama ̠ncán? Porque hasta nac quimpu̠latama ̠ncán cucxilhchá ̠hu la ̠ta
tzúculh lakskoy cstacu, y hasta uú aquinín cmini̠táhu la ̠qui̠ naclakachixcuhui̠yá ̠hu.

3Acxni̠ rey Herodes cátzil̠h hua ̠ntu̠ xtalakmini̠t a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n xlá luu akatiyuj
tamákxtekli, y na ̠chuná xli ̠lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac Jerusalén.

4 Herodes lacapala ca̠ma ̠macxtúmi ̠lh xanapuxcun xcurajcán judíos xa ̠huá xma ̠kalhta-
huake̠nacán, y chiné ca ̠kalhásquilh:
—Pus cumu huixinín catzi̠yá̠tit, caquila ̠huaníhu, ¿xatúcuya ̠ ca̠chiquí ̠n luu napu ̠lacachín

Cristo hua̠nti ̠ huaná̠tit pi̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n?
5Xlacán chiné tahuánilh:
—Tamá Cristo antá amaj lacachín nac Belén xmunicipio Judea, porque chuná títzokli

cha̠tum profeta nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:
6Chi̠nchú huix actzu ca ̠chiquí ̠n Belén,
ni̠ cali ̠púhuanti para huix lacpuhuana pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuana
cumu la ̠makapitzí ̠n laclanca ca̠chiqui ̠ní̠n hua ̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac Judea;
porque antá nac eé actzu ca ̠chiquí̠n amaj lacachín cha ̠tum
hua̠nti ̠ naca̠puxculé ̠n y naca̠maktakalha quincamaná̠n xalac Israel.

7Acali̠stá ̠n rey Herodes tze ̠k ca̠tasánilh a̠ma ̠ko ̠lh lakskalalán lacchixcuhuí ̠n y ca ̠kalhás-
quilh túcuya̠ quilhtamacú tzúculh taucxilha a̠má stacu.
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8Acxni̠ xlacán tahuaniko̠lh xlá ca̠ma ̠lakácha̠lh nac Belén, y chiné ca ̠huánilh:
—Pus la ̠li̠huán capimpítit nac Belén y li̠huana̠ cali ̠kalhasquini̠nántit xlacata a̠má actzu

kahuasa; y acxni ̠ chú namaclayá ̠tit la ̠li̠huán naquila ̠ma ̠catzi̠ni ̠yá̠hu xanícu luu huí la ̠qui̠
na ̠ nacán lakachixcuhui̠y.

9Acxni̠ rey Herodes chuná ca ̠huaniko̠lh eé tachuhuí̠n, a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n la ̠li̠huán
táalh. Y caj li̠puntzú a ̠má stacu hua̠ntu ̠ xtaucxilhni̠tanchá nac xpu̠latama̠ncán aya xca ̠pu̠-
laniti ̠lhay nac tiji y hasta antá tachókolh xma ̠lakatancs nac amá chiqui antanícu xuí a̠má
actzu skata.

10Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh lakskalalán lacchixcuhuí ̠n taúcxilhli antanícu tachókolh a̠má stacu, luu
xli ̠ca ̠na tapa̠xúhualh.

11Acxni̠ chú tatánu̠lh nac chiqui y acxni̠ taúcxilhli a̠má actzu kahuasa pi̠ xchexni ̠t María,
la ̠li ̠huán tatatzokóstalh nac ca ̠tiyatni y talakachixcúhui ̠lh. Acali̠stá̠n chú tama̠káke̠lh
xcajacán hua̠ntu ̠ xpu̠maju ̠ni ̠t hua ̠ntu̠ xlacán xtalé̠n y tatá̠i̠lh oro, siensus chu xalacuán
perfumes huanicánmirra.

12 Y acali̠stá ̠n chú acxni̠ aya talhtátalh ca ̠tzi̠sní, nac ca̠tama ̠nixni ca ̠ma ̠catzí̠ni̠lh xángel
Quimpu ̠chinacán xlacata pi̠ niaj antá catáalh nac Jerusalén antanícu huilachá Herodes.
Pus xlacán chuná tatláhualh y huata túnuj tiji tachípalh hua̠ntu ̠ ti ̠tum an hasta nac
xca ̠chiqui̠ncán.

José chuMaría tama ̠tza̠li ̠y actzu skata
13Acxni̠ aya najata xtaanko̠ni̠t a ̠ma̠ko̠lh lakskalalán lacchixcuhuí ̠n cha̠tumxángelQuim-

pu ̠chinacán nac ca ̠tama̠nixni tasiyúnilh José y chiné huánilh:
—La̠li̠huán cata̠qui y caca ̠ta ̠táca̠xti tamá actzu kahuasa xa ̠hua xtzí y mákat catza ̠látit

hasta nac xapu ̠latama̠n Egipto. Antá chú natamakxteka ̠pítit hasta acxni̠ aquit nacuaniyá ̠n
hua ̠ntu̠ mili̠tláhuat, porque rey Herodes nama ̠putzi̠nán tamá actzu kahuasa la ̠qui̠ na-
makni ̠y.

14 José y María la ̠li̠huán tascacatá ̠qui̠lh y lacapala tamá̠ca ̠xli a̠má actzu kahuasa y antá
chú alh tahuilay nac xapu ̠latama̠n Egipto.

15Pus antá chú xlacán xtahuila ̠nanchá hasta acxni̠ ni̠lh rey Herodes. Chuná tancs li̠kan-
táxtulh xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chinacán Dios hua̠ntu̠ tima ̠lacpuhuá̠ni̠lh xlacata natzoka pro-
fetaOseasnacxlibroantanícu chinéhuán: “Aquit cli̠ma ̠peksí̠nalhxlacata cali ̠míncalhquin-
kahuasa antanícu xuilachá nac Egipto.”

Herodes li ̠ma ̠peksi̠nán caca̠makní ̠calh lactzu camán
16Acxni̠ rey Herodes cátzil̠h pi ̠ a̠ma ̠ko ̠lh lakskalalán lacchixcuhuí̠n xtali̠kalhkama ̠nani ̠t

xlá luu li̠pe ̠cua la ̠ta sí ̠tzi ̠lh yma ̠peksí̠nalh xlacatanaca̠makni ̠cánxli ̠hua̠k lactzu lakahuasán
hua ̠nti̠ nia̠ xma ̠katzi̠ko̠y akatiyú̠n ca̠tahua̠nti ̠xtahuilá ̠nalhnacxaca ̠chiquí ̠nBelén chuantá
lacatzuní ̠n. Huá chuná li̠tláhualh porque a̠ma ̠ko̠lh lakskalalán lacchixcuhuí ̠n tali ̠ta ̠chu-
huí ̠nalh pi̠ xkalhi ̠y cumu aktiy ca̠ta la ̠ta xlacán titaúcxilhli a̠má cstacu Cristo.

17 Hua̠ntu̠ tláhualh Herodes la ̠ta ca ̠ma̠makni ̠ní̠nalh lactzu camán chuná li̠kantáxtulh
hua ̠ntu̠ maká ̠n quilhtamacú títzokli profeta Jeremías nac xlibro antanícu chiné huán:
18Nac xaca̠chiquí ̠n Ramá takaxmata
la ̠mpara tícuma ̠rí li̠puhuama y tasaxni̠ma.
Pus huata huá a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti ̠ antá tahuilá̠nalh nac a̠má ca̠chiquí ̠n
hua ̠nti̠ ma ̠rí tali ̠puhuamá̠nalh y tatasamá̠nalh,
y ni̠ lacasquinko̠lh para tícu naca̠ma ̠koxumixiy,
porque huá xlacán talaktasamá ̠nalh y talakcatzamá̠nalh xcamancán hua̠nti ̠ aya ca ̠makni̠-

nicani ̠t.
José chuMaría tataspitparay nac Nazaret

19Peromaka̠s lacatzá̠lalh quilhtamacú y acxni ̠ ni̠lh Herodes cha̠tum xángel Quimpu ̠chi-
nacán nac ca̠tama ̠nixni tasiyúnilh José nac Egipto y chiné huánilh:

20—Chú la ̠li ̠huán cata̠quí ̠tit caca ̠má ̠ca̠xti actzu kahuasa xa ̠hua xtzí, y antá chú cataspit-
parátitnacmimpu̠latama ̠ncán Israel, porque chú aya tani ̠ni̠t hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti̠ xtamakni ̠putún tamá actzu kahuasa.

21 José la ̠li ̠huán tá̠qui̠lh y quilhta̠yapá xtiji ca̠tá ̠alh a̠má actzu kahuasa chu xtzí antá nac
pekán xpu̠latama̠ncán.

22Acxni̠ nia̠ xcha ̠n José cátzil̠h pi̠ huá chú xma ̠peksi̠nama nac Judea Arquelao xkahuasa
Herodes xpa ̠lakxoko xtla̠t. Huata José juerza tzinú lacapuhuánilh y ni̠ cha ̠lh, pero cumu
ma ̠catzi̠ni ̠paráca nac ca̠tama ̠nixni huata mejor xlá antá alh nac xapu̠latama ̠n Galilea.

23Acxni ̠ chú antá cha̠lh huata alh tahuilay nac aktumactzu ca ̠chiquí ̠nhuanicánNazaret.
Huáchunáqui̠li̠táxtulh la ̠qui̠ nakantaxtuynacxlatámat̠ Jesúshua̠ntu̠ xtatzoktahuilani ̠t nac
xlibrojcán profeta pi̠ nali̠tapa ̠cuhui ̠y nazareno.
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3
Juan Bautista li ̠akchuhui̠nán nac desierto pi ̠ namín Jesús
(Marcos 1.1‑8; Lucas 3.1‑9, 15‑17; Juan 1.19‑28)

1 Acxni ̠ chú tilákcha̠lh quilhtamacú xlacata Juan Bautista nama ̠tzuqui̠y xtascújut, antá
tíalh nac desierto hua̠ntu̠ huí nac xapu ̠latama̠n Judea.

2Xlá antá tzúculh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos y chiné xca̠huaniy:
—¡Luu catlahuátit li̠tlá̠n, calakpalí ̠tit xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán, y chuná calata-

pá ̠tit cumu la ̠ Dios lacasquín! Porque chú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú acxni̠ xlá ámaj
ma ̠tzuqui̠y xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú.

3Huatiyá chú tamá Juan Bautista hua̠nti ̠ profeta Isaías tili ̠chuhuí̠nalh xamaká ̠n quilhta-
macú acxni ̠ chiné titzóknulh nac xlibro:
Takaxmata̠chá aktum tachuhuí ̠nnac desierto antanícuni̠tícu lama cristianos y chiné huán:
“Caca ̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla̠n nalacmínQuimpu ̠chinacán;
caca ̠xtlahuanítit kantum tiji hua̠ntu̠ luu statua.”

4Amá lhákat̠ hua̠ntu̠ xli ̠lhaka ̠nán Juan huá xli ̠tlahuacani̠t xmacchíxit camello, xtampu ̠-
laktahuilay kantum cinturón xla xu ̠hua, y huá xlá xca̠li ̠hua̠yán lactzu xtuqui xa ̠hua táxcat̠
hua̠ntu̠ xlá xmaclay nac ca ̠quihuí̠n.

5Lhu̠hua cristianos xala mákat xtamín takaxmatniy xtachuhuí ̠n, y na ̠chuná hua̠nti ̠ xta-
huilá̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén, xa ̠hua hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh xli ̠ca̠lanca nac xapu ̠la-
tama ̠n Judea y na ̠chuná chú a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh nac xca̠quilh-
tu ̠ní̠n kalhtu̠choko huanicán Jordán.

6Y acxni ̠ chú xlacánmaktum xtahuán pi̠ xli ̠ca̠na xtalakpali ̠putún xali̠xcájnit xtalacapa̠s-
tacnicán, Juan xca̠akmunuy nac kalhtu ̠choko.

7Pero acxni̠ Juan ca ̠úcxilhli pi̠ na ̠chuná fariseos chu saduceos xtalakmín xlacata na ̠ nata-
ta ̠kmunuy huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Chú huixinín luu xta̠chuná lapá ̠tit cumu lá talay a ̠ma̠ko̠lh lacli̠xcájnit xcananí̠n lu̠hua

acxni̠ tatzucuy tatza̠laniy lhcúyat̠ acxni̠ ca̠xkoyumá̠calh. ¿Tícu ca ̠ma̠catzi ̠ní̠n huixinín para
caj la ̠ nataakmunuyá ̠tit chú aya tla ̠n napu̠taxtuyá ̠tit xlacata a̠má tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ la ̠nchú
Dios naca̠macaminiyá ̠n?

8 Pus tla ̠n nahuán, pero luu aksti̠tum calatapá ̠tit la ̠qui̠ chuná stalanca nali̠tasiyuyá ̠tit pi ̠
xli ̠ca̠na aya lakpali̠ni̠tátit xali̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán.

9Yni̠ huata caj cali ̠lacata̠qui̠nántit xlacata pi̠ cumuxli ̠talakapasni Abrahamhuixinín chú
ni̠lay túcu catica̠akspulán. Porque xli ̠ca̠na pi̠ ni̠chuná catiqui̠táxtulh porque para huixinín
caj xma ̠nhuá li̠maclacapiná ̠tit pus aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ para Dios chuná xlacás-
quilh u̠ma ̠ko ̠lh chíhuix xlá tla̠n xca̠li̠má ̠xtulh xli ̠talakapasni Abraham.

10Dios xta̠chuná ca̠li ̠ma ̠xtuyá̠n cumu la ̠quihuí̠n, y xa ̠huachí xlá aya cha ̠catzi̠yaj chipani ̠t
xhacha la ̠qui̠ naca̠tanca ̠mi̠y a̠ma ̠ko̠lhquihuihua̠ntu̠ ni̠tu̠ li̠macuán. Y la ̠tachá túcuya̠quihui
hua̠ntu̠ ni̠ tahuacay tlan xtahuácat ca̠mi ̠cán yma ̠pu ̠cán nac lhcúyat̠.

11Xli ̠ca̠na xlá pi̠ caj chúchut aquit cca̠liakmunumá ̠n la ̠qui̠ chuná nali ̠catzi̠cán pi̠ xli ̠ca ̠na
lakpali̠ni ̠tátit xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán; pero chú amajá chin cha̠tum hua̠nti ̠ aquit
cpu ̠laniti ̠lhay huata xlá naca ̠liakmunuyá̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo chu lhcúyat̠. Pero xlá
a̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná aquit, xa ̠huachí aquit ni̠para tzinú quimini ̠niy nacli ̠-
taxtuy cumu lá xtasa̠cua nacuán la ̠qui̠ nacxcutniy xatasíhu xtu̠xu ̠hua.

12 Xlá luu aya li ̠huana̠ lacapa̠stacni ̠t la ̠ta lácu naca̠ma ̠pajpitziy cristianos, luu xta̠chuná
xlá naca̠tlahuay cumu la ̠ a̠má cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ cha ̠catzi̠yaj chipani ̠t xli ̠lacsunucán
xtrigo la̠qui ̠namakaniyxapalhma, yacxni ̠ chúaya lacsunuko̠ni̠t nahuán a̠má trigo li̠huana ̠
nama ̠qui̠y nac xpú̠cuxi, y chi ̠nchú xapalhma antá nalaclhcuyuhuili ̠y nac lhcúyat̠ antanícu
ne ̠cxnicú lakmixa.

Juan Bautista akmunuy Jesús
(Marcos 1.9‑11; Lucas 3.21‑22)

13Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Jesús taca̠xchá nac xca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ huí nac xapu̠latama ̠n
Galilea yantá chúchilhnackalhtu ̠chokohua̠ntu ̠huanicán Jordánantanícuxakmunu ̠numa
Juan la ̠qui̠ xlá na ̠ naakmunucán.

14Acxni̠ xlá lákchilh, Juan ni̠ xakmunuputún, y chiné huánilh:
—Huata aquit quimini̠niy naquiakmunuya, ¿chin̠chú huata huix quilaktana xlacata

aquit nacakmunuyá ̠n?
15 Jesús chiné huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahua hua̠ntu̠ cuanimá̠n porque xlacasquinca pi̠ chuná quinca̠mini ̠-

niyá̠n nama ̠kantaxti ̠yá̠hu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios laclhca̠huili ̠ni̠t.
Y Juan tla̠n tláhualh.
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16Acxni̠ Jesús taakmunuko̠lh y aya xtacutmanac xquilhtú ̠n chúchut, ¡caj xamaktum talá-
qui ̠lh akapú ̠ny JesúsúcxilhliXespírituDios xta ̠ctama̠chi cumu la̠ actzu palomay antá ti ̠tum
xlakmima!

17 Y na ̠ luu acxnitiyá a̠má takáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ minchá nac akapú ̠n y
chiné huá:
—Huá u̠máQuinkahuasahua̠nti ̠aquit luu cpa̠xqui ̠y, luuxli ̠ca̠na cli ̠pa̠xuhuayhua̠ntu ̠xla-

cata.

4
Akskahuiní ma ̠tlahui̠putún tala ̠kalhí̠n Jesús
(Marcos 1.12‑13; Lucas 4.1‑13)

1Acali̠stá ̠n acxni̠ taakmunuko̠lh, a̠má Espíritu Santoma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh Jesús xlacata naán
nac desierto antá nac a ̠má pu̠latama ̠n ní ni̠tícu lama cristianos la̠qui ̠ antá nata ̠la ̠tzaksa-
ya ̠chá akskahuiní.

2 La ̠ta antá xlama ̠chá ti ̠puxam quilhtamacú tantacú tantascaca ni̠tu̠cu huá ̠yalh, y aca-
li ̠stá̠n chú tzuculhá tzincsa.

3Huata akskahuiní la ̠li̠huán lákmilh la ̠qui̠ nata̠la ̠tzaksay y chuná nama ̠tlahui ̠y tala ̠ka-
lhí ̠n, y chiné huánilh:
—Cumu para xli̠ca ̠na huix Xkahuasa Dios, pus chú la ̠nchú cali ̠ma ̠peksí̠nanti xlacata pi̠

u̠ma ̠ko̠lh chíhuix caxtilá ̠nchahu nahuán.
4 Jesús kálhti ̠lh:
—Xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huan: “Ni ̠ luu caj

xma ̠n xtahuá catili ̠latáma̠lh cha̠tum cristiano, pus na ̠ luu xlacasquinca nali ̠latama̠y a̠má
xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu̠ xlá li̠ma ̠peksi̠y.”

5 Y acali ̠stá̠n a̠má akskahuiní le ̠lh nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén antanícu xyá lanca xpu̠si-
culan Dios, tahuácalh nac xakstí ̠n,

6y antá chiné huánilh:
—Para xli ̠ca ̠nahuixXkahuasaDios la ̠nchúuú lhken capit hasta nac ca ̠tiyatni, porquenac

xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka, chiné huán:
Dios naca̠li̠ma ̠peksi̠y xángeles la ̠qui̠ nacuentajtatlahuayá̠n,
natali ̠chipapa ̠xtoká̠n xmacancán
la ̠qui̠ mintantú̠n ni̠para aktum chíhuix nali̠taka ̠hui̠y.

7 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Pero na ̠ luu mili ̠cátzi̠t pi̠ hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí̠n Dios na ̠ chiné huán: “Ni ̠

caj chunatá cali̠kalhkamá̠nanti Mimpu ̠chinacán Dios la ̠qui̠ natlahuay hua̠ntu ̠ huix laka-
ti ̠ya catláhualh hua̠ntu̠ ni̠para tzinúmini̠niyá̠n.”

8Acali̠sta̠nli ̠túm chú a̠má akskahuiní ta ̠ampánac aktum lanca ke̠stí̠n y caj ucuma ̠ucxilh-
ni ̠ko̠lhxli ̠hua̠k laclancaca ̠chiqui ̠ní̠nhua ̠ntu̠ tahuilá̠nalhnacca̠tiyatni, yna ̠chuná la̠ta túcua
kalhi ̠ko̠y xli ̠li ̠lakátit̠.

9Y chiné huánilh:
—Para huix naquilakatatzokostaya y naquilakachixcuhui ̠ya cumu la ̠mimpu̠chiná, aquit

nacma ̠xqui̠yá ̠n pu̠tum hua̠ntu̠ ucxílhpat̠ la ̠nchú.
10Y acxnitiyá Jesús chiné huánilh:
—Huix akskahuiní, luu xli ̠ca ̠na catlahua li ̠tlá̠n caquintake̠nu ̠ni, porque nac xtachuhuí̠n

Dios chiné huán: “Xma̠nhuá Mimpu ̠chinacán Dios calakachixcuhui y cakalhakáxpatti
hua ̠ntu̠ xlá li̠ma ̠peksi̠má ̠n.”

11Amáakskahuinímákxtekli Jesús y la̠li ̠huán támilh ángeles xalac akapú̠n la̠qui ̠natamak-
takalha.

Jesúsma ̠tzuqui̠y xli̠tascújut nac Galilea
(Marcos 1.14‑15; Lucas 4.14‑15)

12Acxni̠ Jesús cátzil̠h pi̠ JuanBautista tamacnú ̠calhnacpu̠la ̠chi ̠nhuataxláampánacGali-
lea y cha̠lh nac Nazaret.

13Pero ni̠ maka̠s tamákxtekli antá, huata mejor antá alh tahuilay nac Capernaum. Umá
ca ̠chiquí ̠n huí nac xquilhtú̠n xapupunú Galilea, huá u̠má pu ̠latama̠n antanícu maká̠n
quilhtamacú xtama ̠peksi̠ni̠t xapu̠latama ̠n Zabulón y Neftalí.

14Chuná li̠kantáxtulh hua̠ntu̠ profeta Isaías títzokli nac xlibro antanícu chiné huán:
15Hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac a̠ma ̠ko̠lh pu ̠latama̠n hua̠ntu̠ ca̠huanicán Zabulón chu Neftalí,
antanícu ti ̠taxtuy lanca̠tiji hua ̠ntu̠ cha̠n hasta nac pupunú;
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac a̠mámákat pu ̠latama̠n
antanícu tzucuma̠chá xakalhtu ̠choko Jordán,
antá nac Galilea antanícu lhu ̠hua tahuilá̠nalh hua̠nti ̠ ni̠ judíos;
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16ma ̠squi xlacán xalakaca ̠pucsua xtalamá̠nalh
pero nataucxilha aktum lanca taxkáket,
y hua̠nti ̠ chú aya xtaamá̠nalh talaktzanka ̠y nac ca̠li̠ní̠n,
natali ̠lacahua̠nán lanca taxkáket.

17Hasta la ̠ta antá tíchal̠h Jesús xlá tzúculh akchuhui̠nán y chiné xca̠huaniy cristianos:
—Calakpalí̠tit xali̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán y chuná calatapá ̠tit cumu la̠ Dios lacas-

quín, porque chú aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú acxni̠ xlá nama ̠tzuqui ̠y xasa ̠sti xta-
péksit̠ nac ca̠quilhtamacú.

Jesús ca̠huaniy kalhata̠ti squi̠ti ̠naní ̠n catasta̠lánilh
(Marcos 1.16‑20; Lucas 5.1‑11)

18 Maktum quilhtamacú Jesús xquilhtu̠tla̠huama xapupunú Galilea acxni̠ ca̠úcxilhli
cha̠tiy lacchixcuhuí ̠n li̠nata ̠lán, cha ̠tum xuanicán Simón hua̠nti ̠ acali ̠stá̠n li̠ma ̠pa ̠cúhui ̠lh
Pedro, y chi̠nchú cha̠tum xuanicán Andrés. Xlacán caj squi ̠ti ̠naní̠n xtahuani ̠t y xtamaju ̠-
má ̠nalh xtza̠lhcán nac chúchut.

19Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín caquila̠sta̠laníhu porque chuná cumu lá sakaju̠nuná ̠tit xlacata nachipayá̠tit

squi ̠ti, aquit nacca ̠ma ̠siyuniyá̠n la ̠nchú lácu naca ̠putzayá ̠tit a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
taaktzanka̠tama ̠ni̠t.

20 Acxni ̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, a̠ma ̠ko̠lh squi ̠ti ̠naní̠n taakxtekmi̠ko ̠lh xtza̠lhcán y tasta ̠lá-
nilh.

21 Caj li̠puntzú Jesús akchú tla ̠huampá y ca ̠úcxilhli cha ̠tiyli̠tum lacchixcuhuí̠n na ̠ li̠na-
ta ̠lán, Santiago y Juan xcamán Zebedeo. Xlacán antá xtataju ̠má̠nalh nac aktum barco
xtalacachi ̠má̠nalh xtza̠lhcán; na ̠ antá xtaju̠ma ko̠lutzí̠n Zebedeo hua̠nti ̠ xtla̠tcán. Jesús
ca̠tasánilh y ca ̠huánilh xlacata pi̠ catasta̠lánilh.

22Huata xlacán na̠ la̠li ̠huán taakxtekuílil̠h xtza̠lhcán xa ̠hua xtla̠tcán y tasta ̠lánilh Jesús.
Jesús ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y lhu̠hua cristianos
(Lucas 6.17‑19)

23 Jesúsxca̠lakatza ̠latla ̠huán lactzu ca ̠chiqui ̠ní̠n la ̠ta xli̠ca ̠lancanac xapu̠latama ̠nGalilea,
xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac xpu ̠siculancán judíos antanícu xchá̠n, xlá xca ̠li̠ta̠chu-
hui̠nán a̠má xasa ̠sti xtapéksit̠ hua̠ntu̠ Dios xma ̠tzuqui̠putún nac ca ̠quilhtamacú y na ̠chuna
li̠túm xca̠ma ̠tla̠nti ̠y ti ̠pa ̠katzi tajátat hua̠ntu̠ xca̠kalhi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos.

24 Xli ̠ca̠lanca nac xapu ̠latama̠n Siria catzí̠calh hua̠ntu̠ xtlahuama Jesús y lhu ̠hua cris-
tianos tzúculh tali ̠mín ta̠tatlaní ̠n hua̠nti ̠ catu ̠huá xtali̠pa ̠ti ̠má ̠nalh ti ̠pa̠katzi tajátat, na ̠
chuná catu ̠hua̠ tacatzanájuat, na ̠chuná hua̠nti ̠ xca̠makatlajani ̠t xespíritu akskahuiní, y na ̠
pacs hua̠nti ̠ xca̠snoka uú̠n, na ̠chuná hua̠nti ̠ xtalaclu̠ntu̠huanani̠t y ni̠lay xtatla ̠huán. Pus
Jesús hua ̠k ca ̠ma ̠tlá̠nti ̠lh.

25La ̠tachá nícu xán Jesús, lhu ̠hua cristianos cani ̠hua xalaní ̠n xtasta ̠laniy para xalac Gali-
lea, Decápolis, Jerusalén, Judea y na ̠ xa ̠huá hua̠nti̠ xtalama̠nanchá hasta pekán nac kalhtu ̠-
choko hua̠ntu ̠ huanicán Jordán.

5
Jesús ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos nac ke̠stí̠n
(Lucas 6.20‑23)

1Maktumquilhtamacú acxni ̠ Jesúsúcxilhli pi ̠ luu lhu ̠hua cristianos xtasta ̠lanini̠t, xlá la ̠li̠-
huán talaca ̠cxtutáhui nac aktum lanca ke̠stí̠n, acxni̠ cha ̠lh antanícu juerza ca ̠xtum huata
antá culucs táhui, y acxni̠ xdiscípulos na ̠ quilhpu ̠xtum tata̠tahuilachá,

2xlá tzúculh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y, y chiné ca ̠huánilh:
Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠nti̠ luu li ̠pa̠xúhu nalatama ̠y

3—Luu li̠pa ̠xúhu cali ̠pu̠lhcá ̠calh hua̠nti ̠ tacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca̠na huí pu̠lactum hua̠ntu̠ ca ̠tzan-
ka ̠niy y luu tamaclacasquín, pus hua̠nti ̠ chuná kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni xli̠ca ̠na pi̠ huá nata-
makamaklhti ̠nán hua ̠ntu̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠putún xcamaná ̠n.

4 ’Luu ca̠na ̠ lacli̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu ̠lhcá̠calh hua̠nti ̠ la ̠nchú tali̠puhuaxni ̠má ̠nalh y tatasa-
má ̠nalh, porque namín quilhtamacú acxni̠ Dios naca̠ma ̠koxumixiy.

5 ’Luu lacli ̠pa̠xúhu caca ̠li̠pu̠lhcá ̠calh hua ̠nti̠ nac xnacujcán ni̠ laclu ̠cu ca̠maklhcatzi̠cán,
porque huatuní ̠n xlacán natamaklhti ̠nán a̠má pu ̠latama̠n hua̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠xqui ̠putún
xcamaná ̠n.

6 ’Luu ca̠na ̠ lacli ̠pa̠xúhu caca ̠li̠pu ̠lhcá̠calh hua ̠nti̠ la ̠nchú xli ̠hua̠k xnacujcán talacputza-
má ̠nalh la ̠ta lácu luu aksti̠tum natalatama ̠y, porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá Dios amaj ca ̠ma ̠xqui̠y
hua̠ntu̠ xlacán taputzay.
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7 ’Luu xli ̠ca̠na lacli ̠pa̠xúhu caca ̠li ̠pu̠lhcá̠calh hua̠nti ̠ talakalhamán xa̠makapitzí ̠n xta̠cris-
tianoscán, porque Dios na ̠chuná naca ̠lakalhamán.

8 ’Luu ca̠na ̠ lacli̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu ̠lhcá̠calh hua̠nti ̠ ni̠ caj tali ̠huán sinoque xli ̠hua ̠k xli ̠tli-
hueke tacatzi ̠putún lácu lacasquínDios calatáma ̠lh la ̠qui̠ luuaksti ̠tumnatalatama ̠y, porque
huatuní ̠n u̠ma ̠ko̠lh cristianos nataucxilha ̠chá nac akapú ̠n.

9 ’Luu ca ̠na ̠ lacli̠pa ̠xúhu hua ̠nti̠ tali ̠taakatzanke ̠má ̠nalh y tali ̠scujmá ̠nalh xlacata pi̠ anka-
lhi ̠ná caánalh tacácsuat nac xlaksti̠pa ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos y ni̠ caj catala ̠makasí ̠tzi ̠lh, y
chuná xlá Dios naca̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ xli ̠ca̠na xcamaná ̠n.

10 ’Na̠chuná luu ca̠na ̠ lacli̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu ̠lhcá̠calh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ca̠li̠putza-
sta ̠lamá̠calh y ca ̠si ̠tzi̠nimá̠calh caj xpa̠lacata pi̠ tatlahuaputún hua̠ntu̠ tla̠n xtascújut Dios
porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá u̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ natamakamaklhti ̠nán hua̠ntu̠ Dios kalhi ̠y nac xta-
péksit̠ nac akapú ̠n xlacata natata̠li̠pa ̠xuhuay.

11 ’Y na ̠chuná luu lacli̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu ̠lhca̠cántit huixinín acxni ̠ caj quimpa ̠lacata li ̠xcáj-
nit tachuhuí ̠n naca̠huanicaná ̠tit, naca̠putzasta̠lacaná ̠tit, naca̠ma ̠xtunicaná ̠tit ta ̠ksaní̠n
hua ̠ntu̠ huixinín naca̠li̠ya̠huacaná ̠tit.

12 Pus a̠má quilhtamacú huixinín cali ̠pa ̠xuhuátit hua̠ntu ̠ ca̠okspulamá ̠n y ni̠ caj cali ̠li̠-
puhuántit, porque luu lhu ̠hua hua̠ntu̠ naca̠li̠ma ̠skahui ̠caná̠tit nac akapú̠n, xa ̠huachí na ̠
calacapa ̠stáctit pi̠ na ̠chuná ca̠tlahuacani̠t a̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠ Dios tica ̠macámilh
xamaká ̠n quilhtamacú.

Cristianos tali ̠taxtuy cumu la ̠mátzat chu taxkáket nac ca̠quilhtamacú
(Marcos 9.50; Lucas 14.34‑35)

13 ’Pus cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ mátzat luu xli ̠ca̠na li̠macuán porque li̠ma ̠skoke̠-
nancán, pus chú huixinín cca ̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la ̠ mátzat nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos
hua ̠nti̠ nama ̠skoke̠yá̠tit la ̠qui̠ ni̠ natalaktzanka ̠y. Pero para huá mátzat naani̠niko̠y xli ̠s-
koko, ¿lácu chú lacpuhuaná ̠tit pi̠ tla̠n cahuá nali̠ma ̠skoke̠nancán? Xli ̠ca̠na pi̠ niaj tu ̠ li̠ma-
cuán huata mejor caj namakancán nac quilhtí̠n la ̠qui̠ cati ̠hua cristianos natalacta̠yami̠y.

14 ’Y na̠chuna li̠túm huixinín nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos li̠taxtuyá ̠tit cumu la ̠ taxkáket
hua ̠ntu̠ naca ̠makskoniy nac ca̠quilhtamacú. Pus aktum ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ huilachá nac
xokspú ̠n lanca ke̠stí̠n xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠lay tahuilay para ni̠ juerza naucxilhcán.

15 Na̠ luu xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ nac aktum chiqui, ne ̠cxnicú ma ̠pasi ̠cán aktum
li ̠maksko la ̠qui̠ chú naliakpulonkxuili̠cán aktum cajón, huata acxni̠ ma ̠pasi ̠cán li̠maksko
ta ̠lhmá ̠n huili̠cán la ̠qui̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac a ̠má chiqui natali ̠lacahua̠nán a̠má
taxkáket.

16 Pus na ̠chuná chú huixinín cali ̠ma ̠siyútit milatama ̠tcán pi̠ xli̠ca ̠na ankalhi ̠ná pasama
mili ̠makskocán nac xlaksti ̠pa̠ncán cristianos la̠qui ̠ acxni̠ xlacán nataucxilha hua̠ntu̠ hui-
xinín lacuán mintascujutcán tlahuapá ̠tit pus chuná natali ̠lakachixcuhui ̠y Quintla̠ticán
hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n.

Jesús huán hua̠ntu ̠ a ̠tzinú tlak xatlá ̠n li ̠ma ̠peksí̠n
17 ’Xa̠huachí huixinín ni̠ calacpuhuántit para aquit cmini̠t lactlahuay hua ̠ntu̠ timákxtekli

xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés xa ̠huá hua̠ntu̠ titaqui ̠ma ̠siyuchi xalakmaká ̠n profetas; aquit ni̠tu ̠ caj
cmini ̠t lactlahuay, huata caj cmini ̠t ma ̠lacapu̠tuncuhui̠y hua̠ntu̠ luu huaniputún.

18 Porque aquit xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ li̠huán la ̠nchú tla̠ncú lamaj nahuán ca ̠quilhta-
macú xa ̠huá akapú̠n, ni̠para cha ̠tum cristiano anán hua̠nti ̠ tla̠n nama̠take̠nu ̠niy ca̠na ̠ caj
aktum letra osuchí aktum punto hua̠ntu̠ maká ̠n tatzoktahuilani̠t xli ̠ma̠peksí ̠n Dios nac
li ̠kalhtahuaka sinoque hasta caní nakantaxtuko̠y hua̠ntu̠ antá huan pi̠ xli ̠kantáxtut.

19Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠npi̠ hua̠nti ̠ kalhakaxmatmakán y ni̠ma ̠kantaxti̠putúnnac
xlatámat̠ la ̠tachá túcuya̠ li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac xli ̠mápeksí̠n Dios ma ̠squi
la ̠mpara ni̠tu ̠cu xkásat la ̠ta hua̠ntu̠ xlá li̠ma ̠peksi̠nán, y para xlá ni̠ naca̠li̠taakatzanke̠y
xa ̠makapitzí ̠n xlacata natama ̠kantaxti ̠y, pus xli ̠ca̠na pi̠ na ̠chuná ni̠tu̠cu xkásat catili ̠tax-
tuchá nac xtapéksit̠ Dios. Pero hua̠nti ̠ kalhakaxmata y ma ̠kantaxti̠y nac xlatámat̠ hua̠ntu̠
tatzokni ̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios y na ̠chuná ca̠li ̠taakatzanke̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos,
ca ̠ma ̠siyuniy la ̠qui̠ xlacán na ̠ natama̠kantaxti ̠y, pus xli̠ca ̠na pi̠ u̠má chixcú luu tali ̠pa ̠hu
nali ̠ma̠xtucaná ̠chá nac xtapéksit̠ Dios.

20Porqueaquit xli ̠ca ̠nacca ̠huaniyá ̠nparahuixinínna ̠ni ̠nama ̠kantaxti ̠yá̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios y na ̠ caj chuná natlahuayá̠tit cumu la̠ tatlahuay xma̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠huá
fariseos, pus na ̠ ni̠para huixinín ni̠lay catitapeksí̠tit nac a̠má xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios.

Jesús ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos xlacata pi ̠ ni̠tlá̠n si̠tzi ̠cán
(Lucas 12.57‑59)
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21 ’Huixinín stalanca catzi̠yá̠tit la ̠ta lácu huan a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu̠ maká̠n tica̠ma ̠x-
qui̠cántit, chiné huán: “Ni ̠ camakni minta ̠cristiano, porque hua̠nti ̠ makni ̠nán xli ̠ca ̠na pi ̠
amaj laktzanka̠y nac xlacatí ̠n Dios.”

22 Pero chú aquit camá̠n ca ̠huaniyá̠n hua ̠ntu̠ a̠tzinú tlak xatlá ̠n tachuhuí̠n, pi̠ hua̠nti ̠
ma ̠squi caj nasi ̠tzi̠niy xta̠cristiano y ni̠ nata ̠pa̠ti ̠y xlá na ̠ luu mini̠niy nalaktzanka̠y nac
xlacatí ̠n Dios. Y na ̠chuná hua̠nti ̠ cala̠huá naaktlakaxakatli ̠y y nali̠quilhpa̠taxtuy xta ̠cris-
tiano, tamá chixcú mini̠niy cama̠lacapú̠calh nac xlacati̠ncán ma ̠peksi̠naní̠n la ̠qui̠ antá
nama ̠kalhapali̠cán xpa̠lacata hua̠ntu ̠ huanini̠t. Pero aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ hua̠nti ̠ ni̠tu ̠
liucxilha cha̠tum xta̠cristiano y xa ̠hua chí nahuaniy pi̠ xlá tantum tasnokxtu, tamá
cristiano luumini̠niy pi̠ na ̠ naán pa̠ti ̠nán nac ca ̠lhcuya̠tni antanícu ca ̠xtlahuani̠t Dios.

23 ’Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n para huix li̠pímpat̠ mili ̠lakachixcuhuí ̠n nac pu ̠si-
culan, y acxni̠ chú luu pímpat̠ lakachixcuhui ̠ya Dios, xamaktum nalacapa̠staca pi ̠ huí
cha̠tumminta̠cristiano hua ̠nti̠ tzinú ta ̠la̠makasi ̠tzi ̠ni̠ta,

24pus huata mejor antá cahuili̠ke̠ya mili̠lakachixcuhuí ̠n nac xpa ̠xtú̠n altar antaní laka-
chixcuhui̠nancán, y la ̠li̠huán capit ta ̠la ̠ma ̠koxumixiya a ̠máminta̠cristiano, y acali ̠stá̠n chú
capimpara nac pu ̠siculan y chú xli ̠hua̠k mintalacapa ̠stacni calakachixcuhui Dios.

25 ’Na̠chunali ̠túm para cha̠tum minta ̠cristiano catzi̠ya pi̠ si ̠tzi ̠niyá̠n y catzi̠ya pi̠ amá̠n
ma ̠lacapu̠yá̠n nac xlacatí ̠n ma ̠peksi̠naní̠n, huata mejor lacati̠tum cata ̠laca̠xla li̠huán ni̠tu ̠
a̠ ma ̠lacapu̠yá ̠n, la ̠qui̠ chuná ni̠ namacama̠sta̠yá̠n nac xlacati̠ncán policías y chú xlacán
natatamacnu̠yá̠n nac pu̠la ̠chi ̠n.

26Y para antá nama ̠nu̠cana, aquit lacatancs cuaniyá ̠n pi̠ ni̠ catitamacxtúcanti hasta caní
juerza naxokoko̠yamimu ̠lhta hua̠ntu ̠ antá nasquinicana.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata ni̠tlá ̠n naxakatli̠ya a ̠tunuj pusca̠t
27 ’Huixinín catzi̠yá̠tit lácu huan a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ tica̠ma ̠xquí ̠calh xalakmaká ̠n

mili̠talakapasnicán, chiné huán: “Ni̠ caxakatli tunuj pusca̠t para huí mimpusca ̠t.”
28 Pero chú aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠ ma ̠squi caj naucxilha cha ̠tum pusca ̠t y xlá

nalacpuhuán pi̠ tuncán xlá xtláhualh, pus tamá chixcú aya tlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n nac xnacú,
porque luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ a̠ caxakátli̠lh.

29 ’Pusna ̠huáxpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠npi̠parahuáxalacmimpekstácatmilakastapuma ̠t-
lahui̠putuná̠n tala ̠kalhí ̠n, huatamejor tuncán calacama ̠xtúcanti ymákat camacapi; porque
xali̠huaca tla̠npara caj pu ̠lactumnama ̠laktzanke̠yaxalacmimacni yni ̠mili̠lancanatamac-
pu ̠cana nac pu̠pa ̠tí ̠n.

30Chunali ̠túm para huámimacastácat juerzama ̠tlahui ̠yá ̠n tala ̠kalhí ̠n,mejor cachucúacti
ymákat camacapi; porque xali̠huaca tla ̠n caj pu ̠lactumxalacmimacni nama̠laktzanke̠ya y
ni̠ mili ̠lanca catitamacpú ̠canti nac pu ̠pa ̠tí ̠n.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata pi ̠ ni̠ tla ̠n natala ̠makxteka hua ̠nti̠ la ̠ta̠makaxtoka
(Mateo 19.9; Marcos 10.11‑12; Lucas 16.18)

31 ’Na̠chunali ̠tum ma ̠x na ̠ catzi̠yá̠tit la ̠ta lácu huán nac pu̠lactum li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠
xamaká ̠n tica̠makxteknicántit, chiné huan: “Para cha̠tum chixcú makxtekputún xpusca ̠t,
pus huata luu xlacasquinca pi̠ nama̠xqui ̠y mactum cápsnat li̠huana̠ xalaca ̠xlán hua̠ntu ̠
naca̠tlahuanicán nac pu ̠chuhuí ̠n, la ̠qui̠ antá nahuán nac cápsnat pi̠ maktum natala̠mak-
xteka.”

32Pero huata chú aquit cca ̠huaniyá ̠n aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ luu a̠tzinú xatancs: para
cha̠tum chixcú namakxteka xpusca̠t ma̠squi xla ̠ ni̠tu̠ tlahuani ̠t hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n para xakat-
li̠ni̠t a̠tunuj chixcú, pus huata xlá caj amajma ̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠npara naputzaparay hua̠nti ̠
nata ̠tahuilaparay, yna ̠chuná a̠máchixcúhua ̠nti̠ nata ̠tahuilay a̠mápusca ̠t hua̠nti ̠makxtek-
cani ̠t na ̠chuná lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n tlahuay nac xlacatí̠n Dios porque xlá maktum pi̠ lactla-
huako̠y a ̠má tamakaxtókot.

Jesús huán pi ̠ hua ̠ntu ̠ nali ̠ta̠yaya natlahuaya, cama̠kántaxti
33 ’Xa ̠huachí aya catzi̠yá̠tit lácuhuán a̠má li̠ma ̠peksí̠nhua ̠ntu̠ xamaká ̠nquilhtamacú tica ̠-

ma ̠xqui ̠cántit: “Juerza cama̠kántaxti a̠má mintachuhuí ̠n hua̠ntu̠ li̠ma ̠lacnu ̠ya nac xtacu-
huiní Mimpu ̠chináMiDios xlacata natlahuaya.”

34 Pero huata aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n: Ne̠cxnicú tu̠ cali ̠ta̠yátit natlahuayá̠tit y huá
nali̠quilhpiná ̠tit para la ̠ta túcu. Ne̠cxnicú cali ̠quilhpítit akapú ̠n para túcu nali̠ta ̠yayá̠tit
porque luu xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠mpara huá Dios li̠quilhpimpá ̠tit, porque antá nac
akapú ̠n huilachá xpu ̠ma ̠peksí̠n.

35 Y na ̠ ni̠para ca ̠tiyatni cali̠quilhpítit xlacata para túcu nama ̠lacnu ̠ya, porque antá uú
nac ca̠tiyatni li̠ma ̠xtuy Dios cumu la ̠ antanícuma ̠jaxay xtantú̠n. Na̠ ni ̠para huá a̠má lanca
xaca̠chiquí ̠n Jerusalén cali ̠quilhpítit para túcu nama ̠lacnu ̠yá̠tit porque antá nac eé ca̠chi-
quí̠n huí xpu̠ma ̠peksí̠n Dios nac ca ̠quilhtamacú.
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36Ni̠para huá cali ̠quilhpi miakxa ̠ka para túcu nama ̠lacnu ̠ya porque ni̠ huix ma ̠peksi̠ya,
y xa ̠hua chí huix ni̠lay lakpali̠niya la ̠ta xli ̠tzitzeke kantum minchíxit para snapapa natla-
huaya.

37 Pus acxni̠ para túcu nali̠kalhti̠nana pi̠ natlahuaya caj xma ̠n cahuanti: “Tla̠n nact-
lahuay”, osuchi lacatancs catzi̠ya pi̠ ni ̠lay catima ̠kántaxti huata caj xma̠n cahuanti: “Ni ̠
ctitláhualh”. Porque la̠tachá tícu luu li̠huana̠ ma ̠catzi̠ni̠namputún pi̠ nama̠kantaxti ̠y pus
hasta huá chú li ̠ma̠lacnu ̠y li̠quilhán hua ̠ntu̠ xlá li ̠pa̠huán, pus antá chú ca̠makatlajayá̠n
xali ̠xcájnit talacapa ̠stacni.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata pi̠ ni̠tlá ̠n nata ̠la̠makaxokoya hua ̠nti̠ si̠tzi̠niyá ̠n
(Lucas 6.29‑30)

38 ’Huixinín na ̠ catzi̠yá̠tit lácu huamparay a̠má pu̠lactum li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu̠ xamaká̠n
quilhtamacú tica ̠makxteknicántit: “Para tícunata ̠la̠huili ̠niy xta̠cristiano ynama ̠xtuniy xla-
kastapu, osuchi nama ̠cti̠niko̠y xtatzán, pus na̠ luu chuná catlahuácalh cumu la ̠ xlá ma ̠ta-
ka ̠hui ̠nani̠t la ̠qui̠ namakaxokocán.”

39Pero chú aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n: Ni ̠ cata̠la ̠lacatahuacátit cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
li ̠xcájnit li̠catzi ̠y. Hua ̠nti ̠ nalakakaxiyá̠n nac milakxtí̠n huata mejor calakxti ̠pinipara a̠lak-
xti ̠tu calakxti̠kaxiparán para luu chuná lacpuhuán.

40 Para caj luu chuná catzi̠y nama̠lacapu̠yá ̠n y chú namakchipaputuná̠n mintamaknu,
pus huix ni̠ juerza casakámaklhti, huata mejor na ̠ cama̠xqui talacasquín xlacata na ̠ nalé̠n
minchamarra.

41 Para tícu xafuerza nama ̠cuqui ̠yá̠n xlacata cali̠pini xtacuca ca̠na ̠ caj aktum kilómetro
xli ̠lakamákat, huata huix cama̠li ̠huaqui̠ni tlak catlahuani li̠tlá ̠n y cali̠pini ca ̠na ̠ caj aktiy
kilómetro.

42 La̠tachá tícu nasquiniyá ̠n hua̠ntu̠ maclacasquima cama̠xqui, y ne ̠cxnicú caj cakax-
patni hua̠nti ̠maclacasquimá̠n y hua ̠nti̠ maksa̠cuanamputuná ̠n.

Jesús li ̠chuhui̠nán lácu napa ̠xqui ̠ya hua ̠nti̠ si̠tzi̠niyá ̠n
43 ’Huixinínna ̠ lakapasá̠tit ehe li ̠ma̠peksí ̠nhua̠ntu̠maká ̠nquilhtamacú tica̠ma ̠xqui ̠cántit

hua ̠ntu̠ chiné huán: “Capa̠xquimiamigo hua̠nti̠ pa ̠xqui ̠yá̠n, y chi ̠nchú hua ̠nti̠ si ̠tzi̠niyá ̠nna ̠
casi ̠tzi ̠ni.”

44 Pero chú aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ caca ̠pa ̠xquí̠tit hua̠nti ̠ ca̠si ̠tzi ̠niyá̠n y cakalh-
tahuakanítit Dios xpa̠lacata hua̠nti ̠ ni̠ ca̠ucxilhputuná̠n xlacata xlá camaktá̠yalh.

45 Para xli ̠ca ̠na chuná natlahuayá̠tit pus Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n
xlá naca ̠li̠pu̠lhca ̠yá̠n cumu la ̠ xli ̠ca ̠na xcamaná ̠n. Porque xlá hua ̠k acxtum tla̠n ca ̠catzi̠niy
cristianos y li̠pu ̠tum ca ̠ma ̠xqui̠y xtaxkáket chichiní hasta ma ̠squi huá a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí ̠n hua̠nti ̠ lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán, na ̠ xa ̠hua hua̠nti̠ lacuán xtapuhua̠ncán cristianos,
y na ̠ huá macamín si ̠n nac xokspu̠ncán hua̠nti ̠ lacli̠xcájnit tali ̠catzi̠y lacchixcuhuí ̠n xa ̠hua
hua ̠nti̠ lacuán xtapuhua̠ncán.

46Pero para huixinín caj xma ̠nhuá ca ̠pa ̠xqui̠yá ̠tit hua̠nti̠ na ̠ ca̠pa ̠xqui ̠yá̠n, pus ¿túcu chú
ya ̠ taskáhu namaklhti ̠naná ̠tit nac xlacatí ̠n Dios caj xpa ̠lacata cumu chuná natlahuayá̠tit?
Porque hasta ma ̠squi hua̠nti ̠ lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán na ̠chuná xlacán tala ̠ta̠lay.

47Yna̠chuna li̠túm para caj xma ̠nhuá li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠yá̠tit hua̠nti ̠ catzi ̠yá̠tit na ̠ ca ̠pa ̠x-
qui ̠yá̠n, ¿túcu chúxli ̠tlá̠n tlahuapá̠tit la ̠qui̠ naca ̠ma̠skahui ̠caná̠tit nacxlacatí ̠nDios? Porque
hasta ma ̠squi a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ni̠ talakapasa Dios na ̠chuná tatlahuay.

48 Pus huata mejor luu xli ̠ca ̠na huixinín tla̠n cakalhí ̠tit mintalacacapa̠stacnicán chuná
cumu la ̠Quintla̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n luu xli ̠ca ̠na xlá aksti̠tum kalhi ̠y xtalaca-
pa ̠stacni.

6
Jesús li ̠chuhui̠nán lácu natlahuaya aktum tla ̠n tascújut

1 ’Luuxli ̠ca ̠nacuentaj catlahuátit,ni̠tu̠ tilaktzaksayá ̠titmintalakalhamani̠ncánnacxlaca-
ti ̠ncán xli ̠lhu ̠hua lacchixcuhuí ̠n caj la ̠qui̠ chuná huixinín luu lacuán cristianos naca ̠li̠pu ̠lh-
ca ̠caná̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuayá̠tit. Porque para chuná natlahuayá̠tit, a̠máMintla̠-
ticán hua ̠nti̠ huilachá nac akapú ̠n, cumu xlá hua ̠k lakapasa mintalacapa ̠stacnicán pus ni̠
catica ̠ma ̠xquí ̠nmintaskahucán.

2 ’Por eso acxni̠ huix naca ̠makta̠yaya a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na tamaclacasquix-
ni ̠má ̠npus ni̠ caca ̠li̠ta ̠chuhuí ̠nanti xli ̠hua̠k cristianos cumu la ̠ tatlahuayhua̠nti ̠ caj luu tala-
kati ̠y taaksani̠nányantáxlacán tzucuy tali ̠chuhui̠nánnacmimpu ̠siculancán la ̠qui̠ huixinín
nali ̠macapiná̠tit luu tla̠n chixcú osuchi nac ca ̠tiji̠ní̠n. Huá chuná xlacán tali̠tlahuay la ̠qui̠
cristianos natali ̠macá̠n cumu la ̠ lacuán cristianos, pero chú aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n
pi ̠ caj huá xpa̠lacata hua ̠ntu̠ xlacán tatlahuay pus chuná chú aya tamaclani ̠t hua̠ntu̠ luu
xtaputzamá ̠nalh xlacata naca ̠cni̠nanicán, pero pacsá ca ̠ma ̠skahuicani̠t nahuán.
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3 Pus huata acxni̠ huix naca̠makta̠yaya hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na luu tamaclacasquimá ̠nalh pus
ni̠para cali̠ta ̠chuhuí ̠nanti hasta ma ̠squi hua̠nti ̠ luu a̠tzinú tali ̠pa ̠humiamigo,

4 huata caj xma̠n huix me̠cstu cali ̠catzi hua̠ntu̠ tla̠n lakatze ̠k tlahuani ̠ta. Pero Quintla ̠-
ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n xlá ucxilhmá̠n y hua̠k catzi̠y hua ̠ntu̠ xaya̠ lakatze ̠k tla-
huápat̠ pus huata xlá luu lhu ̠hua nama̠xqui ̠yá ̠n hua ̠ntu̠ nali̠xoko̠nuniyá ̠n.

Jesúsma ̠siyuy lácu nakalhtahuakaniyá̠hu Dios
(Lucas 11.2‑4)

5 ’Y na ̠chuna li̠túm acxni ̠ huixinín nakalhtahuakaniyá̠tit Dios ni̠ chuná catlahuátit cumu
la ̠ tatlahuay hua̠nti ̠ caj taakskahuimi ̠nán. Xlacán talakati ̠y takalhtahuakata ̠yay nac mim-
pu ̠siculancán xa ̠hua nac xca̠cha ̠stu̠ní̠n tiji antanícu luu lhu ̠hua tzamacán la ̠qui̠ a̠ma ̠ko ̠lh
cristianos mat nataucxilha hua ̠ntu̠ xlá tlahuama. Huata aquit xli ̠ca ̠na lacatancs cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xlacán tatlahuay pus chuná chú aya tamaclani ̠t hua ̠ntu̠ xta-
putzamá ̠nalh xlacata pi̠ naca̠ca ̠cni̠nanicán, y aya ca̠ma ̠skahuicani ̠t nahuán porque niaj tu ̠
catitamakamaklhtí ̠nalh nac xlacatí ̠n Dios.

6 Pero acxni ̠ huix nakalhtahuakaniya Dios huata mejor me ̠cstu catanu nac mínchic,
li̠huana̠ cama̠lacchuhua mimá̠lacchi, y antá chú cakalhtahuakani Quintla̠ticán Dios
porque antá xlá lacxtum ta ̠huilán ma ̠squi ni̠ tasiyuy. Y cumu Quintla̠ticán ucxilhma pi ̠
tla̠n hua̠ntu̠ huix tlahuápat̠, pus luu xli ̠ca̠na pi̠ huá nama ̠xqui ̠yá̠n mintaskahu hua̠ntu ̠
lakcha̠ná̠n.

7 ’Pero acxni chú nakalhtahuakaniya Dios ni̠ pi ̠hua pi̠huá cahuanti mintachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ ni̠ li̠macuán chuná cumu lá tatlahuay hua ̠nti̠ ni̠ talakapasa Dios y xlacán talacpu-
huán pi̠ Dios naca ̠kaxmatniy porque luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ taquilhuamá̠nalh.

8 Pus huixinín ni̠ chuná cali ̠catzí̠tit cumu la̠ xlacán, porque Quintla̠ticán xlá aya catzi̠y
hua̠ntu̠ huixinínmaclacasquimpá ̠tit ma ̠squi nia̠ squiniyá̠tit.

9Acxni ̠ huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios mejor chiné nahuaniyá̠tit:
Huix Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ huilapi nac akapú ̠n,
caj xma̠n huixmini ̠niyá̠n nacca ̠lakachixcuhui ̠niyá̠nmintacuhuiní.
10Camilhmili ̠ma ̠peksí̠n uú nac quilaksti ̠pa ̠ncán.
Hua̠k cakantáxtulh hua ̠ntu̠ mintapa̠xuhuá ̠n uú nac ca̠quilhtamacú,
chuná cumu la ̠ kantaxtuma̠chá nac akapú̠n.
11Hua ̠ntu̠ la ̠nchú cmaclacasquima ̠náhu quintahuajcán caquila̠ma ̠xquí ̠hu.
12Caquila ̠ma ̠tzanke̠naníhu xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n cca ̠tlahuanini ̠tán,
na ̠chuná cumu la̠ aquinín cma̠tzanke̠naniyá̠hu hua̠nti ̠ quinca̠ta ̠ra̠tlahuani ̠tán.
13Ni ̠ caquila ̠makxtekui xlacata naquinca̠tzaksayá̠n akskahuiní,
huata mejor caquila̠ma ̠tapa ̠nu̠níhu xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ xquinca̠ma ̠tlahuí ̠n tala̠kalhí ̠n.
Porque hua ̠kmilá lanca li̠ma ̠peksí̠n, xa ̠huá xli ̠hua̠k li ̠tlihueke,
na ̠ chuná hua ̠ntu̠ xli ̠lancamili̠cá ̠cni̠t xli ̠ankalhi ̠ná quilhtamacú cane̠cxnicahuá.

14 ’Pus para huixinín nama ̠tzanke̠naniyá̠tit xa ̠makapitzí ̠n minta ̠cristianoscán hua̠nti ̠
xca̠ta ̠ra ̠tlahuani̠tán, na ̠chuná Quintla̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n na ̠ naca ̠ma ̠tzanke̠-
naniyá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n tlahuani ̠tátit.

15Pero para huixinín ni̠ nama ̠tzanke̠naniyá̠tit xa ̠makapitzí̠nminta ̠cristianujcán hua̠ntu ̠
ni̠tlá ̠n ca ̠tlahuanini̠tán, pus na ̠ chuná Quintla̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n ni̠ catica ̠-
ma ̠tzanke̠nanínmintala̠kalhi ̠ncán.

Jesús huán lácu kalhxteknincán la ̠qui̠ li ̠lakachixcuhui̠cánDios
16 ’Acxni ̠ huixinín nakalhxtekniná̠tit xlacata nalakachixcuhui ̠yá̠tit Dios, pus ni̠ cali ̠ma ̠si-

yútit cumu la ̠mpara luu lacali̠puhuampá ̠tit caj nac milacancán chuná cumu la ̠ tatlahuay
hua̠nti ̠ caj taakskahuimi̠nán. Huá chuná xlacán tali ̠tlahuay la ̠qui̠ xli̠hua ̠k cristianos
natacatzi ̠ypi̠mat takalhxteknimá ̠nalh. Aquit xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠npi̠ caj xpa ̠lacatahua̠ntu ̠
xlacán tatlahuay nac xlacati ̠ncán cristianos pus aya tamakamaklhti̠nani̠t xtaskahucán
hua̠ntu̠ xtaputzamá̠nalh.

17Pero acxni̠ huix nakalhxteknina xlacata nalakachixcuhui̠ya Dios, li̠huana̠ calakachá-
kanti y catácxquitti

18 la ̠qui̠ xli ̠lhu ̠hua cristianos ni ̠ natacatzi ̠y para huix kalhxteknímpat̠. Huata caj xma ̠n
huá Quintla ̠ticán hua̠nti ̠ hua̠k catzi ̠y hua̠ntu̠ huix tlahuápat̠, y cumu xlá acxtum ta ̠lamá ̠n
pus nama ̠xqui ̠yá̠nmintaskahu hua̠ntu ̠ lakcha̠ná ̠n.

Hua̠nti̠ catu̠huá kalhi ̠y hua ̠ntu̠ xtapalh tumi̠n ni̠tu̠ li ̠macuaniy nac akapú̠n
(Lucas 12.33‑34)

19 ’Ni ̠ ca̠ta catu ̠huá cama̠akstokuilí ̠tit hua̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠n hua̠ntu̠ anán uú nac
ca̠quilhtamacú, porque antá uú catu ̠huá hua ̠kma ̠laksputuy xalu̠hua y hua̠k laktzanka̠ko̠y,
xa ̠huachí uú tzamay kalha ̠naní̠n hua̠nti ̠ tla̠n natakalhán.
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20Huata mejor luu xatlá̠n pi̠ caj luu lhu̠hua hua̠ntu̠ lacuán tascújut caca ̠tlahuátit y luu
xta ̠chuná cumu la ̠ a̠ cama ̠akstokuili̠pi mintumi ̠n nac akapú̠n antanícu ni̠lay ne ̠cxni pasay
xalu ̠hua, y ni̠tu ̠cu ma ̠laktzanke̠y, xa̠huachí na ̠ ni ̠para kalha̠ná antá ni̠lay lakchá̠n xlacata
nakalhán.

21 Porque antanícu huixinín nama ̠akstokuili ̠yá̠tit mintascujutcán pus na ̠ antá huilachá
nahuánmili ̠stacnicán.

Xlakastapucán cristianos xta ̠chuná cumu la ̠ li̠maksko
(Lucas 11.34‑36)

22 ’Milakastapuxta̠chuná cumu la ̠ li̠makskohua̠ntu̠makskolé̠n xli ̠hua̠kmintantumi ̠nica,
pus para huá tla̠n milakastapu xli ̠lanca nacmintantumi ̠nica nakalhi ̠ya taxkáket.

23Peroparahuámilakastapuni ̠tlá̠n li̠lacahua ̠nana, pusxli ̠ca̠lancamintantumi ̠nicaxala-
kaca ̠pucsua lamaj nahuán. Pus para hua̠ntu ̠ li̠lacahua̠nana ni̠ kalhi ̠y hua̠ntu̠ tla ̠n taxkáket
xli ̠ca ̠na pi̠ xalaktzanká̠n lápat̠ nahuán nacmilatámat̠.

Ni ̠lay lakapu̠tiyú̠ tahuilacán para nali ̠pa̠huana Dios y nali ̠pa̠huana tumi̠n
(Lucas 16.13)

24 ’Ni̠para cha ̠tum chixcú tla̠n ca̠ta ̠scuja cha ̠tiy patrón aktumá quilhtamacú, porque
acxni ̠ nata ̠scuja y nakalhakaxmata cha ̠tum pus huá chú cha ̠tumli̠tum juerza nakalha-
kaxmatmakán y nasi ̠tzi̠niy; xa ̠huachí ni̠lay catitá̠scujli porque ni ̠ catitláhualh hua̠ntu̠
nali ̠ma̠peksi ̠cán. Pus aquit clacasquín pi̠ luu li̠huana̠ caakatá ̠kstit hua ̠ntu̠ cuaniputún:
Cha ̠tum chixcú ni̠lay li̠pa ̠huán Dios cumu lá xpu̠chiná y natlahuay hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠y, y
para na ̠ huatiyá a̠má quilhtamacú nali̠pa̠huamparay xtumi̠n cumu lá xpu̠chiná hua̠nti ̠
nakalhakaxmata hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠peksi̠y.

Diosmaktakalha xcamaná̠n
(Lucas 12.22‑31)

25 ’Pus na ̠chuna li̠túm luu clacasquín pi̠ caakatá ̠kstit hua ̠ntu̠ camá̠n ca̠huaniyá ̠n: Ni ̠
picutá luu akatiyuj cali̠latapá ̠tit hua̠ntu ̠nali̠hua̠yaná̠tit cha̠li cha ̠lí la ̠qui̠ tla ̠nnalatapa̠yá̠tit,
y na ̠ ni̠para huá xpa̠lacata milhaka ̠tcán hua ̠ntu̠ nali̠lhaka̠naná ̠tit cali ̠taakatzanké̠tit. ¿Lácu
pi ̠ ni̠ catzi̠yá̠tit pi̠ a̠tzinú li̠macuán quilatama ̠tcán porque huá Dios quinca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán,
ni ̠xachuná quintahuajcán; y na ̠chuna li̠túm quimacnicán luu li̠macuán ni̠ xachuná quilha-
ka ̠tcán?

26 Caj luu cacatzí̠tit, a̠ma ̠ko̠lh lactzu spu̠n hua̠ntu̠ takosa nac ca̠u̠ní̠n xlacán ni̠ tacha-
na ̠nán, ni̠ tamakalana̠nán y ni̠para tatlahuay xpu ̠cuxicán antanícu natama ̠qui̠y para
xcuxicán osuchi hua̠ntu ̠ natamaclacasquín. Pero huata huá Quintla̠ticán hua̠nti̠ huilachá
nac akapú ̠n xlá cha ̠li cha̠lí ca̠ma ̠xqui ̠y xtahuajcán hua̠ntu̠ tla̠n natali̠latama ̠y, y stalanca
catzi ̠yá̠tit pi̠ huixinín a̠tzinú luu lactali ̠pa ̠hu ni̠ xachuná cumu la̠ a̠ma ̠ko ̠lh lactzu spu̠n.

27 Pus luu caj caquila̠huaníhu, ¿tícu la ̠ huixinín para ma ̠rí liakatiyuncán y li ̠taakatzan-
ke̠cán hua̠ntu̠ caj sacstu xlacata, pi̠ tla̠n cahuá chú nama̠li ̠huaqui̠y ca̠na ̠ caj aktum hora
xlatámat̠ para aya amajá ni̠y?

28 ’Pus cumu para chuná, ¿túcu xpa ̠lacata huixinín picuta ma ̠rí li̠ta ̠katzanke ̠tapa̠yá ̠tit
xpa ̠lacatamilhaka̠tcánhua̠ntu̠ nali̠lhaka̠naná ̠tit? Huata luucuentaj caca ̠tlahuátit a̠ma ̠ko̠lh
lactzu xánat hua̠ntu̠ sacstucán tastactapu ̠li̠y nac ca ̠tuhuá̠n, xlacán ni̠ tascuja y ni̠para
tatlahuay hua̠ntu̠ xlacán natali ̠lhaka̠nán.

29Pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para huá a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xamaká ̠n quilhta-
macú reyxuani̠t hua̠nti ̠xuanicán Salomón,ma̠squi xli ̠ca ̠napi̠ luu lhu ̠hua ca ̠ta lacli ̠pe̠cuánit
xalacuán lhákat̠ hua̠ntu̠ xlá xca ̠lhaka̠y, ne̠cxnicú lay macatá̠xtucli xlacata chuná nalha-
ka ̠nán luu li̠lakátit̠ cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh lactzu xánat.

30 Cumu para huá Dios chuná lakli ̠lakátit̠ li̠huana̠ ca̠ca ̠xya̠huay a̠ma ̠ko̠lh lactzu li ̠cúxtut
hua ̠ntu̠ la̠nchú li̠lakátit̠ tayá̠nalh nac ca̠tuhuá ̠n, pero caj cha ̠lí o tu̠xama naxnekko ̠y,
naca ̠cán y natamacpu ̠cán nac ca ̠lhcuya̠tni, ¿lacpuhuaná ̠tit chú pi̠ huata huixinín ni ̠ luu
catica ̠li̠ta ̠katzanké̠n? ¡Xlic̠a ̠na luu lani ̠tátit porque ni̠lay aksti̠tum li̠pa ̠huaná̠tit!

31Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n, ni̠ luu akatiyuj cali ̠látit xa̠huachí ni̠ luu cali ̠taakatzan-
ké̠tit hua̠ntu ̠ tla̠n nali̠hua̠yaná̠tit osuchí hua̠ntu ̠ nali̠lhaka̠naná ̠tit cha̠li tu ̠xama.

32Porque lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ ni̠ talakapasa Dios caj luu xma ̠nhuá tali ̠taakatzanke̠-
tama ̠má ̠nalh hua ̠ntu̠ tamaclacasquín, pero ni̠chuná caca ̠macasta ̠látit hua̠ntu̠ xlacán tatla-
huamá ̠nalh, porque huixinín kalhi ̠yá ̠tit cha̠tum Mintla̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n
hua ̠nti̠ naca ̠maktakalhá ̠n, xlá aya catzi̠y hua̠ntu ̠ huixinínmaclacasquimpá ̠tit cha̠li cha ̠lí.

33Pus huata huixinínmejor huá calakpuhualacapítit la̠ta huí xli ̠ma ̠peksí̠nDios xa ̠huachí
calaktzaksátit hua ̠ntu̠ xlá lakati ̠y; para chuná natlahuayá̠tit acali ̠stá̠n xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
la ̠ta túcua huixinínmaclacasquimpá ̠tit.
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34Ni ̠ huá caucxilhlacachipítit hua̠ntu ̠ namaclacasquiná ̠tit xala cha ̠li quilhtamacú o xala
tu ̠xama, porque la ̠ta cha̠liyá ̠n xkakati ̠lhay acxnicú tasiyuy xatúcuya ̠ taaklhú̠hui ̠t li ̠mín eé
quilhtamacú.

7
Ni̠ caputzani xcuenta hua̠ntu ̠ nali ̠ya ̠huayaminta ̠cristiano
(Lucas 6.37‑38, 41‑42)

1 ’Ne ̠cxni caputza̠nani xtala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ tlahuani ̠t minta ̠cristiano xlacata huix tla ̠n
nali̠huaniya, la ̠qui̠ acali ̠stá̠n Dios na ̠ ni̠chuná naputza ̠naniko̠yá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ titlahua-
ni̠ta mintala̠kalhí ̠n y chuná chú nama ̠xoko̠ni ̠yá̠n.

2 Porque Dios na̠chuná naca̠putza̠naniyá ̠n mintala̠kalhí ̠n chuná cumu la ̠ huix xca̠pu-
tza̠naniya xtala̠kalhi ̠ncánminta ̠cristianoscán; y chuná cumu la ̠ ca ̠ma ̠xqui ̠ya xtaxoko̠ncán
minta ̠cristianoscán xlá na ̠chuná nama ̠xqui ̠yá̠nmintaxokó ̠n.

3 Pus, ¿lácu chú tla̠n liucxilhniya xtala̠kalhí ̠n cha̠tumminta ̠cristiano, xta ̠chuná cumu la ̠
a̠ catalakaxtapuchá y lacatanu̠ma nac xlakastapu actzu pokxni, pero para huata huix chú
ni̠para tzinú maklhcatzi̠ya pi̠ na ̠ talakaxtapuni̠ta y huix tlak lanca palhqui ̠mhua̠ntu ̠ laca-
tanu̠má ̠n nacmilakastapu?

4Yna ̠chuna li ̠túmpara huix ni̠ catzi ̠ya pi̠ na ̠ talakaxtapuni ̠ta, ¿lácu chú tla̠n li̠catzi̠ya hua-
niyaminta ̠cristiano: “Cakalhi ̠ke̠ya tzinú, pala u̠clacama̠xtuyá ̠n tamá actzu pokxni hua̠ntu ̠
lacatanu ̠má ̠n nacmilakastapu”?

5 ¡Aksani̠ná! Mejor huata pu ̠lh huix calacama ̠xtúcanti tamá tlak lanca palhqui ̠mhua̠ntu ̠
lacatanu ̠má ̠n nacmilakastapu la ̠qui̠ chuná luu tla ̠n nalacahua̠nana y luu tla ̠n nalacama̠x-
tuya a̠má actzu pokxni hua̠ntu̠ lacatanu̠maminta ̠cristiano.

6 ’Ni ̠ caca̠ma ̠xquí ̠tit chichí ̠n hua̠ntu ̠ xatasiculana ̠tlahu caxtilá̠nchahu chi ̠mpara xamak-
tum caj natasi ̠tzi̠y y naca ̠li̠kospasayá ̠n; y na ̠ ni̠para huá paxni caca ̠lakmacapítit xalactapa-
ra̠xlá y lacuán perlas xlacata xlacán caj natalacta ̠yami̠y.

Hua̠nti̠ putzay hua ̠ntu̠ maclacasquimamaclay
(Lucas 11.9‑13; 6.31)

7Ca ̠huanipá Jesús:
—Ankalhi ̠ná casquinítit Dios hua̠ntu ̠ maclacasquimpá ̠tit y xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n; hua̠ntu ̠

xatlá̠n talacapa ̠stacni caputzátit y namaclayá̠tit, calakatláktitmá ̠lacchi y chuná naca̠ma ̠la-
qui̠nicaná ̠tit.

8 Porque hua̠nti ̠ squín ma ̠xqui ̠cán, hua̠nti ̠ putzay maclay, y hua̠nti ̠ lakatlaka má ̠lacchi
ma ̠laqui ̠nicán.

9 ’Chi̠nchú para huixinín huí minkahuasacán, ¿pi ̠ huata nalacpuhuana nama̠xqui ̠ya
aktum chíhuix acxni ̠ xlá nasquiniyá ̠nmactum caxtilá̠nchahu?

10Osuchi para squinimá ̠n cama̠xqui squi ̠ti, ¿pi ̠naliakskahuiya tantum lu ̠hua?
11 Pus cumu huixinín cristianos xalac ca ̠quilhtamacú luu li ̠xcájnit li̠catzi̠yá̠tit, pero na ̠

catzi̠yá̠tit lácu nama ̠xqui ̠yá̠tit hua̠ntu̠ lacuán xtahuajcán mincamancán, ¿pi ̠ li̠huaca chú
Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n ni̠ catica ̠ma ̠xquí ̠n xalacuán talacapa ̠stacni
acxni̠ huixinín nasquiniyá ̠tit?

12 ’Pus lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ xliankalhi̠ná caca ̠tlahuanítit li̠tlá ̠n xa ̠makapitzí̠n cris-
tianos chuná cumu la ̠ huixinín xlacasquíntit xlacán xtatlahuanín li̠tlá̠n. Porque xli ̠ca ̠na pi ̠
huá u̠má kampu̠tum qui̠taxtuko̠lh hua̠ntu ̠ tili̠ma ̠peksí̠nalh Moisés xamaká ̠n quilhtamacú
xa ̠hua hua̠ntu ̠ titatzokuílil̠h nac xlibrojcán profetas.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xapi̠tzumá ̠lacchi
(Lucas 13.24)

13 ’Hua ̠nti ̠ luuxli ̠ca̠na lakma ̠xtuputúnxli ̠stacni luu juerzacatlahuánilhcalaktzáksalhxla-
cata antá nalactanu ̠y nac xapi ̠tzu má ̠lacchi. Porque na ̠ huí xapi ̠lanca má ̠lacchi antanícu
ni̠para tzinú tuhua lactanu̠cán y na ̠chuná ca ̠lakmákat tiji antanícu ni ̠ tuhua lactla̠huancán,
y luu lhu ̠hua cristianos antá talactla̠huán, pero hua̠nti ̠ antá nataán pus lacatancs pi̠ caj nac
pu ̠laktzanka̠n talacayá ̠nalh.

14 Pero huata a̠má pi̠tzu ̠ má ̠lacchi antanícu luu tuhua lactanu ̠cán, xa ̠hua a̠má tiji anta-
nícu luu ca ̠laktzú y ni ̠ lhu ̠hua talactla ̠huán porque antá luu tuhua lactla̠huancán, xlá ti ̠tum
naca̠li ̠cha̠ná ̠n antanícu namakamaklhti ̠naná ̠tit latámat̠ nac akapú ̠n.

Akatum quihui li ̠talakapasa xtahuácat
(Lucas 6.43‑44)

15 ’Luuxli̠ca ̠nacuentaj catlahuátitxlacatani̠tu̠ naca ̠akskahuiyá̠n a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n
hua̠nti ̠ caj taakskahuimi̠nán xlacán tahuán pi̠ mat huá tali ̠chuhui ̠namá ̠nalh, xtachuhuí̠n
Dios. Luu tlán la̠ta tama ̠kalhchuhui̠ni̠nán xta̠chuná cumu la ̠ lacma̠ntzu borrego tali ̠taxtuy
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la ̠ta tatasiyuy xlacata pi̠ tla ̠n naca̠ma ̠lacatzuhui̠yá̠n, pero nac xpu̠lacnicán xta̠chuná cumu
la ̠ xalaclu ̠cu la ̠pánit̠ hua̠nti̠ tahuanán.

16Huixinín huá tuncán naca ̠li̠lakapasá̠tit xta̠yatcán caj xpa̠lacata li̠xcájnit hua̠ntu ̠ tatla-
huay nac xlatama̠tcán. Pus huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ ni̠ makalacán uvas nac ca̠lhtu-
cuní ̠n, na ̠ ni ̠para huá higo puxcán nac ca̠kajní ̠n.

17Akatumquihui para tla̠n huánali̠talakapasa xtahuácatporque luu lacuánnatahuacay,
y hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n quihui pusna ̠huáxtahuácatnali̠talakapasapi̠ ni̠tlá ̠nporqueni̠ lacuán cati-
tahuácalh xtahuácat.

18Ni̠para akatumquihui anánhua ̠ntu̠ luuxli ̠ca ̠na tla ̠nypara chúnatzucuy tahuacayxta-
huácat hua̠ntu̠ ni ̠ lacuán, y ni̠para akatum quihui hua ̠ntu̠ ni̠ xatlá ̠n chú natzucuy tahuacay
hua ̠ntu̠ luu xalacuán xtahuácat.

19Xli̠hua ̠k quihui hua̠ntu̠ ni̠ lacuán tahuacay xtahuácat ca̠tanca ̠mi ̠cán y tamacpu ̠cán nac
lhcúyat̠ la ̠qui̠ antá nalaclhcutapu̠y, y na ̠chuná chú u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n naca̠okspulay.

20 Xa ̠huachí huixinín huá naca̠li̠lakapasá̠tit hua̠ntu̠ xlacán tatlahuay, porque luu xta̠-
chuná cumu la ̠ akatum quihui huá xtahuácat li̠talakapasa para tla̠n osu ni ̠tlá̠n.

Caj xma ̠nhuá ti ̠ natlahuay xtapa̠xuhuá ̠n Dios nalakma̠xtuy xli ̠stacni
(Lucas 13.25‑27)

21 ’Ni̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ caj xquilhnicán quintali ̠huaniy pi̠ quintali̠-
pa ̠huán cumu lá xpu̠chinacán taamá ̠nalh tatapeksi̠niy Dios, huata caj xma ̠nhuá hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na natama ̠kantaxti̠y nac xlatama ̠tcán hua̠ntu̠ xtapa ̠xuhuá ̠n Quintla̠t hua̠nti ̠ huilachá
nac akapú̠n.

22Amáquilhtamacúacxni̠ naca̠ma ̠xoko̠ni̠cán cristianosnacxlacatí ̠nDios, lhu ̠huahua̠nti ̠
naquintahuaniy: “Quimpu ̠chinacán, aquinín xacli̠chuhui ̠naná ̠hu mintachuhuí̠n, caj min-
tacuhuiní xacli ̠quilhaná ̠hu tlán xacca ̠tlakaxtuyá̠hu xespíritu akskahuiní, xa ̠huachí caj
mintacuhuiní tla̠n xacca ̠li̠tlahuayá̠hu laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut.”

23Pero aquit chiné nacca ̠kalhti̠y: “Catake̠nú ̠tit antanícu aquit cyá pu̠tumhuixinínhua̠nti ̠
xli ̠scujpá ̠tit hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n porque aquit ne ̠cxni cca ̠lakapasni̠tán para xquila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.”

Hua̠nti ̠ laktzaksay natlawáy xli ̠ma ̠peksí̠n Dios luu xta̠chuná ti ̠ catzi ̠y tlahuay xchic
(Marcos 1.22; Lucas 6.47‑49)

24 ’Hua ̠nti ̠ quinkalhakaxmata y laktzaksay natlahuay hua̠ntu̠ aquit cuán luu xta ̠chuná
li ̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum skalala chixcú hua ̠nti̠ tláhualh xchic y li̠huana̠ li̠lakxketyá̠hualh
chíhuix xtalayá̠hu.

25Acxni̠ chúmilh li̠pe ̠cua sí ̠n, la ̠n stacná̠nalh nac kalhtu ̠choko, y la ̠n ú̠nulh antanícu xyá
a ̠má chiqui; peroma ̠squi chuná lalh a̠má chiqui ni̠para tzinú lacpá̠alh porque xatalayá̠hu
li ̠huana̠ xma ̠ti̠ju̠cani ̠t nac xlaksti ̠pá̠n chíhuix.

26 Pero na ̠chuna li̠túm, talama ̠nampá cristianos hua̠nti ̠ na ̠ quintakaxmatniy hua̠ntu̠
aquit cuan, pero cumu ni̠ talaktzaksay hua̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠peksi̠y pus xlacán luu xta ̠chuná
tali ̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum tonto chixcú hua̠nti ̠ tlahuay xchic nac ca ̠muntzayá̠n.

27Acxni̠ chú la ̠n milh sí ̠n, la ̠n stacli kalhu ̠choko, y luu li̠pe ̠cua la ̠ta ú̠nulh, pus cumu la ̠n
milh uú̠n, ¡am̠á chiqui ma ̠kpu̠spítcalh ymaktum laclatama ̠ko ̠lh!

28Acxni̠ Jesús chuhui̠nanko̠lh, a̠ma ̠ko ̠lh cristianos luu cacs talacahuanko̠lh caj xpa ̠lacata
xtakalhchuhuí ̠n hua̠ntu̠ xlá xma ̠siyuni̠t.

29 Porque xlá xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n y ni̠ xta ̠chuná
cumu lá xma̠kalhtahuake̠nacán judíos.

8
Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xkalhi̠y lepraj tzitzi
(Marcos 1.40‑45; Lucas 5.12‑16)

1Acxni̠ Jesús talakakalhu̠tahuilachi nac a̠má ke̠stí̠n luu lhu ̠hua cristianos tasta̠lánilh.
2Antá nac tiji laktalacatzúhui̠lh cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ xli ̠tajatatlay pu ̠lactum tzitzi hua-

nicán lepra. Acxni̠ lákchilh lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n y chiné huánilh:
—Para huix chuná lacasquina caquima ̠pacsani la ̠ta ckalhi̠y quintzitzi.
3 Jesús lakalhámalh li̠macchípalh xmacán nac xmacni y chiné huánilh:
—Chuná clacasquín, la ̠nchujtuncán capacsti.
Acxni̠ chuná huanko ̠lh a ̠má ta̠tatlá tuncán pacsli.
4Acali̠stá̠n Jesús chiné huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahua li̠tlá̠n ni̠tícu cali̠ta ̠chuhuí ̠nanti. Huata caj xma ̠n calakpimpi

cha ̠tum cura, huá cama ̠xqui milimosna hua̠ntu̠ tili̠ma ̠peksí ̠nalh Moisés xamaká̠n quilh-
tamacú la ̠qui̠ acxni ̠ xlá naucxilhá ̠n xlá nama ̠luloka y xli ̠pu̠tum nacatzi ̠cán pi̠ huix aya
pacsni ̠ta a̠mámintajátat hua̠ntu̠ xkalhi ̠ya.
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Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y xtasa̠cua cha̠tum capitán romano
(Lucas 7.1‑10)

5 Acxni̠ Jesús cha̠lh nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Capernaum la̠li ̠huán laktalacatzú-
hui̠lh cha ̠tum capitán romano; xlá tzúculh li̠ma ̠katzanke̠y,

6y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán Jesús,nac quínchic ke̠tama cha̠tumquintasa ̠cua lu ̠ntu̠huanani̠t y luu

li̠pe ̠cua la ̠ta macatzaj huí nac xli ̠lanca xmacni.
7 Jesús huánilh:
—Aquit nacánma ̠tla ̠nti̠y.
8Pero a̠má capitán chiné kálhti ̠lh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, xli ̠ca ̠na pi̠ huix luu tla̠n catzi̠ya, pero aquit ni̠para tzinú quimini̠niy

xlacata pi̠ huix natanu̠yá ̠pi nac quínchic. Huata mejor caj kalhtum tachuhuí̠n cahuanti
cama̠peksí ̠nanti y a̠má quintasa̠cua natatla ̠ntí̠y, porque cli ̠pa ̠huaná̠n y ccatzi̠y pi̠ hua̠ntu ̠
huix nali̠ma ̠peksi̠nana chuná nalay.

9Huáchunácli̠huanimá̠nporqueaquit soldadoyna ̠huíhua̠nti̠ quintama̠peksi ̠y laclanca
quinapuxcún. Xa̠huachí chú aquit na ̠ tahuilá̠nalh quintropa hua̠nti ̠ cca ̠ma ̠peksi̠y; acxni ̠
cuaniy cha ̠tum para nícu caalh pus xlá án, y acxni̠ cuaniparay cha̠tum xlacata pi̠ camilh
xlá namín; y acxni ̠ chú cli̠ma ̠peksi̠y quintasa̠cua para túcu catláhualh xlá la ̠li̠huán tlahuay.

10Acxni̠ Jesús káxmatli hua̠ntu̠ xlá huánilh luu cacs li ̠lacahua y chiné ca ̠huánilh hua̠nti ̠
xtasta ̠lanimá ̠nalh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ la̠ta xli̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama̠n Israel ni̠tícu a̠ cma ̠noklhuy

hua̠nti ̠ luu xli ̠ca̠na naquili̠pa ̠huán cumu la ̠ quili ̠pa ̠huán eé chixcú.
11 Pus chú luu lacatancs camá̠n ca̠huaniyá ̠n hua̠ntu̠ amaj qui̠taxtuy acali ̠stá̠n: la ̠ta

xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú lhu ̠huacristianoshua̠nti̠ ni̠tu ̠cuxkasatcán ca ̠li̠ma ̠xtucánporque
xlacán ni̠ judíos, pero huatuní ̠n tla̠n natalakchá̠n antanícu huilachá Dios nac akapú̠n;
xlacán antá quilhxtum natamaktahuilay nac a ̠má mesa antanícu pu ̠tum natata̠hua ̠yán
xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán Abraham, Isaac y Jacob.

12 Y lhu ̠hua cristianos israelitas hua ̠nti̠ xca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠t pi̠ naca̠lakma ̠xtucán y xli ̠ta-
huilatcán xuani̠t nac xpu ̠tahui̠lhcán antá nac xpa ̠xtú̠n Dios, caj xpa̠lacata cumu ni̠ tama ̠-
kantáxti ̠lh nac xlatama̠tcán hua̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠peksi̠cani ̠t, pus xlacán naca̠tamacxtucán nac
quilhtí ̠nantanícu luuca ̠púcsua. ¡Koxutaní ̠nxlacán,porqueantánatatasayynatama̠lacsa ̠ni̠y
xtatzancán caj cumu li̠pe̠cua la ̠ta natapa̠ti ̠nán!

13Acxnitiyá Jesús chiné huánilh a̠má capitán:
—La ̠nchú capittá nac mínchic, niaj caakatiyújlat pus huata chuná cakantáxtulh cumu la ̠

huix ca ̠najlani ̠ta.
Xli ̠ca̠na xlá pi̠ acxnitiyá a̠má quilhtamacú a̠má xtasa̠cua capitán tatlá̠nti ̠lh la ̠ta xta ̠tatlay.

Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y xpu̠tiya ̠tzi Simón Pedro
(Marcos 1.29‑31; Lucas 4.38‑39)

14Maktumquilhtamacúacxni̠ Jesús alhnac xchic Pedro antá xlá úcxilhlixpu ̠tiya̠tzi Pedro
pi̠ xke̠tama nac xpu ̠tama porque xli ̠lama palha lhcúyat̠.

15Huata Jesús macachípalh nac xmacán y acxnituncán mákxtekli a̠má lhcúyat̠ hua̠ntu ̠
luu xmakni̠ma; y a̠má pusca ̠t la ̠li̠huán tá ̠qui̠lh, tzúculh ca ̠xtlahuay xtahuá hua ̠ntu̠ naca̠ta ̠-
li̠hua̠yán.

Jesús ca̠ma ̠tla ̠nti ̠y lhu̠hua ta ̠tatlaní̠n
(Marcos 1.32‑34; Lucas 4.40‑41)

16 Acali̠stá̠n acxni̠ aya ca ̠pucsuanko̠lh, luu lhu ̠hua ta̠tatlaní̠n li̠minícalh antanícu xuí
Jesús;huí ti ̠xca ̠akchipanini̠t xtalacapa ̠stacnicánxespírituakskahuiníperocumuxlákalhi̠y
li̠tlihueke caj makatunu xca̠xakatli̠y y xca̠pu ̠tlakaxtuy a̠ma ̠ko ̠lh akskahuininí ̠n. Xa ̠huachí
hua̠k ca̠ma ̠tlá ̠nti̠lh ti ̠pa ̠katzi ta ̠tatlaní̠n hua̠nti ̠ antá xca̠li̠minicani ̠t.

17 Jesús chuná ca̠ma ̠tlá ̠nti̠lh a̠ma ̠ko̠lh ta̠tatlaní ̠n y chuná li̠ma ̠kantáxti ̠lh nac xlatámat̠
hua̠ntu̠ xamaká ̠n quilhtamacú xli ̠chuhui ̠nani̠ttá profeta Isaías acxni̠ chiné huá: “Hua̠k xlá
tlahuako̠lh quintajatatcán.”

Hua̠nti̠ xli̠ca̠na scujniputún Jesús ni̠ calacpúhua para natachokoy
(Lucas 9.57‑62)

18Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ luu lhu ̠hua cristianos xtachimá̠malh antanícu xuí xlá, ca̠huánilh
xtama̠kalhtahuaké̠n pi̠ catatáca̠xli xlacata natapa̠tacuta a̠li̠quilhtu ̠tu chúchut.

19Cha ̠tum xma̠kalhtahuake̠nacán judíos laktalacatzúhui̠lh y chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, aquit na ̠ csta̠laniputuná̠n la ̠tachá nícu huix napina latapa̠ya.
20 Jesús kálhti ̠lh:
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—Aquit ni̠tu ̠ ckalhi ̠y, ni̠chuná cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh lactzu hue̠kni xlacán takalhi ̠y clhucucán
antanícu talhtatay, xa ̠huáa ̠ma ̠ko̠lh lactzu spu ̠nhua̠k takalhi̠y xma ̠sekecán;peroaquitXata-
lacsacni Chixcú ni̠ ckalhi̠y antanícu cma̠jaxay quiakxa ̠ka acxni̠ ctlakuán.

21Cha ̠tumli̠túm hua̠nti̠ na̠ xtama̠kalhtahuaké̠n xuamputún chiné huánilh:
—Quimpu̠chiná, aquit na ̠ nacsta ̠laniyá̠n pero caquintima̠xqui quilhtamacú hasta acxni̠

nani̠y quintla̠t la̠qui ̠ nacma̠cnu̠ta ̠qui̠y y nacsta ̠laniyá̠n.
22 Jesús huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na huix quista̠laniputuna, la ̠nchujtuncán caquista ̠lani y caca ̠mákxtekti

a ̠ma ̠ko̠lhmakapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ tali ̠taxtuy cumu la̠ xaní̠n talamá̠nalh xlacata pi̠ huá
catamá̠cnu ̠lh xta ̠ni̠ncán.

Jesúsma ̠cacsay uú ̠n chu ta̠keya̠huaná
(Marcos 4.35‑41; Lucas 8.22‑25)

23 Jesús la ̠li̠huán ca ̠ta̠táju ̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n nac aktum barco la ̠qui̠ antá natachá ̠n
nac a̠li̠quilhtú̠tu pupunú.

24Ni ̠naj paramákat a̠ xtatla ̠huánnac chúchut acxni̠ li̠pe ̠cua la ̠ta tzúculh u̠nún y na ̠chuná
tzúculh ta̠keya̠huay pupunú a̠tzinú xuani̠t aya xma̠ktzi ̠putuncán barco. Jesús na ̠ antá xta-
ju̠ma cbarco pero xlá xmá y clhtatama.

25Xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús la ̠li̠huán tama ̠lakahuáni ̠lh y chiné tahuánilh:
—Quimpu̠chinacán, ¡catlahua li̠tlá̠n, caquila̠makta̠yáhu porque la ̠nchú ama̠náhumu ̠xtu-

yá ̠hu!
26Pero huata xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—¿Túcu xpa̠lacata ma ̠rí li̠pe̠cuampá ̠tit? ¡Xlic̠a̠na pi̠ huixinín ni̠ luu quila̠li̠pa ̠huaná̠hu!

¿Nícu chi ̠nchú huí mintaca ̠najlatcán?
Huata xlá la ̠li̠huán tá̠qui̠lh, ca ̠lacaquílhni̠lh uú̠n xa ̠hua pupunú xlacata pi̠ catatácacsli, y

tuncán ca̠tziyanca huanko̠lh.
27 Acxni ̠ xlacán taúcxilhli la ̠ta ca̠ma ̠péksi ̠lh uú̠n chu pupunú luu cacs talacahuanko̠lh y

chiné tzúculh tala̠kalhasquín:
—¿Túcu ya̠ta li ̠tlihueke kalhi ̠y eé chixcú, porque hasta ma ̠squi uú̠n xa ̠hua pupunú taka-

lhakaxmata acxni xlá ca̠ma ̠peksi̠y?
Lhu ̠hua paxni tamú ̠xtulh acxni̠ ca̠mactánul̠h akskahuiní
(Marcos 5.1‑20; Lucas 8.26‑39)

28Acxni̠ Jesús tacutchá a̠li ̠quilhtu̠tu pupunú antá cha̠lh nac aktum pu ̠latama̠n huanicán
Gadara, y nac ca̠pú ̠sa ̠ntu tataxtuchi cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xca̠makatlajani ̠t xtalaca-
pa ̠stacnicán akskahuiní porque xca̠mactanu̠ma. Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n luu laclu ̠cu xta-
huani ̠t y hasta nac a̠má tiji ni̠tícu luu xlactla̠huán porque xtape̠cuaniy.

29Y la ̠ta xtatalacatzuhui̠má ̠nalh antá xlá nícu xyá Jesús, caj xalán tzúculh taquilhaniy:
—¡Jesús! ¿Túcu xpa ̠lacata quila ̠li̠pektanu̠yá ̠hu? Caj luu chuná catzi̠ya a̠li ̠sok tani ̠ta quila̠-

ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá ̠hu porque huix Xkahuasa Dios.
30Cumu antá lacatzú xtaputzua̠yamá ̠nalh lhu ̠hua paxni
31huata a̠ma ̠ko ̠lh xespiritucán akskahuiní chiné tahuánilh Jesús:
—Para naquila ̠tlakaxtuyá̠hu la ̠ u̠cmactanu ̠ma ̠náhu eé chixcú, pus luu catlahua li̠tlá̠n

caquila ̠ma ̠xquí ̠hu talacasquín nacca ̠mactanu ̠yá̠hu tama ̠ko̠lh paxni.
32 Jesús ca ̠huánilh:
—Pus tla ̠n, antá catanú ̠tit.
Xespiritucán akskahuiní tamákxtekli a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n y huá tamactánu ̠lh paxni.

Ama ̠ko̠lh paxni la ̠n tape̠cuáxnil̠h, tzúculh takosnún hasta táchal̠h nac aktum talhpá̠n, antá
lhken táalh y hasta nac pupunú tataju̠chá, hua̠k antá tajicsuanko̠lh.

33 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xtamaktakalhmá ̠nalh paxni, caj la ̠ta xtape̠cuacán
tokosú̠n tatzá̠lalh hasta táchal̠h nac ca̠chiquí ̠n; y acxni ̠ antá táchal̠h xlacán tzúculh tali ̠chu-
hui ̠nánhua̠ntu ̠ taakspúlalhxpaxnicán,yna ̠chuná tali ̠chuhuí̠nalhhua̠ntu̠ xca̠qui̠taxtunini ̠t
a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ xapu̠lh xca̠mactanu ̠ma xespíritu akskahuiní.

34Xli̠pu ̠tumcristianoshua̠nti ̠xtahuilá ̠nalhnac a̠máca ̠chiquí̠n la ̠li̠huán ta ̠lhantanícuxla-
ya ̠chá Jesús. Acxni xlacán taúcxilhli tahuánilh xlacata pi̠ catláhualh li̠tlá ̠n catatampú̠xtulh
nac xpu̠latama ̠ncán hua̠ntu̠ xlacán xtama̠peksi̠y y mákat caalh.

9
Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xlu ̠ntu̠huanani ̠t
(Marcos 2.1‑12; Lucas 5.17‑26)

1Pus huata Jesús táju̠lh nac barco y tacutparachá a̠li̠quilhtu ̠tu pupunú, y antá táchal̠h nac
xca ̠chiquí̠n antanícu luu xlama xuanicán Capernaum.
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2Antá xlá xuilachá acxni̠ li̠cha ̠nícalh cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ xlu̠ntu̠huanani ̠t, a̠má ta ̠tatlá
pu ̠chexni xpu̠le ̠ncán. Acxni̠ Jesús ca̠úcxilhli pi̠ a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xtali̠pa ̠huán xlacata
pi̠ tla ̠n xlá nama ̠tla̠nti ̠y chiné huánilh a̠má ta ̠tatlá:
—Catu̠xca ̠ni ta ̠ta, porque xli ̠hua̠k mintala̠kalhí ̠n aya cma̠tzanke̠nanini̠tán.
3 Pero makapitzí ̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh xlacán chiné

talacpúhua: “Umá chixcú caj xpa̠lacata xtachuhuí̠n li̠kalhkama̠nama y ta ̠la ̠lacata ̠qui̠ma
Dios.”

4Pero cumu Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán xtalacpuhuamá ̠nalh chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata huixinín luu li̠xcájnit li̠kalhi ̠yá ̠tit mintalacapa ̠stacnicán?
5 Pus caquila ̠huaníhu, ¿xatúcu a̠tzinú ni̠para tuhua ma ̠kantaxti̠cán, pi̠ acxni̠ nahuaniya

cha̠tum ta ̠tatlá: “Mintala ̠kalhí ̠n hua̠k cma̠tzanke̠naniyá ̠n”, osuchí para nahuaniya: “La ̠li̠-
huán cata̠qui y catlá̠huanti”?

6 Pus la ̠nchú camá̠n ca ̠ma ̠siyuniyá̠n pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú y na̠chuna li̠túm pi ̠
xli ̠ca̠na ckalhi̠y li̠tlihueke uú nac ca ̠quilhtamacú y caj quintachuhuí̠n tla̠n cli ̠ma ̠tzanke̠na-
ni̠nán tala̠kalhí ̠n.
Xlá xakátli̠lh a̠má chixcú hua̠nti ̠ xlu̠ntu ̠huanani̠t y chiné huánilh:
—Huix cuanimá̠n, la ̠li̠huán cata̠qui, casacti mimpu ̠chexni y capit nac mínchic.
7Amá chixcú hua̠nti ̠ xlu̠ntu ̠huanani̠t la ̠li ̠huán tá ̠qui̠lh, táxtulh y alh nac xchic.
8Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos taúcxilhli hua̠ntu̠ xlá xtlahuani ̠t la̠n tapé ̠cualh caj xpa ̠lacata

tacá̠cni ̠lh xtascújut y tzúculh tapa ̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa ̠lacata cumu xlá xma ̠xqui ̠ni̠t
lanca li̠tlihueke eé chixcú.

Jesús huaniyMateo xlacata pi ̠ casta ̠lánilh
(Marcos 2.13‑17; Lucas 5.27‑32)

9 Acali̠stá ̠n Jesús alh a̠lacatunu ca̠chiquí ̠n y maktum acxni ̠ xtla̠huama nac tiji úcxilhli
cha̠tum chixcú xuanicán Mateo, antá xlá xuí nac mesa nac xquilhtí ̠n oficina antaní
xma ̠lakaxoke̠nán impuestos hua̠ntu̠ xma ̠ta ̠ji̠nanimá ̠calh Roma; xlá chiné huánilh:
—Huix na ̠ caquista ̠lani.
AmáMateo la ̠li̠huán huakaj tá̠yalh, akxtekuili̠ko̠lh xtascújut y sta̠lánilh.
10Acali̠stá ̠n Jesús antá alh hua̠yánnac xchicMateo yna ̠ luu lhu ̠hua lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠

judíosxtalacpuhuaniy pi̠ hua̠k xalaktzanká̠n xtalamá̠nalh, xa ̠huaxma̠ta ̠ji ̠naní̠n impuestos
hua̠nti ̠ni̠tu̠ xca̠liucxilhcánxlacánna ̠antáxtaani ̠t tamakua̠yán, yna ̠antáquilhxtumtamak-
tahui nacmesa antaní xuí Jesús xa ̠hua xdiscípulos.

11 Pero a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xca ̠huanicán fariseos acxni̠ xlacán taúcxilhli la ̠ta
xtahuilá ̠nalh xlacán takalhásquilh xdiscípulos Jesús:
—¿Túcu xpa ̠lacata mima̠kalhtahuake̠nacán lacxtum ca̠li̠ta ̠hua̠yán hua̠nti ̠ tama ̠lakaxo-

ke̠nán impuestos, xa̠huá hua̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit makla̠kalhi ̠naní̠n lacchixcuhuí̠n?
12Cumu Jesús káxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠tu̠ maclacasquima doctor hua̠nti ̠ tla̠n lama y ni ̠tu̠ kalhi ̠y tajátat, pero hua ̠nti̠ tataja-

tatlay tamaclacasquimá ̠nalh pi ̠ naca̠ma ̠tla̠nti ̠y doctor.
13Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ luu li̠huana ̠ caakatá ̠kstit hua̠ntu ̠ huaniputún xtachuhuí̠n Dios

antanícu chiné tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka: “Aquit ni̠ cma ̠tla̠nti ̠y caj xma ̠nnaquila ̠-
li̠lakachixcuhui ̠yá̠hu mintakalhi̠ncán hua̠ntu̠ ca ̠makni ̠yá̠tit, pus huata aquit clacasquín pi ̠
na ̠ caca ̠lakalhamántit xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ na ̠ talaktzanka ̠ta ̠yamá̠nalh nac xlatama̠tcán.”
Y na ̠chuná li̠tum aquit ni̠ huá cmini̠t ca̠huaniy xlacata natalakpali ̠y xtalacapa ̠stacnicán
hua̠nti ̠ luu xli̠ca ̠na lacuán cristianos, huata huá cmini ̠t ca ̠tasaniy hua̠nti ̠ luu makla̠kalhi ̠-
naní̠n la ̠qui̠ aquit nacca ̠lakma̠xtuy.

Kalhasquincán Jesús xpa ̠lacata takalhxtekni
(Marcos 2.18‑22; Lucas 5.33‑39)

14Maktumli̠túmmakapitzí̠n xdiscípulos Juan Bautista talaktalacatzúhui ̠lh Jesús y chiné
tahuánilh:
—Aquinín chu makapitzín fariseos ankalhi ̠ná ckalhxtekniná̠hu xlacata clakachixcuhui̠-

yá̠hu Dios, ¿túcu chú xpa̠lacata mintama ̠kalhtahuaké̠n ni̠ tali ̠kalhxteknín?
15 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Hua ̠nti̠ ca̠putzacani ̠t xlacata nataán tamakpa ̠xcuajnán nac aktum pu ̠tamakaxtokni,

¿lácu pi̠ mini̠niy xlacán caj ya̠ tali̠puhuá ̠n antá natamaklatahuilaya ̠chá li̠huán antá ca̠ta ̠-
láhui a̠má kahuasa hua ̠nti̠ tamakaxtokma? Pero nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ nasputa
pu ̠pa ̠xcua y a̠má kahuasa hua̠nti̠ tamakáxtokli mákat naán, chuná cumu la ̠ aquit amaj
quiokspulay, acxnicú chú xlacán natali̠puhuán y natakalhxteknín.

16 ’Xli̠hua̠k hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n xasa̠sti li̠ma ̠peksí̠n, pus huá xpa ̠la-
cata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para cha̠tum tícumini ̠niy nalaktzapaymactum xalakuán xvestido
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yhuá chúnama̠huacaniy pi̠tzu̠ xasa ̠sti lhákat̠, porque a̠máxasa ̠sti lhákat̠ acxni̠ nacheke̠cán
naactzu ̠huanán y a̠tzinú lanca nahuán hua̠ntu̠ nataxti ̠ta ni ̠xachuná la ̠ xapu̠lh xtaxti̠tni ̠t.

17Y na ̠chuna li̠túm ni̠ pu̠maju ̠cán xaskata pulque hua̠ntu ̠ aya lakuama xmakxu ̠hua bor-
rego, porque para chuná natlahuacán, a̠má xmakxu ̠hua borrego napanka, chuná xu ̠hua
cumu la̠ pulque caj pá ̠xcat nahuanko̠y porque lacxtum nalaktzanka̠y. Pus huá xpa ̠lacata
pi ̠ li̠huaca tla ̠nmaju ̠cán xaskata pulque nac xasa̠sti xmakxu ̠hua borrego la ̠qui̠ luu lacxtum
natacatlán y natata̠yaniy y ni̠tu ̠ catitalánilh.

Cha̠tum pusca̠t tze ̠k xamaniy clhákat̠ Jesús
(Marcos 5.21‑43; Lucas 8.40‑56)

18Acxni ̠ Jesús chuná xca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma eé tachuhuí̠n cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xca̠-
puxcuniy judíos chilh antanícu xlá xlaya, lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n y chiné huánilh:
—Quintzuma̠t ucu ni̠lh pero para huix nalakpina y nali̠xamayamimacánnac xmacni xlá

luu tla ̠n nalatama̠paray.
19 Jesús tácax̠li y la ̠li̠huán tá ̠alh nac xchic, y na ̠ hua̠k ca̠tá ̠alh xdiscípulos.
20Perona ̠ ca ̠sta̠lánilh cha ̠tumpusca ̠t hua̠nti ̠ayaxle̠maxliakcu̠tiy ca̠ta la ̠ta xta ̠tatlay cstaj-

makama xkalhni. Xlá tze̠k laktalacatzúhui̠lh Jesús nac xke̠n y tampeksta ̠xamánilh clhákat̠,
21 porque xlá xlacpuhuán: “Huatiyá para tla ̠n xacxamánilh tzinú clhákat̠ aquit tuncán

nactatla ̠nti̠y.”
22 Acxni̠ chú xamaniko̠lh clhákat̠, Jesús la ̠li̠huán talakáspitli úcxilhli a̠má pusca̠t y chiné

huánilh:
—Na̠na, huix la ̠nchú tatla̠nti ̠ni̠ta porque quili ̠pá ̠huanti xa ̠huachí ca ̠najla pi̠ aquit tla̠n

nacma ̠tla̠nti ̠yá̠n.
Acxnitiyá chú a̠má pusca ̠t tatlá̠nti̠lh.
23 Pero acxni ̠ Jesús cha ̠lh nac xchic a̠má xapuxcu judío xuanicán Jairo, xlá ca ̠úcxilhli

hua ̠nti̠ xtama̠tasi ̠má ̠nalh lí̠spek xlacata aya naancán ma ̠cnu̠nuncán, na ̠chuná xli ̠lhu ̠hua
cristianos xtatasamá̠nalh.

24Xlá chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahuátit li̠tlá ̠n la ̠li̠huán cataxtútit porque u̠má tzuma̠t ni̠tu ̠ ni̠ma huata

xlá caj lhtatama.
Pero a̠ma ̠ko̠lh cristianos caj tzúculh tali̠li ̠tziyán hua ̠ntu̠ xlá huá.
25 Jesús juerza ca ̠tlakáxtulh, acali ̠stá̠n xlá tánu̠lh, chipánilh xmacán y a̠má tzuma̠t tuncán

tá ̠qui̠lh;
26 y la ̠ta xli ̠ca̠lanca a̠má pu ̠latama ̠n talakapuntúmi ̠lh tachuhuí̠n hua̠ntu̠ xlá xtlahuani ̠t

Jesús.
Jesús ca̠ma ̠lacatla̠nti̠y cha̠tiy lakaxo ̠ko

27Acxni̠ Jesús táxtulh nac ca ̠chiquí ̠n y alhá, cha ̠tiy lakaxo̠kó ̠n lacchixcuhuí ̠n tzúculh ta-
sta ̠laniy xtama̠tasi ̠má ̠nalh y chiné xtahuanimá ̠nalh:
—Xli̠talakapasni xamaká̠n rey David, catlahua li̠tlá̠n, caquila̠lakalhamáhu.
28 Jesús ni̠ tachókolh y acxni̠ chú cha̠lh nac chiqui antanícu xlá xlaktuncuhuiy, a̠ma ̠ko̠lh

lakaxo ̠ko na̠ tatánu̠lh, talaktalacatzúhui ̠lh antanícu xlá xuí y chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Can̠ajlayá̠tit huixinín pi̠ aquit tla ̠nnactlahuay hua ̠ntu̠ huixinín quila̠li ̠ma̠katzanke̠ma ̠-

náhu?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Quimpu̠chinacán, aquinín xli ̠ca ̠na cca ̠najlayá̠hu.
29Pus Jesús ca̠lacaxámalh nac xlakastapucán y chiné ca̠huánilh:
—Cumu para chuná pus cakantáxtulh hua̠ntu̠ huixinín ca̠najlani ̠tátit.
30 Xlakastapucán a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n li̠huana ̠ tatla̠nti ̠ko ̠lh y tla̠n talacahuá̠nalh.

Jesús ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahuátit li̠tlá̠n ni̠ti ̠ cali ̠ta ̠chuhui ̠nántit la ̠qui̠ ni ̠tícu nacatzi̠y.
31 Pero caj la ̠ta xlacán tatáxtulh, tuncán tzúculh tali̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ Jesús xtlahuani ̠t

nac xlatama̠tcán y la ̠ta xli̠ca ̠lanca a̠má pu ̠latama ̠n hua ̠k catzí̠calh.
Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum ko̠ko

32 Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠lacatla̠ntí ̠calh aya xtataxtumá ̠nalh nac
chiqui, tachimpámakapitzí̠n lacchixcuhuí̠n y tali ̠mínilh Jesús cha ̠tum chixcú ko̠ko porque
huá xespíritu akskahuiní xma̠ko̠ke̠ni ̠t.

33 Jesús li̠ma ̠péksi ̠lh a ̠máakskahuiní xlacata camactáxtulh a̠má chixcú, y acxni̠ chúmak-
xtekko̠lh, a̠máko̠ko tla̠n tzúculh chuhui ̠nán. La ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos tzúculh tapa̠xuhuay
y chiné xtahuán:
—Ne̠cxnicú a ̠ xtasiyuy nac xapu̠latama ̠n Israel hua̠ntu̠ la ̠nchú tasiyuma.
34Peromakapitzí̠n fariseos chiné xtahuán:
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—Umá chixcú tla ̠n ca ̠tamacxtuy xespiritucán akskahuiní porque huá li̠pa ̠huán y ta̠s-
cujma xapuxcu akskahuiní, y huá chúma ̠xqui ̠ni̠t xli ̠tlihueke.

Jesús ca̠lakalhamán cristianos
35 Jesús tzucupaj ca ̠lakapaxia̠lhnán lactzu ca̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ xtahuilá ̠nalh nac a ̠má

pu ̠latama̠n; la̠ta nícu xcha̠n xtanu̠y nac xpu̠siculancán judíos y antá xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y
cristianos. Huá xca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y la ̠ta lácu xuili̠putún xasa ̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n Dios la̠qui ̠
tla̠n natalaktaxtuy cristianos, xa̠huachí xlá hua̠k xca̠ma ̠tla̠nti ̠y la ̠tachá túcuya̠ tajátat chu
tacatzanájuat.

36 Acxni̠ xca̠ucxilha lhu̠hua cristianos la ̠ta lácua xlacán xtalamá̠nalh, xlá luu xli ̠ca ̠na
snu̠n ca̠lakalhámalh porque lhu ̠hua hua̠nti ̠ ni̠ xtakalhi̠y xtapa̠xuhuá ̠n y ni̠ti ̠ xanán hua̠nti ̠
naca̠makta̠yay. Luu xta ̠chuná xtalamá̠nalh cumu la ̠ borregos hua̠nti ̠ ni̠ti ̠ ca̠cuentajlay y
ni̠ti ̠ ca ̠maktakalha.

37 Jesús chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Lhúhua cristianos talamá̠nalh hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na taaktzanka̠tama̠ni ̠t y luu xta̠chuná qui̠-

taxtuy cumu la ̠ aktum lanca ca ̠tuhuá̠n antanícu la̠n huí li̠xká ̠nat, pero hua̠nchú tasa̠cuá ̠n
hua̠nti ̠ taxka̠namá ̠nalh luu ni̠para clhu̠huacán.

38Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ cali ̠ma ̠katzanké̠tit xpu ̠chiná eé tachaná̠n y cahuanítit
pi̠ camacámilh makapitzí̠n tasa̠cuá̠n la ̠qui̠ lacapala natama̠macxtumi ̠ko ̠y hua̠ntu̠ aka-
huanij lama.

10
Jesús ca̠lacsaca kalhacu ̠tiy xapóstoles
(Marcos 3.13‑19; Lucas 6.12‑16)

1 Maktum quilhtamacú Jesús ca ̠tasánilh la ̠qui̠ natatamacxtumi ̠y kalhacu ̠tiy xtama̠-
kalhtahuaké̠n hua̠nti ̠ luu ankalhi ̠ná xca̠ta ̠latapu̠lqai ̠y. Xlá ca ̠má ̠xqui ̠lh li ̠tlihueke la̠qui ̠
tla̠n natatamacxtuy xespiritucán akskahuiní y la ̠qui̠ tla ̠n natama ̠tla̠nti ̠y ta ̠tatlaní̠n xa ̠huá
hua̠nti ̠ xca̠kalhi ̠y catu ̠huaj tacatzanájuat.

2 Huá u̠ma ̠ko ̠lh xtacuhuinicán hua̠nti̠ ca ̠li̠ma ̠pa ̠cúhui ̠lh xapóstoles natahuán: Xapu̠lh
Simón hua ̠nti̠ na̠ xli ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán Pedro, chu xta̠Andrés; Santiago xa ̠hua Juan, huá
u̠ma ̠ko ̠lh xcamaná ̠n Zebedeo;

3 Felipe, Bartolomé chu Tomás; Mateo hua̠nti ̠ xma ̠lakaxoke̠nán impuestos, xa ̠huá San-
tiago hua̠nti ̠ xkahuasa Alfeo; Labeo hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán Tadeo;

4 Simón hua̠nti ̠ xapu̠lh xca̠ta ̠tapeksi̠y a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xca̠huanicán
celotes; Judas Iscariote hua̠nti ̠ acali ̠stá̠n macamá̠sta̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús.

Jesús ca̠macá ̠n xapóstoles xlacata nataliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n
(Marcos 6.7‑13; Lucas 9.1‑6)

5Acali̠stá̠n Jesús ca ̠má ̠ca̠xli kalhacu ̠tiy xapóstoles; acxni ̠ nia̠ xtaán xlá chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠ capítit ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠tit hua̠nti ̠ni̠ judíos,na ̠ni̠para capítitnac xpu̠latama ̠ncán

samaritanos.
6Huata mejor huá caca ̠lakpítit a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ cumu lá xataaktzanka̠tapu̠lí̠n borregos

talamá̠nalh uú nac xapu̠latama ̠n Israel.
7Huixinín huá caliakchuhui ̠nanti̠lhátit pi̠ aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú acxni ̠ Dios

nama ̠tzuqui̠y xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú.
8Xli ̠hua̠k ta̠tatlaní̠n caca ̠ma ̠tla ̠ntí̠tit, caca ̠ma ̠lakastacuaní̠tit hua ̠nti̠ a ̠cu tani ̠má ̠nalh cris-

tianos, na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lhhua̠nti ̠ ca̠li̠lama lepraj tzitzi caca ̠ma ̠tla ̠ntí̠tit, na ̠ caca ̠macma̠xtútit
hua̠nti ̠ ca̠makatlajani ̠t xespíritu akskahuiní. Huixinín caj chunatá maklhti̠nani̠tátit y ni̠tu ̠
xokoni̠tátit tamá li̠tlihueke, pus na ̠chuná chú huixinín caj chunatá caca̠ma ̠tla ̠ntí̠tit hua̠nti ̠
naca̠cuchi̠yá ̠tit y ni̠tu̠ caca ̠ma ̠ta ̠jí̠tit.

9 ’Ni ̠túcu cali ̠pítit tumi ̠n, ni̠para xla plata, xla oro y na ̠ ni̠para xla cobre.
10Na ̠ni̠para huá bolsa cali ̠pítit, na ̠ni̠ cali ̠pítitmacatiyú̠nmilhaka ̠tcánhua̠ntu̠ napu ̠talak-

xtununa ̠pítit, huata caj xma̠n huá cali ̠pítit hua̠ntu̠ lhaka̠ni̠tátit y na ̠chuná mintatu̠nu ̠ncán.
Na̠ ni̠para huá cali ̠pítit mili̠xtokcán, caj huá xlá ni̠ tzanka ̠y tícu catica ̠ma ̠xquí ̠n; porque
hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na scujma juerzamini ̠niy pi̠ nama ̠hui ̠cán.

11 ’Xa̠huachiantanícunachipiná ̠tit nacaktumca̠chiquí ̠ncaputzátit cha̠tumchixcúhua̠nti ̠
luu tla̠n xtapuhuá ̠n y antá chú catamakxtéktit nac xchic hasta acxni̠ huixinín napiná ̠tit
a̠lacatunuj ca̠chiquí ̠n.

12Acxni̠ namaclayá ̠tit aktum chiqui antanícu natahuilayá̠tit, cachuhui̠nántit y caca ̠hua-
nítit hua ̠nti̠ xalac chiqui xlacata pi̠ catakálhi ̠lh tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ ma̠sta ̠y Dios.

13 Para antá nac a̠má chiqui tahuilá̠nalh hua̠nti ̠ tla ̠n tacatzi̠y cristianos y ca ̠mini̠niy pi ̠
natakalhi̠y a̠má tapa̠xuhuá ̠n, pus cali̠squinítitDios xlacata pi̠ antá caca ̠ta̠tamákxtekli. Pero
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para a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac a̠má chiqui ni̠ ca ̠mini̠niy natakalhi ̠y tapa̠-
xuhuá ̠n, pus huixinín calactlahuátit tamámintachuhui̠ncán.

14 Para nac aktum chiqui osuchí nac aktum ca̠chiquí ̠n ni̠tlá̠n naca̠tlahuacaná ̠tit y na ̠
ni ̠para ca̠kaxpatniputuncaná̠tit a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ huixinín li̠chuhui ̠nampá̠tit, pus
huata huixinín la ̠li̠huán cataxtútit nac a̠má chiqui o nac ca ̠chiquí ̠n, y acxni̠ nataxtuyá ̠tit
caca ̠lactincxcántit a̠má pokxni hua̠ntu ̠ ca̠lactahuacán nac mintantu ̠ncán la ̠qui̠ xlacán
nataucxilha pi̠ huixinínniajmincuentajcán para natalaktzanka ̠y tama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n.

15 Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta Dios naca̠ma ̠xoko̠ni̠y xli ̠-
hua ̠k cristianos, pero hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac a̠má ca ̠chiquí ̠n a̠tzinú luu lhu ̠hua la ̠ta nata-
pa ̠ti ̠nán ni̠xachuná a̠ma ̠ko ̠lh lacli̠xcájnit cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh xamaká ̠n quilhta-
macú nac a̠ma ̠ko̠lh ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ xca̠huanicán Sodoma y Gomorra.

Hua̠nti ̠ tali ̠chuhui̠nán xtachuhuí̠n Jesús naca ̠si̠tzi ̠nicán
(Marcos 13.9‑13; Lucas 21.12‑17)

16 ’¡Luu li̠huana̠ cakaxpátit! Aquit cca ̠maca̠má ̠n cumu lá lactzu borregos nac xlaksti̠-
pa ̠ncán lacli̠pe ̠cuánit huananí̠n la ̠pánit̠. Pus huata huixinín luu skalalh calatapu ̠lí̠tit chuná
cumu la ̠ talatla ̠huán lu̠hua, pero na ̠chuna li̠túm xacacsua cumu lá lacma̠ntzu paloma.

17 Luu cuentaj catlahuátit porque caj quimpa ̠lacata naca̠macama ̠sta̠caná̠tit nac pu̠ma ̠-
peksí ̠n, huixinín naca ̠ke̠snokcaná̠tit nac xpu ̠siculancán judíos.

18 Xa̠huachí caj quimpa ̠lacata naca̠li ̠pincaná̠tit nac xlacati̠ncán gobernador osuchí nac
xlacatí ̠n gobierno. Huá chuná naqui ̠li̠taxtuy la ̠qui̠ huixinín tla ̠n naquila ̠li̠chuhui ̠naná ̠hu
nac xlacati ̠ncán hua̠nti ̠ ni̠ judíos.

19Acxni ̠huixinínnaca ̠macama̠sta̠caná ̠tit nac xlacati̠ncánma ̠peksi̠naní̠n ni̠ luu caliakati-
yúntit xlacata lácunakalhti ̠naná̠tit osuchi lácunahuaná̠tit acxni̠ natamakta ̠yayá̠tit. Porque
acxni ̠ nalakchá̠n hora la ̠ta lácu huixinín nachuhui ̠naná ̠tit, Dios naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n lacuán
tachuhuí ̠n.

20 Porque xli ̠ca̠na pi ̠ ni̠ huixinín catichuhui̠nántit, huata huá xespíritu Quintla̠ticán
hua ̠nti̠ naca ̠pa ̠lacachuhui̠naná ̠n.

21 ’Amá quilhtamacú lacchixcuhuí̠n natala ̠makasi̠tzi ̠y caj quimpa̠lacata, y hasta nata-
macama ̠sta̠y xnata̠lancán la ̠qui̠ naca̠makni ̠cán; y na ̠chuná hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh xcamancán
na ̠natamacama ̠sta̠y la̠qui ̠na ̠chunánaca̠tlahuay; na ̠chuná lakahuasánnatata̠la ̠makasi̠tzi ̠y
xtla ̠tcán y hasta ma ̠n natamacama ̠sta̠y la ̠qui̠ naca ̠makni̠cán.

22Xli ̠hua̠k cristianos naca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n caj quimpa ̠lacata, pero hua ̠nti̠ luu aksti̠tum naqui-
li ̠pa̠huán hasta la ̠tachá ni̠nco ̠cxni pus huá xlá tamá amaj lakma̠xtuy xli̠stacni.

23 Acxni̠ huixinín naca̠putzasta ̠lacaná̠tit nac aktum ca̠chiquí ̠n huata mejor catza ̠látit y
antá capítit nac aktumli̠túm ca ̠chiquí̠n. Porque lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ aquit Xatalac-
sacni Chixcú nacmimparay acxni̠ huixinín nia̠ lakatza ̠lako ̠yá̠tit nahuán a̠ma ̠ko̠lh lactzu
ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac xapu̠latama ̠n Israel.

24 ’Porque ni̠para cha ̠tum hua̠nti ̠ caj li̠ma ̠kalhtahuáket̠ nalacpuhuán pi̠ a̠tzinú xlá tali ̠-
pa ̠hu ni̠ xachuná xma̠kalhtahuake̠ná, y ni̠para cha ̠tum tasa ̠cua nalacpuhuán pi̠ a̠tzinú xlá
tali ̠pa ̠hu ni̠xachuná xpatrón.

25 Amá hua̠nti ̠ caj li̠ma ̠kalhtahuáket̠ caj xma ̠n huá xlá capa̠xcatcátzi ̠lh pi ̠ macasta̠lama
xma ̠kalhtahuake̠ná, y na ̠chuná a ̠má hua̠nti ̠ caj tasa ̠cua capa̠xcatcátzi ̠lh pi̠ hua̠ntu̠ lak-
cha ̠ma xpatrón nac xlatámat̠ juerza na ̠ nalakchá̠n. Huá cca ̠li̠huaniyá ̠n, para cha ̠tum
xpu ̠china chiqui li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán Beelzebú o xapuxcu akskahuiní, ¿lacpuhuaná ̠tit chú
huixinín pi̠ li̠huaca ni̠ cala ̠huá catica ̠huanícalh hua̠nti ̠ xlá xli̠talakapasni?

Hua̠ntu ̠ luu xli̠ca ̠na quili̠pe̠cuanitcán
(Lucas 12.2‑7)

26 ’Pero huixinín ni̠ caca ̠pe̠cuanítit la ̠ta túcu naca̠tlahuaniyá̠n cati ̠hua cristianos caj xpa̠-
lacata ni̠ natama ̠tla̠nti ̠y hua ̠ntu̠ huixinín nahuaná ̠tit, porque ni̠para pu ̠lactum tachuhuí̠n
hua ̠ntu̠ aquit cca ̠huanini̠tán caj chunatá tze̠k catitáhui para ni̠ juerza nacatzi̠cán.

27Paraacxni̠ ca ̠pucsuaxuani̠t aquit cca ̠huanini̠tánaktumtachuhuí ̠n, pusacxni̠ chúca ̠cu-
huiní huixinín caliakchuhui̠nampítit; y na ̠chuná hua̠ntu ̠ caj tze̠k cca ̠huanini ̠tán, huixinín
xli ̠ca ̠na luu palha la ̠ta cali ̠ca̠tasátit nac xca ̠aksti̠ní̠n ta̠lhma ̠ná chiqui.

28Ni ̠ caca ̠pe ̠cuanítit a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ma ̠squi tla̠n naca ̠makni̠yá ̠n porque
xlacán ni̠lay ca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠y mili̠stacnicán. Huata mejor huá cape̠cuanítit Dios porque xlá la ̠
namakni ̠ko ̠ymimacnikalhi ̠paray li̠tlihueke la ̠qui̠ acali ̠stá̠nna ̠ tla̠nnamacá̠nmili ̠stacninac
pu ̠pa ̠tí ̠n.

29 ’Caj luu caca ̠ucxílhtit la ̠ta ca̠ma ̠sta̠cán tantiy lactzu spu̠n y ni̠para tzinú tapara̠xalá li̠s-
ta ̠cán, pero ma ̠squi chuná ni̠para tantum xaní̠n catitama ̠chá nac tíyat para ni̠ huá chuná
nalacasquínQuintla̠ticán.
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30Huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n porque xlá hua̠k catzi̠y, y xa ̠huachí hasta ma ̠squi miacchi-
xitcán hua̠ntu̠ tayá̠nalh nacmiakxa ̠kacán hua̠k tapu̠tleketa̠yani̠t la ̠ta kanatunu.

31Por esohuáchúxpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠nni ̠ cape̠cuántit,Diosnaca̠makta̠yayá̠nporque
a̠tzinú huixinín lhu ̠huamintapalhcán ni̠xachuná hua̠k a̠ma ̠ko̠lh lactzu spu ̠n.

Jesús lakati ̠y acxni ̠ li ̠pa̠xúhu li ̠ta ̠yayá̠hu xlacata pi ̠ xli̠ca̠na li ̠pa̠huaná ̠hu
(Lucas 12.8‑9)

32 ’Huá a̠má chixcú hua̠nti ̠nali̠ta̠yay nac xlaksti ̠pa̠ncán cristianos pi̠ xli ̠ca̠na quili̠pa ̠huán
pusna ̠chuná chúaquit na ̠nacli̠ta ̠yaya̠chápi̠ xli̠ca ̠nahuáquilacscujni nac xlacatí̠nQuintla̠t
hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n.

33 Pero hua̠nti ̠ ni̠ nali̠ta ̠yay nac xlacati ̠ncán cristianos pi̠ xli ̠ca̠na quili̠pa ̠huán pus
na ̠chuná chú aquit na ̠ ni̠ cactihuanichá Quintla̠t xlacata pi̠ luu tla̠n quilacscujni xuani̠t.

Lhu ̠hua cristianos caj natali̠tapajpitziy Jesús
(Lucas 12.51‑53; 14.26‑27)

34 ’Ni ̠ luu calacpuhuántit huixinín para caj xma ̠nhuá luu cmini̠t huili̠y tapa̠xqui ̠t nac
ca̠quilhtamacú, pus aquit ni ̠ luu xma ̠nhuá cli ̠mini̠t tapa̠xqui ̠t huata na ̠ caj cmini ̠t huili̠y
tala ̠makasi̠tzí ̠n.

35Aquit caj la ̠mpara cmini ̠t la̠ma ̠chipi ̠y cristianos, huá chuná cli ̠quilhuama porque caj
quimpa ̠lacata cha̠tum kahuasa nata̠la ̠makasi ̠tzi̠y xtla̠t, cha̠tum tzuma̠t nata̠la ̠makasi ̠tzi̠y
xtzí, y cha̠tum pusca̠t nata ̠la ̠makasi̠tzi ̠y xpu̠tiya ̠tzí.

36La̠ta cha̠tunu cristianosmismoma ̠n xli ̠talakapasnicán xta ̠la ̠makasi̠tzi ̠nacán nahuán y
ni̠ catila ̠ucxilhpútulh.

37 ’Na ̠chunali̠tum, para cha̠tum chixcú a̠tzinú ca̠pa ̠xqui ̠y xtzí osuchí xtla̠t ni̠xachuná
cumu la ̠ aquit xlacata aktum catzi̠y naquili̠pa ̠huán, pus huata xlá ni̠lay aquit quintapek-
si ̠niy; y na ̠chuna li̠túm a̠má hua̠nti̠ a̠tzinú pa ̠xqui ̠y xkahuasa osuchí xtzuma ̠t ni̠xachuná
cumu la ̠ aquit, xlá ni ̠lay quintapeksi ̠niy.

38Y na ̠chuná hua̠nti ̠ ni̠ aktum catzi̠y nacucay xcruz xlacata naquista̠laniy ma ̠squi xma-
camá̠sta ̠lh xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata, xlá ni̠lay quintapeksi̠niy cumu la ̠hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠naqui-
lacscujni.

39 Porque a ̠má chixcú hua ̠nti̠ lakma̠xtuputún xlatámat̠ uú nac ca̠quilhtamacú huata xlá
amaj ma ̠laktzanke̠y, pero hua̠nti ̠ nama ̠laktzanke̠y xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata huata xlá
amaj ma ̠akapu ̠taxti̠y nac xlacatí ̠n Dios.

Hua̠nti̠ huixinín ca̠makamaklhti ̠naná̠n xta ̠chuná cumu la ̠ aquit quimakamaklhti̠nama
(Marcos 9.41)

40 ’Hua ̠nti̠ huixinín tla̠n naca ̠tlahuayá̠n nac xchic y naca̠makamaklhti ̠naná̠n pus luu xta ̠-
chunatiyá cumu la ̠mpara aquit quimakamaklhti ̠nama; hua̠nchú ti ̠ aquit tla̠n quintlahuay
y quimakamaklhti ̠nán pus na ̠ luu chunatiyá qui̠taxtuy cumu la ̠mpara huá makamaklhti ̠-
nama Quintla̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.

41 Para tícuya̠ chixcú xta ̠laktuncúhui̠lh nac xchic cha ̠tum profeta caj cumu catzi̠y pi ̠
huá lacscujnima Dios, xli ̠ca̠na xlá pi̠ na ̠ chunatiyá namaklhti ̠nán xtaskáhu nac xlacatí ̠n
Dios chuná cumu la̠ lakchá̠n cha̠tum profeta. Na ̠chunali̠túm hua ̠nti̠ nata ̠laktuncuhui̠y nac
xchic cha̠tumchixcúhua̠nti ̠ luu tla̠n xtapuhuá̠n, y cumuxlá chunánatlahuayna ̠chunatiyá
namaklhti ̠nán xtaskáhu cumu la ̠ lakchá̠n cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ luu tla̠n xtapuhuá̠n.

42 Y la ̠tachá tícuya̠ cristiano xca̠má ̠xqui ̠lh ca ̠na ̠caj pektum má ̠ko ̠t xaskahuihui chúchut
u̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ luu ni̠para túcu xkasatcán tatasiyuy, pero cumu xlacán aquit quintali ̠pa ̠-
huányquintasta̠lanimá ̠nalh, xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠npi̠ ni ̠ caj chunatá catitatamákxtekli para
ni̠ juerza naca ̠ma ̠xqui̠cán xtaskahucán nac xlacatí̠n Dios.

11
Juan Bautista anma ̠kalhasquini̠nán Jesús para xli̠ca ̠na huá Cristo
(Lucas 7.18‑35)

1Acxni̠ Jesús ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ko̠lh xakalhacu ̠tiy xdiscípulos, xlá na ̠ la ̠li̠huán tácax̠li y
antá alh liakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios nac lactzu ca̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu ̠ xca̠ma ̠peksi̠y a ̠má
pu ̠latama̠n.

2 Cumu Juan Bautista chunacú xtanu̠ma nac pu ̠la ̠chi̠n, antá xlá catzi̠chá la ̠ta laclanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut xca̠tlahuama Cristo. Huata xlá ma ̠lakácha̠lh makapitzí̠n xtama ̠kalhta-
huaké̠n antanícu xlama̠chá,

3y takalhá̠squilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca̠na huix Cristo hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t, osuchí nactikalhi ̠ya ̠hucú para a̠cu

namín hua̠nti ̠ luu xaxli̠ca ̠na?
4 Jesús chiné ca̠kálhti̠lh:
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—La̠li̠huán calakpimpítit y cahuanítit Juan hua̠ntu̠ huixinín ucxilhpá̠tit ctlahuama chu
hua ̠ntu̠ kaxpatpá ̠tit cli ̠chuhui̠nama.

5 Na ̠ cali̠ta ̠chuhui ̠nántit pi̠ hua̠nti ̠ lakaxo̠kó ̠n xtahuani̠t chú aya tla̠n talacahua̠nán,
na ̠chuná hua̠nti ̠ xtalu̠ntu̠huanani ̠t chú aya tla ̠n tatla̠huán, xa ̠hua hua̠nti ̠ xca ̠kalhi̠y a̠má
li ̠xcájnit tzitzi huanicán lepra chú hua ̠k tatatla ̠nti̠má ̠nalh; na ̠chuná hua̠nti ̠ xaakata̠pa
xtalamá ̠nalh cristianos chú aya tla ̠n takaxmata. Y hasta na ̠chuná makapitzí̠n hua̠nti ̠
aya xtani ̠ni̠t chú cca ̠ma ̠lacastacuani̠ma nac ca ̠li̠ní̠n, y chi ̠nchú hua ̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n tala-
má ̠nalh cristianos pus xlacán cca ̠liakchuhui̠nanima ̠náhu pu ̠lactum xasa ̠sti talacapa̠stacni
hua ̠ntu̠ naca̠lakma ̠xtuy.

6Pero na ̠ cahuanítit Juan pi̠ luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu nalatama ̠y a̠má chixcú hua ̠nti̠ ni̠ naquili̠-
laclata ̠yay acxni ̠ chú aya li ̠huana̠ catzi̠ni̠ttá tícu aquit.

7Acxni ̠ aya taanko̠lh xlacscujni Juan, huata Jesús huá tzúculh li̠chuhui̠nán Juan nac xla-
cati ̠ncán cristianos y chiné ca̠huánilh:
—Acxni̠ chicá tiqui̠látit nac desierto, ¿túcu tiqui̠putzátit, osu túcu qui̠ucxílhtit? ¿Lácu pi̠

qui ̠ucxílhtit huixinín cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xta ̠chuná cumu la ̠ kantum ká ̠ti̠t hua̠ntu̠ la ̠n
akxmu ̠tya̠huani ̠t uú̠n?

8Pus cumuparani̠huá, ¿túcu chi̠nchúqui̠ucxílhtit? Osuchí, ¿pi ̠qui̠ucxílhtit cha ̠tumchixcú
hua ̠nti̠ luu lacuán lhákat̠ li̠lhaka̠nani̠t? Porque huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ hua̠nti ̠ tali ̠-
lhaka ̠nán lacuán li̠taca̠xta ̠y lhákat̠ antá xlacán tahuilá̠nalh nac xchiccán laclancama ̠peksi̠-
naní̠n.

9Bueno, ¿pero túcu chi ̠nchú luu qui̠ucxílhtit? ¿Lácu pi̠ xucxilhputuná̠tit cha ̠tum profeta?
Cumu para huá qui̠putzátit pus li̠huaca tla̠n porque aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠
xli ̠ca ̠na tamá chixcú hua̠nti ̠ huixinín qui̠ucxílhtit a̠tzinú tlak lancama̠xqui ̠cani ̠t xli ̠tascújut
ni ̠xachuná cumu la ̠ xca̠ma ̠xqui ̠cani ̠t xli ̠tascujutcán xli ̠hua ̠k xalakmaká ̠n profetas.

10 Porque huatiyá tamá Juan Bautista hua̠nti ̠ li̠chuhui ̠nán Dios nac xtachuhuí̠n hua̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:
Aquit cmacá̠n quilacscujni hua̠nti ̠ napu̠laniyá ̠n,
la ̠qui̠ xlá naca ̠xtlahuaniti̠lhayá̠nmintiji.
11 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ la ̠ta xli ̠pu ̠tum profetas hua ̠nti̠ titaqui ̠lachi nac ca̠quilhtamacú
ni ̠mpara cha ̠tum tícu anani̠t hua̠nti ̠ a̠tzinú lanca xtascújut xma ̠xqui ̠cani̠t cumu la ̠ xlá Juan
Bautista. Pero ma ̠squi chuná, chú na ̠ mili ̠catzi̠tcán pi̠ cati̠hua cristiano ma ̠squi ni̠tu ̠cu
xkásat hua̠nti ̠Dios namakamaklhti ̠nán nac xasa ̠sti xtapéksit̠ hua̠ntu ̠ xli ̠chuhi̠nán Juan, pus
huata namakatlajaparacán Juan porque xlá hasta a̠tzinú liactay nakalhi ̠y xtascújut.

12 ’Hasta la ̠ta titzúculh akmunu̠nún Juan Bautista hasta lá ca̠lacchú lhu ̠hua hua̠nti ̠
talaktzaksamá ̠nalh xlacata pi̠ juerza natama̠kantaxti ̠y a ̠má laktáxtut y tatanu̠má ̠nalh nac
xtapéksit̠ Dios, porque xlacán juerza tatlahuanimá̠nalh ni ̠ tatachokoy hasta tla ̠n natatanu ̠-
ya ̠chá.

13Xli ̠hua̠k hua̠nti̠ aya tati̠taxtuni ̠t profetas xa ̠huá a ̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ tima ̠xquí ̠calh
Moisés, luu acxtum hua̠k huatiyá xtali ̠chuhui ̠namá ̠nalh la ̠ta lácuDios xamaj huili̠y xasa ̠sti
xtapéksit̠ uú nac ca̠quilhtamacú, hua ̠k chunatiyá timinko ̠chitá hasta la̠ u̠tímilh Juan.

14Ma̠squi huixinín ni̠ luu caca ̠najlaputútit quintachuhuí ̠n pero aquit lacatancs cca ̠hua-
niyá ̠n pi̠ tamá Juan Bautista huatiyá a̠má profeta Elías hua ̠nti̠ tihuanícalh o tima ̠lacnú ̠calh
pi ̠ namimparay a̠maktum.

15Hua̠nti ̠ takalhi ̠y xtake̠ncán pus cataakáta̠ksli eé tachuhuí̠n.
16 ’¿Caj túcu xta̠chuná tla̠n nacta ̠ma ̠lacxtumi̠y u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca ̠lacchú quilh-

tamacú talamá̠nalh? Pus caj luuxta̠chuná tali ̠taxtuycumu la ̠ a̠ma ̠ko̠lh lactzucamánhua̠nti ̠
takama ̠nantahuilay nac plaza y tzucuy talakquilhán xcompañeros:

17 “Pus ¿túcu luu lacasquiná ̠tit? ¡Aquinín aya cca̠li ̠skolinini̠tán lacli ̠pa ̠xúhu tatlakni xlacan
tantli ̠ní ̠n, pero huixinín ni̠ tantlí̠tit, y na ̠ aya cca ̠li̠quilhtli ̠nín xaya ̠ tali ̠puhuá ̠n taquilhtlí̠n,
pero na ̠ ni̠para chuná tasátit!”

18 Luu xli ̠ca̠na pi̠ chuná li ̠taxtuyá̠tit huixinín hua̠nti ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú lapá ̠tit,
porque aya qui̠lachi Juan Bautista hua̠nti ̠ ni̠ lacxtum xca̠ta ̠hua̠yán y ni ̠ lacxtum xca ̠ta̠-
kotnún cati̠hua cristianos la̠qui ̠ naca ̠ta̠pa ̠xuhuay, pero huata huixinín kalhtum xuaná ̠tit
pi ̠ huá xkalhi ̠y xtalacapa̠stacni akskahuiní.

19Chú acali ̠stá̠n cmimpá aquit Xatalacsacni Chixcú, aquit lacxtum ctzúculh ca̠ta ̠hua̠yán
y ca̠ta ̠kotnún cati̠hua cristianos la ̠qui̠ chuná pu ̠tumnacca ̠ta ̠pa̠xuhuay, pero huata chú hui-
xinín huamparayá̠tit pi̠ mat luu lanca xakotni y mat luu caj xma ̠nhuá cliakatiyún la ̠ta lácu
nacua ̠yán, xa ̠huachí mat hua̠k quiamigos cca ̠tlahuay hua̠nti̠ tama ̠lakaxoke̠nán impuestos
xa ̠huá cati̠huamakla ̠kalhi̠naní ̠n lacchixcuhuí̠n. Pero aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ la ̠ta huí xli ̠ska-
lala Dios antá lacatancs li̠tasiyuma xtascújut nac xlatámat̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na akata ̠ksma.
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Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ takaxmatputún xtachuhuí̠n Jesús la̠n napa̠ti ̠nán
(Lucas 10.13‑15)

20 Pus huata Jesús tzúculh ca̠lacaquilhni ̠lacá̠n a̠ma ̠ko̠lh ca̠chiqui ̠ní̠n antanícu xlá xca̠t-
lahuani̠t laclanca li̠cá̠cni ̠t xtascújut porque a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh
xlacán ni̠ xtalakpali ̠má ̠nalh xtalacapa ̠stacnicán xlacata pi̠ natali ̠pa̠huán Dios y xlá chiné
huá:

21 —¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos hua̠nti ̠ la ̠nchú huilátit nac xaca̠chiquí ̠n
Corazín, y na̠chuná huixinín hua ̠nti̠ huilátit nac Betsaida! Porque para a̠má laclanca
li̠cá ̠cni̠t quintascújuthua̠ntu̠ aquit cca̠tlahuani ̠t nacmilaksti ̠pa ̠ncán chuná xtica̠tlahuácalh
xamaká ̠n quilhtamacú nac xaca̠chiquí ̠n Tiro y Sidón pus xlacán aya maka̠sá cahuá la ̠ta
xtitalakpáli ̠lh xali̠xcájnit xtalacapa̠stacni xa̠huachí aya xtitali̠ma ̠síyulh pi̠ tali ̠puhuani ̠t caj
xpa ̠lacata xtali̠lhaká ̠nalh xatzitzeke lhákat̠ y na ̠ xca̠liactlahuapu ̠xtúcalh lhcaca.

22 Pus aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta hua̠k naca ̠-
ma ̠xoko̠ni̠cán cristianos, huixinín a ̠tzinú luu li ̠pe̠cua la ̠ta naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná ̠tit ni̠xachuná
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xaca ̠chiquí ̠n Tiro y Sidón.

23 Y chi ̠nchú huixinín cristianos hua̠nti ̠ huilátit nac xaca̠chiquí ̠n Capernaum, ¿huixinín
ma ̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dios ca ̠li̠kalhi ̠má ̠n lanca mimpu̠tahui̠lhcán nac akapú ̠n? Pus aquit
lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠chuná, huata mejor antanícu luu xapu̠lhmá ̠n nac pu ̠pa ̠tí ̠n
naca̠macapincaná ̠tit la ̠qui̠ antá naxoko̠nuná ̠tit. Porque para antá nac a̠má ca̠chiquí ̠n
hua̠ntu̠ huanicán Sodoma xactica̠tláhualh laclanca li̠cá ̠cni̠t quintascújut hua̠ntu ̠ aya lani̠t
nac milaksti̠pa ̠ncán, a̠má lanca ca̠chiquí ̠n luu tla̠n cahuá lama hasta la ̠ la ̠nchú.

24 Pero chú lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta naca ̠ma̠xoko̠-
ni̠cánxli ̠hua̠k cristianos, huixinína ̠tzinú lanca tapa ̠tí̠nnaca ̠lakcha̠ná ̠nni̠xachuná a̠ma ̠ko ̠lh
cristianos hua ̠nti̠ xalac Sodoma.

Hua̠nti̠ aya tali ̠tlakuani̠t xlatama ̠tcán catámilh tajaxa
(Lucas 10.21‑22)

25Amá quilhtamacú Jesús kalhtahuakánilh Dios y chiné huá:
—Papá Dios, clakachixcuhui̠yá̠n porque huix xpu ̠chiná akapú ̠n chu ca̠tiyatni, y cpa̠xcat-

catzi̠niyá ̠nporquehuix ca ̠ma ̠aktze ̠kuili̠ni xatlá̠nmintalacapa ̠stacni hua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu
chu hua̠nti ̠ lakskalalán lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ xlacán ni̠ nataakata̠ksa y huata huá ca̠ma ̠aka-
ta ̠ksni̠tta a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ luu ni̠tu̠cu tuncán xkasatcán la ̠qui̠ xlacán nataka-
lhakaxmatá ̠n,

26Papá, luu cli̠pa ̠xuhuay porque huix chuná lacásquinti xlacata pi̠ chuná naqui ̠taxtuy.
27Acali̠stá̠n ca̠ta ̠chuhuí ̠nalh cristianos y chiné ca̠huánilh:
—La ̠ta túcua kalhi ̠y Quintla̠t hua̠k quimacama ̠xqui ̠ni̠t. Aquit Xkahuasa Dios y ni ̠tícu luu

quilakapasa tícu aquit huata caj xma ̠nhuá Dios catzi̠y pi̠ aquit Xkahuasa. Y na ̠chuna li̠túm
ni̠tícu luu catzi̠y lácu luu xtalacapa ̠stacni Quintla ̠t Dios huata caj xma ̠n que̠cstu aquit cca-
tzi ̠y cumu aquit Xkahuasa, y na ̠ caj xma̠nhuá nalakapasa hua̠nti̠ aquit nacma̠lakapasni̠-
putún.

28Y chi ̠nchú huixinín hua̠nti ̠ aya ca̠makatlakuani ̠tánmilatama ̠tcán luu tuhua maklhca-
tzi ̠yá̠tit lapá ̠tit xta̠chuná cumu la ̠ a̠ cacucali̠pítit aktum tzinca tacuca, huatamejor caquila ̠-
lakmíhu aquit la ̠qui̠ chuná nacca ̠ma ̠jaxayá ̠n.

29 Luu li ̠pa̠xúhu camakamaklhti̠nántit quintascújut hua̠ntu ̠ aquit cma̠sta ̠y, y na ̠ luu tla ̠n
camacasta ̠látitquilatámat̠, porqueaquit xli̠ca ̠napi̠ luu tla̠n ccatzi̠y y luuxli ̠ca̠na tzatataqui-
nacú; para chuná nalatapa̠yá̠tit huixinín xli ̠ca ̠na naca̠ma ̠jaxayá ̠tit mili ̠stacnicán.

30 Porque a̠má tascújut hua ̠ntu̠ aquit cca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n ni̠para tzinú tuhua tlahuacán, y
na ̠chuná a̠má tacuca hua̠ntu ̠ aquit nacca̠ma ̠xqui ̠yá̠n ni̠para tzinú tzinca le ̠ncán.

12
Dios tlahuani̠t sábado la ̠qui̠ naca ̠li̠macuaniy xcamaná ̠n
(Marcos 2.23‑28; Lucas 6.1‑5)

1Maktumquilhtamacúacxni̠ hua ̠k judíosxtajaxa Jesús chuhua ̠nti̠ xtasta̠lanimá ̠nalhxta-
ti ̠puntaxtumá̠nalh antanícu la ̠nxchancani̠t trigo. Ama ̠ko ̠lh xdiscípulos Jesús taúcxilhli a ̠má
trigo pero cumuaya xtatzincsni ̠y xlacán tzúculh tai̠y xtahuácat, xtalakpekxa y xtahuani̠niy
xtalhtzi.

2 Makapitzí ̠n fariseos hua̠nti ̠ na ̠ antá xtamaksta ̠lamá ̠nalh xlacán taúcxilhli hua̠ntu ̠
a̠ma ̠ko̠lh discípulos xtatlahuamá ̠nalh y chiné tahuánilh Jesús:
—¿Túcu xpa ̠lacata la ̠ a̠má mintama̠kalhtahuaké̠n ni̠tu ̠cu taliucxilhni̠nán porque xlacán

tatlahuamá̠nalh aktum tascújut hua ̠ntu̠ ni̠ xli ̠tlahuatcán la ̠nchú eé quilhtamacú?
3 Jesús chiné ca̠kálhti̠lh:
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—¿Lácu pi̠ ne ̠cxni a̠li ̠kalhtahuakayá ̠tit huixinín xtachuhuí̠n Dios antanícu li̠chuhui ̠nán
hua ̠ntu̠ titláhualh rey David acxni̠ xlá xca̠ta ̠tzincsni̠ma xcompañeros?

4Antá huán pi̠ tamá rey tánu̠lh nac xpu̠siculan Dios y hualh a ̠máxatasiculana̠tláhu caxti-
lá ̠nchahuhua̠ntu̠ ni̠para tzinú xlí ̠huat xuani̠t na ̠ni̠para huá xcompañeros, pero xlá acxtum
ca ̠tá ̠hualh, huata caj xma̠nhuá xli̠huatcán xuani̠t cura.

5 Osuchí, ¿na̠ nia ̠ li̠kalhtahuakayá ̠tit nac xlibro Moisés antanícu huan pi̠ a̠ma ̠ko̠lh cura
hua ̠nti̠ tascujmá̠nalh nac xpu̠siculan Dios xlacán ni̠ tajaxa ma ̠squi lakcha̠ni̠t quilhtamacú
la ̠ta jaxcán, pero tamá ni̠ li̠huancán?

6 Pus aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n cumu para huatuní ̠n ca̠li̠makxteka Dios catáscujli
ma ̠squi acxni̠ lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, pus xali̠huacá aquit ckalhi̠y li̠ma ̠peksí̠n
para la ̠ta túcu nactlahuay eé quilhtamacú y ni̠xachuná hua ̠nti̠ tascuja nac pu ̠siculan.

7Luu xli ̠ca̠na pi̠ huixinín nia̠ akata̠ksá̠tit hua ̠ntu̠ huamputún xli ̠ma ̠peksí̠n Dios antanícu
chiné tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka: “Ni̠ clacasquín pi̠ caj xma ̠nhuá naquila ̠li̠laka-
chixcuhui ̠yá̠hu mintakalhi ̠ncán hua̠ntu̠ huixinín ca ̠makni̠yá ̠tit, pus huata a̠tzinú luu tla̠n
naquila ̠li ̠lakachixcuhui̠yá ̠huxlacata pi̠ nala ̠lakalhamaná̠tit cha ̠tum a̠cha ̠tum.” Cumupara
xli ̠ca ̠na xakatá̠kstit xtachuhuí̠n Dios ni̠tu ̠ xca̠li̠huanítit y ni̠ xca̠ma ̠xoko̠ni̠putúntit a̠ma ̠ko̠lh
koxutaní̠n cristianos hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ le ̠nko̠y cuenta.

8Yna ̠chuna li ̠túm luumili̠catzi̠tcánpi̠ aquitXatalacsacniChixcúckalhi̠y li̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠
nacca ̠huaniy cristianos la ̠ta túcu tla̠n natatlahuay nac eé quilhtamacú acxni̠ jaxcán.

Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ csca ̠cniko ̠ni̠t xmacán
(Marcos 3.1‑6; Lucas 6.6‑11)

9 Jesús la ̠li̠huán alh y antá cha̠lh nac xpu̠siculancán judíos hua̠ntu̠ xuí nac a̠má actzu
ca ̠chiquí ̠n y antá xlá tánu̠lh.

10Na ̠ antá xtanu̠ma cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ csca̠cniko̠ni ̠t xmacán. Cumu hua̠nti ̠ luu ma ̠rí
xtasi ̠tzi̠niy Jesús xlacán xtamaclaniputún hua ̠ntu̠ tla ̠n natali̠ya ̠huay y natama ̠lacapu ̠y, y
cha ̠tum chiné kalhásquilh:
—¿Lácuhuix huana, pi̠ lakchá̠n para nama ̠tla ̠nti̠cán cha ̠tum ta̠tatlá acxni ̠ lakcha̠ni̠t quilh-

tamacú la ̠ta jaxcán?
11Xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Chi̠nchú para huixinín kalhi ̠yá̠tit tantum miborregojcán, para xlá na ̠ pokx tamokosa

nac aktumpozo,ma̠squi luu lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, ¿lácupi̠ antá cahuánamak-
xteká ̠tit pi̠ ni̠ la ̠li̠huán catima ̠cutútit?

12 Pus aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ a̠tzinú kalhi ̠y lhu ̠hua xtapalh cha ̠tum cristiano
ni ̠xachuná tantumborrego. Pushuáchúxpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠npi̠ lakchá̠nnatlahuayá̠tit
hua ̠ntu̠ tla̠n ma ̠squi lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán.

13 Jesús huánilh a ̠má chixcú hua̠nti̠ csca̠cniko̠ni̠t xmacán:
—Huix cuanimá ̠n, castonkti mimacán.
Acxni̠ xlá stonkli xmacán xli ̠ca ̠na pi̠ li̠huana̠ tatla̠ntí ̠nilh chuná cumu la ̠makatu.
14Ama ̠ko̠lh fariseos tasí ̠tzi̠lh y tzúculh tali ̠lacchuhui̠nán la ̠ta lácunatatlahuay la ̠qui̠ nata-

makni ̠y Jesús.
Nac xlatámat̠ Jesús kantáxtulh hua ̠ntu̠ xli̠chuhui ̠nani ̠t profeta Isaías

15 Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠xtalacapa̠stacmá ̠nalh fariseos huata xlá tatampú̠xtulh y alh a̠laca-
tunu. Luu lhu ̠huacristianos tasta ̠lánilhyxli ̠hua ̠khua ̠nti̠ xca̠kalhi ̠y tajátatxláxca̠ma ̠tla̠nti ̠y.

16 Acxni̠ xlá xca̠ma ̠tla̠nti ̠y xca̠huaniy xlacata pi̠ ni̠tícu catali̠ta ̠chuhuí ̠nalh tícuya̠ chixcú
xla ̠ xuani̠t.

17 Umá hua̠ntu̠ xqui ̠taxtuma nac xlatámat̠ Jesús huá chuná lí̠lalh la ̠qui̠ li̠kantáxtulh
hua ̠ntu̠ tili̠chuhuí ̠nalh xamaká̠n quilhtamacú profeta Isaías acxni̠ chiné huá:
18Aquit cca ̠ma ̠lakacha̠nimá̠n quilacscujni hua̠nti ̠ clacsacni ̠t.
Aquit luu cpa̠xqui ̠y y luu xli ̠ca̠na cli ̠pa ̠xuhuay caj hua̠ntu ̠ xlacata.
Aquit nacma̠xqui ̠y xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke quiespíritu chu quintalacapa̠stacni
la ̠qui̠ xlá chuná naliakchuhui̠nán pi̠ hua ̠ntu̠ tla̠n clacasquín natalatama ̠y xli ̠hua̠k cris-

tianos.
19Xlá ni̠ la ̠ntúcu catiaklhu ̠huá̠tnalh, na ̠ ni̠parama ̠rí catima ̠ca̠tási ̠lh,
y ni̠ palha catiakchuhui̠nantá ̠yalh nac ca ̠tiji̠ní̠n xlacata hua̠k cristianos natakaxmatniy.
20 Xlá li̠pa ̠xúhu namakta ̠yalé̠n hua̠nti ̠ ni̠ kalhi ̠y li̠tlihueke xta ̠chuná cumu la ̠ kantum ká ̠ti ̠t

hua̠ntu̠ talacchuntatahuilani ̠t y laktzanka̠ni̠t xlatámat̠,
y na ̠ ni̠para catilactlahuánilh xtalacapa̠stacni a̠má hua ̠nti̠ a ̠takalá li̠pa ̠huán,
juerza natlahuaniy pi̠ li̠huana ̠ cataca ̠xtáhui hua̠ntu ̠ xatlá̠n xtalacapa ̠stacni Dios uú nac

ca̠quilhtamacú,
21 y xa ̠huachí xli ̠hua̠k cristianos xala cani̠hua ca ̠chiqui̠ní ̠n natali ̠pa̠huán y natakalhkalhi ̠-

tahuilay,
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porque natacatzi ̠y pi̠ huá naca̠lakma̠xtuy.
Li̠ya ̠huacán Jesús pi̠ huá ta ̠scujma xapuxcu akskahuiní
(Marcos 3.20‑30; Lucas 11.14‑23; 12.10)

22Maktumquilhtamacú Jesús li ̠minícalh cha ̠tum chixcú ko̠ko y lakaxo̠ko xuani̠t; huá xlá
chuná xlani̠t porque xmakatlajani̠t xespíritu akskahuiní. Jesús ma ̠tlá̠nti ̠lh; acxni ̠ chú xlá
cuchi̠ko̠lh a̠má chixcú tla̠n lacahuá ̠nalh y na ̠ tla̠n chuhuí ̠nalh.

23Xli ̠hua̠k cristianos cacs tali̠lacáhua hua̠ntu̠ xlá tláhualh y chiné táhua:
—¿Pi ̠huá cahuá eé chixcú a̠má tali̠pa ̠hu xli ̠talakapasni rey David hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t?
24Peroacxni̠ a ̠ma̠ko̠lh fariseos takalhakáxmatli hua̠ntu̠ xlacánxtaquilhuamá ̠nalhxlacán

chiné táhua:
—Eé chixcú tla̠n ca ̠tamacxtuy xespiritucán akskahuiní porque xlá huá ta̠scujma y li̠pa ̠-

huán Beelzebú hua̠nti ̠ xapuxcu diablo, y huáma ̠xqui ̠ni̠t xli̠tlihueke.
25Cumu Jesús hua ̠k xcatzi ̠y hua̠ntu ̠ xlacán xtalacpuhuamá̠nalh xlá chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ la ̠tachá tícuya̠ xanapuxcún ma ̠peksi̠naní̠n xalac aktum lanca

pu ̠latama̠n para xlacán caj natatapajpitziy hua̠nti̠ tasta ̠lanimá ̠nalh y sacstucán natzucuy
tala ̠lacatahuacay, pus chuná ni̠lay tapalhi ̠y a̠má pu̠ma ̠peksí̠n huata caj natala̠lactlahuaya̠-
huáy. Y na ̠chuná para aktum ca ̠chiquí̠n osuchí nac aktum chiqui para huatiyá la ̠makasi ̠-
tzi ̠huilácalh, ni̠lay maka̠s catitatapálhi ̠lh huata caj natalaclata ̠yay.

26 Pus na ̠chuná chú cumu para huá diablo ta ̠la ̠tamacxtuy akskahuiní, ¿lácu chú tla ̠n
maka ̠s nali̠tapalhi ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n akskahuiní?

27 Huixinín huántit pi̠ aquit cca ̠tamacxtuy xespiritucán akskahuiní porque mat huá
quima ̠xqui ̠ni̠t xli ̠tlihueke Beelzebú hua̠nti ̠ luu xapuxcu diablo. Pus cumu para xli ̠ca ̠na
chuná, chi ̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ mintama ̠kalhtahuake̠ncán y hua̠nti ̠ ca̠ta ̠lapu ̠layá̠n, ¿tícu
xlá ca ̠ma ̠xqui̠y li̠tlihueke la ̠qui̠ na ̠ tla̠n natatamacxtuy xespiritucán akskahuiní? Pus caj
huá xpa ̠lacata xlacán tali ̠ma ̠siyuy pi̠ huixinín xli ̠ca̠na luumákat aktzanka̠yá ̠tit.

28 Pero huata aquit cca ̠tamacxtuy xespiritucán akskahuiní porque huá Dios quima̠x-
qui̠ni̠t xespíritu chu xli ̠tlihueke, y na ̠ huá chú u̠má lacatancs li̠tasiyuy pi̠ a̠má xasa̠sti
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu̠ nahuili ̠y uú nac ca̠quilhtamacú aya tzucuni ̠ttá kantaxtuy nac
milatama ̠tcán.

29 ’Na̠chunali ̠túm, ¿lácu natlahuacán natanu̠cana ̠chá nac xchic cha ̠tum tlihueke chixcú
la ̠qui̠ namakkalha ̠nán para ni̠ pu ̠lh namakatlajacán y li̠huana̠ nachi ̠huili ̠cán? Cumu para
chuná natlahuacán pus chuná namakkalhanko̠cán pu ̠tum hua̠ntu̠ xlá kalhi̠y. Pus luu xta ̠-
chuná chú cumu la ̠ aquit cmakatlajani ̠t akskahuiní.

30 ’Na̠ chuná chú hua ̠nti̠ ni̠ aquit quinta ̠ta ̠yay tamá caj quilaksi̠tzi ̠niy hua ̠ntu̠ aquit cli̠s-
cujma, y na ̠chuná hua̠nti ̠ ni̠ acxtum quinta̠ma ̠macxtumi ̠y cristianos la ̠qui̠ aquit nacca̠lak-
ma ̠xtuy pus huata tamá xlá caj ca̠ma ̠pajpitzima la ̠qui̠ li̠huaca natalaktzanka ̠y.

31 ’Pus huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua̠k cristianos tla ̠n naca̠ma ̠tzanke̠nanicán
xli ̠lhu ̠hua xtala̠kalhi ̠ncán y na ̠chuná pu ̠tum hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tatichuhui̠nani̠t, pero hua̠nti ̠
cala̠huá nali̠kalhkama̠nán hua̠ntu ̠ lacatancs li̠ma ̠lacahua ̠ni̠ma Espíritu Santo pus hua̠nti ̠
chuná natlahuay ni̠lay catima̠tzanke̠nanícalh.

32Yna̠chuná a̠máchixcúhua ̠nti̠ cala̠huáxquili ̠kalhkamá̠nalhaquit Xatalacsacni Chixcú,
juerzama ̠x tla ̠nnama ̠tzanke̠nanicánxtala ̠kalhí ̠ncumucajni̠ catzi̠y, perohua ̠nti̠ cala̠huá li̠-
xcájnit tachuhuí̠n nali̠kalhkama̠nánhua̠ntu̠ xlá luu lacatancs catzi̠y pi̠ huá xtascújutEspíri-
tu Santo, xlá ni̠lay catima̠tzanke̠nanícalh antá uú nac ca ̠quilhtamacú y na ̠ ni̠para antá nac
a̠má ca ̠quilhtamacú hua̠ntu̠ timimajcú.

Akatum quihui li ̠talakapasa xtahuácat
(Lucas 6.43‑45)

33 ’Para akatum quihui tla ̠n, pus tuncán talakapasa porque na̠ luu lacuán tahuacay xta-
huácat; pero para akatum quihui ni̠tlá ̠n, na ̠chuná ni̠tlán o ni̠ lacuán tahuacay xtahuácat;
porque akatum quihui huá li ̠talakapasa xtahuácat.

34 Aquit luu lacatancs cca ̠lakapasá̠n porque huixinín ma ̠ri akskahuinaná̠tit, ¡luu xta ̠-
chuná minkasatcán cumu lá lacli ̠xcájnit lu ̠hua hua̠ntu̠ tze̠k taxcanán! ¿Lácu chú nalayá̠tit
nali̠chuhui ̠naná ̠tit lacuán tachuhuí̠n para antá nacminacujcán luu xli ̠ca̠na li̠xcájnit li̠catzi̠-
yá̠tit? Porque cha ̠tum chixcú huá li̠chuhui ̠nánnac xquilhni hua̠ntu̠ xtalacapa̠stacni kalhi̠y
nac xnacú.

35Amá chixcú hua ̠nti̠ luu tla ̠n xtapuhuá̠n huá xlá li̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ lacuán tachuhuí ̠n
porque hua̠k huá huí nac xnacú; pero hua̠nti ̠ luu li̠xcájnit xtapuhuá̠n huá xlá li̠chuhui ̠nán
hua̠ntu̠ lacli̠xcájnit porque hua̠k huá tu̠ li̠xcájnit huí nac xnacú.

36Pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta naca ̠ma̠xoko̠-
ni̠cán cristianos, xli ̠hua̠k la ̠ta cha ̠tunu cristianos natama̠sta ̠y cuenta la ̠ta lácu tatikalhpala-
chuhui ̠nani̠t.
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37 Porque caj xpa ̠lacata la ̠ta kalhatunu mintachuhui̠ncán hua̠ntu̠ naca̠ma ̠kalhapali ̠ca-
ná ̠tit huixinín naca̠putza̠nanicaná̠tit, y chuná chú naca̠li̠lhca̠caná ̠tit para ni̠tu ̠ li ̠piná ̠tit
cuenta osuchí juerza naxoko̠nuná̠tit.

Huí ti ̠ ni̠ xli ̠ca̠na li ̠pa ̠huán Jesús caj li ̠lakasta̠namputún xtascújut
(Marcos 8.12; Lucas 11.29‑32)

38 Maktum quilhtamacú makapitzí̠n fariseos chu xma̠kalhtahuake̠nacán judíos chiné
tahuánilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, aquinín clacasquiná̠hu pi̠ huix xtlahua aktum lanca li ̠cá̠cni ̠t ta-

scújut la ̠qui̠ xacliucxilhwi pi̠ xli ̠ca̠na Dios macamini ̠tán.
39 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Pa̠xcatacu tihuaná̠tit huixinín cristianos hua̠nti ̠ la ̠nchú lapá ̠tit eé quilhtamacú porque

xli ̠ca ̠na pi̠ luu lacli̠xcájnit mintapuhua̠ncán, huixinín lacasquiná ̠tit cactláhualh aktum
lanca li̠cá ̠cni̠t tascújut la ̠qui̠ mat naquila ̠li̠pa ̠huaná̠hu. Pero aquit ni̠tu ̠ cactica̠li̠ma ̠la-
kasta ̠ní̠n hua ̠ntu̠ huixinín ucxilhputuná ̠tit, huata mejor caj huá nacca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠yá̠n
aktum tascújut xta̠chuná hua̠ntu̠ Dios titláhualh nac xlatámat̠ profeta Jonás.

40 Pus chuná cumu la̠ Jonás táju̠lh aktutu quilhtamacú y aktutu tzi ̠sní nac xpu ̠lacni a̠má
lanca squi ̠ti, na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú aktutu quilhtamacú y aktutu tzi̠sní
nactaju ̠y nac xtampú ̠n tíyat.

41 Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta Dios naca̠ma ̠xoko̠ni̠y cristianos, a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ xamaká ̠n quilhtamacú xtahuilá ̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Nínive xlacán nata-
ta ̠yay nac xlacatí ̠n Dios y naca̠ma ̠lacapu̠yá̠n huixinín, porque acxni̠ xlá Jonás ca̠liakchu-
hui ̠nánilh xtachuhuí̠n Dios xlacán titalakpáli ̠lh xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán; huá chú
hua ̠ntu̠ huixinín ni ̠lay tlahuayá̠tit ma ̠squi xli ̠ca ̠na la ̠nchú uú ca̠ta ̠layá̠n cha̠tum hua̠nti ̠
a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠xachuná la ̠ Jonás.

42Na̠ chuná a̠má lanca reina hua̠nti ̠ xma̠peksi̠nán nac Sur na ̠ nata̠yay nac xlacatí̠n Dios
acxni ̠ naca̠ma ̠xoko̠ni̠cán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ talamá̠nalh ca ̠lacchú eé quilhtamacú,
a ̠má reina na ̠ naca̠ma ̠lacapu̠yá̠n porque ma ̠squi luu mákat xuani̠t nac xca̠chiquí ̠n xlá
juerza tímilh la ̠qui̠ nakaxmatniy xtachuhuí ̠n la̠ta xkalhi ̠y xli ̠skalala xamaká̠n rey Salomón,
perohuixinínni̠para tzinúquila ̠kaxmatniputuná ̠huma ̠squi uú ca̠ta ̠chuhui ̠namá ̠n cha ̠tum
hua ̠nti̠ a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠xachuná cumu la̠ a̠má rey Salomón.

Hua̠nti ̠ xli ̠maktiymactanu ̠y xespíritu akskahuiní chú a ̠tzinú luu li̠xcájnit huan xtapuhuá̠n
(Lucas 11.24‑26)

43 ’Acxni̠ xespíritu akskahuiní ma ̠makxtekecán cha̠tum chixcú xlá an putzay a̠lacatunu
antanícu tla ̠n natahuilay y an lata̠kchokoy antanícu mákat la̠qui ̠ antá najaxa. Pero huata
acxni ̠ ni̠ maclay chiné lacpuhuán:

44 “Huata mejor nactaspitparay nac quínchic anta nícu ctaxtuni ̠tanchá.” Acxni̠ chú xlá
chimparay, ma ̠noklhuy a̠má chixcú cumu la ̠ aktum chiqui hua ̠ntu̠ caj chunatá yá y ni ̠tu̠
huilácalh xa ̠huachí li̠huana̠ ma ̠ca̠qui̠cani ̠t y palhnancani̠t.

45Huata xlá la ̠li̠huán an ca̠tiyay a̠kalhatujún xcompañeros hua ̠nti̠ a̠tzinú luu lacli ̠xcájnit
tali ̠catzi̠y y antá pu ̠tum tatahuilay nac xlatámat̠ a̠má chixcú. Huá chú a̠má chixcú hua̠nti ̠
xtatla ̠nti ̠ni̠t, chú a̠tzinú luu li̠xcájnit huan xtapuhuá̠n ni ̠chuná la ̠ xapu ̠lh. Xli̠ca ̠na cca ̠hua-
niyá ̠n pi̠ na ̠ hua̠k chuná naakspulayá̠tit huixinín hua̠nti̠ la ̠nchú lapá̠tit eé quilhtamacú
porque xli̠ca ̠na pi̠ ni̠lay quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.

Xtzí chu xli ̠talakapasni taputzay xlacata natata̠chuhui ̠nán Jesús
(Marcos 3.31‑35; Lucas 8.19‑21)

46 Jesús chunacúxca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma cristianos acxni ̠ tachilh xtzí chumakapitzí̠n xli ̠-
talakapasni xlacán xtata̠chuhui ̠namputún y antá tata ̠yachá nac quilhtí ̠n.

47Cha ̠tum chixcú huánilh Jesús:
—Mintzí chu makapitzí̠n mili̠talakapasni uú talayá̠nalh nac quilhtí ̠n, mat tata̠chuhui ̠-

namputuná ̠n.
48Pero huata xlá chiné kálhti ̠lh hua̠nti ̠ chunáma ̠catzí̠ni ̠lh:
—¿Tícu quintzí, y tícu quili̠talakapasni?
49Huata xlá huá ca ̠lakláca ̠lh xdiscípulos y chiné huá:
—Huá u̠ma ̠ko̠lh quintzí xa ̠huá quili̠talakapasni.
50Porque la ̠tachá tícuya̠ cristiano hua̠nti ̠ natatlahuay xtapa̠xuhuá ̠n Quintla̠t hua ̠nti̠ hui-

lachá nac akapú ̠n xli ̠ca̠na pi̠ huá tama̠ko̠lh quili̠talakapasni xa ̠huá quintzí.

13
Xatakalhchuhuí ̠n cha̠tum chana ̠ná
(Marcos 4.1‑9; Lucas 8.4‑8)
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1Huatiyá a̠máquilhtamacú Jesús tácax̠li y alhnacpupunú la ̠qui̠ antánaca̠ma ̠kalhchuhu-
hui̠ni ̠y cristianos.

2 Pero cumu luu lhu ̠hua la̠ta tatamacxtúmi ̠lh antanícu xlá xuí mejor táju̠lh nac aktum
barco; antá culucs táhui y xa ̠makapitzí̠n la ̠ta xli ̠lhu ̠hua antá tatá̠yalh nac xquilhtú̠n chú-
chut la ̠qui̠ natakaxmatniy xtachuhuí̠n.

3 Jesús lhu ̠hua hua ̠ntu̠ ca̠li ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh, y na ̠ ca̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktum quilhtamacú cha ̠tum chana̠ná alh chan xatalhtzi xli ̠chánat.
4 Acxni̠ xlá xchana ̠nanti̠lhay makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac tiji; caj li̠puntzú

taminchá lactzu spu̠n y tasacuaqui ̠ko̠lh.
5Makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac ca̠chihuixni antanícu ni ̠tu̠cu xkalhi ̠y tíyat. Ama ̠-

ko̠lh li̠chánat pala pulhli porque ni̠ lhu ̠hua xuani̠t tíyat,
6pero acxni ̠ taxtuchi chichiní y li̠pe̠cua tzúculh akchichínpala sca ̠cli porqueni̠tu ̠cu xma ̠-

ti ̠ju̠ni̠t xtankáxek̠.
7Makapitzí ̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac ca ̠lhtucuní̠n; a̠má lhtucú ̠n la ̠li̠huán stacli yma ̠lan-

ka ̠ko ̠lh.
8Pero huatamakapitzí ̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac xatlá̠n tíyat y acxni ̠ tástacli luu lhu̠hua

tahuácalh xtahuácat;makapitzí ̠n tachaná ̠nhuí tu ̠ xkalhi̠yma ̠x cumuaktumciento xtalhtzi
caj la ̠ta akatum xaquihui, makapitzí ̠n cumu tutumpuxám y makapitzí ̠n ma ̠x cumu puxa-
macá̠hu caj la ̠ta akatunu tachaná̠n.

9 ¡Para huixinín kalhi̠yá ̠tit mintake̠ncán pus li̠huana̠ cakaxpáttit la ̠qui̠ naakata̠ksá̠tit
hua̠ntu̠ cuaniputún!

Jesús huan túcu xpa̠lacata ca̠li ̠kalhchuhui̠nán caj la ̠ lactzu cuento
(Marcos 4.10‑12; Lucas 8.9‑10)

10 Caj li̠puntzú a̠ma ̠ko ̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús talaktalacatzúhui̠lh antanícu xlá xuí
y chuné takalhásquilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu xpa̠lacata acxni̠ huix ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ya cristianos

catu ̠huá ca̠ta ̠ma ̠lacastucniya mintachuhuí̠n, porque huix catzi̠ya pi̠ tzinú tuhua
naakata̠kscán?

11Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín xli ̠ca ̠na pi ̠Dios ca̠ma ̠catzi̠ni ̠putuná̠n la ̠qui̠ naakata̠ksá̠tit la ̠ta lácu xlá lacapa̠s-

tacni̠t nahuili ̠y xasa̠sti xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú, pero huá la ̠ta xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ni ̠
quintasta ̠laniy, xlacán ni̠lay taakata̠ksa lácu luu naqui ̠taxtuy.

12 Porque hua̠nti̠ laktzaksay akata ̠ksa a ̠má xatlá̠n talacapa̠stacni hua̠ntu̠ kalhi̠y a̠tzinú
nama ̠xqui ̠cancú y a̠tzinú hua̠k nakalhi ̠y; pero hua̠nti ̠ ni̠ laktzaksaputún akata ̠ksa hua̠ntu ̠
kalhi ̠y xlá namaklhti ̠ko ̠cán hasta ma ̠squi caj xma̠n huá hua̠ntu̠ kalhi ̠y.

13 Pus huá xpa̠lacata cca̠li ̠ta̠ma ̠lacastucniy catu ̠huá hua̠ntu̠ tzinú tuhua nataliakata̠ksa
acxni̠ aquit cca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y, yma̠squi takaxmata quintachuhuí̠n chunatiyá tatamak-
xteka cumu la ̠mpara ni̠tu ̠ takaxmatmá̠nalh; ma ̠squi xlacán taucxilhmá̠nalh hua̠ntu̠ aquit
cma̠kantaxti ̠ma, chunatiyá tatamakxteka cumu la ̠mpara ni ̠tu̠ taucxilhmá ̠nalh.

14Pus antá chúnac xlatama ̠tcán u̠ma ̠ko̠lh cristianos li ̠kantaxtuy hua̠ntu̠ xamaká̠n quilh-
tamacú tili̠chuhuí ̠nalh profeta Isaías acxni̠ chiné huá:
Ma̠squi cristianos takáxmatli hua̠ntu̠ lacuán tastacya ̠hu ni̠tu ̠cu catitaakáta ̠ksli;
ma ̠squi na ̠ cataúcxilhli laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut, pero chunatiyá natatamakxteka cumu

la ̠mpara ni̠tu̠cu tacatzi ̠y.
15Xnacujcán u̠ma ̠ko ̠lh cristianos luu xli ̠ca̠na tama ̠palhi ̠ni̠t;
ma ̠squi xlacán takaxmata pero ni̠lay taakata̠ksa,
ma ̠squi luu kalhi̠ko̠y xlakastapucán chunatiyá cumu la ̠ lakatzí̠n talamá̠nalh
la ̠qui̠ chuná ni̠ natali ̠lacahua̠nán xlakastapucán
y na ̠ ni̠para huá xtake̠ncán natali ̠kaxmata,
ni̠mpara huá xnacujcán nataliakata̠ksa;
y chuná ni̠ caquintitali ̠pá ̠hua
xlacata pi̠ aquit nacca ̠ma ̠tla̠nti ̠y y nacca ̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán.

16 ’Pero luu ca ̠na ̠ li̠pa ̠xúhu huixinín porque kalhi ̠yá ̠tit milakastapucán y liucxilhá̠tit
hua̠ntu̠ ctlahuay, na̠ kalhi̠yá ̠tit mintake̠ncán y li̠kaxpatá ̠tit quintachuhuí̠n.

17 Porque aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ lhu ̠hua profetas y lacuán cristianos hua̠nti ̠
maká ̠n quilhtamacú tatilatama̠ni̠t huata xlacán na ̠ luu xtaucxilhputún hua̠ntu̠ huixinín
la ̠nchú ucxilhpá̠tit pero xlacán ni̠ taúcxilhli; na ̠ xtakaxmatputún hua̠ntu ̠ huixinín la ̠nchú
kaxpatpá ̠tit pero huata xlacán ni ̠ ca̠ma ̠xquí ̠calh quilhtamacú natakaxmata.

Jesúsma ̠lacapu ̠tuncuhui ̠y xatakalhchuhuí ̠n chana̠ná
(Marcos 4.13‑20; Lucas 8.11‑15)
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18 ’Huixinín luu li̠huana̠ cakaxpáttity caakatá ̠kstit hua ̠ntu̠ huaniputún a̠máxatakalhchu-
huí ̠n chana̠ná:

19Ama ̠ko̠lh li̠chánat hua̠ntu̠ tatama̠chá nac tiji y tasacuaqui ̠ko̠lh lactzu spu ̠n, huá cca ̠ta̠-
ma ̠lacastuca a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠nDios la ̠ta lácu xlá lacasquín
natalatama ̠y nac xasa̠sti xtapéksit̠; xlacán takaxmata pero acali ̠stá̠nmina̠chá akskahuiní y
ca ̠ma ̠tapa̠nu ̠niy a ̠má lacuán tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xchancani̠t nac xnacujcán.

20 Ama ̠ko̠lh li̠chánat hua̠ntu̠ tatama̠chá nac ca ̠lakchihuixni, huá cca ̠ta̠ma ̠lacastuca
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios, xli ̠ca ̠na luu ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n tala-
kati ̠y y tla̠n tatlahuay.

21 Pero cumu ni̠ luu xli ̠ca̠na hua̠k xtahuili ̠ni̠t nac xnacujcán cumu la ̠ a̠ ni ̠ cama ̠ti̠ju ̠chá
xtankáxek̠, ni ̠ luu maka ̠s tamakapalay y acxni̠ chú xlacán tamaklhcatzi ̠y pi̠ ca ̠tzaksamá̠-
calh osuchí ca ̠li̠putzasta̠lamá ̠calh caj xpa̠lacata cumu tali ̠pa̠huán xtachuhuí ̠n Dios, huata
tu ̠ xlacán tatlahuaymejor caj tali ̠puhuán y taakxtekmakán.

22Ama̠ko̠lh li̠chánat hua ̠ntu̠ tatama̠chá nac ca ̠lhtucuní̠n xlacán huá tali ̠taxtuy a̠ma ̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios pero huata a̠tzinú tali ̠taakatzanke ̠y catu ̠huá
hua ̠ntu̠ huí xala ca ̠quilhtamacú para la ̠ta lácu natakalhi ̠y lhu̠hua tumi ̠n y lácu li̠pa ̠xúhu
natalatama ̠y, y chuná tali ̠taakskahuitama ̠y pu ̠tumhua̠ntu ̠ xlacán talakati̠y, y na ̠chuná chú
tali ̠ma ̠lankako̠y xtapéksit̠ Dios y antá ni̠lay ma ̠sta ̠y xtahuácat nac xlatama̠tcán.

23 Y huata a̠má tachaná̠n hua̠ntu ̠ tatama̠chá nac xatlá ̠n tíyat huá xlacán tali ̠taxtuy
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios, xlacán tatlahuay hua̠ntu̠ antá
ca ̠li̠ma ̠peksi̠y y chuná xlacán lhu ̠hua hua̠ntu̠ tali ̠ma ̠siyuy xtahuacatcán. Makapitzí̠n
xta ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh li̠chánat hua̠ntu̠ tamá̠sta ̠lh aktum cientu xtalhtzi caj la̠ta akatum, y
makapitzí ̠n xta̠chuná cumu la ̠ ti ̠ tamá̠sta̠lh puxamacá ̠hu.

Xatakalhchuhuí ̠n li ̠xcájnit li̠cúxtut nac xlaksti̠pa ̠ncán xatlá ̠n tachaná ̠n
24 Jesús ca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠nampá eé takalhchuhuí ̠n:
—Amá xasa̠sti xtapéksit̠ Dios hua̠ntu̠ ma ̠tzuqui ̠ma uú nac ca̠quilhtamacú luu xta ̠chuná

qui ̠taxtuy cumu la ̠ lacuán li̠chánat hua̠ntu ̠ cha̠tum chixcú chalh nac xca̠tuhuá ̠n.
25 Y li̠huán xtalhtatamá̠nalh a ̠ma̠ko̠lh chana̠naní̠n ca ̠tzi̠sní tze ̠k tanu ̠chi cha̠tum hua̠nti ̠

csi ̠tzi̠niy xpu ̠chiná a̠mápú ̠cuxtu y antá xlá tzúculh xpuyumakán catu̠huáhua ̠ntu̠ ni ̠ lacuán
li ̠cúxtut nac xlaksti ̠pa ̠ncán trigo; acxni̠ chuná tlahuako̠lh la ̠li̠huán alh.

26Acxni̠ a̠má trigo stacli y tzúculh tahuacay xtahuácat na ̠ hasta acxnicú tzúculh tasiyuy
xanícuma ̠ caj li̠xcájnit li̠cúxtut.

27 Ama ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n hua̠nti̠ antá xtascujmá̠nalh la ̠li̠huán táalh tahuaniy xpatroncán:
“Patrón, nac minca ̠tuhuá̠n antanícu huix tichaná̠nanti luu lacuán xuani̠t mili̠chánat, ¿nícu
chi ̠nchúminchá a̠má xali̠xcájnit li̠cúxtut?”

28Xpu ̠chiná a̠má tachaná ̠n chiné ca̠huánilh: “Cha ̠catzi̠ya pi̠ hua̠nti ̠ luu quinca̠si ̠tzi ̠niyá̠n
chuná quinca̠tlahuani ̠tán.” Xlacán tahuanipá: “¿Lácu chi ̠nchú huana, pi̠ caná̠hu pulhuma-
kaná ̠hu tamá li̠xcájnit li̠cúxtut?”

29Pero xlá ca ̠huánilh: “Ni ̠chuná catlahuátit, chicá para xamaktumacxni ̠huixinínpulhu-
pá ̠tit nahuán li̠cúxtut na ̠ napulhuyá ̠tit a̠má trigo.

30 Huata mejor xatlá̠n lacxtum catastacke̠lh hasta acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta
pu ̠tumnatama ̠macxtumi̠y quintachaná ̠n xlacata pi ̠ pu ̠lh huá napulhucánhua̠ntu ̠ xali ̠xcáj-
nit li̠cúxtut y tunuj napa ̠chi ̠cán la ̠qui̠ naca̠laclhcuyuhuili̠cán, y acali ̠stá̠n chú nama ̠macxtu-
mi ̠cán trigo y antá nama ̠qui̠cán nac quimpú̠cuxi.”

Xatakalhchuhuí ̠n xali̠chánatmostaza
(Marcos 4.30‑32; Lucas 13.18‑19)

31 Jesús na ̠ ca ̠huanipá eé takalhchuhuí ̠n:
—Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu̠ ma ̠tzuqui̠ma nac ca̠quilhtamacú luu xta ̠chuná

naqui ̠taxtuy cumu la ̠ staca a̠má aktum xali̠chánat quihui hua̠ntu̠ huanicánmostaza acxni̠
cha ̠tum chixcú chan nac xparcela.

32 Xli ̠ca̠na pi̠ huá u̠má xtalhtzi quihui hua̠ntu̠ a̠tzinú luu actzú la ̠ta xli ̠hua ̠k li ̠cúxtut
hua ̠ntu̠ laclanca tastaca, pero ma ̠squi chuná acxni̠ xlá li̠huana̠ pún luu lacapala tzucuy
staca, hasta caní lanca quihui huán; y luu lhu ̠hua kalhi ̠y xmakxpi ̠ní̠n, y hasta lactzu spu̠n
hua ̠ntu̠ takosa nac ca̠u̠ní̠n antá xlacán tla̠n tlahuay xma ̠sekecán nac xca̠makxpi ̠ní̠n.

Xatakalhchuhuí ̠n levadura
(Lucas 13.20‑21)

33Na̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠pá eé takalhchuhuí ̠n:
—Amá xasa̠sti xtapéksit̠ Dios hua̠ntu̠ ma ̠tzuqui ̠ma uú nac ca̠quilhtamacú luu xta ̠chuná

ámaj talakapuntumi̠y cumu la ̠ lay actzu levadura acxni̠ cha ̠tum pusca ̠t ta ̠lakkochipa ̠spita
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pa ̠tutu tapu ̠lhca harina; a̠má levadura lakasiyu tzucuy tlahuay xtascújut hasta caní nama ̠-
konuko̠y xli ̠hua̠k xli ̠lanca a̠má xatalakmún harina.

Jesúsma ̠kantaxti̠y hua ̠ntu̠ titzóknulh profeta Isaías
(Marcos 4.33‑34)

34 Y Jesús acxni ̠ xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos ankalhí ̠n caj catu ̠huá xca̠ta ̠ma ̠lacas-
tucniy, y ni̠tu̠ xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y para ni̠ juerza huí tu ̠ naca̠ta ̠ma ̠lacastucniy.

35 Pus huá chuná li̠tláhualh la̠qui ̠ nama ̠kantaxti̠y hua̠ntu̠ tili̠chuhuí ̠nalh profeta Isaías
nac li ̠kalhtahuaka acxni̠ chiné tzóknulh:
Acxni ̠ aquit nacchuhui ̠nán, catu̠huá hua̠ntu̠ nacca ̠ta ̠ma ̠lacastucniy quintachuhuí̠n;
lhu ̠hua hua̠ntu ̠ lacuán talacapa ̠stacni nacuán
hua̠ntu̠ xtaaktze̠ktahuilani ̠t hasta la ̠ta Dios tima̠lacatzúqui ̠lh ca̠quilhtamacú.

Jesúsma ̠lacapu ̠tuncuhui ̠y hua ̠ntu ̠ huaniputún a ̠má xali̠xcájnit li ̠cúxtut
36Acxni̠ Jesús ca̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh cristianos xlacata pi̠ cataalhá nac xchiccán xlá na ̠ alh

nac chiqui antanícu natamakxteka. Acxni̠ táchal̠h, xtama̠kalhtahuaké̠n chiné tahuánilh:
—Xtlahua lanca li̠tlá ̠n xquila ̠huaníhu hua̠ntu̠ huaniputún a̠má xatakalhchuhuí ̠n li̠xcáj-

nit li ̠cúxtut hua̠ntu̠ xpulhni ̠t nac xlaksti ̠pá̠n xalacuán li̠chánat hua̠ntu̠ xchancani̠t nac ca̠tu-
huá̠n.

37Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Amá chixcú hua̠nti ̠ chalh xatlá ̠n li̠chánat pus huatiyá aquit Xatalacsacni Chixcú.
38Y chi ̠nchú a̠má ca̠tuhuá ̠n pus huá la ̠ta xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú. Amá xatlá̠n li̠chánat

huá tali ̠taxtuy hua̠nti ̠ taca̠najlani ̠t quintachuhuí̠n y tatapeksi̠niy Dios; y chi ̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh
hua̠nti ̠ xali̠xcájnit li̠cúxtut huá xlacán tali ̠taxtuy hua ̠nti̠ tatapeksi ̠niy akskahuiní.

39 Y chi ̠nchú a̠má hua̠nti ̠ luu ma ̠rí si ̠tzi ̠niy xpu̠chiná tachaná̠n pus huatiyá tamá
akskahuiní. Amá li̠xká̠nat huá huaniputún la̠ta lácu nasputa xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú;
y a̠ma ̠ko ̠lh xka̠naní̠n hua ̠nti̠ naca̠macamincán xlacata natama̠macxtumi ̠y hua̠ntu̠ aya
xalí̠xka̠t pus xlacán huá ángeles.

40 Chuná cumu la ̠ tlahuacán a̠má li̠cúxtut acxni ̠ xka̠nancán, pu̠lh huá li̠cúxtut pulhucán,
li̠huana̠ ma̠macxtumi ̠cán y lhcuyucán, pus na ̠chuná chú naqui ̠taxtuy acxni̠ nasputcán nac
ca̠quilhtamacú.

41 Aquit Xatalacsacni Chixcú nacca ̠macá ̠n quiángeles la ̠qui̠ natama̠macxtumi ̠y xli ̠hua̠k
a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ tama ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠n xa ̠makapitzí̠n xta ̠cristianoscán, y
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán.

42 Xlacán antá naca ̠tamacpu̠cán nac lanca lhcúyat̠ hua̠ntu ̠ huí nac pu ̠pa̠tí ̠n la̠qui ̠ antá
natatasay y natama̠lacsa ̠ni ̠y xtatzancán caj xpa ̠lacata xtapa̠ti ̠ncán.

43 Y chi ̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ talaktzaksamá ̠nalh juerza tatlahuamá̠nalh
hua̠ntu̠ Dios lakati ̠y xlacán luu li̠pe ̠cua la ̠ta natamacaxkake̠nana ̠chá nac xpu ̠ma ̠peksí̠n
Quintla̠ticán Dios xta ̠chuná cumu la ̠ chichiní. ¡Para huixinín kalhi̠yá ̠tit mintake̠ncán pus
cakaxpáttit!

Xtapéksit̠ Dios xta ̠chuná cumu la ̠ lhu̠hua tumi̠n
44 ’Hua ̠nti̠ huacu kaxmata pi̠ li̠chuhui ̠nancán xasa ̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n Dios y luu lakati̠y pus

xlá luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la̠ a̠má chixcú hua̠nti ̠maclay lhu ̠hua tumi̠n hua̠k xla oro
hua̠ntu̠ xma ̠cnu̠cani̠t ctíyat nac aktum parcela. Acxni̠ chú cátzil̠h pi̠ chuná huata xlá la ̠li̠-
huánma ̠cnu̠paray a̠má tumi̠n y luu ya ̠ tapa ̠xuhuá ̠n naán nac xchic y nasta ̠ko̠y hua̠ntu̠ xlá
xkalhi ̠y la ̠qui̠ chú tla ̠n natama̠huay a̠má parcela.

Xtapéksit̠ Dios xta ̠chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ tapara̠xla perla
45 ’Na̠chunali ̠túm a̠má hua̠nti ̠ huacu kaxmata la̠ta li̠chuhui ̠nancán xasa̠sti xtapéksit̠ Dios

y xlá luu lakati ̠y, luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠ cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ sta̠nán y tama ̠-
huanán y putzatla ̠huán lacuán perlas, pero hua̠ntu̠ luu xli ̠ca ̠na xalacuán.

46 Pero para chú naqui ̠maclay aktum hua̠ntu̠ luu xatlá̠n y xlá tancs catzi̠y pi̠ ni̠tu ̠ anán
hua̠ntu̠ xta̠chuná xli ̠li̠lakátit̠, huata xlá la ̠li̠huán annac xchic, ca̠sta̠ko̠y la ̠tachá túcua kalhi̠y
la ̠qui̠ chú chuná tla̠n natama ̠huay a̠má xatlá̠n perla.

Xtapéksit̠ Dios na ̠ luu xta ̠chuná cumu la ̠ pu ̠sakajú ̠n
47 ’Amá xasa̠sti xtapéksit̠ Dios na ̠ luu xta ̠chuná amaj qui̠taxtuy cumu la ̠ pu ̠sakajú̠n acxni ̠

maju ̠cán nac kalhtu̠choko y ti ̠pa ̠katzi la ̠tachá túcuya̠ squi ̠ti hua̠k ti ̠tiyay.
48Acxni̠ chúaya tatzamaypu̠sakajú ̠n la ̠ta lhu̠hua squi ̠ti xtahuacani̠tanchá a̠ma ̠ko ̠lh squi ̠-

ti ̠naní̠n tasakacutuy nac xquilhtú̠n chúchut, antá chú xlacán culucs talakatahuilay tzucuy
talacsaca squi ̠ti. Hua̠ntu̠ xalacuán squi ̠ti li̠huana̠ tapu̠ma ̠qui̠y canastas, y hua̠ntu̠ ni̠ xala-
cuán xlacán ni̠ talén huata caj tamakán.
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49 Pus na̠chuná naqui ̠taxtuy acxni̠ nasputa ca ̠quilhtamacú, a̠ma ̠ko̠lh ángeles natami-
na ̠chánacakapú̠n la ̠qui̠ naca̠ma ̠pajpitzicánhua̠nti ̠ lacli̠xcájnit tali ̠catzi̠ynacxlaksti̠pa ̠ncán
hua ̠nti̠ lacuán xtapuhua̠ncán.

50 Huá chú a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ luu lacli ̠xcájnit takalhi ̠y xtapuhua ̠ncán pus huá
naca ̠maca̠ncánnac lhcúyat̠ la ̠qui̠ antánatatasayynatama̠lacsa ̠ni̠yxtatzancáncajxpa ̠lacata
a ̠má li̠pe̠cua tapa ̠tí ̠n.

Luu li̠pa ̠xúhu a ̠máhua ̠nti̠ hua ̠k akata̠ksa xtapéksit̠ Dios
51 Jesús chiné ca̠kalhásquilh a̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—¿Pi ̠hua ̠k akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu̠ aquit cca ̠huanimá̠n?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—¡Jéje, hua ̠k cakata ̠ksá̠hu!
52Huata xlá chiné ca̠huanipá:
—Cumu para chuná pus mili̠catzi̠tcán pi̠ cha ̠tum cristiano hua̠nti ̠ luu li̠huana̠ li̠kalhta-

huakani ̠t hua̠ntu ̠ la ̠ta xuí xamaká̠n xli ̠ma ̠peksí̠nDios y la ̠qui̠ chú tancsnaakata ̠ksa la ̠ta lácu
Dios lacasquín nalatapa ̠yá̠tit nac xasa̠sti xtapéksit̠ mili̠catzi̠tcán pi̠ cha̠tum xma ̠kalhtahua-
ke̠nacán cristianos hua̠nti ̠ luu li̠huana ̠ li̠kalhtahuakama y lakapasma xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ Dios
laclhca ̠huili ̠ni̠t xli ̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ akstítum nali̠latama̠yá ̠hu xasa̠sti xtapéksit̠. Pus luu xta̠-
chuná li̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum rico chixcú hua̠nti ̠ xpu̠chiná aktum chiqui hua ̠nti̠ catzi̠y
lácu ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xa ̠makapitzí ̠n hua̠ntu̠ xamaká ̠n talacapa ̠stacni y acxtum ta̠ma ̠-
lacastuca hua ̠ntu̠ la ̠nchú huí xasa̠sti talacapa ̠stacni.

Jesús amparay nac Nazaret
(Marcos 6.1‑6; Lucas 4.16‑30)

53Acxni ̠ Jesús chuná ca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠nanko̠lh u̠má takalhchuhuí ̠n xlá na ̠ acxnitiyá alh
a ̠lacatunu.

54 Y antá cha ̠lh nac xca̠chiquí ̠n antanícu xlá cstacni ̠t. Antá chú tzúculh ca ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠y cristianos nac xpu ̠siculancán judíos hua̠ntu̠ xuí antá, y la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos caj
cacs xtali̠lacahuán xtachuhuí̠n y chiné xtahuán:
—¿Nícu cahuá catzí̠nilh pu ̠tum a ̠má lanca talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ catzi̠y eé chixcú? ¿Lácu

cahuá li̠kalhi ̠y tamá li̠tlihueke xlacata pi̠ tla̠n naca̠tlahuay laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújuthua̠ntu̠
xlá ca ̠tlahuay?

55 Pus huá eé xkahuasa tamá carpintero José xuani̠t, y chi ̠nchú xtzí huanicán María,
xa ̠huachí na ̠ ca ̠lakapasá̠hu xli ̠talakapasni ca ̠huanicán Santiago, José, Simón xa ̠huá Judas.

56Y na ̠ chunámakapitzí̠n xnata̠lán lactzumaján na ̠ antá uú tahuilá̠nalh y ca̠lakapasá̠hu.
¿Tícu chi ̠nchúma ̠xqui ̠ni̠t cahuá xli ̠skalala hua ̠ntu̠ xlá quinca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠n?

57Pus caj huá tamá xpa̠lacata xnata ̠chiquí̠n ni̠ xtali ̠ca̠najlaniy. Huata Jesús chiné ca̠huá-
nilh:
—Cha̠tumprofeta la ̠tachá nícu an hua̠k ca ̠najlanicán y li̠pa ̠huancán, pero acxni̠ chú cha̠n

nac xca̠chiquí ̠n xa ̠huá nac xchic, antá ni ̠para tzinú ca̠najlanicán hua ̠ntu̠ xlá li̠chuhui ̠nán.
58 Pus caj huá u̠má xpa̠lacata ni̠ lhu ̠hua ca ̠li̠tláhualh laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut antá nac

xlaksti ̠pa ̠ncán porque xlacán ni̠ xtali ̠pa̠huán.

14
Juan Bautistamakni ̠cán
(Marcos 6.14‑29; Lucas 9.7‑9)

1Rey Herodes hua̠nti ̠ xuí li̠gobernador nac Galilea acxni ̠ xlá lákcha ̠lh tachuhuí̠n la ̠ta xli ̠-
chuhui ̠nancán Jesús.

2Huata xlá chiné ca ̠huánilh hua̠nti ̠ antá xtata ̠scujmá̠nalh:
—Tamá hua̠nti ̠ huanicán Jesús cha ̠catzi̠ya pi̠ huá Juan Bautista, ma ̠x lacastacuánalh nac

ca ̠li̠ní̠n y mimpá nac ca̠quilhtamacú, pus por eso chuná ca̠li ̠tlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t ta-
scújut.

3Huá chuná xlá xli ̠huán porque tamá Herodes huá xma̠chipi ̠nani̠t Juan y tachí ̠n tilé ̠n-
calh nac pu ̠la ̠chi ̠n. Huá chuná li̠tláhualh caj xpa̠lacata Herodías hua̠nti ̠ xpusca̠t xuani ̠t
xta ̠Felipe,

4porque xlá ni̠tlá ̠n tláhualh hua̠ntu ̠maktum quilhtamacú tihuánilh Juan:
—Ni̠tlá ̠n la ̠ntamá lápat̠, ni ̠mili̠ta ̠tahuílatmiya̠stá.
5Huata rey Herodes xmakni̠putún Juan pero xlaklhpe ̠cuamparay chú porque la ̠ta xli ̠-

lhu ̠hua cristianos xcatzi ̠cán pi̠ Juan huá xli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios.
6 Pero acxni̠ ma ̠kátzi ̠lh xca̠ta la ̠ta xlacachini ̠t a ̠má Herodes, huá chú xtzuma ̠t Herodías

alh tantli̠y antá nac xlacati ̠ncán pu ̠tum hua ̠nti̠ quilhxtum xtahuilá ̠nalh nac mesa hua̠nti ̠
xtamakua ̠yamá ̠nalh y huata Herodes luu lakáti̠lh la ̠ta xlá tántli ̠lh.
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7Hasta ma ̠lacnú ̠nilh xlacata pi ̠ nama ̠xqui ̠y la ̠tachá túcu xlá nasquiniy hua̠ntu̠ xlá nala-
kati ̠y.

8Pero cumu a̠má tzuma̠t aya li̠huana̠ xakastacya̠huani̠t xtzí, chiné huánilh Herodes:
—Aquit clacasquín pi̠ la ̠nchujtuncán xquima ̠xqui nac pektum pula̠tu xakxa ̠ka Juan Bau-

tista.
9 Acxni̠ chuná káxmatli a̠má rey Herodes hua ̠ntu̠ xlacasquín a̠má tzuma ̠t xlá luu snu̠n

li̠púhua. Pero cumu aya xapu ̠lhá xli ̠ta̠yanini ̠t pi ̠ nama ̠xqui ̠y la ̠tachá túcu nasquiniy, y
na ̠chuna li̠túm hua̠k xtakaxmatnini ̠t hua̠nti ̠ antámacxtum xca̠tá ̠hui hua̠nti ̠ xca̠putzacani ̠t
pus huata xlá li̠ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ cama ̠xquí̠calh;

10y na ̠ma ̠peksí̠nalh pi̠ capixca ̠ctí̠calh xakxa̠ka Juan Bautista nac pu ̠la̠chi ̠n.
11Yacali̠stá ̠nchúpu ̠li̠míncapektumpula ̠tu,macama ̠xquí̠calh a ̠má tzuma ̠t, y a̠má tzuma̠t

macama̠xqui ̠pá xlá xtzí.
12 Y caj li̠puntzú tachilh hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Juan, tálel̠h xtiyatli ̠hua y tamá ̠cnu̠lh. Aca-

li̠stá̠n chú talákalh Jesús y tali ̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh hua̠ntu̠ xlá xakspulani ̠t Juan.
Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akquitzis mi̠lh cristianos
(Marcos 6.30‑44; Lucas 9.10‑17; Juan 6.1‑14)

13Acxni̠ Jesús cátzil̠hhua̠ntu̠ xakspulani ̠t Juanhuataxlána ̠ tatampú ̠xtulhantanícuxlama
y táju̠lh nac aktum barco, alh sacstu antanícu luu ca̠tziyanca. Pero lhu ̠hua cristianos xala
cani ̠hua ca̠chiqui ̠ní̠n acxni̠ tacátzi ̠lh antanícu xamaj cha ̠n a̠má barco xlacán táalh taputzay
pero caj tatla̠huaalh.

14Acxni ̠ chú Jesús tacutli nac barco úcxilhli pi̠ luu lhu̠hua cristianos xtakalhkalhi̠má ̠nalh.
Xlá ca ̠lakalhámalh y ca ̠cuchí̠nilh xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xtali̠mini ̠t xta ̠tatlacán.

15Huatiyá a̠máquilhtamacúacxni̠ ayaxamaj ca ̠pucsuánxtama̠kalhtahuaké̠n Jesús talák-
milh y chiné tahuánilh:
—La ̠nchúayako̠tanu̠ko̠lh y amajá tzi̠suán, xa ̠huachí uú lacatzúni̠tícuhuilakó̠calh. Huata

mejor caca ̠huani u̠ma ̠ko ̠lh cristianos xlacata pi̠ cataalhá nac xchiccán osuchí antanícu
tahuilá ̠nalh lactzu ca ̠chiqui ̠ní̠n la ̠qui̠ antá natatama̠huay hua̠ntu̠ natali ̠hua̠yán.

16Huata Jesús ca̠huánilh:
—Pus ni̠ luu xlacasquinca para nícu nataán huata huixinínma ̠n caca ̠ma ̠huí ̠tit.
17Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Pero, ¿lácu chú aquinín nacca ̠li̠ma ̠hui̠yá ̠hu? Porque ni̠ lhu̠hua ckalhi̠yá̠hu caxtilá̠n-

chahu caj xma ̠nmacquitzis xa ̠hua tantiy squi ̠ti.
18 Jesús ca̠huanipá:
—Pus aver, uú cali ̠tátit hua̠ntu̠ kalhi ̠yá ̠tit.
19 Jesús ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh cristianosxlacatapi̠ antá catatáhuinacca ̠seketni. Acali̠stá̠n chúxlá

ca̠tíyalh a̠mámacquitzis caxtilá ̠nchahuxa ̠huá tantiy squi̠ti, xlá talacayá̠hualhnac akapú̠n,
pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios a ̠má tahuá y ca ̠má ̠xqui ̠lh xdiscípulos, xlacán tama ̠akpitzínilh xli ̠hua̠k
cristianos.

20Hua ̠k tahuá ̠yalh y la ̠n tákasli, pero acali̠stá ̠nxlacán tama̠tzamapápa ̠cu̠tiy cana ̠sta xata-
lakcheketamá̠n caxtilá ̠nchahu xa ̠huá squi̠ti hua̠ntu ̠ akatá̠xtulh.

21 Ama ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ tahuá ̠yalh ma̠x cumu akquitzis mi̠lh cristianos caj la ̠ta
maya̠ lacchixcuhuí̠n, tunuj cuenta lacchaján y lactzu camán.

Jesús kalhtla ̠huán pupunú
(Marcos 6.45‑52; Juan 6.16‑21)

22 Acali̠stá̠n Jesús ca̠huánilh xdiscípulos xlacata pi̠ catatáju ̠lh nac aktum barco la̠qui ̠
xlacán pu̠lh huá natapa̠tacuta ̠chá chúchut, y hasta acali̠stá ̠n xlá xámaj ca̠lakchá̠n porque
a̠cu xca̠huanima a̠ma ̠ko̠lh cristianos pi̠ cataalhá nac xchiccán.

23Acxni̠ chú pu ̠tum taanko̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos, xlá talaca̠cxtutáhui nac aktum ke̠stí ̠n
la ̠qui̠ antá sacstu nakalhtahuakaniy Quintla ̠ticán Dios. Acxni̠ chú luu aya li̠huana̠ ca̠tzi ̠-
suanko̠lh antacú xlá xlaya sacstu.

24Chi̠nchú a̠má barco hua̠ntu ̠ xtapu̠amá̠nalh xdiscípulos aya xke ̠ita̠tlani̠t pupunú, pero
caj xamaktum li̠pe ̠cua la ̠ta tzúculh u̠nún y a̠má barco li̠pe ̠cua la ̠ta xma̠lakaspitputún xli ̠tli-
hueke ta ̠keya̠huaná porque luu antá xma ̠lakatancs xtahuilama ̠chi palha uú̠n.

25Acxni̠ chúaya cxkakati̠lhako̠y Jesús tzúculh ca̠ma ̠lacatzuhui̠niy xbarco, perohuata xlá
antá xkalhtla̠huanti ̠lhay chúchut nac pupunú.

26Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lhdiscípulos taúcxilhlipi̠ xláxkalhtla ̠huamachúchutxlacán la ̠n tapé̠cualh
y chiné tzúculh tahuán:
—Tamá xlá ma ̠x caj ni̠n quinca̠ma ̠lacahua ̠ni̠má ̠n.
27Pero Jesús ca̠xakátli̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—¡Catacamájtit, ni̠ cape̠cuántit, porque aquit Jesús hua̠nti ̠ cca ̠lakama̠chá ̠n!
28Pedro xakátli̠lh y chiné quilhánilh:
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—Quimpu̠chinacán Jesús, cumu para xli ̠ca ̠na huix hua ̠nti̠ támpat̠ pus chú na ̠ caquintasa-
nipi la ̠qui̠ na ̠ tla̠n nactla ̠huán nac xkalhni chúchut hasta antanícu huix ya̠pi.

29 Jesús chiné huánilh:
—Pus catu ̠xca̠ni, la ̠li̠huán calacapala y catat.
Amá Pedro la ̠li̠huán tacutli nac barco y na ̠chuná tzúculh kalhtla ̠huán chúchut la ̠qui̠

namín ta ̠la ̠pa ̠xtoka Jesús.
30Pero acxni ̠ xlámaklhcátzi̠lh pi̠ luu tlihueke la ̠ta xmimauú ̠n juerza laklhpé̠cualh tzinú,

y cumu tzúculh laktzanka ̠y nac chúchut xlá chiné quilhánilh:
—¡Quimpu̠chiná Jesús, catlahua li̠tlá̠n caquimakta ̠ya!
31Acxnitiyá chú Jesúsmacachípalh, y chiné huánilh:
—¡Cará kahua! Chi̠nchú cumu huana quili̠pa ̠huana, ¿lácu chú li ̠lacpúhuanti pi̠ aquit ni̠

cactimakta ̠yán?
32Acxni ̠ chú xlacán tatáju̠lh nac barco a ̠má uú̠n tuncán tácacsli.
33 Y chi ̠nchú a̠ma ̠ko̠lh makapitzí̠n discípulos hua̠nti ̠ xtataju̠má ̠nalh nac barco la ̠li̠huán

talakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n Jesús y chiné tahuánilh:
—¡Xlic̠a̠na la ̠nchujcú aquinín ctaluloká ̠hu pi̠ huix Xkahuasa Dios!
Jesús ca̠ma ̠tla̠nti̠y ta ̠tatlaní̠n xalac Genesaret
(Marcos 6.53‑56)

34 Acxnitiyá chú la ̠li̠huán tzúculh tapa̠tacuta a̠má pupunú y antá táchal̠h nac xapu̠la-
tama ̠n hua̠ntu̠ huanicán Genesaret.

35Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos antá xalaní ̠n talakápasli pi̠ huá Jesús hua̠nti ̠ xchini ̠t xlacán
tuncán tali ̠chuhuí ̠nalh nac xli ̠ca ̠lanca a̠má pu̠latama ̠n y la ̠li̠huán tali ̠mínilh xli ̠hua ̠k xta̠tat-
lacán antanícu xlaya Jesús.

36Makapitzí̠n tasquínilh li ̠tlá̠n xlacata pi̠ caca ̠má ̠xqui ̠lh talacasquín ca̠na ̠caj xtampek-
stá ̠n clhákat̠ nataxamaniy a̠ma ̠ko ̠lh ta ̠tatlaní̠n, y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ taxamánilh clhákat̠ Jesús
hua ̠k tatatlá ̠nti ̠lh ma̠squi la ̠tachá túcuya̠ tajátat xca̠kalhi ̠y.

15
Tla ̠n li ̠chuhui ̠naná ̠hu Dios caj quinquilhnicán pero quinacujcán ni̠ma̠xqui ̠yá ̠hu
(Marcos 7.1‑23)

1 Maktum quilhtamacú talaktalacatzúhui ̠lh Jesús makapitzí̠n fariseos chu xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac Jerusalén, y chiné takalhásquilh:

2 —¿Túcu xpa ̠lacata tama ̠ko̠lh mintama̠kalhtahuaké̠n caj luu takalhakaxmatmakán
hua ̠ntu̠ mini̠tanchitá xtasmani ̠ncán xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán? Porque xlacán ni̠
xli ̠ca ̠na taca̠cni̠naniy Dios cumu ni̠ tatlahuay hua̠ntu ̠ cli̠smani ̠ni̠táhu ctlahuayá̠hu xlacata
pi ̠ luu li̠huana̠ namacama̠huacacana chúchut acxni̠ nia ̠ hua̠yana.

3Pero Jesús na ̠ chuná ca̠kalhásquilh aktum tachuhuí ̠n:
—Y chi ̠nchú huixinín, ¿túcu xpa̠lacata li̠kalhakaxpatmakaná ̠tit hua̠ntu̠ Dios ca̠li̠ma ̠pek-

si ̠ni ̠tán nama ̠kantaxti ̠yá̠tit y huata caj xma ̠nhuá tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ caj me ̠cstucánmintas-
mani ̠ncán?

4Porque hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú Dios chiné tíhua: “Capa ̠xqui y calakalhámanti
mintla ̠t chumintzí,perohua̠nti ̠nata ̠la ̠lacata̠qui̠yxtla̠t osuchíxtzí yparacala ̠huánahuaniy,
tamá chixcú luumini̠niy pi̠ maktum cani̠lh.”

5Pero chi ̠nchú huixinín kalhtumma ̠luloká ̠tit pi̠ ni̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n acxni̠ huaná̠tit xla-
cata pi̠ cha̠tum chixcú tla ̠nnahuaniy xtla̠t osuchí xtzí: “La̠nchúni̠lay cmakta ̠yayá̠nma ̠squi
xacmakta ̠yaputún porque xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ ckalhi̠y actzú hua̠k huá cma̠lacnu ̠nini ̠t Dios xla-
cata nacli̠lakachixcuhui ̠y y huá chú nacma̠xqui ̠y”;

6 y xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ chuná tahuán luu lacatancs tahuamputún pi̠ tla̠n niaj ne ̠c-
xnicú catitamaktá̠yalh xtla̠tcán xa ̠huá xtzicán.

7 ¡Xlic̠a ̠na xlá pi̠ huixinín luu xaaksani̠naní ̠n! Luu lacatancs ma ̠lulokni ̠t profeta Isaías
acxni ̠ chiné titzóknulh nac li ̠kalhtahuaka caj mimpa ̠lacatacán:
8Uma ̠ko̠lh cristianos caj luu xma ̠n xquilhnicán tali ̠chuhui ̠nán acxni̠ tahuán pi̠ mat quinta-

li̠pa ̠huán y quintalakachixcuhui̠y,
pero huata antá nac xnacujcán luu tunuj talacapa ̠stacni tahuili̠ni ̠t, y chuná chú quintali̠-

ma ̠lakamakatli ̠niy.
9Pus luu lacatancs pi̠ ni̠tu̠ li̠macuánma ̠squi quintalakachixcúhui̠lh,
porque xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ xlacán tali ̠ma̠peksi ̠nán catatláhualh cristianos,
hua ̠k caj xtasmani ̠ncán lacchixcuhuí̠n y ni ̠huá hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠t.

10Acali̠stá̠n chú Jesús hua̠k ca̠tasánilh cristianos y chiné ca̠huánilh:
—Cakaxpáttit u ̠má quintachuhuí̠n y li̠huana̠ caakatá ̠kstit:
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11Ni ̠huáhua̠ntu̠ quilhtanu̠y y kotuay cha̠tumcristianoma ̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠nyxcajua̠lay
xli ̠stacni, sinoque hua̠ntu ̠ taxtuya̠chi nac xquilhni acxni̠ chuhui ̠nán, pus huá xlá ma ̠xca-
jua̠li̠y xli ̠stacni porque ni ̠ lakati̠y Dios.

12Acali̠stá̠n a̠ma ̠ko ̠lh xdiscípulos talaktalacatzúhui ̠lh y chiné tahuánilh:
—Ama ̠ko ̠lh fariseos ni̠tlá ̠n tatláhualh acxni ̠ takaxmatko̠lh mintachuhuí̠n huata caj

taliakasí ̠tzi̠lh.
13Huata xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠hua̠k a̠má tachaná ̠n hua̠ntu̠ ni̠ huá chani̠t Quintla ̠t hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n, luu

lacatancs pi̠ amá̠calh ca ̠pulhumakancán pu ̠tum xtankáxek̠.
14Ni ̠tu̠ caca ̠huanítit, catalake̠lh, porque xlacán caj xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ lakatzí̠n

hua̠nti ̠ tapekechipale̠má ̠nalh a̠makapitzi̠nli ̠túm xta̠lakatzi ̠ncán. Pero para cha ̠tum laka-
xo̠ko pekechipale̠mputúnhua̠nti ̠na ̠ lakaxo̠ko, luu lacatancs pi̠ ni̠paramákat catitatlá ̠hualh
y xlacxtumcán xcha ̠tiycán natatamokosa antanícu luu tanquilhta ̠lhmá ̠n.

15Pedro chiné huánilh Jesús:
—Xtlahua li̠tlá ̠n, xquila̠ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠níhuhua ̠ntu̠huaniputún tamá takalhchuhuí ̠n.
16 Jesús ca̠huánilh:
—¡Já! ¿Lácu pi ̠ na ̠ ni̠para huixinín akata ̠kspá̠tit hua̠ntu̠ cca̠huaniputuná ̠n?
17 ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ xli ̠hua̠k a̠má tahuá hua̠ntu ̠ quilhtanu̠y nac xquilhni cha̠tum

cristiano antá ti ̠tum an nac xpoko, y acali̠stá̠n chúmakamparay? Y ni̠ huáma ̠tlahui ̠y tala ̠-
kalhi ̠n.

18Pero hua̠ntu̠ taxtuya̠chi nac xquilhni cha ̠tum cristiano antá ti ̠tummina̠chá nac xnacú,
xli ̠ca̠na chú xlá pi̠ huáma ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠n yma ̠xcajua̠li̠y xlatámat̠.

19Porque xli̠ca ̠na pi̠ antá nac xnacú cha̠tum cristiano mina̠chá xalacli̠xcájnit talacapa ̠s-
tacni, antá mina̠chá xtalacapa̠stacni la ̠ta lácu namakni ̠y xta̠cristiano, antá lacpuhuán la ̠
naxakatli̠y tunuj pusca̠t o chixcú, o la ̠ nalakamaklhti̠y xpusca ̠t xta̠chixcú, na ̠chuná para
takalhá̠n, taquiclhcatza xa ̠huá taaksaní̠n.

20 Xli ̠ca̠na pi̠ huá u̠má li ̠xcájnit tlahuaniy xli ̠stacni cha̠tum cristiano y ni̠ lakati ̠y Dios
chuná nalatama ̠y. Pero para caj nahua̠yana y ni̠chuná nama ̠kantaxti̠ya hua̠ntu̠ huí
tasmaní̠nxlacatapi̠ li̠huana ̠namacama̠huacacanachúchut, pus tamáni̠huáma ̠xcajhua̠li̠y
xlatámat̠ cha̠tum cristiano para napuhuana chú pi̠ Dios ni̠ lakati ̠y.

Cha̠tum pusca̠t xalamákat ni̠ israelita na̠ li ̠pa̠huán Jesús
(Marcos 7.24‑30)

21Acxni̠ chú antá Jesús taca̠xpá, chú luumákat alh hasta nac xapu̠latama ̠n Tiro y Sidón.
22 Antá xuí cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ na ̠ caj antá xmini̠t maktahuilay porque xala mákat

xuani̠t hasta nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Canaan. Xlá tokosú̠n lákmilh Jesús y chiné
xquilhanima:
—¡Quimpu ̠chinacán, aquit ccatzi ̠y pi̠ huix xli̠talakapasni xamaká ̠n rey David, luu xli ̠ca ̠na

catlahua li̠tlá ̠ncaquilakalhámanti! Porquekoxutáquintzuma ̠t akchipaniko̠ni̠t xtalacapa̠s-
tacni xespíritu akskahuiní y luu li ̠pe̠cua la ̠ta pa̠ti ̠nama.

23Pero Jesúsni̠tu̠cu kálhti̠lh; huata la ̠li̠huán taminchá xdiscípulos y chiné tali ̠ma ̠akatzán-
ke̠lh:
—Catlahua li̠tlá ̠n, cahuani tamá pusca̠t pi ̠ caalhá porque luu li̠pe̠cua quinca̠akaxculiti ̠-

lhayá̠n.
24 Jesús tachókolh y chiné huánilh a ̠má pusca̠t:
—Dios quimacamini ̠t uú nac xapu ̠latama̠n Israel la ̠qui̠ aquit nacmín ca̠putzay a̠ma ̠ko ̠lh

xcamaná ̠n hua̠nti̠ xta ̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ xaaktzanká ̠n borregos, pus caj xma ̠n huá
hua̠nti ̠ israelitas nacca ̠makta̠yay.

25Amá pusca ̠t laktalacatzúhui̠lh, lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n y chiné huánilh:
—¡Quimpu ̠chiná, catlahua li̠tlá ̠n caquimakta ̠ya!
26 Jesús chiné huánilh:
—Ma̠x chuná, peroni̠tlá ̠nqui̠taxtuy paranaca ̠maklhti̠yá̠hu xtahuajcán lactzu camán xla-

cata naca ̠li̠ma ̠hui̠yá̠hu lactzu chichí ̠n.
27Pero a̠má pusca ̠t akáta̠ksli hua̠ntu̠ xuaniputún y chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, xli ̠ca̠na xlá la ̠ huana, pero hasta lactzu chichí ̠n tla ̠n tasacuaqui ̠y lactzu

xatalakcheketamá̠n caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ tamakxtektahuilay y tamokosa nac xmesajcán
hua̠nti ̠ xpu̠chiná.

28 Jesús chiné huánilh:
—Pusca ̠t, xli ̠ca ̠na pi̠ huix luu quili ̠pa ̠huana xli ̠hua̠k minacú, pus huata chuná cakantáx-

tulh la ̠ta lácu huix lacpuhuana.
Pus huatiyá a̠má hora y huatiyá quilhtamacú a̠má tzuma̠t hua̠nti ̠ xta̠tatlay tuncán tat-

lá ̠nti ̠lh.
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Jesús ca̠ma ̠tla̠nti̠y lhu̠hua ta ̠tatlaní̠n
29 Jesús taca̠xpá y antá ti ̠táxtulh nac xquilhtú̠n xapupunú Galilea, acali ̠stá̠n chú talaca ̠c-

xtutáhui nac aktum ke̠stí̠n y antá culucs tahuilachá.
30 Luu lhu ̠hua cristianos táchal̠h antanícu xlá xuilachá xa ̠huachí xtali ̠mín lhu ̠hua ta ̠tat-

laní ̠n; huí ti ̠ xlé ̠n lu ̠ntu, lakaxo̠ko, ko̠ko, huí ti ̠ makaputu xuani̠t, antá chú tali ̠mínilh nac
xlacatí ̠n Jesús xlá hua ̠k ca ̠ma ̠tlá̠nti ̠lh.

31Xli ̠hua̠k cristianos cacs tali ̠lacáhua acxni̠ taúcxilhli la ̠ta tla̠n xtachuhui̠nán hua̠nti ̠ ko̠ko
xtahuani ̠t, y a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠makaputu xtahuani̠t xlacán hua̠k xtatamaca-
tla ̠nti̠ni ̠t, na ̠chuná hua ̠nti̠ xtalakaxo̠ko̠ni̠t chú hua̠k tla̠n xtalacahua ̠nán. Y acxnitiyá a̠má
quilhtamacú luu lhu̠hua cristianos tzúculh tapa ̠xcatcatzi̠niy a̠má lanca tali ̠pa ̠hu Dios
hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán israelitas caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xlá xtlahuani̠t.

Jesús ca̠ma ̠hui̠y akta̠ti mi̠lh cristianos
(Marcos 8.1‑10)

32 Jesús ca ̠tasánilh xdiscípulos y chiné ca̠huánilh:
—Xli̠ca̠na aquit luu kayaj cca ̠lakcatzán u̠ma ̠ko̠lh cristianos porque chú aya le ̠ma xli-

aktutu quilhtamacú la ̠ta tachini̠t uú y ni̠para túcu takalhi̠y hua ̠ntu̠ natali ̠hua̠yán, y ni̠
clacasquín xapa ̠lakchunatá nataán nac xchiccán, chicá para natalakahuitita̠yay nac tiji caj
xpa ̠lacata cumu aya tatzincsni ̠y.

33Huata a̠ma ̠ko̠lh xdiscípulos chiné takálhti ̠lh:
—Pero chi̠nchú aquinín, ¿nícu naca ̠tiyayá̠hu lhu ̠hua caxtilá̠nchahu hua ̠ntu̠ naca ̠li̠ma ̠hui̠-

yá ̠hu u̠ma ̠ko̠lh cristianosporquexli ̠ca̠napi ̠ luu clhu̠huacán,xa ̠huachíuú lacatzúni̠tícuhui-
lako̠lh cristianos?

34 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Pero chi ̠nchú huixinín, ¿nícumacli ̠t caxtilá̠nchahu kalhi ̠yá̠tit?
—Aquinín ckalhi̠yá ̠humactujún caxtilá ̠nchahu y tancstiy squi ̠ti—takalhtí ̠nalh xlacán.
35Xlá ca ̠huánilh xlacata pi̠ catatáhui cristianos nac ca̠seketni.
36 Acali̠stá ̠n ca̠chípalh a̠má mactujún caxtilá̠nchahu xa ̠huá a̠ma ̠ko ̠lh squi̠ti, xlá pa ̠xcat-

catzí ̠nilh Dios acali ̠stá̠n chú ca ̠macamá̠xqui ̠lh xdiscípulos y huatuní ̠n chú tama ̠akpitzínilh
cristianos.

37Xpu ̠tumcán hua̠k tahuá ̠yalh y la ̠n tákasli, acali ̠stá̠n chú tama̠tzamapá pa̠tujún cana̠stas
la ̠ta tu ̠ akatá̠xtulh xatalakcheketamá̠n caxtilá̠nchahu.

38Ma̠x cumu akta ̠ti mi̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ tahuá ̠yalh, tunuj cuenta lacchaján xa ̠huá
lactzu camán.

39Acali̠stá̠n chú Jesús ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlacata pi ̠ cataalhá nac xchiccán, xlá
na ̠ táju̠lh nac aktum barco y antá alh nac púlatama ̠n hua̠ntu̠ xuanicánMagdala.

16
Xanapuxcún judíos taucxilhputún lanca li ̠cá̠cni ̠t xtascújut Jesús
(Marcos 8.11‑13; Lucas 12.54‑56)

1Makapitzí ̠n fariseos xa ̠huá saduceos táalh antanícu xlama̠chá Jesús la̠qui ̠ xlacán nata-
tzaksay y natama ̠mokosi̠ya̠huay; xlacán tahuánilh pi̠ catláhualh aktum lanca li ̠cá̠cni ̠t
tascújut hua ̠ntu̠ natasiyuy la ̠qui̠ xlacán nataucxilha y nataca̠najlay para xli ̠ca̠na huá Dios
xmacamini ̠t.

2Pero huata xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Acxni̠ ko̠tanu ̠majá aya tzanka ̠ma chichiní y ucxilhá ̠tit pi̠ luu ca ̠huán tasiyuy nac

akapú ̠n huaná̠tit: “Chú cha̠lí luu tla̠n huij nahuán quilhtamacú porque luu ca ̠tzutzoko nac
akapú ̠n.”

3Y chi ̠nchú para lacatzi ̠sa luu tatapuni̠t y ma ̠rí lhca̠cnán, huaná̠tit: “Chúma ̠x ni ̠ luu tla̠n
catichichíni eé quilhtamacú porque luu tzutzoko akapú ̠n xa ̠huachí tapucsni̠t.” ¡Xlic̠a̠na pi̠
luumákat aktzanká ̠tit! ¿Lácu chú tla̠n li̠ma ̠lakchipini̠yá ̠tit y akata̠ksá̠tit hua̠ntu̠ tasiyuy nac
akapú ̠n, pero chi̠nchúni ̠lay akata̠ksá ̠tit hua̠ntu̠ la ̠nchú ca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni̠má ̠nDios eéquilh-
tamacú?

4 ¡Koxutaní̠n huixinín cristianos hua̠nti ̠ lapá ̠tit ca̠lacchú quilhtamacú porque xli ̠ca ̠na pi̠
luu li ̠xcájnit mintapuhua̠ncán, huixinín ankalhi ̠ná quila̠maksquima ̠náhu xlacata pi̠ cacca̠-
li ̠ma ̠lacahua̠ní̠n aktum lanca li̠cá̠cni ̠t tascújut! Pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ ni ̠tu̠
cactica ̠laca̠xtlanín hua̠ntu ̠ luu ucxilhputuná ̠tit, huata mejor huá nacca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠yá̠n
aktum tascújut cumu la ̠ tu ̠ Dios titláhualh nac xlatámat̠ profeta Jonás.
Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh xla ̠ ca ̠akxtekyá̠hualh y alhá.
Xta ̠yatcán fariseos xta ̠chuná cumu la ̠ levadura
(Marcos 8.14‑21)
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5Maktum quilhtamacú acxni̠ discípulos tapa ̠tacutko̠chá a̠li̠quilhtu ̠án chúchut xlacán ni ̠
tapá̠stacli para natalé̠n caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu̠ natahuaya̠chá acxni ̠ natahua ̠yán.

6Na̠ acxnitiyá chú Jesús chiné ca̠huánilh:
—Aquit cca ̠huaniyá ̠npi ̠huixinín luu cuentaj catlahuátit xlacata ni̠tu̠ naca ̠ma ̠pasi̠yá ̠nxle-

vadurajcán fariseos y saduceos.
7Ama ̠ko ̠lh discípulos chiné tzúculh tala̠huaniy sacstucán:
—Ma̠x huá quinca ̠li̠huanimá̠n porque ni̠ li̠miná̠hu caxtilá ̠nchahu.
8 Jesús tuncán cátzil̠h hua ̠ntu̠ xtaquilhuamá̠nalh y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata la ̠ntamá li̠huaná̠tit pi̠ ni̠tu̠ li̠taná ̠tit caxtilá̠nchahu? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ ni̠lay

ca̠najlayá̠tit hua̠ntu̠ aquit ctlahuay!
9 ¿Lácu pi̠ nia ̠ tiakata ̠ksá̠tit y niaj pa ̠stacá ̠tit acxni̠ lá a̠ ctica ̠ma ̠kpitzínilhmacquitzis caxti-

lá ̠nchahu acxni ̠ la̠ a̠ titahuá ̠yalhma ̠x cumu akquitzismi̠lh cristianos? Pus chú caquila ̠hua-
níhu, ¿nícu pa ̠li̠t cana̠stas akatá̠xtulh hua ̠ntu̠ ni̠ tahuako̠lh?

10Na̠chunali ̠túmma ̠x na ̠ niaj pa ̠stacá ̠tit acxni ̠ la ̠ a̠ ctica ̠li̠má ̠hui̠lh caj mactujún caxtilá̠n-
chahu acxni ̠ pu̠tum xtahuilá ̠nalh akta̠ti mi̠lh cristianos, chi ̠nchú acxni̠ a̠má lá u̠cuanima,
¿nícu pa ̠li̠t cana̠stas akatá ̠xtulh hua̠ntu̠ ni ̠ tahuako̠lh?

11 ¿Túcu chi̠nchú xpa ̠lacata ni̠ liakatá ̠kstit pi̠ ni̠ huá aquit cli̠chuhuí ̠nalh a ̠má caxtilá̠n-
chahu hua̠ntu̠ nali̠hua ̠yaná̠tit? Acxni̠ cli̠chuhuí ̠nalh a̠má levadura, aquit xacca ̠huanipu-
tuná̠n pi̠ luu cuentaj catlahuátit ni̠tu̠ tica̠ma ̠pasi ̠yá̠n xta̠yatcán fariseos y saduceos porque
luu xta̠chuná xli ̠lamanka cumu lá levadura.

12Acxnicú chú xlacán taakáta̠ksli xlacata pi̠ Jesús ni ̠ huá xli ̠chuhui ̠nama a̠má levadura
hua̠ntu̠ ta ̠tlahuacán caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ huacán, huata huá xlá xli ̠chuhui ̠nama la ̠ta lácu
xlacán xtama̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos a̠ma ̠ko̠lh fariseos y saduceos, porque huá u̠ma ̠ko ̠lh
lacchixcuhuí̠n ni ̠ luu aksti̠tum xtale̠má ̠nalh xtalacapa̠stacnicán.

Pedro lacatancs huan pi̠ Jesús huá Cristo
(Marcos 8.27‑30; Lucas 9.18‑21)

13Acxni̠ chú Jesús ca ̠tá ̠cha̠lh xdiscípulos nac xapu ̠latama̠n hua ̠ntu̠ xuanicán Cesarea de
Filipo xlá chiné ca̠kalhásquilh:
—Acxni̠ cristianos quintaucxilha, ¿tícuya̠ chixcú quintali ̠macá̠n?
14Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Makapitzí ̠n tahuán pi̠ mat huix Juan Bautista, hui ̠ntí huamparay pi̠ mat huix profeta

Elías, osuchi mat huix a ̠má profeta Jeremías, o la ̠tachá tícuya̠ profeta tali ̠maca̠ná ̠n.
15Huata xlá chiné ca ̠kalhasquimpá:
—Y chi̠nchú huixinín, ¿tícu luu lacpuhuaná ̠tit aquit?
16Pedro tuncán kálhti ̠lh:
—¡Huix Cristo Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na lama xastacná!
17 Jesús chiné huánilh:
—Luu ca ̠na ̠ li̠pa ̠xúhu calatapa Simón xkahuasa Jonás porque ni̠para caj cha ̠tum chixcú

ma ̠catzi̠ni̠ni̠tánhua̠ntu̠ huix aya catzi̠ya, sinoquehuáQuintla̠t hua̠nti ̠huilachánacakapú ̠n
ma ̠catzi̠ni̠ko̠ni̠tán.

18 Aquit lacatancs cuaniyá ̠n la ̠nchú pi̠ huix nali̠ma ̠pa̠cuhui ̠cana Pedro (huamputún
lanca chíhuix) y antá nac xokspú̠n eé lanca chíhuix nacma ̠lacatzuqui̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ luu xli̠ca ̠na naquintali ̠pa ̠huán; y hua̠nchú ti ̠ aquit nacca ̠ma ̠quilhaqui̠y ni̠para huá
xli ̠makatlihueke ca ̠li̠ní̠n catimakatlájalh.

19 Xa ̠huachí aquit nacma̠xqui ̠yá̠n a̠má xallave xtapéksit̠ Dios hua̠nti ̠ huí nac akapú̠n.
Aquit lacatancs cuaniyá ̠npi̠ hua̠ntu ̠huixnachi̠yauúnac ca ̠quilhtamacúna ̠chunáxatachí̠n
natahuilaya̠chá nac akapú ̠n, y na ̠chuná hua̠ntu ̠ huix naxcuta uú nac ca ̠quilhtamacú na ̠
xataxcutni nahuán nac akapú̠n.

20 Acxni ̠ chú ta̠chuhui ̠nanko̠lh Pedro, hua̠k ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh xdiscípulos xlacata pi̠ ni̠tícu
catali̠ta ̠chuhuí ̠nalh pi̠ xli ̠ca̠na huá Cristo hua ̠nti̠ xmimaj ca ̠lakma̠xtuy.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ namakni ̠cán
(Marcos 8.31–9.1; Lucas 9.22‑27)

21 Acxnitiyá a̠má quilhtamacú Jesús luu tzúculh ca ̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠niy xdiscípulos
hua̠ntu̠ xamaj akspulay, xlá ca̠huánilh xlacata pi̠ juerza xliánat xuani̠t nac xaca̠chiquí ̠n
Jerusalén, xa ̠huachí xanapuxcún cura xa ̠huá xma̠kalhtahuake̠nacán judíos xlacán la ̠n
xtaamá̠nalh tama̠pa ̠ti ̠ni̠y. Xlá luu lacatancs ca ̠huánilh pi̠ namakni̠cán pero na ̠ ca̠huánilh
pi̠ caj xliaktutu quilhtamacú xama ̠paj lacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n.

22Huata Pedro tzinú ta̠tatampú ̠xtulh y antá chiné tzúculh huaniy:
—Quimpu ̠chiná, ¡ni ̠ calacásquilh Dios para chuná huix naakspulayá̠n hua̠ntu̠ qui-

lhuámpat̠! Porque ni̠tlá̠n catiqui̠táxtulh para túcu nalaniya.
23Pero huata Jesús talakáspitli y chiné huánilh Pedro:
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—¡Luu xli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá ̠n catatampu̠xtu antanícu aquit cyá porque huix xta ̠chuná
akskahuiní y caj quisaka ̠li̠ya! Xli ̠ca̠na pi̠ huix ni̠chuná kalhi ̠ya mintalacapa̠stacni cumu
lá lacapa̠stacnán Dios huata huix chuná lacapa̠stacnana cumu lá talacapa ̠stacnán cati ̠hua
lacchixcuhuí ̠n.

24Y acali ̠stá̠n xlá pu ̠tum ca̠huánilh xdiscípulos:
—Para tícu luu xli ̠ca̠na li ̠taxtuputún cumu lá quintama ̠kalhtahuaké̠n, pus huata luu xla-

casquinca capa̠tzánka ̠lh hua̠ntu ̠ caj sacstu lakati ̠y li̠pa ̠xuhuay, mejor cacúcalh xcruz la ̠qui̠
napa ̠ti ̠nán caj quimpa ̠lacata y caquista ̠lánilh.

25 Porque hua̠nti ̠ lakma̠xtuputún xlatámat̠ uú nac ca̠quilhtamacú ámaj ma ̠laktzanke̠y;
pero hua̠nti ̠ nama ̠laktzanke̠ya̠huay xlatámat̠ caj quimpa̠lacata, huata xla ̠ luu lacatancs pi̠
ama ̠paj makamaklhti̠nán nac xlacatí ̠n Dios.

26Porque ¿túcu li̠macuaniy cha ̠tum chixcú para la̠n xkálhi̠lh la ̠ta túcu anán nac ca̠quilh-
tamacú y para antá nac xlacatí̠n Dios ámajma ̠laktzanke̠y xlatámat̠? ¿Osuchí nícu chulá tla̠n
cxokóxtulh xlatámat̠ cha̠tum chixcú xlacata ni ̠ napa̠ti ̠nán?

27 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ ámaj cha̠n quilhtamacú acxni̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmim-
paray y nacli ̠mín xli ̠hua̠k xli ̠lanca xli ̠tlihueke hua ̠ntu̠ kalhi ̠y Quintla̠t, y na ̠ hua̠k nacca̠-
ta ̠mín xángeles la ̠qui̠ aquit nacca ̠ma̠xoko̠ni̠y xcuentajcán xli ̠hua̠k cristianos y cha ̠tunu
cha ̠tunu nacca ̠ma ̠kalhapali ̠y la ̠tachá túcu tatitlahuani̠t nac ca ̠quilhtamacú.

28Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠makapitzí̠nhua̠nti ̠uú tayá̠nalhhastania ̠ tani ̠ynahuán
acxni ̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni ̠ xlacán naquintaucxilha pi̠ nacmín xta ̠chuná
cumu la ̠ lanca rey hua̠nti ̠ luu xli ̠ca̠na nama ̠peksi̠nán.

17
Jesús ca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni̠y kalhatutu xtama ̠kalhtahuaké̠n pi ̠ kalhi̠y li ̠tlihueke
(Marcos 9.2‑13; Lucas 9.28‑36)

1Li̠tzi ̠maya quilhtamacú xlacatza̠lani̠t la ̠ta xca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠nani̠t xdiscípulos huá la ̠ta
túcu xlá xámaj okspulay, Jesús ca ̠ta ̠táca̠xli Pedro, Santiago y Juan, y antá ca̠ta ̠talacá ̠cxtulh
nac aktum lanca ke̠stí ̠n.

2 Acxni ̠ chú aya xtacha ̠ni̠t nac xokspún ke̠stí ̠n caj sacstucán xtalayá̠nalh antá chú nac
xlacati ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh kalhatutu xdiscípulos xlá luu caj tunu tasíyulh talakpali̠ko̠lh la ̠ta lácu
xtasiyuy ankalhi ̠ná. La̠ta nac xlacán luu li ̠pe̠cua xma ̠lakachixi̠nán cumu la ̠ chichiní, y
na ̠chuná clhákat̠ hua̠ntu̠ xlá clhaka ̠ni̠t luu slipua xtasiyuy xta̠chuná cumu la ̠ taxkáket.

3 Na ̠ acxnitiyá chú taúcxilhli Moisés xa ̠huá profeta Elías hua̠nti̠ maká ̠n xtalatama̠ni ̠t
xlacán xtata̠chuhui ̠namá ̠nalh Jesús.

4Huata Pedro tzúculh chuhui̠nán y chiné huánilh Jesús:
—Quimpu̠chinacán, huata ma ̠x xalí̠huaca tla̠n antiyá uú luu xtamakxtekui. Para huix

chuná lacasquina u̠ctlahuayá̠hu aktutu lactzu chiqui, aktum milá, aktum xlá Moisés y
aktum xlá Elías.

5 Chunacú xchuhui̠nama Pedro caj xamaktum tatu̠tzúhui ̠lh aktum snapapa puclhni y
antá pu ̠tum ca̠akmiliko̠lh, y nac xlacni puclhni takáxmatli pi̠ taxtuchi aktum tachuhuí̠n
hua ̠ntu̠ chiné huá:
—Huá eé Quinkahuasa hua̠nti ̠ aquit clacsacni̠t y luu cpa̠xqui ̠y, y xma ̠n huá luu cakalha-

kaxpáttit.
6 Acxni̠ xlacán takáxmatli eé tachuhuí ̠n la ̠li ̠huánta tatzokóstalh lí̠cha̠lh xlacancán hasta

nac ca̠tiyatni caj la ̠ta xtape̠cuaxni̠má ̠nalh.
7 Jesús ca̠laktalacatzúhui̠lh, ca̠quí̠toklhli y chiné ca ̠huánilh:
—La̠li̠huán cata̠yátit, y ni̠ cape̠cuántit.
8 Acxni̠ talakláca̠lh niaj ti ̠ taúcxilhli hua̠nti ̠ xtata̠chuhui ̠namá ̠nalh huata ca ̠ta caj sacstu

xláya Jesús.
9Yacxni̠ ayaxtaqui̠taspitmá ̠nalh li̠huánxtatalakakalhu̠ma ̠nanchinacke̠stí̠n, Jesús chiné

ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh:
—Ni̠tícu cali ̠ta̠kalhchuhui̠nántit u̠má talacahuá̠n hua̠ntu̠ huixinín la ̠nchú ucxilhni̠tátit,

hasta acxni̠ aquit Xatalacsacni Chixcú clacastacuanani ̠t nahuán nac ca ̠li̠ní̠n.
10Y a̠ma ̠ko̠lh discípulos takalhásquilh Jesús:
—¿Túcuxpa ̠lacata tali ̠huánxma̠kalhtahuake̠nacán judíosxlacatapi̠ pu ̠lhhuáxli ̠mínitpro-

feta Elías y acali̠stá ̠n chú namín Cristo?
11 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na xlá pi̠ pu̠lh huá Elíasmima y huá xlá amaj ca ̠xtlahuay tiji.
12 Pero huata aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ profeta Elías aya qui̠lani̠tanchi,

pero huata a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ xala eé ca̠quilhtamacú ni̠para tzinú talakápasli
para huá, huata caj catu ̠huá hua̠ntu ̠ xlacán talacpuhuánilh y chuná chú tatlahuánilh.
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Pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ la ̠n taamá ̠nalh quintama̠pa ̠ti ̠ni̠y acxni ̠
naquintachipay.

13Ama ̠ko̠lh xdiscípulos taakáta̠ksli pi ̠ huá xlá xca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nama Juan Bautista.
Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y cha̠tum kahuasa hua ̠nti̠ xmakatlajani ̠t xespíritu akskahuiní
(Marcos 9.14‑29; Lucas 9.37‑43)

14Acxni̠ táchal̠h antanícu xtatamacxtumi̠ni̠t lhu ̠hua cristianos, cha̠tum chixcú laktalaca-
tzúhui ̠lh Jesús, lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n y chiné huánilh:

15—Quimpu ̠chinacán, catlahua li̠tlá ̠n caquilakalhámanti, porque cli̠mín cha̠tumquinka-
huasa hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná snoka uú̠n, y luu li̠pe̠cua la ̠ta ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y. Acatunu antá tapu ̠ya̠chá
nac lhcúyat̠ osuchí nac chúchut.

16Aquit najatá ctica̠li̠mínilh mintama̠kalhtahuaké̠n pero xlacán ni̠lay tama̠tlá ̠nti̠lh.
17 Jesús chiné kalhtí ̠nalh:
—Koxutaní̠nhuixinín cristianoshua ̠nti̠ ni̠laymaktumquila̠li̠pa ̠huaná̠hu, porquexli ̠ca ̠na

luu lani̠tátit; ¿hasta ni̠nco ̠cxni nactica̠ta ̠latama ̠ya̠ncú y nacca̠ta ̠pa ̠ti ̠yá̠n hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit
minta ̠yatcán? La ̠li̠huán uú cali ̠tátit tamá kahuasa.

18Acxni̠ chú li̠chíncalh, Jesús lacaquílhni̠lh xespíritu akskahuiní y tlakáxtulh nac xmacni
a̠má kahuasa, acxnitiyá chú a̠má kahuasa luu li̠huana̠ tatlá̠nti ̠lh.

19Acali̠stá̠n a̠ma ̠ko ̠lh discípulos tunuj tata̠chuhuí ̠nalh Jesús y chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata aquinín ni̠lay ctlakaxtúhu a̠má xespíritu akskahuiní?
20-21 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín ni̠ kalhi ̠yá̠tit li̠tlihueke nac mintaca̠najlatcán xlacata li̠huana̠ nali̠pa ̠huaná̠tit

Dios. Aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ para huixinín caj xtzucútit kalhi ̠yá ̠tit mintaca̠naj-
latcán ca̠na ̠ caj la ̠ xliactzuná cumu la ̠ xatalhtzi acula, y caj la ̠ta huixinín xuanítit eé ke̠stí̠n:
“Catake̠nu antá la ̠ta huila y capit tahuilaya a̠lacatunu”, pus a̠má ke̠stí̠n xli ̠ca ̠na xlá pi ̠
xtaké̠nu̠lh. Y ni̠para pu̠lactum xtahui hua̠ntu̠ huixinín ni ̠lay xtlahuátit cumu para xli ̠ca ̠na
xli ̠pa ̠huántit Dios.

Xli̠maktiy li ̠chuhui̠nán Jesús pi ̠ namakni̠cán
(Marcos 9.30‑32; Lucas 9.43‑45)

22Maktumquilhtamacúacxni̠ luumacxtumxtalatla ̠huánnacxapu ̠latama ̠nGalilea, Jesús
chiné ca̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Xli ̠ca̠na pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú huí cha ̠tum hua ̠nti̠ ámaj quimacama ̠sta̠y nac xla-

cati̠ncán hua ̠nti̠ quintasi ̠tzi̠niy y ni̠ quintaucxilhputún.
23Xlacán naquintamakni ̠y, pero caj xliaktutu quilhtamacú naclacastacuanamparay nac

ca̠li ̠ní̠n.
Acxni̠ xlacán takáxmatli la ̠ta lácu namakni ̠cán luu snu̠n tali ̠púhua.
Jesús na ̠maklakaxoko̠nún nac pu ̠siculan

24Acxni̠ Jesús chu xdiscípulos táchal̠h nac xaca ̠chiquí̠n Capernaummakapitzí ̠n lacchix-
cuhuí ̠nhua̠nti̠ ca ̠ta ca ̠ta xtama̠lakaxoke̠nán impuestos xalac pu ̠siculan tata ̠tánoklhli Pedro
nac tiji y chiné takalhásquilh:
—Chi̠nchú mima̠kalhtahuake̠nacán, ¿lácu pi̠ ni̠ maklakaxoko̠nún nac pu ̠siculan xalac

Jerusalén?
25Pedro kalhtí̠nalh:
—Oh, na ̠maklakaxoko̠nún xlá.
Acxni̠ chú cha ̠lh Pedro nac chiqui la ̠li̠huán tánu̠lh la̠qui ̠ nata̠chuhui ̠nán Jesús, pero huata

pu ̠lh huá chiné huánilh:
—Simón, ¿lácu huix lacpuhuana? Ama ̠ko ̠lh laclanca lactali̠pa ̠hu ma ̠peksi̠naní̠n xala eé

ca̠quilhtamacú, ¿pi ̠huá luu tama ̠lakaxoke̠y impuestos hua ̠nti̠ xta ̠chiquicán, osuchí hua̠nti ̠
tatapeksi̠y nac a̠lacatúnuj pu ̠latama̠n hua̠ntu̠ taakchipahuili̠ni̠t?

26Pedro kalhtí̠nalh:
—Xlacán huá tama̠lakaxoke̠y hua̠nti ̠ tama̠peksi ̠y xala a̠lacatunu pu̠latama ̠n.
Jesús huampá:
—Pus xli ̠ca̠na pi̠ huata hua ̠nchú ti ̠ xta̠chiquicán ni̠ xajuerza nalakaxoko̠nún.
27 Pero huata la ̠qui̠ ni̠tícu naquinca̠li̠huaniyá ̠n para ni̠ maklakaxoko̠nuná̠hu, la ̠li̠huán

huix capimpi nac pupunú, antá camacapi mili ̠ma ̠slokuí ̠n huá chú tu ̠ pu ̠lh napa ̠ti̠y squi ̠ti
tuncán cama̠cutu. Antá chú nac xquilhni namaclaya okxtum tumi̠n hua̠ntu ̠ naacchá ̠n
nali̠xokoya a ̠má li̠lakaxokó ̠n xalac pu ̠siculan, naxokoya quilá, chumilá.

18
Xatícu a̠tzinú tali̠pa ̠wnac xlacatí̠n Dios
(Marcos 9.33‑37; Lucas 9.46‑48)



SanMateo 18:1 37 SanMateo 18:17

1Na ̠ acxnitiyá chú a̠má quilhtamacú xdiscípulos Jesus talaktalacatzúhui ̠lh y chiné taka-
lhásquilh:
—La̠ta quili̠lhu ̠huacán, ¿xatícu cahuá a ̠tzinú tlak tali ̠pa ̠hu nac xlacatí̠n Dios?
2 Jesús tasánilh cha ̠tum actzu kahuasa, ítat̠ yá̠hualh
3y chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca̠na aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n, para pi̠ huixinín ni̠ nalakpali ̠yá̠tit mintalacapa ̠s-

tacnicán y ni̠ nali ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ lactzu camánhua̠nti ̠ tla̠n ca ̠ma ̠peksi̠cán, pus ni̠lay cati-
tanu ̠pítit nac xtapéksit̠ Dios.

4Pushua̠nti ̠ a̠tzinú tali ̠pa̠hu li ̠taxtuputúnnacxlacatí̠nDiosxma ̠nhuánama ̠tla̠nti ̠yhua̠nti ̠
luu ni ̠para tzinú túcu xkásat namaklhcatzi ̠cán y nali̠taxtuy cumu la ̠ eé actzu kahuasa.

5 Y chi ̠nchú hua̠nti ̠ pa ̠xqui ̠y y tla̠n nacatzi ̠niy cha̠tum actzu kahuasa cumu la ̠ eé
caj xpa ̠lacata cumu catzi̠y pi̠ aquit cpa̠xqui̠y pus luu xta̠chuná cumu la ̠mpara aquit
quimpa ̠xqui ̠ma y tla ̠n quincatzi̠nima.

Hua̠nti ̠ nama ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí̠n xa̠makapitzí ̠n la̠n ámaj pa ̠ti ̠nán
(Marcos 9.42‑48; Lucas 17.1‑2)

6 ’Para tícuya̠ cristiano xca̠ma ̠tláhui ̠lh tala̠kalhí ̠n u̠ma ̠ko̠lh lactzu camán hua̠nti ̠ aya quin-
tali ̠pa ̠huán ma ̠squi luu ni̠para lacli̠ca ̠na, huata tlan a̠má chixcú luu ma ̠tla̠nti ̠y pu̠lh xpix-
chi ̠nú ̠calh aktum lanca xachíhuixmolino y antá lhken xmacá̠ncalh nac xtampú ̠n pupunú.

7Luu xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para tzinú tla ̠n la ̠ta lama ̠náhunac ca ̠quilhtamacú, porque la ̠tachá túcu
anánhua̠k li̠laktzanka̠ta ̠yacán; xliankalhí ̠nchuná lámajnahuán,pero ¡koxutacu tihuán a̠má
chixcú hua ̠nti̠ nama ̠tzuqui ̠y hua̠ntu̠ natali ̠laktzanka̠ta ̠yay xa ̠makapitzí̠n!

8 ’Pus huá xpa ̠lacata cli ̠huaniyá̠n pí para huá mimacán osuchí mintantú ̠n ma ̠tlahui ̠yá̠n
tala ̠kalhí ̠n, mejor caca ̠cti y mákat camákanti; porque a̠tzinú lí̠huaca tla̠n natanu̠ya̠pi nac
xlacatí ̠nDiosmacalhtulu y tantú ̠putu, y luu ni̠para tzinú tla ̠npara acchá ̠n kalhi̠yamakatiy
mimacány tantu ̠tiymintantú ̠nparaantá chúnamacapincananacpu ̠pa̠tí ̠nantanícu la ̠nhuí
lhcúyat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

9 Y chi ̠nchú para huá milakastapu ma ̠tlahui ̠yá̠n tala̠kalhí ̠n, mejor calacatamacxtúcanti
porque xalí̠huaca tlá ̠n natanu̠ya̠pi nac xlacatí ̠n Dios lakaxo ̠ko y luu ni̠para tzinú tla̠n para
acchá ̠n kalhi ̠ya lakati ̠y milakastapu para antá chú namacapincana nac pu̠pa ̠tí ̠n antanícu
la ̠n huí lhcúyat̠.

Xatakalhchuhuí ̠n tantum xatzanká̠n borrego
(Lucas 15.3‑7)

10 ’Ne ̠cxnicú tilakmakaná ̠tit u̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya quintali ̠pa ̠huani̠t ma ̠squi ni̠para lac-
li ̠ca̠na, porque aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ xlacán takalhi̠y cha ̠tunu xángeles hua̠nti ̠
tamaktakalhmá ̠nalh, y antá xlacán nac akapú̠n ankalhi ̠ná tali ̠macuanimá̠nalh Quintla̠-
ticán Dios.

11 Porque aquit Xatalacsacni Chixcú cmini̠t lakma̠xtuy hua̠nti ̠ aya xtalaktzanka̠ta ̠yani ̠t
uú nac ca̠quilhtamacú.

12 ’Pus para cha̠tum chixcú kalhi ̠y aktum ciento xborregos y para xamaktum namaka-
tzanka ̠y tantum, ¿túcu huixinín lacpuhuaniyá̠tit natlahuay? Aquit clacpuhuán pi̠ para xli ̠-
ca ̠na pa ̠xqui ̠y naca ̠makxteka xa ̠makapitzí ̠n ta ̠tipuxamacu̠naja̠tza xlacata sacstucán nata-
putswa ̠yán nac ca̠tuhuá ̠n la ̠qui̠ la ̠li̠huán naán putzay a̠má koxutá borrego hua̠ntu̠ maka-
tzanka ̠ni̠t, y ni̠ catitáspitli hasta caní natamaclay.

13Y para juerza naqui ̠maclay luu a̠tzinú li̠pa ̠xuhuay porque tasíyulh a̠má tantum xbor-
rego hua̠ntu̠ xmakatzanka̠ni̠t, y ni̠ luu xta ̠chuná ca ̠ta ̠pa̠xuhuay a̠ma ̠ko ̠lh xa ̠makapitzí̠n
xborregos hua̠nti ̠ ni̠tu̠ xtatzanka̠ni̠t.

14Pusna ̠ chuná chúQuintla̠t hua̠nti ̠huilachánac akapú ̠nxláni̠ lacasquínni̠para cha ̠tum
nalaktzanka ̠y hua̠nti ̠ aquit quintali̠pa ̠huánma ̠squi luu ni̠tu̠cu xkásat tasiyuy.

Jesús huán lácu nama ̠tzanke̠naniyá ̠hu hua̠nti̠ quinca̠si ̠tzi̠niyá ̠n
(Lucas 17.3)

15 ’Para huí cha̠tum minta̠cristiano hua̠nti ̠ tlahuanini ̠tán hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n, luu lacati ̠tum
cata ̠chuhuí̠nanti sacstu y cahuani xlacata pi̠ luu cuentaj catláhualh porque ni̠tlá ̠n hua̠ntu̠
tlahuanini ̠tán. Paraxlánakaxmatniyá̠nhua̠ntu̠ huixnahuaniya, pus chúqui̠taxtuypi̠ huix
ayama ̠akata̠ksni̠ni̠ta cha ̠tum hua̠nti ̠ li̠taxtuy cumu la ̠minta̠lá.

16 Pero para ni ̠ natlahuaniyá ̠n cuenta y ni̠ tla̠n natlahuaniyá ̠n hua ̠ntu̠ huix nahuaniya,
pus huix la ̠li̠huán caca ̠tasani cha ̠tumosuchí cha ̠tiy testigos hua̠nti ̠natakaxmata y natama̠-
luloka hua̠ntu̠ huix nali̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ya a̠má cristiano.

17 Pero para na ̠ ni̠para huá naca ̠kaxmatniy hua̠ntu̠ xlacán natali̠ta ̠chuhui ̠nán, pus
huata chú tuncán caca ̠ma ̠catzi̠ni hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná tatamacxtumi ̠y takalhtahuakaniy Dios
nac pu̠siculan la ̠qui̠ xlacá̠n huá natama̠kalhchuhui̠ni̠y. Cumu para chú xlá na ̠ ni̠tlá̠n
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naca̠tlahuaniy xtachuhui̠ncán hua̠ntu ̠ natali ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y hua̠nti̠ tatamacxtumi ̠y nac
pu ̠siculan, pus huata chú huix tla̠n nali̠ma ̠xtuya a̠má chixcú cumu lá cha̠tum hua̠nti ̠ niaj
li̠pa ̠huán Dios, o cumu la ̠ hua̠nti ̠ niaj ca ̠ta̠tapeksi ̠yá̠n.

18 ’Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ hua̠ntu̠ huixinín nachi ̠yá̠tit uú nac ca̠quilhta-
macú, pus na ̠chuná tachí̠n huilachá nahuán nac akapú̠n; pero na ̠chuná hua̠ntu̠ huixinín
naxcutá ̠tit uú nac ca̠quilhtamacú na ̠ xataxcutni huilachá nahuán nac akapú̠n.

19 ’Aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ para huixinínma ̠squimincha ̠tiycán luu lacxtumnali̠-
catzi̠yá̠tit xlacata para túcu nasquiniyá ̠tit Dios acxni̠ nakalhtahuakaniyá̠tit xli ̠ca̠na pi̠ huá
Quintla̠t hua̠nti ̠ huilachá nac akapu ̠n naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

20 Porque para nícu li̠cha ̠tiy o li̠kalhatutu tatamacxtumi ̠y hua ̠nti̠ quintali ̠pa ̠huán antá
aquit ítat̠ cca̠laksti ̠pa ̠láyaj nahuán.

21Pedro laktalacatzúhui̠lh Jesús y chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chiná, chi ̠nchú para cha ̠tum quinta ̠cristiano ankalhi ̠ná quinta̠ra̠tlahuay, ¿nícu

luumakli ̠t nacta ̠pa ̠ti ̠y y nacma̠tzanke̠naniy? ¿Lácu pi̠ hasta maktujún?
22 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit ni̠tu ̠ cuanimá ̠n para caj maktujún nata ̠pa̠ti ̠ya y nama ̠tzanke̠naniya, huata huix

tla̠n nama ̠tzanke̠naniya y nata ̠pa̠ti ̠ya hasta ma̠squi akta̠ti ciento a ̠ta̠tipuxamacá ̠hu para
chuná natalacasquín y na ̠chuná para namakla̠kalhi ̠yá̠n.

Xatakalhchuhuí̠n a̠má tasa̠cua hua ̠nti̠ ni̠ ma ̠tzanke̠nanipútulh xta ̠tasa̠cua
23 ’Amá xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu̠ ma ̠lacatzuqui ̠ma uú nac ca ̠quilhtamacú xta̠chuná qui̠-

taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum rey hua̠nti ̠ tica ̠ta̠tlahuapútulh cuenta la ̠qui̠ nacatzi̠y nícu chulá
talakahuilánilh xtasa̠cuá̠n.

24Aya xtzucuni̠ttá ca ̠ta̠tlahuay cuenta acxni̠ li ̠chinícalh cha̠tum xtasa̠cua hua̠nti ̠ xlaka-
huilánilh lhu ̠hua tumi̠n.

25 Pero cumu a̠má chixcú ni̠tu ̠ xkalhi̠y hua̠ntu̠ nali̠xoko̠nún, a̠má rey ma ̠peksí̠nalh
xlacata pi̠ castá̠calh a̠má chixcú cumu lá cha̠tum tachí ̠n xa ̠huá xpusca ̠t chu xcamaná ̠n, y
pu ̠tum la ̠tachá túcu xlá xkalhi̠y actzú nac xchic la ̠qui̠ chú chuná nali ̠taxoko ̠nún hua̠ntu̠ xlá
xlakahui.

26Huata a ̠má tasa ̠cua lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n xpatrón y chiné huánilh: “Patrón,
xli ̠ca̠na luu cli ̠ma ̠akatzanke̠yá̠n catlahua lanca li̠tlá ̠n caquinta ̠pa̠ti a ̠tzínu. Aquit hua̠k nac-
xokoniyá̠n hua̠ntu̠ clakahuilanín, pero ni̠ caquila ̠stá̠hu.”

27 Amá rey lakalhámalh ma ̠tzanke̠nánilh y niaj ma ̠tá ̠ji̠lh hua̠ntu̠ xlakahuilánilh y aca-
li̠stá̠n mákxtekli la ̠qui̠ caalhá nac xchic.

28 Pero caj la ̠ta taxtuchá nac tiji a̠má tasa̠cua xlá ta̠tánoklhli cha̠tum xta̠tasa̠cua hua̠nti ̠
na ̠ xlacle̠niy actzu cintavu. Xláma ̠chókolh y li̠pixchípalh xmacán tzúculh pixpitay y chiné
huánilh: “La ̠nchujtuncán clacasquín caquilakxokoni a̠má quintumi ̠n hua̠ntu̠ quilakahui-
lani osuchí naquintilakapasacú tícu aquit.”

29 Pero huata a ̠má xta̠tasa ̠cua lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n y chiné li̠ma ̠katzánke̠lh:
“Luu xli ̠ca ̠na catlahua lanca li̠tlá ̠n caj a̠tzinú caquinta ̠pa ̠ti, pero hua̠k naclakaxokoniyá̠n
hua̠ntu̠ clakahuilanín.”

30Pero a̠má chixcú xlá ni̠ ta̠pá ̠ti ̠lh, mejor ma ̠tamacnu ̠ní̠nalh nac pu̠la ̠chi ̠n y ni̠ makxték-
calh hasta caní afuerzama ̠xoko̠ni̠ko̠lh a̠má actzu tumi ̠n hua̠ntu̠ xlá xlakahuilánilh.

31Acxni ̠ xa̠makapitzí ̠n xta ̠tasa̠cuá ̠n tacátzi ̠lh hua̠ntu̠ xlá xtlahuani ̠t a ̠má xta ̠tasa̠cuacán
xlacán luu xli ̠ca̠na tali ̠sí ̠tzi ̠lh huata la ̠li ̠huán táalh tahuaniy xpatroncán.

32Acxni ̠ chú huanikó̠calh, a̠má rey tuncán alhma ̠tasani ̠nán a̠má chixcú y chiné huánilh
acxni̠ lacaquílhni̠lh: “Pa̠xcatacu tihuana huix chixcú. Xli̠ca̠na pi̠ ni̠para tzinú mini̠niyá ̠n
natilatapa̠yacú maka ̠s nac ca̠quilhtamacú. Aquit cma̠tzanke̠nanín y cta ̠pa ̠tí ̠n hua ̠ntu̠ huix
xquilakahuilani porque luu hasta xli ̠ca̠na li̠tlá ̠n quisquini xlacata pi ̠ cacmakakalhí̠n.

33Pushuixna̠chunáxtilakalhámanti a̠mákoxutáminta̠tasa̠cua chuná cumu la ̠ aquit cla-
kalhamani ̠tán y cta ̠pa ̠ti ̠ni̠tán.”

34Y luu li ̠pe̠cua la ̠ta sí ̠tzi̠lh a̠má patrón y ma ̠peksí̠nalh xlacata la ̠n cama ̠pa ̠ti ̠ní̠calh hasta
caní naxokoko̠y hua̠ntu ̠ xlakahui.

35Acxni Jesús chuná chuhui ̠nanko̠lh chiné ca̠huánilh:
—Pus na ̠chuná naca ̠tlahuayá̠n Quintla ̠t hua̠nti̠ huilachá nac akapú̠n para ni̠ ya̠ tapa ̠-

xuhuá ̠n nama̠tzanke̠naniyá̠tit minta ̠cristianojcán hua̠nti ̠ naca ̠ta̠ra̠tlahuayá̠n y catu ̠huá
naca̠tlahuaniyá ̠n hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n.

19
Jesús huán pi ̠ hua ̠nti ̠ natatamakaxtoka ni ̠tlá̠n para natala̠makxteka
(Marcos 10.1‑12; Lucas 16.18)
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1 Acxni ̠ Jesús chuná ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh xlá antá cha̠lh nac xapu̠latama ̠n Judea
lacatzú hua̠ntu ̠ xta̠pekxtokui kalhtu ̠choko hua ̠ntu̠ huanicán Jordán.

2Luu lhu ̠hua cristianos tasta ̠lánilh y antá xlá ca̠ma ̠tla ̠nti̠chá xli ̠hua̠k ta̠tatlaní ̠n.
3Makapitzí ̠n fariseos talaktalacatzúhui ̠lh la ̠qui̠ chicá para túcu ni̠ tancs nakalhti̠nán y

chuná tla̠n natali ̠ma ̠mokosi̠ya̠huay, y chiné takalhásquilh:
—¿Lácu huix huana, pi̠ kalhi ̠y derecho namakxteka xpusca̠t cha̠tum chixcú ma ̠squi ni ̠tu̠

le ̠n cuenta?
4 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ nia̠ li̠kalhtahuakayá̠tit huixinínhua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac xtachuhuí̠n Dios?

Antá huan xlacata pi̠ acxni̠ Dios ma ̠lacatzúqui ̠lh ca ̠quilhtamacú xlá tláhualh cha ̠tum
chixcú y cha̠tum pusca̠t.

5Y na ̠ chiné li̠ma ̠peksí̠nalh: “Huá xpa ̠lacata, cha̠tum kahuasa acxni ̠ natamakaxtoka tla̠n
akxtekmakán xtla̠t chu xtzí la ̠qui̠ xlá nata ̠talakxtumi̠y xpusca ̠t, y a̠má kahuasa chu tzuma ̠t
hua ̠nti̠ xcha ̠tiycán xtahuani ̠t chú luu cha̠tumá natali̠taxtuy.”

6 Pus qui̠taxtuy pi̠ acxni ̠ natamakaxtoka niaj xcha̠tiycán huata cha̠tumá natahuán. Hua̠
cca ̠li̠huaniyá ̠n, ni̠ anán cristiano hua̠nti ̠ mini̠niy nama̠pajpitziy hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacas-
tucni ̠t.

7Xlacán takalhasquimpá:
—Bueno, pero ¿túcu chú xpa̠lacata nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés huan pi̠ cha̠tum chixcú tla̠n

namakxteka xpusca ̠t pero pu ̠lh nata ̠laca̠xlay nac pu ̠chuhuí̠n y namacama̠xqui ̠y mactum
xatalaca ̠xlán cápsnat, nafirmartlahuaniyyantánahuánhua ̠ntu̠ xpa̠lacata la ̠li̠makxtekma?

8 Jesús ca̠huánilh:
—Moisésma ̠tlá ̠nti̠lh pi̠ natala̠makxtekahua̠nti̠ tatamakaxtokni ̠t caj huá xpa ̠lacata pi̠ hui-

xinín luu xli ̠ca̠na snu̠n lani̠tátit y ni ̠lay akata ̠ksá̠tit hua̠ntu̠ xatlá ̠n talacapa ̠stacni; pero la ̠ta
Dios ma ̠lacatzúqui ̠lh a̠má xapu ̠lh chixcú xa ̠huá xapu ̠lh pusca̠t xlá ne ̠cxnicú tla̠n tlahuani ̠t
natala ̠makxteka hua ̠nti̠ tatamakaxtokni ̠t.

9Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ para cha̠tum chixcú namakxteka xpusca ̠t ma̠squi xlá
a ̠má pusca ̠t ni̠tu ̠ xakatli̠y a̠tunuj chixcú, y a̠má chixcú nata ̠tamakaxtoka túnuj pusca ̠t,
xli ̠ca ̠na pi̠ luu lhu ̠hua tala ̠kalhí̠n tlahuay porque xlá caj lactlahuaya̠huay aktum tamaka-
xtókot, y na ̠chuná a̠má chixcú hua ̠nti̠ nata̠tamakaxtoka a̠má pusca ̠t hua̠nti ̠makxtekcani̠t
xlá na ̠ luu lhu ̠hua tala ̠kalhí ̠n tlahuay porque xlá maktum pi̠ lactlahuako̠y a̠má tamaka-
xtókot hua̠ntu̠ Dios tisiculana ̠tláhualh.

10Xdiscípulos chiné tahuánilh:
—Pus para xli ̠ca̠na chuná qui̠taxtuniy cha̠tum chixcú hua̠ntu̠ huix quilhuámpat̠ xlacata

pi ̠ ni̠ xli ̠makxtéket xpusca ̠t, pus luu ni̠para tzinú li̠tamakaxtokputu.
11 Jesús ca ̠huánilh:
—Xli̠ca̠na pi̠ huá eé talacapa ̠stacni xlacata lácu xli ̠latama̠tcán hua̠nti ̠ tamakaxtoka ni̠lay

taakata ̠ksa xli ̠hua ̠k cristianos huata caj xma ̠n huá taakata̠ksa hua̠nti ̠Dios ca̠ma ̠xqui ̠y tala-
casquín pi̠ cataakáta ̠ksli.

12 Xa ̠huá uú nac ca ̠quilhtamacú talamá̠nalh makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ chuná
takalhi ̠y xmacnicán pi̠ ni̠lay catitatamakáxtokli, y makapitzí ̠n huatuní ̠n lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti̠ caj chuná lactlahuaya̠huanicani ̠t xlatama̠tcán xlacata niaj ne ̠cxnicú natatamaka-
xtoka, pero chú na ̠ talamá ̠nalh makapitzí ̠n hua̠nti̠ tla̠n tatamakaxtoka pero ni̠ tatamaka-
xtokputún caj cumuxlacán tacatzi ̠y pi̠ chuná a̠tzinú tla̠n natatlahuay hua̠ntu̠ Dios lakati̠y y
hua ̠ntu̠ xlá ca ̠li̠lacsacni̠t. Pus hua̠nti ̠ma ̠tla̠nti ̠y pi̠ chuná nalatama̠y cumu la̠ cca ̠huanini ̠tán
ucú, pus xli ̠ca ̠na pi̠ chuná calaktzáksalh.

Jesús ca̠siculana ̠tlahuay lactzu camán
(Marcos 10.13‑16; Lucas 18.15‑17)

13 Makapitzí̠n cristianos tali ̠mínilh lactzu xcamancán anta nícu xuí Jesús la ̠qui̠ xlá
nakalhtahuakaniy Dios xpa ̠lacatacán y naca̠siculana ̠tlahuay. Pero huata xdiscípulos
tzúculh talacaquilhni ̠y hua̠nti ̠ xtali ̠mimá̠nalh a̠ma ̠ko ̠lh lactzu camán.

14Y Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahuátit li̠tlá ̠n ni̠ caca ̠li̠huanítit tama ̠ko ̠lh lactzu camán xlacata naquin-

talakmín antanícu aquit cuí, porque xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma̠nhuá hua̠nti ̠ kalhi ̠y xtalacapa̠stacni
cumu la ̠ actzu kahuasa xlá luu lakchá̠n pi̠ namakamaklhti ̠nán hua ̠ntu̠ Dios ca ̠ma ̠xqui ̠pu-
tuná ̠n y tla̠n natatanu ̠ya̠chá nac xtapéksit̠.

15Acali̠stá̠n chú xlá ca̠liacchípalh xmacán y ca ̠siculana̠tláhualh a ̠ma̠ko̠lh lactzu camán.
Acxni̠ chú chuná ca ̠tlahuako̠lh Jesús tatampú ̠xtulh y alh a ̠lacatunu.

Cha̠tum kahuasa luu rico ta ̠chuhui̠nán Jesús
(Marcos 10.17‑31; Lucas 18.18‑30)
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16Maktumquilhtamacú cha ̠tumkahuasa luu rico xuani̠t qui̠láklalh Jesús y chiné kalhás-
quilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu luu quili̠tláhuat la ̠qui̠ tla̠n nackalhi ̠y a̠má latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠c-

xnicú laksputa?
17 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata quili ̠huaniya para aquit luu tla̠n ccatzi̠y? Caj xma ̠n cha ̠tum anán hua̠nti ̠

xli ̠ca̠na tla̠n catzi̠y, caj xma ̠n huá Dios hua̠nti ̠ aquit cuanima. Pus cumu para xli ̠ca ̠na huix
kalhi ̠putuna a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa, aquit cuaniyá ̠n pi̠ calaktzaksa catlahua
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios.

18Amá kahuasa huánilh:
—¿Xatúcuya ̠ li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ huix huanípat̠?
Jesús kálhti̠lh:
—Ne̠cxnicú timakni ̠nana, ni ̠ caxakatli tunuj pusca ̠t para huí mimpusca ̠t, ni̠tu ̠ tikalha ̠-

nana, ne ̠cxnicú tima ̠xtuniya taaksaní ̠nminta̠cristiano,
19caca ̠pa ̠xquimintla̠t chumintzí, y na̠ caca ̠lakalhámanti xli ̠hua̠kminta ̠cristianos chuná

cumu la ̠ pa ̠xqui ̠caname ̠cstu.
20Amá kahuasa huánilh:
—Pu ̠tum hua̠ntu ̠ huix quihuanípat̠ aquit hua̠katá ctlahuani̠t hasta la̠ta actzu ̠cú xacuani̠t

ctzucuni ̠t ma ̠kantaxti̠y. ¿Túcu chi ̠nchú quintzanka ̠niy hua̠ntu̠ quili̠tláhuat?
21 Jesús huánilh:
—Para xli ̠ca̠na luu aksti̠tum latapa ̠putuna, pus la ̠li̠huán capimpi nac mínchic y casta ̠t

xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ kalhi̠ya, y a ̠mámintumi̠n hua ̠ntu̠ namaklhti ̠nana caca ̠ma ̠akpitzini hua̠nti ̠
lakli ̠ma ̠xkení ̠n la ̠qui ̠ chunáhuix nakalhi̠ya cumu la ̠mintumi ̠nantá nac akapú ̠n. Acxni̠ chú
chuná natlahuako̠ya la ̠li̠huán natamparaya la ̠qui̠ huix na ̠ naquista̠laniya.

22 Pero acxni̠ a ̠má kahuasa káxmatli hua ̠ntu̠ huanícalh luu xli ̠ca̠na cha ̠li̠puhua ̠na̠ alh
porque xlá luu rico xuani̠t.

23 Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠ luu tuhuaxlacata lacrriconatatanu ̠ya̠chánacxtapéksit̠

Dios.
24Huata ni̠ xatuhua xtánu ̠lh tantum camello nac xtzan li ̠tzapan, pero hua̠ntu̠ xlacatacán

lacrrico ni̠lay catitatanu̠chá nac xtapéksit̠ Dios.
25Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh xdiscípulos takáxmatli xtachuhuí̠n luu cacs tali ̠lacáhua y tzúculh tala ̠-

kalhasquín sacstucán:
—¿Tícu chi ̠nchú luu nalakma̠xtuy xli ̠stacni?
26 Jesús ca̠lakláca ̠lh y chiné ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na pi̠ hua ̠ntu̠ xlacatacán lacchixcuhuí ̠n ni̠lay tama ̠tla̠nti ̠y hua̠ntu̠ aquit cqui-

lhuama, perohua̠ntu ̠xlacataDiosni̠parapu ̠lactumhuíhua̠ntu ̠nalacpuhuaná ̠tit parani̠lay
tlahuay.

27Pedro chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, aquinín hua ̠k cakxtekmakani̠táhu hua̠ntu̠ xackalhi̠yá̠hu caj xpa ̠la-

cata cumu huix cca ̠sta̠lanini̠tán, pus ¿túcu chi ̠nchú naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n acali ̠stá̠n?
28 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠

anán uú nac ca ̠quilhtamacú hua̠k nali̠taxtuy cumu la ̠ xasa ̠sti, acxni ̠ chú aquit Xatalacsacni
Chixcú nactahuilaya̠chá nac xali̠lakátit̠ quilactáhui̠lh hua̠ntu̠ huí nac quimpu̠ma ̠peksí̠n,
y chi ̠nchú huixinín hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná quila ̠sta̠lanima ̠náhu pus huixinín na ̠ nakalhi ̠yá̠tit
milactahui ̠lhcán hua̠ntu̠ huí akcu̠tiy lactáhui ̠lh la ̠qui̠ chuná huixinín namakma ̠peksi̠yá̠tit
a̠má pu ̠laccu̠tiy xapu̠latama ̠n Israel hua̠ntu̠ luu pu ̠lh tica̠ma ̠lacatzuquí ̠calh.

29 Y xli ̠pu̠tum hua ̠nti̠ taakxtekmakani ̠t xchiccán, osuchí xnata̠lancán, para xtla̠tcán
xa ̠huá xtzicán, chuná para xpusca ̠t osuchí xcamaná ̠n, na ̠chuná para taakxtekmakani ̠t
xpu̠cuxtucán caj xpa̠lacata pi̠ aquit quintasta ̠lanini̠t y quintali ̠pa̠huani ̠t, la̠ta pu ̠lacatunu
hua̠ntu̠ akxtekmakani̠t qui ̠taxtuy napu ̠xokonicán y hasta akatunu ciento li̠huacay la ̠ta
namaklhti ̠namparay, y xa ̠huachí a̠má cristianos namaklhti ̠nán a̠má latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠c-
xnicú laksputa.

30 Pus lhu ̠hua lactali ̠pa ̠hu cristianos hua ̠nti̠ la ̠nchú luu tamacapu ̠lamá ̠nalh, acali ̠stá̠n
huata xlacán a̠huatá tahuilá̠nalh nahuán; y lhu ̠hua hua̠nti ̠ la̠nchú ni̠tu ̠cu xkasatcán tali ̠-
taxtuy luu a̠huatá taqui ̠taxtumá ̠nalh, pero acxni̠ chú a̠má quilhtamacú huata pu ̠lh huá
naca̠ma ̠xqui ̠cán xpu ̠tahui̠lhcán nac akapú ̠n.

20
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum patrón hua ̠nti̠ catu̠hua hora ca̠pútzalh xtasa ̠cua
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1 ’Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu̠ ma ̠lacatzuqui ̠ma, luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠
cha ̠tum chixcú xpu̠chiná aktum lanca pú ̠cuxtu hua̠nti ̠ alh ca ̠putzay lacatzi̠sa xtasa̠cuá̠n
la ̠qui̠ nataán tapuxniy xachá ̠n xuvas.

2 Xlá ca ̠qui̠máclalh makapitzí̠n hua̠nti ̠ xtascujputún y ca ̠ta ̠lacá̠xlalh xlacata naca ̠li̠ma ̠s-
kahui ̠y aktum denario tumi̠n caj la ̠ta tantacú natascuja, acali̠stá ̠n chú ca̠máca ̠lh nac xca̠-
tuhuá ̠n la ̠qui̠ antá natascuja.

3Caj li̠puntzú taxtupá a̠má chixcúma ̠x cumu ca ̠maknaja̠tza hora, y na ̠chuná ca ̠ucxilhpá
makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ caj chunatá xtalahuilá ̠nalh nac plaza y ni ̠tu̠ xtali̠scuj-
má ̠nalh.

4Xlá ca̠huánilh: “¡Kahua, huixinín na ̠ capimpítit nac quinca ̠tuhuá̠n y antá cascújtit, ni ̠tu̠
capuhuántit aquit nacca ̠ma ̠xqui̠yá ̠nmintaskahucán hua̠ntu ̠ lakchá̠n!” Pus xlacán na ̠ táalh
tascuja.

5Amápatrón taca̠xpáma ̠xcumutastúnutyacali ̠stá̠n chúna ̠ampácumuca ̠maktutuhora,
y na ̠chuná ca̠qui ̠putzapá xtasa̠cuá̠n hua̠nti ̠ natascuja nac xca̠tuhuá ̠n.

6 Acxni̠ chú lakcha̠mpá ca̠makquitzis hora la ̠ta aya ko ̠tanu̠ko̠y xla̠ ampá nac plaza y
na ̠chuna li̠túm ca̠ucxilhpá makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ caj chunatá xtahuilá ̠nalh y
ni ̠tu̠ xtali ̠scujmá̠nalh. Xlá ca̠huánilh: “¿Túcu la ̠ntamá xpa̠lacata caj luu chunatá lahuilátit
tantacú y ni̠tu ̠ li̠scujpá ̠tit?”

7Xlacán takalhtí ̠nalh: “Porque eé quilhtamacú ni̠ti ̠ quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán li ̠tascújut.” Amá
patrón chiné ca ̠huánilh: “Cumu para luu xli ̠ca̠na scujputuná ̠tit la ̠li̠huán capimpítit nac
quinca ̠tuhuá̠n la ̠qui̠ antá nascujá ̠tit, y ni̠tu ̠ capuhuántit porque aquit nacca̠ma ̠skahui ̠yá̠n
hua ̠ntu̠ ca̠lakcha̠ná ̠nmili̠tascujutcán.”

8 ’Acxni̠ chú aya ca̠pucsuanko̠lh, a̠má patrón chiné huánilh hua̠nti ̠ xca̠ma ̠maktakalhni ̠y
xtasa ̠cuá̠n: “La̠li̠huán caca ̠tasani quintasa̠cuá ̠n y caca ̠ma ̠skahui, pero pu ̠lh huá caca ̠ma ̠s-
kahui hua̠nti ̠ a̠huatá tachini̠t la ̠qui̠ chú a̠huatá naca ̠ma ̠skahui̠ya hua̠nti̠ aya tantacuá tas-
cujmá ̠nalh.”

9 Acxni̠ tatalacatzúhui̠lh a ̠mákol̠h tasa̠cuá ̠n hua̠nti ̠ xtatzucuni̠t tascuja ma ̠x cumu a las
cinco de la tarde pus la ̠ta cha ̠tunu tasa̠cuá ̠n tzúculh tamaklhti ̠nán akatunu denario tumi̠n
hua ̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠skahui ̠má ̠calh tantacú xlacata.

10 Y chi ̠nchú acxni̠ xaa̠huatiyá tzúculh tatalacatzuhui̠y a̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n hua̠nti ̠ tzi̠saj
tuncánxtatzucuni̠t tascujaxlacán tzúculh talacpuhuánpi̠ma ̠x a̠tzinú luu lhu ̠huanaca ̠ma ̠x-
qui ̠cán xtaskahucán, pero ni̠tu ̠ ca ̠ma ̠li̠huaqui̠nícalh huata na ̠ chunatiyá akatunu denario
ca ̠ma ̠xquí ̠calh xtaskahucán.

11 Acxni ̠ chú xlacán tamaklhti ̠nanko̠lh taúcxilhli pi̠ na ̠ chunatiyá, tzúculh tali ̠ma ̠aklhu̠-
hui ̠y xpatroncán.

12Chiné tahuánilh: “Uma ̠ko ̠lh makapitzí ̠n hua ̠nti̠ a̠huatá tachilh y caj xma ̠n aktum hora
táscujli, ¿túcu chúxpa ̠lacatana ̠ chunatiyá ca ̠ma ̠skahuí̠pa ̠t cumu lá ̠aquinínquila̠ma ̠skahui̠-
ma ̠náhu ma ̠squi aquinín tantacú xacaksti ̠pu̠ani ̠ni̠táhu chichiní, la ̠n ckalhpu̠tí ̠hu y na̠ luu
la ̠n clhca ̠cui?”

13Amápatrón chiné kálhti ̠lh cha ̠tum tasa̠cua hua̠nti ̠ luu xma ̠aklhu̠hui ̠ma: “Amigo, aquit
ni ̠tu̠ cakskahuimaklhti ̠má ̠n mintaskahu. ¿Lácu pi̠ niaj pa ̠staca pi̠ huatiyá aktum denario
cta ̠laca ̠xlani ̠tán nacma̠skahui ̠yá̠n? ¿Túcu chi ̠nchú luu huanípat̠ la ̠ta aklhu ̠hua̠tnámpat̠?

14Pus huatamejor caj cachipatámintumi ̠n y capittá nacmínchic. Porque aquit na ̠chuná
cca ̠ma ̠skahui ̠putún u̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ a̠huatá tachilh chuná cumu la ̠ huix cma̠s-
kahui ̠ni̠tán.

15 ¿Lácu huix lacpuhuana pi̠ ni̠lay cli ̠tlahuay quintumi̠n hua̠ntu̠ aquit tla ̠n clacpuhuán?
¿Osuchí huá quili̠si ̠tzi ̠niya caj quilakcatzaniya cumu aquit tla ̠n cca̠catzi ̠niy cristianos?”

16 ’Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ chuná naqui ̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios, lhu ̠hua hua̠nti ̠
la ̠nchú tamacapu ̠lamá ̠nalh huata acali ̠stá̠n xlacán a̠huatá tamacasta̠lamá ̠nalh nahuán, y
lhu ̠huahua̠nti ̠ la ̠nchúa ̠huatá taqui ̠taxtumá̠nalh, a̠máquilhtamacúhuata xlacán luu tama-
capu ̠lamá̠nalh nahuán.

Jesús li ̠chuhui̠namparay pi̠ namakni̠cán
(Marcos 10.32‑34; Lucas 18.31‑34)

17 Acxni ̠ Jesús aya xtla̠huama nac tiji xama nac Jerusalén xlá tunuj cá̠le ̠lh xdiscípulos
tzinú lakamákat y chiné ca ̠huánilh:

18 —Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ ama̠náhu nac Jerusalén; pus na ̠ luu cacatzí̠tit pi̠ antá aquit
naquinchipacán naquimacama̠sta̠cán nac xlacati ̠ncán xanapuxcun cura xa ̠huá xma ̠kalh-
tahuake̠nacán judíos y chuná chú natali̠lacchuhui̠nán la ̠ta lácu naquimakni ̠cán.

19 Acali̠stá̠n chú xlacán naquintamacama ̠sta̠paray nac xlacati̠ncán a̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí ̠nhua̠nti̠ uú tama ̠peksi̠nánhua̠nti̠ tatapeksi ̠y nac Romayni̠ judíos, huata chú xlacán la ̠n
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naquintali ̠kama̠nán, naquintahuili ̠niy y hasta naquintapekextokohuacay nac cruz; pero
ma ̠squi chuná caj xliaktutu quilhtamacú aquit naclacastacuanamparay nac ca̠li̠ní ̠n.

Xtzí Santiago y Juan li ̠squiniy Jesús catlahuánilh aktum li ̠tlá ̠n
(Marcos 10.35‑45)

20Huata na ̠ acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú xpusca̠t Zebedeo ca ̠ta̠talacatzúhui ̠lh anta-
nícu xyá Jesús a̠má cha̠tiy xlakahuasán hua̠nti ̠ xca̠huanicán Santiago y Juan. Xlá lakatatzo-
kóstalh nac xlacatí ̠n la ̠qui̠ nasquiniy aktum lanca li̠tlá ̠n.

21 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu huix lacasquina xactláhualh caj hua̠ntu ̠milacata?
Xlá chiné huánilh:
—Catlahua aktum lanca li̠tlá̠n, acxni̠ huix natzucuya ma ̠peksi̠nana cumu la ̠ lanca rey,

xtáhui cha̠tum quinkahuasa nacmimpekstácat y cha̠tum nacmimpekxuqui la ̠qui̠ lacxtum
natata̠ma ̠peksi̠naná ̠n.

22Huata Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para tzinú catzi ̠ya hua̠ntu̠ ca̠ta ̠squímpat̠ mincamán. ¿Lácu pi̠ tla ̠n huixinín

nata ̠yaniyá̠tit nac a̠má lanca tapa̠tí ̠n hua̠ntu̠ aquit cámaj pa ̠ti ̠y?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Clacpuhuaná ̠hu pi̠ ma ̠x tla̠n nacta ̠yaniyá ̠hu.
23 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ tla ̠n nata̠yaniyá ̠tit porque huixinín juerza antá pimpá̠tit ti ̠taxtuniyá̠tit

eé tapa̠tí ̠n hua̠ntu̠ aquit cámaj pa ̠ti ̠y; pero hua̠nchú la ̠ta huixinín lacasquiná ̠tit nacca̠ma ̠x-
qui̠yá̠n milactahui̠lhcán nac quimpa ̠xtú̠n antá nac quimpu̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ natahuilayá̠tit
cha̠tunupa ̠xtu̠tu, pus aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠npi̠ ni̠ que̠cstu ccatzi ̠yxlacatanacca̠ma ̠x-
qui̠yá̠n, huata huá xlá catzi̠y Quintla ̠t hua ̠nti̠ xlá ca ̠lacsacni̠t naca ̠ma ̠xqui ̠y.

24Acxni̠ chú a̠ma ̠ko̠lh xa ̠kalhacá̠hu xta̠discípuloscán takáxmatli hua̠ntu̠ xlacá̠n xtasqui-
má ̠nalh huata mejor caj tasi ̠tzí̠nilh a̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy li̠nata ̠lán.

25Pero Jesús ca̠tasánilh y chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín catzi̠yá ̠tit xlacata pi̠ hua ̠nti̠ tapuxcún nac aktum ca ̠chiquí ̠n xlacán antá tama ̠-

peksi̠nán ca ̠ta cumu la ̠mpara huá xpu ̠chinacán hua̠ntu̠ antá anán, y hua̠nchú ti̠ laclanca
lactali ̠pa ̠huma ̠peksi̠naní̠n xlacán luu tlihueke tahuili̠y xli ̠ma ̠peksi̠ncán.

26Pero hua̠ntu̠ milacatacán ni̠chuná catiqui ̠táxtulh. Porque hua̠nti ̠ luu tali ̠pa ̠hu li̠taxtu-
putún mejor huata caj caca ̠li ̠macuánilh xa̠makapitzí ̠n y catláhualh hua̠ntu̠ xlacán natali ̠-
ma ̠peksi̠y xcompañeros.

27Yna ̠chuná para taxtuya̠chá cha̠tum la ̠huixinínhua̠nti ̠ ca ̠ma ̠peksi̠putún xa̠makapitzí ̠n
xcompañerosxta ̠chunácumu láxapuxcu, huataxlá luumini̠niynali ̠taxtuycumu la ̠ cha̠tum
tasa̠cua hua̠nti ̠ na ̠ caj nakalhakaxmatni̠nán hua̠ntu̠ nali̠ma ̠peksi̠cán.

28 Xta ̠chuná cumu la ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú ni̠ huá clakmini̠t nac ca ̠quilhtamacú
la ̠qui̠ caj naquili̠macuanicán, huata huá clakmini̠t la ̠qui̠ chuná nacca ̠li̠macuaniy xa ̠maka-
pitzí ̠n, y na ̠chuna li̠túm la ̠qui̠ aquit nacmacama̠sta̠y quilatámat̠ xpa ̠lacata pi̠ tla ̠n nacca ̠pa ̠-
lakaxoko̠nún xlatama ̠tcán lhu ̠hua cristianos.

Jesús ca̠ma ̠tla ̠nti ̠y cha̠tiy lakaxo ̠kó̠n lacchixcuhuí ̠n
(Marcos 10.46‑52; Lucas 18.35‑43)

29 Acxni̠ aya xtacha ̠ni̠t nac xaca̠chiquí ̠n Jericó y aya xtati ̠puntaxtumá̠nalh luu lhu̠hua
cristianos tasta ̠lánilh Jesús.

30Y antá luu nac xquilhpá ̠n tiji xtahuilá̠nalh cha̠tiy lakaxo̠ko. Acxni ̠ u̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n takáxmatli pi̠ hua̠ Jesús xti̠taxtuma xlacán chiné taquilhánilh:
—¡Quimpu ̠chinacán Jesús, huix xli ̠talakapasni rey David, luu catlahua li̠tlá̠n caquila̠laka-

lhamáhu!
31Makapitzí̠n cristianos talacaquílhni̠lh la ̠qui̠ cacs catatáhui y ni̠ ma ̠rí cataakaxculínilh,

pero xlacán ni̠ cuentaj tatláhualh hua ̠ntu̠ xca̠huanimá ̠calh huata li̠huaca palha tzúculh
taquilhaniy Jesús:
—¡Jesús xli ̠talakapasni rey David, catlahua li̠tlá̠n caquila ̠lakalhamáhu!
32 Jesús tachókolh y ca ̠tasánilh a̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy lakaxo ̠kó̠n lacchixcuhuí̠n y chiné ca̠ka-

lhásquilh:
—¿Túcu lacasquiná ̠tit aquit nactlahuay caj mimpa ̠lacatacán?
33Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín clacasquiná̠hu pi̠ na ̠ tla̠n xaclacahua ̠nanáhu.
34 Jesús luu xli ̠ca̠na ca ̠lakalhámalh y caj la ̠ta ca ̠li̠lacachípalh xmacán nac xlakastapucán

acxnitiyá chú luu li ̠huana̠ cá ̠xlalh xlakastapucán y tla̠n talacahuá̠nalh. Acali̠stá̠n chú
xlacán na ̠ tasta ̠lánilh Jesús.
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21
Jesús chá̠n nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén
(Marcos 11.1‑11; Lucas 19.28‑40; Juan 12.12‑19)

1Acxni̠ chú aya xtacha̠má ̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén, pu̠lh antá táchal̠h nac aktum
ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ huanicán Betfagé, y antá chú tamakxtekke̠lh nac aktum ke̠stí ̠n hua̠ntu̠
huanicán Cerro de los Olivos. Acxni̠ chú antá xtahuila ̠nanchá, Jesús ca̠máca ̠lh cha̠tiy xdis-
cípulos

2y chiné ca ̠huánilh:
—La̠li̠huán capimpítit nac a ̠má actzu ca ̠chiquí̠n hua̠ntu̠ a ̠tasiyuya̠chá y antá nama ̠nok-

lhuyá ̠tit pi̠ chi ̠ya̠huacani ̠t tantumxatzí burro nac xtanquilhtí ̠n chiqui, y na ̠ antá chú ta ̠láyaj
nahuán cskata a ̠má burro. Pus huixinín la ̠li̠huán naxcutá̠tit tamá burro y nali̠taná ̠tit antá
la ̠ u ̠cuí.

3Y para tícu naca̠huaniyá ̠n: “¿Túcu li̠layá̠tit xcutá ̠tit?”, huixinín cahuanítit pi̠ Mimpu ̠chi-
nacánmaclacasquimputún, pero palaj tuncán napu ̠spitparay.

4Huá u̠má chuná lí̠lalh la ̠qui̠ chunáhua̠k li̠kantáxtulhhua̠ntu̠ títzokli cha̠tumprofetanac
xlibro antanícu chiné huán:
5Cahuanítit xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén:
“Caucxílhtitmireycán porque la ̠nchú ca ̠lakmimá̠n,
pero xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para tzinú xlá lancamaklhcatzi̠cán,
y na ̠ ni̠para lacata̠qui̠nán,
porque caj tantum actzu burro pu ̠mima,
xli ̠ca ̠na pi̠ huá pu ̠mima tantum burro cskata tantum xatzí burro hua̠ntu̠ ma ̠cuca ̠ni̠cán.”

6Ama ̠ko̠lh discípulos táalh y chuná xlacán tatláhualh hua̠ntu ̠ xca̠huanini̠t Jesús.
7 Caj li̠puntzú talí ̠milh a̠má xatzí burro xa ̠huá cskata; acxni̠ chú tali ̠ke̠tlapánilh clha-

ka ̠tcán Jesús ke̠táhui.
8 Luu lhu ̠hua cristianos xtamini̠t tapa̠xtoka y makapitzí̠n hasta tzúculh tatarami̠y clha-

ka ̠tcán nac tiji, y makapitzí ̠n xtaca̠má ̠nalh xmakxpi ̠ní̠n quihui y na ̠ tatarámi̠lh nac tiji.
9Xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ xtapu̠lamá ̠nalh xa̠huá hua ̠nti̠ xtasta̠lamá ̠nalh chiné tzúculh

tama ̠ca̠tasi ̠y:
—¡Camax̠quí ̠hu cá ̠cni̠t eé xli ̠talakapasni xamaká ̠n reyDavid! ¡Calakachixcuhuí ̠huDios caj

xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xlá tlahuama!
10Acxni̠ Jesús tanu̠chá nac Jerusalén lhu ̠hua cristianos tzúculh talaklhpe̠cuán y tzúculh

tala ̠kalhasquín:
—¿Tícu u̠má chixcú hua̠nti ̠ chilh la ̠nchú?
11Makapitzí̠n cristianos chiné xtakalhtí ̠nán:
—Huá eé profeta Jesús hua̠nti ̠ xalac Nazaret cxmunicipio Galilea.
Jesús ca̠tlakaxtuy sta ̠naní̠n nac lanca pu ̠siculan
(Marcos 11.15‑19; Lucas 19.45‑48; Juan 2.13‑22)

12Acali̠stá̠n chú Jesús tanu ̠chánac lancaxpu ̠siculanDios y acxni̠ xlá úcxilhlipi̠ xtzamacán
tzúculh ca ̠pu ̠tlakaxtuyhua̠nti̠ antá xtasta ̠namá ̠nalh chuhua̠nti ̠ xtatama̠huanamá ̠nalhnac
pu ̠siculan. Ca ̠ma ̠kpu̠spítnilh xmesajcán hua̠nti ̠ xtalakpali ̠má ̠nalh xtumi ̠ncán cristianos, y
na ̠chuná ca̠tlahuánilh csillajcán hua̠nti ̠ xtasta̠má ̠nalh palomas.

13Acxni ̠ chuná ca ̠tlahuako̠lh chiné ca̠huánilh:
—Nac xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huán lacatum:

“Umá quínchic luu caj huá nali̠ma ̠xtucán pi̠ antá naquinkalhtahuakanicán”; pero huata
huixinín aya li̠ma ̠xtuni ̠tátit cumu la ̠ xpu̠tatzeknicán kalha ̠naní̠n.

14 Antá chú nac pu ̠siculan tuncán tzúculh talaktalacatzuhui ̠y antaní xyá Jesús makapi-
tzí ̠n lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠xtalakaxo̠kó̠n, chuhua ̠nti̠ xtalaclu̠ntu̠huanani ̠t la̠qui ̠ Jesúsnaca̠-
ma ̠tla ̠nti̠y, y xli ̠ca̠na pi̠ hua̠k ca̠ma ̠tlá̠nti ̠lh.

15Huá chú eé xtascújut hua ̠ntu̠ tláhualh Jesús acxni̠ taúcxilhli xanapuxcún cura xa ̠huá
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, y na ̠chuná chú xtakaxmata la ̠ta lácu lactzu camán xtama̠-
ca ̠tasi ̠má̠nalh nac pu ̠siculan y chiné xtahuán: “¡Camax̠quí ̠hu cá̠cni ̠t eé xli ̠talakapasni xam-
aká ̠n rey David hua̠nti ̠mini̠t la ̠nchú!”, a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n ni̠para tzinú tama̠tlá ̠nti̠lh y
luu li ̠pe̠cua la ̠ta tasí̠tzi ̠lh.

16Pus huá xpa̠lacata tali̠lákmilh Jesús y chiné tahuánilh:
—¡Kahua! ¿Lácu pi̠ ni̠ kaxpátpat̠ hua̠ntu ̠ u̠ma ̠ko̠lh lactzu camán taquilhuamá ̠nalh?
Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¡Pero lácu chú ni ̠ nackaxmata, pus ckaxmatma! Pero lácu pi̠ nia̠ li̠kalhtahuakayá̠tit hui-

xinín hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí̠n Dios nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:
Huix chuná ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠ta talacapa̠stacni hua̠nti ̠ cajcu lactzu camán
xa ̠huá hua̠nti ̠ tatziqui̠ycú,
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la ̠qui̠ xlacán tla̠n natali ̠quilhtli̠niyá ̠n
kampa̠tum li̠lakátit̠ taquilhtlí̠n hua̠ntu̠ natali ̠lakachixcuhui ̠yá̠n.

17Acxni̠ chunáca ̠huaniko̠lhxlá ca ̠akxtekyá ̠hualhyantáalhnacaktumca̠chiquí ̠nhua̠ntu ̠
huanicán Betania, antá chú laktuncuhuichá a̠má tzi ̠sní.

Jesúsma ̠sca ̠cay akatum xaquihui higo hua̠ntu ̠ ni̠tu̠ xkalhi̠y xtahuácat
(Marcos 11.12‑14, 20‑26)

18Li ̠cha ̠lí luu lacatzi ̠sa acxni̠ Jesús xama̠pá nac Jerusalén xlá tzúculh tzincsa.
19 Juerza lakamákat tzinú la ̠ta nac tiji úcxilhli pi̠ xya̠chá akatum xaquihui higo xlá la ̠li̠-

huán laktalacatzúhui̠lh pero ni ̠tu̠cu maclánilh xtahuácat a̠má quihui huata caj xma ̠nhuá
xapalhma ke̠tum xta̠ya. Jesús chiné huánilh:
—¡Aquit clacasquín pi̠ niajparamaktum catitahuácalhmintahuácat!
Acxni̠ chuná huaniko̠lh a ̠má quihui tuncán sca ̠cli.
20 Acxni̠ xdiscípulos taúcxilhli hua̠ntu̠ xlá tláhualh luu xli̠ca ̠na cacs tali ̠lacáhua y chiné

takalhásquilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿lácu la ̠ a̠má tlahua xlacata pi̠ tuncán sca̠cli a̠má xaquihui higo

hua̠ntu̠ lacaquilhni?
21 Jesús ca̠huánilh:
—Aquit xli ̠ca̠na lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ para huixinín xli ̠ca ̠na luu xli ̠pa̠huántit Dios y

ni̠ akatiyuj xlátit para xlacpuhuántit pi̠ túcu ni̠lay tlahuay Dios nac milatama ̠tcán, pus ni ̠
caj xma̠nhuá xtlahuátit hua ̠ntu̠ la ̠nchú ctlahuanini̠t eé xaquihui higo huata hasta na ̠ tla ̠n
xuanítit a̠má ke̠stí̠n: “Catake̠nu antá la ̠ huila y antá capit taju̠ya nac pupunú”, luu xli ̠ca ̠na
pi̠ chuná xqui̠táxtulh.

22 Y la ̠tachá túcu huixinín nasquiniyá ̠tit Dios acxni̠ natlahuayá̠tit oración, luu lacatancs
cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠k namaklhti ̠naná ̠tit cumu para luu xli̠ca ̠na li̠pa ̠huaná̠tit.

Jesús kalhi ̠y lanca li ̠ma ̠peksí̠n
(Marcos 11.27‑33; Lucas 20.1‑8)

23 Jesús tanu̠parachánac lanca xpu̠siculanDios nac Jerusalén y acxni̠ xlá xca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠ma cristianos talaktalacatzúhui ̠lhmakapitzí̠n xanapuxcún cura xa ̠huá lakko̠lutzi ̠nni
judíos hua̠nti ̠ xtama̠peksi̠nán; y chiné takalhásquilh:
—Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huix tlahua uú nac pu̠siculan acxni̠ ca̠pu ̠tlakaxtuko̠ya sta̠naní̠n, ¿tícu

ma ̠xqui ̠ni̠tán li̠ma ̠peksí ̠n chuná natlahuaya?
24 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit na̠ ckalhi̠y aktum tachuhuí̠n hua̠ntu̠ cca ̠kalhasquimputuná̠n, pus para huixinín

tancs naquila ̠kalhti̠yá ̠hu hua̠ntu̠ nacca ̠kalhasquiná̠n pus na ̠chuná chú aquit nacca ̠hua-
niyá̠n tícu quima̠xqui ̠ni̠t li ̠ma ̠peksí̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ ctlahuay.

25Pus caquila̠huaníhu, ¿tícu li̠ma ̠péksi ̠lh Juan Bautista xlacata naca ̠akmunuy cristianos?
¿Pi ̠huá Dios, osuchí huá lacchixcuhuí ̠n?
Xlacán ni ̠naj tuncán takalhtí ̠nalh, huata caj sacstucán tzúculh tala̠huaniy:
—Para nahuaniyá̠hu pi̠ huá Dios tili̠ma ̠péksi ̠lh, pus huata xlá naquinca̠huaniyá ̠n: “¿Túcu

xpa ̠lacata chi̠nchú ni̠ li̠ca ̠najlanítit?”
26 Y para nahuaniyá ̠hu pi̠ huá lacchixcuhuí̠n titali̠ma ̠péksi ̠lh, na ̠ni̠para chuná ni̠lay,

porque luu xli ̠ca̠na la ̠n natasi ̠tzi̠y xli ̠lhu ̠hua cristianos caj huá tuncán caca ̠li̠pe ̠cuaníhu,
porque xli ̠hua̠k catzi̠cán y ca ̠najlacán pi̠ Juan huá xli ̠chuhui ̠nama xtachuhuí̠n Dios.

27Huata chiné tahuánilh Jesús:
—Aquinín ni̠ ccatzi̠yá ̠hu tícu li̠ma ̠péksi ̠lh xlacata naakmunu̠nún.
Jesús na ̠ chiné ca ̠huánilh:
—Pus na ̠nipara aquit cactica̠huanín tícu quima ̠xqui ̠ni̠t li ̠ma̠peksí ̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠

cca ̠tlahuay.
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tiy lakahuasán

28 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Na̠ cakaxpatparátit huixinín eé aktumli̠túm takalhchuhuí ̠n: Maktum quilhtamacú xuí

cha̠tum chixcú xlá xtahuilá ̠nalh cha ̠tiy xlakahuasán. Y maktum quilhtamacú chiné huá-
nilh cha ̠tum: “Ta̠ta, la ̠li ̠huán capimpi scuja nac quinca̠tuhua ̠ncán antanícu la ̠n laccha ̠ta-
huacama uvas.”

29Amá kahuasa kalhtí̠nalh: “¡Oh que, ni ̠ camputún!” Pero acali ̠stá̠n lacapá̠stacli pi̠ ni̠tlá ̠n
la ̠ kálhti ̠lh xtla̠t y alh scuja nac ca̠tuhuá ̠n.

30Acali̠stá̠n chú a ̠má ko ̠lutzí̠n huanipá cha̠tumli ̠túm xkahuasa xlacata pi̠ na ̠ caalh scuja.
Amá kahuasa kalhtí ̠nalh: “¡Oh, ni̠tu̠ capúhuanti papá, aquit xlá nacán scuja!” Peroma ̠squi
chuná huá, huata xlá ni̠ alh.

31Acali̠stá̠n chú Jesús ca ̠kalhásquilh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos:
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—¿Xatícu huixinín lacpuhuaná ̠tit la ̠ta xli ̠cha̠tiycán a̠ma ̠ko ̠lh lakahuasán tláhualh hua̠ntu̠
xlacasquín nali̠scujcán a̠má ko̠lutzí̠n?
Cristianos takalhtí ̠nalh:
—Hua̠nti ̠ pu̠lh huanícalh caalh scuja.
Jesús chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na pi̠ chuná chú qui̠taxtuma nac milatama ̠tcán, porque aquit lacatancs cca̠-

huaniyá ̠n pi ̠ huata huá hua ̠nti̠ huixinín ni̠tu̠ ca̠liucxilhá ̠tit cumu la ̠ a̠ma ̠ko̠lh xma̠lakaxo-
ke̠naní̠n impuestos xa ̠huá tama ̠ko̠lh hua̠nti̠ caj xalakahuitiní̠n lacpusca̠tní ̠n, lacatancs pi̠
pu ̠lh huá natatanuya ̠chá nac xtapéksit̠ Dios y ni̠xachuná huixinín.

32 Porque qui̠lachi Juan Bautista nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ naca̠huaniyá ̠n la ̠ta lácu hui-
xinínnalatapa̠yá ̠tit uú nac ca ̠quilhtamacú, peroma ̠squi chuná huixinínni̠ ca̠najlanítit xta-
chuhuí ̠n. Pero hua̠nchú ti ̠ takáxmatli xtachuhuí̠n y talakpáli̠lh xali̠xcájnit xlatama̠tcánpus
huá tama̠ko̠lh xma ̠lakaxoke̠naní̠n impuestos xa ̠huá hua̠nti̠ aya xtalaktzanka̠ta ̠yani̠t lac-
chaján. Ma̠squi huixinín na ̠ ucxílhtit la ̠ta lácu xlacán xtali ̠puhuamá ̠nalh xpa ̠lacata xtala ̠ka-
lhi ̠ncán y xtalakpali ̠má ̠nalh xlatama ̠tcánhuixinínni ̠para tzinú lakpalí ̠tit xali̠xcájnitminta-
lacapa ̠stacnicán xlacata na ̠ naca ̠najlaniyá̠tit.

Xatakalhchuhuí ̠n hua ̠nti̠ ni̠ xalacuán tasa ̠cuá̠n
(Marcos 12.1‑12; Lucas 20.9‑19)

33 ’Na̠ cakaxpatparátit eé aktumli̠túm takalhchuhuí ̠n: Maktum quilhtamacú cha ̠tum
chixcú xpu̠chiná aktum lanca pú ̠cuxtu chalh nac xca ̠tuhuá̠n lhu̠hua xali̠chánat uvas. Luu
li ̠huana̠ stilimpácalh, antá lacatzú tláhualh aktum xpu̠chitni hua̠ntu̠ napu ̠lakchita xuvas
acxni ̠ nacha̠y, y acali ̠stá̠n tláhualh aktum lanca torre la ̠qui̠ antá tla̠n namaktakalhko̠y
xli ̠lanca xtachaná ̠n. Acxni̠ chú luu li̠huana̠ li̠scujko̠lh xlá ca ̠ma ̠cuentájli̠lh makapitzí̠n
tasa ̠cuá̠n a̠má lanca xtachaná̠n, porque xlá alhmákat nac a̠lacatunu ca̠chiquí ̠n.

34 Acxni̠ chú lákcha̠lh quilhtamacú la ̠ta tzúculh cha ̠y xuvas, a̠má xpu̠chiná pú̠cuxtu
ca ̠máca̠lh makapitzí ̠n li̠tum xtasa̠cuá ̠n la ̠qui̠ nataán tatiyay a ̠má xatachitni uvas hua̠ntu̠
xlakchá̠n porque chuná xca̠ta ̠laca̠xlani ̠t.

35Pero a̠ma ̠ko ̠lh tasa̠cuá̠n hua̠nti ̠ xtapu̠scujmá ̠nalh a ̠mápú ̠cuxtu tachípalh cha̠tumy la ̠n
tahuilí ̠nilh, cha ̠tummakní ̠calh y cha ̠tum la ̠n taliactálalh chíhuix.

36Hua ̠nti̠ xpu̠chiná a ̠má tachaná̠n xlá ca̠maca̠mpá tlak lhu ̠hua xtasa̠cuá̠n pero a̠ma ̠ko̠lh
hua ̠nti̠ ni ̠ lacuán tasa̠cuá ̠n na̠chuná tatlahuachá cumu la ̠ xca̠tlahuacani̠t makapitzí̠n.

37 ’Huata mejor chú ma ̠n mácal̠h xkahuasa, porque xlá chiné xlacpuhuán: “Cumu para
huá quinkahuasa nacmacá ̠n ma ̠x juerza natalacapuhuaniy y natakalhakaxmata hua̠ntu̠
naca ̠huaniy.”

38 Pero acxni ̠ a̠ma ̠ko ̠lh tasa ̠cuá̠n taúcxilhli pi̠ huá xkahuasa xpu ̠chiná a̠má pú ̠cuxtu,
xlacán chiné tzúculh tala̠huaniy: “Cha ̠catzi̠ya pi̠ huá eé kahuasa hua̠nti ̠ namaka-
maklhti ̠nán pu ̠tum u̠má hua ̠ntu̠ aquinín li̠scujma ̠náhu, huata mejor camakní̠hu la ̠qui̠
aquinín naquinca̠tamakxtekniko ̠yá̠n u̠má pú ̠cuxtu.”

39La ̠li̠huánhuakaj tachípalh,mákatnacxquilhapá̠npú̠cuxtu tatamácxtulh y antá tamák-
ni ̠lh.

40 ’Chi ̠nchú acxni ̠ namín xpu ̠chiná pú ̠cuxtu, ¿túcu huixinín lacpuhuaná ̠tit naca̠tlahuaniy
a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n hua̠nti ̠ ni̠tlá ̠n xtapuhua ̠ncán?

41La̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos takálhti ̠lh:
—Pus aquinín clacpuhuaná ̠hu pi̠ ni̠ catica ̠ta̠lakapútzalh y naca̠makni ̠ko ̠y a̠ma ̠ko ̠lh tasa̠-

cuá ̠n hua ̠nti̠ ni̠tlá̠n xtapuhua̠ncán, y tunu hua̠nti ̠ naca̠ma ̠cuentajli ̠y xpu̠cuxtu hua ̠nti̠ tla̠n
xtapuhua ̠ncán tasa̠cuá̠n hua ̠nti̠ natamacama ̠sta̠y xatachitni uvas acxni ̠ natzucuy cha ̠y.

42Y Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín ma ̠x aya li̠kalhtahuakani̠tátit xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac

li ̠kalhtahuaka lacatum chiné huán:
Amálancachíhuixhua ̠ntu̠ titalakmákalh tzapsnaní ̠nporque titalacpúhuapi̠ni̠tu̠ li̠macuán,
huata la ̠nchú huá luu li̠macuama porque huá ani̠t li̠jaxko̠y la ̠ta xli ̠lanca chiqui.
Pero huá Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ laclhca ̠ni̠t xlacata chuná naqui ̠taxtuy,
la ̠qui̠ aquinín caj cacs nali̠lacahuaná̠hu la̠ta túcu tlahuani ̠t.
43 Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi ̠ a̠má mimpu̠tahui ̠lhcán hua̠ntu̠ Dios xca̠ca ̠xtlahua-
nini ̠tán y xca̠li̠kalhi ̠má ̠n, naca̠maklhti̠caná̠tit la ̠qui̠ huá chú naca̠ma ̠xqui ̠cán a̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni̠chuná tali ̠catzi̠y cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh tasa̠cuá̠n hua ̠nti̠ ni̠tlá ̠n xtapuhua̠ncán y
xa ̠huachí la ̠qui̠ xlacán natamacama ̠sta̠y nac xlacatí̠n Dios hua̠ntu̠ tali̠scujni̠t.
44 ¡Ah! Y hua̠nchú xpa ̠lacata a̠má chíhuix, pus cca ̠huaniputuná̠n pi̠ para cha ̠tum chixcú
naliakchekxnín, pus luu maktum pi̠ nalactucxtahuilay, y chi ̠nchú para huata huá chíhuix
xatícu naactama ̠ya̠chi luu xli ̠ca̠na pi̠ ámaj lakchitami̠y y cumu la ̠ pokxni natlahuako̠y.
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45 Acxni̠ takaxmatko̠lh eé takalhchuhuí ̠n hua̠ntu ̠ Jesús xli̠chuhui ̠nama, a ̠ma ̠ko̠lh xana-
puxcuncuraxa ̠huá fariseos tacátzi ̠lhpi̠ caj xpa ̠lacatacánma ̠squi chunáxláxli ̠chuhui ̠nani̠t.

46Xlacán xtachi ̠le̠mputún Jesús pero ni̠ juerza tatlahuánilh porque xtape̠cuaniy la ̠ta xli ̠-
lhu ̠huacristianos cumu luu lhu ̠huahua̠nti ̠xtaca ̠najlaypi ̠xli ̠ca ̠na Jesúshuáxli ̠chuhui ̠nama
xtachuhuí̠n Dios.

22
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum rey hua̠nti̠ xma ̠makaxtokma xkahuasa pero ni̠ talákmilh xta-

putza
(Lucas 14.15‑24)

1 Jesús tzucupaj ca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán túnuj takalhchuhuí ̠n y chiné ca̠huánilh:
2 —Amá xtapéksit̠ Dios hua̠ntu̠ ma ̠lacatzuqui̠ma uú nac ca ̠quilhtamacú luu xta̠chuná

qui̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum rey hua̠nti ̠ tláhualh aktumpu̠pa ̠xcua porque xma ̠makaxtokma
xkahuasa.

3 Xlá ca̠máca ̠lh makapitzí̠n xtasa̠cuá̠n xlacata nataán tahuaniy hua ̠nti̠ xca̠putzacani ̠t
xlacata pi̠ catamilhá nac pu ̠pa̠xcua porque aya xámaj tamakaxtoka xkahuasa. Pero huata
a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xca̠putzacani ̠t natamakpa̠xcuajnán ni̠ tamimpútulh.

4 Pero cumu a̠má rey luu xca̠li̠pa ̠huán xlá ca̠maca ̠mpá tunujli̠túm xlacscujni xlacata
chiné naca ̠huanicán: “Caca̠huanítit tama ̠ko ̠lh quintaputza xlacata pi̠ catatláhualh li̠tlá ̠n
la ̠li̠huán caquintalákmilh porque aya accha ̠ná la̠ta huí tahuá uú nac pu ̠tamakaxtokni.
Aquit aya cca ̠makni ̠ni̠t quihuá̠cax chu xalakkón quintakalhí̠n, y xa ̠huachí aya li̠huana ̠
ca̠xtlahuacani ̠t xalacuán tahuá.”

5Peroma ̠squi chuná ca̠huanícalh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xca̠putzacani̠t ni̠ taka-
lhachixcúhui̠lh y ni̠ táalhnac pu ̠pa ̠xcua. Cha ̠tumalh nac xca̠tuhuá ̠n y cha̠tumli ̠túm alh nac
xpu̠stá ̠n.

6 Y makapitzí ̠n caj tali ̠sí ̠tzi ̠lh la ̠ta xca̠lakalatla ̠huancán, huata huakaj tachipachá xlac-
scujni rey, la̠n tahuilí ̠nilh, makapitzí ̠n hasta ca̠makní ̠calh.

7Acxni̠ chú a̠máreycátzil̠hhua̠ntu̠ xca ̠tlahuanicani̠t xtasa̠cuá̠nxlá luu li̠pe ̠cua la ̠ta sí ̠tzi ̠lh
y ca̠li̠ma ̠péksi ̠lh makapitzí̠n tropa xlacata pi̠ caca ̠makní̠calh a̠ma ̠ko ̠lh lacli̠xcájnit lacchix-
cuhuí ̠n y na ̠ caca ̠lhcuyunícalh xca̠chiqui ̠ncán.

8Acali̠stá̠n chú ca̠huánilh xa ̠makapitzí̠n xtasa̠cuá̠n: “Chú luu xaaccha̠ná huila̠náhu xla-
cata natamakaxtoka quinkahuasa y napa ̠xcuajnaná̠hu, porque aya li̠huana̠ ca̠ca ̠xya ̠hua-
cani ̠tmesa y ca̠xtlahuacani ̠t tahuá; perohuata a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ aquit xaclacasquínnaquin-
talakmín hua̠nti ̠ xacca̠putzani ̠t xlacán chú niaj ca ̠mini̠niy natamín porque caj xpa ̠lacata
xali̠xcájnit xtapuhua̠ncán tali ̠laktzanka̠ta̠yani ̠t.

9Pus huatamejor capimpítithuixinínnac ca̠tiji ̠ní̠n xa ̠huá nac xli ̠lanca ca̠chiquí ̠n, y caca ̠-
huanítit xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠nata̠tanoklhá ̠tit xlacata pi̠ catámilh nac xpu̠tamakaxtokni quinka-
huasa la ̠qui̠ natamakua̠yán.”

10 Ama ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n táalh nac ca̠tiji̠ní ̠n y pu ̠tum tama̠ké̠stokli xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xlacán
tama ̠nóklhulh y pa ̠tum tanú̠calh nac a ̠má chiqui antanícu xpa ̠xcuajnamá̠calh, la̠tachá
tícuya̠ cristianos xtamini ̠t hua̠nti ̠ tla ̠n xtacatzi ̠ni̠t chu hasta hua̠nti ̠ xtalaktzanka̠ta ̠yani̠t.

11 ’Acxni̠ a̠máreyalh ca̠ucxilhahua ̠nti̠ xtamini ̠t nacpu̠pa ̠xcua, peroxláni̠para tzinúma ̠t-
lá ̠nti ̠lh acxni̠ úcxilhli cha̠tum chixcú pi̠ ni ̠tu̠ clhaka ̠ni̠t a̠má la ̠n lhákat̠ hua ̠ntu̠ ca ̠ma ̠xquí̠calh
acxni̠ tatánu ̠lh nac pu̠tamakaxtokni.

12 Xakátli̠lh a ̠má chixcú y chiné huánilh: “Amigo, ¿túcu xpa ̠lacata ni̠ li̠lhaka huix a ̠má
la ̠n lhákat̠ hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠xqui̠cántit acxni̠ tanu ̠chitátit uú nac pu̠tamakaxtokni?” Pero huata
a̠má chixcú ni̠ cátzil̠h lácu nakalhti̠nán y cacs lacáhua.

13Entonces a ̠márey ca ̠huánilhhua̠nti̠ xtamacascujmá ̠nalh: “La ̠li̠huánhuakaj cachipátit,
camacachí ̠tit, na ̠ li̠huana̠ calacchí̠tit y catamacxtútit nac quilhtí ̠n antanícu luu ca ̠pucsua
la ̠qui̠ antá natasay y nalacsa ̠nán xtatzán caj xpa̠lacata pi̠ la ̠n napa ̠ti ̠nán.”

14Y Jesús chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos:
—Xli ̠ca̠na pi̠ luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ ca̠tasanicani ̠t xlacata natatanu ̠y nac xtapéksit̠ Dios, pero

ni̠ luu lhu ̠hua hua ̠nti̠ luu ca ̠lacsaccani ̠t.

Kalhasquincán Jesús para pi̠ lakchá̠n lakaxoko̠nuncán
(Marcos 12.13‑17; Lucas 20.20‑26)

15 Acali̠stá ̠n a̠ma ̠ko̠lh fariseos luu lacxtum tali ̠lacchuhuí̠nalh xlacata natakalhasquín
Jesús aktum tachuhuí ̠n la ̠qui̠ chicá para túcu ni̠ tancs nakalhti̠nán chuná chú huij nahuán
hua̠ntu̠ natali̠ma ̠lacapu̠y.

16Pus huata xlacán tama̠lakácha ̠lh makapitzí ̠n xcompañeroscán chumakapitzí̠n hua̠nti ̠
xtata̠ta ̠yay rey Herodes. Acxni ̠ xlacán talákcha ̠lh chiné takalhásquilh:
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—Ma̠kalhtahuake̠ná, aquinín ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huix xli ̠ca̠na li̠chuhui ̠nana hua ̠ntu̠ talulóktat
yma ̠siyuya la ̠ta lácuDios lacasquín natalatama ̠y xcamán uú nac ca ̠quilhtamacú, xa ̠huachí
huix ni̠tícu li̠quilhpuhuana y huaniya hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n tlahuama y ni̠ huá li̠lacapina ma ̠squi
calaksí ̠tzi ̠lh, porque huix ni̠ cuentaj ca̠tlahuaniya la ̠ta túcu tali ̠ma ̠xtuyá ̠n cristianos.

17 Pus clacasquiná ̠hu pi̠ la ̠nchú xquila̠huaníhu: ¿Pi ̠ lakchá̠n la ̠ta clakaxoko̠nunima ̠náhu
a ̠má xapuxcu gobierno xalac Roma, osuchí ni̠ lakchá̠n?

18 Pero cumu Jesús cátzil̠h pi̠ caj chunatá xtali̠kalhasquimá ̠nalh la ̠qui̠ para chuná tla̠n
natama ̠mokosi̠ya ̠huay, huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Akskahuinaní̠n lacchixcuhuí ̠n huixinín, ¿túcu xpa̠lacata huatiyá chuná quila̠lacputza̠-

nanima ̠náhu hua ̠ntu̠ tla̠n naquila ̠li̠ma ̠moosi ̠ya̠huayá̠hu?
19 Aver, caquila ̠ma ̠siyuníhu okxtum tumi̠n hua ̠ntu̠ li̠lakaxoko̠nuná ̠tit acxni̠ ca ̠ma ̠ta̠ji ̠ca-

ná ̠tit xlacata impuestos.
Acxni̠ chú tamá̠xqui ̠lh okxtum tumi̠n hua̠ntu ̠ xuanicán denario,
20 Jesús chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Tícu u̠má xlacapú ̠n chu xtacuhuiní hua̠ntu̠ talhca ̠tahuilani ̠t nac eé tumi̠n?
21—Huá tamá xlacapú ̠n lancama ̠peksi̠ná gobierno—takalhtí ̠nalh xlacán.
Jesús ca̠huánilh:
—Pus huata huá camacama ̠xquí̠tit gobierno hua ̠ntu̠ ma ̠peksi̠y lakchá̠n gobierno; y

na ̠chuna li̠túm huá camacama̠xquí ̠tit Dios hua̠ntu̠ lakchá̠n namacama̠xqui ̠yá̠tit.
22Acxni̠ xlacán takáxmatli hua̠ntu̠ ca ̠huanícalh cacs talacáhua y niaj tacátzi ̠lh lácu nata-

huaniy Jesús, huata mejor caj taakxtekyá̠hualh y taalhá.
Kalhasquincán Jesús para talacastacuanán ni̠n
(Marcos 12.18‑27; Lucas 20.27‑40)

23 Huatiyá a ̠má quilhtamacú makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ xca̠huanicán saduceos
talákalh antanícu xuilachá Jesús la ̠qui̠ natata̠chuhui ̠nán. Porque u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
xlacán xtahuán pi̠ ni̠ xli ̠ca̠na talacastacuanán ni̠n nac ca̠li̠ní̠n, pus hua̠ xpa ̠lacata chiné
tali ̠huánilh:

24—Ma̠kalhtahuake̠ná,Moisés quinca̠makxteknini ̠tán aktum li̠ma ̠peksí ̠n antanícu huan
xlacatapi̠ para tícunani̠y yparahuí xpusca̠t hua̠nti̠ tita ̠tamakáxtokli, yparani̠tícu ta̠kálhi ̠lh
xcamancán pus para huí chú xta ̠lá kahuasa a ̠má chixcú, xlá tla̠n nata ̠tahuilay xya ̠stá la ̠qui̠
chuná huij nahuán xcamán a̠má chixcú hua̠nti ̠ aya ni ̠ni̠t.

25 Pus maktum quilhtamacú uú nac quilaksti ̠pa̠ncán xtahuilá̠nalh kalhatujún li̠nata̠lán.
Hua ̠nti ̠ xapuxcu tamakáxtokli pero ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú ni̠lh y akxtekmákalh xpusca̠t,
y cumu acxni̠ xla ̠tá ̠hui ni̠tu̠ ta ̠kálhi̠lh xcamancán pus hua̠nti ̠ xli ̠cha̠tiy xta̠lá ta̠tamakáxtokli
a ̠má pusca̠t.

26Pero a̠má xatajú kahuasa hua̠nti ̠ na ̠ ta̠táhui a ̠má pusca ̠t xlá na̠ ni̠lh, y na ̠chuná akspú-
lalh xli ̠kalhatutu y pu ̠tum tali ̠takátzi ̠lh xli ̠kalhatujuncán hua̠k li̠nata̠lán y hua ̠k tánil̠h.

27Y ni̠ ni̠maka̠s chú a̠má pusca̠t na ̠ ni̠lh.
28Pus chú caquila̠huaníhu, chi ̠nchú acxni̠ natalacastacuanán ni ̠n nac ca̠li ̠ní̠n, ¿xatícu luu

nata ̠tapeksi ̠y a̠má pusca ̠t porque xkalhatutucán hua̠k tatita̠táhui?
29 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na pi̠ luu mákat aktzanka ̠yá̠tit, porque ni̠ catzi̠yá̠tit y ni̠ akata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ hua-

niputún xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka, y na ̠ni̠para catzi̠yá ̠tit
la ̠ta lácu kalhi ̠y xli ̠tlihueke Dios.

30Acxni̠ natalacastacuanán ni̠n nac ca ̠li̠ní̠n, a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xa̠huá lacpusca ̠tní̠n
niaj catitatamakáxtokli porque xta ̠chuná natali ̠taxtuy cumu la ̠ ángeles hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh
nac akapú̠n.

31 Xa̠huachí huixinín luu mákat aktzanka̠yá ̠tit para lacpuhuaná ̠tit pi ̠ ni̠ catitalacasta-
cuánalhni̠nnac ca̠li̠ní ̠n, porqueni̠ akata ̠ksá̠tit hua̠ntu̠ huaniputúnxtachuhuí̠nDios hua̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:

32 “Aquit a̠má xDios Abraham, xDios Isaac, xa ̠huá xDios Jacob.” Antá huamputún pi̠
hua ̠nti̠ talamá ̠nalh xastacná nac ca̠quilhtamacú chu hua̠nti̠ aya tani ̠ni̠t lacxtum lá ̠mpara
xastacnacú talamá ̠nalh, porque Dios ni̠ huá xDioscán ni ̠n sinoque hua̠nti ̠ talamá̠nalh
xastacná.

33 Acxni ̠ xlacán takáxmatli hua̠ntu ̠ Jesús ca ̠huánilh, luu xli ̠ca̠na tacá̠cni̠lh la ̠ta xkalhi ̠y
xli ̠skalala.

Xatúcuya̠xli ̠ma ̠peksí̠n Dios a ̠tzinú luu quili̠ma ̠kantaxti̠tcán
(Marcos 12.28‑34)

34Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh fariseos tacátzi ̠lh pi̠ cacs ca̠makaquilhuáncalh saduceos acxni ̠ taqui̠lák-
lalh Jesús xlacán la ̠li̠huán tatamacxtúmi ̠lh.
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35 Y acxni̠ chú luu li̠huana̠ tali ̠lacchuhui ̠nanko̠lh lácu natatlahuay, tamáca̠lh cha̠tum
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos antaní xuilachá Jesús la̠qui ̠ xlá nakalhputzay aktum tachu-
huí̠n la ̠qui̠ para túcu nítlán nahuán chuná chú tlán natama̠lacapu̠y. Xlá chiné kalhásquilh
eé tachuhuí ̠n:

36—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿xanícuma ̠ xli̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu ̠ luu a̠tzinú quili̠ma ̠kantax-
ti ̠tcán nac quilatama ̠tcán?

37-38 Jesús chiné huánilh:
—Hua ̠ntu̠ luu mili̠ma ̠kantaxti ̠tcán xli ̠ma ̠peksí̠n Dios chiné huán: “Capa ̠xqui y cali ̠pá ̠-

huanti Mimpu ̠chiná Dios xli ̠hua ̠k minacú y xli ̠hua̠k mili̠stacni y xli̠hua ̠k mintalacapa̠s-
tacni.”

39Y chi ̠nchú xli ̠pu ̠lactiy na ̠ a ̠huayu xta̠chunáhuamputún y chiné huán: “Calakalhámanti
minta ̠cristiano chuná cumu láme ̠cstu lakalhamancana.”

40Xli̠hua̠k hua̠ntu ̠ tili̠chuhuí ̠nalhMoisés xamaká̠n quilhtamacú xa ̠huá hua̠ntu̠ titátzokli
xalakmaká ̠nprofetasnacxlibrojcánpushuáxtama̠siyuputúnxatlá̠nxli ̠ma ̠peksí̠nDios, pus
huá chú tu̠ aquit caj kampa̠tiy ctlahuani̠t la ̠qui̠ nama ̠kantaxti ̠yá̠tit.

Xatícu luu xquilhtzúcut nahuán Cristo acxni ̠ namín
(Marcos 12.35‑37; Lucas 20.41‑44)

41Ama ̠ko̠lh fariseos antacú xtalayá̠nalh,
42 Jesús chiné ca ̠kalhásquilh:
—Huixinín ma ̠x catzi̠yá̠tit, xtlahuátit li̠tlá̠n xquila̠huaníhu, ¿nícu lacpuhuaná ̠tit nami-

na ̠chá Cristo hua ̠nti̠ naca ̠lakma̠xtuyá ̠n? Xa ̠huachi, ¿tícu xli ̠talakapasni ámaj huán?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Aquinín ccatzi̠yá̠hupi̠ acxni ̠xlánalacachínhuáxli̠talakapasni xamaká ̠nreyDavidámaj

li̠taxtuy.
43Huata Jesús ca̠huanipá:
—Peroparaxli ̠ca ̠nachúchunácahuá, entonces ¿túcuxpa ̠lacataacxni̠ reyDavidma ̠lacpu-

huá̠ni̠lh Espíritu Santo xlá na ̠ li ̠ma ̠pa̠cúhui ̠lh Xpu ̠chiná? Porque lacatumnac Salmos chiné
tzokli:
44Quimpu ̠chiná Dios chiné huánilh cha̠tum li̠túm ti ̠ na ̠Quimpu ̠chiná:
“Catahuila nac quimpa̠xtú ̠n la ̠qui̠ naquinta̠ma ̠peksi̠nana,
hasta caní aquit nacca ̠makatlajako̠y pu ̠tum hua̠nti ̠ tasi ̠tzi̠niyá ̠n
la ̠qui̠ hua̠k natalakachixcuhui̠yá ̠n.”
45Pus, ¿lácu chú li̠lacpuhuaná ̠tit xlacata pi ̠ Cristo xli ̠talakapasni nahuán rey David, si hasta
mismo David ca̠cni ̠naniy y li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠y Quimpu ̠chiná?

46Acxni̠ chunáca ̠huaniko̠lha ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠nni̠para tzinú tacátzi ̠lh lácunatakalh-
ti ̠nán, y a̠má quilhtamacú niaj tícu kalhásquilh para túcu.

23
Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ xta ̠yatcán fariseos
(Marcos 12.38‑40; Lucas 11.37‑54; 20.45‑47)

1Acali̠stá̠n chú Jesús tzúculh ca ̠ta̠kalhchuhui ̠nán xdiscípulos xa̠huá xli̠lhu ̠hua cristianos
y chiné ca̠huánilh:

2 —Xli̠hua̠k xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠huá fariseos huá xlacán talakayá̠nalh xla-
cata natama ̠lacapu̠tuncuhui ̠y hua̠ntu ̠ huaniputún xtapéksit̠ Moisés.

3 Cumu huá mima̠kalhtahuake̠nacán luu xli ̠ca̠na pi̠ tla ̠n naca ̠kaxpatniyá̠tit hua̠ntu ̠
xlacánnaca̠huaniyá ̠ny cama̠kantaxtí ̠tit hua̠ntu̠ naca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n; pero ni̠chunáhuixinín
caca ̠macasta ̠látit hua ̠ntu̠ xlacán tatlahuamá ̠nalh, porque tama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n luu
tla̠n hua̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán, pero caj a ̠nu̠chá antanícu caj sacstucán tunu tatlahuamá̠nalh
hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n.

4 Xlacán tahuaniy cristianos xlacata juerza catama̠kantáxti ̠lh lactzu lactzú li̠ma ̠peksí̠n
hua̠ntu̠ xlacán na ̠ ni̠ tama̠kantaxti ̠má ̠nalh nac xlatama̠tcán; u̠má li̠ma ̠peksí̠n xta̠chuná
qui̠taxtuy cumu la ̠ lactzinca tacuca y tama ̠cuqui̠y a̠túnuj cristianos hasta ma ̠squi niajlay
le ̠ncán. Pero huatuní ̠n u̠ma ̠ko ̠lh fariseos ni̠para tzinú tali ̠lacchexputún ca̠na ̠caj xtzu ̠pi̠-
macancán.

5 Acxni̠ xlacán tatlahuay aktum li̠tlá̠n tamakta ̠y luhuatá tatlahuay taán antanícu tza-
macán la ̠qui̠ naca̠ucxilhcán, y naca̠li̠ma ̠xtucán cumu la ̠ lacuán cristianos. Xlacán tala-
kati ̠y ca̠slamahuacanicán nac xmu̠xti ̠ncán chu nac xmacxpa̠ncán clhákat̠ lacpi̠tzu ̠ cápsnat
antanícu tatzokni̠t xtachuhuí̠n Dios, y na̠chuna li̠túm luu talakati̠y li̠huana̠ tataca ̠xta ̠yay
xlacata clhaka ̠tcán, porque luu lacpu ̠lhmá ̠n talhaka̠nán y lhu ̠hua hua̠ntu̠ tama ̠huacaniy
xli ̠taca̠xta̠ycán la ̠qui̠ tuncán naca ̠lakapascán la ̠tachá nícu nataán.
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6 Antánícu pa ̠xcuajnamá̠calh xlacán talakati ̠y caca ̠ma̠xquí ̠calh hua ̠ntu̠ a̠tzinú lacuán
pu ̠táhui̠lh la ̠qui̠ naca ̠ma ̠hui̠cán, y na ̠chuná tali ̠catzi̠y acxni̠ taán nac xpu ̠siculancán luu
lacán tatahuilaya̠chá la ̠qui̠ luu lactali̠pa ̠hu y lakskalalán lacchixcuhuí ̠n naca̠li̠ma ̠xtucán,

7y na ̠chuna li̠túm xlacán luu talacasquín pi̠ caca ̠ca̠cni ̠nanícalh la ̠tachá nícu naca̠xakatli̠-
pa ̠xtokcán nac tiji y talakati̠y caca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhuí ̠calh lactali̠pa ̠huma ̠kalhtahuake̠naní ̠n.

8 ’Pero huata huixinín ni ̠ luu cali̠lacachixcujnúntit cumu lá xlacán talakati̠y pi̠ xli ̠hua ̠k
cristianos catali̠ma ̠pa ̠cúhui ̠lh lactali ̠pa̠humaestros, huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque hui-
xinín caj li ̠nata̠lánycajxma ̠ncha̠tumkalhi ̠yá̠titmima̠kalhtahuake̠nacányhuáaquitCristo.

9 Y na ̠chuna li̠túm ni̠para cha ̠tum tícu cali ̠ma ̠pa̠cuhuí ̠tit mintla ̠ticán uú nac ca ̠quilhta-
macú, porque caj xma ̠n cha̠tum kalhi ̠yá̠tit Mintla ̠ticán caj xma ̠nhuá Dios hua̠nti ̠ huilachá
nac akapú̠n.

10 Y na ̠ni̠para huá tla ̠n catlahuátit xlacata naca̠huanicaná ̠tit puxcu, porque caj xma̠n
cha ̠tum kalhi ̠yá̠tit hua̠nti ̠ luuMimpuxcucán caj xma̠nhuá aquit Cristo.

11Hua ̠nti̠ luu tali̠pa ̠hu li̠taxtuputúnnacmilaksti̠pa ̠ncán pus huata huáma ̠tla̠nti ̠y caca ̠lí̠s-
cujli xa ̠makapitzí̠n xta ̠cristianos.

12 Huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n porque hua̠nti ̠ caj sacstu luu tali̠pa ̠hu maklhcatzi ̠cán ni̠
maka ̠s tama ̠xani̠y y nama ̠tu̠tzuhui ̠cán; pero hua̠nti ̠ luu ni̠tu̠cu xkásatmaklhcatzi ̠cán huata
huá chú luu tali ̠pa ̠hu li̠taxtuy acali ̠stá̠n.

Jesús luu lhu ̠hua hua ̠ntú ca̠li ̠ya ̠huay xanapuxcun judíos
13 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos chu huixinín fariseos

porque huixinín luu xaaksani̠naní̠n! La̠n pimpá ̠tit pa ̠ti ̠naná ̠tit porque huixinín ca̠ma ̠lac-
chuhuaniyá ̠tit xamá ̠lacchihua̠nti ̠ tatanu̠putúnnacxtapéksit̠ Dios la ̠qui̠ni̠tícunatanu̠y. Hui-
xinínni̠ tanu ̠putuná̠tit nacxtapéksit̠ Dios, yna ̠ni̠paraca̠makxteká̠tit xlacatanatatanu ̠ya ̠chá
hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na tatanu̠putún.

14 ’¡Koxutacú tihuaná ̠tit huixinín fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠naní̠n judíos, porque
huixinín luu xaaksani ̠naní̠n! Porque tze̠k ca̠akskahuimaklhti ̠yá̠tit xchiccán hua̠nti̠ ca̠ni̠-
makancani ̠t lacpusca ̠tní ̠n, y la ̠qui̠ ni̠ naca ̠catzi̠nicaná̠tit minta ̠yatcán luu ma ̠rí kalhtahua-
kayá̠tit acxni ̠ tlahuayá̠tit oración. Pus huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ a̠tzinú huixinín luu
lhu ̠hua kalhi̠yá ̠tit mincuentajcán y la ̠n napa ̠tínaná ̠tit ni̠xachunámakapitzí ̠n cristianos.

15 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín fariseos chu xma̠kalhtahuake̠nacán judíos, porque
huixinín luu xaaksani̠naní̠n! Xli ̠ca̠na pi̠ cani̠huá piná ̠tit ca ̠lakatza ̠layá̠tit la ̠tachá túcuya̠
pu ̠latama ̠n hasta acxni̠ naqui ̠ta ̠ksá̠tit cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ tla̠n judío natlahuayá̠tit,
pero acxni̠ tzucuyá ̠tit makaca ̠najlayá̠tit chuná cumu la ̠ huixinín ca ̠najlayá ̠tit hasta a ̠tzinú
xalaktzanká ̠n latámat̠ ma ̠xqui ̠ni̠tátit hua̠ntu ̠ nali ̠chá̠n nac lhcúyat̠ nac pu̠pa ̠tí ̠n ni̠xachuná
cumu lá hua̠ntu̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit.

16 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín la ̠ lakaxo̠ko̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ ca̠pu ̠lali̠pimpá ̠tit
xa ̠makapitzí ̠n cristianos! Huixinín huaná̠tit: “Acxni̠ para tícu li̠ta ̠yay hua̠ntu ̠ nama ̠kan-
taxti ̠yyparacajhuánali̠quilhána ̠ma̠ lancaxpu ̠siculanDiosni̠tu̠ tlahuay tala ̠kalhí ̠nma ̠squi
ni ̠ cama ̠kantáxti ̠lh. Pero para huá nali̠quilhán a̠má oro hua ̠ntu̠ tanu̠ma nac pu ̠siculan, xli ̠-
ca ̠napi̠ luu xli ̠ma ̠kantáxtit̠ a̠má xtachuhuí̠n hua ̠ntu̠ nali̠ta ̠yay porquenatlahuay tala̠kalhí ̠n
para ni̠ nama ̠kantaxti ̠y.”

17 ¡Xlic̠a ̠na pi̠ huixinín luu xalakaxo ̠ko̠n y xalactonto! Porque caj caquila ̠huaníhu: ¿túcu
a ̠tzinú luu li̠macuán,pi̠ huáoroosuchí huápu ̠siculan? Pushuixinínmili ̠catzi̠tcánpi̠ caj huá
xpa ̠lacata pu ̠siculanma ̠squi chú siculana̠lani̠t oro.

18Huixinín na ̠chuná huaná̠tit pi̠ para tícu natlahuay aktum xpromesa xlacata túcu nat-
lahuay y para huá nali̠quilhán a̠má altar hua̠ntu̠ huí nac pu ̠siculan ni ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n
ma ̠squi ni̠ cama̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu̠ xli ̠ta̠yani ̠t, pero para huá nali̠quilhán a̠má li̠lakachixcu-
hui ̠nhua̠ntu̠ huí nac xokspú̠n pu ̠santu luu juerza xli ̠ma ̠kantáxtit̠ hua̠ntu̠ nali̠ta ̠yay, porque
para ni̠ nama ̠kantaxti ̠y aya tlahuanít tala̠kalhí ̠n porque xkalhi ̠y xcompromiso.

19 ¡Luu lactonto huixinín! Pus caj caquila ̠huaníhu, ¿túcu a̠tzinú luu li̠macuán puhuaná ̠tit,
pi ̠ huá li̠lakachixcuhui ̠n osuchí huá altar antaní huili ̠cán a̠má li ̠lakachixcuhui ̠n la ̠qui̠
chuná nasiculana ̠lay?

20Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠hua̠nti ̠ li̠ta ̠yaypara túcunama̠kantaxtíyyhuá li̠quilhán
a ̠má altar hua̠ntu̠ huí nac pu ̠siculan, ni̠ caj xma ̠n huá li̠quilhama pu̠santu, huata na ̠ hua ̠k
li ̠quilhama la ̠ta tu ̠ huí nac xokspú̠n pu ̠santu.

21Yna̠chuna li̠túmhua̠nti ̠ tlahuay aktumxpromesa yhuá chú li̠quilhán a̠má lanca xpu̠si-
culan Dios xalac Jerusalén xlacata pi̠ juerza nama ̠kantaxti̠y, pus ni̠ caj xma ̠nhuá li̠quilhán
pu ̠siculan, pus na ̠ huá li ̠quilhama Dios porque xlá antá ankalhi ̠ná huí.

22Y na ̠chuna li̠túm a̠má hua̠nti ̠ tlahuay aktum xpromesa y huá li̠quilhán akapú ̠n xlacata
pi ̠ nama ̠kantaxti ̠y, pus xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ huá li̠quilhama xpu̠ma ̠peksí ̠n Dios, y na ̠
hua ̠k li̠quilhama Dios porque antá xlá tahuilay.
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23 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín xma̠kalhtahuake̠nacán judíos chu huixinín fariseos,
porque xli ̠ca̠na pi̠ luu xaaksani̠naní̠n huixinín! Huixinín ne ̠cxnicú ca ̠lacatza̠layá̠n xlacata
pi̠ ankalhi ̠ná li̠lakachixcuhuí ̠yá̠tit Dios cumu lá milimosnajcán a ̠má lactzu lactzú hua̠ntu ̠
makalayá̠tit nacminca̠tuhua ̠ncán, cumu la ̠menta, anís chu comino; pero huata pa ̠tzanka ̠-
yá̠tit y ni̠ ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit a̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu̠ luu xli ̠ca̠na mili̠ma ̠kantaxti ̠tcán
nac milatama ̠tcán xlacata xli̠ca ̠na pi̠ xca̠pa ̠xquí ̠tit minta̠cristianoscán, xca̠li̠taakatzanké̠tit
xa ̠makapitzí̠n y hua̠ntu̠ tla̠n xca̠tlahuanítit, na ̠chuna li̠túm luu aktumá talacapa ̠stacni
xkalhí ̠tit xlacata nali̠pa ̠huaná̠tit Dios. Aquit ni̠tu̠ cca ̠huanimá̠n para niaj cama̠stá̠tit
mili̠mosnajcán hua̠ntu̠ ma ̠stá̠yá̠tit, pero huata cca ̠huaniputuná̠n pi̠ na ̠ luu xlacasquinca
pi̠ pu ̠lh huá nama ̠kantaxti ̠yá̠tit xtapeksi ̠t Dios.

24 ¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín porque xli ̠ca̠na luu mákat aktzanka ̠ni̠tátit y la ̠mpara
lakaxo̠ko li̠taxtuyá̠tit! Porque luu cuentaj tlahuayá̠tit xlacata ni̠ nata ̠huayá̠tit tantumactzu
xima̠hua a̠má chúchut hua ̠ntu̠ li̠kotnuná ̠tit y luu li̠huana̠ lactziqui ̠yá̠tit, pero ni̠para tzinú
catzi̠yá̠tit acxni̠ huayá̠tit tantum lanca camello.

25 ’¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos y fariseos, porque luu
xaaksani̠naní̠n huixinín! Huixinín luu li̠taakatzanke ̠yá̠tit li̠huana̠ ca̠lakcheke̠pi̠yá̠tit mim-
pula ̠tucán chumivasucán hua̠ntu̠ pu ̠hua̠yaná̠tit chu hua̠ntu ̠ pu ̠kotnuná̠tit, pero huata nac
mimpu ̠lacnicán antá nacminacujcán luu lhu ̠hua huí hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n, porque chuná li̠ma ̠ak-
stokuili ̠ni̠tátit la ̠ta catu ̠huá hua ̠ntu̠ kalhani̠tátit, chu mintaaksani ̠ncán liakskahuinini ̠tátit
hua̠ntu̠ ni̠ milacán.

26 ¡Aksani̠naní̠n fariseos, xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ luu aktzanka̠ni ̠tátit! Huata mejor
hua̠ntu̠ tla ̠n nahuán pu ̠lh huá nac xpu ̠lacni antanícu ni̠ tasiyuy cacheke̠nítit mimpu ̠-
hua̠ycán, y acxni̠ chú nalakcheke̠yá ̠tit nac xmacni luu xli̠ca ̠na xatacheké̠n nahuán.

27 ’¡Aksani̠naní̠n! Xma̠kalhtahuake̠nacán judíos y fariseos, pa ̠xcatacu tihuaná ̠tit porque
milatama ̠tcán luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ a̠ma ̠ko̠lh panteón hua̠ntu ̠ tahuilá̠nalh nac
ca̠pú ̠sa ̠ntu. Xli ̠ca̠na pi̠ luu lakli̠lakátit̠ tasiyuy nac xmacnicán porque ca ̠mani̠cani̠t, pero
antá nac xpu̠lacni luu li̠xcájnit xlaclúcut ni ̠n taju ̠ma.

28 Xli̠ca ̠na pi̠ chuná huixinín tasiyuyá ̠tit nac xlacati ̠ncán cristianos; caj la ̠ta nac mimac-
nicán la ̠mpara luu lacuán cristianos tasiyuyá ̠tit y chuná li̠taxtuyá̠tit, pero antá nac mina-
cujcán luu li ̠xcájnit xtá ̠yat porque lhu̠hua hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n talacapa ̠stacni kalhi ̠yá̠tit.

29 ’¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit xma ̠kalhtahuake̠naní̠n judíos y fariseos, porque a̠ma ̠ko ̠lh pro-
fetashua̠nti ̠ tica̠mákni ̠lh xalakmaká ̠nmili̠talakapasnicán,huixinín chúca ̠ca̠xtlahuaniyá ̠tit
xalakli̠lakátit̠ xpanteoncán, y ca ̠ca̠xtlahuaniyá ̠tit xabronce xlacapu ̠ncán y ta ̠lhmá ̠n ca ̠ya̠-
huayá̠tit la ̠qui̠ chuná naca ̠li̠lacapa̠staccán a̠ma ̠ko̠lh lacuán lacchixcuhuí ̠n!

30 Acxni ̠ chú kalhchuhui̠naná ̠tit huaná̠tit: “Para na ̠ acxni ̠ xactilatamá ̠hu a̠má maká ̠n
quilhtamacú acxni̠ xtalamá̠nalh xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán hua ̠nti̠ titamákni̠lh pro-
fetas, aquinín ni̠ xactimaktanú ̠hu xlacata nacca̠makmakni̠yá ̠hu a̠ma ̠ko ̠lh profetas hua̠nti ̠
ca̠makní ̠calh.”

31Acxni ̠ chuná huaná̠tit luu ma ̠n lacatancs li ̠ta̠yayá̠tit pi ̠ xli ̠ca ̠na huá xalakmaká ̠n mili ̠-
talakapasnicán hua̠nti ̠ titamákni ̠lh profetas hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú.

32 Pus luu xli̠ca ̠na pi̠ huá tama̠ko̠lh mili ̠talakapasnicán xtahuani ̠t, pus la ̠li̠huán catla-
huátit y cama̠ta ̠sputútit hua̠ntu̠ xlacán titama ̠tzuqui̠chitá xamaká ̠n quilhtamacú.

33 ’¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit, luu xta ̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ lu ̠hua hua̠ntu ̠ tze̠k taxcanán!
Pus caj tzinú cakalhí ̠tit, ¿lácu chú nalayá̠tit lacpuhuaná ̠tit xlacata tla ̠n nataxtuniyá̠tit a ̠má
lanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ talacatzuhui ̠ma xala ca̠lhcuya ̠tni?

34 Pus cumu para huixinín ni̠ luu ca ̠najlayá ̠tit hua ̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n, pus nacca̠maca-
miniyá ̠n lhu̠hua profetas xa ̠hua lakskalalán ma ̠kalhtahuake̠naní̠n; pero huata huixinín
naca̠makni ̠yá̠tit, makapitzí̠n naca ̠pekextokohuacayá̠tit nac cruz, na ̠chuná makapitzí ̠n
la ̠n naca ̠huili̠niyá ̠tit nac mimpu̠siculancán, y hasta naca̠putzasta̠layá̠tit la ̠tachá nícuya̠
ca̠chiquí ̠n xlacán natalatama̠putúnma ̠squi luumakattá.

35 Pero lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ antá chú nac milatama̠tcán amá̠n ca̠tahuacaniko̠yá̠n
xli ̠hua̠k a̠má li̠kalhapálat xa ̠hua li̠xokó̠n hua̠ntu̠ luu xli ̠lakcha̠nat xuani̠t xalakmaká ̠n
mili̠talakapasnicán caj xlacata hua̠ntu̠ tatitlahuani̠t la ̠ta tamakni ̠nani̠t, acxni ̠ ca̠makni ̠-
cani ̠t a̠ma ̠ko ̠lh lacuán xtapuhua̠nca̠n cristianos hasta la̠ta ti ̠ pu ̠lh timakní ̠calh xamaká̠n,
hasta púlh huá makni̠cani ̠t a̠má tla̠n chixcú hua̠nti ̠ xuanicán Abel, y na ̠ xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
tica̠makní ̠calhhastaacxni̠ xlama a̠máakchuhui̠nachixcúZacaríashua̠nti ̠xkahuasaxuani̠t
Berequías, hua̠ eé hua̠nti ̠ tamákni̠lhmili̠talakapasnicán lacatzú altar hua̠ntu ̠ huí nac lanca
pu ̠siculan cJerusalén.

36Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi ̠ xli ̠hua̠k eé tala ̠kalhí̠n hua̠ntu̠ tatitlahuani̠t xa ̠makapi-
tzí ̠n, pus hua̠k huá chú naca̠tahuacaniyá ̠n xli ̠hua̠k huixinín judíos hua̠nti̠ lapá ̠tit ca̠lacchú
xlacata naca̠ma ̠xoko̠ni̠caná̠tit.
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Jesús laktasay a ̠má lanca ca̠chiquí ̠n Jerusalén
(Lucas 13.34‑35)

37 Jesús tzúculh li̠puhuán hasta nac xnacú y chiné chuhuí ̠nalh:
—Jerusalén, ¡koxuta huix quinca̠chiquí ̠n Jerusalén! Antá uú ca̠makni ̠cani ̠t hua ̠nti̠ luu lac-

tali ̠pa ̠hu xprofetas Dios, na ̠ antá ca ̠actalamakni ̠cani̠t lhu ̠hua xlacscujní ̠n hua̠nti ̠ Dios tica̠-
macámilh. Aquitmaklhu̠hua ctzaksani ̠t cca ̠ma ̠macxtumi̠putún xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ uú tahuilá ̠-
nalh chuná cumu la ̠ lactzú xalakskata xti̠la ̠n ca ̠ma ̠macxtumi̠y xtzí y luu li̠huana̠ ca ̠tampi̠-
tanu ̠y, pero huata huixinín ni̠tlá ̠n tlahuayá̠tit.

38Pero chú luu lacatancs pi̠ aya laktzanka̠ni̠ta, porque aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú
acxni ̠ xli ̠hua̠k akatunu chiqui hua̠ntu̠ uú ca ̠tlahuacani̠t ca̠ta caj chunatá natata ̠yay porque
niaj ti ̠ catitáhui xpu̠chiná.

39Huá chuná cca ̠li̠huanimá ̠nporque chúniaj caquintila̠ucxilhui huixinínhua ̠nti̠ uú hui-
látit hasta acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ huixinín nahuaná ̠tit: “¡Luu ca ̠na ̠ li̠pa ̠xúhu
cmakamaklhti ̠nama ̠náhu hua ̠nti̠ mima nac xtacuhuiní Quintla ̠ticán Dios!”

24
Jesús huán pi̠ lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén xamá̠calh lactilhmi̠ko̠cán
(Marcos 13.1‑2; Lucas 21.5‑6)

1 Acali̠stá̠n Jesús táxtulh nac lanca xpu ̠siculan Dios, aya xtaamá ̠nalh acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh
xdiscípulos tzúculh taucxilha a̠má lakli ̠lakátit̠ chíhuix hua̠ntu ̠ li̠huana̠ xca̠li̠ca ̠xtlahuacani ̠t
xapá ̠tzaps pu ̠siculan; caj la ̠ta xtaucxilhmá ̠nalh luu xtalakati̠laca ̠má ̠nalh.

2Cumu ca̠kaxmátnilh Jesús la ̠ta xtala ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠namá ̠nalh xlá chiné ca̠huánilh:
—Xli̠ca̠na pi̠ luu li̠lakátit̠ tasiyuy hua̠ntu̠ huixinín ucxilhpá̠tit, pero aquit lacatancs cca̠-

huaniyá ̠n pi̠ amaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ niaj para aktum chíhuix catitáhui antanícu
xca ̠huili̠cani ̠t porque hua̠k nalactilhmi̠ko̠cán y niaj tu ̠ catiánalh.

Acxni̠ aya nasputcán catu ̠huá hua ̠ntu̠ natasiyuy
(Marcos 13.3‑23; Lucas 21.7‑24; 17.22‑24)

3Acxni̠ chú táchal̠h nac a ̠máke̠stí̠n hua ̠ntu̠ huanicánCerrode losOlivos Jesús culucs táhui
y talaktalacatzúhui ̠lh xdiscípulos, chiné tze ̠k takalhásquilh:
—Aquinín clacasquiná ̠hu pi̠ xquila ̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠níhu túcuya̠quilhtamacú amaj lak-

chá ̠n xlacata nakantaxtuy hua̠ntu ̠ huix quila̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nama̠náhu acxni̠ nalactilhmi ̠-
ko̠cán pu̠siculan. Y na ̠chuna li̠túm, ¿túcu natasiyuy la ̠qui̠ naccatzi̠yá̠hu aquinín pi̠ aya tam-
pa ̠para nahuán uú nac ca ̠quilhtamacú, y na ̠ acxnitiyá chú nasputcán?

4 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Luu xli ̠ca̠na cuentaj catlahuátit xlacata pi̠ ni̠ti ̠ naca̠akskahuimi ̠yá̠n.
5 Porque aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ xta̠chuná natali̠taxtuputún

cumu la ̠ aquit xa ̠huachí natahuán: “Aquit Cristo hua̠nti ̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n”, luu lhu ̠hua
cristianos nataakskahuimi̠y.

6 Xa ̠huachí huixinín nakaxpatá ̠tit la ̠ta nali̠chuhui ̠nancán pi̠ li̠pe ̠cua la ̠ta lama guerra
lacatzú, y na ̠chuná lama guerra antanícu luu mákat, pero huata huixinín ni ̠ cape̠cuántit
porque luu xlacasquinca pi ̠ chuná pu ̠lh nalay, pero ni̠naj a̠ lakchá̠n nahuán quilhtamacú
la ̠ta nasputcán.

7 Acxni̠ chú nalakchá̠n a̠má quilhtamacú, la ̠ta xli ̠lhu ̠hua tú tahuilá̠nalh pu ̠latama̠n
natzucuy tala̠lacata ̠qui̠y y natatlahuay guerra, akatunu ca ̠chiquí ̠n nata ̠la ̠lacatahuacay
a ̠túnuj ca ̠chiquí ̠n, xa ̠huachí luu li̠pe ̠cua nalay tatzíncstat y lacaxtum ámaj tachiquiy tíyat
hasta huí ní napu̠tzanka ̠nán.

8 Pero acxni̠ chuná nalay cajcu luu quilhtzucuma nahuán la ̠ta ámaj min xli ̠lhu ̠hua
tapa ̠tí ̠n.

9 ’Huixinín naca ̠macama̠sta̠caná̠tit la ̠qui̠ la ̠n naca̠huili ̠nicaná̠tit; la ̠n naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠ca-
ná ̠tit, hasta makapitzí̠n huixinín naca ̠makni̠caná ̠tit, xli ̠lhu̠hua cristianos naca̠si ̠tzi ̠niyá̠n
caj quimpa ̠lacata cumu huixinín quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.

10 Acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ natatachokoy y niaj caquinti-
tali ̠pá ̠hua, hastamejorma ̠n natatzucuy tala ̠macama̠sta̠y xlacata pi̠ catu̠huá hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n
natala ̠tlahuaniy.

11Lhu ̠hua aksani̠naní̠n natatzucuy tahuánpi̠ huá xtachuhuí̠nDios tali ̠chuhui ̠namá ̠nalh,
y luu lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ natataakskahuiy.

12 Xli ̠lhu̠hua cristianos natatzucuy tamacasta̠lay hua ̠ntu̠ tatlahuay a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n xtapuhua̠ncán, y niaj tícu catita ̠la̠lakalhámalh.

13 Solamente hua̠nti ̠ ni̠ natachokoniy y chunatiyá aksti̠tum naquili̠pa ̠huán hasta acxni̠
nati ̠taxtuko̠y hua̠ntu̠ ni̠ xalacuán quilhtamacú, xli ̠ca̠na pi̠ huá chú tla ̠n nalakma̠xtuy xla-
támat̠.



SanMateo 24:14 52 SanMateo 24:34

14 Pero huá u̠má xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu̠ aquit cmini ̠t ma ̠lacatzuqui ̠y xli ̠ca̠lanca
nama ̠lakapuntumi ̠cán nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos natalakapasa, pus
acxnitiyá aya lakapasko ̠cani̠t nahuán na ̠ aya nasputcán nac ca ̠quilhtamacú.

15 ’Acxni̠ chúhuixinínnaucxilhá̠tit pi̠ kantaxtumahua ̠ntu̠ xamaká ̠nquilhtamacú tili̠chu-
huí̠nalh profeta Daniel acxni̠ tzokli la̠ta lácu nali̠kama ̠nancán a̠má lanca pu ̠siculan xalac
Jerusalén —hua ̠nti̠ li ̠kalhtahuakay eé libro pus caakáta ̠ksli hua̠ntu̠ li ̠chuhui̠nama Jesús—,

16aquit cca ̠huaniyá ̠npi̠ hua̠nti ̠ tahuila̠nanchánahuánnac Judeahuatamejor catatzá ̠lalh
nac ca ̠sipijni.

17Hua ̠nti̠ lahuacachá nahuán nac xakstí ̠n xchic niaj capá̠stacli para túcu namín tamac-
xtuy huata mejor caj catzá ̠lalh.

18 Y chi ̠nchú hua̠nti ̠ ani ̠t nahuán nac xca ̠tuhuá̠n niaj catáspitli nac xchic xlacata namín
tiyay clhákat̠ huata mejor na ̠ caj catzá ̠lalh.

19 ¡Koxutaní ̠n a̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ luu acxni̠ a̠má quilhtamacú tata̠tatlay y niaj
sacstu talamá ̠nalh nahuán osuchí hua ̠nti̠ tama ̠tziqui ̠y nahuán cskatacán!

20 Luu xli ̠ca̠na cali ̠squinítit li̠tlá ̠n Dios xlacata pi̠ ni̠ acxni̠ nalakchá̠n u̠má tapa ̠tí ̠n acxni ̠
luu li ̠pe̠cua lonknuma nahuán osuchí acxni ̠ luu lakcha̠ni̠t quilhtamacú sábado acxni ̠ hui-
xinín jaxpá ̠tit nahuán.

21 Porque a̠má quilhtamacú luu xli ̠ca̠na pi̠ huij nahuán lanca tapa ̠tí ̠n cumu la ̠ ne ̠cxnicú
chuná a ̠ lay hasta la ̠ta Dios tima ̠lacatzúqui ̠lh ca̠quilhtamacú, y niajpara chuná catica ̠ma ̠-
pa ̠tí ̠ni̠lh cristianos acali ̠stá̠n.

22 Pero huá Dios catzi ̠y túcu tlahuama porque xlá aya li̠ma ̠cti ̠ni̠t quilhtamacú y ni̠ luu
maka ̠s catimakapálalh, porque para xlá ni̠ chuná xtláhualh niajpara cha̠tum cristiano
xakatá̠xtulh; pero huá xlá chuná li̠tlahuani ̠t la ̠qui̠ tla̠n nataakapu̠taxtuy xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
xlá ca̠lacsacni ̠t.

23 ’Acxni̠ a̠má quilhtamacú para tícu naca̠huaniyá ̠n: “Anú lama ̠chá Cristo”, osuchí
nahuancán: “Huá u̠má Cristo”, huixinín ni ̠ caca ̠najlátit.

24 Porque luu lhu ̠hua hua̠nti̠ natzucuy tali ̠taxtuy cumu lá Cristo, y na ̠chuná luu lhu̠hua
hua̠nti ̠ nataakchuhui̠nán y natahuán pi̠ huá xtachuhuí̠n Dios tali ̠chuhui̠namá ̠nalh pero ni ̠
xli ̠ca̠na. Xlacán tla ̠n natatlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut la ̠qui̠ chuná tla̠n natamakaca ̠-
najlay cristianos, y hasta xlacán nataakskahuimi̠putún hua̠nti ̠ luuma ̠n Dios ca̠lacsacni ̠t.

25Aquit a̠li̠sok cca ̠huanimá̠n la ̠qui̠ huixinín aya li̠catzi̠huilátit nahuán.
26 Pus huá xpa̠lacata acxni ̠ huixinín naca̠huanicaná ̠tit: “Anú lama ̠chá Cristo nac de-

sierto”, osuchí naca ̠huanicaná̠tit: “Anú tze ̠k tanúma nac chiqui”, huixinín ni ̠ caca ̠najlátit.
27Pus luu li̠huana̠ nacca̠huaniyá ̠n pi̠ xta̠chuná cumu lá acxni ̠ jiliy ymaklipa y xli ̠ca̠lanca

ca̠quilhtamacú macaxkake̠nanko̠y, pus na ̠ luu xta ̠chuná cani̠huá naquiucxilhcán acxni ̠
aquit nacmimparay xli ̠maktiy nac ca ̠quilhtamacú.

28 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit antanícu ni̠y tantum takalhí ̠n hua ̠k antá tatamacxtumi̠y
chu̠n, pus na ̠chuná chú nalay a ̠má quilhtamacú.

Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu namimparay xli ̠maktiy nac ca̠quilhtamacú
(Marcos 13.24‑37; Lucas 21.25‑33; 17.26‑30, 34‑36)

29 ’Acxni ̠ chunánati ̠taxtuko̠y a̠máquilhtamacú la ̠ta la ̠nnapa ̠ti ̠nancánhua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠-
ta ̠chuhui̠nani ̠tán, chichiní niaj catimacaxkaké̠nalh ca̠cuhuiní, na ̠chuná papá niaj catitasí-
yulh ca ̠tzi̠sní, y chi ̠nchú stacu natzucuy tatamokosa nac ca ̠tu̠tzú, y hasta hua ̠k la ̠ta laclanca
li̠tlihueke hua̠ntu ̠ huilako̠lh nac akapú ̠n natachiquiko̠y.

30 Acxnitiyá chú a̠má quilhtamacú natasiyuy aktum lanca liucxilhni la ̠qui̠ nacatzi ̠cán
pi̠ aquit cmimajá nahuán. Acxnitiyá chú naquila ̠ucxilhá̠hu aquit Xatalacsacni Chixcú pi ̠
cta ̠ctama ̠chi nahuán nac akapú ̠n cmímaj nahuán nac xlacni puclhni y cli̠mímaj nahuán
xli ̠hua̠k quili̠tlihueke hua̠ntu̠ ckalhi̠y. Y xli ̠hua̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú acxni ̠
naquintaucxilha cta ̠ctama ̠chi nac akapú ̠n natzucuy tatasay caj xpa̠lacata xtali ̠puhua ̠ncán
cumu tacatzi ̠y pi̠ natapa ̠ti ̠nán caj xpa ̠lacata ni̠tlá̠n tu ̠ tatlahuani̠t.

31Y chi̠nchú aquit nacca ̠li̠ma ̠peksi̠y quiángeles xlacata pi̠ acxni̠ natakaxmata pi̠ nama ̠sa ̠-
ni̠cán lanca xtrompeta Dios catama̠macxtúmi̠lh xli̠hua ̠k xcamaná ̠n Dios hua̠nti ̠ xlá ca ̠lac-
sacni̠t la ̠ta nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

32 ’Huixinín luu catzi̠yá ̠tit xlacata acxni̠ ucxilhá ̠tit tzucuy akayuja makapitzí̠n quihui y
tzucuy akaskatamparay pi̠ aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta natzucuy lhca̠cnán,

33 pus na ̠chuna li̠túm acxni ̠ chuná huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ aya kantaxtuma nahuán
hua̠ntu̠ la ̠nchú cca ̠huanimá̠n, pus cacatzí ̠tit pi̠ aya lakcha̠ni̠t hora acxni̠ aquit nacmim-
paray nac ca̠quilhtamacú.

34 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ hua̠ntu̠ cca ̠li̠ta ̠chuhui ̠namá̠n la ̠nchú, hasta
nia̠ tani ̠ko ̠y nahuán u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ talamá ̠nalh la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú acxni ̠
hua̠k nakantaxtuko ̠y.
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35La ̠ta xli ̠lanca ca ̠quilhtamacú chu akapú̠n juerza ámaj laktzanka̠y, pero huá quintachu-
huí ̠nni̠ ámaj laktzanka ̠yhasta caní nakantaxtuko̠y la ̠ta pu ̠lacatunuhua̠ntu̠ cca ̠li̠ta̠kalhchu-
hui ̠nani̠tán.

36 ’Hua ̠nchú xlacata quilhtamacú acxni ̠ nalakchá̠n xlacata nakantaxtuy hua̠ntu̠ cca ̠hua-
nimá ̠n la ̠nchú, tamá xlá ni ̠para cha ̠tum tícu catzi̠y, ni ̠para huá xángeles Dios, na ̠ ni̠para
aquit, caj xma ̠n catzi̠y Quintla ̠t.

37 ’Chuná cumu la ̠ ti ̠taxtuni̠t xamaká̠n quilhtamacú acxni̠ xlama Noé, ni̠tícu xca̠najlay
pi ̠ namín spútut, pus na ̠chuná chú naqui ̠taxtuy acxni̠ aquit nacmimparay xli ̠maktiy nac
ca ̠quilhtamacú.

38Amá maká ̠n quilhtamacú acxni̠ nia̠ xlay muncá ̠ctat y Noé nia ̠ xtanu̠y nac a̠má lanca
barco hua̠ntu̠ huanicán arca, la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos ni̠para tzinú xtali ̠púhua para ni̠tlá̠n
hua ̠ntu̠ xtatlahuamá ̠nalh huata chunatiyá xtapa̠xuhuamá ̠nalh hua̠ntu̠ xtakalhi̠y y xtata-
makaxtokmá ̠nalh.

39 Pero acxni̠ ni̠para tzinú xtali̠a̠catzi̠huilá ̠nalh tahuilachi chúchut, lalh muncá ̠ctat y
pu ̠tum ca ̠mákni̠lh. Na ̠chuná chú naqui ̠taxtuy acxni̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmim-
paray xli ̠maktiy.

40Amá quilhtamacú para cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n lacxtum tascujmá̠nalh nahuán nac xca̠-
tuhua ̠ncán, cha ̠tum nale ̠ncán y cha̠tum namakxtekcán.

41Cha ̠tiy lacchaján lacxtum tasquitimá̠nalh nahuán, cha̠tumnale ̠ncán y cha ̠tumnamak-
xtekcán.

42 ’Pero xma ̠nhuá cca ̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ luu skálalh catahuilátit porque ni̠para tzinú
catzi ̠yá̠tit túcuya̠ quilhtamacú aquit nacca ̠lakchiná ̠n.

43 Xli̠cána huixinín luu skálalh calatapá̠tit xta̠chuná cumu la ̠ cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu
skálalh tama ̠y lhtatay la ̠qui̠ ni̠ natalaktanu ̠y kalha ̠naní̠n, porque para xlá ni ̠ skálalh nata-
huilay ni̠para tzinú xali̠tacatzí̠n acxni̠ natalaktanu̠ya ̠chá̠ kalha̠naní̠n y namakkalha ̠nan-
ko̠cán la ̠tachá túcu xlá xkalhi̠y.

44 Pus na ̠chuná chú huixinín cumu ni̠ catzi̠yá ̠tit túcuya̠ hora y quilhtamacú nacmín xli ̠-
maktiy, huata luu ca̠mini ̠niyá̠n ankalhi ̠ná skálalh calatapá ̠tit, porque acxni ̠ ni ̠para tzinú
li ̠a̠catzi̠huilátit nahuán aquit nacmimparay.

Xatakalhchuhuí ̠n cha̠tum hua ̠nti ̠ tla̠n tasa ̠cua y cha ̠tum hua ̠nti̠ ni̠tlá ̠n
(Lucas 12.41‑48)

45 ’Aquit clacasquínpi ̠huixinínhuáxmacasta̠látit cha ̠tum tasa ̠cuahua̠nti ̠ tla̠n xtapuhuá̠n
y xpatrónma ̠cuentajli̠y xchic la ̠qui̠ xlá naca ̠maktakalha xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ kalhi ̠y y na ̠ naca̠-
ma ̠hui ̠y xa ̠makapitzí̠n xta ̠tasa̠cuá̠n acxni ̠ nalakchá̠n hora la ̠ta natahua ̠yán.

46 Luu xli ̠ca̠na tzucucán ta ̠pa ̠xuhuacán a̠má tasa̠cua acxni ̠ nalakchín xpatrón y chuná
ma ̠kantaxti ̠ma a̠má li ̠tascújut hua̠ntu̠ tili̠ma ̠peksí ̠calh.

47 Cumu para nama ̠noklhucán pi̠ xli̠ca ̠na scujma a̠má tasa̠cua huata xpatrón hua ̠k huá
nama ̠cuentajli ̠ko̠y la ̠ta túcua kalhi ̠y, luu lakalhamancán hua̠nti ̠ tla̠n xtapuhuá̠n tasa ̠cua.

48Pero para huata tamá tasa̠cua nalacpuhuán pi̠ ni̠ pála catíchilh xpatrón,
49 huata caj natzucuy ca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠y xa ̠makapitzí̠n xta̠tasa ̠cuán, y caj amigos naca ̠ta̠lay

hua ̠nti̠ na ̠ luu lacli ̠xcájnit xtapuhua ̠ncán y huá tzucuy ca̠ta ̠kachi̠tama ̠y y la̠n ca ̠ta̠hua ̠yán.
50 Pero huata acxni ̠ ni̠ skalalh huí xlacata nakalhíy xpatrón para aya nachín, acxni̠ ni̠

li ̠a̠catzi̠hui nalakchín xpatrón.
51 Tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ a̠má patrón la ̠n nama ̠pa ̠ti ̠ni̠y, namaca̠ncán nac pu ̠pa̠tí ̠n anta-

nícu ca̠maca ̠ncán hua ̠nti̠ xaaksani ̠naní̠n. Antá chú natasay nalacsa ̠nán xtatzán y la ̠n nali̠-
puhuán caj xpa̠lacata xtapa ̠tí ̠n.

25
Xatakalhchuhuí ̠n kalhacá ̠hu lactzumaján

1 ’Acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni ̠ aquit nacmimparay xli ̠maktiy uú nac
ca ̠quilhtamacú, lhu ̠hua cristianos chuná naca̠akspulay cumu la ̠ tica ̠akspúlalh a̠ma ̠ko̠lh
kalhacá ̠hu lactzumaján hua̠nti ̠ tica̠li̠putzácalh xlacata pi̠ nataán tamakskotiyay a̠má
kahuasa acxni ̠ nachín porque xtamakaxtokma.

2 Kalhaquitzis lactzumaján luu ni ̠para tzinú xtali̠taakatzanke̠y xlacata para natalé̠n
hua ̠ntu̠ natamaclacasquina ̠chá, pero xa ̠makapitzí̠n kalhaquitzis xlacán luu skálalh xtaán.

3Ama̠ko̠lh lactzumaján hua̠nti ̠ ni̠tu ̠cu xtali ̠taakatzanke̠y para túcu, xlacán tálel̠h xli ̠mak-
skocán pero caj xma ̠nhuá tu ̠ xtaju ̠ma gas, y ni̠tu ̠ túnuj tálel̠h gas hua̠ntu ̠ xtamajú ̠nilh xli ̠-
makskocán acxni ̠ clhcuniko̠lh hua̠ntu ̠ xtaju̠nima.

4Pero a̠ma ̠ko̠lhmakapitzí̠n hua̠nti ̠ skálalh xtaán xlacán stap tama̠tzámalh xli ̠makskocán
y túnuj lame ̠ta xtapu ̠le̠mparay gas hua ̠nchú tu̠ natamaju̠niy xli̠makskocán acxni̠ nalhcu-
niko̠y hua̠ntu̠ xtaju ̠nima.
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5 Pero cumu a̠má kahuasa hua̠nti̠ xtamakaxtokma luu maka ̠s la ̠ta xmakapalama ̠chá,
a̠ma ̠ko̠lh lactzumaján punchú la ̠ta talhtátalh.

6 Pero ma ̠x luu ítat̠ tzi ̠sa xuani̠t acxni̠ cha ̠tum chixcú ma̠ca ̠tasí ̠nalh y chiné huá: “¡Catu̠x-
ca̠ní ̠tit chú aya chima kahuasa hua ̠nti̠ tamakaxtokma, la ̠li̠huán catátit pa ̠xtoká ̠tit!”

7 Ama ̠ko̠lh kalhacá̠hu lactzumaján la ̠li̠huán tatá̠qui ̠lh y tzúculh taca̠xma ̠pasi̠y xli̠mak-
skocán.

8Pero a̠ma ̠ko̠lh kalhaquitzis lactzumaján hua̠nti ̠ ni̠tu̠ túnuj xtalé̠n xgascán xlacán tahuá-
nilh xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠xtapu̠lé̠n lame ̠ta gas: “Catlahuátit li̠tlá̠n caquila ̠ta̠squihuíhuiaca-
tzuní̠n migascán porque ayamixputún quili ̠makskocán.”

9Y a̠ma ̠ko ̠lh kalhaquitzis lactzumaján chiné tala ̠kálhti ̠lh: “Para nacca̠ta ̠squihuayá ̠n aca-
tzuní̠n ni̠ caquintica̠accha ̠nín porque acxni̠ chú nalhcuniko ̠y niaj túcu catíhua; huatamejor
caqui ̠tama̠huapítit antanícu sta̠cán la ̠qui̠ ma̠n natama ̠huayá̠tit hua ̠ntu̠ naca̠accha ̠niyá ̠n.”

10Ama̠ko̠lh kalhaquitzis lactzumajánhua̠nti ̠ni̠tu̠ xtalé ̠n gas la ̠li̠huán táalh taputzay anta-
nícu sta̠cán la ̠qui̠ natatama̠huay, pero nia̠ xtaqui ̠taspita acxni̠ chilh a ̠má kahuasa hua̠nti ̠
xtamakaxtokma; y xa ̠makapitzí̠n kalhaquitzis lactzumaján hua̠nti ̠ cha ̠catzi̠ya xtalé̠n gas
xlacán li̠huana̠ taca̠xma ̠pási̠lh xli̠makskocán y táalh tamakskotiyay a̠má kahuasa y tata̠tá-
nu ̠lh nac xpu ̠lacni chiqui antanícu xpa̠xcuajnamá ̠calh, y acali ̠stá̠n chú li̠huana̠ ma ̠lacchu-
huácalh.

11 Caj li̠punchú tachilh xa ̠makapitzí̠n lactzumaján, xlacán tzúculh talakatlaka má ̠lacchi
y chiné xtahuán: “Tle̠n, tlé ̠n, catlahua li̠tlá ̠n caquila̠ma ̠laqui̠níhu.”

12Pero a̠má kahuasa hua ̠nti̠ xtamakaxtokma chiné ca ̠kálhti ̠lh: “Aquit lacatancs cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ ni̠lay cca ̠ma ̠laqui ̠niyá ̠n porque ni̠ cca ̠lakapasá̠n.”

13Acxni̠ Jesús chuná ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ko ̠lh eé takalhchuhuí ̠n xlá ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ luu skálalh calatapá ̠tit, porque ni ̠ catzi̠yá̠tit túcuya̠

quilhtamacú y túcuya̠ hora acxni̠ aquit nacmimparay xli ̠maktiy.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum patrón hua ̠nti̠ ca̠ma ̠sa ̠cuani̠y tumi̠n xtasa̠cuá ̠n
(Lucas 19.11‑27)

14 ’Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ aquit cmini̠t ma̠lacatzuqui ̠y luu xta ̠chuná qui̠-
taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum patrón acxni ̠ xtaca ̠xma xlacata naán paxia̠lhnán nac mákat a̠laca-
túnuj ca̠chiquí ̠n. Acxni̠ aya xtaca ̠xmaca̠tasánilh xtasa̠cuá ̠ny cha ̠tunu cha̠tunu ca̠má ̠xqui ̠lh
xtumi̠n la ̠qui̠ xlacán natama ̠scujuniy y natama ̠skati̠y.

15 Cha ̠tum xtasa̠cua má ̠xqui ̠lh akquitzis mi̠lh, y cha̠tumli ̠túm má ̠xqui ̠lh aktiy mi̠lh,
y tunu hua̠nti ̠ má ̠xqui ̠lh aktum mi̠lh; huá ca̠li̠má ̠xqui ̠lh la ̠qui̠ xlacán natama ̠scujuy y
natama̠skati ̠y a ̠má tumi ̠n, porque xlá aya xca̠lakapasa la ̠ta xli ̠skalalacán cha̠tunu cha ̠tunu.
Acxni ̠ chú chuná ca̠ta ̠laca̠xlako̠lh a̠má patrón juerza alh paxia̠lhnán mákat cumu la ̠
xli ̠lacpu ̠lhca̠ni̠ttá.

16 Amá tasa̠cua hua̠nti̠ ma̠xquí ̠calh akquitzis mi ̠lh xlá tzúculh tama̠huanán y tláhualh
negocio, chuná chúma ̠tláji ̠lh akquitzis mi̠lh caj la ̠ta ma ̠skáti̠lh a̠má tumi ̠n.

17Na̠chuná a̠má tasa̠cua hua̠nti ̠maklhtí̠nalh aktiymi ̠lh xlá na ̠ma ̠scúju tumi ̠n y li̠huacay
aktiy mi̠lh caj la̠ta tu ̠ma ̠skáti̠lh.

18Perohuataa ̠máhua̠nti ̠ caj aktummi̠lhmaklhtí̠nalhxláni ̠ma ̠scújulh a̠má tumi̠n, huata
caj cá̠huaxli nac ca̠tiyatni y antá má ̠cnu̠lh xtumi̠n xpatrón la ̠qui̠ ni̠ natzanka ̠y.

19 ’Maka ̠s kampá̠alh quilhtamacú, caj xamaktum chilh xpatroncán a̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n,
xláqui̠táspitli la ̠tamákatqui̠paxiá̠lhnalhy tuncán ca̠tasánilh a̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n la̠qui ̠naca ̠-
ta ̠tlahuay cuenta la ̠ta lácu xtama̠skati ̠ni̠t xtumi ̠n.

20 Pu ̠lh huá chilh a̠má ti ̠ xmaklhti ̠nani̠t akquitzis mi̠lh y macamá̠sta̠lh akquitzis mi̠lh
hua̠ntu̠ ma ̠skáti̠lh la ̠ta xma ̠scujuma, y chiné huánilh xpatrón: “Patrón, huix quintima ̠xqui
akquitzis mi̠lh, y chi ̠nchú cumu aquit chuná cscujli la ̠ta huix quintili ̠ma ̠peksi, pus huí chú
a̠akquitzis mi̠lh hua̠ntu̠ aquit cma ̠tlaji̠ni ̠t mintumi ̠n.”

21 Amá patrón huánilh: “Xli̠cána luu clakati ̠y mintascújut. Cumu huix cuentaj tlahua
ma ̠squi ni̠ luu lhu̠hua hua ̠ntu̠ ctima̠xquí ̠n pus huata chú nacma̠cuentajli ̠yá̠n hua ̠ntu̠ tlak
lhu ̠hua la̠qui ̠ namaktakalha. Pero xa ̠huachí la ̠li̠huán catanu la ̠qui̠ luu lacxtum napa ̠xu-
huayá̠hu xpa ̠lacata mintascújut hua̠ntu ̠ma ̠kantaxti̠ni ̠ta.”

22Caj li̠punchú chilh a ̠má tasa̠cuahua ̠nti̠ xmaklhti ̠nani̠t aktiymi̠lh. Acxni̠ xlá chilh chiné
huánilh xpatrón: “Patrón, huix quintima ̠cuentajli aktiy mi̠lh mintumi ̠n, pero huilapá chú
aktiy mi̠lh hua̠ntu̠ aquit cma ̠skati̠ni̠t mintumi̠n caj la ̠ta xacma̠scujuma.”

23 Amá patrón huánilh: “Xli̠ca ̠na pi̠ na ̠ luu clakati ̠y mintascújut, huix luu tla̠n tasa ̠cua,
pus cumu huix luu cuentaj tlahua ma ̠squi ni̠ luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xacma ̠xqui̠ni ̠tán la ̠nchú
nacma̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu̠ tlak lhu ̠hua la ̠qui̠ huix naquima ̠scujuniya. Pero la ̠li̠huán catanu
nac quínchic y lacxtum cali̠pa ̠xuhuahu caj xpa ̠lacatamintascújut hua̠ntu̠ huix ayama̠kan-
taxti̠ni̠ta.”
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24 ’Pero acxni ̠ chú chilh a̠má tasa ̠cua hua̠nti ̠ xma ̠cuentajli̠cani ̠t aktum mi ̠lh xlacata
na ̠ nama ̠scujuy xlá chiné huánilh xpatrón: “Patrón, aquit aya maka ̠sá ccátzi ̠lh pi̠ luu
snún lani̠ta huix akchipahuili̠ya y milá tlahuaya hua̠ntu̠ ni̠ huix li̠scujni̠ta y ma ̠squi para
xactima̠scújulhmintumi ̠n xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xactima̠skáti̠lh hua̠k huix xquintimaklhti̠ko̠ya.

25 Pero na ̠chuna li̠túm aquit claklhpé̠cualh xlacata para nacmakatzanka ̠y huata caj
li ̠huana̠ cmá ̠qui̠lh, antá ctimá̠cnu̠lh nac xtampí̠n tíyat. Pero ni̠ cali ̠púhuanti, huímintumi̠n
hua ̠ntu̠ huix quintima ̠xqui.”

26Amá patrón chiné kálhti ̠lh: “Huata huix luu lanca lakayá̠canti ni̠tlá̠n mintapuhuá ̠n y
luu xalhquítit huix. Pus cumu para ca ̠na ̠ xcatzi ̠ya pi̠ aquit cakchipahuili ̠y y quilá ctlahuay
hua ̠ntu̠ ni̠ aquit cli ̠scujni̠t,

27 ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ni̠ pit li̠huili ̠ya quintumi ̠n nac banco la ̠qui̠ acxni ̠ aquit xactí-
chilh antá xactíalh timaklhti ̠nán quintumi ̠n porque antá juerza xquintiakxokonícalh?”

28 Pus a̠má patrón ca̠li ̠ma̠péksi ̠lh hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh: “Camaklhtí ̠tit eé chixcú a̠má
tumi ̠n hua̠ntu̠ xlá li ̠mín aktummi ̠lh y huá cama ̠xquí̠tit hua̠nti ̠ kalhi ̠y akcá̠humi̠lh.

29Porque hua̠nti̠ lhu ̠hua kalhi ̠y hua̠ntu̠ maclacasquín a̠tzinú nama ̠xqui ̠cán la ̠qui̠ naaka-
ta ̠xtuniy, pero hua̠nti ̠ ni ̠tu̠cu kalhi ̠y hua̠ntu ̠ maclacasquín hasta namaklhti ̠ko̠cán ma ̠squi
caj xma ̠nhuá tu̠ xkalhi ̠y.

30 Y chi̠nchú u̠má lhquítit tasa̠cua hua̠nti ̠ ni̠tu̠cu li̠scujputún, la ̠li̠huán catamacxtútit
cquilhtí ̠n antanícu luu ca̠pucsua la ̠qui̠ antá naxoko̠nún caj xpa̠lacata cumu luu lanca
lakayá̠calh, antá nalacsa ̠nán xtatzán caj xpa ̠lacata lanca tapa̠tí ̠n hua̠ntu ̠ namaklhcatzi̠y.”

Hua̠nti ̠makta ̠yay xta̠cristianos xta ̠chuná cumu lá ̠mpara huá Jesúsmakta ̠yama
31 ’Amá quilhtamacú acxni̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmimparay xli̠maktiy nac

ca ̠quilhtamacú, aquit nactahuilay nac quimpu ̠ma ̠peksí̠n cumu la ̠ lanca rey y xa ̠huachí
xli ̠hua ̠k ángeles nacca ̠ta̠mín.

32 Xli ̠hua̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú naquintali̠tamacxtumi̠y la ̠tachá nícu xalaní ̠n;
huata aquit nactzucuy ca ̠ma ̠pajpitziy cumu la ̠ pastor acxni̠ ca̠ma ̠pajpitziy xtakalhí̠n, tunuj
ca ̠ya̠huay borregos y lacatunu chivos samá̠nalh xlacata natama̠kantaxti ̠y, pus antá nacca̠-
huili ̠y nac quimpek.

33Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtakaxmata quintachuhuí̠n y xtalaktzakstácat, y a̠ma ̠ko̠lh
xa ̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ caj chunatá takaxmatmákan quintachuhuí̠n y ni̠ talaktzáksalh, pus
antá nacca ̠huili̠y nac quimpekxuqui.

34Entonces aquit nacca ̠huaniy hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nahuán nac quimpekstácat: “¡Luu xli ̠-
ca ̠na capa̠xuhuátit huixinín hua̠nti ̠ ca̠lacsacni ̠tán Quintla ̠t! La ̠li̠huán catahuilátit nac a̠má
mimpu ̠tahui̠lhcán hua̠ntu ̠ xlá ca ̠li̠kalhi ̠má ̠n hasta la ̠ta tima ̠lacatzúqui ̠lh ca ̠quilhtamacú.

35 Porque acxni ̠ aquit xactzincsni ̠ma huixinín quintila ̠ma ̠huí ̠hu, acxni̠ aquit xackalh-
pu ̠ti ̠xni ̠ma huixinín quintila ̠ma ̠kotní̠hu, xaclapu̠lay nac minca ̠chiqui̠ncán ni̠tu ̠ xackalhi̠y
quínchic huixinín quila ̠ma ̠laqui ̠níhu cminchiccán xlacata antá naclaktuncuhui ̠y.

36 Acxni̠ xaclama ni̠tu ̠ xuani̠t quilhákat̠ huixinín quintila̠ta ̠squihu hua̠ntu̠ naclhaka ̠y,
acxni xacta ̠tatlay y acxni̠ xactanúma nac pu ̠la ̠chi ̠n huixinín quintila ̠qui̠lakata̠yáhu.”

37 Ama̠ko̠lh hua̠nti ̠ Dios naca̠lakma ̠xtuy natakalhasquini ̠nán: “Pero ¿ní̠nco ̠cxni cti-
ca ̠ucxilhni para xtzincsní̠pa ̠t y aquinín ctica ̠ta̠hua̠yán? Osuchí ¿ní̠nco ̠cxni xkalhpu ̠ti ̠xní ̠pa ̠t
y aquinín ctica ̠ma̠kotní̠n?

38 Osuchi ¿ní̠nco ̠cxni xlapu̠laya nac quinca̠chiqui ̠ncán para ni̠ní xlaktuncuhuíya y
aquinín ctica ̠ta ̠laktuncuhuí̠n nac quinchiccán, osu para ni̠tu ̠ xuani̠t milhákat̠ y aquinín
ctica ̠ma ̠xquí ̠n?

39Osuchí ¿nícumakli ̠t para xta̠tatlaya o xtanú ̠pa̠t nac pu ̠la̠chi ̠ny aquinín chú ctica ̠qui̠lak-
lachá ̠n?”

40Huata aquit chiné nacca ̠kalhti̠y: “Xli̠ca ̠na aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠tachá túcuya̠ li̠tlá̠n
huixinín ca ̠tlahuanítit y hua̠ntu̠ xtamaclacasquixni̠má ̠nalh u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
aquit cca̠li̠macá ̠n quinata ̠lán ma ̠squi luu ni ̠para tzinú lacli ̠ca̠na tatasiyuy, pus chuná
qui ̠taxtuni ̠t cumu la ̠mpara aquit quila ̠li̠scujni̠táhu.”

41 ’Acali̠stá̠n chú aquit nacca ̠laktalakaspita a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ xquintali̠pa ̠-
huán hua̠nti̠ tayá̠nalh nahuán nac quimpekxuqui y chiné nacca ̠huaniy: “Catlahuátit
li ̠tlá̠n, caquila ̠tapa̠nu ̠níhu y ni̠ caquila ̠ma ̠lacatzuhuí̠hu. Huixinín aya laktzanka̠ni̠tátit
caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n tlahuani ̠tátit. Huata mejor capimpítit nac pu ̠pa ̠tí̠n antanícu
huixinín ca ̠lakcha̠ni̠tán nac ca ̠lhcuya̠tni hua̠ntu̠ tica̠xtlahuanícalh akskahuiní chu xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ xtata̠scujmá ̠nalh la ̠qui̠ antá natapa̠ti ̠nán xliankalhí̠n quilhtamacú.

42Porque acxni̠ aquit xactzincstamakama, huixinín ni ̠ quila̠ma ̠huí̠hu, acxni ̠ xackalhpu̠-
ti ̠xni ̠ma huixinín ni̠ quila ̠ma ̠kotní̠hu.
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43 Acxni̠ xaclapu ̠lay y ni̠ní xaclaktuncuhuíy huixinín ni̠para tzinú xlacpuhuántit para
naquila ̠ta ̠laktuncuhui̠yá̠hu nac minchiccán. Acxni̠ laksputko̠lh quilhákat̠ hua ̠ntu̠ xaclha-
ka ̠ni̠t huixinín ni ̠tu̠ quila ̠ma ̠xquí ̠hu hua̠ntu̠ naclhaka ̠y; acxni̠ ctama ̠chá nac ca ̠tajátat o
quintitamacnú̠calh nac pu̠la ̠chi ̠n huixinín ni̠para xlacpuhuántit para naquila ̠lakata ̠ya-
yá̠hu.”

44 Huata a̠ma ̠ko ̠lh cristianos naquintakalhasquín: “Quimpu ̠chinacán, pero aquinín
ni̠paramaktum xacca ̠ucxilhni para xtzincsní̠pa ̠t y ni̠ cca ̠ta ̠hua̠yán, o para xkalhpu̠ti ̠xní ̠pa ̠t
y ni̠ cca ̠ta̠hua ̠yán, para xlapu ̠laya ni̠ní xlaktuncuhuiya, o para xtzanka̠niyá ̠n milhákat̠,
chuná para xta̠tatlaya o xtanú̠pa ̠t nac pu ̠la ̠chi ̠n y aquinín ni̠tu̠ cca̠ucxilhni ̠tanchá ̠n.”

45 Pero aquit chiné nacca ̠kalhti̠y: “Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta makatunu ni ̠
ca̠makta ̠yátit a̠ma ̠ko ̠lh ni̠ lactali̠pa ̠hu cristianos cumu ni̠ lacli̠ca ̠na tatasiyuy acxni̠ xlacán
catu ̠huá xca̠tzanka ̠nima, pus luu chuná cli ̠ma ̠xtuy pi̠ aquit quila ̠lakmakani̠táhu y ni ̠
quila ̠makta̠yáhu.”

46 Huatuní̠n u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán xuani̠t, antá naca ̠-
maca̠ncán nac pu ̠pa ̠ti̠n antanícu taxoko̠numá ̠nalh nahuán cane̠cxnicahuá quilhtamacú; y
chi ̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠Dios ca̠lacsacni ̠t antá natachá̠n nac akapú̠n antanícu tapa ̠xuhua-
má ̠nalh nahuán cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

26
Li̠lacchuhui ̠nancán xlacata nachipacán Jesús
(Marcos 14.1‑2; Lucas 22.1‑2; Juan 11.45‑53)

1Acxni̠ chuná ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ko̠lh eé tachuhuí̠n Jesús chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
2—Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ huatiyá la ̠ tu̠xama natzucuy xpa̠xcuajcán judíos xla taakspun-

tza̠lí ̠n, na ̠ acxnitiyá a̠má quilhtamacú naquinchipacán y naquimacama ̠sta̠cán nac xlaca-
ti ̠ncán hua̠nti ̠ quintasi̠tzi ̠niy la ̠qui̠ naquimpekextokohuacacán nac cruz.

3 Luu xli ̠ca ̠na hua̠ntu̠ Jesús xli ̠chuhui ̠nama porque na ̠ huatiyá a̠má quilhtamacú xtata-
macxtumi ̠ni̠t xanapuxcun cura xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni hua̠nti ̠ xtama ̠peksi̠nán nac xlaksti ̠-
pa ̠ncán judíos, antá xtatamacxtumi ̠ni̠t nac xchic Caifás porque xlá xapuxcu cura hua̠nti ̠
xca̠ma ̠peksi̠y hua̠k xa ̠makapitzí ̠n xta ̠curajni.

4Xlacán tali ̠lacchuhuí ̠nalh pi̠ ma ̠squi caj taaksaní̠n natama ̠xtuniy Jesús la ̠qui̠ tla ̠n nachi-
pacán y namakni ̠cán.

5Pero huata sacstucán xtala̠huaniparay:
—Huatamejorni̠ chipama̠náhuacxni̠ luuxquilhtamacúpa̠xcuaporquenatasi̠tzi ̠yhua̠nti ̠

tali ̠pa ̠huán.
Cha̠tum pusca̠t li̠tlahuapu ̠xtuy perfume Jesús
(Marcos 14.3‑9; Juan 12.1‑8)

6 Jesús antá xláhui nac xchic Simón nac Betania, huá eé chixcú hua̠nti ̠ tatla̠nti ̠ni̠t acxni ̠
xkalhi ̠y aktum li̠xcájnit tzitzi hua̠ntu̠ huanicán lepra.

7Luu acxni̠ Jesús xua ̠yama chilh cha̠tumpusca ̠t xlá laktalacatzúhui̠lh nacmesa antanícu
macahuácaj xuí; a̠má pusca̠t xli ̠mini̠t pa ̠tum lame ̠ta xatlá̠n perfume hua̠ntu̠ luu xatapa-
ra̠xlá. Acxni̠ chú lákcha̠lh acma ̠huácalh nac xakxa̠ka Jesús.

8Acxni ̠ a̠ma ̠ko ̠lh discípulos taúcxilhli xlacán tzúculh tasi ̠tzi ̠y y chiné tala̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata caj luu chunatá li̠lactlahuami ̠cani̠t eé xatapara̠xlá perfume?
9Huata mejor tla ̠n caj luu lhu ̠hua tumi ̠n xtili̠stá ̠calh, y hua̠ntu̠ xtitástokli xatumi̠n xtica̠-

li̠makta̠yácalh lakli ̠ma̠xkení̠n.
10Cumu Jesús ca ̠kalhakáxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh xlá chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠lacasi̠tzi ̠nipá ̠tit u̠má koxutá pusca̠t? Ni ̠ calacasi ̠tzi̠nítit, porque

hua̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t xli ̠ca̠na pi̠ luu tla ̠n.
11 Huá chuná cca̠li̠huanimá ̠n porque a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ lakli̠ma ̠xkení̠n anka-

lhi̠ná talamá̠nalh nahuán nac milaksti̠pa ̠ncán, pero aquit ni̠ ankalhí ̠n cca ̠ta̠lamá ̠n nac
milaksti̠pa ̠ncán.

12Xlacatapi̠ eépusca ̠t quiacma ̠huacani̠t perfumenacquiakxa ̠kaxli ̠ca ̠na luu tlán,porque
chuná a̠li̠sok quima̠mu ̠csi̠nini̠t quimacni la ̠qui̠ chunatiyá aya cca ̠xui nahuán xlacata acxni ̠
naquima ̠cnu̠cán nac quintahuaxni.

13Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú la ̠tachá nícunaquili̠chuhui ̠-
nancán y la ̠ta lácu cmini ̠t ca̠lakma ̠xtuy cristianos, na̠ chuná nali̠chuhui ̠nancán hua̠ntu̠ xlá
quintlahuanini ̠t eé pusca ̠t acxni ̠ quili̠tláhualh perfume y chuná xliankalhí ̠n nali̠lacapa̠s-
taccán.

Judas ca̠ta̠laca ̠xlay hua ̠nti̠ tasi ̠tzi ̠niy Jesús
(Marcos 14.10‑11; Lucas 22.3‑6)
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14 La ̠ta kalhacu ̠tiy xca̠lacsacni̠t xdiscípulos Jesús, cha ̠tum taxtuchá hua̠nti̠ xuanicán
Judas Iscariote, xlá ca ̠qui̠láklalh xanapuxcún cura

15y chiné ca̠huánilh:
—Para aquit nacca ̠macama̠xqui ̠yá ̠n Jesús, ¿nícu chulá naquila ̠ma ̠skahui̠yá ̠hu?
Xlacán tamá̠xqui ̠lh puxamacá ̠hu tumi ̠n la ̠ta xaokxutunu hua̠k xla plata,
16pus hasta acxnitiyá a ̠má quilhtamacú Judas tzúculh lacputzay lácu natlahuay y túcuya̠

quilhtamacú tla ̠n namacama̠sta̠y Jesús.
Jesús a̠huata ca̠ta̠hua ̠yán xdiscípulos
(Marcos 14.12‑25; Lucas 22.7‑23; Juan 13.21‑30; 1 Corintios 11.23‑26)

17 Amá quilhtamacú xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n luu acxni̠ xli ̠hua ̠k judíos xtalakachixcu-
hui ̠nán y xtahuay caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ ni̠tu ̠ kalhi ̠y levadura, a̠ma ̠ko̠lh discípulos talakta-
lacatzúhui ̠lh Jesús y chiné tahuánilh:
—¿Nícu lacasquina nacaná̠hu ca ̠xtlahuayá̠hu quintahuajcán hua̠ntu̠ nali̠lakachixcuhui ̠-

naná ̠hu u̠má ko̠tanu ̠ma xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n?
18 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Capimpítit nac ca̠chiquí ̠n antá nachipiná ̠tit nac xchic cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ aquit

aya cta ̠laca ̠xlani ̠t y chiné nahuaniyá ̠tit: “Huán quima̠kalhtahuake̠nacán: Chú aya tala-
catzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta nacma ̠sputuy quintascújut, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠ta̠ama ̠chá
quintama ̠kalhtahuaké̠n la ̠qui̠ antá nac mínchic nacca ̠ta ̠hua̠yán a̠má tahuá hua̠ntu̠ li̠laka-
chixcuhui ̠nancán nac xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.”

19Ama ̠ko̠lh discípulos chuná tatláhualh cumu la ̠ Jesús xca ̠li̠ma ̠peksi̠ni̠t y antá taca̠xtla-
huachá xtahuajcán xala ca ̠ko̠tanú ̠n.

20Acxni̠ chú luu li̠huana̠ tzi ̠suanko̠lh, Jesús aya xca̠ta ̠cha ̠ni̠t y antá chú quilhpu̠xtumxca̠-
ta ̠hui kalhacu ̠tiy xdiscípulos nacmesa.

21Y li̠huán xca ̠ta̠hua̠yama chiné ca ̠huánilh:
—Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠npi̠ la ̠tamili̠kalhacu ̠tiycán caj xma ̠n cha ̠tumnataxtuya ̠chá

hua ̠nti̠ naquimacama ̠sta̠y.
22Ama ̠ko ̠lh discípulos luu snu̠n tali̠púhua y cha̠tunu tzúculh takalhasquín:
—Quimpu̠chinacán, ¿para aquit camá ̠nmacama ̠sta̠yá̠n?
23Huata Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huá ámaj quimacama̠sta ̠y hua̠nti ̠ la ̠nchú lacxtum quinta ̠hua̠yama nac quimpula̠tu.
24Cumu aquit Xatalacsacni Chixcú juerza nacma̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac

li ̠kalhtahuaka caj quimpa ̠lacata; pero ¡pax̠catacu tihuán a̠má chixcú hua̠nti ̠ ámaj quimaca-
ma ̠sta ̠y! Huata luu xatlá̠n xtíhuapi̠ ni̠ xtilacáchilh tuncánnac ca ̠quilhtamacúhua̠nti ̠ chuná
ámaj quintlahuay.

25Y hua ̠nchú Judas hua̠nti̠ xliakskahuinima Jesús chiné kalhásquilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿max̠ aquit camá̠nmacama̠sta ̠yá̠n?
Jesús kálhti ̠lh:
—Pus luu lacatancs cuaniyá ̠n pi̠ xli ̠ca̠na huix tamá chixcú hua̠nti ̠ naquimacama ̠sta̠y.
26 Acxni̠ chú luu xtahua̠yamá ̠nalh, Jesús tíyalh mactum caxtilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí ̠nilh

Dios, lakchékelh y ca̠má ̠xqui ̠lh xdiscípulos y chiné ca̠huánilh:
—Macxtum cahuátit eé caxtilá ̠nchahu porque xli ̠ca̠na pi̠ huá quili̠hua.
27 Acali̠stá̠n tiyapá pa ̠tum vaso, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios, na ̠chuná ca ̠má ̠xqui ̠lh y chiné

ca ̠huánilh:
—Mimpu̠tumcán na ̠ cahuátit hua̠ntu̠ taju ̠ma nac eé vaso.
28Porque aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ huá eé quinkalhni hua̠ntu̠ nama ̠luloka xlacata

pi ̠ Dios ca ̠ta̠tlahuani ̠t cristianos aktum xasa ̠sti talaca̠xlán la ̠ta lácu naca ̠lakma̠xtuy, y
ma ̠squi nastajtamakán la ̠qui̠ lhu ̠hua hua ̠nti̠ naca̠li̠macuaniy porque chuná tla ̠n naca̠li̠ma ̠-
tzanke̠nanicán xtala̠kalhi ̠ncán cristianos.

29 Xa ̠huachí aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ niaj para maktum cactili ̠kótnulh xchúchut
uva, hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ antá nac xpu̠ma ̠peksí̠n Quintla̠t aquit
pu ̠tum nacca̠ta ̠li̠kotnuna̠chá̠n tunu xasa̠sti xchúchut uva ni̠ xta ̠chuná cumu la ̠ eé.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata Pedro nahuán pí ̠ ni̠ lakapasa
(Marcos 14.26‑31; Lucas 22.31‑34; Juan 13.36‑38)

30Acali̠stá̠n chúacxni̠ xlacán tali ̠quilhtli̠ko̠lh aktumsalmo táalhnac aktumke̠stí̠n hua̠ntu̠
huanicánMonte de los Olivos.

31Antá Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Umá tzi ̠sní huixinín pimpá ̠tit quila ̠li̠laclata ̠yayá̠hu y nata ̠kahuani̠ko̠yá̠tit, porque chú

amaj kantaxtuy hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac xtachuhuí̠n Dios antanícu chiné huán: “Aquit
nacma ̠sta̠y quilhtamacú xlacata pi̠ camakní̠calh xmaktakalhná borregos y xli ̠hua̠k xbor-
regos nataakahuani̠ko̠y.”
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32 Pero acxni ̠ aquit naclacastacuanán nac ca̠li̠ní̠n huata pu ̠lh aquit nacca̠pu ̠laniyá̠n xla-
cata pi̠ nacán nac Galilea la ̠qui̠ antá natanoklha̠chá ̠hu.

33Pedro chiné huánilh:
—Ma̠squi xli ̠hua̠k u̠ma ̠ko̠lh catatza ̠lamakán, aquit ni̠ cactiakxtekmakán huata chunacú

nacli̠pa ̠huaná̠n.
34 Jesús kálhti ̠lh:
—Pedro, ni̠para tzinú catzi̠yahua ̠ntu̠ huixquilhuámpat̠, porqueaquit lacatancs cuaniyá ̠n

pi̠ huatiyá eé tzi ̠sní acxni ̠ nia̠ tasay nahuán pu ̠yu, huix aya huani̠tatá nahuán xli ̠maktutu
xlacata pi̠ ni̠ quilakapasa.

35Pedro huanipá:
—Ma̠squi hasta xquili ̠makní̠calh caj la ̠ta mimpa ̠lacata pero ni̠ cha̠lí cuán para ni̠ claka-

pasá ̠n.
Xli ̠hua̠k xa ̠makapitzí ̠n discípulos hua̠k chuná tahuánilh pi̠ ni̠ catitatzá ̠lalh.
Jesús kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Marcos 14.32‑42; Lucas 22.39‑46)

36 Acali̠stá̠n Jesús ca ̠tá̠alh xdiscípulos anta nícu tzinú tlak lakamákat lacatum antanícu
xuanicán Getsemaní. Acxni̠ antá xtahuila ̠nanchá chiné ca̠huánilh:
—Uúcatahuilátit, caquila ̠kalhí ̠hu, porqueaquit camaj kalhtahuakaniyQuintla̠ticánDios.
37 Xma ̠nhuá ca ̠tá ̠alh Pedro chu a̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy xlakahuasán Zebedeo, Santiago y Juan.

Caj xamaktum tzúculh maklhcatzi ̠y tali ̠puhuá ̠n y juerza xlakapútzama xlaklhpe ̠cuán caj
xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xamaj akspulay.

38Huata chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Niajlay cpa̠ti ̠y eé tali ̠puhuá ̠n nac quincuxmú̠n, luu li̠pe ̠cua la ̠ta pa ̠ti ̠ma quinacú; la ̠m-

para aya cni̠ma cmaklhcatzi ̠y. Huata uú huixinín catamakxtéktit y ni̠ calhtatátit.
39 Jesús alh tzinú lakamákat, antá tatzokóstalh lí̠cha̠lh xlacán hasta nac ca̠tiyatni y chiné

kalhtahuakánilh Dios:
—Papá Dios, para huix chuná lacasquina, catlahua li̠tlá ̠n ni̠ xquilákcha̠lh a̠má lanca

tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠ ámaj quiokspulay. Pero ni̠huá calalh hua ̠ntu̠ caj aquit quintapa̠xuhuá ̠n,
huata mejor huá cakantáxtulh mintapuhuá ̠n.

40 Acali̠stá̠n chú táspitli antanícu xtahuilá̠nalh xdiscípulos, pero acxni̠ xlá ca̠lákcha ̠lh
xlacán xtalhtatamá̠nalh. Entonces huánilh Pedro:
—¡Pedro! ¿Lácu pi̠ luu lhtataputuxni̠yá̠tit? ¿Hasta ni̠lay lacata̠yanítit talhtata ca̠na ̠caj

aktum hora?
41 Ni ̠ calhtatátit, la ̠li̠huán calacahua̠nántit xa ̠huachí cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ ni ̠

naca̠makatlajayá̠n akskahuiní. Porquema ̠squi tlihueke kalhi ̠yá̠tit mintalacapa ̠stacni, huá
mimacnicán xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠ kalhi ̠y li̠camama.

42Xli ̠maktiy ampá kalhtahuakaniy Dios, y chiné huanipá:
—Papá Dios, para ni̠lay lacpuhuana xlacata pi̠ ni ̠ xacpá̠ti ̠lh xli ̠hua̠k amá tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠

ámaj quiokspulay, pus caj xma ̠nhuá cakantáxtulh mintapa ̠xuhuá ̠n.
43Acxni̠ qui̠taspitpá, pi̠ chunali̠túm xalhtatán ca̠ma ̠noklhupá xdiscípulos porque niajlay

xtalacata̠yaniy xlakastapucán caj xpa ̠lacata talhtata.
44 Antá xlá ca̠akxtekuili ̠pá y ampá kalhtahuakaniy Dios xli ̠maktutu, pi̠ chuná huanipá

cumu la ̠ xuanini ̠t xapu ̠lh.
45Acxni̠ chú ca̠lakchimpá antanícu xlacán xtahuilá ̠nalh chiné ca̠huánilh:
—¿Lácu pi̠ chunacú huixinín tilhtatapá ̠tit y jaxpá̠tit? Pus chú la ̠nchú aya lakcha̠ni̠t hora

la ̠ta acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcúnaquimacama̠sta̠cánnac xlacati̠ncánhua̠nti ̠ luumak-
la ̠kalhi ̠naní̠n lacchixcuhuí̠n.

46 La ̠li̠huán cata̠quí ̠tit y ca ̠huá porque chú aya talacatzuhui̠ma hua̠nti ̠ quiliakskahui-
nima.

Chi̠le̠ncán Jesús
(Marcos 14.43‑50; Lucas 22.47‑53; Juan 18.2‑11)

47 Chunacú xchuhui̠nama Jesús acxni̠ Judas Iscariote hua̠nti ̠ na ̠ xdiscípulo xuani̠t,
pu ̠tumca̠tá ̠chilh lhu ̠hua lacchixcuhuí ̠nxlacánxtali ̠mínxma ̠chi ̠tajcán chuquihui, u̠ma ̠ko ̠lh
lacchixcuhuí̠n huá xtama̠lakacha̠ni̠t xanapuxcún cura xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni Judíos hua̠nti ̠
xtama̠peksi̠nán.

48 Judasxca ̠huanini̠t xlacatapi̠ xma̠kalhtahuake̠náhua̠nti ̠xamajmacama̠sta̠ypu ̠lhnala-
catzu ̠ca la ̠qui̠ chuná natalakapasa y nachipacán.

49Pus acxni̠ li̠huana̠ laktalacatzúhui̠lh antanícu xyá Jesús chiné huánilh:
—¡Tlé̠n, ma ̠kalhtahuake̠ná, hasta a ̠cu clakchimá ̠n!
Acxni̠ chuná huaniko̠lh lacátzu ̠cli.
50 Jesús kálhti ̠lh:
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—Amigo, hua̠ntu̠ huix tani ̠ta ma̠kantaxti ̠ya, pus la ̠li ̠huán catlahua.
Huata xa ̠makapitzí̠n la ̠li̠huán talaktalacatzúhui ̠lh, huakaj tachípalh Jesús y tachi̠lh.
51Y cha ̠tum xdiscípulo Jesús xtat tláhualh xma̠chi ̠ta y ca̠ctí̠nilh xtaké̠n cha̠tum xtasa ̠cua

xapuxcu cura.
52Pero Jesús chiné huánilh:
—Cará kahuasa, catamacnu̠para mima̠chi ̠ta nac xpu ̠tanú̠n, porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠

ma ̠chi ̠ta li̠makni ̠nán, na ̠ huáma ̠chi ̠ta nali̠makni ̠cán.
53¿Lácupi̠ ni̠ catzi̠ya huix xlacata pi̠ para aquit xacli̠squínilhQuintla̠t pi̠ xquimacamínilh

lhu ̠hua ángeles xlacata naquintamakta ̠yay, xlá la ̠nchujtuncán xtláhualh?
54 Pero para chuná aquit xactláhualh ni̠ xkantáxtulh hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t xtachu-

huí ̠n Dios antaní huán xlacata pi̠ juerza chuná xli ̠kantáxtut hua ̠ntu̠ aquit naquiokspulay.
55Acxni ̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, Jesús ca̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—¿Lácu pi̠ quila ̠li̠maca̠ná ̠hu cumu la ̠ cha̠tum li̠pe ̠cuánitmakni ̠na chixcú? ¿Túcu chi ̠nchú

li ̠layá̠tit li̠taná̠tit ma ̠chi̠ta chu quihui? Aquit ankalhi ̠ná y cha ̠li cha̠lí xacca ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni ̠ma cristianos nac milaksti̠pa ̠ncán antá nac lanca xpu̠siculan Dios, pero ni̠para maktum
xuántit para naquila ̠chipayá̠hu.

56 Pero huá chuná li̠tlahuapá ̠tit xlacata pi̠ ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit hua̠ntu̠ titali ̠chuhuí̠nalh
xalakmaká ̠n profetas acxni̠ chiné tátzokli nac li̠kalhtahuaka.
Acxni̠ xlá chuná xca ̠huanima, a̠ma ̠ko̠lh xdiscípulos tatza̠lamákalh Jesús y ca ̠ta caj sacstu

taakxtekyá ̠hualh xma ̠kalhtahuake̠nacán.
Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacati̠ncánma ̠peksi̠naní ̠n
(Marcos 14.53‑65; Lucas 22.54‑55, 63‑71; Juan 18.12‑14, 19‑24)

57 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ tachí ̠le̠lh Jesús antati̠túm talí̠cha ̠lh nac xchic Caifás
cumuhuá xapuxcu cura xuani̠t y xa ̠huachí porque hua̠k antá xtatamacxtumi ̠ni̠t xma ̠kalh-
tahuake̠nacán judíos xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni.

58 La ̠ta tuntiji Pedro tze̠k csta ̠laniti ̠lhani̠t hasta li̠chá ̠ncalh nac xchic Caifás. Xlá tánu̠lh
y antá culucs táhui ní xtahuilá̠nalh policías la ̠qui̠ hua ̠k naucxilha hua̠ntu̠ natlahuanicán
xma ̠kalhtahuake̠nacán.

59 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ xtatamacxtumi̠ni̠t xanapuxcun cura xa ̠hua lactali̠-
pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ xca̠li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán La Junta Suprema, xlacán xtalacputzamá̠-
nalh la ̠ta túcu natali ̠ya̠huay Jesús la ̠qui̠ chuná tla̠n namakni ̠cán.

60 Pero ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu̠ xtali ̠ya̠huamá̠nalh ni̠tu ̠cu lay xtama̠lulokniy, xa ̠huachí
lhu ̠hua hua̠nti ̠ tatalácnu ̠lh xlacata natama̠xtuniy taaksaní ̠n, ma ̠squi luu chuná tatláhualh
ni ̠tu̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh.

61Pero acali ̠stá̠n tachilh cha̠tiy lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ luu xtama ̠lulokmá̠nalh acxni̠ chiné
xtaquilhuamá ̠nalh:
—¡Maktum quilhtamacú aquinín ckaxmatni̠táhu pi̠ eé chixcú xquilhuama: “Aquit tla̠n

naclactlahuay xpu̠siculan Dios pero caj xliaktutu quilhtamacú nactlahuaparay tunu
xasa ̠sti”!

62Amá xapuxcu cura huakaj tá̠yalh y kalhásquilh Jesús:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na hua̠ntu̠ taquilhuamá ̠nalh u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n? ¿Pi ̠ni̠ kaxpátpat̠ hua̠ntu̠

tali ̠ya ̠huamá̠n?
63 Pero huata Jesús cacs tá ̠yalh cumu la ̠mpara ni ̠ káxmatli, y amá xapuxcu cura kalhas-

quimpá:
—Nac xtacuhuiní Dios hua ̠nti̠ lama xastacná, aquit cli̠ma ̠peksi̠yá̠n xlacata caquila̠hua-

níhu para xli ̠ca ̠na huix Cristo hua̠nti ̠ Xkahuasa Dios.
64 Jesús kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na xlá pi̠ aquit Cristo, pero na ̠ luu lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ huixinínnaquila ̠ucxi-

lhá ̠hu acxni̠ aquit Xatalacsacni Chixcú cuilachá nahuán nac xpekstácat xpu̠ma ̠peksí̠n
Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapu ̠n, y na ̠ naquila̠ucxilhá ̠hu acxni̠ antá nacmimparaya̠chá
xli ̠maktiy antá cmímaj nahuán nac xlacni puclhni.

65 Amá xapuxcu cura maktum xti ̠t pa ̠tláhualh clhákat̠ caj xtasi̠tzi y chiné ca ̠huánilh
xa ̠makapitzí ̠n xcompañeros:
—Xli̠ca̠na pi̠ caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ chuhui ̠nani̠t eé chixcú ta ̠la̠lacata ̠qui̠ni̠t Dios, ¿túcuya̠

testigo tilacasquiná ̠hu? Pusmismo huixinínma̠n kaxpatni ̠tátit hua̠ntu ̠ xlá chuhui ̠nani̠t.
66 ¿Lácu chi ̠nchú huixinín huaná̠tit? ¿Túcu natlahuaniyá ̠hu?
Makapitzí̠n takalhtí ̠nalh:
—Tamá chixcúma ̠x juerzamini̠niy pi̠ nani̠y porque la̠n kalhi ̠y xtala ̠kalhí ̠n.
67 Acxni̠ chuná tahuanko̠lh caj tzúculh tali ̠kama ̠nán, talacachujmáni ̠lh, talakakáxilh, y

makapitzí ̠n caj taakkáxilh.
68Y chiné xtahuaniy:
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—Cumu para xli ̠ca ̠na huix Cristo, pus chú cama ̠lakchipini xatícu luu huili ̠nín.
Pedro huán pi ̠ ni̠ lakapasa Jesús
(Marcos 14.66‑72; Lucas 22.56‑62; Juan 18.15‑18, 25‑27)

69 Pedro antá culucs xuí nac xma ̠lakatancs má ̠lacchi antiyá nícu xtamakxtekni ̠t acxni ̠
antá cha̠lh, caj li̠puntzú laktalacatzúhui̠lh cha ̠tum squitihui̠ná y chiné huánilh:
—¡Já! Huix na ̠ xta ̠lapu̠laya Jesús xalac Galilea.
70Cumu luu lhu ̠hua xtzamacán Pedroma ̠láktze̠kli ni̠ li̠tá ̠yalh, y chiné huánilh:
—¡Max̠ caj lakahuitípat̠ huix! Aquit ni̠ ccatzi ̠y hua̠ntu̠ huix quili̠ya̠huápat̠.
71 Pedro antá xpekama nac xamá ̠lacchi a̠má li̠pacan, pero antá ucxilhparachá cha ̠tum-

li̠túm squitihui ̠ná y chiné ca̠huánilh hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ eé chixcú na ̠ huá xta̠lapu ̠lay Jesús xalac Nazaret.
72 Huata Pedro catu ̠huá hua̠ntu̠ tzúculh li̠quilhán la ̠qui̠ chuná mat naca ̠najlanicán

hua̠ntu̠ xlá xquilhuama y chiné huánilh:
—¡Curumentu, ni̠ clakapasa tamá chixcú hua ̠nti̠ huix huanípat̠!
73Pero caj li̠puntzú a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ antá xtalayá̠nalh xlacán talaktalaca-

tzúhui ̠lh Pedro y chiné tahuánilh:
—¿Lácu cuán? Xli ̠ca̠na xlá pi̠ na̠ huá mincompañero a̠má chixcú hua̠nti̠ tachí ̠n li ̠míncalh

najatá,porquecajmintachuhuí̠n li̠takalhlakapasaporque luuxta̠chunáchuhui̠nanacumu
la ̠ chuhui ̠nán xlá.

74Huata Pedroma ̠laktze ̠kpá y hasta Dios xli ̠quilhán xlacata pi̠ caca ̠najlanícalh pi̠ mat ni ̠
lakapasa y chiné huá:
—¡TeDios, tancs cuaniyá ̠n pi̠ ni̠ clakapasa tamá chixcú hua ̠nti̠ huix huanípat̠!
Acxnitiyá chú tásalh tantum pu ̠yu,
75 y Pedro na ̠ acxnicú lacapá̠stacli xtachuhuí̠n Jesús hua̠ntu̠ xuanini̠t: “Acxni̠ nia̠ tasay

nahuán pu ̠yu, huix aya huani̠tatá nahuán xli ̠maktutu xlacata pi̠ ni̠ quilakapasa.” Acxni ̠
chú lacapa ̠stacko̠lh la ̠li̠huán táxtulh nac quilhtí̠n y antá tzúculh tasay caj xtali̠puhuá ̠n.

27
Jesúsmacama ̠sta ̠cán nac xlacatí̠n Pilato
(Marcos 15.1; Lucas 23.1‑2; Juan 18.28‑32)

1 Acxni̠ xkakako ̠lh a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcún cura xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni ma ̠peksi̠naní̠n luu
lacxtum tali ̠cátzi̠lh xlacata pi̠ natamakni̠y Jesús.

2 Xlacán li̠huana̠ tamacáchi ̠lh, antá talé̠nilh nac xlacatí ̠n gobernador romano hua̠nti ̠
xuanicán Pilato.

Judas tapixchi̠tahuacay
3Amá Judas acxni ̠ chú xlá cátzil̠h pi̠ aya xli ̠lhca ̠cani̠t Jesús xlacata pi̠ namakni̠cán huata

tzúculh li ̠puhuán y lakapútzalh, la ̠li̠huán ca̠lákalh xanapuxcún cura xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni
ma ̠peksi̠naní̠n,

4acxni̠ ca ̠lákcha̠lh chiné ca̠huánilh:
—Aquit cca̠lakmimá ̠n cmimá ̠n ca̠pu ̠spitniyá̠n mintumi ̠n, porque ctlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n

xlacata pi̠ cca̠macama ̠xqui ̠ni̠tán cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ lé ̠n xcuenta la ̠qui̠ huixinín
namakni ̠yá̠tit.
Pero huata xlacán chiné takálhti ̠lh:
—La ̠ta túcu naokspulayá̠n o para túcu nalaniya, tamá aquinín ni̠ quincuentajcán.
5 Pero cumu Judas luu li̠pe ̠cua csi̠tzi ̠ni̠t xlá tilakxcutpútulh xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ xtla-

huani̠t, maktum la ̠ta lhken ma ̠kósulh a ̠má tumi ̠n nac xlacatí̠n pu̠santu hua̠ntu̠ huí nac
xpu̠lacni pu̠siculan, y la ̠li̠huán táxtulhantati̠tumalhantanícu sacstuqui̠tapixchi̠tahuácalh.

6Ama ̠ko ̠lh xanapuxcún cura tzúculh tasaqui ̠y a̠má tumi ̠n y chiné tala̠huánilh:
—Umá túmin̠ li̠xokocani̠t xlatámat̠ cha̠tumchixcú la ̠qui̠ namakni̠cánpor eso ni̠ camajú ̠hu

nac xpu̠ma ̠qui̠cán limosna porque ni̠tlá̠n catiqui̠táxtulh xa ̠huachí ni̠ lakchá̠n para nama-
ju̠yá̠hu.

7Huata mejor luu lacxtum tala ̠li̠ta ̠chuhuí ̠nalh xlacata natali ̠tama̠huay aktum pú ̠cuxtu
la ̠qui̠ antá naca ̠ma ̠cnu̠cán hua̠nti ̠ caj antá nani̠tamakán y hua̠nti ̠ ni̠ antá xalaní ̠n y chuná
natali ̠ma ̠xtuy xca̠pu ̠sa ̠ntucán. Hua ̠k tla̠n tatláhualh y tali ̠tamá ̠hualh xpu̠cuxtu cha̠tum
lhtamaná.

8Pus huá xpa̠lacata a̠má pú ̠cuxtu li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán hasta la ̠ ca̠lacchú Campo de Sangre.
9Chunáxlacán tali ̠ma ̠kantáxti ̠lhhua̠ntu ̠maká ̠nquilhtamacú títzokliprofeta Jeremíasnac

li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán: “Ama ̠ko̠lh cristianos xalac Israel caj xma ̠n huá tali̠xó-
kolh puxamacá ̠hu tumi̠n xla plata a̠má tali ̠pa ̠hu chixcú hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na luu lhu ̠hua xkalhi̠y
xtapalh,
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10pero chú acali ̠stá̠n tatiyapá y huá tali̠tamá ̠hualh xpu̠cuxtu cha̠tum lhtamaná; porque
xli ̠ca ̠na pi̠ chuná quili ̠ma ̠peksi̠ni̠t Quimpu̠chinacán nactzoka.”

Pilatoma ̠kalhapali̠y Jesús
(Marcos 15.2‑5; Lucas 23.3‑5; Juan 18.33‑38)

11 Jesús li̠chá ̠ncalh nac xlacatí ̠n gobernador y xlá chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca ̠na huix xreycán judíos?
—Xli̠ca̠na xlá, luu lacatancs la ̠ huana—kalhtí ̠nalh Jesús.
12Acxni̠ chú a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n catu ̠huáhua̠ntu̠ tzúculh tali̠ya ̠huay taaksaní̠n Jesús

nac xlacatí ̠n Pilato. Pero xla̠ ni̠para kalhtum tachuhuí̠n xkalhtí ̠nalh hua̠ntu̠ xli ̠ya̠huamá̠-
calh.

13Pus huá xpa̠lacata Pilato chiné kalhásquilh:
—¿Lácu pi ̠ ni ̠ kaxpátpat̠? Cakalhtí̠nanti porque u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n lhúhua hua̠ntu̠

tali ̠ma ̠lacapu̠yá ̠n.
14Perohuata Jesúsa ̠tzinú luucaj cacs tá̠yalhyni ̠ túcukalhtí̠nalh. HuataPilato luucaj cacs

li ̠lacáhua acxni ̠ úcxilhli pi ̠ a̠má chixcú ni̠tu̠ xkalhti̠nán y niaj xcatzi ̠y hua̠ntu ̠ nakalhasquín.
Li ̠lhca̠cán Jesús xlacata pi ̠ namakni ̠cán
(Marcos 15.6‑20; Lucas 23.13‑25; Juan 18.38–19.16)

15Xliankalhi ̠ná Pilato xli ̠smani̠ni̠t xmakxteka cha̠tum tachí̠n acxni̠ xlakcha̠ná xapa ̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n, la ̠tachá xatícu natalacsaca xli ̠lhu ̠hua cristianos.

16 Pus luu acxni̠ a̠má quilhtamacú xtanu̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n cha̠tum li̠pe ̠cuánit chixcú
hua ̠nti̠ xuanicán Barrabás.

17Cumu chú ayamacxtum xtahuilá ̠nalh cristianos pus Pilato ca ̠kalhásquilh:
—¿Xatícuhuixinín lacasquiná ̠tit nacca ̠makxtekniyá ̠nnac eé quilhtamacú xapa̠xcua taak-

spuntza ̠lí̠n, pi̠ huá Barrabás osuchí huá Jesús hua̠nti ̠ huixinín li̠ma ̠pa ̠cuhui̠yá ̠tit Cristo?
18Huá chuná ca̠li̠huánilh Pilato porque xlá lacatancs xcatzi ̠y pi̠ cumu caj xtaquiclhca-

tzaniy Jesús huá xtali̠macama ̠sta̠ni̠t nac xlacatí ̠n xpu̠ma ̠peksí̠n.
19 Acxni̠ Pilato ni ̠tu̠ a̠ xlaca̠xtlahuay xlá xuí nac silla xalac xpu ̠ma ̠peksí̠n acxni ̠ chilh

cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xmima huaniy xtachuhuí̠n xpusca ̠t hua ̠ntu̠ xmacaminima y chiné
xuanima: “¡Luu xli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá ̠n ni̠ capektanu huix tamá chixcú hua̠nti ̠ ni̠tu̠ kalhi ̠y
xcuenta para túcu nali ̠ya̠huaya! Porque u̠má tzi̠sní aquit luu li̠pe̠cua la ̠ta cli̠ma ̠níxnilh caj
xpa ̠lacata.”

20Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcún cura xa̠hua lakko̠lutzi̠nni takáxmatli hua̠ntu̠ xca̠kalhas-
quima Pilato, xlacán tama̠akatáni ̠lh xli ̠lhu ̠hua cristianos xlacata pi̠ huá catásquilh camak-
xtékcalh Barrabás, y na ̠ catáhua pi ̠maktum camakní̠calh Jesús.

21Gobernador Pilato ca̠kalhasquimpá xli ̠maktiy xlacata xli ̠cha ̠tiycán xatícu luu namak-
xtekcán:
—¿Pi ̠huá Barrabás o huá Jesús?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—¡Huá camákxtekti Barrabás!
22Pilato ca̠kalhasquimpá:
—Ychi ̠nchú Jesúshua ̠nti̠ huixinín li̠ma ̠pa ̠cuhui̠yá ̠tit Cristo, ¿túcu chúaquit nactlahuaniy?
Li̠macxtum takalhtí ̠nalh:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
23Xlá ca ̠huanipá:
—Pero caquila ̠huaníhu, ¿túcu tlahuani̠t hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n?
Huata xlacán caj tzucupá taquilhaniy:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
24 Acxnicú Pilato luu li ̠huana̠ cátzil̠h pi̠ ni̠lay xma̠tla ̠nti̠y xlacata namakxteka Jesús,

porque xli ̠lhu ̠hua cristianos li̠huaca xtama̠tasi̠má ̠nalh xlacata namakni ̠cán, pus huá xpa̠-
lacata li̠ma ̠tiyá̠nalh pektum actzu bandeja chúchut y acxni̠ tzúculh makachakán chiné
ca ̠huánilh:
—¡Lat̠a túcu natlahuaniyá ̠tit tamá chixcú aquit ni ̠ quincuenta! Xa̠huachi huixinín naxo-

ko̠nuná ̠tit xlacata pi̠ namakni̠yá ̠tit, aquit ni̠tu̠ cxoko ̠numaporqueni ̠tu̠ cli̠ma ̠lacapu ̠y aquit,
xlá ni̠ kalhi̠y xtala̠kalhí ̠n.

25Huata xli ̠lhu ̠hua cristianos taquilhminchá y chiné takalhtí ̠nalh:
—¡Pus ma ̠squi aquinín xa ̠hua quincamancán caquinca̠tahuacanichá ̠n tala ̠kalhí ̠n y

li ̠xokó̠n xpa̠lacata pi̠ nacmakni ̠yá̠hu eé chixcú!
26Pilato ca̠makxtéknilh Barrabás y li̠ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ casnókcalh Jesús. Acali̠stá̠n

chú ca̠macamá ̠xqui ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh tropa la ̠qui̠ xlacán natapekextokohuacay nac cruz.
27Ama ̠ko̠lh tropa tálel̠h Jesús nac xtanquilhtí ̠n xpu̠ma ̠peksí ̠n gobernador y antá pu ̠tum

tatamacxtúmi ̠lh soldados nac xlacatí ̠n.



SanMateo 27:28 62 SanMateo 27:50

28Xlacán tama̠lákxtulh clhákat̠ Jesús y tama ̠lháke̠lh mactum xapu ̠stapu ̠hua lhákat̠.
29 Cha ̠tum tropa huilí ̠nilh nac xakxa̠ka aktum corona xla lhtucú ̠n, na ̠ tama ̠chípi ̠lh kan-

tum lasasa quihui nac xmacastácat; acali̠stá ̠n chú tzúculh tali̠kama ̠nán, talakatatzokóstalh
y chiné tzu̠culh tahuaniy:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh xreycán judíos!
30Makapitzí ̠nxtalacachujmani̠y, xtamaklhti ̠y a̠má lasasahua ̠ntu̠ xtama ̠chipi̠ni ̠t ypi̠ hua-

tiyá xli ̠t xtaliaksnoka nac xakxa ̠ka.
31 Acxni ̠ chú tali ̠tlákua la ̠ta tali ̠kamá̠nalh a̠ma ̠ko̠lh soldados pus tama ̠lakxtupá a ̠má

xapu ̠stapu̠hua lhákat̠ hua̠ntu ̠ xtama ̠lhake̠ni̠t y huá tama̠lhake̠pá clhákat̠ Jesús. Acxnitiyá
chú lé ̠ncalh la ̠qui̠ napekextokohuacacán nac cruz.

Jesús xtokohuacacán nac cruz
(Marcos 15.21‑32; Lucas 23.26‑43; Juan 19.17‑27)

32Ama ̠ko ̠lh soldados tama̠cúqui ̠lh Jesús kantum cruz y antá xle̠má ̠calh ní napekextoko-
huacacán. Aya xtapuntaxtuma ̠nanko̠lh ca̠chiquí ̠n acxni̠ tapá ̠xtokli cha ̠tum chixcú xalac
Cirene xuani̠t, acxni̠ xlacán taúcxilhli huakaj tachípalh y juerza tama ̠lé ̠ni̠lh xcruz Jesús.

33 Acxni̠ chú táchal̠h nac lacatum antaní huanicán Gólgota (eé tachuhuí̠n huamputún
xpu̠latama ̠n xaclúcut ní̠n),

34 antá titama ̠hui̠pútulh vinagre hua̠ntu̠ xlakmaca̠ncani ̠t xu ̠n li ̠cuchu, pero acxni ̠ Jesús
kalhuá ̠nalh xlá ni̠ huapútulh.

35 Acxni̠ chú aya xtapekextokohuacani̠t nac cruz a̠ma ̠ko ̠lh tropa tzúculh tali̠macá ̠n
suerte la ̠qui̠ chuná pu̠tum natali̠takatzi ̠y natakalhi̠y clhákat̠ Jesús.

36Acxni̠ chuná tatlahuako̠lh antá chú tatáhui la ̠qui̠ natamaktakalha Jesús.
37Y nac xacpú̠n xcruz Jesús xtzokcani̠t pi̠tzu̠ páklha̠t antanícu xuán túcu xpa ̠lacata chuná

xli ̠tlahuacani̠t, y nac páklha ̠t chiné xtatzokni ̠t: “Huá eé Jesús xreycán judíos.”
38Na ̠ luu lacxtum ca ̠ta̠pekextokohuacácalh cha̠tiy kalha̠naní̠n, cha̠tum xuaca nac xpek-

stácat y cha ̠tumli̠túm nac xpekxuqui.
39 Xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ antá xtati ̠taxtuy ma ̠rí xtali ̠kalhkama̠nán y chuná xtatala-

calhcata,
40y chiné xtahuaniy:
—¡Chin̠chú cumuhuixhuanapi̠ tla ̠nnalacxtlahuaya lancaxpu̠siculanDios y caj xliaktutu

quilhtamacú nali̠tlahuaparaya tunu xasa ̠sti, pus chú cata̠cta nac cruz para ca̠na ̠ huana
la ̠qui̠ aquinín naccatzi ̠yá̠hu para xli ̠ca̠na huix xkahuasa Dios!

41Na̠chuná xtali ̠kalhkama̠nán a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcún cura xa̠hua xma̠kalhtahuake̠nacán
judíos chu lakko̠lutzi̠nni ma ̠peksi̠naní̠n y chiné xtahuaniy:

42—¡Xlic̠a̠na luu tla̠n xlá ca̠ma ̠tlá ̠nti̠lh xa ̠makapitzí ̠n cristianos, pero sacstuni̠lay lakma̠x-
tucán! Pus para xli ̠ca̠na pi̠ huá chú xreycán judíos pus la ̠li̠huán catá̠ctalh nac cruz la̠qui ̠
aquinín na ̠ nali̠pa ̠huaná̠hu y naca̠najlaniyá̠hu.

43Xláhuánpi̠mat xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huánDios porquemat huáXkahuasa, pus chú camilhmak-
ta ̠yay Dios cumu para xli ̠ca ̠na xlá luu lakalhamán, cumu la ̠ta quinca̠huanini̠tán pi̠ xli ̠ca ̠na
huá Xkahuasa Dios.

44Yhasta a̠ma ̠ko̠lh kalha ̠naní̠n hua ̠nti̠ lacxtumxca̠ta ̠pekextokohuacacani ̠t na ̠chuná xta-
li̠kalhkama̠namá ̠nalh hasta xtalacaquilhni ̠y.

Jesús acni̠tahuacay nac cruz
(Marcos 15.33‑41; Lucas 23.44‑49; Juan 19.28‑30)

45 Amá quilhtamacú ma ̠x cumu luu tastúnut xuani̠t acxni̠ chunatá la ̠ta ca ̠pucsuanko̠lh
nac a ̠má pu̠latama ̠n y hasta ca ̠maktutu hora xalac ca ̠ko ̠tanú̠n a̠cu ca ̠xkakapá.

46Y na ̠ luu acxnitiyá chú a̠má hora Jesús luu palha chiné ca̠tásalh:
—Elí, Elí, ¿lema sabactani? —eé tachuhuí̠n huamputún: Papá Dios, ¿túcu xpa̠lacata qui-

liakxtekmakani̠ta?
47 Makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh takáxmatli hua̠ntu̠ Jesús xqui-

lhuama y chiné xtahuán:
—Umá chixcú tasanima xamaká ̠n profeta Elías.
48 Cha ̠tum la ̠li̠huán alh putzay actzu panámac̠, xlá li̠huana̠ lí̠lupli xaxcuta vinagre, antá

chú ma ̠láknu̠lh nac kantum lasasa, y huá chú li̠chéxnilh hasta nac xquilhni Jesús la̠qui ̠
nahuay.

49Pero huata xa ̠makapitzí̠n tahuánilh:
—¡Nic̠huná catlahua la ̠ntamá! Catahuacaké̠lh, calake̠lh chú para namín lakma̠xtuy pro-

feta Elías.
50 Jesús a̠maktum palhama ̠ca̠tási ̠lh y acxnitiyá ni ̠lh.
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51Na ̠ luu acxni ̠ chú a̠má velo hua̠ntu̠ xli ̠lakatlapa ̠nancán nac lanca pu ̠siculan xalac Jeru-
salén, pu ̠makatiy huá la ̠ta sacstu talácxti ̠tli tzucuchá ta ̠lhmá̠n hasta tu̠tzú. Xli ̠ca̠lanca tíyat
tachiquiko̠lh y na ̠chuná laclanca chíhuix pu̠makatiy huá la̠ta tatáska ̠lh.

52Lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ xamaká ̠n quilhtamacú xtali ̠pa ̠huani̠t Dios y hua̠nti ̠ aya xta-
ni ̠ni̠ttá, acxni ̠ chú chuná kantáxtulh xlacán talacastacuánalh nac ca̠li̠ní̠n.

53 Ama ̠ko ̠lh tahuaxni chu panteón tataláqui ̠lh antanícu xlacán xca̠ma ̠cnu̠cani̠t, y acxni̠
chú lacastacuánalh Jesús nac ca ̠li̠ní̠n pus na ̠ acxnicú xlacán tatáxtulh nac ca̠pú ̠sa ̠ntu y táalh
nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén y luu lhu ̠hua cristianos taúcxilhli pi̠ xtalacastacuanani̠t.

54Amá capitán xa ̠huamakapitzí̠n tropa hua ̠nti̠ xtamaktakalhmá ̠nalh Jesús, acxni̠ xlacán
taúcxilhli la ̠ta xtachiquima tíyat y xpu̠tzanka ̠nama xlacán la ̠n tapé ̠cualh y chiné táhua:
—¡Xlic̠a̠na eé chixcú huá Xkahuasa Dios xuani̠t!
55 Antá tzinú lakamákat xtalayá̠nalh makapitzí̠n lacchaján hua̠nti ̠ a̠huatá xtasta̠lanini̠-

tanchá Jesús nac Galilea y xtamakta ̠yani̠t acxni̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama xtachuhuí̠n Dios.
56Antá xmaklaya MaríaMagdalena, xa̠hua María hua̠nti ̠ xtzí Santiago y José, y na ̠ antá

xlaya xpusca̠t Zebedeo.
Jesúsma ̠cnu̠cán
(Marcos 15.42‑47; Lucas 23.50‑56; Juan 19.38‑42)

57Acxni̠ aya xca̠lakpokxuama a̠máquilhtamacú, cha ̠tumchixcú rico xuanicán José xalac
Arimatea, cumu xlá eé chixcú na ̠ xli ̠pa ̠huán xtachuhuí̠n Jesús,

58huata xlá alh ta ̠chuhui ̠nán gobernador Pilato, huánilh xlacata pi̠ camá̠xqui ̠lh talacas-
quín la ̠qui̠ nama ̠cti̠y y nama ̠cnu̠y xtiyatli ̠hua Jesús. Pilato tla̠n tla̠hualh hua ̠ntu̠ huanícalh
yma ̠peksí̠nalh xlacata pi ̠ cama̠xquí ̠calh xtiyatli ̠hua Jesús.

59 José la ̠li̠huán alh ymá ̠cti̠lh Jesús, xlá li̠huana̠ li̠máksuitli mactum lanca sábana,
60yantá chúmá ̠cnu̠lhnacaktumxasa ̠sti tahuaxnihua̠ntu̠ma ̠nxma ̠lacahuaxni̠nanítnac

xlacán sipi. Acxni̠ chú ca ̠xtarami̠ko ̠lh Jesús li̠huana̠ li̠lakatálalh antaní xlactanu̠cán nac
a ̠má tahuaxni aktum lanca chíhuix. Acxni̠ chú chuná tlahuako̠lh aya alhá nac xchic.

61 Pero huata a̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy lacchaján María Magdalena y cha̠tumli̠túm María, antá
xlacán tatáhui lacatzú nac tahuaxni y hua̠k xtaucxilhmá̠nalh.

Makapitzí ̠n tropa tamaktakalhnán antaní acnu̠y Jesús
62 Li ̠cha ̠lí chú sábado acxni̠ xlakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun

cura xa̠hua fariseos macxtum talákalh Pilato,
63y chiné tahuánilh:
—Señor gobernador, a̠má aksani ̠ná chixcú hua̠nti̠ aya makni̠ni ̠táhu xlá xca̠li ̠ma̠kalhchu-

hui ̠ni̠y cristianos acxni̠ xlamajcúxlacatapi̠ xliaktutuquilhtamacúxlá xámaj lacastacuanán
nac ca̠li̠ní ̠n.

64 Huá cmimá ̠n ca̠li̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ xca ̠ma ̠peksi mintropa la̠qui ̠ xtáalh tamakta-
kalhnán aktutu quilhtamacú, chicá para xamaktum natascacamín xtama ̠kalhtahuaké̠n y
tze ̠k natalé̠n xtiyatli̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán, acali ̠stá̠n chú nataquilhtzucuparay nac
xlacati ̠ncán xli ̠lhu̠hua cristianos xlacata pi ̠ lacastacuánalh nac ca̠li̠ní ̠n. Pus acali ̠stá̠n chú
eé taaksaní̠n luu lanca naqui ̠taxtuy ni̠xachuná cumu lá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos
xapu ̠lh.

65Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Pus la ̠li̠huán caca ̠ma ̠cá ̠xtit tropa y huixinínma ̠n caca̠xtlahuátit la ̠ta lácu lacasquiná ̠tit

natamaktakalhnán xlacata ni̠tu ̠ nakalhancán nac tahuaxni.
66Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠nma ̠n taquí ̠lalh antanícu xma ̠cnu̠cani̠t Jesús, luu li̠huana ̠ tasel-

lartláhualh nac xlacán a ̠má tahuaxni antanícu xuí a̠má chíhuix hua ̠ntu̠ xli ̠lakatalacani ̠t. Y
antá chú ca̠makxtékcalh a̠ma ̠ko̠lh tropa la ̠qui̠ xlacán natamaktakalhnán tantacú y tantas-
caca.

28
Jesús lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n
(Marcos 16.1‑8; Lucas 24.1‑12; Juan 20.1‑10)

1 Acxni̠ ti ̠taxtuko ̠lh a̠má quilhtamacú la ̠ta xjaxcán y aya cxkakati̠lhako̠y lacatzi ̠sa
domingo, MaríaMagdalena y cha̠tumli ̠túmMaría taquí ̠lalh antanícu xma̠cnu̠cani ̠t Jesús.

2 Pero acxni ̠ nia̠ xtachá ̠n caj xamaktum li̠pe̠cua tzúculh tachiquiy tíyat, porque cha ̠tum
xángel Dios ta ̠ctachi nac ca ̠tiyatni y antá chilh ní xma̠cnu̠cani ̠t Jesús. Xlá talacatzúhui̠lh
nac tahuaxni yma̠také̠nu ̠lh a̠má lanca chíhuix hua̠ntu̠ xli ̠lakatalacani ̠t, acali ̠stá̠n chú antá
culucs lactáhui nac xokspú̠n.

3 Amá ángel slipua xtasiyuy cumu la ̠ maklipni, y chi ̠nchú clhákat̠ luu snapapa xtasiyuy
cumu la ̠ xaseda lhákat̠.
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4 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh tropa taúcxilhli xli̠ca ̠na luu la ̠n tapé ̠cualh caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠
xtaucxilhmá ̠nalh, hasta caj xtape̠cuacán tzúculh talhpipiy y la̠mpara xaní̠n tatamákxtekli.

5Amá ángel chiné ca̠huánilh lacchaján:
—Ni ̠ cape̠cuántit, aquit ccatzi̠y pi ̠huixinínhuá putzayá̠tit Jesúshua̠nti ̠ tipekextokohuacá-

calh nac cruz.
6 Pero uú niaj ti ̠ tanu̠ma huata xlá lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n chuná cumu la ̠ tica ̠li̠ma ̠-

kalhchuhui̠ní̠n. Para ni̠ ca̠najlayá̠tit hastama ̠squi catátit ucxilhá̠tit antanícu xtarami̠cani ̠t.
7 Huata la̠li ̠huán capimpítit ca ̠huaniyá ̠tit xa ̠makapitzí̠n xdiscípulos xlacata pi ̠ lacasta-

cuanani ̠t y lama xastacná; chú xlá ca̠pu ̠lanimá ̠n y aya amajá nac Galilea la ̠qui̠ na ̠napiná ̠tit
huixinín y antá ma ̠n naucxilha̠pítit. Xma̠nhuá eé tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ aquit xacmini̠tán
ca̠huaniyá ̠n.

8 Ama ̠ko̠lh lacchaján caj xtape̠cuacán y xtapa̠xuhua ̠ncán tokosú̠n táalh tama ̠catzi̠ni̠nán
hua̠ntu̠ xkantaxtuni̠t.

9Pero acxni ̠ nia̠ xtachá ̠n chunacú xtakosnumá̠nalh nac tiji caj xamaktum antá ca̠tasiyú-
nilh Jesús y ca ̠xakátli̠lh. Xlacán la ̠li̠huán talaktalacatzúhui ̠lh, talakatatzokóstalh nac xla-
catí̠n y snat tatláhualh nac xtantú ̠n y tzúculh talakachixcuhuí ̠y.

10Y Jesús chiné ca̠huánilh:
—Catacamájtit y ni̠ cape̠cuántit, huatamejor caca ̠qui̠huanipítit tama ̠ko ̠lh quinata ̠lán xla-

cata pi̠ antá cama nac Galilea la ̠qui̠ antá pu ̠tum naquila ̠ucxilha̠chá ̠hu.
Soldados tali ̠chuhui̠nán hua ̠ntu̠ kantaxtuni̠t

11Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh lacchaján nia ̠ xtachá ̠n a̠ma ̠ko̠lh soldados hua̠nti ̠ xtamaktakalhnamá ̠-
nalh nac tahuaxni táchal̠h nac ca̠chiquí ̠n, y acxni̠ talákcha ̠lh xanapuxcún cura tzúculh tali ̠-
ta ̠chuhui̠nán la ̠ta túcua xkantaxtuni̠t.

12 Huata u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n la ̠li̠huán tama ̠macxtúmi̠lh a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni
ma ̠peksi̠naní̠n la ̠qui̠ lacxtum natali ̠chuhui ̠nán, y luu lacxtum tali ̠cátzi̠lh xlacata natama̠x-
qui̠y lhúhua tumi ̠n a̠ma ̠ko̠lh soldados,

13y chiné ca ̠huanícalh:
—Huixinín kalhtum cahuántit pi ̠ acxni̠ aclhtatatahuilátit ca ̠tzi̠sní, tachilh xtama ̠kalhta-

huaké̠n Jesús y tze̠k takalhále ̠lh xtiyatli̠hua.
14Yparaxamaktumnacatzi ̠ygobernadoreé tachuhuí̠n, huixinínni̠ cali ̠puhuántitporque

aquinín nacma̠akatancsayá̠hu, pero huixinín ni̠tu ̠ catica ̠lakchá̠n taaklhú̠hui ̠t.
15Amáko ̠lh soldados tamaklhtí ̠nalh tumi ̠n y xlacán chuná tatláhualh cumu la ̠ xca̠li̠ma ̠-

peksi̠cani ̠t. Y caj hua̠ eé xpa ̠lacata ma ̠squi hasta la ̠ ca̠lacchú quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh judíos
chuná xlacán tahuán.

Jesús án nac akapú̠n y ca̠huaniy xdiscípulos pi ̠ catali̠chuhuí ̠nalh xtachuhuí ̠n
(Marcos 16.14‑18; Lucas 24.36‑49; Juan 20.19‑23)

16 Ama ̠ko ̠lh kalhaca̠huitu discípulos la ̠li̠huán táalh nac Galilea y antá táchal̠h nac a ̠má
ke̠stí ̠n hua ̠ntu̠ Jesús xca ̠huanini̠t.

17Acxni ̠ chú xlacán taúcxilhli Jesús talakachixcúhui ̠lh, ma ̠squi makapitzí̠n ni ̠ luu lay xta-
ca̠najlay para luu xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ xtaucxilhmá̠nalh.

18 Jesús ca̠laktalacatzúhui̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—Dios quima̠xqui ̠ni̠t xli ̠hua̠k xli ̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ aquit nacma̠peksi̠nán uú nac ca̠quilhta-

macú chu nac akapú ̠n.
19 Aquit cca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n y huixinín capítit nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú, xli ̠hua̠k

cristianos caca ̠li̠ta̠chuhui ̠nántit la ̠ta lácu luu xli ̠ca̠na aksti̠tum naquintali̠pa ̠huán. Y caca ̠-
liakmunútit nac xtacuhuiní Quintla̠t, nac xtacuhuiní Xkahuasa, y nac xtacuhuiní Espíritu
Santo.

20 Y huixinín luu li̠huana̠ caca̠ma ̠siyunítit la ̠ta lácu natama̠kantaxti ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
aquit cca̠li̠ma ̠peksi ̠ni̠tán. Xa ̠huachí huixinín ni̠ cali̠puhuántit porque aquit ankalhi ̠ná
nacca ̠maktakalhá̠n y nacca̠ta ̠latama̠yá ̠n cha ̠li cha ̠lí hasta acxni̠ nasputa ca̠quilhtamacú.
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Li̠pa̠xúhuXtama ̠catzi ̠ní̠n
SanMarcos

Xli̠pu ̠lacta ̠ti Evangelios hua ̠ntu̠ tali̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo, huá
u̠má xla San Marcos xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠ lhu ̠hua tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán,ma ̠squi xli ̠ca̠na
pi ̠ ni ̠ luu lhu ̠hua hua ̠ntu̠ xlá li ̠chuhui̠nán, pero huata huá a̠tzinú maká̠n la ̠ta tzokcani̠t, ni̠
xachuná hua̠ntu̠ tatzokli Mateo, Lucas y Juan.
Nac u̠má xtachuhuí ̠n San Marcos ma ̠siyuy Jesús cumu la̠ cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu

lakati ̠y xtascújut y ni̠ tzinú jaxa hasta tla̠n nama ̠kantaxti ̠ko ̠y hua ̠ntu̠ xlakaya̠huacani̠t. Xlá
na ̠ luu lacasquín pi̠ nacatzi ̠yá̠hu pi̠ hasta mismo Jesús xlá ma ̠n xli ̠chuhui̠nancán pi̠ huá
Xatalacsacni Chixcú y huá xli ̠mini̠t la ̠qui̠ nani̠y caj quimpa̠lacatacán y chuná naxoko̠nún
quintala ̠kalhi ̠ncán.
Ni̠ li ̠chuhui̠nán ni̠nco ̠cxni lacáchilh Jesús, o lácu luu qui̠táxtulh acxni̠ lacáchilh nac

ca ̠quilhtamacú, huata u̠má li̠kalhtahuaka xma ̠n li ̠chuhui̠nán xlatámat̠ Jesús y lácu xca̠-
ma ̠tla ̠nti̠y cristianos y xtlahuay lhu̠hua laclanca tascújut, xa ̠hua lácumakní ̠calh y lacasta-
cuánalh nac ca̠li̠ní̠n.

Juan Bautista akchuhui̠nán nac desierto
(Mateo 3.1‑12; Lucas 3.1‑18; Juan 1.19‑28)

1 Eé libro li ̠chuhui̠nán hua̠ntu̠ li̠kantáxtulh xlatámat̠ Jesucristo Xkahuasa Dios la ̠ta lácu
milhma̠sta ̠y laktáxtut.

2 Chuná li̠tzúculh cumu la ̠ profeta Isaías xamaká̠n quilhtamacú titzóknulh xpa̠lacata,
chiné xuán:
Cmacá̠n quiakchuhui̠ná napu̠laniyá ̠n
la ̠qui̠ naca̠xtlahuaniyá ̠nmintiji.
3Caj lá ̠mpara tícu quilhmima ̠chá nac desierto antaní ni̠ti ̠cu lama cristianos y chiné huán:
“Caca̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla ̠n nalacmínQuimpu̠chinacán;
cama ̠xtunítit kantum tiji ni̠ma ̠ statua.”

4Pus chuná timinchitá Juan Bautista xca̠akmunuma cristianos nac desierto, xca ̠huaniy
pi ̠ catalakpáli ̠lh xali̠xcájnit xtapuhua̠ncán y natataakmunuy la̠qui ̠ Dios naca̠ma ̠tzanke̠-
naniy xtala̠kalhi ̠ncán.

5 Xtamín takaxmatniy cristianos hua ̠nti̠ xtalamá̠nalh nac Judea, chu xalac Jerusalén; y
acxni ̠ xlacán xtali ̠ta̠yay xali̠xcájnit xlatama ̠tcán, maktum xtahuán pi ̠ xli ̠ca̠na xtalakpali ̠-
putún, Juan xca̠akmunuy nac kalhtu ̠choko Jordán.

6Hua ̠ntu̠ clhaka ̠y Juan xli ̠tlahuani ̠t xmacchíxit camello, xtampu ̠laktahuilay kantum cin-
turón xla xu ̠hua, y xli ̠hua̠yán lactzu xtuqui chu táxcat̠ hua ̠ntu̠ xmaclay nac ca ̠quihuí̠n.

7Acxni̠ xca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos chiné xca̠huaniy:
—Niajmaka ̠s quilhtamacúmimaa ̠cha̠tum ti ̠ a̠tzinú lancaxlacatzúcuthua̠nti ̠ni̠para tzinú

cmakalakchá̠n nacli̠tanu̠y cumu la ̠ xtasa̠cua nacxcutniy xacorrea xtatu ̠nú ̠n.
8 Aquit caj chúchut cca ̠liakmununi̠tán, pero xlá naca̠liakmunuyá ̠n xli̠tlihueke Espíritu

Santo.
Akmunucán Jesús
(Mateo 3.13‑17; Lucas 3.21‑22)

9Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Jesús tácax̠li nac xca̠chiquí ̠n Nazaret hua̠ntu̠ huí nac xmuni-
cipio Galilea, y Juan akmúnulh nac xakalhtu ̠choko Jordán.

10 Acxni̠ tacutli nac chúchut Jesús úcxilhli pi̠ taláqui̠lh akapú ̠n y Espíritu Santo xta̠cta-
ma ̠chi nac xokspú̠n caj la ̠ actzu paloma.

11Na̠ acxnitiyá takáxmatli aktum tachuhuí̠n minchá nac akapú̠n, chiné huánilh:
—Huix Quinkahuasa ti ̠ luu cpa̠xqui ̠y, luu cli ̠pa ̠xuhuay caj mimpa ̠lacata.
Akskahuiní tzaksay Jesús
(Mateo 4.1‑11; Lucas 4.1‑13)

12Acxnituncán la̠ ta ̠kmunuko ̠lh, a ̠má Espíritu Santo le ̠lh nac desierto antaní ni̠ti ̠cu anán
cristianos.

13Antáxlama̠chá Jesús ti ̠puxámquilhtamacú sacstu, xma̠nhuáquitzistancá̠n xala ca̠qui-
huí ̠n xtata̠lamá ̠nalh. Akskahuiní na ̠ antá xma ̠tlahui ̠putún tala̠kalhí ̠n pero Jesúsmakatlá-
jalh, y acali ̠stá̠n támilh xángeles Dios, tamaktákalhli.

Jesúsma ̠tzuqui̠y xli̠tascújut nac Galilea
(Mateo 4.12‑17; Lucas 4.14‑15)
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14 Ni̠ xli ̠maka ̠s quilhtamacú Juan Bautista tamacnú ̠calh nac pu ̠la ̠chi ̠n, acxni̠ Jesús tas-
pitpa̠ nac Galilea y antá tzúculh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos lácuDios xca ̠ma ̠lacnu̠nima
túnuj tla ̠n latámat̠.

15Y chiné xca̠huaniy:
—Aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú acxni̠ Dios nama ̠tzuqui̠y xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhta-

macú. Calakpalí̠tit xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán y caca ̠najlátit u̠má xasa ̠sti xtama̠ca-
tzi ̠ní̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.

Jesús ca̠huaniy catasta ̠lánilh kalhata̠ti squi̠ti ̠naní ̠n
(Mateo 4.18‑22; Lucas 5.1‑11)

16 Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xtla̠huama nac xquilhtú̠n xapupunú Galilea
ca̠úcxilhli cha̠tiy squi ̠ti ̠naní̠n xtamaju̠má ̠nalh xtza̠lhcán nac chúchut, cha ̠tum huanicán
Simón y xta̠lá huanicán Andrés.

17Pero Jesús ca̠huánilh:
—Huixinín xchipananí̠n squi̠ti, quila ̠sta̠laníhu y aquit nacca̠ma ̠siyuniyá ̠n la ̠ ca ̠chipacán

cristianos ti ̠ ta ̠ktzanka̠ni ̠t.
18Xlacán tuncán tamákxtekli xtza̠lhcán y tasta ̠lánilh.
19 Caj a̠ctzú tla ̠huampá Jesús úcxilhli Santiago xkahuasa Zebedeo xa ̠hua xta̠lá xuanicán

Juan; xlacán xtataju̠má ̠nalh nac aktum barco xtalacachi̠má ̠nalh xtza̠lhcán.
20 Jesúsna ̠ ca̠huánilh catasta̠lánilhyxlacán taakxtékmi̠lhxtla̠tcánZebedeonacbarco chu

xmakta ̠yananí̠n y tasta ̠lánilh Jesús.
Cha̠tum chixcú ti ̠ xmakatlajani ̠t xespíritu akskahuiní
(Lucas 4.31‑37)

21 Táchal̠h nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Capernaum y acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú
acxni̠ hua̠k judíosxtajaxa, Jesús tánu̠lhnacxpu ̠siculancánhua̠ntu ̠huanicán sinagogayantá
tzúculh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y lacchixcuhuí̠n.

22 Pu ̠tum cacs xtalacahuán acxni̠ xtakaxmatniy hua̠ntu̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama porque xlá
la ̠ta tu ̠ xca̠li̠ma ̠peksi ̠y xca̠huaniy la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n y ni̠ caj la ̠ xma ̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos.

23 Y acxnitiyá a ̠má quilhtamacú na ̠ antá tánu̠lh cha ̠tum chixcú ti ̠ xakchipanini̠t xtalaca-
pa ̠stacni akskahuiní xlá chiné quilhánilh:

24—Huix Jesús xalac Nazaret, ¿túcu xpa̠lacata quila̠pektanu ̠yá̠hu? Huix caj tani ̠ta quila ̠-
ma ̠sputuyá ̠hu, porque aquit clakapasá̠n y ccatzi̠y pi̠ huix hua̠nti ̠ Dios lacsacni̠t la ̠qui̠ nas-
cujnaniya.

25Pero Jesús lacaquílhni ̠lh a ̠má xespíritu akskahuiní y chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti y camákxtekti tamá chixcú!
26Amá xespíritu akskahuiníma ̠snókni ̠lh u̠n y li̠pe ̠cua tásalh pero juerzamactáxtulh a ̠má

chixcú.
27Putum hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh tapé ̠cualh y chiné tzúculh tala ̠kalhasquín:
—¿Lácu eé qui̠taxtuy? ¿Túcuya̠ sa ̠sti tacatzí ̠n? ¡Eé chixcú kalhi̠y li̠tlihueke tla̠n ca̠ma ̠peksi̠y

xespíritu akskahuiní y xlacán takalhakaxmata!
28Pu ̠tum lacchixcuhuí̠n xalac Galilea xtali ̠chuhui ̠nán la ̠ta tu ̠ xlá xtlahuay Jesús.
Jesúsma ̠pacsay xpu ̠tiya ̠tzí Simón Pedro
(Mateo 8.14‑15; Lucas 4.38‑39)

29 Acxni̠ tatáxtulh nac pu ̠siculan Jesús ca̠tá ̠alh Santiago chu Juan nac xchic Simón chu
Andrés.

30 Li ̠ta ̠chuhui̠náncalh Jesús pi̠ xpu̠tiya̠tzí Simón xta̠tatlay y xke̠tama nac xtícat porque
xkalhi ̠y palha lhcúyat̠.

31 Jesús laktalacatzúhui̠lh antaní xmá, macachípalh y lakasiyu má ̠qui̠lh, acxnituncán
mákxtekli lhcúyat̠. Amá pusca ̠t tá̠qui̠lh y tzúculh ca̠xtlahuay para túcu naca ̠ta̠huay.

Jesús ca̠ma ̠pacsay lhu̠hua ta ̠tatlaní̠n
(Mateo 8.16‑17; Lucas 4.40‑41)

32Acxni̠ tzúculh tzi̠suán a̠má quilhtamacú li̠minícalh Jesús lhu ̠hua ta̠tatlaní ̠n, na ̠chuná
ti ̠ xca̠akchipani̠t xtalacapa̠stacni xespíritu akskahuiní.

33 Y xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac a̠má ca ̠chiquí ̠n tatamacxtúmi ̠lh hasta
niaj lay xtatanu ̠ko̠y xchic Simón.

34 Jesús ca̠ma ̠tlá ̠nti̠lh la ̠ta túcuya̠ tajátat xtakalhi ̠y, na ̠chuná ti ̠ xca̠mactanu ̠ma xespíritu
akskahuiní xlá ca̠tamácxtulh. Acxni̠ xca ̠tlakaxtuy xlá ni̠ xca̠ma ̠xqui ̠y quilhtamacú nata-
chuhui ̠nán a ̠má akskahuinaní̠n porque xlacán xtacatzi̠y tícuya̠ chixcú xuani̠t Jesús.

Jesús an ca̠lakatza ̠lay lactzu ca̠chiquí ̠n xla Galilea
(Lucas 4.42‑44)
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35Acxni ̠ nia̠ cxkakako̠y a̠má tzi ̠sní chunacú ca̠pucsua xuani̠t Jesús tá ̠qui̠lh y alh kalhta-
huakaniy Dios nac xquilhapá ̠n a̠má ca̠chiquí ̠n.

36Acxni ̠ talakáhua Simón Pedro chu xa̠makapitzi xtama̠kalhtahuaké̠n tzúculh taputzay.
37Y acxni ̠ taqui ̠máclalh tahuánilh:
—Lhu̠hua cristianos taputzamá̠n.
38Pero xlá ca ̠kálhti ̠lh:
—Chúnaaná ̠hu a̠lacatunuca̠chiquí ̠nni̠ma ̠ tlak lacatzú tahuilá̠nalh la ̠qui̠ naca ̠li̠ta̠chuhui ̠-

naná ̠hu cristianos lácuDios lacasquínnatalatama ̠y porque caj huá xlacata quili̠macamini ̠t
Dios.

39Pus Jesús chuná ca ̠lakatzá ̠lalh lactzu ca̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ xca̠ma ̠peksi̠y Galilea. Acxni̠
xcha ̠n nac aktum ca̠chiquí ̠n xlá xtanu̠y nac xpu̠siculancán judíos la ̠qui̠ antá naca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y cristianos xtachuhuí ̠nDios y hua̠nti ̠ xkalhi̠y xespíritu akskahuiní xca̠ma ̠tla̠nti ̠y.

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú ti ̠ xkalhi̠y lepraj tajátat
(Mateo 8.1‑4; Lucas 5.12‑16)

40 Maktum quilhtamacú laktalacatzúhui̠lh Jesús cha̠tum chixcú ti ̠ xkalhi ̠y li̠pe̠cuánit
tajátat huanicán lepra. Xlá lakatatzokóstalh y chiné huánilh:
—Aquit ccatzi ̠y pi̠ huix tla̠n naquima ̠pacsaya, para huix chuná lacasquina caquima̠pac-

sani eé quintajátat.
41 Jesús lakalhámalh, xamánilh nac xmacni y chiné huánilh:
—Chuná clacasquín, la ̠nchú tuncán capacsti.
42Acxni ̠ chuná huaniko̠lh a̠má ta ̠tatlá tuncán pacsli.
43 Jesús huánilh pi ̠ caalh nac xchic, pero li ̠ma ̠péksi ̠lh:
44—Ni ̠ti ̠ cahuani lácu huix pacsni̠ta; caj xma ̠n caputza cha ̠tum cura la̠qui ̠ naucxilhá ̠n y

cama ̠xquimilimosnahua̠ntu̠Moisés tili̠ma ̠peksí̠nalhnatama̠sta̠yacxni ̠ tapacsahua̠nti ̠xta-
kalhi ̠y u̠má tajátat, la ̠qui̠ acxni ̠ xlá naucxilhá̠n nama ̠luloka y chuná pu ̠tumnacatzi ̠ko̠cán pi̠
aya pacsni̠ta a̠mámintajátat hua̠ntu̠ xkalhi ̠ya.

45 Pero a̠má chixcú cati ̠huá tzúculh ca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t Dios y lácu
xma ̠pacsani ̠t. Pus caj huá xlacata Jesús niajlay xtanu̠ya̠chá nac aktum ca̠chiquí ̠n antanícu
lhu ̠hua xtzamacán, pus huata caj xca̠macní ̠n xtla̠huán antanícu ni̠ti ̠ talayá̠nalh cristianos.
Peroma ̠squi chuná, xtamín cani̠huá xalaní ̠n xlacata natakaxmatniy xtachuhuí̠n.

2
Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ ni̠lay xtla̠huán
(Mateo 9.1‑8; Lucas 5.17‑26)

1Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Jesús ampá nac xaca ̠chiquí ̠n Capernaum y lhu ̠hua catzí̠calh pi̠
antá xlá xcha̠ni̠t.

2La ̠li̠huán tatamacxtúmi ̠lh lhu ̠hua cristianos hasta niajlay xtanu̠ko ̠cán nac chiqui; Jesús
tzúculh ca̠ma ̠lacti̠tumi ̠niy xtapéksit̠ Dios lácu xlá lacasquín natalatama̠y.

3 Chunacú xca̠ta̠chuhui ̠nama acxni̠ tachilh kalhata̠ti lacchixcuhuí ̠n xtapu̠li̠mimá̠nalh
pu ̠chexni cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni̠lay xtla̠huán porque xli ̠lanca xlu ̠ntu̠huanani̠t.

4 Pero cumu ni̠lay xtalakchá̠n antanícu xuí Jesús porque xtzamacán huata tatahuácalh
nac xakstí ̠n chiqui y tama ̠také̠nu ̠lh pekstiy teja xma ̠lakatancs antaní xuí Jesús y antá talac-
má ̠cti ̠lh pu ̠chexni hua ̠ntu̠ xlacma a̠má ta ̠tatlá.

5Acxni̠ ca ̠úcxilhli Jesús pi ̠ luu xtali ̠pa̠huán xlacata tla̠n nama ̠tla ̠nti̠y chiné huánilh ta ̠tatlá:
—Luu snu̠n clakalhamaná ̠n y la ̠ta xli ̠hua̠k mintala ̠kalhí ̠n cma̠tzanke̠naniyá̠n.
6 Pero antá xtalayá̠nalh makapitzí ̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, xlacán chiné tzúculh

talacpuhuán:
7 “¿Túcu xpa ̠lacata chuná li̠kalhchuhui̠nán eé chixcú? Pus ta ̠la̠lacata ̠qui̠ma Dios; porque

ni ̠ti ̠ anán tícu tla̠n ma ̠tzanke̠nani̠nán tala ̠kalhí̠n sino xma ̠n Dios.”
8Pero cumu Jesús xcatzi ̠y túcu xlacán xtalacpuhuamá̠nalh chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata lá̠ntamá chuná li̠lacpuhuaná ̠tit huixinín?
9 Pus caquila ̠huaníhu, ¿xatúcu a̠tzinú ni̠para tuhua ma ̠kantaxti ̠cán, pi̠ acxni̠ nahuaniya

cha ̠tum ta̠tatlá: “Mintala̠kalhí ̠n hua ̠k cma ̠tzanke̠naniyá̠n”, osuchí para nahuaniya: “La̠li̠-
huán cata̠qui y catlá ̠huanti”?

10 Pus la ̠nchú camá̠n ca̠ma ̠siyuniyá ̠n pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú y na ̠chuna li̠túm pi̠
xli ̠ca ̠na ckalhi̠y li̠tlihueke uú nac ca̠quilhtamacú y caj quintachuhuí̠n tla ̠n cli̠ma ̠tzanke̠na-
ni ̠nán tala ̠kalhí ̠n.
Y chiné huánilh a̠má ta ̠tatlá:
11—Huix cuaniyá ̠n, cata̠qui, casacti mimpu ̠chexni y capit nac mínchic.
12Amá ta ̠tatlá pála suacaj tá ̠qui̠lh, sacli xpu̠chexni y táxtulh. Lhu̠hua hua ̠nti̠ antá xtayá̠-

nalh hua̠k taúcxilhli luu xtali ̠pa ̠xuhuamá ̠nalh xtaca ̠cni ̠nanimá ̠nalh Dios, y chiné xtahuán:
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—Ne̠cxni a̠ xucxilhá̠hu la ̠ta tu̠ ucxilhma̠náhu la ̠nchú.
Jesús huaniy casta ̠lánilh Leví
(Mateo 9.9‑13; Lucas 5.27‑32)

13Acali̠stá̠n Jesúsampánacxquilhtú̠npupunúxalacGalilea, antá talákcha ̠lh lhu ̠hua cris-
tianos y xlá tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y.

14Acxni̠ ayaxqui ̠taspitmaúcxilhlixkahuasaAlfeoxuanicánLeví,xláxuínacxtanquilhtí ̠n
chiqui xca̠ma ̠ta ̠ji̠y hua̠nti̠ xtalakaxoko̠nuniy gobierno xalac Roma, y chiné huánilh:
—Caquista̠lani.
Leví la ̠li̠huán suacaj tá ̠yalh y sta̠lánilh.
15Acali̠stá ̠n Jesús alh hua ̠yán nac xchic Leví xlá ca ̠tá̠alh xdiscípulos; antaní ca ̠ma ̠huí̠calh

na ̠ támilh tahua̠yán lhu̠hua xma ̠ta̠ji ̠naní̠n impuestos xa ̠hua a̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ xtalac-
puhuaniy judíos pi̠ maktum xtalaktzanka̠ta ̠yani̠t, y ni̠tu ̠ xca̠liucxilhcán; porque cani̠huá
antaní xlapu̠lay Jesús huá eé lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠cu xtasta ̠laniy.

16 Makapitzí̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠hua fariseos acxni ̠ taúcxilhli pi̠ Jesús
pu ̠tum xca̠ta ̠hua̠yama a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chiné tahuánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Chí la ̠ a̠má mima̠kalhtahuake̠nacán, ¿lácu ca̠li̠ta ̠hua̠yama xma̠ta ̠ji̠naní̠n impuestos

xa ̠huamakla ̠kalhi̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n?
17Acxni̠ ca ̠kalhakáxmatli Jesús hua ̠ntu̠ xtaquilhuamá̠nalh ca ̠huánilh:
—Ni ̠ tamaclacasquín doctor hua ̠nti̠ ni̠ ta ̠tatlay sino hua̠nti ̠ tajatatlay. Aquit ni̠ cmini ̠t

ca̠huaniy natalakpali ̠y xlatama̠tcán hua̠nti ̠ tapuhuá ̠n lactlá̠n cristianos sino hua̠nti̠ mak-
la ̠kalhi ̠naní̠n.

Jesús kalhasquincán lácu li̠lakachixcuhui ̠nancán acxni̠ kalhxteknincán
(Mateo 9.12‑17; Lucas 5.33‑39)

18Maktum quilhtamacú acxni̠ xtama̠kalhtahuaké̠n Juan xa ̠hua xlacán fariseos xtalaka-
chixcuhui̠má ̠nalh Dios y xtakalhxteknini ̠t, makapitzí̠n cristianos talákmilh Jesús y chiné
takalhásquilh:
—¿Túcu xpa̠lacata hua ̠nti̠ ca̠ma ̠kalhtahuake̠ni ̠t Juan Bautista xa ̠hua xtama ̠kalhtahua-

ke̠ncán fariseos ankalhi ̠ná takalhxteknín la̠qui ̠ natalakachixcuhui ̠y Dios, chi ̠nchú hua̠nti ̠
huix ca ̠ma ̠kalhtahuaké̠pa ̠t ni̠ takalhxteknín xlacata natalakachixcuhui ̠nán?

19 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lacpuhuaná̠tit huixinín pi̠ tla ̠n natakalhxteknín hua ̠nti̠ ca̠huanicani ̠t nataán nac ak-

tum pu ̠tamakaxtokni li̠huán antá ca̠ta ̠láhui a̠má kahuasa hua̠nti ̠ tamakaxtokma? Para
ca̠ta ̠láhui tamakaxtokni ni̠lay natakalhxteknín o ni ̠ natahua ̠yán.

20Pero nachá̠n quilhtamacú acxni̠ nasputa pu̠pa ̠xcua y a ̠má kahuasa naánmákat a̠laca-
tunu cumu la ̠ aquit cama okspulay, entonces xlacán taamá ̠nalh takalhxteknínma ̠squi ni ̠ti ̠
caca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh.

21 ’Porque hua̠nti ̠ takaxmata hua̠ntu ̠ aquit cli ̠chuhui̠nán y quili̠pa ̠huán chiné qui̠taxtuy;
ni̠ anán cristianos ti ̠ nalaktzapay mactum lakuán vestido y nali̠laktzapay actzú xasa̠sti
lhákat̠, porque acxni̠ nacheke̠cán a̠má lhákat̠, xasa ̠sti nataaktumi̠y y li̠huaca naxti̠ta xala-
kuán y a̠tzinú tlak lanca nataxti̠ta y ni̠chuná la ̠ xuani ̠t.

22 Y na ̠chuna li̠túm ni ̠ti̠ pu ̠maju ̠y xaskata pulque nac xalakuán xmakxu ̠hua borrego,
porque xasa ̠sti pulque tzucuy catlán yma ̠pankay xmakxu ̠hua borrego, pus caj laktzanka̠y
pulque xa ̠hua xu ̠hua. Por esomaju ̠cán xaskata pulque nac xasa ̠sti xmakxu ̠hua borrego.

Xdiscípulos Jesús tai ̠ti ̠lhay trigo acxni ̠ ni̠ti ̠ scuja
(Mateo 12.1‑8, Lucas 6.1‑5)

23Maktumquilhtamacú acxni̠ ni̠ti ̠ cscuja Jesús xti̠puntaxtumaaktumca̠tuhuá ̠n antanícu
chancani ̠t trigo, y xdiscípulos tzúculh tai̠ti ̠lhay xtahuácat.

24Acxni̠ xtati̠puntaxtumá̠nalhmakapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n ca ̠huanicán fariseos chiné tali ̠-
huánilh:
—Amá, ¿túcu xpa ̠lacata tali ̠i̠má ̠nalh trigo mintama̠kalhtahuaké̠n acxni̠ ni̠ti ̠cu scuja?
25-26Pero Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Pi ̠ ne̠cxni a̠li ̠kalhtahuakayá ̠tit huixinín nac li̠kalhtahuaka pi̠ maká̠n acxni̠ xapuxcu

cura xuani̠t Abiatar, maktum quilhtamacú rey David xca̠ta ̠tzincsni̠ma xcompañeros pus
xlá tánu̠lh nac pu ̠siculan y ca̠tá ̠hualh xcompañeros xtasiculana̠tláhu caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠
ni̠ xli ̠huatcán xuani̠t, porque caj xma ̠n curajni xli ̠huatcán xuani̠t?

27 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Eé quilhtamacú acxni ̠ jaxcán ca̠li̠ma ̠xqui ̠cani ̠t cristianos la ̠qui̠ naca ̠li̠macuaniy, y ni ̠

huá̠ ca ̠li̠ma ̠xqui ̠cani̠t xlacata caj natali̠pa ̠ti ̠nán.
28Por esoaquit Xatalacsacni Chixcúnacca ̠huaniy cristianoshua̠ntu̠ tlaknaca ̠li̠macuaniy

eé quilhtamacú acxni̠ jaxcán.
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3
Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú ti ̠ csca̠cniko̠ni̠t xmacán
(Mateo 12.9‑14; Lucas 6.6‑11)

1Maktum quilhtamacú Jesús tanu̠pá nac aktum xpu ̠tamakstoknicán judíos hua̠ntu ̠ hua-
nicán sinagoga, antá xlahui cha̠tum chixcú ti ̠ csca̠cniko̠ni ̠t xmacán.

2 Pero makapitzí̠n fariseos luu xtaquiclhcatzaniy Jesús y xlacán xtaskalajmá̠nalh para
tícu nama ̠tla ̠nti̠y a̠má quilhtamacú acxni ̠ li̠huancán para tícu nascuja, la ̠qui̠ huij nahuán tu̠
natali ̠ya̠huay y tla̠n natama ̠lacapu̠y.

3 Pero Jesús aya xcatzi ̠y túcu xlacán xtalacapa ̠stacmá̠nalh y chiné huánilh a̠má chixcú
hua ̠nti̠ csca ̠cko̠ni̠t xmacán:
—Catat y uú calacanta̠ya.
4Y chiné ca ̠kalhásquilh xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ xtaquiclhcatzaniy:
—¿Túcu huixinín puhuaná ̠tit a ̠tzinú tla ̠n tlahuacán eé quilhtamacú acxni ̠ li̠huancán tícu

nascuja, pi̠ hua̠ntu ̠ tla ̠n osuchí hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n? Para cha̠tum chixcú amajá ni̠y, ¿pi ̠tla̠nmak-
ta ̠yanicán xli ̠stacni, osuchí calaktzanka ̠ke̠lh ma ̠squi ni ̠ti ̠ camaktá̠yalh?

5 Pero xlacán cacs tatá̠yalh ni ̠tu̠ takalhtí ̠nalh. Jesús sí ̠tzi̠lh pero xca̠lakli ̠puhualaca̠ma
porque xlacán ni̠ xtaakata̠ksputún pi̠ a̠tzinú li̠macuán naca̠makta̠yacán cristianos la ̠ta
túcuya̠ quilhtamacú. Chiné huanipá a̠má chixcú:
—Castonkti mimacán.
Amá chixcú stonkli xmacán y tuncán cá ̠xlalh la ̠ta xmacasca̠cni ̠t.
6 Fariseos pála tatáxtulh y tzúculh tali ̠ta̠lacchuhui̠nán a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xtata ̠yá̠nalh

Herodes lácu natatlahuay la ̠quí̠ natamakni ̠y Jesús.
Lhu ̠hua cristianos tatamakstoka nac xquilhtú̠n pupunú

7Pero Jesús tatampú ̠xtulh ca ̠tá̠alh xdiscípulos nac xquilhtú̠n pupunú, lhu ̠hua lacchixcu-
huí ̠n xalac Galilea tasta ̠lánilh.

8 Acxni ̠ catzí̠calh la ̠ta xlá xca̠ma ̠tla ̠nti̠y ta ̠tatlaní̠n y lácu xtlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t
tascújut, lhu ̠hua cristianos talákmilh xalac Judea, xalac Jerusalén, xalac Idumea, chu
hua ̠nti̠ xtalama ̠nanchá a̠li̠quilhtu ̠án kalhtu ̠choko Jordán, chu xalac Tiro y Sidón, támilh
takaxmatniy hua ̠ntu̠ xlá nahuán y hua̠ntu̠ natlahuay xtascújut.

9Y Jesús ca̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n xlacata nali̠kalhi ̠cán aktumbarconac xquilhtú̠n
chúchut antaní nataju̠y para taji̠ natatoklha xli ̠lhu̠hua cristianos.

10Porque lhu ̠hua ta ̠tatlaní̠n hua̠nti ̠ xlá xca̠ma ̠tla̠nti ̠ni̠t y pu ̠tumxtalaktalacatzuhui̠putún
la ̠qui̠ nataqui̠xamay.

11 Y hua ̠nti̠ xca̠kalhi ̠y xespíritu akskahuiní, acxni̠ xtaucxilha Jesús xlacán xtalakatatzo-
kostay y chiné xtatasay:
—Huix Xkahuasa Dios.
12Pero Jesús xca̠ma ̠quilhcacsay la ̠qui̠ ni ̠ natahuán tícuya̠ chixcú xuani̠t.
Jesús ca̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.1‑4; Lucas 6.12‑16)

13Acali̠stá ̠n Jesús talaca̠cxtutáhuinac aktumke̠stí̠n y antá ca̠tasánilh ca̠ma ̠ké̠stoklimaka-
pitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xlá xlacasquín, y hua̠nti ̠ talákmilh

14 ca ̠lí̠lhca̠lh kalhacu ̠tiy hua̠nti ̠ luu naca ̠ta ̠latapu̠li̠y y naán ca̠ma ̠scujuy natali ̠chuhui ̠nán
lácu Dios lacasquín natalatama ̠y cristianos.

15Y xlá ca̠má ̠xqui ̠lh li ̠ma̠peksí ̠n chu li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla ̠nnatatamacxtuy xespíritu akska-
huiní hua̠nti ̠ ca ̠makatlajani̠t.

16 Huá u̠ma ̠ko̠lh xtacuhuinicán hua̠nti ̠ ca̠lacsáccalh: Simón hua̠nti ̠ xlá li̠ma ̠pa̠cúhui ̠lh
Pedro; xawa xtala Andrés,

17 Santiago xa ̠hua Juan xcamaná ̠n Zebedeo, hua̠nti ̠ xlá ca̠li̠ma ̠pa ̠cúhui ̠lh Boanerges, eé
tachuhuí ̠n huamputún Xcamán Jili;

18 Andrés, Felipe, Bartolomé, Mateo chu Tomás; Santiago xkahuasa Alfeo; chu Tadeo;
Xa ̠hua Simón, eé chixcú xapu ̠lh xca̠ta̠tapeksi ̠y makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n xca ̠huanicán
cananistas;

19xa ̠hua Judas Iscariote hua̠nti ̠ acali ̠stá̠n macamá̠sta̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús.
Li ̠ya ̠huacán Jesús pi ̠ kalhi ̠y xtapuhuá̠n akskahuiní
(Mateo 12.22‑32; Lucas 11.14‑23; 12.10)

20Acali̠stá̠n Jesús alh ca̠ta ̠laktuncuhuiy xdiscípulos nac aktum chiqui antaní xtatamak-
xteka, luu lhu ̠hua li̠tum tastokparaca y niaj xtakalhi ̠y quilhtamacú natahua ̠yán.

21 Acxni̠ tacátzi ̠lh xli ̠talakapasni Jesús hua ̠ntu̠ xtlahuama talákmilh xlacata natalé ̠n,
porque xuancán pi̠ caj xlakahuitima.
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22 Y na ̠chuná xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac Jerusalén chiné
xtahuán:
—Eé chixcúhuá ta̠scujmaBeelzebúxapuxcudiablo, y caj xli ̠tlihuekeBeelzebú ca ̠li̠tamac-

xtuy xespiritucán akskahuiní.
23 Pero Jesús ca ̠huánilh catatalacatzúhui ̠lh y tzúculh ca̠li̠xakatli̠y aktum takalhchuhuí ̠n

y chiné ca̠huánilh:
—¿Lácuhuixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠ hua̠nti̠ ta ̠scujmaakskahuinípi ̠ tla ̠nta ̠la ̠makasi̠tzi ̠yhua-

tiyali̠túm akskahuiní?
24 La ̠ta tu̠ aquit quila ̠li ̠ya̠huayá̠hu chiné qui̠taxtuy: para aktum ca ̠chiquí̠n pu ̠tum cris-

tianos caj tzucuy tala̠makasi ̠tzi ̠tahuilay y tala̠ta ̠ra ̠tlahuay, a̠má ca̠chiquí ̠nni̠laymaka ̠s cati-
tapálhi ̠lh porque cristianos natata̠kahuaniko̠y.

25Y chunali̠tum para nac aktum chiqui antaní pu ̠tum tahuilá̠nalh xlakahuasán cha̠tum
chixcú, pero xlacán caj natzucuy tala ̠makasi ̠tzi̠tahuilay, pus xlacán ni̠lay catitatapálhi ̠lh
porque pálaj natala̠tamacxtuy.

26Pushuá cca ̠li̠huaniyá ̠npara akskahuiní natatapajpitziy ynatatzucuy la ̠lacata ̠qui̠y sac-
stucán ni̠lay maka ̠s catitatapálhi ̠lh sinoque antá natalaksputa.

27 ’Ni̠laymakkalha̠nancán cha̠tum tlihueke chixcú para ni̠ pu ̠lh namakatlajacán y nachi ̠-
huili ̠cán y acxni̠ aya makatlajacani ̠t tla ̠n tanu ̠cán nac xchic y makkalhanko ̠cán la̠ta tu ̠
kalhi ̠y, y na ̠chuná la ̠ ctlahuani̠t akskahuiní.

28 ’Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ Dios tla ̠n ca ̠ma̠tzanke̠naniy cristianos hua ̠k xtala̠kalhi ̠ncán, y
na ̠chuná para túcu tali ̠quilhán ni̠ lactlá̠n tachuhuí ̠n.

29Perohua̠nti ̠ cala̠huánali ̠kalhkama̠nánhua̠ntu ̠xlá luu lacatancs catzi̠y pi̠ hua ̠xtascújut
Espíritu Santo xlá ni̠lay catima ̠tzanke̠nanícalh xtala̠kalhí ̠n sinoque cane̠cxnicahuá xlá le ̠n
xcuenta.

30 Huá chuná ca̠li̠huánilh porque xlacán xtaquilhuamá̠nalh pi̠ xlá xkalhi ̠y xespíritu
akskahuiní.

Xtzí Jesús xa̠hua xnata̠lán tali ̠kalhasquini ̠nán
(Mateo 12.46‑50; Lucas 8.19‑21)

31 Y na ̠ acxnitiyá tachilh xtzí Jesús xa ̠hua xnata̠lán, pero xlacán quilhtí ̠n tatá̠yalh y caj
tama ̠tasaní̠nalh.

32Y hua̠nti ̠ antá acxtum xtata̠huilá ̠nalh antaní xlá xuí Jesús chiné tahuánilh:
—Taputzamá̠nmintzí xa ̠huamili̠talakapasni, antá taya̠nanchá quilhtí ̠n.
33Pero xlá chiné ca̠huánilh:
—¿Tícu quintzí, y tícu quinata ̠lán?
34Y pu ̠tum ca̠lacaucxilhko̠lh hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh, chiné chuhui ̠nampá:
—Huá u̠ma ̠ko ̠lh quintzí xa ̠hua quinata ̠lán.
35Porque la ̠ta tícuya̠ cristiano hua ̠nti̠ tatlahuay xtapa̠xuhuá ̠n Dios huá tama ̠ko ̠lh quintzí

xa ̠hua quinata ̠lán.

4
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chana̠ná
(Mateo 13.1‑9; Lucas 8.4‑8)

1 Jesús tzucupá ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos nac xquilhtú̠n pupunú y luu lhu̠hua
tastókcalh antaní xlá xuí. Pus huá Jesús li̠táju ̠lh nac aktum barco hua ̠ntu̠ antá xuí nac
xquilhtú̠n chúchut, xlá antá culucs táhui y pu̠tumcristianos tatáhuinac xquilhtú̠n chúchut.

2 Xlá tzúculh ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos caj la ̠ lactzu cuento la ̠qui̠ hua̠k nataaka-
ta ̠ksa hua̠ntu̠ xca̠huaniy, chiné ca ̠ta̠chuhuí ̠nalh:

3—Luu caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ nacca̠li ̠xakatli̠yá̠n: Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum cha-
na ̠ná xlá alh chan xatalhtzi xli ̠chánat.

4 Y acxni̠ cxpuyuti̠lhay xtalhtzi xli ̠chánat makapitzi tama ̠chá nac tiji, taminchá lactzu
spitu y tasacuaqui̠ko̠lh.

5Hua ̠ntu̠ tama ̠chá xli ̠chánatnac ca ̠chihuixni antanícuni̠ lhu̠hua xkalhi ̠y tíyatpálajpulhli.
6Pero acxni ̠ táxtulh chichiní na̠ pálaj sca ̠cli porque ni̠ pu̠lhmá ̠n xtama ̠tzanke̠ni̠t xtanka-

xe ̠kcán.
7 Lhu̠hua xli ̠chánat tatama̠chá nac ca̠lhtucuní ̠n y ni̠ maka ̠s quilhtamacú a̠má tachaná ̠n

lakpunko̠lh, pero a̠tzinú lhtucú̠n pálaj stacli, aklhtulumi ̠ko̠lh y ni̠ má ̠xqui ̠lh quilhtamacú
natastaca.

8 Pero makapitzí ̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac xatlá̠n tíyat y luu tla̠n tástacli lactzu li̠chánat
y lhu ̠hua tamá ̠sta̠lh xtahuacatcán. Huí tu̠ má ̠sta̠lh puxamacá ̠hu xtalhtzi caj akatum, y huí
tu ̠má ̠sta̠lh tutumpuxám, ymakapitzi aktum ciento.

9Entonces xlá chiné ca ̠huánilh:
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—Hua̠nti ̠ takalhi̠y xtake̠ncán catakáxmatli quintachuhuí̠n y cataakáta ̠ksli.

Jesús huán túcu xlacata ca̠li ̠huán caj la ̠ actzu cuento
(Mateo 13.10‑17; Lucas 8.9‑10)

10 Acxni̠ ca̠ta sacstucán tatamákxtekli Jesús xa ̠hua xdiscípulos y makapitzí̠n hua̠nti ̠
ankalhi ̠náxca̠ta ̠latla̠huánxlacán talaktalacatzúhui ̠lh y takalhásquilh túcuxuamputún a̠má
takalhchuhuí ̠n.

11 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Xli̠ca̠na, huixinín Dios ca̠ma ̠akata ̠ksni̠putuná̠n lácu xlá lacasquín catalatáma ̠lh cris-

tianos hua̠nti̠ natapeksi̠niy, pero huá la ̠ta xli ̠makapitzí̠n cristianos ma ̠squi cca ̠ta̠ma ̠lacas-
tucniy hua̠ntu̠ xlacán talakapasa ni̠para chuná catitalacpútzalh la ̠ta nataakata ̠ksa.

12 Y chuná ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu̠ cataúcxilhli tu̠ aquit cca ̠tlahuay, natatamakxteka caj
lá ̠mpara ni̠tu ̠ taúcxilhli; ma ̠squi caquintakalhakáxmatli hua̠ntu̠ cchuhui ̠nama ni̠tu̠cu cati-
taakáta ̠ksli. Y para ni̠ nataca ̠najlay la ̠ta lácu Dios ca̠li̠xakatli ̠y xtalakalhamaní ̠n xlá ni̠lay
catica ̠ma ̠tzanke̠nánilh xtala ̠kalhi ̠ncán.

Jesúsma ̠lacapu̠tuncuhuiy xatakalhchuhuí̠n chana̠ná
(Mateo 13.18‑23; Lucas 8.11‑15)

13Y Jesús ca̠huanipá hua ̠nti̠ takalhásquilh:
—Para huixinín ni̠ akata ̠ksá̠tit eé xatakalhchuhuí̠n chana̠ná hua̠ntu̠ ni̠para tuhua, ¿pi ̠

li ̠huacá chú naakata̠ksá̠tit xa ̠makapitzi takalhchuhuí ̠n hua̠ntu̠ nactica̠huaniya ̠ncú aca-
li ̠stá̠n?

14Amá chixcú hua̠nti ̠ alh chan xli ̠chánat xta̠chuná qui̠taxtuy hua̠nti̠ liakchuhui̠nán xta-
chuhuí ̠n Dios.

15Amá tachaná ̠n hua̠ntu̠ tatama ̠chá nac tiji tali̠taxtuy cumu la ̠ cristianos hua̠nti ̠ takax-
mata xtachuhuí̠n Dios, pero mina̠chá akskahuiní y ma ̠take ̠nu̠ko̠y a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu̠
xchancani ̠t nac xnacujcán.

16Amá li̠chánat hua ̠ntu̠ tatama̠chá nac ca ̠chihuixni na ̠chuná tali ̠taxtuy cristianos acxni̠
takaxmata xtachuhuí̠n Dios, luu talakati̠y y tali̠pa ̠huán Dios.

17 Pero cumu ni̠ pu̠lhmá ̠n xkalhi ̠y xtankáxek̠ ni̠ ta ̠yánilh acxni ̠ para túcu ca ̠liokspulay
osuchí ca̠liaksancán pi̠ tali ̠pa ̠huán Dios o ca̠li̠putzasta̠lacán, xlacán tali ̠puhuán y tali ̠mak-
xtekta ̠yay.

18Amá li̠chánathua ̠ntu̠ tatama̠chánac ca̠lhtucuní ̠n, na ̠chuná tali ̠taxtuy cristianoshua̠nti ̠
takaxmata xtachuhuí̠n Dios,

19 pero cumu tla̠n cxlatama̠tcán a̠tzinú taliakatiyún xtumi ̠ncán y la ̠ta túcu talakati̠y,
chuná taliaklhtulumi ̠y xtaca ̠najlatcán y ni̠ ca̠ma ̠xqui ̠y quilhtamacú natama̠sta̠y xtahua-
catcán.

20Amá li̠chánat hua̠ntu̠ tatama̠chá nac xatlá̠n tíyat y tamá ̠sta̠lh xtahuacatcán tali ̠taxtuy
cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios, taca̠najlay, tali ̠pa ̠huán y talaktzaksay tali ̠s-
cuja nac xlatama̠tcán, chuná tama ̠sta̠y xtahuacatcán: hui ̠ntú tama ̠sta̠y puxamacá ̠hu y
hui ̠ntú tama ̠sta̠y tutumpuxam osu aktum ciento caj la ̠ta cha ̠tunu cristianos.

Xatakalhchuhuí ̠n aktum lámpara
(Lucas 8.16‑18)

21Y Jesús ca̠huanipá:
—¿Lácu huixinín catzi̠yá̠tit, pi̠ hua̠nti̠ kalhi ̠y aktum lámpara pi̠ caj la ̠ nama̠pasi ̠y nata-

macnu ̠y nac xtampí̠n xpu̠tama? ¿Osuchí naliakpulonkxuili ̠y aktum cajón? Pus hua̠nti ̠
kalhi ̠y aktum lámpara huata huili ̠y ta ̠lhmá̠n la ̠qui̠ mákat namakskoy.

22Na̠chunáni ̠lay túcu tze̠k tlahuacánparani̠ juerza natasiyuy lakasiyu, y hua̠ntu̠ caj tze ̠k
li ̠catzi̠cán para ni̠ ca̠lakuá ̠n natamakxteka. Para aktum quintachuhuí̠n ni̠lay akata̠ksá ̠tit
namín quilhtamacú acxni hua̠k naakata ̠ksá̠tit.

23Huáxpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, parahuixinínkalhi ̠yá̠titmintake̠ncán caakatá ̠kstit quin-
tachuhuí ̠n.

24 Jesús ca ̠huanipá:
—Li̠huana̠ caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ kaxpatpá ̠tit porque chuná la ̠ lacasquiná ̠tit xtatláhualh

cristianos milacatacán na ̠chuná la ̠ la ̠makta̠yayá̠tit, pus na ̠chuná Dios ca̠li̠kalhi ̠má ̠n hui-
xinín hua ̠nti̠ kaxpatpá ̠tit xtachuhuí̠n.

25 Pus hua̠nti ̠ laktzaksay akata ̠ksa a̠má xatlá ̠n talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ kalhi ̠y a ̠tzinú
nama ̠xqui ̠cancú; pero hua ̠nti̠ ni̠ laktzaksaputún akata̠ksa hua ̠ntu̠ kalhi ̠y xlá namaklhti ̠-
ko̠cán hasta ma ̠squi caj xma ̠nhuá hua̠ntu̠ kalhi ̠y.

Xatakalhchuhuí ̠n li ̠chánat ni̠ma sacstu staca
26 Jesús chiné ca̠huanipá:
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—Xtapéksit̠ Dios na ̠ chiné qui̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum chixcú ti̠ án chán xtalhtzi xli ̠chánat
nac xpu ̠cuxtu.

27Acali̠stá̠n xlá án nac xchic la ̠qui̠ najaxa y nalhtatay. Maka̠s quilhtamacú nalacatza ̠lay
y a̠má li ̠chánat lakpún, pulha, pero xlá ni̠ catzi ̠y lácu stacma porque huá tíyatma ̠stacama.

28Amá li̠chánat lakpún, pulha, taxtuniy xtankáxek̠, staca, xana ̠y y acali ̠stá̠n ma ̠sta̠y xta-
huácat. Pero eé tachaná ̠n hua̠k ctíyat tíyalh hua̠ntu̠ lí̠stacli osu li ̠latama̠y.

29Pero acxni ̠ lakchá̠n xquilhtamacú la ̠ta catlani ̠t huata án í̠y xtahuácat xtachaná ̠n.
Xatakalhchuhuí̠n li ̠chánat nícuma̠pálaj staca
(Mateo 13.31‑32; Lucas 13.18‑19)

30 Jesús huampá:
—¿Lácu lacpuhuaná ̠tit ámaj tzucuy xtapéksit̠ Dios uú nac ca̠quilhtamacú? Osuchí ¿túcuya̠

takalhchuhuí ̠n tla̠n ta ̠ma ̠lacxtumi̠yá ̠hu?
31 Xta ̠chuná ámaj tzucuy cumu la ̠ xtalhtzi mostaza acxni ̠ chancán nac tíyat. Eé li̠chánat

huá a ̠tzinú tlak lactzú xatalhtzi quihui nícuma̠ lacapálaj staca y lanca quihui huan.
32 Pero acxni̠ chancán xlá tzucuy staca y luu ta ̠lhmá ̠n huan; y ni̠tu ̠cu makalakchá̠n, y

hasta luu laclhmá ̠n xmakxpi ̠ní̠n taxtuniy, pus hasta lactzu spitu tla ̠n tatlahuay antá xma ̠-
sekecán nac xakán y catu ̠huaj lactzu spu̠n antá tajaxa.

Jesús ankalhí ̠n li ̠chuhui ̠nán caj la̠ cuento
(Mateo 13.34‑35)

33 Y Jesús ankalhí ̠n xca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos caj la ̠ cuento nac xtakalhchuhuí ̠n
la ̠qui̠ hua̠k nataakata̠ksa hua ̠ntu̠ xca̠huaniputún.

34 Xlá ni̠tu ̠ xca̠li̠ta ̠chuhui̠nán para ni̠ juerza naca̠ta ̠ma ̠lacxtumi ̠niy hua̠ntu̠ xlacán xtala-
kapasa; y para xdiscípulos ni̠ hua̠k xtaakata ̠ksa acali ̠stá̠n xlá xca̠ma ̠lacti̠tumi ̠niy hua̠ntu ̠
xca̠huaniputún.

Jesúsma ̠cacsay u̠n xa̠hua ta̠keya̠huaná
(Mateo 8.23‑27; Lucas 8.22‑25)

35Amá quilhtamacú acxni ̠ aya tzí ̠sualh chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—Caáhu a̠li ̠quilhtu̠tu pupunú.
36 Pero lhu ̠hua cristianos tatamákxtekli nac xquilhtú̠n chúchut, xtama̠kalhtahuaké̠n

tatáju̠lh nac barco antaní xtaju ̠ma Jesúshua ̠ntu̠ aya xli̠kalhkalhi ̠má ̠calh. Makapitzi barcos
na ̠ tasta ̠lánilh antaní xama Jesús.

37-38Xlá alh nac xtanké̠n barco y tíyalh aktum acxtícat y antá támal̠h la ̠qui̠ nalhtatay. Pero
caj li̠puntzú také ̠talh palha u̠n, tzúculh ta ̠keya̠huay pupunú, taju ̠ko ̠lh chúchut nac barco
a̠actzú ni̠ tatzámalh. Entonces xdiscípulos táalh tama ̠lakahua̠ni ̠y y chiné tahuánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, cata̠qui. ¿Lácu pi̠ ni̠ mincuenta huix xlacata ama̠náhumu ̠xtuyá ̠hu?
39 Jesús tá̠qui ̠lh, li̠ma ̠péksi ̠lh catácacsli u̠n y chiné huánilh pupunú:
—¡Cacs catahuila y niaj cata̠keya̠hua!
Amá u̠n xa ̠hua pupunú cacs tatahuilako̠lh y ca̠tziyancsuananko̠lh.
40 Jesús chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—¿Túcu xpa̠lacata ma ̠rí li̠pe ̠cuaná̠tit? ¿Nícu chú álhmili̠camamacán, chi ̠nchú huaná ̠tit pi ̠

quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu?
41 Pero xlacán caj cacs xtalacahuanko̠ni̠t porque luu la ̠n xca̠make̠klhani̠t hua̠ntu ̠ xtla-

huani̠t Jesús y xma̠n huá tla ̠n chiné xtala ̠huaniy sacstucán:
—¿Tícu cahuá eé chixcú hua̠nti ̠ ta ̠lapu ̠layá ̠hu, pus hasta ca̠ma ̠peksi̠y u̠n xa ̠hua pupunú y

xlacán takalhakaxmata?

5
Cha̠tum chixcú xalac Gadara xmakatlajani ̠t xtalacapa ̠stacni akskahuiní
(Mateo 8.28‑34; Lucas 8.26‑39)

1Ni ̠ xli ̠maka̠s táchal̠h nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Gadara a̠li̠quilhtu ̠tu pupunú.
2 Lá tacutli Jesús nac barco lákmilh cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xakchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠s-

tacni akskahuiní.
3Amáchixcúxláxca̠tasapu ̠laynac ca̠pú ̠sa ̠ntuy luu li̠xcájnit xli ̠catzi̠yni̠ti ̠ layxmakatlajay

xlacata nachi ̠huili̠cán.
4Maklhu ̠hua tzaksácalh li̠lacchí ̠calh cadenanac xtantú̠n xa ̠hua cxmacánpero xlacputxa

y ni̠tu ̠ xca̠liucxilha.
5 Tantacú tantascaca xtasatapu̠li̠y nac ca ̠ke̠sti̠ní̠n xa ̠hua ca̠pú ̠sa ̠ntu, y sacstu xli ̠ma ̠take̠-

hui̠cán chíhuix.
6Makatcú xmima Jesús acxni ̠ úcxilhli, tokosú̠n lákmilh y acxni̠ cha̠lh nícu xuí lakatatzo-

kóstalh.
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7-8Pero Jesús li̠ma ̠péksi ̠lh:
—Huix xespíritu akskahuiní, camactaxtu tamá chixcú.
La̠ta xe ̠k tásalh chiné kálhti ̠lh:
—Jesús Xkahuasa Dios xala ta ̠lhmá ̠n, ¿túcu xpa ̠lacata quila̠li̠pektanu̠yá ̠hu? Lanca li̠tlá̠n

cca ̠squiniyá̠n ni̠ naquila ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠hu.
9 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu huanicana?
Amá xespíritu akskahuiní chiné kalhtí ̠nalh:
—Cli̠tapa ̠cuhui ̠yá̠hu Legión porque quilhu ̠huacán hua̠nti ̠ cmactanu ̠ma ̠náhu eé chixcú.
10Luu lanca li̠tlá̠n tasquínilh Jesús xlacata ni̠ naca̠macá ̠n a̠lacatunu pu ̠latama ̠n.
11Y antá lacatzú nac ke̠stí ̠n xtalapu ̠lay ma ̠x cumu aktiy mi̠lh paxni,
12 acxni̠ taúcxilhli a ̠ma ̠ko̠lh xespíritu akskahuiní luu lanca li̠tlá̠n tasquínilh Jesús y chiné

tahuánilh:
—Caquila̠ma ̠xquí ̠hu quilhtamacú nactanu̠yá̠hu nac a̠ma ̠ko̠lh paxni talayá̠nalh tanú

lacatzú.
13 Jesús ca ̠má ̠xqui ̠lh quilhtamacú, y a̠ma ̠ko̠lh xespíritu akskahuiní antá tamactánu ̠lh.

Pero a ̠ma̠ko̠lh paxni tzúculh takosnún, táalh nac aktum talhpá̠n, tataju̠chá nac chúchut y
antá tajicsuako̠lh.

14 Ama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ xtamaktakalhmá ̠nalh paxni acxni̠ taúcxilhli lácu tani̠ko̠lh paxni,
tape ̠cuáxnil̠h, takosú̠n tatzá̠lalhycani̠huánac tiji chunacca ̠chiquí ̠n tali ̠chuhuí ̠nalhhua̠ntu̠
xca ̠okspulani̠t, y lhúhua cristianos támilh taucxilha hua̠ntu ̠ xlani̠t.

15Acxni̠ tachilh antaní xyá Jesús, taúcxilhli a̠má chixcú hua ̠nti̠ xapu ̠lh xkalhi ̠y xespíritu
akskahuiní, antá xlá culucs xuí y niaj xkalhi ̠y li̠xcájnit xtalacapa ̠stacni. Pero xlacán xtape̠-
cuaniy.

16Makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ xtaucxilhni ̠t a̠má chixcú acxni̠ tamactáxtulh xespíritu
akskahuiní y acxni ̠ tani ̠ko ̠lh a ̠má paxni antaní tatánu̠lh, tzúculh tali ̠chuhui ̠nán.

17 Pero acxni̠ tla ̠n taakáta̠ksli hua ̠ntu̠ xtlahuani ̠t Jesús tzúculh tahuaniy xlacata catlá-
hualh li̠tlá̠n catatampú̠xtulh nac xca̠chiqui ̠ncán.

18Acxni̠ Jesús táju̠lh nac barco, a̠má chixcúhua̠nti ̠xapu ̠lh xkalhi ̠y xtalacapa ̠stacni akska-
huiní chiné huánilh:
—Catlahua li̠tlá ̠n, quima̠xqui quilhtamacú nacsta̠laniyá ̠n.
19Pero Jesús ni̠ tla ̠n tlahuánilh hua̠ntu ̠ xmaksquima huata chiné huánilh:
—Caca̠lakpi mili̠talakapasni nac mínchic, caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni lácu Dios lakalhama-

ni ̠tán yma ̠pacsani ̠tán.
20Amá chixcú alh, xlá tzúculh li̠chuhui ̠nán lácu Dios xmakta ̠yani̠t, y hua̠nti ̠ xtakaxmata

luu xtaca ̠cni ̠y Jesús caj xpa ̠lacata xtascújut hua̠ntu̠ xlá xca̠tlahuay, cani̠huá xli̠chuhui ̠-
nancán Jesús antá nac a̠má akcá ̠hu ca̠chiquí ̠n xca̠huanicán Decápolis.

Cha̠tum pusca̠t xamaniy clhákat̠ Jesús y pacsa
(Mateo 9.18‑26; Lucas 8.40‑56)

21Acxni ̠ Jesúsqui̠táspitli a ̠li̠quilhtu̠tu pupunúy tacutli cbarco lhu ̠hua cristianos tatamac-
xtúmi ̠lh nac xquilhtú̠n chúchut antanícu xlá xlaya, y antá xlá tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y.

22 Caj li̠puntzú chilh cha ̠tum xapuxcu ma ̠peksi̠ná xalac xpu̠siculancán judíos xuanicán
Jairo. Acxni̠ úcxilhli Jesús alh lakatatzokostay,

23y chiné huánilh:
—Quintzuma̠t luu snu̠n ta̠tatlayyamajáni̠y, catlahua li ̠tlá̠n caquinta ̠pinacquínchic la ̠qui̠

huix naliacchipayamimacán, nama ̠pacsaya y li̠pa ̠xúhu nalatama ̠y.
24Pus Jesús tá̠alh pero luu xtzamacán nac tiji hasta xla ̠lakxquititi̠lhacán.
25Ynac xlaksti ̠pá ̠n cristianos xmakmima cha̠tumpusca̠t hua̠nti ̠ aya xkalhi̠y akcu̠tiy ca̠ta

la ̠ta xta ̠tatlay cstajmakama kalhni y ne̠cxni cxuncniy antaní xtaka̠hui̠ni ̠t.
26 Y lhu ̠hua doctores xtacuchi ̠ni̠t pero caj la ̠n xtama̠pa ̠ti ̠ni̠ni̠t porque ni̠tu̠cu xtatlahua-

nini ̠t, caj la̠n xtamaklhti ̠ni̠t xtumi̠n hua̠ntu̠ xlá xkalhi ̠y y li̠huaca xtasnu ̠ni̠ma.
27-28Huá xpa̠lacata acxni̠ káxmatli la ̠ta xli ̠chuhui ̠nancán Jesús xlá chiné lacpúhua: “Hua-

tiyá para xacqui̠xamánilh tzinú clhákat̠ eé quintajátat ámaj pacsa.” Cumu luu xtzamacán
xlá lakasiyu laktalakatzúhui̠lh y tze̠k xamánilh clhákat̠ Jesús.

29Tuncán tachókolh xkalhni y maklhcátzi̠lh pi̠ aya xpacsni ̠t.
30Pero Jesús cátzil̠h pi ̠ xli ̠tlihueke hua̠ntu̠ xkalhi̠y xmacni xli ̠pacsni̠t cha̠tum. Xlá talakás-

pitli, tzúculh lacaputza ̠nán antaní xtayá̠nalh cristianos, y chiné kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu xámalh quilhákat̠?
31Xdiscípulos takálhti ̠lh:
—Huix ucxílhpat̠ pi̠ lhu ̠hua tzamacán y cati̠huá qui̠toklhmá ̠n, todavía kalhasquini ̠nana:

“¿Tícu xámalh quilhákat̠?”
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32 Pero Jesús lacaxtum xlacaputza ̠nama xlacata nalacamaclay tícu cxamanini̠t clhákat̠ y
xma ̠pacsani ̠t.

33 Amá pusca ̠t xcatzi̠y pi̠ huá xma̠pacsacani ̠t por eso tzúculh li ̠pe̠cuán, clhpipima tala-
catzúhui̠lh antaní xyá Jesús, talakatatzokóstalh nac xlacatí̠n, huánilh pi̠ huá cxamanini̠t
clhákat̠ y xma ̠pacsani ̠t.

34 Jesús huánilh:
—Huixpacsni ̠taporqueca ̠najlani ̠tapi̠ aquit tla̠nnacma̠pacsayá̠n, li̠pa ̠xúhu capitnacmín-

chic porque la ̠nchú aya pacsni̠t mintajátat.
35 Jesús chunacú xchuhui̠nama acxni̠ tachilhmakapitzí ̠n cristianos xlacán taminchá nac

xchic Jairo. Chiné tahuánilh xtla̠t a̠má tzuma̠t:
—Puntzujcú ni̠lh mintzuma̠t, huata ma ̠squi niaj cata̠pi ma ̠kalhtahuake̠ná Jesús.
36Pero Jesús ni̠ li̠ta ̠katzánke̠lh hua ̠ntu̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh y chiné huánilh Jairo:
—Huix chunacú caquili ̠pá ̠huanti y ni̠ capé̠cuanti.
37Ni ̠ lacásquilh pu̠tum natasta ̠laniy sino caj xma̠n Pedro, Santiago xa ̠hua Juan xta̠San-

tiago.
38 Acxni̠ táchal̠h nac xchic Jairo, úcxilhli pi̠ lhu ̠hua xtzamacán y hua ̠k xtasama ̠kó ̠calh y

xtali ̠puhuamá̠nalh.
39 Jesús tánu̠lh nac chiqui y ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li̠tasapá̠tit y li̠puhuampá ̠tit? Pus tamá tzuma̠t caj lhtatama, ni̠ xaní̠n

cumu la ̠ huixinín lacpuhuaná ̠tit.
40 Y huata caj tzúculh tali ̠li̠tziyán xtachuhuí̠n. Jesús ca̠huánilh xlacata pu̠tum catatáx-

tulh, caj xma ̠n xtzí xa ̠hua xtla̠t a ̠má tzuma̠t y hua̠nti ̠ xca̠ta ̠mini̠t ca̠ta ̠tánu̠lh antaní xmá
a̠má tzuma̠t.

41 Jesúsmacachípalh a̠má tzuma̠t y huánilh:
—Talita cumi—u ̠má tachuhuí̠n huamputún: Huix cuanimá̠n, tzuma̠t, cata̠qui.
42Ya ̠mátzuma̠t cajcuxakcu̠tiy ca ̠taxuani̠t, tuncán tá ̠qui̠lhyxlá tzúculh tla ̠huán. Yhua̠nti ̠

xtaucxilhmá ̠nalh cristianos tzúculh tapa ̠xuhuay.
43 Acali̠stá̠n Jesús ca̠li̠ma ̠péksi ̠lh xnatla ̠tni xlacata ni̠ natali ̠chuhui ̠nán la ̠ ma ̠lacasta-

cuánil̠h xtzuma ̠tcán y na ̠ ca̠huánilh catamá̠hui ̠lh.

6
Jesús an ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xta̠chiqui nac Nazaret
(Mateo 13.53‑58; Lucas 4.16‑30)

1Acali̠stá̠n Jesús tatampu ̠xtupá y ca̠tá ̠alh xdiscípulos nac xca̠chiquí ̠n antaní xlá cstacni ̠t.
2Maktum quilhtamacú acxni̠ hua̠k judíos xtajaxa, Jesús tánu̠lh nac xpu ̠siculancán y tzú-

culh ca̠ma ̠siyuniy cristianos xtapéksit̠ Dios. Hua̠nti ̠ xtakaxmata caj cacs xtali̠lacahuán xta-
chuhuí ̠n porque ni̠ xtaakata̠ksa nícu xtiyani̠t talacapa ̠stacni. Makapitzi chiné tzúculh tala ̠-
huaniy:
—¿Nícu cahuá catzí̠nilh pu ̠tum a̠má lanca talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ catzi̠y eé chixcú? ¿Tícu

má ̠xqui ̠lh li̠skalala y lácukálhil̠h li̠tlihuekenali̠tlahuay laclanca tascújuthua ̠ntu̠ ca̠tlahuay?
3Pus huá eé carpintero xkahuasaMaría, y xli ̠talakapasni Santiago chu José xa ̠hua Judas

chu Simón, y xli ̠talakapasni lactzumaján na ̠ cca ̠lakapasá̠hu y antá na ̠ uú tahuilá̠nalh.
Antá nac xca̠chiquí ̠n chuná xtalacpuhuaniy por eso lhu ̠hua ti ̠ ni̠ taca̠najlánilh hua̠ntu ̠

xlá xli ̠chuhui̠nama.
4 Jesús ca ̠huánilh:
—Pu ̠tum cristianos tali ̠pa ̠huán cha̠tum chixcú xlacata naca ̠akchuhui̠naniy para xala

a̠lacatunu ca ̠chiquí̠n, pero antá xalac xca ̠chiquí̠n hua ̠nti̠ xta̠chiqui y xli ̠talakapasni ni ̠
tali ̠pa ̠huán hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nán.

5 Jesús ni̠lay ca̠li̠ma ̠lacahuá ̠ni̠lh lanca tascújut porque xnata̠chiquí ̠n ni ̠ xtaca̠najlaniy, caj
xma ̠n cha̠stiy ca̠acuílil̠h xmacán y ca̠ma ̠pacsánilh xtajatatcán.

6 Jesús luu snu̠n lakapútzalh y li̠púhua porque xlacán ni̠ xtaca ̠najlaniputún. Huata alh
a̠lacatunu lactzu̠ ca̠chiquí ̠n xlacata antá naliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios.

Jesús ca̠ma ̠lakacha ̠y xdiscípulos nataán taliakchuhui̠nán
(Mateo 10.5‑15; Lucas 9.1‑6)

7Maktum quilhtamacú ca̠ma ̠ké̠stokli kalhacu ̠tiy xdiscípulos, ca̠huánilh xlacata nataán
li̠cha ̠tiyú̠n natama̠akpuntumi ̠y xtachuhuí ̠n Dios, ca ̠ma ̠xqui ̠lh li̠tlihueke xlacata tla̠n nata-
macxtuy xespíritu akskahuiní.

8 Y ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh xlacata ni̠tu ̠ natalé̠n xalac xtijicán hua̠ntu̠ naca ̠li̠macuaniy cumu la ̠
múrralh, osuchí caxtilá ̠nchahu, osu tumi̠n hua̠ntu ̠ natali̠hua ̠yán.

9 Ca ̠huánilh xlacata tla ̠n natalé ̠n xtatu ̠nu ̠ncán pero xma ̠n hua̠ntu̠ xtatatu̠nu ̠ni̠t, xa ̠hua
clhaka ̠tcán caj hua̠ntu ̠ xtalhaka ̠ni̠t, y kantumá xli ̠xtokcán.
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10Chiné ca̠huánilh:
—Acxni̠ huixinínnatanu̠ya̠pítitnac aktumca ̠chiquí ̠n, caputzátit aktumchiqui, antá nata-

huilayá̠tit hasta acxni̠ napimparayá̠tit a̠lacatunu ca̠chiquí ̠n.
11 Para nac aktum ca ̠chiquí ̠n ni ̠tlá̠n naca̠tlahuacaná ̠tit y ni̠ natakaxmatputun hua̠ntu̠

huixinín li̠chuhui ̠nampá̠tit, la ̠li ̠huán cataxtútit y cxlacati ̠ncán caca ̠tantu ̠tincxcántit pokxni
hua ̠ntu̠ antá ca̠lactahuacán la ̠qui̠ xlacánnatacatzi̠y pi̠ huixinínni̠ lakati̠yá̠tit hua ̠ntu̠ xlacán
xkasatcán.

12 Ama ̠ko ̠lh discípulos tatáca ̠xli y táalh nac lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n, tzúculh tama̠kalhchu-
hui ̠ni̠y cristianos xlacata natalakpali ̠y li̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán hua̠ntu̠ xtakalhi ̠y.

13 Lhu̠hua ta̠tatlaní ̠n tama̠pácsalh caj aceite xtali ̠tlahuay, na ̠ tatamácxtulh xespíritu
akskahuiní.

Juan Bautistamakni ̠cán
(Mateo 14.1‑12; Lucas 9.7‑9)

14Acxni ̠ rey Herodes cátzil̠h la ̠ta xli ̠chuhui ̠nancán xtascújut Jesús porque cani ̠huá xtala-
kapuntumi ̠ma xtachuhuí̠n, chiné huá:
—Huá tamá chixcú, Juan Bautista, lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní̠n, por eso tla̠n li̠tlahuay lac-

lanca tascújut y kalhi ̠y li̠tlihueke.
15Makapitzí̠n cristianos chiné xtahuán:
—Tamá chixcúma ̠x huá profeta Elías, osu tzanká tícuya̠profeta hua̠nti ̠ xtaliakchuhui ̠nán

Dios maká̠n quilhtamacú.
16Pero acxni̠ káxmatli eé rey Herodes, chiné xlá xuan:
—Tamá chixcú luu lacatancs pi̠ huá Juan Bautista hua̠nti ̠ aquit cma̠pixca ̠cti̠ní̠nalh xak-

xa ̠ka y la ̠nchú xlá aya lacastacuanani ̠t ca ̠li̠ní̠n.
17-18 Porque chiné ti ̠taxtuni̠t acxni̠ ma ̠makni ̠ní̠nalh rey Herodes. Maktum quilhtamacú

Juan Bautista huánilh rey Herodes.
—Ni̠tlá ̠n la ̠ntamá lápat̠, ni ̠mili̠ta ̠tahuílat xpusca̠t minta̠lá.
Pus huá xlacata rey Herodes li̠ma ̠tamacnu ̠ní̠nalh cpu ̠la ̠chi ̠n y li̠ma ̠peksí̠nalh cali ̠chi ̠hui-

lí ̠calh cadena, porque ni̠tlá̠n tla ̠hualh acxni̠ li̠huánilh xlacata xtá̠hui xpusca̠t xta̠Felipe.
19Y na ̠chuná a̠má pusca̠t xuanicánHerodías ni̠ xucxilhputún Juan porque xca̠li̠huanini ̠t

la ̠ta xtá̠hui xya ̠stá, ankalhi ̠ná xlacputzama lácu natlahuay tla ̠n namakni ̠y, pero ni̠lay
xmaclay lácu natlahuay.

20Xa̠huachí Herodes xcatzi ̠y pi̠ Juan Bautista luu tla ̠n cristiano xuani̠t y xcatzi ̠y pi̠ Dios
xmacamini ̠t, acatunu hasta xlakati̠y xkaxmatniy xtachuhuí̠n ma ̠squi ni̠ hua̠k xakata̠ksa.
Por eso xli ̠pe̠cuaniy tzinú, ni̠ xma ̠xqui ̠y quilhtamacú Herodías para túcu natlahuaniy.

21 Pero maktum quilhtamacú Herodías máclalh lácu natlahuay namakni̠y Juan porque
rey Herodes ca ̠tlahuánilh aktum pa ̠xcua pu̠tum hua̠nti ̠ xanapuxcúnma ̠peksi̠naní̠n y xco-
mandantes xa ̠hua hua̠nti ̠ luu lactali ̠pa ̠hu lacchixcuhuí̠n antá xalac Galilea.

22Ya ̠máxtzuma ̠tHerodías caj li̠puntzú tánu̠lhantaníxpa ̠xcuajnamá̠calh, xlá tzúculh tan-
tli ̠y y pu̠tum ti ̠ antá xtahuilá ̠nalh talakáti ̠lh la ̠ tántli ̠lh. Rey Herodes chiné huánilh a̠má
tzuma ̠t:
—Huix caquisquini hua̠ntu̠ a̠tzinú lakati̠ya y aquit nacma̠xqui ̠yá̠n.
23Ma̠squi luu lhu̠hua tíyat xquisquini hua̠ntu ̠ aquit cma̠peksi̠y xacma̠xquí ̠n, huánilh.
Xli̠hua̠khua̠nti ̠antáxtahuilá ̠nalh takáxmatli acxni̠ chunáhuápi ̠nama ̠xqui̠y la ̠tachá túcu

nasquiniy.
24Amá tzuma̠t pálaj táxtulh y kalhásquilh xtzí:
—¿Túcu cahuá xacsquínilh quintú̠tla ̠t, pus huan pi̠ la ̠ta túcu nacsquiniy xlá naquima ̠x-

qui ̠y?
Xtzí chiné huánilh:
—Casquini xakxa ̠ka Juan Bautista.
25La̠li ̠huán tánu̠lh a̠má tzuma̠t antaní xuí rey y chiné huánilh:
—Clacasquín la ̠nchuj tuncán quimpu ̠ma ̠xqui pektum pula ̠tu xakxa̠ka Juan Bautista.
26 Herodes cacs lacáhua y li̠púhua tzinú, pero ni̠lay lácu nahuán para ni ̠ catimá̠xqui ̠lh

hua ̠ntu̠ xmaksquima porque aya xli ̠ta ̠yanini̠t, xa̠huachí pu̠tum xtaputza xtakaxmatni ̠t.
27 Xlá ma ̠lakácha̠lh cha ̠tum tropa xlacata tuncán nali̠miniy xakxa̠ka Juan. Amá tropa

alh nac pu̠la ̠chi ̠n, pixcá̠cti̠lh xakxa̠ka Juan, pu̠lí ̠milh pula ̠tu cumu la ̠ xli ̠ma ̠peksi̠cani̠t y alh
ma ̠xqui ̠y rey Herodes.

28Xlámacamá ̠xqui̠lh a̠má tzuma ̠t, y a̠má tzuma̠t macamá̠xqui ̠lh xtzí.
29 Acxni ̠ xlacán tacátzi ̠lh hua ̠nti̠ luu xtasta̠lanipu ̠lay Juan y xtakaxmatniy xtachuhuí̠n

xlacán táalh tatiyay xtiyatli ̠hua la ̠qui̠ natama ̠cnu̠y.
Jesús ca̠ma ̠hui̠y li ̠huaca akquitzis mi̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21; Lucas 9.10‑17; Juan 6.1‑14)
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30Acali̠stá ̠n ni̠ li̠maka ̠s, xapóstoles Jesús taqui̠táspitli y tzúculh tali ̠ta ̠kalhchuhui̠nán la ̠ta
túcu xlacán xtatlahuani̠t y la ̠ta xtama̠kalhchuhui̠ni̠ni ̠t cristianos.

31Acali̠stá̠n Jesús ca̠huánilh:
—Catátit caáhu jaxá̠hu antanícu tlak ca ̠tze̠k la ̠qui̠ ni̠ti ̠ naquinca̠akaxculiyá ̠n.
Porque niajlay akatziyanca xtahua̠yán pus lhu ̠hua xtamín taucxilha Jesús.
32 Jesús ca̠ta ̠táju ̠lh xdiscípulos nac aktum barco y táalh antanícu ni̠ti ̠ lama cristianos.
33Pero lhu ̠hua cristianos taúcxilhli acxni̠ tácax̠li barco y talakápasli tícu antá xtataju̠má ̠-

nalh, y cani̠hua ̠ xalaní ̠n tuncán tacátzi ̠lh nícu xcha̠ma y pu̠lh huá táchal̠h nia̠ xtachá̠n Jesús.
34 Acxni̠ tacutli Jesús nac barco úcxilhli pi̠ lhu̠hua cristianos xtahuilá̠nalh cumu la ̠

xaaktzanká̠n borregos hua ̠nti̠ ni̠ti ̠ ca ̠cuentajlay; Jesús ca̠lakalhámalh y lhu ̠hua hua̠ntu ̠
tzúculh ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y.

35 Acxni ̠ tzúculh ca ̠smalankán xtama̠kalhtahuaké̠n talákmilh antaní xlá xuí y chiné
tahuánilh:
—Aya amajá tzi ̠suán y nac u̠má pu ̠latama̠n ca ̠tziyanca, ni ̠ti ̠ huilakó̠calh.
36 Caca̠huani tama ̠ko ̠lh cristianos catáalh nac lactzu ̠ ca̠chiquí ̠n osu nac xchiccán hua̠nti ̠

tapu̠lahuilá ̠nalh lacatzú y antá catatamá ̠hualh caxtilá̠nchahu hua ̠ntu̠ natahuay porque
ni̠tu ̠ tali ̠mín tu̠ natahuay.

37Pero Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Mejor huixinín caca ̠ma ̠huí ̠tit.
Xlacán chiné takalhtí ̠nalh:
—Pero ¿nícu chú nactiyayá̠hu lhu ̠hua tumi̠n la ̠qui̠ nacli ̠tama̠huayá̠hu caxtilá̠nchahu

la ̠qui̠ nacca ̠ma ̠hui̠yá ̠hu?
38 Jesús ca̠kalhásquilh:
—¿Nícumacli̠t caxtilá ̠nchahu kalhi ̠yá ̠tit huixinín? Caqui ̠ucxílhtit.
Acxni taqui ̠ucxilhko̠lh tahuánilh:
—Huí macquitzis caxtilá ̠nchahu xa ̠hua tantiy squi̠ti.
39 Jesús ca̠huánilh cristianos pu ̠tunu pu ̠tunu catatáhui nac ca ̠seketni.
40Pus tatáhui pu ̠tunu para akatunu ciento, makapitzí̠n ita̠tni ciento cristianos.
41 Jesús ca ̠chípalh a ̠má macquitzis caxtilá ̠nchahu xa ̠hua tantiy squi̠ti, lácal̠h ta ̠lhmá ̠n

nac akapú ̠n, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios a̠má tahuá. Acali̠stá̠n lakchékelh a̠má caxtilá̠nchahu
y ca ̠má ̠xqui̠lh xdiscípulos la ̠qui̠ natama ̠akpitziniy pu̠tum ti ̠ antá xtahuilá̠nalh, na ̠chuna
li̠túm ca̠ma ̠akpítzilh a̠má tantiy squi ̠ti.

42Pu ̠tum la ̠n tahuá̠yalh y tákasli.
43 Acali̠stá̠n xdiscípulos tama̠macxtumi ̠pá pa ̠cu̠tiy canasta caxtilá ̠nchahu chu xatalak-

cheke squi̠ti hua ̠ntu̠ ni̠ tahuako̠lh a̠má cristianos.
44Caj xma ̠n lacchixcuhuí ̠nma ̠x cumu akquitzis mi̠lh tahuá ̠yalh, tunuj cuenta lacchaján

xa ̠hua lactzu ̠ camán.
Jesús tla ̠huán nac xkalhni chúchut
(Mateo 14.22‑27; Juan 6.16‑21)

45Acali̠stá̠n Jesús ca̠huánilh xdiscípulos catatáju̠lh nac barco la̠quí ̠ nataán a ̠li̠quilhtu̠tu
chúchutnacaktumca̠chiquí ̠nhuanicánBetsaida; y Jesúsacali ̠stá̠nxámaj ca̠lakchá̠nporque
xca̠huanima cristianos xlacata na ̠ cataalhá nac xchiccán.

46Acxni̠ taanko̠lh pu ̠tumcristianos, Jesús talaca̠cxtutáhuinac aktumke̠stí̠n la ̠qui̠ nakalh-
tahuakaniy Dios.

47Acxni̠ chú la ̠n tzí ̠sualh a̠mábarco xana̠chitá nac xke ̠ítat̠ pupunú y Jesús sacstu xtamak-
xtekni ̠t nac xquilhtú̠n.

48Xlá úcxilhlipi̠ xtata̠klhu ̠hui̠má ̠nalh porque niajlay xtama̠tla̠huani ̠y barco porque u̠nni ̠
antá xpekama antaní xlacán xtaamá ̠nalh. Y luu aya cxkakati ̠lhay acxni̠ Jesús ca̠laktalaca-
tzúhui ̠lh nac xbarcojcán xlá xkalhtla ̠huama chúchut, aya xámaj ca̠ti ̠akapu ̠lay.

49 Acxni̠ taúcxilhli xdiscípulos xlacán xtalacpuhuamá̠nalh pi̠ ma ̠x caj ni̠n xtaucxilhmá ̠-
nalh, tzúculh taquilhán.

50Pero Jesús ca̠xakátli̠lh chiné ca̠huánilh:
—¡Cakalhí̠tit huixinín li̠camama, ni̠ cape̠cuántit; porque aquit hua̠nti ̠ cca ̠lakama̠chá ̠n

Jesús!
51Acali̠stá̠n ca ̠laktáju̠lh nac barco y tuncán tachókolh u̠n; xdiscípulos Jesús cacs xtalaca-

huani̠t ni̠ xtacatzi ̠y túcu natalacpuhuán
52 porque ni ̠ xtaakata ̠ksni̠t a ̠má lanca tascújut ni̠ma xca̠ma ̠siyunini̠t, y ma ̠squi aya

xtaucxilhparani̠t xtascújut acxni̠ ca̠má ̠hui ̠lh caxtilá̠nchahu, xnacujcán ni̠lay xtaakata ̠ksa
lácu luu natali ̠pa ̠huán.

Jesús ca̠ma ̠pacsay ta̠tatlaní ̠n xalac Genesaret
(Mateo 14.34‑36)
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53 Y acxni̠ tapa ̠tacutko̠lh a ̠má pupunú xalac Galilea táchal̠h nac aktum ca̠chiquí ̠n hua-
nicán Genesaret, y antá tachi̠huíli ̠lh xbarcojcán.

54Y acxni ̠ tatácutli, lhu ̠hua cristianos talakápasli Jesús y tuncán talákmilh.
55Pu ̠tum ta̠tatlaní̠n ti̠ antá xtalamá̠nalh ca̠li ̠mincaantaní xchuhui ̠nama Jesús la̠qui ̠naca̠-

ma ̠pacsay;
56 y na ̠chuná ctiji, osu nac ca ̠tuhuá̠n, osu nac ca̠chiquí ̠n antaní xlacán xtalacpuhuán pi̠

antá nati ̠taxtuy Jesús. Makapitzí ̠n cristianos xtasquiniy li̠tlá ̠n xlacata caca ̠má ̠xqui ̠lh quilh-
tamacú cataxamánilh clhákat̠, y lhúhua ta ̠tatlaní̠n hua̠k ca̠ma ̠pácsalh.

7
La̠ lacasquínDios naca ̠cni̠nanicán
(Mateo 15.1‑20)

1Maktum quilhtamacú talaktalacatzúhui ̠lh Jesúsmakapitzi fariseos xa ̠hua xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos xlacán xtamini̠tanchá nac Jerusalén.

2 Cumu aya xtaskalajmá ̠nalh xlacata natamaclaniy hua̠ntu̠ natali ̠ya̠huay taúcxilhli xla-
cata makapitzí̠n xdiscípulos acxni̠ xtahua ̠yán ni̠ xtamakachakán cumu la ̠ xtali ̠smani̠ni ̠t
judíos xtali ̠ca̠cni ̠naniy Dios, huá xlacata tzucúcalh ca̠liaksancán.

3Ama ̠ko̠lh fariseosxa ̠huapu ̠tum judíosxtali̠smani ̠ni̠t tatlahuay la ̠ta tu̠ lactzu̠ lactzúxtali̠-
huilá ̠nalh xapu ̠lh xli ̠talakapasnicán. Acxni̠ xlacán xtahua̠yán pu̠lh la ̠n natamacatahuacay
chúchut caj lá ̠mpara ca̠li̠macasiculana ̠tlahuacán la̠qui ̠mat xtalakachixcuhui ̠y Dios.

4 Y acxni̠ xtaqui̠tama ̠huananko̠y nac plaza ni̠ catitahuá ̠yalh para ni̠ pu ̠lh nali̠maka-
chakán tzinú chúchut. Na̠chuná para xvasocán osu cxa̠lujcán, o la ̠ta túcu xtamaclacasquín
nac xcusi ̠najcán, hasta xpu ̠tamacán hua̠k la ̠n xtacheke̠makaniy xcuenta xala ca ̠quilhta-
macú.

5Ama ̠ko̠lh fariseos xa ̠hua xma̠kalhtahuake̠nacán judíos talákmilh Jesús y takalhásquilh:
—Chí a̠ma ̠ko̠lhmintama ̠kalhtahuaké̠n, ¿túcuxpa̠lacatani̠ tali ̠tlahuayhua̠ntu̠mini̠tanchá

xtasmani ̠ncán quili ̠talakapasnicán? Xlacán ni̠ tamakachakán.
6 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na tu ̠ tíhua profeta Isaías, chiné tzóknulh acxni̠ xlá aya xucxilhlacacha ̠ma la ̠ta tu̠

huixinínminkasatcán, porque xlá chiné tíhua:
Uma ̠ko ̠lh cristianos caj luu xma ̠n xquilhnicán tali̠chuhui ̠nán acxni ̠ tahuán pi̠ mat quintali̠-

pa ̠huán y quintalakachixcuhui̠y,
pero huata antá nac xnacujcán luu túnuj talacapa ̠stacni tahuili̠ni̠t,
y chuná chú quintali̠ma ̠lakamakatli ̠niy.
7Pus luu lacatancs pi̠ ni̠tu̠ li̠macuánma ̠squi xquintalakachixcúhui̠lh,
porque xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xlacán tali ̠ma ̠peksi̠nán catatláhualh cristianos hua̠k huá caj xtas-

mani̠ncán lacchixcuhuí̠n y ni ̠ huá hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠t.
8 Porque huixinín makxtekta ̠yayá̠tit xtapéksit̠ Dios xlacata sta̠laniyá ̠tit xtasmani ̠ncán lac-
chixcuhuí ̠ny tzucuyá̠tit ca̠lakcheke̠pi̠yá̠titmivasucán, chumixa̠lujcánxa ̠hua la̠ta túcumac-
lacasquiná ̠tit mimpu̠kotnicán, y la ̠ta túcua huixinín tlahuayá̠tit.

9Na ̠ ca̠huánilh:
—La̠ta tlahuayá̠tit mintasmani ̠ncán acatunu hasta ni̠tu ̠ xtapalh li ̠ma ̠xtuyá̠tit xtapéksit̠

Dios.
10 Maka̠n quilhtamacú Moisés chiné ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh Dios catzóknilh xli ̠ma ̠peksí̠n:

“Capa̠xqui y calakalhámanti mintla̠t chu mintzí. Para cha ̠tum cristiano nata ̠la ̠lacata ̠qui̠y
xtla ̠t osuchí xtzí y para cala̠huá nahuaniy, tamá cristiano luumini̠niy pi̠ maktum cani̠lh.”

11 Pero chi ̠nchú huixinín kalhtum ma ̠luloká ̠tit pi̠ ni̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n acxni̠ ca̠mac-
lacasquimá ̠n mintla ̠tcán o lacasquín naca ̠makta̠yayá̠tit y huixinín chiné naca ̠huaniyá̠tit:
“La̠nchú ni̠lay cca ̠makta̠yayá̠n ma ̠squi xacca ̠makta̠yaputún porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ cka-
lhi ̠y actzú, hua̠k hua̠ cma̠lacnu ̠nini̠t Dios xlacata nacli ̠lakachixcuhui̠y y huá chú nacma ̠x-
qui ̠y.”

12Acxni̠ chuná huixinín huaná̠tit luu lacatancs huamputuná̠tit pi̠ niaj ne ̠cxni catimakta̠-
yátitmintla̠tcán osuchí mintzicán.

13 Pus chuná huixinín ni̠tu ̠ xtapalh tlahuayá̠tit xtapéksit̠ Dios hua̠ntu̠ huán la ̠ nalatapa̠-
yá ̠tit caj xpa ̠lacata li̠smani ̠ni̠tátit tlahuayá̠tit makapitzi talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ mini̠tanchá
xtasmaní ̠nmili ̠talakapasnicán. Na̠ lhu ̠hua la ̠ta tu ̠ xta̠chuná ni̠tlá̠n tapuhuá̠n kalhi ̠yá̠tit.

14 La̠nchuná ca̠huaniko̠lh ca̠tasánilh pu ̠tum cristianos xlacata actzú tu̠ xca̠huaniputún,
chiné ca ̠huánilh:
—Li̠huana̠ cakaxpátit y caakatá ̠kstit hua ̠ntu̠ camá̠n ca ̠li̠ta ̠chuhui̠naná ̠n.
15Huixinín catzi̠yá̠tit hua̠ntu̠ huaycha̠tumchixcúánhastanacxpu̠lacni yni̠makla̠kalhi ̠y

xli ̠stacni, hua̠ntu̠ makla ̠kalhi̠y xli ̠stacni hua ̠ntu̠ mina̠chá nac xpu̠lacni xnacú.
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16Para huixinín kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán, tancs cakaxpáttit hua̠ntu ̠mili̠tlahuatcán.
17 Jesús ca̠akxtekyá ̠hualh pu ̠tum cristiano y ca̠ta ̠tánu̠lh xdiscípulos nac xchic; acxni ̠

a̠ma ̠ko̠lh discípulos takalhásquilh túcu xuaniputún a̠má takalhchuhuí ̠n.
18 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—¿Lácupi̠ ni̠ akata ̠ksá̠tit huixinínhua̠ntu̠ cca̠huaniputuná ̠n? Ni̠ catzi ̠yá̠tit xlacata hua̠ntu ̠

huay cha ̠tum chixcú ni̠lay catima̠xcajuá ̠li̠lh xli̠stacni,
19porque ni̠ antá cha ̠n nac xnacú sino taju ̠ya̠chá nac xpa̠lu ̠hua y acali ̠stá̠nmakamparay.
Xlá xuamputún xlacata la ̠tachá túcuya̠ tahuá hua̠k tla̠n huacán y ni̠ catima̠xcajuá ̠li̠lh xla-

tama ̠t cha ̠tum cristiano.
20Y chiné ca̠huanipá:
—Peroma ̠xcajua̠li̠y xli ̠stacni cha ̠tum cristiano hua̠ntu ̠mina̠chá xtapuhuá ̠n nac xnacú.
21Porque antá mina̠chá nac xpu̠lacni xnacú cha ̠tum cristiano ni̠ lacuán tapuhuá̠n, antá

lacpuhuán la ̠ nalakamaklhti̠y xpusca̠t xta̠chixcú, la ̠ naxakatli̠y túnuj pusca ̠t o chixcú,
22 la ̠ namakni̠nán, la ̠ nakalha ̠nán, la ̠ naaksani ̠nán, la ̠ nalakcatzán catu̠huá tu̠ ni ̠ xlá, la ̠

nala ̠quiclhcatzaniy, la ̠ nala ̠makasi ̠tzi̠y, y catu ̠huá tu̠ ni̠ lacuán tapuhuá̠n.
23Hua ̠k eé tapuhuá̠nmina̠chá nac xnacú yma ̠xcajua ̠li̠y xli ̠stacni nac xlacatí̠n Dios.
Cha̠tum pusca̠t xalamákat ca̠najlaniy xtachuhuí̠n Jesús
(Mateo 15.21‑28)

24 Jesús alh latapu̠li̠y lacatzú nac ca ̠chiquí ̠n huanicán Tiro y Sidón, y tánu̠lh nac aktum
chiqui antanícu natamakxteka. Ni ̠ xlacasquín tícu nacatzi ̠y pi̠ antá xuí pero ni̠lay tátzek̠li

25-26porque cha ̠tum pusca ̠t ni̠ antá xalac Israel xuani̠t xlá xchuhui̠nán griego xalacachín
xuani̠t nac Sirofenicia luu mákat ca̠chiquí ̠n. Xlá xuí cha ̠tum xtzuma ̠t hua̠nti ̠ xmakatlaja-
nini̠t xtalacapa̠stacni xespírituakskahuiní. Xlá cátzil̠h pi̠ antáxuí Jesús, acxni̠ lákchilh laka-
tatzokóstalh nac xlacatí ̠n, huánilh xlacata cama ̠pácsalh y catamacxtúnilh xespíritu akska-
huiní hua̠ntu̠ xkalhi ̠y xtzuma ̠t.

27Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Caca̠ma ̠xqui quilhtamacú pu ̠lh cacca̠maktá̠yalh xcamán Dios uú xalac Israel, porque

ni̠tlá ̠n ca̠maklhti̠cán xtahuajcán camán xlacata naca̠ma ̠xqui ̠cán chichí ̠nhua̠nti ̠ni̠ natapa̠x-
catcatzi̠niy.

28Pero a̠má pusca ̠t akáta̠ksli tu̠ xuaniputún y chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, xli ̠ca̠na xlá la ̠ huana, pero hasta lactzu̠ chichí ̠n ni̠ma tatahuilay nac

xtampí̠nmesa tasacuaqui ̠y hua̠ntu̠ ni ̠ tahuako̠y xtahuajcán camán.
29 Jesús chiné huánilh:
—Luu clakáti ̠lh la̠ chuhuí ̠nanti, tla ̠n li̠pa ̠xúhu napina cmínchic porque a̠má xespíritu

akskahuiní ayamakxtekni̠t mintzuma̠t.
30Amápusca ̠t pálaj alh nac xchic y acxni̠ cha̠lh xli ̠ca̠nama ̠nóklhulh xtzuma ̠t niaj xkalhi̠y

xespíritu akskahuiní, lacastalanca xuani̠t y clhtatama nac xpu̠tama.
Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y cha̠tum chixcú ko̠ko y akata̠pa

31 Jesús taca̠xpá nac Tiro alh lakatza ̠lay cxapu ̠latama̠n Sidón, hua ̠k ca ̠lakatzá ̠lalh maka-
pitzi lactzu ̠ ca ̠chiquí̠n hua̠ntu̠ xtapeksi̠y nac Decápolis y chuná cha̠lh nac xapupunú Gali-
lea.

32Antá li ̠minícalh cha̠tum chixcú ko̠ko y akata ̠pa xuani̠t. Makapitzi cristianos tahuánilh
Jesúsxlacata catláhualh li̠tlá̠n cali̠tankapi̠xámalhxmacán la̠qui ̠napacsa y tla ̠nnakaxmata.

33 Jesús lacatunu tá ̠alh a̠má chixcú antanícu ni̠ luu lhu̠hua xtalayá̠nalh cristianos la̠qui ̠
ni̠ti ̠ naca̠ucxilha. Antá akamá ̠nu̠lh lactzu xmacán nac xtaké̠n, acali ̠stá̠n chujli y huilí ̠nilh
xchújut nac csi̠mákat̠.

34Lácal̠h nac akapú ̠n, jalhpá ̠ni̠lh y chiné huánilh:
—¡Efata! —u̠má tachuhuí̠n huamputún: ¡Catakáxmatli mintaké̠n!
35 Tuncán takáxmatli xtaké̠n a̠má chixcú xa ̠hua csi̠mákat̠ cá̠xlalh y tla ̠n tzúculh chu-

hui̠nán.
36La ̠tachá tícuxma ̠pacsay Jesúsxca̠huaniy xlacatani̠ natali̠chuhui ̠nán,pero acxni̠ chuná

xca̠huaniy, a̠tzinú xlacán xtzucuy tali ̠chuhui ̠nán.
37Xli ̠hua̠k ti ̠ xtacatzi̠ni̠t hua̠ntu̠ xca̠tlahuani ̠t Jesús cacs xtalacahuán y chiné xtahuán:
—Catu̠huá hua̠k tla̠n ca ̠tlahuay y hastama ̠squi ko ̠ko hua̠k tla̠n ca ̠ma ̠chuhui̠ni ̠y y akata ̠pa

ca̠ma ̠akatla ̠nti̠y.

8
Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akta ̠ti mi̠lh cristianos
(Mateo 15.32‑39)

1Maktumquilhtamacú luu lhu ̠huaxtatamakstokni ̠t cristianos xlacánni̠ xtali̠mínhua̠ntu ̠
natahuay. Jesús ca ̠tasánilh xtama̠kalhtahuaké̠n y ca̠huánilh:
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2—Luu cca̠lakalhamán eé cristianos porque aya tu ̠xamatá la ̠ta quintata ̠lapu̠lay y xlacán
ni ̠tu̠ tali ̠mín hua̠ntu̠ natali̠hua̠yán.

3Ni̠para lay cca̠huaniy cataalhá nac xchiccán, para ni̠ tahua ̠yanta ̠qui̠ni̠t natalakahuiti-
ta ̠yay nac tiji porquemakapitzí ̠nmákat ní tamini ̠tanchá.

4Xdiscípulos takálhti ̠lh:
—Pero, ¿lácu chú natlahuayá̠hu naca ̠ma̠hui ̠yá̠hu pu̠tum eé cristianos antanícu ni̠ti ̠ lama ̠-

ko̠lh cristianos?
5 Jesús ca̠kalhásquilh:
—Chi̠nchú huixinín, ¿nícumacli̠t caxtilá ̠nchahu li ̠taná̠tit?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Mactujún.
6 Ca ̠ma ̠péksi ̠lh xlacata pu̠tum cristianos catatáhui nac ca̠tiyatni, Jesús tíyalh a̠má mac-

tujún caxtilá ̠nchahu, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios xtahuá, acali ̠stá̠n lakchékelh y ca ̠má̠xqui ̠lh
xtama ̠kalhtahuaké̠n, xlacán tama ̠akpitzínilh pu ̠tum cristianos.

7 Y na ̠chuná xtakalhi̠y tancstiy squi ̠ti, Jesús na ̠ ca̠siculana̠tláhualh y ca̠ma ̠akpitzinícalh
pu ̠tum cristianos.

8 Hua̠k tahuá̠yalh y la ̠n tákasli, acali ̠stá̠n tama̠tzamapá pa ̠tujún cana̠sta xatalakcheke-
tamá ̠n caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu̠ ni̠ tahuako̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos.

9Hua ̠nti̠ tahuá ̠yalh ma ̠x cumu akta̠ti mi̠lh cristianos. Acali̠stá̠n Jesús ca̠huánilh xlacata
cataalhá nac xchiccán.

10 Y ca̠ta ̠táju ̠lh xdiscípulos nac aktum barco y táalh nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Dal-
manuta.

Fariseos taucxilhputún aktum li ̠cá̠cni̠t xtascújut Jesús
(Mateo 16.1‑4; Lucas 12.54‑56)

11Maktumquilhtamacú talákmilhantaní xlaya Jesúsmakapitzi Fariseos y tzúculh tata̠la ̠-
huaniy, acali̠stá ̠n tahuánilh xlacata catláhualh aktum lanca li̠cá̠cni ̠t tascújuthua̠ntu ̠ xlacán
natali ̠lacahua ̠nán para xli ̠ca̠na Dios xmacamini̠t.

12 Jesús luumaka ̠s jalhpá ̠ni̠lh li̠puhua y chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata huixinín li̠squiná ̠tit aktum li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu̠ caj nali̠lakasta̠na-

ná ̠tit? Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ ni̠tu ̠ cactica̠tlahuanín hua̠ntu̠ huixinín lacasquiná̠tit y ni̠
ca ̠mini̠niyá ̠n naucxilhá̠tit.

13Entonces Jesús ca̠akxtekyá ̠hualh y ca ̠ta̠táju ̠lh xdiscípulos nac barco, táalh a̠li̠quilhtu ̠tu
pupunú.

Xta ̠yatcán fariseos caj la ̠ levadura
(Mateo 16.5‑12)

14Xdiscípulos Jesús xtapa̠tzanka ̠ni̠t natalé̠n hua̠ntu ̠ natahuay y caj xma ̠nmactum caxti-
lá ̠nchahu xtalé̠n.

15 Jesús caj xamaktum chiné ca ̠huánilh:
—Cuentaj catlahuátitxlacatani̠ naca ̠ma ̠pasi̠yá ̠nxlevadurajcán fariseos xa ̠huaxlevadura

rey Herodes.
16 Ama ̠ko ̠lh discípulos ni̠ taakáta̠ksli hua ̠ntu̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama, xlacán tzúculh tala̠-

huaniy:
—Ma̠x huá chuná quinca̠li̠huanimá̠n cumu ni̠tu ̠ li ̠miná̠hu caxtilá̠nchahu hua̠ntu̠ nahua-

yá ̠hu.
17 Jesús cátzil̠h hua̠ntu̠ xlacán xtaquilhuamá ̠nalh y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xlacata la ̠ntamá li̠huaná̠tit pi̠ ni ̠tu̠ li̠taná ̠tit caxtilá̠nchahu hua ̠ntu̠ nahuayá ̠tit?

¿Luu xli ̠ca ̠na ni ̠lay akata̠ksá ̠tit hua̠ntu̠ aquit cca̠ma ̠siyuniputuná ̠n? ¿Xlic̠a ̠na minacujcán
chunacú ni̠lay ca ̠najlay hua̠ntu ̠ aquit tla̠n cca ̠tlahuay?

18Ma̠squi kalhi ̠yá̠tit milakastapucán la ̠mpara ni̠tu̠ li̠lacahua ̠naná̠tit; ma ̠squi kalhi ̠yá ̠tit
mintake̠ncán la ̠mpara ni̠tu ̠ li̠kaxpatá ̠tit. ¿Lácu pi̠ niaj pa ̠stacá̠tit hua̠ntu̠ aquit ctlahuani ̠t?

19Acxni̠ cca ̠má ̠hui̠lh akquitzis mi̠lh cristianos caj macquitzis caxtilá̠nchahu xkalhi̠yá ̠tit
¿y nícu pa ̠li̠t cana ̠sta ma ̠stóktit hua̠ntu̠ xlacán ni ̠ tahuako̠lh?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Pa̠cu̠tiy cana ̠sta.
20—Y chi̠nchú acxni̠ cca̠má ̠hui ̠lh akta̠ti mi̠lh cristianos huixinín xli ̠taná ̠tit caj mactujún

caxtilá ̠nchahu, ¿nícu pa ̠li̠t cana ̠sta ma ̠stóktit hua̠ntu ̠ ni̠ tahuako ̠lh hua̠nti̠ tahuá̠yalh?
Xlacán takalhti ̠nampá:
—Pa̠tujún cana̠sta.
21 Jesús ca ̠huánilh:
—¿Y hasta ni ̠naj akata ̠ksá̠tit xlacata pi̠ tunu tu ̠ cca ̠li̠ma ̠siyuniputuná̠n xatakalhchuhuí ̠n

levadura?
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Jesúsma ̠pacsay cha ̠tum lakatzí̠n nac Betsaida
22Ni ̠ xli ̠maka̠s táchal̠h nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Betsaida; acxni̠ tacutli Jesús nac

barco li̠minícalh cha̠tum lakatzí̠n tasquínilh li̠tlá̠n xlacata ca̠na ̠caj caxámalh y cama ̠tlá̠n-
ti ̠lh.

23Pus Jesús le̠lh a̠má lakatzí̠n nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí ̠n, antá li̠lacatláhualh xchújut nac
xlakastapu y kalhásquilh para tla ̠n tzinú lacahua̠nán.

24Amá lakatzí ̠n lacahuá̠nalh tzinú y chiné huánilh:
—Cca̠ucxilha lacchixcuhuí̠n cumu la ̠ akatum quihui, a̠huatá cumu tatla̠huán.
25 Jesús huili ̠pá xmacán nac xlakastapu a̠má chixcú, caj puntzú cacs tá ̠yalh y aya tancs

talacatlá̠nti ̠lh porque luu tla̠n lacahuá ̠nalh.
26 Jesús huánilh caalhá nac xchic y chiné li̠ma ̠péksi ̠lh:
—Huata ni̠naj capit nac xpu ̠ítat̠ ca̠chiquí ̠n, y ni̠ti ̠ cali ̠ta ̠chuhuí̠nanti lácu huix talacatla̠nti ̠-

ni̠ta.
Pedro huán pi ̠ Jesús huá Cristo hua ̠nti̠ xmini̠t ca̠lakma ̠xtuy
(Mateo 16.13‑20; Lucas 9.18‑21)

27 Acali̠stá̠n Jesús ca̠tá ̠alh xdiscípulos nac lactzu̠ pu ̠latama̠n xca̠ma ̠peksi̠y Cesarea de
Felipo, y acxni̠ xtalati̠lhay nac tiji tzúculh ca̠kalhputzay y ca̠huánilh:
—¿Tícuya̠ chixcú quintali̠macá ̠n aquit acxni̠ quintali ̠chuhui̠nán cristianos?
28Xlacán takálhti̠lh:
—Hui ̠nti ̠ hua̠n pi̠ mat huix Juan Bautista, y hui̠ntí huan pi ̠ mat huix profeta Elías mat

lacastacuánanti nac ca ̠li̠ní̠n y tamparani̠ta nac ca̠quilhtamacú, y makapitzí̠n cristianos
tahuán pi̠ mat huix tzanká tícuya̠ profeta hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh xapu ̠lh ca̠quilhtamacú.

29 Jesús ca̠kalhásquilh:
—Chi̠nchú huixinín, ¿tícuya̠ chixcú quila ̠li̠ma ̠xtuyá̠hu aquit?
Pedro luu tancs kálhti ̠lh:
—Huix Cristo hua̠nti̠ macaminít Dios xlacata naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n.
30Acxni̠ chuná káxmatli Jesús hua̠ntu ̠ xlá xuanini ̠t Pedro, ca ̠huánilh xlacata ni̠ti ̠ natali ̠-

ta ̠chuhui̠nán hua̠ntu ̠ xlacán xtacatzi ̠y.
31Entonces acali ̠stá̠n tzúculh ca̠li̠ta ̠chuhui ̠nán lácu la ̠n ámaj pa̠ti ̠y y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit Xatalacsacni Chixcú taamá̠nalh quintalakmakán lakko̠lúnma ̠peksi̠naní̠n xa ̠hua

xanapuxcun cura, chu fariseos, xa̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos porque ni ̠ talakati̠y
hua̠ntu̠ cma ̠siyuy. Acali̠stá ̠n taamá ̠nalh quintamakni̠y, pero xliaktutu quilhtamacú aquit
cámaj lacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n.

32 Xlá luu lacatancs ca ̠huánilh hua̠ntu̠ xamaj okspulay; entonces Pedro le ̠lh tzinú laka-
mákat y tzúculh li̠huaniy túcu xlacata chuná xli ̠chuhui̠nama.

33 Jesús huitek talákspitli, lácal̠h pekán antaní xtahuilá̠nalh xa ̠makapitzí ̠n xdiscípulos y
chiné huánilh Pedro:
—Catlahua li̠tlá ̠n, huix akskahuiní, catatampu ̠xtu antaní cyá porque huix ni̠ lacapa̠stac-

nana cumu la ̠ Dios sino cumu la ̠ talacapa ̠stacnán lacchixcuhuí ̠n uú xalac ca̠quilhtamacú.
34 Acali̠stá̠n ca̠tasánilh xdiscípulos xa̠hua xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh y

chiné ca̠huánilh:
—Para tícu luu quili̠pa ̠huán y quista̠laniputún capa̠tzánka ̠lh la ̠ta tu ̠ xkásat, caquista ̠lánilh

ma ̠squi cali̠pa ̠tí ̠nalh caj quimpa ̠lacata y camacamá̠sta ̠lh xlatámat̠.
35Porquehua̠nti ̠ luumakli̠huánparanamakatzanka ̠yxlatámat̠ ámajmakatzanka̠y tu ̠ lak-

catzán, pero hua ̠nti̠ nama ̠laktzanke̠y xlatámat̠ caj quimpa̠lacata, osu caj xpa ̠lacata nali̠chu-
hui̠nán xtachuhuí̠n Dios, xlá ámaj lakma ̠xtuy nac xlacatí̠n Dios.

36Porque, ¿túcu li̠macuaniy cha ̠tum chixcú para la ̠n xkálhi ̠lh la ̠ta túcu anán nac ca̠quilh-
tamacú y para antá nac xlacatí ̠n Dios ámajma ̠laktzanke̠y xlatámat̠?

37 Porque, ¿nícu chulá cahuá tla ̠n cxokóxtulh xlatámat̠ cha̠tum chixcú xlacata ní napa ̠-
ti ̠nán?

38Yna ̠chuna li̠túmpara tícu la ̠huixinínnaquili̠ma ̠xanánosuchí nali̠ma ̠xanánquintachu-
huí̠n nac xlacati ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠tlá̠n xtapuhua̠ncán uú xalac ca̠quilhta-
macú, pus aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ nacli ̠ma ̠xanán acxni̠ nacmimparay a̠maktum y
nacca ̠ta̠mín ángeles xlacata xli ̠hua̠k pu̠tum cristianos nataucxilha lácu kalhi ̠y xli ̠tlihueke
xtapéksit̠ Dios.

9
1 Jesús chiné ca̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ makapitzí ̠n cristianos uú tayá̠nalh hasta nia̠ tani ̠y nahuán

acxni̠ nataucxilha la ̠ natzucuy lay xtapéksit̠ Dios nac ca̠quilhtamacú y lácu lanca li̠tlihueke
nali̠mín.
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Maktum quilhtamacú Jesús tatanuja la̠ xtasiyuy
(Mateo 17.1‑13; Lucas 9.28‑36)

2 Li ̠tzi̠má quilhtamacú Jesús alh nac aktum lanca ke̠stí̠n y caj xma ̠nhuá ca ̠tá̠alh Pedro,
Santiago xa ̠hua Juan; acxni̠ aya xtacha ̠ni̠t, nac xlacati̠ncán, Jesús tzúculh tatanuja niaj
chuná la ̠ ankalhí ̠n xtasiyuy.

3 La ̠ta clhákat̠ luu snapapa huanko̠lh y luu slipua, ni̠ti ̠cu anán cristiano ma ̠squi luu la ̠n
chakanán xlacata nama ̠lakcha̠níy la ̠ xli ̠snapapa a̠má clhákat̠ hua ̠ntu̠ taúcxilhli xtama̠kalh-
tahuaké̠n Jesús.

4Caj xamaktum taúcxilhli profeta Elías, chu profeta Moisés xtata̠chuhui̠namá ̠nalh Jesús.
5Pedro chiné huánilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná,huatama ̠xxali̠huaca tla̠nantiyáuúxtamakxtekui, parahuix chuná

lacasquina u̠ctlahuayá ̠huaktutu lactzu chiqui, aktummilá, aktumxláMoisésxa̠huaaktum
xlá Elías.

6Ama̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús xtape̠cuaxni ̠ni̠t, y Pedro caj niaj xcatzi ̠y túcu xqui-
lhuama.

7Caj li̠puntzú taúcxilhli la ̠ také̠talh puclhni nac xlaksti ̠pa̠ncán, ca̠akmiliko̠lh, y takáxmatli
xtachuhuí ̠n Dios minchá nac akapú ̠n:
—HuáeéQuinkahuasahua̠nti ̠ luu cpa ̠xqui̠y, xma ̠nhuá cakaxpatnítity catlahuátithua̠ntu̠

xlá ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n.
8Acxni ̠ xlacán talaca̠mpá, tzúculh talacaputza ̠nán, niaj tu ̠ xtalayá̠nalh a̠ma ̠ko̠lh profetas

hua ̠nti̠ xtata̠chuhui ̠namá ̠nalh, huata ca ̠ta caj sacstu xlaya Jesús.
9Acali̠stá̠n acxni ̠ayaxtaqui̠taspitma ̠naxtatalakakalhu ̠ma ̠nanchinacke̠stí ̠n Jesús ca̠huá-

nilh xkalhatutucán xlacata ni̠ti ̠ catali ̠ta̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu ̠ xtaucxilhni ̠t hasta acxni̠ xlá
Xatalacsacni Chixcú nalacastacuanán ca̠li̠ní ̠n.

10Yxlacánni ̠tu̠ tali̠chuhuí ̠nalh la ̠ta tu̠ xtaucxilhni ̠t, huata caj tzúculh tala ̠kalhasquín túcu
cahuá xuamputún, o lácu cahuá tamá lacastacuanancán ca̠li̠ní ̠n.

11Y chiné takalhásquilh Jesús:
—¿Túcu xlacata xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos tali̠huán pi ̠ pu ̠lh ámaj min ca̠quilhtamacú

Elías y acali ̠stá̠n namín Cristo?
12-13 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na tu ̠ tahuán, ni̠ caj tali ̠huán, porque Elías pu ̠lh ámajmin, xlá ámaj ca ̠xtlahuay xtiji.

Pero aquit xli ̠cána cca ̠huaniyá ̠n pi̠ Elías aya qui̠lachi nac ca ̠quilhtamacú pero lhu ̠hua cris-
tianosni ̠ talakápasli, xlápá ̠ti ̠lh la ̠ta túcu tlahuaniputúncalh chuná la ̠xtatzokni̠t nacxtachu-
huí ̠n Dios xlacata hua̠ntu̠ xámaj pa ̠xtoka. Pero chú aquit na ̠ cca̠kalhasquiná ̠n: ¿Túcu huan
nac xtachuhuí̠n Dios ámaj quimpa ̠xtoka aquit Xatalacsacni Chixcú? ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá ̠tit
la ̠ta lácu huan cámaj pa ̠ti ̠nán y lhu ̠hua cristianos taamá ̠nalh quintalakmakán?

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum kahuasa ti ̠ kalhi ̠y xespíritu akskahuiní
(Mateo 17.14‑21; Lucas 9.37‑43)

14 Acxni̠ tatáspitli antaní xtahuilá ̠nalh xa ̠makapitzí̠n xtama̠kalhtahuaké̠n taúcxilhli pi̠
lhúhua cristianos xtatamakstokni ̠t xa ̠hua xma̠kalhtahuake̠nacán judíos xlacán xtata̠la̠li ̠ta-
makspitmá ̠nalh y xtata̠la ̠huanimá̠nalh.

15 Pero makapitzí̠n cristianos acxni ̠ taúcxilhli Jesús luu la ̠n tapa̠xúhualh, tokosú̠n táalh
tapa ̠xtoka la ̠qui̠ natata̠chuhui ̠nán.

16 Jesús chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu xli ̠chuhui ̠nampá̠tit?
17Cha ̠tum hua̠nti ̠ antá lacatzú xlaya chiné kálhti ̠lh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, cli̠mín quinkahuasa xlá akchipaniko̠ni̠t xtalacapa ̠stacni xespíritu

akskahuiní y hasta niajlay chuhui ̠nán.
18 Pus la ̠ta nícu xlá lapu ̠lay nama ̠lakahuitiy y tarami̠ya̠chá nac ca ̠tiyatni; tzucuy kalh-

pupuy y tzucuy la ̠lacxcay xtatzán, caj huá xlacata aya li̠sca̠ctamakanko̠y. Aya ca ̠huánilh
midiscípulos catatamacxtúnilh, pero ni̠lay tama ̠tlá̠nti ̠lh.

19 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Koxutaní ̠n huixinín cristianos hua̠nti̠ ni̠ ca ̠najlaputuná̠tit quintachuhuí̠n. ¿Hasta ni ̠n-

co̠cxni camá̠n tica̠ta ̠latama ̠yá̠n y camá̠n ca ̠ta̠pa ̠ti ̠yá̠n xlacata ni̠lay quila̠li̠pa ̠huaná̠hu?
Y chiné huá:
—Cali ̠tátit tamá kahuasa.
20Li ̠minica a̠mákahuasaantaníxyá Jesús. Y a̠máxespírituakskahuiní acxni̠úcxilhli Jesús

ma ̠lakahuítilh, tama̠chá nac ca ̠tiyatni, tzúculh tapiliy y kalhpupuy.
21 Jesús kalhásquilh xtla̠t a̠má kahuasa:
—¿Pi ̠maka ̠sá chuná la ̠ eé lay?
Xatla̠t kalhtí̠nalh:
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—Hasta acxni̠ actzu ̠cú xuani̠t.
22 Y maklhu̠huatá tamá xespíritu akskahuiní tlakapu ̠y nac lhcúyat̠ osuchi nac chúchut

xlacata makni ̠putún. Huá xlacata cli ̠huaniyá̠n, para tla̠n ma ̠tla̠nti ̠ya pus caquila̠lakalha-
máhu y caquila ̠makta̠yáhu.

23 Jesús chiné kálhti̠lh:
—Aquit tla̠n cma̠pacsay, pero xma ̠n tzanka ̠niyá̠n pi̠ huix naca̠najlaya, porque la ̠ta tícu

ca̠najlay chuná lay la ̠ta lácu lacpuhuán.
24Xtla ̠t a̠má kahuasa kalhtí̠nalh:
—Cca̠najlay pero caquimakta ̠ya la̠qui ̠ tlak nacli̠pa ̠huaná̠n.
25Acxni̠ úcxilhli Jesúspi̠ luu lhu ̠hua tzúculh tatamakstoka cristianos, huánilh a̠má akska-

huiní:
—Aquit cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n, camákxtekti tamákahuasa yniaj ne ̠cxni camactanuporquehuix

ma ̠ko ̠ke̠ná.
26 Amá xespíritu akskahuiní ma ̠tási ̠lh y ma̠lakahuitipá a̠má kahuasa pero mactáxtulh,

a̠má kahuasa cumu la ̠ xaní̠n xmá; lhu ̠hua cristianos hua̠nti̠ antá xtalayá̠nalh taquilhtzú-
culh pi̠ xaní ̠n.

27Pero Jesúsmacachípalh y lakasiyumá ̠qui̠lh, a̠má kahuasa tá ̠yalh.
28Acali̠stá ̠n Jesús alh nac chiqui antaní xtatamakxteka y antá xtama ̠kalhtahuaké̠n taka-

lhásquilh:
—¿Túcu xlacata la ̠ a̠má aquinín ni̠lay ctlakaxtúhu a ̠má xespíritu akskahuiní?
29 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Porque tamá xespíritu akskahuiní xma̠nhuá li̠tlakaxtucán para huixinín luu xli ̠ca ̠na

li̠pa ̠huaná̠tit Dios, ankalhi ̠ná kalhtahuakaniyá ̠tit y kalhxtekniná ̠tit.
Jesús li ̠chuhui ̠namparay pi ̠ amá ̠calhmakni ̠cán
(Mateo 17.22‑23; Lucas 9.43‑45)

30 Acxni̠ aya ca̠tá ̠alh xdiscípulos a̠lacatunu tati ̠puntáxtulh antaní xma ̠peksi̠y Galilea,
pero ni ̠ní tatachókolh porque ni̠ xlacasquín tícu nacatzi ̠y para antá xlá xlactla̠huama.

31Porque xlá lhu ̠hua tu̠ xca̠li̠ta ̠chuhui ̠namputún xdiscípulos nac tiji. Y ca ̠li̠ta ̠kalhchuhuí̠-
nalh xlacata pi̠ xlá Xatalacsacni Chixcú xama ̠camacama ̠sta̠cán nac xmacanca̠n lacchixcu-
huí̠n hua̠nti ̠ ni̠ xtaucxilhputún, xlacán xtaamá̠nalh tamakníy pero caj xliaktutu quilhta-
macú xlá xama ̠paj lacastacuanán ca̠li̠ní̠n.

32 Ama ̠ko̠lh xdiscípulos ni̠ xtaakata ̠ksa lácu luu xama qui̠taxtuy pero cumu juerza xta-
ma ̠xananíy niaj tu ̠ xtakalhasquín.

Tícuya̠ chixcú a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu
(Mateo 18.1‑5; Lucas 9.46‑48)

33Acxni̠ táchal̠h nac Capernaum tatánu̠lh nac chiqui nícunatamakxteka, y ca ̠kalhásquilh
Jesús:
—¿Túcu xla ̠li̠ma ̠aklhu ̠hui̠ti ̠lhayá̠tit nac tiji?
34 Xlacán ni̠ takalhtí ̠nalh porque nac tiji xtali ̠chuhui ̠nanti̠lhay xatícu cahuá xtama̠kalh-

tahuaké̠n Jesús luu a̠tzinú xli ̠pa ̠huán.
35 Pero cumu Jesús hua̠k xcatzi ̠y túcu xlacán xtali̠chuhui ̠nani̠t nac tiji, acali ̠stá̠n culucs

táhui y ca̠tasánilh kalhacu ̠tiy xtama̠kalhtahuaké̠n, chiné ca̠huánilh:
—Para xatícu huixinín a̠tzinú tlak xatali̠pa ̠hu huamputún pus xlá a̠tzinú tlak xaa̠huatá

sta̠lama naqui ̠taxtuy xlacata naca ̠li̠macuaniy xa ̠makapitzí̠n o cumu la ̠ cha̠tum tasa̠cua ti ̠
caj nama̠peksi ̠cán y la ̠tachá túcuya̠ tascújut natama̠tlahui ̠y.

36Acali̠stá̠n tasánilh cha ̠tum actzu ̠ kahuasa hua̠nti ̠ antá lacatzú xlama, ítat̠ ca ̠ya̠huánilh,
chexli, y chiné ca̠huánilh:

37—Hua ̠nti ̠ ni̠ nalakmakán cha̠tum actzu ̠ kahuasa la ̠ eé y napa ̠xqui ̠y caj xpa̠lacata catzi̠y
pi̠ aquit cpa̠xqui ̠y pus cliucxilha la ̠ aquit quimpa̠xqui ̠ma, na ̠chuná hua̠nti ̠ aquit quimpa ̠x-
qui̠y na ̠ qui ̠taxtuy la ̠ huatiyá Dios pa ̠xqui ̠ma hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.

Hua̠nti̠ ni̠ quinca ̠lakmakaná ̠n quinca ̠pa̠xqui ̠yá ̠n
(Mateo 10.42; Lucas 9.49‑50)

38Caj li ̠puntzú Juan chiné huánilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, cucxilhui cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ cajmintacuhuiní xli ̠quilhán y xca̠-

ma ̠tla̠nti ̠yhua ̠nti̠ xtakalhi̠y xespíritu akskahuiní, pero cumuni̠ acxtumquinca̠ta̠lapu ̠layá̠n
pus cli ̠huaníhu xlacata niaj ti ̠ cama̠pácsalh.

39 Jesús huánilh:
—Ni ̠ xtili ̠huanítit porque ni̠para cha̠tum chixcú tla ̠n catitláhualh laclanca xtascújut Dios

nac quimpa ̠lákxoko para acali ̠stá̠n cala̠huá naquili̠chuhui ̠nán.
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40 Porque para la ̠ta tícuya̠ cristiano ni̠ quinca ̠lakmakaná ̠n pus huata lakati ̠y hua̠ntu̠ li̠s-
cujma ̠náhu.

41 Porque xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ para tícuya̠ cristiano naca̠ta ̠squihuayá̠n ca ̠na ̠caj pek-
stum má ̠ko̠t chúchut xlacata catzi̠y pi̠ aquit quila ̠lacscujnima ̠náhu, mima quilhtamacú
acxni ̠ xlá namaklhtínán xtaskáhu.

Hua̠nti ̠ma ̠tlahui ̠y tala̠kalhí̠n xa̠makapitzi ámaj xoko ̠nún
(Mateo 18.6‑9; Lucas 17.1‑2)

42 ’Para cha̠tum cristiano akastacya ̠huay xlacata catláhualh tala ̠kalhí ̠n y caquintali̠lak-
tzanka ̠tá ̠yalh cha̠tum actzú ̠ camán hua̠nti ̠ aya tzucuni ̠t quili̠pa ̠huán, li̠huán nia ̠ tlahuay,
a ̠tzinú tla ̠n xuá pu̠lh xpixchi̠nú ̠calh aktum chíhuix y xmaca̠nca nac pupunú la ̠quí̠ antá
xjícsualh.

43 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n para mimacán ma ̠tlahui ̠yá̠n tala̠kalhí ̠n mejor caca ̠cti y camá-
kanti, porque a̠tzinú tla̠n nachipina nac akapú ̠n makaputu y ni̠tlá ̠n para kalhi ̠ya makatiy
mimacán y napina cpu ̠pa ̠tí ̠n,

44 ca̠lhcuya ̠tni antanícu ne ̠cxní laksputa tapa ̠tí ̠n.
45Para mintantú ̠n le ̠ná ̠n xlacata natlahuaya tala ̠kalhí ̠nmejor catantu̠ca ̠ctí̠canti porque

a ̠tzinú tla ̠n nachipina nac akapú̠n tantu̠lhtúlu ni̠xachuná para acchá ̠n kalhi ̠ya tantu ̠tiy
mintantú ̠n y namacapincana nac pu ̠pa ̠tí ̠n

46antanícu ne ̠cxní mixa lhcúyat̠ y ankalhi ̠ná pa ̠ti ̠námpat̠ nahuán.
47 Para milakastapu ma ̠tlahui ̠yá ̠n tala ̠kalhí̠n, mejor catamacxtu porque a̠tzinú tla̠n

nachipina nac akapú̠n lakatu lakaxo̠ko, y ni̠tlá ̠n para acchá ̠n lakati ̠y milakastapu y caj
xpa ̠lacata huá huix napina cpu ̠pa ̠tí ̠n

48nac ca ̠lhcuya̠tni antanícu ne ̠cxni mixa lhcúyat̠ y mintapa ̠tí ̠n ne ̠cxni catiláksputli.
49 ’Porque xli ̠hua̠k cristianos amá̠calh ca̠liucxilhcán nac lhcúyat̠ para xli ̠ca̠na takalhi ̠y

mátzat.
50Pus xli ̠ca̠na, mátzat luu snún tla̠n, pero mátzat para cspútnilh xli ̠skoko, ¿túcu nali̠ma ̠s-

koke̠namparaya? Ankalhi ̠ná huixinín nac milatama ̠tcán cakalhí̠tit mátzat, ni̠ti ̠ cata̠la ̠si ̠tzi̠-
nítit y cala̠pa ̠xquí ̠tit li̠macxtum cha ̠tum a̠cha ̠tumminta ̠cristianoscán.

10
Jesús li ̠chuhui̠nán para tícumakxteka xpusca ̠t osu xta ̠ko̠lú
(Mateo 19.1‑12; Lucas 16.18)

1 Jesús taca̠xpá nac Capernaumcha ̠lh nac Judea y ca ̠ti ̠laktáxtulh hua̠nti ̠ xtalamá ̠nalh nac
a ̠li̠quilhtu̠ánkalhtu ̠choko Jordán. Lhu̠huacristianos tatamákstokli antaníxuí Jesús,xlá tzú-
culh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y chuná cumu la ̠ xlá xli ̠smani ̠ni̠t tlahuay.

2Caj xamaktum támilhmakapitzí ̠n fariseos xlacata natakalhputzay para túcu xlá ni ̠ tancs
nahuán. Y takalhásquilh xlacata para kalhi ̠y derecho cha̠tum chixcú namakxteka xpusca̠t.

3 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Túcuya̠ tapéksit̠ ca̠ma ̠xquí ̠nMoisés?
4Xlacán chiné takalhtí ̠nalh:
—Moisés li̠ma ̠peksí̠nalh xlacata cha̠tum chixcú tla̠n namakxteka xpusca ̠t pero nata̠la-

ca ̠xlay nac pu̠ma ̠peksí̠n y nama̠xqui ̠ymactum xalaca̠xlán cápsnat.
5 Jesús ca̠huanipá:
—Moisésmá ̠sta̠lh tamá tapéksit̠ porque huixinín snu̠n lani̠t minacujcán.
6Pero acxni ̠Diosma ̠lacatzúqui ̠lh la ̠ta túcu ananko̠y nac ca̠quilhtamacú pus xlá tláhualh

cha ̠tum chixcú y cha̠tum pusca ̠t.
7Por eso huá xlacata cha̠tumkahuasa acxni̠ natamakaxtoka tla ̠n akxtekmakán xtla̠t chu

xtzí la ̠qui̠ xlá nata̠talakxtumi ̠y xpusca ̠t.
8Y a ̠mákahuasa chu tzuma̠t hua̠nti ̠ xcha̠tiycán xtahuani ̠t, chú luu cha̠tumánatali ̠taxtuy.
9 Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠para cha ̠tum cristiano mini̠niy nama ̠pajpitziy

hua ̠ntu̠ Dios ma ̠lacastucni ̠t.
10 Acxni ̠ ca̠ta ̠chuhui ̠nanko̠lh a̠má fariseos, Jesús tánu̠lh nac chiqui antaní xlaca ̠n xtata-

makxteka, y xdiscípulos takalhásquilh túcu xuaniputún a̠má takalhchuhuí ̠n.
11 Jesús ca ̠huánilh:
—Para tícu namakxteka xpusca̠t caj xlacata nata̠tamakaxtoka túnuj pusca ̠t luu lhu ̠hua

tala ̠kalhí ̠n kalhi ̠y xlacatí ̠n Dios xa ̠hua xlacatí̠n xapu ̠lh xma ̠hui ̠ná.
12 Na̠chunali ̠túm hua ̠nti̠ makxteka xta̠ko̠lú xlacata nata̠án tunuj chixcú a̠má pusca ̠t

kalhi ̠y lhu̠hua tala̠kalhí ̠n xlacatí ̠n Dios xa ̠hua xlacatí̠n xapu ̠lh xta̠ko ̠lu.
Jesús ca̠siculana ̠tlahuay lactzu ̠ camán
(Mateo 19.13‑15; Lucas 18.15‑17)
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13Acali̠stá̠n li̠minícalh Jesús lactzu ̠ camán la ̠qui̠ naca̠siculana̠tlahuay, pero xtama ̠kalhta-
huaké̠n tzúculh talacaquilhni ̠y hua̠nti ̠ xtali̠mimá ̠nalh.

14-15 Pero acxni̠ ca̠úcxilhli Jesús hua̠ntu̠ xtatlahuamá ̠na ca ̠si̠tzí ̠nilh tzinú y chiné ca ̠huá-
nilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahuátit li̠tlá̠n ni ̠ caca ̠li̠huanítit tama̠ko̠lh lactzu ̠ camán xlacata naquin-

talakmín antanícu aquit cuí, porque xli ̠ca̠na pi̠ caj xma ̠nhuá hua ̠nti̠ kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni
cumu la ̠ actzu̠ kahuasa xlá luu lakchá̠n pi̠ namakamaklhti̠nán hua̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠xqui ̠pu-
tuná̠n y tla̠n natatanu ̠ya̠chá nac xtapéksit̠.

16Y acali ̠stá̠n cá̠chexli a̠má lactzu̠ camán y ca̠siculana̠tláhualh.

Cha̠tum kahuasa rico ta̠chuhui ̠nán Jesús
(Mateo 19.16‑30; Lucas 18.18‑30)

17 Acxni̠ Jesús aya xama a̠lacatunu y xtla̠huamajá, tokosú ̠n lákmilh cha̠tum kahuasa,
lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n y chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná,xli ̠ca̠nahuix luu tla̠n catzi̠ya, ¿túcuquili ̠tláhuat la ̠quí̠ tla̠nnackalhi̠y

a̠má latámat̠ nac akapú̠n hua̠ntu ̠ ne̠cxnicú laksputa?
18 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata quili̠huaniya pi̠ aquit luu tla̠n ccatzi̠y? Porque uú ni̠ti ̠cu anán hua̠nti ̠ xli ̠-

ca̠na tla̠n huata caj xma ̠n cha̠tum y huá Dios.
19Huix catzi̠ya la̠ huí kampa ̠cá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠ni̠t Moisés: “Ni̠ caxa-

katli túnuj pusca ̠t para huí mimpusca̠t; ni̠ camakni minta̠cristiano; ni̠ camakkalhá̠nanti
minta ̠cristiano; ni̠ti ̠ caakskahuiminta ̠cristiano; ne ̠cxnicú tima ̠xtuniya ta ̠ksaní̠nminta ̠cris-
tiano; caca ̠ma ̠xqui cá̠cni ̠t mintzí xa ̠huamintla ̠t.”

20Amá kahuasa chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, hasta la ̠ta tlak actzu ̠cú xacuani ̠t ctzucuni̠t ma ̠kantaxti̠y hua̠ntu̠ hua-

nípat̠.
21 Jesús huanipá:
—Pero huí a ̠kampa̠tumhua̠ntu̠ tzanka ̠niyá̠nmili ̠tláhuat: castá̠t la ̠ta tu ̠ kalhi̠ya y caca ̠ma ̠-

pajpitzini lakli ̠ma ̠xkení ̠nmintumi̠n, acalistá ̠ncaquilakta y caquista̠lani; chunáxli ̠ca ̠na luu
lhu ̠huamintapa ̠xuhuá̠n pímpat̠ li ̠ma ̠stoka cumu la ̠mintumi ̠n nac akapú ̠n.

22Acxni̠ káxmatli a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ huánilh Jesús a̠má kahuasa cha ̠li̠puhua ̠na ̠ alh
porque luu rico xuani̠t.

23 Jesús ca̠lakláca ̠lh antaní xtayá̠nalh xtama̠kalhtahuaké̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ luu tuhua ámaj ca̠qui̠taxtuniy lacrrico xlacata natamaka-

maklhti̠nán xtapéksit̠ Dios.
24 Ama̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n ni̠ xtaakata ̠ksni̠t hua̠ntu̠ xca̠huanini ̠t y cacs xtali̠laca-

huán, pero Jesús ca̠huanipá:
—Huixinín quincamaná̠n, aquit cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ luu tuhua naca̠qui̠taxtuniy

a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán xtumi ̠ncán y catu ̠huá tali̠lactlahuayá̠huay xtalaca-
pa ̠stacnicán xlacata tla̠n natamakamaklhti̠nán xtapéksit̠ Dios.

25Y huata ni̠ xatuhua xtánu̠lh tantum camello nac xtzan kantum li̠tzápan que huata rico
natatanu ̠y nac xtapéksit̠ Dios y nachá̠n nac xpa ̠xtú̠n.

26Acxni̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n takaxmatko̠lh, cacs talacáhua y tzúculh tala ̠kalhasquín:
—Pus para chuná, ¿tícu chi ̠nchú luu nalakma ̠xtuy xli ̠stacni nac akapú ̠n?
27 Jesús ca̠kalhakáxmatli y ca̠huánilh:
—Para caj sacstu cha̠tum chixcú luu lacpuhuán xlacata tla ̠n nalakma̠xtuy xli ̠stacni, xlá

ni̠lay túcu tama ̠tla̠nti ̠y; pero Dios hua̠k tla ̠nma ̠tla ̠nti̠y la ̠ta túcu lacpuhuán, ni ̠tu̠ tuhua xpa ̠-
lacata.

28Entonces Pedro chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín cakxtekmakani ̠táhu la ̠ta túcu xackalhi̠yá̠hu xlacata cca ̠sta̠-

lanini̠tán, ¿túcu chi ̠nchú amá̠n quinca̠lakcha̠ná ̠n?
29 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n, para tícu cristiano naakxtekmakán la ̠ta túcu kalhi ̠y, para xchic

o xnatla ̠tni, o xpusca ̠t xa ̠hua xcamán, osuchí xparcela caj xlacata naquista̠laniy osuchí
caj xlacata nama̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos la ̠qui̠ tla ̠n naca̠ma ̠tzanke̠naniy Dios xtala̠ka-
lhi̠ncán,

30aquit cca ̠huaniyá ̠nxlacata a̠má chixcú luu lhu ̠hua chiqui ámaj kalhi ̠y la ̠ta nícunachá̠n,
lhu ̠hua cumu la ̠ xnata̠lán, cumu la ̠ xnatla ̠tni, osuchí cumu la̠ xcamaná̠n, o cumu la ̠ xpar-
cela, luu xli ̠ca ̠na lhu ̠hua ámajmaclay, y ma ̠squi luu la ̠n cali ̠aksanca y ca ̠li̠putzasta̠laca caj
quimpa ̠lacata; porque xlacán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos taamá ̠nalh tamaklhti ̠nán lanca tapa̠xu-
huá̠n hua̠ntu ̠ ne̠cxni laksputa nac akapú ̠n.
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31 Y a̠má quilhtamacú lhu̠hua lactali ̠pa ̠hu cristianos hua ̠nti̠ la ̠nchú luu tamacapu̠lamá ̠-
nalh acali ̠stá̠n huata xlacán a̠huatá tahuilá̠nalh nahuán; y lhu̠hua hua ̠nti̠ la ̠nchú ni̠tu ̠cu
xkasatcán tali ̠taxtuy luu a̠huatá taqui ̠taxtumá ̠nalh pero acxni̠ chú a ̠máquilhtamacúhuata
pu ̠lh huá naca ̠ma ̠xqui̠cán xpu̠tahui̠lhcán nac akapú ̠n.

Jesús li ̠chuhui̠namparay xlacata amá ̠calhmakni̠cán
(Mateo 20.17‑19; Lucas 18.31‑34)

32 Maktum quilhtamacú Jesús chu xtama̠kalhtahuaké̠n xtatla ̠huamá̠nalh nac tiji
xtaamá ̠nalh nac ca̠chiquí ̠n Jerusalén; Jesús xca̠pu ̠lanima xlacán caj xtasta ̠lati ̠lhay, ni̠
xtaamputún y xtalacali ̠puhuanti ̠lhay porque xtape̠cuán túcu tla ̠n cahuá xpá ̠xtokli Jesús
antá. Xamaktum Jesús túnuj ca ̠ma ̠macxtumi̠pá xkalhacu ̠tiycán y tzúculh ca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nán
la ̠ta túcu xlá xámaj okspulay.

33Chiné ca̠huánilh:
—Lá eé huixinín ucxilhpá̠tit ama̠náhu nac Jerusalén antaní amá̠calh quimacama ̠sta̠cán

aquit Xatalacsacni Chixcú nac xmacancán xanapuxcun cura y xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos; xlacán naquintali ̠lhca̠y naquimakni̠cán y naquintama̠lacapu̠y nac xlacati ̠ncán
ma ̠peksi ̠naní̠n romanos.

34Xlacán la ̠n naquintali̠kama ̠nán, naquintahuili ̠niy, naquintalacachujmani̠y y acali ̠stá̠n
naquintamakni ̠y; pero aquit xliaktutu quilhtamacú cámaj lacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n.

Santiago y Juan tasquiniy Jesús aktum li ̠tlá̠n
(Mateo 20.20‑28)

35 Acali̠stá ̠n xlakahuasán Zebedeo xca̠huanicán Santiago y Juan talaktalacatzúhui ̠lh
Jesús y tahuánilh:
—Quimpu̠chinacán, clacasquiná̠hu xquila ̠tlahuaníhu aktum li̠tlá̠n hua̠ntu ̠ cca ̠mak-

squimputuná ̠n.
36 Jesús ca ̠huánilh:
—¿Túcu lacasquiná ̠tit nactlahuay caj milacatacán?
37Xlacán tahuánilh:
—Acxni̠ huix naca̠makatlajako̠ya xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tasi ̠tzi̠niyá ̠n y natzucuyama ̠peksi̠nana

antá nac li̠pa ̠xúhu mimpu ̠ma ̠peksí̠n, xquila̠ma ̠xquí ̠hu quilhtamacú xactahuilachá ̠hu nac
mimpa ̠xtú̠n xlacata nacca ̠ta ̠ma̠peksi ̠naná̠n.

38 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín ni̠para tzinú catzi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ squimpá̠tit. ¿Lacpuhuaná̠tit pi̠ tla ̠n nata ̠yani-

yá ̠tit nac a̠má lanca tapa ̠tí̠n hua ̠ntu̠ aquit cámaj pa ̠ti ̠y?
39Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Nacpa̠ti ̠yá̠hu.
Jesús ca̠huanipá:
—Xli̠ca̠na pimpá̠tit li̠pa ̠ti ̠yá̠tit tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ aquit ámaj quiokspulay, y na ̠chuna li̠túm

pimpá ̠tit pa̠ti ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ aquit cámaj pa ̠ti ̠y, y juerza pimpá ̠tit ta ̠yaniyá ̠tit.
40 Pero huá la ̠ huixinín lacasquiná ̠tit nacca ̠huili̠yá ̠n nac quimpa ̠xtú̠n acxni ̠ nactzucuy

ma ̠peksi ̠nán, ni ̠ aquit ccatzi̠y sino xma ̠n huá Quintla̠t Dios ámaj ca̠ma ̠xqui ̠y hua ̠nti̠ ca̠mi-
ni ̠niy y ca ̠li̠kalhi ̠má ̠calh.

41Acxni̠ tacátzi ̠lh xa ̠makapitzí̠n xtama̠kalhtahuaké̠n hua ̠ntu̠ xtalacasquín Juan chu San-
tiago, tasi̠tzí ̠nilh.

42 Jesús hua̠k ca ̠tasánilh natatalacatzuhui̠y y chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín catzi ̠yá̠tit xlacata hua ̠nti̠ xanapuxcunma ̠peksi̠naní̠n xalac aktumpu ̠latama̠n

xlacán hua̠k taakchipay la ̠ta tu̠ huí nac ca ̠chiquí ̠n y luu tlihueke tahuili ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n,
na ̠chuná hua̠nti̠ xalactali ̠pa ̠hu taakskahuimaklhti̠y hua̠ntu ̠ takalhi̠y ni̠ lactali̠pa ̠hu cris-
tianos.

43Perohuixinínhua̠nti ̠quila̠ta ̠lapu ̠layá̠huni̠chunácatica ̠qui̠taxtunín,porquehua̠nti ̠ luu
tali ̠pa ̠hu li̠taxtuputún nac milaksti ̠pa̠ncánmejor huata caj caca ̠li ̠macuánilh xa ̠makapitzí̠n
y catláhualh hua̠ntu̠ xlacán natali ̠ma ̠peksi̠y xcompañeros.

44Yna̠chuná para taxtuya ̠chá cha ̠tum la ̠huixinínhua̠nti̠ ca̠ma ̠peksi̠putún xa ̠makapitzí̠n
compañeros xta̠chuná cumu la̠ xapuxcu, huata xlá luumini̠niy nali̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum
tasa ̠cua hua ̠nti̠ na ̠ caj nakalhakaxmatni ̠nán hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠peksi̠cán.

45 Xta ̠chuná cumu la ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú ni̠ huá clakmini̠t nac ca̠quilhtamacú
la ̠qui̠ caj naquili̠macuanicán, huata huá clakmini̠t la ̠qui̠ chuná nacca̠li̠macuaniy xa ̠maka-
pitzí ̠n, y na̠chuna li ̠túm la ̠qui̠ aquit nacmacama ̠sta̠y quilatámat̠ xpa̠lacata pi̠ tla̠n nacca̠pa ̠-
lakaxoko̠nún xlatama̠tcán lhu̠hua cristianos.

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum lakatzí ̠n huanicán Bartimeo
(Mateo 20.29‑34; Lucas 18.35‑43)
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46 Táchal̠h nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Jericó, caj xtati̠puntaxtumá̠nalh luu lhu̠hua
cristianos xtasta̠lanimá ̠nalh Jesús. Acxni ̠ aya xtataxtumá̠nalh nac a ̠má ca ̠chiquí̠n cha̠tum
lakatzí̠n huanicán Bartimeo xkahuasa xuani̠t Timeo, antá xuí nac xquilhpá̠n tiji csquima
limosna.

47Acxni̠ xlá káxmatli pi̠ xtalacatzuhui ̠ma Jesús xalac Nazaret a ̠má lakatzí̠n tzúculh qui-
lhaniy:
—¡Jesús xli ̠talakapasni David, catlahua li̠tlá̠n caquima ̠lacátla̠nti!
48Lhu ̠hua ti ̠ talacaquílhni̠lh xlacata cacs caquilhua, pero xlá li̠huaca tzúculh quilhaniy:
—¡Jesús xli ̠talakapasni David, catlahua li̠tlá̠n caquima ̠lacátla̠nti!
49 Jesús chókoj lalh y ca ̠huánilh xa ̠makapitzí̠n cristianos:
—Cahuanítit camilh tamá lakatzí̠n.
Y cha̠tum alh tasaniy y chiné huánilh:
—Catu̠xca ̠ni, kahua; cata̠ya porque Jesús tasanimá̠n.
50Xlá lhkenma ̠kósulhxmactahuacanac tíyat, la ̠li̠huán tá̠yalhy talacatzúhui ̠lh antaní xyá

Jesús.
51 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu lacasquina cactláhualhmilacata?
Amá lakatzí̠n chiné kalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, aquit clacpuhuán xaclacahuá ̠nalh.
52 Jesús huánilh:
—Tla ̠ná li̠pa ̠xúhu napina nacmínchic. Huix aya pímpat̠ lacahua̠nana porque quili̠pa ̠hua-

ni̠ta.
Amá lakatzí̠n acxnituncán lacahuá ̠nalh y na̠ sta̠lánilh Jesús antaní xlá xama.

11
Jesús tanu ̠ya ̠chá nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11; Lucas 19.28‑40; Juan 12.12‑19)

1Acxni̠ táchal̠hnacaktumke̠stí̠nhuanicánMontede losOlivos, xma ̠lakatancsaktiy ca̠chi-
quí̠n ca̠huanicán Betfagé y Betania, u̠ma ̠ko ̠lh ca̠chiquí ̠n ta̠pekstokuilako̠lh Jerusalén, Jesús
ca̠máca ̠lh cha̠tiy xdiscípulos

2y ca ̠huánilh:
—Capimpítit nac a̠má ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ huilachi tuncán, acxni ̠ nachipiná̠tit nac aktum

chiqui huixinín naucxilhá̠tit pi̠ chi̠ya ̠huacani ̠t tantum burro hua ̠ntu̠ ni̠ti ̠ a̠ ke̠tahuilay, la ̠li̠-
huán naxcutá ̠tit y nali̠taná ̠tit.

3 Y para tícu naca̠huaniyá ̠n túcu li̠layá̠tit, huixinín cahuanítit: “Quimpu̠chinacánmacla-
casquimputún y pálaj napu̠spitparay.”

4 Xlacán táalh y xli ̠ca̠na tama ̠nóklhulh tantum burro xchi̠ya ̠huacani ̠t nac xtanquilhtí ̠n
aktum chiqui lacatzú cmá̠lacchi. Xlacán táxcutli

5y hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh lacatzú taúcxilhli hua̠ntu̠ xtatlahuamá ̠nalh, chiné ca ̠huaníca:
—¿Túcu tlahuaputuná ̠tit? ¿Túcu li̠layá ̠tit xcutá ̠tit tamá burro?
6 Ama ̠ko ̠lh discípulos chuná takalhtí ̠nalh la ̠ xca̠huanini ̠t Jesús y niaj tu̠ ca̠huanícalh,

ca̠ma ̠xquí ̠calh talacasquín natalé̠n.
7Tali ̠mínilh a̠má burro antaní xuí Jesús y tali ̠ke̠tlapánilh clhaka ̠tcán, Jesús ke̠táhui
8y la ̠li̠huán táalhpekán cJerusalén. Lhu̠hua ti ̠ tzúculh tatarami̠y clhaka ̠tcánnac tiji antaní

xlacama ymakapitzí ̠n tzúculh taca̠y lactzú xmakxpi ̠ní̠n ke̠ske y na ̠ xtatarami̠y nac tiji.
9Y lhu ̠huacristianos ti ̠xtapu̠lamá ̠nalhxa ̠hua ti̠ xtasta̠laniti ̠lhay chiné tzúculh tama̠tasi ̠y:
—¡Camax̠quí ̠hu cá ̠cni̠t Dios! ¡Dios casiculana ̠tláhualh eé chixcú hua̠nti̠ xlá macamima!
10 ¡Dios casiculana ̠tláhualh xli̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ xlá ma ̠lakacha̠ni̠t xlacata naquinca̠ma ̠-

peksi̠yá̠n na ̠chuná la̠ ma ̠peksí̠nalh xamaká ̠n quinquilhtzucutcán rey David! ¡Calakachix-
cuhuí ̠hu Dios caj xpa̠lacata tu ̠ tlahuama!

11 Pus chuná tanu̠chá Jesús nac Jerusalén, acali ̠stá̠n alh nac lanca pu ̠siculan xalac Jeru-
salén. Y acxni ̠ ko ̠tanu̠ko ̠lh ca̠ta ̠ampá xdiscípulos nac Betania porque aya xca̠smalankama.

Jesús lacaquilhni ̠y akatum suji porque ni̠tu̠ xkalhi̠y xtahuácat
(Mateo 21.18‑19)

12Li ̠cha ̠lí tzi ̠sa Jesús taca̠xpá nac Betania y la ̠ta xtla ̠huama xlá tzúculh tzincsa.
13Ali̠mákatúcxilhli akatum suji luu stakni ̠t xtá̠ya xapalhma, alh ucxilha para xkalhi ̠y xta-

huácat pero ni̠tu̠ maclánilh acxni̠ lákcha̠lh porque ni̠ xquilhtamacú xuani̠t la ̠ natahuacay
xtahuácat.

14 Jesús chiné huánilh a̠má suji:
—Aquit clacasquín pi̠ niaj para cha̠tum cristiano nahuaparaymintahuácat.
Y xtama̠kalhtahuaké̠n hua̠k takáxmatli hua ̠ntu̠ huánilh a ̠má suji.
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Jesús ca̠pu ̠tlakaxtuy hua ̠nti̠ xtasta̠namá ̠nalh nac lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén
(Mateo 21.12‑17; Lucas 19.45‑48; Juan 2.13‑22)

15 Caj li̠puntzú táchal̠h nac Jerusalén, Jesús tuncán ta ̠nu ̠lh nac lanca pu ̠siculan y tzú-
culh ca ̠tamacxtuy hua̠nti ̠ antá xtasta̠namá ̠nalh xa ̠hua ti ̠ xtatama ̠huanamá ̠nalh nac xtan-
quilhtí ̠n pu̠siculan, ca ̠ma ̠kpu̠spítnilh xmesajcán hua̠nti̠ xtalakpali ̠má ̠nalh tumi ̠n xa ̠hua ti ̠
xtakalhi ̠y xpa̠lokoyucán ca̠na ̠spu̠n y xtasta ̠y.

16 Niajti ̠ má ̠xqui ̠lh quilhtamacú xlacata nata̠tanu ̠ya̠chá xlí ̠sta ̠t nac xtanquilhtí ̠n pu̠si-
culan.

17Y chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n:
—Nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huan: “Umá

quínchic luu cajhuá nali̠ma ̠xtucán pi̠ antá naquintakalhtahuakaniy xli ̠hua̠k cristianos
cani ̠huá xalaní ̠n”, pero huixinín aya li̠ma ̠xtuni ̠tátit cumu la ̠ xpu̠tatze ̠knicán kalha ̠naní̠n.

18Makapitzí ̠n xma̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠hua xanapuxcun cura takáxmatli hua̠ntu̠
xlá xquilhuama huata tzúculh talacputzay lácu natatlahuay xlacata tze̠k natamakni̠y,
porque xtape̠cuaniy la ̠ta xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos y xli ̠hua ̠k xtaca ̠najlaniy hua̠ntu̠
xlá xca̠li ̠ta̠chuhui ̠nán.

19Acxni ̠ aya tzúculh ca ̠smalankán Jesús ca̠ta ̠taca̠xpá xdiscípulos y ca̠ta ̠ampá cBetania.
Suji sca̠cni ̠t hua ̠ntu̠ tilacaquílhnil̠h Jesús
(Mateo 21.20‑22)

20Li ̠cha̠lí lacatzi ̠sa lacatzú tati̠táxtulh antaní xyá a ̠má suji hua̠ntu̠ tilacaquílhni̠lh Jesús y
taúcxilhli pi̠ hua̠k csca̠cko̠ni̠t la ̠ta xakán hasta xtankáxek̠.

21Pedro lacapa̠stactá ̠yalh y chiné huánilh Jesús:
—Quimpu̠chinacán, caúcxilhti a̠má suji hua̠ntu̠ tilacaquilhni ko̠tán, aya acsca ̠cta ̠yako̠ni̠t.
22 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Huá lí̠lalh xlacata nali̠pa ̠huaná̠tit Dios.
23Pus luu xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n para tícunahuaniy eé ke̠stí ̠n: “Catake̠nu la ̠ tahuila y capit

taju ̠ya nac pupunú”, para xlá ca̠najlay y catzi̠y pi̠ chuná naqui̠taxtuy xli ̠ca ̠na chuná ámaj
qui ̠taxtuniy.

24 Na ̠chunali̠túm para túcu namaksquiná ̠tit Dios acxni̠ huixinín nakalhtahuakaniyá̠tit,
para li̠pa ̠huaná̠tit y catzi̠yá̠tit pi̠ xlá amá̠n ca̠ma ̠xqui ̠yá̠nxli ̠ca ̠na chunánaca̠qui̠taxtuniyá ̠n.

25 Na̠chunali̠túm acxni̠ huixinín nakalhtahuakaniyá̠tit Dios, para tícu minta̠cristiano
ta ̠ra̠tlahuani ̠tán y ta ̠la ̠makasi̠tzi ̠ni̠tán, pus huata pu̠lhá cata̠pa ̠ti y cama ̠tzanke̠nani
laquimpi Mintla ̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n na ̠ naca ̠ma ̠tzanke̠naniyá̠n mintala ̠ka-
lhi ̠ncán.

26Pero para huixinínni̠ nala ̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠tit hua ̠ntu̠ ca ̠tlahuanini ̠tánminta ̠cristiano,
pus na ̠chuná Mintla ̠ticán Dios hua ̠nti̠ huilachá nac akapú ̠n na ̠ ni̠ catica ̠ma ̠tzanke̠nanín
mintala ̠kalhi ̠ncán.

Hui ̠nti̠ ni̠tu̠ taliucxilha xli̠ma ̠peksí̠n Jesús
(Mateo 21.23‑27; Lucas 20.1‑8)

27Tataspitpá nac Jerusalén y acxni̠ xtalakchokopu̠lay Jesúsnac pu̠siculan talaktalacatzú-
hui ̠lh xanapuxcun cura chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, xa̠hua lakko̠lutzi̠nni ma ̠peksi̠-
naní̠n.

28Chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huix li̠si ̠tzi ̠ya la ̠ta tu̠ lama nac pu̠siculan? ¿Tícu ma ̠xqui ̠ni̠tán li̠ma ̠-

peksí ̠n xlacata chuná natlahuaya?
29Pero Jesús ca̠kálhti̠lh:
—Pus aquit na̠ huí hua̠ntu̠ camá ̠n ca̠kalhputzayá̠n, para huixinín naquila ̠kalhti̠yá̠hu pus

aquit na ̠ nacca ̠huaniyá ̠n tícu quima̠xqui ̠ni̠t li̠ma ̠peksí̠n xlacata hua̠ntu̠ ctlahuay.
30 La ̠nchuj tuncán caquila ̠huaníhu, ¿tícu má ̠xqui ̠lh li̠ma ̠peksí̠n Juan Bautista xlacata

naakmunu ̠nún, pi̠ huá Dios osuchí lacchixcuhuí ̠n?
31Xlacán tzúculh tala̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán, xtala̠kalhasquín y xtala̠huaniy:
—Para nahuaniyá ̠hu pi̠ Diosma ̠lakácha̠lh naquinca̠huaniyá ̠n: “¿Lácu chi ̠nchú ni̠ li̠ca̠naj-

lanítit hua̠ntu̠ ca ̠li̠ta ̠chuhui̠nán?”
32Y para nahuaniyá ̠hu pi̠ huá cristianos li̠ma ̠péksi ̠lh na ̠ ni ̠lay.
Pus ni̠chuná xtali ̠kalhti̠namputún porque xtacatzi ̠y pi̠ luu lhu̠hua xca ̠najlanicani̠t xla-

cata pi̠ Dios xli ̠ca̠na xma ̠lakacha̠ni̠t Juan Bautista naliakchuhui̠nán xtalacapa ̠stacni, huá
xtali ̠pe ̠cuaniy xli̠lhu ̠hua cristianos; y xlacán ni ̠ tacátzi ̠lh lácu natakalhti ̠nán.

33Chiné tali ̠huánilh Jesús:
—Ni̠ ccatzi ̠yá̠hu.
Jesús ca̠kálhti ̠lh:
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—Pus na ̠ ni̠para aquit cactica̠huanín tícu quima̠xqui ̠ni̠t li̠ma ̠peksí̠n xlacata la ̠ta tu̠ aquit
tla̠n ctlahuay.

12
Xatakalhchuhuí̠n ti ̠ ni̠ xalacuán tasa ̠cuá̠n
(Mateo 21.33‑46; Lucas 20.9‑19)

1 Caj li̠puntzú Jesús tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos, caj ca̠li̠ta ̠chuhuí ̠nalh aktum
takalhchuhuí ̠n, chiné ca̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú chalh nac xpu̠cuxtu lhu ̠hua xali̠chánat uva.

Xlá li̠huana̠ stilimpácalh, acali̠stá ̠n tláhualh aktum lanca torre antaní natahuacay ti ̠
namaktakalha xtachaná̠n. Y na ̠ tláhualh xpu̠chitni la ̠qui̠ antá nalakchita xuvas acxni ̠
nacha̠y. Ni ̠maka ̠s quilhtamacú xlá ca̠ma ̠cuentájli ̠lh makapitzí̠n tasa̠cuá ̠n xca̠tacuxtu, xlá
alh latama ̠ymákat ca̠chiquí ̠n.

2 Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta tzucuy cha ̠y y lakchitcán uvas, xlá ma ̠lakácha̠lh
cha̠tum xtasa̠cua xlacata naca ̠squinicán hua̠ntu̠ xlakchá̠n xlá nachipay xatachitni uvas.

3 Pero xlacán tachípalh, la ̠n taakkaxími ̠lh, caj chunatá tamaca̠mpá y ni̠tu ̠ tamá ̠xqui ̠lh
tachitni.

4Amáxapu ̠chinápú ̠cuxtuma ̠lakacha̠pá tunujli ̠túmxtasa ̠cua, peroxla ̠ taliactalanchípalh
chíhuix, taákpaklhli y cala ̠huá tahuánilh.

5 Xapuchiná ca̠tacuxtu ma ̠lakacha̠pá a ̠cha̠tum xtasa̠cua, pero xlá makni ̠canchá.
Na̠chuná lhu̠hua ca̠ma ̠lakacha̠pá xtasa̠cuá̠n; hui̠ntí ca̠makní ̠calh y makapitzí̠n ca ̠lakkaxi-
mí̠calh.

6 ’Amá ko̠lutzí ̠n a ̠huatiyá chú xkalhi ̠y cha̠tum xkahuasa luu xli ̠ca̠na xpa ̠xqui̠y; xlac-
puhuán: “Para nacma̠lakacha̠y quinkahuasa, ma̠x a̠huayu natakaxmatniy hua̠ntu̠ naca ̠-
huaniy.” Xli ̠ca̠nama ̠lakácha̠lh xkahuasa.

7 Y acxni̠ ca̠lákcha ̠lh a̠má kahuasa, a̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n chiné tzúculh tala ̠huaniy: “Huá
tamá kahuasa ti ̠ natamakxtekniko̠y pu̠tum u̠má pú ̠cuxtu, huata mejor camakní̠hu la̠qui ̠
aquinín naquinca̠tamakxtekniko̠yá ̠n.”

8 Amá xkahuasa xapu ̠chiná a̠má pú ̠cuxtu tachípalh tamákni̠lh y tatamácxtulh xtiyat-
li̠hua, táalh tamakán nac xquilhapá̠n pú ̠cuxtu.

9 Jesús ca ̠kalhásquilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xtakaxmatnimá̠nalh:
—¿Túcu huixinín lacpuhuaná ̠tit natlahuay a̠má xpu ̠china pú ̠cuxtu? Pus eé xapu ̠chiná

ámaj min y naca ̠makni̠ko̠y a̠ma ̠ko̠lh ni ̠ lacuán tasa ̠cuá̠n y xlá naca̠ma ̠xqui ̠y xpu̠chaná ̠n
tunuj tasa ̠cuá̠n.

10 ’Huixinín, ¿Pi ̠nia ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit la ̠ tatzokni̠t xtachuhuí̠n Dios nac li̠kalhtahuaka?
Lacatum chiné tatzokni̠t:
Amá lancachíhuixhua̠ntu̠ titalakmákalh tzapsnaní̠nporque titalacpúhuapi̠ni̠tu ̠ li̠macuán,
huata la ̠nchú huá luu li ̠macuama porque huá ani̠t li ̠jaxko̠y la ̠ta xli ̠lanca chiqui.
11Pero huá Quimpu ̠chinacán Dios hua̠nti ̠ laclhca ̠ni̠t xlacata chuná naqui̠taxtuy
la ̠qui̠ aquinín caj cacs nali̠lacahuaná ̠hu la ̠ta túcu tlahuani ̠t.

12 Pus xlacán xtachi̠le ̠mputún Jesús porque xtaakata ̠ksni̠t pi ̠ caj xlacsacni̠t u̠má takalh-
chuhuí ̠n xlacata naca̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠y. Pero cumu lhu ̠hua cristianos xtalayá̠nalh hua̠nti ̠
xtaca ̠najlanini̠t xtachuhuí ̠n pus tapé ̠cualh chicá natasi ̠tzi̠niy, y huata mejor caj taakxtek-
yá̠hualh y taalhá.

Kalhasquincán Jesús paramini̠niy lakaxoko̠nuncán
(Mateo 22.15‑22; Lucas 20.20‑26)

13Caj li̠puntzú hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy Jesús tama ̠lakácha̠lh makapitzí ̠n fariseos xa̠hua ti ̠ xta-
ta ̠yá̠nalh reyHerodes, caj xtama̠kalhputza ̠ni̠putún chicá para túcuni ̠tlá̠n naca̠li̠chuhui ̠nán
ma ̠peksi̠naní̠n la ̠qui̠ chuná natama ̠lacapu̠y.

14Acxni̠ talákchilh chiné takalhásquilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ccatzi ̠yá̠hu xlacata hua̠ntu̠ huix huana luu huá talulóktat, y huix

ni̠ti ̠cu li̠quilhpuhuana y huaniya hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n tlahuama, ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠nti̠ ni ̠
taliucxilhputuná̠n, huata lacasquinaxli ̠pu̠tumcristianosnatalakapasa la ̠ta lácuDios lacas-
quín natalatama ̠y. Pus caquila̠huaníhu, ¿pi ̠ lakchá̠n la ̠ta clakaxoko̠nuniyá̠hu a̠má xapuxcu
gobierno xalac Roma? ¿Pi ̠tla ̠n clakaxoko̠nuniyá̠hu o ni̠tlá ̠n la ̠ clakaxoko̠numa ̠náhu?

15 Jesús xcatzi ̠y pi̠ caj xtakalhputzamá̠nalh y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata huatiyá chú quila ̠lacputza̠nanimá ̠hu hua ̠ntu̠ tla̠n naquila ̠li̠ma ̠makosi̠-

ya̠huayá̠hu? Cali ̠tátit okxtum tumi̠n la ̠qui̠ nacucxilha.
16Li ̠minica okxtum tumi̠n, acxni̠ úcxilhli Jesús ca ̠kalhásquilh:
—¿Tícu xlacapú ̠n talhca ̠ni̠t eé, y tícu xtacuhuiní tatzoktahuilani̠t nac eé tumi ̠n?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
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—Huá xlacapú ̠n xapuxcuma̠peksi ̠ná romano.
17 Jesús ca ̠huánilh:
—Pus camacama ̠xquí̠tit gobierno hua ̠ntu̠ lakchá̠n gobierno, y na ̠chuná camacama ̠x-

quí ̠tit Dios hua̠ntu ̠ lakchá̠n namacama̠xqui ̠yá̠tit.
Xlacán caj cacs talacáhua y niaj xtacatzi ̠y túcu natakalhasquimparay.

Jesús kalhasquincán para talacastacuanán ni̠n
(Mateo 22.23‑33; Lucas 20.27‑40)

18Acali̠stá̠n táalh tata̠chuhui ̠nán Jesúsmakapitzí ̠nsaduceos. Uma ̠kó̠lh cristianosxtahuán
pi ̠ xli ̠stacni cha ̠tum cristiano ni̠ catilacastacuánalh acxni ̠ nani ̠y, pus huá xpa ̠lacata tali ̠ka-
lhásquilh:

19 —Ma̠kalhtahuake̠ná, Moisés quinca ̠makxteknini̠tán aktum tapéksit̠, para cha ̠tum
chixcú nani̠y naakxtekmakán xpusca̠t y ni ̠tu̠ ta ̠kálhi ̠lh xcamancán, tla ̠n huatiyá cha ̠tum
xta ̠lá nata ̠tamakaxtoka xya̠stá y nata ̠kalhi ̠y xcamancán la ̠qui̠ ni̠ nalaksputa xtacuhuiní
xta ̠lá hua̠nti ̠ ni̠lh.

20 Pus maktum quilhtamacú xtahuilá ̠nalh kalhatujún lakahuasán li̠nata ̠lán, xapuxcu
tamakáxtokli, y ni̠ li̠maka ̠s ni̠lh pero ni̠ takálhi̠lh xcamancán.

21Xli ̠cha̠tiy xta ̠lá ta̠tamakáxtokli xya̠stá, y ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú xlá na ̠ ni̠pá y ni̠para
huá ta̠kálhi ̠lh xcamancán. Na ̠ chuná okspúlalh xli ̠kalhatutu.

22 Y pu̠tum xli ̠kalhatujuncán hua̠k tata̠tamakáxtokli a ̠má pusca ̠t, y ni̠para cha ̠tum ta ̠ká-
lhi ̠lh xcamancán. Y ni̠ li̠maka̠s a̠má pusca ̠t na ̠ ni̠lh.

23 Chi̠nchú acxni̠ xli ̠stacnicán natalacastacuanán nac ca̠li̠ní̠n y natalatama ̠paray, ¿tícuya̠
chixcú luu xpusca ̠t ámaj huán, pus hua̠k tata ̠tamakáxtokli xkalhatujuncán?

24 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín luu xli ̠ca̠na aktzanka̠ni ̠tátitporqueni̠ catzi̠yá ̠tit y ni̠ akata̠ksá ̠tit lácuhuanxta-

chuhuí ̠nDios hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka, y na ̠ni̠para catzi ̠yá̠tit lácu kalhi ̠y
xli ̠tlihueke Dios, lácu xlá ca̠li ̠kalhi̠ma ̠chá xli ̠stacnicán ní̠n nac akapú ̠n acxni̠ xlá naca̠ma ̠-
lacastacuani ̠y nac ca ̠li̠ní̠n.

25 Porque acxni̠ ni̠n natalacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xa ̠hua lac-
pusca ̠tní ̠n niaj ti ̠ catitamakáxtokli, ni̠para catitakálhi̠lh xlactzumajancán hua̠nti ̠ natama̠-
makaxtoka, porque chuná natali̠taxtuy cumu la ̠ xángeles Dios hua̠nti ̠ tahuila ̠nanchá nac
akapú ̠n.

26 Chú xlacata para natalacastacuanán ni̠n, osuchí ni̠ natalacastacuanán, ¿pi ̠ni̠ akata ̠k-
sá ̠tit lácu huamputún li̠kalhtahuaka hua ̠ntu̠ tzokli Moisés acxni̠ xlá tzokli la̠ ta ̠chuhuí̠nalh
Diosnacakatumactzu ̠quihuiacxni̠ xakxkota̠yama? Chinéhuánilh: “AquitxDiosAbraham
xa ̠hua xlá Isaac chu xlá Jacob.”

27 Antá huamputún pi̠ hua ̠nti̠ talamá ̠nalh xastacná nac ca̠quilhtamacú chu hua̠nti ̠ aya
tani ̠ni̠t lacxtum lá ̠mpara xastacnacú talamá ̠nalh, porqueDios ni̠ huá xDioscánni̠n sinoque
hua ̠nti̠ talamá ̠nalh xastacná.

Jesús kalhasquincán xatúcu xli̠ma ̠peksí̠n Dios tlak xlacasquinca
(Mateo 22.34‑40)

28 Cha ̠tum xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xlá xkalhakaxmatma la ̠ xca ̠ta̠la ̠huanima Jesús
a ̠má lacchixcuhuí ̠n, y cumu akáta̠ksli pi̠ tla ̠n xkalhti̠nani̠t, na ̠ talacatzúhui ̠lh xlacata
nakalhputzay, chiné kalhásquilh:
—La̠ta xli ̠pacs li ̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ Dios ma̠sta ̠ni̠t natlahuayá̠hu, ¿xatúcuya̠ tlak xlaca-

squinca?
29 Jesús kálhti ̠lh:
—Hua̠ntu̠ tlak xlacasquinca li̠ma ̠peksí̠n la ̠ta xli ̠pacs chiné huan: “Cakaxpáttit cha ̠tunu

huixinín xalac Israel, huá Quimpu̠chinacán Dios xta̠stum huá Dios, ni ̠ti̠ a̠cha ̠tum anán, y
xma ̠nhuáMimpu ̠chiná natlahuaya.

30Huá capa̠xqui y cali ̠pá ̠huanti Mimpu ̠chiná Dios xli ̠hua̠k minacú, xli ̠hua̠k mili ̠stacni,
xli ̠hua ̠kmintalacapa ̠stacni y xli ̠hua̠k mili̠tlihueke.”

31Y xli ̠kampa̠tiy li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ na ̠ caj xta̠chuná, chiné huan: “Calakalhámantimin-
ta ̠cristiano xta̠chuná cumu la ̠me ̠cstu lakalhamancana.” Huá la ̠ta u̠ma ̠ko ̠lh kampa̠tiy li̠ma ̠-
peksí ̠n ni̠ anán a̠kampa̠tum hua̠ntu ̠ tlak xlacasquinca o hua ̠ntu̠ Dios lacasquín nama ̠kan-
taxti ̠yá̠hu.

32Amá xma̠kalhtahuake̠nacán judíos huánilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, luu cma̠tla̠nti ̠y tu̠ huana, pus xli ̠ca̠na hua̠ntu̠ huana, caj xma̠n

cha ̠tum Dios kalhi ̠yá ̠hu y ni̠ti ̠ anán a̠cha ̠tum.
33 Pus xli̠cána luu quili̠pa ̠xqui ̠tcán Dios xli ̠hua̠k quinacujcán, xli ̠hua̠k quintalacapa ̠stac-

nicán, xli ̠hua̠k quili̠stacnicán y xli ̠hua̠k quili̠tlihuekecán. Pus hua̠nti ̠ tlahuay eé kampa̠tiy
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li̠ma ̠peksí̠n nac xlatámat̠ a̠tzinúmakapa ̠xuhuay Dios ni̠xachuná la ̠ta túcu nahuili̠nicán nac
pu ̠siculan, osuchí namakni ̠nicán quitzistancá̠n xlacata nali̠lakachixcuhui ̠yá̠hu.

34Acxni̠ káxmatli Jesús la ̠ aksti ̠tum kálhti ̠lh a̠má chixcú, chiné huánilh:
—Pus huix akatá̠kspa ̠t la̠ Dios ma ̠peksi̠namputún nac milatámat̠, y la ̠mpara niaj mákat

natanu̠ya ̠pi nac xtapéksit̠ Dios.
Acali̠stá̠n niaj tícu kalhásquilh para túcu.
Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠nti̠ luu xli̠ca̠na xtla̠t
(Mateo 22.41‑46; Lucas 20.41‑44)

35 Antacú xlama Jesús nac pu ̠siculan y tzucupaj ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos, chiné
ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu xlacata tali ̠huán xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xlacata pi̠ Cristo hua̠nti̠ namín

ca̠lakma ̠xtuyá̠nmat xli ̠talakapasni xamaká̠n rey David nahuán?
36Porquemaktumquilhtamacú huatiyá reyDavid acxni ̠ Espíritu Santoma ̠lacpuhuá̠ni̠lh

chiné tili̠chuhuí ̠nalh Cristo:
Quimpu ̠chiná Dios chiné huánilh cha̠tum li ̠túm ti ̠ na ̠Quimpu ̠chiná:
“Catahuila nac quimpa̠xtú ̠n xlacata naquinta ̠ma ̠peksi̠nana,
hasta acxni ̠ aquit nacca ̠makatlajako̠y pu ̠tumhua̠nti ̠ tasi̠tzi ̠niyá̠n li̠macxtumnatalakachix-

cuhui ̠yá̠n.”
37Pus, ¿lácu chú lacpuhuaná ̠tit xlacataCristoxli̠talakapasninahuán reyDavidparahuatiyá
David xca ̠cni̠naniy xli ̠ma ̠pa ̠cuhui ̠y, Quimpu ̠china?
Amá quilhtamacú luu lhu ̠hua xtakaxmatniy xtachuhuí̠n.
Jesús lhu̠hua hua ̠ntu̠ ca̠li ̠ya̠huay xma̠kalhtahuake̠nacán judíos
(Mateo 23.1‑36; Lucas 11.37‑54; 20.45‑47)

38La ̠ta Jesús xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos chiné ca̠huanipá:
—Skálalh catahuilátitni̠ naca ̠akskahuimi̠yá ̠na ̠mámima̠kalhtahuake̠nacánhua ̠nti̠ tama ̠-

siyuy xley Moisés. Xlacán tapu̠latama ̠putún lacpu ̠lhmá ̠n clhaka ̠tcán y na ̠ talakati̠y hua̠k
naca̠cni ̠nanicán antaní naca̠xakatli ̠pa̠xtokcán nac tiji.

39 Acxni̠ taán nac pu ̠siculan talacasquín naca̠li̠kalhi ̠cán tlak lacuán pu̠táhui̠lh antanícu
natatahuilay, y na ̠chuná tatlahuay antanícu huí pu ̠pa ̠xcua.

40 Y hua̠nti ̠ ca ̠ni̠makancani ̠t lacchaján taakskahuimaklhti̠y xchiccán, la ̠qui̠ ni̠ti ̠ mat
nacatzi ̠y lácu xta ̠yatcánmaka ̠s takalhtahuakaniy Dios. Pero ni̠para tzinú tacatzi̠y xlacata
pi̠ a̠tzinú xlacán la ̠n a ̠ma ̠ko̠lh tapa ̠ti ̠nán.

Xli̠mosna cha̠tum li ̠ma ̠xken pu ̠ni̠ná
(Lucas 21.1‑4)

41 Maktum quilhtamacú Jesús xuí lacatzú antaní huilako̠lh cajas xla limosnas, xlá caj
xca̠ucxilhma cristianos la ̠ xtamaju̠má ̠nalh tumi ̠n; y lacrrico xtamaju̠y lhu̠hua tumi̠n.

42 Caj li̠puntzú chilh cha̠tum pu̠ni̠na pusca ̠t luu xli ̠ca̠na li̠ma ̠xken xuani̠t, y nac aktum
caja xlá máju̠lh okxtiy tumi̠n xla cobre nitúcu tuncán xtapalh xuani ̠t.

43 Jesús ca̠tasánilh xtama̠kalhtahuaké̠n, chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n, eé li̠ma ̠xken viuda a̠tzinú lhu ̠hua maju ̠ni ̠t tumi ̠n nac caja ni̠xa-

chuná a ̠ma̠ko̠lh lacrrico hua̠nti ̠ tamaju ̠ko̠ni ̠t lhu ̠hua tumi ̠n.
44Pus xlacán tama̠sta ̠ni̠t hua̠ntu ̠ aya xca ̠akata̠xtunini ̠t, pero xlá tamá pusca̠t caj la ̠ta xca̠-

tapobrema ̠sta̠ko ̠ni̠t hua̠ntu̠ xkalhi ̠y tu̠ xtili̠macuánilh.

13
Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu ámaj laclay lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén
(Mateo 24.1‑2; Lucas 21.5‑6)

1 Jesús aya xtaxtuma ̠chi nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén y cha ̠tum xdiscípulo chiné
huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, caca ̠úcxilhti lakli ̠lakátit̠ chíhuix hua̠ntu ̠ li̠ca̠xtlahuacani ̠t u̠má

pá ̠tzaps xla pu ̠siculan.
2 Jesús kálhti ̠lh:
—Luu tla̠n ucxílhpat̠ u̠ma ̠ko ̠lh chíhuix hua̠ntu̠ li̠ca̠xtlahuacani ̠t eé pu̠siculan, pero ni ̠

catzi̠ya xlacata niaj maka ̠s quilhtamacú eé pu ̠siculan niaj catitasíyulh porque amá̠calh
lactilhmi̠cán y niaj para aktum chíhuix catitahui antaní xca ̠huili̠cani ̠t.

Jesús li ̠chuhui ̠nán la̠ amaj sputa ca̠quilhtamacú
(Mateo 24.3‑28; Lucas 21.7‑24; 17.22‑24)

3 Y acali ̠stá̠n ca ̠tá̠alh xdiscípulos nac aktum ke̠stí ̠n huanicán Monte de los Olivos. Umá
ke̠stí ̠n luu xma ̠lakatancs lanca pu ̠siculan nac Jerusalén xuilachá. Acxni̠ antá táchal̠h Jesús
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culucs táhui, y entonces Pedro, Santiago, Juan xa ̠huaAndrés talákalh y chiné tze ̠k takalhás-
quilh:

4—Clacasquiná ̠huxquila ̠huaníhu túcuya̠quilhtamacúchunáamaj lakchá̠nxlacatanalak-
ponkami ̠cán a̠má pu̠siculan. ¿Túcunali̠tasiyuy hua̠ntu̠ naliucxilhtiyayá̠hu xlacata nacatzi ̠-
yá ̠hu aquinín pi̠ aya kantaxtuma hua̠ntu̠ la ̠nchú quila ̠li̠ta̠chuhui ̠nama ̠náhu?

5 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Cuentaj catlahuátit ni̠ti ̠ naca ̠akskahuiyá̠n.
6Porque lhu̠hua ti̠ natamínxta̠chunácumu la ̠aquit natali ̠taxtuputún, ynatahuán: “Aquit

Cristo”, lhu ̠hua hua̠nti ̠ natataakskahuiy y nataca ̠najlaniy xtachuhui̠ncán.
7Na ̠chunali̠túmhuixinínpimpá ̠tit kaxpatá ̠tit la̠tanali̠chuhui ̠nancán cani ̠huá talamá̠nalh

guerras, pero huixinín ni̠ cape ̠cuántit porque talacasquín pi̠ pu ̠lh chuná nalay. Pero pu ̠tum
eé cajcu xquilhtzúcut la ̠ta tu ̠ ámaj lay acali̠stá̠n.

8 Xli ̠lhu ̠hua laclanca pu̠latama ̠n ámaj ta̠la ̠lacatahuacay tunu pu ̠latama̠n, y xli ̠lhu ̠hua
ca ̠chiquí ̠n ámaj ta̠la ̠makasi ̠tzi ̠y tunu ca̠chiquí ̠n. Tíyat lacaxtumamaj tachiquiy nac ca̠quilh-
tamacú y nalay tatzíncstat. Pero pu ̠tum u̠má cajcu li̠quilhtzucumanahuán la ̠ta tu̠ ámajmin
lanca tapa̠tí ̠n.

9 ’Pero huixinín catatlihuéklhtit xpa̠lacata tu̠ naca̠okspulayá̠n porque pimpa̠cántit ca̠ma-
cama ̠sta̠caná̠tit nac xpu̠ma ̠peksi̠ncán laclanca napuxcún, y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠tit nac xpu̠-
siculancán judíos,naca̠li ̠pincaná̠tit nacxlacati ̠ncán reyes cajquimpa̠lacata; chunáhuixinín
tla ̠n naquila ̠li̠chuhui ̠naná̠hu pi̠ xli ̠ca̠na quila̠li̠pa ̠huaná̠hu.

10 Pus la ̠ta nia̠ lakchá̠n nahuán quilhtamacú la ̠ nakantaxtuy hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n u̠má
quintachuhuí ̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut amá̠calh li̠chuhui ̠nanko̠cán xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhta-
macú y hua̠k amá̠calh lakapascán.

11 Y acxni̠ huixinín naca ̠li̠pincaná̠tit, ni̠ cali̠puhuántit xlacata lácu nahuaná ̠tit, ni̠para
a ̠li̠sok calacapa̠stáctit. Huixinín chuná nahuaná ̠tit hua̠ntu ̠ Dios naca̠ma ̠catzi ̠ni̠yá̠n a̠má
quilhtamacú,pusni̠ huixinín catichuhui̠nántit sinohuá a̠máEspíritu Santo ámaj chuhui ̠nán
mimpa ̠lacatacán.

12Amáquilhtamacú sacstu li ̠nata̠lán taamá ̠nalh tala ̠macama̠sta̠y xlacatanaca̠makni ̠cán,
ymakapitzí̠n nataliakskahuinín hastama ̠squi xcamancán la ̠qui̠ naca̠makni ̠cán, ymakapi-
tzí ̠n lakahuasán nataliakskahuinín hasta ma ̠squi xtla̠tcán la ̠qui̠ na ̠ naca ̠makni̠cán.

13 Hua̠k cristianos ámaj ca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n caj xpa̠lacata ca̠najlayá̠tit quintachuhuí̠n, pero
hua ̠nti̠ nata̠yaniy y ni̠ nali̠makxtekta ̠yay xlacata pi̠ quili ̠pa̠huán hasta la ̠ta nati ̠taxtuko̠y
u̠má ni̠lactlá̠n quilhtamacú pus huá tamá ámajma ̠akapu ̠taxti̠y xli ̠stacni.

14 ’Acxni̠ huixinín naucxilhá̠tit pi ̠ kantaxtuma hua ̠ntu̠ títzokli profeta Daniel acxni̠ tili̠-
chuhuí ̠nalh la ̠ta lácu nali̠kama ̠nancán y li̠xcájnit nali̠ma ̠xtucán amá lanca xpu ̠siculan Dios
xalac Jerusalén, y antá nac xpu ̠lacni naya ̠huacán tzincun; acxnicú huixinín hua̠nti ̠ tala-
ma ̠nanchá nahuán nac xapu ̠latama̠n Judea catatzá ̠lalh tuncán nac ca̠lacsipijni. —Hua̠nti ̠
li ̠kalhtahuakay eé libro caakáta ̠ksli hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nama Jesús—.

15Y hua̠nti ̠ lahuacachá nahuánnac xakstí ̠n xchic, acxni̠ nata̠ctay xlacata natza ̠lay,mejor
ni ̠ catánu ̠lh xlacata nama ̠xtuy para túcu nalé ̠n hua̠ntu̠ kalhi̠y nac xchic.

16Na̠chuná hua̠nti ̠ ani ̠t nahuán nac xca̠tuhuá ̠n, mejor ni̠ catáspitli cxchic xlacata namín
tiyay clhákat̠, mejor chunatá catzá ̠lalh.

17 ¡Koxutaní̠n a̠ma ̠ko ̠lh lacchaján hua̠nti ̠ luu acxni̠ amá quilhtamacú tata ̠tatlay y niaj
sacstu talamá̠nalh nahuán, osuchí hua̠nti ̠ tama ̠tziqui̠y nahuán cskatacán!

18Cali ̠squinítit Dios xlacata ni̠tu ̠ tica̠pu ̠tlakacaná̠tit acxni̠ luu xquilhta lonkni,
19 porque lhu ̠hua tapa̠tí ̠n ámaj lay a̠má quilhtamacú cumu ne ̠cxnicú chuná a̠ lay hasta

la ̠ta Dios titláhualh ca̠tuxá ̠huat, y niaj para catilapá acali̠stá ̠n.
20 Pero para Dios ni ̠ nama ̠chokoy a̠má quilhtamacú la ̠ ámaj lay tapa̠tí ̠n ni̠para cha̠stum

catiakapu ̠táxtulh; pero xlá catzi̠y hua̠ntu̠ tlahuama y nama ̠chokoy porque ca̠lakalhamán
cristianos hua̠nti ̠ xlá ca̠lacsacni̠t.

21 ’Y a̠má quilhtamacú para tícu naca̠huaniyá ̠n: “Eé caucxílhtit, a ̠má chixcú huá Cristo”,
osuchí tunu ti ̠ nahuán: “Umá chixcú huá Cristo”, huixinín ni ̠ caca ̠najlátit.

22Porque natamín hua̠nti ̠ nataakskahuinán y natahuán pi̠ huá Cristo, y tunu ti ̠ natahuán
pi ̠ Dios ca ̠ma ̠lakacha̠ni̠t xlacata natali̠chuhui ̠nán xtalacapa ̠stacni. Xlacán natatlahuay lac-
lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ naliucxilhcán xlacata takalhíy li ̠tlihueke, y la ̠qui̠ tla̠n nata-
takskahuinanko̠y; y na̠ naca̠akskahuiputún hasta hua̠nti ̠ Dios ca̠lacsacni̠t para tla̠n cahuá
natama ̠tla̠nti ̠y.

23Huáxlacata cca ̠huaniyá̠n, luu skálalh catahuilátitporque a̠li̠sok cca ̠huanimá̠n hua̠ntu̠
ámaj qui̠taxtuy acali ̠stá̠n.

Lácu namimparay Xkahuasa Dios
(Mateo 24.29‑35, 42, 44; Lucas 21.25‑36)
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24 ’Pero a̠má quilhtamacú acxni̠ aya ti̠taxtuko̠ni̠t nahuán tapa ̠tí ̠n, niaj catitasíyulh chi-
chiní nalaca̠pucsuanko̠y; y papá niaj catima̠xkakénalh ca ̠tzi ̠sní.

25 Amá stacu hua̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac akapú̠n natatamokosa y hua ̠k la ̠ta tu̠ huí nac
akapú ̠n natalacchiquiko̠y y huilhaj nalako ̠y.

26 Entonces pu ̠tum cristianos naquintaucxilha aquit Xatalacsacni Chixcú y cmímaj
nahuán nac xlacni puclhni y natasiyuy lanca quili̠tlihueke xa ̠hua quili ̠cá̠cni̠t.

27 Y aquit nacca̠ma ̠lakacha̠y ángeles xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú hasta tlak xatanke̠nu ̠y, y
na ̠chuná hasta antaní qui̠akasputa akapú̠n xlacata naca ̠ma ̠macxtumi̠cán xli ̠hua̠k xcamán
Dios hua̠nti ̠ ca ̠lacsacni̠t.

28 ’Acánucxilhá ̠tit tzucuy akayujamakapitzí ̠nquihui y tzucuy akaskatamparay, huixinín
catzi̠yá̠tit xlacata pi̠ aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta lhca̠cnán.

29 Pus na ̠chuna li̠túm acxni̠ naucxilhá̠tit pi̠ aya kantaxtuma hua̠ntu̠ la ̠nchú cca ̠li̠ta̠chu-
hui̠namá ̠n, pus cacatzí ̠tit pi̠ aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta amá̠calh sputcán.

30Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ hasta nia̠ tani ̠ko ̠y nahuánmakapitzí̠n hua̠nti ̠ la̠nchú talama ̠-
nalhcú acxni̠ nakantaxtuy hua̠ntu̠ la ̠nchú cca̠li ̠ta̠chuhui ̠namá ̠n.

31 Luu lacatancs cca ̠huaniyá ̠n xlacata hua̠k akapú ̠n chu ca ̠quilhtamacú ma ̠squi calak-
tzánka ̠lh, pero quintachuhuí̠n ni̠lay catilaktzánka ̠lh hasta nakantaxtuko̠y hua ̠k la ̠ta tu̠ cli ̠-
chuhui ̠nani̠t.

Ni̠ti ̠ catzi̠y túcuya̠quilhtamacú ámajmin Jesús
32 ’Pero huá la ̠ta túcuya̠ quilhtamacú osuchí túcuya̠ hora amaj lakchá̠n ni̠ti ̠ catzi ̠y, na ̠

ni̠para aquit Xatalacsacni Chixcú, ni̠para ángeles xalac akapú ̠n, huata caj xma̠n Quintla̠t
Dios catzi̠y.

33Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n luu skalalh y cha ̠catzi̠ya catahuilátit porque ni̠ catzi̠-
yá̠tit túcuya̠ quilhtamacú ámaj lakchá̠n.

34 Na ̠chuná ámaj qui̠taxtuy cumu la̠ cha̠tum chixcú hua̠nti̠ an paxia̠lhnán mákat, pero
acxni̠nia̠ an, ca ̠ma ̠cuentajli̠y xtasa̠cuá ̠nnacxchicy ca̠macama ̠xqui ̠ycha ̠tunuxtascujutcán,
y ya ̠huay cha̠tum nac lancamá ̠lacchi la ̠qui̠ nama ̠laqui̠niy xpu ̠chiná acán namimparay.

35 Pus na ̠chuná huixinín skálalh catahuilátit porque ni̠ catzi̠yá ̠tit túcuya̠ quilhtamacú
cámajminaquit, paraacán tzi ̠suama, osuchí la ̠naita ̠tlay tzi ̠sní,oacxni ̠natasaypu̠yu, osuchí
acxni̠ naspalhca ̠huanko ̠y, o acxni̠ ca̠cuhuinitá.

36Pus luuskálalh catahuilátitporque, ¿chí paraxamaktumni̠ li̠catzi̠huilátitnahuánacxni ̠
nactaxtuya̠chi y lhtatapá̠tit nahuán?

37 Eé hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n huixinín na̠chuná clacasquín catacátzi̠lh hua̠k a̠makapitzí ̠n
cristianos hua ̠nti̠ naquintakalhkalhíy acán nacmín, xlacata skálalh catatáhui.

14
Hua̠nti̠ tata̠la ̠makasi̠tzi ̠y Jesús tali ̠lacchuhui̠nán lácu natamakni̠y
(Mateo 26.1‑5; Lucas 22.1‑2; Juan 11.45‑53)

1Aktiy quilhtamacú xtzanka ̠y xlacata nalakchá̠n xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí̠n
acxni̠ xli ̠hua̠k cristianos xalac Israel xtahuay caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ ni̠tu̠ kalhi ̠y levadura.
Ama ̠ko ̠lh xanapuxcun cura xa ̠hua xma̠kalhtahuake̠nacán judíos tzúculh tali ̠lacchuhui ̠nán
xlacata lácu tla ̠n natachipay Jesús, nataliakskahuinín y acali ̠stá̠n natamakni̠y.

2Pero xlacán xtaquilhuamá̠nalh:
—Ni ̠ cachipáhu acxni̠ luu xquilhtamacú xapa̠xcuaj taakspuntza ̠lí̠n porque lhu ̠hua cris-

tianos natasi ̠tzi̠y hua̠nti̠ tapa̠xqui ̠y.
Cha̠tum pusca̠t liakpaxi̠y perfumes Jesús
(Mateo 26.6‑13; Juan 12.1‑8)

3 Jesúsxani̠t lakapaxia ̠lhnán Simón a̠má chixcúhua̠nti ̠xma̠pacsani ̠t acxni̠ xkalhi ̠yaktum
li̠xcájnit tajátathuanicán lepra, xlá antá xuilachánacBetania. Jesúsxuí nacmesa xua ̠yama
acxni̠ chilh cha ̠tum pusca ̠t xli ̠mín pa ̠tum lameta xatlá̠n perfume xla nardo xánat luu tapa-
ra̠xlá xuani ̠t xtapalh a̠má quilhtamacú. Ma ̠kálhke̠lh lameta y liakpaxi ̠ko̠lh perfume nac
xakxa̠ka Jesús.

4Hua ̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh lacatzú tzúculh tasi̠tzi ̠niy a̠má pusca ̠t y chiné tzúculh tala ̠-
huaniy:
—¿Túcu xpa ̠lacata luu caj pá̠xcat tláhualh eé xatlá̠n perfume?
5Pus tla̠n xtili̠stá ̠calh li ̠huacay aktutu ciento denario tumi ̠n, y hua̠ntu ̠xtitástokli xatumi ̠n

xtica̠li̠makta̠yácalh lakli ̠ma ̠xkení ̠n.
Jesús ca ̠kalhakáxmatli hua ̠ntu̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh
6y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠ma ̠aklhu ̠hui̠yá̠tit eé pusca̠t? Porque hua̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t luu xli ̠ca ̠na

tla̠n.
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7 Pus hua ̠nti̠ lakli ̠ma ̠xkení ̠n talamá̠nalh cristianos ankalhi ̠ná ca ̠ta̠lamá ̠n nahuán nac
milaksti̠pa ̠ncán, y tla̠n naca ̠makta̠yayá̠tit acxni̠ huixinín nalacpuhuaná ̠tit, pero aquit niaj
maka ̠s quilhtamacú cactica̠ta̠latamá ̠n.

8Hua̠ntu ̠ xlá tla ̠n lacpúhualh pus chuná tláhualh, y ma ̠squi ni̠ catzi̠y xlá a̠li̠sok quili̠tla-
huapú ̠xtulh perfumes la ̠qui̠ acxni̠ naquima ̠cnu̠cánma ̠squi niaj tu ̠ caquili ̠tlahuácalh.

9 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ la ̠ta chá nícu nali̠chuhui ̠nancán xtachuhuí ̠n Dios xli̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú na ̠ nali̠chuhui ̠nancán hua̠ntu̠ tláhualh eé pusca̠t la ̠qui̠ hua ̠k nali̠lacapa̠s-
taccán.

Judas ca̠ta ̠laca ̠xlay hua ̠nti ̠ tasi̠tzi ̠niy Jesús
(Mateo 26.14‑16; Lucas 22.3‑6)

10 Judas Iscariote hua̠nti ̠ xta̠tapeksi ̠y a̠má xkalhacu ̠tiy xdiscípulos Jesús alh ca̠ta ̠chu-
hui ̠nán hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy Jesús xanapuxcun cura la ̠qui̠ naca̠ta ̠laca̠xlay y naca̠macama ̠x-
qui ̠y.

11Acxni ̠xlacán takáxmatlihua̠ntu̠ xca ̠ma̠lacnu ̠nimá ̠calhxlacán tapa̠xuhuako̠lh, tali̠ta ̠yá-
nilhpi̠ natama̠xqui ̠y tumi̠n; Judas tzúculh lacputzay lácunatlahuayxlacatanamacama̠sta̠y
Jesús.

Jesús a̠huata ca̠ta̠hua ̠yán xdiscípulos ca̠ko̠tanú ̠n
(Mateo 26.17‑29; Lucas 22.7‑23; Juan 13.21‑30; 1 Corintios 11.23‑26)

12Acxni̠ lákcha̠lh a̠máquilhtamacúxtama̠ko̠taní ̠nxpa ̠xcuajcán judíosxla taakspuntza ̠lí̠n
acxni ̠ xlacán tahuay caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ ni̠tu ̠ kalhí ̠y levadura y acxni̠ ca̠makni ̠cán
xalactzu borrego hua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠nancán nac a̠má pa ̠xcua, xtama̠kalhtahuaké̠n
Jesús chiné takalhásquilh:
—¿Nícu lacasquina nacaná ̠hu ca̠xtlahuayá̠hu hua̠ntu̠ nahuayá̠hu eé xtama ̠ko̠taní ̠n

pa ̠xcua?
13 Pus Jesús ca ̠ma ̠lakácha̠lh cha ̠tiy xdiscípulos xlacata nataca ̠xtlahuay a ̠má tahuá, y

chiné ca ̠huánilh:
—Capimpítit nac ca̠chiquí ̠n y antá huixinín naucxilhá̠tit cha̠tum chixcú cucale̠ma pa ̠tum

stu̠n chúchut. Casta ̠lanítit
14 y antaní natanu̠ya̠chá na ̠ antá catanú ̠tit, cahuanítit xpu ̠china chiqui: “Huan quima̠-

kalhtahuake̠nacán: ¿Nícu huí amá pu ̠lactum chiqui antaní nacca ̠ta̠huay quintama̠kalhta-
huaké̠n tahuá xla taakspuntza ̠lí̠n eé tzi ̠sní?”

15 Xlá naca̠le ̠ná ̠n, nac xli̠quilhmactiy chiqui naca ̠ma ̠siyuniyá̠n pu ̠lactum chiqui juerza
tzinú ca ̠laklanca y pacsa kalhi ̠y tu ̠ tamaclacasquín, antá huixinín caca ̠xtlahuátit quinta-
huajcán hua̠ntu̠ nahuayá̠hu eé tzi̠sní.

16 Y a̠ma ̠ko̠lh discípulos táalh nac ca̠chiquí ̠n, xli̠ca ̠na chuná tama ̠nóklhulh la ̠ta tu ̠ xca̠-
huanini ̠t Jesús, xlacán antá taca̠xtláhualh tahuá hua̠ntu ̠natali ̠lakachixcuhui ̠nán xapa ̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n.

17Acxni ̠ aya tzí ̠sualh, Jesús ca̠tá ̠chilh xa ̠makapitzí̠n xdiscípulos
18ypu̠tum tatáhuixlacata natahua̠yán. Acxni̠ luu xquilhta xtahua ̠yamá̠nalh Jesús ca̠huá-

nilh:
—Xli̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ chá ̠tum nataxtuya̠chá mili̠pu ̠tumcán hua̠nti ̠ naquimaca-

ma ̠sta ̠y nac xmacancán hua̠nti ̠ quintasi ̠tzi̠niy.
19Xlacán luu snu̠n tali ̠púhua y tzúculh tala̠kalhasquín cha ̠tum a̠cha ̠tum:
—¿Max̠ aquit cámajmacama̠sta̠y?
Y cha ̠tum huampá:
—¿Ahuayuma ̠x aquit cámaj liakskahuinín?
20 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—La̠ta mili̠kalhacu ̠tiycán cha̠tum nataxtuya̠chá hua̠nti ̠ lakxtum quinta ̠tamakaju̠ma nac

quimpula ̠tucán.
21Pus chuná li̠kantaxtuma hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka hua̠ntu ̠ naquiak-

spulay aquit Xatalacsacni Chixcú; pero koxutá a̠má chixcú hua̠nti ̠ ámaj quimacama ̠sta̠y.
¡Xatlá̠n xtíhua pi̠ ni̠ xtilacáchilh!

22 Y li ̠huán xtahua̠yamá̠nalh Jesús tíyalh mactum caxtilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios
xtahuá, y acxni̠ lakchékelh ca ̠má ̠xqui ̠lh xdiscípulos y chiné ca ̠huánilh:
—Catiyátit y cahuátit eé caxtilá ̠nchahu porque huá li̠taxtuy quintiyatli ̠hua.
23Acali̠stá̠n tiyapá pa̠tum vaso xchúchut uva, pa̠xcatcatzí ̠nilh Dios, ca̠má ̠xqui ̠lh xtama̠-

kalhtahuaké̠n; y hua ̠k tali ̠kótnulh acatzuní ̠n hua̠ntu ̠ xtaju̠ma cvaso.
24Y chiné ca̠huánilh:
—Huá eé xchúchut uva li̠taxtuy quinkalhni hua̠ntu̠ nastajtamakán xpa̠lacatacán pu ̠tum

cristianos la ̠qui̠ nacatzi ̠cán li̠pu ̠tumpi̠Dios tlahuani ̠t xasa̠sti xtalaca ̠xlán la ̠naca̠lakma̠xtuy.
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25Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ niaj maktum cactili ̠kótnulh xchúchut uva hasta acxni̠ nama ̠-
lakcha̠níy quilhtamacú la ̠ nacli ̠kotnún tunu xasa̠sti xchúchut uva nac xpa ̠xtú̠n.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata Pedro ámaj huan pi ̠ ni̠ lakapasa
(Mateo 26.30‑35; Lucas 22.31‑34; Juan 13.36‑38)

26Acxni̠ la ̠ taquilhtli ̠ko̠lh kampa̠tum salmo taampá nac amá ke̠stí̠n huanicán Monte de
los Olivos.

27Y antá ca̠huánilh Jesús:
—Eé tzi ̠sní pu ̠tum huixinín naquila ̠tza̠lamakaná ̠hu. Pus chuná ámaj kantaxtuy la ̠ titzók-

nulh cha̠tum profeta acxni ̠ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh Dios: “Aquit nacma̠sta̠y quilhtamacú camak-
ní̠calh xma̠putzua̠yi ̠ná borregos y pu̠tum borregos natata ̠kahuani̠ko̠y.”

28Peroacxni ̠aquitnaclacastacuanánnacca ̠li̠ní̠npu ̠lhnacamparaynacGalilea la ̠qui̠ antá
natanoklha̠chá ̠hu.

29Pedro huánilh:
—Ma̠squi pu ̠tum catatza ̠lamakán, aquit ni̠ cactiakxtekmakán.
30Pero Jesús huánilh:
—Xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n pi̠ eé tzi ̠sní acxni̠ nia̠ tasay nahuán xli ̠maktiy pu ̠yu, huix huani̠tatá

nahuánmaktutu pi̠ ni̠ quilakapasa.
31Pero xlá chiné huanipá:
—Ma̠squi na ̠ acxtum xquinta̠makní̠canti, pero ni̠ cactíhua pi̠ ni̠ clakapasá̠n.
Y xa̠makapitzí ̠n discípulos hua̠k chuná tahuánilh.
Jesús an kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Mateo 26.36‑46; Lucas 22.39‑46)

32Acxni ̠ táchal̠h nac aktum ca̠quihuí ̠n huanicán Getsemaní, Jesús chiné ca ̠huánilh xdis-
cípulos:
—Uú catahuilaké̠tit li̠huán u̠cámaj kalhtahuakaniy Dios.
33 Xma̠n huá ca ̠tá̠alh Pedro, Santiago y Juan a̠lacatunu cá ̠le ̠lh. Antá caj xamaktum tzú-

culh liakatiyún y li̠li ̠puhuán tu ̠ xámaj akspulay.
34Y chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na cmaklhcatzi̠y aktum tali̠puhuá ̠n nac quinacú, la ̠mpara cámaj ni ̠y. Uú cata-

huilátit pero ni̠ calhtatátit.
35 Jesúsalh tzinúantaní tlak lakamákat, tatzokóstalhnac ca ̠tiyatni, huánilhDios para tla ̠n

ni̠ xmá ̠xqui ̠lh tapa̠tí ̠n hua̠ntu̠ xámaj lakchá̠n.
36Y chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Quintla ̠t Dios, huix hua ̠k tla ̠n catu ̠huá tlahuaya, pus para huix lacasquina ni̠ caqui-

ma ̠xqui eé tapa̠tí ̠n, pero ni̠ calalh hua ̠ntu̠ aquit clacasquín sinoque huá calalh mintapa ̠-
xuhuá ̠n.

37 Taspitpá antaní xtahuilá̠nalh xtama̠kalhtahuaké̠n pero xlacán pu ̠tum xtalhtatamá ̠-
nalh. Chiné huánilh Pedro:
—Simón, ¿lácu pi̠ lhtatápat̠? ¿Lácu pi̠ ni̠lay lacata̠yani ca ̠na ̠caj aktum hora talhtata?
38Skálalh catahuilátit y cakalhtahuakanítitDios la ̠qui̠ ni ̠ natatlaji̠yá ̠tit acxni ̠ naca̠tzaksa-

caná̠tit. Pusma ̠squimili̠stacnicán luu xli̠ca ̠na aksti̠tum li̠piná ̠tit xtalacapa̠stacni, mintiyat-
li̠huacán ni̠ ta ̠yaniy porque ni ̠ kalhi ̠y li̠tlihueke.

39 Jesús ampá kalhtahuakaniy Dios y chunali ̠túm qui̠li ̠xakátli̠lh cumu la ̠ xapu ̠lh.
40 Acali̠stá̠n ampá antaní xtahuilá ̠nalh xdiscípulos pero xlacán xtalhtatama̠nampá

porque niajlay xtalacata ̠yaniy xlakastapucán talhtata. Y acxni̠ tzúculh ca̠xakatli̠y Jesús,
xlacán ni̠ xtacatzi ̠y lácu natakalhti ̠nán.

41Xlá ampaj kalhtahuakaniy Dios xli ̠maktutu, y acxni ̠ qui̠táspitli chiné ca̠huánilh:
—¿Pi ̠chunacú lhtatapá ̠tit y jaxpá ̠tit? Niaj chuná catlahuátit porque aya lakcha̠ni̠t quilh-

tamacú la ̠ naquimacama̠sta̠cán aquit Xatalacsacni Chixcú nac xmacancán hua̠nti ̠ quinta-
si ̠tzi ̠niy.

42La ̠li̠huán cata̠quí̠tit porque ayamima hua ̠nti̠ naquimacama ̠sta̠y.
Jesús chi ̠le̠ncán
(Mateo 26.47‑56; Lucas 22.47‑53; Juan 18.2‑11)

43 Jesús xchuhui̠namajcú acxni̠ talákchilh lhu ̠hua cristianos huá xca̠pu ̠laniti̠lhay xdis-
cípulo huanicán Judas Iscariote. Catu̠huá xtali ̠mín, hui̠ntí xli ̠mín espada, makapitzí̠n ya ̠
quihui. Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n huá xtama ̠lakacha̠ni̠t xanapuxcún cura, xa ̠hua xma̠kalh-
tahuake̠nacán judíos y lakko̠lutzi̠nni hua̠nti ̠ xtama̠peksi̠nán.

44 Judas hua̠nti ̠macamá ̠sta̠lh xca̠huanini̠t lácu natali ̠lakapasa la ̠qui̠ natalé̠n:
—Hua ̠nti̠ quit naclacatzu ̠ca huá cachipátit y cali ̠pítit.
45Acxni̠ lákcha ̠lh, laktalacatzúhui̠lh y chiné huánilh:
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—Uú clakmimá ̠n, ma̠kalhtahuake̠ná.
La̠nchuná huaniko̠lh lacátzu ̠cli.
46Ymakapitzí ̠n tachípalh Jesús la ̠qui̠ natalé̠n cumu la̠ cha̠tum tachí ̠n.
47 Cha̠tum xdiscípulo xtat má ̠xtulh xespada y ca̠ctí̠nilh xtaké̠n cha̠tum xtasa̠cuacán

hua ̠nti̠ xtama ̠lakacha̠ni̠t xanapuxcun cura.
48 Jesús ca ̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n:
—¿Túcuxpa ̠lacatahuixinín tani ̠tátitquila ̠chipayá̠hucumu la ̠ cha ̠tumkalha ̠náyhasta li ̠ta-

ni ̠tátit espada xa ̠hua quihui?
49Cha ̠li cha̠lí aquit antá xquila ̠ucxilhá̠hu acxni̠ xacca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos, pero

ne ̠cxni xquila̠chi ̠lé ̠hu; pero juerza huá chuná qui̠li̠táxtulh xlacata nakantaxtuy hua̠ntu̠
tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka tu̠ ámaj quiakspulay.

50Y pu ̠tum xdiscípulos tatza̠lamákalh, sacstu taakxtekyá ̠hualh Jesús.
51 Pero cha ̠tum xdiscípulo csta ̠lanima antaní xlacle̠ma ̠ca Jesús nac pu ̠ma ̠peksí̠n; acxni̠

ucxílhca na ̠ xamá ̠calh chipacán.
52Chipaníca clhákat̠, pero cumu caj xamactum caj la ̠ sábana, huata xlá tapú ̠xtulh clhákat̠

y xalhtantala tzá ̠lalh.
Xanapuxcún cura tama̠kalhapali ̠y Jesús
(Mateo 26.57‑68; Lucas 22.54‑55, 63‑71; Juan 18.12‑14, 19‑24)

53-54Huata Pedro na ̠ tista̠lánilh tlak tzinú lakamákat hasta li̠chá̠ncalh Jesús nac xpu̠ma ̠-
peksi ̠ncán cura y antá xlá tamákxtekli antaní xtahuilá̠nalh policías y tzúculh ca̠ta ̠skón.
Pu ̠tumxanapuxcuncuraxa ̠hua lakko̠lutzi̠nnihua̠k tatamacxtúmi ̠lhxa ̠huaxma ̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos. Caj li̠puntzú li̠mínca Jesús nac xlacatí ̠n xapuxcu cura.

55 Makapitzí ̠n xanapuxcun cura xa ̠hua hua ̠nti̠ xalactali ̠pa ̠hu ma ̠peksi̠naní̠n tzúculh
talacputzay lácu tla̠n natamakni̠y Jesús, pero ni ̠tu̠ tamaclánilh hua̠ntu̠ natali̠ya ̠huay.

56Ma̠squi makapitzí ̠n cristianos catu ̠huá tzúculh tahuán hua̠ntu ̠ xtali ̠ya̠huay pero aca-
li ̠stá̠n xtzucuparay tala ̠li̠ma ̠aklhu̠hui ̠y porque ni̠ acxtum xtali ̠catzi̠y hua̠ntu̠ xtaaksani ̠na-
má ̠nalh.

57Ymakapitzí ̠n tatá̠yalh, chiné taliakskahuínalh:
58 —Aquinín ckaxmatni ̠táhu pi̠ chiné huá tamá chixcú: “Aquit naclactlahuay eé xpu̠si-

culanDios hua̠ntu ̠ taca̠xtlahuani ̠t lacchixcuhuí̠n pero caj xliaktutuquilhtamacúaquit nac-
tlahuay aktum pero a ̠tzinú xatlá̠n ni̠xachuná hua̠ntu̠ tlahuani ̠t lacchixcuhuí̠n.”

59 Pero ni̠para chuná acxtum xtali ̠catzi̠y hua̠ntu ̠ xtaliaksani̠namá ̠nalh y ni̠tu̠ xtama ̠t-
la ̠nti ̠y hua̠ntu ̠ xtali̠ya ̠huamá̠nalh.

60Acxni ̠ tá̠yalh hua̠nti̠ luu xapuxcu cura, chiné huánilh Jesús:
—¿Lácu pi̠ ni̠tu ̠ catikalhtí̠nanti? ¿Pi ̠ni̠ kaxpátpat̠ la ̠ta túcu tali ̠ya ̠huamá̠n u̠ma ̠ko̠lh lacchix-

cuhuí ̠n?
61 Jesús ni̠tu ̠ kalhtí̠nalh, caj xma ̠n cacs tá ̠yalh. Pero a̠má xapuxcu cura a̠maktum kalhas-

quimpá y huánilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca ̠na huix Cristo hua̠nti ̠ Xkahuasa Dios?
62 Jesús huánilh:
—Xli̠ca̠na aquit Cristo. Ynamínquilhtamacúacxni̠ huixinínnaucxilhá̠tit la ̠aquit Xatalac-

sacniChixcúcuilachánahuánnacxpa ̠xtú̠nDios, yna ̠chuná la ̠aquit cmima ̠parachánahuán
nac xlacni puclhni.

63 Amá xapuxcu cura xti ̠tli clhákat̠ la ̠qui̠ pu ̠tum nacatzi ̠cán pi̠ sí ̠tzi̠lh, y ca ̠huánilh
xcompañeros:
—¿Túcuajya̠ testigos tilacasquiná ̠hu?
64 Caj xpa̠lacata xtachuhuí̠n eé chixcú ta̠la ̠lacata̠qui̠ni ̠t Dios, aya kaxpáttit. ¿Túcu natla-

huaniyá ̠hu, huixinín lacpuhuaná ̠tit?
Xli̠hua̠k hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh takalhtí ̠nalh:
—¡Mejor camakní̠calh!
65 Makapitzí̠n tzúculh talacachujmani ̠y, tali ̠lakáchi̠lh mactum lhákat̠, talakakáxilh y

chiné tzúculh tahuaniy:
—Cama̠lakchipini, ¿tícu lakakaxín?
La̠nchuná tatlahuako̠lh ca̠macama ̠xquí ̠calh policías y xlacán na̠chuná tzúculh talaka-

kaxiy.
Pedro ni ̠ li ̠ta ̠yay para lakapasa Jesús
(Mateo 26.69‑75; Lucas 22.56‑62; Juan 18.15‑18, 25‑29)

66Antaní xca̠ta ̠skomaPedromakapitzi policías chilh cha̠tumcsquitihui̠ná xapuxcu cura.
67Acxni ̠ úcxilhli pi̠ antá cskoma, cacs lacacá ̠cni̠lh y chiné huánilh:
—Huix na ̠ xta ̠lapu̠laya Jesús xalac Nazaret.
68Pedro ni̠ li̠tá̠yalh y kálhti ̠lh:
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—Ni ̠ aquit, ni̠ clakapasa tamá chixcú hua̠nti ̠ huix huanípat̠.
Táxtulh nac quilhtí ̠n antaní lactanu ̠cán acxnitiyá tásalh tantum pu ̠yu.
69Amá squitihui ̠ná cacs lacaucxilhpáPedro y tzúculh ca̠huaniyhua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh:
—Xli ̠ca̠na huá eé chixcú na̠ xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús.
70Pedro ni̠ li̠ta ̠yapá para ca̠na lakapasa, y caj li̠puntzú a̠ma ̠ko ̠lh policías hua̠nti ̠ antá xta-

huilá̠nalh lacatzú tzúculh tahuaniy:
—Xli ̠ca̠na huix na ̠ xta̠lapu ̠laya Jesús porque huix xalac Galilea, caj huá tuncánmintachu-

huí̠n tlán li ̠lakapascana.
71Pedro tzúculh liaklhu ̠hua̠tnán y chiné ca ̠huánilh:
—Te Dios ni̠ clakapasa aquit tamá chixcú, y hasta ni̠ ccatzi ̠y tícu li ̠chuhui̠nampá ̠tit.
72Acxni̠ káxmatli pi̠ tásalh xli ̠maktiy pu ̠yu xlá lacapá ̠stacli hua ̠ntu̠ xuanini̠t Jesús: “Acxni ̠

nia̠ tasaynahuánxli ̠maktiy pu̠yuhuixpímpat̠ huanamaktutupi̠ ni̠ quilakapasa.” Pedro luu
xli ̠ca̠na li̠púhua acxni̠ lacapa̠stacko̠lh pi̠ xli ̠ca̠na kantáxtulhhua ̠ntu̠ xuanini̠t Jesús y tzúculh
tasay.

15
Pilatoma ̠kalhapali ̠y Jesús
(Mateo 27.1‑2, 11‑14; Lucas 23.1‑5; Juan 18.28‑38)

1Acxni̠ xkakako ̠lh amá tzi̠sní tatamacxtumi ̠pá xanapuxcun cura chu xma̠kalhtahuake̠-
nacán judíos xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni, y tachí̠n tálel̠h Jesús nac xlacatí̠nma̠peksi ̠ná Pilato.

2Xláma ̠kalhapáli ̠lh Jesús y kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix xreycán judíos?
Jesús kálhti̠lh:
—Xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ quilhuámpat̠ porque aquit xli ̠ca̠na rey—huánilh.
3Y hua ̠nti̠ xtasi ̠tzi̠niy catu ̠huá tzúculh tali̠ya ̠huay taaksaní̠n.
4Pilato tá̠yalh y huánilh Jesús:
—¿Lácupi̠ ni̠tu ̠ catikalhtí ̠nanti? ¿Pi ̠ni̠ kaxpatapi̠ catuhuá tali ̠ya ̠huamá̠nu̠ma ̠ko ̠lh lacchix-

cuhuí ̠n?
5Pero Jesús ni̠tu ̠ kalhtí̠nalh y huá xlacata niaj cátzil̠h Pilato túcu nakalhasquín.
Pilato li ̠ma ̠peksi̠nán camakni̠calh Jesús
(Mateo 27.15‑31; Lucas 23.13‑25; Juan 18.38–19.16)

6Acxni̠ xlakchá̠n xapa ̠xcua taakspuntza̠lí̠n xli ̠smani ̠ni̠t Pilato xmakxtéka cha ̠tum tachí ̠n
porque chuná xtali̠squiniy pu ̠tum lacchixcuhuí ̠n.

7 Y nac pu̠la ̠chi ̠n xtanu ̠ma cha ̠tum tachí̠n xuanicán Barrabás chu xcompañeros hua̠nti ̠
xtama̠lacatzuqui ̠ni̠t tasi̠tzi nac xca̠chiqui ̠ncán y lhu ̠hua cristianos xtamakni ̠ni̠t.

8 Y caj li̠puntzú tachilh lhu ̠hua cristianos, tzúculh tasquiniy Pilato xlacata naca̠mak-
xtekniy cha ̠tum tachí̠n cumu la̠ xtali̠smani ̠ni̠t.

9Pero Pilato ca ̠kalhásquilh:
—¿Pi ̠ lacasquiná ̠tit huixinín cacmákxtekli xreycán judíos?
10Porque Pilato xcatzi ̠y pi ̠ caj xtaquiclhcatzán xanapuxcun cura por eso xtali ̠macama̠x-

qui̠ni̠t.
11 Pero xanapuxcun cura la ̠li̠huán tzúculh tama ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos la ̠qui̠ mejor

catásquilh xlacata camakxtékca Barrabás.
12Pilato ca ̠kalhasquimpá:
—¿Y túcu lacasquiná ̠tit nactlahuaniy a̠má chixcú hua̠nti ̠ huixinín huaniyá ̠tit xreycán

judíos?
13Xli ̠pu ̠tum cristianos tzúculh taquilhán:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
14Pilato ca ̠huanipá:
—¿Pero túcu ni ̠tlá̠n tlahuani ̠t?
Pero xlacán caj tzucupaj taquilhán:
—¡Capekextokohuacácalh nac cruz!
15Cumu Pilato ni̠ xlacasquín tícu nasi ̠tzi̠niy pus huá li̠mákxtekli Barrabás yma ̠peksí̠nalh

xlacata nake ̠snokcán Jesús, acali ̠stá̠n ca̠macamá̠xqui ̠lh tropa la ̠qui̠ xlacán natapekextoko-
huacay nac cruz.

16 Ama ̠ko̠lh tropa tálel̠h ca̠lakuá ̠n pero cxpulacni xpu̠ma ̠peksí̠n Pilato antanícu pu̠tum
tropa xtatamacxtúmi ̠ni̠t.

17Xlacán tama ̠lákxtulh clhákat̠ Jesús y tama̠lháke̠lh mactum xapu ̠stapu ̠hua lhákat̠ cumu
la ̠ xla rey, y taacuílil̠h nac xakxa̠ka aktum corona xla lhtucú̠n.

18Y tzúculh tama ̠tasi ̠y:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh xreycán judíos!



SanMarcos 15:19 97 SanMarcos 15:42

19Tzúculh taliaksnokmi̠y kantum lasasa y talacachujmáni ̠lh, talakataquilhpú ̠talh y tata-
tzokostánilh xta ̠chuná cumu la ̠ tlahuacán nac xlacatí̠n cha̠tum rey.

20 Acxni̠ tali ̠kama ̠nanko̠lh, tama̠lákxtulh a̠má xapu ̠stapu ̠hua lhákat̠ y huá tama̠lháke̠lh
hua ̠ntu̠ luu clhákat̠ Jesús. Acali̠stá̠n tatamácxtulh nac quilhtí ̠n y tálel̠h antaní napekextoko-
huacacán nac cruz.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44; Lucas 23.26‑43; Juan 19.17‑27)

21 Cha ̠tum chixcú xalac Cirene xuanicán Simón xlakahuasán xca̠huanicán Alejandro y
Rufo, xlá xqui̠taspitma nac xca ̠tuhuá̠n y antá xti ̠taxtuma antaní xtalayá̠nalh tropa acxni̠
tachipapá ̠xtokli makapitzí ̠n tropa y akchú tama̠lé ̠ni̠lh xcruz Jesús.

22 Antá lé ̠ncalh Jesús nac aktum ke̠stí̠n xuanicán Gólgota. Eé tachuhuí ̠n huamputún:
CxaclúcutNi ̠n.

23 Acxni̠ antá li ̠chá̠ncalh Jesús, ma ̠xquí̠calh nahuay cuchu hua̠ntu̠ xlakmaca̠ncani ̠t
lí ̠cuchu la ̠qui̠ ni̠ namaklhcatzi̠y huanicánmirra. Xlá caj ma ̠kalhua ̠ní̠calh y ni̠ hualh.

24-25 Ca ̠maknaja̠tza hora xuani̠t acxni̠ pekextokohuacácalh nac cruz. Ama ̠ko̠lh tropajni
tzúculh tali ̠macá̠n suerte clhákat̠ Jesús la ̠qui̠ xatícu nalakchá̠n.

26 Nac xacpú ̠n cruz xtokohuacácalh pi̠tzu̠ páklha ̠t antá xuan túcu xpa ̠lacata xli ̠makni̠-
cani ̠t, y nac páklha ̠t chiné xtatzokni ̠t: “Huá eé chixcú xreycán judíos.”

27 Y na ̠ antá xca̠pekextokohuacacani̠t cha̠tiy kalha ̠naní̠n, cha ̠tum xpekstácat Jesús y
cha ̠tum xpekxuqui.

28Pus chuná li̠kantáxtulh hua̠ntu ̠ xtatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka la ̠ta tu̠ xámaj pa ̠x-
toka Cristo: “Cumu la ̠ cha̠tum kalha̠ná li̠ma ̠xtúcalh.”

29Cati ̠huá ti ̠ antá xtati̠taxtuyma ̠rí xtali̠kalhkama̠nán, xtatalacalhcata y chiné xtahuaniy:
—¡Chin̠chú cumuhuana pi̠ nalactlahuaya lanca quimpu ̠siculancán y caj liaktutu quilhta-

macú naya ̠huaya tunu a̠tzinú xatlá̠n!
30 ¿Túcu chú lani? ¿Lácu pi̠ ni̠lay chú ta ̠ctaya nac cruz y calakma̠xtúcanti me ̠cstu?
31Makapitzí ̠nxanapuxcuncuraxa̠huaxma ̠kalhtahuake̠nacán judíos,na̠chunáxtali ̠kalh-

kama ̠nán, chiné xtahuán:
—¡Chin̠chú cumu tla̠n ca̠ma ̠pácsalh a̠tunu cristianos pus chú calakma ̠xtúcalh sacstu!
32 Para xlá xli ̠ca̠na huá Cristo osuchí xreycán judíos sacstu catá̠ctalh nac cruz xlacata

naliucxilhá ̠hu y chuná chú naca ̠najlaniyá̠hu.
Ama̠ko̠lh kalha ̠naní̠n na ̠chuná xtali ̠kalhkama̠nán.
Jesús ni̠y nac cruz
(Mateo 27.45‑56; Lucas 23.44‑49; Juan 19.28‑30)

33Amá quilhtamacú,ma ̠x cumu luu tastúnut xuani̠t, acxni̠ chunatá la ̠ta ca̠pucsuanko̠lh
nac a̠má pu ̠latama̠n y hasta ca̠maktutu hora xalac ca̠ko̠tanú̠n a̠cu ca̠xkakapá.

34Y na ̠ luu acxnitiyá chú a ̠má hora Jesús luu palha chiné ca̠tásalh:
—Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? —eé tachuhuí̠n huamputún: “Papá Dios, ¿túcu xlacata qui-

liakxtekmakani ̠ta eé quilhtamacú?”
35 Makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh takáxmatli y chiné tzúculh tala̠-

huaniy:
—¡Jó! Cakaxpáttit, tasanima profeta Elías.
36 Cha ̠tum tokosú̠n alh li̠lupa xaxcuta vinagre caj la ̠ panámac̠ y ma ̠akánu̠lh nac kantum

lasasa quihui, li̠tamacayá̠hualh la ̠qui̠ nahuay Jesús. Y chiné ca ̠huánilh makapitzí̠n:
—Calake̠lh para namínma ̠cti̠y profeta Elías.
37Amaktum luu palha tásalh Jesús y aya tuncán ni̠lh.
38Acxni̠ ni̠lh Jesús a̠má lanca lhákat̠ xlílakatlapanancán nac lanca pu ̠siculan xalac Jeru-

salén pu̠makatiy huá la ̠ta sacstu talácxti̠tli tzucuchá ta ̠lhmá ̠n hasta tu ̠tzú.
39Cha ̠tum capitán romano antá xlaya lacatzú antaní xuaca Jesús, xlá hua̠k káxmatli lácu

chuhuí ̠nalh y úcxilhli acxni̠ ni ̠lh. Xlá chiné huá:
—Xli̠ca̠na, eé chixcú Xkahuasa Dios xuani̠t.
40Y antá na̠ caj mákat xtalacamiyá̠nalh makapitzí̠n lacchaján, na ̠ antá xlaya MaríaMag-

dalena, María xtzí Santiago xatajú y José, xa ̠hua Salomé.
41 Uma ̠kó ̠lh lacchaján xtasta̠lanitla ̠huani̠t Jesús acán cani ̠huá xan, y xlacán xtamakta̠-

yani ̠t acxni̠ xlama̠chá nac Galilea. Xa ̠hua antá xtayá̠nalh a ̠makapitzí̠n lhu ̠hua lacchaján
hua ̠nti̠ lacxtum xtata̠mini̠t Jesús nac Jerusalén.

Jesúsma ̠cnu̠cán
(Mateo 27.57‑61; Lucas 23.50‑56; Juan 19.38‑42)

42Acxni ̠ xko̠tanu ̠yá a̠má a̠huatiyá quilhtamacú acán tla̠n scujcán porque xtama ̠ko̠taní ̠n
quilhtamacú acxni ̠ pu ̠tum judíos xtajaxa,
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43milh cha ̠tum tali̠pa ̠hu chixcúhua̠nti ̠na ̠ xmaktapeksi ̠ynac xpu̠ma ̠peksi̠ncán judíosnac
Jerusalén xuanicán José xlá xalac Arimatea. Eé tla ̠n chixcú xuani̠t, xli̠pa ̠huánDios y xkalh-
kalhi ̠ma acxni̠ Dios nali̠mín laktáxtut. José kálhil̠h li̠camama y tánu̠lh nac xpu ̠ma ̠peksí̠n
Pilato, huánilh xlacata camá ̠xqui ̠lh quilhtamacú naánma ̠cti̠y xtiyatli̠hua Jesús.

44Pilato cacs lacáhua acxni̠ cátzil̠h pi̠ aya xni ̠ni̠t Jesús y tasánilh capitán xlacata nakalhas-
quín para xli ̠ca ̠na aya xni ̠ni̠t.

45 Acxni ̠ huánilh capitán pi̠ xli ̠ca̠na aya xni ̠ni̠t xlá má ̠xqui ̠lh talacasquín José xlacata
cale̠lh xtiyatli ̠hua Jesús.

46 José tamá̠hualh mactum sábana y alh ma ̠cti̠y nac cruz xtiyatli ̠hua Jesús, huá li̠pu ̠mák-
suitli, y acali ̠stá̠n má ̠cnu̠lh nac aktum tahuaxni hua̠ntu ̠ aya xuaxcani̠t nac xlacán sipi y
li̠huana̠ li ̠lakatálalh aktum lanca chíhuix antaní xlactanu̠cán.

47MaríaMagdalena yMaría xtzí José xlacán taúcxilhli antaní ma ̠cnú̠calh.

16
Jesús lacastacuanán ca̠li ̠ní̠n
(Mateo 28.1‑10; Lucas 24.1‑12; Juan 20.1‑10)

1 Ti ̠taxtuko̠lh sábado acxni ̠ ni̠ti ̠ cscuja, y acxni̠ tzí ̠sualh huatiyá a̠má quilhtamacú,María
Magdalena, María xtzí José y Santiago, xa ̠hua Salomé, xlacán táalh tatama̠huay xalacuán
perfumes la ̠qui̠ nataán tali̠tlahuapu ̠xtuy xtiyatli ̠hua Jesús.

2Li̠cha ̠lí domingo luu lacatzi ̠sa tatá ̠qui̠lh y táalh antaní xma̠cnu̠cani ̠t Jesús cajcu xtaxtu-
ma ̠chi chichiní.

3 Sacstucán chiné xtala̠huaniti ̠lhay:
—¿Tícu chú nama ̠take̠nu ̠y cahuá a̠má lanca chíhuix hua̠ntu ̠ lacahuili̠cani̠t a̠má lhucu?
4 Pero acxni ̠ táchal̠h taúcxilhli pi̠ ta̠má lanca chíhuix hua̠ntu̠ xli ̠lakatalacani ̠t nac lhucu

aya xma ̠take ̠nu̠cani ̠t.
5 Tatánu̠lh tzinú nac xpu̠lacni lhucu y antá taúcxilhli pi ̠ xuí cha ̠tum kahuasa, pero luu

snapapa xlhákat̠ y pu ̠lhmá̠n hua̠ntu ̠ clhaka ̠ni̠t, xlacán luu la ̠n tape ̠cualh.
6Pero xlá chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ cape̠cuántit. Huixinín putzayá ̠tit Jesús xalac Nazaret hua̠nti ̠ pekextokohuacácalh

nac cruz. Pero xlá aya lacastacuánalh nac ca̠li̠ní̠n. Ma̠squi luu caucxílhtit uú ni̠ti ̠ antaní
xtarami̠cani ̠t.

7Xa ̠huachí capitittá y caca̠huanipítit xdiscípulos xa ̠hua Pedro xlacata pi̠ naca ̠pu ̠laniyá̠n
naán a̠má nac Galilea y antá naucxilha ̠pítit porque chuná tica ̠huanín.

8 Ama ̠ko ̠lh lacchaján xtape̠cuacán tzúculh talhpipiy; la ̠li̠huán tatáxtulh y tokosú̠n táalh.
Pero ni̠ti ̠ tuncán tali ̠ta ̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu̠ xtaucxilhni ̠t porque xtape̠cuaxni̠má ̠nalh.

Jesús tasiyuniyMaríaMagdalena
(Juan 20.11‑18)

9Acxni̠ nia ̠ cxkakako̠y a̠má quilhtamacú domingo Jesús xlacastacuanani ̠ttá nac ca̠li̠ní̠n;
peropu ̠lhMaríaMagdalena tasiyúnilh la ̠qui̠ xlánaucxilhapi̠ lamaxastacná. Huáeépusca ̠t
hua̠nti ̠ xtamacxtunini̠t kalhatujún xespíritu akskahuiní.

10Acxni ̠ xlá úcxilhli Jesús xlá ca̠lákalh a̠ma ̠ko̠lh xcompañeros Jesús hua ̠nti̠ maka̠s quilhta-
macú xtata̠latapu̠li̠ni̠t y ca̠huánilh lácu xucxilhni̠t, xlacán xtali ̠puhuamá ̠nalh y xtatasaxni ̠-
má ̠nalh.

11Pero acxni̠ xlacán ca̠huanícalh pi̠ Jesús xlacastacuanani ̠t y xlama xastacná, ni̠ taca̠náj-
lalh.

Jesús ca̠tasiyuniy cha ̠tiy xtama ̠kalhtahuaké̠n
(Lucas 24.13‑35)

12Caj li̠puntzúna ̠ ca̠tasiyúnilh cha̠tiyli̠tumxtama̠kalhtahuaké̠n xlacán xtayá̠nalh nac tiji
xtaamá̠nalh nac aktum ca̠chiquí ̠n; ca ̠tasiyúnilh la̠qui ̠ nataucxilha pi̠ xlama xastacná.

13Acxni̠ taucxilhko̠lh, xlacán la ̠li̠huán tatáspitli y táalh tali ̠ta ̠chuhui ̠nánxa ̠makapitzí̠ndis-
cípulos pi̠ xli ̠ca̠na xlacastacuanani ̠t. Pero xlacán ni̠para chuná taca̠nájlalh.

Amá tascújut hua ̠ntu̠ natama̠kantaxti̠y apóstoles
(Mateo 28.16‑20; Lucas 24.36‑49; Juan 20.19‑23)

14Y acali̠sta ̠n li ̠túm Jesús ca ̠tasiyúnilh pacs kalhaca̠huitu xdiscípulos la ̠qui̠ nataca ̠najlay
pi̠ xli ̠ca ̠na lama xastacná. Xlacán xtahuilá ̠nalh nac mesa xtahua ̠yamá̠nalh; xlá ca̠laca-
quílhni̠lh tzinú porque luu ni̠ xtaca̠najlaputún para xli̠ca ̠na xlama xastacná, porque caj
taliaklhu̠huá ̠tnalh acxni̠ xli ̠chuhui ̠nancani̠t pi̠ xlacastacuanani ̠t.

15Acali̠stá̠n acxni̠ xlacán lacatum xtatamacxtumi̠ni ̠t chiné ca̠huánilh:
—Capítit xli ̠hua̠k ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ tahuilá ̠nalh xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú y caca ̠li̠ma ̠-

kalhchuhui̠ní̠tit xli ̠hua̠k cristianos eé quintachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.
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16Hua̠nti ̠ naquintali ̠pa ̠huán y natataakmunuy natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán, pero hua̠nti ̠
ni ̠ naquili ̠pa̠huán pus ámaj ma ̠laktzanke̠y xli ̠stacni nac xlacatí̠n Dios acxni̠ naca̠ma ̠xoko̠-
ni ̠cán hua̠ntu̠ tatitlahuani ̠t.

17Y xlacáta natacatzi ̠y pi ̠ Dios lama nac milatama ̠tcánmakapitzí ̠n hua̠nti ̠ naquintali̠pa ̠-
huán naca̠ma ̠xqui ̠cán li̠tlihueke xlacata tla ̠n natama ̠pacsay hua̠nti̠ ca ̠makatlajani̠t xespí-
ritu akskahuiní y tla ̠n natali̠chuhui ̠nán ti ̠pa̠katzi tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ xlacán nia̠ xtacatzi ̠y.

18 Hasta tla̠n natachipay lu ̠hua y ni̠tu ̠ catica ̠tlahuánilh, y para túcu natahuay hua̠ntu̠
kalhi ̠y veneno ni̠tu̠ catitali ̠lánilh, y caj xmacán tla̠n natali ̠ma ̠pacsay ta ̠tatlaní̠n.

Jesús an nac akapú̠n
(Lucas 24.50‑53)

19 La ̠ chuná ca ̠ta̠chuhui ̠nanko̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús tzúculh tata̠lhma ̠ni̠y y alh nac
akapú ̠n antaní huilachá Dios.

20 Y acali̠stá ̠n a ̠ma̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n tatáca ̠xli y táalh antaní tahuilá ̠nalh lactzu̠
ca ̠chiquí ̠n, tzúculh tama ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos xtachuhuí ̠n Cristo hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y lak-
táxtut. Y cumu Dios xca̠makta̠yama xlacán xtatlahuay lhu ̠hua laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut
la ̠qui̠ chuná nacatzi ̠cán pi̠ Dios xlama nac xlatama̠tcán y xli ̠ca̠na xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh
xtalacapa ̠stacni.
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Li ̠pa̠xúhuXtama ̠catzi̠ní ̠n
San Lucas

SanLucas ni ̠ caj xma ̠n liucxilha Jesús cumu la ̠ xma̠akapu ̠taxti̠nacán xnata̠chiquí ̠n israel-
itas, huata xlá li ̠macá̠n pi̠ huá xma ̠akapu ̠taxti̠nacán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh
nac ca̠quilhtamacú. Huan pi ̠ acxni̠ xlá tzúculh lacapa ̠staca lácu natzoka u̠má xtatzokni
hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Jesús pu̠lh luu li̠huana̠ putzá̠nalh y kalhasquiní̠nalh lácu
lacáchilh Quimpu ̠chinacán y lácu luu qui ̠táxtulh nac xlatámat̠ xlacata pi ̠ “ti ̠tum nahuili̠y
la ̠ta lácu ti ̠taxtuni ̠t.” Chuná tláhualh la ̠qui̠ nali̠macuaniy cha̠tum xa ̠migo hua ̠nti̠ xuanicán
Teófilo, y la ̠qui̠ nali̠latama̠y nac xlatámat̠ y li̠huana̠ naakata̠ksa a̠má tachuhuí̠n xpa ̠lacata
Cristo hua ̠ntu̠ aya xli ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cani ̠t y chunánataluloka pi̠ xli ̠ca ̠nahua ̠ntu̠ huancán.
Amá tachuhuí̠n Teófilo nac xatachuhuí̠n griego huamputún “Xamigo Dios”, pero xamak-

tum para hui ̠ntí chuná xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán xtacuhui̠ní Teófilo, osuchí xamaktum para huata
huá xca̠quilhcha̠nima xli ̠hua̠k hua̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huán Dios, caj xpa ̠lacata xtaca ̠najlatcán
hua̠ntu̠ xtakalhi̠niy cumu xtali ̠pa̠huán, a̠huayu para huá xca̠li̠ma ̠pa ̠cuhui̠y o xca̠li̠ma ̠xtuy
“Xamigo Dios”.

1 Amigo Teófilo: Luu xli ̠ca ̠na li̠pa ̠xúhu ctzokniyá ̠n a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ lhu̠hua cris-
tianos tatzaksani̠t li̠huana ̠ xtatzokputún la̠ta túcu kantáxtulh nac xlatámat̠ Jesucristo y luu
li̠huana̠ xtama ̠lacti̠tumi ̠putún,

2 chuná cumu la ̠ quinca̠li̠ta ̠chuhui̠nani ̠tán hua ̠nti̠ luu ma ̠n taucxilhní̠t la̠ta lácu titzu-
cuchá, y acali ̠stá̠n xlacán na ̠ tzúculh taliakchuhui ̠nán eé tachuhuí ̠n porque xtacatzi ̠y pi ̠
xli ̠cána hua̠ntu ̠ xtali̠chuhui ̠nán.

3Aquit na ̠ luu li̠huana̠ cputza̠nani̠t y ckalhasquini ̠nani̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ qui̠táxtulh hasta
la ̠ta lácu luu titzucuchá, y lá ̠mpara luu tla ̠n clacpuhuán pi̠ nactzokniyá̠n y nacma̠lacti̠tumi ̠-
niyá̠n pu ̠tum hua ̠ntu̠ qui̠taxtuni̠t nac xlatámat̠ Quimpu ̠chinacán,

4 la ̠qui̠ na ̠chuná huix nacatzi ̠ya li̠huana̠ hua̠ntu̠ aya li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cani̠ta.

Cha̠tum ángel anma ̠catzi ̠ni̠nán pi ̠ nalacachín Juan Bautista
5 Pus la ̠nchú nacuaniyá ̠n lácu luu mini̠tanchá eé tachuhuí ̠n: Amá maká ̠n quilhtamacú

acxni̠ Herodes gobernador xuani̠t nac Judea, na ̠ acxni ̠ xlama cha̠tum cura xuanicán
Zacarías xlá antá xca̠ta ̠tapeksi̠y makapitzí̠n cura hua ̠ntu̠ maká ̠n quilhtamaxcú tima̠laca-
tzuqui̠cháAbías. Xpusca ̠t Zacaríasxuanicán Isabel, xlána ̠xli ̠talakapasnixuani̠t a̠máhua̠nti ̠
luu xapu̠lh cura xuanicán Aarón.

6Zacarías chu Isabel luu aksti̠tum xtalamá̠nalh nac xlacatí ̠n Dios y xtalaktzaksamá̠nalh
hua̠k tla̠n natama ̠kantaxti̠y xli̠ma ̠peksí ̠n Quimpu ̠chinacán, xli ̠ca̠na luu tla ̠n xtacatzi̠y.

7Xlacánni̠ xtakalhi̠y xcamán, xa̠huachí luu xlacxtumcán xcha ̠tiycán aya xtako̠lumá̠nalh.
8 Maktum quilhtamacú acxni ̠ lákcha ̠lh la ̠ta lácu natalakachixcuhui̠nán a̠ma ̠ko̠lh cura

antanícu xmaktapeksi ̠y Zacarías, pus huata antá alh nac lanca xpusiculan Dios xalac
Jerusalén.

9Y cumu luu chuná xtali̠smani ̠ni̠t cura natamacá ̠n suerte la ̠qui̠ natacatzi ̠y xatícu nalak-
chá̠n la ̠qui̠ pu ̠lh natanu ̠y y nalakachixcuhui ̠nán, pus huata huá lákcha ̠lh Zacarías natanu̠y
antanícuxlakachixcuhui ̠cánDioshua̠ntu ̠huilachánacxpu̠lacni lancapu ̠siculan la ̠qui̠ antá
nalhcuyuy ciensus.

10Li ̠huán clhcuma ciensus xa ̠makapitzí ̠n xli ̠lhu̠hua cristianos xtakalhtahuakanimá ̠nalh
Dios nac xaquilhtí ̠n.

11Y caj xamaktumxángelQuimpu ̠chinacán tasiyúnilh Zacarías yúcxilhlipi̠ antánac xpek-
stácat xlaya altar antanícu clhcuma ciensus.

12Acxni̠ Zacarías úcxilhli a̠má ángel pé ̠cualh y niaj para xcatzi ̠y túcu natlahuay.
13Pero ángel chiné huánilh:
—Ni ̠ capé̠cuanti Zacarías, porque luu lakati̠y Dios la ̠ kalhtahuakaniya, xlá aya kaxmatni ̠t

hua̠ntu̠ huix maksquina y mimpusca̠t Isabel ámajma ̠lakatuncuhui ̠y cha̠tum actzu ̠ skata y
huix nali̠ma ̠pa ̠cuhui ̠ya Juan.

14Huix luu xli ̠ca ̠nanali̠pa ̠xuhuayaminkahuasa yna ̠chuná xa ̠makapitzí̠n xli ̠lhu ̠hua cris-
tianos natali ̠pa ̠xuhuay acxni̠ xlá nalacachín,

15 porque a ̠má minkahuasa luu xli ̠ca ̠na lanca tascújut nakalhi ̠y nac xlacatí̠n Dios. Xlá
ni̠ catíhualh cuchu, y kalhi ̠y nahuán xli ̠tlihueke Espíritu Santo hasta acxni̠ nia ̠ lacachín
nahuán.

16 Y lhu ̠hua cristianos xalac Israel hua̠nti ̠ takalhakaxmatmakani̠t Quimpu̠chinacán xlá
naca̠ma ̠akata ̠ksni̠y pi̠ xma ̠n huá Dios nakaxmatko̠y y chuná xlacán natali̠pa ̠huamparay.
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17Amáminkahuasa Juannapu ̠laniyQuimpu ̠chinacánhua ̠nti̠mima, y na ̠chunánakalhíy
xtalacapa ̠stacni chú xli ̠tlihueke hua̠ntu ̠ xkalhi̠y xamaká̠n profeta Elías la ̠qui̠ naca̠lakpa-
li ̠niy xtalacapa̠stacnicán xnacujcán xanatla̠tni la ̠qui̠ natapa ̠xqui̠y xcamancán, y hua̠nti̠ luu
lacli ̠pe̠cuánit xtalacapa̠stacnicán xlá naca ̠ma ̠siyuniy lácu natakalhakaxmatni ̠nán hua̠ntu̠
Dios ca ̠li̠ma ̠peksi̠putún. Y chuná xlá naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos la ̠qui̠ cha ̠catzi̠ya
natakalhkalhi ̠y Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ namín.

18Zacarías kalhásquilh a̠má ángel:
—¿Pero lácu chú nacli̠catzi̠y para xli ̠ca̠na hua̠ntu̠ quihuanípat̠? Porque aquit aya ko̠lutá y

na ̠chuná quimpusca̠t na ̠ aya tzicaná.
19Amá ángel chiné kálhti ̠lh:
—Aquit quihuanicán Gabriel, y aquit cta ̠scujma Dios, xlá quimacamini ̠t la ̠qui̠ nacta ̠chu-

hui ̠naná ̠n y nacma̠catzi̠ni̠yá ̠n u̠má xasa ̠sti tama̠catzi̠ní̠n.
20Pero cumu huix ni̠ ca̠najla hua̠ntu ̠ cuanín pus huix la ̠nchú pímpat̠ ko̠ko̠na, y ni̠lay cati-

chuhuí ̠nanti hasta acxni ̠ nakantaxtuko ̠y hua̠ntu ̠ cuanini ̠tán y nalacachínminkahuasa.
21 Y nac xaquilhtí ̠n a̠má lanca pu ̠siculan antanícu xlakachixcuhui ̠nancán, xli ̠lhu ̠hua

cristianos xtakalhi̠má ̠nalh la ̠qui̠ nataxtuya̠chi Zacarías, pero xlacán akatiyuj xtalamá̠nalh
porque ni̠ pála xtaxtuma̠chi nac pu̠siculan.

22 Pero acxni̠ taxtuchi Zacarías xko̠ko̠ni̠t y ni̠lay xchuhui̠nán huata caj xca̠macahuaniy
acxni ̠ xca̠kalhti̠putún hua̠ntu ̠ xtahuaniy; pus acxnicú tacátzi̠lh a̠ma ̠ko̠lh cristianos pi̠ ma ̠x
tzanká túcu xli ̠ma ̠lacahua ̠ni̠cani ̠t nac xpu̠lacni pu̠siculan antanícu xlakachixcuhui̠nama.

23 Acxni ̠ lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta tama ̠kátzi̠lh xtascujutcán li̠lakachixcuhuí ̠nat nac
lanca pu̠siculan xalac Jerusalén Zacarías táspitli nac xca̠chiquí ̠n nac xchic.

24 Chi ̠nchú Isabel hua̠nti ̠ xpusca̠t Zacarías acxnitiyá tzúculh maklhcatzi̠y pi̠ niaj sacstu
xlama, y ma ̠x a̠huayu akquitzis papá niaj ni̠ nícu alh; y xlá chiné xlacpuhuán:

25 “Huá chuná quili̠tlahuani ̠t Quimpu ̠chinacán la ̠nchú la ̠qui̠ cristianos niaj pucutá
naquintali ̠kalhkama̠nán.”

Cha̠tum ángelma ̠catzi ̠ni̠nán pi ̠ nalacachín Jesús
26Xliakcha̠xánpapáDiosmaca̠mpáángelGabriel nac aktumca̠chiquí ̠nxuanicánNazaret

cxapu ̠latama ̠n Galilea
27 la ̠qui̠ naán lakapaxia ̠lhnán cha̠tum tzuma̠t xuanicán María, u̠má tzuma̠t aya xli ̠kalh-

ti ̠ni ̠t José la ̠qui̠ nata ̠tamakaxtoka; a̠má José na ̠ xli ̠talakapasni xuani̠t xamaká̠n rey David.
28Amá ángel laktanu ̠chá antanícu xuí María y chiné huánilh:
—¡Luu ca̠na li̠pa̠xúhu clakchimá ̠n huix tzuma̠t hua̠nti ̠ Dios lacsacni ̠tán! Dios Quimpu ̠chi-

nacán huix ankalhi ̠ná ta̠huilán, y xa ̠huachí a̠tzinú huix siculana̠tlahuani ̠tán ni̠ xachuná
xa ̠makapitzí ̠n lacchaján.

29Acxni̠ María úcxilhli ángel xlá xli ̠ca ̠na cacs li̠lacáhua la ̠ta tu̠ xli ̠xakatli ̠ma, y xlá xlacpu-
huama túcu cahuá chuná xli ̠huanima.

30Pero ángel tuncán huanipá:
—María, ni̠ capé̠cuanti porque Dios lacsacni̠tán la ̠qui̠ nama ̠kantaxti̠ya hua ̠ntu̠ xlá lac-

lhca ̠huili̠ni̠t.
31Huix la ̠nchú pímpat̠ kalhkalhi̠ya cha ̠tum actzu ̠ skata, y acxni̠ nalacachín huix nali̠ma ̠-

pa ̠cuhui ̠ya Jesús.
32Xlá luu xli ̠ca ̠na tali ̠pa ̠hu chixcú nahuán nac xlaksti ̠pa̠ncán cristianos y luu namini ̠niy

nali ̠tapa̠cuhui ̠y Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ luu lanca xlacatzúcut. Xa̠huachí Dios nali̠ma ̠xtuy
lanca rey cumu la ̠ xamaká ̠n xli̠talakapasni rey David,

33 la ̠qui̠ nama ̠peksi̠nán nac xli ̠ca̠lanca xpu ̠latama̠n Israel cane̠cxnicahuá quilhtamacú,
xa ̠huachí xli ̠ma ̠peksí̠n ne ̠cxni catiláksputli nac ca̠quilhtamacú.

34María kalhásquilh a̠má ángel:
—¿Pero lácu chú luu naqui ̠taxtuy porque aquit ni̠ti ̠ cta ̠hui chixcú?
35Xlá kálhti ̠lh:
—Espíritu Santo nalakminá ̠n y xli ̠tlihueke Dios naakmiliyá̠n cumu lá puclhni, pus huá

xpa ̠lacata a̠má kahuasa hua̠nti ̠nalacachín xla Dios nahuán y luuXkahuasaDios nali ̠ma̠pa ̠-
cuhui ̠cán.

36Na̠chuná cacatzi pi̠ minta̠puxnímit Isabel na ̠ nama ̠lakatuncuhuiy cha ̠tum actzu ̠ skata
ma ̠squi aya tzicaná. Pus ma̠squi chuná huancán pi̠ xlá ni̠lay kalhi ̠y xcamán pus chú aya
le ̠ma xliakcha̠xán papá la ̠ta niaj sacstu lama.

37Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xtalacasquín Dios ni̠lay catitamákxtekli para ni ̠ nakantaxtuy.
38Acxnitiyá María chiné huá:
—Aquit cli ̠taxtuy cumu la ̠ xtasa ̠cuaQuimpu̠chinacán,pus chuná catláhualhDios nac qui-

latámat̠ la̠ta hua̠ntu ̠ huix quihuanini ̠ta.
Acxni̠ chuná huanko ̠lh María, a ̠má ángel na ̠ alhá.
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María an lakapaxia ̠lhnán Isabel
39Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú María la ̠li̠huán alh nac xapu ̠latama̠n Judea hasta nac aktum

ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ xuilachá nac ca̠sipijni.
40Acxni̠ cha ̠lh nac xchic Zacarías tuncán tánu̠lh y xakátli̠lh xta ̠puxnímit Isabel,
41y acxni ̠ káxmatli Isabel pi̠ xakátli̠lhMaría tuncánmaklhcátzi ̠lh pi̠ tasaká̠li ̠lh cskata nac

xpulacni y lákchilh xli ̠tlihueke Espíritu Santo.
42Y palha chiné huá:
—¡Dios a̠tzinú huix siculana̠tlahuani ̠tán ni̠ xachuná xa ̠makapitzí̠n lacchaján, y na ̠chuná

siculana̠tlahuani ̠t minkahuasa hua̠nti ̠ nalacachín!
43 ¿Túcu aquit quinkásat la ̠qui̠ namín quilakapaxia ̠lhnán hua ̠nti̠ xtzí Quimpu ̠chiná?
44Porque caj la ̠ ckáxmatli pi̠ quixakatli, a̠má quiskata caj la ̠ta pa̠xúhualh tasaká ̠li̠lh nac

quimpu ̠lacni.
45Xli̠ca ̠na luu li̠pa ̠xúhuhuix lápat̠ nahuánporqueca ̠najlaxtachuhuí ̠nhua̠ntu ̠huanín;pus

luu xli ̠ca̠na pi̠ chuná nakantaxtuy hua ̠ntu̠ ma ̠catzi̠ni̠ni̠tánQuimpu̠chinacán.
46Acali̠stá̠n María na ̠ chiné tzúculh chuhui̠nán:

Quili̠stacni makapa ̠xuhuay Quimpu ̠chiná;
47 chi ̠nchú quinacú luu li̠pa ̠xuhuay quiDios hua̠nti̠ quima̠akapu̠taxti ̠ná.
48Porque xlá quiucxilhlacachini̠t aquit koxuta li̠ma ̠xken xtasa̠cua,
hasta la ̠ la ̠nchú eé quilhtamacú xli ̠hua̠k cristianos naquintali̠chuhui ̠nán lácu Dios xli ̠ca ̠na

quima̠xqui ̠ni̠t lanca tapa ̠xuhuá ̠n.
49Porque Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut tlahuani ̠t nac quilatámat̠.
¡Luu xli ̠ca ̠na pi̠ xma ̠n huá tla̠n catzi̠y xtapuhuá̠n!
50 Ankalhi ̠ná naca̠lakalhamán hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na aksti̠tum tale ̠mputún xlatama ̠tcán nac

xlacatí ̠n.
51Uú nac ca ̠quilhtamacú laclanca tascújut xlá ca ̠tlahuani̠t,
y hua̠nti ̠ luu laclanca y lactali̠pa ̠hu xtali̠taxtuy xlá ca ̠makatlajako̠lh y ca̠ma ̠actzuhui ̠ko̠lh.
52Y na ̠chuná hua̠nti ̠ luu lactali ̠pa ̠huma ̠peksi̠naní̠n na ̠ ca̠ma ̠actzuhui ̠ko̠lh,
y huata hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ xkasatcán xtahuani ̠t lactali̠pa ̠hu ca ̠tláhualh.
53Hua ̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n xtatzincsni ̠má ̠nalh xlá ca ̠má ̠xqui ̠lh hua̠ntu̠ xlacán xtamaclacas-

quimá̠nalh,
y hua̠nti ̠ lacrrico ca̠maklhti ̠ko̠lh hua̠ntu ̠ xtakalhi̠y y caj chunatá ca ̠máca̠lh.
54Ca ̠maktá̠yalh xcamaná ̠n xalac Israel porque xca̠lacsacni̠t natascujniy,
y ne ̠cxni chunatá ca ̠mákxtekli huata juerza ca̠lakalhámalh.
55 Porque chuná xca̠li ̠ta̠yanini ̠t Abraham chu xa ̠makapitzí̠n lakmaká ̠n quili̠talakapas-

nicán,
tica̠ma ̠lacnú ̠nilh xlacata naca ̠ucxilhlacachá̠n hua̠nti ̠ xli ̠talakapasnicánAbrahamcane̠cxni

cahuá quilhtamacú.
56Ma̠x cumu aktutu papá ta ̠tamakxtekchá xta̠puxnímit Isabel y acali̠stá ̠nMaría taspitpá

nac xchic.
Juan Bautista lacachín

57Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú takátzi ̠lh acxni̠ Isabel nata̠tatlay y ma ̠lakatuncúhuilh actzu ̠
skata.

58 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xli ̠talakapasni chu hua ̠nti̠ xta ̠lacatzuní̠n acxni ̠ tacátzi̠lh lácua Quim-
pu ̠chinacán xlakalhamani̠t y xma ̠xqui ̠ni̠t cha̠tum cskata xlacán taqui ̠lakapaxiá ̠lhnalh y
acxtum tata̠pa ̠xúhualh.

59 Li ̠tzi ̠má áncalh circuncidartlahuacán ámá skata chuná cumu lá xtali̠smani ̠ni̠t judíos
xtatlahuay xlakahuasán, y na ̠chuná xtali̠ma ̠pa ̠cuhui ̠putún cumu la ̠ huanicán Zacarías
porque cumumat huá xtla̠t.

60Pero xtzí chiné huá:
—Tamá kahuasa nahuanicán Juan.
61Peromakapitzí ̠n cristianos tahuánilh:
—¿Túcu xlacata chuná nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠ya minkahuasa, pus ni̠para cha̠tum mili ̠talaka-

pasni chuná huanicán?
62Pero cumu Zacarías akata̠pa y ko̠ko xuani̠t caj tzúculh tamacahuaniy acxni̠ xtakalhas-

quimá ̠nalh túcu xlá xli ̠ma ̠pa̠cuhui ̠putún actzu ̠ kahuasa.
63 Zacarías squilh pi̠tzu̠ páklha ̠t la ̠qui̠ antá natzoknún, y antá chiné tzóknulh: “Tamá

kahuasa nalitapa̠cuhui ̠y Juan.” Y xli ̠pu ̠tum cristianos hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh luu cacs
talacáhua acxni ̠ tacátzi ̠lh pu ̠tum hua̠ntu̠ xkantaxtuma.

64Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú cá ̠xlalh csi̠mákat̠ Zacarías y tla ̠n chuhui ̠nampá y tzúculh
lakachixcuhui ̠y Dios.
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65 Xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ antá lacatzú xtahuilá̠nalh cacs xtali̠lacahuán porque ni̠
xtaakata ̠ksa a ̠má hua̠ntu̠ xqui ̠taxtuma, y xli ̠ca̠lanca nac a̠má xpu̠latama̠n Judea hua ̠k
xli ̠chuhui ̠nancán la ̠ta lácu xlacachini ̠t a̠má skata.

66Pu ̠tumhua̠nti ̠xtacatzi ̠y lácuqui ̠taxtuni̠t xtzucuy talacapa ̠stacaychinéxtali ̠chuhui̠nán:
—¿Túcu cahuá nali̠taxtuy eé actzu ̠ kahuasa?
Huá chuná xtali̠huán porque xli̠ca ̠na xtasiyuy lácuQuimpu ̠chinacán csiculana̠tlahuama

a ̠má skata.
Zacarías pa̠xcatcatzi ̠niy hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t Dios

67Espíritu Santo akchipaniko ̠lh xtalacapa ̠stacni Zacarías hua̠nti ̠ xtla̠t a̠má skata y chuná
xlá tzúculh chuhui̠nán cumu lá Espíritu Santo xma ̠lacpuhua̠ni̠ma, y chiné huá:
68 Cane̠cxnicahuá calakachixcuhuí̠calh Quimpu̠chinacán Dios hua̠nti ̠ xma ̠nhuá li̠pa ̠hua-

ná ̠hu aquinín xalac Israel,
porque chúxlá quinca̠ucxilhlacachini ̠tán aquinínxcamaná ̠n la ̠qui̠ naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n.
69 Xlá niaj maka ̠s aya amajá macamín cha̠tum luu tali̠pa ̠hu chixcú hua̠nti ̠ tla̠n naquinca̠-

ma ̠kapu̠taxti̠yá ̠n,
a ̠má chixcú hua̠nti ̠ namín xli ̠talakapasni nahuán rey David hua̠nti̠ na ̠chuná scujnini̠t nac

xlatámat̠.
70Pus hasta la ̠ta maka̠sá quilhtamacú chuná tali ̠chuhui ̠nani̠t
a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠ xlá tica̠lácsacli la ̠qui̠ naquinca ̠huaniyá̠n,
71pi̠ xli ̠ca̠na naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n nac xlaksti̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ quinca̠si ̠tzi ̠niyá̠n,
y xli ̠pacs hua ̠nti̠ ni ̠ quinca̠ucxilhputuná̠n.
72Pus la ̠nchú Dios ma ̠kantaxti̠ni̠t hua̠ntu̠ tíhua
pi ̠ juerza naca̠lakalhamán xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán,
y ni̠paramaktum catipa ̠tzánka ̠lh pi̠ ca ̠ta̠tlahuani ̠t aktum talaca̠xlán.
73Porque Dios tima ̠lacnú ̠nilh xamaká ̠n quili̠talakapasnicán Abraham
hua ̠ntu̠ la ̠nchú juerzama ̠kantaxti ̠ma.
74 Xlá tihuánilh Abraham pi̠ naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n aquinín judíos nac xlaksti̠pa ̠ncán

hua̠nti ̠ quinca̠si ̠tzi ̠niyá̠n,
la ̠qui̠ chuná tla̠n xma ̠n huá nacli̠macuaniyá ̠hu y ni̠ti ̠ catilacapuhuaníhu,
75y na ̠chuná la ̠qui̠ cane ̠cxnicahuá aksti̠tum nali̠latama ̠yá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n,
y chuná tla̠n nali̠macuaniyá ̠hu xma ̠nhuá Quimpu ̠chinacán.
76 Chi̠nchú huix koxutá actzu ̠ quinkahuasa, pímpat̠ li̠taxtuya lanca xprofeta Quintla̠ticán

Dios,
porque huix pu ̠laniti ̠lhaya nahuán a̠má Quimpu ̠chinacán hua̠nti̠ namín la̠qui ̠ huix naca ̠x-

tlahuaniya xtiji.
77Porque huix naca̠ma ̠catzi̠ni̠ya hua̠nti̠ luu ca ̠lacsacni̠t Dios
pi ̠ lakcha̠ni̠ttá quilhtamacú acxni̠ naca̠ma ̠tzanke̠nanicán xtala̠kalhi ̠ncán
y la ̠qui̠ chuná tla ̠n natama ̠akapu̠taxti ̠y xli ̠stacnicán.
78Porque xli ̠ca ̠na Dios quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n y quinca̠lakalhamaná ̠n,
pus namacamina̠chá nac akapú̠n cha ̠tum hua̠nti ̠ li̠taxtuy cumu la ̠ xtaxkáket chichiní

hua̠nti ̠ nama ̠tzuqui̠y aktum xasa ̠sti quilhtamacú nac quilatama̠tcán.
79La̠qui̠ xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtalaktzanka ̠ta ̠yani̠ttá,
y hua̠nti ̠ talamá̠nalh nac xaca ̠pucsua,
xlá naca ̠ma ̠lacatzuhui̠y antanícu huí taxkáket,
y chuná xlá naquinca̠ma ̠siyuniyá ̠n a ̠má tiji hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca̠na xaaksti̠tum.

80Kampá̠a quilhtamacú y a̠má kahuasa Juan la ̠li̠huán xlacacatzi̠ma, cstacma xtiyatli ̠hua
y na ̠chuná xtalacapa ̠stacni. Acali̠stá̠n acxni̠ cstacni ̠ttá xlá alh latama ̠y nac aktum pu̠la-
tama ̠n huanicán desierto antanícu ni̠tu ̠ staca y na ̠ ni̠ti ̠cu lama cristianos, y acxni ̠ lákcha̠lh
quilhtamacú xlá tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos xalac Israel.

2
Jesús lacachín nac Belén
(Mateo 1.18‑25)

1Na̠acxnitiyá a̠máquilhtamacúacxni̠ xuí cha̠tumgobiernonacRomaxuanicánAugusto,
luuma ̠peksí̠nalh la ̠qui̠ nalay aktum censo y natatatzoktanu̠y xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ xlá
xca ̠ma ̠peksi̠y.

2Huá u ̠má censo luu huacu pu ̠lh tlahuacani̠t acxni̠ Cirenio gobernador xuani̠t nac Siria.
3 Cha ̠tunu cristianos xliánat xuani̠t nac xca̠chiqui ̠ncán antanícu xtatapeksi̠y la ̠qui̠ antá

natatatzoktanu ̠y nac censo.
4Pus huá xpa ̠lacata José tácax̠li nacNazaret, u̠má pu̠latama ̠n xtapeksi̠y nac Galilea, y alh

nac aktum actzu ̠ ca ̠chiquí ̠n xuanicán Belén xmunicipio Judea y antanícu xlacachini ̠t rey
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David, porque tamá José xli ̠talakapasni xuani ̠t xamaká̠n rey David, pus na ̠ anta̠ xtapeksi̠y
nac Belén.

5 José lacxtum tá ̠alh María huá a̠má tzuma̠t hua̠nti ̠ aya xli ̠kalhti̠ni̠t pi ̠ nata̠tamakaxtoka,
pero chú xlá niaj sacstu xlama.

6Y luu acxni̠ antá xtalama̠nanchá nac Belén lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠taMaría nama ̠laka-
tuncuhui ̠nán.

7 Cumu ni̠ xtamaclani ̠t xanícu natalaktuncuhui ̠y nac mesón huata antá ma ̠lakatuncú-
hui̠lh a̠máxkahuasa antanícu xca̠ma ̠nu ̠cán takalhí̠n, y li̠pá ̠chi ̠lh pá ̠hui̠t y antá tarámi̠lh nac
xpu̠hua ̠y cahua ̠yu.

XángelesDios an ca̠xakatli ̠ymakapitzí ̠n pastores
8Lacatzú nac Belén nac ca̠lakuá ̠n xtalaktuncuhuimá ̠nalhmakapitzí̠n xmaktakalhnacán

borregos nac ca̠tuhuá ̠n.
9Caj xamaktum ca̠tasiyúnilh cha ̠tum xángelQuimpu ̠chinacán y xli ̠ca ̠lanca antanícu xta-

huilá̠nalh tasíyulh xtaxkáketQuintla ̠ticán Dios. Xlacán luu la ̠n tapé ̠cualh.
10Pero a̠má ángel chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ cape̠cuántitporquecmimá̠nca ̠huaniyá̠naktumtachuhuí ̠nhua̠ntu̠ la ̠nnali̠pa ̠xuhua-

yá̠tit huixinín chu xli ̠pu̠tum lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú.
11 Pus la ̠nchú nac Belén antanícu xca ̠chiquí ̠n xuani̠t a̠má xamaká̠n rey David lacáchilh

Cristo hua̠nti ̠ luu xli ̠ca̠naMimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ naca̠ma ̠akapu ̠taxti̠yá̠n.
12Y la ̠qui̠ huixinín luu lacatancs naca̠najlayá ̠tit hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n antá nama ̠noklhu-

yá̠tit actzu ̠ skata tarami̠cani ̠t nahuán nac xpu̠hua̠y cahua ̠yu y li̠pa ̠chi̠cani ̠t xpá̠hui ̠t.
13Caj li̠puntzú lhu ̠huamakapitzí ̠n li̠túm ángeles xalac akapú̠n támilh antanícu xlacán xta-

huilá̠nalh y luu li ̠pa̠xúhu tzúculh taquilhtli̠y, xtalakachixcuhui̠má ̠nalh Dios, chiné xtaqui-
lhuamá ̠nalh:
14 ¡Camax̠quí̠hu cá̠cni̠t Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n!
Na̠chuná uú nac ca̠quilhtamacú caánalh tapa̠xuhuá ̠n nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos hua̠nti ̠

xlá ca ̠lacsacni̠t naca̠lakma̠xtuy.
15 Acxni̠ taanko̠lh ángeles nac akapú ̠n, a̠ma ̠ko ̠lh xmaktakalhnaní̠n borregos chiné tzú-

culh tala ̠huaniy:
—La ̠li̠huán caáhunacBelén, caáhuucxilhá̠hu túcu chímat kantaxtuni̠t hua ̠ntu̠ quinca ̠qui̠-

ma ̠catzi̠ni̠chínQuimpu̠chinacán.
16Y a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n la ̠li̠huán táalh y caj puntzú táchal̠h, y xli ̠ca̠na taúcxilhliMaría

chu José xa ̠hua a ̠má actzu̠ skata pi̠ xli ̠ca̠na antá xmá nac xpu̠hua ̠y cahua ̠yu.
17Acxni ̠xlacán taúcxilhlipi̠ xli ̠ca̠na, pus xlacán tzúculh tali ̠chuhui ̠nánhua ̠ntu̠ ángelesxca̠-

huanini ̠t la ̠ta lácu xlacachini ̠t a̠má skata.
18Ama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ takáxmatli cacs tali ̠lacáhua hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá ̠-

nalh.
19Na ̠chunáMaría luu hua̠k xlacapa ̠stacma hua̠ntu ̠ xkantaxtuma, y hua̠k xma̠químa nac

xnacú.
20 Acali̠stá̠n a̠ma ̠ko̠lh xmaktakalhnaní ̠n borregos tatáspitli antanícu xlacán xtamini ̠-

tanchá, xtaca ̠cni ̠nanimá ̠nalh y na ̠chuná xtapa̠xcatcatzi ̠nimá̠nalh caj xpa̠lacata cumu xli ̠-
ca̠na hua̠k chuná xqui ̠taxtuni̠t hua̠ntu ̠ xca̠huanini ̠t ángeles.

Jesús presentartlahuacán nac lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén
21Li ̠tzi̠má áncalh circuncidartlahuacán a̠má actzu̠ kahuasa y acxni̠ li̠ma ̠pa ̠cuhuí ̠ca xtacu-

huiní Jesús porque ángel chuná xuanini̠t María acxni tzuma̠tcú xlama.
22Acxni̠ takátzi ̠lh quilhtamacú la ̠ta lácuxuí xli ̠ma ̠peksí̠nMoisésxlacata acxni̠ nalacachín

cha̠tum skata cale̠nícalh Dios aktum li̠lakachixcuhui ̠n la̠qui ̠ chuná nacheke̠makán xtzí
hua̠ntu̠ xli ̠xcajua ̠lani̠t uú xala ca̠quilhtamacú. La̠qui̠ na ̠ natama ̠kantaxti̠y hua ̠ntu̠ xtali̠s-
mani̠ni̠t pus na ̠chuná tatláhualh José chuMaría táalhnac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén y na ̠ tálel̠h
a̠má actzu ̠ kahuasa la ̠qui̠ namacama̠xqui ̠cánQuimpu ̠chinacán nac lanca pu ̠siculan antá.

23Huá chuná tali ̠tláhualh porque nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios chiné tatzokni̠t: “Amá kahuasa
hua̠nti ̠ luu pu ̠lh nalacachín xlá Dios nali̠pu ̠lhca̠cán.”

24Pusni̠ lhu ̠huahua̠ntu ̠xlacán tálel̠h caj xma̠nhuáactzúhua ̠ntu̠ natali̠lakachixcuhui ̠nán
chuná cumu la̠ talhca ̠ni̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios nale ̠nicán para tantiy ca̠na ̠spu̠n osuchí
tantiy paloma.

25Na̠acxni̠ a ̠máquilhtamacúxlamanac Jerusalén cha ̠tumchixcúxuanicánSimeón. Amá
chixcú luu tla̠n xcatzi ̠y y luu aksti̠tum xlama y xma ̠nhuá Dios xli ̠pa ̠huán, xa ̠huachí xlá na ̠
xkalhi ̠ma a̠má quilhtamacú la ̠ta lácuDios namacamín hua̠nti ̠ nalakma̠xtunún nac xapu ̠la-
tama ̠n Israel. Espíritu Santo xuí nac xlatámat̠ Simeón

26 y huá xlá xma ̠catzi̠ni̠ni̠t pi̠ xlá ni̠ catíni̠lh hasta caní luu ma ̠n xlakastapu naliucxilha
a̠má Cristo hua̠nti ̠ Dios namacamín la ̠qui̠ naca̠lakma̠xtuy.
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27 Maktum quilhtamacú Espíritu Santo ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh xlacata caalh nac lanca pu̠si-
culan, y acxnitiyá a̠má quilhtamacú acxni̠ a ̠má actzu̠ kahuasa Jesús xli ̠mincani̠t nac
Jerusalén la ̠qui̠ na ̠chuná natatlahuaniy Dios hua ̠ntu̠ xlá xlacasquín cumu la ̠ xtalhca ̠ni̠t nac
xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

28Acxni̠ Simeón úcxilhli a̠má actzu̠ kahuasa chexli y tzúculh lakachixcuhui ̠y Dios, chiné
xquilhuama:
29Quintla̠ticán Dios, chú aya tla̠n li̠pa ̠xúhu naquimacama̠sta̠ya ma ̠squi cacni ̠lh,
porque huix aya ma ̠kantaxti ̠ni̠ta la ̠nchú hua̠ntu ̠ tima ̠lacnu ̠ni eé koxutá li̠ma ̠xken minta-

sa̠cua.
30Aquit luu xli ̠ca ̠nama ̠n quilakastapu cliucxilhni ̠t hua̠nti ̠ huixmacamini̠ta la ̠qui̠ naca ̠lak-

ma ̠xtuy
31xli ̠hua̠k cristianos cani ̠hua̠ xalaní ̠n hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán.
32Huá u̠má kahuasa li ̠taxtuy cumu la ̠ taxkáket hua̠nti̠ naca̠makskoniy xli ̠hua̠k cristianos

hua̠nti ̠ ni̠ talakapasá ̠n,
la ̠qui̠ chuná naca̠cni ̠nanicán a̠ma ̠ko̠lh mincamaná̠n xalac Israel hua ̠nti̠ huix ca̠lacsacni̠ta.

33 José y María luu cacs xtakaxmatmá̠nalh hua ̠ntu̠ Simeón xquilhuama xpa̠lacata a̠má
skata.

34Y Simeón ca̠siculana̠tláhualh, y acali̠stá ̠n chiné huánilh xtzí a̠má skata:
—María, eé actzu ̠ minkahuasa li̠pu ̠lhca̠cani ̠t xlacata lhu ̠hua hua̠nti̠ uú xalac Israel

natalakmakán y chuná natali ̠laktzanka̠y, pero na ̠chuna li ̠túm lhu ̠hua hua̠nti̠ natali̠pa ̠huán
y chuná xlacán natalaktaxtuy.

35Chunánatali ̠tasiyuy cha̠tunua ̠cha̠tunu cristianos lácu talacapa ̠stacnánnac xnacujcán;
pero hua̠nchú tu ̠ huixmilacata luu lanca tali ̠puhuá ̠n nahuán porque chuná ámaj qui̠taxtu-
niyá ̠n cumu lá aktum espada hua ̠ntu̠ nama ̠laktaxti ̠ko̠y mili̠stacni.

36Na̠ antá xlaya nac lanca pu ̠siculan cha̠tumpusca ̠t hua̠nti ̠na ̠ luu xakata̠ksa xtalacapa ̠s-
tacni Dios, u̠má pusca ̠t xuanicán Ana; xtla̠t xuanicán Fanuel, u̠má chixcú antá xtapeksi ̠y
nac aktumca ̠chiquí̠n hua ̠ntu̠ xma ̠quilhtzuqui̠ni̠t a̠máxamaká ̠n chixcú xuanicánAser. Ana
luu tzicanáxuani̠t, acxni ̠ luu tzuma̠tcúxuani̠t xlá titamakáxtokli, luu tla̠n aktujún ca̠ta ta̠la-
táma ̠lh xta̠ko̠lú, pero xlá ni ̠lh y chunatá ca̠ta caj sacstu xlama.

37Chúaya xle ̠ma ta ̠tipuxamata̠ti ca̠ta la ̠ta xni̠makancani ̠t y ankalhi ̠ná xannac pu ̠siculan
ma ̠squi ca̠cuhuiní chu ca̠tzi ̠sa xlakachixcuhui̠y Quimpu ̠chinacán Dios y ankalhí ̠n xkalh-
xteknín y xkalhtahuakaniy Dios.

38Na̠ acxnitiyá chilh Ana antanícu xlacán xtalayá̠nalh y na ̠ tzúculh pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios
cajxpa ̠lacata a̠máskata. Acali̠stá̠n cani ̠huá la ̠tanícuxca̠ma ̠noklhuyhua̠nti ̠xtakalhi̠má ̠nalh
lácu Dios naca̠lakma ̠xtuy xcamaná ̠n xalac Jerusalén huá tuncán xca ̠li̠xakatli̠y a̠má actzu ̠
skata Jesús.

Jesús ta̠taspitcán nac Nazaret
39 Y acali̠stá ̠n la ̠ tama ̠kantaxti̠ko̠lh hua̠ntu̠ xlacán xtali̠smani ̠ni̠t cumu la ̠ xtalhca ̠ni̠t nac

xli ̠ma ̠peksí̠nDiosxlacán la ̠li̠huán tataspitpánacNazarethua̠ntu ̠xma ̠peksi̠yGalileaporque
antá xalá xtahuani ̠t.

40Y a ̠má actzu̠ kahuasa la ̠li̠huán xlacacatzi̠ma y skala xuama porque Dios csiculana̠tla-
huama.

Jesús tamakxteka̠chá nac lanca xapu̠siculan Jerusalén
41Xtla̠t Jesúsxa̠huaxtzí luu chunáxtali ̠smani ̠ni̠t xtaa̠n ca ̠ta cá̠ta nac Jerusalén la ̠qui̠ nata-

lakachixcuhui ̠nán nac xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.
42Pus acxni ̠ Jesúsma ̠kátzi ̠lh xakcu̠tiy ca̠ta pu ̠tum táalh antá chuná la ̠ xtali̠smani ̠ni̠t.
43Acxni̠ la ̠ sputko̠lh pa̠xcua xlacán la ̠li̠huán tatáspitli pero Jesús tamakxtekchá nac Jeru-

salén yMaría ni̠ xcatzi ̠y ni̠para José.
44Pus cumuxli ̠hua ̠k cristianos xtataspitmá ̠nalhnac xca̠chiqui ̠ncán xlacán xtalacpuhuán

pi ̠ma ̠x antá xmakmima Jesúsnac xlaksti ̠pa̠ncán cristianos, tantacú tali ̠tlá̠hualh pero ca̠ko̠-
tanú ̠nacxni̠ tapútzalh y takalhásquilhhua̠nti ̠xli ̠talakapasnicán chuhua̠nti ̠xta̠lacatzujcán,

45 ni̠para cha̠tum tícu xkalhtasiyúnilh. Cumu ni̠ tamácla huata la ̠li̠huán tataspitpá nac
Jerusalén la ̠qui̠ antá nataputzaya̠chá.

46 Xli̠aktutu quilhtamacú la ̠ta xtaputzamá̠nalh acxni̠ taqui̠máclalh antá xlá xlahui nac
lanca pu ̠siculan xca̠ta ̠kalhchuhui̠nama xma̠kalhtahuake̠nacán judíos, xlacán luu cacs xta-
kaxmatniy y xtakalhasquín hua̠ntu ̠ xlacán xtacatzi̠putún.

47 Xli̠pu ̠tum hua ̠nti̠ xtakaxmatnimá̠nalh xtachuhuí̠n luu xli ̠ca̠na cacs xtali ̠lacahuán
porque xli ̠ca ̠na xkalhi ̠y lanca li̠skalala, xa ̠huachí hua̠ntu̠ xkalhasquincán luu tancs xkalh-
ti ̠nán.

48Antá talákcha ̠lh xtzí Jesús chu xtla̠t, luu cacs talacáhua caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xtaucxilh-
má ̠nalh, pero xtzí chiné huánilh:
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—Ta̠ta, ¿túcu xpa ̠lacata la ̠ eé chuná quila ̠li̠tlahuayá̠hu? Chí xlá mintla̠t chu aquit cca ̠pu-
tzatla ̠huaná̠n porque cca ̠makli̠huamá̠n chicá para túcu lánilh clacpuhuama ̠náhu aquinín.

49Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Pero ¿túcu chú xquila̠li ̠putzama ̠náhu? ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá̠tit pi̠ aquit huá nacli̠taaka-

tzanke̠y xtascújut quintla ̠t?
50Pero xlacán ni̠ taakáta̠ksli hua̠ntu̠ xlá ca ̠kálhti ̠lh.
51 Xlá ni̠ aklhu̠huá ̠tnalh y la ̠li̠huán ca̠ta ̠táspitli y ca ̠ta ̠minchá nac Nazaret. La̠tachá túcu

xli ̠ma ̠peksi̠cán xlá hua̠k xca̠kalhakaxmata. PeroMaría hua ̠k xma ̠qui̠ma nac xnacú hua̠ntu ̠
xqui ̠taxtunima nac xlatámat̠ a̠má actzu ̠ kahuasa.

52 Jesús la ̠li̠huán cstacma xa ̠huachí xkalhi̠ma tla̠n talacapa ̠stacni y Dios csiculana̠tla-
huama, y na ̠chuná cristianos luu xtali̠pa ̠xuhuay porque xlá xkalhi ̠y xatlá ̠n xtalacapa̠s-
tacni.

3
Juan Bautista akchuhui̠nán nac desierto
(Mateo 3.1‑12;Marcos 1.1‑8; Juan 1.19‑28)

1Acxni̠ aya xle ̠ma xliakcu̠quitzis ca ̠ta la ̠ta xuí li̠gobernador nac Roma lanca ma ̠peksi̠ná
Tiberio, Poncio Pilato gobernador xuani̠t nac Judea, chi ̠nchú xlá Herodes gobernador
xuani̠t nac Galilea, xta̠Felipe gobernador xuani̠t nac Iturea chu nac Traconite, y chi ̠nchú
xlá Lisanias gobernador xuani̠t nac Abilinia,

2 na ̠ acxnitiyá a̠má quilhtamacú acxni̠ Anás chu Caifás lacxtum xanapuxcun cura xta-
huani̠t nac Jerusalén la ̠qui̠ natascujniyDios, na ̠acxnitiyáni̠maka ̠squilhtamacúDiosma ̠ca-
tzí ̠ni̠lh hua̠ntu̠ xli ̠tláhuat Juan xkahuasa Zacarías acxni̠ xlá antá xlama ̠chá nac desierto.

3 Y chuná xlá Juan ca ̠lakatza ̠lako ̠lh lactzu̠ ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ xtahuilá ̠nalh lacatzú
nac xquilhtú̠n kalhtu ̠choko huanicán Jordán, y xlá xca̠liakchuhui̠nanima cristianos y
xca̠huanima pi̠ natalakpali ̠y xali̠xcájnit xlatama̠tcán y natata̠kmunuy la ̠qui̠ chuná tla ̠n
naca̠ma ̠tzanke̠nanicán xtala̠kalhi ̠ncán.

4Huá chuná li̠kantáxtulh hua̠ntu̠ xtzokni̠t nac xlibro profeta Isaías acxni̠ chiné huá:
Takaxmata aktum tachuhuí̠n nac desierto y chiné huan:
“Caca ̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla̠n nalacmínQuimpu ̠chinacán;
cama̠xtunítit kantum tiji hua ̠ntu̠ statua.
5La̠ta nícu taponkanani̠t hua̠k nataca ̠xtumi̠y,
y na ̠chuná antanícu huilako̠lh ke̠stí ̠n hua ̠k naca ̠ponkacán,
y antanícu talhkahuini̠t tiji hua ̠k nama ̠tancsayá̠tit,
y na ̠chuná antanícu ni̠ ca ̠xtum hua̠k nama̠ca ̠xtupi̠yá̠tit.
6Y chuná xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú nacatzi ̠cán pi̠ huí laktáxtut hua̠ntu̠ ma̠sta ̠y Dios.”

7 Luu lhu ̠hua cristianos xtalakmín Juan la ̠qui̠ natataakmunuy, y makapitzí̠n chiné xlá
xca̠huaniy:
—¡Huixinín luuxta ̠chuná lapá ̠tit cumu la ̠ talay a̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit xcananí̠n lu ̠huaacxni ̠

tatzucuy tatza̠laniy lhcúyat̠ acxni ̠ ca ̠xkoyumá̠calh! ¿Tícu chú ca̠ma ̠catzi̠ní ̠n para caj la ̠
nataakmunuyá ̠tit aya tla̠n napu ̠taxtuyá̠tit a ̠má lanca tapa̠tí ̠n hua̠ntu ̠ Dios naca̠macami-
niyá̠n?

8 Huata tu̠ tla ̠n nahuán pero aksti̠tum calatapá ̠tit la ̠qui̠ chuná stalanca nali̠tasiyuyá ̠tit
pi̠ xli ̠ca ̠na aya lakpali̠ni̠tátit xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán. Porque para huixinín lac-
puhuaná ̠tit pi̠ cumu xli ̠talakapasni Abraham huixinín ni̠lay túcu catica̠akspulán, pus niaj
chuná calacpuhuántit; pus para huixinín huá li̠pa ̠huaná̠tit, aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠
u̠ma ̠ko ̠lh chíhuix Dios tla̠n naca ̠li̠ma ̠xtuy xli ̠talakapasni Abraham para lacasquín.

9Dios ca̠li ̠pu̠lhca̠yá ̠n cumu la̠ akatum quihui, xlá aya cha̠catzi̠ya chipani ̠t xhacha la̠qui ̠
naca̠tanca ̠mi̠y a̠ma ̠ko̠lh quihui hua̠ntu̠ niaj tu̠ li̠macuán. Porque akatum quihui hua ̠ntu̠ ni ̠
lacuán tahuacay xtahuácat tanca ̠mi̠cán yma ̠pu ̠cán nac lhcúyat̠.

10Acxni̠ takáxmatli eé tachuhuí̠n lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ chiné takalhásquilh:
—¿Túcu chi ̠nchú aquinín quili ̠tlahuatcán?
11Y Juan chiné xca̠kalhti̠y:
—Hua ̠nti̠ kalhi ̠ymactiy xtamaknu catá̠i ̠lhmactum hua̠nti ̠ ni̠tu̠cu kalhi̠y ni̠paramactum;

y hua̠nti ̠ akata ̠xtunima hua̠ntu ̠ huama pus cata ̠hua hua̠nti ̠ ni̠tu ̠cu kalhi ̠y hua̠ntu ̠ nahuay.
12Y na ̠chuná makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xtama ̠ta̠ji ̠nán impuestos na ̠ támilh la̠qui ̠

na ̠ natataakmunuy, xlacán chiné takalhásquilh Juan:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu aquinín quili̠tlahuatcán?
13 Juan chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ luu tapara̠xlá cama̠ta ̠ji̠nántit, y ni ̠ calacatza̠látit li̠ma ̠peksí̠n.
14Makapitzí ̠n soldados xlacán na̠ chiné takalhásquilh:
—Chi̠nchú aquinín, ¿túcu quili̠tlahuatcán?
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Juan chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Para túcu kalhi ̠y cha̠tum chixcú ni̠ afuerza camaklhtí̠tit, xa̠huachí ni̠ caca ̠make̠klhátit;

na ̠chuna li̠túm ni̠tu̠ cali̠ya ̠huátit taaksaní ̠n xlacata chuná tla ̠n nama ̠lacapu̠yá̠tit, na ̠chuná
mintaskahucánmejor cali ̠pa ̠xcatcatzi̠tittá hua ̠ntu̠ ca ̠ma̠xqui ̠caná ̠tit.

15 Cumu xli̠hua ̠k cristianos xtakalhkalhi ̠má ̠nalh a̠má quilhtamacú acxni ̠ namín Cristo
hua ̠nti̠ naca̠lakma ̠xtuy, xlacán xtzucuni̠ttá talacpuhuán pi̠ a̠huayu ma ̠x Juan Bautista huá
Cristo.

16 Juan chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos:
—Xli̠ca̠na xlá pi̠ aquit caj chúchut cca ̠liakmunumá̠n, pero niaj maka ̠s quilhtamacú

mima cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ naca̠liakmunuyá ̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo chu lhcúyat̠. Xlá
a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná aquit, pus aquit ni̠para tzinú quimini ̠niy nacli̠taxtuy
xtasa ̠cua nacuán la ̠qui̠ nacxcutniy xatasíhu xtu̠xu ̠hua.

17Xlá aya li̠huana̠ lacapa̠stacni̠t lácu naca̠ma ̠pajpitziy cristianos, chuná xlá naca ̠tlahuay
cumu la ̠ a̠má hua̠nti ̠ cha ̠catzi̠ya chipani ̠t xli ̠lacsunucán xtrigo la ̠qui̠ namakaniy xapalhma,
y acxni ̠ aya lacsunuko̠ni̠t nahuán y a̠má xlakstu xatalhtzi trigo antá nama ̠qui̠y nac xchic, y
a ̠má xapalhma antá nama ̠pu̠y nac lhcúyat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxni lakmixa.

18 Y na ̠chuná lhu̠hua makapitzí̠n tachuhuí̠n hua̠ntu̠ Juan xca̠li̠xakatli̠y a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos la ̠qui̠ chuná nataakata̠ksa a̠má xasa ̠sti tama̠catzi̠ní ̠n lácu Dios xca̠ma ̠lacnu ̠nima
xtapá ̠xqui̠t y tla ̠n naca̠lakma̠xtuy.

19 Pero milh maktum quilhtamacú acxni̠ Juan tamacnú̠calh nac pu ̠la̠chi ̠n caj xpa ̠lacata
cumu xlá li̠huánilh a̠má gobernador xuanicán Herodes pi ̠ ni̠tlá̠n la ̠ a̠má xta ̠hui Herodías
xpusca ̠t xta ̠Felipe y na ̠chuná li̠huánilh xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xlá ni ̠tlá̠n xtlahuani̠t.

20 Pero a ̠má Herodes ni̠para tzinú kalhakáxmatli hua̠ntu̠ huánilh, huata xlá tlahualhcú
hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n porque caj la ̠ta makasí̠tzi ̠lh ma ̠tamacnu ̠ní̠nalh nac pu ̠la̠chi ̠n Juan Bautista.

Taakmunuy Jesús
(Mateo 3.13‑17;Marcos 1.9‑11)

21Maktum quilhtamacú acxni̠ Juan nia ̠ xtamacnu̠cán nac pu ̠la ̠chi̠n y acxni̠ lhu ̠hua cris-
tianos xca̠akmunuma, Jesúsna ̠ lákmilh la ̠qui̠ na ̠nataakmunuy; y acxni ̠ taakmunuko̠lh tzú-
culh kalhtahuakaniy Dios. Caj xamaktum taláqui ̠lh akapú ̠n

22y Espíritu Santo ta ̠ctachi nac xokspú̠n cumu la ̠ actzu ̠ paloma xlacata hua̠k naucxilhcán
y takáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ minchá nac akapú ̠n y chiné huá:
—Huix Quinkahuasa hua̠nti ̠ luu cpa̠xqui ̠yá̠n, luu cpa̠xuhuay caj milacata.
Xatapu ̠tlekén la̠ta hua ̠k xalakmaká ̠n xli̠talakapasni Jesús
(Mateo 1.1‑17)

23 Jesús xkalhi̠y puxamacá ̠hu ca̠ta acxni̠ma ̠tzúqui ̠lh xtascújut. Cumuxpuhuancánpi̠ huá
xtla ̠t xuani̠t José xlá xca̠kalhi ̠y xalakmaká ̠n xli ̠talakapasni y chiné xca̠huanicán: Xtla ̠t José
xuanicán Elí,

24 xtla̠t Elí xuanicán Matat, xtla̠t Matat xuanicán Leví, xtla ̠t Leví xuanicán Melqui, xtla ̠t
Melqui xuanicán Jana, a̠má xtla̠t Jana xuanicán José,

25 xtla̠t José xuanicán Matatías, eé xtla̠t Matatías xuanicán Amós, xtla̠t Amós xuanicán
Nahum, xtla̠t Nahum xuanicán Esli, xtla̠t Esli xuanicánNagai,

26 xtla̠t Nagai xuanicán Maat, xtla̠t Maat xuanicán Matatías, xtla̠t Matatías xuanicán
Semei, xtla̠t Semei xuanicán José, xtla̠t José xuanicán Judá,

27xtla̠t Judáxuanicán Joanán, xtla̠t JoanánxuanicánResa, xtla̠t Resa xuanicánZorobabel,
xtla ̠t Zorobabel xuanicán Salatiel, xtla̠t Salatiel xuanicánNeri,

28xtla̠t Neri xuanicánMelqui, xtla̠t Melqui xuanicánAdi, xtla̠t Adi xuanicán Cosam, xtla ̠t
Cosam xuanicán Elmadam, xtla̠t Elmadam xuanicán Er,

29xtla̠t Er xuanicán Josué, xtla̠t Josué xuanicán Eliezer, xtla ̠t Eliezer xuanicán Jorim, xtla ̠t
Jorim xuanicánMatat,

30 xtla̠t Matat xuanicán Leví, xtla̠t Leví xuanicán Simeón, xtla̠t Simeón xuanicán Judá,
xtla ̠t Judá xuanicán José, xtla̠t José xuanicán Jonán, xtla̠t Jonán xuanicán Eliaquim,

31 xtla̠t Eliaquim xuanicán Melia, xtla̠t Melia xuanicán Mainán, xtla̠t Mainán xuanicán
Matata, xtla̠t Matata xuanicánNatán,

32 xtla̠t Natán xuanicán David, xtla ̠t David xuanicán Isaí, xtla̠t Isaí xuanicán Obed, xtla ̠t
Obed xuanicán Booz, xtla̠t Booz xuanicán Salmón, xtla̠t Salmón xuanicánNaasón,

33 xtla̠t Naasón xuanicán Aminadab, xtla̠t Aminadab xuanicán Aram, xtla̠t Aram xu-
anicán Esrom, xtla̠t Esrom xuanicán Fares, xtla̠t Fares xuanicán Judá,

34 xtla ̠t Judá xuanicán Jacob, xtla̠t Jacob xuanicán Isaac, xtla̠t Isaac xuanicán Abraham,
xtla ̠t Abraham xuanicán Taré, xtla̠t Taré xuanicánNacor,

35 xtla̠t Nacor xuanicán Serug, xtla̠t Serug xuanicán Ragau, xtla̠t Ragau xuanicán Peleg,
xtla ̠t Peleg xuanicánHeber, xtla̠t Heber xuanicán Sala,
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36 xtla̠t Sala xuanicán Cainán, xtla̠t Cainán xuanicán Arfaxad, xtla̠t Arfaxad xuanicán
Sem, xtla̠t Sem xuanicánNoé, xtla̠t Noé xuanicán Lamec,

37 xtla̠t Lamec xuanicánMatusalén, xtla̠t Matusalén xuanicán Enoc, xtla̠t Enoc xuanicán
Jared, xtla̠t Jared xuanicánMahalaleel, xtla̠t Mahalaleel xuanicán Cainán,

38xtla̠t CainánxuanicánEnoc, xtla̠t EnocxuanicánSet, xtla̠t Set xuanicánAdán,xtla̠tAdán
huá Dios porque huá Adán xapu ̠lh chixcú ti ̠ tláhualh.

4
Akskahuiní ta ̠la ̠tzaksay Jesús
(Mateo 4.1‑11;Marcos 1.12‑13)

1 Acxni̠ Jesús taakmunuko ̠lh kálhil̠h xli ̠tlihueke Espíritu Santo y tácax̠li nac xquilhtú̠n
kalhtu ̠choko hua̠ntu ̠ xuanicán Jordán y antá alh nac desierto antanícu ni̠ti ̠ lama cristianos,
porque chuná xma̠lacpuhua̠ni̠ma Espíritu Santo.

2 Antá xlama ̠chá ti ̠puxam quilhtamacú sacstu y ni̠tu̠cu huá ̠yalh, pero acxni ̠ tzúculh
tzincsa.

3Minchá akskahuiní y tzúculh ta ̠la ̠tzaksay y chiné huánilh:
—Cumupara xli ̠ca̠na huix Xkahuasa Dios, pus chú la ̠nchú catiya eé chíhuix y cali ̠ma ̠pek-

sí ̠nanti xlacata caxtilá ̠nchahu cahuá.
4 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Nac xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huan: “Ni ̠ luu

caj xma̠n xtahuá catili̠latáma ̠lh cha̠tum chixcú, pus na ̠ luu xlacasquinca nali̠latama̠y a ̠má
xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ xlá li̠ma ̠peksi̠y.”

5Acali̠stá̠n a̠má akskahuiní tá̠alh nac aktum lanca ke̠stí̠n y antá caj puntzú ma̠ucxilhni ̠-
ko̠lh xli ̠hua̠k laclanca pu ̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠tiyatni.

6Y antá a̠má akskahuiní chiné huánilh Jesús:
—Xli ̠hua̠k u̠má laclanca pu ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu̠ la ̠nchú ucxílhpat̠ aquit quima̠xqui ̠cani̠t, y

na ̠chuná ckalhi̠y li ̠ma̠peksí ̠n y tla ̠nnacmacama̠xqui ̠y hua̠nti ̠ aquit chuná naclacpuhuaniy.
7 Pus para huix xquilakataquilhpu ̠ta y xquilakachixcuhui cumu la ̠ mimpu ̠chiná hua̠k

milá nahuanko̠y.
8Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Huix akskahuiní luu xli ̠ca̠na catlahua li ̠tlá̠n caquintake̠nu ̠ni, porque nac xtachuhuí̠n

Dios hua̠ntu̠ tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huán: “Xma̠nhuáMimpu ̠chinaDios calaka-
chixcuhui y cakalhakáxpatti hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠má ̠n.”

9Y acali ̠sta̠nli ̠túm a̠má akskahuiní tá ̠alh Jesús nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén y antá ta ̠tahuá-
calh nac xakstí ̠n xatorre lanca pu̠siculan y chiné huánilh:
—Pus para luu xli ̠ca ̠na huix Xkahuasa Dios la ̠nchú uú lhken capit hasta nac ca ̠tiyátni,
10porque nac xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huan:

Dios naca̠ma ̠peksi ̠y xángeles la ̠qui̠ nacuentajtatlahuayá ̠n.
11Xlacán li̠huana̠ natali ̠chipapa̠xtoká ̠n xmacancán
la ̠qui̠ mintantú ̠n ni̠para aktum chíhuix nali̠taka̠hui ̠y.

12 Jesús tuncán kálhti ̠lh:
—Pero na ̠ luu mili̠cátzi̠t pi̠ hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí̠n Dios na ̠ chiné huan:

“Ne̠cxni caj chunatá cali̠kalhkamá̠nanti Mimpu ̠chiná Dios la ̠qui̠ natlahuay hua̠ntu̠ huix
lacasquina catláhualhmintapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ ni̠para tzinúmini̠niyá ̠n.”

13 Pus cumu a̠má akskahuiní niaj cátzil̠h túcu luu natili ̠tlahuaniy tatzaksá̠n Jesús pus
huatamejor caj tatampú ̠xtulh y luumaka̠s quilhtamacú lacatzá ̠lalh y niaj tzáksalh xlacata
nama ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí̠n.

Jesúsma ̠tzuqui̠y xtascújut nac Galilea
(Mateo 4.12‑17;Marcos 1.14‑15)

14Acxni̠ Jesúsqui̠táspitli nacdesierto alhnacGalilea, pero luuxli ̠ca ̠naxkalhi ̠yxli ̠tlihueke
Espíritu Santo y cani ̠huá lacaxtum nac xli ̠ca̠lanca a̠má pu ̠latama̠n xli ̠chuhui ̠nancán xta-
scújut hua̠ntu̠ xlá xca̠tlahuay.

15 La̠ta nícu xlá xcha̠n xtanu ̠ya̠chá nac xpu̠siculancán judíos y antá xtzucuy ca̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y cristianos, y xli ̠pu ̠tum hua ̠nti̠ xtakaxmatniy luu xtali̠pa ̠xuhuay hua̠ntu̠ xuan.

Jesús an nac xaca̠chiquí ̠nNazaret
(Mateo 13.53‑58;Marcos 6.1‑6)

16 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Jesús alh paxia̠lhnán nac Nazaret huá a̠má xca̠chiquí ̠n
antanícu xlá cstacni ̠tanchá. Y a̠má quilhtamacú luu sábado acxni̠ ni̠ti ̠cu cscuja judíos, xlá
tánu̠lh nac xpusiculancán cumu xlá luu chuná xli ̠smani̠ni̠t xtlahuay. Caj li̠puntzú tá ̠yalh
la ̠qui̠ nali̠kalhtahuakay xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka.
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17 Pus ma ̠xquí̠calh mactum libro hua̠ntu̠ xtzokni̠t profeta Isaías, y acxni ̠ ma ̠lakapítzilh
luu antá ma ̠nóklhulh antanícu chiné tatzokni̠t:
18Xespíritu Dios huí nac quilatámat̠,
xlá quilacsacni ̠t la ̠qui̠ nacca ̠li̠xakatli̠y
hua ̠nti̠ lakli ̠ma ̠xkení ̠n a̠má li̠pa ̠xúhu xasa ̠sti xtama̠catzi ̠ní̠n;
na ̠ luu huá quili̠macamini ̠t la ̠qui̠ nacca ̠huaniy pi ̠ huí xlaktaxtutcán hua ̠nti̠ cumu la ̠ tachí̠n

talamá̠nalh caj xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán,
y na ̠chuna li̠túm la̠qui ̠ nacca̠ma ̠lacahua ̠ni̠y hua̠nti ̠ lakatzí̠n talamá ̠nalh,
y la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠ma ̠laktaxti̠y hua̠nti ̠ tapa̠ti ̠namá ̠nalh.
19Aquit luu quimacamini ̠t la ̠qui̠ nacca ̠makapa̠xuhuay cristianos porque nacca̠huaniy lácu

Dios xli ̠ca̠na ca ̠lakalhamán.
20Acxni̠ li̠kalhtahuakako ̠lh a̠má tachuhuí ̠nma ̠lakachúhualh libro ymacamá ̠xqui̠lh a̠má

chixcúhua̠nti ̠ antá xmakta ̠yani ̠nánnacpu ̠siculany culucs táhui. Pero cumuxli ̠lhu ̠hua cris-
tianos hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh luu cacs xtalaklaca̠ni ̠t,

21xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y y chiné tzúculh ca ̠huaniy:
—La̠nchú luu nac milacati̠ncán kantaxtuni̠t eé xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠kalh-

tahuakanini ̠tán.
22 La̠ta xli ̠pu ̠tum cristianos hua ̠nti̠ xtakaxmatnimá ̠nalh xtachuhuí̠n luu xli̠ca ̠na xtala-

kati ̠y hua̠ntu ̠ xlá xuan, y cacs xtali ̠lacahuán porque a̠má xtachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xlá xuan luu
xli ̠ca ̠na tla̠n. Peromakapitzí ̠n luu caj xtaliaklhu ̠hua̠tnán y chiné xtala ̠huaniy:
—¿Lácu la̠ eé? ¿Lácu pi̠ ni̠ huá tamá xkahuasa José?
23 Jesús chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—Aquit ccatzi ̠y pi ̠ cha ̠catzi̠ya huixinín naquila ̠huaniyá̠hu a̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ chiné

huan: “Huixhua̠nti ̠ tla̠n cuchi̠nanapusna ̠ cacuchí ̠cantime ̠cstu.” Yna ̠chuna li̠túmnaquila ̠-
huaniparayá̠hu: “Pus para xli ̠ca̠na ca ̠tlahuani ̠ta laclanca tascújutnac Capernaum, pus chú
na ̠chuná catlahua uú nacminca ̠chiquí ̠n.”

24Xlá chunacú xchuhui̠nama y chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para cha ̠tum profeta hua̠nti ̠ li ̠chuhui̠nama xtachuhuí̠n

Dios luu xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huancán nac xca ̠chiquí̠n a̠má xtachuhuí ̠n hua̠ntu̠ xlá quilhuama.
25 Xa̠huachí luu caj calacapa̠stáctit pi ̠ na ̠chuná akspúlalh xamaká ̠n profeta Elías acxni̠

uú nac quimpu ̠latama̠ncán Israel luu aktutu ca̠ta a̠ítat̠ ni ̠para tzinú milh si ̠n y luu la ̠n lalh
tatzíncstat nac xli ̠ca̠lanca eé pu ̠latama̠n, y antá xtalamá̠nalh lhu ̠hua lacchaján hua̠nti ̠ xca̠-
ni ̠makani̠t xta ̠ko̠lucán, xlacán luu li̠pe ̠cua xtapa̠ti ̠má ̠nalh porqueni̠ xtakalhi ̠yhua̠ntu̠ nata-
huay,

26 pero Dios ni̠tu̠ li̠ma ̠péksi ̠lh Elías xlacata naán ca̠makta̠yay a̠ma ̠ko ̠lh lacchaján, pus
huata Dios lakmacácha̠lh Elías cha̠tum pusca ̠t pu̠ni̠ná hua̠nti ̠ xuilachá nac Sarepta lacatzú
nac a̠mámákat ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ huanicán Sidón.

27Na̠chunali ̠túm calacapa̠stáctit acxni̠ xlama profeta Eliseo, antali ̠túm nac Israel xtala-
má ̠nalh lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xca̠kalhi ̠y a̠má luu li̠xcájnit tzitzi huanicán lepra, pero
a ̠má Eliseo ni̠para cha̠tum ca̠ma ̠pácsalh a̠ma ̠ko̠lh ta ̠tatlaní̠n, pus huata xlá ma ̠pácsalh
cha ̠tum chixcú xuanicánNaamán luu xala mákat ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ huanicán Siria.

28 Acxni ̠ chuná takaxmatko̠lh a̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xlá xquilhuama, a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ xtatanu̠má ̠nalh nac xpu ̠siculancán judíos luu li̠pe ̠cua tzúculh tasi̠tzi ̠y.

29Huákaj tatá̠yalh y tachípalh Jesús, tálel̠h nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí ̠n la ̠qui̠ antá natama̠-
kosuy nac talhpá ̠n y la ̠qui̠ chuná tla ̠n natamakni̠y.

30 Pero Jesús ca̠maktáxtulh, xlá ca ̠laksti̠pa ̠tánu ̠lh xli ̠lhu̠hua cristianos, antá ca ̠akxtekyá̠-
hualh y alh.

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xkalhi̠y xespíritu akskahuiní
(Marcos 1.21‑28)

31 Acali̠stá ̠n Jesús cha̠lh nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Capernaum, eé ca ̠chiquí̠n huá
xtapeksi ̠niy a̠má pu̠latama ̠n huanicán Galilea. Maktum quilhtamacú sábado acxni ̠ hua ̠k
judíos tajaxa xlá alh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y nac xpu̠siculancán.

32 Y pu ̠tum xli̠lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtakaxmatnimá̠nalh luu cacs xtali ̠lacahuán
porque la ̠ta túcu xlá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma chuná xca̠huaniy cumu la ̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na
kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n.

33 Antanícu pu̠tum xtatamakstokni ̠t cristianos hua̠nti ̠ xtakaxmatnimá ̠nalh xtachuhuí̠n
Jesús na ̠ antá xuí cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xakchipanini̠t xtalacapa ̠stacni akskahuiní. Xlá
chiné quilhánilh:
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34—Jesús xalac Nazaret, ¿túcu xlacata quila ̠li̠pektanu ̠yá̠hu antanícu aquinín clama̠náhu?
¿Huix caj tani ̠ta quila ̠ma ̠sputuyá ̠hu? Catlahua li̠tlá ̠n caquila ̠makxtekui y ni̠tu̠ caquila̠tla-
huaníhu, porque aquit clakapasá̠n, xa ̠huachí aquit ccatzi ̠y pi̠ huix hua̠nti ̠ Dios lacsacni̠t
la ̠qui̠ nascujnaniya.

35 Jesús kálhti ̠lh a̠má xespíritu akskahuiní y chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti, xa ̠huachí camákxtekti tamá chixcú!
Amá akskahuiní ma ̠snókni̠lh u̠n a̠má chixcú y li̠ca̠tálalh nac ca ̠tiyatni y la ̠ta pu̠tum

xtaucxilhmá ̠nalhmactáxtulh a̠má chixcú pero ni̠para tzinú xma ̠taka̠hui̠ni ̠t.
36Xli ̠pu ̠tum cristianos tapé ̠cualh y chiné xtala̠huaniy:
—¿Túcuya̠ li̠tlihueke cahuákalhi ̠yxtachuhuí̠n? Pus tamáchixcú ca̠ma ̠peksi̠y xespiritucán

akskahuiní y cumu xlá kalhi ̠y li̠tlihueke xlacán tataxtuy.
37La ̠ta túcuya̠ tascújut xtlahuay Jesús cani ̠huá xli ̠chuhui ̠nancán xli̠ca ̠lanca nac a̠má pu ̠la-

tama ̠n.
Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y xpu̠tiya ̠tzí Simón Pedro
(Mateo 8.14‑15;Marcos 1.29‑31)

38Acxni̠ Jesús qui̠táxtulh nac xpu ̠siculancán judíos alh nac xchic Simón. Pero xpu ̠tiya̠tzí
Simón Pedro xta̠tatlay luu palha lhcúyat̠ xuani̠t, y tahuánilh Jesús xlacata xlá cama̠tlá ̠nti̠lh.

39 Jesús laktalacatzúhui̠lh taquilhpú̠talh nac ca ̠tu̠tzú antanícu xlá xmá y huánilh a ̠má
tajátat xlacata camákxtekli. Y xli ̠ca̠na a̠má lhcúyat̠ pálaj mákxtekli, a̠má pusca ̠t la ̠li̠huán
tá ̠qui̠lh y xlá tzúculh ca ̠xtlahuay xtahuá hua ̠ntu̠ naca̠ta ̠li̠huay.

Jesúsma ̠pacsay lhu̠hua ta ̠tatlaní̠n
(Mateo 8.16‑17;Marcos 1.32‑34)

40 Acxni̠ ko ̠tanu̠ko̠lh a̠má quilhtamacú xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh xta ̠tat-
lacánma ̠squi ti ̠pa ̠katzi tajátat hua ̠ntu̠ xlacán xca̠kalhi ̠y pero hua̠k tali ̠mínilh antanícu xuí
Jesús. Xlá ca̠liacchípalh xmacán y pu̠tum hua̠k ca ̠ma ̠tla̠nti ̠ko ̠lh.

41 Pero na ̠chuna li̠túm lhu ̠hua ta ̠tatlaní̠n xca̠ma ̠tla̠nti ̠y hua ̠nti̠ xca̠akchipaniko ̠ni̠t xtala-
capa̠stacnicán akskahuiní. Makapitzí ̠n xespiritucán akskahuininí ̠n acxni̠ xtamactaxtuniy
cha̠tum cristiano xtzucuy taca̠tasay y chiné xtahuaniy:
—¡Huix Xkahuasa Dios!
Pero Jesús xca̠ma ̠quilhcacsay y ni ̠ xca̠ma ̠xqui ̠y quilhtamacú natachuhui ̠nán porque

xlacán xtacatzi̠y pi̠ Jesús xli ̠ca̠na huá Cristo hua̠nti ̠ xmini̠t ca ̠lakma̠xtuy cristianos.
Jesús an liakchuhui ̠nantapu̠li ̠y xtachuhuí̠n Dios cani̠huá
(Marcos 1.35‑39)

42 Acxni̠ xkakako̠lh a̠má tzi ̠sní Jesús alh nac xquilhapá ̠n a̠má ca̠chiquí ̠n antanícu
luu ca ̠tze̠k, pero cumu luu lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtaputzamá̠nalh juerza talákcha ̠lh
antanícu xlá xcha̠ni̠t y luu juerza xtahuanimá ̠nalh xlacata catachókolh antá y ni̠ caalh
a̠lacatúnuj ca̠chiquí ̠n.

43Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Pero na ̠chuna li̠túm na ̠ luu xlacasquinca aquit nacán ca̠li̠xakatli ̠y xa ̠makapitzí̠n cris-

tianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalhnac a̠lacatúnuj ca ̠chiquí̠n u̠má luu li̠pa ̠xúhu xtachuhuí ̠nDios lácu
xlá ma ̠tzuqui̠putún xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú, porque luu caj huá tamá quinta-
scújut quili̠macamini ̠t Quintla ̠t.

44Pus chuná Jesús xlatla ̠huán xliakchuhui̠nampu ̠lay xtachuhuí ̠nDios xli ̠hua ̠knac xpu ̠si-
culancán judíos hua̠ntu ̠ xtahuilá ̠nalh nac a̠ma ̠ko̠lh lactzu ̠ ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ xca̠ma ̠peksi̠y
Galilea.

5
Jesús kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke y luu lhu̠hua squi̠ti ca̠ma ̠chipi̠y makapitzí ̠n sakaju ̠nuní̠n
(Mateo 4.18‑22;Marcos 1.16‑20)

1Maktumquilhtamacú Jesús antá xlaya̠cháxakchuhui̠namanac xquilhtú̠n pupunúhua-
nicánGenesaret, caj li̠puntzú tachilh lhu ̠hua cristianos xlacánhasta tzúculh talakxquitiya̠-
huay porque xtakaxmatputún xtachuhuí̠n Dios.

2 Jesús úcxilhlinac xquilhtú̠n pupunú pi̠ antá xtahuilá̠nalh aktiy barco pero xpu ̠chinacán
ni̠ti ̠ xtataju̠má ̠nalh, pus xlacán xtalakacheke̠má ̠nalh xtza̠lhcán.

3Antáxlá táju̠lhnacaktumbarco, xpu ̠chináa ̠mábarcoxuanicánSimónyhuánilhxlacata
cama̠lakamakátli̠lh tzinú nac xquilhtú̠n. Y antá culucs táhui y tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y
cristianos.

4Acxni ̠ ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh chiné huánilh Simón:
—Chú antanícu tlak xapu̠lhmá ̠n huí chúchut cali̠pi mibarco la ̠qui̠ namaju ̠yá̠tit min-

tza̠lhcán y nachipayá̠tit squi ̠ti.
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5 Simón chiné kálhti̠lh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, tantascacatá csakaju ̠numa ̠náhu y ni̠tu̠cu a̠ cchipayá̠hu; pero cumu

huix quila ̠huanima̠náhu pus nacli ̠tzaksayá̠hu nacmaju ̠parayá̠hu quintza̠lhcán.
6 Acxni ̠ tamáju̠lh tza̠lh, lhu̠hua squi ̠ti tahuacachá y a̠tzinú xuani̠t aya xtalacaxti ̠tputún

xtza ̠lhcán caj la ̠ta xli ̠tzinca squi̠ti.
7Xlacán tzúculh tamacahuaniy xa ̠makapitzí̠n xta̠squi ̠ti ̠nani̠ncán hua̠nti̠ xtataju̠má ̠nalh

nac aktumli ̠tum barco la ̠qui̠ namincán ca̠makta̠yacán. Xlacán la ̠li̠huán talí̠milh xbarcucán
y tali̠ma ̠tzámalh squi̠ti pa ̠tiy barco, pero aya xtalaktzanka ̠putún nac chúchut caj la ̠ta xli ̠-
tzincacán.

8Acxni̠ Simón Pedro úcxilhli hua̠ntu̠ xtlahuani ̠t lakatatzokóstalh Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu̠chiná, luu catlahua li̠tlá̠n capit porque aquit luu xli ̠ca ̠namakla ̠kalhi̠ná chixcú.
9Huá chuná li̠huán porque xlá xpe̠cuaxni ̠ni̠t na ̠chuná xa ̠makapitzí̠n xcompañeros xta-

pe ̠cuani ̠t caj xpa ̠lacata cumu ca̠li ̠ma ̠lacahuá̠ni̠lh aktum lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut.
10Na̠chuná xtape̠cuamá ̠nalh makapitzí̠n li̠tum xta̠squi ̠ti̠naní ̠n Simón Pedro hua̠nti̠ xca̠-

huanicán Santiago y Juan xcamaná ̠n Zebedeo, pero Jesús chiné huanipá:
—Ni̠ cape̠cuántit porque chuná cumuhuixinín sakaju ̠nuná̠tit xlacata nachipayá̠tit squi ̠ti,

la ̠nchú aquit nacca̠ma ̠siyuniyá ̠n lácu naca ̠putzayá ̠tit a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ taaktzan-
ka ̠tama ̠ni̠t.

11 Amako ̠lh sakaju̠nuní ̠n acxni̠ talí̠chilh xbarcucán nac xquilhtú̠n pupunú pu ̠tum la ̠ta
túcu xtakalhi̠y hua̠k taakxtekhuíli ̠lh y tasta ̠lánilh Jesús.

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xkalhi̠y lepraj tzitzi
(Mateo 8.1‑4;Marcos 1.40‑45)

12 Maktum quilhtamacú acxni̠ Jesús xcha̠ni̠t nac aktum ca̠chiquí ̠n caj li̠puntzú chilh
cha ̠tum chixcú xlá xtajatatlay y xkalhi ̠y aktum li̠pe ̠cuánit tzitzi huanicán lepra. Acxni̠ a̠má
chixcú úcxilhli Jesús xlá laktalacatzúhui ̠lh y lakatatzokóstalh hasta nac ca̠tiyatni, y chiné
li ̠ma ̠akatzánke̠lh:
—Quimpu̠chiná, para huix chuná lacasquina pus caquima̠pacsani eé li̠xcájnit quintzitzi.
13 Jesús li̠chípalh xmacán nac xmacni a̠má chixcú y chiné huánilh:
—Chuná clacasquín, la ̠nchuj tuncán capacsti.
Acxni̠ chuná huanko ̠lh Jesús, a̠má chixcú tuncán pácsnilh xtzitzi.
14Acali̠stá̠n Jesúsma ̠akapéksi ̠lh a̠má chixcú la ̠qui̠ ni̠ti ̠cu nahuaniy lácu pacsli, pero chiné

huánilh hua̠ntu̠ xlá xli ̠tláhuat:
—Caj xma ̠nhuá tu̠ cuaniyá ̠n, la ̠li̠huán calakpimpi cha ̠tum cura la ̠qui̠ xlá nacatzi ̠y pi̠ niaj

tu ̠ kalhi ̠yá̠n mintajátat, xa ̠huachí cama̠xqui milimosna cumu la ̠ tili̠ma ̠peksí̠nalh Moisés
natama ̠sta̠y hua̠nti ̠ natapacsa ti ̠ xkalhi̠ko̠y tamá tajátat, y la ̠qui̠ chuná pu ̠tum nacatzi ̠cán
pi ̠ xli ̠ca̠na aya pacsni ̠ta.

15Pero xli ̠ca ̠lanca nac a̠má pu ̠latama ̠n xtaakpuntumi̠ma la ̠ta xli ̠chuhui ̠nancán xtascújut
Jesús, y luu lhu ̠hua cristianos xtalakmín la ̠qui̠ natakaxmatniy xtachuhuí̠n y la ̠qui̠ naca̠ma ̠t-
la ̠nti ̠y hua̠nti ̠ xca̠kalhi ̠y tajátat.

16 Pero Jesús ankalhí ̠n xca̠tatampu ̠xtuniy y antá xan antanícu ni ̠ti ̠ lama cristianos la ̠qui̠
chuná xlá tla̠n nakalhtahuakaniy Dios.

Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xlu ̠ntu̠huanani ̠t
(Mateo 9.1‑8;Marcos 2.1‑12)

17 Maktum quilhtamacú Jesús xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma cristianos y na ̠ antá xtahuila ̠na
makapitzí ̠n fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xtamini̠-
tanchá nac lactzu̠ ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ xca̠ma ̠peksi̠y Galilea chu Judea y hasta makapitzí̠n
xtamini ̠t xalac Jerusalén. Y caj la ̠ta xca̠ma ̠tla̠nti ̠y ta̠tatlaní ̠n Jesús pus antá xli ̠tasiyuy
xli ̠hua ̠k xli ̠makatlihueke Dios.

18 Y na ̠ acxnitiyá tachilh makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n xlacán xtapu̠le ̠má ̠nalh pu ̠chexni
cha ̠tum chixcú porque xli ̠lanca xlu̠ntu̠huanani ̠t y ni̠lay xtla̠huán. Xlacán luu xtatamacnu ̠-
putún nac chiqui la ̠qui̠ natali ̠chá̠n antanícu xuilachá Jesús.

19Pero xlacánni̠lay tatánu̠lh porque luu lhu ̠hua xtzamacánnacmá̠lacchi, huata tu ̠ tatlá-
hualh la ̠li ̠huán tatahuácalh nac xakstí ̠n chiqui, tama ̠také̠nu ̠lh pekstiy teja y antá talacmá ̠c-
ti ̠lh xpu̠chexni a̠má ta ̠tatlá ma ̠squi lhu ̠hua xtzamacán, y luu antá xma̠lakatancs antanícu
xuí Jesús.

20Acxni̠ Jesús ca̠úcxilhli pi̠ luu xli ̠ca ̠na xtali ̠pa̠huán pi̠ xlá tla̠n nama ̠tla̠nti ̠y, chiné huánilh
a ̠má ta̠tatlá:
—¡Amigo, la ̠ta xli ̠hua ̠kmintala ̠kalhí ̠n cma ̠tzanke̠naniyá̠n!
21 Pero a̠ma ̠ko ̠lh xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠hua fariseos chiné tzúculh talacpu-

huán: “¿Túcu xkásat tamá chixcú? Pus caj xtachuhuí̠n li̠lacata̠qui̠ma Dios, porque ni̠para
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cha̠tum cristiano anán hua̠nti ̠ tla̠n nama ̠tzanke̠nani̠nán tala̠kalhí ̠n, porque xma ̠nhuá Dios
tla̠n nama ̠tzanke̠nani̠nán.”

22Pero Jesús hua̠k xcatzi ̠y la ̠ta túcu xlacán xtalacpuhuamá̠nalh, y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata chuná la ̠ntamá huixinín li̠lacpuhuaná ̠tit?
23Quila ̠huaníhu, ¿túcu a ̠tzinú ni ̠para tuhua ma ̠kantaxti̠cán, pi ̠ acxni̠ nahuaniya cha̠tum

ta ̠tatlá: “Mintala ̠kalhí ̠n hua ̠k cma̠tzanke̠naniyá̠n”, osuchí para nahuaniya: “La ̠li̠huán
cata̠qui, y catlá ̠huanti”?

24Pus la ̠nchú huixinín nacatzi ̠yá̠tit pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú y quima̠xqui ̠cani ̠t li̠ma ̠-
peksí̠n chu li ̠makatlihueke la ̠qui̠ caj quintachuhuí̠n tla̠nnacli ̠ma ̠tzanke̠nani̠nán tala ̠kalhí ̠n
uú nac ca̠quilhtamacú.
Pus xlá xakátli̠lh a̠má chixcú hua̠nti ̠ ni̠lay xtla̠huán y chiné huánilh:
—Huix cuanimá̠n, la ̠li̠huán cata̠qui, casacti mimpu ̠chexni y capittá nacmínchic.
25Amáchixcú lacapálaj tá̠qui ̠lh, sacli xpu̠chexni hua̠ntu ̠xlá xlacma, y alhnac xchic xpa̠x-

catcatzi̠niti̠lhama Dios caj xpa̠lacata cumu xma ̠tla̠nti ̠ni̠t, li̠pu ̠tum hua ̠nti̠ antá xtayá̠nalh
hua̠k taúcxilhli.

26 Cacs talacahuanko̠lh y na ̠ tzúculh tapa̠xcatcatzi ̠niy Dios, y cumu luu la ̠n xtape̠cuani ̠t
chiné tzúculh tala ̠huaniy:
—Xli ̠ca̠na la ̠nchú ca ̠ucxilhni̠táhu laclanca li̠cá ̠cni̠t xtascújut Dios.
Jesús huaniy Leví casta ̠lánilh
(Mateo 9.9‑13;Marcos 2.13‑17)

27 Acali̠stá̠n Jesús táxtulh nac a̠má chiqui, y la ̠ta xtla̠huama nac tiji xlá ma ̠nóklhulh
cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xca̠ma ̠ta ̠ji ̠y cristianos la ̠qui̠ natalakaxoko̠nuniy gobierno xalac
Roma. Amá chixcú xuanicán Leví, antá xlá culucs xuí nac aktum chiqui antanícu luu
xlakaxoko̠nuncán. Jesús chiné huánilh:
—Huix na ̠ caquista ̠lani.
28Amá Leví la̠li ̠huán suacaj tá ̠yalh, pu ̠tum la ̠ta hua̠ntu̠ xlá xlakáhui akxtekuili̠ko̠lh y sta̠-

lánilh Jesús.
29 Acali̠stá̠n Leví tláhualh nac xchic aktum pu ̠pa ̠xcua la ̠qui ̠ chuná nali̠makapa ̠xuhuay

Jesús, pero na ̠chuná lhu̠hua xcompañeros támilh hua̠nti ̠ na ̠ xtama̠ta ̠ji̠y cristianos natalaka-
xoko̠nún, y lhu ̠hua makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ judíos xtalacpuhuán pi̠ hua ̠k xtalaktzan-
ka ̠ni̠ttá y ni ̠tu̠cu xca̠liucxilhcán, xlacán na ̠ antá pu ̠tum tamaktahui nacmesa.

30 Pero a̠ma ̠ko ̠lh fariseos xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos acxni̠ taúcxilhli pu̠tum
hua̠nti ̠ xlá xca̠ta̠hua ̠yama Jesús xlacán tzúculh taaksán y chiné tahuánilh xtama ̠kalhta-
huaké̠n Jesús:
—¿Túcu xpa ̠lacata huixinín ca̠li ̠ta̠talakxtupi ̠yá̠tit y lacxtum ca ̠ta̠hua ̠yaná̠tit tama ̠ko ̠lh

xma ̠ta̠ji ̠naní̠n impuestos xa ̠hua tama̠ko̠lh makapitzí̠n laclanca makla̠kalhi ̠naní̠n lacchix-
cuhuí ̠n?

31Pero cumu Jesús káxmatli hua̠ntu̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠tu̠ tamaclacasquimá ̠nalh doctor hua̠nti̠ tla ̠n talamá̠nalh hua̠nti̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y tajátat,

pus huata huá tamaclacasquín doctor hua̠nti ̠ tata ̠tatlay.
32 Pus aquit ni̠ cmini ̠t ca̠huaniy natalakpali ̠y xtalacapa ̠stacnicán hua̠nti ̠ talacpuhuán

lacuán cristianos, pus huata huá cmini̠t ca̠tasaniy hua ̠nti̠ luumakla ̠kalhi ̠naní̠n la ̠qui̠ aquit
nacca ̠lakma̠xtuy.

Kalhasquincán Jesús lácu luu li ̠lakachixcuhui̠cánDios acxni ̠ kalhxteknincán
(Mateo 9.14‑17;Marcos 2.18‑22)

33Xlacán chiné tahuanipá:
—¿Túcuxlacata hua̠nti ̠xtama ̠kalhtahuaké̠n JuanBautista xa ̠huaxtama̠kalhtahuake̠ncán

fariseos ankalhí ̠n takalhxteknín y lhu̠hua tatlahuay xoración li̠huaná̠ natalakachixcuhui̠y
Dios, pero chi ̠nchú hua̠nti ̠ huix mintama̠kalhtahuaké̠n ankalhi ̠ná tahua ̠yamá̠nalh y ni ̠
takalhxteknín la ̠qui̠ natalakachixcuhui̠y Dios?

34 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Lacpuhuaná̠tit huixinín pi̠ tla̠n natakalhxteknín osuchí ni̠ natahua ̠yán hua ̠nti̠ ca̠pu-

tzacani ̠t nac aktum pu ̠tamakaxtokni, para antá ca ̠ta̠láhui a ̠má kahuasa hua̠nti̠ tamaka-
xtokma?

35 Pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ nasputa pu̠pa ̠xcua y a̠má kahuasa nama̠tapa ̠-
nu ̠cán cumu la ̠ aquit ámaj quiokspulay y acxni̠ xlacán natakalhxteknínma ̠squi ni ̠ti ̠ caca ̠li̠-
ma ̠péksi ̠lh.

36 Na ̠chunali̠túm ca̠li̠xakatli ̠pá u̠má takalhchuhuí ̠n la ̠qui̠ naca̠li̠ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠niy
hua̠ntu̠ xlá xca ̠huaniputún, y chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠para cha̠tum cristiano lama hua̠nti ̠ xti̠ta mactum xasa̠sti lhákat̠ la̠qui ̠ nali̠laktzapay

mactum xalakuán vestido, porque para chuná natlahuay caj nama ̠laktzanke̠y xalakuán



San Lucas 5:37 113 San Lucas 6:14

vestido, xa ̠huachí a ̠má xasa ̠sti lhákat̠ naactzu ̠huanán y luu ni ̠tlá̠n catitasíyulh hua̠ntu̠
nalaktzapacán.

37 Na ̠chunali̠túm ni̠ti ̠ pu ̠maju ̠y xaskata pulque nac xalakuán xmakxu ̠hua borrego,
porque a̠má pulque natzucuy catlán y nama ̠pankay a̠má xalakuán xu ̠hua, pus caj nalak-
tzanka ̠y xu ̠hua y na ̠chuná pulque.

38 Pus huata xatlá ̠n maju ̠cán xaskata pulque nac xasa̠sti xmakxu̠hua borrego y chuná
lacxtum natata̠yaniy.

39 Y na ̠chuna li̠túm hua̠nti ̠ li̠smani ̠ni̠t ankalhi ̠ná huay xacatla pulque pus acali ̠stá̠n niaj
huaputún xaskata pulque, y chiné huan: “Luu a ̠tzinú tla ̠n xacatla pulque.”

6
Xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús tai ̠y trigo sábado acxni ̠ ni̠ti ̠cu scuja
(Mateo 12.1‑8;Marcos 2.23‑28)

1 Maktum quilhtamacú sábado xuani̠t acxni ̠ hua̠k judíos xtajaxa, Jesús xti ̠puntaxtuma
antanícu luu la ̠n xchancani̠t trigo, pero xtama ̠kalhtahuaké̠n tzúculh tai̠ti ̠lhay xtahuácat,
li ̠huana̠ xtalakpekxa y xtahuani ̠niy xatalhtzi.

2Makapitzi fariseos taúcxilhli y chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xlacata huixinín ni̠tu ̠cu liucxilhni ̠naná̠tit porque tlahuapá̠tit tamá tascújut acxni̠

pu ̠tum cristianos xli ̠jaxatcán?
3 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ ne ̠cxni a̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit huixinín hua̠ntu ̠ tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka la ̠ta

lácu ti ̠taxtuni ̠t xamaká ̠n quilhtamacú, luumili̠catzi̠tcán pi̠ maktum quilhtamacú acxni̠ rey
David xa ̠hua xcompañeros xtatzincsni ̠má ̠nalh,

4David xlá tánu̠lh nac lanca xpu̠siculan Dios y ca̠tíyalh xatasiculana ̠tláhu caxtilá ̠nchahu
y pu̠tum ca̠tá ̠hualh xcompañerosma ̠squi a̠má caxtilá̠nchahu ni̠ xli̠huatcán xuani̠t porque
xma ̠nhuá cura xca ̠mini̠niy natahuay?

5 Jesús chiné ca ̠huanipá a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n:
—Y na̠chuná mili ̠catzi̠tcán pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú ckalhi̠y li̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ nacca̠-

huaniy cristianos hua ̠ntu̠ xli ̠tlahuatcán acxni ̠ lakcha̠ni̠t sábado acxni ̠ hua̠k jaxcán.
Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlu̠ntu ̠huanani̠t xmacán
(Mateo 12.9‑14;Marcos 3.1‑6)

6Ni ̠ xli ̠maka ̠s li̠túm lakcha̠mpá a̠má quilhtamacú sábado acxni̠ xli ̠huancán para tícu nas-
cuja, Jesús tanu̠chá nac xpu̠siculancán judíos, antá xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y cris-
tianos. Na ̠ antá xtanu ̠ma cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ csca ̠cniko̠ni̠t nac xastácat xmacán.

7 Pero na ̠ antá xtanu̠má ̠nalh makapitzí̠n fariseos xa ̠hua xma̠kalhtahuake̠nacán judíos
xlacán xtaskalajmá ̠nalh Jesús la̠qui ̠ nataucxilha chicá para nama ̠pacsay a̠má chixcú acxni̠
xli ̠huancán para tícu nascuja y la ̠qui̠ chuná huijá nahuán hua̠ntu ̠ natali̠ma ̠lacapu ̠y.

8 Pero cumu Jesús hua̠k xcatzi ̠y hua̠ntu ̠ xlacán xtalacapa ̠stacmá̠nalh pus huá xpa ̠lacata
chiné li̠huánilh a ̠má hua̠nti ̠ csca̠cniko̠ni̠t xmacán:
—¡Uú catalacatzuhui!
Amá chixcú la ̠li ̠huán suácaj tá ̠yalh y talacatzúhui ̠lh antanícu xlaya Jesús.
9 Jesús chiné ca ̠huánilh makapitzí̠n cristianos:
—Chú aquit la ̠nchú camá̠n ca̠kalhasquiná̠n aktum tachuhuí̠n: ¿Túcupuhuaná ̠tit tlak tla̠n

tlahuacán sábado acxni̠ jaxcán? ¿Pi ̠ hua̠ntu̠ tla ̠n tascújut, osuchí hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n? ¿Pi ̠ tla̠n
cahuá namakta ̠yayá̠hu para tícu luu maclacasquixni̠ma, osuchí ma ̠squi ni̠ camakta ̠yáhu
yma ̠squi cani ̠lh?

10 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli pu ̠tum hua̠nti̠ antá xtatanu ̠má ̠nalh nac a̠má pu ̠siculan, y aca-
li ̠stá̠n chiné huánilh a̠má chixcú:
—Castonkti mimacán.
Amá chixcú chuná stonkli, y acxnitiyá ca̠xlaní ̠nilh xmacán.
11 Pero a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh y luu la ̠n tasí̠tzi ̠lh y tzúculh tala ̠huaniy

para túcu cahuá tla̠n natatlahuaniy Jesús.
Jesús ca̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.1‑4;Marcos 3.13‑19)

12Ni ̠ li̠maka̠s li ̠túmmaktumquilhtamacú Jesúsalhnacaktumke̠stí ̠n la ̠qui̠ antánatlahuay
oración, y tantascaca antá kalhtahuakánilh Dios.

13 Acxni̠ xkakako̠lh a̠má tzi ̠sní Jesús ca ̠ma ̠ké̠stokli pu ̠tum hua ̠nti̠ xtasta ̠lanimá ̠nalh y
acxni ̠ pu ̠tum támilh antá xlá ca ̠lácsacli kalhacu ̠tiy hua̠nti ̠ ca ̠li̠ma ̠pa̠cúhui ̠lh xapóstoles.

14Ama ̠ko̠lh kalhacu̠tiy apóstoles hua ̠nti̠ xlá ca̠lí̠lhca̠lh chiné xca̠huanicán: Simón hua̠nti ̠
Jesús li̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Pedro; Andrés xta̠Simón; Santiago y Juan; Felipe xa ̠hua Bartolomé;
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15Mateo chu Tomás; Santiago xkahuasa Alfeo; Simón hua̠nti ̠ xca̠ta ̠tapeksi̠y makapitzí ̠n
lacchixcuhuí̠n xca ̠huanicán cananistas;

16 Judashua̠nti ̠xta̠Santiago; chu Judashua ̠nti̠ acali ̠stá̠n liakskahuínalhQuimpu ̠chinacán
Jesús.

Jesús ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y lhu̠hua cristianos
(Mateo 4.23‑25)

17 Acxni̠ Jesús talakakalhu ̠tahuilachi nac a̠má ke̠stí ̠n, pu ̠tum ca ̠tá̠milh xtama ̠kalhta-
huaké̠n nac aktum pu ̠scan, pero lhu ̠hua cristianos cani̠hua̠ xalaní ̠n antá xtamini̠t: maka-
pitzí ̠n xalac Judea, xalac Jerusalén, xa ̠hua hua̠nti̠ xtalamá̠nalh xquilhtú̠n pupunú nac a ̠má
ca̠chiquí ̠nhua̠ntu̠ xca̠huanicán Tiro y Sidón. Ama̠ko̠lh cristianos caj xtamini ̠t takaxmatniy
xtachuhuí̠n y xa ̠huachí la ̠qui̠ naca ̠ma ̠pacsanicán xtajatatcán.

18 Jesúsna ̠ xca̠ma ̠tla̠nti ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xca̠akchipanini̠t xtalacapa ̠stacnicán akskahuiní.
19 Pero na ̠chuna li̠túm cumu Jesús xkalhi̠y li̠tlihueke nac xmacni xli̠hua ̠k cristianos xta-

xamaniputún clhákat̠, y a̠ma ̠ko ̠lh ta̠tatlaní̠n hua̠nti ̠ tamacxámalh hua̠k tápacsli.

Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ luu xaxli ̠ca̠na tapa ̠xuhuá̠n
(Mateo 5.1‑12)

20Acali̠stá̠n Jesús cacs ca ̠lacacá ̠cni̠lh pu ̠tum xtama̠kalhtahuaké̠n y chiné ca̠huánilh:
—Luu li̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu ̠lhca̠cántit huixinín hua̠nti ̠cu lacpobre porque chuná namaka-

maklhti̠naná ̠tit pu ̠tum hua̠ntu̠ Dios xlá ca̠li ̠kalhi ̠má̠n y ca̠ma ̠xqui ̠putuná̠n nac xtapéksit̠.
21 ’Li ̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu ̠lhca̠cántit huixinín hua̠nti ̠ la ̠nchú tzincstamakampá ̠tit porque

namín quilhtamacú acxni̠ huixinín la ̠n nakasá ̠tit.
’Yna ̠chuná luu li̠pa ̠xúhu caca ̠li ̠pu̠lhca̠cántithuixinínhua̠nti ̠ la ̠nchú tasapá ̠tit porque aca-

li̠stá̠n luu la ̠n nali̠tziyaná ̠tit.
22 ’Luu li̠pa ̠xúhu huixinín camaklhcatzí ̠tit acxni̠ cristianos naca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n, acxni̠ luu

naca̠tlakaxtucaná ̠tit nac aktum ca̠chiquí ̠n, acxni̠ cala̠huá naca̠huanicaná ̠tit y naca̠lak-
makancaná ̠tit cumu lá ̠mpara hua̠nti ̠ luu lacli ̠xcájnit cristianos huixinín caj xpa ̠lacata
cumu luu quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu aquit Xatalacsacni Chixcú.

23Huixinín luu capa ̠xuhuátit a ̠má quilhtamacú acxni̠ chuná naca̠tlahuacaná ̠tit y ni̠ cali ̠-
puhuántit, porque nac akapú ̠n huixinín naca̠ma ̠skahui ̠caná̠tit; pus luu caj calacapa̠stáctit
pi̠ na ̠chuná tatitlahuani̠t xalakmaká ̠n xli ̠talakapasnicán u̠ma ̠ko̠lh cristianos, la ̠n tama ̠pa ̠-
tí ̠ni̠lh a̠ma ̠ko̠lh profetas hua ̠nti̠ tica ̠macámilh Dios.

24 ’Pero koxutacu tihuaná ̠tit huixinín hua̠nti ̠ lacrricu porque xma ̠n huá uú nac ca̠quilh-
tamacú tla̠n luu li ̠pa̠xuhuayá̠tit mintumi̠ncán, pero caj antiyá naqui ̠ta ̠yay mintapa̠xu-
hua̠ncán.

25 ’Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín hua̠nti ̠ la ̠nchú li ̠pa̠xuhuayá̠tit pi̠ kaspá̠tit porque aca-
li̠stá̠n natzincsá̠tit.
’Koxutaní̠n huixinín hua̠nti ̠ la̠nchú li̠pa ̠xuhuayá̠tit pi̠ luu tla ̠n li̠tziyaná ̠tit porque aca-

li̠stá̠n huixinín caj xpa ̠lacata mintali ̠puhua ̠ncán la̠n natasayá̠tit.
26 ’Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín hua̠nti ̠cu lakati̠yá ̠tit hua̠k luu lactlá ̠n cristianos naca ̠-

li̠pu ̠lhca̠caná̠tit acxni̠ ni̠chuná li̠taxtuyá̠tit, porque calacapa ̠stáctit pi̠ hua ̠nti̠ xalakmaká ̠n
mili̠talakapasnicán na ̠chuná xtali̠pu ̠lhca̠y a̠ma ̠ko̠lh makapitzí̠n akskahuinaní ̠n profetas.

Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu napa̠xqui ̠ya hua ̠nti̠ si̠tzi ̠niyá ̠n
(Mateo 5.38‑48; 7.12)

27 ’Xli̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ kaxpatpá ̠tit quintachuhuí ̠n pus luu caakatá ̠kstit hua̠ntu ̠
nacca ̠huaniyá̠n: Huixinín luu caca ̠pa ̠xquí ̠tit hua̠nti̠ ca̠si ̠tzi ̠niyá̠n, tla ̠ncaca ̠catzi̠nítitma ̠squi
hua̠nti ̠ ni̠ naca ̠ucxilhputuná̠n.

28Luu ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n caca̠xakatlí ̠tit hua̠nti ̠ cala̠huá naca̠huaniyá ̠n y cakalhtahuakanítit
Dios la ̠qui̠ camaktá ̠yalh a̠má hua̠nti ̠ naca ̠li̠kalhkama̠naná ̠n.

29 Para tícu huix nalakxti ̠kaxiyá̠n ni̠ catamakapu̠spitni huata mejor calakxti ̠pinipara
a̠lakxti̠tu la ̠qui̠ nalakxti ̠kaxiparayá̠n para luu chuná lacpuhuán. Y na ̠chuna li̠túm para tícu
namaklhti ̠yá̠nminchamarra pus na̠ cama̠xqui quilhtamacú na ̠ cale̠lh mintamaknu.

30 La ̠tachá túcu nasquiniyá ̠n cha̠tum cristiano, pus para kalhi ̠ya cama̠xqui; y para tícu
namaklhti ̠yá̠n hua̠ntu ̠milá ni̠ cali ̠huani.

31 Pus lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ xliankalhi ̠ná caca ̠tlahuanítit li̠tlá ̠n xa ̠makapitzí̠n cris-
tianos chuná cumu la ̠ huixinín xlacasquíntit xlacán xtatlahuanín li̠tlá̠n.

32 ’Caquila̠huaníhu, para huixinín caj xma ̠nhuá ca ̠pa̠xqui ̠yá ̠tit hua̠nti ̠ na ̠ ca̠pa ̠xqui ̠yá̠n,
¿túcu chú ya̠ li̠tlá̠n tlahuapá ̠tit? Pus hasta ma ̠squi hua̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán
na ̠chuná tatlahuay.
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33 Osuchí para huixinín caj xma̠nhuá tlán ca ̠catzi̠niyá̠tit hua̠nti ̠ na̠ tla̠n ca̠catzi̠niyá ̠n,
¿túcu chú ya ̠ li̠tlá̠n tlahuapá ̠tit? Pus na ̠chuná tala̠ta ̠lay hua̠nti ̠ luu lacli ̠xcájnit xtapu-
hua ̠ncán.

34Na̠chunali̠túmparahuixinínxma ̠nhuáca̠ma ̠sa ̠cuani ̠yá̠tit tumi ̠nhua̠nti ̠ luucatzi̠niyá ̠tit
pi ̠ naca̠lakaxokoniyá̠n, ¿túcu chú ya ̠ li̠tlá̠n tlahuapá ̠tit? Pus na ̠chuná xlacán tala ̠ma ̠sa̠-
cuani ̠y tumi ̠n hua ̠nti̠ luu lacli̠xcájnit xtapúhua̠ncán porque lacatancs catzi̠y pi̠ hui ̠ntú
nama ̠xqui ̠cán acali ̠stá̠n.

35Perohuixinín caca ̠pa ̠xquí ̠titma ̠squi hua̠nti ̠cu luu ca ̠si ̠tzi̠niyá ̠ny luu tla̠n caca̠catzi ̠nítit,
y la ̠ta túcu cama̠sa ̠cuaní̠tit pero ni̠ huá calacapa ̠stacnítit para túcu luu naca̠li ̠xoko̠nunica-
ná ̠tit. Pus chunáhuixinín tla ̠nnamakamaklhti̠naná ̠titmintaskahucánnac akapú̠n, yQuin-
tla ̠ticánDios naca̠li̠pu ̠lhca̠yá ̠n cumu la ̠ xli ̠ca ̠na xcamaná̠n. Porque Dios luu tla ̠n ca ̠catzi̠niy
cristianos hastama ̠squi hua̠nti ̠ ne ̠cxni tapa̠xcatcatzi ̠niy hua ̠ntu̠ xlá ca ̠ma ̠xqui ̠y, y na ̠chuná
hua ̠nti̠ luu lacli ̠xcájnit xtapuhua ̠ncán.

36Pus na̠chuná huixinín luu tla̠n caca ̠catzi̠nítit xli ̠hua̠k cristianos chuná cumu la ̠Mintla̠-
ticán Dios luu tla̠n ca̠catzi̠niy cristianos.

Ni ̠ caca̠áksanti a ̠makapitzí ̠n cristianos
(Mateo 7.1‑5)

37 ’Ne̠cxnicú luu ankalhi ̠ná caputzanítit xcuentajcán hua ̠ntu̠ tla̠n nali̠ya̠huayá̠tit cha ̠tum
minta ̠cristiano la ̠qui̠ acali ̠stá̠n Dios na ̠ ni̠chuná naputzaniko̠yá̠n hua̠ntu̠ nali̠ya̠huayá̠n
mincuenta. Ni ̠ ankalhi̠ná caáksanti minta̠cristiano para túcu ni̠tlá̠n tlahuama, la ̠qui̠ Dios
ni ̠ hua̠k naaksaniko̠yá̠n xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ huix tlahuani ̠ta ni ̠tlá̠n. Cala ̠ma̠tzanke̠nanítit la ̠ta
túcu ni̠tlá̠n la ̠tlahuaniyá ̠tit la ̠qui̠ Dios na ̠ naca̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠nmintala ̠kalhi ̠ncán.

38 Para cha ̠tum minta ̠cristianojcán huí tu̠ maclacasquima y para huix kalhi ̠ya pus
cama ̠xqui, y chuná Dios na ̠ naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu̠ huixinín maclacasquimpá̠tit. Xlá
amá ̠n ca ̠pu̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu̠ lanca mimbolsajcán, la ̠n naca̠akatzapsya ̠huaniyá̠n y naca̠-
chiquiju ̠niyá ̠n, porque chuná la ̠ta túcu xli ̠lhu ̠hua nama ̠xqui̠yá ̠tit minta̠cristianojcán acxni̠
túcumaclacasquima, Dios na ̠chuná naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu̠ ca̠lakcha̠ná̠n.

39 Jesús ca ̠li̠xakatli̠pá aktum talacapa ̠stacni y chiné ca̠huánilh:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠tla̠n cahuá cha ̠tum lakatzí̠n napekechipalé̠n cha ̠tum

xta ̠lakatzí̠n? ¿Lácu pi̠ ni̠ acxtum cahuá catitatamókosli para nataakchekxa antanícu
ca ̠li̠xcájnit?

40Na̠chunali ̠túm cha ̠tum hua̠nti ̠ kalhtahuakamajcú ni̠lay a̠tzinú li̠huacay kalhi ̠y xli ̠ska-
lala ni̠ xachuná hua̠nti ̠ xma̠kalhtahuake̠ná, ma ̠squi luu xli ̠ca ̠na acxni̠ xlá nakalhtahua-
kako̠y a̠huayu xta̠chuná nakalhi ̠y xli ̠skalala cumu la̠ xma̠kalhtahuake̠ná.

41 ’Pus na ̠chuná chú, ¿lácu chú tla̠n liucxilhniya a̠má actzu ̠ pokxni hua ̠ntu̠ lacatanu ̠ma
nac xlakastapu cha ̠tumminta ̠cristiano y para huata huix ni̠para tzinú maklhcatzi̠ya para
nacmilakastapu lacatanu̠má ̠n tzinú tlak lanca quihui?

42Puscumuni̠para tzinúcatzi̠yaparana ̠huíhua̠ntu̠ lacatanu ̠má ̠nnacmilakastapu, ¿lácu
chú tla̠n li ̠huaniya cha ̠tum minta ̠cristiano: “Caquima ̠xqui talacasquín naclacama ̠xtuyá̠n
tamá actzu ̠ pokxni hua̠ntu̠ lacatanu ̠má ̠nnacmilakastapu”? ¡Pushuix luu aksani ̠ná chixcú!
Huata xatlá̠n pu̠lh huix calacama ̠xtúcanti hua̠ntu ̠ lacatanu ̠má ̠n nac milakastapu la ̠qui̠
chuná luu li̠huana ̠naucxilha y chuná tla̠nnalacama̠xtuya a̠mápokxnihua ̠ntu̠ lacatanu ̠ma
minta ̠cristiano.

Caj xtahuácat akatum quihui li ̠talakapasa para tla ̠n
(Mateo 7.17‑20; 12.33‑35)

43 ’Pus na ̠chuna li̠túm caj cali ̠lacapa̠stáctit xtahuacatcán akatunu quihui: ni̠para akatum
quihui anán hua̠ntu̠ luu xli ̠ca ̠na tla̠n y para chú natzucuy tahuacay xtahuácat hua ̠ntu̠ ni̠
lacuán; y ni̠para akatum quihui hua ̠ntu̠ ni ̠ xatlá̠n chú natzucuy tahuacay hua̠ntu ̠ luu xala-
cuán xtahuácat.

44 Pus caj la̠ta akatunu quihui li̠talakapasko̠y xtahuacatcán; porque ni̠para maktum
tahuacay higo nac ca ̠lhtucuní̠n, ni̠para ca̠puxcán uvas nac ca̠kajní ̠n.

45 Pus na ̠chuná chú cristianos: hua̠nti ̠ tla̠n xtapuhuá ̠n cha ̠tum chixcú pus huá li̠chu-
hui ̠nán hua̠ntu̠ lacuán tachuhuí̠n porque hua̠k huá huí nac xnacú; pero hua ̠nti̠ ni̠tlá̠n
xtapuhuá ̠n huá xlá li̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ luu lacli̠xcájnit xtachuhuí ̠n porque hua̠k huá tu̠
li ̠xcájnit huí nac xnacú. Porque hua̠ntu̠ li̠xcájnit huí nac xnacú cha̠tum chixcú juerza
nali ̠chuhui̠nán nac xquilhni.

Jesús li ̠chuhui̠nán ti ̠pa̠tiy chiqui
(Mateo 7.24‑27)

46 ’¿Túcu chú li̠macuán caj minquilhnicán ma ̠rí quila̠huaniyá ̠hu, “Huix Quimpu ̠chiná”,
cumu para ni̠para tzinú tlahuayá̠tit hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n?
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47Chúnacca̠huaniyá ̠nhua ̠ntu̠ xta̠chuná a̠máchixcúhua ̠nti̠ quista̠laniy y tzaksayhua̠ntu ̠
cuaniy:

48pus luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ tlahuay xchic, pu ̠lh huáx-
nalh pu ̠lhmá ̠n y li̠huana̠ li̠lakxketyá ̠hualh chíhuix xtalayá̠hu y acxni̠ stacli luu xali̠pe ̠cua
kalhtu ̠choko a̠má chiqui ni̠para tzinú lacpa̠lé ̠nca, pus ni̠lay nalacachiquiy cumu hua ̠k chí-
huix xli ̠lakxtekya ̠huani̠t xtalayá̠hu.

49Pero na ̠ tahuila ̠nampá makapitzí̠n cristianos hua ̠nti̠ na ̠ takaxmata hua ̠ntu̠ cuan pero
cumu ni̠ talaktzaksay, xlacán luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ a̠má chixcú hua̠nti ̠ tláhualh
xchic y ni̠para tlak pu ̠lhmá ̠n ma ̠tí ̠ju̠lh xtalayá̠hu, pero acxni̠ milh luu xali̠pe̠cua si ̠n, stacli
kalhtu ̠choko a̠má chiqui talakponkatá ̠yalh y niaj para huá tzinú tasíyulh para antá xyá
chiqui.

7
Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y cha̠tum xtasa̠cua xapuxcu tropa
(Mateo 8.5‑13)

1 Acxni̠ Jesús chuná ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ko̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlá la ̠li̠huán alh nac
Capernaum.

2Antánac a̠máca ̠chiquí ̠nxlamacha̠tumcapitánhua̠nti̠ xpuxcucán tropa; huáu̠mátropa
xuí cha ̠tum xtasa̠cua hua̠nti ̠ luu xpa̠xqui ̠y pero chú a̠má tasa̠cua luu xta̠tatlay snún xuani̠t
a̠huayu aya xni ̠putún.

3Acxni̠ a̠má tropa cátzil̠h pi̠ma̠rí xli ̠chuhui ̠nancánhua̠ntu̠ xca̠tlahuay xtascújut Jesús xlá
la ̠li̠huán ca̠máca̠lhmakapitzí̠n lakko̠lutzí̠n judíos la ̠qui̠ natahuaniy Jesús xlacata luu catlá-
hualh li̠tlá ̠n calákmilh.

4Ama ̠ko ̠lh lakko̠lutzi̠nni talaktalacatzúhui ̠lh Jesús y chiné tahuánilh:
—Catlahua li̠tlá̠n calakpi, porque tamá xapuxcu tropa luumini ̠niy pi̠ namakta ̠yaya.
5Porque xlá luu akli ̠huánquimpu ̠latama̠ncán, y xa ̠huachí xlá hastama ̠tlahuí ̠nalh aktum

quimpu ̠siculancán antanícu nalakachixcuhui ̠naná ̠hu aquinín judíos.
6 Jesús tla̠n tláhualh hua̠ntu̠ tahuánilh y ca̠sta̠lánilh. Pero acxni ̠ aya xtacha ̠nti ̠lhayá nac

chiqui, a̠má xapuxcu tropa ca̠máca̠lh makapitzí ̠n xamigos la ̠qui̠ chiné natahuaniy Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, xli ̠ca̠na huix luu tla ̠n catzi̠ya pero aquit ni̠para tzinú quimini̠niy

natanu̠ya ̠pi nac quínchic.
7 Pus hasta luu caj huá xpa ̠lacata ni̠ aquit ma ̠n clakanchá ̠n. Para luu xli ̠ca̠na quimakta̠-

yaputuna huata caj xma ̠n cali̠ma ̠peksí̠nanti la ̠qui̠ u̠má quintasa̠cua natatla ̠nti ̠y.
8Porque hasta luu aquit ckalhíy laclanca quinapuxcún hua̠nti ̠ cca ̠kalhakaxmata hua̠ntu ̠

quintali ̠ma ̠peksi̠y, pero na ̠chuná chú aquit na ̠ tahuilá̠nalh quintropa hua̠nti ̠ cca ̠ma ̠peksi̠y.
Acxni ̠ cuaniy cha ̠tum: “Capimpi a̠nú”, xlá naán; y para cha ̠tum nacuaniparay: “La ̠li̠huán
uú catat”, xlá namín; y para túcu nacli ̠ma̠scujuy cha ̠tum quintasa̠cua xlá chuná natlahuay.
Huá cli̠huaniyá ̠n aquit cli̠pa ̠huánmintachuhuí̠n.
9 Acxni ̠ Jesús kaxmatko̠lh a̠má tachuhuí ̠n cacs lacáhua y cacs ca̠lacaúcxilhli pu ̠tum cris-

tianos hua̠nti ̠ xtasta ̠lanimá ̠nalh y chiné ca ̠huánilh:
—Luu lacatancs pi̠ la ̠ta xli ̠ca ̠lanca eé xpu̠latama̠n Israel nia̠ cma̠noklhuy cha ̠tum hua̠nti ̠

luu xli ̠ca̠na naquili̠pa ̠huán cumu la ̠ quili̠pa ̠huán eé chixcú.
10Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠nhua̠nti̠ xca̠ma ̠lacscujucani ̠t tatáspitli nacxchicxapuxcu tropa,

pero acxni ̠ táchal̠h taúcxilhli pi̠ aya xtatla ̠nti ̠ni̠t a ̠má ta̠tatlá.
Jesúsma ̠lacastacuani ̠y nac ca̠li ̠ní̠n cha ̠tum xkahuasa pu ̠ni̠na ̠ pusca ̠t

11 Acali̠stá ̠n Jesús xama nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Naín pu ̠tum xca̠ta ̠ama xtama̠-
kalhtahuaké̠n y na̠chuná xtasta̠lanimá ̠nalh lhu ̠hua cristianos.

12Acxni̠ aya xtacha̠nti ̠lhay lacatzú nac ca̠chiquí ̠n úcxilhli pi ̠ xamá̠calhma ̠cnu̠cán cha̠tum
ni̠n. Hua ̠nti̠ xtzí a̠má ni̠n pu ̠ni̠ná xuani̠t, xa ̠huachí a̠má pusca ̠t caj luu xma ̠n huá cha̠tum
xkahuasa xuani̠t. Luu lhu ̠hua cristianos nac xala a̠má ca̠chiquí ̠n xtasta̠lanimá ̠nalh a ̠má
pusca ̠t.

13Acxni̠ Quimpu ̠chinacán Jesús úcxilhli xli ̠ca̠na luu snu̠n lakalhámalh y chiné huánilh:
—Ni ̠ catasa.
14 Jesús talacatzúhui ̠lh antanícuxle̠ma ̠ca a̠má ca̠xa y xámalh; yhua̠nti ̠xtacucani ̠t tatachó-

kolh. Jesús xakátli̠lh a̠má ni̠n y chiné huánilh:
—Kahuasa, aquit cuanimá̠n: ¡Calacastacuánanti!
15Amá kahuasa hua̠nti̠ xni̠ni ̠t táhui nac xca ̠xa y tzúculh chuhui ̠nán. Acali̠stá̠n Jesús qui̠-

peketíyalh ymacamá̠xqui ̠lh xtzí.
16Acxni ̠hua̠kcristianos taúcxilhlihua̠ntu̠ tláhualh Jesús la ̠n tape ̠cuáxnil̠h y tzúculh tapa̠x-

catcatzi̠niy Dios, makapitzí̠n chiné xtahuán:
—Cha ̠tum lanca tali̠pa ̠hu profeta quinca̠lakmacamini̠tán Dios.
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Peromakapitzí ̠n chiné xtahuán:
—Dios mini̠t ca̠lakma̠xtuy xcamaná ̠n.
17Y xli ̠hua̠k xli ̠ca̠lanca nac xapu ̠latama̠n Judea catzí̠calh hua̠ntu̠ Jesús xtlahuani̠t.
Xtama ̠kalhtahuaké̠n Juan Bautista takalhasquín Jesús para huá Cristo
(Mateo 11.2‑19)

18 Juan Bautista cátzil̠h la ̠ta xli̠chuhui ̠nancán xtascújut Jesús porque huá xtama̠kalhta-
huaké̠n chuná xtali̠chuhui ̠nán. Xlá xtanúma nac pu ̠la ̠chi ̠n y ca̠tasánilh cha̠tiy hua̠nti ̠ xca̠-
ta ̠latapu̠li ̠ni̠t

19y ca ̠máca̠lh antanícu xlama̠chá Jesús la ̠qui̠ natakalhasquín para luu xli ̠ca̠na huá Cristo
hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t, osuchí natitakalhi̠ycú para namincú a̠cha ̠tum.

20Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n acxni̠ talákcha̠lh Jesús chiné takalhásquilh:
—Quinca̠macamimá ̠n Juan Bautista la ̠qui̠ nacca ̠kalhasquiná̠n para mat xli ̠ca ̠na huix

Cristo hua ̠nti̠ namín quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n, o natimincú acali ̠stá̠n hua̠nti ̠ luu xaxli ̠ca̠na
Cristo.

21Huatiyá a̠máquilhtamacúacxni ̠xlacán tachilh, xlacánxtaucxilhmá̠nalh la ̠ta Jesúsxca̠-
ma ̠tla ̠nti̠ma lhu ̠hua ta ̠tatlaní̠n, y na ̠chuná hua̠nti̠ xtasipa̠ni̠ko ̠ni̠t xa ̠hua hua̠nti̠ xca ̠maka-
tlajani ̠t xtalacapa̠stacni xespíritu akskahuiní, y chunali̠túm la ̠ xca̠ma ̠lacahua ̠ni̠ma lhu ̠hua
lakatzí ̠n.

22 Acxni̠ taucxilhko̠lh xtascújut Jesús pus ca̠huánilh hua̠nti ̠ luu xtacatzi ̠putún y chiné
ca ̠huánilh:
—La̠li̠huán capimpítit y cali ̠ta ̠chuhui̠nántit Juan hua̠ntu̠ huixinín ucxílhtit y hua̠ntu̠

kaxpáttit. Luu hua̠k cali ̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit pi̠ hua̠nti ̠ lakatzí̠n xtalamá̠nalh chú tla̠n tala-
cahua ̠nán, y hua̠nti ̠ lu ̠ntu xuani̠t hua̠k tla ̠n tatla̠huán. Hua̠nti ̠ xca̠kalhi ̠y a̠má lacli ̠xcájnit
tzitzi huanicán lepra chú hua ̠k tapacsmá̠nalh, na ̠chuná hua̠nti ̠ akata ̠pa xtalamá̠nalh hua ̠k
tla ̠n takaxmata, yhastamakapitzí̠nhua ̠nti̠ ayaxtani ̠ni̠t talacastacuanamá̠nalhnac ca̠li ̠ní̠n,
y hua̠nti ̠ lakli̠ma ̠xkení̠n talamá ̠nalh ca ̠liakchuhui̠nanimá ̠calh xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu̠
naca ̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán.

23 Pero na ̠ cahuanítit pi̠ luu li̠pa ̠xúhu nalatama̠y a̠má chixcú hua ̠nti̠ ni̠ naquilaclata ̠yay
acxni ̠ aya catzi̠y tícu aquit.

24Acxni̠ taanko̠lh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ Juan Bautista xca̠macamini ̠t, Jesús tzú-
culh li̠chuhui ̠nán Juan y chiné ca̠huánilh cristianos:
—Quilahuaníhu, ¿túcu qui̠ucxílhtit huixinín acxni̠ qui̠látit nac desierto? ¿Lácu pi̠

qui ̠ucxílhtit huixinín cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xta̠chuná cumu la ̠ kantum ká̠ti ̠t hua̠ntu̠
akxmu ̠tya̠huani ̠t u̠n?

25 Pus ni̠para huá qui̠ucxílhtit. ¿Túcu chi ̠nchú qui̠ucxílhtit? ¿Osuchí qui̠ucxílhtit cha ̠tum
chixcú hua ̠nti̠ luu lacuán lhákat̠ ca ̠lhaka̠ni̠t? Porque mismo huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ hua̠nti ̠
xalactapara̠xlá y lacuán lhákat̠ ca̠lhaka ̠y y luu lakli̠lakátit̠ tatasiyuy pus xlacán antá tahui-
lá ̠nalh nac xchiccán laclancama ̠peksi̠naní̠n antanícu ca ̠tlá̠n natalatamá ̠y.

26Bueno pero ¿túcu chi̠nchú luu qui̠putzátit? ¿Lácu pi̠ xucxilhputuná̠tit cha ̠tum profeta?
Para huá qui̠putzátit pus li̠huaca tla̠n porque aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ xli ̠ca̠na
tamá chixcú hua̠nti ̠ huixinín qui̠ucxílhtit a̠tzinú tlak lancama̠xqui ̠cani ̠t xtascújut ni̠ xahua
la ̠ xca ̠ma ̠xqui̠cani ̠t xtascujutcán xli̠hua ̠k xalakmaká ̠n profetas.

27 Pus huatiyá tamá Juan Bautista hua̠nti ̠ li̠chuhui ̠nán Dios nac xtachuhuí̠n hua̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
Pu ̠lh nacmacá ̠n cha̠tum hua̠nti̠ napu̠laniyá ̠n
la ̠qui̠ xlá naca ̠xtlahuaniti̠lhayá̠nmintiji.
28Luuxli ̠ca̠na aquit cca ̠huaniyá ̠npi̠ la ̠ta xli ̠pu̠tumprofetas hua̠nti̠ titaqui ̠lachi nac ca̠quilh-
tamacú ni̠para cha ̠tum anani̠t hua ̠nti̠ a̠tzinú lanca xtascújut xma̠xqui ̠cani ̠t cumu la ̠ xla
Juan Bautista; peroma ̠squi chuná chú, na ̠mili ̠catzi̠tcán pi̠ cati ̠hua̠ cristianoma̠squi ni̠tu ̠cu
xkásat hua̠nti ̠ Dios namakamaklhti ̠nán nac xasa ̠sti xtapéksit̠ pus huata namakatlajapa-
racán Juan porque xlá a̠tzinú luu liactay nakalhi ̠y xtascújut.

29La̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos hastama ̠squi xma̠ta ̠ji̠naní̠n impuestos hua̠nti̠ takaxmátnilh
xtachuhuí ̠n Juan y talacásquilh pi̠ naca̠akmunuy, chuná tali ̠ma ̠síyulh pi̠ hua̠ntu̠ Dios xla-
casquín xpa ̠lacatacán snu̠n xlí ̠lat.

30 Pero a̠ma ̠ko̠lh fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti̠ ni̠ xtalacasquín
naca ̠akmunucán xlacán ni̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu̠ Dios xca̠ma ̠lacnu ̠nima.

31—¿Túcu cahuá tla ̠n nacca ̠ta̠ma ̠lacxtumi ̠y u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca̠lacchú quilhta-
macú talamá̠nalh? Osuchí ¿túcu xta ̠chuná qui̠taxtuy?

32 Xlacán caj xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ a̠ma ̠ko̠lh lactzu̠ camán hua̠nti̠ ni̠ takalha-
kaxmatni ̠nán y hua̠nti ̠ ma ̠rí takama̠nantahuilay nac plaza y chiné taquilhaniy xcompa-
ñeroscán: “Pus ¿túcu luu lacasquiná ̠tit? Aquinín aya cca ̠li̠skolininín lí̠spek xtatlaknicán
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hua̠ntu̠ luu lacli̠pa ̠xúhu tantli̠ní̠n, pero huixinín ni̠ tantli ̠yá̠tit; cca ̠li̠quilhtli ̠nín xaya ̠ tali ̠pu-
huá̠n taquilhtlí̠n, pero huixinín ni̠ tasátit.”

33 Pus luu xta̠chuná tali̠taxtuy u̠ma ̠ko̠lh cristianos, porque qui̠lachi Juan Bautista nac
milaksti̠pa ̠ncán, xlá luu xli ̠smani ̠ni̠t xkalhxteknínmaka ̠s quilhtamacú y ni̠para tzinú xuay
cuchu, pero huixinín xuaná ̠tit pi̠ xakchipanini ̠t xtalacapa ̠stacni akskahuiní.

34 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú cmimpá aquit Xatalacsacni Chixcú, aquit lacxtum ctzúculh
ca̠ta ̠hua̠yányca̠ta ̠kotnún cristianos la ̠qui̠ pu̠tumnaca ̠ta̠pa ̠xuhuay, perohuata chúhuixinín
huamparayá̠tit pi̠mat luu lancaxakotni ymat caj luuxma̠nhuá cliakatiyún clacapa ̠stacnán
lácunacua̠yán, xa ̠huamathua̠kquiamigos cca ̠tlahuayhua̠nti ̠ tama̠lakaxoke̠nán impuestos
chumakapitzí ̠n hua̠nti ̠mat luumakla̠kalhi ̠naní̠n lacchixcuhuí ̠n.

35Pero aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ la ̠ta huí xli ̠skalala Dios, antá lacatancs li̠tasiyuma xtascújut
nac xlatámat̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na akata̠ksma.

Jesús an lakapaxia ̠lhnán cha ̠tum fariseo huanicán Simón
36Maktumquilhtamacú cha̠tum fariseo huánilh Jesús xlacata caalh nac xchic la ̠qui̠ antá

nata ̠hua̠yana̠chá; Jesús alh y acxni ̠ cha̠lh xlá táhui nacmesa.
37Na̠antánac a̠máca ̠chiquí ̠nxlamacha̠tumpusca̠t pero luumakla̠kalhi ̠náxuani̠t. Acxni ̠

xlá cátzil̠h pi̠ Jesús xani̠t lakapaxia̠lhnán a̠má fariseo, a̠má pusca̠t la ̠li̠huánmá ̠ca̠xli pa̠tum
lame ̠ta xatlá ̠n perfume lí̠cha ̠lh antanícu xuí Jesús.

38 Amá koxutá pusca̠t lakatatzokóstalh nac xtantú ̠n Jesús y tzúculh lakatasay caj la ̠ta
xtali ̠puhuá̠n, y la ̠ta xtasama xlakaxtájat xli̠lacpaxi ̠may xchíxit xli ̠ma ̠lacsca̠cama, y tzúculh
tu ̠tzu̠ca; y acali ̠stá̠n li̠lactlahuapú ̠xtulh nac xlacni a̠má xatlá ̠n perfume.

39 Amá fariseo hua̠nti ̠ xlakancanít nac xchic xlá xucxilhma hua̠ntu̠ xtlahuama a ̠má
pusca ̠t, chiné xlá lacapá̠stacli: “Para xli ̠ca ̠na cahuá Jesús huá Dios macamini ̠t, xlá aya
xcátzi ̠lh tícuya̠ cristiano u̠má pusca ̠t hua̠nti̠ ma ̠rí tu̠xamama, porque tamá pusca ̠t luu
xmakla̠kalhi ̠ná y cati ̠huaj chixcú ca̠xakatli ̠y.”

40Pero Jesús chiné huánilh a ̠má fariseo:
—Simón, huí actzu ̠ tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ cuaniputuná ̠n.
—Pus caquihuani, ma ̠kalhtahuake̠ná—kalhtí̠nalh.
41 Jesús chiné huánilh:
—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú rico hua̠nti̠ xma ̠sa ̠cuani̠nán tumi̠n, y cha ̠tiy

lacchixcuhuí̠n xca̠ma ̠sa ̠cuani̠ni̠t xtumi̠n; cha̠tum xlakahuilánilh akquitzis mi ̠lh y cha̠tum
xlakahuilanipá aykquitzis ciento.

42 Pero cumu a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni̠tu ̠ xtali ̠xoko̠nuni, a̠má rico ca ̠ma ̠tzanke̠nánilh
y niaj ca̠ma ̠tá ̠ji ̠lh. Chú huix caquihuani, ¿xatícu cahuá a̠tzinú tlak napa̠xqui ̠y napa ̠xcatca-
tzi ̠niy a̠má chixcú caj xpa̠lacata ca̠ma ̠tzanke̠nánilh?

43 Simón chiné kálhti̠lh:
—Aquit clacpuhuán pi̠ ma ̠x huá a̠má chixcú hua̠nti ̠ a̠tzinú luu lhu ̠hua xlakahuilánilh y

ma ̠tzanke̠nánilh.
—Simón, luu xli ̠ca̠na la ̠ta huana—kálhti ̠lh Jesús.
44 Jesús cacs lakláca ̠lh a̠má pusca ̠t y chiné huanipá Simón.
—Cumu la ̠ huix ucxílhpat̠ u̠má pusca ̠t, la ̠ta aquit ctitanu ̠chi nac mínchic huix ni̠para

tzinú quinta̠squihua minchúchut la̠qui ̠ nacli̠lakchakán, pero xlá aya quili̠lakcheke̠ni̠t
xlakaxtájat y quili ̠lacxacani̠t xacchíxit.

45Huix ni̠para tzinú lacpúhuanti para naquintzu ̠ca acxni̠ cchilh, pero la ̠ta xlá tanu ̠ni̠-
tanchi nac mínchic tzucuni̠t quilactzu̠ca nac quintantú ̠n.

46Huix ni ̠tu̠ quiliactlahuápat̠ aceite nac quiakxa ̠ka, pero xlá quili̠lactlahuapú ̠xtulh xala-
cuán perfume nac quintantú ̠n.

47Pus huá xpa ̠lacata cli̠huaniyá ̠n pi̠ la̠ta xli ̠pu ̠laclhu ̠hua hua̠ntu̠ xlá li̠ma ̠siyuma xtapa̠x-
quí̠n pus na ̠chuná li̠tasiyuma pi̠ la ̠ta xli ̠lhu ̠hua xtala ̠kalhí ̠n hua̠kma ̠tzanke̠nanicani ̠t; pero
hua̠nti ̠ ni̠ luu lhu ̠hua xtala̠kalhí ̠n ma ̠tzanke̠nanicán ni̠ luu lhu̠hua lakalhamán y li̠pa ̠xcat-
catzi̠niy hua̠nti̠ ma̠tzanke̠nánilh.

48 Jesús chiné huánilh a̠má pusca ̠t:
—Xli ̠hua̠k mintala ̠kalhí ̠n aquit cma̠tzanke̠naniyá̠n.
49 Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ antá xtamakua ̠yamá̠nalh nac mesa xlacán chiné tzúculh tala̠huaniy

sacstucán:
—¿Tícuya̠ chixcú cahuá eé, pus hasta ma ̠squi tala ̠kalhí ̠n hua̠k tla̠n ma ̠tzanke̠nani̠nán?
50Pero Jesús huanipá a̠má pusca ̠t:
—Luu xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n huix aya ma ̠akapu ̠taxti̠ni̠ta mili̠stacni porque quili̠pa ̠huani̠ta,

pus la ̠nchú luu li ̠pa̠xúhu capit nac mínchic.
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8
Antá uú li ̠chuhui ̠nancán tícu a̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti̠ xtamakta ̠yay Jesús

1Acali̠stá̠n Jesús alh latapu̠li̠y nac lactzu̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu ̠ xtahuilá ̠nalhnac a̠mápu̠la-
tama ̠n, xliakchuhui ̠nampu̠lay lácu Dios xuili ̠putún xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú, y
hua ̠k xca̠ta ̠lapu ̠lay xkalhacu ̠tiycán xapóstoles.

2 Pero na ̠ xca̠ta ̠lapu ̠lay makapitzí̠n lacchaján hua̠nti ̠ xlá xca̠ma ̠pacsanini̠t xtajatatcán, y
makapitzí ̠n xca̠ma ̠tla̠nti ̠ni̠t acxni̠ xca̠mactanu ̠ma xespíritu akskahuiní. Antá xmaklatla̠-
huán María hua̠nti ̠ xli ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán Magdalena, huá eé pusca ̠t xmactanu̠ni ̠t pu ̠lactujún
xespíritu akskahuiní, pero Jesús xmacma ̠xtuni ̠t;

3chu Juanahua̠nti ̠xpusca̠t xuani̠t Cusa, eé chixcúhuá luuxta ̠scuja gobernadorHerodes;
xa ̠hua Susana y lhu ̠hua makapitzí ̠n lacchaján hua̠nti ̠ xlacán xtali ̠makta̠yani̠nán la ̠ta túcu
xlacán xtakalhi ̠y.

Xatakalhchuhuí ̠n cha̠tum chana ̠ná
(Mateo 13.1‑9;Marcos 4.1‑9)

4Cani ̠hua̠ xalaní ̠ncristianos tatamacxtúmi ̠lh la ̠qui̠ nataucxilha Jesús,peroacxni ̠ luu lhu̠-
huatá xtatastokni ̠t xlá ca ̠li̠xakátli̠lh aktum takalhchuhuí ̠n y chiné ca̠huánilh:

5—Maktum quilhtamacú cha ̠tum chana̠ná alh chan xatalhtzi xli̠chánat. Acxni̠ xlá cxpu-
yumakamaxli ̠chánatmakapitzí ̠n tatama̠chá nac tiji, pero cumu luu lhu̠hua cristianos xtat-
la ̠huán la ̠n talacta ̠yámi̠lh, y na ̠ tamimparachá xlacán lactzu ̠ spu̠n tasacuaqui ̠ko ̠lh.

6Makapitzí ̠n xli ̠chánat tatama ̠chá nac ca ̠lakchihuixni, acxni ̠ xlacán tápulhli ni̠ tata̠yánilh
pálaj tásca̠cli porque ni̠ xtakalhi ̠y chúchut hua ̠ntu̠ natali ̠kotnún la ̠qui̠ tla̠n natastaca.

7Makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac ca ̠lhtucuní ̠n, pero acxni̠ xlá pulhli lhtucú ̠nma ̠lan-
ka ̠ko̠lh porque luu lhu ̠hua a̠má lhtucú ̠n hua̠ntu̠ tápulhli.

8 Pero makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac xatlá̠n tíyat, y acxni ̠ tástacli a̠má tachaná ̠n
luu lhu ̠hua tahuácalh xtahuacatcán, huí tu̠ xkalhi ̠y hasta aktum ciento caj la ̠ta akatum
xaquihui.
Acxni̠ huankó̠lh eé tachuhuí ̠n Jesús chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—¡Para huixinín kaxpatpá̠tit quintachuhuí̠n pus caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ cuaniputún!
Jesús huan túcu xpa̠lacata ca̠li ̠chuhui ̠nán caj la̠ lactzu ̠ cuento
(Mateo 13.10‑17;Marcos 4.10‑12)

9Caj li̠puntzú xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús takalhásquilh túcu luu xuaniputún a̠má takalh-
chuhuí ̠n.

10Xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Huixinín xli ̠ca̠na pi̠ Dios ca ̠ma ̠catzi̠ni̠putuná̠n la ̠qui̠ naakata ̠ksá̠tit la ̠ta lácu xlá lacapa̠s-

tacni ̠t nahuili ̠y xasa̠sti xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú, pero huá la ̠ta xli ̠makapitzí̠n cris-
tianos caj cca ̠ta̠ma ̠lacastucniy hua̠ntu̠ tzinú tuhua akata̠kscán pero hua̠ntu̠ xlacán talaka-
pasa, peroma ̠squi cataúcxilhli hua̠ntu ̠ nakantaxtuy chunatiyá natatamakxteka cumu lá ̠m-
para ni̠tu ̠ taucxilhmá ̠nalh, y acxni ̠ natakaxmatko̠y quintachuhuí ̠n ni ̠ti̠cu catitaakáta̠ksli.

Jesúsma ̠lacapu̠tuncuhui ̠y xatakalhchuhuí̠n chana̠ná
(Mateo 13.18‑23;Marcos 4.13‑20)

11 ’Pus chú luu li̠huana̠ cuentaj catlahuátit, huá eé huaniputún a̠má takalhchuhuí ̠n
hua ̠ntu̠ cca ̠huanín: Amá li̠chánat huá huaniputún xtachuhuí̠n Dios;

12 y a̠ma ̠ko̠lh li̠chánat hua̠ntu̠ tatama̠chá nac tiji huá li̠taxtuko̠y cristianos hua ̠nti̠ takax-
mata xtachuhuí̠n Dios pero acxni ̠ mina̠chá akskahuiní ma ̠tapa ̠nu ̠ko ̠y a̠má tachuhuí̠n
hua ̠ntu̠ xuí nac xnacujcán la ̠qui̠ ni̠ nataca̠najlay y chuná ni̠ natalaktaxtuy xli ̠stacnicán.

13 Y a̠ma ̠ko ̠lh li ̠chánat hua̠ntu̠ tatama̠chá nac ca ̠chihuixni huá tali ̠taxtuy a̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios, luu xli ̠ca̠na aktum tapa̠xuhuá ̠n taca ̠najlay, pero
cumuni̠ lhu ̠hua takalhi̠yxtankáxek̠ y acxni̠ ca̠li̠tzaksacánpara luuxli ̠ca ̠na taca̠najlayhuata
mejor caj taakxtekmakán.

14Y a̠má li̠chánat hua̠ntu ̠ tatama̠chá nac ca ̠lhtucuní̠n huá tali ̠taxtuy a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua ̠nti̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios, pero cumu chunatiyá la ̠ta xlacán talamá ̠nalh y tzucuy
taliakatiyún hua̠ntu ̠ uú xala ca̠quilhtamacú para xtumi ̠ncán osuchí la̠ta lácu xlacán a ̠tzinú
luu tla̠n tapa̠xuhuay tamaklhcatzi ̠y, y chuná tali ̠ma ̠lankako̠y xtaca ̠najlatcán y ni̠tu ̠cu
tama ̠sta̠y xtahuacatcán.

15 Pero a̠ma ̠ko ̠lh li̠chánat hua̠ntu̠ tatama̠chá nac xatlá̠n tíyat pus xlacán huá tali ̠taxtuy
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu xli̠hua ̠k xnacujcán tali ̠ca̠najlay xtachuhuí̠n Dios, pero
na ̠chuna li̠túm luu maktum tali ̠tanu̠y pi̠ natama ̠kantaxti̠y y chuná tzucuy talaktzaksay y
cumu tla̠n xtalacapa ̠stacnicán pus chuná tali ̠ma ̠sta̠y lhu ̠hua xtahuacatcán.

Xatakalhchuhuí ̠n aktum lámpara
(Marcos 4.21‑25)
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16 ’Y na ̠chuna li̠túm cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, ni̠para cha̠tum anán cristiano hua̠nti ̠
para la ̠ nama ̠pasi̠y aktum li̠maksko chú la ̠li̠huán naliakpulonkxuili̠y para túcu, osuchí
para natama̠cnu̠y nac xtampí̠n xpu ̠tama; pus huata mejor tu ̠ natlahuay nahuili ̠y antanícu
ta ̠lhmá̠n la ̠qui̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ natatanu ̠y nac chiqui nataucxilha taxkáket.

17 Y na ̠chuna li ̠túm ni̠tu̠cu anán para túcu caj tze̠k huí para ni ̠ juerza nacatzi ̠cán, y
na ̠chunáparaaktumtachuhuí̠nhua ̠ntu̠ caj tze̠khuancani ̠tni̠ chunatácatitamákxteklipara
ni̠ juerza ca ̠lakuá̠n natahuilay.

18 ’Pus huá cca̠li ̠huaniyá̠n, luu xli ̠ca̠na cuentaj catlahuátit hua̠ntu̠ la̠nchú cca ̠huanimá̠n
porque hua̠nti ̠ kalhi ̠y tla ̠n talacapa ̠stacni a̠tzinú luu lhu̠hua nama̠xqui ̠cancú, pero hua̠nti ̠
luu ni̠para lhu̠hua tuncán kalhi ̠y, namaklhti ̠ko̠cán hasta ma ̠squi xma̠nhuá hua̠ntu̠ xlá
kalhi ̠y.

Jesúsma ̠siyuy tícu luu xtzí chu xnata̠lán
(Mateo 12.46‑50;Marcos 3.31‑35)

19 Caj li ̠puntzú tachilh xtzí Jesús xa ̠hua xli ̠talakapasni antanícu xlá xca ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni̠ma cristianos, xlacán ni̠lay xtatanu ̠ya̠chá porque luu lhu̠hua xtzamacán.

20Peromakapitzí ̠n cristianos chiné tahuánilh Jesús:
—Mintzí xa ̠huamili ̠talakapasni taputzamá̠n porquemat tata̠chuhui ̠namputuná ̠n.
21 Jesús chiné ca ̠huánilh hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios y talak-

tzaksay hua ̠ntu̠ xlá ca̠li̠ma ̠peksi̠y, pus xli ̠ca ̠na huá tama ̠ko ̠lh quintzí xa ̠hua quinata ̠lán.
Jesús ca̠ma ̠cacsay u̠n chu pupunú
(Mateo 8.23‑27;Marcos 4.35‑41)

22Maktum quilhtamacú Jesús ca ̠ta ̠táju̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n nac aktum barco porque
xlá ca̠huánilh pi̠ xamputún a̠li ̠quilhtu̠tu pupunú, y la ̠li̠huán tatáca ̠xli y táalh.

23 Pero acxni̠ xtapa ̠tacutmá̠nalh a̠má chúchut Jesús lhtatatáma ̠lh nac barco. Y acxni ̠
aya xtalaquita ̠tlani ̠t pupunú luu palha u̠n tahuilachi hasta tzúculh taju ̠y chúchut y a̠tzinú
xuani̠t aya xtastapay y xlaktzanka ̠putún nac chúchut.

24Ama ̠ko ̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n la ̠li̠huán táalh tama ̠lakahua̠ni ̠y Jesús y chiné tahuánilh:
—¡Mak̠alhtahuake̠ná, chú xlá ama̠náhumu̠xtuyá ̠hu!
Jesús la ̠li̠huán tá ̠qui̠lh y ca ̠li̠ma ̠péksi̠lh a̠má u̠n chu pupunú xlacata catácacsli; pu̠tum

tacacsko̠lh y hasta luu ca ̠tziyanca huanko̠lh.
25 Jesús chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—¿Nícu chú huí mintaca ̠najlatcán cumu huixinín huaná ̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na quila̠li̠pa ̠huaná̠hu?
Pero cumu xlacán luu la ̠n xtape̠cuaxni ̠ni̠t, cacs xtali̠lacahuán y sacstucán chiné xtala̠ka-

lhasquín:
—¿Tícu cahuá eé chixcú? Pus hasta ma ̠squi u ̠n xa ̠hua pupunú ca ̠ma ̠peksi̠y y xlacán hua̠k

takalhakaxmata.
Cha̠tum chixcú xalac Gerasa xmactanu ̠ma xespíritu akskahuiní
(Mateo 8.28‑34;Marcos 5.1‑20)

26Acxni̠ tapa ̠tacutko̠lh pupunú táchal̠h nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Gerasa, luu xma ̠-
lakatancs xta̠lakaxtokui Galilea.

27Acxni̠ Jesús tacutli nac barco la̠li ̠huán lákmilh cha ̠tum chixcú antá xalá nac a̠má ca̠chi-
quí̠n. Amá chixcú maka ̠sá la ̠ta xakchipaniko̠ni̠t xtalacapa ̠stacni xespíritu akskahuiní,
xa ̠huachí xlá ni ̠ clhaka ̠nán y ni̠para maktum lacatum xtahuilay nac aktum chiqui huata
mejor caj xca̠tasatapu ̠li̠y nac ca̠púsa ̠ntu.

28-29Maklhu̠hua tatzáksalh cristianos xtachi̠huili ̠putún a̠má chixcú la̠qui ̠ lacatum nata-
huilay y xtali̠chi ̠huili̠y cadenas nac xca̠macaní ̠n xa ̠hua nac xca̠tantu ̠ní̠n, pero cumu a ̠má
akskahuiní xma ̠xqui ̠y xli ̠tlihueke hua̠k xca̠lacputxa ymákat xtza̠lay antá xan nac desierto
antanícu ni ̠ti̠ lama cristianos. Acxni ̠ xlá lákcha̠lh Jesús xlá tuncán huánilh a̠má xespíritu
akskahuiní xlacata camákxtekli a̠má chixcú, pero xlá lakatatzokóstalh Jesús y chiné huá-
nilh:
—¿Túcuxpa ̠lacataquila ̠pektanu̠yá ̠hu? Aquit ccatzi̠y pi̠ huix Jesúsxkahuasa lanca li̠cá ̠cni̠t

Dios, xa ̠huachí huix caj quima̠pa ̠ti ̠ni̠putuna. Pus luu catlahua lanca li ̠tlá̠n ni̠ caquima̠pa ̠-
ti ̠ni.

30 Jesús chiné kalhásquilh a̠má xespíritu akskahuiní:
—¿Túcu huanicana?
Xlá kalhtí ̠nalh:
—Quinca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhui̠caná ̠n Legión.
Huá chuná xlá li̠kalhtí̠nalh porque a̠má xespíritu akskahuiní luu clhu̠huacán xtahuani ̠t

hua̠nti ̠ xtamactanu ̠má ̠nalh a̠má chixcú.
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31 Ama ̠ko ̠lh xespiritucán akskahuiní tasquínilh li̠tlá̠n Jesús la ̠qui̠ ni̠ naca̠macá̠n nac
pu ̠pa ̠tí ̠n.

32Antá lacatzú nac ke̠stí̠n xtaputswa ̠yantla̠huán lhu ̠hua paxni, pus xlacán tahuánilh xla-
cata caca ̠má ̠xqui ̠lh quilhtamacú natamactanu̠y a̠ma ̠ko̠lh paxni. Jesús ca̠má ̠xqui ̠lh talacas-
quín.

33Ama ̠ko̠lh xespiritucán akskahuiní tamákxtekli a̠má chixcú y huata huá tamactánu̠lh
a ̠ma ̠ko̠lh paxni. Pero cumu a̠ma ̠ko̠lh paxni luu la ̠n tape̠cuáxnil̠h antá xlacán pu̠tum táalh
nac aktum talhpá̠n y tajicsuako̠lh nac pupunú.

34 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xtamaktakalhmá ̠nalh paxni acxni̠ xlacán taúcxilhli
hua ̠ntu̠ xlani ̠t, caj la̠ta xtape̠cuacán tokosú̠n tatzá̠lalh y cati̠huá tzúculh tata ̠li̠chuhui ̠nán
la ̠ta tícu xlacán xtama ̠noklhuy nac ca ̠tuhuá̠n xa ̠hua nac ca̠chiquí ̠n.

35Y lhu ̠hua cristianos táalh taucxilha hua ̠ntu̠ xqui ̠taxtuni̠t. Acxni̠ xlacán táchal̠h antanícu
xlaya Jesús taúcxilhli pi̠ antá culucs xuí a̠má chixcú hua̠nti ̠ xmactanu̠ma xespíritu akska-
huiní; pero chú aya lacastalanca xuí y clhaka ̠nani̠t. Pus acxni̠ xlacán taúcxilhli tape̠cuánilh.

36 Pero makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtaucxilhni ̠t lácu xma̠tla ̠nti̠cani ̠t a̠má chixcú
hua ̠nti̠ xmakatlajani ̠t xespíritu akskahuiní, xlacán tzúculh tali̠ta ̠chuhui ̠nán.

37 Pus huá xpa̠lacata a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac a̠má ca ̠chiquí̠n hua-
nicán Gerasa tasquínilh li̠tlá̠n Jesús xlacata catatampú ̠xtulh nac xpu ̠latama̠ncán porque
ma ̠rí xtape̠cuaniy. Jesús juerza táju̠lh nac barco y alh a̠lacatunu.

38Amá chixcú hua̠nti ̠ xmactaxtuni ̠t xespíritu akskahuiní huánilh Jesús xlacata camá ̠x-
qui ̠lh talacasquín na ̠ nasta̠laniy, pero Jesús li ̠ma ̠péksi ̠lh xlacata catamákxtekli y chiné huá-
nilh:

39—Huatamejor huix catáspitti nacmínchic y cati ̠huá caca ̠li̠ta ̠kalhchuhuí̠nanti lácuDios
lakalhamani ̠tán.
Amá chixcú xlá alh y cati̠huá ca ̠li̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh lácu Jesús xma ̠pacsani ̠t.
Cha̠tum pusca̠t xamaniy clhákat̠ Jesús y pacsa
(Mateo 9.18‑26;Marcos 5.21‑43)

40Acxni̠ Jesús tacutparachá a̠li̠quilhtu̠tu pupunú la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos, luu li̠pa ̠xúhu
taqui ̠pá ̠xtokli porque xlacán aya xtakalhi̠má ̠nalh.

41Na̠ acxnitiyá chilh cha ̠tum chixcu xuanicán Jairo, eé chixcú luu tali ̠pa ̠hu xuani̠t y na ̠
luu xca̠puxcuniy nac xpu ̠siculancán judíos hua ̠ntu̠ xuí nac a̠má ca̠chiquí ̠n. Acxni̠ xlá lák-
cha ̠lh, lakatatzokóstalh nac xtantú̠n Jesús y huánilh pi̠ catláhualh li̠tlá ̠n calákalh nac xchic,

42 porque xuí caj xma ̠n cha̠stum xtzuma ̠t xlá cajcu akcu̠tiy ca̠ta xkalhi̠y pero chú xta̠-
tatlay y luu snu ̠n xuani̠t a̠huayu aya xni ̠putún.
Acxni̠ Jesús xlakamajá, luu lhu ̠hua cristianos tasta ̠lánilh nac tiji y hasta xtala̠lakxquititi̠-

lhay.
43Yna ̠ antá csta ̠lama cha̠tumpusca ̠t, pero xlá xkalhi̠y aktum tajátat yma ̠rí cstajmakama

kalhnima̠x cumuaya xle̠ma xliakcu̠tiy ca̠ta la ̠ta xlá chuná xtzucuni ̠t, y la ̠ta xkalhi̠y xtumi̠n
aya xlactlahuami ̠ko ̠ni̠t caj la ̠ta xtacuchi̠má ̠nalh doctores; pero ni̠para cha̠tumá tícu luu
xma ̠pacsalhá.

44 Amá pusca̠t xaklhchá ̠n tze ̠k mini ̠nichá Jesús y xamánilh clhákat̠, acxnitiyá tuncán
tachókolh la ̠ta xlá cstajmakama kalhni.

45 Jesús tachókolh y chiná kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu xámalh quilhákat̠?
Pero cumu ni̠para cha ̠tum kalhtasiyúnilh para tícu xámalh, Pedro chumakapitzí̠n xcom-

pañeros chiné tahuánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, huix ucxílhpat̠ pi̠ luu ma ̠rí tzamacán y la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos

lacatum lacatum tatoklhmá̠n.
46Pero Jesús chiné huá:
—Pero huí cha̠tumhua ̠nti̠ tze̠k quixámalh porque aquit tla̠n cmaklhcátzi ̠lh pi̠ huí hua̠nti ̠

cli ̠ma ̠pácxalh quili ̠tlihueke la ̠nchú.
47Amá pusca ̠t acxni ̠ xlá cátzil̠h pi̠ xma̠noklhucani ̠t la ̠li̠huán laktalacatzúhui̠lh, pero caj

la ̠ta xtape̠cua xlá clhpipiti̠lhay lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n Jesús y talaksiyúnilh nac xla-
cati ̠ncán xli̠pu ̠tum cristianos túcu xpa ̠lacata xli ̠xamanini̠t clhákat̠; y huánilh pi̠ la ̠ xamánilh
clhákat̠ tuncán tatlá̠nti ̠lh.

48 Jesús chiné huánilh:
—Na̠na, huix aya tatla̠nti̠ni ̠ta porque luu xli ̠ca ̠na quili̠pá ̠huanti, pus chú luu li̠pa ̠xúhu

capit nac mínchic.
49 Jesús chunacú xchuhui̠nama acxni ̠ chilh cha ̠tum chixcú xlá antá minchá nac xchic

Jairo, y chiné huánilh:
—Huatama ̠x xatlá̠n niaj xma ̠makapali Quimpu̠chinacán, porquemintzuma̠t aya ni ̠lh.
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50Pero Jesús káxmatli hua ̠ntu̠ xquilhuama y chiné huánilh Jairo:
—Huix luu xli ̠ca̠na caquili̠pá ̠huanti y ni̠ capé̠cuanti, porque a̠mámintzuma ̠t natatla ̠nti̠y.
51 Acxni̠ táchal̠h nac chiqui ni̠ti ̠cu má̠xqui ̠lh talacasquín na ̠ pu ̠tum tatanu̠y huata caj

xma ̠nhuá catatánu̠lh Pedro, Santiago y Juan xa ̠hua xtzí chu xtla̠t a̠má tzuma ̠t.
52La ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos hua̠k xtatasamá̠nalh y xtali ̠puhuamá̠nalh, pero Jesús chiné

ca̠huánilh:
—Ni ̠ catasátit, porque tamá tzuma̠t ni̠tu̠ ni̠ma pus xlá caj lhtatama.
53 Pero xlacán caj tali ̠li̠tzíyalh hua ̠ntu̠ ca ̠huánilh porque xlacán lacatancs xtacatzi ̠y pi ̠

xni ̠ni̠t a̠má tzuma̠t.
54Acxni̠ cha ̠lh antanícu xlá xmá a̠má tzuma̠t, xlá macachípalh y palha chiné huánilh:
—¡Tzumat̠, la ̠li ̠huán cata ̠qui!
55Caj la ̠xakátli̠lh, a̠má tzuma̠t lacastacuánalhy tuncán tá̠qui ̠lh. Acali̠stá̠n Jesús ca̠huánilh

pi̠ cama ̠huí̠calh.
56Xtzí chuxtla̠t a̠má tzuma ̠t caj luu cacs xtali̠lacahuánhua̠ntu ̠xtlahuani ̠t, pero Jesús ca ̠li̠-

ma ̠péksi ̠lh xlacata ni ̠ti̠cu natali ̠ta̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ xlá xtlahuani ̠t.

9
Jesús an ca̠ma ̠lacscujuy kalhacu ̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.5‑15;Marcos 6.7‑13)

1Maktum quilhtamacú Jesús ca ̠ma ̠ké̠stokli kalhacu ̠tiy xapóstoles y ca ̠macamá̠xqui ̠lh li̠t-
lihueke chu li̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ tla̠n natama ̠tla̠nti ̠y ti̠pa ̠katzi tajátat y na ̠chuná hua̠nti ̠ xca̠-
mactanu ̠ma xespíritu akskahuiní.

2 Huá luu ca̠li̠máca ̠lh la ̠qui̠ nataliakchuhui̠nán lácu Dios xma̠tzuqui ̠putún xasa ̠sti xta-
péksit̠ nac ca̠quilhtamacú, y la ̠qui̠ natama̠tla ̠nti̠y hua̠nti̠ tatajatatlako̠y.

3Acxni ̠ nia̠ xtaán chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠tu̠ cali̠pítit hua̠ntu ̠ namaclacasquiná ̠tit nac tiji cumu la ̠ mili ̠xtokcán osuchí mimur-

ralhcán, ni̠para hua ̠ntu̠ nahuayá ̠tit, ni̠para tumi̠n. Caj xma ̠n huá cali ̠pítit milhaka ̠tcán
hua̠ntu̠ lhaka̠ni̠tátit y ni̠ cali̠pítitmacatiyú̠n.

4Yantanícunachipiná ̠tit nac aktumca̠chiquí ̠ncaputzátithuixinínaktumchiqui antanícu
natamakxteká ̠tit chunatá la ̠ nachipiná̠tit hasta acxni ̠ natamparaya̠pítit.

5 Pero antanícu ni ̠ naca̠makamaklhti ̠nancaná ̠tit la ̠li̠huán catacá ̠xtit nac a̠má ca̠chiquí ̠n
y acxni̠ nataxtuyá̠tit caca ̠lactincxcántit pokxni hua̠ntu̠ ca ̠lactahuacán nac mintantu ̠ncán
la ̠qui̠ chuná nataucxilha a̠ma ̠ko ̠lh cristianos pi̠ niaj mincuentajcán para natalaktzanka ̠y.

6Ama̠ko̠lhdiscípulos tatáca ̠xli y lacaxtumtáalhnac lactzu ̠ca̠chiqui ̠ní̠nxlacánxtaliakchu-
hui̠nampu ̠lay xtachuhuí ̠n Dios lácu xlá xca̠lakma̠xtuputún cristianos, y na ̠chuná xtama̠t-
la ̠nti ̠y cati̠huá hua̠nti̠ xca̠kalhi ̠y la ̠tachá túcuya̠ tajátat.

Herodes xlakapasputún tícu a̠má Jesús
(Mateo 14.1‑12;Marcos 6.14‑29)

7 Maktum quilhtamacú a̠má gobernador xuanicán Herodes cátzil̠h la ̠ta túcua xlá xli ̠s-
cujma Jesús, pero xlá ni̠ xcatzi ̠y xatúcu luu naca̠najlay porque huí ti ̠ xuan pi̠ mat Juan
xlacastacuanani ̠t nac ca̠li̠ní ̠n,

8 pero makapitzí̠n huí ti ̠ xtahuán pi̠ mat huá profeta Elías xmimparani̠t nac ca̠quilh-
tamacú, y makapitzí ̠n xtahuamparay pi̠ mat tzanká tícuya̠ profeta hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh
xamaká ̠n quilhtamacú pero chúmat xlá xlacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní̠n.

9Pero a̠má Herodes chiné xuan:
—Pus ¿tícu cahuá tamá chixcú hua ̠nti̠ huancán pi̠ mat luu ca̠tlahuay laclanca y li̠cá ̠cni̠t

tascújut? Porque a̠má Juan Bautista aquit luuma ̠n cma̠pixchuqui̠nani̠t xakxa̠ka.
Y cumuHerodes ni̠ xlakapasa Jesús luu juerza xlakapasputún.

Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akquitzis mi̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21;Marcos 6.30‑44; Juan 6.1‑14)

10 Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh apóstoles taqui ̠táspitli tzúculh tali ̠ta̠kalhchuhui̠nán Jesús la ̠ta lácua
xlacán taqui̠táxtulh, pero xlá lacatunu cá̠le ̠lh antanícu luu ca̠tziyanca y antá táchal̠h lacatzú
nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Betsaida.

11 Pero cumu la̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos tacátzi ̠lh nícu xama pu ̠tum tasta̠lánilh; Jesús luu
li̠pa ̠xúhu ca ̠xakátli̠lh y tzúculh ca ̠li̠ta ̠chuhui̠nán lácuDios xlacasquín calatáma ̠lh cristianos
nac xasa ̠sti xtapéksit̠ hua̠ntu̠ xámaj huili̠y nac ca̠quilhtamacú, y la ̠ta xli ̠pu̠tumhua ̠nti̠ talák-
milh ta ̠tatlaní̠n xlá ca̠ma ̠tlá̠nti ̠lh.

12 Acxni ̠ aya tzúculh ko̠tanu̠y a̠ma ̠ko ̠lh xkalhacu ̠tiycán apóstoles talaktalacatzúhui ̠lh y
chiné tahuánilh:
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—Antá la ̠ uú huila ̠náhu ni̠tu ̠cu ya̠ko̠lh lactzu ̠ chiqui huata mejor caca ̠huani u̠ma ̠ko̠lh
cristianos cataalhánac xchiccánosuchí antanícu tahuilá̠nalh lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n la ̠qui̠ antá
natamaklaktuncuhuiy y antá nataputzay para túcu natahuay.

13Pero Jesús chiné ca̠huánilh:
—Huatamejor huixinín caca ̠ma ̠huí̠tit.
—Pero na ̠ ni̠para aquinín ni̠tu̠ ckalhi̠yá ̠hu lhu̠hua caxtilá̠nchahu caj xma ̠n macquitzis

xa ̠hua tantiy squi̠ti, solamente para nacana̠huá tama ̠huayá̠hu hua̠ntu̠ naca̠ta ̠huayá̠hu
u̠ma ̠ko̠lh cristianos—takalhtí ̠nalh xlacán.

14Huá chuná xlacán tali ̠huánilh porque luu lhu ̠hua cristianos xuani̠t, ma ̠x cumu akqui-
tzis mi̠lh. Pero Jesús chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—La̠li̠huán caca ̠huanítit cristianos la ̠qui̠ na ̠ pu ̠tunu tatahuilay para ya̠ ita̠tni ciento pu̠la-

catunu.
15Pus xlacán chuná tatláhualh y pu ̠tum tatáhui.
16 Jesús tíyalh a̠mámacquitzis caxtilá ̠nchahu chu tantiy squi ̠ti, lácal̠h nac akapú̠n, pa ̠xcat-

catzí ̠nilh Dios xpa̠lacatacán a̠ma ̠ko̠lh cristianos, y acxni̠ ca̠lakchekeko̠lh ca̠macamá̠xqui ̠lh
xdiscípulos la ̠qui̠ xlacán natama ̠akpitziniy cristianos.

17Xlacán pu̠tum tahuá ̠yalh y la ̠n tákasli; acali ̠stá̠n tama̠macxtumi ̠pá hua̠ntu ̠ akatá ̠xtulh,
tama ̠tzámalh pa ̠cu̠tiy cana̠sta xatalakcheketamá̠n caxtilá̠nchahu chu squi̠ti.

Pedro li ̠chuhui̠nán pi ̠ huá Jesús, Cristo hua̠nti̠mini̠t lakma̠xtunún
(Mateo 16.13‑19;Marcos 8.27‑29)

18 Maktum quilhtamacú acxni̠ Jesús xani̠t kalhtahuakaniy Dios lacatum antanícu luu
ca ̠tzayanca, y na ̠ antá xtata̠laya̠nanchá xdiscípulos, pero xlá chiné ca ̠kalha̠squilh:
—La̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ quintaucxilha, ¿tícuya̠ chixcú aquit quintali ̠macá̠n?
19Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Huí ti ̠huanpi̠mathuix JuanBautista,makapitzí ̠n tahuánpi̠mathuixprofetaElías,pero

makapitzí ̠n tahuamparay pi̠ a̠huayu mat huix tzanká tícuya̠ profeta hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh
xamaká ̠n quilhtamacú pero chúmat lacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní̠n.

20—Bueno, pero chi ̠nchú huixinín, ¿tícu luu lacpuhuaná ̠tit aquit? —ca ̠kalhásquilh Jesús.
Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Huix Cristo hua̠nti ̠macamini ̠t Dios xlacata naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi ̠ namakni ̠cán
(Mateo 16.20‑28;Marcos 8.30–9.1)

21 Jesús ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n xlacata ni̠ natali ̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ Pedro
xuani ̠t,

22y chiné xlá ca̠huanipá:
—Huixinín na ̠ cacatzí ̠tit pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú xli̠ca ̠na pi̠ luu la ̠n cámaj pa ̠ti ̠nán, y

a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni judíos luumaktum xli ̠ca ̠na naquintalakmakán xa ̠hua xanapuxcun
cura chuxma̠kalhtahuake̠nacán judíos. Naquimakni̠cán,peroxliaktutuquilhtamacúaquit
naclacastacuanán nac ca̠li̠ní̠n.

23Acali̠stá̠n xpu̠tumcán chiné ca̠huánilh:
—Pus para tícu luu xli ̠ca̠na maktum quista̠laniputún, capa ̠tzánka̠lh hua̠ntu̠ xlá xkalhi ̠y

xtalacapa ̠stacni y la ̠ta cale̠nchá xcruz cha ̠li cha̠lí y caquista̠lánilh hastama ̠squi chuná tla̠n
cali ̠macamá̠sta ̠lh xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata.

24Porquehua ̠nti̠ lakma̠xtuputúnxlatámat̠ uúnac ca̠quilhtamacúpushuata luu lacatancs
pi ̠ ámajma ̠laktzanke̠y; pero para tícunama̠laktzanke̠y xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata huata xlá
cha ̠catzi̠ya ámaj lakma ̠xtuy nac xlacatí ̠n Dios.

25Pus chunali ̠túm, ¿túcu xli ̠macuánilh cha ̠tumcristianopara tla̠n xkálhi ̠lh la ̠ta túcua anán
nac ca̠quilhtamacú pero cumu para ámajma ̠laktzanke̠y xlatámat̠ nac xlacatí ̠n Dios?

26 Pus na ̠chuna li̠túm para tícu naquili ̠ma̠xanán osuchí nali̠ma ̠xanán quintachuhuí ̠n,
na ̠chuná aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ nacli ̠ma̠xanán acxni̠ nacmimparay cumu la ̠ lanca
rey, cli̠mímaj nahuán xli ̠hua̠k xli ̠makatlihueke Quintla ̠ticán Dios xa ̠hua xángeles.

27Luuxli ̠cána lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠makapitzí̠n cristianoshua̠nti̠ talamá̠nalh la ̠nchú
y hua̠nti ̠ uú talayá̠nalh, hasta nia̠ tani̠y nahuán acxni ̠ xli ̠ca ̠na nataucxilha lácu Dios ámaj
huili ̠y xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú.

Jesús ca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni̠y kalhatutu xapóstoles pi ̠ kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke
(Mateo 17.1‑8;Marcos 9.2‑8)

28Ma ̠x cumu li̠tzi ̠má quilhtamacú xlacatza̠lani̠t la̠ta chuná xca̠ta ̠kalhchuhui̠nani̠t Jesús
ca ̠ta ̠talacá ̠cxtulh kalhatutu xtama̠kalhtahuaké̠nnac aktumke̠stí ̠n la ̠qui̠ antá nakalhtahua-
kaniy Dios, xma ̠nhuá ca̠tá ̠alh Pedro, Santiago y Juan.
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29 Li ̠huán xkalhtahuakama la ̠ta nac xlacán luu xli ̠ca ̠na túnuj huanko̠lh cumu lá ̠mpara
xlakskoma, xa ̠huachí la ̠ta xli ̠lanca clhákat̠ snapapa huanko̠lh y luu stalanka.

30 Acxnitiyá talákmilh cha̠tiy lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtata̠chuhui ̠namá ̠nalh, cha̠tum
Moisés xuani̠t y cha ̠tum profeta Elías.

31Antanícu xlacán xtalayá̠nalh xca̠li ̠stilini̠t aktum li̠lakátit̠ taxkáket, huá xlacán xtali̠chu-
hui̠namá ̠nalh la ̠ta lácu xámaj pa ̠ti ̠nán Jesús nac Jerusalén y la̠ta lácu xamá ̠calhmakni ̠cán.

32 Ma̠squi Pedro chu xa ̠makapitzí̠n luu xtalhtataputuxni̠yá, juerza talacata̠yánilh
porque xtaucxilhmá ̠nalh la ̠ta lácu xkalhi ̠y li̠makatlihueke Jesús xa ̠hua xa̠makapitzí ̠n
hua̠nti ̠ xtata̠layá̠nalh.

33Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n aya xtaamá̠nalh, Pedro chiné huánilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná Jesús, ¡luuxali̠huaca tla ̠npi̠ uúmacxtumhuila̠náhu! Mejoru̠ctlahua-

yá̠hu aktutu lactzu ̠ chiqui, aktummilá, aktum xla Moisés, y aktum xla Elías.
Huá chuná xlá lí̠hua Pedro porque caj la ̠ta xtape̠cuaxni ̠ni̠t ni ̠ xcatzi ̠y túcu xquilhuama.
34Chunacú xchuhui ̠nama acxni̠minchá nac akapú ̠n luu lanca puclhni hua̠ntu̠ ca ̠akmili-

ko̠lh; acxni ̠ xlacán tacátzi̠lh pi̠ xtatanu ̠má ̠nalh nac xlacni puclhni la ̠n tapé ̠cualh.
35Y antá nac xlacni puclhni takáxmatli xtachuhuí̠n Dios, chiné huá:
—Huá eé Quinkahuasa hua̠nti̠ aquit cpa̠xqui̠y, xma ̠nhuá cakalhakaxpátit.
36 Acxni̠ chuná takaxmatko̠lh a̠má tachuhuí ̠n taúcxilhli pi̠ ca̠ta sacstu Jesús xlacahuáya.

La ̠ta lacatzá ̠lalh quilhtamacú a̠ma ̠ko̠lh discípulos ni̠ti ̠cu tali ̠ta̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu̠ xlacán
xtaucxilhni ̠t.

Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y cha̠tum kahuasa hua ̠nti̠ xmactanu ̠ma xespíritu akskahuiní
(Mateo 17.14‑21;Marcos 9.14‑29)

37Li̠cha ̠li li̠túm acxni̠ taqui ̠táspitli nac a ̠máke̠stí ̠n, luu lhu ̠hua cristianos támilh tapa ̠xtoka
Jesús.

38 Y cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ antá xmakmima luu palha tzúculh quilhán y chiné huánilh
Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, luu xli ̠ca̠na catlahua li ̠tlá̠n, camakta ̠ya quinkahuasa porque caj

xma ̠n huá cha̠stum;
39pero xespíritu akskahuiní akchipaniko̠ni̠t xtalacapa ̠stacni, ankalhí ̠nmakatasay, ma ̠s-

nokni̠y u̠n y tzucuy kalhpupuy; ankalhi ̠ná chunáma ̠pa ̠ti ̠ni̠ma y ni̠ makxtekma.
40 Aquit aya cca ̠huánilh mintama ̠kalhtahuaké̠n pi̠ catatamacxtúnilh tamá xespíritu

akskahuiní pero xlacán ni̠lay tama̠makxtékelh.
41 Jesús chiné kalhtí ̠nalh:
—Koxutaní̠n huixinín cristianos hua̠nti̠ ni̠ luu lay ca̠najlayá̠tit pi̠ aquit ckalhi̠y li̠tlihueke,

¿nícu acxni̠ luu nactica ̠ta ̠pa̠ti ̠yá ̠n la ̠qui̠ huixinín tla̠n natlahuayá̠tit aktum tascújut? La ̠li̠-
huán huix cali ̠ta minkahuasa.

42 Acxni̠ a̠má kahuasa tzúculh talacatzuhui̠y, xespíritu akskahuiní li̠cá ̠snokli nac ca ̠ti-
yatni y snokli u̠n, pero Jesús li̠ma ̠péksi ̠lh a̠má akskahuiní xlacata camákxtekli, y a ̠má
kahuasa tatlá̠nti̠lh y chuná chúmacamá ̠xqui ̠lh xtla ̠t.

43 La̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos tapa ̠xuhuako ̠lh porque xlacán xtaucxilhni ̠t la ̠ta tu̠ xka̠lhi̠y
xli ̠makatlihueke Dios.

Jesús li ̠chuhui ̠namparay pi ̠ amá ̠calhmakni ̠cán
(Mateo 17.22‑23;Marcos 9.30‑32)

Chunacú luu cacs xtali̠tamakxtekni ̠t la ̠ta tu̠ xtlahuani ̠t Jesús acxni̠ xlá chiné ca̠huánilh
xtama̠kalhtahuaké̠n:

44—Luu li̠huana̠ cakaxpáttit hua̠ntu ̠ nacca̠huaniyá ̠n y ne ̠cxni napa̠tzanka ̠yá̠tit, xlacata
pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú amá̠calh quimacama̠sta̠cánnac xlacati ̠ncán hua̠nti ̠naquinta-
makni ̠y.

45Pero a̠ma ̠ko ̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n ni̠tu̠cu xtaakata ̠ksa hua̠ntu̠ xlá xca̠huanima, cumu
huá Dios nia̠ xca̠ma ̠xqui̠y xtalacapa̠stacni hua ̠ntu̠ nataliakata̠ksa, xa̠huachí xtape̠cuaniy
xlacata natakalhasquimparay túcu luu xca̠huaniputún.

Xatícu cahuá a ̠tzinú tlak tali ̠pa̠hu
(Mateo 18.1‑5;Marcos 9.33‑37)

46 Maktum quilhtamacú sacstucán xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús tzúculh tali ̠chuhui ̠nán
xatícu cahuá a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠hu.

47Cumu Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán xtalacapa ̠stacmá̠nalh, hua̠ntu̠ xlá tláhualh tasánilh
cha̠tum actzu ̠ kahuasa y antá yá ̠hualh nac xpa ̠xtú̠n,

48y chiné ca ̠huánilh:
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—Hua̠nti ̠ nalakalhamán cha ̠tum actzu ̠ kahuasa cumu la ̠ eé y luu xli ̠ca̠na napa̠xqui ̠y caj
xlacata cumu catzi ̠y pi̠ aquit cpa̠xqui ̠y, pus chuná li ̠taxtuy cumu lá ̠mpara aquit quimpa ̠x-
qui ̠ma, y na ̠chuna li̠túm hua ̠nti̠ aquit quimpa ̠xqui ̠y pus na ̠chuná pa ̠xqui ̠ma Dios hua̠nti ̠
quimacamini ̠t. Porque hua̠nti ̠ma ̠tla̠nti ̠y pi̠ a̠tzinú luu ni̠tu̠cu xkásat nali̠taxtuy nac milak-
sti ̠pa ̠ncán pus hua̠ntamá a̠tzinú lanca y tlak tali ̠pa̠hu li̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios.

Hua̠nti ̠ quinca ̠macasta̠layá̠n pus na ̠ lakati̠y quintascujutcán
(Marcos 9.38‑40)

49Caj li̠puntzú Juan chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, xacucxilhma̠náhu cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ caj mintacuhuiní xli ̠qui-

lhán y tla̠n xca̠tamacxtuy xespíritu akskahuiní; pero cumu ni̠ acxtum quinca̠ta ̠lapu̠layá̠n
aquinín, pus cli ̠huaníhu xlacata niaj ti ̠ cama̠pácsalh.

50 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Ni̠ xtili ̠huanítit,porquehua̠nti ̠quinca̠macasta ̠layá̠npushuatana ̠ lakati ̠yhua̠ntu̠ li̠scuj-

ma ̠náhu.

Jesús ca̠lacaquilhni ̠y Jacobo y Juan
51 Acxni ̠ aya xlacatzu̠huanama quilhtamacú la ̠ta lácu Jesús xli ̠ánat xuani̠t nac akapú̠n

xlá ni̠para tzinú laklhpé ̠cualh, huata xlá kálhil̠h li̠camama y alh lakata̠yay nac Jerusalén
hua ̠ntu̠ xlaclhca̠huili ̠nicani ̠t.

52 Ca̠ma ̠lakácha ̠lh makapitzí̠n xlacscujni la ̠qui̠ natapu̠laniy y nataán nac aktum actzu ̠
ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ xma ̠peksi̠y Samaria la ̠qui̠ antá nataputzay nícu natalaktuncuhuiy.

53 Pero a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n samaritanos acxni ̠ tacátzi ̠lh pi̠ Jesús judío cumu xama
nac Jerusalén pus ni̠ tamá̠xqui ̠lh talacasquín antá natalaktuncuhuiy nac xca̠chiqui ̠ncán.

54Acxni̠ tacátzi̠lh lácu xtakalhti̠nani̠tanchá a̠ma ̠ko̠lh samaritanos, Santiago y Juan chiné
tahuánilh Jesús:
—Quimpu̠chinacán, ¿pi ̠ lacasquina para nacli̠ma ̠peksi̠naná ̠hu catá̠ctalh lhcúyat̠ nac

akapú ̠n la ̠qui̠ huá naca ̠ma ̠sputuy chuná cumu la ̠ titláhualh profeta Elías?
55 Jesús cacs ca̠lacaúcxilhli y ca ̠lacaquí̠lhni ̠lh porque chiné ca̠huánilh:
—Koxutaní ̠n huixinín, ni̠para tzinú catzi̠yá̠tit tícu luu scujnipá ̠tit y ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n minta-

lacapa ̠stacnicán.
56 Porque aquit ni̠ caj cmini̠t ca̠ma ̠laktzanke̠niy xli ̠stacnicán cristianos, pus huata caj

cmini ̠t ca̠lakma ̠xtuniy.
Pus huata mejor tu̠ tatláhualh táalh a̠lacatúnuj ca̠chiquí ̠n antanícu natatamakxteka.

Jesús lacasquín casta ̠lanícalh pero xliankalhí ̠n quilhtamacú
(Mateo 8.19‑22)

57Acxni ̠ xtatla̠huamá ̠nalh nac tiji, cha̠tum chixcú lákmilh Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu̠chiná, aquit na ̠ csta ̠laniputuná̠n la ̠tachá nícu huix napina.
58 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli̠hua̠k hue̠kni hua ̠ntu̠ talamá̠nalh nac ca̠quihuí ̠n takalhi̠y clhucucán antanícu talh-

tatay, y lactzu ̠ spu̠n na̠ takalhi ̠y xma ̠sekecán; pero aquit Xatalacsacni Chixcú ni̠tu ̠ ckalhi̠y
antanícu nacma̠jaxay quiakxa ̠ka acxni ̠ ctlakuán.

59Caj li̠puntzú Jesús chiné huánilh cha̠tum chixcú:
—Huix na ̠ caquista ̠lani.
Pero xlá chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu̠chiná, aquit na ̠ nacsta̠laniyá̠n pero caquima̠xqui quilhtamacú hasta acxni̠

nani̠y quintla̠t la̠qui ̠ nacma̠cnu̠ta ̠qui̠y y nacsta ̠laniyá̠n.
60 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Caca̠mákxtektihua̠nti ̠ la ̠xaní̠n talamá̠nalh la ̠qui̠huánatama ̠cnu̠yxta ̠ni̠ncán,perohuix

luumini̠niyá ̠nnaca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ya cristianosnaca̠ma ̠catzi̠ni ̠ya lácuDiosnama ̠tzuqui̠y
xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú.

61Cha ̠tum chixcú na ̠ chiné huánilh:
—Quimpu̠chiná, aquit xlá luu xli ̠ca̠na csta ̠laniputuná̠n, pero caquima̠xqui quilhtamacú

pu ̠lh nacán ca ̠huaniy quili̠talakapasni hua̠nti̠ tahuilá̠nalh nac quínchic xlacata pi ̠ luu
maktum tu ̠ cama.

62 Jesús chiné huánilh:
—Hua̠nti ̠ lakata ̠yani̠ttá xtascújut hua̠ntu̠ Diosma ̠xqui ̠ni̠t, xlá ni̠ mini̠niy nalakcatzalacá̠n

hua ̠ntu̠ xli ̠lamaxapu ̠lh xlatámat̠, porquepus chuná li̠taxtuy cumu la ̠ ti ̠ li̠ponkanamaarado,
y para puntzu puntzú talakaspita ni̠lay lacaxtum catíscujli, cumu tunu tu ̠ luu li̠ta̠katzanke̠-
putún ni̠lay catima ̠kantáxti ̠lh a̠má tascújut hua ̠ntu̠ ma ̠xqui ̠cani̠t.
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10
Jesús an ca̠ma ̠lacscujuy tutumpuxamacu̠tiy lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ luu xtali̠pa ̠huán

1 Acali̠stá ̠n Quimpu̠chinacán Jesús ca̠lácsacli tutumpuxamacu ̠tiy lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
luu xli ̠ca̠na xtali ̠pa̠huán, y ca ̠máca̠lh li̠cha ̠tiyú̠n nac lactzu̠ ca ̠chiqui̠ní ̠n antanícu xlá xliánat
xuani̠t acali̠stá ̠n.

2Y chiné ca̠huánilh:
—Xli ̠cána cca ̠huaniyá̠n pi̠ u̠mámintascujutcán xta̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ lanca li̠xká ̠nat,

pero huá chú ti ̠ tascujmá̠nalh luu ni̠para tzinú clhu̠huacán; huata mejor casquinítit Dios
hua̠nti ̠ xpu ̠chiná u̠má hua ̠ntu̠ xali̠má ̠qui̠t xlacata xlá camacámilh lhúhua xtasa̠cuá̠n la̠qui ̠
hua̠k nama ̠macxtumi̠cán xlí̠xka ̠t.

3 Y chi ̠nchú huixinín capítit antanícu cca ̠ma ̠lakacha̠má ̠n, pero na ̠ cacatzí ̠tit pi̠ cca ̠ma-
ca̠má ̠n cumu la ̠ lacma̠ntzu borregos nac xlaksti̠pa ̠ncán laclanca huananí ̠n coyotes.

4Ni̠ cali ̠pítitmimurralhcán, ni̠para antanícuma ̠qui̠yá ̠tit mintumi ̠ncán, ni̠para mintu̠xu ̠-
huacán; y luu ti ̠tumcachipítitantanícupimpá̠tit yni̠tu ̠natachokoyá̠tit nac tiji para tícunata ̠-
chuhui ̠naná ̠tit.

5Acxni̠ nachipiná ̠tit nac aktum chiqui antanícu huixinín natahuilayá̠tit y acxni̠ natanu̠-
ya̠pítit y naxakatli̠yá ̠tit hua̠nti ̠ xpu ̠chiná chiqui, chiné nahuaniyá ̠tit: “Dios caca ̠siculana̠t-
lahuán huixinín hua ̠nti̠ huilátit nac eé chiqui.”

6Paranac a̠máchiqui tahuilá̠nalhhua̠nti ̠ tla ̠nnatatlahuaymintachuhui̠ncánpusxli ̠ca ̠na
Dios naca̠siculana̠tlahuay chuná cumu la ̠ huixinín naca̠huaniyá ̠tit, pero para ti̠cu ni̠ tla ̠n
xtapuhua̠ncán huata mejor cama̠tapa ̠nú̠tit a̠má tasiculana ̠tláhu hua ̠ntu̠ tali ̠chipítit.

7Antanícu tla ̠nnaca ̠tlahuacaná ̠tit nac aktumchiqui, pus antá catamakxtéktit,ni̠ lacatum
lacatum capítit nac akatunu chiqui; y la ̠ta túcu naca ̠ta̠huacaná ̠tit cahuátit hua ̠ntu̠ xlacán
takalhi ̠y porque hua̠nti ̠ scujma juerza lakchá̠n pi̠ naskahualay.

8 Acxni̠ nachipiná̠tit nac aktum ca̠chiquí ̠n antanícu naca̠makamaklhti ̠nancaná ̠tit tla ̠n
catlahuátit la ̠ta túcu naca ̠ta̠huacaná ̠tit.

9Hua̠k caca ̠ma ̠tla̠nti ̠ní̠tit ta ̠tatlaní̠n hua̠nti ̠ antá tahuilá̠nalh; y chiné caca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ní ̠tit cristianos: “Chúaya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta lácuDiosnama ̠tzuqui̠y xasa̠sti xta-
péksit̠ nac milaksti̠pa ̠ncán.”

10 Pero para nachipiná ̠tit nac aktum ca̠chiquí ̠n y ni̠ naca̠makamaklhti ̠nancaná ̠tit, la ̠li̠-
huán cataxtútit nac xca ̠tiji̠ní̠n a ̠má ca ̠chiquí ̠n la ̠qui̠ hua̠k natakaxmata y chiné naca̠huani-
yá̠tit:

11 “Xli ̠hua̠k huixinín caucxílhtit la ̠ta lácu quinca ̠lactincxcaná̠n a̠má pokxni hua̠ntu̠ quin-
ca̠lactahuacán nac minca̠chiqui ̠ncán, la ̠quí huixinín nacatzi̠yá̠tit pi̠ niaj quincuentajcán
la ̠ta túcu naca̠okspulayá̠n. Pero ma ̠squi chuná luu caakatá ̠kstit huixinín pi̠ luu caj huá
cli̠mini ̠táhu la ̠qui̠ nacca ̠huaniyá̠n pi̠ aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la̠ta lácuDios nama ̠tzuqui̠y
xasa ̠sti xtapéksit̠ nac milaksti̠pa ̠ncán.”

12 Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ a̠má quilhtamacú acxni̠ hua ̠k cristianos natama̠sta ̠y cuenta
cxlacatí̠n Dios a̠má ca̠chiquí ̠n antanícu ni̠ naca ̠makamaklhti̠nancaná ̠tit, pus a̠tzinú luu
lanca xtapa ̠tí ̠n nalakchá̠n ni̠ xachuná hua̠ntu ̠ naca̠lakchá̠n a̠ma ̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cristianos
hua̠nti ̠maká ̠n xtahuilá ̠nalh nac a ̠má li̠xcájnit ca ̠chiquí ̠n Sodoma.

Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu natapa ̠ti ̠nán cristianos hua ̠nti̠ ni̠ takaxmatputún xtachuhuí̠n
(Mateo 11.20‑24)

13 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos hua̠nti̠ huilátit chú nac xaca̠chiquí ̠n Corazín,
y na ̠chuná huixinín hua̠nti ̠ huilátit nac Betsaida! Porque para a̠má laclanca quintascújut
hua̠ntu̠ cca ̠tlahuani ̠t nac milaksti̠pa ̠ncán chuná xtica̠tlahuáca xamaká̠n quilhtamacú nac
xaca̠chiquí ̠n Tiro y Sidón, pus xlacán aya talakpali̠ni̠t cahuá xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán
y aya xtali ̠ma ̠síyulh nac xlatama ̠tcánporque xtalháka ̠lh xalac curriente lhákat̠ y xca̠liactla-
huapu ̠xtúcalh lhcaca caj la ̠ta xtali̠puhua ̠ncán.

14 Pero acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu Dios naca̠ta ̠tlahuay cuenta xli ̠hua̠k
cristianos pus huixinín a̠tzinú luu la ̠n pimpá ̠tit pa ̠ti ̠naná ̠tit ni̠ xachuná a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua̠nti ̠maká ̠n xtahuilá ̠nalh nac Tiro y Sidón.

15 Y chi ̠nchú huixinín hua̠nti ̠ huilátit nac xaca ̠chiquí̠n Capernaum, para luu lacpuhua-
ná ̠tit pi̠ Dios ca ̠li̠kalhi ̠má ̠n lanca mimpu̠tahui̠lhcán nac akapú̠n, pus luu aktzanka ̠ni̠tátit
porque huixinín naca̠macapincaná ̠tit nac pu ̠pa ̠tí ̠n la ̠qui̠ antá naxoko̠nuná̠tit.

16 Jesús chiné ca ̠huanipá xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Hua ̠nti̠ huixinín naca̠ca ̠najlaniyá̠n mintachuhui ̠ncán, pus na ̠ aquit quinca̠najlanima;

pero para tícu caj naca̠lakmakaná ̠n pus na̠ aquit quilakmakama; y hua̠nti̠ aquit naquilak-
makán pus na ̠ lakmakama Quintla̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.

Aya taqui ̠talákspitli hua ̠nti̠ xca ̠maca̠ni̠t Jesús
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17Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ xca̠maca ̠ni̠t Jesús tutumpuxamacu ̠tiy xtama̠-
kalhtahuaké̠n, luu xtapa̠xuhuati ̠lhay xlacán acxni̠ taqui ̠táspitli, y chiné tahuánilh Jesús:
—Quimpu̠chinacán, luu xli ̠ca̠na hasta ma ̠squi xespíritu akskahuiní hua ̠k xquinca̠kalha-

kaxmatá ̠n acxni ̠ nacmintacuhuiní xacca̠li ̠ma ̠peksi̠yá̠hu xlacata catáxtulh.
18 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na, porque aquit cúcxilhli acxni̠ huitek ta ̠kpu̠spitchá nac akapú ̠n akskahuiní y

maktum tamókosli cumu la ̠maklipni.
19 Pus aquit cca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán li̠tlihueke la ̠qui̠ tla ̠n namakatlajayá̠tit xli ̠tlihueke akska-

huiní hua̠nti ̠ luu ca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n y xlá ni̠tu̠cu catica̠tlahuanín.
20Pero ni̠ caj huá luu cali̠pa ̠xuhuátit porque ca̠kalhakaxmatni xespiritucán akskahuiní,

huata mejor huá cali̠pa ̠xuhuátit porque nac akapú ̠n aya talhca ̠ni̠tanchitá mintacuhui-
nicán.

Jesús ta̠chuhui ̠nánQuintla̠ticánDios
(Mateo 11.25‑27; 13.16‑17)

21Acxnitiyá tuncánEspíritu Santomá ̠xqui ̠lh Jesús aktum lanca tapa̠xuhuá ̠ny chiné kalh-
tahuakánilh Dios:
—Papá Dios, clakachixcuhui̠yá ̠n porque huix xpu̠chiná akapú̠n chu ca ̠tiyatni, y cpa ̠xcat-

catzi ̠niyá̠nporquehuix ca̠ma ̠aktze ̠kuili̠ni xatlá ̠nmintalacapa ̠stacni hua̠nti̠ luu lactali ̠pa ̠hu
y lakskalalán lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ xlacán ni̠ nataakata̠ksa, y huata huá ca̠ma ̠siyunini̠ta
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu ni̠para túcu xkasatcán la ̠qui̠ huá natakalhakaxmatá̠n. Aquit
luu cli ̠pa ̠xuhuay porque huix chuná lacásquinti y chuná lalh.

22Acali̠stá̠n chiné ca̠huánilh cristianos:
—La̠ta túcuanán,Quintla̠t hua ̠kquimacama̠xqui ̠ni̠t; aquitXkahuasaDiosyni̠ti ̠cu luuqui-

lakapasa tícu aquit huata caj xma ̠nhuá Dios catzi ̠y pi̠ xli ̠ca ̠na aquit Xkahuasa; y na ̠chuna
li ̠túmQuintla ̠t Dios ni̠ti ̠cu luu catzi̠y lácu xlá xtalacapa̠stacni caj xma ̠n aquit ccatzi̠y porque
aquit Xkahuasa, y caj xma̠nhuá tla ̠n nalakapasa hua̠nti ̠ aquit nacma̠lakapasni̠putún.

23Caj xma̠nhuá cacs ca̠lakláca ̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n y chiné ca̠huánilh:
—Luu li̠pa ̠xúhu huixinín caj xlacata a̠má laclanca tascújut hua̠ntu ̠ la̠nchú liucxilhpá ̠tit

milakastapucán.
24 Xli̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ lhu ̠hua xalakmaká ̠n profetas chú laclanca reyes xtaucxilh-

putún hua̠ntu̠ la ̠nchú huixinín ucxilhpá̠tit pero xlacán ni̠ taúcxilhli; xtakaxmatputún
hua ̠ntu̠ la ̠nchú huixinín kaxpatpá̠tit pero xlacán ni̠ takáxmatli.

Xatakalhchuhuí ̠n cha̠tum samaritano ti ̠ luu tla ̠n xtapuhuá̠n
25Cha ̠tumxma ̠kalhtahuake̠nacán judíos laktalacatzúhui̠lh la ̠qui̠ nata ̠chuhui ̠nánpero caj

xli ̠kalhtzaksama porque chiné kalhásquilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu luu quili̠tláhuat la ̠qui̠ tla ̠n nacán tatahuilay cane ̠cxni cahuá

quilhtamacú nac akapú̠n?
26 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¿Lácu chí tatzokni ̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios? ¿Lácu akata ̠ksa acxni ̠ li̠kalhtahuakaya?
27Amá xma̠kalhtahuake̠nacán judíos chiné kálhti ̠lh:
—Antá chiné tatzokni ̠t: “Capa̠xqui Mimpu ̠chiná MiDios xli ̠hua̠k minacú, xli ̠hua̠k mili ̠s-

tacni, xli ̠hua̠k mili̠tlihueke, chu xli ̠hua ̠k mintalacapa ̠stacni; y na ̠chuná capa̠xqui minta̠-
cristiano cumu la̠ me̠cstu pa ̠xqui̠cana.”

28 Jesús chiné huánilh:
—Luu lacatancs la ̠ huana. Para huix chuná natlahuaya hua̠ntu̠ chuhuí ̠nanti pus huix

nakalhi ̠ya latámat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú.
29Pero cumu a̠má chixcú caj luu chuná xcatzi ̠y y juerza kalhasquimpá Jesús:
—¿Xatícu quinta̠cristiano luu quili̠pá ̠xqui ̠t?
30 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Luu cuentaj catlahua u̠má takalhchuhuí ̠n hua ̠ntu̠ camá ̠n huaniyá ̠n: Maktum quilhta-

macú cha̠tum chixcúminchá nac Jerusalén xpekama nac Jericó, pero nac tiji tali ̠pa ̠táxtulh
makapitzí ̠nkalha ̠naní̠n. Tamakkalhanko̠lh la ̠ta túcu xlá xle ̠n, hastama ̠squi clhákat̠ hua̠ntu̠
xlá clhaka ̠ni̠t hua̠k tamáklhti ̠lh; la̠n taakkaxími ̠lh y tama ̠lakahuítilh, a̠tzinú xuani̠t aya xta-
makni ̠y a̠cu tamákxtekli y táalh.

31Pero na ̠ antiyá nac a̠má tiji xlacmima cha̠tum cura, pero acxni̠ xlá úcxilhli huata ti ̠tum
alh.

32 Pero caj li̠puntzu ̠ li̠túm na ̠ antá lácmilh cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ xca̠ta ̠tapeksi ̠y levitas;
acxni ̠ na ̠ xlá ucxilhpá huata na ̠ ti ̠tum alh.

33 Pero cha̠tum chixcú xalac Samaria na ̠ antá xlá xlactla̠huama nac a̠má tiji; acxni̠ xlá
úcxilhli luu kayaj cátzalh y lakalhámalh.
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34 La̠li̠huán laktalacatzúhui̠lh antanícu xmá a̠má chixcú hua̠nti̠ xma ̠taka̠hui ̠cani ̠t,
li̠huana̠ cuchí̠nilh antanícu xtaka̠hui ̠ni̠t li̠tlahuánilh aceite chu cuchu. Y acalistá ̠n pú ̠le ̠lh
xcahua̠yu, lí̠cha ̠lh nac aktum chiqui hua̠ntu ̠ xlá sá̠cualh y antá li̠huana̠ maktákalhli.

35 Li̠cha ̠lí acxni̠ xkakako̠lh, a̠má samaritano acxni ̠ aya xamajá, ma ̠cútulh okxtiy tumi ̠n
xlaplata,má ̠xqui ̠lh xpu ̠chiná a̠máchiqui y chinéhuánilh: “Luucuentaj catlahuaeékoxutá
chixcú, y para túcu huix nali̠makasputacú, ni̠ cali̠púhuanti porque aquit nacxokoniyá ̠n
acxni̠ nacmimparay.”

36Pus chuná a ̠má titláhualh; chú huix luu caj caquihuani, la ̠ta xli ̠kalhatutucán a̠ma ̠ko ̠lh
lacchixcuhuí̠n, ¿xatícu cahuá chú luu liúcxilhli cumu la ̠ xta̠cristiano hua ̠nti̠ luu xli̠pá ̠xqui ̠t
a̠má chixcú hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠táxtulh kalha ̠naní̠n?

37Amá xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos chiné kalhtí ̠nalh:
—Pus aquit clacpuhuán pi̠ ma ̠x hua̠nti ̠ lakalhámalh ymaktá̠yalh.
—Pus huix na ̠chuná catlahua y caca ̠makta̠ya ma ̠squi cati ̠hua̠ minta ̠cristianos hua̠nti ̠

tamaclacasquimá ̠n—huánilh Jesús.
Jesús an paxia̠lhnán nac xchicMarta yMaría

38 Jesús taca̠xpá y tzúculh tla̠huán nac tiji y cha ̠lh nac aktum actzu ̠ ca ̠chiquí̠n, antá xuí
cha̠tum pusca ̠t xlá luu li̠pa ̠xúhumakamaklhtí̠nalh nac xchic, a̠má pusca ̠t xuanicánMarta.

39AmáMarta xuí cha̠tumxta ̠lá xuanicánMaría, y antanícu xlá táhui Jesúsna ̠ antá lacatzú
nac xtantú ̠n táhuiMaría la ̠qui̠ xlá nakaxmatniy xtachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ xlá nali̠chuhui ̠nán.

40 Pero Marta luu xliakatiyuma xli̠tascújut xalac xcusi ̠na, xlá huata laktalacatzúhui̠lh
Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, ¿lácu pi̠ ni̠para tzinú lacpuhuana pi̠ aquit ctlahuanima ̠ko̠lh xli̠tascújut

hua̠ntu̠ xli̠tláhuat quinta̠ María? Pus luu catlahua li̠tlá̠n cahuani pi̠ caquimaktá ̠yalh.
41Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Marta, koxutá huix Marta, huix xli ̠ca ̠na luu akatiyuj li̠lápat̠ catu ̠huá hua̠ntu̠ mili̠ta-

scújut.
42 Pero caj xma ̠n pu ̠lactum huí hua ̠ntu̠ luu a ̠tzinú li ̠macuán y huá xlá lacsacni̠t María y

ni̠ti ̠ catima ̠lactláhui̠lh.

11
Jesúsma ̠siyuy lácu nakalhtahuakanicánDios
(Mateo 6.9‑15; 7.7‑11)

1Maktum quilhtamacú Jesús xkalhtahuakanima Dios y acxni̠ kalhtahuakako ̠lh cha̠tum
xdiscípulo chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, caquila̠ma ̠siyuníhu lácunackalhtahuakaniyá ̠huDiosna ̠chunácumu

la ̠ Juan Bautista ca ̠ma ̠siyúnilh hua̠nti ̠ xtakaxmatniy xtachuhuí ̠n.
2 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Acxni̠ huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios chiné nahuaniyá ̠tit:

Quintla̠ticán Dios hua̠nti̠ huix huilapi nac akapú̠n,
caj xma̠n huixmini ̠niyá̠n nacca ̠lakachixcuhui ̠niyá̠nmintacuhuiní.
Camilhmili̠ma ̠peksí̠n uú nac cquilaksti̠pa ̠ncán.
Y chunáuúnac ca ̠quilhtamacú cakantáxtulhmintapa ̠xuhuá ̠ncumu la ̠kantaxtuma̠chánac

akapú ̠n.
3Caquila ̠ma ̠xquí̠hu quintahuajcán hua ̠ntu̠ nacli̠latama ̠yá̠hu cha ̠li cha ̠lí.
4Caquila ̠ma ̠tzanke̠naníhu xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n cca ̠tlahuanini̠tán,
porque aquinín na ̠ cca ̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠hu
quinta̠cristianojcán hua ̠nti̠ quinca ̠tlahuaniyá ̠n ni̠tlá̠n.
Ni ̠ caquila̠makxtekui xlacata natamokosá ̠hu acxni̠ naquinca̠tzaksacaná ̠n
huata mejor caquila̠ma ̠tapa ̠nu̠níhu hua̠ntu̠ xquinca̠ma ̠tlahuí ̠n tala̠kalhí ̠n.

5 Jesús ca ̠huanipá eé takalhchuhuí ̠n:
—Pus para tícu la ̠ uú layá ̠tit huixinín kalhi ̠y cha ̠tum xamigo, y nalakchá̠n ítat̠ tzi ̠sa nac

xchic y chiné nahuaniy: “Amigo, catlahua li̠tlá̠n caquima ̠pa ̠huani mactutu mincaxtila ̠n-
chahu,

6porque quilákchilh cha ̠tum quiamigo y antá chú xlá naquimaklaktuncuhuiy, pero chú
aquit ni̠tu ̠cu ckalhi̠y hua ̠ntu̠ nacta ̠huay.”

7 Aquit clacpuhuán pi̠ a ̠má xamigo hua̠nti̠ ancani ̠t makpa̠huacán caxtilá̠nchahu, cumu
xlá antá tanu̠ma nac xchic chiné nakalhti ̠nán nac xpu ̠lacni chiqui: “Luu xli ̠cána catlahua
li̠tlá ̠n ni̠ caquima ̠katzanke, porque quimá ̠lacchi luu li̠huana̠ lacchuhuay, xa ̠huachí aquit
cca ̠ma ̠lhtati̠ma lactzu ̠ quincamán nac pu ̠tama y ni ̠lay nacta ̠qui̠y la ̠qui̠ nacma̠xqui ̠yá̠n
hua̠ntu̠ huix quisquinípat̠.”
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8 Pero para a̠má chixcú hua ̠nti̠ pa ̠huanama ni̠ akatzayanca makxteka chunatiyá li̠ma-
katzanke̠ma xamigo, aquit cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ma ̠squi ni̠ xta ̠qui̠pútu xlacata nama ̠xqui ̠y
hua ̠ntu̠ maclacasquima xamigo, pus juerza nata̠qui̠y y nama ̠xqui̠y la ̠qui̠ niaj pucutá
nama ̠katzanke̠y, y nama ̠xqui ̠ko̠y pu̠tum hua̠ntu̠ xlá namaclacasquín.

9Aquit cca ̠huaniyá ̠n pi̠ na ̠chuná huixinín catlahuátit: CasquinítitDios hua̠ntu̠ maclacas-
quimpá ̠tit, xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n; caputzátit hua̠ntu ̠maclacasquiná̠tit y namaclayá̠tit; cala-
katláktitmá ̠lacchi y xlá naca̠ma ̠laqui̠niyá ̠n.

10Porque para tícu squin hua̠ntu̠maclacasquima, nama ̠xqui ̠cán; y hua̠nti ̠putzay hua̠ntu̠
makatzanka ̠ni̠t, maclay; y hua̠nti ̠ lakatlakamá ̠lacchi, ma ̠laqui̠nicán.

11 ’Na̠chunali ̠túm para tícu huixinín hua̠nti ̠ takalhi ̠y xcamancán y para nasquiniy xka-
huasa mactum caxtilá ̠nchahu, ¿lácu pi̠ huata mejor nama ̠xqui̠y aktum chíhuix? Osuchí
acxni ̠ nasquiniy tantum squi̠ti, ¿pi ̠naliakskahuiy tantum lu̠hua?

12Osuchí acxni̠ nasquiniy aktum ká̠lhua ̠t, ¿lácu pi̠ huata nama ̠xqui ̠y tantum sta̠cúlut?
13 Pus cumu huixinín xala ca̠quilhtamacú luu xli ̠ca ̠na ni̠tlá ̠n catzi̠yá̠tit, pero minca-

mancán luu tla̠nma ̠xqui ̠yá ̠tit hua̠ntu̠ ca̠squiniyá ̠n, ¿pi ̠li̠huaca chúMintla ̠ticánDios hua̠nti ̠
huilachá nac akapú̠n ni̠ catica ̠má ̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo hua ̠nti̠ natasquiniy?

Makapitzí ̠n cristianos tahuán pi ̠ Jesús kalhi̠y xespíritu akskahuiní
(Mateo 12.22‑30;Marcos 3.20‑27)

14 Maktum quilhtamacú Jesús xmactamacxtuma xespíritu akskahuiní cha̠tum chixcú
hua ̠nti̠ luu xmakatlajani̠t y xma ̠ko ̠ke̠ni̠t. Acxni ̠ a̠má xespíritu akskahuinímactáxtulh, a̠má
chixcú hua̠nti ̠ xko̠ko ̠ni̠t tla ̠n tzúculh chuhui ̠nán. Xli̠hua ̠k cristianos luu cacs tali̠lacáhua
hua ̠ntu̠ Jesús xlá xtlahuani ̠t,

15peromakapitzí ̠n chiné tzúculh tahuán:
—Eé chixcú huá ca̠li̠tamacxtuy xespíritu akskahuiní porque xlá kalhi ̠y xli ̠tlihueke Beel-

zebú hua̠nti ̠ luu xapuxcu diablo.
16 Y a̠makapitzí ̠n na̠ caj xtatzaksamá ̠nalh xtasquinimá̠nalh xlacata catláhualh aktum

lanca li̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu̠ nataucxilha.
17Pero cumu xlá xcatzi̠y hua̠ntu̠ xlacán xtalacpuhuamá ̠nalh chiné ca̠huánilh:
—La̠tachá tícuya̠gobierno, para xlá caj tzucuy tala̠makasi ̠tzi̠y sacstucán ynatatapajpitziy,

pus sacstucánnatala ̠lactlahuaya ̠huay. Yna̠chuna li̠túmparanacaktumchiqui antanícuhuí
cha ̠tum chixcú y tahuilá̠nalh xcamán y para caj natzucuy tala̠lacata̠qui̠y pus ni̠lay catita-
pálhi ̠lh huata caj pu ̠tum nala ̠lactlahuaya ̠huay.

18 Pus na ̠chuná chú para akskahuiní chu hua ̠nti̠ ca̠ta ̠scujma natatapajpitziy y natzucuy
la ̠lacatahuacay, ¿pi ̠ tla̠n cahuá chú maka ̠s nakalhi ̠y xli ̠tlihueke? Huá chuná cli̠quilhuama
porque huixinín huaná̠tit pi̠ aquit cca ̠tamacxtuy xespíritu akskahuiní porque mat aquit
cta ̠scujma y ckalhi̠y xli ̠tlihueke Beelzebú y mat huá xli ̠tlihueke cca ̠li̠tamacxtuy xespíritu
akskahuiní.

19Pus para xli ̠ca ̠na aquit ckalhi̠y xli ̠tlihueke Beelzebú, y chi̠nchú hua̠nti̠ minta̠chiquicán
na ̠ tatamacxtuy xespiritucán akskahuininí̠n, ¿lácupi̠ na ̠huá takalhi ̠y xli ̠tlihuekeBeelzebú?
Poreso antatuncán li ̠taakata̠ksa pi̠ ni ̠para tzinú catzi̠yá̠tit hua̠ntu̠ huaná̠tit.

20Pus aquit huáxli ̠tlihuekeDios cca ̠li̠tamacxtuyxespiritucán akskahuininín la ̠qui̠ chuná
huixinínnali̠catzi̠yá̠tit pi̠ a̠máxasa̠sti xtapéksit̠ Dioshua̠ntu̠ nahuili̠yuúnac ca̠quilhtamacú
aya tzucuni̠t kantaxtuy nacmilatama ̠tcán.

21 ’Porque cumu la̠ huixinín catzi̠yá̠tit, para cha̠tum chixcú ni̠ pe ̠cuán y luu xli ̠ca ̠na tli-
hueke y kalhi ̠y luu xatlá̠n xli ̠tala ̠tni pus chuná tla ̠n maktakalha xchic y ni̠ makli ̠huán la ̠ta
túcu kalhi̠y hua̠ntu̠ xlá ma ̠qui̠ni̠t.

22Pero para nalakchín cha̠tumli ̠túm chixcú hua̠nti ̠ a ̠tzinú luu tlihueke ni ̠ xachuná xlá, y
para namakatlajay pus chuná tla̠n namakkalhankóy hua̠ntu̠ xlá xkalhi ̠y; pus na̠ xta ̠chuná
cumu la ̠ aquit ctlahuani̠t akskahuiní.

23 ’Pus na ̠chuná chú, hua̠nti ̠ ni̠ lakati̠y hua̠ntu ̠ cli̠scujma caj quilaksi ̠tzi̠niy hua̠ntu̠
aquit cli̠scujma, y hua̠nti ̠ ni̠ lacxtum quinta ̠ma ̠macxtumi̠y cristianos la ̠qui̠ aquit nacca ̠lak-
ma ̠xtuy, pus huata tamá xlá caj ca̠ma ̠pajpitzima la̠qui ̠ li̠huaca natalaktzanka̠y.

Hua̠nti ̠ xli ̠maktiymactanu̠y xespíritu akskahuiní a̠tzinú li ̠xcájnit li ̠catzi ̠y
(Mateo 12.43‑45)

24 ’Acxni̠ xespíritu akskahuiníma ̠makxtekecán cha̠tumchixcú,mákatan latapu̠li̠y y laca-
putzay xanícu luu najaxa; pero cumu ni̠ namaclay chiné nalacpuhuán: “Huata mejor nac-
taspitparay nac quínchic antanícu ctaxtuchá.”

25Acxni̠ xlá nachínma ̠noklhuy a̠má chixcú cumu la ̠ aktum chiqui hua̠ntu̠ li̠huana̠ ca ̠x-
ya ̠huacani ̠t y li ̠huana̠ ca̠palhcani ̠t.
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26 Y la ̠li̠huán xlá naán ca̠tiyay a̠kalhatujún li̠túm akskahuininí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ luu lacli̠xcáj-
nit tali̠catzi ̠y, y pu̠tum tamactanu ̠y a̠má chixcú hua̠nti ̠ xlá aya xtatla ̠nti ̠ni̠t, pus a̠má chixcú
a̠tzinú luu li̠xcájnit huan xtapuhuá ̠n ni̠ xachuná cumu la ̠ xapu ̠lh.

Hua̠nti̠ luu xli ̠ca̠na lacli ̠pa ̠xúhu
27 Jesús chunacú xchuhui ̠nama acxni̠ cha ̠tum pusca ̠t palha chiné quilhminchá:
—¡Lip̠a ̠xúhu lama a̠má pusca ̠t hua̠nti ̠ma ̠lakatuncuhuí̠n yma ̠tziquí ̠n!
28Pero xlá chiné kalhtí̠nalh:
—Atzinú luu lacli ̠pa̠xúhu catalatáma̠lh cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n Dios y

talaktzaksay tama̠kantaxti ̠y.
Hua̠nti̠ ni̠ taca ̠najlaniy Jesús tahuaniy catláhualh aktum lanca tascújut
(Mateo 12.38‑42;Marcos 8.12)

29 Cumu luu lhu ̠hua cristianos xtamacxtumi ̠ma antanícu xláya Jesús xlá chiné tzúculh
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y:
—Koxutaní̠n a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh la ̠nchú eé quilhtamacú porque luu

lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán, y ankalhi ̠ná quintasquinimá̠nalh cactláhualh aktum lanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut la ̠qui̠ naquintali̠ca ̠najlaniy para xli ̠cána aquit hua̠nti ̠naca ̠lakma̠xtuy. Pero
xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠tu̠ cactica̠li̠ma ̠lakastá ̠ni̠lh hua̠ntu ̠ xlacán taucxilhputún, huata
mejor nacca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni̠y aktum tascújut cumu la ̠ tu ̠Dios titláhualhmaká ̠nnac xlatámat̠
profeta Jonás.

30 Xlá caj xlatámat̠ ca̠li̠ma ̠lacahuá ̠ni̠lh a̠ma ̠ko ̠lh xalakmaká ̠n cristianos hua̠nti ̠ xtalamá̠-
nalh nac Nínive, pi̠ xli ̠ca̠na Dios xmacamini̠t; pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú
nacca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni ̠y quilatámat̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá ̠nalh la ̠nchú eé quilh-
tamacú pi̠ xli ̠ca ̠na Dios quimacamini ̠t.

31Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu Dios naca̠ta ̠tlahuay cuenta xli ̠hua ̠k cristianos,
a̠má pusca ̠t hua̠nti ̠ xma ̠peksi̠nán xamaká ̠n nac Sur, xlá nata ̠yay la ̠qui̠ naca ̠ma ̠lacapu ̠yá̠n
nac xlacatí ̠n Dios huixinín cristianos hua̠nti̠ huilátit ca̠lacchú quilhtamacú; porque xlá
ma ̠squi luu mákat xuani̠t nac xpu̠latama ̠n milh kaxmatniy xtachuhuí̠n skalala rey Salo-
món, pero huixinín ni̠ quila ̠kaxmatniyá ̠hu ma ̠squi uú ca̠ta ̠chuhui ̠namá̠n cha̠tum hua̠nti ̠
tlak skalala ni̠ xachuná rey Salomón.

32Ama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac Nínive na ̠ naca̠ma ̠lacapu̠yá̠n nac xlacatí ̠n
Dios acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu xlá naca̠ma ̠xoko̠ni̠y cristianos, porque xlacán
xli ̠ca̠na talakpáli̠lh xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán acxni̠ Jonás ca ̠li̠xakátli̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios, pero huixinín ni̠para tzinú quila̠ca ̠najlaniputuná̠hu ma ̠squi la ̠nchú ca̠ta ̠chuhui ̠-
namá ̠n cha̠tum ti̠ a̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná profeta Jonás.

Xlakastapucán cristianos caj la ̠ aktum lámpara
(Mateo 5.15; 6.22‑23)

33 Jesús chiné huampá:
—Pus cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit ni̠ti ̠cu anán cristianos hua̠nti ̠ nama ̠pasi ̠y aktum

li̠maksko y caj lá nama ̠pasi̠ko̠y chú nama ̠tze̠ka, osuchí naliakpulonkxuili̠y aktum cajón;
huatamejorhuili ̠cánantanícu ta ̠lhmá ̠n la ̠qui̠hua̠nti ̠natatanu ̠ynac a̠máchiquinataucxilha
taxkáket.

34Mintiyatli ̠huacánna ̠kalhi ̠yxli ̠makskopushuámilakastapucán. Paramilakastapu tla ̠n
lacahua ̠nán xli ̠pu̠tummintiyatli ̠hua hua̠k tla ̠n porque kalhi ̠y taxkáket, pero para milakas-
tapu ni ̠tlá̠n lacahua̠nán xli ̠hua̠k tu̠ huí nacmintiyatli ̠hua xalakaca̠pucsua lama.

35Pus luu cuentaj catlahuátit a̠má taxkáket hua ̠ntu̠ li̠lacahua ̠naná ̠tit la ̠qui̠ ni̠ xamaktum
xalakaca ̠pucsua nahuán.

36 Pus para mimacni kalhi ̠y taxkáket, ni̠ xalakaca ̠pucsua lama, y chuná tla̠n stalanca
catu ̠huá naucxilha, xta̠chuná cumu la ̠ aktum lámpara acxni ̠ ma ̠pasi ̠cán, lacaxtum li̠mak-
skoy xli ̠hua̠k xtaxkáket.

Jesús lhu̠hua hua ̠ntu̠ ca̠li ̠ya̠huay fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos
(Mateo 23.1‑36;Marcos 12.38‑40; Lucas 20.45‑47)

37 Acxni̠ Jesús akchuhui̠nanko̠lh, cha ̠tum fariseo huánilh xlacata naán ta ̠hua̠yán nac
xchic. Jesús alh, tanu ̠chá nac chiqui y tuncán táhui antanícu xyámesa.

38 Amá fariseo luu xli ̠ca̠na caj cacs li ̠lacáhua acxni̠ úcxilhli pi̠ ni̠ chuná xma ̠kantaxtíma
la ̠ta lácu xli ̠smani ̠cani̠t xtlahuacán,porque xlacánpu ̠lh la ̠nxca̠li̠macapuxmani ̠cán chúchut
acxni̠ nia ̠ tahua ̠yán.

39Pero Quimpu ̠chinacán chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín fariseos luu caj xma̠n ca̠cheke̠yá̠tit nac xmacni mivasucán chu mimpula ̠-

tucán, pero nac mimpu ̠lacnicán antá nac minacujcán luu li̠xcájnit huilachá caj xpa ̠lacata
hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit para takalhá ̠n osuchí para lacli ̠xcájnit talacapa ̠stacni.
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40Xli̠ca ̠napi̠ luu lani̠tátit, ¿lácupi̠ ni̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ hua ̠nti̠ tlahuani̠t hua̠ntu̠ cheke̠makaná ̠tit
xalacmimacnicánna̠ huá tlahuani ̠t xalacmimpu̠lacnicánminacujcán y xalá ucxilhma la ̠ta
túcu antá kalhi ̠yá̠tit?

41 Huata tu ̠ mili ̠tlahuatcán xapu ̠lh nacheke̠yá̠tit tu̠ huí nac mimpu̠lacnicán hasta nac
minacujcán y huá namacama̠xqui ̠yá̠tit Dios cumu la ̠ mili̠mosna o mili ̠lakachixcuhuí ̠n, y
xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit nac mimacnicán xatacheké ̠n nahuán nac xlacatí ̠n Dios.

42 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín fariseos! Porque ma ̠squi xli ̠ca ̠na ma ̠pajpitziyá̠tit y
li ̠lakachixcuhui̠yá ̠titDioshua ̠ntu̠ huixinínmakalayá̠tit paramenta, ruday ti̠pa ̠lhu ̠hua a̠má
lactzu ̠ tachaná ̠n y mat huá mili̠mosnajcán, pero cumu ni̠para tzinú cuentaj tlahuayá̠tit
hua ̠ntu̠ Dios ca ̠li̠ma ̠peksi̠putuná̠n la ̠ta lácu luu aksti̠tumnalatapa ̠yá̠tit, pus huata huá tamá
luu xli ̠ca ̠namili̠tlahuatcán yma ̠squi na ̠ cama ̠stá̠tit mili ̠mosnajcán.

43 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín fariseos! Porque antanícu huixinín tastoká ̠tit, lacasqui-
ná ̠tit naca ̠ma ̠xqui̠caná ̠tit xalacuán lactáhui ̠lh, y xa ̠huachí lacasquiná ̠tit pi̠ luu tla ̠n naca̠-
xakatli ̠pa̠xtokcaná̠tit nac tiji antanícu huixinín tla̠huaná̠tit cumu la ̠ lactali̠pa ̠hu lacchixcu-
huí ̠n.

44 ’¡Koxutaní ̠n huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos chu fariseos! Porque luu xaaksa-
ni ̠naní̠n, xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ aktum tahuaxni antanícu ma̠cnu̠cani ̠t cha ̠tum ni̠n,
pero cumu ni̠ tasiyuy, cristianos ni̠ tacatzi ̠y lácu antá tati ̠lactla̠huán y taaklhtampusa
hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n.

45Cha ̠tum xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, tamá hua̠ntu̠ huix quilhuámpat̠ lá ̠mpara na ̠ hua̠k aquinín quila ̠la-

cahuanima ̠náhu.
46 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¡Nac̠huná huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, koxutacu tihuaná ̠tit! Porque hui-

xinín juerza ca ̠ma ̠tlahui ̠putuná̠tit cristianos hua ̠ntu̠ na ̠ huixinín mili ̠tlahuatcán, y ca̠hua-
niyá ̠tit catama̠kantáxti ̠lh lactzu ̠ lactzu̠ xli ̠ma ̠peksí̠n y huixinín ni̠parama ̠kantaxti ̠pá ̠tit nac
milatama ̠tcán y qui̠taxtuy lactzinca tacuca hua̠ntu̠ huixinín ni̠ lacchexputuná ̠tit.

47 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín! Porque ma ̠n ca̠ca ̠xtlahua̠naniyá̠tit nac xpanteoncán
a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠ tica̠macámilh Dios, y hua̠nti̠ tamakni̠ni̠t xalakmaká ̠nmili̠talaka-
pasnicán.

48Pus chuná huixinín li̠tasiyuyá ̠tit pi̠ na ̠ luumakli̠catzi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ xlacán tatitlahuani̠t;
huá xlacán tamákni̠lh y chi̠nchú huixinín ca̠tlahuanipá ̠tit xpanteoncán.

49 ’Caj la ̠ta cumu Dios makaacchá ̠n xtalacapa̠stacni xlá chiné tima ̠tzokní ̠nalh nac libro:
“Aquit nacca̠maca ̠niy profetas chu apóstoles hua̠nti̠ naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y, pero xlacán
makapitzí ̠n naca̠makni ̠cán, ymakapitzí ̠n naca ̠putzasta̠lacán.”

50Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ Dios chú naca̠ma ̠xoko̠ni ̠yá̠n huixinín cristianos hua̠nti̠ lapá ̠tit
la ̠ ca̠lacchú eé quilhtamacú caj xpa̠lacata xli ̠stacnicán xli ̠hua̠k profetas hua̠nti ̠ ca ̠makni̠-
cani ̠t hasta la ̠ta tzucuni ̠t ca ̠quilhtamacú.

51Huixinínnaca ̠ma ̠xoko̠ni̠caná ̠tit xli ̠stacni la ̠tamakni̠cani ̠t Abel y xli ̠hua̠kprofetashasta
la ̠tamakní̠calhxli ̠stacni Zacaríasporquexláantámakní̠calhnacxlacatí̠na ̠máaltarhua̠ntu̠
huí nac xpu̠lacni lanca xpu ̠siculan Dios. Pus huá cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ Dios naca̠ma ̠xoko̠ni̠y
cristianos hua̠nti ̠ la ̠nchú talamá ̠nalh caj xpa̠lacata xli ̠stacnicán hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcu-
huí ̠n hua̠nti ̠ ca̠makni ̠cani̠t xalakmaká ̠n quilhtamacú.

52 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín xma̠kalhtahuake̠nacán judíos! Porque huixinín ca̠ma ̠-
lacchuhuaniyá ̠tit má ̠lacchi a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ taputzay lácu luu natalakapasa xtalacapa ̠s-
tacni Dios; na ̠ ni ̠para huixinín ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit, y ni ̠ lacasquiná ̠tit para tícu luu nalak-
tzaksay y nama ̠kantaxti ̠y a̠túnuj cristiano.

53 Acxni ̠ Jesús chuná huanko̠lh eé tachuhuí̠n, a ̠ma ̠ko̠lh fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠-
naní̠n judíos tasi ̠tzí ̠nilh y catu ̠huá tzúculh takalhasquín la ̠qui̠ caj natali ̠tzaksay.

54Caj xtaucxilhputún chicá para túcu ni ̠tlá̠n nahuán y chuná natama ̠lacapu̠y.

12
Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata ni̠tlá̠n aksani ̠nancán

1Amá quilhtamacú luu lhu ̠hua cristianos tatamacxtúmi ̠lh la ̠qui̠ natakaxmatniy xtachu-
huí ̠n Jesús, luu lhu ̠hua ni̠ caj ma̠x aktum mi̠lh y hasta xtala ̠lakxquitiya̠huamá̠nalh. Pero
Jesús ca̠tasánilh xtama̠kalhtahuaké̠n porque huí tu ̠ xca̠huaniputún y chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit ni̠tu̠ naca̠ma ̠pasi ̠yá̠n ni̠tlá̠n xta ̠yatcán fariseos porque

luu xta ̠chuná caj la ̠ levadura acxni̠ cajcu actzú y lakmaca̠ncán xasquítit harina hua̠k ma ̠x-
cuti ̠y.

2Pero la̠tachá túcu tze̠kma ̠qui̠cánxlacataxli ̠maka ̠s juerzamaclacán; yparaaktumtachu-
huí ̠n hua̠ntu̠ caj tze̠k huancán caj xlacata xli̠maka ̠s juerza catzi̠cán.
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3 Y chi ̠nchú hua̠ntu̠ huixinín tze̠k li̠chuhui ̠naná ̠tit catzi̠sní xli ̠ca̠na pi̠ na ̠ nali̠chuhui ̠-
nancán acxni̠ ca̠cuhuiní; y para túcu caj luu lakasiyu xli ̠chuhui ̠nantanu̠pá ̠tit aktum tachu-
huí̠n nac aktum chiqui, pus acali ̠stá̠n namín quilhtamacú nali ̠aktasi̠cán nac xca ̠aksti̠ní̠n
laclanca ta ̠lhma ̠ná chiqui.

Huá tu luu xli ̠ca̠na quili̠pe̠cuanitcánDios
(Mateo 10.28‑31)

4 Jesús ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n huixinín, ni̠ caca ̠pe ̠cuanítit a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠

ca̠makni ̠putuná̠n, porque xlacán tla ̠n tamakni̠y xtiyatli̠hua cha ̠tum cristiano, pero ni̠lay
túcuama ̠laksputuy.

5 Pero aquit nacca ̠huaniyá ̠n hua̠nti̠ luu quili̠pe ̠cuanitcán: huat huá cape̠cuanítit Dios
porquexlá la ̠namakni̠ko̠ymimacnikalhi ̠paray li̠tlihueke la ̠qui̠namacá̠nmili̠stacnicánnac
pu ̠pa ̠ti̠n para xlá chuná nalacasquín, pus huata huá luu cape ̠cuanítit.

6 ’Caj luu caquila̠huaníhu, ¿lácupi̠ ni̠ catzi̠yá̠tit pi̠ li̠sta̠cán tanquitzis lactzu ̠ spitu caj okxtiy
tumi ̠n? ¿Lácu pi̠ a̠tzinú chú lhu ̠hua xtapalhcán? Pero ma̠squi chuná, ni ̠para tantum actzu ̠
spitu pa ̠tzanka ̠y Dios.

7Pus huá chú cca ̠li̠huaniyá ̠n, ni̠ cape̠cuántit porque hastaminchixitcán hua̠ntu̠ tayá̠nalh
nacmiakxa ̠kacánDios hua̠k ca̠pu ̠tlekeya̠huani ̠t la ̠ta kanatunu, y cumuhuixinín xcamánni ̠
cali ̠puhuántit porque huixinín luu lhu ̠huamintapalhcán ni̠ xachuná a̠ma ̠ko ̠lh lactzu ̠ spu̠n.

Hua̠nti̠ li̠ma ̠siyuy xlatámat̠ nac xlacatí̠n cristianos pi̠ li ̠pa̠huán Jesús
(Mateo 10.32‑33; 12.32; 10.19‑20)

8 ’Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tali ̠ta ̠yay pi̠ aquit quintali ̠pa ̠huán
nac xlaksti̠pa ̠ncán xli ̠lhu ̠hua cristianos, pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠
nacli̠ta ̠yaya̠chá pi̠ xli ̠ca̠na huá quilacscujni nac xlacatí ̠n ángeles hua̠nti̠ tata ̠lama̠nanchá
Dios nac akapú ̠n.

9Pero a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ni̠ nali̠ta ̠yay nac xlacati̠ncán cristianos pi̠ xli ̠ca̠na quili̠pa ̠huán,
pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ ni̠ cactíhua para quilacscujni nac xlacatí ̠n
ángeles hua̠nti ̠ tata̠huila ̠nanchá Dios nac akapú ̠n.

10 ’Pus la ̠tachá tícuya̠ cristiano hua̠nti ̠ cala̠huá naquili̠chuhui ̠nán aquit Xatalacsacni
Chixcú juerza tla̠n nama ̠tzanke̠nanicán xtala ̠kalhí ̠n, pero hua̠nti ̠ cala̠huá nali̠kalhka-
ma ̠nán xtascújut Espíritu Santo a̠má cristiano ni̠lay catima̠tzanke̠nanícalh xtala̠kalhí ̠n.

11 ’Acxni̠ huixinín naca̠li̠pincaná̠tit nac xpu ̠siculancán judíos, osuchí nac xlacati ̠ncán
jueces, osuchí nac xlacati ̠ncán gobernadores, ni̠ cali̠puhuántit xlacata lácu luu nahuaná ̠tit
acxni̠ natakalhmakta ̠yayá̠tit,

12porque a̠má quilhtamacú Espíritu Santo naca ̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n lácu luu nakalhti ̠naná ̠tit.

Hua̠nti̠ma ̠akstokuili̠y lhu̠hua tumi ̠n nac ca̠quilhtamacú ni̠tu̠ li ̠macuaniy acxni ̠ ni ̠y
13La ̠ta xtzamacán cha̠tum chixcú chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, cahuani quinta̠lá luu lacxtum caquinta ̠tapajpítzilh a ̠má herencia

hua̠ntu̠ quinca̠makxteknini̠tán quintla̠t.
14Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Kahua, ¿túcu xpa̠lacata quili̠putzaya aquit? Osuchí ¿tícu quihuili ̠ni̠t li̠juez nacmilaksti̠-

pa ̠ncán la ̠qui̠ nacca ̠ma̠pajpitziniyá ̠n hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit?
15Xlá chiné ca ̠huanipá:
—Luu cuentaj catlahuátit ni̠tu ̠ naaktzanka̠yá̠tit y nalakati ̠yá̠tit nakalhi ̠putuná̠tit luu

lhu ̠hua tumi ̠n; porque a̠má li̠pa ̠xúhu xlatámat̠ cha ̠tum, ni̠ antá li̠quilhtzucuy para la ̠ta
xli ̠lhu ̠hua xtumi̠n hua ̠ntu̠ kalhi ̠y.

16Y chiné ca̠huánilh eé takalhchuhuí ̠n:
—Maktumquilhtamacúxuí cha̠tumchixcúpero luuxli ̠ca̠na rico xuani ̠t, xkalhi ̠y lakatum

xca̠quihuí ̠n pero luu tla̠n xlana ̠nán, y antá chalh lhu ̠hua cuxi y luu la ̠nmakálalh.
17Cumu luu lhu ̠huahua̠ntu̠ xmakalana̠nani̠t a̠má rico chiné tzúculh lacapa̠staca: “¿Túcu

cahuá nactlahuay, porque chú niaj ni̠ ní cma ̠qui̠y quincuxi?”
18Y chiné lacpúhua: “Huatamejor naclactilha hua ̠ntu̠ xyá actzu ̠ quimpú̠cuxi y tunu nac-

tlahuay hua ̠ntu̠ tlak lanca la ̠qui̠ hua ̠k antá nacma̠qui̠y quincuxi y pu ̠tum hua̠ntu ̠ ckalhi̠y.
19 Y acali ̠stá̠n chiné nacuaniy quili̠stacni: Chú luu lhu ̠hua kalhi ̠yá ̠hu tumi̠n hua̠ntu ̠

namaclacasquiná ̠hu aklhu̠hua ca̠ta porque la ̠n ca ̠ma ̠stokuili ̠ni̠táhu. Ni ̠tu̠ cali̠taakatzanke,
huata mejor chú caj cajaxui, li̠huana ̠ cahua̠yáhu, cakotnúhu y luu capa̠xuhuáhu.”

20 Pero Dios xakátli̠lh a̠má chixcú y chiné huánilh: “Xaaktzanka ̠tamá̠n chixcú huix,
ni̠para tzinú catzi̠ya hua̠ntu̠ amá̠n okspulayá̠n, la ̠nchú eé ca ̠tzi̠sní pímpat̠ ni̠ya, y chi ̠nchú
la ̠ta xli ̠lhu̠hua hua̠ntu̠ ma ̠qui̠ni̠ta, ¿tícu xlá nahuán?”
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21Pus xli ̠ca̠na chuná okspulay cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ luu lhu ̠hua ma ̠akstokuili̠y xtumi̠n
uú nac ca̠quilhtamacú, pero nac xlacatí ̠n Dios ni̠tu ̠cu kalhi ̠y.

Dios ca̠maktakalha xcamaná̠n
(Mateo 6.25‑34)

22Acali̠stá̠n Jesús chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—Luu caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ camá̠n ca̠huaniyá ̠n: Ni̠ luu cali̠taakatzanké̠tit hua̠ntu̠ nahua-

yá ̠tit cha̠li cha ̠lí xlacata tla̠n nali̠latapa̠yá̠tit, ni ̠para huá milhaka ̠tcán cali ̠taakatzanké ̠tit
hua ̠ntu̠ nalhaka ̠yá̠tit.

23 Porque a̠tzinú luu lhu ̠hua xtapalh quili ̠stacnicán ni̠ xachuná quintahuajcán, y a ̠tzinú
luu lhu ̠hua xtapalh quintiyatli̠huacán ni̠ xachuná quilhaka ̠tcán.

24 Caj luu caca ̠ucxílhtit lactzu ̠ spu̠n hua ̠ntu̠ takosa ta ̠lhmá̠n nac ca̠u̠ní ̠n, xlacán ni̠ tacha-
na ̠nán, y ni̠para taxka̠nán, ni̠tu̠ takalhi̠y xpu ̠cuxicán antanícu tama̠qui ̠y hua̠ntu̠ tamacla-
casquín; pero ma ̠squi chuná Dios ankalhi ̠ná ca̠makta̠yama y ca ̠ma ̠hui̠y. ¡Pus a ̠tzinú hui-
xinínmili ̠stacnicán luu lhu̠hua xtapalh ni̠ xachuná a ̠ma̠ko̠lh lactzu ̠ spu̠n!

25 Caquila ̠huaníhu, ¿tícu cahuá la ̠ huixinín para ma ̠rí liakatiyuncán pi̠ tla̠n cahuá nama ̠-
li ̠huaqui̠y ca ̠na caj nícu akli ̠t ca̠ta la ̠ta lácu nalatama̠y?

26Pero cumuni̠layma ̠tla̠nti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ luuni̠para lhu ̠hua tuncán, ¿túcu chú luu li̠layá ̠tit
li ̠taaklhu̠hui̠tapa ̠yá̠tit ca̠ta catu ̠huá?

27 ’Caj luu caca ̠ucxílhtit lakli̠lakátit̠ xánat lácua tastaca. Xlacán ni ̠ tascuja ni̠para tatlahuay
hua ̠ntu̠ natali ̠lhaka ̠nán, pero luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para a̠má xamaká̠n rey Salo-
mónma ̠squi luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xkalhi̠y lakli̠lakátit̠ xli ̠taca̠xta̠y, ne ̠cxni chuná li̠lakátit̠ lha-
ká ̠nalh cumu la ̠ tatasiyuy a̠ma ̠ko ̠lh xánat.

28 Pus chú luu calacpuhuántit, para Dios chuná ca ̠ca̠xya̠huay xánat chu xli ̠hua̠k li ̠cúxtut
hua ̠ntu̠ taanán nac ca̠tuhuá ̠n, ma ̠squi xlá catzi̠y pi̠ la ̠nchú luu lakli ̠lakátit̠ ya̠ko ̠lh pero
caj li̠cha̠lí naxnekko ̠y y naca̠ma ̠pu ̠cán nac lhcúyat̠, ¿lácu pi̠ li̠huaca chú huixinín hua̠nti ̠
xcamaná ̠n ni̠ catica ̠ma ̠xquí ̠n hua̠ntu ̠ nali̠lhaka ̠naná̠tit? ¿Túcu luu xpa̠lacata ni̠lay li̠pa ̠hua-
ná ̠tit?

29 Pus luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠ luu cali ̠taaklhu̠huí̠tit xlacata hua̠ntu̠ nahuayá̠tit,
osuchí hua̠ntu̠ nali̠kotnuná̠tit cha̠li cha̠lí y ni̠ caj huá cali ̠li̠puhuántit.

30 Porque xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ uú talamá ̠nalh nac ca̠quilhtamacú y ni̠ tali̠pa ̠huán
Dios xlacán caj luu xma ̠n huá tali ̠taakatzanke ̠má̠nalh; pero ni̠ huá huixinín caca ̠maca-
sta ̠látit hua̠ntu̠ xlacán tatlahuay, porque huixinín kalhi ̠yá ̠tit cha ̠tum Mintla ̠ticán hua̠nti ̠
ca ̠maktakalhá ̠n xa ̠huachí xlá aya catzi ̠y hua̠ntu̠ huixinínmaclacasquimpá ̠tit.

31Huata mejor tu̠ cca ̠huaniyá̠n, pu ̠lh huá calacputzátit y calaktzaksátit lácu Dios lacas-
quínnalatapa̠yá̠tit y xlá catzi̠y lácunaca̠maktakalhá ̠n y naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu ̠maclacas-
quimpá ̠tit.

Hua̠ntu ̠ tla ̠n nale ̠náhu nac akapú ̠n
(Mateo 6.19‑21)

32Chiné ca̠huanipá:
—Koxutaní ̠n huixinín quiamigos, ni̠ cape̠cuántit, ma ̠squi ni̠ milhu ̠huacán pero Dios

hua ̠nti̠ mintla ̠ticán luu li̠pa ̠xuhuay pi̠ huá naca̠ma ̠peksi ̠yá̠n xliankalhí̠n.
33 La ̠ta túcu kalhi ̠yá̠tit castá̠tit y xatumi̠n caca ̠li̠makta̠yátit hua̠nti ̠ luu tamaclacasqui-

má ̠nalh; y chuná chú huixinín naca̠li̠tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ xta̠chuná cumu la ̠ antanícu
nama ̠qui̠yá ̠tit mintumi ̠ncán hua̠ntu̠ ne̠cxni lakuán, y chuná huixinín nakalhi ̠yá̠tit cumu
la ̠ mintumi ̠ncán hua̠ntu̠ nali̠pa ̠xuhuayá ̠tit nac akapú ̠n, xa ̠huachí ne ̠cxni catiláksputli y
ni ̠para kalha ̠ná tla̠n catimaklhtí ̠n, ni̠para xalu ̠hua catipásalh hua̠ntu̠ nama ̠laksputuy.

34 Porque antanícu huixinín nahuili̠yá ̠tit mintapa ̠xuhua ̠ncán cumu la ̠ aktum mintu-
mi ̠ncán pus na ̠ antá natahuilaya̠chámili̠stacnicán.

35 ’Luu xli̠ca ̠na skálalh cata̠tahuilátit xapasánmili̠makskocán.
36 Xta ̠chuná cali̠taxtútit cumu la ̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacuán tasa ̠cwá ̠n hua̠nti ̠ takalhi ̠má ̠nalh xpat-

roncán acxni̠ naqui ̠taspita nac aktum pu̠tamakaxtokni, y la ̠li̠huán natama̠laqui ̠niy acxni̠
xlá nachín y natzucuy lakatlakamá ̠lacchi.

37 Luu xli ̠ca ̠na taamá ̠nalh tamakapa̠xuhuay xpatroncán a ̠ma̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n hua ̠nti̠ chu-
natiyá talacahua̠namá ̠nalhyni̠tu ̠ talhtatamá ̠nalhnaca ̠lakchincán; yhuatahuáxpatroncán
naca ̠huaniy xlacata catatáhui antanícu yá mesa y natzucuy ca ̠li̠scuja y acxtum naca ̠ta̠-
hua ̠yán.

38Porquema ̠squi luu ítat̠ tzi ̠sa osuchí acxni ̠ayaxkakati̠lhay cachilh, pero cumuni̠tu ̠ talh-
tatamá ̠nalh pus luu xli ̠ca̠na catapa ̠xúhualh a̠ma ̠ko ̠lh tasa̠cuá ̠n.

39 Y na ̠chuna li̠túm luu cacatzí̠tit, para cha̠tum chixcú xcátzi ̠lh túcuya̠ quilhtamacú ámaj
laktanu ̠y kalha ̠ná, xli ̠ca̠na pi̠ luu skálalh xtáhui, chunatiyá xlacahua̠nantáhui y ni̠ clhtátalh
la ̠quí ni̠ xmá ̠sta̠lh talacasquín nalaktanu ̠cán y namakkalha ̠nancán.
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40Pus na ̠chuná chú huixinín luu skálalh catahuilátit, porque acxni luu ni̠ lia̠catzi̠huilátit
nacmimparay aquit Xatalacsacni Chixcú.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tiy tasa̠cuá̠n
(Mateo 24.45‑51)

41Acxni̠ Jesús chuhui̠nanko̠lh, Pedro chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, a ̠má takalhchuhuí ̠n hua̠ntu̠ huix hua ̠nti̠, ¿pi ̠xli ̠hua̠k cristianos xala

ca̠quilhtamacú ca ̠huanípat̠, osuchí caj xma̠n aquinín quila̠huanima̠náhuhua̠nti ̠ cca ̠ta̠lapu ̠-
layá̠n?

42Quimpu ̠chinacán chiné kálhti ̠lh:
—Pus aquit pu ̠tumcca̠huanimahua̠nti ̠ tla ̠nxtapuhua̠ncán yhua̠nti ̠ tascujnimá ̠nalhDios,

na ̠ luuxta̠chunácumu la ̠ cha ̠tumpatrónacxni̠ma ̠puxqui̠y cha̠tumxtasa̠cua la ̠qui̠ xlánaca ̠-
maktakalha y naca̠ma ̠hui ̠y acxni̠ natatzincsa xa ̠makapitzí ̠n xtasa̠cuá̠n porque xlá mákat
antanícu ani ̠t paxia̠lhnán.

43 Pero xli ̠ca ̠na luu li̠pa ̠xúhu naqui ̠taxtuniy a̠má tasa ̠cua acxni ̠ nachín xpatrón y chuná
xlá ma ̠kantaxti̠ma a ̠má tascújut hua̠ntu̠ tili̠ma ̠peksí̠calh.

44 Pus luu lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ a̠má patrón huata huá nama̠cuentajli ̠ko̠y xli ̠hua̠k
hua̠ntu̠ xlá kalhi ̠y nac xchic.

45 Pero luu ni̠para tzinú tla ̠n hua ̠ntu̠ naokspulay hua̠nti ̠ ni̠tlá ̠n xtapuhuá̠n cha̠tum
tasa̠cua, xlá nalacpuhuán pi̠ ni̠naj pála catíchilh xpatrón porquema ̠x namakapalay; huata
tu ̠ xlá natlahuay caj natzucuy ca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠y makapitzí̠n tasa ̠cuá̠n, na ̠chuná hua̠nti ̠ antá
tasquitihui ̠namá ̠nalh lacpusca ̠tní̠n, xa ̠huachí caj natzucuy li̠huana ̠ hua ̠yán y natzucuy
kota y la ̠n nakachi̠y.

46Cumu a ̠má tasa̠cua chuná xlá lama, a̠má patrón caj xamaktum acxni̠ xlá nachín, pero
cumu xlá ni̠para tzinú xlacpuhuán para naminá, xlá ni̠tu̠ xkalhi̠ma y ni̠ xli ̠a̠catzí̠hui para
aya nalakchincán, pus chuná xlá nama ̠pa ̠ti̠ni ̠cán cumu la ̠ ca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cánhua̠k hua̠nti̠ taka-
lhakaxmatmakán Dios.

47 ’Amá cristiano hua̠nti ̠ catzi̠y hua ̠ntu̠ lakati̠y xpatrón, pero cumu ni̠ skálalh huí,
xa ̠huachí cumu ni̠ li̠scujputún hua̠ntu̠ xlá li̠ma ̠peksi̠cán pus la ̠n nama ̠pa̠ti ̠ni̠cán y nalak-
snokuili̠cán.

48 Pero a̠má tasa̠cua hua̠nti̠ ni̠ catzi̠y para ni̠tlá ̠n hua̠ntu̠ tlahuama, y natlahuay hua̠ntu ̠
mini̠niy nali̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán, pus ni̠ luu xta̠chuná catilaksnokuilí ̠calh. Porque a̠má cristiano
hua̠nti ̠ a̠tzinú lhu ̠huama ̠xqui̠cani ̠t talacapa ̠stacni la̠qui ̠ tla ̠n lhu ̠huanama ̠maktakalhni ̠cán
hua̠ntu̠ xlá nacuentajlay, pus na ̠ a̠tzinú luu lhu ̠hua amá̠calh makputzacán hua̠ntu̠ xlá
namacama̠sta̠y.

Lhu ̠hua cristianos xala ca̠quilhtamacú caj xlacata Jesús natala̠li ̠makasi̠tzi ̠y
(Mateo 10.34‑36)

49 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Aquit cmini ̠tma ̠lakpasi̠y lhcúyat̠ nac ca̠quilhtamacú,porquecaj xpa ̠lacataquintachuí̠n

chú quintapéksit̠ ámaj li̠tzucuy tasi ̠tzi, y luu clacasquín xlakpasalhá eé lhcúyat̠.
50 Pero pu ̠lh amá̠calh quiliucxilhcán aktum tapa̠tí ̠n para xli ̠ca ̠na nacta ̠yaniy, pero luu

xli ̠ca̠na cli ̠puhuán xlacata túcuya̠ quilhtamacú nalakchá̠n acxni̠ hua̠k nakantaxtuko̠y.
51 Huixinín ma ̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ aquit cmini ̠t makxteka tacácsuat chu tapa ̠xuhuá ̠n

nac ca̠quilhtamacú, pus huata luu cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠chuná porque caj quimpa ̠lacata
nali̠tzucuy tasi̠tzi, y natatapajpitziy cristianos.

52Porque nac aktum chiqui antanícu huilácalh, li̠kalhaquitzis pu ̠lactiy natataxtuy nata-
tapajpitziy caj quimpa ̠lacata, pu ̠lactum li̠cha ̠tiy y pu ̠lactum li ̠kalhatutu ynatzucuy tala ̠ma-
kasi ̠tzi̠y y nala ̠lacata ̠qui̠y sacstucán.

53Cha ̠tum kahuasa nata ̠la ̠makasi̠tzi ̠y xtla̠t, y na ̠ xatla̠t na ̠ nata ̠la̠lacatahuacay xkahuasa;
na ̠chuná cha̠tum pusca̠t nata ̠la ̠makasi̠tzi ̠y xtzuma ̠t, y a̠má tzuma ̠t na ̠ nata̠la ̠lacatahuacay
xtzí; y cha ̠tum pusca̠t nata ̠la ̠makasi̠tzi ̠y xpusca̠t xkahuasa, y a ̠má xapu ̠huiti na̠ nata ̠la̠laca-
ta ̠qui̠y xpu̠tiya ̠tzí.

Cristianos tacatzi̠y acxni ̠ namín si̠n osuchí acxni ̠ la ̠n nachichinín
(Mateo 16.1‑4;Marcos 8.11‑13)

54 Jesús ca̠huanipá cristianos:
—Acxni̠ huixinín ucxilhá ̠tit pi̠ tzucuy tapucsa̠chá pekán antanícu pulha ̠chá chichiní,

chiné huaná̠tit: “Chú la ̠n namín si ̠n”, y xli ̠ca ̠na pi̠ chuná qui̠taxtuy.
55Y acxni ̠ suancacamina̠chá u̠n pekánnac pa ̠kalhú, huaná ̠tit: “Chú luu la ̠nnalhca̠cnán”,

y ca ̠na chuná qui̠taxtuy.
56 ¡Aksani̠naní̠n! Para xli ̠ca̠na huixinín tla̠n ma̠lakchipiniyá̠tit lácu natahuilay tantacú

quilhtamacú acxni̠ talacaya ̠huayá̠tit y ucxilhá̠tit lácu tasiyuy akapú ̠n chu ca ̠quilhtamacú;
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cumu para xli ̠ca̠na tla̠n ucxilhá̠tit u ̠má quilhtamacú ca̠li ̠ma̠lacahua ̠ni̠putuná̠n la ̠nchú,
¿lácu chú ni ̠ li̠catzi̠yá̠tit li̠huana̠ naakata ̠ksá̠tit hua ̠ntu̠ aya naca ̠lakchiná̠n?

Hua̠nti ̠ luu si̠tzi̠niyá ̠hu quincristianujcán huatamejor cata̠li ̠ma ̠koxumixíhu
(Mateo 5.25‑26)

57 Jesús ca ̠huanipá a̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—¿Túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ni̠ li̠lacputzayá̠tit huixinín hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca̠na tla̠n nac mila-

tama ̠tcán?
58 Pus para cha̠tum minta̠cristiano hua ̠nti̠ ni̠ ta ̠la ̠ucxilhputuná̠n y chú amá̠n ma ̠laca-

pu ̠yá̠n nac pu ̠ma ̠peksí̠n, huata mejor lacati̠tum cata̠laca ̠xla nac tiji y cama ̠koxumixi la ̠qui̠
ni ̠ namacama̠sta̠yá̠n nac xmacán juez; porque a̠má juez namacama ̠sta̠yá̠n nac xmacán
policia, y policia natamacnu ̠yá̠n nac pu ̠la ̠chi ̠n.

59 Y acxni ̠ natanu̠ya̠pi nac pu ̠la ̠chi ̠n antá ni̠ catitaxtu hasta caní naxokoya mimu ̠lhta
hua ̠ntu̠ nasquinicana.

13
Cristo lacasquín pi ̠ cristianos catalakpálil̠h xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán

1 Caj li̠puntzú talaktalacatzúhui ̠lh antanícu xyá Jesús makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n y tzú-
culh tali ̠ta̠kalhchuhui ̠nán la ̠ta lácu Pilato xca ̠ma ̠makni̠ni̠nani̠t makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n
xalacGalilea; xlacán ca ̠makní̠calh luuacxni ̠xtamakni ̠má ̠nalh lactzu̠ takalhí ̠nhua ̠ntu̠ nata-
li ̠lakachixcuhui̠nán nac lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén, y luu lacxtum tama̠stájalh xkalh-
nicán la ̠ xlá a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n chu xla lactzu̠ takalhí̠n.

2 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Huixinín ma ̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dios huá chuná ca̠li ̠ma̠okspúli ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcu-

huí ̠n xalac Galilea cumu a̠tzinú xlacán luu lhu̠hua xtakalhi ̠y xtala ̠kalhi ̠ncán ni̠ xachuná
makapitzí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ antá tahuilá ̠nalh?

3Pus luuxli ̠ca ̠napi̠ni ̠huáxpa̠lacata, perohuixinínparani̠nalakpali̠yá ̠tit xali̠xcájnitmin-
talacapa ̠stacnicán na ̠chuná naca̠okspulayá̠n napa ̠ti ̠naná̠tit mimpu ̠tumcán nac xlacatí ̠n
Dios.

4Huixinín na ̠ catzi̠yá̠tit lácu tánil̠h a ̠ma ̠ko̠lh kalhacu ̠tzayán lacchixcuhuí̠n acxni̠ ca̠actá-
ma ̠lh a̠má torre xalac Siloé; ¿na̠ma ̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ chuná ca ̠ma ̠okspúli̠lh Dios porque
xlacán a̠tzinú luu lhu ̠hua xtakalhi̠y xtala̠kalhi ̠ncán y ni̠ xachunámakapitzí ̠n xta̠chiquicán
hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac Jerusalén?

5Pusni̠ huá chuná taliokspúlalh, pero para huixinínna ̠ni̠ nalakpali̠yá ̠tit xali̠xcájnitmin-
talacapa ̠stacnicán, pusmimpu̠tumcán na ̠chuná napa ̠ti ̠naná̠tit nac xlacatí̠n Dios.

Xatakalhchuhuí ̠n akatum quihui hua ̠ntu ̠ ni̠ tahuacay xtahuácat
6Y chiné ca ̠huánilh eé takalhchuhuí ̠n:
—Maktum quilhtamacú cha̠tum chixcú xchani̠t nac xpu ̠cuxtu akatum xaquihui higo y

ca ̠ta ca ̠ta xan ucxilha chicá para aya huaca xtahuácat, pero acxni̠ xlá xqui ̠chá ̠n ni̠tu ̠cu
xmaclaniy.

7 Maktum quilhtamacú chiné huánilh xtasa̠cua hua̠nti ̠ xmaktakalha a̠má pú ̠cuxtu:
“Kahua, chú aya xliaktutu ca̠ta la ̠ta ctíchalh eé quihui y tastuca cmin makputzay para
huaca xtahuácat, pero ne̠cxni a̠ cmaclaniy; huata mejor maktum catanca ̠pi. ¿Túcu chú
li ̠macuán caj xma ̠n chuná akchipani̠t ca̠tiyatni?”

8 Pero a̠má chixcú hua̠nti ̠ xmaktakalhma a̠má pú ̠cuxtu chiné kálhti ̠lh: “Patrón, huata
mejor camakxtekke ̠ya ca̠na caj a̠huatá eé ca̠ta la ̠qui̠ aquit naclakponkaniy tíyat y na ̠
nacuili ̠niy abono.

9 Chicá para xamaktum chuná natahuacay xtahuácat, y a̠ca ̠ta para ni ̠ natahuacay xta-
huácat entonces tuncán nactanca ̠mi̠y.”

Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum aklhcha ̠lhkonu̠tua pusca̠t
10Maktum quilhtamacú sábado acxni̠ hua̠k judíos xtajaxa, Jesús xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma

cristianos nac xpu ̠siculancán.
11Na̠ antá xtanu ̠ma cha ̠tum pusca ̠t, xlá aya xkalhi̠yá akcu̠tzayán ca ̠ta la ̠ta xma ̠chipi̠ni ̠t

tajátat xespíritu akskahuiní, y chunatiyá xlama ni̠lay xtaactzaja aya lhkonu̠tua xuanko̠ni̠t.
12Acxni ̠ Jesús úcxilhli, tasánilh y chiné huánilh:
—Na̠na, xli ̠hua ̠kmintajátat la̠nchú aquit nacma̠tla̠nti ̠niyá̠n.
13Li̠macchípalhxmacán, yacxni tuncán a̠mápusca̠t tla ̠n taáctzajliy tatlá̠nti ̠lh, xlá tzúculh

pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios hua̠ntu̠ xli ̠tlahuani ̠t.
14 Pero a̠má chixcú hua̠nti ̠ xakchuhui̠nán nac xpu ̠siculancán judíos sí ̠tzi ̠lh porque Jesús

xma ̠tla̠nti ̠nani̠t a̠má quilhtamacú acxni̠ xli̠hua ̠k judíos xtajaxa, y chiné ca̠huánilh cris-
tianos:
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—Kalhi ̠yá̠tit akcha̠xán quilhtamacú la ̠ta lácu hua̠k tla̠n nascujá ̠hu, huata mejor acxni ̠
nataná̠tit la ̠qui̠ tla̠n naca̠ma ̠tla̠nti ̠nicaná̠tit mintajatatcán, y ni ̠ huata acxni ̠ nataná̠tit acxni ̠
lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta lácu jaxcán.

15Pero Quimpu ̠chinacán Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¡Aksani̠naní̠n lacchixcuhuí ̠n huixinín! Chú caquila̠huaníhu, ¿Pi ̠ ni̠ xcutá̠tit huixinín

miburrujcán osuchí mihua ̠caxcán acxni ̠ lakcha̠ni̠t quilhtamacú sábado acxni ̠ ni ̠ti ̠cu scuja
la ̠qui̠ nama ̠kotni̠yá ̠tit?

16 Pus chú li̠huana̠ calacapa ̠stáctit, porque eé pusca ̠t na ̠ huá xli ̠talakapasni xamaká ̠n
Abraham na ̠chuná cumu la ̠ huixinín, pero xlá aya xkalhi̠y akcu̠tzayán ca̠ta la ̠ta xespíritu
akskahuiní xma̠tzuqui ̠ni̠t xtapa ̠tí̠n, ¿lácu pi ̠ ni̠tlá̠n chú aquit nacxcutmakaniy xli ̠tlihueke
akskahuiní eé quilhtamacú acxni̠ li̠huancán para tícu nascuja?

17Acxni̠ chuná huanko ̠lh eé tachuhuí̠n a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy Jesús
luu la ̠n talacama ̠xánalh; pero la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos luu tzúculh tali ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠
xlá xca̠tlahuama laclanca xtascújut.

Xatakalhchuhuí̠n xatalhtzi mostaza
(Mateo 13.31‑32;Marcos 4.30‑32)

18Chiné xlá ca ̠huanipá:
—¿Túcu xta ̠chuná tla ̠n nata̠ma ̠lacastucá ̠hu xasa ̠sti xtapáksit̠ Dios hua̠ntu̠ ma ̠tzuqui̠putún

nac ca ̠quilhtamacú, osuchí túcu xta ̠chuná?
19 Xta ̠chuná naqui ̠taxtuy cumu la ̠ acxni ̠ cha ̠tum chixcú an chan nac xca̠tuhuá̠n aktum

xatalhtzimostaza. La ̠ta xli ̠hua̠k quihuí ̠n huá xlá a̠tzinú luu actzúma ̠sta̠y xtalhtzi, pero xlá
acxni̠ tzucuy staca luu lanca quihui huan y xli̠hua ̠k lactzu ̠ spu̠n hua̠ntu̠ takosa nac ca̠u̠ní̠n,
nac xakaní ̠n tla̠n tatlahuay xma ̠sekecán.

Xatakalhchuhuí̠n levadura
(Mateo 13.33)

20 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—¿Túcu cahuá tla̠nnata̠malacxtumi ̠yá̠huxasa̠sti xtape̠ksi ̠tDioshua ̠ntu̠ xláma̠tzuqui ̠ma?
21Ma̠x xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má levadura, acxni̠ cha̠tum pusca ̠t ta̠lakkochipa̠s-

pita pa ̠tutu tapu̠lhca harina, a̠má levadura lakasiyu tzucuy scuja hasta acxni̠ nama ̠ko-
nuko̠y xli ̠pu̠tum squítit.

Hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús caj la̠ta catanu̠chá nac xapi̠tzu ̠má ̠lacchi
(Mateo 7.13‑14, 21‑23)

22 Acxni̠ Jesús xtla ̠huama nac tiji xama pekán nac Jerusalén, xlá xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y
cristianos la ̠ta nac akatunu ca ̠chiquí̠n chu antanícu xuilako ̠lh lactzu ̠ ca ̠tuhuá ̠nantanícu xlá
xlactla̠huama.

23Y cha̠tum chixcú chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠ni̠ luu lhu̠hua hua ̠nti̠ catitalakmá ̠xtulh xli ̠stacnicán nac xlacatí ̠n

Dios?
Jesús chiné ca ̠huánilh:
24—Luu lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ hua̠nti̠ lakma̠xtuputún xli ̠stacni luu juerza catlahuá-

nilh catzáksalh antá nalactanu̠y nac xapi ̠tzu̠ má ̠lacchi. Porque xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠
lhu ̠hua hua̠nti ̠ natatanu ̠putún pero ni ̠lay catitama ̠tlá ̠nti̠lh.

25 Porque acxni̠ Mimpu ̠chinacán nama ̠lacchuhuay má ̠lacchi niaj lay catitanú ̠tit. Y
huixinín hua ̠nti̠ layá̠tit nahuán nac quilhtí̠n nalakatlaká ̠tit má ̠lacchi y chiné nahuaná ̠tit:
“Quimpu ̠chinacán, catlahua li̠tlá̠n caquila̠ma ̠laqui̠níhu.” Pero xlá chiné naca ̠kalhti̠yá̠n:
“Aquit ni̠para tzinú cca ̠lakapasá̠n tícu huixinín.”

26 Y huixinín chiné natzucuyá ̠tit huaniyá̠tit: “Aquinín lacxtum cca ̠ta ̠hua̠yani̠tán y na ̠
xackaxmatá̠hu mintachuhuí̠n acxni̠ huix xca̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠pa ̠t cristianos nac quinca̠-
chiqui ̠ncán.”

27 Xlá chiné naca̠kalhti ̠yá̠n: “¡Catatampu̠xtútit uú pu ̠tum huixinín hua̠nti ̠ li̠scujpá ̠tit
hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n! Aya cca ̠huanín pi̠ ni̠ cca ̠lakapasá̠n para quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.”

28 Antanícu huixinín naca̠macachipincaná ̠tit nalacsa ̠nán mintatzancán caj xpa ̠lacata
lanca tapa̠tí ̠n, y antá pu ̠tum natasayá̠tit acxni̠ a̠li̠mákat naucxilhá ̠tit a̠ma ̠ko ̠lh xalakmaká ̠n
mili̠talakapasnicán Abraham, Isaac, Jacob chu xli̠hua ̠k profetas, xlacán antá tahuila ̠-
nanchánahuánnacxpa̠xtú ̠nDiosnacakapú ̠n, perochi ̠nchúhuixinín ca ̠tamacxtucani̠tántit
nahuán nac quilhtí ̠n.

29Yna ̠chunánali̠puhuaná ̠tit acxni̠ huixinínnaucxilhá ̠tit nac akapú ̠n ti ̠pa ̠katzi cristianos
xala cani ̠huá xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú tacha̠ni̠t nahuán la ̠qui̠ antá quilhxtumnatamakta-
huilay nac xmesa Dios y hua̠k natamakua̠yán.
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30Antacú luu lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ la ̠nchú ni ̠tu̠cu xkasatcán nac ca̠quilhtamacú luu
lactali ̠pa ̠huánatali ̠taxtuy nac xlacatí ̠nDios, y na ̠chuna li̠túm lhu̠hua hua̠nti ̠ la ̠nchú luu lac-
tali ̠pa ̠hu nac ca̠quilhtamacú pero nac xlacatí̠n Dios ni̠tu̠cu xkasatcán catitali̠táxtulh.

Jesús ca̠laktasay cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac Jerusalén
(Mateo 23.37‑39)

31Caj li̠puntzú tachilh makapitzí̠n fariseos y chiné tahuánilh Jesús:
—Huata mejor xatlá̠n nahuán catatampu̠xtu capit a̠lacatunu ca ̠chiquí̠n porque rey

Herodes makni̠putuná̠n.
32Pero xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Huatamejor caqui ̠huanipítit tamámañoso chixcú pi̠ la ̠nchú aquit nacca ̠makta̠yay cris-

tianos hua̠nti̠ ca ̠makatlajani̠t xespíritu akskahuiní y na ̠chuná nacca ̠ma ̠tla̠nti ̠y hua̠nti ̠ tata̠-
tatlay xli̠makua la ̠nchú tla̠n, porque a ̠huayu cha̠lí o tu̠xama lako̠ni ̠t nahuán pu̠tumquinta-
scújut.

33Cumu juerza nacchá ̠n antanícu cama, pus huá xpa ̠lacata la ̠nchú chu cha̠lí y hastama ̠x
tu ̠xama ctla ̠huanti ̠lhay nahuán la̠qui ̠ nacchá ̠n nac Jerusalén, porque ni̠ lakchá̠n namak-
ni ̠cán cha̠tum profeta cumu la ̠ aquit para ni̠ juerza antá.

34 Jesús tzúculh li̠puhuán nac xnacú y chiné chuhuí̠nalh:
—¡Jerusalén, koxutacú quinca ̠chiquí̠n Jerusalén! Antá uú ca ̠makni̠cani ̠t lhu ̠hua luu lac-

tali ̠pa ̠hu profetas y na ̠ ca̠actalanchipacani ̠t lhu ̠hua akchuhui̠naní̠n hua̠nti ̠ Dios ca ̠maca-
mini ̠t. Aquit maklhu̠hua ctzaksani ̠t cca ̠ma ̠macxtumi̠putún xli ̠hua̠k mincamancán, cumu
la ̠ lactzú xalakskata xti ̠la ̠n ca ̠ma̠macxtumi ̠y xtzí nac xtampí̠n xpeke, pero xlacán ni̠ tala-
cásquilh.

35Pus chúniajmaka ̠s quilhtamacúhuata nac lanca pusiculan antá xala, ca̠ta caj chunatá
natatamakxteka y niaj ti ̠ tanu̠maj catíhua antá. Pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ niaj
caquintila ̠ucxilhui hasta acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ huixinín naquila ̠makamaklhti̠-
naná ̠hu y nahuaná ̠tit: “¡Luu li̠pa ̠xúhu hua̠nti̠ mima nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán la ̠qui̠
huá nama ̠kantaxti̠y xtascújut!”

14
Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ xlaccuntahuilani ̠t

1 Maktum quilhtamacú acxni̠ hua̠k xjaxcán Jesús alh makua ̠yán nac xchic cha ̠tum
xapuxcu fariseo; pero makapitzí ̠n fariseos xtaskalajmá ̠nalh chicá para nama ̠tla̠nti ̠nán
a ̠má quilhtamacú.

2Na̠ antá xuí cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ xkalhi̠y aktum tajátat y xli̠lanca nac xmacni xcun-
ko̠ni̠t.

3 Cumu Jesús xcatzi ̠y hua̠ntu̠ xlacán xtalacpuhuamá̠nalh chiné ca̠kalhásquilh fariseos
chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti ̠ antá xtalamá̠nalh:
—¿Lácu huixinín huaná̠tit, pi̠ lakchá̠n cahuá xlacata tla̠n nama ̠pacsacán cha ̠tum ta ̠tatlá

acxni ̠ lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, osuchí ni̠tlá ̠n?
4 Pero a̠ma ̠ko̠lh fariseos cacs taquilhua niaj tachuhuí̠nalh huata xlá li̠macxámalh

xmacán a̠má ta̠tatlá acxni tuncán xlá pacsli. Acali̠stá̠n huánilh pi̠ caalhá nac xchic.
5Y a̠ma ̠ko ̠lh fariseos chiné ca̠huánilh:
—Chú caquila̠huaníhu, para huixinín kalhi ̠yá̠tit miburro osuchímihuá̠cax y para nataju̠-

ya ̠chá nac aktum pozo, ¿lácu pi̠ ni̠ la ̠li̠huán tuncán catima̠cutútit la ̠qui̠ ni̠ najicsuay y nani̠y,
ma ̠squi luu lakcha̠ni̠t quilhtamacú sábado acxni̠ li̠huancán para tícu nascuja?

6Pero xlacán ni̠ tacátzi ̠lh lácu natakalhti ̠nán.
Acxni̠ para tícu natlahuay aktum pu ̠pa ̠xcua huá caca̠ta ̠huá ̠yalh hua ̠nti ̠ catzi̠y pi̠ ni̠lay

catilakxokónilh
7Acxni ̠ Jesús ca ̠úcxilhlixa ̠makapitzí̠n taputza la ̠ta lácuaxlacánxtalacsacmá ̠nalh xalacuán

pu ̠táhui̠lh antanícu xya ̠huacani̠t mesa la ̠qui̠ natamakua̠yán, xlá chiné ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠-
ni ̠lh eé takalhchuhuí ̠n:

8 —Aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá ̠n, acxni ̠ huixinín naca ̠putzacaná̠tit la̠qui ̠ napiná ̠tit
nac aktum pu̠pa ̠xcua antanícu tamakaxtokma ̠ca, huix ni̠ lacán camaktahuila antanícu
huilako̠lh xalacuán pu ̠táhui̠lh, porque chicá para xamaktum nachín cha ̠tumli̠túm taputza
hua ̠nti̠ a ̠tzinú luu tlak li̠lakapascán ni ̠ xachuná huix.

9Amá chixcú hua ̠nti̠ huanini̠tán nalakpina, aya namina ̠chá ̠n huaniyá ̠n: “Catlahua li̠tlá̠n
cata ̠ya la ̠ta huila y cama̠xqui milactáhui ̠lh u̠má cha ̠tumli̠túm quintaputza.” Y huata huix
cha ̠ma ̠xanaj nata̠yaya, juerza napina lactahuilaya hua ̠ntu̠ a̠huatá huilachá lactáhui ̠lh.

10 Huata mejor acxni̠ huixinín naca̠huanicaná ̠tit xlacata capítit makpa̠xcuajnaná ̠tit,
huata mejor a ̠huata capit tahuilaya hua̠ntu̠ mákat tahuila̠nanchá lactáhui̠lh la ̠qui̠ acxni̠
namín hua̠nti ̠ huanini̠tán xlacata nalakpina nac pu̠pa ̠xcua, y chiné nahuaniyá ̠n: “Amigo,



San Lucas 14:11 138 San Lucas 14:28

catlahua li̠tlá ̠n catalacatzuhui nacmesa antá la ̠ a̠tahuilá ̠nalhmakapitzí̠n.” Pus huata huix
na ̠ luu tali ̠pa ̠hu natali ̠ma̠xtuyá ̠n hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nacmesa.

11 Porque aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ hua̠nti ̠ sacstu maklhcatzi ̠cán pi̠ luu tali ̠pa ̠hu
sacstu taakskahuitama̠y mákat ma ̠tu ̠tzuhui̠cán; pero hua̠nti ̠ ni̠tu ̠cu xkásat li̠taxtuy pus
huata huá tlak tali ̠pa ̠hu li̠taxtuy yma ̠xqui ̠cán xalacuán pu̠táhui ̠lh.

12Y a̠má xapuxcu fariseo hua̠nti ̠ xuanini̠t nalakán nac xchic chiné li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh:
—Acxni̠ huix natlahuaya aktum pu̠pa ̠xcua y huij nahuán lhu ̠hua tahuá nac mínchic, ni ̠

huá caca ̠huani catalakmín caj xma̠n miamigos, osu para minata ̠lán, osuchí para mili̠tala-
kapasni, o hua̠nti ̠minta ̠lacatzuní̠n y hua̠nti̠ na̠ lacrrico; porque acxni ̠ xlacán natatlahuay
aktum pu ̠pa ̠xcua pus na ̠ natahuaniyá ̠n pi̠ caca ̠lakpi y chuná chú huix namakaxokocana.

13 Pus huata acxni̠ huix natlahuaya aktum pu ̠pa ̠xcua xatlá̠n huá caca ̠huani hua ̠nti̠ lac-
pobre, hua̠nti ̠ lakli̠ma ̠xkení̠n, hua̠nti ̠ ni̠lay tascuja, chu hua̠nti ̠ talu ̠ntu̠huanani̠t, xa ̠hua xli ̠-
pacs hua̠nti ̠ lakatzí̠n talamá̠nalh.

14 Pus chuná chú huix luu li̠pa ̠xúhu lápat̠ nahuán porque xlacán ni̠lay catitaxoko̠nunín,
pero Dios ucxilhmá̠n y huá nama̠xqui ̠yá ̠nmintaskahu acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú
lácu xlá naca ̠ma ̠lacastacuani̠y nac ca ̠li̠ní̠n xli ̠hua̠k xcamaná ̠n hua̠nti ̠ tla̠n xtapuhua̠ncán.

Cha̠tum chixcúma ̠makaxtokma xkahuasa pero ni̠ talákmilh xtaputza
(Mateo 22.1‑10)

15Cha ̠tumchixcúhua ̠nti̠ antámacxtumxtahuilá ̠nalh nacmesa acxni̠ chuná kaxmatko̠lh
eé tachuhuí ̠n chiné huánilh Jesús:
—Pero luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu a ̠má chixcú hua̠nti ̠ tla̠n namakua ̠yana̠chá̠n nac xpa ̠xtú̠n Dios

nac akapú ̠n.
16Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú cha ̠tum chixcú tláhualh aktum lanca pu ̠pa ̠xcua y ánca ca̠ma ̠ca-

tzi ̠ni̠cán xtaputza hua̠nti̠ natalakmín.
17 Acxni̠ aya accha ̠ná xuí tahuá ca̠máca̠lh makapitzí ̠n xlacscujni y ca ̠huánilh xlacata

naán ca̠huaniy a̠ma ̠ko ̠lh taputza pi̠ la ̠li̠huán catamilhá porque xaaccha ̠ná xuí tahuá.
18Perohua̠nti ̠ca̠qui ̠lakláca̠lh tzúculh tasquínxma ̠tzanke̠nanicacán. Cha ̠tumhua ̠nti̠ pu ̠lh

lakchá̠ncalh chiné huá: “Luu xli ̠ca̠na cahuanipi pi̠ catláhualh li ̠tlá̠n caquima̠tzanke̠nánilh,
pero a ̠cu ctama ̠huako̠lh aktum parcela, pus la ̠nchú juerza nacán ucxilha.”

19 Cha ̠tumli ̠túm chiné huampá: “Puntzu ̠cú cca ̠tamá̠hua tanquitzis quihuá ̠cax, la ̠nchú
cámaj ca ̠li̠tzaksay nacucxilha para tla̠n taponka ̠nán; luu hasta li̠tlá ̠n csquiniyá ̠n xlacata
caquima ̠tzanke̠nani porque ni̠lay cana̠chá.”

20 Y cha ̠tum chi ̠né huampá: “Na̠ la ̠nchujcú ctamakáxtokli y xli ̠ca̠na ni̠lay chú clakana ̠-
chá̠n, pus caquima ̠tzanke̠nani.”

21Acxni̠ táspitli a̠má lacscujni hua ̠k huaniko̠lh xpatrón lácua huanicanchá. Amá chixcú
la ̠n sí ̠tzi̠lh y chiné huánilh xtasa̠cua: “La̠li ̠huán capimpi nac xli ̠ca̠lanca ca̠chiquí ̠n, chu nac
tiji y caca ̠huanítit catámilh hua ̠nti̠ lacpobre, chu hua ̠nti̠ ni̠lay tascuja, hua̠nti ̠ talu̠ntu ̠hua-
nani̠t, chu hua̠nti ̠ lakaxo̠kó ̠n.”

22Caj li̠puntzú acxni̠ a ̠má tasa̠cua qui̠táspitli, chiné huánilh xpatrón: “Patrón, chuná chú
ctláhualh la ̠ huix quihuani, pero luu lhu̠huacú tzanka ̠y hua̠nti ̠ tla ̠n xtahuá ̠yalh.”

23Amá patrón chiné huanipá: “Pus capimparapi nac ca̠tiji̠ní ̠n chu nac xquilhapá ̠n ca̠chi-
quí̠n, juerza caca ̠huanítit xa̠makapitzí ̠n cati ̠hua̠ cristianos xlacata pi̠ catámilh láqui ̠chuná
hua̠k nalatahuilako ̠cán nac xli ̠ca̠lanca nac quínchic.

24Porque xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ niaj clacasquín ni̠para cha ̠tumhua ̠nti̠ aquit xacca ̠hua-
nini̠t xlacatanaquintalakmín, yniaj catitáhualh u̠máquintahuáhua̠ntu̠ aquit la ̠nchú cca ̠x-
tlahuani ̠t.”

Hua̠nti̠ sta̠laniputún Jesúsmaktum capa ̠tzánkal̠h xlatámat̠
(Mateo 10.37‑38)

25 Cumu luu lhu̠hua cristianos xtasta ̠lanimá ̠nalh Jesús huata maktum xlá lacatancs
ca̠huánilh:

26—Para tícu luu quista ̠laniputún y ni̠ aktum ca ̠pa ̠xtekputún para xtla̠t chu xtzí, osuchí
xpusca̠t, o xcamán, osuchí xnata̠lán, y xa ̠huachí para ni̠ aktum catzi ̠y napa̠xteka xlatámat̠,
ni̠lay catili̠tánu ̠lh cumu la ̠ quintama̠kalhtahuaké̠n.

27Y hua̠nti ̠ ni̠ aktum catzi̠y nacucay xcruz y naquista̠laniyma ̠squi cali ̠macamá̠sta̠lh xla-
támat̠, xlá ni̠lay li ̠tapu̠lhca̠y cumu la ̠ quintama̠kalhtahuaké̠n.

28Huata pu ̠lh la ̠n calacapá̠stacli a̠má cristiano hua̠nti ̠ quista̠laniputún, na ̠ luu xta̠chuná
qui̠taxtuy cumu la̠ acxni̠ cha ̠tum chixcú la ̠ huixinín tlahuaputún aktum lanca xchic, huata
pu ̠lh caj cúlucs natahuilay la ̠qui̠ natlahuay xcuenta para namakaacchá̠n xtumí ̠n hua̠ntu ̠
naca̠li ̠tama̠huay la ̠ta túcua namaclacasquín y xa ̠huachí para na ̠ namakaacchá ̠n xtumi ̠n
hua̠ntu̠ nali̠ma ̠akasputuy.
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29Huá chuná li̠tlahuay la ̠qui̠ ni̠ acali ̠stá̠n acxni ̠ aya ma ̠pulhuni ̠ttá nahuán xpá̠tzaps niaj
lay catima ̠akaspútulh, y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ nataucxilha caj natali ̠kalhkama̠nán,

30y chiné natahuán: “Tamá chixcúma ̠x caj lakahuitima, luu tla̠n tima ̠tzúqui̠lh xpá̠tzaps
pero chú niaj lay ma ̠akasputuy xchic.”

31 Y na ̠chuna li ̠túm para cha̠tum gobierno amá̠calh ta ̠tlahuacán guerra y mima cha̠-
tumli ̠túm gobierno a̠lacatúnuj xalá, ¿lácu pi̠ ni̠ huata pu ̠lh tla ̠n nalacapa̠staca para tla̠n
nali ̠makatlajay caj akcá ̠hu mi̠lh tropa hua ̠ntu̠ xlá kalhi ̠y, porque hua̠nti̠ mima xlá li̠mín
akpuxammi̠lh?

32 Y para xlá lacatancs nacatzi ̠y pi̠ ni̠lay catimakatlájalh, pus acxni ̠ makatcú mima ̠chá
nahuán hua̠nti̠ mímaj lacata ̠qui̠y tasi̠tzi, huata a ̠má gobierno naca̠macá̠n xlacscujni la ̠qui̠
naancán huanicán hua̠nti ̠ mima: “Huata mejor caláclalh tasi̠tzi acxtum calaca ̠xláhu y ni̠
cala ̠si ̠tzi̠níhu.”

33 Pus na ̠chuná chú huixinín hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na quista̠laniputún, pu ̠lh lacatancs cacatzí ̠tit
pi ̠ hua̠nti ̠ ni ̠ namakxteka hua̠ntu̠ kalhi ̠y uú nac ca ̠quilhtamacú pus ni̠lay li̠tapa ̠cuhui ̠y luu
xli ̠ca ̠na quintama̠kalhtahuaké̠n.

Para pu ̠lactummátzat niaj skoko, ni̠tu̠ li ̠lacán, caj makancán
(Mateo 5.13;Marcos 9.50)

34 ’Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ mátzat li̠macuán porque li ̠ma̠skoke̠nancán, pero para tamá
mátzat cspútnilh xli ̠skokoniaj tu̠ catili ̠mácua, ¿lácupi̠ tla ̠ncahuá chúnatili ̠ma ̠skoke̠nancán?

35 Pus niaj tícu li̠macuaniy ma ̠squi luu tíyat niaj tu̠ li ̠lay, y na ̠chuná ma ̠squi luu xlakma-
cá ̠ncalh abono. Pus cumu niaj tu̠ li̠macuán luu lacatancs pi̠ caj namakancán. ¡Huixinín
hua ̠nti̠ li ̠kaxpatpá̠tit mintake̠ncán, luu caakatá ̠kstit quintachuhuí̠n!

15
Tantum borrego hua ̠ntu̠ xmakatzanka ̠cani̠t luu li ̠pa̠xúhu acxni ̠maclácalh
(Mateo 18.10‑14)

1Antanícu xakchuhui̠nán Jesús lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtamín takaxmatniy xtachuhuí ̠n, xma̠la-
kaxoke̠naní̠n impuestos xa ̠hua makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ judíos xtalacpuhuán pi̠
luu a ̠tzinúmakla̠kalhi ̠naní̠n xtahuani ̠t.

2 Caj luu huá xpa̠lacata a̠ma ̠ko̠lh fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos ma ̠rí
xtaaksán y chiné xtahuán:
—Eé chixcúhua̠k ca̠ta ̠talakxtumi̠yma ̠squihua̠nti ̠makla̠kalhi ̠naní̠nxa ̠huachí xlá acxtum

ca ̠ta ̠hua̠yán.
3 Y la ̠qui̠ nataakata̠ksa túcu xpa ̠lacata xlá suluj xca̠ta ̠lay a̠ma ̠ko̠lh cristianos, Jesús ca̠li̠-

ma ̠kalhchuhuí ̠ni̠lh eé takalhchuhuí ̠n:
4 —Para cha̠tum chixcú kalhi ̠y aktum ciento xborregos y para xamaktum namaka-

tzanka ̠y tantum, ¿túcu cahuá natlahuay? ¿Lácu pi̠ ni̠ catica ̠mákxtekli nac ca ̠tuhuá̠n
xa ̠makapitzí ̠n ta̠tipuxamacu ̠naja̠tza la ̠qui̠ tuncán la ̠li̠huán naán putzay a ̠má koxutá bor-
rego hua̠nti ̠makatzanka ̠ni̠t y ni̠ catitáspitli nac xchic hasta caní namaclay?

5Acxni̠ naqui ̠maclay, nahuili ̠y nac xaklhtampixni caj la ̠ta xtapa̠xuhuá ̠n.
6 Y acxni̠ nachá ̠n nac xchic pu ̠tum naca̠ma ̠ke̠stoka xamigos chu hua̠nti ̠ xta ̠lacatzuní ̠n y

chiné naca̠huaniy: “Catlahuátit li̠tlá̠n caquila ̠ta̠pa ̠xuhuáhu la ̠nchú porque aya cmaclani ̠t
a ̠má quiborrego hua̠ntu̠ aquit xacmakatzanka ̠ni̠t.”

7Pus xli ̠ca̠na aquit cca ̠huaniyá ̠npi̠ na ̠chunáqui̠taxtuynac akapú ̠nacxni̠ talamá ̠nalhnac
ca ̠quilhtamacúaktumciento cristianos, y para cha̠tumnachipayhua̠ntu̠ ni̠ xatlá ̠n tiji anta-
nícunalaktzanka ̠y, yacxni̠ lakpali̠y xtalacapa̠stacni y li̠pa ̠huamparayDios. Pusnacakapú̠n
luu lhu̠hua anán tapa̠xuhuá ̠n caj xpa ̠lacata eé chixcú hua̠nti ̠qui̠táspitli antanícuni̠tlá̠n y ni̠
xachuná caj xlacatacán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xata̠tipuxamacu ̠naja̠tza cumu xlacán
tla ̠na xtapuhua̠ncán y ni̠tu ̠ talakpali̠má ̠nalh.

Acxni̠ maclay xtumi ̠n hua ̠nti̠ xmakatzanka ̠ni̠t luu pa̠xuhuay
8 ’Pus na ̠chuna li̠túm acxni ̠ cha ̠tum pusca̠t kalhi ̠y okxcá̠hu tumi̠n xla plata y para nama-

katzanka ̠yokxtum, ¿lácu lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠ni̠ catima ̠pási̠lh cahuáxli ̠makskoy luu li̠huana̠
napalhnán y naputzay nac xli ̠ca̠lanca chiqui hasta caní naqui̠maclay?

9Acxni̠ namaclay pu̠tum naca̠ma ̠ke̠stoka xamigas xa ̠hua hua̠nti ̠ xta̠lacatzuní ̠n, y chiné
naca ̠huaniy: “Luu catlahuátit li ̠tlá̠n, caquila ̠ta̠pa ̠xuhuáhu la ̠nchú porque aya cmaclani ̠t
a ̠má okxtum quintumi ̠n hua ̠ntu̠ xacmakatzanka ̠ni̠t.”

10 Pus aquit cca ̠huaniyá ̠n pi̠ na ̠chuná xángeles Dios takalhi ̠y aktum lanca tapa̠xuhuá ̠n
acxni ̠ cha̠tummakla̠kalhi ̠ná chixcú lakpali̠y xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacni.

Xatakalhchuhuí ̠n cha̠tum kahuasa hua ̠nti̠Oxchipani̠t li ̠xcájnit talacapa ̠stacni
11 Jesús ca ̠li̠xakatli̠pá aktum takalhchuhuí ̠n y chiné ca̠huánilh:
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—Cha ̠tum chixcú xca̠kalhi ̠y cha̠tiy xlakahuasán.
12Maktumquilhtamacúxataju xkahuasa chinéhuánilh xtla ̠t: “Papá,huata cumu la ̠nchú

tla̠ncú lápat̠, mejor caquima̠xquitá quiherencia hua ̠ntu̠ quilakchá̠nnaquima ̠xqui ̠ya.” Amá
ko̠lutzí̠n ma ̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu ̠ huánilh y ca ̠ma ̠pajpitzí̠nilh xlakahuasán la ̠ta hua̠ntu̠ xlá xka-
lhi̠y.

13 Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú a̠má xataju xkahuasa sta̠makankólh hua̠ntu̠ xma ̠xqui̠cani ̠t
xherencia, y a̠má tumi̠n hua ̠ntu̠ xlámakamaklhtí̠nalh acxni̠ stá̠nalh alh li ̠lacahuantapu̠li̠y
mákatnac a̠lacatúnuj ca ̠chiquí ̠n; antá lactlahuami ̠ko̠lh porque luu caj xali̠xcájnit tapuhuá ̠n
chípalh.

14Acxni̠ aya xlactlahuami ̠ko ̠ni̠t xtumi̠n huatiyá nac a ̠má ca ̠chiquí̠n antanícu xlá xcha̠ni̠t
milh aktum lanca tatzíncstat y sputko̠lh hua̠ntu̠ xuacán, y a ̠mákahuasa na ̠ tzúculh pa ̠ti ̠nán
porque niaj tu̠ xkalhi ̠y hua̠ntu ̠ nali̠hua̠yán.

15Huata xlá alh putzay li̠tascújut y lákcha ̠lh cha ̠tum chixcú antá xalá nac a̠má ca̠chiquí ̠n,
huata xlá ma ̠lakácha̠lh nac xca̠tuhuá ̠n la ̠qui̠ namaktakalhniy xpaxni.

16Cumuxlá ayaxtzincsni̠yxlacpuhuán caj u̠cu xlí ̠kasli xli ̠huatcánpaxni hua̠ntu ̠xca̠ma ̠x-
qui̠cán, pero xlá ni̠para túcu xta̠huacán.

17 Pus a̠má kahuasa chiné tzúculh lacapa̠staca: “Nac xchic quintla ̠t lhu ̠hua tahuilá ̠nalh
xtasa̠cuá ̠n, xlacán takalhi ̠y hua̠ntu̠ tahuay y hasta ca ̠akata̠xtunima, ¡y chi ̠nchú aquit uú
ctzincstamakama hasta ni̠tu ̠ cuay!

18Huata mejor nacamparay nac xchic quintla̠t, y acxni̠ nacchá ̠n chiné nacuaniy: Papá,
luu lhu ̠hua quintala ̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ cli ̠makali ̠puhuani̠t Dios y na ̠chuná huix na ̠ cmakali̠pu-
huani̠tán.

19 Caj huá xpa̠lacata aquit niaj quima ̠tla̠nti ̠y naquili̠pu ̠lhca̠ya cumu la ̠ minkahuasa,
huata mejor la ̠nchú caquima̠scuju y caquili̠pu ̠lhca cumu la̠ cha̠tummintasa ̠cua.”

20Xli ̠ca̠na a ̠má kahuasa la ̠li̠huán tácax̠li y ampá nac xchic xtla̠t.
’Acxni̠ a̠má kahuasa juerza makatcú xlati̠lhay, a̠má ko̠lutzí ̠n úcxilhli pi̠ mima xkahuasa.

Xli̠ca ̠na luu lakalhámalh y tokosú̠n alh pa ̠xtoka; acxni ̠ lákcha̠lh aklhtampí ̠snatli y lacá-
tzu̠cli.

21 Pero a̠má kahuasa chiné huánilh xtla̠t: “Papá, luu lhu̠hua quintala̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ cli ̠-
makali ̠puhuani ̠t Dios, y na ̠chuná huix na ̠ cmakali̠puhuani̠tán; pus aquit niaj quima ̠tla ̠nti̠y
naquili̠pu ̠lhca̠ya cumu la ̠minkahuasa.”

22 Pero a̠má ko̠lutzí̠n chiné ca̠huánilh xtasa̠cuá ̠n: “La ̠li̠huán cama̠cutútit a̠tzinú xatlá̠n
lhákat̠ y cama̠lhaké̠tit quinkahuasa. Na ̠ cama ̠makanú̠tit aktum ani ̠lu nac xmacán, y na ̠
cama̠tu ̠nú ̠tit csapa ̠tu.

23Xa ̠huachí la̠li ̠huán cali ̠tátitxakónquihuá ̠cax, camakní̠tit, ¡porque la̠nchúnahua̠yaná ̠hu
y napa ̠xcuajnaná ̠hu!

24Porque u̠má quinkahuasa aquit xacli̠pu ̠lhca̠y cumu lá ̠mpara xni̠ni ̠t y chú aya lacasta-
cuanani ̠t, ymimparani̠t nac ca ̠quilhtamacú;porquexacmakatzanka̠ni̠t y la ̠nchúayacmac-
lani̠t.” Y ni̠paramaka̠s tzucúcalh pa ̠xcuajnancán nac xchic a̠má ko̠lutzí ̠n.

25 ’Y a̠má xapuxcu xkahuasa xlá cscujma̠chá nac ca ̠tuhuá̠n, acxni̠ aya xtaspitma y
xcha̠ma nac xchic, káxmatli pi̠ luu li̠pa ̠xúhu xtlaknama̠ca y xtantli ̠ma ̠kó ̠calh.

26 La ̠li̠huán tasánilh cha̠tum tasa̠cua y kalhásquilh: “¿Túcu xlacata li̠tlahuamá̠calh
pu ̠pa ̠xcua nac quínchic?”

27Amá tasacua chiné kálhti ̠lh: “Huá li̠pa ̠xcuajnamá̠calh porque luu chunatiyá tla ̠n qui̠-
táspitliminta ̠lá hua̠nti ̠xaktzanka̠tama ̠ni̠t ni̠tu̠cu lanini̠t, y caj huáxpa̠lacata li̠ma ̠peksí̠nalh
mintla̠t la ̠qui̠ namakni ̠cán xakón xuá ̠cax.”

28 Pero a ̠má xapuxcu xkahuasa luu li̠pe ̠cua sí̠tzi ̠lh y cumu ni̠ xtanu̠putún nac chiqui
juerza taxtuchi xtla̠t y maklhu̠hua huánilh xlacata catánu ̠lh.

29 Huata a ̠má kahuasa chiné huánilh xtla̠t: “Huix stalanca catzi̠ya la ̠ta nícu akli ̠t ca ̠ta
cta ̠scujmá ̠n, y ni̠para maktum caj chunatá xackalhakaxmatmakán, pero huix ni̠para
maktumxquima ̠xqui ca̠na caj tantum xaskatamiborrego la ̠qui̠ nacmakni ̠y y nacca ̠ta ̠huay
quiamigos.

30Pero cumu la ̠nchú lakchini̠tán quintajú hua ̠nti̠ lactlahuami ̠ko ̠lh mintumi ̠n y huá acx-
tum ca̠ta ̠lactláhualh cati̠hua̠ lakahuitiní̠n lacchaján huata chú huix pálama ̠makni ̠ní̠nanti
xakónmihuá ̠cax y tlahuápat̠ pu ̠pa ̠xcua.”

31 ’Pero a̠má ko ̠lutzí̠n chiné huánilh xkahuasa: “Ta̠ta, huix ankalhi ̠ná uú lacxtum quin-
ta ̠huila, y la ̠ta túcua aquit ckalhi̠y na ̠ hua ̠kmilá.

32Pero la̠nchú luu xli ̠ca ̠na xlacasquinca pi̠ juerza napa̠xuhuayá̠hu y napa ̠xcuajnaná ̠hu,
porque tamámintajú qui̠taxtuy cumu lá ̠mpara xni ̠ni̠t y chú aya lacastacuanani̠t; lá ̠mpara
xmakatzanka̠ni̠táhu pero la ̠nchú ayamaclani̠táhu.”
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16
Xatakalhchuhuí ̠n cha̠tummañoso tasa̠cua

1 Jesús ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠pá xdiscípulos eé takalhchuhuí ̠n:
—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú pero luu rico xuani̠t. Huá u̠má chixcú xkalhi ̠y
cha ̠tum xapuxcu xtasa̠cua hua ̠nti̠ luu xli ̠pa ̠huán, y hua̠k huá xma ̠maktakalhni̠y xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ xlá xkalhi ̠y. Pero maktum quilhtamacú áncalh huanicán pi ̠ a̠má xapuxcu xtasa ̠cua
lhu ̠hua antá xakskahuixtunima xtumi̠n.
2Pus a̠má chixcú tasánilh xtasa̠cua y ciné huánilh: “¿Pi ̠xli ̠ca̠na hua̠ntu̠ quihuanimá ̠ca xla-
cata hmat huix akskahuixtúpat̠ quintumi ̠n? Pus la ̠nchú caquima̠xqui ̠ko̠ca cuenta la ̠ta lácu
huí quintascújut yhua̠nti̠ quintalakahuilánilh porque chúniaj cactima ̠xquí ̠n li̠tascújut xla-
cata huix nacuentajlaya pu̠tum cumu la ̠ xapuxcu tasa̠cua.”
3Eé tasa̠cuachiné tzúculh lacpuhuán: “¿Túcu cahuáchúnactlahuaycumuquimpatrónámaj
quimaklhti ̠y quintascújut? Porque aquit ni̠ ckalhi̠y li̠tlihueke xlacata nacscuja nac ca ̠tu-
huá ̠n, y na ̠chuna li̠túm luuma ̠rí cma ̠xanán para caj nacsquihua ̠yanta̠kchokoy.
4 ¡Ah, aya ccátzi ̠lh hua̠ntu̠ nactlahuay! Nacca̠ta ̠laca̠xlay hua̠nti ̠ lakahuilaniko̠lh quim-
patrón la ̠qui̠ xlacán naquintamakta ̠yay acxni̠ aquit naquimaklhti̠cán a ̠má quili̠tascújut.”
5 Pus chuná xlá tláhualh y cha ̠tunu cha ̠tunu tzúculh ca̠tasaniy hua̠nti ̠ xtalakahuilánilh
xpatrón. Hua ̠nti̠ pu ̠lh milh kalhásquilh: “¿Lácu chuná lakahuilani quimpatrón?”
6Xlákalhtí̠nalh: “Pusaquit clakahuilani aktumcientobarril aceite.” Amáxapuxcu tasa ̠cua
chiné huánilh: “Xli̠ca ̠na, porque chuná talhca ̠ni̠t nac mirecibo hua̠ntu ̠ firmar tlahuani ̠ta,
huata mejor calácxti ̠tti hua̠ntu̠ aya firmar tlahuani ̠ta y tunu catlahua antanícu nahuán pi̠
caj ítat̠ ciento barril lakahuilani.”
7Y acali ̠stá̠n kalhasquimpá cha̠tum: “Chi̠nchú huix, ¿nícu chulá lakahuilani?” Amá chixcú
kalhtí ̠nalh: “Aktum ciento cúxta ̠lh trigo.” Amá xapuxcu tasa̠cua huánilh: “Xli ̠cána, porque
huilachá mirecibo, la ̠li̠huán calácxti̠tti y tunu catlahua la ̠qui̠ antá nahuán pi̠ caj ta ̠tipuxa-
macá ̠hu cúxta̠lh lakahuilani.”
8Acxni̠ cátzil̠h xpatrón hua̠ntu ̠ xtlahuama xli ̠ca̠na hasta luu cacs li̠lacáhua caj la ̠ta lácu xlá
xkalhi ̠ni̠t li̠skalala y lacpútzalh lácu tla ̠n nalatama ̠y acali ̠stá̠n a̠mámañoso tasa ̠cua. Pus xli ̠-
ca ̠na lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ uú xala nac ca̠quilhtamacú luu lakskalalán tahuán acxni̠
lácu talacputzay para túcu natatlahuay hasta luu ca ̠makatlajacán hua̠nti ̠ luu aksti̠tum tas-
cujmá ̠nalh nac xlacatí ̠n Dios.

9Pus Jesús chiné na ̠ ca̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Huixinín na ̠ ca̠macama̠xqui ̠cani ̠tátit hua̠ntu ̠ namaktakalhá ̠tit uú nac ca̠quilhtamacú

antanícu tahuilá ̠nalh lhu ̠hua cristianos hua̠nti̠ ni̠ talakapasa Dios; pus uú nac ca ̠quilhta-
macú la ̠ta túcu kalhi ̠yá ̠tit caca ̠li̠putzátit huixinín la ̠qui̠ tla̠n nakalhi ̠yá̠tit miamigoscán pero
hua ̠ntu̠ luu aksti̠tum, la ̠qui̠ acxni ̠ huixinín nani̠yá ̠tit y niaj kalhi ̠yá̠tit nahuán hua ̠ntu̠ xta-
palh tumi ̠n naca ̠makta̠yayá̠n xlacán natamakamaklhti̠naná ̠n nac a̠má xasa̠sti pu ̠táhui̠lh
hua ̠ntu̠ ne ̠cxni laksputa.

10 ’Porque hua̠nti ̠ ma ̠cuentajli ̠cán hua̠ntu̠ ni̠ luu lhu̠hua tascújut y para xlá luu cuentaj
natlahuay chuná li̠ma ̠siyuy pi̠ tali ̠pa ̠hu la ̠qui̠ acxni̠ nama ̠maktakalhni ̠cán hua̠ntu̠ luu
lhu ̠hua li̠tascújut pus na ̠ huá luu cuentaj natlahuay; pero hua̠nti ̠ luu ni̠ cuentaj tlahuay
hua ̠ntu̠ ni̠ lhu ̠hua li̠tascújut hua̠ntu̠ ma ̠maktakalhni ̠cán, pus na ̠chuná ni̠ li ̠huana̠ catimak-
tákalhli acxni̠ para nama ̠xqui ̠cán lhu ̠hua xli ̠maktakálhat.

11 Pus para huixinín ni̠ li̠huana̠ maktakalhá ̠tit hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠cuentajli ̠caná̠tit uú nac
ca ̠quilhtamacúma ̠squihua̠ntu̠ni̠ luu lhu ̠hua, ¿pi ̠li̠huacachúnamaktakalhá ̠tit hua ̠ntu̠Dios
naca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n xtalacapa̠stacni?

12 Chunali̠túm, para huixinín ni̠tlá ̠n namaktakalhá ̠tit hua̠ntu̠ Dios ca ̠ma ̠cuentajli̠ni ̠tán y
ni ̠ milacán, ¿pi ̠ li̠huaca chú naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu̠ xlá aya laclhca̠huili ̠ni̠t xlacata naca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n cha ̠tunu huixinín?

13 ’Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ ni ̠para cha̠tum tasa̠cua ma ̠tla ̠nti̠y naca ̠ta̠scuja cha ̠tiy xpatrón
aktumá quilhtamacú, porque acxni ̠ nakalhakaxmata cha ̠tum, hua̠nchú cha̠tumli ̠túm
juerza nalakmakán; osuchí acxni̠ natlahuaputún hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠paksi̠y cha̠tum juerza que
nakalhakaxmatmakán cha ̠tum. Pus aquit clacasquín luu li̠huana̠ caakatá ̠kstit hua̠ntu̠
cuaniputún: cha ̠tum chixcú ni̠lay li̠pa ̠huán Dios xli ̠hua̠k xnacú y na ̠ huatiyá a̠má quilh-
tamacú luu nali̠pa ̠huán xtumi ̠n xlacata pi̠ huá tla̠n catu ̠huá li̠ma ̠tla̠nti ̠y.

14Makapitzí̠n fariseos hua̠nti ̠ na ̠ antá xtalayá̠nalh hua̠k xtakaxmatmá̠nalh hua̠ntu̠ xlá
xquilhuama, huata tzúculh tali ̠kalhkama̠nán Jesús porque xlacán luu xtalakati ̠y nataka-
lhi ̠y lhu ̠hua tumi ̠n.

15Huata xlá chiné ca̠huánilh:
—Huixinínhua̠nti ̠nacxlacati ̠ncán cristianos li̠tasiyuputuná ̠tit cumu la ̠hua̠nti ̠ luu lactlá̠n

lacchixcuhuí ̠n, peroDios hua ̠k lakapasahua ̠ntu̠ xali̠xcájnit huí nacminacujcán. Porquena ̠
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luu mili̠catzi̠tcán pi̠ hua̠ntu ̠ huixinín lacchixcuhuí̠n puhuaná̠tit pi ̠ luu lhu ̠hua xtapalh nac
xlaksti ̠pa̠ncán cristianos, xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá ̠npi̠ Dios ni ̠ucxilhputún, huata xlá lakmakán.

Ni̠para pu ̠lactum chunatá catitamákxtekli xli̠ma ̠peksí̠n Dios para ni̠ juerza nakantaxtuy
16 ’Acxni̠ Juan Bautista nia̠ xma ̠tzuqui̠y xli ̠tascújut caj xma ̠n huá tla̠n nakaxpatá ̠tit y

nama ̠kantaxti ̠yá̠tit xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés chu hua̠ntu̠ xtatzokni̠t nac xlibrojcán xalakmaká ̠n
profetas; pero acxni̠ Juan tzúculh li̠chuhui ̠nán a ̠má xasa̠sti xtama ̠catzi̠ní̠n Dios la ̠ta lácu
xlá xámaj ma̠tzuqui ̠y xasa̠sti xtapeksi ̠t nac ca ̠quilhtamacú, y acxnitiyá a ̠má quilhta-
macú lhu ̠hua cristianos juerza tatzaksamá ̠nalh natamaklhti ̠nán a̠má laktáxtut hua̠ntu̠ xlá
ma ̠lacnu ̠y.

17Pero aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ akapú ̠n chu ca̠quilhtamacú tla̠n xlak-
tzánka ̠lh, pero hua̠ntu ̠ xamaká ̠n tatzoktahuilani̠ttá xtachuhuí̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka
ni̠para pu̠lactum caj chunatá catitamákxtekli para ni ̠ juerza nakantaxtuy.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ ni̠tlá ̠n para tícu la ̠makxteka
(Mateo 19.1‑12;Marcos 10.1‑12)

18 ’Para cha ̠tum chixcú namakxteka xpusca̠t caj xpa̠lacata cumu tunu hua̠nti̠ nata̠ta-
makaxtoka, pus tamá chixcú tlahuay lanca tala ̠kalhí ̠n nac xlacatí̠n Dios; y a̠má chixcú
hua̠nti ̠ chú nata̠tamakaxtoka a̠má pusca ̠t hua̠nti ̠ makxtekcani̠t na ̠chuná luu lhu ̠hua tala ̠-
kalhí ̠n tlahuay.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chixcú ricu y cha̠tum pobre huanicán Lázaro
19 Jesús na ̠ ca̠huánilh eé takalhchuhuí ̠n:
—Maktumquilhtamacú xuí cha̠tum chixcú pero luu rico xuani̠t. Ni ̠túcu xtzanka ̠niy para

túcunamaclacasquín, y hua ̠ntu̠ luu xalacuán lhákat̠ xlá xli ̠lhaka̠nán, y ankalhi̠ná xcha̠liyá ̠n
xtlahuay pu ̠pa ̠xcua pero hua̠k xalacuán tahuá hua ̠ntu̠ xlá xta̠huani̠nán.

20Na ̠ antiyá nac a̠má ca̠chiquí ̠n xlama cha ̠tum chixcú pero xlá luu snu̠n pobre xuani̠t
xlá xuanicán Lázaro. Umákoxutá chixcú xli ̠pu ̠nu ̠y nac xli ̠lanca nac xmacni xtzitzi, antá xlá
xan latahuilay nac xtanquilhtí ̠n xchic a̠má ricu.

21 Caj u ̠cú la ̠n xlí ̠kasli xlacpuhuán hua̠ntu̠ xtamokosa nac xmesa a̠má ricu la ̠ta túcu xlá
xkalhta ̠xtuma, pero ni̠tu̠ xta̠huacán ca ̠na caj actzú, pus hasta huata mejor chichí ̠n xtamín
tamacslipiy la ̠ta xkalhi̠y xtzitzi.

22Maktum quilhtamacú a̠má koxutá li ̠ma̠xken Lázaro ni̠lh, huata xángeles Dios luu li̠pa ̠-
xúhu tálel̠h nac xpa̠xtú̠n Abraham antanícu xlá huilachá nac akapú̠n, y ni̠ li̠maka ̠s quilhta-
macú a ̠má rico na ̠ ni̠lh.

23 ’Acxni̠ antá xuilachá nac xpu̠latama ̠ncán ni̠n luu li̠pe̠cua la ̠ xpa̠ti ̠nama, talacayá ̠hualh
nac akapú ̠n úcxilhli xuí nac xpu̠táhui ̠lh Abraham chu Lázaro antá xuí nac xpa ̠xtú̠n.

24 Huata palha xlá ma ̠tási̠lh y chiné quilhánilh: “Quintla̠ticán Abraham, luu catlahua
li̠tlá ̠n, caquilakalhámanti, camacatampi Lázaro la ̠qui̠ nama ̠stajay xokspú̠n xmacán y napi ̠-
munuy quisi̠mákat̠ la̠qui ̠ tzinú nama ̠skahuihui̠y porque uú nac ca̠lhcuya ̠tni luu li̠pe ̠cua la ̠
cpa̠ti ̠nama.”

25 Pero Abraham chiné kálhti ̠lh: “Luu xli ̠ca̠na calacapá ̠stacti xlacata pi̠ luu tla̠n huix
xlápat̠ nac ca̠quilhtamacú y ni ̠tu̠cu xtzanka ̠niyá̠n hua̠ntu ̠ xmaclacasquina y chi ̠nchú u̠má
koxutá Lázaro luu xli ̠ca ̠na xlá ni̠tu̠cu xkalhi ̠y; pus la ̠nchú xlá luu li̠pa ̠xúhu lama y li̠huán
la ̠nchú huix pa ̠ti ̠námpat̠.

26 Xa ̠hua chi ̠nchú ma ̠squi chuná, huí aktum lanca pu̠lhmá ̠n hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠pajpi-
tziyá ̠n; pus caj huá xlacata ni̠lay taana ̠chá hua̠nti ̠ uú tahuilá̠nalh, y na ̠ ni ̠para hua̠nti ̠
tahuila ̠nanchá tanú ni̠lay tamín uú.”

27 ’Amá chixcú hua ̠nti̠ ricu xuani̠t chiné huanipá: “Cumu para ni ̠lay lacpuhuana hua̠ntu ̠
cmaksquimá̠n, pus ca ̠na caj camacapi Lázaro nac xchic quintla̠t,

28 la ̠qui̠ naán ca̠xakatli̠y hua̠nti ̠ tahuila ̠nanchá kalhaquitzis quinata ̠lán, y luu naca ̠-
ma ̠akata̠ksni ̠y la ̠qui̠ xlacán ni̠tu ̠ natamín uú, porque luu xli̠ca ̠na li̠pé ̠cua la ̠ huí tapa ̠tí̠n.”

29Abraham chiné kalhti ̠pá: “Xlacán aya takalhi ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ títzokliMoisés chu
makapitzí̠n profetas nac li̠kalhtahuaka, pus huata mejor huá catama̠kantaxti ̠chá.”

30 “Quintla ̠ticán Abraham, luu xli ̠ca ̠na hua̠ntu̠ huix quilhuámpat̠, pero para tícu naca ̠-
lakán hua ̠nti̠ aya qui̠taspitni ̠ttá nac ca̠li̠ní̠n, cha̠catzi̠ya xlacán natakaxmatniy y natalak-
pali ̠y xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán.”

31 “Cumu para xlacán ni̠ takalhakaxmata hua̠ntu̠ tatzokni̠t Moisés chu xli ̠hua ̠k profetas,
¿pi ̠ li̠huaca chú natakaxmatniy para nalacastacuanán cha̠tum ni ̠n nac ca ̠li̠ní̠n?”, kálhti ̠lh
Abraham.
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17
Hua̠nti ̠ nama ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí̠n xa̠makapitzí ̠n xta̠cristianos luu li ̠pe̠cua la ̠ ámaj xoko ̠nún
(Mateo 18.6‑7, 21‑22;Marcos 9.42)

1Maktum quilhtamacú Jesús chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Uú nac ca ̠quilhtamacú ankalhi ̠ná talamá̠nalh nahuán cristianos hua̠nti ̠ natama ̠tla-

hui ̠nán tala ̠kalhí ̠n, pero koxutacú tihuán a̠má chixcú hua̠nti ̠ naca̠ma ̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n
u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ aya quintali̠pa ̠huán.

2Huata luuxali̠huaca tla̠nxuá li̠huánni̠ a̠ma ̠tlahui ̠y tala ̠kalhi ̠nxta̠cristianos,mejorxpix-
chi ̠nú ̠calh aktum lanca xachíhuix molino y xmacá̠ncalh nac pupunú.

3 ¡Pus luu cuentaj catlahuátit la ̠qui̠ ni̠chuná natlahuayá̠tit!
’Pus para cha̠tum cristiano natlahuaniyá ̠n hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n, acxnituncán cali ̠huani; y para

nahuán pi̠ niaj ne ̠cxni chuná catitláhualh pus huix cama̠tzanke̠nani hua̠ntu̠ tlahuanín.
4Ma̠squi hasta maktujún la ̠ta caj tantacú catlahuanín hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n, y para maktujún

naminá ̠n huaniyá ̠n: “Chú niaj ne̠cxni chuná cactitláhualh”, huix cama̠tzanke̠nani hua̠ntu̠
tlahuanín.

Hua̠nti ̠ca̠najlaypi̠Dioshua ̠k tla̠ncatu ̠huáca̠tlahuayxláhastana ̠catu ̠huátla ̠nnatlahuay
5Maktum quilhtamacú apóstoles chiné tahuánilh Quimpu ̠chinacán Jesús:
—Quimpu̠chinacán, xquila ̠ma ̠li̠huaqui̠níhu la ̠ta lácu tla̠nnacca̠najlayá̠huxli ̠hua̠khua̠ntu̠

tla ̠n tlahuay Dios.
6 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na huixinín ca̠najlayá̠tit cahuá hua̠ntu̠ xli ̠ca ̠na tla ̠n tlahuay Dios, ma ̠squi

chuná xkalhí ̠tit taca̠nájlat ca ̠na caj la ̠ xliactzuná cumu la ̠ actzú xatalhtzi acúla, huixinín
hasta tla ̠n xuanítit a ̠má akatum lanca quihui: “Catapulhu la ̠ u̠yá̠t y capit tati ̠ju̠ta̠yaya nac
xlaquítat̠ pupunú”, y aquit tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ a̠má quihui xca ̠kalhakaxmatni hua̠ntu̠
xli ̠ma ̠peksí̠tit.

Cha̠tum tasa ̠cua ni ̠ catilacpúhualh pi̠ luu li ̠pa̠xcatcatzí ̠nit hua ̠ntu̠ caj xli̠tláhuat
7 ’Para tícu la̠ huixinín kalhi ̠y cha̠tum tasa̠cua y la ̠ naqui̠taspita nac ca̠tuhuá ̠n para antá

xponkanama osuchí xmaktakalhnima xuá ̠cax xpatrón, acxni̠ xlá nachín, ¿lacpuhuaná ̠tit
huixinín pi̠ chiné nahuaniy: “La ̠li̠huán catanu, catahuila la ̠ u̠yámesa y cahuá ̠yanti”?

8 Pus aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠chuná catihuánilh, huata mejor chiné
nahuaniy: “La̠li̠huán catanu y caca ̠xtlahua quintahuá porque aya nacua̠yán xala ca̠ko̠-
tanú ̠n, y acxni ̠ chú aquit nacua ̠yanko ̠y pus chú acali̠stá ̠n na ̠ nahua̠yana huix.”

9Ma̠squi xli ̠ca̠na tamá tasa̠cua luu la̠n scujni̠t tantacú, pero ni̠ calacpuhuántit para amá̠-
calh pa ̠xcatcatzi̠nicán hua̠ntu̠ xlá qui̠lí̠scujli, porque xlá luu caj xma̠nhuá tlánma̠kantax-
ti ̠ni ̠t hua̠ntu ̠ xli ̠tláhuat xuani̠t.

10 Pus na ̠chuná chú huixinín acxni̠ natlahuako̠yá̠tit aktum tascújut hua ̠ntu̠ Dios naca̠-
ma ̠tlahui ̠yá ̠n na ̠ chiné cahuántit: “Aquinín caj tasa̠cuá ̠n hua̠nti ̠ ni̠para tzinú quinca̠mini̠-
niyá ̠n naquinca̠pa ̠xcatcatzi ̠nicaná ̠n hua̠ntu̠ cli ̠scujma̠náhu, caj xma ̠nhuá cma̠kantaxti ̠ni̠-
táhu hua̠ntu ̠ quili̠tlahuatcán xuani̠t.”

Jesús ca̠ma ̠tla̠nti̠y kalhacá ̠hu lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xca̠kalhi ̠y lepraj tzitzi
11Acxni̠ Jesús xtla̠huama nac tiji ti ̠tum xama nac Jerusalén, y ca ̠ti ̠puntáxtulh lacalhu̠hua

lactzu ̠ ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠peksi̠y Samaria chu Galilea.
12Acxni̠ cha ̠lh nac aktumactzu ̠ ca̠chiquí ̠n taúcxilhlikalhacá̠hu lacchixcuhuí ̠nhua ̠nti̠ xca̠-

pasani ̠t pu̠lactum li̠xcájnit tzitzi huanicán lepra, xlacán juerza tzinú lakamákat tata ̠yachá.
13Huata caj taquilhánilh y chiné tahuánilh:
—¡Luu xli ̠ca̠na catlahua lanca li̠tlá̠n caquila ̠lakalhamáhu!
14Acxni ̠ xlá ca ̠úcxilhli chiné ca ̠huánilh:
—Tla̠n, pero la ̠li̠huán chú capítitma ̠siyuniyá ̠titmimacnicán cha̠tumcura la ̠qui̠ xlá nama ̠-

luloka pi̠ aya pacsni ̠tátitmintajatatcán.
Acxni̠ xlacán takáxmatli hua ̠ntu̠ ca̠huanícalh la ̠li̠huán táalh,pero acxni̠ xtatla ̠huamá̠nalh

nac tiji ca ̠pacsniko̠lh a ̠má xtajatatcán hua ̠ntu̠ xca̠kalhi ̠y.
15 Y cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ xalac Samaria xlá ni ̠ judío xuani̠t, acxni̠ xlá maklhcátzi̠lh pi̠

aya xtatla ̠nti̠ni ̠t huata la ̠li̠huán talákspitli y luu palha la ̠ta xca̠tasati̠lhay xlakachixcuhui ̠ma
y xpa̠xcatcatzi ̠nima Dios.

16Amá samaritano acxni̠ cha ̠lh nac xlacatí ̠n Jesús la ̠li̠huán lakatatzokóstalh la ̠qui̠ chuná
napa ̠xcatcatzi ̠niy y taquilhpú̠talh hasta caní lí̠cha̠lh xlacán nac ca ̠tiyatni.

17Pero Jesús chiné chuhuí̠nalh:
—¿Ja, lácu pi̠ ni̠ kalhacá̠hu xtahuani ̠t hua̠nti ̠ xca̠kalhi ̠y a̠má li̠xcájnit tzitzi y hua̠k tápacsli?

¿Nícu chi ̠nchú tayá̠nalh xa ̠makapitzí̠n kalhanaja̠tza?
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18 ¿Lácu pi̠ caj xma ̠nhuá eé chixcú hua ̠nti̠ ni̠ judío huata huá táspitli la ̠qui̠ napa ̠xcatca-
tzi ̠niy Dios?

19Acali̠stá̠n chiné li̠ma ̠péksi ̠lh a̠má chixcú:
—La ̠li̠huán cata̠ya y capittá li̠pa ̠xúhu nac mínchic. Huix luu xli̠ca ̠na tatla̠nti ̠ni̠ta cumu

chuná quili ̠pá̠huanti.
Acxni ̠ nachín xtapéksit̠ Dios nac ca̠quilhtamacú ni̠ catitasíyulh
(Mateo 24.23‑28, 36‑41)

20Ama ̠ko ̠lh fariseos takalhásquilh Jesúsnícu acxni̠ luu nachín a̠má xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠
nama ̠tzuqui̠y. Xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Acxni̠ nachín xtapéksit̠ Dios ni̠ calacpuhuántit para tícu tla ̠n naucxilha.
21Y ni̠para tícu catíhua: “Uú huí”, osuchí “Ahuilachá”; porque a̠má xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠

cli̠chuhui ̠nani̠t aya antiyá lama nacmilaksti̠pa ̠ncán.
22Acali̠stá̠n xlá chiné ca̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Na̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ huixinín naucxilhputuná̠tit la ̠ta lácu aquit Xatalac-

sacni Chixcú nacmimparay la ̠qui̠ nactzucuyma ̠peksi̠nán, pero ni̠lay catiucxílhtit.
23 Y huixinín naca ̠li̠ta̠chuhui ̠nancaná ̠tit: “Uú huí”, osuchí naca ̠huanicaná̠tit: “Anú

huilachá.” Pero huixinín ni̠ capítit y ni̠ caca ̠najlátit.
24 Porque na ̠ xta̠chuná cumu la ̠ tasiyuy maklipni lacatum lacatúm nac akapú̠n, pus

na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú chuná ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ nacmim-
paray.

25Pero pu ̠lh la ̠nnacpa ̠ti ̠y uú nac ca̠quilhtamacú, porque u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tala-
má ̠nalh la ̠ ca̠lacchú quilhtamacúmaktum naquintalakmakán.

26Na ̠chunácumu la ̠ taakspúlalh cristianos a̠máquilhtamacúacxni̠ xlamaNoéy spútcalh
nac ca ̠quilhtamacú, pus na ̠ luu chuná nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni̠ nacmimparay.

27Ama ̠ko ̠lh cristianos luu li̠pa ̠xúhu xtalamá̠nalh, xtahua ̠yamá̠nalh, makapitzí̠n xtapa̠x-
cuajnamá̠nalh, xtatamakaxtokmá ̠nalh, y xtamacama ̠sta̠má ̠nalh xlactzumajancán, hasta
acxni̠ lákcha̠lhquilhtamacú la ̠ta lácuNoé táju̠lhnac a̠má lancabarcohua̠ntu̠huanicánarca,
y chuná tílalhmuncá ̠ctat y pu ̠tum cristianos tánil̠h.

28Na ̠chuná tilapá acxni̠ xlama Lot: li ̠pu̠tum hua̠nti̠ xtalamá̠nalh nac Sodoma luu li̠pa ̠-
xúhu xtalamá̠nalh, xtahua ̠yamá̠nalh, xtakotmá̠nalh, xtatama ̠huanán, xtatlahuamá ̠nalh
xchiccán, y xtachana ̠nán.

29 Pero acxni̠ Lot taxtuchá nac xaca̠chiquí ̠n Sodoma, porque chuná xuanini̠t Dios catlá-
hualh, pus ta ̠ctachi lhcúyat̠ nac akapú ̠n chu azufre hua̠ntu̠ clhcuma, y pu ̠tum hua ̠k ca ̠mák-
ni̠lh cristianos.

30 Pus na ̠chuná chú ni̠ cha ̠catzi̠ya natalatama ̠y cristianos a̠má quilhtamacú acxni̠ aquit
nacmimparay.

31 ’Acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú para tícu huilachá nahuán nac xakstí ̠n ta ̠lhma ̠ná
chiqui, y para antá huili̠ni̠t nahuán nac xpu̠lacni xchic xmaclacasquínit, niaj capá̠stacli
para túcu namín tamacxtuy huata mejor caj catzá̠lalh; y para tícu lama ̠chá nahuán nac
ca̠tuhuá ̠n niaj catáspitli nac xchic.

32 Caj luu calacapa̠stáctit hua̠ntu̠ lánilh xpusca̠t Lot caj xpa ̠lacata cumu xlakli̠puhuán
hua̠ntu̠ xakxtekmakani̠t.

33 Porque hua̠nti ̠ lakli ̠puhuán y luu nalakma̠xtuputún xlatámat̠ uú nac ca ̠quilhtamacú
pus huata nama ̠laktzanke ̠y, pero hua̠nti ̠ nama ̠laktzanke ̠y xlatámat̠ huata huá nalak-
ma ̠xtuy.

34 ’Aquit xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ a̠má tzi ̠sní cha̠tiy hua̠nti̠ talhtatamá̠nalh nahuán nac
aktumá lactama, cha̠tum nale̠ncán y cha ̠tum namakxtekcán.

35 Cha ̠tiy lacpusca ̠tní ̠n lacxtum tasquitimá̠nalh nahuán, cha̠tum nale ̠ncán y cha̠tum
namakxtekcán.

36 Cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n lacxtum tascujmá̠nalh nahuán nac aktumá ca̠tuhuá ̠n, cha̠tum
nale ̠ncán y cha̠tum namakxtekcán.

37Ama ̠ko ̠lh apóstoles acxni ̠ chuná takaxmatko̠lh a̠má tachuhuí ̠nhua̠ntu̠ Jesúshuá, chiné
takalhásquilh:
—¿Nícu chuná nakantaxtuy hua̠ntu̠ quilhuámpat̠?
Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Pus antanícumá xaní̠n, antá juerza natzucuy tatake̠stoka chu̠n.

18
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum pu ̠ni̠na ̠ pusca̠t y cha̠tum juez

1 Jesús na̠ ca̠li̠xakátli̠lh aktum takalhchuhuí ̠n la ̠qui̠ chuná naca ̠li̠ma ̠lacapa̠stacni ̠y pi̠ luu
xlacasquinca ankalhi ̠ná natakalhtahuakaniy Dios y ne ̠cxni natalakacha ̠niy.
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2Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Maktumquilhtamacú nac aktum ca̠chiquí ̠n xuí cha ̠tum juez, xlá ni̠para tzinú xlacapu-

huaniy Dios, xa ̠huachí xlá ni̠ti ̠cu xlakalhamán.
3Na ̠ antiya li̠túm nac a̠má ca̠chiquí ̠n xlama cha ̠tum pu ̠ni̠na ̠ pusca ̠t, xlá ankalhi ̠ná xlakán

a ̠má juez la ̠qui̠ natlahuaniy justicia, porque xlá xkalhi ̠y aktum xtaaklhú ̠hui̠t, pus huata
xlacasquín nakalhmakta̠yacán nac xlacatí̠n hua̠nti ̠ xta̠la ̠si ̠tzi ̠niy.

4 La ̠ta nícu xli ̠makli̠t xqui ̠laklacani ̠ttá a̠má juez ni̠ xtlahuaputún hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠akatzan-
ke̠ma; pero acali ̠stá̠n xlá chiné lacapá̠stacli: “Ma ̠squi xli ̠ca̠na ni̠para tzinú cpe ̠cuaniy Dios,
y ni̠para quincuenta hua̠ntu ̠ ca̠akspulay cristianos,

5 pero cumu eé pusca̠t ankalhi ̠ná quima̠akatzanke̠tla̠huán, huata mejor nacmakta̠yay
la ̠qui̠ chuná niaj ne ̠cxni namín quima̠aklhu ̠hui̠y y naquima ̠katzanke ̠y.”

6 Jesús chiné ca ̠huánilh xapóstoles:
—Ma̠squi a̠má juez luuni ̠para tzinú tla̠n xtapuhuá ̠n, juerza chuná tlahuánilh a̠mápusca ̠t

la ̠qui̠ niaj nama ̠aklhu̠hui ̠y.
7Pus para tamá juez maktá̠yalh a̠má pusca̠t tlahuánilh justicia, ¿lácu pi̠ ni̠lay chú ca̠naj-

layá̠tit xlacata pi̠ Dios naca ̠makta̠yay xcamaná ̠n hua ̠nti̠ xlá ca̠lacsacni ̠t y lacpuhuaná ̠tit pi̠
naca ̠ma ̠makakalhi̠ni̠y a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná takalhtahuakanimá ̠nalh ma ̠squi ca ̠cu-
huiní o ca ̠tzi̠sní?

8 Pus aquit luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ naca̠makta̠yay y ni̠ catica ̠ma ̠makapáli ̠lh. Pero
chi ̠nchú acxni̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmimparay, ¿pi ̠nacmaclaycú cahuá hua̠nti ̠ xli ̠-
ca ̠na taca̠najlay nahuán la̠nchú cca̠huanimá ̠n?

Xatakalhchuhuí ̠n cha̠tum fariseo chu cha̠tum hua ̠nti̠ xma ̠ta̠ji ̠nán impuestos
9Cumu luu lhu ̠hua lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtakaxmatnimá̠nalh xtachuhuí ̠n antá xtalayá̠-

nalh, xlacán xtalacpuhuán pi̠ luu tla̠n xtapuhua ̠ncán y huata xtalakmakán hua̠nti̠ ni̠tu ̠cu
xkasatcán, pus caj huá xpa̠lacata Jesús ca̠li̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni̠lh eé takalhchuhuí ̠n:

10—Maktum quilhtamacú cha̠tiy lacchixcuhuí ̠n táalh takalhtahuakaniy Dios nac lanca
pu ̠siculan; cha ̠tum fariseo xuani̠t hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na li ̠huana̠ xtalakapasa y xtama̠kan-
taxti ̠y xley Moisés, y cha ̠tumli̠túm caj xma ̠lakaxoke̠ná impúestos y xlacpuhuanicán pi̠ xlá
ni ̠tu̠cu xkásat xli ̠taxtuy.

11 Amá fariseo antá xlacahuáya lacatzú antanícu luu lakachixcuhuí ̠nancán y chiné
xkalhtahuakanimaDios: “Quimpu ̠chináDios, luu cpa̠xcatcatzi ̠niyá̠n porque aquit luu tla̠n
chixcú y ni ̠chuná cli ̠catzi̠y cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ takalha̠nán, chu hua̠nti̠ luu lacli ̠xcájnit
xtapuhua ̠ncán, osuchí cumu la ̠ a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ taxakatli ̠y túnuj lacpusca ̠tní̠n, xa ̠huachí
aquit ni̠ li̠xcájnit clama ni̠ xta̠chuná cumu la ̠ u̠láya xma ̠lakaxoke̠ná impuestos.

12 Aquit maktiy ckalhxteknín aktum xama ̠na la ̠qui̠ chuná cli̠lakachixcuhui ̠yá̠n, y aquit
cma ̠sta̠y quilimosna lhu ̠hua quintumi̠n hua̠ntu̠ ctlajay.”

13Y a̠má cha̠tumli ̠túm chixcú hua̠nti ̠ xma ̠lakaxoke̠ná impuestos, huata xlá mákat quilh-
pu ̠tay tá̠yalh y ni̠para tzinú xtalacaya̠huaputún ta ̠lhmá ̠n, mejor xlá xcuxmu ̠kaximá ̠calh
y chiné xkalhtahuakama xquilhuama: “Quimpu ̠chiná Dios, catlahua li̠tlá̠n caquilakalhá-
manti y caquima ̠tzanke̠nani porque luu lhu ̠hua hua̠ntu̠ ctlahuani̠t quintala̠kalhí ̠n.”

14Y Jesús ca̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—Xli̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xma ̠lakaxoke̠ná impuestos acxni̠ a̠má

quilhtamacú xlá chilh nac xchic, Dios aya xma ̠tzanke̠nanini̠t xli ̠hua̠k xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu̠
xlá xtitlahuani̠t, y ni̠ xachuná a̠má fariseo hua̠nti ̠ luu tla ̠n xtapuhuá̠n maklhcatzi ̠cán.
Porque hua̠nti ̠ luu xli ̠ca̠na tla ̠n cristianos li̠ma ̠xtucán sacstu huata xlá amá̠calh lakmakan-
cán; pero hua̠nti ̠ li̠ta ̠yay pi̠ ni̠tu ̠cu xkásat y kalhapalay pi̠ luu makla ̠kalhi ̠ná huata xlá
namálanqui ̠cán.

Jesús ca̠siculana ̠tlahuay lactzu ̠ camán
(Mateo 19.13‑15;Marcos 10.13‑16)

15 Makapitzí̠n cristianos xtali̠mín xcamancán la̠qui ̠ Jesús naca ̠siculana̠tlahuay; pero
a ̠ma ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n acxni ̠ xlacán taúcxilhli tzúculh talacaquilhni̠y hua̠nti̠ xtali̠-
mimá ̠nalh.

16 Jesús ca ̠tasánilh y chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahuátit li̠tlá ̠n ni̠ caca ̠li̠huanítit tama ̠ko ̠lh lactzu̠ camán xlacata naquin-

talakmín; porque Dios caj xma ̠nhuá ca ̠ma ̠xqui̠y quilhtamacú natamaklhti ̠nán xtapéksit̠
hua ̠nti̠ la ̠ lactzu ̠ camán takalhi ̠y xtalacapa ̠stacnicán.

17Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ hua ̠nti̠ ni̠ natali ̠taxtuy cumu la ̠ lactzu ̠ camán hua ̠nti̠ tla̠n tatla-
huay naca̠ma ̠peksi̠cán, pus ni̠lay xlacán catitatánu ̠lh nac xtapéksit̠ Dios.

Cha̠tum luu rico chixcú ta ̠chuhui ̠nán Jesús
(Mateo 19.16‑30;Marcos 10.17‑31)
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18Maktum quilhtamacú cha ̠tum luu tali ̠pa ̠hu chixcú kalhásquilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná,huix luuxli ̠ca̠na tla̠n catzi̠ya, ¿túcuquili ̠tláhuat la ̠qui̠ tla̠nnackalhi̠y

a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa?
19 Jesús huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata quili̠huaniya pi̠ aquit luu tla̠n ccatzi ̠y? Porque uú ni ̠ti ̠cu anán hua̠nti ̠

xli ̠ca̠na tla ̠n catzi̠y, huata caj xma ̠n cha ̠tum y huá Dios.
20¿Túcu chi ̠nchúxpa̠lacataquili ̠kalhasquina? Porquehuix catzi̠yatá lácuhuíkampa̠cá ̠hu

tapéksit̠ hua̠ntu̠ Dios macamá ̠xqui̠lh Moisés, chiné huan: “Ni̠ caxakatli túnuj pusca ̠t para
huí mimpusca ̠t; ni̠ namakni ̠ya minta̠cristiano; ni ̠ nakalha̠nana; ni̠ti ̠cu caca ̠áksanti minta ̠-
cristianos; caca ̠pa ̠xqui mintzí chumintla̠t.”

21Amá chixcú chiné kalhtí̠nalh, huá:
—Pu ̠tum tamá hua̠ntu ̠ huix quihuanípat̠ hasta la ̠ta actzu ̠cú xacuani̠t ctzucuni̠t ma̠kan-

taxti̠y.
22 Jesús luu li̠pa ̠xúhu lacacá̠cni ̠lh y chiné huánilh:
—Pero huí a̠kampa ̠tum hua̠ntu̠ tzanka ̠nimá̠n mili̠tláhuat: casta ̠ko la ̠ta túcua kalhi ̠ya y

caca ̠ma ̠xqui mintumi ̠n hua̠nti ̠ lakli ̠ma ̠xkení ̠n, la ̠qui̠ chuná huix nakalhi ̠ya lhu ̠hua cumu
la ̠mintumi̠n nac akapú ̠n. Acxni̠ chú chuná natlahuako̠ya la ̠li̠huán natana la ̠qui̠ ankalhi ̠ná
naquista̠laniya.

23Pero acxni̠ xlá káxmatli hua̠ntu̠ huánilh Jesús, a̠má chixcú luu li̠púhua porque luu rico
xuani̠t.

24Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ li ̠púhua chiné ca ̠huánilh cristianos:
—Pero xli ̠ca̠na luu tuhua xlacata para hua̠nti̠ lacrrico natatanu ̠y nac xtapéksit̠ Dios.
25Huata ni̠ xatuhua xtánu̠lh tantum camello nac xtzan li̠tzapan, ni̠ caj la ̠ rico para tla ̠n

natanu̠y nac xtapéksit̠ Dios.
26La ̠ta tícua takáxmatli hua̠ntu̠ xlá huá, chiné taquilhtzúculh:
—¿Xatícu chi ̠nchú nalakma̠xtuy xli ̠stacni?
27 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Hua ̠ntu̠ huixinín lacchixcuhuí̠n ni̠lay tlahuayá̠tit, pero Dios hua̠k tla ̠n tlahuay hua̠ntu ̠

xlá lacasquín.
28Pedro chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín hua̠k cakxtekmakani ̠táhu la ̠ta túcua xackalhi̠yá ̠hu caj xpa ̠la-

cata cumu huix cca ̠sta̠lanín.
29 Jesús chiné kálhti̠lh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠npi̠ la̠tachá tícunaakxtekmakán xchic, osuchí xtla̠t, chu xtzí, o xna-

ta ̠lán, osuchí xpusca̠t, o para xcamán caj xpa ̠lacata kalhakaxmatputún Dios nac xtapéksit̠,
30 pus huata a̠tzinú luu lhu ̠hua hua̠ntu̠ nama ̠xqui ̠cán ni̠ xachuná la ̠ta tu̠ xkalhi ̠y uú nac

ca̠quilhtamacú, y na ̠ nama ̠xqui ̠cán a̠má latámat̠ hua̠ntu̠ ne̠cxni laksputa.
Jesús li ̠chuhui ̠namparay pi ̠ namakni ̠cán
(Mateo 20.17‑19;Marcos 10.32‑34)

31 Jesús caj tunu ca̠tá ̠alh kalhacu ̠tiy xapóstoles y chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ la ̠nchú ama̠náhu nac Jerusalén la ̠qui̠ antá nakantaxtuya̠chá

pu ̠tum hua ̠ntu̠ titali ̠chuhuí ̠nalh profetas acxni̠ titátzokli hua ̠ntu̠ naquiokspulay aquit
Xatalacsacni Chixcú.

32 Pus antá naquimacama̠sta ̠cán nac xmacancán lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ a̠lacatúnuj
xalaní ̠n hua̠nti ̠ ni̠ judíos; xlacán la ̠n naquintali ̠kalhkama̠nán, y cala̠huá naquintahuaniy
hasta naquintalacachujmani̠y.

33 La ̠n naquintahuili ̠niy, y acali̠stá ̠n naquintamakni ̠y; pero caj xliaktutu quilhtamacú
naclacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n.

34 Ama ̠ko̠lh apóstoles ni̠para tzinú taakáta ̠ksli, xa ̠huachí hasta ni̠para tzinú xtacatzi̠y
hua̠ntu̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama, porque a ̠má takalhchuhuí ̠n hua ̠ntu̠ xca ̠huanimá̠calh ni̠lay
xtaakata ̠ksa.

Jesúsma ̠lacatla ̠nti̠y cha ̠tum lakaxo̠ko xalac Jericó
(Mateo 20.29‑34;Marcos 10.46‑52)

35 Acxni̠ Jesús lacatzu̠huá xlati̠lhay nac xaca̠chiquí ̠n Jericó, cha̠tum lakaxo̠ko xuí nac
xquilhpá̠n tiji la ̠qui̠ naca̠squiniy limosna hua̠nti̠ antá xtalactla ̠huán.

36 Acxni̠ xlá káxmatli pi̠ luu lhu ̠hua cristianos xtatla ̠huamá̠nalh kalhasquiní̠nalh para
túcu xlama.

37Pus huanícalh pi̠ Jesús xalac Nazaret antá xlactla̠huama.
38Acxni̠ xlá káxmatli hua̠ntu̠ huanícalh chiné quilhánilh:
—¡Jesús, xli ̠talakapasni rey David! ¡Catlahua li̠tlá̠n caquilakalhámanti!
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39Hua̠nti ̠ xtapu̠lati ̠lhay nac tiji tzúculh talacaquilhni̠y la ̠qui̠ mat nacacsquilhuán; pero
xlá a̠tzinú luu li̠huaca tzúculh quilhaniy:
—¡Jesús, xli ̠talakapasni xamaká ̠n rey David, catlahua li̠tlá̠n caquilakalhámanti!
40 Jesús tachókolh yma ̠tasaní̠nalh. Acxni̠ antiyá lacatzú xlakaláya chiné kalhásquilh:
41—¿Túcu lacasquina aquit nactlahuaymimpa̠lacata?
Xlá chiné huánilh:
—Quimpu̠chiná, aquit clacasquín xaclacahuá ̠nalh.
42 Jesús chiné huánilh:
—¡Pus la ̠nchuj tuncán calacahuá̠nanti! Huix aya talacatla ̠nti̠ni ̠ta porque xli ̠ca ̠na ca̠najla

y quili̠pá ̠huanti pi̠ tla̠n nacma̠lacatla ̠nti ̠yá̠n.
43 Acxni tuncán a̠má lakaxo̠ko tla̠n lacahuá̠nalh y sta̠lánilh Jesús, xpa ̠xcatcatzi̠niti̠lhay

Dios. Xli ̠pu̠tum cristianos taúcxilhli xtascújut Jesús na ̠chuná xtapa̠xcatcatzi ̠nimá̠nalh Dios.

19
Cha̠tum chixcú xuanicán Zaqueo xlakapasputún Jesús

1 Jesús cha̠lh nac Jericó y antá xti ̠pu ̠lacpuntaxtuma ca ̠chiquí̠n.
2Na ̠ antá nac a̠má ca̠chiquí ̠n xuí cha̠tum chixcú luu rico xuani̠t xuanicán Zaqueo. Huá

xlá xapuxcu xuani̠t hua̠nti̠ xtama̠lakaxoke̠nán impuestos.
3 Xlá luu xlakapasputún Jesús pero ni ̠lay xucxilha porque luu lhu̠hua xtzamacán,

xa ̠huachí Zaqueo actzu̠ chixcú xuani̠t.
4Huata la ̠qui̠ tla̠n xlá naucxilha, tokosú̠n pú̠lalh y la ̠li ̠huán tahuácalh nac akatumquihui

antanícu xlá xámaj ti ̠lactaxtuy Jesús.
5Acxni̠ luu antá xlá xti ̠taxtuma talacayá̠hualh nac xakán quihui, li ̠ma̠pá ̠cuhui ̠lh xtacu-

hui ̠ní y chiné huánilh:
—Zaqueo, la ̠li̠huán cata̠cta porque la ̠nchú nacmínchic nactamakxteka.
6Xlá la ̠li̠huán tá̠ctalh y luu cha ̠pa ̠xuhua ̠na ̠ tá̠alh Jesús nac xchic.
7Makapitzí ̠n cristianos acxni ̠ taúcxilhli tzúculh taaksán Jesús y chiné xtahuán:
—Ani̠t lakapaxia ̠lhnán a ̠má li̠xcájnit chixcú hua̠nti ̠ luu la ̠n kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n.
8Pero nac xchic Zaqueo xlá huákaj tá ̠yalh y chiné huánilh Quimpu ̠chinacán:
—Quimpu̠chiná,hua̠nti ̠ lakli̠ma ̠xkení̠n ítat̠ nacca ̠ma ̠xqui ̠y la ̠ta túcua aquit ckalhi̠y; y para

tícu ca̠ta catu ̠huá cakskahuimaklhti̠ni ̠t xtumi ̠n, la ̠nchúmakta̠ti nacakxokole̠niy.
9Y Jesús huánilh:
—La̠nchú nac eé chiqui chini ̠t laktáxtut, porque eé chixcú na ̠ cli̠ma ̠xtuy cumu la̠ xli ̠ca̠na

xli ̠talakapasni Abraham caj xpa ̠lacata cumu quili̠pa ̠huán.
10 Pus aquit Xatalacsacni Chixcú cmini ̠t putzay y cmini ̠t lakma ̠xtuy hua̠nti ̠ aya xtalak-

tzanka ̠ta ̠yani̠t cumu la ̠ eé chixcú.
Xatakalhchuhuí ̠n okxcá ̠hu tumi̠n
(Mateo 25.14‑30)

11Acxni ̠ chuná huaniko̠lh Zaqueo, la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos ca ̠li̠xakátli̠lh aktum takalh-
chuhuí ̠n. Pus cumu aya xtalacatzuhui̠ma nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén xlacán xtalacpuhuán
pi ̠ma ̠x a ̠huayu antá xámajma ̠lacatzuqui ̠y xtapéksit̠ Dios.

12Huata xlá ca̠huánilh eé takalhchuhuí ̠n la̠qui ̠ nataakata̠ksa la ̠ta lácu luu naqui ̠taxtuy:
—Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú nac aktum pu ̠latama ̠n. Xlá luu tali ̠pa ̠hu

xuani ̠t, y maktum macachinícalh cápsnat la ̠qui̠ naán nac a̠má lanca ca̠chiquí ̠n antanícu
xtapeksi ̠y xpu ̠latama̠n la ̠qui̠ nali̠maca ̠ncán li ̠gobierno, y acali ̠stá̠n nataspitparay.

13Acxni̠ aya xamajá an ca ̠tasánilh kalhacá̠hu xtasa̠cuá ̠n, y cha ̠tunu ca ̠má ̠xqui ̠lh lhu ̠hua
tumi ̠n la ̠qui̠ xlacán natama̠scujuy y chiné ca̠huánilh: “Cama ̠scujútit eé tumi ̠n y cama̠ska-
tí ̠tit hasta acxni ̠ aquit nacmimparay.”

14 Pero lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ xta̠chiqui ni ̠ xtaucxilhputún luu xtasi ̠tzi̠niy, acxni̠ xlá
alh na ̠ pu̠tum táalh nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n antanícu xtapeksi̠y xpu ̠latama̠ncán la ̠qui̠ natahuán:
“Ni̠ clacasquiná ̠hu huá nalakchá̠n li ̠gobierno la ̠qui̠ naquinca̠ma ̠peksi̠yá ̠n.”

15Pero xlá ni̠tu̠cu li̠makatlajácalh y huá juerza lákcha ̠lh li̠gobierno; y ni̠ li̠maka ̠s xlá tás-
pitli nac xca ̠chiquí̠n. Y acxni̠ xlá chilh ca̠ma ̠tasaní ̠nalh a̠ma ̠ko̠lh xtasa̠cuá ̠nhua̠nti ̠xca ̠ma ̠x-
qui ̠ni̠t xtumi ̠n la̠qui ̠ xlá nacatzi ̠y nícu chulá xtama̠tlaji ̠ni̠t la ̠ta cha̠tunu.

16 Hua ̠nti̠ pu ̠lh chilh ti ̠tum lákcha ̠lh y chiné huánilh: “Patrón, a̠má mintumi ̠n hua̠ntu̠
quintima ̠xqui, la ̠nchúma ̠xmakca̠hu xlacata la ̠ta cma̠skawi ̠ni̠t.”

17Amá gobierno chiné huánilh: “Li ̠huaca tla̠n, huix luu xli ̠ca̠na tla ̠n tasa̠cua; pus cumu
luu cuentaj tlahua hua̠ntu̠ ni ̠ luu lhu ̠hua, pus la ̠nchú aquit nacuili ̠yá̠n li̠gobernador la ̠qui̠
naca ̠ma ̠peksi̠ya akcá̠hu ca ̠chiquí ̠n.”

18 Na̠ mimpá xli̠cha ̠tiy xtasa̠cua y chiné huánilh: “Patrón, mintumi ̠n hua̠ntu ̠ quinti-
ma ̠xqui, makquitzis a̠chuná cma̠skati̠ni̠t.”
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19Amá gobierno chiné huánilh: “Pus huix na ̠ nacuili ̠yá̠n li̠gobernador naca̠ma ̠peksi̠ya
akquitzis ca̠chiquí ̠n.”

20 ’Mimpá cha ̠tum y chiné huánilh: “Patrón, u̠huí chú mintumi̠n hua ̠ntu̠ quintima̠xqui.
Aquit ni̠tu ̠ cma̠scujuni̠t huata caj li̠huana̠ cmá ̠qui̠lh, la ̠qui̠ ni̠ natzanka ̠y nac quimpa̠yu
li̠huana̠ xacchi ̠ni ̠t.

21 Pus aquit clacapuhuanín porque ccatzi̠y pi̠ huix luu tampa̠xtum tlahuaya taxokó̠n, y
ccatzi̠y la ̠ta lácu ca ̠akchipaya hua̠ntu̠ ni ̠ milá y ca̠maklhti̠ya xtachana ̠ncán xa̠makapitzí ̠n
hua̠nti ̠ tali ̠scujni ̠t.”

22Amá gobierno chiné huánilh: “Huix luu xli ̠ca ̠na ni̠tlá ̠n tasa ̠cua, caj hua tuncánminta-
chuhuí ̠n me̠cstu li̠talacapu ̠ya, pus para xli ̠ca̠na xcatzi ̠ya pi̠ aquit luu lanca quilakayá̠calh,
y para xcatzi ̠ya pi̠ cakchipay hua ̠ntu̠ ni̠ quilá y cxka̠nán antanícu aquit ni̠tu ̠ chana̠nani̠t,

23 ¿lácu chi ̠nchú ni̠ huata mejor pit li̠huili ̠ya quintumi̠n nac banco la ̠qui̠ acxni̠ aquit xac-
tímilh xquintiakxokonícalh acxni̠ xactíalh ti ̠tiyay?”

24 Amá rey chiné ca ̠huánilh hua̠nti̠ antá xtalayá̠nalh: “La ̠li̠huán camaklhtí̠tit tumi ̠n, y
huata huá cama ̠xquí ̠tit hua̠nti ̠ kalhi ̠y okxcá ̠hu.”

25Xlacán chiné tahuánilh: “Patrón, pero xlá aya kalhi ̠y okxcá̠hu tumi ̠n.”
26 Amá gobierno chiné kalhtí̠nalh: “Pus xli ̠cána cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti̠ lhu ̠hua kalhi̠y

hua̠ntu̠ maclacasquín, a̠tzinú li̠huaca nama ̠xqui ̠cán; pero hua̠nti ̠ ni̠ lhu ̠hua kalhi̠y hua̠ntu ̠
maclacasquín namaklhti ̠ko ̠cán hasta ma̠squi ni̠ lhu ̠hua hua̠ntu̠ xlá kalhi ̠y.

27 Xa ̠huachí a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ quintasi̠tzi ̠niy hua̠nti ̠ ni ̠ xtalacasquín aquit
nactahuilay li̠gobierno, la ̠li̠huán caca ̠li̠tátit y anta uú nac quilacatí̠n caca ̠makní̠tit.”

Jesús tanu ̠ya ̠chá nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11;Marcos 11.1‑11; Juan 12.12‑19)

28Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí̠n Jesús la ̠li̠huán taca̠xpá xlacata ti ̠tum nachá̠n nac
xaca̠chiquí ̠n Jerusalén.

29Acxni ̠ aya xtama ̠lacatzuhui̠ni̠t a ̠ma̠ko̠lh aktiy ca̠chiquí ̠n ca ̠huanicán Betfagé y Betania
lacatzú nac a ̠má ke̠stí̠n hua̠ntu ̠ xuanicánMonte de los Olivos, xlá ca ̠máca̠lh cha̠tiy xdiscí-
pulos,

30y chiné ca ̠huánilh:
—Capimpítit nac tamá ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu̠ tahuilachi tuncán, y acxni̠ antá nachipiná̠tit

naucxilhá̠tit tantum burru xlá antá chi ̠ya̠huacani ̠t y ni̠para cha̠tum chixcú a ̠ ke̠tahuilay.
Huixinín naxcutá̠tit y nali̠taná ̠tit.

31 Y para tícu naca̠kalhasquiná̠n: “¿Túcu li̠layá̠tit xcutá̠tit?” huixinín cahuanítit pi̠ huá
Mimpu ̠chinacánmaclacasquimputún.

32Ama ̠ko̠lh diesípulos táalh y xli̠ca ̠na chuná tama ̠nóklhulh cumu la ̠ Jesús xca̠huanini̠t.
33Acxni̠ luu xtaxcutmá ̠nalh a ̠máburru taxtuchi hua̠nti̠ xpu ̠chiná y chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠xcutpá ̠tit tamá quiburru?
34—Porque Quimpu ̠chinacánmaclacasquimputún —takalhtí̠nalh xlacán.
35Amá xpu̠chiná burru niaj tu̠ ca̠huánilh y xlacán talé̠nilh antanícu xuilachá Jesús, tali ̠-

ke̠tlápalh clhaka ̠tcán y tahuilánilh Jesús.
36Acxni̠ tzúculh talakakalhu ̠y a̠máke̠stí̠nhuanicánMontede losOlivos lhu̠huacristianos

hua̠nti ̠ xtatarami̠má ̠nalh clhaka ̠tcán nac tiji la ̠qui̠ antá nalactla̠huán Jesús.
37Yxli ̠hua̠khua̠nti ̠xtaca ̠najlanini̠t Jesús tzúculh talakachixcuhui̠yDios caj xpa ̠lacata lac-

lanca xtascújut hua̠ntu ̠ xlacán xtaucxilhni̠t y xlacán tzúculh taquilhtli̠niy,
38y chiné xtahuán:
—¡Dios casiculana ̠tláhualh u̠má lanca quimpuxcucán hua ̠nti̠ la ̠nchú mima nac xtacu-

huiní Quimpu ̠chinacánDios! Caánalh tapa̠xuhuá ̠n nac akapú ̠n y xli ̠hua̠k calakachixcuhuí̠-
calh Dios xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xlá tlahuani̠t.

39Makapitzí ̠n fariseos hua̠nti ̠ na ̠ antá xtamaksta ̠lamá ̠nalh nac xlaksti ̠pa̠ncán cristianos,
chiné tzúculh tahuaniy Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, catlahua li̠tlá ̠ncaca ̠huanimintama ̠kalhtahuaké̠n cacs cataquilhua.
40Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n, para huatuní ̠n natakalhxteka, u̠ma ̠ko̠lh chíhuix hua ̠ntu̠ tamá ̠-

nalh nac xpa ̠xtú̠n tiji natzucuy quintalakachixcuhui̠y.
Jesús laktasay Jerusalén

41Acxni̠ tancs laklacácha ̠lh Jerusalén,úcxilhli a̠má lanca ca ̠chiquí ̠n Jesús luu snu ̠n li̠púhua
y tzúculh tasay.

42La ̠ta xtasama chiné huá:
—¡Koxutá huix Jerusalén! ¡Para akata ̠ksa cahuá ca ̠na caj xma ̠n huá la ̠ u ̠má quilhtamacú

pi̠ lakchini ̠tán hua̠ntu̠ xli ̠ca ̠na xma̠xquí ̠n xacacsua latámat̠ hua̠ntu̠ Dios ma ̠xqui ̠putuná̠n!
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Pero cumu huix ni̠ xucxilhputuna hua ̠ntu̠ Dios xma ̠cuxilhni̠putuná̠n, niaj naucxilhá ̠tit
huata caj talakatze ̠kniya nahuán cane ̠cxnicahuá.

43Pero amá̠n lakcha̠ná ̠n quilhtamacú acxni ̠ huix luu li ̠pe̠cua la ̠ nama ̠pa ̠ti ̠ni̠cana caj luu
mimpa ̠lacata, porque hua̠nti ̠ luu tasi ̠tzi̠niyá ̠n natastilihuili̠yá ̠n la̠qui ̠ ni̠ti ̠cu natza ̠lay, xlá
cani ̠huá natataxtuya ̠chi la ̠qui̠ maktum natama̠sputuyá̠n.

44 Y hua̠ntama̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni̠ taucxilhputuná ̠n ca ̠tu̠tzú natamaca ̠ná ̠n, y natamakni̠y
pu ̠tum mincamancán hua̠nti̠ uú tahuilá̠nalh nac ca̠chiquí ̠n; y ni̠para aktum chíhuix cati-
tamákxtekli antanícu xca ̠huili̠cani ̠t hua̠ntu̠ xca̠li̠tlahuacani̠t chiqui. Pero ma ̠squi chuná
hua ̠k huix li ̠pina cuenta porque ni̠ akata ̠ksputuna pi̠ Dios macaminini ̠tán la ̠nchú hua̠nti ̠
nalakma ̠xtuyá̠n.

Jesús ca̠tlakaxtuy hua ̠nti̠ xtasta̠namá ̠nalh nac pu ̠siculan
(Mateo 21.12‑17;Marcos 11.15‑19; Juan 2.13‑22)

45Acxni̠ luu cha ̠lh nac Jerusalén tanu ̠chá nac lanca pu̠siculan y cha̠lh lacatum antanícu
xtahuilá ̠nalh hua̠nti ̠ xtasta̠namá ̠nalh; xlá ca ̠tlakaxtuko̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ xta-
sta ̠namá̠nalh chu hua̠nti ̠ xtatama ̠huanamá ̠nalh.

46Y chiné xlá ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:
—Nac li ̠kalhtahuaka antanícu tatzokni̠t xtachuhuí̠n Dios chiné huan: “Nac quínchic

caj luu huá nali̠ma ̠xtucán naquintakalhtahuakaniy xli̠hua ̠k cristianos”; pero chi ̠nchú
huixinín aya li̠ma ̠xtuni ̠tátit cumu la ̠ xpu̠tatze ̠knicán kalha ̠naní̠n.

47 Jesús cha̠li cha ̠lí xmin ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos nac lanca pu ̠siculan; pero
a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun cura chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, y na ̠ xa ̠hua hua̠nti ̠ xtama̠-
peksi ̠nán nac a ̠má ca ̠chiquí̠n, xlacán aya xtalacputzamá ̠nalh lácu natatlahuay la ̠quí tla̠n
natamakni ̠y.

48Peroma ̠squi chunáxlacánni̠layxtama̠tla̠nti ̠y lácunatatlahuayporque luu lhu ̠huacris-
tianos xtapa̠xqui ̠y y xtakaxmatniy hua̠ntu̠ xlá xli ̠chuhui ̠nán.

20
Huí ti ̠ ni̠tu̠ taliucxilha xli ̠ma ̠peksí̠n Jesús
(Mateo 21.23‑27;Marcos 11.27‑33)

1Maktumquilhtamacú Jesús xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma cristianos nac lanca pu̠siculan, xlá
xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma la ̠ta lácu tla ̠n natama̠akapútaxti ̠y xli ̠stacnicán, y na ̠ acxni ̠ tachilh
xanapuxcun cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos.

2Xlacán chiné takalhásquilh:
—Luuxli ̠ca̠nacatlahua li̠tlá ̠ncaquila ̠huaníhu túcuxpa̠lacatahuixuú li ̠tanu̠ni̠tanchitanac

pu ̠siculan y ca̠tlakaxtuko̠ni̠ta hua ̠nti̠ tasta ̠nán. ¿Túcuya̠ li̠ma ̠peksí ̠n huix kalhi ̠ya? Osuchí
¿tícuma ̠xqui ̠ni̠tán tamá li̠ma ̠peksí̠n?

3 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Tla̠n nacca̠huaniyá ̠n, pero pu̠lh na ̠ huí hua̠ntu̠ cca ̠kalhasquimputuná ̠n, chú huixinín

caquila ̠huaníhu.
4 ¿Tícu li̠ma ̠péksi ̠lh Juan Bautista xlacata xlá naakmunu̠nún, pi̠ huáDios, osuchí huá cris-

tianos?
5Xlacán chiné tzúculh talacpuhuán y tzúculh tala̠huaniy:
—¿Lácu chú nahuaniyá̠hu nakalhti̠yá ̠hu? Porque para nahuaniyá ̠hu pi̠ huá Dios macá-

milh xlá naquinca ̠huaniyá̠n: “¿Túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata ni̠ li̠ca ̠najlátit?”
6 Y chi ̠nchú para nahuaniyá̠hu pi̠ huá lacchixcuhuí ̠n xtali̠ma ̠peksi ̠ni̠t, la ̠ta xli ̠lhu ̠hua

cristianos naquinca ̠actalanchipayá̠n y naquinca̠makni ̠yá̠n. Porque xlacán tacatzi ̠y pi̠ Juan
Bautista huá xliakchuhui ̠nantla ̠huán xtachuhuí̠n Dios.

7 Pero huata mejor xlacán takalhtí ̠nalh pi̠ ni ̠ xtacatzi̠y tícu xli̠ma ̠peksi̠ni ̠t Juan la ̠qui̠
naakmunu ̠nún.

8Y Jesús chiné ca̠huánilh:
—Pus para huixinín ni̠ catzi̠yá̠tit hua̠ntu̠ cca̠kalhasquimá ̠n, pus na ̠ ni̠para aquit cactica̠-

huanín tícu quima̠xqui ̠ni̠t li̠ma ̠peksí̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ aquit cca̠tlahuay.
Xatakalhchuhuí ̠n hua ̠nti̠ ni̠tlá̠n xtapuhua̠ncán tasa ̠cuá̠n
(Mateo 21.33‑44;Marcos 12.1‑11)

9Acali̠stá ̠n Jesús tzucupaj ca̠ta ̠kalhchuhui̠nán cristianos y chiné ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh
eé tachuhuí̠n:
—Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ la ̠n chalh nac xpú̠cuxtu lhu̠hua xali̠-

chánat uvas, y acali ̠stá̠n xlá amedias ca ̠rrentajmá̠xqui ̠lh makapitzí ̠n tasa ̠cuá̠n, porque xlá
alh latama̠ymákat nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí ̠n y luumaka̠s antá xlama̠chá.

10Acxni ̠ lákcha ̠lhquilhtamacú la ̠ta lácu cha ̠yuvas, a̠máxpu ̠chinámácal̠h cha̠tumtasa ̠cua
la ̠qui̠ naancán ca̠squinicán a̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n hua̠ntu̠ xlá xlakchá̠n nachipay xatahuácat
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xtachaná ̠n. Pero xlacán huata caj tachípalh y la ̠n tahuilí̠nilh, caj chunatá tamáca̠lh y ni̠tu ̠
tama ̠lé̠ni̠lh.

11Y hua ̠nti̠ xpu̠chiná a̠má tachaná̠nmaca ̠mpá a̠cha̠tumli ̠tum xtasa̠cua, xlá na ̠chuná tat-
láhualh cala̠huaj cala̠huá tahuánilh y na ̠ tahuilí̠nilh y ni̠tu ̠ tama ̠lé̠ni ̠lh.

12 Y a̠má chixcú juerza maca ̠mpá a̠cha̠tum xtasa̠cua, pero a̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n hua̠nti ̠
antáxtascujmá̠nalhnac a̠máparcela tama̠taká ̠hui̠lh lhken tatamácxtulhyni ̠tu̠ tamá ̠xqui ̠lh
hua̠ntu̠ xlakmini̠t.

13 ’Yhua̠nti ̠xpu̠chináa ̠máca̠tuhuá ̠nxláchiné lacpúhua: “¿Túcu cahuánactlahuay? Huata
mejor nacmacá ̠n quinkahuasa hua̠nti ̠ luu cpa̠xqui ̠y la̠qui ̠ acxni̠ xlacán nataucxilha ma ̠x
a̠huayu para tzinú natalacapuhuaniy y natakalhakaxmata hua̠ntu ̠ naca̠huaniy.”

14 Pus mácal̠h xkahuasa, pero a̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠n acxni̠ taúcxilhli a̠má kahuasa chiné
tzúculh tala̠huaniy: “Huá eé xkahuasa hua̠nti ̠ xpu ̠chiná eé tachaná̠n, pus huá naakata̠x-
tunicán pu ̠tum hua̠ntu ̠ aquinín la ̠nchú li ̠scujma̠náhu; huata mejor camakní̠hu la̠qui ̠ hua̠k
aquinín naquinca̠tamakxtekniko̠yá ̠n.”

15Pus chuná tatláhualh, tatamácxtulh nac xquilhapá̠n pu ̠cuxcu y antá tamákni̠lh.
Jesús chiné ca ̠kalhásquilh hua ̠nti̠ xtakaxmatmá ̠nalh:
—¿Túcuhuixinín lacpuhuaná ̠tit naca ̠tlahuaniy xpu ̠chiná pú ̠cuxtu a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ni̠tlá ̠n

xtapuhua̠ncán tasa ̠cuá̠n?
16 Pus luu xli ̠ca̠na xlá pi̠ namín y naca̠makni ̠ko ̠y pu ̠tum a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ni ̠ lacuán tasa ̠-

cuá̠n, y huata huá naca̠macama ̠xqui̠y xpu ̠cuxtu a̠makapitzí̠n tasa̠cuá̠n hua̠nti ̠ aksti̠tum
tascuja.
Makapitzí ̠n hua̠nti ̠ xtaakata ̠ksmá ̠nalh acxni̠ takaxmatko̠lh eé tachuhuí̠n chiné tzúculh

tahuaniy:
—¡Ni ̠calacásquilh Dios para chuná naqui ̠taxtuy!
17 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli y chiné ca̠huánilh:
—Pus cumu para huixinín ni̠ ca̠najlayá̠tit xlacata pi̠ chuná naqui̠taxtuy, caquila̠huaníhu,

¿túcu chinchú huaniputún nac li̠kalhtahuaka? Porque lacatum antanícu tatzokni ̠t chiné
huan:
Amá chíhuix hua̠ntu ̠ tzapsnaní̠n talakmákalh, tilacpúhua pi̠ ni̠tu̠ li ̠macuán,
la ̠nchú huata huá a ̠tzinú luu li̠macuama porque huá li̠jaxko̠ni̠t la ̠ta xli ̠lanca chiqui.

18 Para cha ̠tum chixcú naliakchekxnín eé chíhuix maktum natalactucxtahuilay; y para
huata huá chíhuix naactama ̠ya̠chi maktumnalakchitami̠y y cumu la ̠ pokxni natlahuako̠y.

19 Ama ̠ko̠lh xanapuxcun cura chu xma̠kalhtahuake̠nacán judíos xtachi̠le̠mputún Jesús
cumu xlacán xtaakata ̠ksni ̠t pi̠ caj huá xpa ̠lacatacánma̠squi chuná xlá xca ̠li̠xakatli̠ni̠t a ̠má
takalhchuhuí ̠n. Pero ni ̠tu̠ tatlahuanipá chú porque xtape̠cuaniy la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos,
chicá xamaktum natalaksi ̠tzi ̠y.

Kalhasquincán Jesús para tla̠n lakaxoko̠nuncán
(Mateo 22.15‑22;Marcos 12.13‑17)

20 Cumu xlacán ni̠ xtama̠tla ̠nti̠ni̠t pus tamáca̠lh makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ luu
lacuán cristianos xtali ̠taxtuputún la ̠qui̠ natama̠kalhputza ̠ni̠y y para túcu ni̠ tancs nakalh-
ti ̠nán chuná chú natama ̠lacapu̠y nac xlacatí ̠n gobernador romano.

21Acxni̠ talákcha̠lh chiné takalhásquilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, aquinín ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huix ma ̠siyuya hua̠ntu̠ luu xli ̠ca̠na aksti̠tum

talacapa ̠stacni, y ni̠para tzinú li̠taaklhu̠hui ̠yama̠squi lhu̠hua hua̠nti ̠ ni̠ taliucxilhputuná̠n,
huata huix lacasquina xli ̠pu ̠tum cristianos natalakapasa la ̠ta lácu Dios lacasquín natala-
tama ̠y.

22Pus clacasquiná̠hu la ̠nchúxquila̠huaníhu, ¿pi ̠tla̠n cahuá la ̠ta la̠ clakaxoko̠nunima ̠náhu
xapuxcuma ̠peksi̠ná romano, osuchí ni̠tlá̠n?

23 Jesús cátzil̠h pi̠ caj chunatá xtali ̠kalhputzamá̠nalh y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata huatiyá chuná quila ̠li̠tzaksatla ̠huaná̠hu?
24 Aver, caquila̠ma ̠siyuníhu okxtum tumi ̠n. ¿Tícu u̠má xlacapú ̠n, y tícu xtacuhuiní eé

hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac tumi ̠n?
Xlacán chiné takalhtí ̠nalh
—Huá tamá xlacapú ̠n lancama ̠peksi̠ná gobierno romano.
25 Jesús ca̠huanipá:
—Pushuatahuácamacama ̠xquí ̠tit gobiernohua̠ntu̠ma ̠peksi̠y gobierno; yna ̠chuna li̠túm

huá camacama ̠xquí ̠tit Dios hua̠ntu̠ lakchá̠n namacama̠xqui ̠yá̠tit.
26Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n cacs talacáhua y ni̠lay catu ̠huá túcu natali ̠kalhasquín porque

hua̠ntu̠ xlá xkalhasquincán Jesús luu tancs hua̠ntu̠ xkalhti̠nán. Y la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos
caj xtali̠pa ̠xuhuay hua̠ntu̠ xlá xca̠li ̠xakatli̠y.
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Kalhasquincán Jesús para talacastacuanán ní̠n
(Mateo 22.23‑33;Marcos 12.18‑27)

27 Acali̠stá̠n táalh antanícu xlaya Jesús makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xca ̠huanicán
saduceos, xlacán ni̠ xtaca ̠najlay para xli ̠ca̠na talacastacuanán ni̠n nac ca̠li ̠ní̠n; y chiné
tahuánilh:

28 —Ma̠kalhtahuake̠ná, Moisés quinca ̠makxteknini̠tán nac xli ̠ma ̠peksí̠n xlacata para
cha ̠tum chixcú nani̠y naakxtekmakán xpusca ̠t y para ni̠tu̠ ta ̠kálhi ̠lh xcamancán pus para
huí chú xta ̠lá kahuasa a̠má chixcú, xlá tla ̠nnata̠tahuilay xya̠stá pu ̠ni̠na ̠ pusca̠t la ̠qui̠ chuná
ne ̠cxni nalaksputa xtacuhuiní xta ̠lá hua̠nti ̠ aya ni̠ni̠t.

29Pusmaktumquilhtamacúxtahuilá ̠nalh kalhatujún lakahuasánhua̠k li̠nata̠lán. Hua̠nti ̠
xapuxcu tamakáxtokli, pero ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú ni̠lh y akxtekmákalh xpusca̠t, y
ni ̠para cha ̠tum ta ̠kálhi ̠lh xcamancán.

30Hua ̠nti̠ xli ̠cha ̠tiy xta̠lá ta ̠tamakáxtokli xya̠stá,na ̠ni̠maka ̠s li̠tumxlána ̠ni̠páyna ̠ni̠para
huá ta̠kálhi ̠lh xcamancán.

31 Xli ̠kalhatutu xtalá a̠má chixcú na ̠chuná ta ̠tamakáxtokli xya̠stá y la ̠ta xa ̠makapitzí̠n
hua ̠k chuná tatláhualh, y pu ̠tum tánil̠h xkalhatujuncán y ni̠para cha̠tum tícu luu ta̠kálhi ̠lh
xcamancán.

32Y ni̠ li̠maka̠s quilhtamacú a̠má pusca ̠t na ̠ ni ̠lh.
33 Bueno, chi ̠nchú acxni ̠ natalacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n, ¿xatícu cahuá luu xpusca ̠t

nahuán cumu hua ̠k xkalhatujuncán tata̠tamakáxtokli a̠má pusca ̠t?
34 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit, uú nac ca̠quilhtamacú lacchixcuhuí ̠n chu lacpusca ̠tní̠n

tatamakaxtoka.
35 Pero chú hua ̠nti̠ Dios ca̠lacsacni̠t la ̠qui̠ natakalhi ̠y a̠má xasa ̠sti latámat̠ acxni ̠ natala-

castacuanán nac ca ̠li̠ní̠n, xlacán niaj catitatamakáxtokli, y ni̠para catitakálhi ̠lh xlactzuma-
jancán hua̠nti̠ natama̠sta̠y la ̠qui̠ natatamakaxtoka.

36Huata xlacán natalatama ̠y cane̠cxnicahuá quilhtamacú cumu la ̠ ángeles, porque xli ̠-
ca ̠na huá xcamán Dios natahuán cumu huá naca ̠ma ̠lacastacuani̠y nac ca ̠li̠ní̠n.

37Hua̠nchú caj xpa̠lacata para natalacastacuanán ni̠n, pus luu calacapa ̠stáctit pi̠ hasta
huá Moisésma ̠lúlokli acxni ̠ xlá tzokli la ̠ ta ̠chuhuí̠nalh Dios antanícu xakxkota ̠yama actzu ̠
quihui porquexlá li̠chuhuí ̠nalhDios pi̠ huá xDiosAbraham, xa ̠huáxla Isaac, chuxla Jacob,
chu xli ̠hua̠k xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ tani ̠ni̠ttá.

38 Pus antá huaniputún pi̠ Dios xca̠li ̠ma ̠xtuy a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n cumu la ̠ xastacná
xtalamá ̠nalh ma ̠squi aya xtani ̠ni̠ttá; pus caj hua̠ntu̠ xlá xlacata ni̠tu ̠cu lama para ni̠ hua ̠k
xastacná.

39Y cha ̠tum xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, luu lacatancs hua̠ntu̠ huix quilhuámpat̠.
40Huata niaj tícu tlahuánilh takalhputzá̠n.
Hua̠ntícu luu xli̠ca ̠na xtla̠t Cristo
(Mateo 22.41‑46;Marcos 12.35‑37)

41 Jesús chiné ca̠huánilh xli̠hua ̠k cristianos:
—¿Lácu chú li̠huaná̠tit xlacata pi̠ Cristo hua̠nti ̠ naminá ̠n ca̠lakma ̠xtuyá̠nmat huá xli ̠tala-

kapasni nahuán xamaká̠n rey David?
42Ychi̠nchú lacatumnac li̠kalhtahuakaantanícu tata̠ksaSalmoshua̠ntu̠ reyDavid títzokli

chiné huan:
Quimpu ̠chiná Dios chiné huánilh cha̠tumli ̠túm ti ̠ na ̠Quimpu ̠chiná:
“Catahuila nac quimpa ̠xtú̠n la ̠qui̠ naquinta̠ma ̠peksi̠nana,
43y hasta caní nactica ̠makatlajako̠y pu ̠tum hua̠nti ̠ tasi ̠tzi̠niyá ̠n.”
44 ¿Lácu chú huixinín lacpuhuaná ̠tit xlacata pi̠ Cristo huá xli ̠talakapasni nahuán rey David,
porquemismo huá David xpu̠chiná tlahuaparay?

Jesús lhu̠hua hua ̠ntu̠ ca̠li ̠ya ̠huay xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos
(Mateo 23.1‑36;Marcos 12.38‑40; Lucas 11.37‑54)

45 La̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos xtakaxmatmá̠nalh xtachuhuí̠n, xlá chiné ca̠huánilh xdiscí-
pulos:

46—Luu cuentaj catlahuátit ni ̠chuná huixinín natzaksayá̠tit cumu la ̠ tali ̠catzi̠y xma ̠kalh-
tahuake̠nacán judíos, xlacán luu talakati̠y talhaka ̠y lacpu ̠lhmá ̠n clhaka ̠tcán, y na ̠ talacas-
quín luu naca ̠ca̠cni ̠nanicán nac tiji antanícu xlacán talata̠kchokoy. Acxni̠ taán nac xpu ̠ta-
makstoknicán tzucuy talacsaca la ̠qui̠ huá natalactahuilay xalacuán pu̠táhui̠lh, y hua̠ntu̠
lacán tahuilá̠nalh; na ̠chuna li̠túm acxni ̠ taán antanícu ca ̠huanicani ̠t natamakpa ̠xcuajnán,
talacasquín pi̠ pu ̠lh huá naca̠ma ̠hui ̠cán.
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47 Pero taakskahuimaklhti̠y xchiccán hua̠nti̠ ca̠ni̠makancani ̠t lacchaján, y la ̠qui̠ ni̠ti ̠cu
natacatzi ̠y la ̠ta lácu xlacán xta ̠yatcán pus luu maka ̠s la ̠ta takalhtahuakaniy Dios. Pero
ni̠para tzinú tacatzi ̠y para huá a ̠tzinú luu la ̠n naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán.

21
Xlimosna cha̠tum li ̠ma ̠xken pu ̠ni̠na̠ pusca̠t
(Marcos 12.41‑44)

1Maktumquilhtamacúacxni̠ Jesúsxlamanac lancaxpu̠siculanDioshua ̠ntu̠huínac Jeru-
salénxláxucxilhma láta lácuaxtamaju̠má ̠nalh tumi̠nhua̠nti ̠ luu lacrricunac a̠ma ̠ko ̠lh cajas
hua̠ntu̠ pu̠taju ̠y limosnas.

2 Caj li̠puntzú na ̠ chilh cha ̠tum li̠ma ̠xken pu̠ni ̠na ̠ pusca̠t xlá na ̠ máju̠lh nac cajas okxtiy
tumi ̠n xla cobre.

3 Jesús chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ nac xlacatí ̠n Dios u̠má koxutá li̠ma ̠xken pusca̠t a̠tzinú tlak

lhu ̠huamaju ̠ni̠t xtumi̠n ni̠ xachunámakapitzí̠n hua̠nti ̠ luu lhu ̠hua tamaju ̠ni̠t.
4 Porque makapitzí ̠n huá tama̠sta̠má ̠nalh xlimosnajcán hua̠ntu̠ aya xca ̠akata̠xtunini ̠t,

pus huata xlá ma ̠sta̠ni̠t a̠má actzu ̠ tumi ̠n hua̠ntu̠ xtili ̠macuánilh la ̠qui̠ tla̠n nalatama̠y.
Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ nalactilhmi ̠ko̠cán lanca pu ̠siculan xla Jerusalén
(Mateo 24.1‑2;Marcos 13.1‑2)

5 Maktum quilhtamacú a̠ma ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús xtali ̠chuhui ̠namá ̠nalh la ̠ta
lácua xuilako ̠lh lacuán chíhuix chu lhu ̠huawa̠ntu̠ xtata̠i̠ni̠nani̠t cristianos la̠qui ̠ luu li̠lakátit̠
nali̠ca ̠xya ̠huacán a̠má lanca xpu̠siculan Dios xalac Jerusalén. Pero huata Jesús chiné
ca̠huánilh:

6—Xli̠hua ̠k a̠má lakli ̠lakátit̠ chíhuix chu pá ̠tzaps hua̠ntu̠ huixinín ucxilhpá̠tit, aya talaca-
tzuhui ̠ma quilhtamacú acxni ̠ nalakponkami̠cán y niaj para aktum chíhuix catitáhui anta-
nícu xuili̠cani ̠t porque nalactlahuako̠cán.

La̠ta lácu luu naqui̠taxtuy acxni ̠ aya nasputcán
(Mateo 24.3‑28;Marcos 13.3‑23)

7Huata xlacán chiné takalhásquilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿nícoc̠xni luu nakantaxtuy hua̠ntu̠ quila ̠huanima ̠náhu la ̠nchú?

¿Tícu luu natasiyuy la ̠qui̠ nacatzi ̠cán pi̠ aya kantaxtuma hua̠ntu̠ quila̠huanima̠náhu?
8 Jesús chiné ca̠kálhti̠lh:
—Huixinín xli ̠ca̠na luu skálalh calatapá ̠tit y ni ̠ti ̠cu naca̠akskahuiyá ̠n, porque luu lhu̠hua

natamín hua̠nti ̠ nataakskahuinín y natali ̠taxtuy cumu lá ̠mpara aquit y natahuán: “Aquit
hua̠nti ̠ naca̠lakma ̠xtuyá̠n.” osuchí natahuán: “La ̠nchú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta lácu
nalaktaxtuyá̠tit.” Pero huixinín ni̠ nataakskahuiyá ̠tit.

9Yacxni ̠huixinínnacatzi ̠yá̠tit pi ̠ cani ̠huá lamaguerra, y la ̠ta lácua la ̠makni ̠macristianos,
huixinín ni̠ cape̠cuántit, porque ni̠naj acxni̠ catispútcalh.

10 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac aktum lanca ca̠chiquí ̠n ámaj ta̠la ̠makni ̠y hua̠nti ̠

tahuilá ̠nalh a̠tunuj ca̠chiquí ̠n, y la ̠ta xli ̠lhu ̠hua ca ̠chiqui ̠ní̠n natala ̠makasi̠tzi ̠y y natatla-
huay guerra.

11 Uú nac ca ̠quilhtamacú luu lacalhu̠hua antanícu natachiquiy tíyat y napu̠tzanka ̠nán,
y lacaxtum nalay tatzíncstat chu ti ̠pa ̠katzi tajátat hua̠ntu ̠ namín. Y chi̠nchú nac akapú ̠n
catu ̠huá hua ̠ntu̠ lacli ̠pe̠cuánit natasiyuy, y na ̠ lhu ̠hua hua̠ntu̠ ni ̠para tzinú li̠ca ̠najlaputu
natasiyuy.

12 ’Pero acxni̠ nia ̠ ti ̠taxtuy hua̠ntu̠ la̠nchú cca ̠huanimá̠n, huixinín naca ̠putzasta̠lacaná̠tit
y naca̠chipacaná ̠tit, antá naca ̠ma̠kalhapali ̠caná̠tit nac xpu̠tamakstoknicán judíos, naca̠ta-
macnu ̠caná̠tit nac pu ̠la ̠chi̠n, y caj quimpa̠lacata naca ̠li̠pincaná̠tit nac xlacati̠ncánma ̠pek-
si ̠naní̠n.

13Y chuná chúhuixinínnali̠kalhi ̠yá̠tit quilhtamacú la ̠qui̠ tla̠n naquila ̠li̠chuhui ̠naná ̠hupi ̠
xli ̠ca̠na quila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu.

14Xa ̠huachíhuixinínni̠ a̠li ̠sok cali ̠taakatzanké ̠tit xlacata lácunakalhti̠naná ̠tit acxni ̠naca ̠-
ma ̠kalhapali ̠caná̠tit,

15 porque aquit nacca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n talacapa ̠stacni la ̠quí hua̠ntu̠ huixinín nalichuhui ̠na-
ná ̠tit ni ̠ti ̠cu lay catica ̠kalhti̠pa ̠xtokni, osuchí naca ̠ta̠la ̠huaniyá ̠n.

16 Y makapitzí̠n la ̠ huixinín hua̠nti ̠ quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu naca̠liakskahuinincaná ̠tit, hasta
ma ̠squi mintla̠tcán naca̠macama ̠sta̠yá̠n osuchí hua ̠nti̠ minta̠lacán, o hua̠nti ̠ mili ̠talaka-
pasni, osuchí miamigo; y hui ̠ntí namakni̠cán la ̠ huixinín.

17Xli ̠hua̠k cristianos naca̠si ̠tzi ̠niyá ̠n caj quimpa ̠lacata.
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18 Pero ni̠ cali ̠puhuántit porque Dios hua̠k catzi̠y hua ̠ntu̠ akspulaya̠tit y ni̠para kantum
miacchixitcán hua̠ntu̠ yá nacmiakxa ̠kacán catitzánka ̠lh para xlá ni̠ nalacasquín.

19 Pus acxni ̠ a̠má quilhtamacú aksti̠tum cali̠pa ̠huántit Dios la ̠qui̠ chuná tla̠n nataxtuni-
yá ̠tit a̠má lanca talakapútzi̠t.

20 ’Acxni̠ naucxilhá̠tit pi̠ luu lhu ̠hua tropa stilihuili ̠ni̠t nahuán Jerusalén, pus luu laca-
tancs chú cacatzí ̠tit pi̠ acxni̠ amá̠calhma̠sputucán.

21 Ama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ talamá̠nalh nahuán nac Judea catatzá̠lalh y catáalh nac
ca ̠ke̠stí̠ní ̠n; y makapitzí ̠n hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nahuán nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén huata
xatlá ̠n na ̠ catatzá̠lalh, y hua ̠nti̠ tascujmá ̠nalh nahuán nac xca̠tuhua ̠ncán mejor niaj cata-
táspitli nac xchiccán.

22Porque acxni ̠ a̠má quilhtamacúDios naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y cristianos la ̠qui̠ nataxoko̠nún xli ̠-
hua ̠khua̠ntu̠ tatlahuani̠t, yna̠ acxni̠nakantaxtuyxtachuhuí̠nDioshua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t
nac li̠kalhtahuaka caj hua̠ntu̠ xpa ̠lacata Jerusalén.

23 ¡Koxutaní̠n a̠ma ̠ko̠lh lacchajánhua̠nti ̠acxni̠ a̠máquilhtamacú tata ̠tatlaynahuánosuchí
tama ̠tziqui ̠nán nahuán! Porque acxni̠ xli ̠ca ̠na naanán lhu ̠hua tapa̠tí ̠n nac eé pu ̠latama̠n, y
acxni ̠ la ̠n naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán cristianos hua ̠nti̠ talamá ̠nalh nahuán uú nac ca ̠chiquí̠n.

24 Lhu̠hua xala uú cristianos naca ̠li̠makni̠cán espada, y makapitzí̠n naca ̠chipacán y
tachí ̠n naca̠le ̠ncán cani ̠huá nac a̠lacatunu ca ̠chiquí ̠n; a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n a ̠lacatúnuj
xalaní ̠n hua ̠nti̠ ni̠ judíos y ni ̠ taca̠najlaniy Dios la̠n natali ̠kama ̠nán xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén
hasta acxni̠ nakantaxtuko̠y la ̠ta lácua laclhca ̠huili̠ni̠t Dios natapa̠ti ̠nán.

Jesús li ̠chuhui̠nán lácu namimparay a̠maktum
(Mateo 24.29‑31, 42‑44;Marcos 13.24‑27)

25 ’Amáquilhtamacúacxni ̠nacmimparay, catu ̠huánatasiyuynacchichiníhua̠ntu̠ne ̠cxni
tasiyuni ̠t chú nac papá xa ̠huá nac stacu; y xli ̠pu̠tum cristianos hua̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac
xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú nalanajtalay y natape̠cuán, porque pupunú li̠pe ̠cua la̠ natzucuy
macasa ̠nán y catu ̠huá hua̠ntu̠ nataucxilha.

26 Lhu ̠hua cristianos caj la ̠ta xtape̠cuacán natalakahuitiy acxni̠ natacatzi ̠y pi̠ lhu ̠hua
tapa ̠tí ̠n namín nac ca̠quilhtamacú; pus hasta xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ huí nac akapú ̠n natachiquiy.

27Y xli ̠pu ̠tum cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nahuánnac ca̠quilhtamacúnaquintaucxilha
aquit Xatalacsacni Chixcú pi̠ cta ̠ctama̠chi nahuán nac akapú ̠n nac xlacni puclhni, y na ̠
nataucxilha pi̠ cli̠mímaj nahuán xli ̠hua̠k quili̠makatlihueke, chu quili ̠ma ̠peksí̠n.

28 Acxni̠ chuná natzucuy kantaxtuy hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n, huixinín ni̠ cali̠puhuántit
huata cala ̠ma̠uxca ̠ní̠tit y li̠pa ̠xúhu catalacaya̠huátit, porque acxnitiyá lakcha̠ni̠t nahuán
quilhtamacú la ̠ta lácu nacminá̠n ca̠tiyayá̠n la ̠qui̠ nacca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

Acxni̠ akaskatán quihui aya talacatzuhui ̠ma ca̠lhca̠cná
(Mateo 24.32‑35;Marcos 13.28‑37)

29 Jesús ca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠nampá aktum talacapa ̠stacni y chiné ca̠huánilh:
—Pus caj luu caca ̠ucxílhtit la ̠ta túcuya̠ quihui.
30Acxni̠ ucxilhá ̠tit akayuja makapitzí ̠n quihui y tzucuy akaskatamparay huixinín catzi̠-

yá ̠tit pi̠ aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta natzucuy lhca̠cnán.
31 Pus na ̠chuna li̠túm acxni̠ chuná huixinín naucxilhá̠tit pi̠ kantaxtuma nahuán hua̠ntu̠

la ̠nchú cca ̠huanimá̠n, pus cacatzí̠tit pi̠ aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la̠ta lácuDios laclhca ̠hui-
li ̠ni̠t naca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

32 ’Xli̠cánacca ̠huaniyá̠npi̠makapitzí̠n cristianoshua̠nti ̠ la ̠nchú talamá ̠nalhnia̠ tani̠y cati-
táhua acxni ̠ nakantaxtuy hua ̠ntu̠ la ̠nchú cca ̠huanimá̠n.

33Caj la ̠ta túcuaanánnac akapú̠n chunac ca ̠quilhtamacú tla̠nnatalaktzanka̠y, peroquin-
tachuhuí ̠n ni̠ chunatá catitamákxtekli para ni̠ juerza nakantaxtuy.

34 ’Luu xli̠ca ̠na cuentaj catlahuátitminquilhtamacujcán ni̠tu ̠ tili̠makxteká̠tit minacujcán
xlacata huá naca̠makatlajayá̠n hua̠ntu ̠ xalacli̠xcájnit tapuhuá ̠n, ni ̠ caj naakkottapa̠yá̠tit,
y xa ̠huachí ni̠ ca ̠ta catu ̠huá calakatí ̠tit hua̠ntu ̠ uú xala ca̠quilhtamacú, la ̠qui̠ acxni̠ aquit
nacmimpáray ni̠tu̠ nacca ̠lakchiná̠n acxni̠ ni̠ lia ̠catzi̠huilátit.

35 Porque huixinín chuná amá̠n ca̠qui̠taxtuniyá ̠n a ̠má quilhtamacú cumu la̠ akspulay
tantum takalhí ̠n acxni ̠ tahuacaya̠chá nac aktum trampa acxni̠ ticatzi̠y aya pa ̠ti ̠ni̠t, pus
na ̠chuná nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú ni̠ talia ̠catzi ̠huilá̠nalh nahuán cristianos acxni̠
nalakchá̠n a̠má quilhtamacú la ̠ aquit nacmimparay.

36Pus huixinín luu skálalh catahuilátit y ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítitDios la ̠qui̠ chuná
tla ̠n nakalhi ̠yá̠tit li̠camama chu li̠tlihueke, y tla ̠n nataxtuniyá ̠tit a̠má lanca tapa̠tí ̠n hua̠ntu̠
namín, y xa ̠huachí la ̠qui̠ tla̠n naquila ̠ma ̠lacatzuhui̠yá̠hu acxni ̠ aquit nacmimparay.

37 Jesús ankalhí̠n acxni̠ ca ̠cuhuiní xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos nac lanca pu ̠siculan,
y ca̠tzi ̠sa xán laktuncuhuiy nac ke̠stí ̠n hua̠ntu̠ huanicánMonte de los Olivos.



San Lucas 21:38 154 San Lucas 22:21

38 Y cha ̠li cha ̠lí lacatzi ̠sa xtachín nac lanca pu ̠siculan lhu ̠hua cristianos la ̠qui̠ natakax-
matniy xtachuhuí̠n.

22
Li̠lacchuwi̠nancán lácu tla̠n nachipacán Jesús
(Mateo 26.1‑5, 14‑16;Marcos 14.1‑2, 10‑11; Juan 11.45‑53)

1Aya xlacatzu̠huanamaquilhtamacú la ̠ta nalakchá̠n xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n acxni ̠ xli ̠-
pu ̠tum judíos xtahuay caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y levadura.

2 Ama ̠ko ̠lh xanapuxcun cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos aya xtalacputzamá ̠-
nalh lácu natatlahuay la ̠qui̠ tla ̠n natachipay y natamakni̠y Jesús. Pero cumu luu lhu̠hua
cristianos xtali ̠pa ̠huá̠n xlacán xtape̠cuaniy chicá para natasi̠tzi ̠niy.

3Pero akskahuiní tánu̠lh nac xtalacapa̠stacni Judas Iscariote; huá u̠má Judas na ̠ xca ̠ta̠ta-
peksi̠y xli ̠kalhacu ̠tiy apóstoles.

4Xlá la ̠li̠huán alh ca̠ta ̠chuhui ̠nán xanapuxcun cura chu hua̠nti ̠ xtama ̠peksi̠nánnac lanca
pu ̠siculan la ̠qui̠ naca̠ta ̠laca̠xlay y naca̠macama ̠xqui ̠y Jesús.

5Acxni̠ xlacán tacátzi ̠lh hua̠ntu̠ xca ̠ma ̠lacnu ̠nimá̠calh luu tali ̠pa ̠xuhuako̠lh y tahuánilh
pi̠ natama ̠xqui ̠y tumi̠n.

6 Judas na ̠ tla̠n tláhualh y pu ̠tum tzúculh talacputzay la ̠ta lácu tla̠n naca̠macama ̠xqui̠y
Jesús acxni ̠ ni̠ luu lhu ̠hua talayá̠nalh nahuán cristianos.

Jesús a ̠huatá ca̠ta ̠hua ̠yán xapóstoles
(Mateo 26.17‑29;Marcos 11.12‑25; Juan 13.21‑30; 1 Corintios 11.23‑26)

7 Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú cxapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, acxni ̠ pu ̠tum judíos xtahuay
caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ ni̠tu ̠ kalhi ̠y levadura, y na ̠ acxni ̠ xca ̠makni̠cán xalactzu borregos
hua̠ntu̠ nahuacán la ̠qui̠ chuná nali̠lakachixcuhui ̠nancán nac a ̠má pa ̠xcua,

8 Jesús ca ̠máca̠lh Pedro chu Juan y chiné ca ̠huánilh:
—La ̠li̠huán capimpítit caqui ̠ca̠xtlahuátit quintahuajcán hua̠ntu ̠ nahuayá̠hu la ̠nchú nac

xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.
9—¿Nícu lacasquina nacana̠huá ca̠xtlahuayá̠hu? —takalhtí̠nalh xlacán.
10 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Acxni̠ huixinín nachipiná ̠tit nac ca̠chiquí ̠n, naucxilhá̠tit cha̠tum chixcú cucale ̠ma

pa ̠tum stu̠n chúchut. Huixinín casta̠lanítit hasta nac chiqui antanícu xlá natanu̠ya̠chá,
11 y chiné nahuaniyá ̠tit xpu̠chiná chiqui: “Huan Quimpu̠chinacán: ¿Nícu huí a ̠má

pu ̠lactum cuarto antanícu nacca ̠ta̠hua̠yán quintama̠kalhtahuaké̠n eé ca̠tzi ̠sní nac
xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n?”

12Y antá naca̠ma ̠siyunicaná ̠tit pu ̠lactumcuarto tzinú tlak ca̠laklanca nac xli̠quilhmactiy
chiqui, antá aya li ̠huana̠ ma ̠ca̠qui̠cani ̠t; pus antá caca ̠xtlahuátit quintahuajcán.

13Xlacán la ̠li̠huán táalh y xli ̠cána chuná tama ̠nóklhulh cumu la ̠ Jesús xca̠huanini ̠t, y antá
taca̠xtláhualh tahuá hua ̠ntu̠ natali ̠lakachixcuhui ̠nán xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.

14Ca ̠ko̠tanú ̠n lákcha̠lhhora Jesús chuxapóstoles pu̠tum táchal̠h; y acxni̠ tatáhuinacmesa,
15pus Jesús chiné ca̠huánilh:
—Maklhu ̠huatá clacpuhuani̠t xlacatapu ̠tum lacxtumnacca̠ta ̠hua̠yaná̠nnaceéxapa̠xcua

taakspuntza ̠lí̠n li̠huán nia̠ cni ̠y.
16Porquexli ̠ca̠na lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠ niajmaktumchunácactihuá ̠yalhhastaacxni ̠

nakantaxtuko̠y hua ̠ntu̠ Dios laclhca̠huili ̠ni̠t nac xtapéksit̠.
17Acali̠stá̠n tíyalh pa ̠tum vasu xchúchut uva, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios, y chiné ca̠huánilh:
—Cahuapítit eé acatzuní ̠n ymili̠hua̠kcán cali̠takatzí ̠tit.
18Porquexli ̠cána cca ̠huaniyá ̠npi̠niaj cactili ̠kótnulhxchúchutuvahastaacxni̠nalakchá̠n

quilhtamacú acxni̠ luu nalay nac xli ̠ca ̠lanca xtapa̠xuhuá ̠n Dios.
19Acali̠stá̠n tíyalh caxtilá ̠nchahu, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios y lakchékelh, ca̠má ̠xqui ̠lh xtama̠-

kalhtahuaké̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Huá eé caxtilá ̠nchahu li̠taxtuy quintiyatli ̠hua hua̠ntu̠ cmacama̠sta ̠y caj mimpa̠laca-

tacán la̠qui ̠ chuná tla ̠n nacca ̠lakma̠xtuyá ̠n. Chuná huixinín catlahuapítit hua ̠ntu̠ la ̠nchú
ctlahuama la ̠qui̠ ankalhi ̠ná naquila ̠li̠lacapa̠stacá ̠hu.

20Yna ̠chuná tlahuapáacxni̠ tahua̠yanko̠lh, tíyalh a̠mávasuhua̠ntu̠ xpu̠taju ̠maxchúchut
uva, y chiné ca ̠huánilh:
—Huá u̠má xchúchut uva ankalhí ̠n naca ̠ma ̠lacapa̠stacayá̠n pi̠ Dios ca ̠ta̠tlahuani ̠tán ak-

tumxasa ̠sti talaca ̠xlán la ̠ta lácunaca ̠lakma̠xtuy cristianos, porque a̠máquinkalhni hua̠ntu ̠
nastajtamakán caj mimpa̠lacatacán luu nama̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na.

21 Pero lacatancs cacatzí ̠tit pi̠ a̠má chixcú hua̠nti ̠ ámaj quimacama̠sta̠y la ̠nchú lacxtum
macahuácaj quinta̠hui nacmesa.
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22 Porque aquit cámaj ni̠y chuná cumu la ̠ Dios laclhca̠huili ̠ni̠t caj quimpa̠lacata, pero
koxutacú tihuán a̠má chixcú hua̠nti ̠ naquiliakskahuinín.

23Ama ̠ko ̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n tzúculh tala̠kalhasquín sacstucán y chiné xtala̠huaniy:
—¿Xatícu cahuá ámajmacama ̠sta̠y?
Apóstoles taliaklhu ̠hua ̠tnán xatícu a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu

24 Acali̠stá̠n xlacán tzúculh tala̠li̠ma ̠aklhu ̠hui̠y caj xlacata xatícu a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠huá
nali ̠taxtuy y naca̠ma ̠peksi̠y xa̠makapitzí ̠n.

25 Jesús chiné ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:
—Cumula ̠huixinín catzi̠yá̠tit xlacatahua̠nti ̠ tama ̠peksi̠nánnacaktumca̠chiquí ̠ncatu ̠huá

tatlahuaniy hua̠ntu ̠ antá anán cumu lá̠mpara luu xlacán, y hua̠nti̠ tapuxcún la ̠qui̠ natama̠-
peksi ̠nán, xlacán tali ̠taxtuy cumu lá ̠mpara luu lacuán cristianos hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na tatlahuay
li ̠tlá̠n.

26Pero huixinínhua̠nti ̠quila ̠li̠pa ̠huaná̠huni ̠chuná catica ̠qui̠taxtunínporquehua̠nti ̠ tlak
le ̠ná ̠hu quilhtamacú y luu a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠huámaklhcatzi̠cán huatamejor xlá cali ̠táxtulh
cumu lá ̠mparani̠tu ̠cuxkásat; yhua̠nti ̠ luuma ̠peksi̠nánhuataxlá cali ̠táxtulh cumu la̠ hua̠nti ̠
nakalhakaxmatni ̠nán hua̠ntu̠ nali̠ma ̠peksi̠cán.

27Na ̠chuná cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit, hua ̠nti̠ a̠má chixcú tlak tali ̠pa ̠hu y ma ̠peksi̠nán,
pus huata huá tahuilay nac mesa la ̠qui̠ nahua ̠yán y la ̠ta xli ̠lhu ̠hua xtasa ̠cua antá tayá̠nalh
y tali ̠scujmá̠nalh. Pero huata tu ̠ aquit quilacata ni̠chuná qui̠taxtuma porque aquit clama
nacmilaksti̠pa ̠ncán cumu la ̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na ca ̠li̠scujmá ̠n.

28 ’Y la ̠ta túcua aquit quiokspulama y hua̠ntu̠ cli ̠li̠puhuán huixinín ankalhi ̠ná quila̠ta̠la-
pu ̠layá̠hu y na ̠ quila ̠ta ̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu.

29Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, cumu la ̠ Quintla ̠t quima̠xqui ̠y aktum pu ̠táhui̠lh anta-
nícu nacli̠ma ̠peksi̠nán pus na ̠chuná nacca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n mimpu ̠tahui̠lhcán hua ̠ntu̠ huixinín
nakalhi ̠yá ̠tit,

30 la̠qui ̠ antá lacxtum naquila ̠ta̠hua̠yaná ̠hu y naquila̠ta ̠pa ̠xuhuayá̠hu nac quimesa,
y la ̠qui ̠ natahuilayá̠tit nac mimpu̠ma ̠peksi̠ncán antanícu namakma ̠peksi̠yá̠tit a̠ma ̠ko̠lh
pu ̠laccu ̠tiy xapu̠latama ̠n Israel hua̠ntu̠ pu ̠lh ma ̠lacatzuqui ̠cani̠t.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata pi̠ Pedro nahuán pi ̠ ni̠ lakapasa
(Mateo 26.31‑35;Marcos 14.27‑31; Juan 13.36‑38)

31Quimpu ̠chinacán Jesús chiné huánilh chú Pedro:
—Simón, huix luu cakáxpatti hua̠ntu̠ cuanimá ̠n porque akskahuiní aya ma ̠xqui ̠cani ̠t

quilhtamacú la̠qui ̠ chú naliucxilhá̠n nac milatámat̠ para ca̠na quili̠pa ̠huana, y la ̠n naca̠-
lactincxá ̠nmili ̠pacscán cumu la ̠ a̠ tlahuacán acula.

32 Pero aquit aya cca ̠makchuhui̠nani ̠tán nac xlacatí̠n Quintla̠t la ̠qui̠ a̠má mintaca ̠naj-
latcán ne ̠cxni natatlaji̠y, y chi ̠nchú acxni ̠ huix aya taxtunini ̠ta nahuán hua̠ntu̠ liaktzanka,
pus chú huata caca̠makta ̠ya xa ̠makapitzí̠nminta ̠cristianos acxni ̠ xlacán na ̠ naca̠tzaksacán
nac xlatama̠tcán cumu la ̠ huix tzaksacani̠ta nahuán.

33 Simón chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, aquit luu aktum ccatzi̠y ma ̠squi lacxtum caquinta̠li ̠píncanti nac

pu ̠la ̠chi ̠n yma ̠squi lacxtum quinta̠makní ̠canti.
34 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Pedro, huata luu lacatancs cuaniputuná̠n la̠nchú pi̠ acxni ̠ nia ̠ tasay nahuán pu̠yu huix

aya huani̠tatá nahuán xli ̠maktutu pi̠ ni̠ quilakapasa acxni̠ nakalhasquincana.
Talacatzuhui̠y quilhtamacú acxni ̠ Jesús napa̠ti ̠nán

35 Jesús chiné ca̠kalhásquilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Chicá cuan la ̠ a̠ ctica ̠macá̠n li̠cha̠tiyú̠n acxni̠ qui̠lacscújtit li̠chuhui ̠nántit xtachuhuí̠n

Dios, la ̠ a̠ ni̠tu̠ xli ̠piná ̠titmimurra̠lhcán,ni̠paramintumi ̠ncán,ni̠paramintu ̠xu̠huacán, pero
¿túcu xca̠tzanka ̠nimá̠n?
—Ni̠tu ̠ quinca̠tzanka ̠nini̠tán —takalhtí ̠nalh xlacán.
36Xlá chiné ca̠huánilh:
—Pus chú la ̠nchú hua ̠nti̠ kalhi ̠y xmúrra̠lh cale ̠lh; y hua̠nti̠ kalhi ̠y xpu̠ma ̠qui̠cán xtumi̠n

pus huata na ̠ cale̠lh; y hua ̠nti̠ ni̠tu ̠ kalhi ̠y xespada catamá̠hualh, hasta ma ̠squi luu xlaca-
squinca casta̠lhxtamaknu la ̠qui̠ chunánakalhi ̠y tumi̠nynatama̠huayhua̠ntu̠ tzanka̠nima.

37 Porque lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠nchú nakantaxtuy nac quilatámat̠ hua̠ntu̠ tatzok-
tahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan: “Chuná li̠ma ̠xtúcalh cumu la ̠ cha ̠tum
makni ̠ná chixcú y ma ̠lacapú̠calh.” Pus chuná hua ̠k nakantaxtuy hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t
nac xtachuhuí̠n Dios caj quimpa̠lacata.

38Xlacán chiné takalhtí ̠nalh:
—Quimpu̠chinacán, uú huí aktiy espada.
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Huata xlá ca ̠kálhti ̠lh:
—Aya tla̠n cahuantama.
Jesús kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Mateo 26.36‑46;Marcos 14.32‑42)

39Acali̠stá̠n Jesús táxtulh nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén y antá alh nac Monte de los Olivos
cumu la ̠maklhu ̠huatá chuná xlá xli ̠smani̠ni̠t y na ̠ tasta ̠lánilh xtama̠kalhtahuaké̠n.

40Acxni̠ antá táchal̠h chiné ca ̠huánilh:
—Hua ̠k cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ ni ̠ natatlaji̠yá̠tit acxni̠ naca ̠tzaksacaná ̠tit.
41 Jesús tatampú̠xtulh tzinú alh tlak lakamákat y antá tatzokóstalh la̠qui ̠ nakalhtahua-

kaniy Dios,
42y chiné kalhtahuakánilh huánilh:
—Papá Dios, para huix chuná lacasquina pus huata catlahua li̠tlá ̠n caquima̠tapa ̠nu̠ni

u̠má tapa̠tí ̠n hua̠ntu̠ aquit ámaj quimpa̠xtoka. Pero ni̠ huá calalh quintapa̠xuhuá ̠n huata
mejor huá cakantáxtulh mintapa ̠xuhuá ̠n.

43Y acxnitiyá tasiyúnilh cha ̠tum ángel xalac akapú̠n la ̠qui̠ xlá nama ̠xqui̠y li̠camama.
44Yacxni̠ luu li̠pe ̠cua la ̠xli ̠puhuama a̠tzinú tlak li̠tlihuekexkalhtahuakaniyDiosy cxúnut

a̠huayu la ̠ kalhni lank lank xta̠ctama hasta nac ca̠tiyatni.
45Acxni̠ chuná kalhtahuakaniko̠lh Dios ca̠lákalh xtama̠kalhtahuaké̠n y hua̠k xalhtatán

ca̠ma ̠nóklhulh, porque xlacán luu snu̠n xtali ̠puhuamá̠nalh.
46Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li ̠lhtatapá ̠tit? La ̠li̠huán cata̠quí ̠tit y cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ ni ̠

natatlaji̠yá ̠tit acxni ̠ ca̠tzaksacaná ̠tit.
Tachí ̠n le ̠ncán Jesús
(Mateo 26.47‑56;Marcos 14.43‑50; Juan 18.2‑11)

47 Chunacú xchuhui ̠nama Jesús acxni̠ pu ̠tum tachilh lhu ̠hua cristianos. Huá xca̠pu ̠la-
niti̠lhay Judas hua ̠nti̠ na̠ xca̠ta ̠tapeksi ̠y xli ̠kalhacu ̠tiycán discípulos. Xlá laktalacatzúhui̠lh
la ̠qui̠ naxakatli̠y y tla̠n nalacatzu ̠ca.

48Acxni̠ chuná tlahuako̠lh, Jesús chiné huánilh:
—Judas, ¿caj la̠ta huix quilacátzu ̠cti huá chuná quili ̠macama̠stá̠pa ̠t aquit Xatalacsacni

Chixcú?
49 Y hua ̠nti̠ antá pu̠tum xtata̠yá ̠nalh Jesús acxni ̠ xlacán taúcxilhli hua̠ntu ̠ xlama chiné

tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿lácu huana, pi̠ cli ̠macahuaná̠hu quiespadajcán?
50 Xlá nia̠ xkalhti̠nán acxni ̠ cha̠tum la ̠li̠huán xtat má ̠xtulh xespada y ca̠ctí̠nilh xtaké̠n

cha̠tum xtasa̠cuacán xapuxcu cura.
51Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Aya tla̠n ni̠chuná caca ̠tlahuátit.
Acali̠stá̠n xlá xamánilh xtaké̠n a ̠má xtasa̠cuacán cura yma ̠akatlá̠nti ̠lh.
52 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun cura chu xanapuxcúnhua̠nti ̠ xtamakta-

kalhnánnac lanca pu ̠siculan xa ̠hua lakko̠lutzi̠nnima ̠peksi̠naní̠n hua̠nti ̠ xtamini̠t tachipay,
y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata huixinín uú li̠tani ̠tátit ya̠ quihui chu ya̠ ma ̠chi ̠ta la ̠qui̠ naquila ̠chi ̠le ̠-

ná ̠hu cumu la ̠ cha ̠tum kalha ̠ná?
53Acxni ̠ aquit pu̠tumxacca ̠ta̠lamá ̠n cha̠li cha̠lí nac lancapu ̠siculanhuixinínni̠paramak-

tum xquila ̠chipáhu, pero la ̠nchú ca̠lakchini̠tán quilhtamacú acxni ̠ nalakaca ̠pucsuananko̠-
yá̠tit porque huá chú naca̠ma ̠peksi̠yá ̠n.

Pedro huan pi ̠ ni̠ lakapasa Jesús
(Mateo 26.47‑58, 69‑75;Marcos 14.53‑54, 66‑72; Juan 18.12‑18, 25‑27)

54 Y chipácalh Jesús, tachí̠n lé̠ncalh antá nac xchic xapuxcu cura, y Pedro csta ̠laniti ̠lhay
tzinú tlak lakamákat.

55Acxni̠ antá táchal̠hnacpu̠chuhuí ̠nantáma ̠lhcuyúcalhnacxtanquilhtí ̠nchiquiypu̠tum
policías tatáhui nac xli̠kalhlanca a̠má lhcúyat̠, y na ̠ antá maktáhui Pedro.

56Caj puntzú ayamilh cha ̠tum squitihui ̠ná; acxni ̠ xlá úcxilhli pi̠ antá xmaklahui antanícu
xma ̠lhcuyucani̠t, cacs lacaúcxilhli puntzú y chiné ca̠huánilh xa ̠makapitzí ̠n:
—Huá chicá eé chixcú na ̠ xta ̠latla̠huán Jesús.
57Huata Pedro ni̠ ca ̠kalhtasiyúnilh y chiné huánilh:
—Pusca ̠t, aquit lacatancs cuaniyá ̠n pi̠ ni̠para tzinú clakapasa hua̠nti ̠ huix huanípat̠.
58Caj li ̠puntzu̠li̠túm cha̠tum hua̠nti̠ ucxilhpá y na ̠ lakápasli, chiné huánilh:
—Xli ̠ca̠na cuan huix na ̠mincompañero a̠má chixcú.
Pedro chiné huánilh:
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—Cará kahua, xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n pi̠ ni̠ aquit.
59Y alh quilhtamacú ma ̠x cumu aktum hora acxni ̠ cha ̠tum luu lacatancs ca ̠ma ̠lulóknilh

xa ̠makapitzí ̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca̠na cuan, u̠má chixcú na ̠ lacxtum xta̠lapu̠lay Jesús, pus mákat tuncán talakapasa

porque xlá na ̠ chuhui ̠nán cumu la ̠ ti ̠ xalac Galilea.
60Y Pedro chiné huánilh:
—Pero xli ̠ca ̠na cuaniyá ̠n pi̠ ni̠para tzinú ccatzi̠y hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠námpat̠.
Acxnitiyá a̠má acxni̠ Pedro xchuhui̠namajcú tásalh tantum pu ̠yu.
61 Quimpu̠chinacán Jesús laktalakáspitli antanícu xyá y la ̠ta xli ̠lakamákat lacaúcxilhli

Pedro, y huata xlá lacapá ̠stacli hua̠ntu ̠ xlá xuanini̠t: “Acxni̠ nia̠ tasay nahuán pu ̠yu huix
aya huani̠tatá nahuánmaktutu pi̠ ni̠ quilakapasa.”

62Pedro la ̠li̠huán táxtulh nac quilhtí ̠n y caj la̠ta xtali ̠puhuá ̠n antá tzúculh tasay.
La̠n li ̠kama ̠nancán Jesús
(Mateo 26.67‑68;Marcos 14.65)

63 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtamaktakalhmá ̠nalh Jesús la ̠n tali̠kamá ̠nalh y la ̠n
tahuilí ̠nilh.

64Tali ̠lakáchi̠lh mactum lhákat̠ y tzúculh talakasnoka nac xlacán y chiné xtahuaniy:
—Cama̠lakchipini tícu huili ̠nín.
65Y lhu ̠hua catu ̠huá hua̠ntu̠ xtahuaniy caj la ̠ta xtali̠kalhkama̠nán.
Xanapuxcún judíos tama ̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 26.59‑66;Marcos 14.55‑64; Juan 18.19‑24)

66Acxni̠ spalh ca ̠xkakako ̠lh pu ̠tum tatamacxtúmi ̠lh xalakko̠lutzi ̠nni ma ̠peksi̠naní̠n chu
xanapuxcún cura, xa ̠huá xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos nac xpu ̠ma̠peksi ̠ncán y antá lé ̠n-
calh Jesús nac xlacati ̠ncán, y xlacán chiné takalhásquilh:

67—Caquila ̠huaníhu, ¿pi ̠ xli ̠ca̠na huix quima̠akapu̠taxti̠nacán aquinín judíos hua̠nti ̠ xli ̠-
mínit xuani̠t nac ca̠quilhtamacú?
Xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Para nacca̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠ca̠na, huixinín ni ̠ catica ̠najlátit.
68Ypara aquit nacca ̠tlahuaniyá ̠naktum takalhasquiní̠nhua̠ntu̠ aquit xacli ̠tamaktá̠yalh,

huixinín ni̠ caquintila̠kalhtí ̠hu, y ni̠para quintila̠makxtekui.
69 Pero aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú cuilachá

nahuán nac xpa̠xtú̠n Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut la ̠qui̠ lacxtum nacta̠ma ̠-
peksi ̠nán.

70Y xpu ̠tumcán chiné takalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca̠na chi ̠nchú huix Xkahuasa Dios?
—Xli̠ca̠na aquit Xkahuasa Dios chuná cumu la ̠ huixinín quilhuampá ̠tit—ca ̠kálhti ̠lh Jesús.
71Xlacán chiné táhua:
—¿Túcuajya̠ testigo tilacasquiná̠hu? Porquemismochúaquinínma ̠nkalhakaxmatni̠táhu

lácu li̠kalhkama̠nani̠t Dios.

23
Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacatí̠n Pilato
(Mateo 27.1‑2, 11‑14;Marcos 15.1‑5; Juan 18.28‑38)

1Acali̠stá̠n pu̠tum hua̠k tatá̠yalh y tálel̠h Jesús nac xlacatí̠nma ̠peksi̠ná Pilato.
2Acxni̠ antá táchal̠h catu ̠huá tzúculh tali ̠ya̠huay y chiné xtahuán:
—Aquinín cma̠noklhuni ̠táhu eé chixcú acxni̠ xlá xca̠ma ̠lakaspitma cristianos, xlá huan

pi ̠ mat ni̠tlá ̠n la ̠ clakaxoko̠nunima ̠náhu gobierno xalac Roma, y xa̠huachí huamparay pi̠
mathuáma ̠laktaxti ̠ná,huá li̠taxtuputúna ̠máreyhua̠nti ̠namínquinca̠ma ̠peksi̠yá ̠naquinín
judíos.

3Y Pilato chiné kalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca̠na chi ̠nchú huix xreycán judíos?
—Xli̠ca̠na tla̠n para chuná cahuá cumu la ̠ huix huana—kálhtil̠h Jesús.
4Pilato ca ̠huánilh xanapuxcun cura chu xli ̠hua̠k cristianos:
—Aquit ni̠ cmaclaniy xcuenta hua̠ntu̠ nacli̠ya ̠huay eé chixcú.
5Huata xlacán a ̠tzinú luu li̠huana̠ palha tzúculh taquilhaniy:
—Pero tamá chixcúma̠rí ca̠ma ̠lakaspitma cristianos caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xlá ca̠liakchu-

hui ̠nanima, chunatá la̠ta tima ̠tzuqui̠chá nac Galilea, y chú aya chini ̠t uú.
Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacatí̠n Herodes

6Acxni ̠ Pilato káxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh kalhasquiní̠nalh para xli ̠ca̠na
a ̠má chixcú antá xalac Galilea xuani̠t.
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7 Y acxni ̠ huanícalh pi ̠ xli ̠ca ̠na Jesús xalac Galilea xuani̠t, huata xlá huá ma ̠lakachá̠nilh
reyHerodes la ̠qui̠ huatahuánama ̠kalhapali ̠yporquehuáxláxuí li̠gobernadornacGalilea,
pero acxni ̠ a̠má quilhtamacú xlá xmini̠t paxia̠lhnán nac Jerusalén.

8Amá reyHerodes aya xkaxmatni ̠t la ̠ta lácu xli ̠chuhui ̠nancán xtascújut Jesús y acxni ̠ chú
úcxilhli pa ̠xuhuako ̠lh porque xlá xlacasquín pi̠ antá nac xlacatí ̠n natlahuay aktum lanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut.

9Catu̠huá hua̠ntu̠ xlá kalhásquilh pero Jesús ni̠tu̠cu kálhti ̠lh.
10Y na ̠ antá xtahuilá ̠nalh xanapuxcun cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti ̠

ca̠ta catu ̠huá xtali̠ma ̠lacapu̠má ̠nalh.
11 Chi ̠nchú a̠má Herodes luu li̠pe ̠cua tzúculh si ̠tzi ̠niy, y huata na ̠ tzúculh tali ̠kalhka-

ma ̠nán, xa ̠hua xli ̠pu̠tum xtropa, caj la ̠ta tali ̠kamá ̠nalh tama ̠lháke̠lh mactum xatlá ̠n lhákat̠
cumu la ̠ xla rey; y acali ̠stá̠n Herodes ma ̠lakacha̠nipá Pilato.

12Amáquilhtamacú reyHerodes chugobernadorPilato luuxli ̠ca ̠naamigos tala̠tlahuapá
porque xapu ̠lh luu xla̠makasi ̠tzi̠y y ni̠ xla ̠ucxilhputún.

Li̠chuhui ̠nancán xlacata pi̠ namakni ̠cán Jesús
(Mateo 27.15‑26;Marcos 15.6‑15; Juan 18.39–19.16)

13 Pilato pu ̠tum ca ̠ma ̠ké̠stokli xanapuxcun cura xa ̠huá hua̠nti ̠ xtama̠peksi ̠nán chu xli ̠-
hua̠k cristianos.

14Y chiné ca̠huánilh:
—Huixinín quila ̠li̠minini̠táhu eé chixcú porque huaná̠tit pi̠ ma ̠rí ca̠ma ̠lakaspitma cris-

tianos; pero aquit aya cma̠kalhputzá̠ni ̠lh nac milacati ̠ncán y ni̠tu ̠cu cmaclánilh xcuenta
la ̠ta túcua huixinín li ̠ma ̠lacapu̠yá̠tit.

15Pus na ̠chuná Herodes na ̠ ni̠tu ̠maclánilh xcuenta hua̠ntu ̠ nali̠ya̠huay, pus huá quinca̠-
li̠ma ̠lakacha̠niparán. Pus antá chú lacatancs li ̠tasiyuy pi̠ u̠má chixcú ni̠tu ̠ tlahuani ̠t hua̠ntu ̠
ni̠tlá ̠n y hua̠ntu̠ mini ̠niy nacli̠ma ̠makni ̠ni̠nán.

16Huata tu̠ nactlahuay nacma̠pa ̠ti ̠ni̠y tzinú y acxni̠ nake ̠snokko̠cán chú nacmakxteka.
17 Acxni ̠ xlay xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí̠n gobernador Pilato ankalhi̠ná ca ̠ta

ca̠ta xmakxteka cha ̠tum tachí ̠n porque luu chuná xtali ̠squiniy judíos.
18Pero acxni ̠ xlacán takáxmatli pi̠ namakxteka Jesús xli ̠pu̠tumcán tzúculh taquilhaniy:
—¡Tamá chixcú camakni! ¡Huatamejor xatlá ̠n camákxtekti Barrabás!
19Amá Barrabás xlá xtamacnu̠cani ̠t nac pu ̠la ̠chi̠n porque huá xma̠lacatzuqui ̠ni̠t aktum

taaklhú̠hui ̠t nac xca̠chiquí ̠n y na ̠ma ̠kni̠ná xuani̠t.
20Pilato juerza xmakxtekputún Jesús y ca ̠ta ̠chuhui̠nampá a̠maktum cristianos.
21Pero huata xlacán a̠tzinú palha tzúculh taquilhaniy:
—¡Capekextokohuaca nac cruz! ¡Capekextokohuaca nac cruz!
22Xli ̠maktutu Pilato chiné ca̠huanipá:
—¿Pero túcuya̠ tala ̠kalhí̠n tlahuani ̠t? Porque aquit ni ̠tu̠ cmaclaniy para túcu nacli̠ma ̠lu-

lokniy xlacata tla̠n nacmakni ̠y. Huata caj nacma̠pa̠ti ̠niy puntzú y acali ̠stá̠n chú nacmak-
xteka.

23Pero xlacán ni̠tlá̠n tatláhualh y li ̠huaca palha taquilhánilh xtali ̠squinimá̠nalh xlacata
pi̠ Jesús capekextokohuacácalh nac cruz; y na ̠chuná xtaquilhanimá ̠nalh xanapuxcun cura
xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos la ̠qui̠ tla̠n cakantáxtulh hua̠ntu ̠ xlacán xtalacasquín.

24Huata Pilato tla ̠n ca̠tlahuánilh hua̠ntu̠ xlacán xtasquinimá̠nalh;
25 y huata huá ca̠makxtéknilh a̠má chixcú hua̠nti ̠ xtanu̠ma nac pu ̠la ̠chi̠n xuanicán Bar-

rabás, caj kalha̠ná xuani̠t y xmakni̠nani̠t, y huata ca ̠macamá̠xqui ̠lh Jesús la ̠qui̠ natali̠tla-
huay la ̠ta túcua xtalacapa ̠stacniy.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44;Marcos 15.21‑32; Juan 19.17‑27)

26Acxni̠ xtale̠má ̠nalh Jesús la ̠qui̠natapekextokohuacay, nac tiji tapá̠xtokli cha ̠tumchixcú
xalacCirenexuanicánSimón,xláquílalhnacxca ̠tuhuá̠nyajuerza tatlahuánilh tropa tama ̠-
cúqui̠lh xcruz Jesús.

27 Lhu ̠hua cristianos xtasta ̠lamá ̠nalh antanícu xamá ̠calh makni ̠cán Jesús, y lhu ̠hua lac-
chaján xtatasamá ̠nalh caj la ̠ta xtalakli ̠puhuamá ̠nalh.

28 Jesús cacs ca ̠lakláca̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín lacchaján xalac Jerusalén, ni̠ caquila ̠laktasáhu, huata mejor me ̠cstucán caca ̠-

lakli ̠puhuancántit chumincamancán caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ amá̠n ca ̠okspulayá̠n.
29 Porque namín quilhtamacú acxni ̠ nahuancán: “Li̠pa ̠xúhu catalatáma ̠lh hua ̠nti̠ ni̠lay

takalhi ̠y xcamancán, a̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti̠ luu xkasatcán y ni̠lay tama ̠lakatuncu-
hui̠nán, y na̠chuná a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ ne̠cxni tama̠tziquí ̠nalh.”
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30 Porque a̠má quilhtamacú lhu̠hua hua ̠nti̠ natahuán: “Huata xatlá̠n xquinca ̠aktalamín
ke̠sti̠ní̠n osuchí caquinca̠aktapunú ̠n talhpá̠n la ̠qui̠ ni̠ naquinca̠lakcha̠ná ̠n a̠má tapa̠tí ̠n
hua ̠ntu̠ talacatzuhui ̠ma.”

31Pus luu caj caucxílhtit, aquit cli̠taxtuy xastaka quihui y caucxílhtit hua̠ntu̠ quintlahua-
nimá ̠calh, ¿lácu pi̠ li̠huaca chú ni̠ chuná catitlahuanícalh hua̠ntu̠ luu xascahuahua?

32 Na ̠ lacxtum xca ̠ta̠le ̠má ̠calh cha̠tiy makni ̠naní̠n la̠qui ̠ lacxtum naca ̠ta̠pekextokohua-
cacán Jesús.

33Antá ca ̠li̠chá̠ncalh nac aktum ke̠stí̠n huanicán La Calavera, antá pekextokohuacácalh
Jesús xa ̠hua a̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy lacchixcuhuí ̠n, cha̠tum nac xpekstácat y cha ̠tum nac xpek-
xuqui.

34Acxni ̠ luu xpekextokohuacamá ̠calh Jesús, xlá chiné huá:
—Papá Dios, huix hua̠nti ̠ huilapi nac akapú ̠n, caca ̠ma ̠tzanke̠nani hua̠ntu̠ quintatlahua-

nimá ̠nalh porque xlacán ni̠ tacatzi̠y hua̠ntu̠ la ̠nchú tama ̠kantaxti ̠má̠nalh.
Ama̠ko̠lh tropa tzúculh tamacá̠n suerte la ̠qui̠ xatícu luu nalakchá̠n nalé ̠n clhákat̠ Jesús.
35 Lhu̠hua cristianos antá xtaucxilhmá ̠nalh, y hasta na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun

judíos xtamini ̠t tali ̠kalhkama̠nán y chiné xtahuán:
—Luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ ca̠maktá̠yalh a̠makapitzí̠n cristianos y ca̠lakma̠xtúnilh xli ̠stac-

nicán, ¡pus huata chú sacstu calakma ̠xtúcalh y catá ̠ctalh nac cruz para xli ̠ca̠na chú huá
Cristo hua ̠nti̠ lacsacni ̠t Dios!

36Na̠chuná tropa xtali̠kalhkama̠nán y xtalaktalacatzuhui̠y la ̠qui̠ natali ̠kalhtoklha nata-
ma ̠hui ̠y xaxcuta vinagre.

37Y chiné xtahuaniy:
—Para xli̠ca ̠na huix xreycán judíos pus chú la ̠nchúme ̠cstu calakma ̠xtúcanti.
38 Nac xacpú̠n cruz antanícu xuaca Jesús cxtokohuacacani̠t pi̠tzu̠ páklha ̠t, antá xli ̠ta-

tzokni ̠t xatachuhuí̠n hebreo, latín y griego, y chiné xuan: “Huá eé chixcú xreycán judíos.”
39 Cha ̠tum makni̠ná hua̠nti ̠ antá lacxtum xca̠ta ̠pekextokohuacacani ̠t xlacaquilhni̠hua-

cama y chiné xuanima:
—¡Para xli ̠ca̠na huix Cristo hua ̠nti̠ namín quinca ̠lakma̠xtuyá̠n pus chúme ̠cstu calakma ̠x-

túcanti y na ̠ caquila ̠lakma̠xtúhu aquinín!
40Pero cha̠tumli ̠túm tzúculh ta ̠la ̠lacaquilhni̠y xcompañero y chuné huánilh:
—Xli̠ca̠na huix ni̠para tzinú lacapuhuaniya Dios, ¿lácu pi̠ ni̠ catzi̠ya pi̠ na ̠chuná huix pa̠ti ̠-

námpat̠?
41 Aquinín ma ̠squi chuná pa ̠ti ̠nama ̠náhu luu lacatancs pi̠ chuná quinca̠mini̠niyá ̠n,

porque chuná li̠xoko̠numa̠náhuhua̠ntu ̠ tlahuani ̠táhu,pero u̠máchixcúni̠tu̠ tlahuamapara
túcu ni̠tlá̠n.

42Xlá lakláca ̠lh Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu̠chiná Jesús, xtlahua lanca li̠tlá ̠n xquilacapa̠stacpi acxni̠ huix natzucuya

ma ̠peksi ̠nana nac akapú̠n.
43 Jesús kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na cuaniyá ̠n pi̠ la ̠nchú u̠má quilhtamacú lacxtum quinta ̠huilapi nahuán nac a̠má

ca ̠li̠lakátit̠ pu̠latama ̠n antanícu huí Dios.
Jesús ni̠y nac cruz
(Mateo 27.45‑56;Marcos 15.33‑41; Juan 19.28‑30)

44 Ma̠x cumu aya tastúnut xuani̠t acxni ̠ xli ̠ca ̠lanca ca̠tiyatni ca̠pucsuananko̠lh y hasta
ca ̠maktutu hora a̠cú ca̠xkakapá.

45 Amá chichiní lakaca̠pucsuananko̠lh y a ̠má lanca lhákat̠ hua ̠ntu̠ xli ̠lakatlapa̠nancán
nac pu̠siculan pektiy huá la ̠ta talácxti ̠tli sacstu.

46Y luu acxni ̠ Jesús chiné tásalh:
—¡Papá Dios, chú nacmimacán cmakxteka quili̠stacni!
Acxni̠ chuná huanko ̠lh aya ni̠lh.
47Amá capitán romano acxni̠ úcxilhli hua ̠ntu̠ xqui̠taxtuni̠t xlá lacapá̠stacli Dios y chiné

huá:
—Xli̠ca̠na eé chixcú ni̠tu̠ xkalhi ̠y xcuenta.
48Xli̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh y hua̠nti ̠ taúcxilhli la ̠ta túcua xkantaxtuni̠t,

la ̠li ̠huán táalh y caj la ̠ta xtali ̠puhua ̠ncán xca̠cuxmu ̠kaxiti ̠lhacán.
49 Pero hua̠nti̠ xli ̠talakapasni Jesús, chu makapitzí̠n lacchaján hua̠nti ̠ lacxtum xca̠ta ̠mi-

ni ̠tanchá nac Galilea, xlacán ni̠ táalh huata caj antá tzinú tlak lakamákat xtalacayá̠nalh y
xtaucxilhmá ̠nalh hua̠ntu̠ xqui ̠taxtuma.

Ma ̠cnu ̠cán xmacni Jesús
(Mateo 27.57‑61;Marcos 15.42‑47; Juan 19.38‑42)
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50 Antá xlama cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ na ̠ xca̠ta̠ma ̠peksi ̠nán judíos nac Jerusalén, xlá luu
tla̠n xcatzi̠y y luu aksti̠tumxlamanac xlacatí ̠nDios, xlá xuanicán José xalacArimatea, u̠má
ca̠chiquí ̠n antá xtapeksi̠y nac Judea.

51 Umá chixcú xlá ni̠tlá ̠n tláhualh hua̠ntu ̠ akspúlalh Jesús porque xlá na ̠ aya xkalhka-
lhi̠ma acxni ̠ lácu Dios nama ̠tzuqui ̠y xasa̠sti xtapéksin̠ nac ca ̠quilhtamacú.

52Xlá la ̠li̠huán lákalh Pilato y squínilh li̠tlá ̠n xlacata camacamá ̠xqui ̠lh xtiyatli̠hua Jesús.
53 Pilato tla̠n tláhua hua̠ntu̠ huánilh y xlá alh antanícu cxtokohuacacani̠t y acxni̠ ma ̠cti̠-

ko̠lh nac cruz, li̠huana̠ pu ̠máksuitli sábana y le ̠lh nac aktum tahuaxni antanícu ni̠ti ̠ a ̠ xma ̠c-
nu ̠cánni̠n; a ̠má tahuaxni nac xlacán chíhuix xpaklhcani̠t y antámá ̠cnu̠lh xtiyatli ̠hua Jesús.

54 Amá quilhtamacú acxni̠ chuná ti ̠táxtulh viernes xuani̠t ca ̠ko ̠tanu̠n acxni̠ aya xlak-
cha̠ma quilhtamacú la ̠ta jaxcán.

55Ama ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti̠ xtata̠mini̠tanchá Jesús nac Galilea xlacán tasta ̠lánilh José y
taúcxilhli antanícuma ̠cnú̠calh xtiyatli ̠hua Jesús.

56Y acxni ̠ taqui̠táspitli, tachilh nac chiqui y antá talakca̠xtláhualh xalacuán perfumes y
li̠cha ̠lí tájaxli porque luu chuná xuí li ̠ma̠peksí ̠n.

24
Jesús lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n
(Mateo 28.1‑10;Marcos 16.1‑8; Juan 20.1‑10)

1 Lacatzi̠sa domingo, makapitzí̠n lacchaján la ̠li ̠huán táalh nac tahuaxni antanícu xma ̠c-
nu ̠cani̠t Jesús y xtale̠má ̠nalh xalacuán perfumes hua ̠ntu̠ xlacán xtatama ̠huani̠t.

2Acxni̠ antá táchal̠h nac tahuaxni taúcxilhli pi̠ antaní xuili̠cani ̠t niaj antá xuí a̠má chíhuix
hua̠ntu̠ xli̠lakatalacani ̠t.

3Xlacán la ̠li̠huán tatánu̠lh pero ni̠tu̠ taúcxilhli xtiyatli̠hua Quimpu̠chinacán Jesús.
4 Xlacán xtape̠cuaxni̠ni̠t, y hasta ni ̠ xtacatzi ̠y túcu luu xlani̠t, acxni̠ ni̠para xali̠tacatzí ̠n

lácu ca̠lakata ̠yachi cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n, pero luu laksnapapán y lakstalankán clhaka ̠tcán
hua̠ntu̠ xtalhaka ̠ni̠t.

5 Caj la̠ta xlacán xtape̠cuacán talakatatzokóstalh hasta nac ca ̠tiyatni, pero a ̠ma ̠ko̠lh lac-
chixcuhuí̠n chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠putzayá̠tit nac xpu̠latama ̠ncán ni̠n hua̠nti ̠ lama xastacná?
6 Jesús uú xlá ni̠ti ̠ acnu̠y porque lacastacuánalh nac ca̠li̠ní̠n. ¿Lácu pi̠ niaj pa ̠stacá̠tit

hua̠ntu̠ xlá tica ̠huanín acxni̠ lacxtum xca̠ta̠lamá ̠n nac Galilea?
7 Xlá tica ̠huanín pi̠ cumu huá xlá Xatalacsacni Chixcú xamá ̠calh macama̠sta̠cán nac

xmacancán lacli ̠xcájnit lacchixcuhuí̠n. Xlacán xtaamá̠nalh tapekextokohuacay nac cruz,
pero caj xliaktutu quilhtamacú xlá xámaj lacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n.

8Ama ̠ko ̠lh lacchaján acxnicú talacapá ̠stacli xtachuhuí̠n Jesús.
9 Acxni̠ xlacán taqui ̠táspitli nac tahuaxni tzúculh tali ̠ta ̠chuhui ̠nán xkalhaca ̠huitucán

apóstoles chu xa ̠makapitzí̠n xtama̠kalhtahuaké̠n la ̠ta túcu xtaqui̠ucxilhni̠t.
10Ama ̠ko̠lh lacchajánhua̠nti ̠ táalh tama ̠catzi̠ni̠y apóstoles hua̠ntu̠ xlacán xtaqui ̠ucxilhni̠t

chinéxca ̠huanicán:MaríaMagdalena, Juana,Maríaxtzí Santiago, y a̠makapitzí̠n lacchaján.
11Perohuata xapóstoles Jesúsni̠para tzinú taca̠nájlalhhua̠ntu̠ xlacánxtaquilhuamá̠nalh

porque xtalacpuhuán pi̠ ma̠x caj xtakalhchiya ̠tnamá̠nalh caj la̠ta xtape̠cuacán.
12HuataPedro la ̠li̠huán táxtulh y tokosú̠n alh antanícuxma̠cnu̠cani ̠t Jesús; yacxni̠ talacá-

nu ̠lh nac tahuaxni ni̠tu ̠ úcxilhli xmacni Jesús, caj xma̠nhuá xtamá̠nalh sábanas hua̠ntu̠ xli ̠-
maksuitcani ̠t. Y huata luu cacs li ̠lacáhua taspitpá nac chiqui luu xlacapa ̠stacti̠lhay hua̠ntu ̠
xkantaxtuni̠t.

Nac xatiji Emaús Jesús ca̠tasiyuniy cha ̠tiy xtama ̠kalhtahuaké̠n
(Marcos 16.12‑13)

13 Huatiyá a ̠má quilhtamacú cha̠tiy hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús xtaamá̠nalh nac aktum
ca̠chiquí ̠nhuanicánEmaús, juerza tzinú lakamákat xuani ̠tma ̠x cumuakca̠huitu kilómetro
hasta la̠ta nac Jerusalén.

14 Xlacán huá xtali ̠kalhchuhui̠nanti ̠lhay la ̠ta túcua xqui ̠taxtunini̠t Jesús y la ̠ta xmakni̠-
cani ̠t nac Jerusalén.

15Cumu la ̠ta xlacán luu xtakalhchuhui ̠nanti̠lhay ni̠para tzinú xali̠tacatzí ̠n lácu ca ̠ma̠tá ̠x-
tucli cha ̠tum chixcú y lacxtum tzúculh ca̠ta ̠tla̠huán, huá Jesús xastacná ca̠tasiyúnilh.

16Peroma ̠squi xtaucxilhmá ̠nalh, Dios ni̠ xca̠ma ̠xqui̠y talacasquínnataucxilha para huá.
17Pus Jesús chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu huixinín li̠chuhui ̠nanti̠lhayá̠tit li̠huán tla̠huampá ̠tit nac tiji? ¿Túcu li̠li̠puhuam-

pá ̠tit?
18Cha ̠tum hua̠nti̠ xuanicán Cleofas chiné kálhti ̠lh:
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—Xli̠hua̠k cristianos tacatzi ̠y hua̠ntu̠ lani̠t u̠má xama̠na nac Jerusalén. ¿Lácu pi̠ ca ̠ta caj
me ̠cstu chú antá tampi y ni̠ catzi̠ya hua̠ntu̠ antá li̠chuhui ̠nama ̠kó̠calh?

19 Jesús ca ̠huánilh:
—Pero caquila ̠huaníhu, ¿túcu chi̠nchú lani̠t?
Xlacán chiné tahuánilh:
—Hua̠ntu̠ akspúlalh JesúsxalacNazaret. Aquinínxacli̠pu ̠lhca̠yá̠hu cumu la ̠xli ̠ca ̠na lanca

y tali ̠pa ̠hu xakchuhui ̠ná Dios caj xpa̠lacata pi̠ luu lacatancs xchuhui ̠nán y na ̠ xkalhi̠y li ̠tli-
hueke y tla̠n xca̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni̠t tascújut nac xlacati̠ncán cristianos.

20 Pero xanapuxcun cura chu quima ̠peksi̠nacán tama ̠lacápu̠lh la ̠qui̠ nama̠pa ̠ti ̠ni̠cán y
chuná namakni̠cán, y hasta tu ̠xamatá viernes la ̠ta pekextokohuacácalh nac cruz.

21Aquinín luuxacli̠pa ̠huaná̠huporquexaclacpuhuaná̠hupi̠ huáCristohua̠nti ̠naquinca̠-
lakma ̠xtuyá̠n xli ̠hua̠k aquinín judíos hua̠nti ̠ clama̠náhu nac xapu ̠latama̠n Israel; pero chú
aya laclako̠lhhua̠ntu ̠xacucxilhlacacha̠ni̠táhuporqueaya le̠maxliaktiy chichiní la ̠ta timak-
ní ̠calh.

22Pero huatiyá eé quilhtamacú acxni ̠ spalh ca ̠xkakako ̠lhmakapitzí̠n lacchaján la ̠n quin-
ca ̠make̠klhán porque xlacán taquí ̠lalh antanícu xma ̠cnu̠cani̠t Jesús,

23 y acxni ̠ taqui ̠táspitli quinca̠huanín pi̠ mat ni̠tu ̠ xtanu̠ma xtiyatli̠hua Jesús, y xa ̠huachí
mat cha̠tiy ángeles xca ̠tasiyunini̠t y chiné ca ̠huánilh pi̠ mat xlama xastacná Jesús.

24 Y caj li̠puntzú na ̠ taquí̠lalh makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ na ̠ quincompañeroscán
hasta nac tahuaxni, pero xli ̠ca ̠na chuná tama̠nóklhulh cumu la ̠ xtahuani ̠t a ̠ma̠ko̠lh lac-
chaján, pero huá chú Jesús ni̠ti ̠ taúcxilhli.

25Y Jesús chiné ca ̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—¡Koxutaní ̠n huixinín cristianos, luu xli ̠ca̠na lhu̠hua ca̠tzanka ̠niyá ̠n talacapa̠stacni, xli ̠-

ca ̠na pi̠ ni̠lay ca̠najlayá̠tit hua ̠ntu̠ titali ̠chuhuí̠nalh xalakmaká ̠n profetas hua̠ntu ̠ xámaj
okspulay tamá chixcú!

26 ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi ̠yá̠tit xlacata pi̠ juerza chuná xlakchá̠n a̠má Cristo hua̠nti̠ namíná̠n
ca ̠lakma̠xtuyá ̠n? Porque chuná xlaclhca ̠huili̠cani ̠t pi̠ xlá pu ̠lh napa ̠ti ̠y hua̠ntu ̠ aya pá̠ti ̠lh
chú, la ̠qui̠ chuná tla ̠n namacama̠xqui ̠cán a̠má lanca pu ̠táhui̠lh nac akapú̠n hua̠ntu ̠ naka-
lhi ̠y.

27Y tzúculh ca̠ma ̠lacti̠tumi ̠niy hua̠ntu̠ huannac li̠kalhtahuaka antanícu li̠chuhui ̠nán xla-
támat̠ Cristo, ca̠ma ̠tzuquí̠nilh nac xlibroMoisés y ca̠li ̠ma ̠sputúnilh hua̠ntu̠ tahuán nac xlib-
rojcán profetas.

28Acxni ̠ táchal̠h nac Emaús, Jesús luutá ca ̠tlahuánilh cumu lá ̠mpara ti ̠tum xama.
29Pero xlacán juerza taliakaxcúlilh xlacata caca ̠ta ̠tamákxtekli y chiné tahuánilh:
—Catlahua li̠tlá̠n, caquila̠ta ̠tamakxtekuiuúnac ca̠chiquí ̠n, porque la ̠nchúayako ̠tanu̠ko̠y

a ̠huayu aya tzi ̠suán.
Pus xlá ca̠ta ̠tánu̠lh nac chiqui antanícu xtaamá̠nalh talaktuncuhuiy.
30 Y acxni̠ aya xtahuilá̠nalh nac mesa la ̠qui̠ natahua̠yá ̠n, Jesús tíyalh mactum caxtilá ̠n-

chahu, pa̠xcatcatzí ̠nilh Dios, lakchékelh y ca̠má ̠xqui ̠lh.
31 Luu acxnitiyá xlakastapucán li̠huana̠ tili̠lacahuá̠nalh y talakápasli pi̠ huá Jesús; pero

acxnitiyá xlá lákscupli y niaj tasíyulh.
32 Sacstucán chiné tzúculh tala ̠huaniy cha̠tum a ̠cha̠tum:
—Luu xli ̠ca̠na pi̠ nac quinacujcán hasta scayaj xcatzán acxni̠ xlá xquinca ̠ma ̠lacapu ̠tun-

cuhuinimá ̠n hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí̠n Dios nac li̠kalhtahuaka.
33Huata xlacán ni ̠tu̠cu tamakakálhi̠lh la ̠li̠huán tatáca ̠xli y taampá nac Jerusalén y antá

talákcha ̠lh xakalhaca ̠huitu apóstoles chumakapitzí̠n xcompañeroscán.
34Huata xlacán chiné tahuánilh:
—Xli̠ca̠na pi̠ lacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní̠n Quimpu ̠chinacán porque mismo Simón Pedro

ucxilhni ̠t.
35 Y a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ a̠cú táchal̠h nac Jerusalén na ̠ tzúculh tahuán lácu tata̠tánoklhli nac

tiji cha̠tum chixcú, y na ̠ táhua lácu talakápasli Jesús acxni̠ xlá lakchékelh caxtilá ̠nchahu.
Jesús ca̠tasiyuniy kalhaca̠huitu xapóstoles
(Mateo 28.16‑20;Marcos 16.14‑18; Juan 20.19‑23)

36 Xlacán chunacú xtachuhui̠namá ̠nalh acxni̠ Jesús ítat̠ ca̠lakata̠yachá y chiné ca̠xakát-
li ̠lh:
—Cakalhí̠tit huixinín tapa ̠xuhuá ̠n.
37Cumu xlacán xtape̠cuaxni̠má ̠nalh xtalacpuhuán pi̠ma ̠x caj xca ̠ma ̠lacahua̠ni̠ma xespí-

ritu ni ̠n.
38Pero Jesús chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín li̠pe̠cuaná ̠tit? ¿Túcu xpa̠lacata ni ̠lay li̠ca ̠najlayá ̠tit nac mina-

cujcán pi̠ aquit clama xastacná?
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39Xa̠huachí, eé caucxílhtitquimacán chuquintantú ̠ny cacatzí̠tit pi ̠xli̠ca ̠naaquit. Ma̠squi
luu caquila ̠xamáhu y caquila̠ucxilhui porque cha̠tum ni̠n ni̠tu̠ kalhi ̠y xli ̠hua ni̠para xlúcut
cumu la ̠ aquit ckalhi̠y.

40Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh ca ̠ma̠siyúnilh xmacán chuxtantú ̠n la ̠qui̠ nataca̠najlay pi̠ xli ̠-
ca̠na xastacná.

41 Pero caj la̠ta xlacán xtapa ̠xuhuamá̠nalh ni ̠lay xtaca ̠najlay hua̠ntu ̠ xtaucxilhmá̠nalh.
Jesús ca ̠kalhásquilh:
—¿Nit̠úcu kalhi ̠yá̠tit para túcu actzu ̠mintahuajcán?
42Y cha̠tummá ̠xqui ̠lh actzu ̠ xataxpupu squi ̠ti chu xchúchut cera.
43Xlámaklhtí̠nalh y antá nac xlacati ̠ncán hualh.
44Acali̠stá̠n chiné ca ̠huánilh:
—Eé hua̠ntu̠ aquit quiakspulani ̠t pus hasta huatiyá a̠má hua ̠ntu̠ ctica ̠huanín acxni̠ lac-

xtum xacca ̠ta ̠lapu̠layá̠n, xlacata pi̠ juerza xli ̠kantáxtut xuani̠t hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t caj
quimpa ̠lacata nac xlibro Moisés, chu nac xlibrojcán profetas xa ̠hua nac salmos.

45 Y chuná hua ̠k ca̠ma ̠akatá ̠ksni̠lh hua̠ntu̠ xtatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka xpa ̠la-
cata.

46Acali̠stá̠n chiné ca ̠huánilh:
—Pus chuná tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka xlacata pi̠ aquit Cristo juerza quilí̠ni̠t

xuani̠t, pero caj xliaktutu quilhtamacú xacámaj lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n,
47 y na ̠chuná tatzokni̠t pi̠ amá̠calh ma ̠lakapuntumi ̠cán quintachuhuí̠n nac xli ̠ca̠lanca

ca̠quilhtamacú, nama ̠tzuqui ̠cán nac Jerusalén; naliakchuhui̠nancán pi ̠ xlacasquinca hua̠k
xcristianosnatalakpali ̠yxali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán la ̠qui̠ chuná tla̠nnaca ̠ma ̠tzanke̠na-
nicán xtala ̠kalhi ̠ncán.

48Huixinín testigos y nama ̠luloká̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na chuná qui̠taxtuni̠t.
49Xa̠huachí aquit nacmacamínnacmilatama ̠tcánhua̠ntu̠Quintla ̠tma ̠lacnu ̠ni̠t; peroni̠tu ̠

napiná ̠tit a ̠lacatunu ca ̠chiquí ̠n, antá uú nac Jerusalén natamakxteká ̠tit hasta caní namak-
lhti ̠naná̠tit a̠má lanca li ̠tlihueke hua̠ntu̠ namina ̠chá nac akapú ̠n.

Jesús an nac akapú̠n
(Marcos 16.19‑20)

50Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, Jesús cá̠le ̠lh nac Betania, y acxni̠ antá táchal̠h xlá cá̠chexli
xmacán la ̠qui̠ naca̠siculana̠tlahuay.

51Y acxni̠ ca ̠siculana̠tlahuako̠lh tzúculh tata̠lhma ̠ni̠y y lé ̠ncalh nac akapú̠n.
52Acali̠stá̠n acxni ̠ xlacán taca̠cni ̠naniko ̠lh tatáspitli nac Jerusalén pero luu xtapa̠xuhua-

má ̠nalh.
53Ankalhí̠n xtaán nac lanca pu̠siculan la ̠qui̠ antá natatastoka y lacxtum natakalhtahua-

kaniy Dios.
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Li̠pa̠xúhuXtama ̠catzi ̠ní̠n
San Juan

Xli̠hua̠k pu ̠lacta ̠ti evangelio hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t xma̠n huá San Juan juerza tzinú
tunu hua ̠ntu̠ li ̠chuhui̠nán porque lakpali ̠ni̠t ni̠xachuná cumu la̠ makapitzí̠n. San Juan
lacasquín nacatzi ̠yá ̠hu tícuya̠ chixcú tamá Jesús y ni̠ caj xma ̠n huá nacatzi ̠yá ̠hu túcua
laclanca tascújut titlahuani ̠t nac xlatámat̠. Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ luu lactuhua tachuhuí̠n
hua ̠ntu̠ xlá li̠chuhui ̠nán, pero lhu ̠hua xtalacapa ̠stacni hua̠ntu̠ antá quinca̠li̠ma ̠siyunipu-
tuná ̠n. Antiyá li̠ma ̠tzuqui̠y xtakalhchuhuí ̠n hua̠ntu̠ li̠taquilhanu̠y u̠má li̠kalhtahuaka
antanícu huán pi̠ Jesús huá a̠má Tachuhuí̠n o Xtachuhuí ̠n Dios hua̠nti ̠ qui̠chixcuhuilachi
nac ca̠quilhtamacú y qui ̠latama̠chi nac quilaksti ̠pa ̠ncán.
Xa̠huachí San Juan lacasquín pi̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ natali̠kalhtahuakay

u̠máEvangelio oLi ̠pa̠xúhuTama̠catzi ̠ní̠n lacatancsnatalulokapi̠ huá Jesús a̠máquima̠aka-
pu ̠taxti̠nacán hua̠nti̠ Dios xma ̠lacnu ̠nini̠t, y acxni ̠ luu aksti̠tum natali̠pa ̠huán xlacán na ̠
natamaklhti ̠nán nac xlacatí ̠n Dios laktáxtut xa̠hua a̠má latámat̠ hua̠ntu̠ ne̠cxnicú laksputa.

Jesucristo hua ̠nti̠ huanicán Tachuhuí ̠n
1Acxni̠ ni̠najtu ̠ xanán a ̠má hua̠nti ̠ huanicán Tachuhuí̠n na ̠ xlamajá, pus a̠má Tachuhuí̠n

na ̠ lacxtum xta̠lama Quintla ̠ticán Dios porque xlá na ̠ Dios.
2Pus acxnicú hua̠k pu̠tum quilhtzúculh xlá antiyá lacxtum xta ̠lama Dios.
3 Xlá hua̠k maktlahuani̠t la ̠ta túcu anán, y ni̠tu ̠ anán para xlá ni̠ maktlahuani ̠t hua̠ntu̠

ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t Dios.
4 Huá tamá Tachuhuí̠n caj huá xpa ̠lacata ma ̠squi takálhi ̠lh latámat̠ la̠ta túcu xanán, y

huatiyá tamá tímá ̠sta̠lh aktum li ̠stacni li̠táxtulh taxkákethua̠nti̠ naca̠makskoniy cristianos
la ̠qui̠ tlán natalakapasa Dios.

5 Xlá milh ca̠ta ̠latama ̠y cristianos hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh nac xaca̠pucsua la ̠qui̠ naca ̠mak-
skoniy xtaxkáket, huata xlacán tatzáksalh xtama ̠mixiputún, pero ni̠lay tama ̠míxilh.

6-7Dios macámilh cha̠tum chixcú xuanicán Juan hua ̠nti̠ milh li̠chuhui ̠nán a̠má taxkáket
la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos nataca ̠najlaniy hua̠ntu̠ naca̠huaniy, y lhu ̠hua hua̠nti ̠ ca̠ma ̠tancsá-
nilh xlatama ̠tcán.

8 Juan ni ̠ huá xkalhi ̠y taxkáket, pus xlá caj xma ̠lakacha̠cani ̠t la ̠qui̠ nali ̠chuhui̠nán a̠má
taxkáket hua̠nti ̠ xámajmin la ̠qui̠ hua̠k nalakapasko̠cán.

9Huá tamá Tachuhuí̠n hua̠nti̠ xmacamini ̠t nac u̠má ca ̠quilhtamacú, xli ̠ca ̠na xkalhi ̠y tax-
káket porque huá ca ̠makskónilh xli ̠hua̠k cristianos la ̠qui̠ tla̠n natalakapasa Dios.

10 Pus a̠má Tachuhuí̠n milh nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ nalatama ̠y nac ca̠quilhtamacú
hua ̠ntu̠ lacxtum xta ̠ma ̠lacatzuqui̠ni̠t Dios; pero hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh nac ca̠quilhtamacú
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos ni̠ talakápasli.

11 Y a ̠má pu ̠latama̠n hua̠ntu̠ xlacsacni̠t la ̠qui̠ antá nalacachín, hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh
hua ̠nti̠ xnata ̠chiquí ̠n ni ̠ tali ̠pá̠hualh xtachuhuí ̠n.

12 Pero makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ tali̠pá ̠hualh xtachuhuí̠n y ca̠qui̠taxtúnilh cumu
lá ̠mpara talacachimpá a̠maktum y xcamaná ̠n Dios ca̠li̠má ̠xtulh.

13Huá u̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ talacáchilh xli ̠maktiy la ̠qui̠ xcamaná ̠nDios natahuán,huá chuná
tali ̠lacáchilh xli ̠maktiy porque huá Dios ca̠ma ̠xqui ̠lh aktum xasa ̠sti xlatama̠tcán hua̠ntu̠
chú takalhi̠y pero ni̠ xta ̠chuná qui̠táxtulh cumu la ̠ acxni̠ xtzí chu xtla̠tcán ca̠má ̠xqui ̠lh xla-
tama ̠tcán hua̠ntu̠ xala u̠má ca ̠quilhtamacú.

14 Amá Tachuhuí̠n milh lacachín cumu la ̠ cha ̠tum skata y nac quilaksti ̠pa̠ncán qui̠lata-
ma ̠chi cumu la ̠ cati̠hua̠ chixcú, xlá qui̠li ̠chuhui̠nánchi xtalakalhamaní ̠n Dios y hua ̠ntu̠ xlá
xtalacapa ̠stacni. Aquinín cucxilhni̠táhu pi̠ lanca xlacatzúcut y ccatzi̠yá ̠hu pi̠ huá Diosma ̠x-
qui ̠ni̠t xli ̠makatlihueke porque xma ̠nhuá ta̠stum Xkahuasa.

15 Juan li̠chuhuí ̠nalh nac xlacati ̠ncán cristianos y chiné huá:
—Huá eé chixcú hua̠nti̠ xacli̠chuhui ̠nama acxni̠ chiné cuá: Acali̠stá ̠n mima a̠cha ̠tum ti ̠

a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná aquit, porque xlá aya xlama hasta acxni̠ aquit ni̠najtí
xaclama.

16 Caj hua̠ntu̠ quilacatacán pu ̠tum quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xtapa ̠xquí̠n y ni ̠ caj maktum
porque caj xpa ̠lacata lanca xtalakalhamaní ̠n quinca̠siculana̠tlahuani ̠tán cane̠cxnicahuá.

17 Profeta Moisés quinca̠ma ̠xquí ̠n a̠má li ̠pe̠cuánit xtapéksit̠ Dios la ̠qui̠ aquinín li̠huana̠
nama ̠kantaxti ̠yá̠hu, pero tla̠n xtalacapa ̠stacni xa ̠huaxtalakalhamaní ̠nDioshuákalhi ̠yá̠hu
porque Jesucristo quinca̠ma ̠siyunini ̠tán.
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18 Ni̠para cha ̠tum cristiano a ̠ ucxilha Dios, pero hui ̠ntí quinca̠ma ̠lakapasni̠ni̠tán huá
tamá cha̠stum Xkahuasa porque xlá na ̠ Dios y luu lacxtum xlá ta ̠ma̠lacastucni ̠t xtalaca-
pa ̠stacni Quintla̠ticán.

Juan Bautista li ̠chuhui ̠nán Cristo
(Mateo 3.11‑12;Marcos 1.7‑8; Lucas 3.15‑17)

19 Ama ̠ko ̠lh xanapúxcun judíos xalac Jerusalén tama̠lakácha̠lh makapitzí̠n cura xa ̠hua
hua̠nti ̠ ca̠huanicán levitas xlacata natakalhasquín Juan túcu xlá xli ̠taxtuy.

20Xlá ni̠tu̠ ma̠láktze ̠kli huata luu lacatancs ca ̠huánilh:
—Aquit ni ̠ huá Cristo hua̠nti ̠ huixinín kalhi ̠pá ̠tit.
21Xlacán takalhasquimpá:
—Entonces, ¿tícu chi ̠nchú huix? ¿Pi ̠huix a ̠má profeta Elías hua̠nti ̠ namimparay?
Juan chiné ca ̠huánilh:
—Pus aquit ni̠ Elías.
Xlacán takalhasquimpá:
—Entonces, ¿pi ̠huix a̠má profeta hua̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t?
Juan ca̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠ aquit.
22Chiné tahuanipá:
—¿Tícu chi ̠nchúhuix? Pus hua̠nti̠ quinca̠ma ̠lakacha̠ni̠tánnatacatzi̠putún tícuhuix. ¿Túcu

naquila ̠huaniyá ̠hu caj la ̠ta tu ̠milacata?
23 Juan ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit a̠má hua̠nti ̠ tili ̠chuhuí̠nalh profeta Isaías acxni̠ chiné huá: “Natakaxmata nac

desierto la ̠ naakchuhui ̠nán cha̠tum chixcú y chiné nahuán: Caca̠xtlahuanítit kantum tiji
hua̠ntu̠ luu statua antaní nalactla ̠huánQuimpu̠chinacán.”

24Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠nhua̠nti ̠xtama ̠lakacha̠ni̠t fariseos, acxni ̠ takaxmatko̠lhxtachu-
huí̠n Juan,

25 takalhasquimpá:
—Para ni̠ huix Cristo, ni̠para Elías y ni̠para a ̠má profeta hua̠nti ̠ namín, ¿lácu chi ̠nchú

ca̠liakmunúpat̠ cristianos?
26 Juan chiné ca ̠huánilh:
—Aquit caj chúchut cliakmunu ̠nún, pero uú nac mimpu ̠latama̠ncán ca ̠ta ̠lamá̠n cha̠tum

chixcú hua̠nti ̠ ni̠ lakapasá̠tit.
27 Xlá a̠cú nama ̠tzuqui̠y xtascújut y tlak a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná aquit; pus

aquit ni̠ quimini ̠niy nacli̠taxtuy xtasa̠cua nacuán hua ̠nti̠ naxcutniy xacorrea xtatu ̠nú ̠n.
28 Pu ̠tum eé qui̠táxtulh nac aktum pu ̠latama̠n huanicán Betábara, a̠li ̠quilhtu̠án kalhtu ̠-

choko Jordán antanícu xca̠akmunuma cristianos Juan.
Jesús li ̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má li ̠máknit̠ borrego hua ̠nti̠ xoko̠nuniy Dios xpa̠lacata tala̠kalhí̠n

29Li ̠cha ̠lí a̠má quilhtamacú Juan úcxilhli Jesús pi̠ xtalacatzuhui̠ma, chiné huá:
—Caucxílhtit, huá eé chixcú li̠taxtuy cumu la ̠ xborrego Dios hua̠nti ̠ naxoko̠nún nac

xlacatí ̠n y chuná naca ̠li̠lacxacaniy cristianos xala ca ̠quilhtamacú xli ̠hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán
hua̠ntu̠ tatitlahuani̠t.

30 Huá tamá chixcú hua̠nti ̠ aquit xacli ̠chuhui̠nama acxni ̠ chiné cuá: “Acali̠stá̠n mima
a̠chatumhua̠nti ̠ tlakkalhi ̠y lancaxlacatzúcutni̠ xachunáaquit, porquexláayaxlamaacxni ̠
aquit ni̠najti ̠ xaclama.”

31 Na̠ ni̠para aquit xaccatzi ̠y túcu a̠má hua̠nti ̠ namín, ma ̠squi aquit quimacamínca xla-
cata nacliakmunu ̠nún chúchut la̠qui ̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos xalac Israel natalakapasa acxni ̠
nalakchá̠n quilhtamacú.

32Y Juan chiné huampá:
—Pero la ̠nchú tla̠n nacca̠huaniyá ̠n pi̠ aquit cucxilhni ̠t Espíritu Santo la ̠ xta ̠ctama ̠chi nac

akapú ̠n cumu la ̠ actzu̠ paloma y antá tahuilachi nac xokspú̠n.
33Aquitna ̠ni̠najxaccatzi̠y tícuxlá,perohua̠nti ̠quimacámilh la ̠qui̠nacliakmunu̠nún chú-

chut chiné quihuánilh: “Acxni ̠ naucxilha Espíritu Santo ta ̠ctama ̠chi nac xokspú ̠n cha̠tum
chixcú y antá natamakxteka, pus huá tamá ti ̠ naliakmunu̠nún Espíritu Santo.”

34Pus aquit aya cucxilhni ̠t y cma̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na huá Xkahuasa Dios.
Xapu ̠lh xdiscípulo Jesús

35Li ̠cha ̠lili̠túm Juan xca̠ta ̠láya cha̠tiy xtama ̠kalhtahuaké̠n.
36Antá lacatzú ti ̠táxtulh Jesús, Juan cacs lakláca ̠lh y chiné ca̠huánilh:
—Caucxílhtit, huá a̠má chixcú li̠taxtuy cumu la ̠ xborrego Dios hua̠nti̠ naxoko̠nún xpa ̠la-

cata tala ̠kalhí ̠n.



San Juan 1:37 165 San Juan 2:5

37 Amá cha̠tiy xtama̠kalhtahuaké̠n Juan acxni ̠ takáxmatli hua ̠ntu̠ xlá huá pus la ̠li̠huán
tasta ̠lánilh.

38Y acxni ̠ Jesús talakáspitli úcxilhli pi̠ csta ̠lanimá ̠calh, chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu putzapá ̠tit?
Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿nícu huilapi?
39 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Catátit, caáhu la ̠qui̠ nalakapasnaná ̠tit.
Xlacán tatá̠alh Jesús y cumu ko ̠tanu̠yá xuani̠t acxni̠ táchal̠h ma ̠x cumu aya ca̠makta̠ti

hora, a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n antá tatamakxtekchá.
40 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ takaxmátnilh xtachuhuí̠n Juan y hua̠nti ̠ tasta ̠lánilh

Jesús, cha̠tum xuanicán Andrés xta̠lá Simón Pedro.
41Huata Andrés pu̠lh alh putzay xta ̠Simón y chiné huánilh:
—Cmaclani̠táhuMesías —u̠má tachuhuí̠n huamputún Cristo oma ̠laktaxti ̠ná.
42Andrés la̠li ̠huán le̠lh Simón antaní xuilachá Jesús y acxni̠ Jesús úcxilhli, chiné huánilh:
—Huix huanicana Simón xkahuasa Juan, pero aquit nacli̠ma ̠pa ̠cuhui ̠yá̠n Cefas —u̠má

tachuhuí ̠n huamputún Pedro o chíhuix.
Felipe y Natanael na̠ tasta̠laniy Jesús

43Li ̠cha̠lí Jesús alh nac xapu̠latama ̠nGalilea y antá ta̠tanoklhchá Felipe, y chiné huánilh:
—Caquista̠lani.
44Amá Felipe xalac Betsaida xuani̠t antá na ̠ ní xtahuila ̠nanchá Andrés y Pedro.
45Felipe la ̠li̠huán alh putzay Natanael y chiné huánilh:
—Cucxilhni ̠táhu a̠má chixcúhua̠nti ̠ titali̠chuhuí ̠nalh xalakmaká ̠nprofetas xa ̠huaMoisés,

xlá huanicán Jesús xkahuasa José xalac Nazaret.
46Natanael kalhtí̠nalh:
—Ni̠para tzinú cca ̠najlay. ¿Lácu pi̠ tla̠n nataxtuya̠chá cha̠tum tali ̠pa ̠hu chixcú nac Naza-

ret?
Pero Felipe chiné huanipá:
—Pus catat ucxilha la ̠qui̠ naca̠najlaya.
47Acxni ̠ úcxilhli Jesús pi̠ xlaktalacatzuhui ̠maNatanael, chiné huá:
—Anú min cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xli̠cána luu mini ̠niy li̠tapa ̠cuhui̠y israelita porque

ni ̠para caj chunatá li̠ma ̠siyuma.
48Entonces Natanael kalhásquilh:
—¿Lácu quili̠lakapasa?
Jesús huánilh:
—Aquit pu ̠lh cucxilhni acxni ̠ xyá̠t nac xtampí̠n xaquihui higo, acxni̠ nia ̠ xtasaniyá̠n

Felipe.
49Entonces Natanael huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¡xlic̠a̠na huix Xkahuasa Dios, huix a̠má rey hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani ̠t

la ̠qui̠ naca̠ma ̠peksi̠y hua̠nti ̠ xalac Israel!
50 Jesús kálhti ̠lh:
—Huix quinca ̠najlaniya caj xlacata cumu cuanín pi̠ pu̠lh aquit cucxilhni acxni ̠ xyá ̠t nac

xtampí ̠n xaquihui higo. Pus namín quilhtamacú acxni̠ naucxilha huix a̠tzinú laclanca ta-
scújut hua̠ntu̠ nactlahuay ni̠ xachuná hua̠ntu̠ káxpatti la ̠nchú.

51 Jesús chiné huampá:
—Xli̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ huixinín naucxilhá̠tit pi̠ laqui ̠

nahuán akapú̠n y xángeles Dios tata̠ctama ̠nanchi y tatahuacama ̠nampá nahuán xlacata
naquintalakachixcuhui ̠y aquit Xatalacsacni Chixcú.

2
Jesús an nac aktum pu̠tamakaxtokni

1 Li ̠tu̠xama nac ca̠chiquí ̠n huanicán Caná xmunicipio Galilea tlahuácalh aktum pu ̠ta-
makaxtokni. Xtzí Jesús na ̠ xani̠t.

2Nac pu ̠tamakaxtokni na ̠ xca̠putzacani ̠t Jesús xa ̠hua xtama̠kalhtahuaké̠n.
3Acxni̠ tamakásputli xvinujcán hua̠ntu ̠ xtali̠kotnumá̠nalh, xtzí Jesús chiné huánilh:
—Niajtu̠ xvinujcán hua̠ntu̠ natahuay.
4 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Mamá, ¿túcu xlacata aquit quili̠huaniya? Pus aquit ni̠lay túcu nactlahuay xlacatacán

porque nia̠ lakchá̠n quilhtamacú la ̠ta nactzucuy scuja.
5Pero xtzí Jesús chiné ca̠huánilh hua ̠nti̠ xtamacascujmá ̠nalh:
—Para la̠ta túcu xlá naca̠li ̠ma ̠scujuyá̠n, hua̠k cakalhakaxpáttit.
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6Antá lacatzú xtahuilá ̠nalh pa ̠cha ̠xán caj la ̠ tlámanclh xla chíhuix hua̠ntu ̠ xtamaclacas-
quín judíos acxni̠ xtalakachixcuhui̠nán; a̠má tlámanclh xtaju̠y ma ̠x cumu ochenta osuchí
cien litros chúchut pa ̠tunu.

7 Jesús chiné ca̠huánilh macascujni:
—Caca̠li ̠ma ̠stapátit chúchut tama ̠ko̠lh tlámanclh.
Y xlacán tali ̠ma ̠stápalh.
8 Jesús ca ̠huanipá:
—Chú cama̠cutútit actzú y cali̠pinipítit hua̠nti ̠ma ̠puxqui̠cani ̠t nac eé pu ̠pa̠xcua.
Xlacán chuná tatláhualh,
9yacxni̠ kalhuá̠nalh a̠máchúchut la ̠xatlá̠nvinoxuani̠t, ni̠ xcatzi ̠ynícuxli ̠mincani ̠tanchá

caj xma ̠nhuámacascujní ̠nxtacatzi ̠y, porquehuáxlacánxtama̠cutuni ̠t a̠máchúchut. Y a ̠má
chixcú hua̠nti ̠ xapuxcu tasa̠cua tasánilh hua̠nti ̠ xtamakaxtokma,

10y chiné huánilh:
—Cani ̠huáantanícupa ̠xcuajnancánpu ̠lh huáxatlá̠n vino ta̠huani ̠nancán, yacxni̠ taputza

lhu ̠huatá tahuani ̠t, entonces a̠huatá ta ̠huani̠nancán a̠má vino hua ̠ntu̠ ni̠ luu xatlá̠n. Pero
chi ̠nchú huix a̠huatá ca ̠ma ̠xquí ̠pa ̠t a̠má vino hua̠ntu ̠ tlak xatlá̠n.

11Huá eé chúchut hua ̠ntu̠ lakpáli̠lh Jesúsnac Caná cxmunicipio Galilea, hua̠ntu̠ luu pu ̠lh
tláhualh lanca xtascújut, y huá u̠má tzúculh li̠ma ̠siyuy pi̠ lanca xlacatzúcut y a̠ma ̠ko̠lh xta-
ma ̠kalhtahuaké̠n taca̠najlánilh pi̠ xli ̠cána xlá Cristo hua ̠nti̠ xmini̠t ca ̠lakma̠xtuy.

12Acali̠stá̠n Jesús ca̠tá ̠alh xtzí, chu xli ̠talakapasni xa ̠hua xtama̠kalhtahuaké̠n nac aktum
ca̠chiquí ̠n xuanicán Capernaum pero ni̠ luumaka ̠s quilhtamacú antá xtalama̠nanchá.

Jesús ca̠pu ̠tlakaxtuko̠y sta̠naní ̠n nac lanca xpu ̠siculan Dios hua ̠ntu̠ xuí nac Jerusalén
(Mateo 21.12‑13;Marcos 11.15‑18; Lucas 19.45‑46)

13Cumu aya xtalacatzuhui ̠maxpa ̠xcuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí̠n, Jesús alh nac xaca ̠-
chiquí ̠n Jerusalén.

14Acxni̠ tanu̠chá nac lanca pu̠siculan ca ̠ma ̠nóklhulh nac xtanquilhtí ̠n hua̠nti̠ xtasta ̠má ̠-
nalh huá̠cax chu borregos y palomas, xa ̠hua hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh tí xtalakpali ̠niy xtu-
mi̠ncán cristianos.

15Acxni̠ ca ̠úcxilhli Jesús li̠huana̠ ca̠xtláhualh kantum tasíhu y huá tzúculh ca̠li̠tlakaxtuy
pu ̠tum sta̠naní̠n, na ̠chuná xborregoscán, chu xua ̠caxcán; y hua̠nti ̠ xtalakpali ̠y tumi ̠n
ca̠ma ̠akpu ̠spítnilh xmesajcán y nac ca̠tiyatni ca ̠taramí̠nilh xtumi̠ncán.

16Hua ̠nti ̠ xtasta̠má ̠nalh palomas chiné ca ̠huánilh:
—Pu ̠tum tamácaca ̠tamacxtútituúyni̠ cali ̠ma ̠xtútitxchicQuintla̠t cumu la ̠aktumpu ̠stá̠n.
17Ama ̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n talacapá ̠stacli hua̠ntu ̠ huan lacatum nac li ̠kalhtahuaka

antanícu chiné huan: “Xli ̠hua̠k quinacú cli̠lakcatzán mimpu ̠siculan y ni̠ cma̠tla ̠nti̠y la ̠ta
túcu ni̠tlá ̠n antá tlahuacán.”

18Makapitzí ̠n xanapuxcún judíos takalhásquilh:
—¿Túcuya̠ lanca tascújut tla ̠n natlahuaya hua̠ntu̠ nacucxilhá ̠hu la ̠qui̠ naccatzi̠yá ̠hu pi̠ xli ̠-

ca̠na kalhi̠ya li̠ma ̠peksí̠n xlacata hua̠ntu̠ tlahua?
19 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Calactlahuátit eé pu̠siculan y caj aktutu quilhtamacú aquit nactlahuaparay tunu

xasa ̠sti.
20Entonces a ̠ma ̠ko̠lh judíos tahuánilh:
—Ti̠puxamacha ̠xán ca̠ta li̠makapalacani ̠ttá la ̠ta tlahuamá̠calh eé lanca xpu̠siculan Dios,

¿nícu chú huix natzucuniya xlacata caj aktutu quilhtamacú nali̠tlahuaya tunu xasa̠sti?
21Pero xlacán ni̠ taakáta̠ksli porque a̠má pu ̠siculan hua̠ntu̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama Jesús pus

xlá xtiyatli̠hua xuanima.
22Pus acxnicú Jesús ni̠lh y lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n xtama ̠kalhtahuaké̠n talacapá ̠stacli

eé xtachuhuí̠n y taca̠nájlalh porque luu chuná xqui ̠kantaxtuni ̠t cumu la ̠ xca̠huanini ̠t y
na ̠chuná la ̠ huan nac li̠kalhtahuaka hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t xpa̠lacata.

Jesús hua ̠k ca̠lakapasa cha̠tunu cristianos
23 Acxni̠ Jesús xlama̠chicú nac Jerusalén cxapa̠xcua taakspuntza̠lí̠n lhu ̠hua cristianos

taca̠najlánilh cumu taúcxilhli laclanca xtascújut hua̠ntu̠ xlá xca ̠tlahuama.
24 Pero cumu xlá xca̠lakapasa cha̠tunu la ̠ta lácu xtapuhua̠ncán ni̠ hua ̠k xca̠najlay la ̠ta

túcu xlacán xtahuaniy.
25Xlá hua ̠k xca̠lakapasa la̠ta lácu xlacán xta̠yatcán cha ̠tunu cristianos y pus Jesús ni̠ xla-

casquima para tícu nali̠ta ̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu xlacán xtapuhua̠ncán.

3
Nicodemo an lakapaxia ̠lhnán Jesús
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1Xlama cha̠tum chixcú fariseo xuanicán Nicodemo, xlá luu tali ̠pa ̠hu chixcú xuani̠t nac
xlaksti ̠pa ̠ncán judíos.

2Maktum tzi ̠sní Nicodemo alh lakapaxia ̠lhnán Jesús y chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, aquinín ccatzi ̠yá̠hu pi̠ Dios macamini ̠tán xlacata naquila ̠ma ̠kalh-

chuhui ̠ni̠yá ̠hu, porque ni̠para cha ̠tum tícu tla̠n ma ̠siyuy laclanca li ̠cá̠cni̠t tascújut cumu la ̠
huix ca̠tlahuaya para ni̠ huá Dios nama ̠xqui ̠y xli ̠makatlihueke.

3 Jesús huánilh:
—Xli̠ca̠na cuaniyá ̠n que para tícu ni̠ nalacachín a̠maktum ni̠lay catiúcxilhli lácu Dios

ma ̠tzuqui ̠ma xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca ̠quilhtamacú.
4Nicodemo kalhásquilh:
—Pero, ¿lácunalay nalacachín cha ̠tumchixcú para aya ko ̠lutá? ¿Lácupi ̠ tla ̠nnatanu ̠paray

nac xpu̠lacni xtzí la ̠qui̠ nalacachimparay a ̠maktum?
5 Jesús kalhti̠pá:
—Xli̠cána cuaniyá ̠n, hua̠nti̠ ni̠ nali̠lacachín chúchut xa̠hua Espíritu Santo, ni̠lay catimak-

tapéksi ̠lh hua̠ntu̠ Dios tlahuama.
6 Porque a̠má cristiano hua ̠nti̠ lacachín caj xlacata cumu xtzí y xtla̠t tama̠xqui ̠y xtiyat-

li ̠hua, pus xlá chuná kalhi ̠y xtalacapa̠stacni cumu la ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú, pero hua̠nti ̠
li ̠lacachín Espíritu Santo pus xlá chuná kalhi ̠y xtalacapa̠stacni cumu la ̠ tu ̠ kalhi̠y Espíritu
Santo.

7Ni ̠ cali̠pé ̠cuanti hua̠ntu̠ cuanimá ̠n peromili̠catzi ̠tcán pi̠ Dios luu lacasquín pi̠ hua ̠k cris-
tianos natalacachín a̠maktum.

8 Eé hua ̠ntu̠ cuanimá̠n xta ̠chuná qui̠taxtuy acxni̠ huix kaxpata ma ̠rí macaacsa̠nán u̠n,
peroni̠ catzi̠yanícupekamani̠paranícumima̠cháporqueni̠ tasiyuy, pusna ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ Dios ca ̠ma ̠xqui̠y Xespíritu xa ̠hua xtalacapa̠stacni, ni̠ tasiyuy pero sa ̠sti
cristianos tahuán porque xli̠ca ̠na talacachín a ̠maktum.

9Nicodemo kalhasquimpá:
—Luu ni̠ cakata ̠ksa lácu luu naqui ̠taxtuy tamá.
10 Jesús huánilh:
—Huix luu skalala y tali̠pa ̠hu chixcú uú xalac Israel, ¿y ni̠ akata ̠ksa hua̠ntu̠ cuanimá̠n?
11 Xli ̠ca̠na cuaniyá̠n, aquit cli ̠ta̠chuhui ̠namá ̠n hua̠ntu̠ ccatzi̠y y cma̠luloka hua̠ntu̠ cuc-

xilhni ̠t, pero huix ni ̠ ca̠najlaya hua̠ntu ̠ aquit cuanimá̠n.
12 Para huixinín ni̠ ca̠najlayá̠tit acxni ̠ cca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠naná̠n hua ̠ntu̠ anán uú nac

ca ̠quilhtamacú, ¿pi ̠ li̠huaca chú naca ̠najlayá ̠tit para nacca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠naná ̠n hua̠ntu̠
anán nac akapú̠n?

13Nac akapú̠nni̠ti ̠ catzi̠y túcu anán, caj xma ̠naquit Xatalacsacni Chixcú ccatzi ̠y túcu anán
porque nac akapú̠n cmini ̠tanchá.

14 Huixinín catzi̠yá ̠tit xlacata maktum quilhtamacú nac desierto Moisés xtokohuácalh
nac kantum quihui tantum lu̠hua xla bronce y akachexyá̠hualh la ̠qui̠ hua ̠nti̠ nataucxilha
ni ̠ catíni̠lh, pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú amá̠calh quixtokohuacacán,

15 la ̠qui̠ xli ̠pacs hua̠nti ̠naquili̠pa ̠huánni ̠ catilaktzánka̠lhhuata luu tla̠n naquinta̠latama ̠y
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

Dios ca̠pa ̠xqui ̠y hua̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú
16 ’Porque Dios luu snu̠n ca ̠pá̠xqui ̠lh cristianos xala ca̠quilhtamacú, pus huá xpa ̠lacata

li ̠macamá̠sta̠lh xma̠n cha̠stum xkahuasa la ̠qui̠ naca̠pa ̠lacaníy cristianos y chuná cati ̠huá
hua ̠nti̠ nali̠pa ̠huánni̠ catilaktzánka ̠lh, huata nakalhi ̠y a̠má li̠pa̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxni
catiláksputli.

17 Porque Dios ni ̠ huá li̠macámilh Xkahuasa para caj nama ̠laktzanke ̠nán, pus huá li̠ma-
cámilh la ̠qui̠ nalakma̠xtunún.

18Hua ̠nti̠ li ̠pa̠huán Xkahuasa Dios ne ̠cxni catilaktzánka ̠lh, pero hua̠nti ̠ ni̠ ca ̠najlaniy xta-
chuhuí ̠n ámaj pa ̠ti ̠nán porque ni ̠ li̠pa ̠huán a̠má hua̠nti ̠ xma ̠n huá cha̠stum Xkahuasa Dios.

19Hua̠nti ̠ ni̠ taca̠najlaniy xtachuhuí̠n ámaj pa ̠ti ̠nán porque milh taxkáket nac ca ̠quilhta-
macú y xlacán a̠tzinú talakáti̠lh talatapu ̠li̠y nac xaca ̠pucsua ni̠ xachuná nac xaca ̠xkakaná,
la ̠qui̠ ni̠ti ̠ nacatzi ̠y para li̠xcájnit hua ̠ntu̠ xtatlahuamá ̠nalh.

20 Pu ̠tum hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n xtalacapa ̠stacnicán ni̠ taucxilhputún taxkáket la ̠qui̠ ni ̠ natali ̠ta-
siyuy xkasatcán y ni̠ talaktalacatzuhui ̠y.

21Pero hua̠nti ̠ tla ̠nxtalacapa ̠stacnicán talaktalacatzuhui ̠y taxkáket la ̠qui̠ natali ̠tasiyuy pi̠
Dios ca̠ta ̠lama y tla̠n hua̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh.

Juan Bautista li ̠chuhui̠namparay Jesús
22 Acali̠stá̠n Jesús ca̠tá ̠alh xtama ̠kalhtahuaké̠n nac xamunicipio Judea y juerza maka̠s

tzinú antá xtalama̠nanchá y antá xca̠akmunuma cristianos.
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23 Juanna ̠ antá xakmunu ̠numanac Enón lacatzú nac Salim, porque antá lhu̠hua xuí chú-
chut. Antá xtamín lhu ̠hua cristianos y xca̠akmunucán.

24Pu ̠tum eé chuná qui̠táxtulh acxni̠ nia ̠ xtamacnu̠cán nac pu̠la ̠chi ̠n Juan.
25Amá quilhtamacú xtama̠kalhtahuaké̠n Juan y cha ̠tum judío tzúculh taliaklhu̠hua ̠tnán

xatícu a ̠tzinú tla ̠n xapay xtala̠kalhí ̠n acxni̠ akmunu ̠nún, pi̠ huá cahuá Jesús.
26Xlacán talákalh Juan y chiné tahuánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, a̠má chixcú hua̠nti ̠ qui̠laklán a ̠li̠quilhtu̠tu kalhtu ̠choko Jordán

hua̠nti ̠ huix xli̠chuhui ̠námpat̠ pi̠ mini̠tán quinca ̠lakma̠xtuyá̠n, chú na ̠ aya akmunu̠numa
y lhu ̠hua cristianos tasta ̠lanimá ̠nalh.

27Entonces Juan chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠para cha ̠tum cristianos lay túcu kalhi̠y para ni ̠ huá Dios nama ̠xqui ̠y.
28 Porque huixinín luu lacatancs kaxpatni ̠tátit acxni ̠ chiné cuá: “Aquit ni ̠ Cristo hua̠nti ̠

kalhi ̠pa ̠nántit.” Pus aquit a̠má chixcú hua̠nti ̠ ma ̠lakachá̠calh la ̠qui̠ nacpu ̠laniy Cristo y
a̠li̠sok nacca ̠ma ̠catzi̠ni̠y cristianos pi̠ mimajá.

29 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, nac aktum pu ̠tamakaxtokni a̠má kahuasa hua̠nti ̠ ta ̠láhui
tzuma̠t pus huá tamakaxtokma, y a̠má cha ̠tumli̠túm hua̠nti ̠ antá lacatzú láhui, xlá caj
xamigo, y luu li ̠pa̠xúhu kalhakaxmata hua̠ntu ̠ xlá li̠chuhui ̠nama; pus na ̠chuná chú aquit
luu cli̠pa ̠xuhuay cumu hua̠k huá tasta ̠lanimá ̠nalh Jesús.

30 Cha ̠li cha̠lí xlá a̠tzinú lhu ̠hua amá̠calh li ̠pa̠huancán y luu a̠tzinú tali̠pa ̠hu nahuán, y
aquit niaj tu ̠ cactili ̠táxtulh, huata cha̠li cha̠lí cámaj li̠tatu̠tzuhui ̠y.

Jesús nac akapú̠nmini̠tanchá
31 ’Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ uú talacachini ̠t nac ca̠quilhtamacú, pus xlacán xma ̠nhuá

tla̠n tali ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ anán uú nac ca̠quilhtamacú y hua ̠ntu̠ talakapasa. Pero hua̠nti ̠
mini̠tanchá nac akapú̠n xlá a̠tzinú kalhi̠y li̠ma ̠peksí̠n y xtalacapa ̠stacni, y huá li̠chuhui ̠nán
hua̠ntu̠ anán nac akapú̠n porque xlá ni̠ xta ̠chuná cumu la ̠ cati ̠hua̠ cristiano,

32y huá xlá li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ ucxilhni̠t y hua̠ntu ̠ kaxmatni ̠t; yma ̠squi chuná la ̠ta túcu
xlá li̠chuhui ̠nán ni ̠ti̠ ca̠najlaniy.

33 Pero makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ taca̠najlaniy chuná xlacán tama ̠luloka nac xlata-
ma ̠tcán pi̠ xli ̠cána xtalacapa ̠stacni Dios hua ̠ntu̠ xlá li̠chuhui ̠nama.

34 Pus a̠má chixcú hua̠nti ̠ Dios macámilh nac ca ̠quilhtamacú la̠qui ̠ xlá naquinca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni̠yá ̠nxtachuhuí̠n, xma̠nhuáxlá tla̠n li̠chuhui ̠nánxtalacapa ̠stacni, porqueDios
ni̠ caj cha̠lakcatzaj ma ̠xqui ̠ni̠t Xespíritu.

35 Quintla̠ticán Dios pa ̠xqui ̠y Xkahuasa Jesucristo y la̠ta túcu anán xlá hua̠k macama̠x-
qui̠ni̠t xlacata naca̠ma ̠peksi̠y.

36Hua ̠nti̠ li̠pa ̠huán Xkahuasa Dios maklhti̠nán a̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠ ankalhi ̠ná
cahuá nakalhi ̠y, pero hua̠nti ̠ ni ̠ kalhakaxmatputún xlacata nali̠pa ̠huán, xlá ne̠cxni catiká-
lhi̠lh a̠má latámat̠ sinoque fuerza ámaj pa ̠ti̠y a̠má li̠pe ̠cuánit tapa ̠tí ̠n chuná la ̠ Dios laclhca ̠-
huili ̠ni̠t.

4
Jesús ta ̠chuhui ̠nán cha̠tum pusca̠t samaritana

1Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú a̠ma ̠ko̠lh fariseos tacátzi̠lh pi̠ a̠tzinú lhu̠hua cristianos xtasta ̠-
lanimá ̠nalh Jesús, xa ̠huachí a̠tzinú lhu ̠hua xakmunu ̠numa ni̠ xachuná Juan,

2 (ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠ni̠ huá Jesús xca̠akmunuy cristianos, pus huata xtama̠kalhtahuaké̠n
xtaakmunu ̠nún).

3 Pero cumu Jesús xcatzi ̠y pi̠ xtasi̠tzi ̠niy y cátzil̠h pi̠ chuná xtali̠lacchuhui̠namá ̠nalh
fariseos, huata mejor tácax̠li nac Judea la ̠qui̠ naán nac Galilea.

4Pero a̠má tiji hua ̠ntu̠ xan nac Galilea antá xti ̠taxtucán nac xapu̠latama ̠n Samaria.
5 Jesús cha ̠lh nac aktum ca̠chiquí ̠n xalac a̠má municipio xuanicán Sicar, lacatzú nac

a̠mápú ̠cuxtuhua̠ntu̠ xma̠peksi̠yxamaká̠nko̠lutzí ̠nJacobhua̠ntu̠ xakata̠xtunini ̠t xkahuasa
José.

6Antá nac a̠má pú ̠cuxtu xuí aktum pozo hua̠ntu ̠ xpu̠huaxni ̠t ko̠lutzí ̠n Jacob. Ma̠x cumu
luu tastúnutxuani̠t y cumu luuma ̠rí xchichinima Jesúsxmakatlakuani̠ttá tiji, pushuata xlá
antá táhui nac xquilhpá̠n pozo.

7-8 Ama ̠ko̠lh xdiscípulos Jesús xtaani ̠t nac ca ̠chiquí̠n la ̠qui̠ natatama ̠huay hua̠ntu̠ nata-
huay, y caj li̠puntzúchilhnacpozocha̠tumpusca̠t xalacSamaria la ̠qui̠nama ̠cutuychúchut.
Y Jesús chiné huánilh:
—Xquinta ̠hua actzu ̠minchúchut.
9Pero a̠má pusca ̠t samaritana chiné kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata aquit quili̠squiniya chúchut lácu pi̠ na ̠ judía aquit? Pus aquit antá xalac

Samaria.
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Huá chuná li̠huánilh porque judíos ni̠ xtata̠la ̠lé ̠n Samaritanos.
10 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na para catzi̠ya cahuá hua̠ntu ̠ Dios ma ̠sta̠y y xa ̠huachí para xcatzi tícuya̠ chixcú

hua ̠nti̠ squinimá ̠n chúchut, tancs cuaniyá ̠n pi̠ huata xquisquini chúchut y aquit xacma ̠x-
quí ̠n chúchut hua̠ntu̠ xli ̠ca ̠nama ̠sta̠y latámat̠.

11Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Peroni̠paraxli̠ma ̠cutucán chúchut kalhi ̠yay chi ̠nchúu̠mápozo luupu̠lhmá ̠n, ¿lácu chú

natlahuaya la ̠qui̠ tla ̠n naquima ̠xqui ̠ya a̠má chúchut hua̠ntu ̠ xli ̠ca̠nama ̠sta̠y latámat̠?
12Umá chúchut hua̠ntu ̠ taju ̠manac eé pozo xli ̠ca ̠na pi̠ luu tla̠n porque huá xamaká ̠nqui-

li ̠talakapasnicán Jacob hua̠nti ̠ quinca̠makxteknini ̠tán; antá xlá xkotnún xa ̠hua xli ̠pacs xca-
maná ̠n chu xli ̠hua ̠k xtakalhí̠n antá xca ̠ma̠kotni̠y. ¿Chin̠chú huix pi̠ a ̠tzinú luu tlak tali ̠pa ̠hu
li ̠taxtuputuna ni̠ xachuná xlá?

13 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli̠pu ̠tum hua̠nti ̠ tali ̠kotnún eé chúchut ni̠ li ̠maka̠s tzucuparay takalhpu ̠ti̠y,
14pero hua̠nti ̠ nali̠kotnún a̠má chúchut hua ̠ntu̠ aquit cma̠sta̠y niaj ne ̠cxnicú catikalhpú̠-

ti ̠lh. Porque a̠má chúchut hua̠ntu ̠ aquit cma̠sta̠y, antá nac xnacú natzucuy musnún la ̠qui̠
chuná nakalhi ̠y xasa̠sti latámat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

15Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Pus luu catlahua li̠tlá̠n caquinta ̠li̠kótnunti tamá chúchut la ̠qui̠ niaj nackalhpu̠ti ̠y y

la ̠qui̠ niaj nacmín tiyay chúchut uú nac pozo.
16 Jesús chiné huanipá:
—Huatamejor pu ̠lh caqui ̠tasani minta ̠ko ̠lú y acxtum nata ̠tana.
17Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Aquit ni̠ti ̠ quinta ̠ko̠lú.
Y Jesús kálhti ̠lh:
—Luu xli ̠ca̠na la̠ huana pi̠ ni̠ti ̠minta ̠ko ̠lú,
18porque aya xli ̠kalhaquitzis lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ huix ca̠tita ̠tahuila, y hua ̠nti̠ ta ̠huilán

la ̠nchú ni̠ minta̠ko̠lú. Poreso luu xli ̠ca ̠na hua̠ntu̠ huix chuhui̠nani ̠ta.
19Acxni ̠ a̠má pusca ̠t káxmatli eé tachuhuí ̠n chiné huánilh:
—Pus hasta la ̠nchú ccatzi̠ma pi̠ huix luu lanca tali ̠pa ̠hu profeta.
20Pus xtlahua li ̠tlá̠n xquihuani aktum tachuhuí ̠nhua̠ntu ̠ aquit ccatzi ̠putún; xalakmaká ̠n

quili ̠talakapasnicán samaritanos xtamín talakachixcuhui̠y Dios nac eé ke̠stí̠n, pero hui-
xinín judíos huaná ̠tit pi̠ antá nac Jerusalén nalakachixcuhui ̠yá̠hu Dios.

21 Jesús kálhti ̠lh:
—Pusca ̠t, cacatzi huix la ̠nchú pi̠ talacatzuhui ̠ma quilhtamacú acxni ̠ huixinín tla̠n nala-

kachixcuhui ̠yá ̠tit Quintla̠ticán Dios ma ̠squi ni̠ catátit uú nac ke̠stí ̠n y ma ̠squi ni̠ capítit nac
Jerusalén.

22Huixinín samaritanos ni̠para tzinú catzi̠yá ̠tit tícu luu lakachixcuhui̠yá ̠tit pero aquinín
judíos ccatzi̠yá̠hu hua̠nti ̠ clakachixcuhui̠ma ̠náhu, porque hua̠nti ̠ naca̠lakma ̠xtuyá̠n antá
mima ̠chá nac xlaksti̠pa ̠ncán judíos.

23 Pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú y la ̠nchú aya lakcha̠ni̠t acxni̠ hua ̠nti̠ xli̠ca ̠na talaka-
chixcuhui ̠putúnDios tla̠n cani̠huá natatlahuay, pero hua̠ntu̠ luu xli ̠ca ̠na aksti̠tum cumu lá
naca ̠ma ̠lacapa̠stacni ̠y Espíritu Santo, porque Dios ca̠putzama hua ̠nti̠ natalakachixcuhui ̠y
cumu la ̠ cuanimá̠n.

24Dios caj Espíritu y ni̠ caj lacatum huí cumu la ̠ huixinín lacpuhuaná ̠tit, y a̠má cristiano
hua ̠nti̠ nalakachixcuhui̠y mini̠niy nali̠lakachixcuhui ̠y xli ̠hua̠k aktum xatlá̠n talacapa ̠s-
tacni y hua̠ntu̠ luu aksti ̠tum cumu la ̠ Xespíritu Dios nama ̠lacapa̠stacni ̠y nac xnacú.

25Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Aquit ccatzi̠y pi̠ ámajmin cha ̠tum hua̠nti ̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠tán Dios la ̠qui̠ naquinca̠-

lakma ̠xtuyá̠n hua̠nti ̠ huanicán Cristo, y acxni̠ xlá namín hua̠k naquinca̠ma ̠lacapu ̠tuncu-
hui ̠niyá̠n hua̠ntu ̠ luu quili̠catzi̠tcán.

26 Jesús huanipá a̠má pusca̠t:
—Pus la ̠nchú luu lacatancs cuaniyá ̠n pi̠ aquit a̠má chixcú hua̠nti ̠ huix li̠chuhui ̠námpat̠.
27Acxnitiyá chuná xtachuhui̠namá ̠nalh tachilh xdiscípulos, xlacán cacs talacáhua acxni̠

taúcxilhli Jesús pi̠ xta ̠chuhui̠nama a̠má pusca ̠t samaritana. Pero ni̠para cha ̠tum xkalhás-
quilh túcu xlacasquín osuchí túcu xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh.

28 Y a̠má pusca ̠t antá akxtekuílil̠h xaksá̠huat y la ̠li̠huán alh nac ca ̠chiquí ̠n, y antá chiné
ca ̠huánilh cristianos:

29—Catátit ucxilhá̠tit cha ̠tum chixcú, xlá luu lacatancs quihuanini̠t la ̠ta túcu aquit ctitla-
huani ̠ttá nac quilatámat̠. ¿Lácu huaná̠tit, ni ̠ huá cahuá Cristo hua̠nti ̠ namín quinca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n?

30Ama ̠ko ̠lh cristianos la ̠li̠huán taminchá nac ca ̠chiquí ̠n y táalh antanícu xuilachá Jesús.
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31 Y antá nac pozo xdiscípulos Jesús tzúculh tali ̠ma ̠katzanke̠y la ̠qui̠ nahua̠yán y chiné
xtahuanima ̠na:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, cahuá ̠yanti ma ̠squi ca ̠na caj actzú.
32Pero xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit aya ckalhi̠y hua̠ntu̠ nacuay y huixinín ni̠ lakapasá̠tit.
33Y xdiscípulos sacstucán chiné tzúculh tala ̠huaniy:
—¿Max̠ tzanká tícu li̠mínilh para túcu nahuay?
34Pero Jesús ca̠huánilh:
—Acxni̠ aquit ctlahuay xtapa̠xuhuá ̠n Dios lá ̠mpara quintahuaj cli̠ma ̠xtuy hasta acxni ̠

nacma̠sputuy.
35 Acxni̠ huixinín ucxilhá̠tit xtahuácat tachaná̠n huaná̠tit: “Ma̠squi ni̠ luu calacapaláhu

porque tzanka ̠ycú akta̠ti papá la ̠ta tla ̠n naxka̠nancán”; pero aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ calaca-
pítit y na ̠ caca ̠ucxílhtit antanícu huilako̠lh a̠túnuj tachaná̠n, antá aya lhmucucuma̠ko̠lh y
tla̠ná natzucuyá ̠tit xka̠naná ̠tit.

36 Pus huixinín hua̠nti ̠ namakxka ̠naná ̠tit nac eé ca̠tuhuá ̠n na ̠ naca̠ma ̠skahui ̠caná̠tit
y a̠má hua̠ntu̠ nama ̠macxtupi ̠yá̠tit huá xli ̠stacnicán cristianos hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná cahuá
takalhi ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠. Huí tunu hua̠nti ̠ tachani ̠t eé tachaná̠n y huixinín chú pimpá̠tit
ma ̠macxtupi̠yá ̠tit la ̠qui̠ acxtum nali̠pa ̠xuhuayá ̠tit.

37 Y luu lacatancs chuná ca ̠qui̠taxtunimá ̠n a̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ chiné huan: “Túnuj
chixcú hua̠nti ̠ chana̠nán y tunu hua̠nti̠ xka̠nán.”

38Aquit cca̠ma ̠lakacha̠má ̠n huixinín la ̠qui̠ nama ̠macxtupi ̠yá̠tit xtahuácat a̠má tachaná ̠n
hua̠ntu̠ tachani ̠t a̠túnuj lacchixcuhuí ̠n; pus tunu hua ̠nti̠ tali ̠scujni̠t y chi ̠nchú huixinín ca ̠ta
caj ma ̠macxtupi̠yá̠tit hua̠ntu̠ xlacán tali ̠scujni ̠t.

39 Lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac a̠má ca̠chiquí ̠n huanicán Sicar talákmilh
antaní xuí Jesús porque taca ̠najlánilh caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xuanini̠t a̠má pusca ̠t acxni̠ xlá
ca̠huánilh xlacata pi̠ xuanini̠t xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xlá xtitlahuani̠ttá nac xlatámat̠.

40Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh samaritanos talákchilh Jesús tata̠chuhuí ̠nalh y tahuánilh xlacata caca ̠-
ta ̠tamákxtekli nac xca̠chiqui ̠ncán ca̠na caj nícu akli ̠t quilhtamacú. Xlá ma ̠tlá̠nti ̠lh y ca ̠ta̠ta-
mákxtekli aktiy quilhtamacú,

41y luu lhu ̠hua cristianos tali ̠pá̠hualh acxni̠ takaxmátnilh xtachuhuí̠nhua ̠ntu̠ xlá xli̠chu-
hui̠náma.

42Acali̠stá̠n chiné tahuánilh a̠má pusca ̠t:
—Chú aquinín na ̠ cca ̠najlayá̠hu ni̠ xlacata cumu para caj huix quila̠li̠ta ̠chuhui ̠nani̠táhu

sino porquemismoma ̠nquintake̠ncán aquinín cli̠kaxmatni ̠táhu y chúaquinín ctaluloká ̠hu
pi̠ xli ̠ca ̠na huá Cristo xma ̠akapu̠taxti̠nacán cristianos.

Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y xkahuasa cha ̠tum xapuxcuma̠peksi̠ná
43 Ali̠aktiy quilhtamacú acxni̠ aya taca̠xli Jesús nac a̠má ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ xma̠peksi̠y

Samaria y quilhta̠yapá xtiji la ̠qui̠ nachá̠n nac xapu̠latama ̠n Galilea.
44 Ma̠squi xapu ̠lh chuná tíhua Jesús xlacata pi̠ cha̠tum profeta ni̠ li̠pa ̠huancán hua̠ntu ̠

li̠chuhui ̠nán nac xca̠chiquí ̠n,
45 pero xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ ankalhí̠n chuná qui̠taxtuy porque acxni̠ cha̠lh nac lactzu̠ ca̠chi-

qui̠ní̠n hua̠ntu̠ xca̠ma ̠peksi̠y Galilea cani ̠huá luu li̠pa ̠xúhu tamakamaklhtí ̠nalh, porque
lhu ̠hua xlacán na ̠ xtaqui̠lani ̠t nac xapa ̠xcua taakspuntza̠lí̠n nac Jerusalén, y a̠ma ̠ko ̠lh
cristianos hua ̠k xtaucxilhni ̠t hua̠ntu̠ antá Jesús xca̠tlahuani ̠t laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut.

46Pero huata Jesús ampá nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Caná, antá nac u̠má ca̠chiquí ̠n
caj chúchut luu xatlá ̠n vino li̠tlahuani ̠t. Y antá ma ̠nóklhulh cha̠tum luu tali ̠pa̠hu chixcú
hua̠nti ̠ na ̠ luu lacxtum xta ̠ma̠peksi ̠nán rey, xlá antá xuilachá nac Capernaum y xkalhi̠y
cha̠tum xkahuasa hua ̠nti̠ luu xta ̠tatlay.

47Acxni̠ cátzil̠h a̠má chixcúpi̠ Jesúsxmini̠tanchánac Judea yxchini ̠t nacGalilea, la ̠li̠huán
alh li̠ma ̠akatzanke̠y xlacata catá ̠alh nac xchic y cama̠tla ̠ntí̠nilh xkahuasa porque a̠tzinú
aya xni ̠putún.

48 Jesús chiné huánilh:
—Huixinínni̠ luu quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu para ni̠ pu ̠lh naucxilhá ̠tit aktum luu li̠cá ̠cni̠t tascújut

hua̠ntu̠ ctlahuay.
49Pero a̠má tali ̠pa ̠hu chixcú chiné huánilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, luu xli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá ̠n, pála caquinta ̠pi nac quínchic li̠huán nia ̠

ni̠y quinkahuasa.
50Pero huata Jesús chiné huánilh:
—Luu li̠pa ̠xúhu capit nac mínchic porque a̠máminkahuasa aya tatla̠nti ̠ni̠t.
Amá chixcú ca ̠nájlalh hua̠ntu̠ huánilh Jesús y la ̠li̠huán alh nac xchic.
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51 Acxni̠ aya xcha̠nti ̠lhay nac xchic la ̠li̠huán támilh tapa ̠xtoka makapitzí̠n xtasa̠cuá ̠n, y
chiné tahuánilh:
—Minkahuasa aya tatla̠nti̠ni̠t y luu tla ̠nmá.
52 Xlá ca ̠kalhásquilh cumu túcuya̠ hora tzucuni ̠t tatla̠nti̠y a̠má kahuasa; xlacán chiné

tahuánilh:
—Ko̠tán,ma̠x cumu ca̠maktum hora xuani ̠t acxni ̠mákxtekli lhcúyat̠.
53Amáchixcúna ̠ lacapá̠stacli pi̠ huatiyá a̠máhoraacxni ̠ Jesúshuánilh: “Minkahuasaaya

tatla̠nti ̠ni̠t.” Y a̠má chixcú li ̠pá̠hualh Jesús xa ̠hua xli ̠pu ̠tum hua̠nti ̠ xalac xchic na ̠ tali ̠ca̠naj-
lánilh caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ tláhualh.

54 Pus huá chú eé xliaktiy laclanca li̠cá ̠cni̠t xtascújut hua̠ntu̠ tláhualh Jesús acxni̠ qui̠ta-
lákspitli nac Judea y chimpá nac Galilea.

5
Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti̠ ni̠lay xtla̠huán

1Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh judíos tatlahuapá aktumpa̠xcuanac Jerusalén y Jesús
na ̠ alh nac pa ̠xcua.

2Nac lacatummá ̠lacchi antanícu xlactanu̠cán nac a̠má ca ̠chiquí ̠n xuanicán Puerta de las
Ovejas, antá lacatzú xuí aktummusni nac xatachuhuí ̠n hebreo xuanicán Betzata, y antaní
xlactanu ̠cán kanquitzis arco hua̠ntu̠ li̠huana̠ xlakchipaya̠huani ̠t.

3Antá nac xtampí̠n xtamá ̠nalh lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xtakalhi̠y la ̠tachá túcuya̠ tajátat:
hui ̠nti ̠ lakatzí̠n, makapitzí̠n ni̠lay xtatla ̠huán y na̠chuná hua̠nti ̠ xtalaclu ̠ntu̠huanani̠t;
xlacán xtakalhi ̠má̠nalh acxni ̠ natanankatla chúchut.

4 Porque huancán pi̠ mat ni̠ xmaka̠sni xta ̠ctaya ̠chi cha̠tum ángel nac a̠má musni y
xlaknankatla chúchut y huá chú ti ̠ pu ̠lh nataju ̠ya̠chá nac chúchut pálaj tuncán natatla ̠nti ̠y
ma ̠squi la ̠tachá túcuya̠ tajátat xkalhi̠y.

5Pus antá xuí cha ̠tum chixcú xlá aya xle̠ma xli ̠puxamacu ̠tzayán ca̠ta la ̠ta xta̠tatlay.
6 Acxni̠ úcxilhli Jesús pi̠ antá xmá a̠má chixcú y cátzil̠h pi̠ maka ̠sá quilhtamacú la̠ta xlá

xpa ̠ti ̠ma, pus huá chiné li̠kalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ tatla̠nti̠putuna?
7Amá ta ̠tatlá kalhtí ̠nalh:
—Pero ni̠ti ̠hua̠nti ̠naquimaju ̠y nacmusni acxni ̠ tanankatla chúchut. La ̠tamakatunu cta-

ju̠putún túnuj tuncán hua̠nti ̠ taju ̠paray.
8Pero Jesús huánilh:
—Cata̠qui, casacti mixtícat y catlá ̠huanti.
9 Acxni tuncán a̠má chixcú tatlá̠nti ̠lh la ̠li̠huán, sacli xpu̠tama y tzúculh tla̠huán. Pero

cumu sábado xuani̠t a̠má quilhtamacú xli ̠huancán para tícu nascuja,
10y nac tiji makapitzí̠n judíos hua̠nti ̠ taúcxilhli pi ̠ xcucani̠t cxtícat chiné tahuánilh:
—La̠nchú eé quilhtamacú caj luu jaxcán y ni̠ mili̠cúcatmixtícat.
11Pero a̠má chixcú chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Hua̠nti ̠ quima ̠tlá̠nti ̠lh quihuánilh: “Casacti mixtícat y catlá ̠huanti.”
12Xlacán takalhasquimpá:
—¿Tícu a̠má chixcú hua ̠nti̠ huanín: “Casacti mixtícat y catlá ̠huanti”?
13 Cumu a̠má chixcú ni̠ xcatzi ̠y tícu xma̠tla ̠nti̠ni̠t, porque Jesús xca̠laksti ̠pa ̠tanu̠ni ̠t anta-

nícu luu lhu ̠hua xtalayá̠nalh cristianos, ni̠tu ̠ kalhtí̠nalh.
14Acali̠stá̠n Jesúsma ̠noklhuchá nac lanca pu ̠siculan y chiné huánilh:
—Chú luu tla ̠n cumu aya tatla̠nti ̠ni̠ta, pero chú niaj catlahua tala ̠kalhí ̠n cumu la ̠ xtla-

huaya xapu̠lh la ̠qui̠ niaj nachipayá̠n a̠má luu a̠tzinú xali̠pe ̠cuánit tajátat.
15Cumu a̠má chixcú aya xcatzi̠y tícuya̠ chixcú hua ̠nti̠ xma ̠tla ̠nti̠ni̠t huata xlá la ̠li̠huán alh

ca ̠huaniy xanapuxcun judíos pi̠ huá Jesús xuanicán a̠má chixcú hua̠nti ̠ xma ̠tla̠nti ̠ni̠t.
16 Caj huá xpa ̠lacata a̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní̠n judíos xtaputzamá̠nalh Jesús xtamakni ̠-

putún cumu xlá xca̠tlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut acxni̠ xlakcha̠ni̠t quilhtamacú sábado
y ni̠tícu scuja.

17Pero para tícu xkalhasquín Jesús túcu xlacata chuná xtlahuay, chiné xkalhti̠y:
—Dios hua̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na Quintla̠t, ankalhi ̠ná scujma y ni̠para aktum quilhtamacú jaxa,

y na ̠chuná chú aquit ankalhi ̠ná cscujma.
18Huáxlacata a̠ma ̠ko ̠lh judíos luuxtali ̠makni̠putún,ni̠ caj cumuparani ̠xca ̠cni̠naniy a̠má

quilhtamacú acxni ̠ jaxcán, sinoque porque xlá na ̠ luu Dios xli ̠tapu̠lhca̠y acxni ̠ xuan pi̠ huá
luu xtla̠t.

Cumu Jesús Xkahuasa Dios kalhi ̠y li ̠ma ̠peksí̠n
19 Jesús na ̠ chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh xanapuxcun judíos:
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—Xli ̠cána aquit XkahuasaDios y luu lacatancs cca ̠huaniyá ̠npi̠ ni ̠lay túcu ctlahuayhua̠ntu ̠
caj que ̠cstu quilacata, huata caj xma ̠nhuá ctlahuay hua ̠ntu̠ cucxilha tlahuay Dios porque
huá quintla ̠t. Xli̠hua̠k hua̠ntu ̠ tlahuay Dios, cumu aquit Xkahuasa, pus na ̠ huá ctlahuay.

20 Dios luu xli ̠ca ̠na quimpa ̠xqui̠y porque aquit Xkahuasa y quima̠siyuniy la ̠ta túcu xlá
tlahuama, y naquintima̠siyuniycú a̠tzinú tlak laclanca tascújut hua̠ntu̠ aquit nactlahuay y
huixinín luu naca ̠make̠klhayá̠n.

21Pus chunácumu la ̠Dios ca ̠ma̠lacastacuani ̠yni̠ny ca ̠ma ̠xqui ̠y latámat̠, pusna ̠chunáchú
aquit na ̠ nacma̠xqui ̠y latámat̠ hua̠nti ̠ aquit nacma̠xqui ̠putún.

22 Dios quintla̠t ni̠ti ̠ ma ̠xoko̠ni̠y xtala̠kalhí ̠n sino aquit Xkahuasa quima̠xqui ̠ni̠t li̠ma ̠-
peksí̠n xlacata aquit nacca̠squiniy cuentaj xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán cristianos.

23 Y cumu chuná laclhca ̠huili̠ni̠t xlacata xli ̠pacs cristianos naquintaca ̠cni̠naniy aquit
Xkahuasa cumu la ̠ ca ̠cni̠nanicán Dios hua̠nti̠ luu quintla̠t, hua ̠nti̠ ni̠ quinca ̠cni̠naniy aquit
Xkahuasa Dios na ̠ ni̠ xli ̠ca ̠na ca̠cni ̠nanima quintla̠t hua̠nti ̠ quima̠lakacha̠ni̠t.

24 ’Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ hua ̠nti̠ quinkaxmatniy hua̠ntu̠ cliakchuhui̠nama y na ̠chuna
li̠túm chú li ̠pa̠huán hua̠nti ̠ quima̠lakacha̠ni̠t, xlá maklhti̠nán latámat̠ xasa ̠sti hua̠ntu̠ anka-
lhi̠nácahuánakalhi̠y, yniajne ̠cxni catima̠pa ̠ti ̠ni̠caxpa ̠lacataxtala̠kalhí ̠n, pusxlá ti ̠taxtuni̠t
nac xatiji ca̠li̠ní ̠n y aya tzucuni ̠t chú lactla̠huán nac xatiji latámat̠.

25 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ lakcha̠ma quilhtamacú y la ̠nchujá aya lakcha̠ni̠t acxni ̠
a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ aya tani ̠ni̠t natakaxmata xtachuhuí̠n Xkahuasa Dios, y hua ̠nti̠ natakax-
matniy hua̠ntu̠ xlá nahuán natakalhi̠y latámat̠.

26Porque chuná cumu la ̠Quintla ̠t Dios sacstu kalhi ̠y li ̠tlihuekexláma ̠sta̠y látamat̠ porque
lanca xlacatzúcut, pus na̠chuná chú cumu aquit Xkahuasa quima̠xqui̠ni ̠t li̠tlihueke la̠qui ̠
nacma̠sta̠y eé latámat̠.

27Na̠chunali ̠túm quima̠xqui ̠ni̠t a ̠má li ̠tlihueke la ̠qui̠ aquit nacca ̠ta ̠tlahuay taxokó̠n cris-
tianos caj xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán, porque aquit xli ̠ca̠na Xatalacsacni Chixcú.

28Ni ̠ cali ̠li̠puhuántit caj xpa ̠lacatahua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n, porque luuxli ̠ca̠naámaj lakchá̠n
quilhtamacú acxni̠ xli ̠pu ̠tum ni ̠n naquintakaxmatniy quintachuhuí̠n,

29 y cha ̠tunu cha̠tunu natata̠cxtuya ̠chi antanícu xca̠ma ̠cnu̠cani̠t. Hua ̠nti ̠ tla ̠n xuani̠t xta-
puhua ̠ncán natalacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n la ̠qui̠ natakalhi ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠, pero hua̠nti ̠
luuni̠tlá̠n xtapuhua ̠ncánxtahuani̠t xlacánnatalacastacuanánnac ca ̠li̠ní̠n la ̠qui̠ naca̠ma ̠xo-
ko̠ni̠cán xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n tatitlahuani̠t.

Jesúsma ̠siyuy pi ̠ xli̠ca̠na kalhi̠y li ̠ma ̠peksí̠n
30 ’Aquit ni̠lay túcu ctlahuay hua̠ntu̠ caj que ̠cstu quilacata, huata acxni ̠ aquit cca ̠putza̠-

naniy cristianoshua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n tatlahuani̠t luuxtalulóktatquintaputzá ̠nporquechunáctla-
huay cumu la ̠ quili ̠ma ̠peksi̠ni̠t Quintla ̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t.

31Pus para aquit caj que̠cstu xactalánqui̠lh nac xlacatí ̠n cristianos, luu lacatancs pi̠ ni̠tu ̠
xli ̠macua quintachuhuí ̠n y tla̠n ni̠ xca ̠najlátit.

32Perohuí cha̠tumhua̠nti̠ quima̠lanqui̠yyquinta ̠ta̠yayyaquit stalancaccatzi ̠ypi̠hua̠ntu ̠
xlá huan caj quimpa ̠lacata li ̠ca̠nájlat porque xli ̠ca ̠na.

33Huixinín qui̠ma ̠kalhasquini̠nántit Juan Bautista caj quimpa̠lacata y hua̠ntu̠ xlá kalhti ̠-
nanchá luu lacatancs.

34Pero aquit ni̠ cli ̠lacá̠n para túcu nahuán cha̠tum chixcú caj quilacata, osuchí para túcu
nama ̠siyuy; huata aquit caj cca ̠ma ̠lacapa̠stacamá̠n Juan la ̠qui̠ tla ̠n naquila ̠li̠pa ̠huaná̠hu y
nama ̠akapu̠taxti ̠yá̠tit mili ̠stacnicán.

35Amáxtachuhuí̠n JuanBautista li̠táxtulh cumu la ̠ li̠maksko la̠qui ̠xlánaca̠makskoniyá̠n,
y huixinín luu aktum tapa ̠xuhuá ̠nmakamaklhti̠nántit xtaxkáket, pero ni̠ luu maka̠s quilh-
tamacú.

36 Juanmá ̠sta̠lh talulóktat xlacata pi̠ Dios quimacamini̠t pero huilapá chú hua̠ntu̠ a̠tzinú
naca̠ma ̠lulokniyá ̠n ni̠ xachuná xtachuhuí ̠n Juan, pus huá cuanima a̠má quintascújut
hua̠ntu̠ aquit cca ̠tlahuay. Pus pu̠tum eé hua̠k huatiyá hua̠ntu̠ quili̠ma ̠scujuni̠t Quintla̠t
la ̠qui̠ nacma̠kantaxti ̠y, pus caj eé tascújut xli ̠ca̠na li̠tasiyuy pi̠ huá Quintla ̠t Dios quimaca-
mini̠t.

37Yna ̠chuna li̠túmhuatiyá a̠máQuintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t ayama ̠sta̠ni̠t talulóktat caj
quilacata, ma ̠squi chá huixinín ne ̠cxni a̠ kaxpatá ̠tit xtachuhuí̠n y ni̠para maktum a̠ ucxi-
lhá ̠tit.

38Pero huá li̠lay cumu xtachuhuí̠n nia̠ cha̠n nacminacujcán, y porque ni̠ quila ̠ca ̠najlani-
yá̠hu pi ̠ xli ̠ca̠na huá Quintla ̠t Dios y huá quimacamini ̠t.

39Huixinín luu ankalhi ̠ná li̠huana̠ li̠kalhtahuakayá ̠tit xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ tatzokta-
huilani ̠t nac li̠kalhtahuaka porque huixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠ antá tla̠n namaclayá̠tit xlak-
táxtutmili ̠stacnicán, pero ni̠lay akata ̠ksá̠tit pi̠ aquit a̠má hua̠nti ̠ li̠chuhui ̠nama xtachuhuí̠n
Dios hua̠nti ̠ naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n hua ̠ntu̠ putzapá ̠tit.
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40Huá chú xpa̠lacata huixinín ni ̠ quila ̠laktalacatzuhui̠putuná̠hu la ̠qui̠ nakalhi̠yá ̠tit a̠má
laktáxtut nacmili̠stacnicán.

41 ’Aquit ni̠ cputzay para tícu xquihuánilh pi̠ xli ̠ca ̠na quili̠pa ̠huán,
42porque aquit cca ̠lakapasá̠n y ccatzi̠y pi̠ ni̠ kalhi ̠yá̠tit xtapá̠xqui ̠t Dios nacminacujcán.
43Aquit cmini ̠tanchánacxpa ̠xtú̠nQuintla̠t la̠qui ̠ chuná tla̠nnacli̠chuhui ̠nánxtachuhuí̠n,

pero huata huixinín ni̠ quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu; pero para tícu xca̠lakmín hua̠nti ̠ caj sacstu xli ̠-
chuhui ̠nánca huata huá luu pála xca̠najlanítit y xmakamaklhti̠nántit.

44Huixinín luu lakati ̠yá̠tit para tícu naca̠ma ̠tla̠nti ̠niyá̠n hua̠ntu ̠ tlahuapá̠tit, pero ni̠para
tzinú lacputzayá̠tit lácu nalaktzaksayá̠tit xtapéksit̠ Dios. Huixinín ni̠lay ca̠najlayá̠tit quin-
tachuhuí ̠n porque caj luu xma ̠nhuá putzapá ̠tit hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n.

45 Pero ni̠ calacpuhuántit para aquit nacca ̠ma ̠lacapu̠yá̠n nac xlacatí̠n Dios, huí xlá tunu
hua ̠nti̠ chuná natlahuay, huáMoisés porque huixinín huaná̠tit pi̠ huá li̠pa ̠huaná̠tit xtachu-
huí ̠n pero ni̠ xli̠ca ̠na.

46Pus para xli ̠ca̠na huixinín xca̠najlátit hua ̠ntu̠ Moisés tichuhuí ̠nalh y títzokli nac xlibro,
na ̠xquila ̠ca̠najlaníhu aquit, porquenac xlibro chuná tzokli la ̠ta lácu aquit xacámaj latama ̠y.

47 Pero cumu ni̠ luu xli̠ca ̠na ca̠najlayá̠tit hua ̠ntu̠ xlá tzokni ̠t, ¿pi ̠ li̠huaca chú naca̠najla-
yá ̠tit hua̠ntu ̠ aquit cca̠huanimá ̠n?

6
Jesús ca̠ma ̠hui̠y akquitzis mi̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21;Marcos 6.30‑44; Lucas 9.10‑17)

1 Acali̠stá̠n Jesús alh a̠li̠quilhtu ̠tu pupunú xalac Galilea, osuchí xalac Tiberías porque
hui ̠ntí chuná xtali ̠ma ̠pa̠cuhui ̠y.

2-3 Y acxni ̠ antá cha̠lh talaca̠cxtutáhui nac aktum ke̠stí̠n y antá culucs ca̠ta ̠táhui xdiscí-
pulos. Pero antanícu xan Jesús luu lhu ̠hua cristianos xtasta̠laniy porque xtalakati ̠y xtaucx-
ilha laclanca xtascújut hua ̠ntu̠ xlá xca̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠y acxni̠ xca ̠ma ̠tla̠nti ̠y ta ̠tatlaní̠n.

4Xa ̠huachí niaj luumaka ̠s quilhtamacú xtzanka̠y la ̠ta nalakchá̠n xpa̠xcuajcán judíos xla
taakspuntza ̠lí̠n.

5Huata acxni̠ Jesús ca ̠lakláca ̠lh úcxilhli pi̠ luu lhu ̠hua cristianos xtatalacatzuhui̠má ̠nalh
antanícu xlá xuí. Entonces chiné huánilh Felipe:
—Felipe, ¿nícu natama ̠huayá̠hu lhu ̠hua caxtilá ̠nchahu la ̠qui̠ naca̠ta ̠hua̠yaná̠hu pu ̠tum

u̠ma ̠ko̠lh cristianos?
6 Jesús caj chunatá huánilh la ̠qui̠ naliucxilha lácu xlá nahuán, porque xlá luu lacatancs

xcatzi ̠yá hua̠ntu̠ xámaj tlahuay.
7Felipe chiné kálhti ̠lh:
—Ma̠squi luu aktiy ciento denario tumi ̠n xli ̠tama ̠huáhu caxtilá̠nchahu ni̠ catiácchal̠h

la ̠qui̠ naca̠li̠ma ̠hui ̠yá̠hu pu ̠tum u̠ma ̠ko̠lh cristianos.
8Cha ̠tumli ̠túm xdiscípulo xuanicán Andrés xta ̠Simón chiné huánilh:
9—Uúna ̠mini̠t cha ̠tumkahuasa, xlá li̠mínmacquitzis caxtilá̠nchahu xa ̠hua tantiy squi ̠ti,

pero ¿túcu chú nataliucxilha pu̠tum u̠ma ̠ko ̠lh cristianos?
10Pero Jesús chiné ca̠huánilh:
—Caca̠huanítit a ̠ma ̠ko̠lh cristianos la ̠qui̠ hua̠k natatahuilay.
Cumu nac a ̠má ke̠stí̠n la ̠n xuí li̠cúxtut antá tatáhuima ̠x cumu akquitzis mi̠lh cristianos.
11 Jesús ca̠chípalh caxtilá ̠nchahu, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios, lakchékelh, y ca̠má ̠xqui ̠lh xdis-

cípulos la̠qui ̠ xlacán naca̠ma ̠akpitziniy xli ̠pu ̠tum cristianos hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh. Y
na ̠chuna li ̠túm ca̠tláhualh a ̠ma ̠ko̠lh tantiy squi ̠ti, y hua̠k ca ̠ma ̠xquí̠calh la̠ta lácua xlacán
tahuapútulh.

12Acxni ̠ aya la ̠n xtakasni̠t, Jesús chiné ca ̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Chú cama ̠macxtupí̠tit caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ akatá̠xtulh la ̠qui̠ ni̠túcu nalaktzanka̠y.
13Xlacán tama ̠macxtúmi̠lh y tama̠tzámalhpa ̠cu̠tiy canasta xatalakcheketamá̠n caxtilá ̠n-

chahu.
14 Xli̠hua̠k cristianos acxni ̠ taúcxilhli eé lanca li̠cá ̠cni̠t tascújut hua̠ntu̠ Jesús tláhualh,

chiné taquilhtzúculh:
—Xli̠ca̠na huá eé profeta hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t nac ca ̠quilhtamacú.
15 Pero cumu Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán tze̠k xtaquilhuamá̠nalh xlacata natalé̠n

a ̠li̠fuerza la ̠qui̠ xreycán natatlahuay hua̠nti ̠ naca̠puxculé ̠n huata mejor xlá tatampu ̠xtupá
y sacstu talaca ̠cxtupá a ̠tzinú xata ̠lhmá̠n a̠má ke̠stí̠n la ̠qui̠ ni̠tícu nama̠akatzanke̠y.

Jesús kalhtla̠huán pupunú
(Mateo 14.22‑27;Marcos 6.45‑52)
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16-17 Acxni̠ aya tzúculh ca̠smalankán, xdiscípulos Jesús tatakalhu̠tahuilachi nac xquil-
htú ̠n pupunú. Pero cumu chú aya xca ̠pucsuani ̠t y Jesús ni ̠naj a̠ xqui ̠taspita, huata xlacán
tatáju̠lh nac aktum barco y tzúculh tama ̠tla̠huani ̠y la ̠qui̠ antá natachá̠n nac Capernaum.

18Pero ni̠paramaka ̠s tzúculh u̠nún y li ̠pe̠cua tzúculh ta ̠keya̠huay pupunú.
19Ma̠x aya xtaani ̠ttá cumu akquitzis osuchí akcha̠xán kilómetro acxni ̠ taúcxilhli pi̠ Jesús

xlaktalacatzuhui ̠ma barco xlá xkalhtla ̠huanti ̠lhay pupunú; huata xdiscípulos ni̠ xtalaka-
pasmá̠nalh y luu la ̠n tape̠cuáxnil̠h.

20Pero xlá chiné ca̠huánilh:
—¡Ni ̠cape̠cuántit, porque aquit Jesús tacama̠chá!
21 Xlacán takálhi̠lh li̠camama y tata̠táju ̠lh nac barco; luu acxnitiyá aya táchal̠h antanícu

xtaamá̠nalh.
Luu lhúhua cristianos taputzamá ̠nalh Jesús

22 Li ̠cha̠lí lacatzi ̠sa, a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtatamakxtekni ̠tanchá a ̠li̠quilhtu̠tu
pupunúxtacatzi̠ypi̠ xdiscípulosxtapu̠ani ̠t xma̠nhua̠ntu̠ xuíaktumbarcoperona̠xtacatzi̠y
pi̠ Jesús ni̠ xca̠ta ̠ani̠t.

23Ma̠squi acali̠stá ̠n túnuj barco antá taminchá nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Tiberías y
antá xtahuilá̠na nac chúchut lacatzú antaní Jesús xma ̠lhu̠hui ̠nít caxtilá̠nchahu acxni̠ pu ̠lh
pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios a̠má xtahuá.

24Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos taúcxilhli pi̠ ni̠ti ̠ xlama antá Jesús ni̠para xdiscípulos, huata
la ̠li̠huán tatáju̠lh nac barco y táalh taputzay nac Capernaum.

Jesús huá luu xli̠ca̠na tahuá hua ̠ntu̠ ma ̠xqui ̠y latámat̠ quili̠stacnicán
25Acxni̠ xlacán táchal̠h a̠li̠quilhtu̠án pupunú antá tama ̠nóklhulh Jesús y chiné takalhás-

quilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿nícoc̠xni chitá uú?
26 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Li ̠huana̠ cakaxpáttit hua̠ntu̠ nacca̠huaniyá ̠n: huixinín quila̠putzama ̠náhu porque

ko̠tán la ̠nhua̠yántity la ̠nkástit,peroni̠ huáquila ̠li̠putzama ̠náhu la ̠qui̠ naquila̠li ̠pa̠huaná ̠hu
acxni̠ úcxilhá ̠tit cca ̠tlahuay laclanca quintascújut.

27Ni ̠ caj luu huá cali ̠scujtamakántit xtahuá mimacnicán hua ̠ntu̠ laksputa, huata mejor
huá cali̠scújtit xtahuá mili ̠stacnicán hua̠ntu̠ ne ̠cxni laksputa la ̠qui̠ chuná nali ̠latapa̠yá̠tit
cxpa ̠xtú̠n Dios cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Aquit Xatalacsacni Chixcú tla̠n nacma̠x-
qui̠yá̠n a̠má tahuá, porque Quintla ̠t Dios luu caj huá quili̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ chuná nacca̠ma ̠x-
qui̠yá̠n.

28Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Túcu quili̠tlahuatcán la ̠qui̠ nacma̠kantaxti ̠yá̠hu hua ̠ntu̠ Dios lacasquín nactlahua-

yá̠hu?
29 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Hua ̠ntu̠ xlá lacasquín Dios natlahuayá̠tit, caj xma ̠n caca ̠najlanítit hua̠nti ̠ xlá maca-

mini̠t.
30Pero xlacán takalhasquimpá:
—¿Túcuya̠ li̠cá̠cni ̠t tascújutnatlahuaya la̠quí nacli̠ucxilhá ̠hupi ̠ xli ̠ca̠naDiosmacamini ̠tán,

y la ̠qui̠ chuná tla̠n nacca̠ca ̠najlaniyá̠n? ¿Lácu pi̠ tla̠n macata̠xtuca a̠má laclanca tascújut
hua̠ntu̠ titláhualhMoisés?

31 Porque xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán titáhualh a̠má tahuá huanicán maná antá
nacdesierto chuná cumu la ̠ tatzokni̠t nac li ̠kalhtahuaka: “Dios ca ̠má ̠xqui ̠lh la ̠qui̠ natahuay
caxtilá ̠nchahu xalac akapú̠n.”

32 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Luu xli̠ca ̠na tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠ huá Moisés ca ̠ma ̠xquí ̠n a̠má caxtilá̠nchahu xalac

akapú ̠n, huáQuintla ̠t xuani̠t, y huata huáQuintla̠t hua ̠nti̠ tla̠n naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu̠ luu
xaxli ̠ca̠na caxtilá ̠nchahu xalac akapú̠n.

33Porque a̠má caxtilá ̠nchahuhua̠ntu ̠Diosma ̠sta̠y pus huá a̠máhua̠nti ̠ ta ̠ctani̠tanchi nac
akapú ̠n la ̠qui̠ naca̠ma ̠xqui ̠y latámat̠ cristianos hua ̠ntu̠ ne ̠cxni laksputa.

34Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chiné tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, catlahua li̠tlá ̠n xliankalhi ̠ná caquila ̠ma ̠xquí̠hu a̠má caxtilá̠nchahu.
35 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Aquit a ̠má caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y xaxli ̠ca̠na latámat̠. Amá cristiano hua̠nti ̠ qui-

lakmín y quili̠hua̠yán,niaj ne̠cxni catítzincsli, y hua̠nti ̠ luu quinca̠najlaniy niaj ne ̠cxni cati-
kalhpú̠ti ̠lh.

36 Pero cumu chuná la ̠ cca ̠huaniná, huixinín ni̠ quila̠ca ̠najlaniputuná̠hu ma ̠squi aya
ucxilhni̠tátit hua ̠ntu̠ aquit ctlahuay.
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37 La̠ta xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ quima̠xqui ̠ni̠t Quintla ̠t la ̠qui̠ naquintali ̠pa̠huán hua ̠k
quintalakchín la ̠qui̠ ankalhi ̠ná naquintasta ̠laniy; y la ̠tachá tícu aquit naquintalakmín ni̠
cactilakmákalh.

38Xa̠huachí aquit cmini̠t nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ nactlahuaniy xtapa̠xuhuá ̠n Quintla ̠t
hua ̠nti̠ quimacamini ̠t, y ni̠ caj huá cli̠mini ̠t la ̠qui̠ nactlahuay hua̠ntu̠ caj que ̠cstu quintapa̠-
xuhuá ̠n.

39Hua ̠ntu̠ xlá xtapa̠xuhuá ̠nQuintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t, xlá lacasquín li̠huana̠ nacca̠-
maktakalha la ̠qui̠ ni ̠para cha ̠tum nalaktzanka̠y hua ̠nti̠ xlá quimacama ̠xqui ̠ni̠t naquili̠pa ̠-
huán, la̠qui ̠ acxni ̠nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta xlá laclhca ̠huili̠ni ̠t aquit hua̠k nacca ̠ma ̠laca-
stacuani ̠y nac ca̠li̠ní ̠n.

40 Pus xli̠ca ̠na huá luu xtapa̠xuhuá ̠n Quintla ̠t pi̠ xli ̠hua̠k la ̠ta tícu naquintakaxmatniy y
naquintaca ̠najlaniy pi̠ aquit Xkahuasa, natakalhi ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ cane̠cxnicahuá quilh-
tamacú y huá xlacán hua̠nti ̠ nacca̠ma ̠lacastacuani ̠y acxni ̠ nalakchá̠n a̠huatá quilhtamacú.

41 Acxni ̠ a̠ma ̠ko̠lh judíos takaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n tzúculh taaksán Jesús porque xlá
chiné huá: “Aquit a̠má caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ ta ̠ctani̠tanchi nac akapú̠n.”

42Xlacán chiné táhua:
—¿Lácu pi̠ ni̠ huá eé Jesús xkahuasa José? Pus aquinín clakapasá ̠hu xtzí chu xtla̠t. ¿Lácu

chi ̠nchú li ̠huán para antá mini̠tanchá nac akapú ̠n?
43 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na niaj cali ̠taaklhu̠huí̠tit quintachuhuí̠n.
44 Porque ni̠para cha̠tum cristiano tla̠n natzucuputún quintali ̠pa̠huán para ni̠ pu̠lh huá

nama ̠lacpuhua̠ni ̠y Quintla ̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t. Y hua̠nti ̠ naquintali ̠pa ̠huán, xlacán
ma ̠squi natani ̠y aquit nacca ̠ma ̠lacastacuani̠y acxni̠ nalakchá̠n a̠huatá quilhtamacú.

45Lacatumnac li̠kalhtahuakahua̠ntu̠ tatzokni̠t profetas chiné huan: “Xli̠hua̠k cristianos
Dios naca̠ma ̠siyuniy xtalacapa ̠stacni.” Eé tachuhuí̠n huamputún pi̠ xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ takax-
matniy Quintla̠t hua̠ntu ̠ xlá ca̠huanima y antá nacha̠n nac xnacujcán a̠má tachuhuí ̠n, pus
huá chú xlacán naquintali ̠pa̠huán.

46 ’Pero ni̠ huá huamputún para tícu ucxilhni̠t Dios; huata caj xma ̠n aquit cucxilhni ̠t
porque huá xlá quima̠lakacha̠ni̠t uú y antá aquit cmini̠tanchá nac xpa̠xtú̠n.

47 Xli ̠cána cca ̠huaniyá ̠n pi̠ hua ̠nti̠ quinca ̠najlaniy, xlá aya kalhi ̠y a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠
hua ̠ntu̠ ne ̠cxni nalaksputa.

48Porque aquit a̠má caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y latámat̠.
49Xalakmaká̠nmili̠talakapasnicán tahuani̠t a ̠mácaxtilá̠nchahuhuanicánmanáantánac

desierto, peroma ̠squi chuná juerza tánil̠h.
50 Pero ni̠chuná a̠má caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ cli ̠chuhui̠nama, xlá ta ̠ctani̠tanchi nac

akapú ̠n y hua̠nti ̠ nahuay niaj ne̠cxni catíni̠lh.
51 Pus aya cca ̠huanín pi ̠ aquit a̠má caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ ta ̠ctani̠tanchi nac akapú̠n

y ma ̠sta̠y latámat̠; hua̠nti ̠ nahuay eé caxtilá̠nchahu cane ̠cxnicahuá nalatama̠y. Amá
caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ aquit cca̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠n pus huata huá quintiyatli ̠hua nacma̠sta̠y
aquit nacni ̠y xpa̠lacatacán cristianos xala ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ chuná natakalhi̠y latámat̠.

52Ama ̠ko ̠lh judíos sacstucán tzúculh tala ̠li̠ma ̠aklhu̠hui ̠y y chiné tzúculh tahuán:
—¿Lácu chú natlahuay la ̠qui̠ tla̠n naquinca̠ma ̠hui̠yá ̠n xtiyatli̠hua?
53 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú y para huixinín ni̠ nali̠hua̠-

yaná ̠tit quintiyatli̠hua, y para ni̠ nali̠kotnuná̠tit quinkalhni, ni̠ catikalhí̠tit a̠má latámat̠
hua ̠ntu̠ cli̠chuhui ̠nán.

54Hua ̠nti̠ nahuay quintiyatli̠hua y nali̠kotnún quinkalhni nakalhi ̠y a̠má latámat̠ hua̠ntu̠
ne ̠cxni nalaksputa, y chuná aquit nacma̠lacastacuani ̠y acxni ̠ nalakchá̠n xli ̠a̠huatá a̠má
quilhtamacú.

55 Porque huá quintiyatli ̠hua luu xaxli ̠ca̠na tahuá y quinkalhni luu xaxli ̠ca̠na li̠kot-
nuncán.

56Hua̠nti ̠ nali̠hua̠yán quintiyatli ̠hua y nali̠kotnún quinkalhni, xlá ankalhí̠n quinta ̠lámaj
nahuán y aquit na ̠ antá nactahuilay nac xnacú.

57Aquit luu tla ̠n clama porque huá Quintla̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t xastacná lama y xlá
quima̠xqui ̠y xli ̠tlihueke, pus na ̠chuná chú hua ̠nti̠ naquili̠hua ̠yán y naquili̠kasa aquit nac-
ma ̠xqui ̠y latámat̠.

58 Huá luu cca̠huaniputuná ̠n pi̠ aquit a̠má caxtilá̠nchahu hua̠ntu̠ ta̠ctani̠tanchi nac
akapú ̠n. Eé caxtilá ̠nchahu ni̠ xta̠chuná cumu la ̠ a̠má maná hua̠ntu̠ titáhualh xalakmaká ̠n
mili ̠talakapasnicán nac desierto, sa ̠mpi ̠ tánil̠h; pero hua̠nti ̠ nahuay eé caxtilá ̠nchahu
cani ̠cxnicahuá quilhtamacú nalatama̠y.

59 Jesús chuná ca ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh a̠ma ̠ko̠lh cristianos acxni̠ xtanu̠ma nac xpu̠sicu-
lancán judíos xalac Capernaum.
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Xtachuhuí ̠n Jesúsma ̠sta̠y xaxli ̠ca̠na latámat̠
60 Acxni ̠ takaxmatko̠lh hua̠ntu ̠ ca ̠huanícalh, lhu ̠hua cristianos hua̠nti̠ xtasta ̠laniputún

Jesús chiné táhua:
—Eéhua̠ntu̠ xlá quilhuama luuxli ̠ca̠na luu tuhua lacai ̠cán, ¿tícu chá luu tla ̠nnatlahuaniy,

y tícu chá luu nakaxmatniy xtachuhuí ̠n?
61Pero cumu Jesús cátzil̠h pi̠ xlacánxtaliaklhu ̠hua̠tnamá̠nalh a̠má tachuhuí ̠n, hua ̠ntu̠ xlá

xca̠huanini ̠t y chiné ca ̠kalhásquilh:
—Para u̠má hua̠ntu ̠ cca ̠huanín ca̠ma ̠aklhu̠huí ̠n,
62 ¿lácu chú luu xqui ̠táxtulh para xquila ̠ucxilhui aquit Xatalacsacni Chixcú ctalaca̠cxtu-

ma ̠pá cahuá nac akapú ̠n antanícu pu̠lh xacuilachá?
63Xma̠nhuáxEspírituDios tla ̠nnaca̠ma ̠xqui ̠yá̠n a̠máxaxli ̠ca̠na latámat̠; la ̠ta xli ̠hua̠kmin-

tiyatli ̠huacán osuchí mili ̠tlihuekecán ni̠tu̠ li̠macuán, pero la ̠ta túcua aquit cca ̠huanini̠tán
hua̠k huá xtalacapa ̠stacni xEspíritu Dios y chuná tla ̠nma ̠sta ̠y latámat̠.

64Peromakapitzí ̠n huixinín ni̠ ca ̠najlayá̠tit.
Huá chuná Jesús ca̠li̠huánilh porque xlá xcatzi ̠y tuncánhua̠nti̠ ni̠ xca̠najlaniy, y na ̠chuná

xcatzi ̠y hua̠nti ̠ xámaj sta̠huay.
65Acali̠stá̠n chiné huá:
—Pus huá xpa ̠lacata aquit cca̠li ̠huanini̠tán pi̠ ni̠para cha̠tum cristiano tla̠n naquintali ̠pa ̠-

huamputún para ni̠ huá quintla̠t pu ̠lh nama̠lacpuhua̠ni ̠y.
66Acxnitiyá a̠má quilhtamacú lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtasta̠lanimá ̠nalh Jesús, taakxtekmákalh y

niaj acxtum xtata̠latla̠huán.
67Hua ̠nchú xpa ̠lacata Jesús ca ̠kalhásquilh a̠ma ̠ko̠lh kalhacu ̠tiy xdiscípulos:
—¿Chin̠chú huixinín, na ̠ quila ̠akxtekmakamputuná ̠hu?
68Pero huata Simón Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿tícu chúa ̠tunu luunactilakaná ̠hu? Porquexma ̠nhuámintachuhuí ̠n

ma ̠lacnu ̠y a̠má xaxli ̠ca ̠na latámat̠ hua̠ntu̠ ankalhi ̠ná cahuá nakalhi ̠yá̠hu.
69 Aquinín aya cca ̠najlani ̠tán porque ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huix xatalacsacni Xkahuasa Dios

hua̠nti ̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n.
70 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi ̠ ni̠ aquit cca ̠lacsacni̠tán minkalhacu ̠tiycán la ̠qui̠ quidiscípulos nahuaná ̠tit?

Pero ma ̠squi chuná, nac milaksti̠pa ̠ncán huí cha ̠tum hua ̠nti̠ makatlajanít xtalacapa ̠stacni
akskahuiní.

71 Acxni̠ chuná huá Jesús, huá xlá xli̠chuhui ̠nama Judas Iscariote xkahuasa Simón,
porque huá Judas xámaj sta̠huay ma ̠squi xlá acxtum xca̠ta ̠tapeksi ̠y xli ̠kalhacu ̠tiy xdiscí-
pulos.

7
Xli̠talakapasni Jesús ni ̠ xtaca ̠najlaniy

1Acali̠stá̠n Jesús antá xlapu̠lay nac xapu ̠latama̠n Galilea. Xlá ni̠ xtahuilaputuna ̠chá nac
Judea porque xanapuxcun judíos xtamakni ̠putún.

2 Pero cumu aya xtalacatzuhui ̠ma xpa̠xcuajcán judíos acxni ̠ xtatlahuay aktum paxcua
xuanicán fiesta de las chozas,

3hua̠nti ̠ xli ̠talakapasni Jesús chiné tahuánilh:
—Niaj catamákxtekti uú, huata mejor capit nac Judea la ̠qui̠ hua̠nti ̠ antá tahuilá̠nalh y

hua̠nti ̠ antá tata̠ta ̠yayá̠n xlacán na ̠ nataucxilha hua̠ntu̠ huix tlahuaya.
4 Cumu para lacasquina huix nalakapascana, pus ni̠tu ̠ caj lakatze ̠k catlahua. Pus cumu

huix tla̠n ca̠tlahuaya laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut, pus chuná antá caca ̠tlahua nac xlacati ̠ncán
xli ̠lhu ̠hua cristianos.

5Huá chuná tali ̠huánilh porque hasta mismo xli ̠talakapasni ni̠ xtacatzi ̠y tícuya̠ chixcú
xuani̠t xlacata xli̠ca ̠na nataca ̠najlaniy.

6 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠ naj a̠ lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ antá nacán, pero hua̠ntu ̠ huixinín milacatacán

catu ̠huá quilhtamacú hua̠k tla̠n.
7 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ quintali̠pa ̠huán huixinín ni̠lay ca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n; pero aquit

luu lhu̠hua hua ̠nti̠ ni̠ quintaucxilhputún porque aquit ni̠ cca̠li̠quilhpuwán y lacatancs cca ̠-
ma ̠laksiyuniy cca ̠huaniy hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tatlahuay.

8Huata capimpítit huixinín nac pa̠xcua, aquit ni̠naj cama porque nia̠ lakchá̠n quilhta-
macú.

9Acxni̠ chuná ca ̠ta̠chuhui ̠nanko̠lh, xlacán táalh nac pa ̠xcua y Jesús tamákxtekli nac Gali-
lea.

Jesús tze ̠k an nac pa ̠xcua



San Juan 7:10 177 San Juan 7:29

10Peroacxni̠ taanko̠lhxli ̠talakapasni, Jesúsna ̠alhnacpa ̠xcua,ma ̠squixláni̠ ca̠tasiyúnilh
xli ̠lhu ̠hua cristianos huata caj tze̠k xlapu ̠lay.

11 Xanapuxcun judíos xtalacaputzamá ̠nalh nac pa ̠xcua chicá para na ̠ xani̠t, xlacán xta-
kalhasquini ̠nán chicá para tícu xucxilhni̠t, y chiné xtahuán:
—¿Nic̠u láma cahuá chú a̠má chixcú?
12 Luu lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ catu ̠huá xtaliaksamá ̠nalh, y chiné xtahuán: “Tamá

chixcú luu tla̠n xtapuhuá ̠n”, pero makapitzí̠n chiné xtahuán: “Tamá chixcú ni̠ xli ̠ca̠na luu
tla ̠n catzi̠y, porque caj ca ̠akskahuimi̠y cristianos.”

13Pero luu caj lakatze ̠k chuná xtali ̠chuhui̠nán porque xtape̠cuaniy xanapuxcún judíos.
14Acxni̠ aya xita ̠tlani̠t pa ̠xcua Jesús tánu̠lh nac lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén y tzúculh

ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos.
15Ama ̠ko ̠lh xanapuxcun judíos luu cacs xtali ̠lacahuán y chiné xtahuán:
—¿Nícu xlá luu catzí̠nilh pu ̠tum hua ̠ntu̠ ma ̠siyuy porque xlá ni̠ kalhtahuakani ̠t?
16Cumu Jesús ca̠kalhakáxmatli chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Eéquintachuhui̠nhua̠ntu̠ aquit cma̠siyumani̠ caj que ̠cstuquintalacapa̠stacni, pushuá

xtalacapa ̠stacni a̠má hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.
17 Pus para tícu huixinín xtlahuapútulh xtapa̠xuhuá ̠n Dios hua ̠ntu̠ xlá lacasquín, pus

huata xlá naakata ̠ksa a ̠má talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ aquit cquilhuama para huá xla Dios
osuchí caj que ̠cstu quintalacapa ̠stacni.

18Amá chixcú hua ̠nti̠ li̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ caj sacstu xtalacapa̠stacni, huá xlá chuná li̠t-
lahuay la ̠qui̠ luu nataca ̠cni̠naniy cristianos; pero hua̠nti ̠ li ̠taakatzanke̠y la ̠qui̠ naca̠cni̠na-
nicán Dios hua̠nti ̠macamini̠t, pus chuná li̠ma ̠siyuy pi̠ talulóktat hua̠ntu̠ quilhuama y ni ̠tu̠
caj aksani ̠nama.

19 ¿Lácu pi̠ ni̠ xli ̠ca ̠na pi ̠ huá Moisés tica ̠ma ̠xquí ̠n a̠má xtapéksit̠ Dios la ̠qui̠ huixinín
nama ̠kantaxti ̠yá̠tit? Pero ni ̠para cha ̠tum tícu luu laktzaksama la ̠qui̠ nama ̠kantaxti ̠y.
Porque cumu para chuná cahuá, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata quila̠li̠makni ̠putuná̠hu?

20Ama ̠ko ̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Ma̠x caj lakahuitípat̠ huix. ¿Lácu li̠huana pi̠ camá ̠n ca̠makni ̠yá̠n? ¿Tícumakni̠putuná̠n?
21 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú acxni̠ hua ̠k jaxcán aquit ctláhualh aktum luu tla̠n tascújut y hui-

xinín chunacú tiliaklhu ̠hua̠tnampá ̠tit.
22 Huixinín huá ca ̠li̠circuncidartlahuacán lactzu̠ milakkahuasacán porque chuná tica̠-

li ̠ma ̠peksí̠n Moisés (ma ̠squi luu xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ huá Moisés ma ̠quilhtzuqui̠ni̠tanchá eé
hua ̠ntu̠ li ̠lakachixcuhui ̠yá̠tit Dios sinoque huá xamaká ̠n mili̠talakapasnicán Abraham),
pero huixinín fuerza ca̠circuncidartlahuayá̠tit lactzu̠ lakskatá̠n ma ̠squi acxni ̠ lakcha̠ni ̠t
quilhtamacú la ̠ li ̠huancán para tícu nascuja.

23Pus cumuhuixinínni̠ lacatza ̠laputuná ̠tit xli ̠ma ̠peksí̠nMoiséspus ca̠circuncidartlahua-
yá ̠tit lactzu̠ lakahuasán ma ̠squi sábado acxni̠ ni̠tícu scuja, ¿huá chi ̠nchú luu quila ̠li ̠si̠tzi ̠ni-
yá ̠hu cumu cma ̠tlánti ̠lh cha ̠tum ta ̠tatlá acxni ̠ a̠má quilhtamacú li̠huancán para tícu nas-
cuja?

24Ni ̠ luu caj aklakuá caquila̠putza̠naníhu hua̠ntu ̠ ctlahuay. Acxni̠ para naquila ̠putza̠na-
niputuná ̠hu hua̠ntu̠ ctlahuani̠t pero hua̠ntu̠ luu aksti̠tum catlahuátit.

Jesús li ̠chuhui̠nán hua ̠ntu̠ luu xquilhtzúcut
25Ymakapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ xtahuila ̠nanchá nac Jerusalén chiné tzúculh takalhas-

quini ̠nán:
—¿Lácu pi̠ ni̠ huá eé chixcú hua̠nti̠ putzamá̠calh la ̠qui̠ namakni̠cán?
26 Chi̠nchú pi ̠ pu̠tum ca̠huili ̠ni̠t cristianos, ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma y ni̠ti ̠ para tícu

xma ̠aklhú ̠hui̠lh. Ma ̠x a̠huayu taca̠najlánilh quima̠peksi̠nacán pi̠ xli ̠ca ̠na eé chixcú huá
Cristo ti ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

27 Pero aquinín catzi ̠yá̠hu nícu xlá mini̠tanchá y na ̠ catzi̠ya̠huá antanícu lacachini ̠t; y
ni ̠chuná catiqui ̠táxtulh acxni ̠ Cristo namín nac ca ̠quilhtamacú, porque ni̠tícu caticátzi̠lh
nícu xlá minchá nahuán.

28 Jesús xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma cristianos nac lanca pu ̠siculan y acxni̠ xlá káxmatli
hua ̠ntu̠ xtaquilhuamá̠nalh luu palha chiné ca̠huánilh:
—¡Huixinín huaná̠tit pi̠ quila ̠lakapasá̠hu y catzi̠yá̠tit antanícu cmini ̠tanchá! Pero huí

kampa ̠tum hua̠ntu̠ ni ̠ catzi̠yá̠tit, aquit ni̠ caj que ̠cstu quilacata ma ̠squi cmini ̠t, porque huí
cha ̠tum hua̠nti ̠ quimacamini ̠t y huá xlá ma ̠sta̠y xatlá ̠n talacapa ̠stacni, pero huixinín ni̠
lakapasá ̠tit.

29Aquit xlá clakapasa porque antá nac xpa ̠xtú̠n cminchá, y xa ̠huachí cumu huá xlá qui-
macamini ̠t.
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30Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xtachipaputún la̠qui ̠natachi̠lé ̠n, pero ni̠tícu chípalh cumunia ̠
xlakchá̠n xquilhtamacú la ̠ta xlá namakni ̠cán.

31Pero na ̠ luu lhu ̠hua cristianos taca̠najlánilh y chiné xtahuán:
—Bueno, chi ̠nchú acxni ̠ namín Cristo quima ̠kapu̠taxti̠nacán, ¿lácu pi̠ a̠tzinú laclanca

li̠cá ̠cni̠t tascújut xlá natlahuay ni̠ xachuná ca̠tlahuay eé chixcú?
Fariseos tamacá ̠nmakapitzí̠n policías la̠qui̠ nachi̠le̠ncán Jesús

32 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xca̠huanicán fariseos chu xanapuxcun cura, xlacán
tzúculh takaxmata la ̠ta xtali ̠chuhui ̠nán cristianos hua̠ntu ̠ xlá xtlahuay Jesús, huata xlacán
tamáca̠lh makapitzí̠n policías hua̠nti ̠ xtamaktakalhnán nac lanca pu ̠siculan la̠qui ̠ tachí ̠n
natalé̠n Jesús.

33Xlacán táalh pero Jesús chiné ca̠huánilh:
—Niaj luu maka ̠s quilhtamacú cca ̠ta̠lamá ̠n aquit porque nactaspitparay nac xpa ̠xtú̠n

hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.
34 Amá quilhtamacú huixinín naquila ̠putzayá ̠hu pero niaj caquintila̠macláhu porque

huixinín ni̠lay catipítit antanícu aquit nactahuilaya̠chá.
35Ama ̠ko̠lh judíos sacstucán tzúculh tala̠kalhasquín:
—¿Nícu xlá naán la ̠qui̠ aquinín niajlay catimacláhu? ¿Lácu pi̠ huá cahuá naca̠lakán

a̠ma ̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ tahuila̠nanchá nac xpu̠latama̠ncán griegos la ̠qui̠ huá naca̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y hua̠nti ̠ antá mákat tahuila ̠nanchá?

36 ¿Túcu chú luu huaniputún acxni̠ chiné quinca̠huanín: “Huixinín naquila ̠putzayá ̠hu
pero niaj caquintila̠macláhu, porque huixinín ni̠lay catipítit antanícu aquit nactahuila-
ya̠chá”?

Espíritu Santo li ̠taxtuy cumu la ̠ chúchut hua ̠ntu̠ ma ̠sta ̠y latámat̠
37 Acxnitiyá a̠má quilhtamacú xliakasputni pa ̠xcua acxni̠ a̠tzinú luu lhu ̠hua xtatza-

macán, Jesús tá̠yalh nac xlacati ̠ncán cristianos y chiné ca̠huánilh:
—Para tícu kalhpu̠ti ̠ma nac xlatámat̠, caquilákmilh y aquit nacma̠kotni̠y.
38Pus chuná nali̠kantaxtuy hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí ̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka

antanícu chinéhuánpi̠nacxnacúa ̠mácristianoshua̠nti ̠naquili̠pa ̠huánámaj tahuilay cumu
la ̠ aktummusni antanícu nataxtuti ̠lhay a̠má chúchut hua̠ntu̠ nali̠latama̠y xli ̠stacni.

39 Caj xpa̠lacata eé xtachuhuí̠n Jesús xta̠ma ̠lacastucma a̠má musni chu Espíritu Santo,
huá xlá xuaniputún xlacata hua ̠nti̠ nali̠pa ̠huán namaklhti ̠nán xli̠tlihueke Espíritu Santo;
ma ̠squi a̠má quilhtamacú nia ̠ xmin Espíritu Santo porque Jesús nia̠ xni ̠y la ̠qui̠ nacha̠m-
paray nac akapú̠n antanícu xapu ̠lh xuí.

Lhu ̠hua cristianos tatapajpitziy caj xpa̠lacata Jesús
40Makapitzí ̠n cristianos acxni ̠ takáxmatli xtachuhuí̠n, chiné tzúculh tahuán:
—Xli ̠ca̠na huá tamá profeta hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t nac ca̠quilhtamacú.
41Peromakapitzí ̠n chiné xtahuán:
—Ni ̠ xli ̠ca̠na huá Cristo hua̠nti̠ mini̠tán quinca ̠ma̠akapu ̠taxti̠yá ̠n.
Hui ̠nti ̠ xtahuamparay:
—Pero, ¿lácu pi̠ xalac Galilea nahuán hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na Cristo?
42Nac xtachuhuí ̠nDios hua ̠ntu̠ tatzokni ̠t huanpi̠ tamáCristo xli ̠talakapasni nahuán a ̠má

xamaká ̠n reyDavid, y xa ̠huachí xalac Belénnahuán porque antá xca̠chiquí ̠n xuani̠t David.
43Y caj xpa̠lacata Jesús a̠ma ̠ko ̠lh cristianos tatapajpitziko ̠lh.
44Huatamakapitzí ̠n policías xtale̠mputún Jesús nac pu̠la ̠chi ̠n pero ni̠ cha̠tumhua ̠nti̠ chí-

palh.
Xanapuxcun judíos ni̠ xtali̠pa ̠huán Jesús

45Ama ̠ko ̠lh policías tataspitpá y antá taampá antaní xtahuila ̠nanchá fariseos chu xana-
puxcun cura, y acxni̠ táchal̠h chiné ca ̠kalhasquinca:
—¿Lácu ni̠ li ̠tátit?
46Xlacán takalhtí ̠nalh:
—La ̠tacháxlá chuhui̠nána ̠máchixcúni ̠para cha̠tum tícu chixcú a̠ chuhui ̠nán cumu la ̠xlá.
47Huata a̠ma ̠ko ̠lh fariseos chiné tahuánilh:
—¿Lácu pi̠ na ̠ aya taakskahuitittá huixinín?
48 ¿Lácu pi̠ na ̠ aya taca̠najlanini̠t makapitzí̠n quimpuxcucán osuchí quinta̠fariseoscán?
49Pero a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua ̠nti̠ takaxmatniy xtachuhuí ̠n, xlacánni̠ taakata̠ksahua̠ntu ̠

huamputún xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka, pus caj huá xpa ̠-
lacata xlacán taamá ̠nalh tali̠laktzanka ̠y.

50Chi̠nchú Nicodemo hua̠nti ̠maktum ca̠tzi ̠sní tiqui̠lakapaxiá ̠lhnalh Jesús xlá na ̠ fariseo
xuani̠t, chiné ca̠huánilh:



San Juan 7:51 179 San Juan 8:17

51—Pus la ̠ta tatzoktahuilani̠t xli ̠ma ̠peksí̠nMoiséshuanpi̠ ni̠para cha ̠tumchixcú tla̠n cati-
ma ̠lacapú̠hu para ni̠ pu̠lh catiputza ̠naníhu y li̠huana̠ nacatzi ̠yá ̠hu hua̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t.

52Pero huata xlacán caj tali ̠kalhkamá̠nalh y chiné takalhtí̠nalh:
—¿Lácu pi̠ na ̠ xalac Galilea huix? Pus huata luu li̠huana̠ cali ̠kalhtahuaka a̠ma ̠ko̠lh

libros antanícu tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí̠n Dios y ne̠cxni catimaclalh antanícu huan para
cha ̠tum profeta mini ̠tanchá nac Galilea.

53Acxni ̠ chuná tachuhui ̠nanko̠lh a̠ma ̠ko̠lh fariseos cha ̠tunu cha ̠tunu alh nac xchic.

8
Cha̠tum la ̠kalhi ̠na pusca̠t ma ̠tzanke̠naniy Jesús

1Huata Jesús alh nac ke̠stí̠n hua̠ntu̠ huanicán Cerro de los Olivos,
2 y li ̠cha̠li li̠túm acxni ̠ xkakako ̠lh xlá ampá nac lanca pu̠siculan. Pero luu lhu ̠hua cris-

tianos talaktalacatzúhui̠lh, xlá táhui y tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y.
3 Y makapitzí̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠hua fariseos talí ̠milh cha ̠tum pusca ̠t

hua ̠nti̠ xtama ̠noklhuni̠t cxakatli̠ma túnuj chixcú. Antá xlacán tayá̠hualh nac xlacati ̠ncán
xli ̠hua ̠k cristianos.

4Xlacán chiné tahuánilh Jesús:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, eé pusca ̠t cma̠noklhuni ̠táhu acxni ̠ luu cxakatli ̠ma túnuj chixcú y

xakskahuima xta̠ko ̠lú.
5 Nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés quinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n para tícu chuná pusca̠t nacma ̠noklhu-

yá ̠hu tla̠n nacliactalamakni ̠yá̠hu chíhuix. Chi̠nchú huix, ¿lácu huana pi̠ tla̠n chuná
nactlahuayá̠hu?

6 Xlacán caj chunatá xtali̠kalhputzamá ̠nalh la ̠qui̠ para túcu xlá ni̠ tancs nakalhti̠nán y
chuná chú natali̠ma ̠lacapu̠y. Huata Jesús taquilhpú̠talh y tzúculh li̠tzoknún kantum actzu ̠
xmacán nac ca̠tiyatni.

7 Y a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chunacú xtali ̠ma ̠katzanke ̠má ̠nalh, pus huata Jesús taáctzajli
y chiné ca ̠huánilh:
—La̠ta macxtum yá̠tit, para taxtuya ̠chá cha ̠tum hua ̠nti̠ ni ̠túcu titlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n, pus

huatahuáxlá luumini̠niy casacli aktumchíhuix y camacapú ̠lalh la̠qui ̠naactalamakni̠yá ̠tit
tamá pusca ̠t.

8 Jesús taquilhpu̠tapá y tzucupaj tzoknún nac tíyat.
9 Acxni̠ xlacán takáxmatli a̠má tachuhuí̠n ni ̠tu̠ takalhtí̠nalh huata lakasiyu tzúculh

tatza̠lay, cha ̠tunu tzúculh taán, pu ̠lh tapú ̠lalh hua ̠nti̠ aya lakko̠lún y acali ̠stá̠n táalh hua̠nti ̠
tlakcu lakahuasán. Acxni ̠ taanko̠lh ca̠ta sacstu Jesús tamákxtekli chu a̠má pusca ̠t.

10 Acxni̠ chú taquilhpú̠qui̠lh Jesús niaj tícu úcxilhli ca ̠ta caj sacstu a̠má pusca ̠t xyá, xlá
chiné huánilh:
—Pusca ̠t, ¿nícu tayá̠nalh hua ̠nti̠ xtama ̠lacapu̠má ̠n? ¿Lácu pi ̠ niaj ti ̠ma ̠lacapu̠má ̠n?
11Xlá chiné kalhtí̠nalh:
—Quimpu̠chiná, niaj ti ̠ quima ̠lacapu̠ma.
Y Jesús chiné huánilh:
—Pus na ̠ ni̠para aquit clacasquín nacma̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠n caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n titlahua-

ní ̠ta mintala ̠kalhí ̠n. La ̠nchú capittá nacmínchic, y niaj catlahua tala̠kalhí ̠n.
Jesús huá taxkáket hua ̠ntu̠ li ̠lacahua ̠naná̠hu

12 Jesús tzucupaj ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit cli ̠taxtuy taxkáket hua̠ntu̠ macaxkake̠nán nac ca̠quilhtamacú. Hua ̠nti̠ naquili̠-

pa ̠huán y naquista̠laniy nakalhi ̠y taxkáket nac xlatámat̠ y ne ̠cxni catilatáma ̠lh xalakaca ̠-
pucsua.

13Makapitzí̠n fariseos chiné tahuánilh:
—Huix caj luu me ̠cstu li̠chuhui̠nampá ̠canti, caj huá xpa̠lacata tamá mintachuhuí̠n ni ̠tu̠

li ̠macuán y ni̠lay cca ̠najlayá̠hu.
14 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni̠ cakskahuinán,ma ̠squi luu caj que̠cstu caquili̠chuhui ̠náncalh pero quintachu-

huí ̠n li̠macuánporqueaquit ccatzi̠ynícu cminchá, yna ̠ ccatzi ̠ynícu cpekama. Perohuixinín
ni ̠ catzi̠yá̠tit nícu cminchá y na̠ ni̠para catzi ̠yá̠tit nícu cpekama.

15 Huixinín quila ̠li̠ya̠huama̠náhu hua̠ntu̠ lacasquiná ̠tit porque cumu la ̠ cati ̠hua̠ chixcú
xala ca ̠quilhtamacú quila ̠li̠maca̠náhu. Aquit ni̠tu ̠ cca̠li ̠ya̠huayá̠n,

16 pero para xacca̠ma ̠lacápu̠lh minkasatcán, hua̠ntu̠ xacca ̠huanín hua̠k xli ̠ca̠na porque
aquit ni̠ que ̠cstu para tícu cputza̠naniy xcuentaj huata huá Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t
quima̠xqui ̠y xtalacapa̠stacni túcu nacli̠ya ̠huanán.

17Nac a ̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠Moisés tica̠makxteknín, antá tatzokni ̠t pi̠ acxni ̠ cha̠tiy tes-
tigos luu acxtum natachuhui ̠nán, pus naca̠ca ̠najlanicán.
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18 Pus cca ̠huaniyá̠n pi̠ huí cha̠tiy hua̠nti ̠ tama ̠luloka xlacata pi̠ xli ̠ca ̠na hua̠ntu̠ cli̠chu-
hui̠nán, aquit cha ̠tum, chu Quintla̠t xli ̠cha̠tiy hua̠nti̠ quimacamini̠t.

19Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Nícu huilachámintla̠t?
Jesús ca ̠huánilh:
—Huixinín ni̠ quila ̠lakapasá ̠hu aquit y ni̠para huá Quintla ̠t lakapasá̠tit. Para aquit xqui-

la ̠lakapasui, pus na ̠ xlakapástitQuintla̠t.
20 Jesús chuná ca ̠ta ̠chuhuí̠nalh a̠ma ̠ko̠lh fariseos acxni̠ xlá xakchuhui̠nama nac lacatzú

xamá ̠lacchi lanca pu̠siculan antaní xtahuilá ̠nalh cajón hua ̠ntu̠ xpu̠taju ̠y limosnas. Pero
ni̠tícu chípalh la ̠qui̠ nale̠ncán nac pu ̠la ̠chi ̠n porque nia̠ xlakchá̠n xquilhtamacú la ̠ namaca-
ma ̠sta̠cán.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ lakama Xtla ̠t
21Caj li ̠puntzú Jesús ca̠huanipá eé takalhchuhuí ̠n:
—Aquit cama a̠lacatunu y naquila ̠putzayá ̠hu, pero huixinín ni̠ caquintila ̠macláhu; pus

antanícu aquit nacchá ̠nhuixinínni̠lay catipítitporque kalhi̠yá ̠tit lhu ̠hua tala̠kalhí ̠ny acxni ̠
nani̠yá̠tit huá nali̠laktzanka ̠yá̠tit.

22Y a̠ma ̠ko ̠lh judíos chiné tzúculh la ̠huaniy:
—Eé chixcú ma ̠x a̠huayu caj amá̠calh makni ̠cán sacstu, huá chuná li̠huán pi̠ ni ̠lay cati-

chá̠hu antanícu xlá ámaj cha̠n.
23 Jesús ca̠huánilh:
—Huixinín mimpu ̠latama ̠ncán antá uú huí ca ̠tu̠tzú, pero quimpu ̠latama̠n huí ta ̠lhmá̠n;

huixinín uú xala ca̠quilhtamacú, pero aquit ni̠ antá uú xala ca̠quilhtamacú.
24 Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huanín pi̠ huixinín kalhi̠yá ̠tit lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n y acxni̠ nani̠-

yá̠tit huá nali̠laktzanka̠yá̠tit. Cumu para ni̠ naca̠najlayá̠tit pi̠ aquit a̠má hua̠nti ̠ naca̠lak-
ma ̠xtuyá̠n, pus acxni ̠ nani̠yá̠tit pimpá̠tit li̠laktzanka̠yá̠tit mintala̠kalhi ̠ncán.

25Xlacán chiné tahuánilh:
—Xli ̠ca̠na, ¿tícuya̠ chixcú huix?
Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ hasta la̠ta xapu ̠lh tuncán cca ̠huanini̠tán tícu aquit.
26Aquit tla ̠n lhu ̠hua xacca ̠li̠chuhui ̠nán y xacca ̠li̠ya̠huán hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tlahuayá̠tit, pero

huata huá nacma̠siyuy uú nac ca ̠quilhtamacú hua ̠ntu̠ lacasquín hua̠nti ̠ quimacamini ̠t y
hua̠ntu̠ ckaxmatnini̠t; pus xlá luu aksti̠tum xtalacapa̠stacni.

27Pero xlacán ni̠ taakáta̠ksli pi̠ Jesús xca ̠li̠ta̠chuhui ̠nama Dios hua̠nti ̠ Xtla ̠t,
28y huá chiné ca̠li̠huanipá:
—Hasta acxni̠ huixinínnaquila ̠ma ̠ta̠lhma ̠ni̠yá̠hunac cruz, pus acxnicú luunaakata̠ksá̠tit

tícu aquit; y na ̠ acxnicú nacatzi ̠yá̠tit pi̠ aquit ni̠tu ̠ ctlahuay hua̠ntu̠ caj que ̠cstu quilacata,
huata caj xma̠nhuá cuan hua̠ntu̠ quima̠siyunini ̠t Quintla ̠t.

29 Porque Dios hua ̠nti̠ aquit quimacamini ̠t ankalhi ̠ná quinta ̠lapu̠lay, Quintla̠t ne ̠cxni a ̠
quiakxtekmakán porque ankalhí ̠n aquit ctlahuay hua̠ntu ̠ xlá lakati̠y.

30Acxni̠ chuná chuhui ̠nanko̠lh Jesús, luu lhu̠hua cristianos xtali ̠pa̠huamputún y xtasta ̠-
laniputún.

Jesús tla ̠n ca̠lakma̠xtuy hua ̠nti̠ xtachi ̠ncán ca̠tlahuani ̠t tala̠kalhí̠n
31 Jesús chiné ca ̠huánilh judíos hua̠nti ̠ aya xtasta ̠laniputún:
—Pus para huixinín luu aksti̠tumá nama ̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n pus

chuná tla ̠n nali̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ xaxli̠ca ̠na quintama̠kalhtahuaké̠n,
32 y chuná huixinín tla̠n nalakapasá ̠tit xtalacapa ̠stacni Dios, y huá a̠má talacapa ̠stacni

naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n laktáxtut porque caj la ̠ tachí ̠n huixinín lapá ̠tit.
33Makapitzí ̠n chiné takálhti ̠lh:
—Amá Abraham hua ̠nti̠ maká ̠n quilhtamacú xlama quili̠talakapasnicán xuani̠t aquinín,

y ne ̠cxni a̠ quinca̠chi ̠caná ̠n la ̠qui̠ para tícu caj chuná nacscujniyá̠hu. ¿Túcu chú xpa ̠lacata
huix li ̠huana pi̠ nackalhi̠yá̠hu laktáxtut?

34 Jesús ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tatlahuay tala ̠kalhí ̠n xlacán tali̠taxtuy cumu la ̠

xtasa̠cuacán tala̠kalhí ̠n, osuchí cumu la ̠ xtachi̠ncán.
35Cha ̠tum tasa̠cua hua ̠nti̠ caj la ̠ tachí̠n ma ̠scujucán, xlá ni̠lay tlahuay tu ̠ lacasquín huata

huá tlahuay hua̠ntu̠ huaniy xpatrón, pero aquit Xkahuasa Dios ni̠ tachí ̠n.
36Huácca ̠li̠huaniyá ̠n, paraaquitXkahuasaDios cca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n laktáxtut, a̠má tala ̠kalhí ̠n

niaj lay cataca ̠ma ̠scujún cumu la ̠ xtachí̠n.
37 Xli̠ca ̠na aya ccatzi̠y pi̠ huixinín mili̠talakapasnicán xuani̠t a̠má xamaká̠n kolutzí̠n

Abraham, pero ma ̠squi chuná huixinín quila ̠makni ̠putuná̠hu porque ni̠ ma ̠tla̠nti ̠yá̠tit
hua̠ntu̠ aquit cca ̠huaniyá ̠n.
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38 Aquit ckalhi̠y xtalacapa ̠stacni Quintla̠t y huá cli ̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ quima̠siyunini̠t,
pero makapitzí̠n huixinín kalhi̠yá ̠tit tunu mintla̠tcán y huá tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠-
siyunini ̠tán.

39Xlacán chiné takalhtí ̠nalh:
—Aquinín huá quintla ̠tcán Abraham.
Jesús chiné ca̠huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na huixinín xcamán cahuá Abraham pus na̠chuná xmacasta̠látit cumu la ̠ xlá

tilatáma ̠lh nac ca ̠quilhtamacú.
40Ma ̠squi aquit aya cca̠huanín a̠má talacapa̠stacnihua̠ntu̠Diosquima̠siyunini ̠t, huixinín

ni ̠ ca ̠najlayá ̠tit y juerza quila ̠makni̠putuná̠hu. Abraham ne̠cxni xtlahuay hua ̠ntu̠ huixinín
tlahuayá̠tit.

41Huixinín huá tlahuayá̠tit hua̠ntu̠ tlahuay hua̠nti ̠ xli ̠ca̠namintla ̠tcán.
Xlacán chiné tahuanipá:
—¡Já, pero lácu huix luu quila ̠li ̠pu̠lhca ̠yá̠hu! Porque aquinín caj xma̠n cha̠tum Quintla̠-

ticán huí huá Dios.
42 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Cumu para xli ̠ca̠na huá cahuáMintla̠ticánDios huixinín xquila ̠pa ̠xquí ̠hu, porque antá

cmini ̠tanchá nac xpa ̠xtú̠n antaní xlá huilachá; pus aquit ni ̠ caj quintapa̠xuhuá ̠n ma ̠squi
cmini ̠t uú nac ca ̠quilhtamacú, sinoque huá quimacamini ̠t Dios hua̠nti ̠Quintla̠t.

43¿Túcuxpa̠lacatahuixinínni̠lay akata̠ksá ̠tit hua̠ntu ̠ cca̠huaniyá ̠n? Huá li̠layporquehui-
xinín ni ̠ kaxpatputuná ̠tit hua̠ntu ̠ aquit quintachuhuí̠n.

44 Huá huixinín mintla̠tcán akskahuiní; huixinín huá tapeksi ̠niyá ̠tit y huá tlahuaputu-
ná ̠tit hua̠ntu̠ xlá lakati̠y. Tamá akskahuiní luu ankalhi ̠ná xamakni̠ná kalhi ̠y xtapuhuá̠n
hasta la ̠ta xquilhtzúcut ca ̠quilhtamacú. Xlá ne ̠cxni li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ talulóktat y ni̠para
hua ̠ntu̠ lacati̠tum. Acxni̠ xlá ma ̠tzuqui̠y xtaaksaní ̠n anta tuncán li̠tasiyuy hua̠ntu ̠ xlá xta-
puhuá ̠n porque luu xaaksani ̠ná, y huá xlá xtla̠tcán hua̠k aksani̠naní ̠n.

45Huá xpa ̠lacata, cumu hua̠ntu̠ aquit cuan luu xli ̠ca ̠na talulóktat, huixinín ni̠lay quila ̠ca̠-
najlaniyá ̠hu.

46 Caquila ̠huaníhu, ¿xatícuya̠ la ̠ huixinín tla̠n naquihuaniy pi̠ aquit ckalhi̠y quintala ̠ka-
lhí ̠n? Pusni̠para cha̠tum. Pero cumuaquit ankalhi ̠ná cli̠chuhui ̠nani̠t xtalacapa ̠stacniDios,
¿túcu chú xpa ̠lacata ni̠ quila ̠li̠ca ̠najlaniyá̠hu?

47Hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na tali ̠pa ̠huán Dios y tatapeksi̠niy xlacán takaxmatniy xtachuhuí̠n, pero
cumu huixinín ni̠ tapeksi ̠niyá ̠tit Dios huá ni̠ li̠kaxpatputuná ̠tit xtachuhuí̠n.

Cristo xapu̠lh lamajá ni̠ xachuná Abraham
48Y a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun judíos chiné tahuánilh:
—Pus pi̠ luu xli ̠ca ̠na acxni̠ cuaná̠hu pi̠ huix na ̠ antá xalac Samaria porque na ̠ luu chuná

minkásat ymakatlajani̠tán xtalacapa ̠stacni akskahuiní.
49 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠tu̠ quimakatlajama xtalacapa̠stacni akskahuiní. Amá tascújut hua̠ntu ̠ aquit

cca ̠tlahuay chuná cli̠lakachixcuhui ̠ma Quintla ̠t, pero huata huixinín ni̠ quila̠ca ̠cni̠nani-
yá ̠hu aquit.

50Peroni̠ huáhuamputúnpi̠ aquit luu clacasquimanaquinca̠cni̠nanicán,ma ̠squi xli ̠ca̠na
huí cha ̠tum hua̠nti ̠ lacasquín naquinca̠cni ̠nanicán, y huata huá xlá naca̠maksquín cuenta
hua ̠nti̠ ni ̠ quintali̠pa ̠huán.

51 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ hua̠nti ̠ nacuentajtlahuay hua̠ntu̠ aquit cli ̠chuhui ̠nán xlá
ne ̠cxni catíni ̠lh xli ̠stacni.

52Ama ̠ko ̠lh cristianos takalhtí ̠nalh:
—Xli̠ca̠na la ̠nchú luu ctaluloká ̠hu pi̠ ca̠na makatlajani̠tán xtalacapa̠stacni akskahuiní,

porque la ̠ta xalakmaká ̠n profetas chu a̠má hua̠nti ̠ quinquilhtzucutcán Abraham xlacán
hua ̠k tani ̠ni̠t; pero chi̠nchú huix huana pi̠ hua ̠nti̠ nacuentajtlahuay hua ̠ntu̠ huix li̠chuhui ̠-
nana, ne ̠cxni catíni̠lh xli ̠stacni.

53 ¿Lácu pi̠ a̠tzinú chú huix lanca milacatzúcut ni ̠ xachuná la ̠ a̠má xamaká ̠n quili̠talaka-
pasnicán Abraham? Porque xlá na ̠ ni ̠lh chu xli ̠hua̠k profetas. Bueno, pero ¿tícu chú huix
luu li ̠taxtuputuna?

54 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Para caj aquit que̠cstu clacasquín pi̠ naquila ̠ca ̠cni̠naniyá ̠hu a̠má quintachuhuí̠n

hua ̠ntu̠ aquit xacca̠huanín ni ̠tu̠ li̠macuán. Pero huata huí cha̠tum hua ̠nti̠ lacasquín pi̠
naquila ̠lakachixcuhui ̠yá ̠hu, pus huá Quintla̠t, huatiyá tamá hua̠nti̠ huixinín li̠ma ̠xtuyá ̠tit
MiDioscán.
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55Ma̠squi luu chuná chú huixinín ni̠ lakapasá̠tit xtalacapa ̠stacni, pero aquit xlá claka-
pasa. Para xackalhtátze ̠kli xacuápi̠ ni̠ clakapasa, pusna ̠ luu xaaksani̠ná xacli̠táxtulh cumu
la ̠huixinín. Pero cumuaquit xli ̠ca ̠naclakapasahuácca ̠li̠tlahuayhua̠ntu̠ xláquili̠ma ̠peksi̠y.

56AmáAbrahamhua̠nti ̠ xamaká ̠nmili ̠talakapasnicán xli̠ca ̠na luu li̠pa ̠xúhualh acxni̠ xlá
cajcu xlacpuhuán pi̠ aquit xacámaj min nac ca ̠quilhtamacú, huata xli ̠ca̠na xlá ucxilhlacá-
chilh eé quilhtamacú nac xtalacapa ̠stacni y luu li̠pa ̠xúhualh.

57Ama ̠ko̠lh judíos chiné tahuánilh Jesús:
—Pero huix ni ̠naj para kalhi ̠ya ítat̠ ciento ca ̠ta la ̠ta lápat̠, ¿y chi ̠nchú huana pi̠ ucxilhni̠ta

a̠má xamaká ̠n quili̠talakapasni Abraham?
58 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n, pi̠ hasta la ̠ta ni̠najtí xlama Abraham aquit xacla-

majá.
59Huata a ̠ma ̠ko̠lh judíos huákaj tasáqui̠lh chíhuix la ̠qui̠ nataliactalanchipay Jesús; pero

xlá tátzek̠li nac lanca pu ̠siculan, ca ̠ti ̠lacpuntaxtuko̠lh cristianos y tatampú ̠xtulh.

9
Jesúsma ̠tla ̠nti ̠y cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu chuná tuncán lakatzí̠n tilacáchilh

1 Acxni ̠ Jesús ti ̠táxtulh lacatum xlá úcxilhli cha̠tum chixcú pi̠ luu chuná tuncán lakatzí̠n
xlacachini ̠t.

2Xdiscípulos chiné takalhásquilh:
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿lácu luu lakatzí ̠n tuncán li̠lacachini̠t eé chixcú? ¿Xatícu cahuá luu

tlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n? ¿Pi ̠huá cahuáxtla̠t osuchí luuma̠nxtala̠kalhí ̠nxlacatapi̠ chuná laka-
tzí ̠n lacachini̠t?

3 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠ caj huá xpa ̠lacata xtala̠kalhí ̠n, y ni̠para xtala ̠kalhi ̠ncán xtla̠t, huata caj luu chuná

lani̠t la ̠quí antá nali̠tasiyuy la̠ta túcua tla̠n tlahuay Dios.
4 Li ̠huán ca ̠cuhuinicú catlahuaníhu xtascújut hua̠nti̠ quimacamini̠t, porque aya talaca-

tzuhui ̠ma ca̠tzi ̠sní acxni̠ niaj lay catiscujca.
5Aquit cli̠taxtuy taxkáket hua̠ntu̠ tali ̠lacahua ̠nán cristianos, y li̠huán clama nac ca̠quilh-

tamacú nacma̠sta̠y quintaxkáket.
6Acxni̠ chuná huanko̠lh Jesús chujli nac ca̠tiyatni y huá li̠tláhualh actzu ̠ pu ̠tlú̠n xchújut,

y acali ̠stá̠n li̠lacatláhualh nac xlakastapu a̠má lakatzí̠n.
7Y chiné huánilh:
—La ̠li̠huán capit lakachakana nac musni hua̠ntu̠ huanicán Siloé —eé tachuhuí ̠n huam-

putún: Hua ̠nti̠ macamincani ̠t.
Amá lakatzí̠n la ̠li̠huán alh y lakachákalh; acxni̠ chú aya qui̠táspitli, tla ̠ná xlacahua̠nán.
8Hua̠nti ̠ xtalakapasa chu hua ̠nti̠ xta ̠lacatzuní̠n chiné tzúculh tahuán:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ huá eé chixcú hua̠nti ̠ xtahuilay la ̠qui̠ nasquín limosna?
9Makapitzí ̠n xtahuán:
—Xli ̠ca̠na cuan, huá.
Y huí makapitzí ̠n hua ̠nti̠ xtahuamparay:
—Ni ̠ huá, pero luu xta̠chuná tasiyuy.
Pero huata a̠má chixcúma ̠n xca̠huaniy:
—Xli ̠ca̠na pi̠ aquit a̠má chixcú hua ̠nti̠ huanipá ̠tit.
10Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Lácu chi ̠nchú tla̠n li̠lacahua ̠nana?
11Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Amá chixcú hua̠nti ̠ huanicán Jesús caj xchújut li ̠tláhualh actzu̠ pu̠tlú ̠n y quili̠lacat-

láhualh nac quilakastapu y chiné quihuánilh: “La̠li ̠huán capit lakachakana nac musni
hua̠ntu̠ huanicán Siloé.” Aquit xlá calh y acxni̠ clakachakanko̠lh aya tla ̠n clacahuá ̠nalh.

12Y takalhasquimpá:
—¿Nícu chú lama tamá chixcú?
—Ni ̠ ccatzi̠y—ca̠huánilh xlá.
Fariseos tama ̠kalhapali̠y a ̠má chixcú hua ̠nti̠ lakatzí ̠n xuani̠t

13-14Porque a ̠má quilhtamacú sábado acxni̠ Jesús tláhualh actzu ̠ pu̠tlú ̠n yma̠lacatlá ̠nti ̠lh
a̠má lakatzí̠n pus luu acxni̠ xli ̠huancán para tícu nascuja, huá xpa ̠lacata li̠lé ̠ncalh nac xla-
cati̠ncán fariseos a̠má chixcú hua̠nti ̠ xma ̠lacatla̠nti ̠cani ̠t.

15Ama̠ko̠lh fariseos tzúculh takalhasquín lácu chú tla ̠ná xli ̠lacahua ̠nán. Xlá chiné ca ̠huá-
nilh:
—Cha ̠tum chixcú quili̠lacatláhualh actzu ̠ pu̠tlú ̠n, y acxni ̠ clakachákalh la̠nchú aya tla ̠n

clacahua ̠nán.
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16Makapitzí̠n fariseos chiné tahua:
—Amá chixcú hua ̠nti̠ chuná tláhualh ni̠ Dios tapeksi ̠niy porque xlá ni ̠ ca ̠cni̠naniy a̠má

quilhtamacú acxni ̠ jaxcán.
Peromakapitzí ̠n xtahuán:
—Para ca̠namakla̠kalhi ̠ná cahuá, ¿lácu chú ca ̠li̠tlahuay laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut?
Huata xlacán luu lakapu̠tiyú̠ tatahui.
17Kalhasquimpá a ̠má chixcú hua̠nti̠ lakatzí̠n xuani̠t:
—Chi̠nchú huix, ¿lácu huana xpa ̠lacata a̠má chixcú hua ̠nti̠ ma ̠lacatla ̠ntí ̠n?
—Aquit clacpuhuán pi̠ ma ̠x profeta—kalhtí̠nalh xlá.
18Pero a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíosni̠ luu xtaca ̠najlaputúnpara xli ̠ca̠na huá a̠má chixcú

hua ̠nti̠ lakatzí ̠n xuani̠t y xma ̠lacatla ̠nti ̠cani̠t; hasta caní tama ̠tasaní ̠nalh xtla̠t chu xtzí
19y chiné takalhásquilh:
—¿Pi ̠ xli ̠ca ̠na huá eé minkahuasacán hua̠nti ̠ huaná̠tit pi̠ lakatzí̠n lacachini̠t? ¿Lácu chú

tla ̠ná li̠lacahua ̠nán?
20Xtla ̠t chu xtzí a̠má chixcú chiné takalhtí ̠nalh:
—Xli̠ca̠na ccatzi̠yá̠hu pi̠ huá quinkahuasacán y ccatzi̠yá ̠hu pi̠ lakatzí̠n tilacáchilh.
21 Pero ni̠ ccatzi ̠yá̠hu lácu chú tla̠n li̠lacahua ̠nán, xa ̠huachí aquinín ni̠ ccatzi ̠yá̠hu tícu

ma ̠lacatlá ̠nti ̠lh. Huata mejor huá ma ̠n cakalhasquíntit. Xlá aya le ̠ná ̠hu quilhtamacú y
catzi ̠yá, y huata huá luuma ̠n naca ̠huaniyá ̠n.

22 Huá chuná xlacán tali ̠kalhtí ̠nalh porque luu xtape̠cuaniy xanapuxcun judíos, cumu
xlacán aya xtali ̠lacchuhui ̠nani̠t xlacata maktum pi̠ natatlakaxtuy nac xpu̠siculancán xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ natali ̠ta ̠yay pi̠ Jesús huá Cristo hua̠nti̠ xmini̠t ca ̠lakma̠xtuy.

23 Huá xpa ̠lacata chuná tali ̠kalhtí̠nalh: “Ma̠n cakalhasquíntit; xlá aya le ̠ná ̠hu quilhta-
macú.”

24Ama ̠ko̠lh xanapuxcun judíos tatasanipá a̠má chixcú hua̠nti ̠ xapu ̠lh lakatzí̠n xuani̠t, y
chiné tahuánilh:
—Luu xli ̠ca̠na caquila̠huaníhu hua̠ntu̠ talulóktat nac xlacatí̠n Dios, porque aquinín sta-

lanca ccatzi̠yá̠hu pi̠ tamá chixcú,ma ̠squi ma ̠lacatla ̠ntí ̠n tláhualh tala ̠kalhí̠n.
25Xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Pus tamá aquit ni̠ ccatzi̠y para tláhualh tala̠kalhí ̠n osuchí ni̠ tláhualh tala ̠kalhí ̠n. Xma̠n

hua ̠ntu̠ aquit ccatzi̠y pi̠ xapu̠lh lakatzí̠n xacuani ̠t y la ̠nchú aya tla̠n clacahua ̠nán.
26Xlacán takalhasquimpá:
—¿Túcu luu tlahuanín? ¿Lácu xlá tláhualh la ̠qui̠ huix tla̠n nalacahua ̠nana?
27Xlá ca ̠kalhti̠pá:
—Aquit aya cca̠huanín pero ni̠ quila̠ca̠najlaniyá̠hu. ¿Túcu chi ̠nchú li̠lacasquiná ̠tit

nacuamparay a̠maktum? ¿Lácu pi̠ na ̠ sta̠laniputuná̠tit huixinín?
28Xlacán tzúculh talacaquilhni ̠y y chiné tahuánilh:
—Huix xláma ̠x nasta̠laniya a̠má chixcú, pero aquinínhuá csta̠laniyá̠hu xtapéksit̠ Moisés.
29Aquinín stalanca ccatzi ̠yá̠hu pi̠ Dios tita ̠chuhuí̠nalh Moisés; pero tamá chixcú ni̠para

tzinú ccatzi̠yá ̠hu nícu luumini̠tanchá.
30Amá chixcú chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Pero luu xli ̠ca ̠na huixinín mákat aktzanka̠yá ̠tit porque huaná̠tit pi̠ catzi̠yá̠tit nícu xlá

mini ̠tanchá, pero huixinín ucxilhpá̠tit xlacata pi ̠ aquit quima̠lacatla̠nti ̠ni̠t.
31 Aquinín catzi̠yá ̠hu pi̠ Dios ni̠ ca ̠kaxmatniy hua̠nti ̠ makla̠kalhi ̠naní̠n, pus huata caj

xma ̠nhuá ca ̠ma ̠xqui ̠y xli ̠tlihueke hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán, talakachixcuhui̠y y tatlahuay hua̠ntu̠
xlá xtapa̠xuhuá ̠n.

32 La̠ta maka̠sá ni̠para cha̠tum tícu xuanca pi̠ tla̠n ca̠ma ̠lacahua ̠ni̠y hua̠nti̠ luu xkásat
tuncán lakatzí̠n xlacachini ̠t.

33 Para xli ̠ca ̠na tamá chixcú ni̠ Dios cahuá macamini̠t ni̠lay xtláhualh laclanca li ̠cá̠cni ̠t
tascújut.

34Ama ̠ko ̠lh fariseos tasi ̠tzí̠nilh y chiné tahuánilh:
—¡Huix luu xlakstumintala̠kalhí ̠n kalhi ̠ya hasta la ̠ta tilacachita nac ca̠quilhtamacú; pero

huata huix chú quila ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠putuná̠hu!
Acxni̠ chuná tahuaniko ̠lh tatlakáxtulh nac xpu ̠siculancán.
Hua̠nti ̠ tahuán talacahua̠nán a̠tzinú takalhíy xtala ̠kalhi ̠ncán

35 Jesús cátzil̠h pi̠ luumaktum xtlakaxtucani ̠t a̠má chixcú hua̠nti̠ lakatzí̠n xuani̠t; y acxni̠
xlá ta ̠tánoklhli chiné huánilh:
—La̠ntamá huix, ¿pi ̠ li̠pa ̠huana Xkahuasa Dios?
36Amá chixcú huánilh:
—Quimpu̠chiná, caquihuani tícu la ̠qui̠ aquit nacca ̠najlaniy.
37 Jesús kálhti ̠lh:
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—Pus huix aya ucxilhni ̠ta, aquit a̠má Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ ta ̠chuhui ̠namá ̠n la ̠nchú.
38Amá chixcú lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit xli ̠ca̠na cca ̠najlaniyá̠n.
39 Jesús chuná huánilh:
—Aquit cmini ̠t uú nac ca ̠quilhtamacú la̠qui ̠ nacca̠putza̠naniy xcuentajcán cristianos, y

la ̠qui̠ hua̠nti̠ lakatzí̠n talamá̠nalh tla ̠nnatalacahua̠nán, yhua̠nti ̠ talacpuhuánpi̠ luuxli ̠ca ̠na
talacahua̠nán xlacán tla̠n nali̠tasiyuy lácu talamá̠nalh cumu la ̠ lakaxo̠ko.

40 Makapitzí ̠n fariseos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh acxni̠ chuná takáxmatli xtachuhuí̠n
chiné takalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ na ̠ lakaxo̠ko chú aquinín?
41 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Para luuca̠na lakaxo̠ko cahuáhuixinín,ni ̠ li ̠piná ̠tit cahuá cuenta caj xpa̠lacatamintala ̠-

kalhi ̠ncán hua̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit, pero cumu huaná̠tit pi̠ lacahua̠naná ̠tit pus la ̠n kalhi ̠yá̠tit
mincuentajcán.

10
Xatakalhchuhuí̠n xcorralhcán borregos

1Acali̠stá̠n Jesús ca ̠huánilh eé takalhchuhuí ̠n:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ hua̠nti ̠ ni̠ nalactanu ̠y nac xamá ̠lacchi xcorralhcán borregos, y

para caj lacatunu antanícu xlá nalactanu ̠y, pus huata tamá xlá caj kalha̠ná.
2Pero a̠má hua̠nti ̠ lactanu ̠y nacmá ̠lacchi xli ̠ca ̠na xlá pi̠ huá xmaktakalhná borregos.
3 Amá chixcú hua̠nti ̠ maktakalhnán nac xlacán má ̠lacchi, ma ̠laqui̠niy má ̠lacchi hua̠nti ̠

xpu̠chiná borregos la ̠qui̠ natanu̠y, y a̠ma ̠ko̠lh borregos aya takalhlakapasatá xtachuhuí̠n,
xlá ca̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠y xtacuhuinicán y ca̠tamacxtuy antanícu ca ̠lakuá̠n.

4 Acxni̠ chú aya ca ̠tamacxtuko ̠ni̠t borregos, tzucuy ca ̠pu̠laniy, a̠ma ̠ko ̠lh borregos tasta ̠-
laniy porque aya takalhlakapasatá xtachuhuí̠n xpu̠chinacán.

5Pero para a̠tunu cristianos naca ̠tasaniy hua̠nti̠ ni̠ talakapasa, xlacánni̠ tasta ̠laniy huata
caj tatza̠laniy porque talakapasatá hua̠nti ̠ xmaktakalhnacán.

6 Jesús chuná ca̠li̠xakátli ̠lh eé takalhchuhuí ̠n pero xlacán ni̠ taakáta ̠ksli hua ̠ntu̠ xca ̠hua-
niputún.

Jesús li ̠taxtuy xatlá ̠n xmaktakalhnacán borregos
7 Jesús tzucupaj ca̠huaniy eé takalhchuhuí ̠n:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n, aquit tamámá̠lacchi antanícu nalactanu̠y borregos.
8Acxni ̠aquitnia ̠xacmín luu lhu̠hua taqui ̠lani̠tanchikalha ̠naní̠n, perohuataquiborregos

ni̠ tasta ̠lánilh y ni ̠ takaxmátnilh xtachuhuí̠n.
9Aquit cli̠taxtuy a̠mámá ̠lacchi antanícu lactanu ̠cán nac corralh. Hua̠nti ̠ nalactanu ̠y nac

eé má ̠lacchi nakalhi ̠y laktáxtut, y chuná nali̠taxtuy cumu la ̠ tantum borrego hua̠nti ̠ tla ̠n
natanu̠ya ̠chi y nataxtuy nac corra̠lh y luu lacuán xlí ̠huat namaclay hua̠ntu ̠ xlá nali̠hua ̠yán.

10 ’Hua̠nti ̠ xlá caj kalha ̠ná, huata caj xma̠n min ca̠kalhán, ca ̠makni̠y hua̠ntu̠ tatanu̠má ̠-
nalh nac corra̠lh, pero aquit cmini ̠t la ̠qui̠ nacca̠ma ̠xqui ̠yá̠n xaxli ̠ca ̠na latámat̠ y la ̠qui̠ ni̠tu ̠
naca̠tzanka ̠niyá ̠n lácu aksti̠tum y li̠pa ̠xúhu nali̠latapa̠yá̠tit.

11 Aquit a ̠má hua ̠nti̠ luu tla̠n xmaktakalhná borregos, a ̠má hua ̠nti̠ luu xli ̠ca̠na ca̠laka-
lhamán xtakalhí̠n, ni̠ lakcatzán xlatámat̠ ma ̠squi caj xpa ̠lacata huá cali ̠makní ̠calh.

12Pero a̠má tasa̠cua hua̠nti ̠ caj makscujma la̠qui ̠ natlajay tumi ̠n yma ̠cuentajli ̠cán, acxni ̠
xlá ucxilha pi̠ mímaj ca ̠huay la ̠pánit̠, xlá naca̠tza ̠lamakán a̠má borregos; y amá la ̠pánit̠
tzucuy ca̠pu ̠tlakay y ca ̠huay borregos, y huá chuná li̠tlahuay porque a̠má chixcú ni̠ huá
luu xpu̠chinacán borregos y ni̠tlá ̠n xmaktakalhnacán.

13 Eé chixcú hua̠nti ̠ caj huá li̠makscujma porque tlajaputún tumi ̠n, xlá tza ̠lamakán bor-
regos, porque ni̠ xlá huá chú ni̠ li̠lakcatzán.

14-15 ’Aquit a̠má hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na tla̠n xmaktakalhná borregos. Chuná cumu la ̠ quila-
kapasa Quintla̠t, aquit na̠chuná clakapasa Quintla̠t, pus na ̠chuná cca̠lakapasa tanatunu
quiborregos, xlacán na ̠ quintalakapasa y quintali ̠pa ̠huán aquit. Aquit cca̠pa ̠xqui ̠y quibor-
regos y huá cámaj li̠ma ̠sta̠y quilatámat̠, cámaj ni ̠y caj xpa ̠lacatacán quiborregos.

16 Pero cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ na̠ ckalhi ̠y makapitzí̠n túnuj quiborregos hua̠nti ̠ ni̠naj antá uú
ca̠ta ̠tapeksi ̠yá̠n nac corralh. Pero xlacán na ̠ nacca ̠li̠mín uú y xma̠nhuá natakaxmata quin-
tachuhuí̠n la ̠qui̠ pu ̠lactumá nahuaná ̠tit y na ̠ cha̠tumá hua̠nti ̠ naca̠maktakalhá ̠n.

17 ’Huá luuquili̠pa ̠xqui ̠yQuintla̠t porque aquit cmacama̠sta ̠y quilatámat̠ la ̠qui̠ nacni̠y caj
mimpa ̠lacatacán, pero ni̠ li̠maka ̠s nacmakamaklhti ̠namparay.

18Ni ̠ti ̠ luu juerza quimaklhti̠ma quilatámat̠ huata caj luu quintapa̠xuhuá ̠n cámaj maca-
ma ̠sta̠y. Porque aquit ckalhi̠y quilhtamacú nacmacama ̠sta̠y, y na̠chuná ckalhi̠y li̠tlihueke
la ̠qui̠ nacmakamaklhti ̠namparay porque chuná quili̠ma ̠peksi̠ni̠t Quintla̠t.
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19Acxni ̠ takaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n a ̠ma ̠ko̠lh judíos sacstucán tatapajpitzipá.
20Lhu̠hua hua̠nti̠ xtahuán:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠ca ̠najlaniyá̠tit porque xlá caj lakahuitiy cumu huá makatlajani̠t xta-

lacapa ̠stacni akskahuiní?
21Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Para cha ̠tum chixcú kalhi ̠y xespíritu akskahuiní, ¿lácu pi̠ luu tla̠n lacati̠tum kalhchu-

hui ̠nán? Xa ̠huachí, ¿pi ̠ tla ̠n ma ̠lacahua ̠ni̠y cha̠tum hua̠nti ̠ lakaxo̠ko a̠má xespíritu akska-
huiní?

Xanapuxcun judíos talakmakán Jesús
22 Amá quilhtamacú luu xlonknuma y antá nac Jerusalén xma ̠pa ̠xcuajni̠má ̠calh lanca

pu ̠siculan.
23 Jesús antá xlapu̠lay nac lanca pu ̠siculan lacatum antanícu chiné huanicán Portico de

Salomón.
24Antá tama ̠lacatzúhui̠lh makapitzí̠n judíos y chiné tahuánilh:
—Xliankalhi̠ná ni ̠ luu akatancs ctamakxteká ̠hu. Para luu xli ̠ca̠na huix Cristo hua̠nti ̠

naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n, luumaktumá lacatancs caquila̠huaníhu.
25 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Ni̠ cajcu maktum cca ̠huanín, pero huixinín ni̠ quila̠ca̠najlaniyá ̠hu. Xa ̠huachí a̠má lac-

lanca tascújuthua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni̠yá ̠n, pushuáquima̠tlahui ̠yQuintla̠t, y na ̠ luu
huá li̠tum lacatancs tama ̠luloka tícuya̠ chixcú aquit.

26Huixinín ni̠ quila ̠ca ̠najlaniyá̠hu porque ni̠ huá acxtum ca ̠ta̠tapeksi ̠yá̠tit quiborregos
hua ̠nti̠ aquit cmaktakalhma.

27Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aquit cca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ quiborregos luu cca̠lakapasa y
xlacán na ̠ quintalakapasa, acxni̠ takaxmata quintachuhui̠n tuncán quintasta ̠laniy.

28Y cumuquintali̠pa ̠huán aquit cca ̠ma ̠xqui ̠y a̠má sa̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠ luu xa ̠liankalhi ̠ná
natakalhi ̠y y ne ̠cxnicú catitalaktzánka ̠lh, ni̠para cha ̠tum tícu caquintimáklhti̠lh.

29 Quintla ̠t ni̠tícu lay makatlajay porque luu lanca xlacatzúcut, pus cumu huá Quintla ̠t
quimacama ̠xqui ̠ni̠t eé quiborregos, ni̠tícu lay quimaklhti ̠y, na ̠chuná cumu la ̠ Quintla ̠t
ni ̠tícu lay maklhti̠y hua̠ntu ̠ xlá kalhi̠y.

30Porque Quintla ̠t chu aquit luu lacxtum cma̠peksi̠naná ̠hu.
31Ama ̠ko ̠lh judíos tasaqui ̠pá chíhuix la ̠qui̠ nataliactalanchipay Jesús.
32Pero xlá chiné ca̠huánilh:
—Cumu Quintla̠t kalhi ̠y lanca li̠makatlihueke xlá quima̠tlahui ̠ni̠t lhu ̠hua laclanca ta-

scújut la ̠qui̠ nali̠ca ̠cni̠yá̠tit; ¿xatúcuya ̠ tascújut ni ̠ lakatí̠tit hua̠ntu̠ ctláhualh pimpá ̠tit qui-
la ̠liactalanchipayá̠hu?

33Ama ̠ko ̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Ni̠ caj xpa̠lacata lacuánmintascújut camá̠n ca̠liactalamakni ̠yá̠n, huá camá ̠n ca̠liactala-

makni ̠yá̠n porque huix ta̠la ̠lacata̠qui̠ni̠ta Dios cumu huana pi̠ huix luu lacxtum ta̠ma ̠pek-
si ̠nanama ̠squi huix caj cati̠hua ̠ chixcú.

34 Jesús ca ̠huánilh:
—Lacatum nac libro antanícu tatzokni̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Dios chiné huan: “Aquit cca ̠huani-

ni ̠tán pi̠ huixinín xta̠chuná cumu la ̠ Dios.”
35Aquinín stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí̠n Dios nac li̠kalhta-

huaka hua̠k luu xli ̠ca̠na, y acxni̠ Dios chuná ca̠li̠macá ̠n a̠ma ̠ko ̠lh cristianos cumu la ̠ sicu-
laná ̠n hua̠nti ̠ xlá ca̠lakmacachini ̠t xtachuhuí̠n pus juerzaj quili̠ca ̠najlatcán.

36Aquit cca ̠huanini ̠tán xlacata pi̠ Dios quilacsacni ̠t y quimacamini ̠t nac ca̠quilhtamacú;
bueno, ¿túcu chi ̠nchú li̠huaná ̠tit pi̠ cta ̠la ̠lacata̠qui̠ni̠t cumu cuá pi̠ aquit Xkahuasa Dios?

37 Para aquit ni ̠ ctlahuama a̠má laclanca tascújut hua ̠ntu̠ huata Dios tla̠n tlahuay,
entonces tla̠n ni ̠ caquila̠ca ̠najlaníhu.

38Perocumuchúayaucxilhni ̠tátitpi̠ huáctlahuama,ma ̠squi luuni̠lay caj quintachuhuí̠n
li ̠ca̠najlayá̠tit pi̠ quimacamini̠t Dios, pus siquiera huá cali ̠ca̠najlátit a̠má laclanca tascújut
hua ̠ntu̠ ctlahuay. Huata hua̠ntu̠ clacasquín pi̠ luu li̠huana̠ cacatzí ̠tit pi̠ Quintla̠t Dios lama
nac quilatámat̠ y aquit na ̠ antá clama nac xlatámat̠.

39Xlacán tasí ̠tzi̠lh y xtale̠mputún nac pu̠la ̠chi ̠n, pero Jesús ca ̠tza̠lánilh
40 y alh nac a̠li̠quilhtu ̠án kalhtu ̠choko huanicán Jordán antanícu Juan xca̠akmunuma

xapu ̠lh cristianos, y antá xlá tamákxtekli.
41 Luu lhu ̠hua cristianos xtaán taucxilha hua̠ntu ̠ xlá xca̠tlahuay xtascújut y chiné xta-

huán:
—Xli̠ca̠na ma ̠squi Juan ni̠tu ̠ ca ̠tláhualh laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut pero hua̠ntu̠ xlá xli ̠chu-

hui ̠nama caj xpa̠lacata eé chixcú xli ̠ca ̠na hua̠k chuná kantaxtuma.
42Antá nac a̠má pu ̠latama̠n luu lhu ̠hua cristianos tali ̠páhua y taca̠najlánilh Jesús.



San Juan 11:1 186 San Juan 11:24

11
Xamigo Jesús xuanicán Lázaro lakni ̠y xtajátat

1Maktum quilhtamacú nac aktum actzu ̠ ca̠chiquí ̠n huanicán Betania antá xlamaMaría,
eé pusca̠t hua̠nti ̠ acali̠stá̠n li̠tlahuapú̠xtulh Jesús xalacuán perfumes y na ̠ li̠ma ̠lacscá̠calh
xacchíxit.

2 Antá xlá lacxtum xca̠ta ̠lama xnata̠lán, cha̠tum xuanicán Marta y cha̠tum xta ̠lacán
kahuasa xuanicán Lázaro. Cumu luu xamigo xuani̠t Jesús a̠má Lázaro, pero chú luu
csnu ̠nuni̠t xpa ̠lacata xtajátat y luu xta̠tatlay.

3 Uma ̠kó ̠lh lactzumaján Marta y María tamacá̠nilh tachuhuí̠n Jesús la ̠qui̠ chiné nahua-
nicán:
—Quimpu ̠chinacán Jesús,miamigo Lázaro luu snu̠n ta ̠tatlay.
4Acxni ̠ Jesús chuná huanikó̠calh eé tachuhuí ̠n xlá chiné huá:
—Huá xtajátat ni̠ catilákni̠lh; huata Dios ámaj li ̠ma ̠siyuy hua̠ntu̠ xlá kalhi ̠y lanca xli ̠-

makatlihueke, yaquitXkahuasachúcamá̠nca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni̠yá ̠naktumlancaquintascújut
hua̠ntu̠ naquila̠li ̠lakachixcuhui ̠yá̠hu.

5 Jesús luu xca̠lakalhamánMaría,Marta y Lázaro,
6 pero acxni̠ huanícalh pi ̠ Lázaro xta̠tatlay xlá tamakxtekchicú aktiy quilhtamacú nac

a̠má ca ̠chiquí ̠n antanícu xlama.
7Y hasta xli ̠tu̠xama chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—La ̠nchú naaná ̠hu nac Judea.
8Xlacán tahuánilh;
—Ma̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu chú luu lakpina antá? Porque luu ni̠naj para maka ̠s quilhta-

macú a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíos hua̠nti̠ antá xalaní ̠n xtaamá ̠n taliactalamakni ̠yá̠n chí-
huix.

9 Jesús chiné ca̠huánilh:
—¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ aktum quilhtamacú kalhi ̠y akcu̠tiy hora? Y hua̠nti ̠ talakchokoy

nac ca ̠cuhuiní ni̠ akchekxnín porque xlá li̠lacahua ̠nán a̠má taxkáket hua̠ntu̠ tasiyuy nac
ca̠cuhuiní.

10 Pero a̠má hua̠nti ̠ talakchokoy nac ca ̠tzi̠sní juerza akchekxnín porque luu ca ̠pucsua y
tzanka ̠niy taxkáket hua̠ntu̠ nali̠lacahua̠nán.

11Acali̠stá̠n Jesús chiné ca̠huánilh:
—Xa ̠huachí a̠má quiamigojcán Lázaro aya lhtatani̠t pero chú aquit nacánma ̠lakahuani ̠y.
12-13Ama ̠ko ̠lhdiscípulosxtalacpuhuánpi̠ma ̠xcaj luu lacati̠tumclhtatamaLázaropushuá

xpa ̠lacata tali ̠huánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, para Lázaro lhtatama pusma̠x a ̠huayu natatla ̠nti̠y.
Cumu xlacán luu ni̠para taakáta̠ksli hua̠ntu ̠ xlá xuaniputún xlacata pi̠ Lázaro aya xni̠ni ̠t,
14pus huá xpa ̠lacata Jesús luu lacatancs ca̠ma ̠lacapu̠tuncuhuí̠nilh, y chiné ca̠huánilh:
—Lázaro juerza ni̠ni̠t.
15Y aquit luu cli ̠pa ̠xuhuay xlacata pi̠ ni̠ antá xacuilachá acxni̠ xlá ni̠lh. Luu xli ̠ca ̠na tla ̠n

pi̠ chuná qui̠táxtulh la̠qui ̠ a̠má hua̠ntu̠ huixinín naucxilhá ̠tit naca̠li̠macuaniyá ̠n y a̠tzinú
la ̠n naquila ̠ca̠najlaniyá̠hu. Pero la ̠nchú tuncán caáhu lakata ̠yayá̠hu.

16 Y cha̠tum xdiscípulo Jesús hua̠nti ̠ xuanicán Tomás y xtali̠ma ̠pa ̠cuhui ̠y Gemelo, chiné
ca̠huánilh xa ̠makapitzí̠n discípulos:
—Na̠ cata̠áhu aquinín quima̠kalhtahuake̠nacán la ̠qui̠ ma ̠squi antá lacxtum cata̠ni̠chá ̠hu

para chuná naqui ̠taxtuy.
Huá Jesús ti ̠ma̠lacastacuani ̠nán nac ca̠li ̠ní̠n

17-19 La̠ta nac Jerusalén hasta nac Betania juerza lacatzú xuani̠t ma̠x cumu aktiy kiló-
metro a̠ítat̠. Pus huá xpa̠lacata luu lhu ̠hua judíos xtaani ̠t talakata ̠yay Marta xa̠hua María
la ̠qui̠ natama ̠koxumixiy porque xni ̠ni̠t xta̠Lázarojcán. Acxni̠ Jesús cha ̠lh nac Betania aya
xle̠ma xliakta̠ti quilhtamacú la ̠ta xma ̠cnu̠cani ̠t Lázaro.

20Acxni̠ huanícalhMarta pi̠ xchima Jesúsnac chiqui xlá la ̠li̠huán alhpa ̠xtoka, peroMaría
antá tamákxtekli nac chiqui.

21Acxni̠ lákcha ̠lh antanícu xyá JesúsMarta chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, para huix uú huila cahuá, quinta̠lá ni̠ xtíni ̠lh.
22 Pero ma ̠squi luu chuná, aquit ccatzi̠y pi̠ Dios nama ̠xqui ̠yá̠n la ̠tachá túcu huix nasqui-

niya.
23 Jesús chiné huánilh:
—Minta ̠Lázaro nalatama̠paray nac ca̠quilhtamacú.
24Marta chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ nalatama̠paray, pero acxni̠ natalacastacuanán ni̠n nac ca ̠li̠ní̠n acxni ̠

nalakchá̠n a̠huatá a ̠má quilhtamacú.
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25Y acxnitiyá Jesús chiné huánilh:
—Aquit a̠má hua̠nti ̠ ma ̠lacastacuani̠nán nac ca̠li̠ní̠n, y na ̠ aquit hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na ma ̠sta̠y

latámat̠, hua̠nti ̠ naquili̠pa ̠huánma ̠squi cani̠lh pero aquit nacma̠xqui ̠paray xlatámat̠.
26 Y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ lamajcú xastacná y para li̠pa ̠huán quintachuhuí ̠n aquit

nacma ̠xqui̠y xasa̠sti latámat̠ la ̠qui̠ niaj ne ̠cxni catíni̠lh. Chi̠nchú huix, ¿pi ̠quinca ̠najlaniya
hua ̠ntu̠ aquit cli̠ta ̠chuhui ̠nani̠tán? —huánilh Jesús.

27Xlá chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu̠chiná, aquit luu xli ̠ca ̠na cca ̠najlay pi̠ huix Cristo XkahuasaDios hua̠nti ̠ xli ̠mínit

xuani ̠t nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n.
Jesús tasay antanícu xma̠cnu ̠cani̠t Lázaro

28Acxni ̠ chuná huaniko̠lh, Marta la̠li ̠huán alh tasaniy xta ̠María y chiné tze ̠k huánilh:
—Acu luu chilh Quimpu ̠chinacán Jesús,mat calakpi porque ta ̠chuhui̠namputuná ̠n.
29Acxni ̠ chuná kaxmatko̠lh hua̠ntu̠ huanícalh, María la ̠li̠huán tá ̠yalh y lákalh Jesús,
30porque Jesúsnia̠ xtanu̠ya̠chánac ca̠chiquí ̠n, huata xlá antacúxlaya antanícuxta ̠tanok-

lhni ̠tancháMarta.
31Y a ̠ma ̠ko̠lh judíoshua ̠nti̠ xtamini ̠t talakata ̠yay la ̠qui̠ natama̠koxumixiy, acxni̠ taúcxilhli

pi ̠María huákaj tá ̠yalh y táxtulh, xlacán la ̠li̠huán tasta ̠lánilh porque talacpúhua pi̠ ma ̠x caj
xámaj tasay antaní xma ̠cnu̠cani̠t xta̠lá.

32Acxni̠ cha̠lh María antaní xyá Jesús, xlá lakatatzokóstalh nac xtantú ̠n y chiné huánilh:
—Quimpu̠chinacán, para huix uú huila cahuá quinta̠lá ni̠ xtíni̠lh.
33 Acxni ̠ Jesús úcxilhli pi̠ tzúculh tasay María xa ̠hua a̠ma ̠ko̠lh lactali̠pa ̠hu judíos hua̠nti ̠

xtalakmini ̠t, xlá luu snu ̠n li̠púhua hasta nac xnacú.
34Acali̠stá̠n chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Nícu chi ̠nchúma ̠cnu̠ni ̠tátitminta ̠lacán?
Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Quimpu̠chinacán, catat la ̠qui̠ nacca ̠ma ̠siyuniyá̠n antanícu cma ̠cnu̠ni̠táhu.
35 Jesús ta ̠chá̠ncalh antanícu xma̠cnu̠cani ̠t, y antá tzúculh laktasay Lázaro.
36Makapitzí̠n judíos hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh chiné tzúculh tahuán:
—Luu xli ̠ca̠na xpa̠xqui ̠y xamigo huá li ̠laktasay.
37Peromakapitzí̠n chiné xtahuamparay:
—Huá eé chixcú hua ̠nti̠ tima̠lacatlá ̠nti ̠lh cha̠tum lakaxo̠ko, ¿lácu pi̠ ni̠lay chú xtitláhualh

aktum lanca xtascújut la ̠qui̠ ni̠ xtíni ̠lh Lázaro?
Lázaro lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n

38 Antaní xma ̠cnu̠cani̠t Lázaro caj xlacahuaxcani ̠t talhpá̠n y antá xli̠lakatalacani ̠t lanca
chíhuix. Cumu la ̠tiyá Jesús snu ̠n xli ̠puhuama antá xlá talacatzúhui̠lh,

39y chiné ca̠huánilh hua ̠nti̠ xtalayá̠nalh:
—Cama̠take̠nú ̠tit tamá chíhuix hua̠ntu ̠ li̠lakatalacani ̠t.
—Quimpu̠chinacán,ma ̠x a̠huayu aya quincalama porque aya ta ̠ti ̠mayá la ̠ta tínil̠h —huá-

nilh Marta.
40Pero Jesús huánilh:
—¿Lácupi̠ niaj pa ̠staca pi̠ cuanín, para xli ̠ca̠na quili̠pa ̠huana, pus pímpat̠ ucxilha xli ̠maka-

tlihueke Dios?
41Huata niaj tícuma̠aklhú ̠hui̠lh, y ma ̠take̠nú ̠calh a̠má chíhuix. Jesús lácal̠h nac akapú̠n

y chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Papá Dios, cpa̠xcatcatzi ̠niyá ̠n pi̠ huix kaxpatni ̠ta quintachuhuí̠n.
42 Aquit ccatzi̠y pi ̠ ankalhi ̠ná quinkaxpatniya y tlahuaya hua̠ntu̠ cli̠maksquiná ̠n, pero

huá xpa̠lacata cli̠kalhtahuakanimá ̠n la ̠qui̠ u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ uú tayá̠nalh nata-
kaxmata y nataca ̠najlay pi̠ xli ̠ca̠na huix quimacatani ̠ta.

43Acxni ̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí̠n, palha chiné quilhánilh a ̠má ni̠n:
—¡Lázaro, cataxtuchita antaní tanú ̠pa̠t!
44 Amá ni̠n taxtuchi, chunatiyá la ̠ta tima ̠cnú̠calh li̠huana̠ li̠tamaksnattama̠ni̠t lacpi̠tzu̠

lhákat̠ la ̠ta nac xmacaní̠n hasta nac xtantú̠n, chunac xlacánna ̠ xtalakatlapani ̠t. Jesús chiné
ca ̠huánilh:
—La̠li̠huán caxcúttit la̠qui ̠ tla̠n natla̠huán.
Li ̠lacchuhui ̠nancán lácu natlahuacán la ̠qui̠ namakni̠cán Jesús
(Mateo 26.1‑5;Marcos 14.1‑2; Lucas 22.1‑2)

45 Ama ̠ko ̠lh judíos hua̠nti ̠ xtaani̠t talakapaxia̠lhnán María lhu̠hua hua ̠nti̠ taca̠najlánilh
acxni ̠ xlacán taúcxilhli la ̠ma ̠lacastacuánil̠h Lázaro nac ca ̠li̠ní̠n.

46Peromakapitzí̠n hua̠nti̠ taúcxilhli hua ̠ntu̠ xlani ̠t la ̠li̠huán talákalh fariseos y tahuánilh
la ̠ta túcua xtlahuani ̠t Jesús.
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47 Xli̠hua ̠k fariseos chu xanapuxcun cura tala̠má ̠stokli y tzúculh tali ̠chuhui ̠nán túcu
natatlahuay Jesús y tzúculh tahuán:
—¿Túcu natlahuayá̠hu? Porque tamá chixcú luu lhu ̠hua laclanca tascújut tlahuama.
48 Para aquinín ni̠túcu nahuaná ̠hu y chunatiyá namakxteká̠hu calatama ̠ke̠lh a̠tzinú luu

lhu ̠hua cristianosnatali ̠pa ̠huán, y a̠ma ̠ko̠lhma̠peksi ̠naní̠n romanosnatamín la ̠qui̠ naquin-
ca̠lakponkaniyá ̠n lanca quimpu̠siculancán y nama ̠sputu ̠nancán nac quimpu̠latama ̠ncán
porque xlacán natalacpuhuá ̠n pi ̠ caj ca ̠ta̠la ̠lacatahuacama ̠náhu.

49Amá ca ̠ta huá xma ̠peksi̠nán Caifás porque huá xapuxcu cura xuani̠t. Huata xlá chiné
ca̠huánilh:
—Huixinín ni̠túcu catzi̠yá ̠tit,
50y ni̠para tzinú akata̠ksá ̠tit pi̠ xali̠huaca tla̠n cani ̠lh eé caj cha ̠tum chixcú y ni̠ xli ̠pu̠tum

cristianos xala eé ca̠chiquí ̠n catani̠ko ̠lh.
51PeroCaifásni̠huásacstuxtalacapa̠stacnima ̠squi chunáchuhuí ̠nalh, porquecumuhuá

xapuxcu cura xuani̠t a̠má ca ̠ta, huata huáxtalacapa ̠stacniDios chuhuí ̠nalh xlacata pi̠ Jesús
xamá ̠calhmakni ̠cán la ̠qui̠ chuná naca ̠lakma̠xtuy judíos hua̠nti ̠ antá xtalamá ̠nalh.

52Y na ̠chuna li ̠túm catzi̠yá̠hu pi̠ ni̠ caj xpa ̠lacata eé xca̠chiqui ̠ncán judíos xámajni̠y, huata
na ̠ huá xpa̠lacatacán xli ̠hua̠k xcamaná ̠n Dios hua̠nti ̠ luu xaaktzanká̠n talamá̠nalh la̠qui ̠
lacxtum naca ̠lakma̠xtuy.

53Hasta acxnitiyá a̠má quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun judíos luu lacxtum tali ̠cátzi̠lh
y tzúculh talacputzay lácu natatlahuay la ̠qui̠ natamakni̠y Jesús.

54Huata xlá tatampú̠xtulh nac xapu̠latama ̠n Judea y alh lacatzú nac desierto nac aktum
actzu ̠ ca̠chiquí ̠n huanicán Efraín y antá xca̠ta ̠lama̠chá xdiscípulos, y niaj luu xca ̠tasiyuniy
antaní pu ̠tum tayá̠nalh judíos.

55Niaj maka̠s aya xtalacatzuhui̠ma xpa ̠xcuajcán judíos huanicán taakspuntza ̠lí̠n, y luu
lhu ̠hua cristianos xtaamá̠nalhnac Jerusalén la ̠qui̠ natama̠kantaxti ̠yhua̠ntu̠ xtali ̠smani̠ni ̠t;
y makapitzí̠n luu lacapala xtacha ̠mputún li̠huán nia̠ xlakchá̠n pa ̠xcua la̠qui ̠ naca̠palhma-
kanicán la ̠ta túcua xca̠pasani ̠t xala ca ̠quilhtamacú.

56-57 Ama ̠ko ̠lh fariseos chu xanapuxcun cura xtali̠ma ̠peksi̠nani̠t, pi̠ para tícu xcatzi̠y
nícu huí Jesús cama̠laksíyulh la ̠qui̠ xlacán tla̠n natachipay y natatamacnu ̠y nac pu ̠la ̠chi̠n.
Lhu̠hua hua̠nti ̠ xtalacaputzamá ̠nalh Jesús acxni ̠ antá xtahuilá ̠nalh nac lanca pu̠siculan y
cha̠tunu cha̠tunu xtala̠kalhasquín:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit, namin cahuá Jesús nac pa ̠xcua, o ni̠ catímilh?

12
Cha̠tum pusca̠t li̠tu ̠tlahuapu̠xtuy perfume Jesús
(Mateo 26.6‑13;Marcos 14.3‑9)

1 Akcha̠xán quilhtamacú xtzanka̠y la̠ta nalakchá̠n pa ̠xcua nac Jerusalén, Jesús alh nac
Betania antaní xca ̠chiquí̠n Lázaro hua̠nti ̠ xma ̠lacastacuani̠ni̠t nac ca̠li ̠ní̠n.

2Antá xlá ta ̠hua̠yánca nac xchic Lázaro,Marta xca̠maju ̠nima xtahuajcán.
3 Caj xamaktum María lí̠milh pa ̠tum lanca lameta xatlá̠n perfume xla nardo xánat, luu

tapara̠xlá xuani̠t xtapalh a̠má perfume; xlá li̠lactlahuapú ̠xtulh Jesús y acali ̠stá̠n tzúculh
li̠lacxacay xacchíxit, y la ̠ta xli ̠ca̠lanca chiqui tzúculhmu ̠csún a̠má perfume.

4Amá xdiscípulo huatiyá ti ̠ acali ̠stá̠nmacamá ̠sta̠lh hua ̠nti̠ xuanicán Judas Iscariote xka-
huasa Simón, xlá chiné ca ̠huánilh xa ̠makapitzí̠n:

5—¿Lácu caj pá̠xcat li̠tlahuácalh eé perfume? Huata mejor caj xtistá ̠calh xtapalh xuani̠t
ma ̠x cumu aktutu ciento denario tumi ̠n, y la ̠qui̠ huá xtica̠li̠makta̠yácalh hua̠nti ̠ lakli̠ma ̠x-
kení̠n.

6 Pero ni̠ xlacata para luu xli ̠ca̠na Judas xca̠lakalhamán lacpobre huá chuná li̠chuhuí ̠-
nalh, pus huata huá chuná li̠chuhuí ̠nalh porque xlá luuma ̠rí xlakcatzán y xlakati̠y tumi̠n,
y xa̠huachí cumu huá xma ̠cuentajli ̠cán bolsa hua ̠ntu̠ xpu ̠ma ̠qui̠cán tumi ̠n y antá xlá tze̠k
xma ̠cututi̠lhay.

7 Jesús chiné huánilh:
—Ni ̠chuná cahuani, porque xlá aya a̠li̠sok ca ̠xtlahuama la ̠ta lácu xma̠mu ̠csí̠calh qui-

macni acxni̠ aquit xquima ̠cnú̠calh.
8Na̠chunali ̠túm a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ luu lacpobre, ankalhi ̠ná ca̠ta ̠lapá̠tit nahuán y huixinín

tla̠n naca̠makta ̠yayá̠tit acxni̠ chuná nalacpuhuaná ̠tit, pero aquit niaj luu maka ̠s quilhta-
macú cca ̠ta ̠lamá ̠n.

Li̠lacchuhui ̠nancán pi ̠ na ̠ namakni̠cán Lázaro
9 Luu lhu ̠hua judíos hua̠nti ̠ aya xtacha ̠ni̠ttá nac xapa ̠xcua Jerusalén, antá tacatzi ̠chá pi ̠

Jesús xchini̠t nac Betania, antá pu̠tum táalh la ̠qui̠ nataucxilha, y na ̠nataucxilha a ̠máLázaro
hua̠nti ̠ xlá xma̠lacastacuani ̠ni̠t nac ca̠li̠ní ̠n.
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10Ama ̠ko ̠lh xanapuxcún cura lacxtum tali ̠cátzi̠lh la ̠qui̠ na ̠ natamakni̠y Lázaro,
11 porque caj huá xpa ̠lacata ma ̠squi luu lhu̠hua judíos niaj xtaca ̠najlaniy porque huata

huá xtaca ̠najlaniy Jesús pi̠ xli ̠ca ̠na Dios xmacamini̠t.

Jesús tanu ̠ya ̠chá nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11;Marcos 11.1‑11; Lucas 19.28‑40)

12 Li ̠cha̠lí a̠má quilhtamacú luu lhu ̠hua a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtamini ̠t nac
xapa ̠xcua taakspuntza̠lí̠n, acxni̠ tacátzi ̠lh pi̠ Jesús xámaj cha̠n nac Jerusalén,

13 tzúculh taca̠y xapalhma mókot̠ y huá táalh tali ̠pa ̠xtoka. Nac tiji xlacán chiné tzúculh
tama ̠tasi ̠y:
—¡Luu clakachixcuhui̠yá̠hu Dios! ¡Luu li̠pa ̠xúhu cmakamaklhti ̠náhu u̠má Quimpu ̠chi-

nacán hua̠nti ̠ xlá macamima! ¡Ankalhi̠ná xatasiculana̠tláhu cahuá eé chixcú hua̠nti ̠ Qui-
reycán nahuán uú nac Israel!

14 Jesús xpu ̠mima tantum actzu ̠ burru hua̠ntu ̠ csa ̠cuani ̠t, chuná xlá li̠ma ̠kantáxti ̠lh
hua ̠ntu̠ xtatzokni ̠t xpa̠lacata nac li̠kalhtahuaka antaní chiné huán:
15Ni̠ cape̠cuántit huixinín cristianos hua̠nti ̠ huilátit nac Jerusalén;
huata mejor capa̠xuhuátit y caucxílhtitmireycán hua̠nti ̠ naca̠ma ̠peksi̠yá ̠n,
xlá pu ̠mima tantum burru.

16 Xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús ni̠para xtaakata ̠ksmá ̠nalh hua̠ntu ̠ luu xqui ̠taxtuma, pero
acxni ̠ aya xlacastacuanani ̠t nac ca̠li ̠ní̠n a̠cu luu taakáta̠ksli porque acxnicú xlacán talaca-
pá ̠stacli pi̠ chuná xtatzoktahuilani ̠t hua̠ntu̠ xlá xámaj okspulay Jesús, y luu xli ̠ca̠na chuná
xqui ̠taxtunini̠t.

17Ama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtaqui̠lani̠t nac Betania y na ̠ antá xtata̠yá̠nalh Jesús acxni̠
xlá xma ̠lacastacuani̠ni̠t nac ca ̠li̠ní̠n Lázaro xtasaxtuni̠t nac xtahuaxni antaní xma̠cnu̠cani ̠t,
xlacán cani ̠huá xtali ̠chuhui ̠nani̠t nac Jerusalén hua̠ntu̠ xtaqui̠ucxilhni̠t.

18 Pus huá xpa̠lacata luu lhu ̠hua cristianos táalh tali ̠pa̠xtoka porque aya xca ̠li̠ta̠chuhui ̠-
nancani ̠t hua ̠ntu̠ xlá xtlahuani̠t lanca xtascújut y xtalakachixcuhui̠putún.

19Pero a̠ma ̠ko ̠lh fariseos xlacán ni̠ talakáti̠lh y chiné tzúculh tala ̠huaniy:
—Luu caj caucxílhtit la ̠ aquinín niaj tu̠ catili̠taxtúhu, porque la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos

talakán y tali̠pa ̠huán tamá chixcú.

Makapitzí ̠n griegos tata ̠chuhui̠namputún Jesús
20 Luu lhu ̠hua judíos hua ̠nti̠ xtamini ̠tanchá nac aktum pu̠latama ̠n huanicán Grecia na ̠

antá xtamini ̠t talakachixcuhui ̠nán nac Jerusalén li ̠huán xlama xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.
21Xlacán talaktalacatzúhui ̠lh Felipe hua ̠nti̠ xalac Betsaida y chiné tahuánilh:
—Clakapasputuná̠hu y cta ̠chuhui̠namputuná ̠humima̠kalhtahuake̠nacán Jesús.
22 Felipe li̠ta ̠chuhuí̠nalh Andrés y xcha̠tiycán táalh tahuaniy Jesús hua̠ntu̠ xtalacasquín

a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n.
23 Jesús chiné ca̠huánilh:
—La̠nchúaya lakcha̠ni̠t quilhtamacúacxni̠ aquit Xatalacsacni Chixcú cámajma ̠siyuyqui-

li ̠makatlihueke y nactaspitparay nac akapú ̠n porque naquimakni̠cán.
24 Pero xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ acxni̠ nacni ̠y xta ̠chuná nali̠taxtuy cumu la ̠ okspulay

aktum actzu ̠ cuxi hua̠ntu̠ chancán, acxni ̠ tama ̠ya̠chá nac ca̠tiyatni xli ̠ca̠na pi̠ nani̠y nac
xnacú, pero xlá acali ̠stá̠n naakpún y luu lhu ̠hua nahuán xtahuácat. Pero para ni̠ xtama ̠chá
nac ca̠tiyatni y ni ̠ xni ̠lh nac xnacú, ne ̠cxnicú luu catimá ̠sta̠lh lhu ̠hua xtahuácat.

25 Amá chixcú hua̠nti ̠ luu xli ̠ca̠na lakcatzán y ni ̠ makatzanka ̠putún xlatámat̠, huata xlá
ámaj makatzanka ̠y hua̠ntu̠ lakcatzán; pero hua ̠nti̠ ni ̠ lakcatzán xlatámat̠ para namaka-
tzanka ̠y uú nac ca̠quilhtamacú, huata xlá ámaj makamaklhti ̠nán a̠má xaxli ̠ca̠na latámat̠
hua ̠ntu̠ ne ̠cxni laksputa.

26 Para tícu luu xli ̠ca̠na quidiscípulo huamputún y aktum catzi̠y naquili̠pa ̠huán, pus
caquista ̠lánilh; porque hua̠nti̠ naquimacuaniy antá na ̠ huij nahuán antanícu aquit nacta-
huilay, y a̠má hua ̠nti̠ naquimacuaniy nac xlatámat̠ Quintla ̠t luu napa ̠xqui ̠y.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi ̠ namakni ̠cán
27 ’La ̠nchú luu xli ̠ca̠na akatiyuj clama, hasta ni̠ ccatzi̠y túcu luu nacuán. ¿Tlan̠ cahuá para

xackalhtahuakánilh chiné Dios: “Papá Dios, xtlahua lanca li ̠tlá̠n, xquilakma̠xtu la ̠qui̠ ni̠
xacpá ̠ti ̠lh hua ̠ntu̠ la ̠nchú ámaj quiokspulay”? Pero ni ̠lay chuná nacuán porque luu caj huá
quili ̠macamini̠t uú nac ca̠quilhtamacú.

28Huata Jesús aktum tapa̠xuhuá ̠n chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Papá Dios, xli ̠ca̠na catlahua nac quilatámat̠ hua̠ntu ̠ huix luu ma ̠tla̠nti ̠ya la̠qui ̠ chuná

xli ̠hua ̠k cristianos luu nataca ̠najlay pi̠ kalhi ̠ya lanca li̠tlihueke.
Acxnitiyá a̠má takáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ minchá nac akapú ̠n y chiné huá:
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—Aquit aya cma ̠siyuni̠t nac milatámat̠ hua̠ntu̠ xli ̠ca̠na clakati̠y natlahuacán, pero
a̠maktumnacma̠siyuparay a ̠má lanca quili̠makatlihueke acxni̠ huix namakni ̠cana y la̠qui ̠
chuná naquili ̠lakachixcuhui̠cán hua̠ntu̠ naokspulayá̠n.

29 Lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ takáxmatli eé tachuhuí̠n tzúculh tahuán pi̠ mat caj jílilh, y
makapitzí̠n xtahuán pi̠ mat cha ̠tum xángel Dios xta̠chuhui ̠nani̠t.

30Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín ca̠lakmacatancántit a̠má tachuhuí ̠n la ̠qui̠nakaxpatá ̠tit, porqueni̠ huá li̠takáx-

matli la ̠qui̠ aquit naquili̠macuaniy sinoque huata huixinín.
31Porque la ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni̠ xli ̠hua̠k cristianos xala eé ca̠quilhta-

macúnama ̠xoko̠ni̠cán xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán, y a̠má akskahuiní hua ̠nti̠ luu ca̠ma ̠peksi̠y
cristianos hua̠nti ̠ xalaktzanká̠n talamá̠nalh nac ca̠quilhtamacú chú luu aya lakcha̠ni̠t hora
acxni̠ xlá maktum tu ̠ namaklhti ̠cán xli ̠ma ̠peksí̠n.

32 Na ̠ aya lakcha̠ma quilhtamacú acxni ̠ aquit naquixtokohuacacán ta̠lhmá ̠n nac cruz,
pero caj huá xpa ̠lacata eé cruz luu lhu ̠hua cristianos naquintali̠pa ̠huán.

33Caj la ̠tahua̠ntu ̠xláxli ̠chuhui ̠namaantáxuamputún lácuxamá ̠calhmakni ̠cánnac cruz.
34Pero a̠ma ̠ko̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Para huix xli ̠ca̠na Cristo, ¿lácu huix li̠huana pi̠ pímpat̠ ni̠ya? Porque aquinín ccatzi̠yá ̠hu

pi̠ nac xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antá huan xlacata pi ̠
a̠má Cristo hua̠nti̠ namín quinca̠lakma̠xtuyá ̠n ankalhi ̠ná ámaj latama ̠y. Pero chi ̠nchú
huana pi̠ huix Xatalacsacni Chixcú pimpa ̠camakni̠cana, osuchí ¿tícuya̠ chixcú a̠má hua̠nti ̠
huix li ̠chuhui̠námpat̠?

35 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit nactica ̠li̠ma ̠lacahua̠ni̠ya ̠ncú eé quintaxkáket pero niaj luu maka̠s quilhtamacú,

pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n li̠huán huí taxkáket luu cali ̠pa ̠huántit y la ̠nchú li̠huana ̠
catla ̠huántit, la ̠qui̠ ni̠túcu nalacpuhuaná ̠tit acxni̠ namín hora la ̠ naca̠pucsuán, xli ̠hua̠k cris-
tianos hua̠nti ̠ tatla̠huán acxni ̠ ca̠pucsua xlacán ni̠lay tamaclay tiji.

36 Li̠huán la ̠nchú kalhi ̠yá̠tit taxkáket, luu xli ̠ca ̠na cali ̠pa ̠huántit la ̠qui̠ huixinín na ̠ tla ̠n
naca̠makskoniyá̠tit xa ̠makapitzí̠n minta ̠cristianoscán.
Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh Jesús ca ̠akxtekyá̠hualh y ca̠tatzé ̠knilh.

Xamaká ̠n quilhtamacú aya xli ̠chuhui̠nani ̠t profeta Isaías hua ̠nti̠ ni̠ catitali ̠pá̠hualh Jesús
37Ma̠squi luu lhu ̠hua laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújuthua̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠ni̠t Jesúshua̠ntu ̠

xlá tla̠n xca̠tlahuay, a̠ma ̠ko ̠lh xanapuxcun judíos ni̠ luu xtaca ̠najlaniy.
38 Pus juerza xli ̠kantáxtut xuani̠t hua ̠ntu̠ tili̠chuhuí ̠nalh profeta Isaías xpa ̠lacatacán

hua̠nti ̠ chuná takalhi ̠y xkasatcán, porque xlá chiné titzóknulh:
Quimpu ̠chinacán, ¿tícu chú luu ca̠najlay hua̠ntu̠ aquinín cli̠chuhui ̠naná ̠hu?
Lhu̠hua laclanca tascújut hua ̠ntu̠ huix ca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠ni̠ta, pero ni̠ taca̠najlaniyá̠n.
39Lhu̠hua a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠lay xtali̠pa ̠huán Jesús xta ̠chuná cumu la ̠ xli ̠chuhui ̠-
nani̠t profeta Isaías nac li̠kalhtahuaka acxni ̠ xlá chiné tatzoknumpá:
40Dios ca ̠li̠má ̠xtulh cumu la ̠ a ̠ catalatama̠chá lakaxo̠ko,
porque luu snu̠n talani ̠t nac xnacujcán.
Masqui luu takalhi̠y xlakastapucán lá ̠mpara ni̠ tali̠lacahua ̠nán,
porque antá nac xnacujcán ni̠túcu taliakata̠ksa,
hasta ni̠ talákmilh a̠má hua̠nti ̠ tla̠n xca̠ma ̠lacatlá ̠nti̠lh.
41Chuná xlá titzóknulh profeta Isaíasma ̠squi luumaká ̠nquilhtamacú tili̠chuhuí ̠nalh, pero
xlá aya xucxilhlacachima laclanca tascújut hua̠ntu̠ xámaj tlahuay Jesús.

42Pero ni̠ luu hua̠k tama̠kantáxti ̠lh eé tachuhuí̠n, porque makapitzí̠n lactali̠pa ̠hu judíos
taca̠najlánilh Jesús, pero ni ̠ luu maktum xtahuán para xtali ̠pa ̠huán porque xtape̠cuaniy
fariseos chicá naca̠tamacxtucán nac xpu̠siculancán.

43Porque u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n a ̠tzinú xtalakati ̠y luu lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n caca ̠-
li̠ma ̠xtúcalhnacxlacati ̠ncán cristianosperoni̠ luuxtalacputzay lácuDiosnaca ̠li̠ma ̠xtuy luu
lactali ̠pa ̠hu nac xlacatí ̠n.

Hua̠nti̠ ni̠ ca̠najlay xtachuhuí ̠n Jesús sacstu ámaj laktzanka ̠y
44Maktum quilhtamacú Jesús luu palha chiné ca ̠huánilh cristianos:
—Acxni̠ cha̠tum cristiano quili̠pa ̠huán ni̠ caj xma ̠n huá aquit quili̠pa ̠huama, huata qui̠-

taxtuy pi̠ na ̠ lacxtum li̠pa ̠huámaQuintla̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.
45Na̠chunali ̠túm a̠má cristiano hua̠nti ̠ aquit quiucxilha pus na ̠ chunatiyá ucxilhma lácu

Quintla̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.
46 Aquit taxkáket cmini ̠t uú nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ nacca̠ma ̠lacahua ̠ni̠y cristianos y

la ̠qui̠ hua̠nti ̠ naquili̠pa ̠huán niaj nac xalakaca ̠pucsua catitamákxtekli nac ca ̠quilhtamacú.
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47 Amá cristiano hua̠nti ̠ nakaxmata quintachuhuí ̠n pero ni̠ natlahuay hua̠ntu ̠ antá cli̠-
ma ̠peksi ̠y, pus ni̠ aquit cactima ̠laktzánke̠lh porque aquit ni̠tu̠ caj cmini ̠t ma ̠laktzanke ̠nán
nac ca̠quilhtamacú, huata mejor caj cmini̠t lakma̠xtunún.

48Pero a̠má chixcú hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ quiliucxilha y caj lakmakán hua ̠ntu̠ kaxmata quintachu-
huí ̠n, pus xlá aya huí hua̠ntu̠ nali̠ma ̠lacapu̠cánporque huata huá quintapéksit̠ hua ̠ntu̠ kax-
matni ̠t ámajma̠laktzanke̠y acxni̠ nalakchá̠n a̠má a̠huata quilhtamacú la ̠ta naputza ̠nanicán
xcuenta.

49 Xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ cca ̠huanini̠tán hua̠k huá Quintla ̠t chuná quili̠ma ̠peksi̠ni ̠t nacca ̠hua-
niyá ̠n, poreso ni̠tu ̠ cchuhui̠nama hua̠ntu̠ caj que ̠cstu quintalacapa ̠stacni.

50Aquit ccatzi̠y pi̠ xli ̠hua̠k xli ̠ma̠peksí ̠n Quintla ̠t luu xli ̠ca ̠na ma ̠sta̠y tla ̠n talacapa̠stacni
la ̠qui̠ tla ̠n nakalhi ̠yá̠tit a̠má latámat̠ hua ̠ntu̠ ne̠cxni laksputa, pus huá xlacata a ̠má tachu-
huí ̠n hua̠ntu̠ aquit cuan huá quima̠catzi̠ni̠ni̠t Quintla̠t pi̠ chuná nacuán.

13
Jesús ca̠tu̠cheke̠y xtama ̠kalhtahuaké̠n

1Ahuata a̠má quilhtamacú xma ̠ko̠tani ̠nama porque aya xlakchá̠n xapa̠xcua taakspun-
tza ̠lí̠n, Jesús stalanca xcatzi ̠y pi̠ aya xlakcha̠ni̠t hora la ̠ta lácu natapa̠qui̠y nac ca ̠quilhta-
macú la ̠qui̠ nalakamparay Xtla ̠t. Xlá luu xli ̠ca̠na xca ̠pa̠xqui ̠ni̠t hua̠nti ̠ xca̠lacsacni̠t nac
ca ̠quilhtamacú, y na ̠ luu ankalhi ̠ná ca̠pá ̠xqui ̠lh y ca ̠maktá̠yalh hasta acxni̠ ni̠lh.

2-4 Pero huata xkahuasa Simón Iscariote xuanicán Judas, xlá aya xma ̠lacpuhua ̠ni̠ni ̠t
akskahuiní la ̠qui̠ namacama̠stay Jesús nac xmacán hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy. Jesús stalanca
xcatzi ̠y pi̠ xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke chu xli ̠ma̠peksí ̠n hua̠ntu̠ xlá xkalhi ̠y hua ̠k huá xma ̠xqui̠ni ̠t
Dios porque antá nac xpa̠xtú ̠n xmini ̠tanchá y chú antiyá nalakamparay antaní huilachá
nac akapú̠n. Pero luu a̠tzinú xca̠ma ̠siyuniputún pi̠ luu xca ̠pa̠xqui ̠y, a̠huatiyá a̠má ca ̠tzi̠sní
acxni ̠ xlacán xtahua ̠yamá̠nalh Jesús huákaj tá̠yalh, mactá̠ctalh mactum clhákat̠ hua̠ntu̠
xmactahuacay y tampu̠laktáhuimactum toalla.

5Acali̠stá̠n máju̠lh chúchut nac pektum actzu bandeja y tzúculh ca̠tu ̠cheke̠y xtama̠kalh-
tahuaké̠n y xca̠li̠tu̠xacati ̠lhay a ̠má toalla hua̠ntu̠ xtampu ̠lakui.

6Acxni̠ xámaj tu̠cheke̠y Pedro xlá ni̠ lacásquilh y chiné huánilh:
—Quimpu̠chinacán, ¿lácu chú la ̠ eé qui̠taxtuy, huix quima̠kalhtahuake̠nacán y huata qui-

la ̠laccheke̠ma ̠náhu?
7 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—La̠nchú huix ni̠ akata̠ksa hua ̠ntu̠ ctlahuama, pero acali ̠stá̠n namín quilhtamacú acxni̠

huix luu naakata̠ksa.
8Pedro huanipá:
—Pus aquit lacatancs ni̠ clacasquín naquintu̠cheke̠ya porque ni̠ quimini ̠niy huata huix

naquili ̠scuja.
Jesús huanipá:
—Para ni̠ lacasquina nactu ̠cheke̠yá ̠n, huix ni̠lay catili̠taxtu quintama ̠kalhtahuaké̠n

hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na quili̠pa ̠huán.
9 —¡Oh, pues para chuná naqui ̠taxtuy, huata ni ̠ caj xma ̠n caquintu ̠cheke, mejor na ̠

cacheke quimacní ̠n chu quiakxa ̠ka! —huánilh Pedro.
10Huata xlá chiné kalhti̠pá:
—Hua̠nti ̠ a̠cu paxko̠ni ̠t, ni̠ xajuerza tuncán napaxparay, huata caj xma ̠n talacasquín pi̠

natu ̠chakán, porque la̠ta xli ̠lanca nac xmacni luu macscarancu; huixinín hua ̠k macuán
lapá ̠tit ma ̠squi ni ̠ luumimpu̠tumcán.

11 Jesús luu stalanca xcatzi ̠y tícu xámaj macama ̠sta̠y pus huá chuná ca̠li ̠huánilh: “Hua ̠k
macuán lapá̠tit ma ̠squi ni̠ mimpu̠tumcán.”

12 Acxni̠ ca ̠tu̠cheke̠ko̠lh xdiscípulos Jesús mactahuacapá a̠má lhákat̠ hua̠ntu ̠ xmacta-
huacay, tahuilapá nacmesa y chiné ca̠huánilh:
—¿Pi ̠akata ̠ksá̠tit túcu luu xpa̠lacata cca ̠li̠tu ̠cheke̠ni̠tán?
13 Huixinín huaná̠tit pi̠ aquit mima ̠kalhtahuake̠nacán y mimpu ̠chinacán. Luu xli ̠ca̠na

hua ̠ntu̠ huixinín huaná̠tit porque aquit mimpu ̠chinacán.
14 Pues cumu aquit mima̠kalhtahuake̠nacán chu mimpu̠chinacán ni̠para tzinú lanca

quimaklhcatzi ̠cán que ̠cstu y hasta cca ̠tu̠cheke̠ni̠tán huixinín hua̠nti ̠ caj quintama̠kalhta-
huaké̠n, pus chú na ̠chuná chú huixinín luu ca̠mini̠niyá ̠n nala ̠li̠scuja̠pítit cha ̠tum a̠cha ̠tum
cumu lá ̠mpara la ̠ a̠ cala ̠tu̠cheke̠pítit.

15Pues chuná aquit cca̠li̠ma ̠siyunini ̠tán hua̠ntu̠ ctláhualh la ̠qui̠ na ̠chuná huixinín natla-
huayá̠tit.

16 Xli̠ca ̠na lacatancs cca̠huaniyá ̠n, pi̠ ni̠para cha̠tum caj tasa ̠cua nalacpuhuán pi̠ a ̠tzinú
xlá tali ̠pa ̠hu ni ̠ xachuná xpatrón; y na ̠chuna li̠túm a̠má lacscujni hua̠nti ̠ ma ̠le ̠ni̠má ̠calh
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aktum luu xlacasquinca tachuhuí̠n, ni̠ nalacpuhuán pi̠ a̠tzinú xlá tali ̠pa ̠hu ni̠ xachuná
hua̠nti ̠ma ̠le ̠ni̠nama.

17 Para huixinín akata̠ksá ̠tit hua ̠ntu̠ aquit ctlahuani̠t y nalaktzaksayá̠tit a̠má quili̠ma ̠-
peksí̠n luu xli ̠ca̠na li̠pa ̠xúhu lapá ̠tit nahuán.

18 ’Ni ̠ mili̠pu ̠tumcán ca̠lakcha̠ná ̠n eé hua̠ntu̠ aquit cca̠li ̠ta̠chuhui ̠namá ̠n, porque aquit
stalancaccatzi̠y xatícu luuclacsacni ̠t porqueclakapasahua̠ntu ̠huínacminacujcán cha̠tum
cha̠tum, pero juerza ámaj kantaxtuy nac quilatámat̠ hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhta-
huaka antaní chiné huan: “Amá hua ̠nti̠ lacxtum xquinta̠hua̠yama ámaj quimacama ̠sta̠y.”

19Ali̠sok cca ̠li̠ta ̠chuhui̠namá ̠nhua̠ntu ̠ámajquiokspulay la ̠qui̠ acxni̠ hua̠knakantaxtuko̠y
pues huixinín nacatzi ̠yá̠tit pi̠ quintachuhuí ̠n hua̠k talulóktat hua̠ntu ̠ cca ̠huanini̠tán caj
quimpa ̠lacata.

20Chú luu cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti̠ ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n namakamaklhti ̠nán a̠má hua ̠nti̠ aquit
nacmacá ̠n la ̠qui̠ nali ̠chuhui̠nán quintachuhuí ̠n, pus tamá cristiano xta ̠chuná qui ̠taxtuy
cumu lá̠mpara aquit quimakamaklhti ̠nama, y a̠má hua̠nti̠ aquit quimakamaklhti ̠nán na ̠
luuchunatiyáqui̠taxtuycumu lá ̠mparaQuintla ̠tmakamaklhti̠namahua̠nti̠ quimacamini ̠t.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ Judas namacama ̠stá ̠y
(Mateo 26.20‑25;Marcos 14.17‑21; Lucas 22.21‑23)

21 Acxni̠ chuná huanko̠lh, Jesús luu xli ̠ca ̠na li̠púhua nac xnacú caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
xkantaxtuma, huata xlá luu lacatancs ca̠ma ̠lacapu̠tuncuhuí̠nilh xtama̠kalhtahuaké̠n y
chiné ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na luu cli ̠puhuán caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n pi̠ la ̠tamili̠pu ̠tumcán natax-

tuya ̠chá cha ̠tum hua ̠nti̠ naquimacama ̠sta̠y.
22Huata a̠ma ̠ko ̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n cacs talacahuanko̠lh porque xlacán ni̠ xtacatzi̠y

xatícu luu xuanima.
23Y a̠má xtama̠kalhtahuaké̠n Jesúshua̠ntu̠ luu xpa ̠xqui̠y luu lacxtumxpa ̠xtu̠hui xta ̠hua̠-

yama,
24 huata Simón Pedro tze̠k tzúculh li̠macahuán xmacán la ̠qui̠ nakalhasquín xatícu luu

xuanima.
25Y a̠má xtama̠kalhtahuaké̠n tzinú sij lákalh antaní xuí y chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿xatícu huix luu li̠chuhui ̠námpat̠?
26 Jesús chiné kálhti̠lh:
—Para catzi̠putuna pus caúcxilhti, aquit cámaj li ̠lupa tahuá actzu caxtilá̠nchahu y hua̠nti ̠

aquit nacma̠xqui ̠y pus huá a̠má hua̠nti ̠ cli̠chuhui ̠nama.
Xlá chuná tláhualh lí̠lupli tahuáactzucaxtilá ̠nchahuyhuámá ̠xqui ̠lh Judas Iscariotexka-

huasa Simón.
27 Acxni ̠ Judas maklhtí̠nalh a̠má caxtilá ̠nchahu xlá hualh, y acxnicú akskahuiní tánu̠lh

nac xnacú, y Jesús chiné huánilh:
—Hua ̠ntu̠ huix pímpat̠ ma ̠kantaxti ̠ya la ̠li ̠huán catlahua.
28Pero xli ̠hua ̠k xa̠makapitzí ̠n apóstoles hua̠nti ̠ xtamakua ̠yamá̠nalh nacmesa ni̠tícu aká-

ta ̠ksli lácu chuná li̠huánilh.
29 Cumu tesorero xli ̠ma ̠xtucani ̠t Judas, huá xca̠ma ̠xqui ̠y tumi ̠n, makapitzí̠n talacpúhua

pi̠ ma ̠x huá xuaniputún xlacata catamá̠hualh para túcu hua ̠ntu̠ namaclacasquincán nac
pa ̠xcua osuchí para túcu naca̠ta ̠i ̠cán lakli̠ma ̠xkení̠n.

30 Acxni̠ Judas maklhti̠nanko̠lh caxtilá ̠nchahu xlá la ̠li̠huán táxtulh, cumu aya ca ̠tzi̠satá
xuani̠t ni̠tícu cátzil̠h xanícu luu alh.

Xasa ̠sti li ̠ma ̠peksí̠n
31Acxni̠ taxtuko̠lh Judas, Jesús chiné ca ̠huánilh xa ̠makapitzí̠n xtama̠kalhtahuaké̠n:
—La ̠nchú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k cristianos nataucxilha a ̠má lanca

quili̠makatlihueke hua̠ntu̠ aquit Xatalacsacni Chixcú ckalhi̠y, Dios na ̠ ámaj ma ̠siyuy a ̠má
lanca xli ̠makatlihueke antá nac quilatámat̠.

32 Pus cumu aquit cma̠siyuma xli ̠makatlihueke Dios, xlá na ̠ ámajma ̠siyuy hua̠ntu̠ aquit
ckalhi̠y quili ̠makatlihueke acxni ̠ nacpa ̠ti ̠nán, y luu niaj paramaka̠s la ̠ xlá ámajma ̠siyuy.

33 Koxutaní ̠n huixinín quincamaná̠n, chú luu niaj maka ̠s cca ̠ta̠lamá ̠n. Huixinín naqui-
la ̠putzayá ̠hu pero niaj naquintila̠ucxilhui; na̠chuná chú cca̠huaniyá ̠n cumu la ̠ cca ̠huani̠t
xanapuxcún judíos, huixinín ni̠lay catipítit antanícu aquit cama.

34 Y cumu chú nacán nac akapú̠n, huixinín stalanca catzi̠yá̠tit la ̠ aquit cca ̠pa ̠xqui ̠-
ni̠tán, pus huá eé cca ̠li̠ma ̠xqui ̠yá̠n xasa ̠sti quili̠ma ̠peksí̠n xlacata pí cala ̠pa̠xquí ̠tit cha̠tum
a̠cha ̠tum xli ̠hua̠k minacujcán chuná cumu la ̠ aquit cca ̠pa ̠xqui̠ni ̠tán.

35 Para huixinín nala ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit chuná cumu la̠ cca ̠huanini̠tán, xli ̠pu ̠tum cristianos
natacatzi ̠ypi̠ xli ̠ca̠nahuixinínquintama̠kalhtahuaké̠nhua̠nti ̠quintasta ̠lanimá ̠nalhyquin-
tali ̠pa ̠huán.
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Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata Pedro nahuán pi ̠ ni̠ lakapasa
(Mateo 26.31‑35;Marcos 14.27‑31; Lucas 22.31‑34)

36—Quimpu ̠chinacán, ¿nícu luu chipímpat̠? —kalhásquilh Pedro.
—Antanícu aquit cama huix ni ̠lay caquintista ̠lani la ̠nchú—kálhti ̠lh Jesús.
37 —Quimpu ̠chinacán, ¿túcu chú xpa̠lacata la̠nchú ni̠lay cli ̠sta̠laniyá̠n? Xli̠ca ̠na aquit

aktum ccatzi̠y ma ̠squi xacmacamá̠sta ̠lh quilatámat̠ caj mimpa ̠lacata—huampá Pedro.
38Y Jesús chiné huánilh:
—Pedro, ¿luu xli ̠ca ̠na aktum catzi̠ya ma ̠squi xmacama̠sta milatámat̠ caj quimpa ̠lacata?

Pus chú luu xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n pi̠ huatiyá eé tzi ̠sní acxni̠ nia̠ tasay nahuán pu ̠yu huix mak-
tutu nahuana pi̠ ni̠ quilakapasa acxni̠ nakalhasquincana.

14
Jesús li ̠taxtuy cumu la ̠ tiji hua ̠ntu̠ laccha̠ncán nac xpa̠xtú ̠n Dios

1 ’Ni ̠ luu akatiyuj calatapá ̠tit y ni̠para cali̠púhualh minacujcán, cali ̠pa ̠huántit Dios y
na ̠chuná caquila̠li̠pa ̠huáhu aquit.

2 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ nac xchic Quintla̠t luu lhu ̠hua huilako̠lh pu ̠táhui̠lh
antanícu tla̠n tahuilacán;parani̠tu̠ cahuáaquit lacatancsxactica̠huanín. Pero luu lacatancs
porqueaquit ni̠tu ̠ cca ̠akskahuimá̠n, pus chúaquit cama la ̠qui̠ nacca ̠ca ̠xtlahuaniyá̠naktum
pu ̠táhui̠lh antaní natahuilayá̠tit.

3Y acxni̠ aya nacca̠xtlahuako̠y aquit nacmimparay a̠maktum la ̠qui̠ chú nacca̠le ̠ná ̠n, pus
antanícu aquit nactahuilay huixinín na ̠ antá natahuilayá̠tit.

4 Huixinín aya catzi̠yá̠tit antanícu aquit cámaj cha ̠n, xa ̠huachí aya lakapasá̠tit xatiji
hua ̠ntu̠ laccha ̠ncán.

5Huata Tomás chiné huánilh:
—Quimpu̠chinacán, aquinín ni̠ ccatzi ̠yá̠hu nícu huix pímpat̠ chipina, ¿lácu chú nacli̠catzi̠-

yá ̠hu xatiji hua ̠ntu̠ laccha ̠ncán?
6 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Aquit a̠má tiji, aquit talulóktat, y na ̠ aquit cma ̠sta̠y latámat̠. Para tícu aquit quili̠pa ̠huán

pus huata xlá tla̠n nalakchá̠n antaní huilachá Quintla̠t.
7Acxni̠ nia ̠ xquila ̠lakapasá̠hu na ̠ ni̠ luu xlakapasá ̠tit Quintla ̠t, pero cumu huixinín qui-

la ̠lakapasá̠hu aquit clacpuhuán pi̠ luu lacatancs lakapasá̠tit chú porque ankalhi̠ná ucxilh-
pá ̠tit.

8—Quimpu ̠chinacán, pus ca ̠na ̠caj Mintla ̠t Dios caquila̠ma ̠lakapasní̠hu—huánilh Felipe.
Hua̠nti ̠ lakapasa Jesús na̠ lakapasa Dios lácu xlá

9 Jesús kálhti ̠lh:
—Felipe,maka ̠sá quilhtamacú la ̠ta cca̠ta ̠lamá ̠n. ¿Tu luu ni̠ naj quilakapasa? Hua̠nti ̠ aquit

quiucxilha pus na ̠ huatiyá ucxilhma lácuQuintla ̠t, ¿túcu chi ̠nchú xlacata quili ̠huaniya cac-
ca ̠ma ̠lakapasní̠n Quintla̠t?

10 ¿Lácu pi̠ ni̠ luu ca̠najlaya xlacata pi̠ aquit lacxtum cta ̠lama Quintla̠t, y na ̠chuná xlá
antá lama nac quilatámat̠? La̠ta túcu aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n ni̠ caj que̠cstu quintapuhuá̠n
ma ̠squi chuná cuan, pus huata huá xlá lama nac quilatámat̠ y quimaclacasquima la ̠qui̠
nactlahuay xtascújut.

11Pus ca̠na ̠ caj caca ̠najlátit pi̠ aquit lacxtum ctá ̠lamaQuintla̠t y xlá na ̠ antá lama nac qui-
latámat̠, xa ̠huachí para luu ni̠lay caj quintachuhuí̠n li̠ca ̠najlayá̠tit, pus siquiera huá cali ̠ca̠-
najlátit a̠má laclanca tascújut hua ̠ntu̠ aquit cca ̠tlahuani̠t nac milacati ̠ncán.

12Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠npi̠ hua̠nti ̠naquili̠pa ̠huána ̠máchixcúxlána ̠naca ̠tlahuay laclanca
tascújuthua̠ntu̠ aquit ctlahuay, yhasta a̠tzinúxlá tlak laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújutnaca ̠tlahuay
porque aquit cama antaní huilachá Quintla̠t.

13 La̠ta túcu huixinín nasquiniyá ̠tit Quintla̠t nac quintacuhuiní aquit nacca̠makchuhui̠-
nana ̠chá ̠n la̠qui ̠ chuná nali̠tasiyuy xli ̠makatlihueke Dios caj quimpa ̠lacata.

14 Aquit luu cca̠li ̠ma ̠katzanke̠yá ̠n xlacata casquinítit Dios hua̠ntu ̠ huixinín maclacas-
quimpá ̠tit y la ̠tachá túcu nasquiniyá ̠tit nac quintacuhuiní aquit nacca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

Jesúsma ̠lacnu̠y pi̠ namacamín Espíritu Santo
15 ’Para huixinín xli ̠ca̠na quila ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu cama̠kantaxtí ̠tit nac milatama ̠tcán hua̠ntu̠

la ̠nchú cca̠li̠ma ̠peksi ̠ni̠tán.
16Acxni̠ aquit naclakchá̠nQuintla̠t nacuaniy la ̠qui̠ xlá naca̠macaminiyá ̠ncha ̠tumhua̠nti ̠

naca ̠makta̠yayá̠n y naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠camama y xlá ankalhi ̠ná naca̠ta ̠latama̠yá ̠n.
17 Pus huá a̠má Espíritu Santo hua̠nti ̠ naca̠ma ̠akata̠ksni ̠ko ̠yá̠n xtalacapa ̠stacni Dios.

Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ni̠ talakapasaDios y hua̠nti ̠ni̠ takalhi̠y xtapuhuá̠n, xlacánni̠lay
tamaklhti ̠nán nac xlatama ̠tcán porque ni̠ talakapasa y nia̠ taucxilha laclanca xtascújut.
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Huixinín aya lakapasá̠tit porque la ̠nchúxlá aya ca ̠ta̠lamá ̠n, peronamínquilhtamacú acxni ̠
luu natamakxteka nacminacujcán cane̠cxni cahuá quilhtamacú.

18 ’Aquit ne ̠cxni luu cactica̠akxtekmakán nac ca ̠quilhtamacú, huata nacmimparay la̠qui ̠
ankalhí ̠n nacca̠ta ̠latama̠yá ̠n.

19 Niaj maka ̠s quilhtamacú a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ uú xala ca̠quilhtamacú niaj
caquintitaúcxilhli porque cámaj ni̠y, pero huixinín naquila ̠ucxilhparayá̠hu porque nac-
kalhi ̠paray latámat̠; y cumu aquit clámaj nahuán xastacná huixinín na ̠ nakalhi ̠parayá̠tit
latámat̠ acxni̠ nani̠yá̠tit.

20Acxnitiyá chú a̠má quilhtamacú nacatzi ̠yá ̠tit pi̠ aquit lacxtum cta ̠lama Quintla̠t, y hui-
xinín na ̠chuná lacxtum quila̠ta̠lama ̠náhu y aquit cca ̠ta ̠lamá ̠n huixinín.

21Amá cristiano hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na quimpa ̠xqui ̠y xlá laktzaksay nac xlatámat̠ hua̠ntu̠ aquit
cli̠ma ̠peksi ̠nán, y hua̠nti ̠ aquit quimpa ̠xqui̠y, Quintla̠t na ̠ luu napa ̠xqui ̠y y na̠chuná aquit,
xa ̠huachí aquit nacma̠catzi̠ni̠y xnacú pi̠ luu xli ̠ca̠na cta ̠lama nac xlatámat̠.

22 Y cha̠tumli ̠túm xtama̠kalhtahuaké̠n hua ̠nti̠ na ̠ xuanicán Judas pero ni̠ huá Iscariote,
xlá chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿túcu xpa̠lacata li̠huana pi̠ aquinín luu naquila ̠ma̠siyuniyá ̠hu pi̠ qui-

la ̠ta ̠lama̠náhu? ¿Lácu pi̠ ni̠ huata huá catica ̠tasiyuni xli ̠hua̠k cristianos?
23 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit cámaj ca ̠tasiyuniyxli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua̠nti̠ quintapa̠xqui ̠y, yhua̠nti ̠xli ̠-

ca̠na luu quintapa̠xqui ̠y xlacán natalaktzaksay natatlahuay hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠y,
Quintla̠t na ̠ luu naca ̠pa ̠xqui̠y, pus aquit chu Quintla ̠t lacxtum nacminá̠hu ca̠ta ̠latama̠yá ̠hu
nac xlatama ̠tcán.

24Ama ̠ko ̠lh cristianoshua̠nti ̠ni̠ quintapa̠xqui ̠ypusxlacánni̠ catitatláhualhhua̠ntu ̠aquit
cca ̠li̠ma ̠peksi̠y, porque u̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ huixinín la ̠nchú kaxpatpá ̠tit ni̠ caj que̠cstu
quilá, pus huata huá xtachuhuí̠n Quintla̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.

25 ’Xli̠makuacú pi̠ ctica ̠ta ̠lamá ̠n huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n eé tachuhuí ̠n.
26Y a̠má quilhtamacú acxni̠ aquit aya cani̠t nahuán,Quintla ̠t namacamín Espíritu Santo

la ̠qui̠ xlá naca̠makta̠yayá̠n y naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n li̠camama; pero ni̠ caj xma ̠nhuá, porque
xlá na ̠ luu li̠huana̠ naca ̠ma ̠lacapa̠stacayá̠n xli ̠hua ̠k quintapéksit̠ hua̠ntu̠ cca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán
uú nac ca̠quilhtamacú, xa ̠huachí lhu ̠hua hua̠ntu ̠ naca ̠ma ̠kata̠ksni̠yá ̠n hua̠ntu̠ huixinín ni ̠
akata ̠ksá̠tit la ̠nchú.

27 ’Aquit aya cama pero luu aktum tapa̠xuhuá ̠n cca̠ta ̠makxteká̠n quintachuhuí̠n porque
xli ̠ca̠na huá ma ̠sta̠y tacácsuat; u̠má lanca tapa̠xuhuá ̠n xa ̠huá tacácsuat hua ̠ntu̠ aquit cca ̠-
ma ̠xqui ̠yá̠nni ̠ xta ̠chuná cumu la ̠ tu̠ tama̠sta ̠y cristianos hua̠nti ̠uúxala ca̠quilhtamacú,pus
huá xpa ̠lacata huixinín ni̠ cape̠cuántit y ni̠ cali ̠puhuántit.

28Huixinín aya kaxpatni ̠tátit hua ̠ntu̠ cca̠huanín pi̠ aquit camajá ca ̠makxteká̠n pero na ̠
catzi̠yá̠tit pi̠ nacmimparay la ̠qui̠ acxtum nacca ̠ta ̠latama̠yá̠n; para luu xli ̠cána xquila̠pa ̠x-
quí̠hu aya xtili ̠pa ̠xuhuátit pi̠ cama antaní huilachá Quintla̠t porque chuná xtapa̠xuhuá ̠n y
xlá a̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná aquit.

29 Ali̠sok aquit cca̠huanimá ̠n hua̠ntu̠ naquiokspulay la ̠qui̠ acxni ̠ chuná nakantaxtuy
la ̠tiyá naquila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.

30 ’Huá chuná cca̠li ̠huanimá̠n porque niaj laymaka ̠s cactica̠ta ̠chuhui̠nán cumu aya tala-
catzuhui̠ma quilhtamacú acxni̠ akskahuiní hua̠nti ̠ uú luuma ̠peksi̠nán nac ca ̠quilhtamacú
xcátzi ̠t ámaj quili̠kama ̠nán, ma ̠squi chuná chú, xlá ni̠tu ̠ kalhi ̠y li̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n naqui-
makatlajay hua̠ntu ̠ aquit quilacata.

31 Pero juerza chuná nakantaxtuy hua̠ntu̠ quili̠macamincani ̠t la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ uú xala ca̠quilhtamacú natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca ̠na aquit cpa̠xqui ̠y Quintla̠t y hua̠k cka-
lhakaxmatma hua̠ntu̠ xlá quintili ̠ma ̠péksi ̠lh.
Acali̠stá̠n Jesús ca̠li̠ma ̠péksi ̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—La ̠li̠huán cata̠yátit y ca̠huá.

15
Jesús li ̠taxtuy cumu la̠ pu ̠kalhtum tachaná̠n xla uva

1Acali̠stá̠n Jesús tzucupaj ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y y chiné ca̠huánilh:
—Aquit cli ̠taxtuy cumu la ̠ pu ̠kalhtumxaquihui uvas, y chi ̠nchúQuintla ̠t li̠taxtuy cumu la ̠

a̠má hua̠nti ̠ chani ̠t y maktakalha a̠má tachaná ̠n.
2 Y xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ takaxmatni̠t quintachuhuí̠n cca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ quimakxpi̠ní̠n.

Quintla̠t ca ̠cti̠y quimakxpí ̠n hua̠ntu̠ ni̠ tahuacay xtahuácat, pero a̠má hua̠ntu̠ tahuacay
xtahuácat luu pa̠xuhuay ca̠cuchi̠y y makaniy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ma ̠lanka̠putún la ̠qui̠ a̠tzinú
luu lhu ̠hua natahuacay xtahuácat.
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3Huixinín xta̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ quimakxpí ̠n hua̠ntu̠ tahuacay xtahuácat, y huá
ca ̠li̠cuchi̠cani ̠tátit quintachuhuí̠n hua̠ntu̠ aya kaxpatni̠tátit.

4Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ kantum xmakxpí ̠n akatum tachaná̠n ni ̠lay tahuacay xta-
huácat para ni̠ antá quilhta̠yá nac xacha ̠lanca xaquihui, pus na̠chuná chú huixinín ni̠lay
catikalhí ̠tit mintahuacatcán para ni̠ ankalhi ̠ná quila̠li ̠pa̠huaná ̠hu, pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠-
huaniyá ̠n ankalhi ̠ná lacxtum caquila ̠ta̠latamá ̠hu cumu la ̠ aquit ankalhi ̠ná cca ̠ta̠lamá ̠n.

5 ’Aquit a̠mápu ̠kalhtumxaquihuiuvayhuixinínquimakxpi̠ní̠nhua ̠nti̠ luu lacxtumquin-
ta ̠lamaaquit. Hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠naquili̠pa ̠huán y lacxtumquinta ̠lamaaquit na ̠ antá lacxtum
cta ̠lama y luu lhu̠hua natahuacay xtahuácat, porque para ni ̠ aquit naquila ̠li̠pa ̠huaná̠hu
huixinín ni̠lay túcu tlahuayá̠tit me ̠cstucán.

6Hua ̠nti̠ naquilakmakán y ni̠ naquili ̠pa̠huán xlacata lacxtum naquinta̠latama ̠y, chuná
xlá ámaj qui̠taxtuniy cumu la ̠ tlahuacán kantum xmakxpí ̠n tachaná̠n acxni ̠ niaj tahuacay
xtahuácat y sca ̠ca, xlá makxpi̠ca ̠cán yma ̠pu ̠cán nac lhcúyat̠ la ̠qui̠ nalhcuy.

7 ’Parahuixinín luuaksti̠tumnaquila ̠li̠pa ̠huaná̠huyni̠napa ̠tzanka ̠yá̠tit a̠máquintapéksit̠
hua ̠ntu̠ ayacca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni̠tán,pusacxni̠ chúhuixinínpara túcunasquiniyá ̠titDios
xlá hua̠k naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

8 Amá chixcú hua̠nti̠ luu xli ̠ca̠na li̠taxtuputún cumu la̠ quintama ̠kalhtahuaké̠n y anka-
lhi ̠ná naquista ̠laniy, xlá luu lhu ̠hua nakalhi ̠y xtahuácat y Quintla ̠t luu li ̠pa̠xuhuay caj qui-
lacata.

9Aquit luu xli ̠ca̠na cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠nna ̠chuná cumu la ̠Quintla ̠t quim- pa ̠xqui ̠y, pus huixinín
na ̠ ankalhi ̠ná cala ̠pa̠xqui ̠pítit chuná cumu la ̠ aquit cca ̠ma ̠siyunini̠tán quintapá̠xqui ̠t.

10 Para huixinín nama ̠kantaxti ̠yá̠tit quintapéksit̠ nac milatama ̠tcán pus chuná huixinín
nali ̠ma̠siyuyá ̠tit pi̠ xli̠ca ̠na quila ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu, na ̠chuná acxni̠ aquit ckalhakaxmata xta-
péksit̠ Quintla̠t chuná aquit cli ̠ma ̠siyuy pi̠ xli ̠ca ̠na cpa̠xqui̠y.

11 ’Huá chuná aquit cca ̠li̠huanimá̠n la ̠qui̠ naca̠ma ̠camajni̠yá ̠n minacujcán y lacxtum
naquila ̠ta ̠pa ̠xuhuayá ̠hu y luu lanca tapa ̠xuhuá ̠n nakalhi̠yá ̠tit.

12Huá u̠má quintapéksit̠ hua ̠ntu̠ aquit clacasquín nama ̠kantaxti ̠yá̠tit nac milatama̠tcán,
xlacata pi̠ cala̠pa ̠xqui ̠pítit cha ̠tum a̠cha ̠tum chuná cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ aquit cca̠-
pa ̠xqui ̠ni̠tán.

13Para cha ̠tum chixcú kalhi ̠y xamigo y ma ̠siyuniputún pi̠ luu xli ̠ca ̠na pa ̠xqui̠y xlá hasta
namacama ̠sta̠y xlatámat̠ la ̠qui̠ tla̠n nalakma ̠xtuy,

14 pus chuná aquit cca ̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la ̠ quiamigos hua̠nti ̠ luu cca ̠pa ̠xqui ̠y para hui-
xinín nama ̠kantaxti ̠yá̠tit quili̠ma ̠peksí̠n.

15Chú aquit niaj ne ̠cxni cactica̠li̠ma ̠xtún cumu la ̠ quintasa̠cuá ̠n porque cha ̠tum tasa ̠cua
ni ̠ catzi̠y túcu a̠nú ámaj tlahuay xpatrón porque ni̠ huaniy huata xlá cajma ̠peksi̠cánhua̠ntu̠
natlahuay. Huata mejor huixinín cca ̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la ̠ quiamigos porque aquit hua ̠k
cca ̠huanini ̠tán hua̠ntu ̠Quintla̠t quintili ̠ma ̠péksi ̠lh.

16Huixinín ni̠ ma ̠n quila ̠lacsacni̠táhu aquit, huata aquit cca ̠lacsacni̠tán la ̠qui ̠ luu lhu ̠hua
nakalhi ̠yá ̠tit mintahuacatcán hua̠ntu̠ ankalhi̠ná nali̠latapa̠yá ̠tit nac milatama ̠tcán, y la ̠qui̠
chuná acxni̠ huixinín para túcu nasquiniyá ̠tit nac quintacuhuiní hua̠ntu̠ maclacasquim-
pá ̠tit, Quintla ̠t xlá hua̠k naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

17 Pus huá eé quili ̠ma̠peksí ̠n hua̠ntu̠ aquit cca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n xlacata pi̠ ankalhi ̠ná cala ̠pa ̠x-
quí ̠tit cala̠lakalhamántit.

Cristianos xala ca̠quilhtamacú tasi̠tzi ̠makán Jesús xa̠hua xdiscípulos
18 ’Para lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú xli̠ca ̠na luu naca̠si ̠tzi ̠makaná̠n

pus huixinín na ̠ calacapa ̠stáctit pi ̠ aquit pu̠lh quintalakmakani ̠t y quintasi̠tzí ̠nilh.
19Huá chuná naca̠li̠tlahuacaná ̠tit porque huixinín ni̠ antá uú tapeksi̠yá ̠tit nac ca ̠quilhta-

macú porque aquit aya cca ̠lacsacxtuni̠tán nac xlaksti̠pa ̠ncán; pero para huixinín na ̠chuná
xli ̠catzí̠tit y na ̠chuná xca̠macasta ̠látit xtlahuátit hua̠ntu ̠ xlacán tatlahuay hua̠nti̠ uú xala
ca ̠quilhtamacú, xli ̠hua̠k cristianos xca̠pa ̠xquí ̠n cumu na ̠ ca ̠ta̠tapeksi ̠yá̠tit.

20Caj luu li̠huana̠ calacapa ̠stáctit a̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ aquit cca ̠huanini ̠tán xlacata pi ̠:
“Ni̠para cha ̠tum caj tasa̠cua nalacpuhuán pi̠ a̠tzinú xlá tali ̠pa̠hu ni̠ xachuná xpatrón.” Eé
huamputún pi̠ para aquit Mimpu ̠chinacán luu quisi̠tzi̠nicán y hasta quimputzasta ̠lacani ̠t,
pus na̠chuná chú huixinín hua̠nti ̠ quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu juerza naca ̠si ̠tzi̠nicaná ̠tit y naca ̠pu-
tzasta ̠lacaná̠tit. Pero na̠chuna li̠túm cumu luu lhu ̠hua cristianos takalhakaxmatni̠t quin-
tachuhuí ̠n pus na ̠chuná luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ naca ̠kaxmatniyá̠n mintachuhui̠ncán hua̠ntu̠
huixinín nahuaná ̠tit.

21 Huá xpa̠lacata chuná li̠xcájnit naca̠li ̠tlahuacaná ̠tit porque catzi̠cán pi̠ quila ̠li̠pa ̠hua-
ná ̠hu, xa ̠huachí a̠ma ̠ko̠lh cristianos xlacán ni̠ talakapasa hua ̠nti̠ quimacamini ̠t.

22 ’Para aquit ni̠ xactímilh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos uú nac ca̠quilhtamacú xlacata
pi ̠ li ̠xcájnit hua̠ntu̠ xlacán takalhi ̠y xtapuhua̠ncán xlacán ma ̠x a̠huayu ni̠ le ̠nko̠y cahuá
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cuenta porque ni̠ tacatzi ̠y. Pero cumu aquit cca ̠huanini ̠t hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tatlahuay, niaj lay
ti ̠ nahuán pi̠ ni̠ xcatzi ̠y acxni ̠ nama ̠xoko̠ni̠cán.

23 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aquit quintasi ̠tzi̠makán, na ̠chuná tasi ̠tzi ̠makán Quintla̠t
hua̠nti ̠ quimacamini ̠t.

24 Para aquit ni ̠ xactica ̠li̠ma ̠lacahuá ̠ni̠lh a̠má laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut hua̠ntu̠ ni̠para
cha̠tum chixcú tla̠n ca̠tlahuay, ma ̠x a̠huayu ni̠tu̠ le ̠nko̠y cahuá xcuentajcán porque ni ̠
quintali ̠pa̠huán; pero ma ̠squi aquit aya cca ̠li̠ma ̠lacahuá̠ni̠lh lhu ̠hua laclanca li̠cá̠cni ̠t ta-
scújut xlacán luu lhu ̠hua takalhi̠y xtala̠kalhi ̠ncán porque chunacú quintasi̠tzi ̠makán y na ̠
tasi ̠tzi̠makánQuintla̠t.

25 Xlacán ni̠para tzinú tacatzi̠y para huá juerza tama̠kantaxti ̠má ̠nalh a̠má tachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ titali ̠chuhuí ̠nalh profetas caj quimpa ̠lacata y hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhta-
huakahua̠ntu̠ xlacán takalhi̠y. Pus lacatumchinéhuan: “Xlacánquintasi̠tzi ̠mákalhma ̠squi
ni̠ xlí ̠lat para chuná ni̠ xquintitaucxilhpútulh.”

26 ’Pero niaj maka̠s quilhtamacú tzanka ̠y acxni ̠ nacmacamina ̠chá nac xpa̠xtú ̠n Quintla̠t
a̠má Espíritu Santo hua̠nti̠ naca̠makta̠yayá̠n y naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n li̠camama. Huá xlá naca ̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n xatancs talacapa ̠stacni, xa̠huachí xlá huá nali̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ aquit quim-
pa ̠lacata.

27Huixinín na ̠ naquila ̠li̠chuhui ̠naná̠hu nac xlacati ̠ncán xli ̠hua ̠k cristianos porque hui-
xinín ankalhi ̠ná quila ̠ta ̠latapu̠li̠ni̠táhu hasta la ̠ta aquit ctima̠tzúqui̠lh quintascújut.

16
1 ’Huá xpa ̠lacata chuná aquit cca ̠li̠huanimá̠n la ̠qui̠ huixinín ni̠ nali̠puhuaná ̠tit acxni ̠

chuná naca ̠akspulayá̠n.
2 Pus huixinín naca̠tamacxtucaná ̠tit nac xpu̠siculancán judíos, y hasta nachá̠n quilhta-

macú acxni̠ naca̠makni ̠caná̠tit caj quimpa̠lacata, xa ̠huachí a̠má hua̠nti ̠ naca ̠makni̠yá ̠n xlá
hasta nalacpuhuán pi̠ chuná tlahuanima aktum li̠tlá̠n Dios.

3 Huá chuná xlacán naca̠li̠tlahuayá̠n porque ni̠ talakapasa Quintla̠ticán Dios y ni̠para
aquit quintalakapasa para ca ̠na aquit Xkahuasa.

4Pus huá chuná cca ̠li̠huanimá ̠n la ̠qui̠ acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ chuná nakan-
taxtuy huixinín na ̠ nalacapa̠stacá̠tit pi̠ aquit a̠li̠sok aya cca̠ma ̠catzi̠ni̠ni ̠tán la ̠nchú.

Xtascújut Espíritu Santo hua ̠ntu̠ tlahuay nac cquilatama ̠tcán
’Xapu̠lh aquit ni̠tu ̠ cca ̠huanín porque lacxtum xacca̠ta ̠lamá ̠n y aquit ma ̠n xacca ̠makta-

kalhmá̠n.
5 Pero la ̠nchú juerza cca̠huanimá ̠n porque aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni ̠ aquit

cama̠pá antaní huilachá Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t la ̠qui̠ na ̠ antá lacxtum nactahui-
laya̠chá. Pero ni ̠para cha ̠tum xquinkalhásquilh la̠ huixinín nícu luu cama,

6porque nacminacujcán luu xli ̠ca̠na li̠li ̠puhuampá̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ aquit la ̠nchú
cca ̠huanín.

7 Luu xli̠ca ̠na lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ para aquit ni̠ nacán nac akapú̠n, ne ̠cxnicú
catica ̠lakmín a̠má Espíritu Santo hua̠nti ̠ naca ̠makta̠yayá̠n y naca̠ma ̠uxca̠ni̠yá ̠n nacmilata-
ma ̠tcán, pus huá cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ luu xlacasquinca aquit nacán la ̠qui̠ nacca ̠macaminiyá ̠n
hua̠nti ̠ naca̠makta̠yayá̠n.

8Acxni̠ xlánamínnac ca ̠quilhtamacúynama ̠tzuqui̠y xtascújutnacmilatama̠tcán, xlá luu
lacatancsnaca ̠ma̠kata ̠ksni̠y cristianoshua̠nti̠ ni̠chuná talacpuhuánpi̠ xli̠ca ̠nahua ̠k tamak-
la ̠kalhi ̠nani̠t, y na ̠ naca̠ma ̠catzi̠ni̠y lácu lacasquín Dios aksti̠tum natalatama ̠y xcamaná ̠n, y
na ̠chuna li̠túm xlá naca̠ma ̠catzi̠ni̠y la ̠ta lácuDios ámaj ca̠ma ̠xoko̠ni ̠y xpa̠lacata xcuentajcán
xli ̠hua̠k cristianos.

9Antá ámaj tali ̠tasiyuy tícu luu ámaj talaktzanka ̠y xpa ̠lacata xtala̠kalhí ̠n porque ni̠ quin-
tali ̠pa ̠huán aquit,

10 y na ̠chuna li̠túm xlá ámaj ca ̠ma ̠siyuniy cristianos lácu Dios tlán ca ̠makta̠yay xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ aksti̠tum talatama̠putún nac xlacatí ̠n porque aquit antiyá clakama y huixinín niaj
caquintila̠ucxilhui.

11 Xlá na ̠ naca̠ma ̠catzi̠ni̠y cristianos hua̠nti ̠ akatiyuj tali̠lay xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán pi ̠
niaj xli ̠xoko̠nutcán porque a̠má akskahuiní hua̠nti ̠ma ̠peksi̠nán uú nac ca ̠quilhtamacú aya
laclhca̠huili ̠cani ̠t hua ̠k la ̠ta tu̠ nama̠xoko̠ni̠cán.

12 ’Luu lhu̠huacú huí hua̠ntu ̠ aquit cca ̠li̠ta ̠chuhui ̠namputuná̠n, pero huixinín ni̠ hua̠k
catiakata ̠kskó ̠tit la ̠nchú.

13Huata la ̠nchú ni̠ naj cactica ̠huanín,mejor xatlá̠n cakalhí̠tit hasta acxni̠ namín Espíritu
Santo hua ̠nti̠ kalhi ̠y hua̠k xatancs talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ huixinín catzi̠putuná̠tit. Xlá ni ̠
catichuhuí̠nalh hua̠ntu̠ caj sacstu xlacata, pus huata xlá huá nahuán hua̠ntu̠ kaxmatni ̠t
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nac xpa ̠xtú̠n Quintla̠ticán Dios, xa̠huachí xlá naca̠ma ̠catzi̠ni̠yá ̠nmakapitzí ̠n hua̠ntu ̠ nalay
acali ̠stá̠n nac ca̠quilhtamacú.

14Huá u̠má Espíritu Santo naca ̠ma̠catzi ̠ni̠yá̠n lácu aquit naquila ̠ca̠cni ̠naniyá̠hu porque
luu caj xma ̠nhuá hua̠ntu̠ quintalacapa ̠stacni naca̠ma ̠akata ̠ksni̠ko ̠yá̠n.

15La̠ta tu̠ kalhi ̠y xli ̠tlihueke chu xtalacapa ̠stacni Quintla̠t hua̠k quima̠xqui ̠ni̠t, y luu lac-
xtum ckalhi̠yá ̠hu quintalacapa ̠stacnicán, pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ a̠má Espíritu
Santo caj luu xma ̠n quintalacapa ̠stacni aquit cámaj ma ̠xqui̠y la̠qui ̠ huixinín naca̠ma ̠aka-
ta ̠ksni̠ko̠yá̠n.

16 ’Niaj luumaka̠s quilhtamacú aquit aya cani ̠ttá nahuán y huixinín niaj caquintila̠ucxí-
lhui, pero ni̠ li̠maka ̠s li̠túm quilhtamacú y a̠maktum naquila ̠ucxilhparayá̠hu.

Amá xtali̠puhua ̠ncán luu aktum tapa̠xuhuá ̠n naqui̠taxtuy
17Ama ̠ko ̠lh xdiscípulos ni̠ taakáta̠ksli xtachuhuí̠n, y sacstucán tzúculh tala̠kalhasquín:
—¿Lácu la ̠ eé tu ̠ luu quinca̠huaniputuná ̠n? Huan pi̠ caj xamaktum niaj catiucxílhui, y

ni ̠ li̠maka ̠s chú mat naucxilhparayá̠hu porque xlá mat naán antaní huilachá Quintla̠ticán
Dios.

18 ¿Túcu luu huaniputún, huan pi̠ caj puntzú niaj catiucxílhui? Pus aquinín ni̠para tzinú
cakata ̠ksá̠hu hua̠ntu̠ xlá quinca̠li̠ta ̠chuhui ̠namá ̠n.

19 Jesús tuncán cátzil̠h pi̠ hui ̠ntú xtakalhasquimputún porque xlacán ni̠ xtaakata ̠ksmá ̠-
nalh hua̠ntu ̠ xlá xca̠li̠ta ̠chuhui̠nama, pus huá chiné ca ̠li̠huánilh:
—Aquit aya cca ̠huanín pi̠ niaj maka̠s quilhtamacú niaj caquintila̠ucxílhui, pero chú ni̠

li ̠maka̠s li̠túm naquila ̠ucxilhparayá ̠hu. ¿Lácu pi̠ huá u̠má huixinín catzi ̠putuná̠tit lácu luu
naqui ̠taxtuy?

20Luuxli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠npi̠ huixinín luunatasayá̠tit ynali̠puhuaná ̠tit, peroxa ̠makapi-
tzí ̠nhua ̠nti̠ ni̠ quintali̠pa ̠huán xlacánnatali ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu̠ aquit ámajquiokspulay. Pero
ma ̠squi huixinín luu snu̠n li ̠puhuampá̠tit nahuán, acxni̠ chú naquila ̠ucxilhparayá̠hu, a̠má
mintali ̠puhua ̠ncán luu aktum tapa̠xuhuá ̠n naqui ̠taxtuy.

21 Cha ̠tum pusca ̠t luu xli ̠ca̠na li̠puhuán acxni̠ a̠maj ma ̠lakatuncuhui̠nán porque xlá sta-
lanca catzi̠y pi̠ aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta natzucuy ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y a̠má xtacatzanájuat;
pero chú acali ̠stá̠n acxni ̠nalacachinko̠y a̠má actzu ̠ cskata a̠má pusca̠t napa̠tzanka ̠ko̠y a̠má
xtacatzanájuat hua̠ntu̠ la ̠nma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh, caj la ̠ta xtapa̠xuhuá ̠nporque xlá aya huí actzu ̠ xka-
huasa nac ca̠quilhtamacú.

22 Pus na ̠chuná chú huixinín la ̠n nali̠puhuaná ̠tit la ̠nchú, pero aquit nacca ̠tasiyunipa-
rayá̠n a̠maktum, chu a̠má minacujcán nakalhi̠y aktum tapa ̠xuhuá ̠n, y a̠má mintapa ̠xu-
hua ̠ncán ni̠tícu lay catica ̠ma ̠lactlahuí̠n.

23 ’Acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú, huixinín niaj tu̠ caquintila̠kalhasquíhu cumu
la ̠nchú quila ̠kalhasquima̠náhu uú li ̠huán cca ̠ta̠lamá ̠n, pero xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ Quin-
tla ̠t hua ̠k naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n la̠ta túcu huixinín nasquiniyá ̠tit nac quintacuhuini.

24Hasta chú huixinín ni̠tu ̠ a̠ squiniyá̠tit Quintla̠t nac quintacuhuiní, pus aquit cca ̠hua-
niyá ̠n pi̠ casquinítit hua̠ntu̠ maclacasquimpá ̠tit, xli ̠ca ̠na pi̠ namaklhti ̠naná̠tit la ̠qui̠ chuná
huixinín a̠tzinú la ̠n nali̠pa ̠xuhuayá̠tit pi̠ quila̠li̠pa ̠huaná̠hu.

Jesúsmakatlajako̠ni̠t hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke ̠nán nac ca̠quilhtamacú
25 ’Aquit ni̠ ccatzi ̠y para huixinín hua ̠k akata ̠kspá ̠tit hua ̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n, porque ni̠

hua ̠k cca̠ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠nimá̠n, huata caj catu ̠huá cca ̠ta ̠ma̠lacastucnimá ̠n y chuná
ni ̠ luu pála akata ̠ksá̠tit; pero namín quilhtamacú acxni̠ niaj luu xlacasquinca chuná
cactica ̠li̠ta̠chuhui ̠nán porque aquit luu lacatancs nacca̠li ̠ta̠chuhui ̠naná ̠n hua̠ntu̠ xlá luu
xlakstu Quintla̠t.

26Amá quilhtamacú acxni ̠ huixinín para túcu nasquiniyá ̠tit Quintla̠t nac quintacuhuiní
xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n, y ni̠ xlacasquinca para aquit luu nacli ̠ma ̠katzanke ̠y caj hua̠ntu̠ mila-
catacán porque xlá hua̠k ca̠lakapasa hua̠nti ̠ aquit quintali ̠pa ̠huán.

27Quintla ̠ticán luu ca̠pa ̠xqui ̠yá̠n porque huixinín na ̠ quila̠pa ̠xqui̠yá ̠hu aquit, xa ̠huachí
cumu huixinín ca ̠najlani ̠tátit pi̠ aquit cmini̠tanchá nac xpa̠xtú̠n.

28Aquit antá ctaca̠xni ̠tanchá nac akapú̠n la̠qui ̠ nacmín latama̠y uu̠ nac ca̠quilhtamacú,
pero chú cámaj makxteka eé ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ naclakamparay antaní huilachá Quin-
tla ̠t.

29Xdiscípulos chiné tahuánilh:
—Chú xlá luu lacatancs quila̠ta ̠chuhui ̠nama̠náhu, y ni̠para caj túcu ta ̠ma ̠lacastúcpat̠ min-

tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ luu ni̠lay nali̠akata ̠kscán.
30 La ̠nchú aya ccatzi̠ma ̠náhu pi̠ la ̠ta túcu huix hua̠k catzi̠ya y ni̠ xajuerza para tícu nali̠-

kalhtzaksayá̠n para túcu nakalhasquimputuná ̠n chicá para túcu ni̠ catzi̠ya. Pus hasta huá
chú luu lacatancs cli̠taluloká ̠hu cli̠ca ̠najlayá̠hu pi̠ xli ̠ca̠na huix antá tani ̠tampi nac xpa̠xtú̠n
Dios.
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31 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Pus luu xli ̠ca̠na chi ̠nchú hasta a̠cu ca ̠najlayá̠tit?
32Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ lakcha̠ma quilhtamacú y la ̠nchujá aya lakcha̠ni ̠t hora

acxni̠ huixinín hua̠k naquila ̠tza̠lamakaná ̠hu, cha ̠tum cha̠tum nachipay xtiji y natza̠layá̠tit
xli ̠ca̠na hasta que̠cstu naquila ̠makxteká̠hu; pero ni̠ luu que ̠cstu cactitamákxtekli porque
Quintla̠t ankalhi ̠ná lama nac quilatámat̠.

33Huá xpa̠lacata chuná cca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠namá ̠n la ̠qui̠ acxni ̠ luu akatiyuj nalayá̠tit caj
xlacatahua̠ntu̠ naquiokspulay, huixinín tla̠nnamaklhti ̠naná̠tit lanca tacácsuat y li̠camama
caj xlacata cumu lacxtum quila ̠ta ̠talacastucni̠táhu. Uú nac ca̠quilhtamacú ni ̠ tzanká ti ̠
naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠n naca̠putzaniyá ̠n taaklhú̠hui ̠t, pero huixinín cakalhí̠tit li ̠camamaporque
aquit aya clactlahuani̠t xli ̠tlihueke hua̠nti ̠ma ̠peksi̠nán nac ca̠quilhtamacú.

17
Jesús huaniy Dios caca̠maktákalhli hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán

1 Acxni̠ chuná ca̠ta ̠chuhui ̠nanko̠lh xdiscípulos, Jesús lácal̠h nac akapú̠n y chiné kalhta-
huakánilh Dios:
—Papá Dios, aquit minkahuasa, aya lakcha̠ni̠t la ̠nchú quilhtamacú acxni̠ aquit nacpa ̠-

ti ̠nán, pus huata mejor la ̠nchú caca ̠ma ̠siyuni xli ̠hua̠k cristianos pi̠ aquit na ̠ ckalhi̠y lanca
quili̠tlihueke, la ̠qui̠ chuná hua ̠k natalakachixcuhui ̠yá̠n caj quimpa ̠lacata.

2 Porque xli ̠ca̠na huix quima̠xqui ̠ni̠ta li̠ma ̠peksí̠n y li̠tlihueke la ̠qui̠ nacca ̠ma ̠xqui̠y a ̠má
xasa ̠sti latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxni laksputa xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ huix ca̠lacsacni ̠ta la ̠qui̠ naquintali ̠-
pa ̠huán.

3 Pero para hui ̠ntí lacasquín nakalhi̠y a̠má latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxni laksputa luu xli ̠ca ̠na
xlacasquinca pi̠ pu̠lh nalakapasá ̠n y naca̠najlay pi ̠ caj xma̠nme ̠cstu huix Dios hua̠nti ̠ lápat̠
ni̠ti ̠ a̠cha ̠tum, y na ̠chuna li̠túm naquilakapasa y naca̠najlay pi̠ aquit a̠má Jesucristo hua̠nti ̠
huixmacatani ̠ta.

4 ’Aquit aya cma̠siyuni̠t nac xlacati ̠ncán cristianos a ̠má lanca li̠tlihueke hua ̠ntu̠ huix
kalhi ̠ya porque aquit aya cma̠kantaxti ̠ko̠ni̠t a̠má quintascújut hua̠ntu̠ huix quintilakma-
cata nactlahuay.

5 Pus la ̠nchú caquima ̠xqui̠para antá nac mimpa ̠xtú̠n a̠má lanca li̠tlihueke hua̠ntu̠ aquit
xackalhi̠y acxni ̠ antá xacta ̠lama ̠chá̠n hasta la ̠ta nia ̠ xma̠lacatzuqui ̠yá̠hu tuncán ca̠quilhta-
macú.

6 ’Aquit cca ̠ma ̠catzi̠ni̠ni̠t u̠ma ̠ko̠lh mincamaná̠n hua̠k la ̠ta lácu huix kalhi ̠ya mintalaca-
pa ̠stacni; xlacán aya xtalaktzanka ̠ta ̠yani̠t uú nac ca ̠quilhtamacú pero huix ca ̠lacsacxtu y
ca̠lakma ̠xtu, huix chú quimacama ̠xqui la ̠qui̠ nacmaktakalhniyá̠n, y cumu huix luu xpu ̠-
chinacán xlacán takalhakaxmatni̠t mintapéksit̠.

7 Xlacán aya tacatzi ̠y pi̠ xli ̠hua̠k quili̠tlihueke chu quintalacapa̠stacni antá mini ̠tanchá
nac akapú ̠n antaní huix huilapi.

8Aquit li̠huana̠ cca ̠ma ̠siyunini̠t a̠mámintapéksit̠ hua ̠ntu̠ huix quima̠xqui̠ni ̠ta, xlacán luu
aktum tapa̠xuhuá ̠n tamaklhti̠nani ̠t, xa̠huachí xlacán luu taca̠najlani ̠t pi̠ aquit cmini ̠tanchá
antaní huix huilapi y huix quimacatani ̠ta.

9 ’Aquit luu xli ̠ca̠na cli ̠ma ̠katzanke ̠yá̠n xlacata pí̠ caca ̠makta̠ya hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán;
aquitni̠ huácli̠ma ̠katzanke ̠má ̠n a̠ma ̠ko ̠lh cristianosxalauúca ̠quilhtamacúhua ̠nti̠ ni ̠ talak-
pali ̠putún lacli ̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán, huata huá cca̠li ̠ma ̠katzanke̠yá ̠n xpa ̠lacatacán
hua̠nti ̠ huix quintima ̠xqui la ̠qui̠ nacca ̠lakma̠xtuy porque huix xpu̠chinacán.

10Xlacán luu quintali ̠pa ̠huán porque huix quima̠xqui ̠ni̠ta la ̠qui̠ nacca ̠ma ̠peksi̠y, porque
la ̠ta túcu huix ma̠peksi ̠ya aquit na̠chuná tla̠n cma̠peksi̠y, y chuná stalanca tasiyuy pi ̠
aquinín acxtumma ̠peksi̠naná ̠hu.

11 ’Aquit niaj maka ̠s cactilatáma̠lh uú nac ca ̠quilhtamacú porque clakama ̠chá̠n antaní
huix huilapi, pero huatuní ̠n antacú uú natatamakxteka nac ca ̠quilhtamacú. Papá Dios
huix ankalhi̠ná tla ̠n kalhi ̠ya mintapuhuá ̠n, aquit xli ̠hua̠k quinacú cli ̠ma ̠katzanke ̠yá̠n
xlacatahuix caca ̠maktákalhti y caca̠ma ̠uxca ̠ni u̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua ̠nti̠ huixquima ̠xqui ̠-
ni̠ta la ̠qui̠ luu lakxtum catalachá nac xtapa̠xqui ̠tcán cumu lá ̠mpara cha ̠tumá catahuanchá
xta̠chuná cumu la ̠ huix chu aquit luu lakxtum lama ̠náhu porque luu la ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu.

12 Acxni̠ aquit lacxtum xacca ̠ta ̠lama uú nac ca ̠quilhtamacú u̠ma ̠ko̠lh mincamaná̠n
hua̠nti ̠ huix quima̠cuentajli ̠ni̠ta, aquit li̠huana̠ cca ̠maktákalhli y ni̠para cha̠tum laktzán-
ka ̠lh, caj xma̠nhuá laktzánka ̠lh a̠má hua ̠nti̠ aya xli ̠laktzánkat̠ xuani̠t la ̠qui̠ chuná li̠kantáx-
tulh hua ̠ntu̠ maká ̠n titali ̠chuhuí ̠nalh profetas y chuná tatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka.

13 ’La ̠nchú aquit aya cama ̠chá antaní huix huilapi, pero huá xpa ̠lacata chuná cli ̠-
huanimá̠n li̠huán clamajcú uú nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ xlacán natakaxmata y lacxtum
naquintata ̠pa ̠xuhuay a̠má lanca tapa ̠xuhuá ̠n hua ̠ntu̠ aquit ckalhi̠y.
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14Aquit cca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nani̠t mintachuhuí ̠n, xlacán luu ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n takaxmatni ̠t, huá
xpa ̠lacata ca̠li̠si ̠tzi ̠nicán uú nac ca̠quilhtamacú porque xlacán niaj antá uú tatapeksi̠y xta̠-
chuná cumu la ̠ aquit na ̠ ni̠ uú xalac ca̠quilhtamacú.

15Aquit ni̠ cuanimá̠n para caca ̠tamacxtu uu̠ nac ca ̠quilhtamacú, huata caj xma ̠n clacas-
quín caca ̠maktákalhti y caca ̠makta̠ya la ̠qui̠ ni̠ naca ̠makatlajay akskahuiní y ni̠ naca̠ma ̠tla-
hui ̠y tala ̠kalhí ̠n.

16 Cumu la ̠ aquit ni̠chuná ckalhi̠y quintalacapa ̠stacni cumu la ̠ takalhi̠y hua ̠nti̠ uú xala
ca ̠quilhtamacú, pus xlacán na ̠ niaj chuná takalhi ̠y xtalacapa̠stacnicán.

17 Caca ̠ma ̠siyuni lácu aksti ̠tum natalé ̠n xtalacapa ̠stacnicán nac milacatí̠n, porque caj
xma ̠nhuá mintachuhuí̠n tla̠n naca ̠li̠ma ̠siyuniya xanícuma̠ tla ̠n tiji porque mintachuhuí̠n
xli ̠ca ̠na talulóktat.

18 Chuná cumu la ̠ huix quimacatani̠ta uú nac ca ̠quilhtamacú nac xlaksti ̠pá ̠n cristianos
hua ̠nti̠ ni̠ talakapasá ̠n, na ̠chunáchúaquit cca ̠macá̠nnacxlaksti ̠pa̠ncán a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti̠ ni ̠ talakapasá̠n.

19Y caj xpa̠lacatacánma ̠squi aquit cmacama ̠xqui ̠ni̠tán quilatámat̠ la ̠qui̠ na ̠chuná xlacán
maktum pi̠ natamacama ̠xqui ̠yá̠n xlatama ̠tcán la ̠qui̠ luu milá nahuán, porque xlacán aya
talakapasa hua ̠ntu̠ xli ̠ca̠na xatlá ̠nmintalacapa ̠stacni.

20 ’Na ̠chunali̠túm cli ̠ma ̠katzanke ̠yá̠n xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ naj quin-
tali ̠pa ̠huán, pero hua̠nti̠ naquintali ̠pa ̠huancú acxni̠ natakaxmata xtachuhui̠ncán hua̠nti ̠
naquintaliakchuhui̠nán.

21Papá Dios, aquit cli̠ma ̠katzanke ̠yá̠n xpa ̠lacata xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ aquit naquin-
tali ̠pa ̠huán la ̠qui̠ luu lakxtum catalachá nac xtapa̠xqui ̠tcán, cumu lá ̠mpara cha ̠tumá cata-
huanchá na ̠chuná cumu la̠ huix chu aquit luu lakxtum lama ̠náhu porque luu la ̠pa̠xqui ̠-
yá ̠hu. Xli̠ca ̠na luu caca ̠ma ̠lakxtumi ̠chá a ̠má tapa̠xqui ̠t, la ̠qui̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
xalaktzanká ̠n talamá ̠na nac ca ̠quilhtamacú nataucxilha hua̠ntu̠ aquit ctlahuani̠t nac
xlatama ̠tcán, y la ̠qui̠ chuná natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca ̠na huix quimacatani̠ta.

22 Aquit aya luu lacatancs cca̠huanini ̠t la ̠ta lácu huí xatlá̠n talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ huix
chú aquit kalhi ̠yá̠hu, la ̠qui̠ chuná xlacán luu lakxtum natalatama̠y y natala ̠pa ̠xqui ̠y cumu
la ̠ aquinín lakxtum lama ̠náhu.

23 Xli ̠cána aquinín ankalhi ̠ná luu lacxtum catzi̠yá̠hu, aquit na ̠chuná cca ̠ta̠lamaj nahuán
paraxlacán luu lakxtumnaca̠tlahuay tapa ̠xqui̠t, y a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua̠nti ̠xalaktzanká̠n
talama ̠na nac ca̠quilhtamacú, acxni ̠ xlacán nataucxilha hua̠ntu ̠ aquit ctlahuani ̠t nac xlata-
ma ̠tcánacxnicúxlacánnatacatzi̠y pi̠ xli ̠ca ̠nahuixquimacatani ̠ta, yna̠ natacatzi ̠ypí̠ xli ̠ca̠na
huix luu ca̠pa ̠xqui ̠ya na ̠chuná cumu la ̠ aquit quimpa̠xqui ̠ya.

24 ’Huá u̠ma ̠ko̠lhmincamaná̠n hua̠nti̠ huix quimacama ̠xqui̠ni ̠ta la ̠qui̠ xlacánnaquintali̠-
pa ̠huán, pus aquit clacasquín pi̠ antaní aquit cámaj tahuilay nac quimpu̠ma ̠peksí̠n, na ̠ antá
xlacán lacxtum xquintata ̠tahuilachá la ̠qui̠ nataucxilha a̠má lanca quili̠tlihueke hua̠ntu̠
aquit nackalhi̠paray; huá xpa ̠lacata huix quili̠ma ̠xqui cumu luu xli ̠ca̠na quimpa̠xqui ̠ya,
na ̠ ankalhi ̠ná quimpa ̠xqui ̠ni̠ta hasta la ̠ta nia̠ xma ̠lacatzuqui ̠yá̠hu ca ̠quilhtamacú.

25Papá, xli ̠ca ̠nahuix luu tla ̠n catzi̠ya, pero a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xalaktzanká̠n tala-
má ̠na uú nac ca̠quilhtamacú xlacán ni̠ talakapasá̠n, pero aquit xlá clakapasá̠n y u̠ma ̠ko̠lh
quidiscípulos xlacán aya tacatzi̠y pi̠ huix quimacatani ̠ta.

26 Aquit aya cca̠ma ̠siyunini ̠t hua̠ntu̠ luu xalacuán mintalacapa ̠stacni, y aquit chunacú
nactica ̠ma ̠siyuniy hua̠ntu̠ huix lakati̠ya, la ̠qui̠ a̠má lanca tapa̠xqui ̠t hua̠ntu̠ aquinín kalhi ̠-
yá ̠hu na ̠chuná xlacán natakalhi̠y, y la ̠qui̠ aquit tla ̠n nactahuilay nac xnacujcán.

18
Tachí̠n le̠ncán Jesús
(Mateo 26.47‑56;Marcos 14.43‑50; Lucas 22.47‑53)

1Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí̠n, Jesús ca ̠ta̠táxtulh xdiscípulos y táalh a̠li̠quilhtu ̠tu
pu ̠xka huanicán Cedrón. Antá lacatzú xuí aktum pú ̠cuxtu y antá la ̠n xchancani ̠t quihui,
huata antá xlá ca̠ta ̠tanu̠chá.

2 Judas hua̠nti ̠ xámajmacama̠sta ̠y Jesús xlá na ̠ xlakapasnánnac a̠mápú ̠cuxtu cumu Jesús
maklhu ̠hua antá xca̠ta ̠tamacxtumi̠ni̠t xdiscípulos.

3Caj li̠puntzú Judas pu ̠tum ca ̠tá ̠chilh tropa xa ̠hua policías hua ̠nti̠ xtama ̠lakacha̠ni̠t xana-
puxcun cura chu fariseos, a ̠ma̠ko̠lh tropa hua̠k xtalé̠n xma ̠chi̠tajcán chú xlamparajcán
hua ̠ntu̠ xtali ̠makskoán.

4 Y cumu Jesús aya xcatzi ̠y hua̠ntu̠ xlá xámaj akspulay, acxni̠ xlacán nia ̠ xtalakchá̠n alh
ca ̠lakapa̠xtoka y chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Tícu putzayá̠tit?
5Xlacán takalhtí ̠nalh:
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—¡Cputzama̠náhu Jesús xalac Nazaret!
Jesús ca ̠huánilh:
—Aquit tamá chixcú hua̠nti ̠ huixinín putzapá̠tit.
6 Acxni ̠ Jesús ca ̠huánilh: “Aquit tamá chixcú hua̠nti ̠ huixinín putzapá ̠tit”, xlacán tzinú

tampu̠niaj táalh y tatama ̠chá nac ca ̠tiyatni. Y a̠má Judas hua̠nti ̠ xliakskahuinima Jesús xlá
na ̠ antá xmaklaya y hua̠k xucxilhma hua̠ntu̠ xqui̠taxtuma.

7Huata Jesús ca̠kalhasquimpá:
—¿Pus tícu luu putzayá̠tit?
Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Cputzama ̠náhu Jesús xalac Nazaret.
8 Jesús ca ̠huánilh:
—Pus aya cca̠huanín pi̠ aquit tamá chixcú hua̠nti ̠ huixinín putzayá̠tit. Pus para xli ̠ca ̠na

aquit quila ̠putzayá̠hu pus caca ̠ma ̠xquí ̠tit talacasquín u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ aquit
quintata̠lapu ̠lay xlacata pi̠ catáalh.

9 Chuná li̠kantáxtulh a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ tíhua Jesús acxni̠ xkalhtahuakanima Quin-
tla̠ticán Dios y chiné huánilh: “Papá Dios, hua ̠ntu̠ huix quima̠cuentajli ̠nita, li̠huana̠ cmak-
tákalhli y ni̠para cha ̠tum laktzánka̠lh.”

10Huata Simón Pedro xmakta ̠yaputún Jesús xlá xtat tláhualh xma̠chi ̠ta y maktum tan-
kapi ̠cá̠cti̠lh xtaké̠n cha ̠tum chixcú xuanicán Malco, u̠má chixcú na ̠ huá xtasa̠cua xuani̠t
xapuxcu cura.

11 Jesús huánilh Pedro:
—Cama ̠nu ̠para mima̠chi ̠ta nac xpu ̠tanú̠n; cumu para Quintla̠t Dios chuná lacasquín pi ̠

aquit nacmaklhti ̠nán pu ̠tum a̠má tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ xlá laclhca̠huili ̠ni̠t caj quimpa ̠lacata,
¿lácu pi̠ ni̠lay chi̠nchú cactipá̠ti ̠lh?

Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacatí ̠n xapuxcu cura
(Mateo 26.57‑58;Marcos 14.53‑54; Lucas 22.54)

12Ama ̠ko ̠lh soldados chu comandante xa ̠hua xpoliciascán judíos, pu ̠tum tachípalh Jesús,
tamacáchi ̠lh y tachí̠n tálel̠h.

13 Anta ti ̠túm talí ̠cha̠lh nac xchic Anás; huá u̠má Anás xpu̠tiya ̠tla̠t xuani̠t Caifás, y luu
acxni̠ chú xlakcha̠ni̠t a̠má ca ̠ta la ̠ta xlá nascuja cumu la ̠ xapuxcu cura.

14Yna ̠huatiya li̠túm tamáCaifáshua̠nti ̠ chiné tica̠li̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni̠lh judíos: “Xali ̠huaca
tla̠n pi̠ caj cha ̠tum chixcú nani̠y y ni ̠ xli ̠pu̠tum quimpu̠latama ̠ncán catilaktzánka ̠lh.”

Pedro ni̠ li ̠ta ̠yay para lakapasa Jesús
(Mateo 26.69‑70;Marcos 14.66‑68; Lucas 22.55‑57)

15SimónPedrochucha ̠tumli̠túmxtama̠kalhtahuaké̠n Jesús lacatzúxtasta ̠laniti ̠lhay, pero
a̠mácha̠tumli̠túmxtama̠kalhtahuaké̠n juerza tzinúxli ̠lakapasa a̠máxapuxcucura, pusxlá
ma ̠xquí ̠calh talacasquín na ̠ natanu̠ya̠chá acxni̠ ma ̠nu ̠ca Jesús.

16 Pero Pedro xlá ni̠ ma ̠xquí̠calh talacasquín natanu̠y y antá xlaya nac xaquilhtí ̠n
má ̠lacchi. Caj li̠puntzú a ̠máxtama̠kalhtahuaké̠n Jesús táxtulh la ̠qui̠ nata ̠chuhui ̠nánhua̠nti ̠
xapuxcu squitihui ̠ná hua̠nti ̠ xmaktakalhnama nacmá ̠lacchi y ta̠tánu ̠lh Pedro.

17Acxni̠ a̠má squitihui ̠ná úcxilhli Pedro chiné kalhásquilh:
—Caj lá ̠mpara na ̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n huix a ̠má chixcú hua̠nti̠ li̠chíncalh la ̠nchú.
Huata Pedro kálhti ̠lh:
—¡Ni ̠aquit!
18 Cumu a̠má quilhtamacú ma ̠rí xlonknuma ca ̠tzi̠sní, a ̠ma ̠ko̠lh policías xa ̠hua pu̠tum

tasa̠cuá ̠n hua̠nti ̠ antá xtascujmá̠nalh xtama̠lhcuyuni̠t y antá pu ̠tum xtaskomá̠nalh, huata
Pedro na ̠ antá tachókolh y tzúculh ca ̠ta̠skón nac lhcúyat̠.

Xanapuxcun cura tama ̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 26.59‑66;Marcos 14.55‑64; Lucas 22.66‑71)

19 Nac xpu̠lacni chiqui antaní xtamacnu ̠cani̠t Jesús, a̠má xapuxcu cura tzúculh ma ̠ka-
lhapali ̠y y kalhásquilh tícua xuani̠t xtama̠kalhtahuaké̠n y túcu xlá xca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y
cristianos.

20 Jesús chiné kálhti̠lh:
—Hua ̠k la ̠ta túcu cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni̠t cristianos ni̠ tze̠k cca ̠huanini̠t, pus cchuhui̠-

nani̠t nac xpu̠siculancán judíos antaní tzamacán, chunac lanca pu ̠siculan uúnac Jerusalén
antanícu tatamacxtumi ̠y lhu̠hua cristianos.

21 Pus ¿túcu chú xpa̠lacata aquit quili̠kalhasquina? Huata mejor huá caca ̠kalhásquinti
hua̠nti ̠ quintakaxmatnini ̠t quintachuhuí ̠n y huá catahuanín hua̠ntu ̠ aquit cli̠chuhui ̠nani̠t.

22Cha ̠tum policía hua̠nti ̠ cscujma nac lanca pu̠siculan, acxni̠ xlá káxmatli hua̠ntu̠ kalhtí ̠-
nalh Jesús,maktum loks lacpi̠tláhualh y chiné huánilh:
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—La̠qui̠ a ̠li̠maktum niaj ne ̠cxni chuná nakalhti ̠ya cha ̠tum xapuxcu cura.
23 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Para túcu ni̠tlá̠n cuá caquihuani, pero para tancs hua̠ntu̠ aquit cchuhuí̠nalh, ¿túcu xpa̠-

lacata quili̠huili ̠niya?
24 Jesús xtamacachi ̠ni̠t acxni ̠ma ̠kalhapáli ̠lh Anás, y chunacú xtamacachi ̠ni̠t ma ̠lakachá̠-

nilh Caifás hua ̠nti̠ na ̠ xapuxcu cura xuani̠t.

Pedro huan xli ̠maktutu pi̠ ni̠ lakapasa Jesús
(Mateo 26.71‑75;Marcos 14.69‑72; Lucas 22.58‑62)

25Pedro antacú xlaya antaní xma ̠lhcuyucani ̠t, y antá pu ̠tum xtaskomá̠nalh y caj xamak-
tum chiné takalhásquilh:
—¿Lácu pi ni̠ huix xtama ̠kalhtahuaké̠n a̠má chixcú hua̠nti ̠ tachí ̠n li ̠chinca?
Pedro ni̠ li̠tá ̠yalh y chiné ca ̠huánilh:
—Ni̠ aquit.
26 Antá xlaya cha ̠tum xtasa̠cua xapuxcu cura xlá xli ̠talakapasni xuani̠t a̠má chixcú

hua ̠nti̠ xtankapi ̠ca ̠cti̠ni̠t xtaké̠n Pedro, xlá chiné huánilh:
—Pero ¿lácu ni̠ huix nahuán? ¿Lácu pi ̠ ni̠ cucxilhni acxni̠ antá pu ̠tum xta ̠laya̠pítit la ̠ta la ̠n

ca ̠chancani ̠t quihui?
27Chuná liaklhu̠hua̠tnampá Pedro y huá pi̠ ni̠ xlakapasa. Acxnitiyá tásalh tantum pu ̠yu.

Pilatoma ̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 27.1‑2, 11‑14;Marcos 15.1‑5; Lucas 23.1‑5)

28 Aya xtzucuni̠ttá xkakay acxni̠ tamacxtúcalh Jesús nac xchic Caifás y lé ̠ncalh nac
xpu ̠ma ̠peksí̠n gobernador romano xuanicán Pilato. Ama̠ko̠lh judíos ni̠ tatánu̠lh nac
xpu ̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ mat ni̠ nataxcajua ̠lay, porque chuná xtali̠smani ̠ni̠t, y la ̠qui̠ chuná tla̠n
natahuay xtahuajcán hua̠ntu̠ natali ̠lakachixcuhui ̠nán ca ̠ko ̠tanú̠n nac xapa ̠xcua taakspun-
tza ̠lí̠n.

29Pus huata huá Pilato ma ̠n taxtuchi y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu li̠ma ̠lacapu̠yá̠tit eé chixcú?
30Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Para xlá ni̠ tlahuani ̠t cahuá lanca tala̠kalhí ̠n ni̠ xactica̠li̠mín la ̠qui̠ huix ma ̠n nahuana

lácu napa ̠ti ̠nán.
31Pilato ca̠huanipá:
—¿Lácu pi̠ ni̠ kalhi ̠yá ̠tit huixinín li ̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ quilhpa ̠i̠yá̠tit? Pus cali ̠pimparátit y

ma ̠n cama ̠pa̠ti ̠ní ̠tit huixinín.
Ama̠ko̠lh judíos takalhtí ̠nalh:
—Xli̠ca̠na ckalhi̠yá ̠hu quili ̠ma ̠peksi̠ncán y aquinín clacasquiná̠hu pi̠ nani̠y eé chixcú,

pero aquinín judíos ni̠ ckalhi ̠yá̠hu derecho para tícu nacmakni ̠yá̠hu para ni̠ huix chuná
nali ̠ma̠peksi ̠nana.

32Pus chuná li̠kantáxtulhhua̠ntu ̠xapu̠lhxli ̠chuhui ̠nani̠t Jesús lácuxámajpa ̠ti ̠nányxamá ̠-
calh makni̠cán.

33Pilato tanu̠pá nac xpu ̠ma ̠peksí̠n, tasánilh Jesús y chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca ̠na huix xreycán judíos?
34 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Lácupi̠ cajmintapuhuá̠nma ̠squi chunáquinkalhasquímpat̠, osuchí cajhuí tunuhua̠nti ̠

li ̠ta̠chuhui ̠nani̠tán?
35Pilato kálhti ̠lh:
—¡Lácu pi̠ na ̠ judío aquit! Hua ̠nti ̠ minta̠chiqui chu xanapuxcun cura hua ̠nti̠ tali̠mini ̠tán

uú. ¿Túcu chí tlahuani ̠tá?
36 Jesús kálhti ̠lh:
—Quimpu̠ma ̠peksí̠n ni̠ antá uú xala ca̠quilhtamacú, para antá cahuá, hua̠nti ̠ quintali̠-

pa ̠huán xquintitamaklhtí̠nalh y ni ̠ xtamá ̠sta̠lh quilhtamacú naquinchipacán; ma ̠squi luu
xli ̠ca ̠na aquit rey pero quimpu ̠ma ̠peksí̠n ni̠ antá uú xala ca̠quilhtamacú.

37Entonces Pilato huánilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca ̠na huix rey?
Jesús kálhti ̠lh:
—Para aquit rey cahuá cumu la̠ catzi̠putuna, tla̠n qui ̠taxtuy. Pero huata huá clí̠milh

skatán uú nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ nacma̠catzi̠ni̠nán hua̠ntu̠ talulóktat, y pu̠tum hua̠nti ̠
takalhakaxmata hua̠ntu̠ tla ̠n talacapa ̠stacni xlacán tatlahuay hua̠ntu ̠ cuán.

38Pilato huánilh:
—Pero, ¿pi ̠anán cahuá hua̠nti ̠ xcátzi ̠lh hua ̠ntu̠ talulóktat?
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Li̠lhca̠cán Jesús pi ̠ namakni ̠cán
(Mateo 27.15‑31;Marcos 15.6‑20; Lucas 23.13‑25)

Y la ̠ chuhui̠nanko̠lh Pilato tuncán táxtulh y ampaj ca ̠ta̠chuhui ̠nán judíos y chiné ca ̠huá-
nilh:
—Aquit ni ̠ cmaclaniy xcuenta hua̠ntu ̠ nacli̠ya̠huay eé chixcú.
39 Pero huixinín judíos li ̠smani̠ni̠tátit quila ̠squiniyá̠hu ca̠ta ca̠ta nacmakxteka cha̠tum

tachí̠n nac xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, pus para huixinín lacasquiná ̠tit u̠cmakxteka xreycán
judíos.

40Pero a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n pu ̠tum taquilhminchá y chiné tahuánilh:
—¡Ni ̠camákxtekti huá! ¡Huatamejor camákxtekti Barrabás!
Amá Barrabás kalha̠ná xuani̠t xa ̠huamakni ̠ná.

19
Jesús la ̠n li̠kalhkama ̠nancán

1Pilato ca̠li̠ma ̠péksi ̠lh tropa xlacata nataliaklhcha̠snoka Jesús kantum latigo.
2Pero huata a̠ma ̠ko ̠lh tropa a̠tzinú la ̠n tali̠kamá ̠nalh, tákonkxli lhtucú ̠n cumu la ̠ corona,

taacuílil̠h, y tama ̠lháke̠lh mactum xatlá̠n lhákat̠ xapu ̠stapu̠hua xta̠chuná cumu la ̠ xla rey.
3Pu ̠tum talaktalacatzúhui ̠lh y chiné tzúculh tali ̠kalhkama̠nán:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh xreycán judíos!
Chuná la ̠ xtali̠kalhkama̠namá ̠nalh na ̠chuná xtakalhtu ̠kaxiy.
4Pilato ca̠laktaxtupá judíos y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit ctamacxtuma ̠parachi eé chixcú la ̠qui̠ nacatzi ̠yá̠tit pi̠ ni̠ cmaclanima xtala̠kalhí ̠n

hua̠ntu̠ nacli̠ya̠huay.
5 Jesús taxtuchi, xlá xacuí xalhtucú ̠n corona y na ̠chuná clhaka ̠ni̠t a ̠má xapu ̠stapu̠hua

clhákat̠, y Pilato chiné ca ̠huánilh:
—Pus huí chú eé chixcú aquit cca ̠macama̠xqui ̠yá̠n.
6 Pero a̠ma ̠ko̠lh judíos chu xanapuxcun cura acxni̠ taúcxilhli, palha tzúculh tama ̠tasi̠y y

chiné xtaquilhuamá̠nalh:
—¡Capekextokohuaca nac cruz! ¡Capekextokohuaca nac cruz!
Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Huata cali̠pítit y ma ̠n capekextokohuacátit huixinín porque aquit ni̠tu ̠ cmaclaniy xta-

la ̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ nacli ̠ya̠huay.
7Ama ̠ko ̠lh judíos takalhti ̠nampá:
—Pus xli ̠ca ̠na chuná xlí ̠lat porque nac li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ aquinín quilhpa̠i ̠yá̠hu antá

quinca̠huaniyá ̠n pi ̠ u̠má chixcú juerza nani̠y porque xlá ta ̠la ̠lacata̠qui̠ni̠t Dios, porque xlá
huan pi̠ mat huá Xkahuasa Dios.

8Acxni ̠ Pilato káxmatli a̠má tachuhuí ̠n xlá a̠tzinú li̠huaca tzúculh pe̠cuán.
9Huata tamacnu ̠parachá Jesús nac xpu̠lacni xpu̠ma ̠peksí̠n y antá chiné kalhásquilh:
—Luu xli ̠ca̠na caquihuani tícu huix y nícu tani ̠tampi. ¿Nícu xalá huix?
Jesús ni ̠túcu kálhti ̠lh.
10Pilato chiné huanipá:
—Aquit ni̠para tzinú quinkalhti̠putuna. ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠ya pi̠ aquit ckalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n

tla̠n nacli ̠ma ̠peksi̠nán xlacata camakxtékcanti osuchí capekextokohuacácanti nac cruz
para aquit chuná naclacasquín?

11 Jesús chiné kálhti̠lh:
—Huix ni ̠ kalhi ̠ya cahuá tamá li ̠ma ̠peksí̠n para ni̠ huá Dios xtima ̠xquí ̠n. Pero a̠ma ̠ko ̠lh

cristianos hua ̠nti̠ quintali ̠mini̠t nac mimpu ̠ma̠peksí ̠n la ̠qui̠ naquima ̠kalhapali ̠ya, a̠tzinú
xlacán luu lhu ̠hua takalhi̠y xtala̠kalhi ̠ncán ni̠ xachuná huix.

12 Lá kaxmatko̠lh Pilato xtachuhuí̠n Jesús, xlá timakxtekpútulh pero a̠ma ̠ko̠lh judíos
chiné taquilhánilh:
—¡Para huix namaxkteka tamá chixcú ni̠ xli ̠ca̠na luu ta ̠ta̠yaya hua̠nti̠ caj xma ̠nhuá

cha̠tum huí gobierno xalac Roma, porque la̠tachá tícu nahuán pi̠ na ̠ rey li̠taxtuputún, pus
xlá caj ta ̠la ̠lacata̠qui̠ma gobierno!

13 Acxni̠ káxmatli pi̠ huí hua̠ntu̠ xtali̠tanu ̠niy judíos ma ̠tamacxtuni̠nampá Jesús nac
quilhtí ̠n, y Pilato táhui nac xpu ̠táhui̠lh antaní xca̠laca ̠xtlahuay hua̠ntu̠ xca̠ma ̠lacapu ̠cán,
eé pu ̠ma̠peksí ̠n nac xatachuhuí ̠n hebreo xuanicán Gabata, y u̠má tachuhuí̠n huamputún
Ca ̠talaktzapsni.

14Ma̠x cumuni̠maka̠s natastunún a̠má quilhtamacú xtama̠ko̠taní ̠n xapa̠xcua taakspun-
tza̠lí ̠n, acxni̠ Pilato chiné ca̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—¡Caucxílhtit chúmireycán!
15Pero judíos chiné takalhtí ̠nalh:
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—¡Camakni! ¡Capekextokohuaca nac cruz!
Pilato ca ̠huanipá:
—Pero ¿lácu nacli̠pekextokohuacaymireycán?
Huata xanapuxcun cura takalhtí ̠nalh:
—¡Aquinín xma̠nhuá ckalhi̠yá̠hu cha̠tum rey, caj xma̠n lanca gobierno hua̠nti ̠ caj sacstu

huí nac Roma!
16 Pilato niaj cátzil̠h lácu naca̠kalhti̠y y ca ̠macamá̠xqui ̠lh Jesús xlacata natapekextoko-

huacay, y xlacán tálel̠h.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44;Marcos 15.21‑32; Lucas 23.26‑43)

17 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n tatamácxtulh tuncán Jesús y xtama̠cuqui̠ni̠t kantum tzinca
cruz, y antá lé ̠ncalh nac aktum ke̠stí ̠n xuanicán Nac Xaclúcut Ni ̠n. (Eé ke̠stí̠n nac xatachu-
huí ̠n hebreo xuanicán Gólgota.)

18 Y antá pekextokohuacácalh Jesús nac cruz, xa ̠hua cha ̠tiy tachí̠n na ̠ ca̠pekextokohua-
cácalh cha ̠tum pa ̠xtu̠tu pa ̠xtu̠tu.

19Pilatoma ̠peksí ̠nalh catzókca pi̠tzu̠ páklha ̠t y caxtokohuacácalh nac xacpú ̠n xcruz Jesús
y antá chiné xtatzokni ̠t: “Huá eé Jesús xalac Nazaret, xreycán judíos.”

20Cumu a̠má ke̠stí ̠n antanícu pekextokohuacácalh Jesús lacatzú xuani̠t nac xaca̠chiquí ̠n
Jerusalén lhu ̠hua judíosxtali̠taxtumá ̠nalhantá, yhua̠k tla ̠n tali ̠kalhtahuákalha ̠mátama ̠ca-
tzi ̠ní̠n porque tzókcalh nac xatachuhuí̠n hebreo, latín y griego, la̠qui ̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ nata-
li ̠kalhtahuakay nataakata ̠ksa.

21Ama ̠ko ̠lhxanapuxcuncurani̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh la ̠ma ̠tzokní ̠nalhPilato, huata la ̠li̠huán talá-
kalh y chiné tahuánilh:
—Ni̠chuná xtítzokti para xreycán judíos, huatamejor xtítzokti pi̠ xreycán judíos xli ̠taxtu-

putún.
22Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Hua̠ntu̠ aquit ctzokni ̠t, xatatzokni tamákxtekli y ni̠ti ̠ catilactláhualh y chunatiyá nata-

makxteka.
23Acali̠stá̠n a̠ma ̠ko ̠lh tropa acxni ̠ tapekextokohuacako̠lh Jesús tasácnilh clhákat̠ pu ̠maka-

ta ̠ti tatlahuánilh y la ̠ma ̠pajpitzínilh cha̠tunu cha ̠tunu. Pero xmactahuaca ni̠tu̠ xtatzapani ̠t
xamactumi ̠nica xuani̠t.

24Xlacán chiné tzúculh tala ̠huaniy:
—Niaj calacxti̠tui, huata mejor caj cali̠macá ̠hu suerte aver xatícu luu nalakchá̠n.
Chuná li̠kantáxtulhhua ̠ntu̠ xtatzokni ̠t nac li ̠kalhtahuakaantaní chinéhuan: “Pu ̠lh tama̠-

pajpítzilh quilhákat̠, y tali ̠máca̠lh suerte quimactahuaca la ̠qui̠ para xatícu luu nalakchá̠n.”
Pus xli ̠ca̠na pi ̠ chuná tatláhualh tropa.

25Lacatzúnacxtantú ̠ncruzxtayá̠nalhxtzí Jesús chuxnapa, xa ̠huaMaríaxpusca ̠t Cleofas,
y MaríaMagdalena.

26Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ antá xtayá̠nalh lacatzú nac xtantú ̠n cruz xtzí y a ̠má xdiscípulo
hua ̠nti̠ luu xpa ̠xqui ̠y, chiné huánilh xtzí:
—¡Ná! Hua̠nchú tamá la ̠minkahuasa nali̠pu̠lhca ̠ya.
27Acali̠stá̠n chiné huánilh xdiscípulo:
—¡Tat̠a, hua̠nchú tamá la ̠mintzí namaktakalha!
Y a̠má xdiscípulo cuentájlalh xtzí Jesús.

Jesús acni̠tahuacay nac cruz
(Mateo 27.45‑56;Marcos 15.33‑41; Lucas 23.44‑49)

28 Jesús aya xcatzi̠y pi̠ hua̠k xma ̠kantaxti̠ko̠ni̠t hua̠ntu ̠ xtatzoktahuilani̠t nac li̠kalhta-
huaka caj hua̠ntu ̠ xpa̠lacata, pero la ̠qui̠ ni̠túcu nataakxtektahuilay chiné huá:
—Ckalhpu̠ti ̠ma.
29Antá lacatzúxya̠huacani ̠t pa ̠tumxa̠lu stapxuí vinagre, cha̠tumchixcú lí̠lupli panámac̠,

ma ̠akánu ̠lh nac kantum lasasa la ̠ ká ̠ti ̠t huanicán hisopo y li̠chéxnilh hasta nac xquilhni
Jesús.

30Acxni ̠ xlá hualh actzú vinagre chiné huá:
—Chú aya hua̠k kantaxtuni ̠t
Acxnitiyá quilhpu̠taj tláhualh xakxa ̠ka y ni̠lh.

Cha̠tum tropa ta ̠pa̠lhtucuy Jesús
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31Amáquilhtamacú viernes xtama̠ko ̠taní ̠n xuani̠t xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, y xa ̠huachí
cumuxlakcha̠mparani̠t sábado acxni ̠hua̠k judíos xtajaxa, xlacánni̠ xtalacasquín antá nata-
tahuacayni̠nnaccruzporque luu lancaquilhtamacúxtali ̠ma ̠xtuy, pushuáxlacata tali ̠squí-
nilh Pilato cali̠ma ̠peksí̠nalh la̠qui ̠ naancán ca̠lactucxuacacán nac cruz hua ̠nti̠ xca̠pekexto-
kohuacacani̠t la ̠qui̠ pála natani ̠y y chuná tla̠n naca̠ma ̠cnu̠cán xtiyatli ̠huacán.

32Ama ̠ko ̠lh tropa táalh y taláctucxli hua̠nti̠ pu̠lh xuacachi, chú hua ̠nti̠ xuacapá pa ̠xtu̠tu
hua̠nti ̠ lacxtum xca ̠ta̠pekextokohuacacani̠t Jesús.

33Pero acxni ̠ talaktalacatzúhui̠lh Jesús taúcxilhli pi̠ aya xni ̠ni̠t niaj tu̠ tatlahuánilh.
34Pero cha ̠tum tropa li̠ta ̠pa ̠lhtúculhxlanzanacxta ̠pá ̠n Jesúsyantaní lhtucúnilh taxtuchi

xkalhni xa ̠hua chúchut.
35Pus hua ̠nti̠ chuná li̠chuhui ̠nán eé hua̠ntu̠ tatzokni ̠t xlá luu lacatancs catzi̠y porque xlá

ma ̠n ucxilhni ̠t hua̠ntu̠ qui̠taxtunini ̠t Jesús, y luu lacatancs ma ̠luloka porque xlá catzi ̠y pi ̠
xli ̠ca̠na hua ̠ntu̠ tzoka la ̠qui̠ huixinín na ̠ naca ̠najlayá ̠tit.

36 Pus huá chuná tali ̠tláhualh la ̠qui̠ chuná li̠kantáxtulh hua̠ntu ̠ xtatzokni ̠t profetas nac
li̠kalhtahuaka, lacatum chiné huan: “Ni ̠para kantum xlúcut catilactucxnícalh.”

37Y lacatum li̠túm chiné tatzokni̠t: “Naucxilhcán hua̠nti ̠ ta ̠pa ̠lhtucucani̠t.”
Jesúsma ̠cnu ̠cán
(Mateo 27.57‑61;Marcos 15.42‑47; Lucas 23.50‑56)

38Acali̠stá̠n acxni̠ chuná kantaxtuko̠lh, cha ̠tumchixcú xalacArimatea xuanicán José, xlá
na ̠ xli ̠pa ̠huán Jesús pero caj lakatze ̠k porque luu xca ̠pe̠cuaniy judíos; pero acxni ̠ makní ̠-
calh la ̠li ̠huán lákalh Pilato, squínilh talacasquín la ̠qui̠ nalé ̠n xtiyatli̠hua Jesús. Pilato tla ̠n
tláhualh hua̠ntu̠ xuanima, y entonces José alhma ̠cti ̠y xtiyatli̠hua Jesús.

39Acali̠stá̠n na ̠ antá cha ̠lh Nicodemo, huatiyá a̠má tali ̠pa ̠hu chixcú hua̠nti ̠ tiqui̠lakapa-
xiá̠lhnalh Jesúsmaktum tzi̠sní, xlá xli̠mín lhu ̠hua xalacuán perfumes li̠huana̠ xatalakca̠x-
tláhu mirra y áloes ma ̠x, cumu puxamacá ̠hu kilo la ̠ta xlé ̠n la ̠qui̠ natali ̠tlahuay xtiyatli̠hua
Jesús.

40Xli ̠cha̠tiycán tali ̠tlahuapú ̠xtulh perfume y li̠huana̠ tali ̠máksuitli lacpi̠tzu̠ lhákat̠ hua̠ntu ̠
xlacán xtali̠mini ̠t porque luu chuná xtali̠smani ̠ni̠t xtama̠cnu̠y xni ̠ncán judíos.

41Antaní pekextokohuacácalh Jesús, lacatzú xuí aktum pú ̠cuxtu antá luu lhu ̠hua xchan-
cani ̠t quihui y na ̠ antá xlacahuaxcani̠t nac sipi aktum lhucu antaní nama ̠cnu̠cán ni̠n, pero
ni̠ti ̠ a̠ xma̠cnu̠cán antá ni̠n.

42 Pus cumu lacatzú xuí a̠má tahuaxni antá tamá̠cnu̠lh xtiyatli ̠hua Jesús, juerza li̠la-
capálat xuani̠t porque aya ko̠tanu ̠yá xuani̠t y aya xlakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta natajaxa
judíos.

20
Jesús lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n
(Mateo 28.1‑10;Marcos 16.1‑8; Lucas 24.1‑12)

1 Li ̠tu̠xamatá xmakni̠cani ̠t, luu domingo lacatzi ̠sa la ̠ta ca̠pokxuacú xuani̠t, María Mag-
dalena quí̠lalh antaní xma̠cnu̠cani ̠t Jesús. Xlá úcxilhli pi̠ niaj antá xuí a̠má chíhuix hua̠ntu ̠
xli ̠lakatalacani ̠t xtahuaxni.

2Huata xlá tokosú̠n alh antaní xtahuila ̠nanchá Pedro chú a̠má xdiscípulo Jesús hua̠nti ̠
luu xpa̠xqui ̠y, y chiné ca̠huánilh:
—Qui̠ma ̠xtucani ̠t antaní xma̠cnu̠cani ̠t xtiyatli̠hua Quimpu̠chinacán, y chú ni ̠ xcatzi

xanícu le̠ncani ̠t.
3Amá xcha̠tiycán xdiscípulos Jesús takosú̠n tatáxtulh y táalh antaní xma ̠cnu̠cani̠t Jesús.
4 Xcha ̠tiycán lacxtum xtakosnumá̠nalh pero a̠má cha̠tum a̠tzinú palha tzúculh kosnún

akapú ̠lalh Pedro y pu ̠lh huá cha̠lh.
5 Acxni̠ antá cha ̠lh xlá taquilhpú̠talh la̠qui ̠ tla ̠n natalacanu ̠y, úcxilhli pi̠ antá xtamá̠nalh

lacpi̠tzu ̠ lhákat̠ nac ca̠tiyatni pero ni̠ tánu̠lh.
6Caj li̠puntzú aya cha̠lh Simón Pedro, xlá tuncán tánu̠lh nac lhucu y na̠ ca̠úcxilhli lacpi̠tzu ̠

lhákat̠ hua̠ntu̠ antá xtamá̠nalh.
7Xa̠huachí ná úcxilhli a ̠má lhákat̠ hua̠ntu̠ xliaktlapacani̠t Jesús xlá ni ̠ antá lacxtumxtá ̠ma

a̠má lacpi ̠tzu̠ lhákat̠, huata túnuj xuili ̠cani̠t y li̠huana ̠ xkapscani̠t.
8Amádiscípulo hua̠nti̠ pu ̠lh xcha̠ni̠t xlá na̠ tánu̠lh nac lhucu y acxni̠ úcxilhlihua̠ntu̠ xqui ̠-

taxtuni ̠t acxnicú ca ̠nájlalh pi̠ niaj antá xmá xtiyatli ̠hua Jesús porque xlacastacuanani ̠t.
9 Porque hasta acxni ̠ a̠má quilhtamacú nia̠ xtaakata ̠ksko̠y hua ̠ntu̠ xtatzoktahuilani ̠t

nac li̠kalhtahuaka antaní huan pi̠ Cristo hua̠nti̠ namín ca̠lakma ̠xtuy juerza xámaj lacasta-
cuanán nac ca ̠li̠ní̠n.

10Acali̠stá̠n a̠ma ̠ko ̠lh cha ̠tiy discípulos tatáspitli nac chiqui antaní xtahuilá ̠nalh xa ̠maka-
pitzí ̠n.
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Jesús tasiyuniyMaríaMagdalena
(Marcos 16.9‑11)

11María Magdalena taspitpá nac a̠má tahuaxni antaní xma ̠cnu̠cani ̠t y antá tá ̠yalh nac
xtanquilhtí ̠n tzúculh tasay. Y la̠ta chunatiyá xtasama taquilhpú ̠talh la ̠qui̠ natalacanu ̠y nac
xpu ̠lacni tahuaxni.

12Antá ca ̠úcxilhli cha ̠tiy ángeles, luumaksnapapán la ̠ta xtalhaka ̠nani̠t, antá xtahuilá̠nalh
níxtarami̠cani̠t Jesús, cha ̠tumxuíantaníxacle ̠ncani̠t Jesúsycha̠tumantaníxtantúle ̠ncani̠t.

13Ama ̠ko ̠lh ángeles takalhásquilh:
—Pusca ̠t, ¿túcu xpa̠lacata li ̠tasápat̠?
—Huá cli̠tasama cumu le ̠nca Quimpu̠chinacán y ni ̠ ccatzi ̠yá̠hu nícu li̠cha ̠ncani̠ —ca̠kálh-

ti ̠lh xlá.
14Acxni̠ chunáhuanko̠lht, cumuquilhpu ̠taj xyá xlá talakáspitli y úcxilhlipi̠ antá xyá Jesús

pero ni̠ lakápasli para huá.
15Xlá chiné kalhásquilh:
—Pusca ̠t, ¿túcu xpa̠lacata li ̠tasápat̠? ¿Tícu putzápat̠?
María lacpúhua pi̠ ma ̠x huá a̠má chixcú hua̠nti̠ xmaktakalha a̠má ca̠quihuí ̠n antaní xca̠-

chancani ̠t quihui, pus huá chiné li ̠huánilh:
—Catlahua li ̠tlá̠n chixcú, parahuix li̠pini̠ta xtiyatli̠hua, pus caquihuani xanícu li̠chipini̠ta

la ̠qui̠ nacán tiyay.
16Entonces Jesús chiné huánilh eé tachuhuí ̠n:
—¡María!
Xlá pála laktalakáspitli, y nac xatachuhuí̠n hebreo chiné huánilh:
—¡Rabuni! —eé tachuhuí̠n huamputúnMa̠kalhtahuake̠ná.
17 Jesús huánilh:
—Caquimákxtekti y ni̠ caquima ̠choko, porque nia ̠ ccha ̠n nac akapú ̠n antaní huilachá

Quintla ̠t. Y xa ̠huachí pála capimpi caca ̠qui̠huani xa ̠makapitzí̠n quinata̠lán pi̠ aquit cámaj
lakán antaní huilachá Quintla̠t, na ̠ huatiyá a̠má hua ̠ntu̠ huixinín na ̠ Mintla̠ticán; hua̠nti ̠
aquit quiDios, na ̠ huámiDioscán huixinín.

18MaríaMagdalena tokosú̠nalh ca ̠putzaya ̠ma ̠ko̠lhdiscípulosy ca̠li ̠ta̠chuhuí ̠nalh lácuxlá
xucxilhni ̠t Quimpu ̠chinacán y na ̠ ca̠huánilh pi̠ huá xuanini ̠t pu ̠tum a̠má tachuhuí ̠n.

Jesús ca̠tasaniy xdiscípulos
(Mateo 28.16‑20;Marcos 16.14‑18; Lucas 24.36‑49)

19 Huatiyá a̠má quilhtamacú xca̠tzi ̠suama domingo xdiscípulos xtatamacxtumi̠ni ̠t y
luu li̠huana̠ xtacha ̠ke̠xtucuni ̠t má ̠lacchi antaní xtatanu ̠má ̠nalh porque luu xtape̠cuaniy
xanapuxcun judíos. Peroma ̠squini̠ti ̠ ca̠ma ̠laquínilh Jesús ca̠laktanu ̠chá, ítat̠ ca̠lakata̠yachá
antaní xtahuilá ̠nalh y chiné ca̠huánilh:
—Cakalhí̠tit huixinín tapa ̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ Dios ma ̠sta̠y.
20Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh ca ̠ma ̠siyúnilh xmacán chu xta ̠pá̠n. Xlacán luu xli ̠ca̠na tapa̠-

xúhualh acxni ̠ taúcxilhliQuimpu ̠chinacán.
21Xlá ca ̠huanipá:
—Xli̠ca̠na cakalhí ̠tit huixinín tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ Dios ma ̠sta̠y. Cumu la ̠ quimacamini ̠t

Quintla ̠t la ̠qui̠ nacli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n, pus na ̠chuná chú aquit cca ̠maca̠ná ̠n la ̠qui̠
naquila ̠li ̠chuhui̠naniyá ̠hu quintachuhuí̠n.

22Entonces Jesús ca ̠súnulh nac xokspu̠ncán y chiné ca ̠huánilh:
—Camaklhti ̠nántit huixinín xli ̠tlihueke Espírutu Santo.
23 Hua ̠nti̠ huixinín nama̠tzanke̠naniyá̠tit xtala̠kalhi ̠ncán pus na ̠ ma ̠tzanke̠nanicani ̠t

nahuán nac akapú ̠n; pero hua̠nti ̠ ni̠ nama ̠tzanke̠naniyá̠tit na ̠ ni ̠para nac akapú ̠n catima̠-
tzanke̠nanícalh xtala̠kalhí ̠n.

Tomás ucxilha pi̠ xli̠ca ̠na lacastacuanani ̠t Jesús
24Acxni̠ Jesús ca ̠tasiyúnilhxapóstoles cha̠tumhua̠nti ̠xuanicánTomásyxtali̠ma ̠pa ̠cuhui ̠y

Gemelo, xlá ni̠ antá lacxtum xca̠tá ̠hui xa̠makapitzí ̠n.
25 Acxni̠ xlá chilh, tali ̠ta̠chuhuí ̠nalh la ̠ta lácu xtaucxilhni̠t xastacná Quimpu̠chinacán, y

chiné tahuánilh:
—Xli̠ca̠na cucxilhni̠táhu xastacná Quimpu ̠chinacán.
Pero Tomás chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni̠para tzinú cca ̠najlay, y ni̠ cactica̠nájlalh hasta caní ma ̠n quilakastapu nac-

liucxilha antá nac xmacán la ̠ta xli̠makaxtokocani̠t clavos, y nactamacnu ̠y actzu ̠ quimacán
antaní ta ̠pa ̠lhtucucani̠t.

26Li ̠tzi ̠majli̠túm xdiscípulos Jesús xtatamacxtumi ̠parani ̠t nac aktum chiqui, pero chú na ̠
xmaktastokni ̠t Tomás. Y ma ̠squi li̠huana̠ xcha̠ke̠xtucucani̠t má ̠lacchi Jesús tanu̠chá, ítat̠
ca ̠ta ̠yánilh y acxni ̠ ca̠xakátli̠lh chiné ca̠huánilh:
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—Cakalhí ̠tit tapa ̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ Dios ma ̠sta̠y.
27Cumu Jesús hua ̠k xcatzi ̠y hua̠ntu ̠ xlá xlacpuhuán Tomás, chiné huánilh:
—Cumu huix ni̠ luu ca̠najla para aquit clama xastacná, pus chú cali ̠ta mimacán y cata-

macnu antá la ̠ a̠ quili̠makaxtokocani̠t clavos y na̠ catamacnu̠paramimacánnac quinta̠pá ̠n
antaní quinta̠pa ̠lhtucucani̠t; niaj pucutá caliaklhu̠huá̠tnanti huata mejor caca ̠najla.

28—¡Xlic̠a̠na, huix Quimpu ̠chiná y quiDios! —kalhtí ̠nalh Tomás.
29 Jesús huánilh:
—Tomás, la ̠nchú huix ca̠najla porque quiucxilhni̠ta, pero a̠tzinú luu li̠pa ̠xúhu natala-

tama ̠y hua̠nti̠ nataca ̠najlay y naquintali̠pa ̠huán ma ̠squi ni̠ caquintaúcxilhli para clama
xastacná.

Hua̠ntu̠ xpa̠lacata li ̠tzokcani̠t eé libro
30 Lhu̠hua laclanca tascújut hua̠ntu̠ tlahuani ̠t Jesús nac xlacati̠ncán xdiscípulos, pero ni ̠

hua̠k tatzokni̠t nac eé libro.
31 Pero u̠má hua̠ntu̠ lacsacxtucani ̠t la ̠qui̠ natzokcán chuná tzokcani ̠t la ̠qui̠ huixinín

hua̠nti ̠ nali̠kalhtahuakayá̠tit luu naca ̠najlayá̠tit pi̠ Jesús huá Xkahuasa Dios, xa ̠huachí huá
Cristo hua̠nti̠ xma ̠lacnu ̠cani̠t la ̠qui̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n, y pu ̠tum hua̠nti̠ natali ̠pa ̠huán
natakalhi̠y a̠má xasa ̠sti latámat̠ hua̠ntu ̠ ne̠cxni laksputa.

21
Jesús ca̠tasiyuniy xdiscípulos acxni ̠ xtasqui ̠ti ̠namá̠nalh

1Ni̠ xli ̠maka ̠s quilhtamacú Jesús ca ̠tasiyunipá xtama̠kalhtahuaké̠n nac xquilhtú̠n xapu-
punú Tiberias. Acxni̠ ca̠tasiyúnilh chiné qui̠táxtulh:

2 Luu macxtum xtahuilá ̠nalh Simón Pedro chu Tomás hua̠nti ̠ xtali̠ma ̠pa ̠cuhui ̠y Gemelo,
xa ̠huaNatanael xalac Caná xmunicipio Galilea, chu xcamán Zebedeo, xa ̠hua a̠cha ̠tiy li̠túm
xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús.

3 Simón Pedro ca̠huánilh xa̠makapitzí ̠n:
—Aquit cámaj chakanán.
—Pus para pímpat̠ aquinín nacca̠ta ̠aná̠n—takálhti ̠lh xa ̠makapitzí ̠n.
La ̠li̠huán tatáju̠lh nac barco y táalh. Pero la ̠ta tantascaca tachakánalh ni̠túcu tachípalh.
4Acxni̠ aya cxkakati̠lhayá a̠má ca ̠tzi̠sní, Jesús ca̠tasiyúnilh nac xquilhtú ̠n chúchut, pero

cumu ni̠ naj luu li̠huana̠ xtacatzi ̠y a ̠ma̠ko̠lh tama ̠kalhtahuaké̠n ni̠ talakápasli para huá
Jesús.

5Xlá chiné ca̠kalhásquilh:
—Lacchixcuhuí̠n, ¿pi ̠tlak chipátit squi̠ti?
—Ni ̠túcu cchipáhu —takalhtí ̠nalh xlacán.
6—Pus camacapítitmintza̠lhcán nac xpekstácat barco y chuná la ̠n nachipayá̠tit.
Xlacán chuná tatláhualh la ̠ta ca ̠huanícalh, y luu lhúhua squi ̠ti tachípalh, hasta niaj lay

xtama̠cutuy xtza̠lhcán nac chúchut.
7Yamáxdiscípulo Jesúshua̠nti ̠ luuxpa̠xqui ̠yxlá cátzil̠h hua̠nti̠ xca̠ta ̠chuhui ̠nani̠t y chiné

huánilh Pedro:
—¡Tamá hua̠nti ̠ quinca̠ta ̠chuhui ̠naná̠n huá Quimpu̠chinacán!
Acxni̠ káxmatli Pedro pi̠ huáQuimpu̠chinacán, xlá la ̠li̠huán lhaká̠nalh porque xtalakxtu-

nuni ̠t, lhkén alh nac chúchut tzúculh xquihua̠tnán la ̠qui̠ nalakchá̠n antaní xya̠chá Jesús.
8Ma̠x cumu aktum ciento metro la ̠ta xli ̠lakamákat hasta nac xquilhtú̠n antaní xtahuila ̠-

nanchá, y xa ̠makapitzí̠n discípulos lakasiyu xtasakali ̠mimá̠nalh xtza̠lhcán porque la ̠n xta-
ju̠ma squi ̠ti y chunatiyá xtataju̠má ̠nalh nac barco hasta talí ̠cha ̠lh nac xquilhtú̠n.

9 Acxni ̠ xlacán táchal̠h nac xquilhtú̠n taúcxilhli pi̠ xma̠lhcuyuni ̠t y cxpupuma tantum
squi ̠ti y na ̠ antá xuí mactum caxtilá ̠nchahu.

10 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Caca̠li ̠tátit ca ̠na caj tancli̠t squi ̠ti hua̠ntu̠ a ̠cu chipátit huixinín.
11 Simón Pedro la ̠li̠huán taju ̠pá nac barco y sakacútulh a̠má tza ̠lh hasta nac xquilhtú̠n

chúchut, hua̠k laclanca squi̠ti hasta aktum ciento a ̠ti ̠puxamacu̠tutu, pero ma ̠squi luu
lhu ̠hua squi ̠ti xuani̠t, a̠má tza ̠lh ni̠ talacáxti ̠tli.

12—¡Calacapalátit, uú catátit hua̠yaná̠tit! —ca̠huánilh Jesús.
Yni̠para cha̠tumxdiscípuloxkalhásquilhpara tícuxuani̠t a̠máchixcú,porquexlacánxta-

catzi̠y pi̠ xli̠ca ̠na huá Quimpu ̠chinacán.
13 Jesús talacatzúhui ̠lh nac lhcúyat̠, tíyalh a̠má caxtilá ̠nchahu y ca ̠má̠xqui ̠lh la ̠qui̠ nata-

huay, y na̠chuna li̠túm ca ̠má ̠xqui ̠lh a ̠má squi̠ti.
14 Chuná u̠má xli ̠maktutu ca̠tasiyúnilh Jesús xtama̠kalhtahuaké̠n hasta la ̠ta tilacasta-

cuánalh nac ca ̠li̠ní̠n.
Jesúsmaktutu kalhasquín Pedro para xli̠ca̠na pa̠xqui ̠y
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15Acxni ̠ chú tahua ̠yanko̠lh, Jesús kalhásquilh Simón Pedro:
—Simón xkahuasa Juan, ¿xlic̠a ̠na quimpa ̠xqui̠ya ni̠ xachuná la ̠ eé xa ̠makapitzí ̠n quinta-

pa ̠xqui ̠y?
Pedro kálhti ̠lh:
—Quimpu̠chinacán, huix catzi̠ya pi̠ cpa ̠xqui̠yá ̠n.
Jesús huánilh:
—Pus caca ̠maktákalhti hua̠nti ̠ aquit cca̠li ̠ma̠xtuy cumu la ̠ lactzu ̠ quiborregos.
16Xli̠maktiy kalhasquimpá:
—Simón xkahuasa Juan, ¿luu xli ̠ca̠na chi ̠nchú quimpa ̠xqui ̠ya?
Xlá kálhti ̠lh:
—Quimpu̠chiná, huix catzi̠ya pi̠ xli ̠ca ̠na aquit cpa̠xqui ̠yá̠n y ni̠ caj cli̠huanimá ̠n.
Xlá huanipá:
—Pus caca ̠maktákalhti quiborregos.
17Xli̠maktutu huanipá:
—Simón xkahuasa Juan, ¿xlic̠a ̠na chi ̠nchú quimpa̠xqui ̠ya?
Pedro luu snún li̠púhuaporque aya xli̠maktutu la ̠ta xkalhasquimapara luu xli ̠ca ̠naxpa ̠x-

qui ̠y, xlá chiné huánilh:
—Quimpu̠chiná, huix hua̠k catzi ̠ya y luu stalanca catzi̠ya pi̠ aquit cpa̠xqui ̠yá̠n.
Jesús huanipá:
—Para xli̠ca ̠na la ̠ quihuaniya, pus luu li̠huana̠ caca ̠maktákalhti quiborregos.
18Xli ̠ca̠na lacatancs cuaniyá ̠n, pi̠ acxni̠ huix kahuasacú xuani ̠ta luuma ̠n li̠huana̠ xtaca ̠x-

ta ̠yaya xpina antanícuhuix xlacpuhuana y ni̠ti ̠ xli ̠huaniyá ̠n, pero acxni̠ nako̠luna chúma ̠n
nachexamimacán y tunu hua̠nti̠ nama̠lhake̠yá ̠n y nale ̠ná̠n antanícu huix ni̠ pimputuna.

19Acxni̠ chuná huánilh eé tachuhuí ̠n, xlá luu lacatancs xuaniputún la ̠ta lácu Pedro xámaj
ni ̠y caj xpa̠lacata Jesús y chuná nali̠lakachixcuhui ̠y Dios, y na ̠chuná xámaj li̠ma ̠siyuy pi̠ xli ̠-
ca ̠na xli ̠pa ̠huán. Y acxni ̠ chuná huaniko̠lh chiné huanipá:
—Huix ankalhi ̠ná caquista ̠lani y caquili ̠pá ̠huanti.
20Acxni̠ xtatla ̠huamá̠nalh Pedro talakáspitli y úcxilhli pi̠ na ̠ xca̠sta̠laniti ̠lhay a ̠má xtama̠-

kalhtahuaké̠n Jesús hua̠nti̠ luu xpa̠xqui ̠y, huatiyá a̠má xdiscípulo hua ̠nti̠ lacxtum xtá ̠hui
nac xpa ̠xtú̠n acxni̠ a̠huatá tica̠ta ̠huá̠yalh xapóstoles, xlá chiné tikalhásquilh: “Quimpu ̠chi-
nacán, ¿xatícu cahuá amá̠n liakskahuinaná̠n?”

21Y Pedro kalhásquilh Jesús:
—Quimpu̠chinacán, chi ̠nchú xlá eé ¿lácu ámaj ni ̠y? ¿Túcu xlá naokspulay?
22 Jesús huánilh:
—Para aquit xaclacásquilh calatáma ̠lh xastacná hasta acxni ̠ aquit nacmimparay, tamá

huix ni̠ mincuenta; huatiyá huix pi̠ caquista ̠lani y caquili̠pá ̠huanti.
23Amáquilhtamacú, lhu̠huahua̠nti̠ xtali ̠pa ̠huani̠ttá Jesús tzúculh tama ̠akpuntumi ̠y a̠má

tachuhuí ̠n xlacata pi̠ a̠má xdiscípulo ne ̠cxni catíni̠lh. Pero Jesús ni̠ huá para ni̠ catíni ̠lh,
huata xlá chiné huá: “Para aquit xaclacásquilh calatáma ̠lh xastacná hasta acxni̠ aquit nac-
mimparay, tamá huix ni̠ mincuenta.”

24Pus aquit a̠má xdiscípulo Jesúshua̠nti ̠ xpuhuancánpi̠ ni̠ catíni ̠lh, y na ̠ aquit ctzokni ̠t eé
libro hua̠ntu ̠ huixinín li̠kalhtahuakátit, y chuná lacatancs cli̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ aquit ma ̠n
cucxilhni ̠t nac xlatámat̠ Jesús. Xa ̠huachí aquit stalanca ccatzi̠y pi̠ xli ̠ca̠na hua̠ntu̠ cuan y
ni ̠tu̠ caksani ̠nama.

25 Luu lhu̠hua laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu̠ titlahuani ̠t Jesús pero ni ̠ hua̠k ca ̠tzok-
cani ̠t, pero para hua̠k xtátzokli la ̠ta kampa̠tunu, clacpuhuán pi̠ hastama ̠x ni ̠ anán antanícu
xuilí ̠ca nac ca̠quilhtamacú a̠má la ̠ta xli ̠lhu ̠hua li̠bros hua̠ntu ̠ xca̠tzókcalh.
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XtascujutcánApóstoles
Umá li̠kalhtahuaka hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán xtascujutcán apóstoles huá na̠ tzokni̠t San

Lucas y lá ̠mpara huatiyá a̠má Evangelio hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Jesucristo. Cati̠huá
hua̠nti ̠ li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠y u̠má libro: “XtascújutEspíritu Santo”, porquenac u̠má li ̠kalhtahuaka
li̠chuhui ̠nán lácu Espíritu Santo xca̠makta̠yay nac xlatama ̠tcán a ̠ma ̠ko̠lh xapu̠lh ca ̠najlaní ̠n
hua̠nti ̠ayaxtali ̠pa̠huánCristo y lácuxca̠ma ̠tlahui ̠y lhu ̠hua laclancaxtascujutcán. Na̠ antiyá
nac u̠má libro li̠chuhui ̠nán lácu a̠ma ̠ko̠lh apóstoles San Pedro y SanPablo aksti ̠tumxtascuj-
nimá̠nalh Cristo y tancs xtama̠lulokmá ̠nalh xtachuhuí̠n nac xlacati̠ncán cristianos hua̠nti ̠
ni̠ xtalakapasa. Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ huatuní̠n u̠ma ̠ko ̠lh apóstoles xtascujmá ̠nalh, peromákat
tuncán xtasiyuy pi̠ huá Espíritu Santo luu xca̠ma ̠uxca̠ni̠ma, porque nac u̠má li ̠kalhtahuaka
li̠huacay ítat̠ ciento la ̠ta tata̠ksa xtacuhui̠ní Espíritu Santo la ̠ta lácu li̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠
xtlahuama nac xlatama̠tcán hua̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Cristo.
Nac u̠má libro huá luu li̠chuhui ̠nama a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu ma̠n xtata ̠lata-

pu ̠li̠ni̠t Jesús nac xtascújut y na ̠ xtaucxilhmá̠nalh acxni ̠ makní ̠calh nac cruz xa̠huá lácu
xastacná xlatama̠paray acxni̠ lacastacuánalh nac ca̠li̠ní ̠n, li̠chuhui ̠nán lácu xlacán cani̠huá
xtaán tama ̠luloka pi ̠ xli ̠ca ̠na a̠má xtalacastacuán, nac Jerusalén, nac xapu ̠latama̠n Judea,
acali ̠stá̠n a̠tzinú mákat táalh nac Samaria, y hasta nac xli ̠hua̠k ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ xca̠ma ̠-
peksi̠y Roma.

Jesús huan xlacata pi̠ juerza namín Espíritu Santo
1Amigo Teófilo: Amá libro hua̠ntu̠ pu̠lh ctítzokli y ctima̠lakacha̠nanichá ̠n, antá aquit cli ̠-

chuhui ̠nama la ̠ta túcu titláhualh Jesús uú nac ca̠quilhtamacú y la ̠ta túcu tica̠li̠ma ̠kalhchu-
huí̠ni ̠lh cristianos chunatá la ̠ta tima ̠tzúqui̠lh xtascújut

2-3 hasta a̠má quilhtamacú acxni ̠ titata̠lhmá ̠ni̠lh alh nac akapú ̠n. Huix catzi ̠ya la ̠ta lácu
xlá makní ̠calh, pero xlá lacastacuánalh nac ca̠li̠ní ̠n y ti ̠puxam quilhtamacú latama̠lhcú
y ankalhí̠n ca̠tasiyúnilh xapóstoles la ̠qui̠ xlacán kalhtum natama ̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na lama
xastacná. Acxni̠ nia̠ xán nac akapún xlá li̠huana̠ ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xapóstoles hua̠nti ̠
ma ̠nxca̠lacsacni ̠t, ca ̠ma ̠catzí̠ni̠lh la ̠ta lácunakantaxtuynacxlatama̠tcán a̠máxtapéksit̠ Dios
hua̠ntu̠ xlá xmini̠tma ̠lacatzuqui̠y nac ca ̠quilhtamacú; y Espíritu Santo hua̠k xca̠ma ̠akata̠k-
sni ̠y hua̠ntu̠ xca̠huanima.

4Maktum quilhtamacú acxni̠ xlá ca ̠tasiyunipá chiné ca ̠huánilh xapóstoles:
—¡Nin̠aj nícu napiná ̠tit, ni̠ cataxtútit nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén! Antá catamakxtéktit

hasta acxni ̠nakantaxtuy hua̠ntu ̠ma ̠lacnu ̠ni̠t Quintla ̠t Dios, y na ̠huatiyá a̠máhua ̠ntu̠ aquit
cca ̠li̠ta ̠chuhui̠nani̠tán.

5 Cumu la ̠ catzi̠yá̠tit xlacata pi̠ Juan Bautista caj chúchut tiliakmunú̠nulh, pero ni̠para
tzinúmaka̠s quilhtamacú huixinín nali̠tamunuyá ̠tit xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

Jesús an nac akapú̠n
6Maktumli̠túm acxni ̠ xlá ca̠tasiyunipá xapóstoles xlacán chiné takalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠la ̠nchúhuixma ̠lakchipini ̠ni̠ta quilhtamacú la ̠ta naca ̠lakma̠xtuya

xli ̠hua̠k cristianos uú xalac Israel la ̠ta a ̠ma ̠ko̠lh romanos quinca̠ma ̠peksi̠yá ̠n xlacata pi ̠
que ̠cstucán nactapeksi ̠yá̠hu?

7 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ huixinín ni ̠ ca̠mini̠niyá ̠n nacatzi̠yá̠tit túcuya̠ hora nama̠kan-

taxti̠y Dios hua̠ntu̠ xlá aya li̠huana ̠ laclhca̠huili ̠ni̠t hua ̠ntu̠ natlahuay.
8 Pero acxni̠ huixinín namaklhti ̠naná ̠tit Espíritu Santo entonces nakalhi ̠yá̠tit li̠tlihueke

la ̠qui̠ naquila ̠li ̠chuhui̠naniyá ̠hu quintachuhuí ̠n. Uú nac Jerusalén nama ̠tzuqui ̠yá̠tit, y aca-
li̠stá̠n napiná̠tit nac lactzu ca ̠chiqui̠ní ̠n hua̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac xapu̠latama ̠n Judea, nac
Samaria, y hasta chuná chú nali̠chipiná ̠tit nac a̠ma ̠ko̠lh ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ tahuila̠nanchá
nac xtanké̠n ca ̠quilhtamacú.

9Acxni ̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, caj xamaktum tzúculh tata̠lhma ̠ni̠y nac xlacati̠ncán caj la ̠ta
a̠ cakoschá, y la ̠ta xtamakatli ̠ma aktum puclhni akmiliko ̠lh y niaj tasíyulh.

10 Pero la ̠ta cacs xtalaca ̠ni̠t ta ̠lhmá ̠n ni̠para tacátzi̠lh lácu ca ̠lakata̠yachá cha̠tiy lacchix-
cuhuí ̠nxlacán luu snapapa clhaka ̠tcánhua ̠ntu̠ xtali̠lhaka ̠nani̠t y antá ca ̠lakata̠yachi antaní
xlacán xtayá̠nalh.

11Y chiné ca̠huánilh:
—Lacchixcuhuí̠n xalac Galilea, ¿túcu tlahuayá̠tit chunacú lacapini ̠tátit nac akapú̠n? Hui-

xinín ucxilhni̠tátit la̠ta Jesús ani̠t nac akapú ̠n, pero ni̠tu̠ capuhuántit porque chuná cumu
la ̠ ucxílhtit ani ̠t, pi̠ chunali̠túm naucxilhparayá̠tit namimparay a̠maktum.

Matías lacsaccán la̠qui̠ nascuja cumu la̠ apóstol xpa̠lakxoko Judas Iscariote
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12Ama ̠ko̠lh apóstoles antá xtatamacxtumi ̠ni̠tanchánac aktumke̠stí̠n huanicánMonte de
los Olivos, ma ̠x cumu caj akcu̠quitzisminuto tatlá̠hualh táchal̠h nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén
acxni ̠ tatáspitli.

13Acxni̠ chú táchal̠h nac a̠má chiqui antanícu xtalaktuncuhuiy, tatahuácalh nac xli̠quilh-
mactiypiso. Antáuúxtahuilá ̠nalhPedro, Juan, Santiago, Andrés,Felipe, Bartolomé,Mateo,
Santiago hua̠nti ̠ xkahuasa Alfeo, Simón hua ̠nti̠ xapu̠lh xca̠ta ̠tapeksi ̠y a̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí ̠n hua̠nti ̠ xca̠huanicán cananistas, xa ̠hua Judas xta ̠Santiago.

14 Xlacán ankalhi ̠ná xtatamacxtumi̠y la ̠qui̠ li ̠macxtum natakalhtahuakaniy Dios, na ̠
ankalhí ̠n xtamín xli ̠talakapasni Jesús xa ̠hua María xtzí y lhu ̠hua makapitzí̠n lacchaján
hua ̠nti̠ xtamakta ̠yani̠t Jesús acxni ̠ xca̠ta ̠lamajcú.

15Ankalhí ̠nchunáxtatamacxtumi ̠yxtakalhtahuakaniyDios,maktumquilhtamacúmac-
xtum xtahuilá̠nalh hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús ma ̠x cumu aktum ciento a̠kalhapuxam cris-
tianos, Pedro tá̠yalh y chiné ca ̠ta̠kalhchuhuí ̠nalh:

16 —Nata ̠laní̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ juerza xli ̠kantáxtut xuani̠t hua̠ntu̠ Dios aya xlaclhca̠huili ̠ni̠t,
porque caj calacapa ̠stáctit la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú Espíritu Santo ma̠lacpuhuá ̠ni̠lh rey
David xlacata catzokli nac li̠kalhtahuaka hua̠ntu̠ xamaj akspulay Judas Iscariote hua̠nti ̠
ca ̠puxcú ̠nilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ tachí̠n tálel̠h Jesús.

17 Tamá Judas na ̠ antá uú xquinca ̠ta ̠tapeksi̠yá ̠n y na̠ huá xlakcha̠ni̠t naquinca̠ta ̠ma ̠kan-
taxti ̠yá̠n eé tascújut,

18 pero cumu huá macamá̠sta̠lh Quimpu ̠chinacán, ma ̠xquí ̠calh tumi ̠n, y a̠má tumi̠n
hua ̠ntu̠ li̠ma ̠skahuí ̠ca li̠tamá ̠hualh lakatum pú ̠cuxtu. Pero ¡túcu chú li̠macuánilh porque
sacstu tapixchi̠tahuácalh y acali ̠stá̠n chú acxni ̠ tamókosli ras pá̠pankli y taxtuniko̠lh
xpa ̠lu ̠hua!

19Hua̠ntu̠ akspúlalh Judas Iscariote tuncán tacátzi ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac
Jerusalén y a ̠má pú ̠cuxtu tali ̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Acéldama, eé tachuhuí̠n huamputún: pu̠cuxtu
hua ̠ntu̠ pasani ̠t kalhni.

20Porque nac xalibro Salmos chiné tatzokni̠t xpa ̠lacata hua̠nti ̠ chuná tláhualh, lacatum
chiné huán:
Caj chunatá catá ̠yalh xchic,
y niaj ti ̠ catáhui antá.
Y chiné huamparay lacatum:
Y tunu hua̠nti ̠ calakatá ̠yalh xtascújut.

21 ’Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n porque lhu ̠hua cristianos tahuilá̠nalh nac quilaksti ̠pa ̠ncán
hua ̠nti̠ xquinca ̠ta ̠lapu ̠layá̠n acxni ̠ xlama Jesús;

22 xlacán na ̠ taucxilhní ̠t la ̠ta lácu tilatáma ̠lh chunatá la ̠ta Juan Bautista tiakmunuchá
hasta acxni̠ xla̠ ampá nac akapú̠n. Cumu chú macxtum huila̠náhu, aquit clacpuhuán pi̠
fuerzanalacsaca̠huáhua̠nti̠ naquinca̠ta ̠latapu̠li̠yá̠n la̠qui ̠naquinca̠ta ̠ma ̠luloká ̠nxlacatapi̠
Jesús lacastacuanani̠t y lama xastacná.

23 Ama ̠ko̠lh cristianos talácsacli cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ a̠tzinú tlak lactali̠pa̠hu,
cha ̠tum xuanicán José hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠lakapascán Barsabás, y cha ̠tum xuanicánMatías.

24Acali̠stá̠n chú tzúculh takalhtahuakaniy Dios y chiné tahuánilh:
—Quimpu̠chinacánDios, huixhua ̠kcatzi̠yahua̠ntu̠huíxtalacapa ̠stacnicán cristianosnac

xnacujcán, la ̠ta xli ̠cha ̠tiy eé lacchixcuhuí ̠n huix xquila ̠ma ̠catzi̠ní̠hu xatícu luu lacsacni ̠ta
25 la ̠qui̠ xlá nali̠tanu̠y apóstol y nama ̠kantaxti̠y a̠má tascújut hua ̠ntu̠ ni̠ ma ̠kantáxti ̠lh

Judas acxni̠ tláhualh tala̠kalhí ̠n, laktzánka ̠lh y alh pa ̠ti ̠nán nac pu ̠pa ̠tí ̠n antanícu xlakchá̠n
naán.

26Acali̠stá̠n acxni̠ takalhtahuakaniko ̠lhDios, tamáca̠lh suerteparaxatícunalakchá̠nnas-
cuja cumu la ̠ apóstol. Huata huá lákcha̠lhMatías, y acxnitiyá chú a̠má quilhtamacú xlá tzú-
culh ca̠ta ̠scuja xa ̠kalhaca̠huitu apóstoles.

2
Hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Jesús ca̠lakmín Espíritu Santo

1 Acxni̠ chú lákcha̠lh xpa̠xcuajcán judíos hua̠ntu̠ xuanicán Pentecostés, xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
xtali ̠pa ̠huán Jesúsmacxtum xtahuilá ̠nalh antaní xtatamacxtumi̠y nac chiqui.

2Caj xamaktum takáxmatli la ̠ta macasá̠nalh nac akapú̠n xta̠chuná cumu la ̠ a̠ caminchá
li ̠pe̠cua uún.

3Acxni tuncán ca̠tasiyúnilh cumu la ̠ si ̠mákat̠ xla lhcúyat̠ y tzúculh taakpitziy.
4 Y cha̠tunu ca ̠lákmilh Espíritu Santo nac xlatama̠tcán xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos, y na ̠

acxnitiyá tzúculh tali ̠chuhui̠nán ti ̠pa̠katzi tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠catzi̠ni̠y chuná nata-
chuhui ̠nán.
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5 Nac Jerusalén xtamini ̠t talakachixcuhui ̠y Dios lhu ̠hua judíos hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá
cani ̠hua̠ xalaní ̠n la ̠ta xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

6 Acxni ̠ takáxmatli a ̠má hua̠ntu̠ li̠pe ̠cua macasá̠nalh la ̠li̠huán tatamacxtúmi ̠lh lhu̠hua
cristianos nac a̠má chiqui, pero luu cacs talacáhua acxni̠ xlacán takáxmatli pi̠ a̠ma ̠ko ̠lh
hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús xtali̠chuhui ̠namá ̠nalh ti ̠pa ̠katzi tachuhuí̠n hua̠ntu̠ xlacán xtali ̠-
chuhui ̠nán.

7Ni ̠ xtaca ̠najlaputún hua̠ntu ̠ xtakaxmatmá̠nalh y chiné xtala̠huaniy:
—¿Lácu la ̠ eé qui̠taxtuy? Uma ̠kó ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠k xalac Galilea,
8pero, ¿lácu chú tla̠n tali ̠chuhui ̠nán a ̠má tachuhuí ̠nhua̠ntu̠ aquinín li̠chuhui ̠naná ̠hu la ̠ta

akatunu quinca ̠chiqui̠ncán?
9Porque luu lhu ̠huacristianoshua̠nti ̠ laya̠náhumini̠tanchá ̠hu lakamakatni ca̠chiqui ̠ní̠n;

makapitzí̠n tamini ̠tanchá nac Partia, Media, xalac Elam, Mesopotamia; makapitzí̠n xalac
Judea o xalac Capadocia, Ponto, Asia,

10Frigia, Panfilia, Egipto;makapitzí̠n xalac Libia antanícuma ̠peksi̠y a̠má ca ̠chiquí ̠nhua-
nicán Cirene, y hasta makapitzí̠n tamini ̠tanchá nac Roma y chuná ti ̠pa̠lhu ̠hua quintachu-
hui̠ncán.

11Lhu ̠huamakapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ tamini ̠t uú judíosporque luu chuná talacachini ̠t,
pero na ̠ tamini ̠t makapitzí̠n hua̠nti̠ ni̠ judíos pero chú na ̠ chunatiyá talakachixcuhui̠y Dios
cumu la ̠ tatlahuay judíos,hui̠ntí tamini ̠tanchánacCretaxa ̠huanacArabia. ¡Perohuá la ̠a ̠má
ni̠para tzinú li̠ca̠najlaputu la ̠ta xlacán tali̠chuhui ̠nán nac quintachuhui̠ncán a̠má lanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut hua̠ntu̠ Dios tlahuama nac xlatama̠tcán!

12Hua ̠k akatiyuj xtalamá̠nalh y ni̠ xtaca ̠najlaputún, aya xtala̠kalhasquimparay:
—Pero, ¿lácu? ¿Túcu la ̠ eé laputún?
13Pero hui ̠ntí caj xca̠li̠kalhkama̠nán y chiné xtahuán:
—¡Ni ̠caca ̠tlahuanítit cuenta, tama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n caj takachi̠y!
Pedro ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos hua ̠ntu̠ kantaxtuni̠t nac xlatama ̠tcán

14La ̠ta xtahuilá ̠nalh a̠ma ̠ko ̠lh kalhacu ̠tiy apóstoles huakaj tatá̠yalh nac xlacati̠ncán cris-
tianos y Pedro chiné ca̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:
—¡Catlahuátit li̠tlá̠n caquila̠kaxmatníhu hua̠ntu̠ nacca̠huaniyá ̠n huixinín hua ̠nti̠ uú hui-

látit nac Jerusalén, xa ̠hua huixinín hua̠nti ̠ tani ̠tampi̠tit a̠lacatunuj ca̠chiquí ̠n!
15 Makapitzí̠n la ̠ huixinín huaná ̠tit pi̠ aquinín mat caj ckachi ̠yá̠hu; pero, ¿lácu chuná

li̠huaná̠tit si la ̠nchú cajcu ca̠maknaja ̠tza hora xalacatzi ̠sa?
16Huata huixinín cacatzí ̠tit pi̠ la ̠nchú kantaxtuma hua̠ntu̠ maká̠n quilhtamacú tima̠ca-

tzi ̠ní̠nalhprofeta Joelnac li̠kalhtahuakaacxni ̠ chiné tzokli xpa̠lacatahua̠ntu̠ xamaj layaca-
li̠stá̠n:
17Chiné huán Dios:
Acxni ̠ nalakchá̠n a̠má a ̠huata quilhtamacú
aquit nacca ̠ma̠xqui ̠y xli̠hua ̠k cristianos quiEspíritu.
Lakahuasán xa ̠hua lactzumaján hua ̠nti̠ mincamancán
natali ̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ aquit quintalacapa̠stacni.
Lakahuasán hua̠nti ̠ cajcu tastacmá̠nalh xlacán lhu ̠hua hua̠ntu̠ nacca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠y,
y lakko̠lutzi̠nni catu ̠huá hua ̠ntu̠ aquit nacca̠li ̠ma ̠ma̠nixni̠y.
18Xli ̠hua̠k cristianos lacchixcuhuí̠n chu lacchaján hua ̠nti̠ quintali ̠pa ̠huán
nacca ̠macaminiy quiEspíritu acxni̠ a ̠má quilhtamacú
la ̠qui̠ caj xma̠n aquit naquintali ̠chuhui ̠nán.
19Nac akapú ̠n lhu̠hua li̠cá̠cni ̠t tascújut nacma̠ucxilhni̠nán,
y tu ̠tzú nac ca ̠tiyatni lhu ̠hua li̠catzí̠n natasiyuy
cumu la ̠ kalhni lhcúyat̠, chu lhu̠hua jini cumu la ̠ tzitzeke puclhni.
20Amá quilhtamacú chichiní nalakapucsuananko̠y,
papá natasiyuy cumu lá ̠mpara la ̠n kalhi ̠y kalhni.
Pushua̠k eénakantaxtuy a̠má a̠huataquilhtamacúacxni ̠nia̠minnahuánMimpu ̠chinacán,
porque acxni ̠ namín xli ̠ca ̠na lanca y li̠cá ̠cni̠t quilhtamacú nahuán.
21Pero la ̠tachá tícuya̠ cristianos natali ̠ma ̠katzanke ̠y Dios pi̠ caca ̠lakalhámalh,
xli ̠ca̠na pi̠ naca̠lakalhamán y chuná natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán.

22Y cumu Pedro ti̠tum xya ̠huani̠t xtakalhchuhuí̠n chiné ca̠huanipá cristianos:
—¡Lacchixcuhuí̠n xalac Israel, cakaxpáttit y luu li̠huana̠ caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ nacca ̠hua-

niyá̠n! Huixinín stalanca catzi̠yá̠tit la ̠ta lácu tilatáma ̠lh tamá chixcú huanicán Jesús xalac
Nazaret. Dios xlacsacni̠t y xma ̠xqui ̠ni̠t xli ̠tlihueke la ̠qui̠ chuná naca ̠tlahuay laclanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut nac milaksti̠pa ̠ncán, y la ̠qui̠ chuná huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ xlá xkalhi̠y
lanca xli ̠tlihueke Dios.



Hechos 2:23 211 Hechos 2:41

23 Hasta la ̠ta maká̠n quilhtamacú Dios aya li̠huana̠ xlaclhca̠huili ̠ni̠t hua ̠ntu̠ huixinín
xpimpá ̠tit tlahuaniyá ̠tit, huá xpa̠lacata ca ̠li̠ma ̠xquí ̠n quilhtamacú la ̠qui̠ nama ̠lacapu̠yá ̠tit
nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní ̠n romanos, y ca ̠macama̠xquí ̠tit hua ̠nti̠ luumakla̠kalhi ̠naní̠n
lacchixcuhuí ̠n la ̠qui̠ huá natapekextokohuacay nac cruz, y chuná chúmakní ̠tit.

24Pero caj liaktutu quilhtamacúDiosma ̠lacastacuánil̠h porque xlámá ̠xqui̠lh xli ̠makatli-
hueke y a̠má ca ̠li̠ní̠n ni̠lay makatlájalh.

25 Caj capa ̠stáctit la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú acxni̠ rey David tzokli kampa̠tum Salmo y
antá li̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu̠ xamaj akspulay Jesús, chiné huá:
Aquit ankalhi̠ná xacucxilha la ̠ta xquimpu̠lanima nac quintiji Quimpu ̠chiná;
xlá ankalhi ̠ná quimakta̠yalé̠n la ̠qui̠ ni̠tu ̠ akatiyuj naquintlahuay.
26Huá xpa ̠lacata luu li̠pa ̠xuhuay quinacú,
y lacuán tachuhuí̠n cli ̠huán quisi̠mákat̠ la ̠qui̠ chuná aquit clakachixcuhui̠yá̠n.
Y ma ̠squi nacni̠y cumu la ̠ cati ̠hua̠ chixcú, ccatzi ̠y pi̠ huix naquima̠lacastacuani ̠ya.
27Porque aquit ccatzi̠y pi̠ huix ni̠ caquintiakxtekmákanti acxni̠ naquima ̠cnu̠cán,
y ni̠ catima̠sta talacasquín xlacata pi̠ nalacpucsanta̠cnu̠y xtiyatli̠huaminkahuasa
hua ̠nti̠ huix ma ̠n lacsacni̠ta xlacata nalacscujniyá̠n.
28Huix quima̠siyunini ̠ta lácu tla ̠n nackalhi̠paray latámat̠ cumu la ̠ xapu ̠lh,
y la ̠qui̠ nackalhi̠y lanca tapa ̠xuhuá ̠n acxni̠ nacchá ̠n nacmilacatí ̠n.

29 ’Nata ̠lán, aquit lacatancs cca ̠huaniputuná̠n pi ̠ tamá xamaká̠n rey David xli ̠ca ̠na pi̠
tla ̠n tilatáma̠lh, acali ̠stá̠n ni̠lh, ma ̠cnú̠calh, chuná cumu la̠ ca̠ma ̠cnu̠cán cati̠hua ̠ cristiano;
xa ̠huachí pu̠tum aquinín catzi̠yá̠hu antanícuma ̠cnu̠cani ̠t. Por eso cca ̠li̠kalhasquiná̠n, ¿tícu
chi ̠nchú xli ̠chuhui ̠nama acxni̠ chuná huá?

30 Tamá rey David profeta xuani̠t, y acxni̠ chuná huantá ̠qui̠lh huá xlá xli ̠chuhui ̠nama
cha ̠tum xli ̠talakapasni hua ̠nti̠ Dios xma ̠lacnu ̠nini̠t pi̠ acxni̠ xlá nani̠y juerza nataxtuya ̠chá
cha ̠tum hua ̠nti̠ natzucuyma ̠peksi̠nán xpa̠lakxoko.

31Pushasta la ̠taxamaká̠nquilhtamacúcumu la ̠mparaayaxucxilhmareyDavidyxli ̠chu-
hui ̠namajá la ̠ta lácuxamaj lacastacuanánCristo yhuápi̠ xlá ni̠maktumpi̠ catita̠cnu̠táma̠lh
xtiyatli ̠hua nac xtahuaxni y na̠ ni̠para catilacpucsantá ̠cnu̠lh.

32 Pus chú aquinín tla̠n cma̠luloká ̠hu pi ̠ huá tamá Jesús hua̠nti ̠ xamaká̠n quilhtamacú
xli ̠chuhui ̠namá ̠calh, Dios ma ̠lacastacuani̠ni̠t nac ca ̠li̠ní̠n, pu̠tum aquinín cucxilhni ̠táhu pi̠
lama xastacná.

33Acali̠stá̠n chú xastacná ma ̠ta̠lhma ̠ní̠calh le ̠nca nac akapú ̠n lacxtum nata̠ma ̠peksi ̠nán
Dios, y antá makamaklhtí ̠nalh a̠má Espíritu Santo hua̠ntu̠ Xtla ̠t Dios xma ̠lacnu ̠nini̠ttá
nama ̠xqui ̠y la ̠qui̠ xlá chú naquinca̠macaminiyá ̠n. Y la ̠nchú hasta nac milacati ̠ncán ma ̠n
ucxilhni ̠tátit la ̠ta lácu xlá quinca̠macaminini ̠tán xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

34 Anta tuncán li ̠taluloka pi̠ chuná porque ni̠huá David xastacná alh nac akapú ̠n, pero
ma ̠squi chuná xlá chiné tili̠chuhuí ̠nalh:
Quimpu ̠chinacán Dios chiné huánilh Quimpu ̠chiná:
“Uú caquimpa ̠xtu̠tahuila nac quimpekstácat
35hasta acxni ̠ aquit nacca̠makatlajako̠y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tasi ̠tzi ̠niyá̠n,
y la ̠qui̠ pu ̠tum natalakachixcuhui̠yá ̠n.”

36 ’Xli̠hua ̠k huixinín cristianos xalac Israel hua ̠nti̠ la ̠nchú quila̠kaxmatnima ̠náhu, caca-
tzí ̠tit xlacata pi̠ huá tamá Jesús hua̠nti ̠ huixinín pekextokohuacátit nac cruz, aquinín cma̠-
luloká ̠hu pi̠ huá Dios li̠ma ̠xtuni ̠t Quimpu ̠chinacán y Cristo hua̠nti ̠ quinca̠lakma ̠xtún.

37Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos takáxmatli hua̠ntu̠ Pedro ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh xlacán tzú-
culh tali ̠puhuánhasta nac xnacujcán caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ xtati ̠tlahuani ̠t, y chiná takalhás-
quilh Pedro xa ̠hua xa ̠makapitzí̠n apóstoles:
—Nata̠lán, ¿túcu chi ̠nchú aquinín quili̠tlahuatcán?
38Pedro ca ̠kálhti ̠lh:
—Calakpalí̠tit xali̠xcajnit mintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu̠ ti ̠tlahuani ̠tátit nac xlacatí ̠n Dios,

y cataakmunútit nac xtacuhuiní Jesucristo la ̠qui̠ xlá naca̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠n xli̠hua ̠k min-
tala ̠kalhi ̠ncán y na ̠ naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n Espíritu Santo.

39 Porque a̠má Espíritu Santo hua̠ntu̠ Dios tima ̠lácnu ̠lh xli ̠ca ̠na huixinín tica̠ma ̠lacnu ̠ni-
cántit xa ̠huaxli ̠hua̠kmincamana̠ncán, yna ̠chunánaca ̠ma̠xqui ̠cán a̠ma ̠ko̠lh cristianos xala
cani ̠huámákat ca ̠chiquí ̠n hua̠nti̠ Dios ca̠ma ̠lacpuhua̠ni̠y catali̠pá ̠hualh.

40 Lhu̠hua hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh Pedro xlacata catalakpáli̠lh lacli̠xcájnit xtala-
capa ̠stacnicán, y chiné ca̠huanipá:
—Huixinín niaj chuná cakalhakaxpatmakántit Dios cumu la ̠ tatlahuay tama̠ko̠lh lac-

li ̠xcájnit cristianos hua̠nti̠ la̠nchú talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú.
41 Pus lhu ̠hua xlacán taca̠nájlalh hua̠ntu ̠ xca̠huanima Pedro y tali ̠pá ̠hualh Jesús, y cha̠-

tunu cha̠tunu tataakmúnulh a̠má quilhtamacú, la ̠mpara aktutumi̠lh cristianos.
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42Ama ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Quimpu ̠chinacán Jesús xlacán luu anka-
lhi̠ná xtatamacxtumi ̠y la ̠qui̠ apóstoles natali̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xtachuhuí̠n Dios y lacxtum
natakalhtahuakaniy, y na ̠ luu lacxtum xla ̠li̠makta̠yay hua ̠ntu̠ xtakalhi ̠y, na ̠chuná luumac-
xtum xtatamacxtumi ̠y la ̠qui̠ acxtum natahua ̠yán.

Xlatama̠tcán hua̠nti̠ luu pu ̠lh tali ̠pá̠hualh Jesús
43 Ama ̠ko ̠lh apóstoles, Dios ca̠ma ̠tláhui ̠lh lhu ̠hua laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut, y la ̠ta xli ̠-

lhu ̠hua cristianos cacs xtali̠lacahuán acxni̠ xtaucxilha hua̠ntu ̠ xlacán xtatlahuay.
44 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús luu lacxtum xtala̠lakalhamán,

pu ̠tum xtalay y para cha ̠tum hui̠ntú xmaclacasquima li̠macxtum xtali ̠makta̠yay.
45Lhu̠hua xlacán tásta̠lh hua ̠ntu̠ xtakalhi̠y y a ̠má xatumi ̠n hua̠ntu̠ tamaklhtí ̠nalh tama-

camá̠xqui ̠lh apóstoles la̠qui ̠ naca̠ma ̠akpitzinicán cristianos para la̠ta túcu xtamaclacasqui-
má ̠nalh.

46Xcha̠liyá ̠n xcha̠liyá̠n xtatamacxtumi ̠y nac lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén la̠qui ̠mac-
xtum natalakachixcuhui̠y Dios, pero na̠ xtatamacxtumi ̠y nac akatunu chiqui la ̠qui̠ mac-
xtum ya̠ tapa̠xuhuá ̠n natala̠ta ̠hua̠yán cumu la ̠ li ̠nata̠lán.

47 Y la ̠ta xlacán xtalakachixcuhui ̠y Dios nac xlatama̠tcán xli ̠hua̠k cristianos xalac a ̠má
ca̠chiquí ̠n xtaucxilhmá̠nalh y xtama̠tla ̠nti̠y hua̠ntu ̠ xtaucxilhmá ̠nalh. Y na ̠ xali̠huaca
lhu ̠hua cristianos xtali̠pa ̠huán hua̠ntu̠ xlacán xtali ̠chuhui ̠nán y cha̠liyá ̠n xca̠pektanu ̠ti ̠lhay
hua̠nti ̠ na ̠ aya xtzucuy li̠pa ̠huán Jesús.

3
Ma ̠pacsacán cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ ni̠lay xtla ̠huán

1Maktum quilhtamacú Pedro y Juan xtaamá ̠nalh nac lanca xpu ̠siculan Dios nac Jeru-
salén, ma ̠x cumu ca ̠maktutu hora porque acxni̠ a̠má hora xtatamacxtumi̠y xli ̠hua̠k cris-
tianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús la ̠qui̠ lacxtum natakalhtahuakaniy Dios.

2Cha ̠li cha̠lí xtahuilay nacmá ̠lacchi cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ luu chunatuncán lu ̠ntu xlaca-
chini ̠t. Luu antá xancán lakaxtekcán nac xamá ̠lacchi hua ̠ntu̠ xuanicán La Hermosa la̠qui ̠
hua̠nti ̠ natatanúy nac pu ̠siculan xlá naca ̠squiniy limosna.

3Acxni ̠ ca̠úcxilhli pi̠ xtaamá ̠nalh tatanu̠y nac pu ̠siculan Pedro y Juan, chiné ca̠huánilh:
—¡Xtlahuátit li̠tlá̠n xquila ̠ma ̠xquí ̠hu actzu limosna!
4Xlacán talakláca ̠lh, y Pedro chiné huánilh:
—Li ̠huana̠ caquila ̠lacaca ̠cní̠hu.
5Amá chixcú cacs ca ̠lacacá ̠cni̠lh, xlacpuhuán pi̠ ma ̠x nama ̠xqui ̠cán actzu tumi̠n.
6Pero Pedro chiné huanipá:
—Aquinínni̠tu ̠ ckalhi̠yá ̠hu tumi ̠npara xla oro o xla plata, pero huí pu ̠lactumhua̠ntu̠ cka-

lhi̠yá̠hu xli ̠ca̠na pi̠ luu nali̠macuaniyá̠n: nac xtacuhuiní Jesucristo hua̠nti ̠ kalhi ̠y lanca li̠t-
lihueke clacasquín pi ̠ la ̠nchuj tuncán cata̠ya y catlá ̠huanti.

7Acxni̠ chuná huaniko̠lh Pedromacachípalh nac xmacastácat, lakasiyu tzúculh chexya̠-
huay y xlacni a̠má chixcú tzúculh talaktlihueklha, na ̠chuná xcha ̠xpá̠n li̠huana̠ tatlíhuek-
lhli.

8Ymaktum la ̠ta huakaj tá ̠yalh la ̠ta kosli y tzúculh tla̠huán. Acali̠stá̠n chú Pedro chu Juan
tatánu̠lh nac pu ̠siculan y a̠má chixcú na ̠ ca ̠sta̠lánilh, xtla̠huama y xlincxti̠lhama caj la ̠ta
xpa ̠xcatcatzi̠nima Dios.

9Xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ aya xtatanu ̠má ̠nalh nac pu̠siculan taúcxilhli la ̠ta xtla̠huama y
talakápasli pi̠ huá a ̠má chixcú hua̠nti̠ ankalhi̠ná csquihua ̠yán.

10Luu cacs tali ̠lacáhua y la ̠n tapé̠cualh porque ni ̠ xtacatzi̠y lácu chuná xqui ̠li̠taxtuni̠t nac
xlatámat̠ a̠má chixcú cumu xlacán li̠huana̠ xtalakapasa pi̠ huá a̠má ti ̠ cha̠li cha̠lí xtahuilay
nac xamá ̠lacchi pu ̠siculan huanicán La Hermosa.

Pedro liakchuhui̠nán hua ̠nti̠ma̠pácsalh a̠má chixcú lu̠ntu
11Amá chixcú hua ̠nti̠ lu ̠ntu xuani̠t ni̠ xca̠makxtekma Pedro y Juan chunatiyá xca̠sta̠la-

nitla ̠huán. Acxni ̠ a̠ma ̠ko ̠lh cristianos taúcxilhli la ̠li̠huán tzúculh tali ̠tamacxtumi̠y antanícu
xlacán tata̠yachá lacatumantaní huanicánPórtico de Salomón la ̠qui̠ nataucxilha túcuxqui ̠-
taxtuni ̠t nac xlatámat̠.

12Acxni̠ Pedroúcxilhlipi̠ luu lhu̠hua la ̠ta li̠tamacxtumí̠calh chiné tzúculh ca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y cristianos:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠laklhpe ̠cuaná ̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ la ̠nchú kantaxtuni ̠t? Y

na ̠chuna li̠túm, ¿túcu xpa̠lacata huatiyá aquinín quila̠li̠ca̠cni ̠yá̠hu cumu lá ̠mpara aquinín
cma̠tla ̠nti̠ni̠táhu eé chixcú? ¿Lacpuhuaná̠tit pi̠ ma ̠x aquinín ckalhi̠yá̠hu lanca li̠tlihueke o
lanca quinkasatcán y huá tla̠n cli̠ma ̠tla ̠ntí̠hu?

13Huata aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ huatiyá tamá Dios hua ̠nti̠ xDios Abraham, chú
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huani̠t Isaac y Jacob xa ̠hua xli ̠hua̠k xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán, huá
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li ̠ma ̠tla̠nti ̠ni̠t eé chixcú la ̠qui̠ huixinínnalakachixcuhui ̠yá̠tit xkahuasa Jesús,huá a̠má Jesús
hua ̠nti̠ huixinín macama ̠stá̠tit nac xlacati̠ncán ma ̠peksi̠naní̠n romanos, acxni̠ chú Pilato
xmakxtekputún cumu ni ̠tu̠ xmaclaniy xtala̠kalhí ̠n huixinín, ni̠ lacasquíntit.

14 Acxni̠ mili̠chuhui ̠natcán xuani̠t xlacata nasquiná̠tit pi̠ camakxtékcalh a ̠má chixcú
hua ̠nti̠ aksti̠tum xlama y tla̠n xle̠ma xtalacapa̠stacni, huata huixinín ni̠ lacasquíntit, huata
mejor squíntit caca̠makxteknicántit hua̠nti ̠ xtanu̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n cha̠tummakni̠ná.

15 Y hasta chuná huixinín tlahuátit makní ̠tit a ̠má chixcú hua̠nti̠ tla ̠n xquinca ̠lakma̠xtu-
niyá ̠n quili̠stacnicán y quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n latámat̠. Peroma ̠squi chuná tlahuátit,Diosma ̠la-
castacuánil̠h nac ca ̠li̠ní̠n y aquinín cma ̠luloká̠hu pi̠ xli ̠ca̠na lama xastacná.

16 Pus na ̠ huatiyá chú tamá Jesús hua̠nti ̠ ma ̠tla̠nti ̠ni̠t y ma ̠laktlihueklhni ̠t nac xlacni eé
chixcú hua ̠nti̠ lu ̠ntu xuani̠t; xlá tatlá̠nti ̠lh porque aquinín cli̠pa ̠huaná̠hu, cca ̠najlayá̠hu pi̠
xli ̠ca ̠na Jesús kalhi ̠y lanca li̠tlihueke, pus hasta chú ayama ̠n ucxilhpá ̠tit.

17 ’Nata ̠lán, aquit aya ccatzi ̠ypi̠ma ̠squi huixinín chuxanapuxcun curamakní̠tit Jesús, caj
mili ̠tontujcán porque ni̠ xcatzi ̠yá̠tit tícu a̠má hua ̠nti̠ xmakni ̠pá̠tit.

18 Pero huata hua ̠ntu̠ huixinín tlahuanítit chuná Dios li̠ma ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu̠ xamaká̠n
quilhtamacú xca̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠ni̠ttá xprofetas xlacata lácu xámaj akspulay xtapa̠tí ̠n Cristo
hua ̠nti̠ xlá xámajmacamín la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuy cristianos.

19Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, calakpalí ̠tit xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán y xli ̠hua ̠k
minacujcán cali̠pa ̠huántit Dios la ̠qui̠ xlá naca ̠ta̠pa ̠ti ̠yá̠n xli ̠hua̠k mintala ̠kalhi ̠ncán. Para
huixinín chuná natlahuayá̠tit, Dios naca̠macaminiyá ̠n tapa ̠xuhuá ̠n nacmilatama̠tcán

20 y naca̠macaminiyá ̠n xli ̠maktiy Jesús hua̠nti ̠ hasta maká ̠n quilhtamacú li ̠lhca̠huili̠ni ̠t
namín ca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

21 Ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ Jesucristo ni̠naj pála catímilh, huata maka ̠scú natilatama̠ya ̠chá
nac akapú̠n hasta acxni ̠ Dios li̠huana̠ naca ̠ca̠xtlahuako̠y hua ̠ntu̠ xamaká̠n quilhtamacú
laclhca ̠huili ̠ni̠t chuná cumu la ̠ titali ̠chuhuí̠nalh profetas xamaká̠n quilhtamacú.

22 Xamaká ̠n quilhtamacú Moisés chiné tili̠chuhui ̠nanchá acxni̠ ca̠xakátli̠lh quili̠talaka-
pasnicán: “¡Amaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ Quimpu ̠chinacán Dios nalacsacxtuy cha ̠tum
tali ̠pa ̠hu chixcú hua ̠nti̠ natzucuyá̠n ca ̠puxcuniyá̠n nac milaksti̠pa ̠ncán chuná cumu la ̠
aquit cca ̠puxcunimá ̠n la ̠nchú! Xli̠ca ̠napi̠ luu cakalhakaxpatpítithua ̠ntu̠ naca̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠yá̠n.

23 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque xli ̠hua̠k a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ni̠ nakalhakaxmata
hua ̠ntu̠ xlá nali̠ma ̠peksi̠nán, xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ catimá ̠xqui ̠lh xlatámat̠ huata maktum nama ̠lak-
sputucán.”

24 ’Hasta ni̠para tzinú akata̠ksá̠tit hua̠ntu̠ la ̠nchú kantaxtuma. Tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠
huá u̠má chuná qui̠taxtuma hua ̠ntu̠ xamaká̠n quilhtamacú titali ̠chuhui ̠nanchá profeta
Samuel, chu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tamini ̠tanchá profetas.

25 Dios ca̠macámi profetas la ̠qui̠ naca ̠li̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n pi ̠ naca̠macaminiyá ̠n cha ̠tum
hua ̠nti̠ naca ̠lakma̠xtuyá ̠n; xli ̠ca̠na pi̠ huixinín xca ̠lakcha̠ná ̠n hua̠ntu̠ xlacán xtali̠chuhui ̠-
namá ̠nalh, y na ̠ huixinín ca̠lakcha̠ná ̠n a̠má hua̠ntu ̠ xamaká̠n tima̠lacnu ̠nícalh kolutzí̠n
Abraham acxni ̠ chiné huánilh: “Xli̠hua ̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú cámaj ca ̠laka-
lhamán y nacca ̠siculana̠tlahuay caj xpa ̠lacata cha̠tummili̠talakapasnicánhua̠nti ̠ acali ̠stá̠n
natalatama ̠ya ̠chá nac ca̠quilhtamacú.”

26Acxni̠ Diosmacámilh nac ca ̠quilhtamacú Jesús pu ̠lh huixinín judíos xalac Israel ca ̠lak-
macachín la ̠qui̠ naca̠siculana̠tlahuayá̠n, peromili̠lakpali ̠tcán xalacli ̠xcájnit mintalakapa ̠s-
tacnicán y aksti̠tummili ̠pa ̠huanatcán.

4
Pedro y Juan ca ̠tamacnu̠cán nac pu ̠la̠chi ̠n

1 Pedro xa ̠hua Juan xca̠ta ̠kalhchuhui̠namajcú cristianos acxni ̠ tachilh makapitzí̠n cura
chu xapuxcu maktakalhná xalac pu ̠siculan xa ̠hua makapitzí̠n saduceos y tzúculh takax-
matniy xtakalhchuhui ̠ncán.

2Acxni ̠ takáxmatli xca ̠huanimá̠calh pi̠ ni̠n juerza natalacastacuanán nac ca̠li̠ní ̠n porque
huá aya xquinca ̠pu ̠lanini̠tán Jesús xlá lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní̠n y lama xastacná, xlacán
tali ̠sí ̠tzi ̠lh hua̠ntu̠ xquilhuamá ̠calh.

3 Y a ̠má xapuxcu policia hua̠nti ̠ xmaktakalhnán nac pu ̠siculan huakaj ca̠chipácalh
xcha ̠tiycán y ti ̠tum ca ̠lé̠ncalh hasta nac pu̠la ̠chi ̠n, porque acxni̠ ca̠chipácalh aya xca̠sma-
lankama, y antá talakaxkakatánu ̠lh nac pu ̠la ̠chi ̠n.

4Pero lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ takaxmátnilh xtachuhui̠ncán Pedro y Juan taca̠nájlalh, y
la ̠ta xli ̠lhu ̠hua caj ma ̠ya̠ lacchixcuhuí ̠n tali̠takátzi ̠lh chú cumu akquitzis mi̠lh hua̠nti ̠ xtali̠-
pa ̠huani ̠t Jesús.
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5Li ̠cha ̠lí pu̠tum tatamacxtúmi ̠lh nac Jerusalén xanapuxcunma ̠peksi̠naní̠n judíos xa ̠hua
lakko̠lutzi ̠nni, chu xma̠kalhtahuake̠nacán judíos.

6 Na̠ antá xtamaktanu̠má ̠nalh hua̠nti ̠ luu lanca xapuxcu cura xuani̠t xuanicán Anás,
xa ̠hua xli ̠talakapasni Caifás, Juan y Alejandro, xa ̠hua pu̠tum hua̠nti ̠ xli ̠talakapasni a ̠má
xapuxcu cura.

7Xlacán tama ̠peksí̠nalh xlacata caáncalh ca̠tamacxtucán Pedro y Juannac pu ̠la ̠chi ̠n la̠qui ̠
naca̠ma ̠kalhapali ̠cán; acxni ̠ chú ca ̠li̠chíncalh nac xlacati̠ncán chiné tzúculh takalhasquín:
—¿Lácu tla̠n tlahuani ̠tátit eé? ¿Tícu ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán li̠tlihueke xlacata nama ̠tla ̠nti̠yá ̠tit eé

chixcú?
8CumuPedroxkalhi ̠yxli ̠tlihuekeEspíritu Santoni̠ caj quilhpe ̠cuahuata xlá chiné ca ̠kálh-

ti ̠lh:
—Huixinínxanapuxcun lakko̠lutzi ̠nniyxli ̠hua̠khuixinínhua̠nti ̠ma ̠peksi ̠naná̠tit nacqui-

laksti ̠pa ̠ncán:
9huixinín quila ̠ma ̠kalhapali ̠ma ̠náhu caj cumu catzi ̠putuná̠tit la ̠ta lácu ctlahuani̠táhu xla-

cata pi̠ tatlá ̠nti̠lh eé chixcú hua̠nti ̠ ni̠lay xtla̠huán.
10 Pus cacatzí ̠tit huixinín chu xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xapu̠latama ̠n

Israel xlacata pi̠ eé chixcú hua ̠nti̠ la ̠nchú yá nac milacati̠ncán xlá tatla̠nti̠ni ̠t porque
Jesucristo kalhi ̠y lanca li̠tlihueke, huatiyá tamá chixcú hua̠nti ̠ huixinín makní ̠tit acxni ̠
pekextokohuacátit nac cruz, pero Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li̠ní ̠n.

11 Jesús li̠taxtuy cumu la ̠ a̠má lanca chíhuix hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nancánnac xtachuhuí̠nDios
hua̠ntu̠ xli ̠tá̠yat nac xcha̠stú̠nchiqui la ̠qui̠ huánachipa ̠xnanko̠y ynali̠jaxa xli̠hua ̠kxakstí ̠n,
pero huata huixinín tzapsnaní ̠n lakmakántit. Pero ma ̠squi chuná lakmakántit xlá juerza
li̠taxtuni̠t lanca tali ̠pa ̠hu chíhuix.

12 Porque xma̠nhuá Jesús tla̠n quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n, Dios ni̠tu̠ macamini ̠t a̠túnuj chixcú
xlacata natali ̠pa̠huán cristianos nac ca ̠quilhtamacú y naca̠lakma̠xtuy.

13Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní̠n taúcxilhli pi̠ ni̠caj quilhcha̠pé ̠cuaj xtachuhui ̠nán Pedro
y Juan, na ̠ tacátzi ̠lh pi̠ xlacán ni̠ lakskalala lacchixcuhuí ̠n xtahuanít porque ni̠ xtakalhta-
huakani̠t nac escuela, lanaj tali ̠lacáhua juerza taakáta̠ksli pi̠ ni̠caj chunatá xqui̠lani̠tanchi
Jesús huata xlá li̠huana̠ xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni̠t xtama̠kalhtahuaké̠n.

14 Xa̠huachí ni̠lay xtama̠laktze ̠ka para natahuán pi̠ ni̠ xli ̠ca̠na porque antá xlaya a ̠má
chixcú hua̠nti ̠ xtatla ̠nti̠ni̠t.

15Huata caj tama ̠peksí̠nalh xlacata caca ̠tamacxtúcalh Pedro y Juan y sacstucánma ̠pek-
si ̠naní̠n tzúculh tala ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán.

16Y chiné xtahuán:
—¿Túcu naca̠tlahuaniyá ̠hu u̠ma ̠ko ̠lh cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n? Porque la ̠ta xli ̠ca ̠lanca uú

cxaca ̠chiquí ̠n Jerusalén huakatá catzi̠cán pi̠ huatuní ̠n tama ̠tlá̠nti ̠lh eé chixcú y aquinín
ni̠lay nama ̠laktze̠ká ̠hu para nahuaná ̠hu pi̠ ni̠ xli ̠ca̠na.

17Huata tu ̠ quili̠tlahuatcán xlacata pi ̠ niaj catali̠chuhuí ̠nalh tamá Jesús, caj caca ̠li̠make̠k-
lháhu caca ̠huaníhu para pi̠ ni ̠ takaxmata la̠n naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠yá ̠hu.

18Caj li̠puntzúca̠tasanícalhPedroy Juan, ca ̠li̠ma ̠peksí̠calhxlacatapi̠ niaj ti ̠ catali̠ma ̠kalh-
chuhuí ̠ni̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Jesús, y na ̠ niaj catáhua para xli ̠ca̠na huá kalhi ̠y lanca li̠tlihueke.

19Pero a̠ma ̠ko̠lh Pedro y Juan chiné takalhtí ̠nalh:
—¿Lácu lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠ tatla̠nti̠y nac xlacatí ̠n Dios xlacata pi̠ pu ̠lh huixinín nac-

ca̠kalhakaxmatá ̠n hua̠ntu̠ naquila ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠hu y huata caj nackalhakaxmatmakaná ̠hu
hua̠ntu̠ mismo Dios quinca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n?

20 Aquinín ni̠lay ctamakxtekniyá̠hu xlacata niaj nacli̠chuhui ̠naná ̠hu hua̠ntu̠ ma ̠n cuc-
xilhni̠táhu y hua̠ntu ̠ ckaxmatnini̠táhu acxni̠ lacxtum xquinca̠ta̠lamá ̠n Jesús.

21Ama ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní̠n la̠n talacaquílhni̠lh y tahuánilh pi̠ para ni̠ takaxmata hui̠ntú
naca̠tlahuanicán, acali̠stá ̠n chú ca ̠makxtékcalh porque ni̠tu̠ lanca cuenta hua̠ntu̠ natali ̠ya̠-
huay, xa ̠huachí juerza xtalaklhpe̠cuaniy la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos porque luu li ̠pe̠cua xta-
li̠chuhui ̠nán y xtapa̠xcatcatzi ̠niy Dios hua ̠ntu̠ xlá xma̠kantaxti ̠ni̠t nac xlatama̠tcán;

22 porque Dios xma ̠tla̠nti ̠ni̠t a ̠má chixcú hua̠nti ̠ aya xle ̠ma xli ̠ti̠puxam ca̠ta la ̠ta xlu ̠ntu̠-
huanani̠t.

Xli̠hua ̠k hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Jesús tasquiniy Dios caca̠má ̠xqui ̠lh li̠camama
23 Acxni̠ ca ̠tamacxtúcalh nac pu ̠la ̠chi ̠n Pedro y Juan la ̠li̠huán talákalh hua ̠nti̠ aya xtali ̠-

pa ̠huani̠t Jesús y tali ̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh la ̠ta túcua xca̠huanini ̠t a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun cura
xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni.

24 Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh xta̠ca ̠najlani ̠ncán takaxmatko̠lh hua̠ntu̠ xlacán táhua, tuncán tzúculh
takalhtahuakaniy Dios:
—Quimpu ̠chinacán Dios, huix kalhi ̠ya lanca li̠tlihueke porque tlahuani̠ta akapú ̠n, tíyat,

pupunú y la ̠ta túcu anán.
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25Maktum maka̠sá quilhtamacú tili̠ma ̠lacpuhua̠ni Espíritu Santo ko̠lutzí ̠n milacscujni
rey David xlacata catzokchá nac li̠kalhtahuaka caj la ̠ta hua ̠ntu̠ xta̠yatcán u̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos y xlá chiné tzokni ̠t:
¿Túcu xpa̠lacata tali ̠taaklhu̠hui ̠tama̠y tama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ tali ̠pa̠huán Dios?
Ma ̠squi túcu talacputzamá ̠nalh hua̠ntu ̠ natatlahuay ni̠tu̠ catitama ̠tlá ̠nti̠lh.
26Nac ca̠quilhtamacú laclanca lactali̠pa ̠huma ̠peksi̠naní ̠n y reyes
macxtum tatláhualh xli ̠tlihuekecán chu xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán,
la ̠qui̠ natata̠la ̠lacata ̠qui̠y Quimpu ̠chinacán Dios xa̠hua a̠má Cristo hua̠nti ̠ xlá ma ̠n lac-

sacni̠t.
27 ’Quimpu ̠chinacán, xli ̠ca ̠na pi̠ chuná u̠má qui̠taxtuni̠t nac quilaksti ̠pa ̠ncán uú nac Jeru-

salén, porque a̠má rey Herodes, chu gobernador Poncio Pilato, chu xala a̠lacatúnuj ca ̠chi-
qui ̠ní̠n cristianos, xa ̠hua uú xalaní ̠n, xlacán luu acxtum tali ̠cátzi̠lh la ̠ta lácu tama̠akspúli̠lh
Minkahuasa Jesús hua̠nti̠ huix ma ̠n xlacsacni̠ta la ̠qui̠ huá naquinca̠ma ̠akapu ̠taxti̠yá̠n.

28Xlacán ni ̠ xtacatzi̠y hua ̠ntu̠ xtama̠kantaxti ̠má ̠nalh, pero chuná tancs tali ̠ma ̠kantáxti ̠lh
hua ̠ntu̠ hasta xamaka̠sá quilhtamacú huix xlaclhca̠huili ̠ni̠ta pi̠ nakantaxtuy.

29 Chú huix aya ucxilhparani ̠ta la ̠ta tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ tasi ̠tzi ̠y quinca̠-
make̠klhaputuni ̠tán, pero huata aquinín cca ̠maksquiná ̠n xlacata pi̠ caquila̠ma ̠xquí ̠hu
li ̠camama xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ma ̠kantaxti ̠ma ̠náhu hua̠ntu̠ huix quila ̠lakaya̠huani̠táhu
mintascújut la ̠qui̠ tla ̠n nacli̠chuhui ̠naná ̠hu mintachuhuí̠n cani̠huanko̠chá y ni̠ti ̠ nacpe ̠-
cuaniyá ̠hu.

30 Y caj la ̠ta mintalakalhamaní̠n caquila ̠ma ̠xquí ̠hu mili̠tlihueke la ̠qui̠ aquinín tla̠n nac-
ma ̠tla ̠nti̠yá ̠hu ta̠tatlaní ̠n y nactlahuayá̠hu laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut, y chuná xli ̠hua ̠k cris-
tianos natacatzi̠y pi̠ xatalacsacni milacscujni Jesús kalhi ̠y lanca li̠tlihueke.

31 Acxni̠ chuná takalhtahuakaniko̠lh Dios, nac a̠má chiqui antanícu macxtum xtahui-
lá ̠nalh maktum la ̠ta tachíquilh tíyat y hua ̠k tacátzi̠lh pi̠ Dios xmacamimparani ̠t Espíritu
Santo y niajpara tzinú taquilhpé ̠cualh tzúculh tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios antanícu
xtzamacán.

La̠ta túcua xtakalhi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos li ̠macxtum tala̠li ̠makta̠yay
32Xli̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t Jesús pu̠lactumá xtakalhi ̠y xtalacapa ̠stac-

nicán, y la ̠ta túcu xtakalhi ̠y hua̠k acxtum tali ̠macá̠n hua̠k xlacán, y macxtum xla ̠ma ̠akpi-
tziniy y xca̠ma ̠xqui ̠cánhua̠ntu̠ natali ̠hua̠yánhua̠nti ̠ a̠tzinú xca̠tzanka ̠niy hua̠ntu ̠natamac-
lacasquín.

33Ama̠ko̠lh apóstoles kalhtumxtama̠lulokapi̠ xli ̠ca̠na xlacastacuanani ̠t Jesúsnac ca ̠li̠ní̠n
y xlama xastacná, y lhu ̠hua hua̠nti ̠ xtakaxmatniy xtachuhui̠ncán xtaca ̠najlay hua̠ntu̠
xlacán xtahuán, y Dios xca̠siculana̠tlahuay xli ̠pu̠tum.

34La ̠ta xli ̠pu ̠tumcán hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesúsni̠para cha̠tumxlama para ni̠tu̠mac-
lacasquín, porque lhu ̠huahua̠nti ̠ xtakalhi̠y xpu̠cuxtucán osuchí xchiccán, xtasta ̠y, xtali̠mín
xtumi ̠ncán,

35 y xtamacama ̠xqui ̠y apóstoles la ̠qui̠ xlacán natama ̠akpitziniy la ̠ta lácu tamaclacasqui-
má ̠nalh cha ̠tunu cha ̠tunu cristianos.

36Xli̠ca̠na, porquechuná titláhualhcha ̠tumchixcú levitaxuanicán José; eéchixcúxapu̠lh
xlama nac Chipre, y huata apóstoles tali ̠ma ̠pa ̠cúhui ̠lh Bernabé, eé tachuhuí ̠n huamputún:
Hua ̠nti ̠ma ̠koxumixi ̠nán.

37 Pus xlá xkalhi ̠y aktum pú ̠cuxtu pero mejor sta̠lh, lí̠milh xatumi̠n y ca̠macamá̠xqui ̠lh
apóstoles la ̠qui̠ xlacán natama̠akpitziy.

5
Ananías chu xpusca ̠t tasta ̠y xpu̠cuxtu y akskahuixtuputún actzu tumi̠n

1Maktumquilhtamacú cha̠tum chixcú xuanicánAnanías xpusca ̠t xuanicán Safira xlacán
na ̠ xtakalhi ̠y aktum pú ̠cuxtu pero na ̠ tásta ̠lh.

2Huata tu ̠ xlacán tatláhualh acxtum tali ̠cátzi̠lh la ̠qui̠ ítat̠ naakskahuixtuy tumi ̠n y na ̠ ítat̠
naca ̠le ̠niy apóstoles, pus xli ̠ca ̠na pi̠ chuná tatlahualh.

3Pero cumu Pedro cátzil̠h hua̠ntu̠ xlacán xtatlahuani̠t, chiné huánilh:
—Ananías, ¿túcu xpa̠lacata li ̠ma ̠xqui quilhtamacú namakatlajayá ̠n xtalacapa̠stacni

akskahuiní? Huix ma ̠x tilacpuhuántit pi̠ tla̠n naakskahuiya Espíritu Santo porque tancs
cuaniyá ̠n pi̠ u̠má tumi̠n ni̠ acchá ̠n la ̠ta lácu xokonícanti mimpu ̠cuxtu.

4 Y cumu chuná chú tlahua sta̠t, pus na ̠ huix me ̠cstu xma ̠peksi̠ya mintumi ̠n y tla̠n
xquintima ̠xqui la ̠ta lácu huix chuná lacpúhuanti, pero ni̠chuná xtilacapá ̠stacti xlacata
naakskahuixtuya ítat̠. Huix ma ̠x tilacpúhuanti pi̠ caj xma ̠nhuá lacchixcuhuí̠n naca̠akska-
huiya, pero huata Dios ni ̠lay akskahui.
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5Acxni̠ chuná kaxmatko ̠lh eé tachuhuí̠n Ananías lhkén tama̠chá nac tíyat xaní̠n. Xli ̠hua̠k
cristianos hua ̠nti̠ tacátzi ̠lh hua̠ntu̠ akspúlalh Ananías la ̠n tapé̠cualh.

6Y caj li̠puntzú tatanu̠chimakapitzí̠n lakahuasán, xlacán tali ̠máksuitli sábana xtiyatli̠hua
y táalh tama̠cnu̠y.

7Ma̠x cumu aktutu hora lacatzá ̠lalh acxni̠ tanu ̠chi xpusca̠t Ananías, xlá ni̠ xcatzi ̠y túcu
xakspulani ̠t xta ̠ko ̠lú.

8Huá xpa̠lacata Pedro chiné li̠kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huatiyá la ̠ eé xtapalh li̠stá̠tit mimpu̠cuxtucán chuná cumu la ̠ quimá̠xqui ̠lh

tumi ̠nminta̠ko̠lú?
—¡Jeje, chuná cli̠stá̠hu! —kalhtí̠nalh Safira.
9Pedro chiné huanipá:
—¿Túcu xpa̠lacata luu lacxtum la̠li ̠catzí̠tit xlacata naakskahuiputuná ̠tit Espíritu Santo?

Pero aquit tancs cuaniyá̠n pi̠ xlá ni̠lay tícu akskahuiy, xa ̠huachí caca ̠úcxilhti nac quilhtí ̠n
talati̠lhay a ̠ma̠ko̠lh lakahuasánhua̠nti̠ taqui̠má ̠cnu̠lhminta ̠ko ̠lú, pero chú huix natale̠ná ̠n.

10 Y na ̠ acxnitiyá a̠ma ̠ pusca ̠t rás li̠tacá̠snokli nac tíyat y la ̠n xaní̠n tama̠chá lacatzú nac
xtantú ̠n Pedro. Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh lakahuasán tatanu̠chá taúcxilhli pi̠ xaní̠n xmá, la ̠li̠huán
tásacli y táalh tama ̠cnu̠y lacatzú antanícu xtama̠cnu̠ni̠t xta̠ko̠lú.

11Xli̠hua ̠khua̠nti ̠xtali ̠pa ̠huán Jesús chu la ̠ta xli ̠lhu ̠huacristianoshua̠nti̠ tacátzi ̠lhhua̠ntu ̠
xakspulani ̠t Ananías y Safira tali ̠pé ̠cualh hua̠ntu̠ xqui ̠taxtuni̠t.

Lhu ̠hua laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu̠ tatlahuay apóstoles
12 Lhu̠hua laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut xtlahuay Dios nac xlatama ̠tcán a̠ma ̠ko ̠lh apóstoles

la ̠ta nac xlacati ̠ncán cristianos. Xli ̠hua̠k hua̠nti̠ xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús ankalhi ̠ná ni̠ xtata-
chokoy xtatamacxtumi ̠y nac lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén lacatum antaní huanicán
Pórtico de Salomón.

13Ma ̠squi luu lhu ̠hua cristianos xala a ̠má ca̠chiquí ̠n hua̠nti̠ xtalakati ̠y la ̠ xtalamá̠nalh
pero ni ̠ xtatamacxtumi̠y caj cumu xtape̠cuán para túcu natalaniy.

14Peroma ̠squi chunácha ̠li cha ̠lí xtali ̠huaqui̠ti ̠lhayhua̠nti ̠xtali ̠pa̠huán Jesús chunácumu
la ̠ lacchixcuhuí ̠n xa ̠hua lacchaján.

15 La ̠ta nícu xcatzi ̠cán xlactla̠huán Pedro xca̠tamacxtucán nac tlanca ̠tiji xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
xtata̠tatlay la ̠qui̠ ca ̠na̠caj xma ̠stílek̠ natahuacaniya ̠chá y chuná natatatla ̠nti̠y.

16 Y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtahuila ̠nanchá nac lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n, xtali ̠mín xta̠tatlacán nac
Jerusalén xa ̠hua hua ̠nti̠ xca̠akchipanini̠t xtalacapa ̠stacnicán akskahuiní, y hua̠k xca̠ma ̠t-
la ̠nti ̠cán.

Pedro y Juan ca̠tamacnu̠paracán nac pu ̠la ̠chi̠n
17 Xapuxcu cura xa ̠hua saduceos luu li̠pe ̠cua tali ̠sí ̠tzi ̠lh caj xpa ̠lacata a̠má laclanca

li̠cá ̠cni̠t tascújut hua̠ntu̠ xtatlahuay apóstoles.
18 Tama̠peksí ̠nalh xlacata caca ̠chipaparácalh Pedro y Juan y catamacnú̠calh nac pu ̠la ̠-

chi ̠n.
19 Pero huata a ̠má tzi ̠sní Dios macámilh cha̠tum xángel xlá ma ̠láqui̠lh xamá̠lacchi pu ̠la ̠-

chi ̠n, ca ̠tamácxtulh quilhtí ̠n y chiné ca̠huánilh:
20—La ̠li̠huán capítit nac pu ̠siculan y ni̠ cape̠cuántit, huixinín antá caca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠-

ní̠tit cristianos a̠má xatlá ̠n latámat̠ hua̠ntu̠ Jesús ca ̠ma ̠siyunini̠tán.
21Acxni ̠ chuná ca̠huanikó̠calh la ̠li̠huán táalh y li ̠cha̠lí lacatzi̠sa táalh tama ̠kalhchuhui̠ni̠y

cristianos nac pu̠siculan chuná cumu la ̠ xca̠huanini ̠t ángel.
Na̠ acxnitiyá chú a̠má lacatzi̠sa a̠má xapuxcu cura pu ̠tum ca̠ma ̠macxtúmi ̠lh hua̠nti̠ xca̠-

ta ̠ma ̠peksi̠nán, acxni̠ chú aya macxtum xtahuilá̠nalh tama ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ caca ̠qui̠ta-
macxtúcalh nac pu ̠la ̠chi̠n Pedro y Juan la ̠qui̠ naca̠ma ̠kalhapali̠cán.

22Makapitzí̠n policias táalhnacpu ̠la ̠chi ̠n la ̠qui̠ natali ̠mín,pero acxni̠ táchal̠h ni̠ti ̠xtatanu ̠-
má ̠nalh nac pu ̠la̠chi ̠n; xlacán la ̠li ̠huán tatáspitli tahuánilhma̠peksi ̠naní̠nhua ̠ntu̠ xtaqui̠ca-
tzi ̠ni̠t;

23y chiné táhua:
—Aquinín cqui ̠láhu nac pu ̠la ̠chi̠n, a̠ma ̠ko ̠lh tropa hua̠nti ̠ xtamaktakalhnamá ̠nalh nac

quilhtí ̠n chunacú xtayá̠nalh, na ̠chuná xamá ̠lacchipu̠la ̠chi ̠n li ̠huana̠ li ̠kapicani̠t candado
pero acxni ̠ cma̠laquí ̠hu ni ̠ti̠ xtatanu̠má ̠nalh a̠ma ̠ko̠lh tachí̠n.

24Acxni̠ a̠má xapuxcu cura xa ̠hua hua̠nti ̠ xca̠ta ̠ma̠peksi ̠nán nac pu ̠siculan, chuná takax-
matko̠lh hua̠ntu ̠ ca̠huanícalh luu cacs talacáhua y sacstucán tzúculh tala̠huaniy:
—¿Nícu cahuá naqui ̠ta ̠yay hua̠ntu̠ aya tzucuni ̠tanchá?
25Chunacú xtachuhui ̠namá̠nalh acxni ̠ chilh cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ chiné ca̠huánilh:
—Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ tica ̠ma ̠tamacnu̠ni̠nántit nac pu ̠la̠chi ̠n, xlacán antá

tama ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠nalh cristianos nac pu ̠siculan.
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26 Amá comandante la ̠li̠huán pu̠tum ca ̠tá ̠alh xpolicias áncalh ca ̠putzacán antanícu xta-
lama ̠nanchá Pedro y Juan, ca ̠chipácalh y ca̠li ̠míncalh, pero ni̠tu ̠ ca ̠huili ̠nícalh lacati ̠tum
ca ̠lé ̠nca porque juerza xtape̠cuaniy la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos para natasi̠tzi ̠y y naca̠acta-
lanchipacán.

27Acxni ̠ ca̠li̠chá ̠ncalh nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní̠n, xapuxcu cura chiné ca ̠huánilh:
28—Aquinín ctica ̠li̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ niaj caca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní̠tit cristianos nac xta-

cuhuiní Jesús, pero huata huixinín caj chunatá quila̠kalhakaxmatmakani̠táhu hua̠ntu̠ cca̠-
li ̠ma ̠peksí̠n y la ̠nchú aya ma ̠lakapuntupi ̠ni̠tátit mintama ̠siycán xli ̠ca̠lanca Jerusalén; huá
chuná li ̠tlahuayá̠tit porque huixinín quila̠li̠ma ̠huacaputuná ̠hu pi̠ aquinín cmakní ̠hu tamá
chixcú.

29Pedro xa ̠hua xa̠makapitzí ̠n apóstoles takalhtí ̠nalh:
—Aquinín cpuhuaná̠hu pi̠ a ̠tzinú quinca ̠mini̠niyá̠n pu̠lh huá nackalhakaxmatá ̠hu

hua ̠ntu̠ naquinca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n Dios y ni̠huá hua ̠ntu̠ naquinca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n cati ̠hua̠ lac-
chixcuhuí ̠n.

30 Xli ̠ca̠na pi̠ huá tamá Dios hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huani̠t xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán, na ̠
pi ̠huatiyá chú hua̠nti ̠ ma ̠lacastacuánil̠h Jesús nac ca̠li ̠ní̠n, a̠má chixcú hua̠nti ̠ huixinín
makní ̠tit acxni̠ pekextokohuacátit nac cruz.

31 Pus na ̠ huatiyá chú tamá Dios hua ̠nti̠ ma ̠xqui ̠ni̠t lanca li̠tlihueke Jesús la ̠qui̠ xlá lanca
quimpuxcucán nahuán y na̠chuná tla̠n naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n aquinín xalac Israel hua̠nti ̠
nalakmakaná ̠hu xali̠xcájnit quintapuhua̠ncán y chuná Dios tla̠n naquinca̠ma ̠tzanke̠na-
niyá ̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán.

32 Aquinín chuná tla ̠n cma̠luloká ̠hu pi̠ chuná qui̠taxtuni̠t nac quilatama̠tcán, xa ̠hua
Espíritu Santo porque huá Dios ca̠macamínilh a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ talaktzaksay
hua ̠ntu̠ xlá quinca̠li̠ma ̠peksi̠ni̠tán.

33 Acxni ̠ a̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní̠n takáxmatli hua̠ntu̠ tachuhuí ̠nalh apóstoles xli ̠ca ̠na pi̠
la ̠n tasí ̠tzi̠lh y hasta xca̠makni ̠putuncán.

34 Pero antá nac xlaksti̠pa ̠ncán ma ̠peksi̠naní̠n xuí cha ̠tum ko ̠lutzí̠n fariseo xuanicán
Gamaliel xlá tali ̠pa ̠hu xuani̠t xa ̠huachí xma ̠accha ̠ni̠y xtalacapa̠stacni acxni̠ xchuhui̠nán,
y la ̠ta tícu xtakaxmatniy xtachuhuí̠n luu xtalakati ̠y. Pus eé ko̠lú ma ̠peksí̠nalh caca ̠tamac-
xtúcalh puntzú a̠ma ̠ko ̠lh apóstoles,

35y chiné chú ca ̠huánilh xta̠ma ̠peksi̠naní̠n:
—Lactali̠pa ̠huama ̠peksi̠naní̠n xalac Israel: xli ̠ca̠napi̠ luu cuentaj catlahuátithua̠ntu̠ hui-

xinín naca ̠tlahuaniputuná ̠tit u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n.
36 Porque caj luu calacapa ̠stáctit la ̠ta lácu aquinín huila̠náhu nac quimpu̠latama ̠ncán, y

ni ̠naj luu aklhu ̠hua ca̠ta lacatza ̠lani̠t la ̠ta titaxtuchá cha̠tum chixcú xuanicán Teudas, xlá
tili ̠taxtupútulh cumu la ̠ cha ̠tum tali ̠pa ̠hu chixcú; xli ̠ca ̠na pi̠ tali ̠pá ̠hualh ma ̠x cumu akta̠ti
cientu lacchixcuhuí̠n. Pero ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú makní̠calh Teudas y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
xtali ̠pa ̠huán tatalactilhtáma̠lh y antiyá láksputli hua̠ntu̠ xma ̠lacatzuqui ̠ni̠t.

37Ni ̠ li̠maka̠s li̠túm acxni ̠ la̠ a ̠ titlahuácalh census taxtuparachá xlá Judas xalac Galilea,
na ̠ luu lhúhua cristianos tali ̠pá ̠hualh y tasta ̠lánilh, pero ni̠ maka ̠s quilhtamacú makní ̠calh
Judas yna ̠chunáhua̠nti ̠xtasta̠lanitla ̠huán tataakahuani̠ko̠lh yna ̠ antiyá láksputli xtascújut
hua ̠ntu̠ xma ̠lacatzuqui̠ni ̠t.

38Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ ni̠ caca ̠pektanú ̠tit tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
tali ̠chuhui ̠namá ̠nalh a̠má chixcú Jesús, porque para caj sacstucán chuná talamá ̠nalh ni̠
maka ̠s catitatapálhi̠lh sacstucán natalaclata̠yay.

39Na̠chunali̠túm luu cuentaj catlahuátitminquilhtamacujcán, porque para u̠má tascújut
hua ̠ntu̠ xlacán tatlahuamá̠nalhhuáDiosma̠lacatzuqui ̠ni̠t pus tancs cca̠huaniyá ̠npi ̠ni̠para
huixinín, na ̠ ni̠para a̠tunu catitama ̠lactláhui̠lh hua̠ntu̠ xlacán tatlahuamá̠nalh. Xa ̠huachí,
¿chin̠chú para huixinínma ̠n ta ̠la ̠lacata̠qui̠pá ̠tit Dios?
Amá tachuhuí̠n hua̠ntu̠ ca ̠huánilh ko̠lutzí̠n Gamaliel hua̠k tla̠n tatláhualh.
40 Pus ca ̠tamacnu̠paráca nac xpu̠lacni pu ̠chuhuí ̠n a̠ma ̠ko ̠lh apóstoles, la ̠n ca ̠ke̠snókcalh

y acali ̠stá̠n tahuánilh xlacata pi̠ niaj catali̠chuhuí ̠nalh xtachuhuí̠n Jesús, y ca̠makxtékcalh
xlacata pi̠ catáalh.

41Pedro y Juan cha ̠pa ̠xuhua ̠na̠ tatáxtulhnac xlacati̠ncán a̠ma ̠ko̠lhma ̠peksi̠naní̠n porque
caj xpa ̠lacata Jesúsma ̠squi chuná xca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠calh.

42Xlacán ni̠ tatamakxtéknilh xlacata natali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios, ma ̠squi luu xca̠-
si ̠tzi ̠nicán,huatacha ̠li cha ̠lí xtama̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianosnac lancapu̠siculanxalac Jeru-
salén xa̠hua nac akatunu chiqui.

6
Ca ̠lacsaccán kalhatujún diáconos hua ̠nti̠ natamakta̠yay apóstoles
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1 Amá quilhtamacú luu cha̠li cha ̠lí xtali̠huaqui ̠ma hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús, pus cumu
luu lhu ̠huatá cristianos xtahuani ̠t tzúculh tasi ̠tzi̠y hua̠nti̠ xtachuhui̠nán xatachuhuí ̠n
griego, xtahuán pi̠mat a̠má lacchaján hua̠nti̠ xca̠ni̠makancani ̠t ni̠chuná xca̠ma ̠kpitzinicán
xtahuajcán cumu la̠ xca ̠ma ̠xqui̠cán a̠ma ̠ko̠lh pu ̠ni̠naní̠n hua ̠nti̠ xtali ̠chuhui ̠nán xatachu-
huí̠n hebreo.

2Ama̠ko̠lh kalhacu̠tiy apóstoles tama ̠macxtúmi̠lh xli ̠hua ̠khua̠nti̠ ayaxtali̠pa ̠huani̠t Jesús
y chiné tahuánilh:
—Nata̠lán, aquinín ni̠lay ctamakxtekniyá ̠hu para niaj nali̠chuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n

Dios caj xpa̠lacata naccuentajlayá̠hu o para aquinín nacma ̠akpitziyá̠hu cha ̠li cha ̠lí hua̠ntu ̠
natamaclacasquín cristianos.

3Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ huixinín ma ̠n caca ̠lacsáctit kalhatujún lacchixcuhuí ̠n
hua̠nti ̠ aya aksti̠tum talamá̠nalh yhua ̠nti̠ takalhi ̠y xtalacapa ̠stacni Espíritu Santo la ̠qui̠ huá
naca̠ma ̠cuentajli ̠yá̠hu eé tascújut,

4 li̠huánaquinínaksti̠tumnacli ̠chuhui ̠naná̠huxtachuhuí̠nDiosynackalhtahuakaniyá ̠hu
mimpa ̠lacatacán.

5Xli̠hua̠k hua̠nti̠ antá macxtum xtahuilá ̠nalh hua̠k tama̠tlá ̠nti̠lh hua̠ntu̠ ca̠huanícalh, y
pu ̠lh huá lacsáccalh Esteban eé chixcú aksti ̠tum xlama y nac xlatámat̠ xli ̠tasiyuy pi̠ xkalhi̠y
xli ̠tlihueke Espíritu Santo; xli ̠cha ̠tiy lacsáccalh Felipe, Prócoro, Nicanor, Timón, Parnemas,
xa ̠hua Nicolás xalac Antioquía eé chixcú ni̠ judío xuani̠t pero huata xlá li̠pá ̠hua a̠má Dios
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán judíos.

6 Hua ̠k tatalacatzúhui̠lh antanícu xtahuilá̠nalh apóstoles y xlacán taliacchípalh
xmacancán y takalhtahuakánilh Dios xpa ̠lacatacán a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n.

7 Xtachuhuí ̠n Dios a̠tzinú ma ̠rí xtalakapuntumi ̠ma nac Jerusalén y na ̠ luu lhu ̠hua xta-
talhu̠hui ̠má ̠nalh hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huamá̠nalh Jesús, y hasta makapitzí ̠n xcurajcán judíos na ̠
xtali ̠pa̠huamá ̠nalh Jesús.

Esteban chipacán y tamacnu̠cán nac pu ̠la ̠chi̠n
8Cumu Dios csiculana̠tlahuay Esteban y xma̠xqui ̠ni̠t li̠tlihueke, xlá xca̠tlahuay laclanca

li̠cá ̠cni̠t tascújut y xca̠ma ̠tla ̠nti̠y lhu̠hua ta̠tatlaní ̠n nac a̠má ca ̠chiquí̠n.
9Maktumquilhtamacúxca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma Jesúsmakapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠

antá xtamaktapeksi ̠y nac xpu ̠siculancán judíos hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠pa̠cuhui ̠cán Sinagoga de los
Esclavos Libertados, xa ̠huamakapitzí̠n lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠ xtamini̠t nac Jerusalén xalac
Cirene, Alejandría, Cilicia y Asia, xlacán tzúculh tata̠la ̠huaniy Esteban.

10 Pero cumu Esteban xkalhi̠y lanca xtalacapa ̠stacni Espíritu Santo ni̠lay tamakatlájalh
la ̠ta xchuhui̠nán.

11 Cumu chuná ca̠tlahuácalh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n, tapútzalh makapitzí ̠n cristianos
takalhxókolh la ̠qui̠ xlacán natahuán pi̠ xtakalhakaxmatni ̠t Esteban pi̠ xli ̠kalhkama ̠nama
Dios xa ̠hua a ̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ timá ̠sta̠lh xamaká ̠n quilhtamacúMoisés.

12 Xli̠hua ̠k cristianos taca̠nájlalh hua ̠ntu̠ a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n xtaquilhuamá̠nalh y
hasta makapitzí̠n lakko̠lutzi̠nni xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos tachípalh Esteban y
tálel̠h nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní̠n.

13 Xa̠huachí ca ̠ma ̠akapeksí ̠calh hua ̠nti̠ xca̠kalhxokocani̠t xlacata natama ̠xtuniy taak-
saní ̠n y chiné táhua:
—Eé chixcú ne ̠cxnicú kalhxtekma la̠ta li ̠kalhkama̠nán lanca xpu̠siculan quiDioscán uú

xalac Jerusalén, y na ̠ chuná li̠kalhkama̠nán hua ̠ntu̠ huí xli̠ma ̠peksí ̠nMoisés.
14 Aquinín na ̠ ckalhakaxmatni̠táhu acxni ̠ huan pi ̠ mat Jesús xalac Nazaret nalacxtla-

huako̠y eé lanca pu ̠siculan, y na ̠ huan pi̠ mat niaj tu ̠ li̠macuán a ̠má quintasmani̠ncán
hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tánMoisés xlacata nama ̠kantaxti ̠yá̠hu.

15Ama ̠ko̠lhma ̠peksi̠naní̠n hua ̠nti̠ xtama̠kalhapali ̠má ̠nalh luu cacs talacáhua acxni̠ talak-
láca̠lh Esteban porque taúcxilhli pi̠ li̠pe ̠cua la ̠ta xlakskoma xlacán cumu la ̠ cha̠tum ángel.

7
Esteban li ̠chuhui ̠nán la̠ta lácu tamini ̠tanchá xalakmaká ̠n xli̠talakapasnicán judíos

1Entonces xapuxcu cura kalhásquilh Esteban:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na hua ̠ntu̠ tali ̠ya̠huamá̠n u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n?
2Esteban ca̠kálhti ̠lh y chiné tzúculh ca̠huaniy:
—Nata̠lán xa ̠hua huixinín lakko̠lún hua ̠nti̠ la ̠nchú quila̠kaxmatnima̠náhu, xli ̠ca̠na pi̠ luu

cuentaj catlahuátit hua̠ntu ̠ la ̠nchú nacca̠huaniyá ̠n: Tamá xamaká ̠n quili̠talakapasnicán
Abraham acxni ̠ xlama nac Mesopotamia y nia ̠ xan nac Harán, tasiyúnilh a̠má tali ̠pa ̠hu
quiDioscán,

3 y chiné huánilh: “Caakxtekmákanti la ̠ta tu ̠ kalhi ̠ya xa ̠hua mili ̠talakapasni, y capit nac
a̠má pu ̠latama̠n hua̠ntu ̠ aquit cámajma ̠siyuniyá̠n.”
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4Abraham la ̠li̠huán tácax̠li nac Caldea y antá alh tahuilay nac Harán; antá chú xlama ̠chá
hasta acxni̠ ni̠lh xtla̠t, acali ̠stá̠n chú Dios lí̠milh nac eé pu ̠latama̠n antanícu chú huixinín
huilátit la ̠ ca ̠lacchú.

5 Pero acxni̠ uú xlama, Dios ni̠ má ̠xqui ̠lh Abraham ca ̠na ̠caj pi̠tzu̠ xpu̠cuxtu hua̠ntu̠
luu ma ̠n nama ̠peksi̠y nac eé pu ̠latama̠n, huata caj ma ̠lacnu ̠nipá y huánilh pi̠ juerza
namacama ̠xqui̠y, la ̠qui̠ acxni̠ xlá nani̠y huá naca̠tamakxtekniya̠chá xli ̠talakapasni hua̠nti ̠
a ̠cu xtaamá ̠nalh talacachín; ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ acxni ̠ chuná huanícalh ni ̠najti̠ xtahuani ̠t
xcamancán.

6 Xa ̠huachí Dios na ̠ huánilh Abraham pi̠ xli ̠talakapasni tachí̠n xamá ̠calh ca ̠li̠ma ̠xtucán
nac aktummákat pu ̠latama̠n y cumu la ̠ tasa ̠cuá̠n naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cana̠chá akta̠ti ciento ca̠ta
chuná naca̠ma ̠scujucán.

7Pero Dios na ̠ huanipá pi̠ xlá xámaj ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ chuná naca̠-
ma ̠scujuya ̠chá, acali̠stá̠n chú xlacán natataspitparay nac xpu ̠latama̠ncán la ̠qui̠ antá anka-
lhi ̠ná natalakachixcuhui̠y.

8 Cumu Dios ni̠ xlacasquín napa ̠tzanka̠cán hua̠ntu̠ xlá xli ̠ta̠laca ̠xlani ̠t Abraham, huata
ma ̠péksi ̠lh xlacata pi ̠ caca ̠circuncidartláhualh xli ̠hua̠k xalakskatá ̠n xlakahuasancán; huá
xpa ̠lacata acxni̠ lacáchilh xkahuasa hua̠nti ̠ li̠ma ̠pa̠cúhui ̠lh Isaac li̠tzi ̠má alh circuncidar-
tlahuay. Y acxni̠ xlá na ̠ lacáchilh xkahuasa Isaac hua̠nti̠ li̠ma ̠pa ̠cúhui ̠lh Jacob xlá na ̠chuná
circuncidartláhualh; y Jacob xlá na ̠chuná ca ̠circuncidartláhualh kalhacu ̠tiy xlakahuasán
huá u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ tama ̠lacatzuqui ̠ni̠tanchá a̠má pu ̠laccu ̠tiy ca̠chiquí ̠n
hua ̠ntu̠ tapeksi ̠y nac Israel.

Esteban li ̠chuhui̠nán lácuma ̠peksi̠ná li ̠ma̠xtúcalh José nac Egipto
9 ’Uma̠ko̠lh kalhacu ̠tiy quili ̠talakapasnicán tzúculh tasi̠tzi ̠niy xatajú xta ̠lacán hua̠nti ̠

xuanicán José porque xlá luu skalala xuani̠t y caj huá talakcatzánilh, huata mejor tásta̠-
mákalh y antá nac aktummákat pu̠latama ̠n hua̠ntu̠ huanicán Egipto antá li̠chá ̠ncalh; pero
Dios ni̠tu̠ xpa ̠xtekni ̠t José huata xlá ankalhi ̠ná xmaktakalhma.

10 Y xalán lákcha̠lh quilhtamacú acxni̠ ma ̠laksputuniko̠lh xtali̠puhuá ̠n porque a ̠tzinú
má ̠xqui ̠lh xli ̠skalala, y hasta a̠má rey Faraón hua ̠nti̠ xma ̠peksi̠nán nac Egipto lakáti ̠lh la ̠ta
xkalhíy xtalacapa̠stacni chu xli ̠skalala, huata xlá li̠má ̠xtulh gobernadornahuánnac Egipto
y na ̠ma ̠cuentájli̠lh la ̠ta túcu xlá xkalhi̠y nac xchic.

11 ’Acxnitiyá chú a̠má ca̠ta lalh lanca tatzíncstat uú nac Canaan chu nac Egipto y la ̠n lalh
tapa ̠tí ̠n, hasta niaj xtacatzi ̠y túcu natatlahuay quili̠talakapasnicán porque ni ̠tu̠ xtahuay.

12 Pero cumu xlamajcú ko̠lu Jacob xlá cátzil̠h pi̠ nac Egipto la ̠n xuí trigo, la ̠li̠huán ca̠má-
ca ̠lh xlakahuasán la ̠qui̠ nataán tatama ̠huay trigo. Acxni ̠ u̠má luu pu̠lh taqui ̠lani̠t

13xlacánni̠para tzinúxtacatzi̠y paraxcha̠ni̠t li̠ma ̠peksi̠ná a̠máxta̠lacánhua̠nti ̠ma ̠nxtas-
ta ̠ni̠t, pero huata acxni̠ chú taampaj tatama̠huay trigo xli ̠maktiy José ca̠li ̠ta̠chuhuí ̠nalh pi̠
huá xnata̠lán y la ̠ta lácu xmini̠tanchá; y Faraón rey xalac Egipto na̠ acxnicú cátzil̠h nícu luu
xpekánat tamá José.

14 José ma ̠tiyá̠nalh ko ̠lutzí̠n xtla̠t Jacob chu xli̠hua ̠k xli ̠talakapasni, y chuná táchal̠h nac
Egipto setenta y cinco xtahuani̠t xli ̠pu ̠tumcán.

15 Pus kampá ̠alh quilhtamacú y antá chú xtahuila ̠nanchá nac Egipto, y antá chú ni ̠chá
Jacob y na ̠chuná laksutunu tzúculh tani ̠y quili̠talakapasnicán.

16 Pero xtiyatli ̠hua Jacob xa ̠hua xlakahuasán antá xca̠le ̠ncán nac Siquem xlacata antá
naca ̠ma ̠cnu̠cana̠chá nac aktum pú ̠cuxtu hua̠ntu̠ xca̠maktama ̠huani̠t Abraham xlaka-
huasánHamor nac Siquem.

LacachínMoisés hua ̠nti̠ xámaj ca̠puxcuniy israelitas acxni ̠ natatza ̠lay
17 ’Acxni̠ chú aya xtalacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta Dios xámaj ma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠

tima ̠lacnu ̠nichá Abraham acxni̠ huánilh pi̠ naca̠lakma̠xtuy a ̠ma ̠ko̠lh quili̠talakapasnicán
antanícu tachí̠n xca̠li ̠lamá̠calh, cumu luu maka ̠sá la̠ta antá xtacha ̠ni̠t luu li̠pe ̠cua la ̠ta
xtatalhu ̠hui ̠ni̠ttá y luu clhu̠huacaná xtahuani ̠t.

18Acxnitiyá chú a̠má quilhtamacú tzúculhma ̠peksi̠nán nac Egipto cha̠tum rey hua̠nti ̠ ni̠
xlacasquín nalacapa̠staccán la ̠ta lácu xca̠makta̠yani ̠t José.

19 Umá rey ni̠ xca ̠lacaucxilhputún quili ̠talakapasnicán y la ̠n ca̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh, caj la ̠ta xta-
si ̠tzi li̠ma ̠peksí̠nalhxlacatapi̠ cataakxtekmákalh ca ̠quihuí̠n cskatacánhua̠nti ̠a ̠cu lacachin-
ti ̠lhama la ̠qui̠ ni̠ natastaca y nia ̠ picuta natatalhu ̠hui ̠y.

20Amá ca ̠ta chuná xca̠tlahuamá ̠calh quili̠talakapasnicán acxni ̠ lacáchilh cha ̠tum skata
hua ̠nti̠ li ̠ma ̠pa̠cuhuí ̠calh Moisés. Xtzí xa ̠hua xtla̠t caj luu aktutu papá tamaktákalhli.

21Pero cumu xtalaklhpe ̠cuán para nacatzi ̠cán pi̠ xtama̠tze̠kni ̠t huatamejor na ̠ taakxtek-
mákalh. Pero Dios xmaktakalhma, porque huá xtzuma ̠t rey Faraónmáclalh y xlá makás-
tacli cumu la ̠mpara luu xkahuasa.
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22Huáxpa ̠lacataMoisés skalala huá yna̠ma ̠siyunícalh la ̠ta túcu xtacatzi̠niy y xtatlahuay
egipcios, catu ̠huá hua̠ntu̠ tla̠n xtlahuay y tlak tali ̠pa ̠hu acxni̠ xchuhui̠nán.

23 ’Acxni̠Moisésma ̠kátzi̠lh xti̠puxamca̠ta tzúculh lacpuhuánpi̠ xli ̠lakapaxiá ̠lhnat xuani̠t
xli ̠talakapasni judíos la ̠qui̠ nacatzi ̠y lácu xtalamá̠nalh.

24Acxni̠ antá cha ̠lh úcxilhlipi̠ cha̠tumegipcio xuili̠nima cha̠tum judío,Moisésni ̠lay pá ̠tilh
hua̠ntu̠ xtlahuanimá̠calh a ̠má chixcú huata xlá maktummákni̠lh a̠má egipcio.

25 Moisés xlacpuhuán: “Tla ̠n pi̠ cmákni̠lh eé egipcio la ̠qui̠ u̠ma ̠ko ̠lh quili̠talakapasni
judíos natacatzi ̠y pi ̠ Dios quimacamima la ̠qui̠ aquit nacca ̠tamacxtuy nac xpu̠latama ̠n
Egipto.” Pero a ̠ma̠ko̠lh judíos ni̠tu ̠ taakáta̠ksli.

26Porque li̠cha̠lí acxni ̠ xlá ca̠lakapaxia ̠lhnampá úcxilhli pi̠ xla ̠huili̠nima cha ̠tiy israelitas
xlá tila ̠ma ̠makxtekepútulh y chiné ca ̠huánilh: “Huixinín li̠nata ̠lán, ¿túcu xlacata la ̠li̠huili ̠-
nipá ̠tit? Luu ni̠tlá̠n hua ̠ntu̠ tlahuapá̠tit.”

27Pero a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xuili̠nima xta̠israelita toklh tláhualh Moisés y chiné huánilh:
“Ychi ̠nchúhuix ¿tícu tasanini̠tán? ¿Osuchíma ̠peksi̠náhuix la ̠qui̠naquila ̠huaniyá ̠huhua̠ntu ̠
quili̠tlahuatcán?

28 ¿Osuchi na ̠chuná quimakni ̠putuna cumu la ̠makni ko ̠tan cha ̠tum egipcio?”
29Acxni̠ Moisés káxmatli hua̠ntu̠ huanícalh xlá la ̠n pé ̠cualh y huatamejor tzá ̠lalh, y antá

alh nac aktummákat pu ̠latama̠n xuanicánMadián; y antá chú xmakuilachá pero tamakáx-
tokli y antá talacáchilh cha̠tiy xlakahuasán.

Moisés ca̠ta̠taxtuy israelitas nac Egipto
30 ’Moisés xkalhi ̠y ta ̠tipuxam ca̠ta acxni̠ xlapu̠lay nac desierto lacatzú nac aktum ke̠stí ̠n

hua̠ntu̠ huanicán Sinaí. Antáúcxilhliakatumactzu̠ quihui xakxkota ̠yama, y antánac xlacni
lhcúyat̠ tasiyúnilh cha ̠tum xángel Dios.

31Acxni̠ Moisés úcxilhli cacs lacáhua, y acxni̠ tzúculh talacatzuhui ̠y la ̠qui̠ li̠huana ̠ naucx-
ilha hua̠ntu̠ xlakpasama káxmatli xtachuhuí̠n Quimpu̠chinacán Dios, chiné huánilh:

32 “Aquit a̠má Dios hua̠nti ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tali ̠pa ̠huani̠t xalakmaká ̠n militalaka-
pasni Abraham, Isaac y Jacob.” Acxni̠ Moisés káxmatli eé tachuhuí̠n la̠n pé ̠cualh huata xlá
quilhpu ̠taj tá ̠yalh y niaj xlaklaca̠mputún.

33Quintla ̠ticán Dios huanipá: “Xa̠huachí catatu ̠xtu mintatu̠nú ̠n porque eé tíyat hua̠ntu ̠
huix lacta ̠yápat̠ xatasiculana̠tlahuá porque aquit chuná ctlahuani ̠t.

34 Aquit cmini̠t ca ̠lakma̠xtuy xli ̠hua̠k quincamaná̠n hua ̠nti̠ tahuila̠nanchá nac Egipto
porque hua̠k ckaxmatni̠t xtali̠puhua ̠ncán y cucxilhni ̠t la ̠ta lácu ca̠ma ̠pa ̠ti ̠má ̠calh, chu aquit
clacsacni ̠tán la ̠qui̠ napina ca ̠lakma̠xtuya nac Egipto.”

35 ’Ma̠squimakapitzí̠n a̠ma ̠ko̠lh israelitas ni ̠ xtaucxilhputúnMoisés porque xtahuanini ̠t:
“¿Tícu huix tasanini ̠tán? ¿O tícu huili ̠ni̠tán li̠ma ̠peksi̠ná la ̠qui̠ naquila ̠huaniyá ̠hu hua̠ntu ̠
quili̠tlahuatcán?” Pero juerza táspitli nac Egipto porque huá Dios chuná xli ̠ma ̠peksi̠ni̠t
la ̠qui̠ naca ̠puxcuniy israelitas acxni ̠ naca̠tamacxtuya ̠chá antá, porque a ̠má xángel hua̠nti ̠
tasiyúnilh nac actzu ̠ quihui hua̠ntu̠ xaclhcuta ̠yama hua̠nti̠ xámajmakta̠yay.

36Moisés ca ̠puxcú̠nilh israelitas la ̠qui̠ natatza ̠laya ̠chá nac Egipto, antá xlá ca̠tlahuachá
laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut, y na ̠chuná tláhualh nac pupunú huanicánMar Rojo, huá xlacata
tla̠n tali ̠pa ̠tácutli y chuná xca̠ta ̠lapu ̠lay nac desierto ti ̠puxam ca ̠ta.

37 Na̠ huatiyá eé Moisés hua̠nti ̠ tica̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh israelitas hua ̠nti̠ xtasta ̠lani-
pu ̠lay: “Amaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ Dios nalacsacxtuya̠chá chá̠tum tali ̠pa ̠hu profeta
nac xlaksti̠pá ̠n mili ̠talakapasnicán hua̠nti ̠ acali ̠stá̠n natalacachina ̠chá, luu natlahuayá̠tit
hua̠ntu̠ xlá naca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n.”

38Acxni ̠ xca̠ta ̠lapu̠lay quili̠talakapasnicán nac desierto y táchal̠h nac ke̠stí ̠n hua̠ntu̠ hua-
nicán Sinaí, na ̠ hua li̠túmMoisés hua̠nti ̠ qui̠xakátli ̠lh ángel nac a̠má ke̠stí ̠n y xlá má ̠xqui ̠lh
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios la ̠qui̠ chuná natalatama ̠y cumu xlá lacasquín.

39 ’Pero xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán ni̠ hua̠k tla̠n tatláhualh hua̠ntu̠ Moisés ca ̠li̠ma ̠-
péksi ̠lh huata caj talakmákalh hua̠ntu̠ ca ̠huánilh y xtataspitputumparay nac Egipto.

40Huá xpa ̠lacata chiné tahuánilh a̠má xapu ̠lh cura xuanicánAarón: “Aquinín clacasqui-
ná ̠hu xquila ̠tlahuaníhu aktum tzincun hua ̠ntu̠ nalakachixcuhui̠yá ̠hu cumu la ̠ quiDioscán
hua̠nti ̠naquinca̠makta̠yayá̠n y naquinca̠pu ̠lale̠ná ̠n, porque clacpuhuaná̠hu pi̠ma ̠x juerza
nactaspitparayá̠hunacEgiptoporque tamáMoiséshua̠nti ̠quinca̠ta ̠tza̠lataxtuchá ̠nchúaya
maka ̠sá niaj catzi̠yá̠hu nícu latáma ̠lh o túcu lánilh.”

41 Pus a̠má Aarón tla̠n tláhualh y macatum ca ̠tlahuánilh aktum tzincun caj la ̠ actzú xla
becerro, acali̠stá ̠n chú tamákni̠lh lactzu ̠ xtakalhi̠ncán la̠qui ̠ natali ̠lakachixcuhui ̠y, chuná
chú a ̠má la ̠n tali ̠pa ̠xúhualh hua̠ntu̠ caj ma ̠n xtamacani ̠tlahuani ̠t.
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42Huá xpa ̠lacata Dios li̠sí ̠tzi ̠lh y ca ̠pá̠xtekli xlacata pi ̠ catalakachixcúhui ̠lh la ̠ta túcua xta-
lacpuhuaniy cumu la ̠ stacu y la ̠ta xli ̠lhu ̠hua hua̠ntu̠ anán nac akapú ̠n. Xamaká ̠n quilhta-
macú a̠má profeta Amós tili̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu ̠ Dios tica ̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh israelitas, xlá
chiné títzokli nac li̠kalhtahuaka:
Koxutaní̠n huixinín israelitas,
ti ̠puxam ca̠ta la ̠ta cca ̠pu̠lalé ̠n nac desierto,
pero, ¿nícumakli ̠t xquila ̠li̠lakachixcuhuí ̠hu para lactzu̠ mintakalhi ̠ncán?
43 ¡Xlic̠a ̠na pi̠ ni̠paramaktum!
Pero huata pála tlahuanítit xpu ̠sa̠ntumintzincuncánMoloc
xa ̠hua a̠má stacu hua̠ntu̠ huanicán Renfán, la ̠qui̠ naca̠cucata ̠kchokoyá ̠tit.
Pero tama ̠ko ̠lh tzincun hua̠ntu ̠ huixinínma ̠nmacani ̠tlahuani̠tátit ni̠ tastacnán
ma ̠squi luu lakachixcuhuipá ̠tit.
Huá xpa ̠lacata aquit camá̠n ca̠macama ̠sta̠yá̠n xlacata naca̠li̠pincaná ̠tit cumu la ̠ tachí ̠n
nac aktummákat pu̠latama ̠n huanicán Babilonia.

44 ’Acxni̠ quili̠talakapasnicán xtalamá̠nalh nac desierto xtakalhi ̠y xpu̠siculancán xla
lhákat̠ hua̠ntu ̠ xuanicán tabernáculo o pu ̠siculan antanícu huí Dios, antá xtama ̠qui̠y a̠má
chíhuix antaní xtatzokni ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Dios; a̠má xapu̠lh xpu ̠siculancán chuná xtlahua-
cani ̠t cumu la ̠ Dios tili̠ma ̠péksi ̠lh Moisés natlahuay.

45 Chuná a̠má la ̠ta xtalamá̠nalh israelitas xtamakamaklhti̠ti ̠lhay a ̠má pu ̠siculan xla
lhákat̠ cumu lá ̠mpara xherenciajcán hua̠nti̠ aya xtati ̠latama̠ni̠ttá, huá xpa̠lacata acxni̠
Josué tzúculh ca̠puxcuniy, Dios ca̠maktá̠yalh xlacata natata̠yaniy acxni̠ tata̠tlahuánilh
guerras cristianos xalac Canaan hua ̠ntu̠ xma ̠lacnu ̠ni̠t naca̠ma ̠xqui ̠y y chuná Dios ca ̠má ̠x-
qui ̠lh eé pu ̠latama̠n y talí ̠milh a̠má siculan xla lhákat̠ uú; chuná chúxtali ̠lama ̠nancháhasta
acxni ̠ tzúculh ca ̠puxcuniy rey David.

46Dios luu ankalhi ̠námaktá̠yalh rey David nac xlatámat̠ y huá xpa ̠lacata li̠squínilh li̠tlá̠n
para xlá chuná lacasquín xtlahuánilh aktum xapá̠tzaps xpu̠siculan antanícu nalakachix-
cuhui ̠cán a ̠máDios hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná xtali̠pa ̠huani̠t xalakmaká ̠n xli ̠talakapasni Jacob.

47 Ma̠squi xli ̠ca ̠na huá chuná xlacapa ̠stacni̠t David natlahuaniy aktum xasa̠sti xpu̠-
siculan Dios xla pá ̠tzaps, ni̠ chuná kantáxtulh porque huá xkahuasa hua̠nti ̠ xuanicán
Salomón acxni̠ tzúculhma ̠peksi̠nán xlá tlahuánilh a̠má xasa ̠sti pu ̠siculan.

48 Pero ma ̠squi tlahuanícalh xpu ̠siculan Dios ni̠ caj lacatum huí nac aktum pu ̠siculan
hua ̠ntu̠ tamacani̠tlahuani ̠t lacchixcuhuí ̠n, porque chiné tili̠chuhui̠nanchá cha̠tumprofeta
acxni ̠ chiné huá:
49-50Aquit Dios cma̠lacatzuqui ̠ni̠t la ̠ta túcu anán,
akapún cli̠ma ̠xtuy quimpu̠ma ̠peksí̠n,
y ca̠tiyatni antá cma̠jaxay quintantú ̠n.
Pus ¿túcuya̠ chiqui huixinín lacpuhuaná ̠tit naquila ̠tlahuaniyá̠hu?
Osuchí ¿nícu lacpuhuaná ̠tit naquila ̠tlahuaniyá̠hu antanícu nacjaxa?

Esteban liactalamakni̠cán chíhuix
51 Esteban ni̠ ca̠quilhpe ̠cuánilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xtasi̠tzi ̠niy y xlá chiné

ca ̠huanipá:
—¡Lactonto! Ni̠tu ̠ ca̠li̠macuaniyá ̠n mintake̠ncán xa ̠hua minacujcán porque luu ma ̠palhi̠-

yá ̠tit, y chuná lapá̠tit cumu la ̠a ̠ma ̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ni̠ talakapasaDios. Luuminta ̠chu-
nacán xalakmaká̠n mili ̠talakapasnicán porque ankalhi ̠ná ta̠la ̠lacata̠qui̠yá ̠tit xli ̠tlihueke
Espíritu Santo y ni̠ kaxpatpá̠tit hua̠ntu̠ xlá ca ̠li̠ma ̠catzi̠ni̠putuná̠n Dios.

52 Acxni̠ xtalamá̠nalh xalakmaká ̠n mili ̠talakapasnicán y Dios xca̠macaminiy profetas
la ̠qui̠ naca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán cha̠tum Xatalacsacni Chixcú hua̠nti ̠ namín ca̠lakma̠xtuy,
pero xlacán caj xtapu̠tlakalé ̠n, ymakapitzí̠n xtamakníy; y luuminta ̠chunacán xalakmaká ̠n
mili ̠talakapasnicán,porqueacxni̠ chúmilh a̠máXatalacsacniChixcúhua̠nti ̠xli̠mínitxuani ̠t
huixinín si ̠tzi ̠nítitma ̠xtunítit taaksaní̠n ymakní̠tit.

53Dios tica̠macámilh ángeles la ̠qui̠ naca̠li̠miniyá ̠n xli ̠ma ̠peksí̠n, pero huata huixinín caj
kalhakaxpatmakántit.

54 Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n takáxmatli eé tachuhuí̠n li̠huaca tasí ̠tzi ̠lh y hasta la ̠n
ca ̠quilhpi ̠xcácalh caj xtasi̠tzicán caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ xca̠li̠ya ̠huama Esteban.

55 Pero cumu Espíritu Santo xakchipanini ̠t xtalacapa ̠stacni, Esteban talacayá ̠hualh nac
akapú ̠n úcxilhli la ̠ta kalhi ̠y xli ̠li̠lakátit̠ Dios y na ̠ úcxilhli pi̠ antá xyá nac xpekstácat Jesús.

56Esteban chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—¡Jó, a̠má caj xlacapítit y xucxílhtit la ̠ta aquit cucxilhma la ̠ta laqui̠ akapú̠n y Jesús hua̠nti ̠

Xatalacsacni Chixcú antá yá nac xpekstácatQuintla̠ticán Dios!
57 Pero cumu a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni̠ xtakaxmatputún hua̠ntu ̠ xca̠huanima xlacán

ca ̠tankapi̠chipácalh y pu ̠tum lhken talákalh y tachípalh.
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58Tálel̠h hasta nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí ̠n y acxni̠ antá talí̠cha ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n
hua̠nti ̠ luu xtama̠lacapu̠ni̠t nac xlacati ̠ncán ma ̠peksi̠naní̠n xlacán tamactá ̠ctalh xalac
xkalhni clhaka ̠tcán la ̠qui̠ a̠tzinú palha nataactalay y ni̠tu ̠ naca ̠toklha, y huá tama ̠cuentáj-
li̠lh clhaka ̠tcán cha ̠tum kahuasa xuanicán Saulo, acali ̠stá̠n chú tzúculh taliactalamakni̠y
chíhuix.

59Acxni̠ chú xactalamakni̠má ̠calh Esteban xlá chiné tzúculh kalhtahuakay:
—¡Quimpu ̠chiná Jesús, camakamaklhti̠nampi quili̠stacni!
60Acxni̠ chunáhuanko̠lh tzokostaj ta ̠yachánac ca ̠tiyatni yxli ̠hua̠kxli ̠tlihueke chiné ca̠tá-

salh:
—¡Quimpu ̠chiná, caca ̠ma ̠tzanke̠nani la̠ta túcua quintlahuanimá̠nalh u̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-

huí̠n!
Acxni̠ chuná huanko̠lh tuncán ni ̠lh.

8
Saulo ca̠putzasta̠lay hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús

1 Amá kahuasa Saulo hua̠nti̠ antá xyá xucxilhma acxni̠ xmakni ̠ma ̠calh Esteban na ̠ luu
xmakli̠catzi̠y pi̠ camakní̠calh. Pero ni̠ xli ̠maka̠s makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ luu tla ̠n
xtacatzi ̠y támilh tálel̠h xtiyatli̠hua Esteban, la ̠n talaktásalh la ̠ta lácu xma ̠pa̠ti ̠ni̠cani ̠t y aca-
li̠stá̠n chú tamá̠cnu̠lh cumu la ̠ xlílat xuani̠t.

2 Huatiyá chú a̠má quilhtamacú tzúculh ca̠putzasta̠lacán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ aya xtali ̠-
pa ̠huani̠t Jesús nac Jerusalén. Pu ̠tum tilh taláclalh y tatzá̠lalh, hui ̠ntí alh nac lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní̠nhua̠ntu ̠xca ̠ma̠peksi ̠y Judea, ymakapitzí̠n táalhnac Samaria; a̠huatá sacstucán
apóstoles tatamákxtekli nac Jerusalén.

3 Y a̠má Saulo xca̠putzasta ̠lama hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t Jesús xlá xca ̠lakkostanu̠y nac
xchiccán y xca̠sakaxtuy lacchixcuhuí̠n xa̠hua lacchaján y xca̠lé ̠n nac pu ̠la ̠chi̠n la ̠qui̠ naca ̠-
tamacnu ̠y.

Nac Samaria na ̠ li ̠chuhui̠nancán xtachuhuí̠n Cristo
4Pero a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tatza̠lachá nac Jerusalén xlacán tzúculh tali ̠chuhui ̠nán

xtachuhuí̠n Cristo hua̠ntu̠ ma̠sta ̠y laktáxtut la ̠tachá nícuya̠ pu ̠latama̠n xtachá ̠n.
5 Y cha ̠tum hua̠nti̠ na ̠ xtza ̠lani̠t xuanicán Felipe xlá antá cha ̠lh nac aktum ca̠chiquí ̠n

hua̠ntu̠ xma̠peksi̠y Samaria y tzúculh li̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Cristo.
6 Luu lhu ̠hua cristianos xtatamacxtumi ̠y y luu cacs xtakaxmata hua̠ntu̠ Felipe xca ̠li̠-

ma ̠kalhchuhui̠ni̠y porque ma ̠n xlakastapucán xtaliucxilha a̠má laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut
hua̠ntu̠ xlá xca ̠tlahuay.

7 Porque lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtata̠tatlay xca̠ma ̠tla ̠nti̠y, hua̠nti ̠ lu ̠ntu na ̠chuná, hua̠nti ̠
xca̠akchipanini̠t xtalacapa̠stacnicán akskahuiní hua̠k xca ̠ma ̠tla̠nti ̠cán, acxni ̠ xca̠tlakax-
tucán xespíritu akskahuiní luu palha xtaca ̠tasay.

8 Xli̠hua̠k cristianos xala a̠má ca̠chiquí ̠n xtali ̠pa ̠xuhuay y xtalakati ̠y hua̠ntu̠ xtlahuay
Felipe.

Cha̠tum scuhuaná tama̠huaputún xli ̠tlihueke Espíritu Santo
9 Pero nac a̠má ca̠chiquí ̠n xlama cha ̠tum scuhuaná xuanicán Simón, lhu ̠hua cristianos

xca̠akskahuimi ̠ni̠t porque xlá xca ̠huaniy pi̠ xkalhi̠y lanca li̠tlihueke y luu tali ̠pa ̠hu chixcú
xuani̠t.

10Huá xpa ̠lacata xli ̠hua ̠k cristianos cacs xtakaxmatniy hua̠ntu̠ xlá xli̠chuhui ̠nán y xtali ̠-
pa ̠huán,xa ̠huachí a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠nxtahuánpi̠ Simónxkalhi ̠y lancaxli ̠tlihuekeDios.

11Maka ̠sá quilhtamacú la ̠ta chuná xca̠liakskahuimi ̠ni̠t hua̠ntu ̠ xlá xcatzi ̠y xtlahuay huá
chú xtali ̠ca̠najlaniy.

12 Pero acxni̠ Felipe tzúculh ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo la ̠ta lácu quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n y lácu Dios lacasquín nalatama ̠yá̠hu, pu ̠tum lacchix-
cuhuí ̠n xa ̠hua lacchaján taca̠nájlalh y tataakmúnulh.

13Y hastamismo chú Simón na̠ ca ̠nájlalh y taakmúnulh, acxnitiyá chú a̠má quilhtamacú
tzúculh ca̠ta ̠án Felipe la ̠tachá nícu xan la ̠qui̠ naca̠ucxilha a̠má laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut
hua̠ntu̠ xca̠tlahuay.

14 Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh apóstoles hua ̠nti̠ xtatamakxtekni̠tanchá nac Jerusalén tacátzi ̠lh pi ̠
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtahuila ̠nanchá nac Samaria xlacán na ̠ aya xtatzucuni̠t tali ̠pa ̠-
huán Jesús, xlacán tama̠lakácha̠lh Pedro y Juan la ̠qui̠ luu a̠tzinú xlacán natama ̠lacapu̠tun-
cuhui ̠y xtachuhuí̠n Dios.

15Acxni̠ xlacán táchal̠h nac Samaria takalhtahuakánilh Dios xpa ̠lacatacán a̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús la ̠qui̠ caca ̠macamínilh Espíritu Santo.

16Porque ni ̠ para cha ̠tum cristiano xala a̠má ca ̠chiquí̠n a̠ xca̠lakmín xli ̠tlihueke Espíritu
Santo, huata cajcu xma ̠n xtataakmununi̠t nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesús.
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17Acali̠stá ̠n chú Pedro y Juan taliacchípalh xmacancán xli ̠hua̠k hua̠nti̠ aya xtataakmu-
nuni ̠t y xtali ̠pa ̠huani̠ttá Jesús y hua̠k ca̠lákmilh Espíritu Santo.

18Amá Simón hua̠nti ̠ cscuhuanán úcxilhli la̠ta Espíritu Santo xchin nac xokspu̠ncán cris-
tianos acxni̠ apóstoles xtaliacchipay xmacancán. Huata xlá ca ̠ma ̠lacnú ̠nilh tumi ̠n,

19y chiné ca̠huánilh:
—Na̠ caquila ̠ma ̠xquí̠hu tamá lanca li̠tlihueke la ̠qui̠ acxni̠ aquit nacliacchipay quimacán

cha ̠tum cristiano xlá nalakmín xli ̠tlihueke Espíritu Santo.
20Huata Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Lacxtum cata̠laktzanka mintumi ̠n nac ca ̠li̠ní̠n, ¿lácu huix lacpuhuana pi̠ tla̠n li̠tama̠-

huacán tumi ̠n hua ̠ntu̠ Dios ma ̠sta̠y xli ̠tlihueke?
21Dios ni̠lay ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu ̠ squinípat̠ porque huix li ̠xcájnit kalhi ̠ya mintalacapa ̠s-

tacni y ni̠tlá̠n hua ̠ntu̠ tlahuani ̠ta nac xlacatí̠n.
22Huatamejor calakmákanti xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacni hua̠ntu̠ kalhi ̠ya nacminacú

y casquini li̠tlá ̠n xlacata cama ̠tzanke̠nanínmintala̠kalhí ̠n.
23 Porque hua̠k xalacli̠xcájnit mintapuhuá̠n kalhi ̠ya, y chi̠nchú mintala̠kalhí ̠n li̠lamá ̠n

cumu la ̠ xtachí̠n, mejor cahuani Dios cama̠tzanke̠nanín.
24 Simón kalhtí ̠nalh:
—¡Catlahuátit li̠tlá̠n, cakalhtahuakanítitDios quimpa ̠lacata la ̠qui̠ ni̠tu ̠ chunánaquima̠pa ̠-

ti ̠ni ̠y cumu la ̠ huixinín quila ̠huanini̠táhu!
25 Acxni̠ Pedro y Juan tama ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu̠ xca̠li ̠macamincani ̠t nac Samaria, na ̠ tzú-

culh tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Cristo nac a̠ma ̠ko ̠lh lactzu̠ ca̠chiqui ̠ní ̠n hua̠ntu̠ xlá xca̠ma ̠-
peksi ̠y Samaria y acali̠stá ̠n chú tatáspitli nac Jerusalén.

Felipe akmunuy cha̠tum chixcú xalac Etiopía
26Maktumquilhtamacú cha ̠tumxángelDios lákmilh antanícu xuí Felipe y chiné huánilh:
—Huí kantum tiji hua ̠ntu̠ uú tzucuy nac Jerusalén ti ̠taxtuy nac desierto y antá cha ̠n nac

aktum ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ huanicán Gaza. La ̠li̠huán catáca ̠xti y capit tuncán nac amá tiji.
27 Felipe la ̠li̠huán tácax̠li y alh nac a̠má tiji, antá chú xtla ̠huama acxni̠ ta ̠tanoklhchá

cha ̠tum chixcú xalac Etiopía, eé chixcú luu tali ̠pa ̠hu xuani̠t nac xca ̠chiquí̠n porque xta̠ma ̠-
peksi ̠nán reina Candace, xli ̠pu̠lhca ̠cani̠t li̠tesorero nac Etiopía, xlá antá qui̠lakachixcuhuí ̠-
nalh nac Jerusalén.

28 Y chú aya xtaspitma nac xca̠chiquí ̠n y culucs xuí nac xcarreta hua̠ntu̠ xtalhtancalé̠n
tantiy cahua ̠yu, xlá xli ̠kalhtahuakati ̠lhay xlibro profeta Isaías.

29Espíritu Santo chinéma ̠lacpuhuá̠ni̠lh Felipe:
—La̠li̠huán catlá ̠huanti y cama ̠tá̠xtucti a̠má carro.
30 Acxni ̠ li̠huana̠ talacatzúhui ̠lh xlá káxmatli pi̠ huá xli ̠kalhtahuakama xlibro profeta

Isaías, y chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠akata ̠ksa huix hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nama tamá libro?
31Amá chixcú kálhti ̠lh:
—Pero ¿lácu nacliakata ̠ksa si ni̠ti ̠ quima̠lacti ̠tumi̠niy hua̠ntu̠ luu huaniputún?
Huata a̠má chixcú huánilh Felipe xlacata catahuácalh nac carro y catáhui nac xpa̠xtú̠n.
32Nac a̠má libro hua̠ntu̠ xli ̠kalhtahuakama chiné huan:

Cumu la ̠ tantumma ̠ntzu borrego lé ̠ncalh antanícu namakni ̠cán,
y ni̠para tzinú tatlancá̠ni̠lh acxni ̠makní̠calh.
Y cumu la ̠ borrego ni̠ tasay acxni̠ maksitcán,
na ̠ ni ̠para huá tásalh nac xlacati ̠ncán hua̠nti̠ tama̠pa ̠tí ̠ni̠lh.
33Xláma ̠xoko̠ní ̠calh hua̠ntu̠ ni ̠ xtlahuani̠t,
y ni̠para cha̠tum tícu xkalhmaktá̠yalh;
ni ̠para tzinú li̠chuhui ̠namputu hua̠ntu̠ tatlahuánilh hua̠nti̠ lacxtum xca̠ta ̠stacni̠t.
¿Tícu cahuá nahuán pi̠ luumaka ̠s tilatáma ̠lh,
o nícu natamina ̠chá xli ̠talakapasni?
Si maktummakní̠calh yma ̠laksputunícalh xlatámat̠ nac ca̠quilhtamacú.

34Amá chixcú xalac Etiopía chiné kalhásquilh Felipe:
—Catlahua li̠tlá̠n, caquihuani lácu eé qui̠taxtuy. ¿Tícu li ̠chuhui̠nama eé profeta? ¿Pi ̠ caj

sacstu li̠chuhui ̠namá̠calh, osuchí huí túnuj chixcú hua̠nti ̠ xli ̠chuhui ̠nama?
35—Pus nacma ̠lacti̠tumi̠niyá ̠n hua̠ntu̠ huaniputún —huánilh Felipe.
Tzúculh li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y a̠má tatzokni xla profeta Isaías hua̠ntu̠ xlá xli ̠kalhtahua-

kama y huaniko̠lh la̠ta lácu Jesúsmakní ̠calh y lácu xlá lakma̠xtunún.
36Luu acxni̠ chú xtati ̠lacatza̠lamá ̠nalh lacatum antaní huí chúchut a̠má chixcú huánilh

Felipe:
—Uú huí chúchut, ¿lácu pi̠ ni ̠lay para la ̠nchuj tuncán xactaakmúnulh?
37—Para ca̠najlaya xli ̠hua̠k minacú tla ̠n nataakmunuya—kálhtil̠h Felipe.
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Y a̠má chixcú kálhti ̠lh:
—Aquit cca ̠najlay pi̠ Jesucristo huá Xkahuasa Dios.
38Amá chixcú ma ̠peksí̠nalh xlacata cama̠chokócalh carreta y xcha̠tiycán tatá̠ctalh táalh

antaní xuí chúchut, antá chú nac chúchut Felipe akmúnulh a̠má tali ̠pa ̠hu chixcú xalac
Etiopía.

39Acxni̠ chú aya tatácutli nac chúchut y tapa ̠táxtulh tiji Espíritu Santo le ̠lh Felipe a̠laca-
tunu y a̠má chixcú niaj úcxilhli, pero huata xlá luu li̠pa ̠xúhu táspitli nac xpu ̠latama̠n.

40Cha ̠lh Felipe nac xaca̠chiquí ̠nAzoto y acxni̠ taxtuchá xlá cani ̠huá tzuculh li̠chuhui ̠nán
a̠má xasa̠sti xtama̠catzi ̠ní̠n Jesús hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut, chuná xli ̠chuhui ̠nanti̠lhay nac
lactzu̠ ca̠chiqui ̠ní̠n hasta cha ̠lh nac Cesarea.

9
Jesús tasiyuniy y ta ̠chuhui̠nán Saulo
(Hechos 22.6‑16; 26.12‑18)

1 Amá Saulo ni̠ xtaxlajanima la ̠ta xca̠putzasta̠lama hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús xlacata pi ̠
naca̠makni ̠y o naca̠lé ̠n nac pu ̠la ̠chi ̠n. Hasta alh ca ̠ta̠chuhui ̠nán xanapuxcún cura

2 y ca̠squínilh li̠tlá̠n xlacata cama̠xquí ̠calh li̠ma ̠peksí̠n y catzoknícalh cafirmartlahuaní-
calh mactum cápsnat hua ̠ntu̠ nalé̠n nac Damasco la ̠qui̠ tla̠n naca ̠putzay y naca ̠xuataxtuy
xli ̠hua̠k lacchixcuhuí̠n chu lacchaján hua̠nti ̠ aya tali ̠pa̠huani ̠t Jesús y tachí̠n naca ̠li̠mín
hasta nac Jerusalén.

3Hua ̠k tama ̠tlá̠nti ̠lhhua̠ntu ̠xlá ca̠huánilhyma ̠xquí ̠calhhua̠ntu̠ xca̠squinima. Y la ̠li̠huán
tácax̠li, pero acxni ̠ aya xcha̠ma nac Damasco, ¡caj xamaktumminchá taxkáket nac akapú ̠n
cumu la ̠ a̠ camáklipli y tzas macaxkakeko̠lh antaní xyá!

4Saulo tamókosli nac xcahua̠yu y lhken tama ̠chánac ca ̠tiyatni, na ̠ acxni tuncán káxmatli
pi̠ chiné huanícalh:
—Saulo, Saulo, ¿túcu xpa ̠lacata luuma ̠rí quili ̠si ̠tzi̠niya y quimputzasta̠lápat̠?
5 Saulo kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu huix hua̠nti ̠ quixakatlí̠pa ̠t?
Amá hua̠nti ̠ cxakatli ̠ma chiné huánilh:
—Aquit Jesús hua̠nti ̠ huix putzasta̠lápat̠ y si ̠tzi̠niya.
6La ̠li̠huán cata̠qui y cachipi nac xaca̠chiquí ̠nDamasco y antánahuanicanahua̠ntu̠mili̠t-

láhuat.
7Ama ̠ko ̠lh soldadoshua̠nti ̠xtata ̠amá̠nalhSaulo la ̠n tapé̠cualhporquena ̠ takáxmatli a ̠má

tachuhuí̠n pero ni̠ taúcxilhli hua ̠nti̠ xchuhui ̠nama.
8 Saulo lakasiyu tzúculh ta̠yay, y tzáksalh xma ̠pajlaqui ̠putún xlakastapu pero ni̠lay laca-

huá̠nalh porque xlakaxo ̠ko ̠ni̠t; huata csoldados tapekechipále̠lh hasta nac Damasco.
9Antá tamákxtekli aktutu quilhtamacúni̠lay xlacahua̠nán,na ̠ni̠para xua ̠yamayni̠ xkot-

numputún.
10Nac Damasco xuí cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xli ̠pa̠huán Jesús xlá xuanicán Ananías. Quim-

pu ̠chinacán Jesús tasiyúnilh y chiné huánilh:
—¡Ananías!
Xlá kalhtí ̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, u̠cuí para túcu quili ̠laya.
11 Jesús chiné huánilh:
—La ̠li̠huán catáca̠xti, capit nac a̠má calle hua ̠ntu̠ li̠tapa ̠cuhui ̠y Derecha, cakalhasquiní ̠-

nanti xanícuya ̠ xchic Judas, antá huí cha̠tum chixcú xalac Tarso huanicán Saulo. Umá
chixcú la ̠nchú quinkalhtahuakanima

12porqueaquit cli̠ma ̠lacahua ̠ni̠ni̠t xlacatapi̠ laktanu ̠chácha̠tumchixcúhua̠nti̠ huanicán
Ananías y xlá liacchípalh xmacán la̠qui ̠ tla̠n nalacahua̠namparay.

13Acxni̠ chuná kaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n Ananías chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, aquit cpe ̠cuán y ni̠ clakamputún tamá chixcú, porque lhu̠hua hua̠nti ̠

quintali ̠ta̠chuhui ̠nani̠ttá la ̠ta lácu xlá ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠-
huaná̠n nac Jerusalén.

14 Xa ̠huachí ccatzi ̠yá̠hu pi̠ mini ̠t uú nac Damasco la ̠qui̠ naca̠chipay xli ̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ talakachixcuhui ̠yá̠n y tachí̠n naca ̠lé̠n nac Jerusalén, porque huá xanapuxcún cura
chuná tama ̠xqui ̠ni̠t li̠ma ̠peksí̠n.

15Pero Jesús huánilh:
—Huix catlahua hua̠ntu̠ aquit cli̠ma ̠peksi̠má ̠n porque aquit clacsacni̠t tamá chixcú la̠qui ̠

naquili̠chuhui ̠nán nac xlacati ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ xala a ̠lacatúnuj pu ̠latama̠n,
xa ̠hua nac xlacati ̠ncán laclanca ma ̠peksi̠naní̠n, y na ̠chuná naquili̠chuhui ̠nán nac xlaca-
ti ̠ncán hua̠nti ̠ talamá̠nalh nac Israel.
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16Xa ̠huachí aquit cámajma ̠siyuniy pi̠ xlacasquinca lhu̠hua hua̠ntu̠ nali̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠cán caj
quimpa ̠lacata.

17Ananías tláhualhhua̠ntu̠ li̠ma ̠péksi ̠lh Jesús y alh antanícuxuí Saulo. Acxni ̠ cha̠lh tánu̠lh
nac chiqui, xlá liacchípalh xmacán y chiné huánilh:
—¡Saulo! Quimpu ̠chinacán Jesús hua̠nti̠ tasiyunín nac tiji acxni ̠ uú xtámpat̠, xlá quimaca-

mima la ̠qui̠ huix tlán nalacahua ̠namparaya y nakalhi ̠ya xli ̠tlihueke Espíritu Santo.
18 Acxni tuncán maklhcátzi̠lh Saulo pi ̠ lacatá̠ctalh hua̠ntu ̠ xlacahuaca y tla̠n lacahua̠-

nampá, y tuncán taakmúnulh.
19 Acxni̠ chú taakmunuko̠lh xlá pa ̠xúhualh huá ̠yalh y kálhil̠h li ̠tlihueke, y antá ca ̠ta ̠ta-

mákxtekli nac Damasco hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa̠huán Jesús.
Saulo tzucuy li ̠chuhui ̠nán Jesús nac Damasco

20Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Saulo alh nac xpu̠siculancán judíos y antá tzúculh ca ̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y cristianos xca̠huaniy pi̠ Jesús xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ naquinca̠lak-
ma ̠xtuyá ̠n.

21Xli̠lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtakaxmatnimá ̠nalh cacs xtalacahuán y chiné xtala ̠huaniy:
—Tamá chixcú ma ̠x caj lakahuitima, ¿lácu pi̠ ni̠huá tamá hua̠nti ̠ huanicán Saulo hua̠nti ̠

xca ̠putzasta̠latla̠huán hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa ̠huán Jesús? Y na ̠ hua li̠túm tamá hua̠nti ̠ xmini ̠t
uú nac Damasco la ̠qui̠ tachí̠n naca̠lé ̠n nac Jerusalén xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huán Jesús, y
naca ̠macama̠sta̠y nac xlacati ̠ncán xanapuxcún cura.

22 Pero Saulo ni̠ xquilhpe̠cuán huata xlá kalhtum xuan y xma̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na huá
Jesús hua̠nti ̠ naca̠ma ̠akapu ̠taxti̠y cristianos, hasta luu cacs xca̠makalacahuán a̠ma ̠ko̠lh
judíos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac Damasco porque tancs xca̠huaniy y xca̠ma ̠akata ̠ksni̠ma
pi ̠ xli ̠ca ̠na huá Jesús amá xatalacsacni chixcú hua̠nti ̠ Dios maká ̠n xma ̠lacnúnit̠ xámaj
quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

Saulo ca̠tza ̠laniy judíos
23 Kampá ̠alh tzinú quilhtamacú y makapitzí̠n judíos tali ̠lacchuhuí̠nalh xlacata pi̠ nata-

makni ̠y Saulo,
24 pero xlá tuncán cátzil̠h. Tantacú y tantascaca xtaskalaja nac xama ̠lacchi hua̠ntu̠

xkalhi ̠y lanca pa ̠tzaps hua̠ntu̠ cstilimpacani̠t a̠má ca ̠chiquí ̠n y antanícu hua̠k xlactaxtucán,
la ̠qui̠ para antá natzalaputún natamakni̠y.

25 Pero maktum tzi ̠sní a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huán Jesús tamaktá ̠yalh
Saulo la̠qui ̠ tla ̠nnatza̠lay, tamáju̠lhnacpektum lanca cana ̠sta yantá talacmá̠cti ̠lhnac lanca
pá ̠tzaps hua ̠ntu̠ xli ̠stilimpacani ̠t a̠má ca̠chiquí ̠n, pero antanícu ni̠ti ̠ naucxilha; chuná chú
tla ̠n tzá̠lalh Saulo.

Saulo cha ̠n nac Jerusalén
26 Acxni ̠ Saulo cha ̠lh nac Jerusalén xlá ca ̠lákalh cristianos hua̠nti̠ na ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús

pero huata xlacán caj xtape̠cuaniy porque ni̠ xtacatzi̠y y ni̠ xtaca ̠najlay para Saulo na ̠ aya
xli ̠pa ̠huán Jesús. Huata Bernabé tá ̠alh nac xlacati̠ncán apóstoles la ̠qui̠ xlacánnatalakapasa
Saulo.

27 Xlá ca̠li ̠ta̠chuhuí ̠nalh acxni ̠ Saulo tasiyúnilh Quimpu̠chinacán nac tiji antanícu xtla̠-
huama y lácu li̠ma ̠péksi ̠lh hua ̠ntu̠ xlá natlahuay, y na ̠ ca̠li̠ta ̠chuhuí ̠nalh la̠ta Saulo ni ̠caj
xquilhpe ̠cuán xca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠t cristianos nac Damasco xtachuhuí̠n Jesús.

28 Cumu xlacán taca̠nájlalh antá chú ca ̠ta̠tamákxtekli Saulo y lacxtum xca̠ta̠latapu ̠li̠y
apóstoles, y xlá ni ̠ xquilhpe̠cuán huata luu tancs xli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Jesús nac a̠má
ca ̠chiquí ̠n.

29Xláni̠ xquilhpe̠cuán lacaxtumxli ̠chuhui̠nán la̠ta lácuCristo tla ̠nquinca̠lakma ̠xtuyá̠n, y
cumu tla̠n tzinú xchuhui ̠nán xatachuhuí ̠n griego xca ̠ma ̠lacti̠tumi̠niy xtachuhuí̠n Dios aca-
tunu hasta xca̠ta ̠la ̠huaniy, pero a̠ma ̠ko ̠lh judíos hua ̠nti̠ griego xtachuhui̠ncán ni̠ xtama ̠t-
la ̠nti ̠y hua̠ntu ̠ xlá xca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y huata tali̠lacchuhuí̠nalh pi̠ natamakni ̠y.

30Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh xta ̠ca̠najlaní ̠n tacátzi ̠lhhua̠ntu ̠xtalacapa̠stacnini ̠t Saulo, xlacán tahuá-
nilh pi ̠ catzá ̠lalh y tálel̠h nac Cesarea, acali ̠stá̠n chú xlá chiné anchá nac Tarso.

31 Chuná kampá ̠alh quilhtamacú y a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán Jesús
xalac Judea, Galilea y Samaria luu akatzayanca y li̠pa ̠xúhu xtalamá̠nalh la̠ta xtatatlihuek-
lhmá ̠nalh nac xtaca ̠najlatcán porque niaj ti ̠ xca̠putzasta ̠lama; xcha̠liyá ̠nma ̠s xtatalhu ̠hui̠-
má ̠nalh hua̠nti ̠ tzúculh tali̠pa ̠huán Jesús porque huá Espíritu Santo luu xca̠makta̠yama.

Pedroma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Eneas
32 Acxni̠ Pedro xca ̠lakapaxia̠lhnantla ̠huán hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Jesús xlá ca ̠lákalh

a ̠ma ̠ko̠lh cristianos ca̠najlaní ̠n hua̠nti ̠ xtahuila ̠nanchá nac xaca ̠chiquí ̠n Lida.
33 Antá ma ̠noklhuchá cha̠tum chixcú xuanicán Eneas aya xle̠ma xliaktzayán ca̠ta la ̠ta

xke̠tama nac pu ̠tama porque xlu̠ntu ̠huananko̠ni̠t y ni̠lay xtla̠huán.
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34Pedro chiné huánilh:
—Eneas, Jesucristo hua ̠nti̠ kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la ̠nchuj tuncán cama̠pacsán, y aquit cli ̠-

ma ̠peksi̠yá̠n xlacata pi̠ la ̠li̠huán cata̠qui, casmili mixtícat.
Amá Eneas la ̠li̠huan tuncán tá̠yalh.
35Xli̠hua̠k cristianos xalac Lida y xalac Sarón xlacán acxní tacá̠tzi ̠lh pi̠ aya xtatla ̠nti̠ni̠ttá

a̠ma ̠ chixcú, pus xlacán talakmákalh hua̠ntu̠ ni ̠tu̠ xli ̠macuán xtasmani ̠ncán y huá tali ̠pá ̠-
hualh Jesús.

Dorcas lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n
36 Lacatzú nac Lida xuí aktum actzu ̠ ca̠chiquí ̠n xuanicán Jope, antá chú xlama cha̠tum

pusca ̠t hua ̠nti̠ na̠ luu xli ̠pa ̠huani̠ttá Jesús xlá xuanicán Tabita, nac xatachuhuí ̠n griego
xuanicán Dorcas. Umá pusca ̠t ankalhi ̠ná xca̠makta̠yay lakli̠ma ̠xkení̠n cristianos y luu
xca̠lakalhamán.

37 Maktum quilhtamacú Dorcas chípalh tajátat y lacapálaj ni ̠lh. Acxni̠ chú paxi ̠kó̠calh
cumu la ̠ xtali ̠smani̠ni̠t judíos, tama̠lháke̠lh clhákat̠ y tálel̠h nac xli ̠quilhmactiy chiqui y antá
chú tatarámi̠lh.

38Ama ̠ko ̠lh cristianos tacátzi ̠lh xlacata pi̠ nac Lida xmini̠t Pedro xlacán tama ̠lakácha̠lh
cha̠tiy lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ natahuaniy pi̠ tuncán camilh nac Jope y ni̠ camakapálalh.

39Acxni̠ talákcha ̠lh, Pedro la ̠li̠huán ca ̠tá̠milh, acxni ̠ chú táchal̠h nac Jope la ̠li̠huán lé ̠ncalh
nac a̠má chiqui antaní xma ̠chá a̠má ni̠n. Lhu ̠hua lacpusca ̠tní̠n pu̠ni ̠naní̠n xtalakmini̠t y
xtalaktasamá̠nalh, hua ̠kxtali ̠mini̠t clhaka̠tcánhua̠ntu̠Dorcasxca ̠ta̠i ̠ni̠t acxni ̠xláxlamajcú,
hua̠k tama̠siyúnilh y tahuánilh Pedro.

40Huata xlá ca̠li ̠ma ̠péksi ̠lh xlacata pi̠ pu̠tum catatáxtulh, acali̠stá ̠n chú lakatatzokóstalh
a̠má ni̠n y tzúculh kalhtahuakaniy Dios. Acxni̠ kalhtahuakako ̠lh xakátli ̠lh a̠má ni̠n y chiné
huánilh:
—¡Tabita, la ̠li̠huán cata̠qui!
Amá pusca ̠t lacastacuánalh, lakahuá ̠nalh y úcxilhli Pedro, xlá lakasiyu taokxpá̠qui̠lh y

culucs táhui.
41Xlá makachípalh y yá ̠hualh, acali ̠stá̠n chú ca̠tasánilh xli ̠hua̠k ca̠najlaní̠n xa ̠hua pu ̠ni̠-

naní̠n lacpusca ̠tní̠n la ̠qui̠ nataucxilha Dorcas xastacná.
42 Umá lanca li̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ tláhualh Pedro xli ̠ca̠lanca nac a̠má xaca̠chiquí ̠n

Jope catzí̠calh, y lhu ̠hua cristianos tali ̠pá̠hualh Quimpu ̠chinacán Jesús.
43 Pedro ni̠ pála alh huata antá tamákxtekli nac Jope y xlaktuncuhuiy nac xchic cha̠tum

chixcú xuanicán Simón hua̠nti̠ xli̠scuja xca̠ma ̠sca ̠cay xmakxu ̠hua catu ̠hua takalhí̠n.

10
Pedro an nac xchic cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Cornelio

1 Lacatzú nac Jope xuí aktum ca̠chiquí ̠n xuanicán Cesarea, antá nac eé ca̠chiquí ̠n xuí
cha̠tum soldado xuanicán Cornelio, u̠má chixcú capitán xuani̠t porque huá xca ̠puxcuniy
a̠ma ̠ko̠lh tropa hua̠nti ̠ xca̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán Soldados Italianos.

2Cornelio ni̠ judío xuani̠t pero xlá chu xli̠hua ̠k xli ̠talakapasni luu xtali ̠pa ̠huánDios y xta-
laktzaksamá ̠nalh la ̠ta natali̠lakachixcuhui ̠y xlatama ̠tcán. Xlá luu tla ̠n xcatzi ̠y y ankalhi ̠ná
xca̠makta̠yay li ̠ma̠xkení̠n judíoshua̠nti ̠ni̠tu ̠xtakalhi̠yhua ̠ntu̠natamaclacasquín,xa ̠huachí
xlá ankalhi ̠ná xkalhtahuakaniy Dios.

3Maktumquilhtamacú,ma ̠x cumu luu ca̠maktutu hora xuani̠t luu acxni̠ xlá xkalhtahua-
kanima Dios, luu tancs úcxilhli acxni̠ laktanu ̠chá cha̠tum xángelQuintla̠ticánDios antanícu
xlá xkalhtahuakama y chiné huánilh:
—¡Cornelio!
4Cornelio la ̠n pé ̠cualh acxni̠ xakátli̠lh ángel y luu cacs lacáhua, pero acali ̠stá̠n acxni ̠ tacá-

majli xlá chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chiná, u̠cuí para túcu huix quili̠laya.
Huata ángel chiné kálhti ̠lh:
—Dios luu ma ̠tla̠nti ̠ni̠t la̠ta huix kalhtahuakaniya, y na ̠ luu lakati̠y la ̠ta lácu huix ca̠mak-

ta ̠yaya a̠ma ̠ko̠lh lakli̠ma ̠xkení̠n cristianos hua̠nti̠ ni̠tu̠ takalhi ̠y hua̠ntu ̠ tamaclacasquín.
5Huáxpa ̠lacata li̠ma ̠peksi̠yá ̠npi ̠ caca ̠macapi cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n nac xaca̠chiquí ̠n Jope

la ̠qui̠ natakalhasquini ̠nán nícumákui Simón hua ̠nti̠ na ̠ li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán Pedro.
6 Antá xlá mákui nac xchic cha̠tum chixcú hua̠nti̠ na ̠ huanicán Simón, u̠má chixcú huá

luu xtascújut tlahuani ̠t la ̠ta ca̠ma ̠sca ̠cay xmakxu ̠hua catu ̠hua̠ takalhí̠n y antá yá xchic nac
lacatzú xquilhtú̠n pupunú, pus huá chú tamá Simón Pedro naca ̠huaniyá̠n hua ̠ntu̠ huixinín
mili̠tlahuatcán.

7Acxni̠ aya alh ángel hua ̠nti̠ ta̠chuhuí ̠nalh Cornelio xlá la̠li ̠huán ca̠tasánilh cha̠tiy xtasa̠-
cuá̠n y cha̠tum soldado hua̠nti ̠ na ̠ luu tla̠n xtapuhuá̠n xuani̠t y luu xli ̠pa ̠huán Dios.
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8Pu ̠lh li̠huana̠ ca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nanko̠lh hua ̠ntu̠ xlá úcxilhli acxni ̠ma ̠lacahua̠ní̠calh aca-
li ̠stá̠n chú ca ̠máca̠lh nac xaca ̠chiquí̠n Jope.

9-10Li ̠cha ̠lí quilhtamacúma ̠x cumu luu tastúnut xuani̠t, a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n a̠huayu
aya xtachá ̠n nac Jope pero antacú nac tiji xtalati̠lhay, na ̠ luu huatiyá a̠má hora acxni̠ Pedro
tzúculh maklhcatzi̠y pi̠ tzincsma. Li̠huán xca ̠xtlahuanimá̠calh xtahuá xlá tahuácalh nac
xakstí ̠n chiqui porque a ̠má chiqui xaaksti ̠cemento xuani̠t, y antá chú tzúculh kalhtahua-
kaniy Dios. Pero ma ̠s li ̠huacá xtzincsma y caj u̠cu xuá ̠yalh xmaklhcatzi̠y, caj xamaktum
acxni ̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh,

11úcxilhli pi̠ taláqui ̠lh akapú̠n y tzúculh ta ̠ctaya ̠chi pektum lanca lhákat̠ lacata ̠ti xtachi̠ni ̠t
la ̠ta nac xca ̠cha̠stu̠ní̠n.

12Antá chú nac a̠má peklanca lhákat̠ xtataju̠má ̠nalh ti ̠pa ̠katzi takalhí̠n hua̠ntu̠ xca̠li̠hua-
nicán judíos para natahuay, lhu ̠hua hua̠ntu̠ xatantu ̠kanta̠ti chu hua̠ntu̠ caj tatasakaán y na ̠
hua ̠k hua ̠ntu̠ takosa nac ca̠u̠ní̠n.

13Acxnitiyá káxmatli pi̠ chiné huanícalh:
—Pedro, la̠li ̠huán camakni la ̠ta túcuya̠ takalhí̠n y cali ̠huá̠yanti.
14Pedro kalhtí ̠nalh:
—Pus ni̠ cactili ̠huá̠yalh porque aquit ni̠para maktum a̠ cuay catu ̠hua li̠xcájnit takalhí̠n

hua ̠ntu̠ nacli̠xcajua ̠lay y hua̠ntu̠ quinca ̠li̠huanicaná ̠n aquinín judíos para nacuayá̠hu.
15Pero a̠má hua̠nti ̠ xchuhui̠nama huanipá:
—¡Xlih̠ua̠k hua̠ntu̠ Dios lakalhamani ̠t y xlá ma ̠tla̠nti ̠ni̠t huix ni̠ li̠xcájnit cali̠ma ̠xtu!
16Maktutu li̠ma ̠lacahua ̠ní̠calh Pedro xlacata li̠ma ̠katzanke ̠má̠calh camákni̠lh y cali ̠huá̠-

yalh a̠ma ̠ko ̠lh takalhi ̠ní̠n, acali̠stá ̠n chú a̠má peklanca lhákat̠ tata ̠lhma̠ni̠pá nac akapú̠n.
17 Pedro akatiyuj xli̠lama xtalacapa̠stacni y xlacpuhuán túcu huaniputún a̠má hua̠ntu̠

xli ̠ma ̠lacahua ̠ni̠cani ̠t, pero luu acxnitiyá tachilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xca̠ma ̠la-
kacha ̠ni̠t Cornelio xlacán tancs tachilh porque tuntiji xtakalhasquini̠nanti ̠lhay xanícuya ̠
xchic Simón.

18 Y acxni ̠ antá tachilh, tatá ̠yalh nac má ̠lacchi y takalhasquiní̠nalh para pi̠ xli ̠ca̠na antá
xmákui cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Simón y na ̠ xli ̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán Pedro.

19 Pero nac xakstí ̠n chiqui Pedro chunacú xlacapa ̠stacma túcu xuaniputún a̠má talaca-
huá ̠n hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠lacahua ̠ni̠cani̠t, y Espíritu Santo chiné huánilh:
—Catu̠xca̠ni, la ̠li̠huán cata̠cta porque kalhatutu lacchixcuhuí̠n tamini ̠tán taputzayá̠n.
20 Huix ni̠ akatiyuj calat huata tuncán caca̠sta ̠lani antanícu xlacán natale̠ná ̠n porque

aquit cca ̠ma ̠lakacha̠ni̠t.
21 Pedro la ̠li̠huán tá ̠ctalh nac ca̠tu ̠tzú y ca̠lákmilh a̠má kalhatutu lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠

xca ̠macamini̠t Cornelio, y chiné ca̠huánilh:
—Aquit a̠má chixcú hua̠nti ̠ huixinín putzapá ̠tit. ¿Túcu chi̠nchú xquila̠li ̠layá̠hu?
22Xlacán takalhtí ̠nalh:
—Aquinín huá quinca̠ma ̠lacscujumá ̠n cha ̠tum capitán huanicán Cornelio. Tamá chixcú

luu tla ̠n catzi̠y, xláma ̠squi ni̠ judío laktzaksama xlacata pi̠ nama ̠kantaxti̠y nac xlatámat̠ xli ̠-
ma ̠peksí ̠n Dios y la ̠ta xli̠hua ̠k judíos xalac Cesarea luu tapa ̠xqui ̠y. Ko̠tánma ̠x cumu ca ̠mak-
tutuhoraacxni ̠xláxkalhtahuakanimaDios tasiyúnilhcha ̠tumángelyhuánilhpi̠mat cama̠-
tasani ̠nán la ̠qui̠ huix napina nac xchic y luu lakasiyunama ̠lacapu̠tuncuhui̠niyamintachu-
huí ̠n la ̠qui̠ naakata̠ksa hua̠ntu̠ huix nahuaniya.

23 Pedro ca ̠li̠kálhti ̠lh pi̠ naca̠ta ̠án pero ca̠huánilh pi̠ catatamákxtekli a ̠má tzi̠sní. Li̠cha ̠lí
lacatzi ̠sa tatáca ̠xli nac Jope y Pedro ca̠sta̠lánilh a̠ma ̠ko ̠lh xlacscujní ̠n Cornelio y na ̠ ca̠tá ̠alh
makapitzí ̠n ca̠najlaní ̠n xalac Jope.

24Pero hasta li̠cha ̠licú táchal̠h nac Cesaria. Cornelio xca̠kalhi ̠ma y pu ̠tum xca̠ma ̠macxtu-
mi ̠ni̠t xli ̠talakapasni xa ̠hua lactali ̠pa ̠hu xamigos la ̠qui̠ natalakapasa Pedro.

25Acxni ̠ Pedro cha ̠lh nac xchic Cornelio xlá la ̠li̠huán taxtuchimilh ca̠pa ̠xtoka la ̠qui̠ naca̠-
makamaklhti ̠nán, pero acxni̠ lákchilh Pedro lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n la ̠qui̠ nalaka-
chixcuhui ̠y.

26Huata Pedro tuncán huakaj yá̠hualh y chiné huánilh:
—Catlahua li̠tlá̠n ni̠ caquilakatatzokosta, porque aquit ni ̠ Dios, aquit na ̠ caj cha ̠tum

chixcú cumu la ̠ huix.
27 La̠li ̠huán tá̠yalh Cornelio y chuná chú xtakalhchuhui ̠nanti̠lhay acxni ̠ tatanu̠chá nac

xpu ̠lacni chiqui antanícumacxtum xtahuilá ̠nalh xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ xtatamacxtumi̠ni̠t.
28Pedro chiné ca̠huánilh:
—Aquit ni̠para maktum a̠ can ca̠lakata̠yay nac xchiccán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠

judíos, porque cumu la̠ huixinín catzi̠yá̠tit hua̠ xli ̠ma ̠peksi̠ncán judíosni̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
talacasquín xlacata nacca ̠ta ̠talakxtumi̠yá ̠hu porque mat cli̠xcajua ̠lata̠yayá̠hu; pero cumu
chú luu ma ̠n huá Dios quima ̠catzi̠ni̠ni̠t xlacata pi̠ ni ̠ li̠xcájnit cacca̠li̠má ̠xtulh cristianos
hua ̠nti̠ xlá aya ca ̠ma ̠tla̠nti ̠ni̠t,
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29 pus huá xpa̠lacata aquit pálaj tuncán cca ̠lakmín acxni ̠ huixinín quila̠ma ̠tasani̠náhu, y
ni̠para tzinú clacpúhua osuchí xacuá para ni̠ cactímilh. Pero luu xtlahuátit li̠tlá ̠n xquila ̠-
huaníhu, ¿túcu quila ̠li̠layá̠hu quila ̠ma ̠tasani̠nani̠táhu?

30Huata Cornelio chiné kálhti ̠lh:
—Ta̠ti ̠mayá chiné quilhtamacú luu ca ̠lacchinejli ̠túm cumu ca̠maktutu hora acxni̠ aquit

cli̠smani ̠ni̠t ckalhtahuakaniy Dios, aquit xackalhtahuakanima Dios y xackalhxteknima
uú nac quínchic, caj xamaktum quintasiyúnilh cha ̠tum chixcú pero luu staranka xuani̠t
clhákat̠.

31 Y chiné quihuánilh: “¡Cornelio! Dios luu ma ̠tla ̠nti̠ni̠t la ̠ta huix kalhtahuakaniya y na ̠
luu lakati ̠y la̠ta lácuhuix ca ̠makta̠yaya a̠ma ̠ko ̠lh lakli ̠ma ̠xkení ̠n cristianos hua̠nti ̠ni̠tu ̠ taka-
lhi̠y hua ̠ntu̠ tamaclacasquín.

32Huá xpa ̠lacata cli ̠ma ̠peksi̠yá̠n pi̠ caca ̠macapimakapitzí̠nmilacscujni nac xaca̠chiquí ̠n
Jope la ̠qui̠ natakalhasquini ̠nán nícu mákui Simón hua̠nti ̠ na ̠ li̠ma ̠pa̠cuhui ̠cán Pedro, antá
xlá mákui nac xchic cha̠tum chixcú hua̠nti̠ na ̠ huanicán Simón, u̠má chixcú huá luu xta-
scújut tlahuani ̠t la ̠ta ca̠ma ̠sca ̠cay xmakxu ̠hua catúhua̠ takalhí ̠n y antá yá xchic nac lacatzú
xquilhtú̠n pupunú. Pus huá chú tamá Simón Pedro naca̠huaniyá ̠n hua ̠ntu̠ huixinínmili̠t-
lahuatcán.”

33 Acxni̠ chuná quihuaniko̠lh aquit tuncán cca̠maca ̠nchá quilacscujni hua̠nti̠ natapu-
tzayá̠n y natata̠miná ̠n, y aquit luu cpa̠xuhuay pi̠ huix na ̠ tuncán quila̠lakmíhu uú nac
quínchic. Chú clacasquiná̠hu huix xquila ̠huaníhu hua̠ntu̠ aquinín quili̠tlahuatcán porque
luu ccatzi̠yá̠hu pi̠ huá Dios chuná li̠ma ̠peksi̠ni̠tán, xa ̠huachí aquinín la ̠nchú luu aktumá
ctlahuani̠táhu quintalacapa ̠stacnicán nac xlacatí ̠n Dios.

Pedro akchuhui̠nán nac xchic Cornelio
34Entonces Pedro tzúculh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y, y chiné ca ̠huánilh:
—Hasta la ̠nchujcú aquit cakata ̠ksma pi ̠ Dios ni̠ caj lacsacpa̠xqui ̠nán y ni̠ caj xma ̠nhuá

ca̠lakalhamán cristianos hua̠nti ̠ judíos.
35 Huata xlá na ̠ ca̠lakalhamán cati ̠huanko ̠chá cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac xli ̠ca ̠-

lanca ca ̠quilhtamacú para tali ̠pa ̠huán y tla̠n tale ̠má ̠nalh xtapuhua ̠ncán.
36 Huixinín ma̠x catzi̠yá̠tit la ̠ta lácu Dios tica̠ma ̠lacnú ̠nilh xalakmaká ̠n quili̠talakapas-

nicán israelitas xlacata pi̠ naquinca̠macaminiyá ̠n cha̠tum xtalacsacni hua̠nti ̠ naquinca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n tapa̠xuhuá ̠n nac quilatama̠tcá ̠n chu nac xlacatí̠n Dios, pus huá Jesucristo
hua̠nti ̠ chuná xma ̠lacnu ̠ni̠tanchá porque xli̠cána pi̠ huá tamá Quimpu ̠chinacán xli ̠hua̠k
aquinín cristianos.

37Huixinín stalanca catzi̠yá̠tit hua̠ntu̠ kantaxtuni̠t nac xpu̠latama ̠ncán judíos, Juan Bau-
tista tzúculh ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos xlacata pi̠ catalakmákalh xali̠xcájnit xtalaca-
pa ̠stacnicán y catataakmúnulh. Acxni ̠ Juan aya xma̠kantaxti ̠ma ̠ko̠lh hua̠ntu̠ xli ̠macamin-
cani ̠t chú taxtuchá Jesús yma ̠tzúqui̠lh xtascújut nac Galilea.

38Huixinínma ̠x na ̠ catzi̠yá ̠tit la ̠ta lácuDiosmá ̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo huá a ̠má
Jesús xalac Nazaret, y chuná xlá ca̠tlahuánilh lanca li ̠tlá̠n lhu ̠hua cristianos porque hua̠k
ca̠ma ̠tlá ̠nti̠lh hua̠nti ̠ xtata̠tatlay chu hua̠nti̠ xca̠akchipanini̠t xtalacapa̠stacnicán akska-
huiní, xlá chuná tláhualh porque huá Dios xta ̠lama nac xlatámat̠.

39Aquinín tla ̠n cma ̠luloká̠hu pi̠ xli ̠ca̠na xlá ca ̠tlahuani ̠t laclanca tascújut porque aquinín
xacta ̠lapu̠layá̠hu nac Judea chu nac Jerusalén antanícu pekextokohuacácalh nac cruz y
makní ̠calh.

40 Pero caj li̠tu ̠xama Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li̠ní ̠n y pu̠lh aquinín quinca̠tasiyuni-
parán.

41 Pero ni ̠ xli ̠hua ̠k cristianos ca ̠tasiyúnilh caj xma ̠n aquinín hua ̠nti̠ xlá xquinca̠lacsac-
ni̠tán Dios la ̠qui̠ aquinín nacma̠luloká ̠hu pi̠ xli ̠ca̠na Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li̠ní ̠n; y
la ̠qui̠ ni̠ caj akatiyuj naclaya̠chá ̠hu xlá hasta luu ma ̠n quincáta ̠hua̠yamparán y ctalulokui
pi̠ Jesús lama xastacná.

42Acali̠stá̠n chú quinca̠li̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ cacáhu nac xli ̠hua̠k ca ̠chiqui ̠ní̠n la ̠qui̠ nac-
liakchuhui̠naná ̠hu pi̠ Dios li̠ma ̠xtuni ̠t Jesús cumu la ̠ cha̠tum lanca juez hua̠nti̠ naca̠ma ̠xo-
ko̠ni̠y xcuentajcán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xastacná chu hua̠nti ̠ aya tani ̠ni̠t.

43 Xli ̠hua̠k xalakmaká ̠n profetas tancs xtali ̠chuhui̠nani ̠tanchá xlatámat̠ Jesús acxni ̠
tahuani ̠t pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ natali ̠pa ̠huán cumu la ̠ xlakma̠xtunucán naca̠ma ̠tzanke̠nanicán
xli ̠hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán.

Cristianos hua̠nti̠ ni̠ judíos tamakamaklhti̠nán xli ̠tlihueke Espíritu Santo
44 Chunacú xchuhui̠nama Pedro acxni̠ caj xamaktum ta̠ctachi Espíritu Santo nac xok-

spu̠ncán cha ̠tunu cha̠tunu hua̠nti̠ macxtum xtahuilá̠nalh xtakaxmatnimá̠nalh xtachu-
huí̠n.
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45 Ama ̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n judíos xalac Jope hua̠nti ̠ xtata̠mini ̠t Pedro luu cacs talacáhua y
ni ̠lay xtaakata̠ksa túcu xpa ̠lacata na ̠ xca̠ma ̠xqui ̠má̠calh xli ̠tlihueke Espíritu Santo a̠ma ̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos xtahuani ̠t.

46 Pero xtaca ̠najlay pi̠ huá xca̠lakmini ̠t Espíritu Santo porque xtakaxmatmá̠nalh la ̠ta
xlacán xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh ti ̠pa ̠katzi tachuhuí̠n y xtapa̠xcatcatzi ̠nimá̠nalh Dios hua̠ntu̠
tlahuani ̠t.

47Pedro chiné ca̠huánilh:
—Uma̠ko̠lh cristianos na ̠ aya tamaklhti ̠nani̠t xli ̠tlihueke Espíritu Santo chuná cumu la ̠

aquinínmaklhti̠náhu, ¿tícu cahuá naquinca̠li ̠huaniyá̠n para chú na ̠ naca ̠akmunuyá̠hu?
48Huata Pedro ma ̠peksí̠nalh xlacata caca ̠akmunúcalh nac xtacuhuiní Jesucristo. Aca-

li ̠stá̠n chú Cornelio xa ̠hua xa ̠makapitzí̠n tahuánilh Pedro xlacata pi̠ caca ̠ta̠tamákxtekli
ca ̠na ̠caj nícu akli ̠t quilhtamacú.

11
Pedro li ̠huanicán xlacata pi ̠ ca̠lakapaxia ̠lhnán hua̠nti̠ ni̠ judíos

1 Xli ̠hua̠k judíos hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús xalac Jerusalén xa ̠hua apóstoles ca̠li̠ta ̠kalh-
chuhui ̠náncalh xlacata pi̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos xlacán na ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t
Quimpu ̠chinacán Jesús.

2Pero acxni ̠ Pedro cha ̠lh nac Jerusalénmakapitzí ̠n judíos tzúculh tali ̠huaniy,
3y chiné tahuánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata ca̠li ̠ta̠talakxtupi a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ni̠ judíos, ca ̠lakapaxiá ̠lhnanti nac

xchiccán y hasta lacxtum ca ̠ta ̠huá̠yanti?
4 Entonces Pedro tzúculh ca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán hua̠ntu̠ xlá xokspulani̠t lakasiyu ca̠ma ̠-

lacti ̠tumi̠niko̠lh, y chiné ca̠huánilh:
5—Acxni̠ aquit xaclama̠chá nac Jope, maktum quilhtamacú acxni ̠ xackalhtahuakanima

Dios caj xamaktum quima ̠lacahua ̠ní̠calh, cúcxilhli pektum lanca lhákat̠ xta ̠ctama̠chi nac
akapú ̠n hua̠k xtachi̠ni̠t nac xca̠cha ̠stu̠ní̠n y antá tancs quilákchilh antanícu aquit xacyá.

6 Acxni̠ luu li̠huana̠ clakláca̠lh cúcxilhli túcua antá xtaju ̠ma: antá xtataju̠má ̠nalh ti̠pa ̠-
katzi quitzistancá̠n, xuí hua̠ntu̠ xatantu ̠kanta̠ti xa ̠hua lu ̠hua hua̠ntu̠ tata̠sakaán nac ca̠ti-
yatni chu xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh takalhí̠n hua̠ntu̠ takosa nac ca ̠u̠ní̠n, y hua̠ntu̠ quinca ̠li̠huani-
caná ̠n aquinín judíos para nahuayá̠hu.

7Na̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ chiné xquihuanimá̠calh: “Pedro, la ̠li̠huán camakni la ̠tachá
túcuya̠ takalhí̠n y cali ̠huá̠yanti.”

8Pero aquit chiné ckálhti ̠lh: “Pus ni̠ cactili ̠huá̠yalh porque aquit ni̠para maktum a̠ cuay
catu ̠hua li̠xcájnit takalhí̠n hua ̠ntu̠ nacli̠xcajua ̠lay y hua̠ntu ̠ quinca̠li̠huanicaná ̠n aquinín
judíos para nahuayá̠hu.”

9 Pero a̠má hua ̠nti̠ xchuhui ̠nama̠chá nac akapú ̠n chiné quihuanipá: “Xli̠hua̠k hua̠ntu̠
Dios lakalhamani̠t y xlá ma ̠tla̠nti ̠ni̠t huix ni̠ li̠xcájnit cali ̠ma̠xtu.”

10Umá tu̠ cuanimá ̠nmaktutu chuná quili̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh, acali ̠stá̠n chú a̠má peklanca
lhákat̠ y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ antá xtaju ̠ma tata̠lhmá ̠ni̠lh nac akapú ̠n.

11Aquit luuakatiyuj xacuí xaclacapa̠stacma túcu cahuáxuaniputúnhua̠ntu ̠xacucxilhni ̠t
porque ni̠lay xacakata ̠ksa acxni ̠ tachilh kalhatutu lacchixcuhuí̠n antaní xacmákui, xlacán
antá xca̠macamincani ̠tanchá nac xaca̠chiquí ̠n Cesarea la ̠qui̠ naquintaputzay.

12 Y Espíritu Santo quima̠lacpuhuá̠ni̠lh xlacata pi ̠ cacca̠tá ̠alh a̠ma ̠ko̠lh kalhacha ̠xán
nata ̠lán xalac Jope. Acxni̠ antá ccha ̠hu ctanú ̠hunac xchic cha̠tum soldadohua ̠nti̠ huanicán
capitán Cornelio hua ̠nchú ti ̠ xca̠macamini ̠t a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n naquintaputzay.

13 Acxni̠ aya najatá xaccha ̠ni̠táhu xlá quinca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán la ̠ta lácu xtasiyunini ̠t
cha ̠tum ángel nac xchic acxni̠ xlá xkalhtahuakanima Dios y chiné huánilh: “Caca̠ma ̠la-
kacha nac xaca ̠chiquí̠n Jope makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ nataán tahuaniy cha ̠tum
chixcú hua̠nti̠ huanicán Simón y na ̠ li ̠ma ̠pa̠cuhui ̠cán Pedro xlacata pi̠ naminá ̠n ca ̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠yá ̠n,

14 la ̠qui̠ xlá huá nahuaniyá̠n hua̠ntu̠ luumili ̠tlahuatcán la ̠qui̠ nalaktaxtuya huix chu xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ mili ̠talakapasni.”

15Pusaquit cajcuxactzucuni ̠t ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠yxtachuhuí̠n Jesúsacxni̠milhEspíritu
Santo nac xokspu̠ncánna ̠chuná cumu la ̠mini ̠t acxni ̠huacu pu̠lhmilh acxni̠ aquinínmaka-
maklhti ̠náhu.

16 Acxnituncán aquit clacapá ̠stacli a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ quintica̠huanín Quimpu ̠chi-
nacán Jesús: “Huixinín catzi̠yá ̠tit xlacata pi̠ Juan Bautista caj chúchut xlá liakmunú ̠nalh,
pero namín quilhtamacú acxni̠ xli ̠hua̠k huixinín naca ̠liakmunucaná̠tit Espíritu Santo.”

17 Pus luu li ̠huana̠ calacapa ̠stáctit eé tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ camá̠n ca ̠huaniyá ̠n: Cumu para
huá Dios quinca̠ma ̠xquí ̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo acxni ̠ aquinín ca̠najlaníhu y li̠pa ̠huáhu
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Jesús, y chú xlá na ̠chuná ca ̠ma ̠xqui̠ma a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos, ¿túcu aquit
quinkásat para nacli ̠huaniy Dios hua ̠ntu̠ xlá tlahuama uú nac ca ̠quilhtamacú?

18Acxni̠ takaxmatko̠lh xtachuhuí̠n Pedro a ̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán xalac Jerusalén hua ̠nti̠ xtali ̠-
huanini ̠t hua ̠ntu̠ xlá xtlahuani ̠t nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ ni̠ judíos, niajpara cha ̠tum túcu
huánilh huata caj tzúculh tapa ̠xcatcatzi ̠niy Dios, y chiné táhua:
—Pus catzi̠yá̠hu chú pi̠ Dios na ̠ ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠t quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠

ni̠ judíos la ̠qui̠ natalakpali ̠y xali̠xcájnit xlatama̠tcán y chuná tla̠n natakalhi ̠y a̠má latámat̠
hua̠ntu̠ ne̠cxni laksputa nac akapú ̠n.

Cristianos xalac Antioquía na ̠ tali̠pa ̠huán Jesús
19Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tatzá̠lalh acxni ̠ makní ̠calh Esteban lhu ̠hua hua̠nti ̠ táchal̠h

nac xaca̠chiquí ̠n Fenicia, Chipre y Antioquía, y antá tzúculh taliakchuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Jesús nac xlaksti ̠pa̠ncán hua̠nti ̠ judíos porque ni̠ xli ̠hua̠k cristianos xca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni̠cán.

20 Pero makapitzí̠n nata ̠lán xalac Chipre y Cirene tachilh nac xaca̠chiquí ̠n Antioquía y
xlacán tzúculh taliakchuhui ̠naniy xtachuhuí ̠n Jesús a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos y
lácu xlá ca ̠ma ̠lacnu ̠niy naca̠ma ̠akapu ̠taxti̠y cati ̠huá hua̠nti ̠ natali ̠pa ̠huán.

21Dios ankalhi ̠ná xca̠makta̠yama y xca ̠ma ̠xqui̠ni ̠t xli ̠tlihueke porque lhu ̠hua cristianos
hua̠nti ̠ talakmákalh hua̠ntu̠ ni̠tu ̠ xli̠macuán xtasmani ̠ncán y huá tali ̠páhua Quimpu ̠chi-
nacán Jesús.

22 Ama ̠ko̠lh apóstoles hua̠nti̠ xtahuila̠nanchá nac Jerusalén tacátzi ̠lh hua̠ntu̠ xkantax-
tuma nac Antioquía y tamáca̠lh Bernabé la ̠qui̠ xlá li̠huana̠ naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y hua̠nti ̠
ni̠ judíos.

23Acxni̠ cha ̠lh Bernabé luu la ̠n pa ̠xúhualh acxni̠ úcxilhli hua̠ntu ̠Dios xtlahuani̠t nac xla-
tama ̠tcán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos xalac Antioquía; entonces xlá ca̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xlacata
pi̠ ma ̠squi lhu̠hua tu ̠ ni̠tlá ̠n caca ̠okspúlalh ni̠ catataxlajuánil̠h xlacata natali ̠pa̠huán Quim-
pu ̠chinacán Jesús.

24Bernabé luu tla̠n xcatzi ̠y y aksti ̠tum xli ̠pa ̠huán Dios, y luu lacatancs xtasiyuy nac xla-
támat̠ pi̠ Espíritu Santo xmakta ̠yayhua̠ntu̠ xlá xtlahuay, xa ̠huachí acxni̠ xlá xca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠ycristianos lhu ̠huahua̠nti ̠xca ̠ma ̠akata̠ksni̠y la ̠ta lácunatali ̠pa̠huánQuimpu ̠chinacán
Jesús.

25Ni̠ li̠maka̠s quilhtamacú Bernabé alh putzay Saulo nac Tarso, acxni̠ chú ma ̠nóklhulh
huánilh xlacata catá̠alh nac Antioquía.

26 Antá chú talatáma̠lh aktum ca ̠ta xtama ̠siyumá ̠nalh xtachuhuí̠n Cristo nac xlaksti ̠-
pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán. Na ̠ antá chú nac eé xaca̠chiquí ̠n
Antioquía tzucúcalh ca̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán Cristo porque eé
tachuhuí̠n huamputún hua̠nti ̠ tatapeksi ̠niy Cristo.

27Antacú uú nac Antioquía xtalamá̠nalh Bernabé y Saulo acxni̠ tachilh makapitzí ̠n pro-
fetas hua ̠nti̠ xtamini ̠tanchá nac Jerusalén.

28 Maktum quilhtamacú acxni̠ xli ̠hua̠k ca̠najlaní ̠n xtatamacxtumi ̠ni̠t nac pu ̠siculan,
cha̠tum profeta hua̠nti ̠ xuanicán Agabo ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh Espíritu Santo xlacata pi̠ chiné
caca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh; entonces xlá tá ̠yalh y ca̠huánilh cristianos pi̠ xtalacatzuhui ̠ma
quilhtamacú la ̠ta nalay tatzíncstat nac xli ̠ca ̠lanca a̠má pu ̠latama̠n hua̠ntu̠ xma̠peksi̠y
Israel. Xli̠ca ̠na pi̠ chuná kantáxtulh acxni̠ xuí li̠ma ̠peksi̠ná Claudio lalh lanca tatzíncstat.

29 Acxni ̠ takaxmatko̠lh hua̠ntu ̠ chuhuí ̠nalh profeta Agabo, a̠ma ̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n xalac
Antioquía luu lacxtum tali ̠cátzi̠lh xlacata natama̠stoka acatzuní̠n la ̠ta lácu tamacata ̠yaniy
cha̠tunu la ̠qui̠ natamakta ̠yay a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ na ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús xalac Judea.

30Acali̠stá̠n Bernabé y Saulo ca̠li ̠ma̠xtúcalh pi̠ huá natalé̠n a̠má actzu̠ tamakta ̠y hua̠ntu ̠
súluj xtatlahuani̠t, y huá natamacama ̠xqui ̠y a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni xalac Judea.

12
Herodesma ̠makni̠ni ̠nán Santiago yma ̠macnu̠ni̠nán nac pu ̠la̠chi ̠n Pedro

1Amá quilhtamacú rey Herodes tzucupaj ca̠si ̠tzi ̠niy y ca̠putzasta̠lay xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xta-
li̠pa ̠huán Jesús.

2Ma̠chipí ̠nalh Santiago xta ̠la Juan yma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ camakní̠calh.
3-4Cumuxláúcxilhlipi̠ xanapuxcun cura xa ̠hua lhu̠hua judíos talakáti̠lh hua̠ntu̠ tláhualh,

pus huata na̠ ma ̠chipí̠nalh Pedro, pero cumu luu acxni̠ a̠má quilhtamacú xlakcha̠ni̠t la ̠ta
lácu taxtuy xpa̠xcuajcán judíos xla taakspuntza̠lí̠n acxni̠ xli ̠hua̠k cristianos xtahuay cax-
tilá ̠nchahu hua̠ntu̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y levadura, mejor caj ma ̠tamacnu ̠ní̠nalh nac pu̠la ̠chi ̠n la̠qui ̠
acxni̠ naakasputa pa ̠xcua tla ̠n nama ̠kalhapali̠y nac xlacati̠ncán xli ̠hua̠k cristianos. Acxni ̠
chú tamacnú̠calh nac pu ̠la ̠chi̠n li̠ma ̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ catamaktákalhli kalhacu ̠cha̠xán
soldados.
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5 Li ̠huán Pedro chuná xtanu̠ma nac pu ̠la ̠chi̠n, a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán
Cristo xlacán li̠pe ̠cua la ̠ta xtakalhtahuakanimá̠nalh Dios xlacata pi̠ ni ̠tu̠ calánilh nac
pu ̠la ̠chi ̠n.

Dios lakma ̠xtuy Pedro nac pu̠la ̠chi ̠n
6Huatiyá a̠má tzi ̠sní cxkakama acxni̠ rey Herodes xamaj ma ̠kalhapali̠y nac xlacati ̠ncán

xli ̠hua ̠k cristianos, Pedro la ̠n clhtamama ma ̠squi hasta kantiy cadena xli ̠chi̠huili ̠cani ̠t
y cha̠tiy soldados xtapa̠xtu̠huilá ̠nalh y xa ̠makapitzí̠n antá xtamaktakalhnamá ̠nalh nac
xlacán xamá ̠lacchi pu ̠la ̠chi ̠n.

7Ni ̠para tzinú xali̠catzí̠n lácu ¡lám tanu ̠ko ̠chá taxkáket nac xpu ̠lacni pu ̠la ̠chi̠n! Dios xma̠-
lakacha ̠ni̠t cha ̠tum ángel, a ̠má ángel ta̠pá ̠toklhli Pedroma ̠lakahuáni ̠lh y chiné huánilh:
—¡Lal̠i̠huán cata̠qui!
Pedro tuncán huákaj tá̠yalh y a̠má cadenas hua̠ntu̠ xli̠chi ̠huili ̠cani̠t sacstu tzúculh tata-

mokosa hasta nac ca ̠tiyatni.
8Amá ángel chiné huanipá:
—La̠li̠huán calhaká̠nanti, catatu̠nu mintatu̠nú̠n y camactahuaca xalac xkalhni milhákat̠

y la ̠li̠huán caquista̠lani.
9Pedro la̠li ̠huán tzúculh sta̠laniy ángel, pero xlá ni ̠ xcatzi ̠y para luu xli ̠ca ̠na a̠má hua̠ntu̠

xqui ̠taxtunima porque xlá xlacpuhuán pi̠ caj xma̠lacahua ̠ni̠má ̠calh.
10 Pero tati̠lacatzá ̠lalh hua ̠ntu̠ pu̠lh xyá má ̠lacchi y tacha̠mpá xliaktiy antanícu na ̠ xta-

maktakalhnamá ̠nalh soldados, acali ̠stá̠n táchal̠h nac xalanca má ̠lacchi xla li̠cá ̠n antanícu
lactaxtucán nac tiji, xlá ma ̠n tzúculh talaqui ̠y sacstu y tataxtuchá nac lanca̠tiji. Akchú tat-
lá ̠hualh y a̠má ángel antá akxtekyá̠hualh Pedro.

11Hasta antacú chú li̠huana̠ akáta̠ksli Pedro pi̠ xli ̠ca ̠nahua̠ntu̠ xucxilhmayni̠tu̠ caj xma̠-
nixnima. Entonces sacstu tzúculh chuhui ̠nán y chiné huá:
—Hasta la ̠nchujcú ctalulokma pi̠ xli ̠ca ̠naDios Quintla̠ticánmacámilh xángel la ̠qui̠ naqui-

lakma ̠xtuy nac xmacán rey Herodes chu la ̠ta túcua xquintatlahuaniputún judíos.
12 Acxni̠ chú luu li̠huana̠ lacapa̠stacko̠lh antá alh nac xchic María xtzí Juan hua̠nti ̠ na ̠

xli ̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cánMarcos, porque xcatzi ̠y pi̠ antá nac eé chiqui xtatamacxtumi ̠ni̠t lhu ̠hua
cristianos xtakalhtahuakanimá̠nalh Dios.

13Acxni̠ antá cha̠lh lakátlakli má ̠lacchi, cha ̠tum tzuma ̠t xuanicán Rode alh ucxilha tícu
xchuhui ̠nama.

14Peroacxni̠ kalhlakápasli pi̠ huáPedro, a̠má tzuma ̠t luu li ̠pe̠cua la ̠takálhil̠h tapa̠xuhuá ̠n
hasta li̠pa ̠tzánka ̠lh nama ̠laqui ̠niy, huata caj tokosú̠n alh ca̠huaniy xa ̠makapitzí̠n pi̠ Pedro
antá xyá nacmá ̠lacchi.

15Pero huata xlacán tahuánilh:
—¡Huixma ̠x caj lakahuitípat̠!
Pero a̠má tzuma̠t kalhtum xma ̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na. Entonces xlacán tahuanipá:
—Xli̠ca̠na pi̠ ni̠huá Pedro, peroma ̠x a ̠huayu huá xángel.
16Pero nac tanquilhtí̠n Pedro chunacú xlakatlakmamá ̠lacchi, hasta caníma ̠laqui ̠nícalh.

Xlá ca̠laktánu ̠lh y acxni ̠ taúcxilhli la ̠n tapé̠cualh y ni̠ luu xtaca ̠najlay para huá antá xyá.
17 Pero huata xlá ca̠li̠macahuánilh xmacán xlacata pi̠ cacs cataquilhua y lakasiyu tzú-

culhca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán la ̠ta lácuQuintla̠ticánDiosxlakma̠xtuni ̠t nacpu̠la ̠chi ̠n. Xa̠huachí
chiné ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh:
—Na̠ caca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠nántit Santiago eé hua̠ntu ̠ kantaxtuni ̠t xa ̠hua xa ̠makapitzí̠n

quinta ̠ca̠najlanicán uú nac Jerusalén.
Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh xlá alh tatze ̠ka a̠lacatúnuj pu̠latama ̠n.
18 Acxni̠ chú xkakako ̠lh a̠má tzi ̠sní a̠ma ̠ko ̠lh soldados hua̠nti ̠ xtamaktakalhmá ̠nalh luu

akatiyuj tzúculh talay y cacs xtalacahuán porque ni̠ xtacatzi ̠y nícu xani̠t Pedro.
19 Ca ̠cuhuiní acxni ̠ rey Herodes ma ̠peksí̠nalh xlacata cali ̠minícalh nac xlacatí ̠n Pedro,

pero cumu ni ̠para cha̠tum hua ̠nti̠ taqui ̠pútzalh tamáclalh nac pu ̠la ̠chi ̠n luu li̠pe̠cua sí ̠tzi̠lh
Herodes, lacaxtumma ̠putzí̠nalh, cumu ni̠ máclalhma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ caca ̠makní ̠calh
a ̠ma ̠ko̠lh soldados hua̠nti ̠ xtamaktakalhni ̠t Pedro nac pu ̠la ̠chi ̠n porque xuan pi̠ huá xcuen-
tajcánma ̠squi xtza̠lani̠t. Acali̠stá̠n reyHerodes antá alh tahuilay nac xaca̠chiquí ̠n Cesarea.

ReyHerodes ni̠y nac xaca̠chiquí ̠n Cesarea
20 Rey Herodes luu li̠pe ̠cua xca ̠si ̠tzi̠niy a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac

xaca ̠chiqui ̠ní̠n Tiro y Sidón. Pero huata a̠ma ̠ko̠lh cristianos luu lacxtum tali̠lacchuhuí ̠nalh
xlacata natalakán la ̠qui̠ natata̠laca̠xlay pi̠ caláclalh tasi̠tzi; pero pu̠lh huá tata ̠chuhuí̠nalh
Blasto u̠má chixcú csecretario xuani̠t Herodes y luu lanca li̠tlá̠n tasquínilh xlacata pi̠
aktum tapa̠xuhuá ̠n caca ̠ta ̠lacá̠xlalh. Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xtamaclacasquín hua ̠k antá
xtatama ̠huay nac a̠ma ̠ko ̠lh ca̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ xca̠ma ̠peksi̠y Herodes.
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21Xlá ma ̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu ̠ xtalacasquín a̠ma ̠ko̠lh cristianos y ca̠li ̠lhcá̠nilh aktum quilhta-
macú acxni̠ naca̠ta ̠kalhchuhui̠nán. Acxni̠ lákcha̠lh a̠má quilhtamacú la ̠ta naca̠ta ̠laca̠xlay
Herodes li̠huana̠ taca ̠xtá̠yalh y ca ̠lháka̠lh xalacuán clhákat̠ y táhui nac xpu̠táhui̠lh xpu̠ma ̠-
peksí̠n tzúculh ca ̠xakatli̠y.

22Cumu Herodes luu tancs xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni ̠t a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlacán talakáti̠lh
xtachuhuí̠n y huá xpa̠lacata chiné tzúculh taquilhaniy:
—¡Tamá chixcú li̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum dios porque luu tancs chuhui̠nani̠t, y ni̠ caj

cati̠hua ̠ chixcú!
23Acxni̠ chuná káxmatli Herodes hua ̠ntu̠ xtaquilhuamá ̠nalh cristianos luu snu ̠n li̠pa ̠xú-

hualh, pero cha̠tum xángel Quimpu ̠chinacánma ̠chípi̠lh aktum tajátat,macta ̠yako̠lh lactzu
lu ̠hua y hasta caní ni̠lh. Huá chuná liokspúlalh porque tla̠n maklhcátzi̠lh nali̠ma ̠xtucán
cumu la ̠ dios y skalala chixcú y ni ̠má ̠xqui̠lh cá ̠cni̠t Dios hua̠nti ̠má ̠xqui ̠lh talacapa̠stacni.

24 Pero huata xtachuhuí ̠n Dios a ̠tzinú li̠pe ̠cua la ̠ta xtalakapuntumi̠ma y cani ̠huá lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní̠n xliakchuhui̠namá ̠calh y lhu̠hua cristianos xtatali̠huaqui ̠má ̠nalh hua ̠nti̠ xtali ̠-
pa ̠huán Jesús.

25 Acxni ̠ Bernabé y Saulo tama̠kantaxti ̠ko ̠lh a̠má tascújut hua̠ntu ̠ xca̠li̠maca̠ncani ̠t nac
Jerusalén xlacán tataspitpá nac Antioquía, y na̠ tatá̠alh Juan hua̠nti ̠ xli ̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán
Marcos.

13
Bernabé y Saulo taán tali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Jesús

1Nac Antioquía xtahuilá ̠nalh makapitzí̠n lakskalalánma ̠kalhtahuake̠naní̠n hua̠nti ̠ xca̠-
huanicán profetas porque tla ̠n xtali ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos xtalacapa ̠stacni Dios,
xlacán chinéxca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán: Bernabé, Simónhua̠nti ̠xli ̠ma ̠pa̠cuhui ̠cánElNegro, Lucio
xalac Cirene, Manaén (eé chixcú lacxtum xta̠stacni ̠t Herodes hua ̠nti̠ xma ̠peksi̠nán nac
Galilea), xa ̠hua Saulo.

2Maktum quilhtamacú acxni̠ xtakalhxteknimá ̠nalh y xtatamacxtumi̠ni̠t la ̠qui̠ natalaka-
chixcuhui̠y Dios, Espíritu Santo chiné ca ̠huánilh:
—Caquila ̠lacsacníhu Bernabé chu Saulo la ̠qui̠ xlacán natama̠kantaxti ̠y aktum tascújut

hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠lacsacni ̠t.
3 Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú acxni ̠ aya xtataca̠xmá ̠nalh Bernabé y Saulo, xli ̠hua̠k takalh-

xteknimpá y tatamacxtúmi ̠lh la ̠qui̠ natakalhtahuakaniy Dios xpa̠lacatacán. Makapitzí ̠n
taliacchípalh xmacancán y acali ̠stá̠n xlacán táalh antanícu xca ̠ma ̠lakacha̠ma Dios.

Bernabé y Saulo tali ̠chuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios nac Chipre
4Espíritu Santo ca̠ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh Bernabé y Saulo xlacata pi̠ pu̠lh antá catáalh nac Se-

leucia, acxni ̠ antá táchal̠h xlacán tataju̠pá nac aktum barco hua̠ntu̠ xamaj an nac isla de
Chipre.

5Antá táchal̠h nac aktum ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ xma̠peksi ̠y Chipre xuanicán Salamina y nac
a̠má ca ̠chiquí ̠n tzi̠maj tzi ̠ma sábado xtaán nac xpu ̠siculancán judíos y antá xtali̠chuhui ̠nán
xtachuhuí̠n Dios; na ̠ xca̠makta̠yatla ̠huán JuanMarcos.

6Acali̠stá ̠n lakasiyu talakatza ̠lako̠lh xli ̠hua̠k lactzu̠ ca̠chiqui ̠ní̠nhua̠ntu̠ xtahuilá ̠nalhnac
a̠má isla xla Chiprehasta táchal̠h nac aktumca ̠chiquí̠nhuanicánPafos. Antá tama ̠nóklhulh
cha̠tum judío xuanicán Barjesús eé chixcú scuhuaná xuani̠t; xlá luu xaaksani ̠ná xuani̠t
porque xca ̠akskahuiy cristianos xca̠huaniy pi̠ Dios xma ̠lakacha̠ni̠t la ̠qui̠ nali̠chuhui ̠nán
xtalacapa ̠stacni.

7Eé scuhuaná luuxamigoj xtlahuani̠t gobernador xuanicán Sergio Pablo,ma ̠squi xlá luu
skalala chixcú xuani̠t ankalhí ̠n xli ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y lácu tla̠n nama ̠peksi̠nán. Peroma ̠squi
chuná eé ma ̠peksi̠ná ca ̠ma ̠tasaní̠nalh Bernabé y Saulo xlacata natata̠chuhui ̠nán porque
xlá na ̠ xkaxmatputún xtachuhuí̠n Dios.

8 Pero acxni̠ xlacán xtama̠kalhchuhui̠ni̠má ̠nalh, a ̠má scuhuaná hua̠nti ̠ nac xtachuhuí̠n
griego xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Elimas, xlá ca̠kalhpektánu ̠lh xlacata pi̠ ni̠ naca̠najlay gobernador
a̠má xtachuhui̠ncán hua ̠ntu̠ xtali̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠nalh.

9 Y Saulo, hua ̠nti̠ nac xtachuhuí̠n griego xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Pablo, xkalhi̠y xli ̠tlihueke
Espíritu Santo, cacs lakláca̠lh a̠má scuhuaná,

10y chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti huix aksani ̠ná chixcú, huix xta ̠chuná kalhi̠ya minkásat cumu la ̠

kalhi ̠y akskahuiní porque xma ̠nhuá cuentaj tlahuani̠ta natlahuaya hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n! ¿Hasta
ni̠nco ̠cxni huix pímpat̠ akatziyanca ca̠makxteka hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tali ̠pa ̠huamputún Dios?

11Pero la ̠nchúDios amá̠nma ̠xoko̠ni̠yá ̠nxli ̠hua̠kmintala̠kalhí ̠n, huix la ̠nchúpímpat̠ laka-
xo̠ko̠na y niaj catiúcxilhti xtaxkáket chichiní.
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AmáElimas acxnituncán poklh lacáhua y niajlay lacahuá ̠nalh y tzúculh ca̠huaniy hua̠nti ̠
antá xtalayá̠nalh xlacata pi̠ catapekechipále̠lh la ̠qui̠ ni̠ natacuctay porque ni ̠lay xlaca-
hua ̠nán.

12Amágobernador acxni̠ úcxilhlihua̠ntu̠ okspúlalhElimas xlá ca̠nájlalh xtachuhuí̠nDios
porque akáta̠ksli pi ̠ xtalulóktat hua̠ntu̠ xli ̠chuhui ̠namá ̠calh Quimpu ̠chinacán Jesús.

Pablo y Bernabé tali ̠chuhui ̠nán Jesúsnac xaca̠chiquí ̠nAntioquíahua̠ntu ̠ma ̠peksi̠y Pisidia
13AntáuúnacPafos, Pablo, BernabéyMarcos tatáju ̠lhnacaktumbarcoy táalhnacaktum

ca ̠chiquí ̠n huanicán Perge cxmunicipio Panfilia. Pero huata nac Perge tachokotá̠yalh
Marcos y taspitpá nac Jerusalén.

14 Pero huata Pablo y Bernabé tatáca ̠xli nac Perge y táalh nac Antioquía hua̠ntu̠ huí nac
xmunicipio Pisidia. Acxni ̠ lákcha ̠lh quilhtamacú sábado acxni̠ judíos talakachixcuhui̠yDios
y tajaxa, xlacán tatánu̠lh nac xpu ̠siculancán y culucs tatáhui.

15Ama ̠ko̠lh hua̠nti̠ xanapuxcun lakachixcuhui ̠naní̠n antá xalaní ̠n tali̠kalhtahuakako̠lh
tzinú xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés chu hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac xlibrojcán profetas, tama ̠lak-
chúhualh xli ̠kalhtahuakacán y taquilhánilh Pablo y Bernabé, chiné tahuánilh:
—Nata̠lán, para huí actzu̠ tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ huixinín ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠putuná̠tit

u̠ma ̠ko̠lh cristianos pus caca ̠ta̠kalhchuhui ̠nántit.
16Pablo tá ̠yalh, chexli xmacán xlacata pi̠ pu ̠tum cacs cataquilhua, y chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠pu ̠tum huixinín nata̠lán israelitas hua̠nti̠ la ̠nchú quila̠kaxmatnima ̠náhu, chu xli ̠-

hua ̠k huixinín hua̠nti̠ lakachixcuhuí ̠yá̠tit Dios ma̠squi ni̠ judíos huixinín, cakaxpátit quin-
tachuhuí ̠n:

17Quimpu̠chinacán Dios ma̠lacatzuqui ̠ni̠t eé quimpu ̠latama̠ncán Israel, huá xlá tica̠lac-
sacchá xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán hua ̠nti̠ aquinín quinquilhtzucutcán, y acxni̠ caj
xtamakuilá ̠nalh nac Egipto ca ̠maktá̠yalh la ̠qui̠ luu li̠pe ̠cua la ̠ta natalhu ̠huán, acali ̠stá̠n chú
ma ̠n ca ̠tamacxtuparachá nac Egipto porque xlá kalhi ̠y lanca li̠tlihueke.

18 Dios ni ̠ ca̠akxtekmákalh ma ̠squi xlacán ni̠ xtakalhakaxmatputún hua ̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠-
peksi ̠y y chuná ca̠maktákalhli y ca̠má ̠hui ̠lh ti ̠puxam ca ̠ta la ̠ta xtalapu ̠lay nac desierto y
hua ̠k ca ̠ta̠pá ̠ti ̠lh hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n xtatlahuamá ̠nalh.

19 Hasta xlá ca ̠ma ̠spútulh cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac pu ̠lactujún ca̠chiqui ̠ní̠n
hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠peksi̠y Canaán la ̠qui̠ naca ̠maklhti̠y xpu̠latama ̠ncán y antá natalatama ̠y
xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán.
’Akta̠ti ciento ca ̠ta a̠ítat̠ chuná xtalamá ̠nalh y a̠huatá ma ̠peksí ̠nalh púxculh profeta

Samuel.
20 Acxni̠ chú xtahuilá ̠nalh nac Canaán Dios xca̠lacsacti̠lhay makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n

hua ̠nti̠ naca ̠puxcuniy y xca̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán jueces.
21 ’Acali̠stá̠n a̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n israelitas tali ̠ma ̠akatzánke̠lh Dios xlacata pi̠ xlacán

xtalacasquín cha ̠tum tali̠pa ̠hu rey hua̠nti ̠ naca ̠ma ̠peksi̠y. Dios tla̠n tláhua hua̠ntu ̠ xlacán
xtalacasquín y ca ̠macamá̠xqui ̠lh Saúl xkahuasa Cis la ̠qui̠ nama ̠peksi̠nán cumu la ̠ xreycán;
eé chixcú antá xmaktapeksi ̠y nac xlaksti ̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh li̠talakapasni hua̠nti̠ xca̠hua-
nicán la tribu de Benjamín. Rey Saúlma ̠peksí̠nalh ti ̠puxam ca̠ta.

22 Acali̠stá̠n acxni ̠ Dios niaj lacásquilh nama ̠peksi̠nán Saúl xlá ca ̠macamá̠xqui ̠lh David
la ̠qui̠ huánama ̠peksi̠nán cumu la ̠ rey, porqueDios chiné li̠chuhuí ̠nalhDavid: “Aquit cmac-
lani ̠t David xkahuasa Isaí, luu clakati ̠y la ̠ta xlá tla ̠n xtapuhuá̠n porque xli ̠hua̠k natlahuay
hua ̠ntu̠ aquit clacasquín.”

23Dios tima ̠lacnú ̠nilh xamaká̠n quilhtamacú reyDavid xlacata pi̠ xámaj lacachín cha ̠tum
tali ̠pa ̠hu xli̠talakapasni hua̠nti ̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n aquinín judíos, pus huatiyá chú
tamá Jesús hua ̠nti̠ qui̠latama̠chi nac quilaksti ̠pa ̠ncán xli̠ca ̠na pi̠ huá xli ̠talakapasni rey
David.

24Acxni̠ nia̠ xma ̠tzuqui̠y xtascújut Jesús, Dios pu ̠lh huáma ̠lakácha̠lh Juan Bautista la ̠qui̠
naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xapu ̠latama̠n Israel y
xca ̠huaniy xlacata pi̠ catalakpáli ̠lh xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán y catataakmúnulh.

25Acxni ̠ aya xtalacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta Juan Bautista xma ̠kantaxti ̠ma ̠ko ̠lh xta-
scújut hua ̠ntu̠ xli ̠macamincani ̠t y xlá aya xámaj tapa̠qui̠y nac ca̠quilhtamacú, xlá chiné
huá: “Aquit ni̠ Cristo cumu la ̠ huixinín lacpuhuaná ̠tit, pero acali ̠stá̠nmima cha ̠tum hua̠nti ̠
a ̠tzinú kalhi ̠y lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná cumu la ̠ aquit, porque aquit hasta ni̠para tzinú
quimi ̠ni̠niy xlacata pi̠ nacxcutniy xacorrea xtatu ̠nú̠n cumu la ̠ cha ̠tum xtasa̠cua.”

Pablo li ̠chuhui ̠nán lácu Jesús ca̠lakma ̠xtuy xli ̠hua ̠k cristianos
26 ’Xli̠hua̠k huixinín judíos xli̠talakapasni Abraham chu huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos pero

li ̠pa̠huaná ̠tit Dios,mili ̠catzi̠tcán pi̠ huixinín tama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca̠lakmacatancani ̠-
tátit a ̠má laktáxtut hua̠ntu̠ ma ̠sta ̠y Jesús.



Hechos 13:27 234 Hechos 13:44

27Ama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac Jerusalén xanapuxcun cura y lactali̠pa ̠hu
mima̠peksi̠nacán ni ̠ talakápasli tícuya̠ chixcú xli ̠taxtuy Jesús, y na ̠ ni̠para tzinú túcu ca ̠li̠ma-
cuánilhma ̠squi tzi ̠maj tzi̠má sábado tali ̠kalhtahuakay xtachuhui ̠ncánprofetas nac xpu ̠sicu-
lancán, porque acxni ̠ talí ̠lhca̠lh pi̠ maktum namakni̠cán Jesús, chuná tancs tama̠kantaxti ̠-
ko̠lh a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ xamaká ̠n quilhtamacú xtali̠chuhui ̠nani̠tanchitá xalakmaká ̠n
profetas xlacata pi̠ chuná namakni ̠cán.

28 Ma ̠squi luu xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠para kampa̠tum tama ̠lulóknilh xtala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ xtali ̠ya̠-
huamá̠nalh, pero juerza tama ̠lacápu̠lh nac xlacatí̠nma ̠peksi̠ná Pilato la ̠qui̠ xlá nama̠mak-
ni̠ni̠nán.

29Acxni̠ chú aya xtamakni ̠ni̠t y xtama̠kantaxti ̠ni̠t hua ̠ntu̠ xtali̠chuhui ̠naní̠t profetas nat-
lahuanicán Cristo acxni ̠ namín, hui̠ntí tamá ̠cti̠lh nac cruz y tamá ̠cnu̠lh.

30Pero Dios ma ̠lacastacuánil̠h nacca̠li̠ní ̠n
31 y juerza maka ̠s quilhtamacú antá xlama xastacná, y ni̠caj maktum ca ̠tasiyúnilh

a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ a̠huatá xca̠ta ̠mini̠tanchá nac Galilea y xtata̠latapu̠li̠y nac
Jerusalén. Pus huá chú u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ ma ̠n taucxilhní̠t hua̠ntu ̠ kantax-
tuni ̠t nac xlatámat̠ Jesús xlacán tali̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Jesús.

32 ’Pus la ̠nchú aquinín cmini ̠táhu ca ̠ma̠catzi ̠ni̠yá̠n eé li̠pa ̠xúhu tama̠catzi̠ní̠n pi̠ Dios
ma ̠kantaxti ̠ni̠ttá nac quilaksti ̠pa ̠ncán hua ̠ntu̠ xamaká̠n quilhtamacú tica̠ma ̠lacnu ̠nichá
quili̠talakapasnicán.

33 Porque la̠nchú aquinín ucxilhni̠táhu la̠ta lácu Dios ma ̠lacastacuánil̠h Jesús, pus antá
chú eé huamputún pi̠ Dios ma ̠kantáxti ̠lh xtachuhuí ̠n cumu la ̠ tatzokni ̠t nac xli ̠kampa ̠tiy
salmo: “Huix quinkahuasa y aquit mintla̠t porque la ̠nchú chuná cli̠ma ̠xtuyá ̠n.”

34 Dios aya xlaclhca̠huili ̠ni̠ttá pi̠ xámaj ma ̠lacastacuani ̠y a̠má xatalacsacni chixcú nac
ca̠li ̠ní̠n la ̠qui̠ ni̠ nalaclay xli ̠hua, cumu la ̠ tatzokni̠t nac li ̠kalhtahuaka: “Huixinín la ̠n
nali̠pa ̠xuhuayá ̠tit acxni ̠ nacma̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ ctima ̠lacnú ̠nilh rey David.”

35 Pero lacatumli ̠túm nac salmo ma ̠s lacatancs tatzokni̠t acxni̠ chiné huamparay: “Huix
quiDios, aquit ccatzi ̠y pi̠ huix ni̠ catima̠sta quilhtamacú xlacata nalaclay xtiyatli ̠huamilac-
scujni hua̠nti ̠ma ̠n lacsacni̠ta.”

36Huixinínma ̠x lacpuhuaná ̠tit pi ̠ Dios huá xli ̠chuhui ̠nama rey David acxni̠ chuná huá,
pero ni̠ chuná qui̠taxtuy porque ma ̠squi xli ̠ca̠na xlá pi̠ David ca̠lí ̠scujli y ca̠li̠macuánilh
a̠ma ̠ko̠lh xta ̠cristianos hua̠nti ̠ xca ̠ta̠lama a̠má maká ̠n quilhtamacú chuná cumu la ̠ Dios
xli ̠ma ̠peksi̠ni̠t nascujniy, pero acxni̠ kó̠lulh, ni̠lh,ma ̠cnú̠calh y alh ca̠ta ̠talakxtumi̠y xli ̠hua̠k
xli ̠talakapasni, y na̠chunámasli xtiyatli̠hua cumu la ̠ xa ̠makapitzí̠n cristianos.

37 Pero a̠má cha̠tum chixcú Jesús hua̠nti ̠ Dios xlacsacni̠t y ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní̠n
xlá ni̠ masli xtiyatli̠hua.

38 Nata̠lán, cha̠tunu cha ̠tunu huixinín lacatancs cacatzí ̠tit pi̠ caj huá xpa ̠lacata Jesús
hua̠nti ̠ lacastacuánalh nac ca̠li̠ní̠n Dios la ̠nchú ca ̠ma ̠lacnu ̠niyá̠n xlacata naca ̠ma ̠tzanke̠na-
niyá̠n xli ̠hua̠k mintala ̠kalhi̠ncán.

39 Porque xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán y taca̠najlay pi ̠ xli ̠ca̠na naca ̠ma ̠tzanke̠-
naniy xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠ca ̠na pi ̠ ca̠ma ̠tzanke̠nanicán cumu la̠ taca ̠najlay, y na̠ cacatzí ̠tit pi ̠
a̠má Jesúsma ̠tla̠nti ̠ni̠t tlahuani ̠t hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés ne ̠cxnicú lay tlahuay, porque
a̠má li ̠ma̠peksí ̠n ni̠lay catama̠tzanke̠nanín mintala̠kalhi ̠ncán ma ̠squi li̠huana̠ nama̠kan-
taxtiyá ̠tit hua̠ntu ̠ ca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n.

40 Pus luu cuentaj catlahuátit para tícu la ̠ huixinín ni̠ luu ca̠najlayá̠tit hua ̠ntu̠ cli̠chuhui ̠-
nama ̠náhu, porque ni̠ clacasquín para huixinín nali̠ma ̠kantaxti ̠yá̠tit milatama ̠tcán hua̠ntu ̠
titali ̠chuhuí ̠nalh profetas acxni̠ chiné táhua:
41Caucxílhtit quintascújut huixinín hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ liucxilhninaná̠tit y lacata̠qui̠naná ̠tit,
me ̠cstucán calaktzanká ̠tit ma ̠squi cacs li̠lacahuaná̠tit hua̠ntu̠ ctlahuama.
Porque aquit cámaj ca ̠tlahuay laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut nacmilatama ̠tcán,
y hasta ni̠para tzinú xca̠najlaputútit para caj tícu xca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠nán.

42 Acxni̠ chuhui̠nanko̠lh Pablo y Bernabé tatáxtulh nac a̠má xpu ̠siculancán judíos, y
makapitzí̠n hua ̠nti̠ ni̠ judíos xtalacachinít pero antá xtata̠lakachixcuhui ̠má ̠nalh Dios,
xlacán tahuánilh xlacata pi̠ li̠tzi ̠máacxni̠ nalakcha̠mparay sábado la ̠ta jaxcán caca ̠lakampá
la ̠qui̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠paray xtachuhuí ̠n Dios.

43 Acxni̠ chú aya pu ̠tum xtataxtuni̠t y acxni̠ aya xtaamá̠nalh, lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠
judíos xa̠huamakapitzí ̠n hua̠nti ̠ ni̠ judíos pero luu xtali ̠pa ̠huánDios cumu la̠ judíos, xlacán
tasta ̠lánilh Pablo yBernabé. Cumuayaxtzucuni ̠t taca̠najlay xtachuhui̠ncánxlacán tzúculh
tali ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xlacata pi ̠ aksti̠tum catali ̠pá̠hualh Dios porque xlá luu snu̠n xca̠laka-
lhamán y ankalhi ̠ná ca̠ma ̠lacnu ̠niy naca ̠ma ̠kapú̠taxti̠y xli ̠stacnicán y naca̠maktakalha.

44 Li ̠tzi̠má acxni̠ lakcha̠mpá sábado Pablo y Bernabé taampá nac xpu̠siculancán judíos y
a̠huayu xli̠pu ̠tum cristianos xala a̠má ca ̠chiquí ̠n tatamacxtúmi ̠lh la ̠qui̠ natakaxmata xta-
chuhuí ̠n Dios.



Hechos 13:45 235 Hechos 14:8

45 Pero acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh xanapuxcún judíos taúcxilhli pi̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos huá xtamini ̠t
takaxmatniy xtachuhuí̠n Pablo xlacán tzúculh tasi ̠tzi̠niy, tzúculh tata̠la ̠huaniy y tali ̠kalh-
kamá ̠nalh Pablo.

46 Pero Pablo y Bernabé ni̠caj cacs takáxmatli hua̠ntu̠ xca ̠huanimá̠calh, y xlacán chiné
takálhti ̠lh:
—Xli̠ca̠na pi̠ luu chuná xquinca ̠lakcha̠ni̠tán xlacata pi̠ huixinín judíos nacca ̠liakchuhui̠-

naniyá ̠nxtachuhuí ̠nDios, pero cumuhuixinínni̠tlá̠n tlahuayá̠tit yni̠ma ̠tla̠nti ̠yá̠tit la ̠ta lácu
aquinín cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n a̠máxasa ̠sti latámat̠ hua̠ntu̠ ankalhí ̠nnakalhi ̠yá̠tit cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú, pus para chuná tlahuayá̠tit pus chú aquinín huá nacca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠yá ̠hu hua̠nti ̠ ni̠ judíos.

47 porque hasta na ̠chuná quinca̠li ̠ma ̠peksi̠ni̠tán Quintla̠ticán Dios acxni̠ chiné huá nac
li ̠kalhtahuaka:
Aquit cca̠ma ̠xqui ̠má ̠n taxkáket la ̠qui̠ naca ̠makskoniyá̠tit xli̠hua ̠k cristianosma̠squi hua̠nti ̠

ni̠ judíos.
Pus chú cani̠hua̠ pu̠latama ̠n cali̠pítit tamámintaxkaketcán
la ̠qui̠ xli̠hua ̠k cristianos nama ̠akapu̠taxti̠y xli ̠stacnicán.

48 Ama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ni̠ judíos xtahuani̠t acxni̠ xlacán takaxmatko̠lh hua̠ntu̠ xli̠chuhui ̠-
nama Pablo xlacán luu lí̠huaca tapa ̠xúhualh, tapa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios hua̠ntu̠ xlá xlaclhca̠-
huili ̠ni̠t caj hua̠ntu̠ xlacatacán. Lhu̠hua cristianos taca̠nájlalh hua̠nti ̠ aya xca̠lacsacni̠t Dios
xlacata pi̠ natamakamaklhti ̠nán a̠má xasa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠ natakalhíy cane̠cxnicahuá
quilhtamacú.

49Y chuná ni̠para tzinú xli ̠maka ̠s quilhtamacú xli ̠ca ̠lanca a̠má pu ̠latama̠n talakapuntú-
mi ̠lh xtachuhuí̠n Dios.

50Pero a̠ma ̠ko ̠lh xanapuxcun judíos lí̠huaca xtasi ̠tzi̠niy Pablo chu Bernabé, huata xlacán
tata ̠chuhuí ̠nalh makapitzí ̠n lactali̠pa ̠hu lacchaján hua ̠nti̠ ni ̠ judíos xtalacachini̠t pero chú
xtali ̠pa ̠huán Dios chuná cumu la ̠ xtali̠pa ̠huán judíos, xa ̠hua makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti̠ xtapuxcuniy cristianos nac a̠má ca ̠chiquí ̠n, taakastacyá̠hualh la ̠qui̠ maktum pi̠
catatlakále ̠lh nac xca̠chiqui ̠ncán.

51Acxni̠ Pablo y Bernabé tatáxtulh nac a̠má ca̠chiquí ̠n xlacán tatatú̠xtulh xtatu ̠nu ̠ncán y
tzucúcalh ca̠lactincxcán pokxni hua ̠ntu̠ xca̠lactahuacani̠t nac xca̠chiqui ̠ncán la ̠qui̠ chuná
natali ̠ma ̠siyuy pi̠ xlacán niaj xtalakati ̠y hua̠ntu̠ xlacán xta ̠yatcán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos. Aca-
li ̠stá̠n xlacán táalh y táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Iconio.

52 Pero a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatamákxtekli nac Antioquía xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús
xlacán luu cha̠pa ̠xuhua ̠na ̠ tatamákxtekli, y Espíritu Santo luu xca ̠makta̠yay nac xlata-
ma ̠tcán.

14
Pablo y Bernabé tatza ̠lay porque xca ̠makni ̠putuncán

1Nac Iconio Pablo y Bernabé tatánu̠lh nac xpu ̠siculancán judíos y tzúculh ca ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠y cristianos. Cumu xlacán luu tancs la ̠ta xtama̠lacapu̠tuncuhui̠y xtachuhuí̠n Jesús
lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ judíos xa ̠hua hua̠nti ̠ ni̠ judíos tali ̠pá ̠hualh.

2 Pero makapitzí̠n judíos hua̠nti ̠ ni̠ xtaca ̠najlaputún hua̠ntu̠ xlacán xtali ̠chuhui̠nán tzú-
culh tahuaniy a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ni̠ judíos xlacata pi̠ ni̠ cataca ̠nájlalh hua̠ntu ̠ Pablo
xtali ̠chuhui ̠namá ̠nalh.

3 Pero ma ̠squi ne ̠cxnicú akatziyanca xca̠makxtekcán porque catu ̠huá xca̠huanicán,
xlacán juerza maka̠s tatamákxtekli nac Iconio y ni̠ xtape̠cuán xlacán xtali ̠chuhui ̠nán
xtachuhuí ̠n Dios antanícu luuma ̠rí xtzamacán porque xtacatzi ̠y pi ̠Dios xca̠maktakalhma.
Y Dios xca̠ma ̠lulokniy hua ̠ntu̠ xlacán xtali ̠chuhui̠nán porque xca ̠ma ̠xqui̠y li̠tlihueke la ̠qui̠
tla ̠n natatlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut.

4Nac a̠má ca̠chiquí ̠n Iconio lakapu̠tiyú̠ xtahuilá̠nalh porque makapitzí̠n cristianos huá
xtata̠ta ̠yay judíos ymakapitzí̠n xtata̠ta̠yay apóstoles.

5Maktum quilhtamacú a̠ma ̠ko̠lh judíos chu xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti̠ ni̠ judíos luu lac-
xtum tali̠chuhuí ̠nalh xlacata natata̠catzi̠y ma ̠peksi̠naní̠n antá xalaní ̠n xlacata pi̠ natapu̠t-
lakalé ̠n y tla̠n nataliactalanchipay chíhuix.

6 Pero acxni̠ Pablo y Bernabé tacátzi ̠lh huata mejor tú tatláhualh tatzá̠lalh y táalh nac
Listra xa ̠hua nac Derbe xmunicipio Licaonia, xa ̠hua nac lactzu̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ antá
lacatzuní ̠n xtahuilá ̠nalh.

7Antá xlacán lacaxtum taliakchuhuí̠nalh xtachuhuí̠n Jesús hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y laktáxtut.
Akpaklhchipacán Pablo nac Listra

8 Maktum quilhtamacú nac Listra Pablo xliakchuhui̠nama xtachuhuí ̠n Jésús y antá
culucs xuí cha̠tum chixcú hua̠nti̠ luu chunatuncán xlacachini ̠t pi̠ ni̠lay xtla̠huán.
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9Amá chixcú luu cuentaj xtlahuani ̠t hua̠ntu̠ xli ̠chuhui ̠namá̠calh y Pablo úcxilhli pi̠ antá
culucs xuí y na ̠ úcxilhli pi̠ xkalhi̠y taca̠nájlat xlacata nama̠tla ̠nti̠y.

10Pablo palha quilhánilh y chiné huánilh:
—¡Huix cuanimá ̠n, la ̠li̠huán cata̠ya y catlá ̠huanti!
Amá chixcú tuncán suácaj tá ̠yalh cumu la ̠mpara ni ̠tu̠ xlaniy y tzúculh tla̠huán.
11Acxni̠ cristianos taúcxilhli hua̠ntu ̠ xtlahuani̠t Pablo xlacán chiné palha tzúculh tahuán

nac xatachuhuí ̠n hua̠ntu̠ xtali ̠chuhui ̠nán:
—¡Lan̠chú tata̠ctani̠tanchi quidioscán hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu, pero huata xmacnicán na ̠ luu

xta̠chuná cumu la ̠ quimacnicán!
12 Uma̠kó̠lh cristianos xtalakachixcuhui̠y lhu ̠hua tzincun hua̠nti ̠ xtali ̠macá̠n xdioscán,

entonces tali ̠má ̠xtulh Bernabé cumu la ̠ xdioscán Júpiter, y Pablo xtali̠ma ̠xtuy cumu la ̠
xdioscánMercurio porque huá luu xakchuhui̠nán.

13 Uma ̠kó̠lh cristianos hua ̠nti̠ chuná xtali ̠pa ̠huán u̠ma ̠ko̠lh xtzincuncán, antá nac xqui-
lhapá ̠n ca ̠chiquí̠n xyá chiqui antanícu xtalakachixcuhui̠nán, y a̠má xapuxcu xlakachixcu-
hui̠nacán pála ca ̠lí̠milh li̠ca̠xtlahuá ̠n xa ̠hua hua ̠cax, porque xli ̠pu ̠tum cristianos xtamakni ̠-
putún a̠ma ̠ko ̠lh huá̠cax la ̠qui̠ natali ̠lakachixcuhui ̠y Pablo y Bernabé.

14Pero acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh apóstoles tacátzi̠lh pi̠ huá xamá ̠calh ca ̠lakachixcuhui ̠cánmaktum
la ̠ta xti ̠t tatláhualh clhaka ̠tcán caj la ̠ta tali ̠sí ̠tzi ̠lh, la ̠li̠huán talaksti̠pa ̠tánu ̠lh xli ̠lhu ̠hua cris-
tianos y chiné tzúculh tahuaniy:

15—¡Xlih̠ua ̠k huixinín li̠huana̠ cakaxpáttit! ¿Túcu xpa ̠lacata huixinín quila̠li̠pu ̠lhca̠yá ̠hu
cumula ̠Dios? Aquinínna ̠ caj lacchixcuhuí ̠nchunácumula ̠huixinín,yaquinín caj cmini̠tán
ca̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ calakmakántit xli ̠hua̠kmintasmani̠ncán hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit porque
ni̠tu ̠ li̠macuán, y caj xma̠nhuá cali ̠pa ̠huántit a̠má cha̠stum Dios hua̠nti ̠ ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t
akapú ̠n, ca̠tiyatni xa ̠hua pupunú y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ anán uú nac ca̠quilhtamacú.

16 La ̠ta maka̠sá quilhtamacú a̠má hua ̠nti̠ cha̠stum Dios lama ca ̠má ̠xqui ̠lh quilhtamacú
xlacatapi̠ xli̠hua ̠kcristianoshua̠nti ̠ni̠ luuxtalakapasacatalatáma̠lhycatalakachixcúhui ̠lh
la ̠ta túcu xlacán chuná xtalacpuhuaniy.

17Pero huata xlá ankalhí̠n ca̠li ̠ma̠catzi ̠ni̠pútulh pi̠ xlá Dios hua̠nti ̠ luu tla ̠n catzi̠y, porque
huá quinca̠macaminiyá ̠n si ̠n y luu tla̠n quinca ̠siculana̠tlahuaniyá̠n hua̠ntu̠ chaná̠hu y
makalana̠naná ̠hu la ̠qui̠ nakalhi̠yá ̠hu hua̠ntu̠ nali̠hua ̠yaná̠hu y li̠pa ̠xúhu nalatama ̠yá̠hu.

18Peroma ̠squi Pablo y Bernabé chuná tali̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni̠lh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos takalá
tama ̠lactláhui̠lh xlacata pi ̠ ni̠ catamákni̠lh a̠má toro la ̠qui̠ naca̠li̠lakachixcuhui ̠cán.

19 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú tachilh nac Listra makapitzí̠n judíos hua ̠nti̠ xtamini ̠tanchá
nac Antioquía y nac Iconio y tzúculh tali ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos xlacata pi̠ catatala-
kaspittá̠yalhyniaj catali ̠pá̠hualhhua̠ntu ̠xli ̠chuhui ̠nánPabloy catamákni̠lh. Ama ̠ko̠lh cris-
tianos tasi̠tzí ̠nilh Pablo y taliactalanchípalh chíhuix; acxni ̠ aya cacs támal̠h Pablo xlacán
talacpúhua pi̠ ma ̠x aya xtamakni ̠ni̠t tasakále ̠lh hasta nac xquilhapá ̠n ca̠chiquí ̠n.

20Pero acali ̠stá̠n acxni ̠xlacán tzúculh tatamacxtumi ̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xta-
li̠pa ̠huani̠t Jesús, Pablo lakasiyu tzúculh ta̠yay cumu la ̠mpara ni̠tu ̠ xlanini ̠t y tanu̠pá nac
ca̠chiquí ̠n. Pero li̠cha̠lí ta̠táca̠xli Bernabé y táalh nac xaca ̠chiquí ̠n Derbe.

21Antá nac Derbe taliakchuhuí̠nalh xatlá̠n xtama̠catzi ̠ní̠n Jesús hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y laktáxtut
y luu lhu ̠hua cristianos tali ̠pá ̠hualh Quimpu ̠chinacán. Acali̠stá̠n chú acxni̠ antá tatlahua-
ko̠lh xtascújut tataca̠xpá pi̠ antá tapu̠spitpá xtijicán antanícu xtamini̠tanchá nac Listra,
Iconio y tacha ̠mpá nac xaca̠chiquí ̠n Antioquía.

22 Y nac a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiquí ̠n hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús xlacán xtama̠uxca̠ni̠y y xca̠ma ̠x-
qui̠y li̠camama, xca̠huaniy xlacata pi̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum catali̠pá ̠hualh Quimpu ̠chinacán
Jesús ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu̠ cataakspúlalh y hua̠ntu ̠ xca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calh, porque xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ aktum catzi̠y nalakma ̠xtuy xli ̠stacni nac xlacatí̠n Dios pus lhu ̠hua hua̠ntu̠ ámaj
li̠pa ̠ti ̠y uú nac ca̠quilhtamacú.

23Nac akatunu u̠ma ̠ko̠lh ca̠chiqui ̠ní̠n xlacán talácsacli makapitzí̠n lakko̠lún hua̠nti ̠ tlak
xtamakaacchá ̠n talacapa ̠stacni la̠qui ̠ huá naca ̠puxcuniy cristianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠-
huani̠t Jesús, y acxni̠ pu ̠tum takalhxtekninko̠lh takalhtahuakánilh Dios xlacata pi̠ huá
caca ̠maktá̠yalh nac xtascujutcán hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠cuentajli ̠cani ̠t u̠ma ̠ko̠lh cristianos.

Pablo y Bernabé tataspitparay nac Antioquía xmunicipio Siria
24Acali̠stá̠n tati̠táxtulh nac xapu ̠latama̠n Pisidia y táchal̠h nac xapu̠latama ̠n Panfilia.
25Nac Perge tali ̠chuhui ̠nampá xtachuhuí ̠n Dios y hasta acali ̠stá̠n táchal̠h nac Atalia.
26 Pero antá chú nac Atalia tatáju̠lh nac aktum barco y chuná tacha̠mpá nac Antioquía,

antá nac eé ca ̠chiquí ̠n xca̠lacsacni̠t Dios xpa̠lacata pi̠ natataxtuy nataán nac xli ̠hua̠k lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní̠n la ̠qui̠natali ̠chuhui ̠nánxli ̠ma ̠peksí̠n, perochúayaxtataspitmá̠nalhporqueaya
xtama̠kantaxti ̠ni̠t xli ̠tascujutcán.
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27Acxni ̠ chú táchal̠h nac Antioquía tuncán tata ̠tamacxtúmi̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
antá xtali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán Jesús y tali̠ta ̠chuhui ̠nanko̠lh la ̠ta lácuDios xca̠ma ̠lakpa-
li ̠ni̠t xtalacapa ̠stacnicán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos la̠qui ̠ na ̠chuná xlacán natali̠-
pa ̠huán Jesús, y na ̠ táhua la ̠ta xlá xca ̠makta̠yani̠t xli ̠hua̠k antanícu taquí ̠cha̠lh.

28 Juerza maka ̠s quilhtamacú antá tatamákxtekli Pablo y Bernabé la ̠qui̠ naca̠makta̠yay
a ̠ma ̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n xalac Antioquía.

15
Xli ̠hua̠k apóstoles tatamacxtumi ̠y nac Jerusalén

1Maktum quilhtamacú tachilh nac Antioquía makapitzí ̠n judíos xalac Judea hua̠nti̠ na ̠
xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús pero xlacán tzúculh tali ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y nata ̠lán hua̠nti ̠ ni̠ xtacircun-
cidarlani ̠t porque xlacán ni̠ judíos xtalacachini ̠t, xlacata pi̠ xajuerza natacircuncidarlay
chuná cumu la ̠ tili̠ma ̠peksi̠nancháMoisés, para xli ̠ca ̠na talakma ̠xtuputún xli ̠stacnicán.

2Pablo y Bernabé tzúculh tata̠la ̠huaniy a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n porque ni̠ xtama̠tla̠nti ̠y
hua ̠ntu̠ xlacán xtali̠chuhui ̠namá ̠nalh. Entonces la ̠ta xli ̠lhu̠hua cristianos lacxtum tali ̠cá-
tzi ̠lh y chiné tala̠huánilh:
—Mejor caca ̠macá̠hu makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ xlacán nataán nac Jerusalén y

natakalhasquín apóstoles chu lakko̠lutzi ̠nni puxcu̠naní̠n hua̠ntu ̠ aquinín quili̠tlahuatcán.
Pero huata huá ca̠li̠lhcá ̠calh Pablo, Bernabé ymakapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ luu lac-

tali ̠pa ̠hu xtahuani ̠t nac xlaksti ̠pa̠ncán.
3Acxni̠ xlacán tatáca̠xli huá tachípalh tiji hua̠ntu̠ xti ̠taxtuy nac Fenicia y Samaria. La̠ta

nícu xlacán xtati ̠taxtuy xtali ̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ni̠ judíos xtalak-
makani ̠t xalakmaká ̠n xtasmani ̠ncán y la ̠ta xtali̠pa ̠huani ̠t Quimpu̠chinacán Jesús. Xli̠hua ̠k
cristianos hua̠nti ̠ xtakaxmata la ̠ta lácu Dios xtlahuama xtascújut luu xtali ̠pa̠xuhuay.

4 Acxni̠ Pablo y Bernabé táchal̠h nac Jerusalén pu ̠tum tatamacxtúmi ̠lh hua̠nti̠ xta-
puxcuniy cristianos, apóstoles chu lakko̠lutzi ̠nni. Xlacán tzúculh tahuán la ̠ta lácu Dios
xtlahuani ̠t nac xlatama̠tcán laclanca tascújut.

5Pero makapitzí ̠n fariseos hua̠nti ̠ na ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Quimpu ̠chinacán antá xtahuilá̠-
nalh xlacán tatá̠yalh y chiné tachuhuí ̠nalh:
—Aquinín clacpuhuaná̠hu xlacata pi̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ni̠ judíos talacachini ̠t y

chú aya tali ̠pa̠huani ̠t Jesús, ma ̠x xafuerza natacircuncidarlay la ̠qui̠ natama̠kantaxti ̠y xli ̠-
ma ̠peksí ̠nMoisés hua ̠ntu̠ antá quinca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n natlahuayá̠hu aquinín judíos.

6 Entonces apóstoles xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni hua̠nti̠ xtapuxcún nac pu ̠siculan macxtum
tálalh la ̠qui̠ li̠huana̠ natali ̠chuhui ̠nán lácu luu nataca ̠xtlahuay eé taaklhú̠hui ̠t.

7 Maka̠s xtali̠lacchuhui ̠nán porque ni̠ xtacatzi ̠y la ̠ta lácu lakchá̠n natatlahuay, pero
maktum Pedro tá̠yalh y chiné ca ̠huánilh:
—Nata̠lán, huixinín catzi̠yá̠tit la ̠ta lácu Dios quilácsacli aquit la ̠ta maka̠sá quilhtamacú

xlacata pi̠ nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ni̠ judíos la ̠ta lácuDios ca ̠lak-
ma ̠xtuputún la ̠qui̠ xlacán natali ̠pa ̠huán Jesús cumu la ̠ aquinín li̠pa ̠huaná̠hu.

8PorqueDios hua ̠k lakapasa cha̠tunu cha ̠tunu xnacujcán cristianos y xlá luu tancs quin-
ca ̠ma ̠catzi̠ní̠n pi̠ acxtum ca ̠lakalhamán cristianos ma̠squi tícu ni̠ judíos, porque na ̠ ca ̠má ̠x-
qui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo chuná cumu la̠ quinca̠ma ̠xquí ̠n aquinín.

9Dios acxtumca ̠lakalhamán cristianos y ni̠ caj lacsacpa ̠xqui ̠nánporque acxtumca̠lacxa-
caniy xtala ̠kalhi̠ncán chuná cumu la ̠ aquinín tla ̠n quinca ̠tlahuanini ̠tán quinacujcán.

10Pus, ¿túcuxpa ̠lacatahuixinín caj li ̠taaklhu̠hui̠yá̠tit hua ̠ntu̠Dios tlahuani ̠t? ¿Túcuxpa̠la-
cata ca̠li̠ma ̠tlahui ̠putuná̠tit a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huani ̠t Jesús a̠má tascújut
hua ̠ntu̠ ni̠para aquinín y ni̠para xalakmaká ̠n quili̠talakapasni tla̠n tlahuani ̠táhu?

11Cumu la ̠ aquinín catzi ̠yá̠hu, caj xpa̠lacata pi̠ luu snu̠n quinca̠lakalhamaná̠n Jesús huá
quinca ̠li̠lakma̠xtún la ̠qui̠ tla ̠nnaquinca̠ma ̠tzanke̠nanicánquintala̠kalhi ̠ncán,pusna ̠chuná
chú a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos lacxtum ca̠lakalhamani ̠t cumu la ̠ aquinín.

12Acxni ̠ chuhui ̠nanko̠lh Pedro, xli ̠hua̠k hua̠nti̠ xtatamacxtumi̠ni ̠t tla ̠n tatláhualh y cacs
taquilhua; acali ̠stá̠n tzúculh takaxmatahua̠ntu̠PabloyBernabéxtali ̠chuhui̠namá ̠nalh la ̠ta
lácuDios xtlahuani̠t nac xlatama̠tcán laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos.

13Acxni ̠ chú xlacán tachuhui̠nanko̠lh, Santiago tá ̠yalh y chiné ca̠huánilh:
—Nata̠lán, catlahuátit li̠tlá ̠n, li ̠huana̠ cakaxpáttit y caakatá ̠kstit u̠má actzu tachuhuí̠n

hua ̠ntu̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n:
14 Simón Pedro aya quinca̠li̠ta ̠chuhui ̠nani̠tán la ̠ta Dios huacu luu ca̠lakalhámalh cris-

tianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos talacachini ̠t cumu la ̠ aquinín y ca ̠lácsacli la ̠qui̠ na ̠ xcamaná ̠n
natahuán.
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15Xli ̠hua̠k tu ̠ qui̠taxtuni ̠t tancs li̠kantaxtuni̠t hua̠ntu̠ titátzokli xalakmaká ̠n profetas nac
xtachuhuí̠n Dios anta nícu chiné huán:
16Ma̠squi cca ̠akxtekmakani̠t ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ aquit nacmimparay,
y li̠huana ̠ nacca̠xtlahuay xchic David hua̠ntu̠ aya xlaclako̠ni̠t y aya xtama ̠ni̠t,
17 la ̠qui̠ chuná xli ̠hua̠k cristianos cani ̠hua xalaní ̠n
tla̠n lacxtum nataputzay lácu natalakachixcuhui̠y Xpu ̠chinacán,
y la ̠qui̠ hua ̠nti̠ ni ̠ judíos na ̠ hua̠k xcamaná ̠n natahuán.
18Chuná chuhui ̠nánQuimpu ̠chinacán Dios hua̠nti ̠ la ̠nchúma ̠siyuy
hua̠ntu̠ xlaclhca̠huili̠ni ̠t hasta xamaká̠n quilhtamacú.

19 ’Aquit clacpuhuánpi̠ tama ̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ni̠ judíospero la ̠nchúaya tali ̠pa ̠huani̠t
Diosy talakmakaní ̠t hua ̠ntu̠ni̠tu̠ li̠macuánxtasmani ̠ncán,ni̠quinca ̠mini̠niyá ̠n juerzanaca ̠-
ma ̠tlahui ̠yá̠hu hua ̠ntu̠ huan nac xli̠ma ̠peksí ̠nMoisés xlacata pi̠ na ̠chuná natama ̠kantaxti̠y
hua̠ntu̠ aquinín judíos tlahuayá̠hu.

20Huatamejor caj caca ̠tzokníhu aktum carta antanícunaca ̠huaniyá ̠hu xlacata pi̠ ni̠ catá-
hualh catu ̠hua̠ tahuá hua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠cani ̠t tzincun, ni̠ cataxakátli̠lh cati̠hua̠ pusca ̠t
para huí xpusca̠tcán, y na ̠ ni̠ catali̠huá̠yalh takalhí ̠n hua̠ntu̠ caj ca̠akxtonkcani̠t y ni̠ tas-
tajmakani̠t xkalhni, y ni̠para hua ̠ntu̠ caj tajicsuani ̠t, xa ̠huachí na ̠ ni̠para huá kalhni catá-
hualh.

21 Porque hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú hua eé xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés hua̠ntu̠ aquinín
judíosma ̠kantaxti ̠yá̠hu, y hua̠ntu̠ ca̠liakchuhui̠nanicán cristianos tzi ̠maj tzi ̠má sábado nac
xpu̠siculancán judíos.

Xcartajcán apóstoles hua ̠ntu̠ tamacá ̠nilh cristianos xalac Antioquía
22 Xli ̠hua̠k apóstoles, lakko̠lutzi ̠nni, chu xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán Quim-

pu ̠chinacán Jesús tla̠n tatláhualh hua̠ntu̠ Santiago ca̠huánilh, xlacán talacsácxtulh cha ̠tiy
lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ lacxtum natata̠án Pablo y Bernabé nac Antioquía la ̠qui̠ natalé̠n
a̠má carta. Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ca̠lacsáccalh xca̠huanicán Judas hua̠nti ̠ na ̠
xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Barsabás, xa ̠hua Silas.

23Y nac a̠má carta chiné xtatzokni ̠t:
“Aquinín apóstoles, lakko̠lutzi̠nni, xa ̠hua xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ cli̠pa ̠huaná̠hu Cristo uú nac

Jerusalén, luu ca ̠na̠ li̠pa ̠xúhu cca ̠xakatli̠laca̠ma ̠chá ̠n nac u̠má carta xli ̠hua̠k huixinín
nata ̠lán hua̠nti ̠ ni̠ judíos y huilátit nac xaca ̠chiquí ̠n Antioquía, chu huixinín hua̠nti̠ huilátit
xli ̠ca̠lanca nac xapu ̠latama̠n Siria y Cilicia.

24Aquinín ccatzi ̠ni̠táhupi̠makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n uú xalaní ̠n taqui ̠lachá antá y xlacán
akatiyuj ca ̠tlahuanini ̠tán mintaca ̠najlatcán, porque ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠n pi̠ xafuerza
nacircuncidarlayá̠tit y xli ̠hua̠k xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés nama̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu̠ antá huan;
pero tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ chuná tali ̠chuhui ̠namá̠nalh, aquinín ni̠tu̠ cca ̠ma ̠xqui ̠ni̠táhu talacas-
quín y hasta ni̠tu̠ quinca ̠kalhasquimá̠n.

25Huá xpa ̠lacata aquinín cca ̠li̠lacsacni ̠táhu cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n la̠qui ̠ xlacán naca̠laka-
na ̠chá̠n y naca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠n hua̠ntu̠ aquinín nacca̠huaniyá ̠hu, huá lacxtum nata-
ta ̠ana̠chá Pablo y Bernabé.

26Huá u̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán hua̠nti̠ la ̠ná tali ̠pa ̠tí ̠nalh caj xpa ̠lacata pi̠ huá tali ̠chuhui ̠namá ̠-
nalh xtachuhuí̠n Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

27Y a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lánhua̠nti ̠ aquinín cca ̠ma ̠lakacha̠nimá̠n ca ̠huanicán Judas y Silas, hua-
tuní ̠n li̠huana̠ naca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n hua̠ntu̠ huixinínmili̠tlahuatcán.

28PorquehuáEspíritu Santoquinca ̠ma̠lacpuhua ̠ní̠nxlacatapi̠ ni ̠nacca ̠ma ̠tlahui ̠yá̠n ca ̠ta
lhu ̠hua tascújut hua̠ntu̠ aquinín judíos cma̠kantaxti ̠yá̠hu. Huá eé hua̠ntu̠ huixinínmili̠tla-
huatcán:

29ni̠ cahuátit tahuáhua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠cani̠t tzincun, na ̠ni̠parahuá cahuátit xali̠hua
lactzu̠ takalhí̠n hua̠ntu ̠ ca̠akxtonkcani̠t y ni̠ tastajmakani̠t xkalhni, na ̠ ni̠para huá cahuátit
hua̠ntu̠ tajicsuani̠t, chu kalhni ni̠ nahuayá ̠tit. Na ̠chunali̠túm ni̠ caxakatlí ̠tit cati̠hua̠ pusca ̠t
para huí o ni̠ti ̠mimpusca ̠t. Para huixinín chuná nama̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n
luu aksti̠tum lapá ̠tit nahuán. Catu̠xca̠ní̠tit calaktzaksátit.”

30Pablo, Bernabé, Judas, Silas y xa ̠makapitzí̠n nata̠lán la ̠li̠huán tatáca̠xli nac Jerusalén y
ni̠ li̠maka̠s quilhtamacú táchal̠h nac Antioquía. Xli̠hua ̠k nata̠lán antá xalaní ̠n tatamacxtú-
mi̠lh; acxni̠ chú aya pu ̠tum xtahuilá̠nalh xlacán tamacamá ̠sta̠lh a̠má carta hua̠ntu̠ xca̠ma ̠-
le ̠ni̠cán.

31Acxni ̠ chú ca ̠li̠kalhtahuakanícalh hua̠ntu̠ xtatzokni ̠t nac a̠má carta a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ni̠ judíos la ̠n tali ̠pa̠xúhualh hua̠ntu ̠ antá xuan porque li̠huaca xca̠ma ̠uxca̠ni̠má ̠calh
nac xtaca ̠najlatcán.
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32 Pero cumu Judas y Silas na ̠ xtamakaacchá ̠n talacapa ̠stacni xlacán tzúculh tama ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán y tama ̠akatá̠ksni̠lh lácu luu lacasquín Dios aksti̠tum natala-
tama ̠y.

33Acxni̠ chú aya juerza maka̠sá xtalamá̠nalh nac Antioquía Judas y Silas tataspitpá nac
Jerusalén, pus a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán luu aktum tapa ̠xuhuá ̠n tamákxtekli pi̠ nataán y tahuánilh
Dios caca ̠lé̠n.

34Pero huata Silas niaj taspitpútulh y antá tamákxtekli nac Antioquía y sacstu Judas tás-
pitli.

35Pablo y Bernabé na ̠ antá tatamákxtekli y xtama̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos xtata ̠la ̠mak-
ta ̠yay a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xtapuxcún xtali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Quimpu ̠chinacán Jesús.

Pablo xli ̠maktiy an li̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios
36 Chuná maka̠s xtascujmá̠nalh antá, y maktum quilhtamacú Pablo chiné huánilh Ber-

nabé:
—Chú xtaca ̠xparáhu y xahu ca̠lakapaxia ̠lhnamparayá̠hu a̠ma ̠ko ̠lh cristianos nac lactzu̠

xca ̠chiqui̠ncán antanícu ca̠liakchuhui̠nanini ̠táhu xtachuhuí̠n Dios la ̠qui̠ naqui ̠ucxilhá̠hu
lácu tahuilá̠nalh.

37—Li ̠huaca tla̠n para naaná ̠hu, pero xta̠áhu JuanMarcos
—kalhtí̠nalh Bernabé.
38Pero Pablo ni̠ ma ̠tlá ̠nti̠lh xlacata pi̠ naca ̠ta̠ánMarcos y chiné huánilh:
—Aquit ni̠ clacasquínnaquinca̠sta̠laniyá̠n. ¿Túcuxlacataquinca ̠liakxtekmi̠chá ̠nnacPan-

filia?
39Maka ̠s la ̠ta xtala̠li̠ma ̠aklhuhui ̠má ̠nalh y ni̠lay acxtum xtacatzi̠y.
—Para huix ni̠ lacasquina naquinca̠sta̠laniyá ̠n mejor huata lacatunu aquit nacta ̠án —

kálhti̠lh Bernabé.
Entonces Bernabé ta ̠táju̠lh nac barco Marcos y akxtékmi̠lh Pablo y táalh pekán nac

Chipre,
40yPablo huá ta ̠talakxtúmi̠lh Silas. Acxni̠ xli ̠hua̠k cristianos takalhtahuakánilhDios xla-

cata pi̠ huá caca ̠maktákalhli y caca ̠maktá̠yalh xlacán táalh.
41Pu ̠lh antá tati̠táxtulh nac xapu̠latama ̠n Siria y Cilicia, y la ̠ta nícu xtachá̠n xtahuilá̠nalh

hua ̠ntu̠ xtali ̠pa̠huán Jesús xtama̠kalhchuhui̠ni̠y la ̠qui̠ natama̠akpuhuantiyani ̠y.

16
Timoteo ca̠sta ̠laniy Pablo y Silas

1Pablo y Silas táchal̠h nac aktumca ̠chiquí ̠nxuanicánDerbe y acali ̠stá̠n táchal̠h nacListra.
Antá tama̠nóklhulh cha ̠tumkahuasa xuanicánTimoteo. Eé kahuasa yna ̠ chunáxtzí hua̠nti ̠
judía xuani̠t xtali̠pa ̠huán Jesús, pero xtla̠t griego xuani̠t.

2Xli ̠hua̠k nata̠lán xalac Listra chu xalac Iconio xtapa̠xqui ̠y Timoteo.
3 Pus huá xpa ̠lacata li̠huánilh Pablo pi̠ caca̠sta ̠lánilh la ̠tachá nícu xlá xtiamajcú. Pero

pu ̠lh circuncidartlahuácalh la ̠qui̠ ni̠ natali̠si ̠tzi ̠y judíos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac a̠ma ̠ko̠lh
ca ̠chiqui ̠ní̠n antanícu nataán tali ̠chuhui ̠nán Jesús porque xli ̠hua̠k xcatzi ̠cán pi̠ ni̠ judío
xuani ̠t xtla̠t.

4Acxni̠ chuná tatlahuako̠lh xlacán tatáca̠xli y la ̠ta xanícu xlacán xtati ̠taxtuy xtali ̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y cristianos hua̠ntu̠ xtalaca̠xtlahuani ̠t tapéksit̠ a ̠ma̠ko̠lh apóstoles chu lakko̠lu-
tzi ̠nni hua̠nti ̠ xtapuxcún nac Jerusalén hua̠ntu̠ naca ̠li̠macuaniy hua̠nti̠ ni̠ judíos.

5Ama ̠ko̠lh nata ̠lán hua ̠nti̠ ni̠ judíos luu xli ̠ca ̠na ca ̠li̠ma ̠uxca̠ní̠calh, y cha ̠li cha̠lí ma ̠s xtali̠-
huaqui ̠ma hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán Jesús.

Pablo li ̠ma ̠lacahua̠ni̠cán cha̠tum chixcú xalacMacedonia
6 Espíritu Santo ca̠ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh Pablo, Silas y Timoteo xlacata pi̠ ni̠ cataliakchuhuí̠-

nalhxtachuhuí̠n Jesúsnacxapu̠latama ̠nAsia, huata caj tati̠lacatza ̠lahuíli ̠lh, tati̠taxtulhnac
xamunicipio Frigia y Galacia.

7 Acali̠stá̠n táchal̠h antanícu tzucuy ma ̠peksi̠nán aktum pu ̠latama̠n hua̠ntu ̠ xuanicán
Misia y antá xtacha ̠mputún nac Bitinia, pero huata Espíritu Santo ni̠ ca̠má ̠xqui ̠lh quilhta-
macú antá nataán.

8Huata nacMisia na ̠ caj ti ̠tum tati̠táxtulh y táchal̠h nac Troas.
9Huatiyá a̠má tzi ̠sní nac Troas Pablo ma ̠lacahua̠ní ̠calh xlá úcxilhli cha ̠tum chixcú xalac

Macedonia antá xlakaláya y chiné xli ̠ma ̠akatzanke̠ma: “Catlahua li̠tlá ̠n, caquila ̠lakmíhuuú
nacMacedonia y caquila ̠makta̠yáhu.”

10 Acxni̠ chuná li̠ma ̠lacahua̠ni ̠ko̠lh Pablo, la ̠li̠huán ctzucúhu taca̠xá ̠hu la ̠qui̠ nacaná̠hu
liakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Jesús hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut nac Macedonia porque
xaccatzi ̠yá̠hu pi̠ huá Dios antá xquinca ̠maca̠mputún.
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Pablo y Silas tali ̠chuhui ̠nán Jesús nac Filipos
11Nac Troas ctajú ̠hu nac aktum barco y ti ̠tum cáhu nac isla de Samotracia y hasta li̠cha̠lí

cchá ̠hu nac xaca ̠chiquí ̠n Neapolis.
12 Acali̠stá̠n chú cchá ̠hu nac Filipos, antá uú lhu ̠hua xtahuilá ̠nalh cristianos romanos,

xa ̠huachí huá u̠má ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu̠ tlak lanca la ̠ta xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠peksi̠y Mace-
donia; juerza aklhu ̠hua quilhtamacú antá xaclama ̠náhu.

13 Maktum quilhtamacú sábado acxni̠ xli ̠hua̠k judíos xtajaxa cáhu nac xquilhtú̠n kalh-
tu ̠choko hua ̠ntu̠ lacatzú xti ̠taxtuy nac ca̠chiquí ̠n, porque quinca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nancán pi ̠
antá xtatamacxtumi̠y cristianos la ̠qui̠ natakalhtahuakaniy Dios. Antá xtatamacxtumi ̠ni̠t
makapitzí̠n lacchaján, aquinín culucs ctahuiláhu y ctzucúhu ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠hu
xtachuhuí̠n Jesús.

14Nac xlaksti̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh lacchaján xuí cha ̠tum pusca ̠t xalac Tiatira xuanicán Lidia
xlá xca̠sta̠y xalacuán lhákat̠, u̠má pusca ̠t luu xli ̠pa ̠huán Dios y acxni ̠ xkaxmatnima xtachu-
huí̠n Pablo Quimpu ̠chinacán lakpalí ̠nilh xnacú la ̠qui̠ naca̠najlay hua̠k hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠-
nama.

15 Acxnitiyá a̠má quilhtamacú Lidia taakmúnulh xa̠hua xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni. Aca-
li̠stá̠n Lidia chiné quinca̠huanín:
—Para xli ̠ca ̠na huixinín taluloká̠tit pi̠ aquit cli̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán Jesús y li ̠mac-

xtum aquinín li ̠nata̠lán pus la ̠li̠huán catátit nac quínchic la ̠qui̠ antá nahua̠yaná̠tit y nata-
makxteká̠tit ca̠na ̠caj nícu akli ̠t quilhtamacú.
Ma̠squi aquinín ni̠ xacamputuná ̠hu, juerza quinca ̠lé̠n nac xchic.
Pablo y Silas ca ̠tamacnu̠cán nac pu ̠la̠chi ̠n

16 Antá nac eé ca̠chiquí ̠n xuí cha̠tum tzuma̠t hua̠nti ̠ xakchipanini̠t xtalacapa ̠stacni
cha̠tumxespíritu akskahuiní hua̠nti ̠ xca ̠ma ̠lakcha̠ni̠y xca̠ma ̠xtuniy csuertejcán cristianos,
y cumu xlá xatastá ̠n tasa̠cua xuani̠t xpu̠chinaní ̠n tapara̠xlá xtama ̠ta̠ji ̠nán y la ̠ná xca̠-
ma ̠tlaji ̠ni̠t tumi ̠n. Maktum quilhtamacú acxni̠ xacama̠náhu kalhtahuakaniyá ̠hu Dios nac
xquilhtú̠n kalhtu ̠choko cma̠noklhúhu a̠má tzuma ̠t.

17Xlá tzúculh quinca̠sta ̠laniyá̠n y chiné xquilhama la̠qui ̠ hua̠k natakaxmata.
—¡Umak̠o̠lh lacchixcuhuí ̠n huá talacscujnimá ̠nalh Dios hua̠nti ̠ xta̠stum kalhi ̠y lanca xla-

catzúcut, ymini ̠t ca̠li̠akchuhui̠naniyá̠n xasa ̠sti latámat̠ la ̠qui̠ tla̠n nalakma ̠xtuyá̠titmili̠stac-
nicán!

18Ankalhí̠n chunáxuanacxni ̠ antá xacti̠taxtuyá̠huymaktumquilhtamacú juerzamaka-
si ̠tzi ̠lhá Pablo, la̠li ̠huán laktáspitli y chiné huánilh a̠má espíritu hua̠ntu̠ xmakatlajani̠t:
—¡Nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesucristo cli ̠ma ̠peksi̠yá̠n pi̠ camákxtekti tamá

tzuma̠t!
Acxnituncán a̠má xespíritu akskahuiní mákxtekli.
19 Pero huata xpu ̠chinaní ̠n a̠má tzuma̠t acxni ̠ tacátzi ̠lh hua̠ntu̠ xtlahuanicani̠t li̠pe ̠cua

la ̠ta tasí ̠tzi ̠lh porque niajlay catitali ̠tlájalh tumi ̠n, huá xpa ̠lacata tali̠chípalh Pablo y Silas y
ca̠lé ̠ncalh nac pu̠ma ̠peksí̠n.

20Acxni̠ talí ̠cha ̠lh nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní̠n chiné tzúculh tali ̠ma ̠lacapu̠y:
—¡Umak̠o̠lh lacchixcuhuí̠n judíos xlacán caj tamini ̠t tama̠lakaspitya ̠huay cristianos

hua̠nti ̠ uú tahuilá̠nalh nac quimpu ̠latama̠ncán!
21Xlacán tama ̠siyunimá̠nalh cristianos aktum xasa̠sti talacapa ̠stacni la̠ta lácu luu xli ̠la-

tama ̠tcán, pero aquinín ni̠ cma ̠tla̠nti ̠yá̠hu hua̠ntu ̠ xlacán tahuán porque aquinín romanos.
22 Lhu ̠hua cristianos antá xalaní ̠n nac a̠má ca ̠chiquí ̠n na ̠ tatalacatzúhui̠lh nac pu ̠ma ̠-

peksí̠n y lacxtum takalhmaktá ̠yalh a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xtatalacapu̠má ̠nalh. Ama̠ko̠lhma ̠pek-
si ̠naní̠n tali ̠ma ̠peksí̠nalh xlacata pi ̠ caca ̠ma ̠lakxtúcalh clhaka̠tcán y caca ̠li̠snókcalh lasasa.

23 Acali̠stá̠n chú acxni ̠ Pablo y Silas ca ̠li̠snokkó̠calh lasasa, ma ̠peksí̠calh cha̠tum tropa
hua̠nti ̠ xmaktakalhnán nac pu̠la ̠chi ̠n xlacata pi̠ antá caca ̠tamácnu ̠lh y luu cuentaj caca̠tlá-
hualh xlacata ni̠ naca ̠makatza ̠lay porque huata huá nama ̠pa ̠ti̠ni ̠cán.

24 Acxni̠ chuná li ̠ma ̠peksí̠calh a̠má tropa hua̠nti ̠ xmaktakalhnán nac pu ̠la ̠chi̠n li̠huaca
ca̠tamacnu ̠chá hasta nac xtanké̠n, porque xpe̠cuán para naca ̠makatza ̠lay, y na ̠ ca̠ma ̠tantu ̠-
nú ̠calh xtantu̠ncán lactu ̠lanca páklha̠t hua̠ntu̠ xuanicán cepo porque luu chuná xca̠li̠lak-
xquitinu ̠nicán xtantu̠ncán tachí ̠n.

25Pero acxni̠ luu xita ̠tlani ̠t tzi ̠sní Pablo y Silas xtakalhtahuakanimá ̠nalh Dios y xtaquilh-
tli ̠nimá̠nalh, y xa ̠makapitzí ̠n tachí ̠n caj cacs xtakaxmatmá̠nalh.

26Chuná a̠má xtaquilhtli ̠má ̠nalh acxni̠ caj xamaktum tachíquilh tíyat y xamá ̠lacchi a ̠má
pu ̠la ̠chi̠n sacstucán tataláqui ̠lh, na ̠chuná cadenas hua̠ntu ̠ xca̠li̠macachi̠cani ̠t sacstucán
lhken tatamókosli la ̠ta tatáxcutli xli ̠hua̠k tachí̠n.

27 Amá tropa hua ̠nti̠ xmaktakalhnán nac pu ̠la ̠chi̠n acxni ̠ xlá lakáhua y úcxilhli pi ̠ hua̠k
xamá ̠lacchi pu̠la ̠chi ̠nxtatalaqui̠ni̠t, xtat tláhualh xma ̠chi ̠ta y sacstu xámaj tacuxmu ̠lhtucuy



Hechos 16:28 241 Hechos 17:5

porque xlá xlacpuhuán pi̠ a̠ma ̠ko̠lh tachi̠ní̠n hua̠k xtatza̠lani̠t y huá xamá ̠calh ma ̠xoko̠-
ni ̠cán.

28Pero Pablo úcxilhli hua̠ntu̠ xtlahuama, la ̠li̠huán quilhánilh y chiné huánilh:
—¡Ni ̠camakní̠canti me ̠cstu, porque ni̠tu ̠ ctza̠lama ̠náhu, uú pu̠tum cya̠náhu!
29 Amá tropa ma ̠peksí̠nalh pi̠ cali ̠minícalh aktum li̠maksko, acxni̠ ma ̠xquí ̠calh tuncán

tánu̠lhnacpu̠la ̠chi ̠npero la ̠ta xpe̠cuama li̠pe ̠cuaclhpipima, yacxni̠ ca ̠lákcha̠lhPabloySilas
tuncán ca̠lakatatzokóstalh.

30Acali̠stá̠n ca ̠tamácxtulh nac quilhtí̠n y antá chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu aquit quili̠tláhuat la ̠qui̠ tla ̠n naclakma̠xtuy quili̠stacni?
31 —Cali ̠pá ̠huanti Quimpu ̠chinacán Jesúcristo la ̠qui̠ chuná naca̠lakma ̠xtucaná̠tit huix

chu xli ̠hua̠k mili̠talakapasni—takalhtí ̠nalh Pablo y Silas.
32Ma̠squi luu ítat̠ tzi ̠sa xuani̠t a ̠má chixcú cá̠le ̠lh nac xchic y antá Pablo y Silas tzúculh

tali ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xtachuhuí̠n Dios xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh nac a ̠má chiqui.
33 Y cumu xli ̠pu ̠tum tali ̠pá ̠hualh Jesús, huatiyá a ̠má ca̠tzi ̠sní a̠má chixcú chu xli ̠hua ̠k

hua ̠nti̠ xli ̠talakapasni tataakmúnulh, pero pu ̠lh ca ̠cheke̠nícalh antanícu xca̠li ̠ma̠taka ̠hui̠-
cani ̠t lasasa acxni̠ ca̠snókcalh.

34Acali̠stá̠n a̠má tropa cá ̠le̠lh nac xchic y ca̠má ̠hui ̠lh y xlá xa ̠hua pu̠tum xli ̠talakapasni
luu li ̠pe̠cua la ̠ta xtapa̠xuhuamá ̠nalh porque na̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t Jesús.

35Li ̠tzi ̠sa a ̠ma̠ko̠lhma ̠peksi̠naní̠n tali ̠ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ catáalhmakapitzí̠n policias
la ̠qui̠ natahuaniy a̠má tropa hua̠nti ̠ xmaktakalhnán nac pu ̠la ̠chi̠n xlacata pi̠ caca ̠tamac-
xtulhá nac pu ̠la ̠chi̠n y caca̠mákxtekli hua ̠nti̠ xca ̠chi̠cani ̠t.

36Entonces a̠má chixcú tuncán lákalh Pablo y chiné huánilh:
—Quimacamínilh li ̠ma ̠peksí̠n a̠ma ̠ko ̠lh jueces xlacata pi̠ cacca ̠makxtekni, pus chú aya

tla ̠n li̠pa ̠xúhu napiná̠tit.
37Pero huata Pablo chiné ca̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh policia:
—Aquinín tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠caj chunatá catilí ̠lalh hua̠ntu̠ quinca̠tlahuanicán,

porque na ̠ antá ctapeksi̠yá̠hu nac Roma; porque pu ̠lh la ̠n quinca̠snokcán nac xlacati ̠ncán
xli ̠lhu ̠hua cristianos y ni̠ pu ̠lh quinca ̠putza̠nanicán para túcu ctlahuani̠táhu, acali ̠stá̠n chú
quinca ̠tamacnu̠cán nac pu ̠la ̠chi̠n, y chú talacasquín pi̠ tze̠k cactaxtúhu la ̠qui̠ ni̠ti ̠ nacatzi ̠y.
¡Huatamejor aquinín clacasquiná̠hu pi̠ ma ̠n catámilh quinca ̠tamacxtuyá̠n!

38 Acxni ̠ policias tahuánilh a ̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní̠n pi̠ Pablo y Silas na ̠ romanos xta-
huani ̠t xlacán la ̠n tapé̠cualh.

39 Y juerza talákalh, tasquínilh li ̠tlá̠n xlacata pi̠ caca ̠ma ̠tzanke̠nanícalh para taaktzán-
ka ̠lh, y tahuánilh xlacata pi̠ catatáxtulh nac pu̠la ̠chi ̠n y catáalh nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí ̠n.

40Acxni̠ chú xlacán tatáxtulh nac pu̠la ̠chi ̠n ti ̠tum ta ̠alh nac xchic Lidia, y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
aya xtali̠pa ̠huán Jesús tatamacxtúmi ̠lh xlacán tzúculh tama̠kalhchuhui ̠ni̠y xlacata pi̠ ni̠
catataxlajuánil̠h nac xtaca ̠najlatcán y a̠tzinú tlak catatu ̠xcá̠ni̠lh. Acxni̠ chuná ca ̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠ko̠lh tatáca ̠xli nac Filipos y táalh.

17
Jasón tamacnu ̠cán nac pu ̠la ̠chi̠n caj xpa̠lacata Pablo

1 Acxni ̠ chú tataxtuchá nac Filipos Pablo y Silas tati̠táxtulh nac Anfípolis y Apolonia y
táchal̠h nac Tesalónica; cumu antá lhu̠hua xtahuilá ̠nalh judíos xyá aktum xpu̠siculancán
antanícu xtakalhtahuakaniy Dios.

2Cumu Pablo chuná xli ̠smani̠ni ̠t acxni ̠ lákchá ̠n sábado naán cxpu̠siculancán judíos la ̠qui̠
antá naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos xtachuhuí̠n Dios chuná tzúculh tláhuay nac a̠má
ca ̠chiquí ̠n, aktutu xama ̠na chuná latáma ̠lh. Xlá xca̠ma ̠lacti̠tumi ̠niy hua̠ntu̠ tatzoktahui-
lani ̠t nac li ̠kalhtahuaka,

3 y xca̠huaniy pi̠ luu juerza xli ̠pá ̠ti ̠t xuani̠t Cristo hua̠nti̠ xtakalhkalhi̠má ̠nalh namín
ca ̠ma ̠akapu̠taxti ̠y, y acxni̠ namakni ̠cán acali ̠stá̠n nalacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n. Y chiné
ca ̠huánilh;
—Amá Cristo hua ̠nti̠ Dios tima̠lácnu ̠lh maká ̠n quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ huá Jesús.
4Lhu ̠huacristianoshua̠nti ̠ takaxmátnilhxtachuhuí̠n tali ̠pá ̠hualhQuimpu ̠chinacán Jesús

chuná hua̠nti ̠ judíos cumu la ̠ griegos hua ̠nti̠ xtamini ̠t talakachixcuhui̠y Dios, xa ̠huamaka-
pitzí ̠n xpusca̠tcán hua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí̠n.

5 Pero huata xanapuxcun judíos hua ̠nti̠ ni̠ xtali̠pa ̠huán Jesús xlacán tasí ̠tzi ̠lh y takalhxó-
kolhmakapitzí̠n hua̠nti ̠ni̠ xtalakati̠y tascuja la ̠qui̠ chunápu̠tumnatalay y akatiyuj natatla-
huaycristianoshua̠nti̠ xtahuilá ̠nalhnaca ̠máca̠chiquí ̠n. Ypu ̠tumtaquí̠lalhnacxchic Jasón,
taqui ̠pútzalh Pablo y Silas la ̠qui̠ natasakaxtuy y chuná natamacama ̠sta̠y nac xlacati ̠ncán
ma ̠peksi ̠naní̠n.
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6 Pu ̠tum tatánu̠lh nac chiqui, pero cumu ni̠ tamáclalh antá Pablo huata Jasón tasakáx-
tulh chumakapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ na ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús, tálel̠h nac xlacati̠ncánma ̠pek-
si ̠naní̠n y palha antá tzúculh tatalacapu̠y, chiné xtahuán:
—Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ ca̠huanicán Pablo y Silas luu tama ̠akapeksi ̠má ̠nalh

cristianos xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú y tali ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y aktumxasa ̠sti talacapa̠stacni,
pero chú aya tachini ̠t uú nac quinca̠chiqui ̠ncán.

7 Pero huá u̠má Jasón ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠t quilhtamacú natachín nac xchic y tunujculi ̠túm xli ̠-
hua̠khua̠nti ̠ ca ̠pektanu̠yniaj tama ̠tla̠nti ̠y la ̠ta lácuhuíxli ̠ma ̠peksí̠n lancaquima̠peksi ̠nacán
romano, porque xlacán tahuán pi ̠ mat huilapá cha ̠tum túnuj rey hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠peksi̠y hua-
nicán Jesús.

8 Acxni ̠ chuná takáxmatli eé tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ xlacán xtaquilhuamá̠nalh xli ̠hua ̠k cris-
tianos akmuluj tatáhui y na ̠chunáma ̠peksi̠naní̠n porque xlacán ni ̠ xtama̠tla ̠nti̠y para nata-
huilay a̠tunuj rey.

9 Pero acxni̠ chuná ca ̠ma ̠kalhapali̠kó̠calh Jasón y xa̠makapitzí ̠n taxókolh acatzuní ̠n
xmu ̠lhtajcán y ca ̠makxtékcalh.

Pablo y Silas taán nac Berea
10Huatiyá a̠má tzi̠sní a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesúsnac Tesalónica tahuá-

nilh Pablo y Silas xlacata pi̠ catascacáalh nac xaca̠chiquí ̠n Berea. Acxni̠ chú táchal̠h nac
Berea anta tuncán ti ̠tum táalh nac xpu̠siculancán judíos.

11Uma̠kó̠lh judíos hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh nac Berea xlacán tlak tla̠n xtacatzi ̠y ni̠ xta ̠-
chuná a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠xtahuilá̠nalhnacTesalónica, porquexlacán luu li̠pa ̠xúhuxtalakati̠y
xtakaxmatniy hua̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ma Pablo y acxni̠ xtakaxmatniko̠y tuncán
xtzucuy tali ̠kalhtahuakay hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka
para xli ̠ca̠na chuná huan hua̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cán.

12Y ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú lhu ̠hua cristianos tali ̠pá ̠hualh Jesús; y hastamakapitzí ̠n lac-
tali ̠pa ̠hua lacchaján chu lacchixcuhuí̠n xala a̠má ca ̠chiquí̠n hua̠nti̠ ni̠ judíosna ̠ tali ̠pá ̠hualh
Jesús.

13 Acxni ̠ a̠ma ̠ko ̠lh judíos xalac Tesalónica tacátzi̠lh pi̠ Pablo antá nac Berea xliakchu-
hui̠nama xtachuhuí ̠n Dios, la ̠li̠huán antá táalh y tzúculh tama̠lakaspitya ̠huay cristianos
porque caj xtasi̠tzi ̠niy.

14Pero huata hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesúsnac Berea tahuánilh Pablo xlacata pi̠ tuncán catá-
ca̠xli y caalh pekán nac pupunú, pero huata Silas y Timoteo ni̠ tatzá̠lalh y antá xlacán tata-
mákxtekli nac Berea.

15 Pero huata a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ táalh talakaxteka Pablo tatá ̠cha̠lh nac aktum
ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ huanicán Atenas. Acxni ̠ xlacán aya xtaamá ̠nalh tataspita nac Berea
Pablo chiné ca̠huánilh:
—Catlahuátit li̠tlá ̠ncaca ̠huanítitSilasyTimoteoxlacatapi̠ tuncán caquintalákmilhuúnac

Atenas.

Pablo liakchuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios nac Atenas
16Acxni̠ Pablo xca̠kalhi ̠ma nac Atenas Silas y Timoteo, xlá luu li ̠pe̠cua ca ̠lakli̠púhua cris-

tianos antá xalaní ̠n porque lacaxtum xca̠ucxilha nac xli ̠ca ̠lanca ca̠chiquí ̠n la ̠ta lácu xca̠la-
kachixcuhui ̠cán tzincun.

17Pero cumu na ̠ xyá antá aktum xpu ̠siculancán judíos antá xlá xan ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y
cristianos, y na ̠chuná xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh griegos hua̠nti ̠ na ̠ antá xtaán talaka-
chixcuhui̠y Dios, y na ̠ luu cha ̠li cha ̠lí xca̠ta ̠kalhchuhui̠nán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ caj
chunatá xtalatahuilay y xca ̠ma ̠noklhuy nac plaza.

18 Maktum quilhtamacú Pablo xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma la ̠ta lácu Jesús lacastacuánalh
nac ca̠li̠ní̠n, pero makapitzí ̠n lakskalala lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xtali ̠kalhtahuakay xtalaca-
pa ̠stacni hua̠nti ̠ xca̠huanicán epicúreos xa ̠huá makapitzí̠n hua̠nti̠ xca̠huanicán estoicos,
acxni̠ xlacán takaxmátnilh hua̠ntu̠ xli ̠chuhui̠nama caj tzúculh tali ̠kalhkama̠nán y chiné
xtahuán:
—¡Já! Tamá chixcúma ̠x caj lakahuitiy porque luu li̠pe ̠cua la ̠ta chuhui ̠nán.
Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Tamá chixcú caj mini̠t li ̠chuhui̠nán a̠tunuj dios hua̠nti ̠ aquinín ni̠ lakapasá̠hu.
Huá chuná xlacán xtali̠huán porque Pablo xliakchuhui̠náma Jesús lácu tla̠n naca̠ma ̠aka-

pu ̠taxti̠y cristianos caj xpa ̠lacata cumu lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní̠n.
19 Entonces tahuánilh Pablo xlacata pi̠ caca ̠tá ̠alh lacatum antanícu huanicán Areópago

porqueantá xtali ̠smani̠ni̠t xtatamacxtumi ̠yhua ̠nti̠ xtali ̠lacchuhui̠nánhua̠ntu̠ natatlahuay.
Acxni ̠ antá tatá̠cha̠lh chiné takalhásquilh:
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—Aquinín ni̠ luu li̠huana̠ cakata̠ksui hua̠ntu̠ huix xquila ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nama ̠náhu,
¿nit̠lá̠n cahuá para antá uú luu lakasiyu xquila ̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠níhu tamá xasa ̠sti tala-
capa ̠stacni hua ̠ntu̠ huix catzi ̠ya?

20Porque lhu ̠huahua̠ntu ̠aquinínni̠ clakapasa̠huahuix xquila ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nama ̠náhu,
pero aquinín na ̠ luu ccatzi̠putuná̠hu lácu tamá luu qui̠taxtuy.

21Huá chuná tali ̠huánilh porque xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ antá xalaní̠n xa ̠huá hua̠nti ̠
xtamini ̠t tapaxia ̠lhnán nac a ̠má ca ̠chiquí̠n huanicán Atenas caj luu xma ̠n huá xtalakati ̠y
xtali ̠chuhui ̠nán para tícu tlak makaacchá̠n talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ xlacán ni̠ xtacatzi ̠y.

22Entonces nac a̠máAreópago Pablo tá ̠yalh nac xlacati̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh lakskalala lacchix-
cuhuí ̠n chiné chuhuí ̠nalh:
—¡Cristianos xalac Atenas! Luu li̠huana̠ xkaxpáttit hua ̠ntu̠ nacca ̠huaniyá̠n. Aquit ccatzi ̠y

pi ̠huixinín ca̠ca ̠najlaniyá̠tit y ca̠lakachixcuhui ̠yá ̠tit a ̠ma ̠ko̠lh tzincun hua̠ntu̠ huixinín ca̠li̠-
pu ̠lhca̠yá ̠tit cumu la ̠midioscán.

23 Luu aklhu ̠hua ca ̠tlahuanini ̠tátit antanícu ca̠lakachixcuhui ̠yá ̠tit, acxni̠ aquit xac-
ca ̠ucxilhtla ̠huán ccha ̠lh lacatum antanícu tlahuani ̠tátit aktum xpu̠siculan pero antá ni ̠tu̠
tanu ̠ma tzincun, huata caj chiné tatzokni̠t nac pu ̠santu: “Uú clakachixcuhui̠yá ̠hu a̠má
Dios hua̠nti ̠ para lámaj cahuá ni̠ clakapasá̠hu.” Pus hua ̠ntamá Dios hua̠nti ̠ huixinín
lakachixcuhuí ̠yá ̠tit ma ̠squi ni̠ lakapasá̠tit, pus huá chú xtachuhuí̠n aquit cli̠chuhui ̠nama
y cmini̠tán ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n.

24 ’Xli̠ca ̠na pi̠ huá u̠má Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut porque huá ca ̠tlahuani ̠t ca ̠quilhta-
macú chu xli ̠hua̠k la ̠ta túcu anán, huá xpu ̠chiná akapú̠n chu ca ̠tiyatni, xa ̠huachí xlá ni̠ antá
luu huí nac aktum pu ̠siculan hua̠ntu ̠ caj tamacani ̠tlahuani̠t lacchixcuhuí̠n.

25Na̠ ni̠para xlámaclacasquima para tícuya̠ cristianos catali ̠lakapútzalh hua̠ntu̠ xlá ni ̠tu̠
kalhi ̠y para hua̠ntu ̠nahuay ohua̠ntu̠ nali̠kotnún, porque xli ̠ca̠na pi̠ huá quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
la ̠tachá túcu aquinín maclacasquima̠náhu, quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n quilatama̠tcán y lhu ̠hua
hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n cha ̠li cha ̠lí.

26 ’Huá eé Dios hua̠nti ̠ma ̠lacatzúqui̠lh xapu ̠lh chixcú hua ̠nti̠ xuanicánAdán, y chuná xlá
tzúculh lhu ̠huán y tatalakapuntúmi ̠lh nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú; pero hua̠k huá xlac-
lhca ̠huili̠ni̠t xatúcuya ̠ pu ̠latama̠n natalatama ̠y la̠ta pu ̠lacatunu xli ̠hua̠k cristianos,

27 y chuná tla̠n nataputzay Dios y ma̠squi la ̠ lakatzí̠n talamá ̠nalh juerza que natacatzi ̠y
tícu luu xpu̠chinacán, porque xli̠ca ̠na pi̠ Dios ni̠ mákat quinca̠lhka̠makani ̠tán huata luu
lacatzú quinca̠ta ̠lamá ̠n cha̠tunu cha̠tunu aquinín.

28 Xli̠ca ̠na chuná nama ̠luloká ̠hu porque huá Dios quinca ̠ma ̠saka̠li̠yá̠n, y quinca ̠ma ̠x-
qui ̠yá̠n quilatama ̠tcán y ni̠ quinca̠makxteká̠n xlacata nalaktzanka̠yá̠hu. Uú nac milaksti̠-
pa ̠ncán xca̠ta ̠lamá ̠n cha ̠tum poeta hua̠nti ̠ sacstu cátzil̠h hua̠ntu ̠ xtapuhuá̠n Dios y chiné
huá: “¡Aquinín na ̠ hua̠k xli ̠talakapasni Dios!”

29 Luu xli ̠ca ̠na hua̠ntu̠ huá a̠má poeta porque aquinín xcamaná ̠n Dios, pus para chuná
chú qui̠taxtuy, ¿túcu xpa ̠lacata aquinín ca̠li̠lakachixcuhui ̠yá ̠hu tzincun hua̠ntu̠ caj ca̠li̠ma-
cani ̠tlahuacani̠t oro, plata o chíhuix, y chuná li ̠maca̠ná ̠hu pi̠ huá Dios?

30La̠ta xamaká̠n quilhtamacú Dios ca̠ta ̠pá ̠ti ̠lh xli ̠hua̠k xtala ̠kalhi̠ncán cristianos hua̠ntu̠
tatitláhualh porque caj ni ̠ xtacatzi ̠y hua̠ntu̠ xtatlahuamá ̠nalh, pero la̠nchú ca ̠ma ̠catzi̠ni̠ma
xlacata pi̠ xli ̠hua̠k cristianos cani ̠huaj xalaní ̠n la ̠ta nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú catalak-
páli ̠lh xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán y catalakápasli tícu luu xDioscán.

31 Porque juerza ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ Dios li̠lhca̠ni ̠t la ̠ta lácu xli̠hua ̠k cris-
tianos xala ca̠quilhtamacú naca̠ta ̠tlahuay taxokó̠n nac xlacatí̠n cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xlá
ma ̠n lacsacni̠t, y xlacata xli ̠hua̠k cristianos natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca̠na huá li̠ma ̠lacastacuánil̠h
nac ca̠li̠ní ̠n.

32Acxni̠ Pablo huá pi̠ Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní̠n cha ̠tum chixcú,makapitzí̠n caj
tzúculh tali ̠kalhkama̠nán, ymakapitzí̠n chiné tahuánilh:
—Aver túcuya̠ quilhtamacú naquila ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠parayá̠humintachuhuí̠n.
33Entonces Pablo niaj tu̠ ca ̠huánilh huata caj ca̠akxtekyá ̠hualh y alhá.
34 Pero huí ti ̠ taca̠najlánilh hua ̠ntu̠ xli ̠chuhui ̠nama y tasta ̠lánilh la ̠qui̠ li̠huana̠ naca̠ma ̠-

kalhchuhui ̠ni̠yyhastana ̠ca̠nájlalhcha̠tumma ̠peksi ̠náhua̠nti̠ xuanicánDionisioyxmakta-
peksi ̠y nac Areópago, na ̠ ca̠nájlalh cha̠tum pusca̠t xuanicán Dámaris y lhu ̠huamakapitzí ̠n.

18
Pablo akchuhui̠nán nac Corinto

1Acali̠stá̠n chú Pablo tácax̠li nac Atenas y alh nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Corinto.
2Antá ta ̠tánoklhli cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlacachini ̠t nac xapu̠latama ̠n hua̠ntu ̠ huanicán

Ponto, eé chixcú xuanicánAquila y xpusca̠t xuanicánPriscila. Ni̠ najmaka ̠s xtamini ̠tanchá
nac Italia porque antá xtahuila ̠nanchá, huá talí̠milh cumua ̠má lancama ̠peksi ̠ná xuanicán
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Claudio li ̠ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ judíos catatáxtulh nac Roma y niaj antá
catatáhui. Pusmaktum quilhtamacú Pablo alh ca̠lakapaxia ̠lhnán nac xchiccán,

3 pero cumu Pablo na ̠ huá xli ̠scuja hua ̠ntu̠ na ̠ xli̠scuja Aquila xca̠tlahuay lactzu̠ chiqui
xla xu ̠hua nac xakstí ̠n hua ̠ntu̠ tla ̠n xca̠pu ̠ca̠snancán la ̠ta nícu, pus cumu aktumá tascújut
xtakalhi̠y xlá antá ca̠ta ̠tamákxtekli nac Corinto la ̠qui̠ lacxtum natascuja.

4Y tzi ̠maj tzi̠má sábadoPablo xanakchuhui̠nánnacxpu̠siculancán judíos,peroxlá luuxli ̠-
taakatzanke̠y xlacata pi̠ li̠huana̠ caca ̠ma ̠akatá̠ksni ̠lh hua̠nti ̠xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠may cata-
li̠pá ̠hualh Jesús a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ judíos xa ̠huá hua̠nti̠ ni ̠ judíos.

5 Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Silas y Timoteo tatáca̠xli nac Macedonia y talákcha ̠lh Pablo
nac Corinto. Entonces xlá niaj lí̠scujli hua̠ntu̠ xtatlahuamá ̠nalh lactzu ̠ chiqui huata caj luu
xma ̠n huá li̠tamákxtekli naliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios y nama ̠luloka xlacata pi̠ huá
Jesús a ̠má hua̠nti̠ quima̠akapu̠taxti̠nacán xquinca ̠ma̠lacnu ̠nicani ̠t.

6 Pero acxni ̠ a̠ma ̠ko̠lh judíos niaj takaxmatnipútulh, caj cala ̠huá tzúculh tali ̠kalhka-
ma ̠nán y xtata̠la ̠huaniy, Pablo mactá ̠ctalh xalac xkalhni clhákat̠ y nac xlacati̠ncán tzúculh
tincxa y chiné ca̠huánilh:
—Aquit aya cma̠kantaxti ̠ni̠t quintascújut nac milaksti ̠pa ̠ncán, huá xpa̠lacata cca̠li ̠hua-

niyá̠n pi̠ niaj quincuentajcán huata me̠cstucán li ̠piná ̠tit cuenta para nalaktzanka̠yá ̠tit,
cumu huixinín ni̠ kaxpatputuná ̠tit hasta la ̠ ca ̠lacchú aquit cca ̠lakáma a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ní judíos la ̠qui̠ nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xtachuhuí̠n Jesús.

7Acxni̠ táxtulh nac pu ̠siculan ti ̠tum alh nac xchic Ticio Justo, eé chixcú ni̠ judío pero na ̠
xli ̠pa ̠huán Dios y antá xyá xchic lacatzú nac xpu̠siculancán judíos.

8Peroni̠ xli ̠hua̠k judíos talakmákalh xtachuhuí̠n porque cha̠tumchixcúhua̠nti ̠na ̠xmak-
puxcún nac xpu̠siculancán xuanicán Crispo chu xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni tali ̠pá ̠hualh Quim-
pu ̠chinacán Jesús, y na ̠chuná lhu̠huamakapitzí̠n cristianos antá xalac Corinto acxni̠ takáx-
matli xtachuhuí̠n Jesús tali ̠pá ̠hualh y tataakmúnulh.

9Maktum tzi ̠sní Quimpu ̠chinacán Jesúsma ̠ma ̠níxni̠lh Pablo y chiné huánilh:
—Huix ni̠ capé̠cuanti y chunacú cakalhi li̠camama xlacata nali̠chuhui ̠nana quintachu-

huí̠n.
10Porque aquit cmaktakalhmá ̠n y ni̠para cha̠tum chixcú catima ̠tlá̠nti ̠lh para túcu natla-

huaniputuná̠n; catu ̠xca̠ni, cali ̠chuhuí̠nanti quintachuhuí ̠n porque luu lhu ̠hua cristianos
hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac eé ca ̠chiquí ̠n hua̠nti̠ aquit cca ̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ naquintali ̠pa ̠huán.

11 Pablo hua ̠k kalhakáxmatli hua ̠ntu̠ huánilh Jesús y antá nac Corinto latáma ̠lh aktum
ca̠ta a̠ítat̠ y chuná tancs xli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios.

12Nac xapu̠latama ̠n Acaya tzúculh ma ̠peksi̠nán cha̠tum gobernador xuanicán Galión, y
cumu lhu ̠hua judíos hua̠nti ̠ ni̠ xtaucxilhputún Pablo pu ̠tum tachípalh y tálel̠h nac xpu̠ma ̠-
peksí̠n Gobernador la ̠qui̠ natama̠lacapu̠y nac xlacatí̠n,

13y chiné tahuánilh:
—Eé chixcú ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma cristianos túnuj xasa ̠sti talacapa ̠stacni la ̠ta lácu luu

tla̠n nataca ̠cni̠naniy Dios, pero caj talacta̠yami ̠má ̠nalh a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu̠ quinca̠-
ma ̠xqui ̠cani̠tán.

14Aya xámaj chuhui ̠nán Pablo pero Galión chiné ca ̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh judíos:
—Para eé chixcú huij cahuá hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n tlahuani̠t para xtimakní ̠nalh, o para xtikalhá̠-

nalh, aquit xackáxmatli hua̠ntu̠ huixinín judíos xquila ̠huaníhu y aquit ma ̠n xacma̠kalha-
páli ̠lh.

15Pero cumu caj xpa̠lacata xtachuhuí̠n y tastacya ̠hu hua̠ntu̠ xlá li̠chuhui ̠nán huixinín ni ̠
ma ̠tla̠nti ̠yá̠tit porque ni̠ kaxpatputuná̠tit hua̠ntu̠ mili̠tlahuatcán pus tamá aquit ni̠ quin-
cuenta huata ma ̠n calaca̠xtlahuapítit.

16Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh ca ̠tamácxtulh nac xpu̠ma ̠peksí̠n.
17Pero a̠ma ̠ko ̠lh lhu ̠huagriegoshua̠nti̠ na ̠antáxtamini ̠t huakaj tachípalh cha ̠tumchixcú

hua̠nti ̠ xmakpuxcúnnac xpu̠siculancán judíos xuanicán Sóstenes, y anta tuncánnac pu ̠ma ̠-
peksí̠n tzúculh tahuili̠niy. Pero huata Galión ni̠ huá cuentaj tláhualh hua ̠ntu̠ xlacán xtatla-
huamá̠nalh.

Pablo amparay nac Antioquía
18 Juerza aklhu ̠hua quilhtamacú latama ̠lhcú Pablo nac a ̠má ca̠chiquí ̠n, pero acali ̠stá̠n

ca̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠xtali ̠pa ̠huani̠t JesúsxalacCorinto xlacatapi̠ ayanaán,
entonces ca ̠ta̠táju ̠lhAquila y Priscila nac aktumbarco y táalhpekánnac Siria. Acxni̠ táchal̠h
nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Cencrea tatá̠ctalh nac barco, porque lacásquilh Pablo pi ̠
antá caaksítcalh la ̠qui̠ chuná tla ̠nnali̠ma ̠kantáxtiy̠ hua ̠ntu̠ xma̠lacnu ̠nini ̠tDiosnalakachix-
cuhui ̠y.
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19 Acali̠stá̠n tataju ̠pá nac barco y taampá. Acxni̠ táchal̠h nac Efeso antá tatamákxtekli
Priscila y Aquila, pero Pablo ni̠tuncán táxtulh y pu̠lh alh nac xpu ̠siculancán judíos la ̠qui̠
naca ̠ta̠kalhchuhui ̠nán cristianos ánta xalaní ̠n hua̠nti ̠ antá xtatamacxtumi ̠y.

20Xlacán tahuánilh pi̠ catamákxtekli nac xca̠chiqui ̠ncán ca̠na ̠caj nícu akli̠t quilhtamacú.
21Pero Pablo ni̠ tamakxtekpútulh y chiná ca ̠huánilh:
—La̠nchú ni̠lay cca ̠ta ̠tamakxteká ̠n, pero para Dios lacasquín nacca ̠lakmimparayá̠n

ni ̠maka̠s quilhtamacú.
Acali̠stá̠n chú taca̠xpá, táju̠lh nac barco y alh pekán nac Cesarea.
22Acxni̠ cha ̠lh nac Cesarea ti ̠tum chípalh tiji hua̠ntu̠ an nac Jerusalén la ̠qui̠ naca ̠lakapa-

xia ̠lhnán hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús antá, y acali ̠stá̠n chú taspitpá nac Antioquía.
23 Juerza na ̠ maka ̠s quilhtamacú chú antá xlama, acali ̠stá̠n chú taca̠xpá y alh ca̠la-

katza ̠lay lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n nac Galicia y Frigia. La ̠ta nícu xcha̠n xlá xca ̠ma̠uxca ̠ni̠y y
xca ̠ma ̠akpuhuantiyani̠y ca ̠najlaní ̠n y li̠huana ̠ xca ̠ma ̠siyuniy la ̠ta lácu luu xli ̠latama̠tcán
hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na tali ̠pa̠huánQuimpu ̠chinacán Jesús.

Apolos li ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Jesús nac Efeso
24Li ̠huánxtahuilá ̠nalhAquila yPriscila nacEfeso chilh antá cha̠tumskalala chixcúxalac

Alejandría xuanicán Apolos. Xlá luu tla̠n xli ̠ma ̠kalhtahuake̠cani ̠t xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠
maká ̠n tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka y luu tancs ca̠akchuhui̠nánilh cristianos.

25 Xlá na ̠ luu li̠huana̠ xli ̠ma ̠kalhtahuake̠cani ̠t la ̠ta lácu Quimpu̠chinacán Jesús xma ̠tzu-
qui ̠ni̠t xtascújutnacxlaksti ̠pa ̠ncán judíosy túcuxpa̠lacataxli̠mini ̠t nac ca ̠quilhtamacú,pero
cumu xma̠n huá xma ̠catzi̠ni̠cani̠t hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nani̠t Juan Bautista xpa̠lacata acxni̠
xca ̠akmunuy cristianos, pus ni ̠naj xcatzi̠y la ̠ta túcua kantaxtulhcú acali ̠stá̠n nac xlatámat̠.

26 Apolos ni̠ xquilhpuhuán y xlá tzúculh akchuhui̠nan nac xpu̠siculancán judíos xalac
Efeso, pero Priscila y Aquila xtakaxmatnini ̠t hua̠ntu̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama pus huata xlacán
tamakta ̠yapútulh nac xtalacapa̠stacni, acxni ̠ táxtulh nac pu̠siculan tálel̠h nac xchiccán y
li ̠huana̠ tali ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh hua̠ntu̠ xkantaxtuni ̠t nac xlatámat̠ Jesús.

27Acali̠stá̠n acxni̠ Apolos ca ̠huánilh ca ̠najlaní ̠n xalac Efeso xlacata pi̠ xlá xamputún nac
Acayaxlacán tatzóknilhmactumcarta a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua̠nti ̠na ̠xtali̠pa ̠huán Jesúsanta
xalaní ̠n la ̠qui̠ acxni̠ nachá ̠n li̠pa ̠xúhu natakaxmatniy. Acxni̠ chú xlá cha̠lh nac Acaya luu
ca ̠maktá̠yalh cristianos antá xalaní ̠n hua̠nti̠ Dios xca ̠lakalhamani̠t y na ̠ aya xtali̠pa ̠huán
Jesús.

28PorqueDiosmá ̠xqui ̠lh li̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n naca ̠ma ̠lulokniy judíospi̠ xli ̠ca̠na huá Jesús
hua ̠nti̠ xtali ̠chuhui̠nani ̠t xalakmaká ̠n profetas y hua̠nti̠ xámaj min la ̠qui̠ naca̠lakma ̠xtuy
cristianos, hasta a̠ma ̠ko ̠lh judíos cacs xtalacahuán hua̠nti ̠ xtata̠la ̠huaniputún.

19
Pablo cha̠n nac Efeso

1 La ̠ta Apolos xakchuhui̠nantla ̠huán nac xapu ̠latama̠n Acaya cha̠lh nac Corinto, pero
acxni ̠ antá cha̠lh Pablo aya xquilhta̠yani̠ttá tiji pekán nac Efeso. Acxni ̠ chú antá cha̠lh xla ̠
ca ̠ta ̠tánoklhli makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠mat na ̠ aya xtali̠pa ̠huán Jesús.

2Entonces Pablo chiné ca ̠kalhásquilh:
—Acxni̠ ca ̠najlanítit Jesús, ¿pi ̠makamaklhti ̠nántit xli ̠tlihueke Espíritu Santo?
—Hasta ni ̠para tzinú ccatzi̠yá̠hu túcu tamá Espíritu Santo—takalhtí ̠nalh xlacán.
3Chiné xlá ca ̠kalhasquimpá:
—Y chi ̠nchú acxni̠ ca ̠akmunucántit, ¿tícu ca ̠huanín pi̠ chuná natlahuayá̠tit?
—Aquinín huá cli ̠taakmunúhu porque cca ̠najláhu hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nama Juan Bautista

—takalhtí ̠nalh xlacán.
4Entonces Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Xli̠ca̠na Juan Bautista xca ̠liakmunuy chúchut a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtalakmakán

xali ̠xcájnit xlatama̠tcán, pero na ̠ xca̠huaniy pi̠ xlacasquinca natali̠pa ̠huán a̠má chixcú
hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t acali ̠stá̠n. Pus la ̠nchú aquit tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ huá Jesús a̠má
hua ̠nti̠ quinca ̠qui̠lakma̠xtuchín.

5 Acxni̠ takalhakaxmatko ̠lh hua ̠ntu̠ ca̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n tataakmúnulh
nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesús.

6Acxni̠ chú Pablo ca ̠liacchípalh xmacán Espíritu Santo ta ̠ctachi nac xokspu̠ncán y a̠túnuj
tachuhuí ̠n tzúculh tali ̠chuhui ̠nán hasta hua̠ntu ̠ xlacán ni̠ xtalakapasa, y chuná xtali ̠chu-
hui ̠namá ̠nalh a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ Dios xca̠ma ̠catzi̠ni̠ma.

7Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tataakmúnulh xkalhacu̠tiycán xtahuani̠t.
8Aktutu papáma̠kátzi ̠lh la ̠ta tzi ̠maj tzi ̠má xca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos nac xpu̠sicu-

lancán judíos xalac Efeso y tancs ca̠ma ̠akatá ̠ksni̠lh la ̠ta lácu lacasquínDios catali̠pá ̠hualh y
aksti ̠tum catalatáma ̠lh.
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9 Pero xtahuilá ̠nalh makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ ni̠ taca̠najlapútulh y nac xlaca-
ti ̠ncán cristianos hua ̠nti̠ xtatamacxtumi ̠y y xtali ̠pa ̠huán Jesús cala̠huá xtali ̠kalhchuhui̠nán
xtachuhuí̠n Jesús. Pablo niaj lay xca̠ta ̠pa ̠ti ̠y y pu̠tum ca ̠ta̠táxtulh a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xca̠naj-
lanini̠t xtachuhuí̠n Dios y antá cá̠le ̠lh nac xpu̠scuela cha̠tum profesor hua̠nti ̠ xuanicán
Tirano, y cha ̠li cha ̠lí antá xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y.

10 Aktiy ca ̠ta latáma̠lh Pablo nac eé ca̠chiquí ̠n, y cristianos hua̠nti ̠ xtahuila ̠nanchá nac
xli ̠ca̠lancaa ̠málancaxapu̠latama ̠nAsiani̠para cha ̠tumtamákxtekli hua̠nti ̠ni̠ káxmatli xta-
chuhuí ̠n Quimpu̠chinacán chuná cumu la ̠ judíos y hua̠nti ̠ ni̠ judíos.

11Dios xma ̠xqui̠y li̠tlihueke Pablo la ̠qui̠ naca ̠tlahuay laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut y nataucx-
ilha cristianos.

12 Y hasta ma ̠squi caj pa ̠yu osuchí la̠ta túcuya̠ lhákat̠ hua̠ntu ̠ xlá xca̠xamay xca ̠le̠nicán
ta ̠tatlaní̠n y acxni̠ xlacán xca̠li̠macspalhcán tuncán xtatatla̠nti ̠y; y na ̠chuná xespíritu
akskahuininí ̠n tuncán xca̠makxteka cristianos hua̠nti ̠ xca̠li̠tlahuacán clhákat̠ Pablo.

13-14Pero cumuxtalamá̠nalh antá nac a̠mápu ̠latama̠nmakapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
mat tla̠n xca̠tlakaxtuy akskahuininín, na ̠ xuí cha̠tum xapuxcu cura xuanicán Esceva
xlá xtahuilá ̠nalh kalhatujún xlakahuasán, pus huá chú xlakahuasán Esceva a̠ma ̠ko ̠lh
lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ na̠ xtahuán pi̠ xtacatzi̠nán, y xtaán nac lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n la̠qui ̠
natama̠tla ̠nti ̠y cristianos hua ̠nti̠ xca ̠makatlajani̠t xespíritu akskahuiní. Cumu xlacán
xca̠li̠ta ̠chuhui ̠nancani̠ttá pi ̠ Pablo xli ̠quilhán xtacuhuiní Jesús y hua̠k ta ̠tatlaní̠n xtatat-
la ̠nti ̠y, entonces xlacán na ̠ tali ̠tzaksapútulh para xli ̠ca̠na tla ̠n chuná naca̠tlakaxtucán
akskahuininí ̠n. Pusaktumquilhtamacúacxni̠ tama ̠nóklhulhcha ̠tumhua̠nti ̠xmakatlajani̠t
xespíritu akskahuiní chiné tahuánilh:
—¡Nac xtacuhuiní Jesús hua̠nti ̠ liakchuhui̠nán Pablo aquinín cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n pi̠ camak-

xtéktit tamá chixcú!
15Pero a̠má akskahuiní chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit clakapasa Jesús y na ̠ ccatzi ̠y tícu tamá Pablo, pero chi ̠nchúhuixinín, ¿túcuminka-

satcán para tla̠n naquila ̠ma ̠peksi̠yá ̠hu?
16 Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh, a̠má chixcú hua̠nti ̠ xmactanu̠ma xespíritu akskahuiní

lhken ca ̠li̠kospásalh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n y lhtuluj ca̠ta ̠la ̠chípalh, y cumu luu tlihueke
xuani̠t ni̠para tuhua ca̠makatlájalh, la ̠n ca ̠huili̠nícalh, ca ̠macxti ̠tpu̠xtukó̠calh clhaka ̠tcán,
a̠takalá tatza̠latáxtulh nac a̠má chiqui xalhtantalán y la ̠n xca̠ma ̠taka̠hui ̠cani̠t.

17Xli ̠pu̠tum cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac Efeso hua̠nti ̠ ni̠ judíos chu hua̠nti ̠ judíos
tacátzi ̠lh hua̠ntu ̠ xca̠akspulani ̠t a̠ma ̠ko̠lh catzi̠naní̠n lakahuasán y luu la ̠n tapé̠cualh, y
por eso xli ̠ca̠lanca nac a̠má pu̠latama ̠n xli ̠chuhui̠nancán lácu xkalhi ̠y li̠tlihueke xtacuhuiní
Jesús.

18 Lhu ̠hua hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t xtachuhuí̠n Jesús pero la ̠ta xapu ̠lh cala̠huá xtali̠ca-
tzi ̠y y xtalactlahuaya ̠huay xa ̠makapitzí̠n cristianos, pu ̠tum xtamín y nac xlacati̠ncán cris-
tianos xtali ̠ta̠yay hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n xtatlahuani̠t.

19 Y na̠chuná lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtacatzi ̠nán talí ̠milh xlibrojcán hua ̠ntu̠ xtali ̠scuhuanán y
macxtum talhcúyulh nac xlacati ̠ncán cristianos. Acali̠stá ̠n tatláhualh xcuentajcán la ̠ta
xli ̠pu ̠tum a ̠má libros hua̠ntu̠ ca̠lhcuyúcalh, xtapalh xuani ̠t li̠huacay cincuenta mi ̠lh la ̠ta
xaokxutunu tumi ̠n xla plata.

20 Y nac xli ̠ca̠lanca a̠má pu ̠latama̠n lí̠huaca xtalakapuntumi̠ma xtachuhuí ̠n Jesús y xta-
tali ̠huaqui̠má ̠nalh hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán.

21Kampá ̠alh tzinú quilhtamacú y Pablo aktum cátzil̠h xlacata pi̠ naca ̠lakapaxia̠lhnam-
paray a̠ma ̠ko ̠lh ca̠najlaní ̠nhua ̠nti̠ xtahuilá̠nalhnacMacedonia yAcayayna ̠xlacapa̠stacni ̠t
pi̠ nachá ̠n nac Jerusalén y hasta nac Roma.

22 Pero cumu xafuerza naca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠ko ̠y cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac
Asia, entonces ca̠huánilh Timoteo y Erasto xlacata pi̠ catapu̠lalhá nac Macedonia y
acali ̠stá̠n xlá antá naca ̠lakchá̠n.

Tzucuy taaklhú̠hui̠t nac Efeso
23Amá quilhtamacú nac Efesomakapitzí̠n cristianos tzúculh tali ̠si ̠tzi ̠y y tali ̠taaklhu̠hui̠y

caj xpa̠lacata a ̠má xasa̠sti latámat̠ hua̠ntu̠ xli ̠chuhui ̠nama Pablo cani ̠huá.
24Huáma̠actzúqui ̠lh cha̠tum chixcú xuanicán Demetrio, eé chixcú xca̠tlahuay xla plata

lactzu̠ xpu̠siculan Diana hua̠nti ̠ xli ̠ma ̠xtucán cumu la ̠ Dios nac a̠má ca ̠chiqui̠ní ̠n porque
lhu ̠hua cristianos xtaca ̠cni̠naniy; y Demetrio cha̠lhu ̠hua xtasa̠cuá̠n hua̠nti̠ xca̠ma ̠scujuy y
lhu ̠hua tumi ̠n xtatlajay hua̠ntu̠ xtatlahuay.

25 Pus huá xpa ̠lacata ca ̠li̠ma ̠macxtúmi ̠lh xtasa̠cuá̠n chu xli ̠hua̠k makapitzí̠n lacchixcu-
huí̠n hua ̠nti̠ na ̠ huá xtali̠scuja hua ̠ntu̠ xlá xtlahuay, y chiné ca ̠huánilh:
—¡Compañeros, lacchixcuhuí̠n xalac Efeso! Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ eé tascújut luu quinca ̠li̠-

macuanimá ̠n porque antá mima hua ̠ntu̠ li̠hua̠yama ̠náhu cha̠li cha ̠lí.
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26 Pero chú ma ̠n huixinín ucxilhpá̠tit y kaxpatpá̠tit la ̠ta lácu a̠má chixcú Pablo ca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui ̠ni̠y cristianos y ca̠li̠ma ̠akata ̠ksni̠ni̠t xlacata pi̠ ni̠tu̠ li̠macuán a ̠ma ̠ko̠lh tzincun
hua ̠ntu̠ tamacani̠tlahuani ̠t lacchixcuhuí̠n y tali ̠macá̠n xdioscán, porque mat ni̠ xli ̠ca̠na
Dios; lhu ̠hua cristianos ca̠ma ̠akata̠ksni ̠ni̠ttá uú nac Efeso, pero ni̠ caj xma ̠n antá uú sino
que na ̠chuná xli̠ca ̠lanca nac quimpu ̠latama̠ncán Asia.

27 Xli ̠ca̠na pi̠ luu tuhua y li̠pe ̠cua naquinca̠qui̠taxtuniyá̠n porque niaj tu̠ catili ̠mácualh
quintascujutcán y niaj ti ̠ quintica̠maktama ̠huanán, y na ̠chuna li̠túm a̠má lanca pu ̠siculan
antaní tanu̠maquimpa ̠xcatzicanDiana lhu ̠huahua̠nti ̠natalakmakányniaj ti ̠ catilakachix-
cúhui ̠lh xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tahuilá̠nalh nac xapu ̠latama̠n Asia, y na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú niaj catitalakachixcúhui ̠lh.

28 Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n takáxmatli hua̠ntu̠ ca̠li̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh Demetrio
xlacán luu tasí ̠tzi̠lh y chiné tzúculh tama̠tasi ̠nán:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh quimpa̠xcatzican Diana hua̠nti̠ ma̠peksi ̠nán uú nac Efeso!
29Caj li̠puntzú lhu̠hua cristianos xala a̠má ca̠chiquí ̠n tatamacxtúmi ̠lh y li̠pe ̠cua la̠ta tzú-

culh taaklhu̠hua̠tnán, huakaj tachípalh cha̠tiy lacchixcuhuí ̠n xalac Macedonia hua ̠nti̠ xta-
ta ̠lapu ̠lay Pablo xlacán xca̠huanicán Gayo y Aristarco, y tasakále ̠lh hasta antanícu pu ̠tum
xtatamacxtumi ̠ni̠t la ̠qui̠ naca̠ma ̠kalhapali ̠cán.

30 Pablo xtanu ̠putún antaní pu ̠tum xtatamacxtumi ̠ni̠t cristianos la ̠qui̠ naca ̠ta̠kalhchu-
hui ̠nán pero hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús ni̠ talacasquínilh naca̠laktanúy.

31Xa ̠huachí makapitzí̠n ma ̠peksi̠naní̠n romanos hua̠nti ̠ xamigos xtahuani ̠t Pablo tama-
camínilh tachuhuí ̠n xlacata pi̠ ni̠ camaktánu̠lh nac eé ta̠klhú ̠hui̠t.

32Antanícu xca ̠li̠cha̠ncani ̠t Gayo yAristarco xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n li̠pe ̠cua la ̠ta
xtaca ̠tasamá ̠nalh y tunuj túnu xtahuán cha̠tum cha̠túm, ymakapitzí̠n na ̠chuná xtamakqui-
lhuamá ̠nalhma ̠squi ni̠ xtacatzi ̠y túcu xpa ̠lacata luu xli̠tzucuni ̠t taaklhú̠hui̠t.

33Makapitzí̠n judíos hua̠nti ̠ na ̠ antá xtamaktanu̠má ̠nalh antaní pu̠tum xtatastokni ̠t cris-
tianos taúcxilhli cha ̠tum tali ̠pa ̠hu judío xuanicán Alejandro, xlacán tahuánilh pi ̠ caca ̠ma ̠-
kalhchuhuí ̠ni̠lh a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtama ̠actzuqui̠ni ̠t taaklhú̠hui̠t, xlá tla̠n ca ̠tla-
huánilh. Xlá chexli xmacán nac xlacati ̠ncán cristianos xlacata pi̠ cacs cataquilhua tzinú.

34 Pero acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠ni̠t tacátzi ̠lh pi̠ na ̠ judío a̠má chixcú
hua ̠nti̠ xca̠ma ̠cacsaputún li ̠huaca palha tzúculh tama̠ca ̠tasi̠y, ma ̠x cumu aktiy hora chuná
akmuluj xtahuilá ̠nalh y chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh quimpa ̠xcatzican Diana y ni̠para cha̠tum tícu catilakmá-

kalh!
35Acxni̠ chilh cha ̠tum csecretarioma ̠peksi̠ná antá xalá, a̠ma ̠ko̠lh cristianos ca̠huanícalh

xlacata pi̠ cacs cataquilhua; y acxni̠ chú takálhxtekli tzinú xlá chiné ca̠huánilh:
—Compañeros lacchixcuhuí ̠n xalac Efeso, huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ acxni ̠ mini̠-

tanchá nac akapú̠n Diana uú quinca ̠lakchín, huá xpa ̠lacata antá uú lí̠ya xpu̠siculan la ̠qui̠
nalakachixcuhui ̠yá̠hu y namaktakalhá ̠hu.

36Y ni̠para cha̠tum tícu catíhua para ni ̠ ca̠na. ¿Túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata huixinín li̠taaklhu̠-
hui ̠yá̠tit? Mejor caj cacs calacahuántit y ni̠tu̠ calacata ̠quí̠tit.

37 Porque u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ huixinín uú ca̠li̠tani ̠tátit ni̠tu̠ tali ̠kalhkama ̠na-
má ̠nalh xpu ̠siculan quidioscán Diana y na ̠ ni ̠para huá Diana cala̠huá tali ̠chuhui ̠nán.

38 Pus para huá Demetrio chu xa ̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ huatiyá tascújut tali ̠scujmá̠nalh
para túcu ca ̠li̠makasi ̠tzi̠cani ̠t o para túcu ni ̠tlá̠n ca ̠tlahuanicani̠t, pus hua ̠ntu̠ lacati ̠tum
catama̠lacápu ̠lh nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní̠n porque huá xlacán talakahuilá ̠nalh la ̠qui̠
natatlahuay justicia y natama ̠xoko̠ni̠y hua ̠nti̠ chunámini̠niy.

39Y para hui̠ntú huixinín lacasquiná̠tit xca ̠tlahuanicán, pus hua̠ntu̠ lacati̠tum catastóktit
nac pu̠ma ̠peksí ̠n la ̠qui̠ antá naca ̠laca̠xtlahuanicaná ̠tit mintaaklhu ̠hui ̠tcán.

40 Huá xpa ̠lacata chuná aquit cca ̠li̠huanimá̠n, porque para huá lactali̠pa ̠hu ma ̠peksi̠-
naní̠n romanos natacatzi ̠y pi̠ huixinín pu̠tum tastokni̠tátit y huilhaj lapá ̠tit natzucucaná ̠n
quinca ̠li̠ya̠huacaná ̠n pi̠ ma ̠lacatzuqui ̠ma ̠náhu guerra, acxni̠ chú naquinca̠kalhasquin-
caná ̠n túcu xpa ̠lacata xli ̠tastokni̠táhu y túcu xliaklhu̠hua̠tnama̠náhu, ¿lácu chú nahuaná ̠hu
nakalhti ̠naná̠hu?

41Acxni̠ chuná ca ̠ta̠kalhchuhui ̠nanko̠lh a̠má secretario, xli ̠pu ̠tum cristianos taakatá̠ks-
nilh hua ̠ntu̠ xca̠huanima y acali ̠stá̠n pu̠tum taalhá nac xchiccán.

20
Pablo an nacMacedonia y nac Grecia
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1Acxni ̠ chú a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtasi ̠tzi̠ni̠t tatacacsko̠lh, Pablo ca̠má ̠stokli xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán Jesús la ̠qui̠ naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y, acxni̠ chú ca ̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni̠ko̠lh la̠li ̠huán tzúculh taca̠xa y ca̠macatíyalh, ca̠huánilh pi̠ aya xama, y alh
nacMacedonia.

2 Xli̠hua ̠k lactzu̠ ca̠chiqui ̠ní̠n antanícu xlá ti ̠táxtulh ca ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh cristianos
hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús y chuná anchá hasta nac Grecia.

3Aktutu papá antá latáma ̠lh y acxni ̠ chú aya xtaca ̠xni̠t, xámaj taju ̠y nac barco la ̠qui̠ naán
nac Siria, cátzil̠h pi̠ xanapuxcun judíos xtali ̠lacchuhui̠nani̠t la ̠qui̠ natachipay nac barco y
natamakni̠y. Entonces xlá ni̠ juerza tlahuánilh antá napu ̠án nac barcomejor chípalh xatiji
Macedonia y antá nati ̠taxtuparay la ̠qui̠ tla ̠n nachá̠n.

4 Tasta̠lánilh Pablo makapitzí ̠n nata ̠lán, cha ̠tum xuanicán Sópater xkahuasa Pirro xalac
Berea, Aristarco chu Segundo xalac Tesalónica, Gayo xalac Derbe, Timoteo, Tíquico y
Trófimo xalac Asia.

5Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n tapú̠lalh la ̠qui̠ antá naquinca ̠kalhi ̠ya̠chá̠n nac Troas.
6 Acxni̠ xti̠taxtuni ̠ttá xpa ̠xcuajcán judíos la ̠ta tahuay caxtilá̠nchahu hua ̠ntu̠ ni̠tu ̠ kalhi̠y

levadura, antá nac Filipos ctajú ̠hu nac aktum barco y cáhu pekán nac Troas, xliakquitzis
quilhtamacú cca̠lakchá̠hu a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xtapu̠lani ̠t, luu kasijua aktum
xama ̠na clatamá ̠hu nac Troas.

Pabloma ̠lacastacuani̠y cha̠tum kahuasa huanicán Eutico
7Acxni̠ cha ̠lh domingo lhu ̠hua cristianos tatamacxtúmi ̠lh, macxtum cua ̠yáhu la ̠qui̠ nac-

lakachixcuhui ̠yá̠huDios, y cumuaya li̠cha̠lí xamajá anhuáxpa̠lacata Pablo luumaka ̠s xca̠-
li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma cristianos, hasta cha̠lh ítat̠ tzi̠sa nia ̠ xma̠akasputuy la ̠ta xca̠ma ̠lacti̠-
tumi ̠nima xtachuhuí̠n Dios.

8 Nac a ̠má cuarto antanícu xactamacxtumi ̠ni̠táhu ta ̠lhma̠ná chiqui xuani̠t y hasta xli ̠-
quilhmactutuxacuila̠nanchá̠hu, aklhu̠hua li̠makskoxca ̠ma ̠pasi̠cani ̠t hua̠ntu̠ xacli̠maksko-
ma ̠náhu.

9 Aya xlacatza̠lani̠t ítat̠ tzi̠sní y Pablo chunacú xchuhui̠nama, y cha ̠tum kahuasa antá
culucs xuí nac ventana xkaxmatnima xtachuhuí ̠n Pablo, pero acxni ̠ niaj lay lacata ̠yánilh
talhtata maktum la ̠ta lhcat lacáhua, lhken minchá y poks tamókosli hasta nac tiji, xaní̠n
qui̠saquí ̠calh.

10Pablo la ̠li̠huán tá ̠ctalh nac a̠má ta̠lhma ̠ná chiqui, acxni̠ chilh antaní xmá a̠mákahuasa,
snat tláhualh y chiné ca ̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—¡Ni ̠cape̠cuántit! Eé kahuasa stacnamajcú, ni̠tu̠ ni ̠ma.
11-12 Xli̠ca ̠na xlá, acxni ̠ aya akásputli a ̠má kahuasa lé ̠ncalh nac xchic cumu lá ̠mpara

ni̠tu ̠ xlanini ̠t y ni̠ní xcatza ̠ni̠y. Xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ taúcxilhli la ̠n tali ̠pa ̠xúhualh y
talakachixcúhui ̠lh Dios caj xpa̠lacata. Entonces Pablo ca̠ta ̠ampá nac a̠má cuarto antaní
xtatamacxtumi ̠ni̠t, lakchékelh caxtilá ̠nchahu, lacxtum cua̠yáhu y xlá tzucupá ca̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y cristianos hasta xkakako̠lh. Acxni̠ chú xkakako̠lh a̠má quilhtamacú Pablo
tácax̠li y alh nac Aso.

Pablo cha̠n nacMileto
13Aquinín cpu ̠láhu ctajú ̠hu cbarco y cáhu hasta nac Aso la ̠qui̠ antá nacti̠tiyayá̠hu Pablo,

porque ni̠ taju ̠pútulh nac barco huata caj tla ̠huáalh.
14 Acxni̠ chú antá cta ̠tanoklhchá̠hu, lacxtum ctaju̠paráhu nac barco y cáhu pekán nac

Mitilene.
15 Antá chú ctaca̠xparáhu y li̠cha ̠lí cti̠taxtúhu xma ̠lakatancs aktum ca̠chiquí ̠n huanicán

Quio, xli ̠tu̠xama cchá ̠hu nac Samos, y li̠ta ̠ti ̠má cchá ̠hu nacMileto.
16Ma̠squi luu lacatzú xuí xaca̠chiquí ̠n Efeso Pablo ni ̠ lacásquilh naccha ̠ná ̠hu hasta antá

porque ni̠ xlacasquínnama ̠makapali ̠cán omaka ̠s nalatama̠y nac xapu̠latama ̠nAsia, huata
mejor ti ̠tumxcha̠mputúnnac Jerusalén la ̠qui̠ xquilhta nachá̠n acxni̠ taxtuy xapa ̠xcua hua-
nicán Pentecostés.

Pablo ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y lakko̠lutzi ̠nni xalac Efeso
17Huata hua ̠ntu̠ tláhualh Pablo acxni̠ xacuila̠náhunacMileto, xlá ca̠macá ̠nilh tachuhuí ̠n

a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lún hua̠nti ̠ xtapuxcuniy nata̠lán nac Efeso xlacata pi̠ catalákmilh nacMileto
porque xca̠ta ̠kalhchuhui̠namputún.

18Acxni̠ xlacán tachilh, chiné ca̠huánilh:
—Huixinín stalanca catzi̠yá̠tit la ̠ta lácu xacca ̠ta̠lamá ̠n acxni̠ pu ̠lh ctiqui ̠lachi uú cxapu ̠la-

tama ̠n Asia.
19 Ankalhi̠ná aksti̠tum cli ̠pa ̠huani̠t Dios la ̠qui̠ huixinín naucxilhá̠tit, maklhu ̠hua aquit

cca ̠laktasán y cca̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠nacxni̠ xlaclata ̠yayá̠tit, y lhu ̠hua tali ̠puhuá ̠nquilákchilh
xa ̠hua tapa ̠tí ̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xquintatlahuaniputún judíos.



Hechos 20:20 249 Hechos 20:38

20Peroma ̠squi chunáaquit ni̠para caj huá tamá cli̠tamakxtéknilh, pus ankalhí ̠n cca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui ̠ní̠n xli ̠ma̠peksí ̠n Dios hua̠ntu̠ luu naca̠li̠macuaniyá ̠n ma ̠squi antanícu lhu ̠hua
xtzamacán xa ̠hua nacminchiccán.

21 Xli̠hua̠k judíos chu hua ̠nti̠ ni̠ judíos li̠macxtum cca ̠huanín pi̠ xafuerza nalakpali̠yá ̠tit
xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán nac xlacatí̠n Dios y nali̠pa ̠huaná̠tit Quimpu̠chinacán
Jesucristo.

22 Pus chú aquit cama nac Jerusalén porque huá Espíritu Santo chuná quima̠catzi̠ni ̠ma,
pero ni̠para tzinú ccatzi ̠y túcu antá naquiakspulaya̠chá.

23Y caj xma̠n pu̠lactum aquit ccatzi̠y, porque huá Espíritu Santo quima̠catzi̠ni̠y akatunu
ca ̠chiqui ̠ní̠n antanícu cani ̠t, huan pi̠ ankalhi ̠ná quinkalhkalhi̠y pu ̠la ̠chi ̠n xa ̠hua lhu ̠hua
tapa ̠tí ̠n.

24Pero ni̠tu̠ quimake̠klhay, y ni̠para huá quilatámat̠ clakcatzánma ̠squi xacni ̠lh, huata caj
xma ̠nhuá aquit cli̠taakatzanke̠y xlacata pi̠ xacma̠kantáxti̠lh quintascújut hua̠ntu ̠Quimpu̠-
chinacán quima̠cuentajli ̠ni̠t la̠qui ̠ nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos la ̠ta lácua Dios ca̠la-
kalhamán xli ̠hua̠k xcamaná ̠n.

25 ’Pus la̠nchú aquit tancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ cca ̠liakchuhui̠nani-
ni ̠tán xtachuhuí̠n Dios, chú niajparamaktum caquintila̠ucxilhui.

26Pus huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n para tícu caj nalaktzanka̠ta ̠yay aquit ni̠ quincuenta,
27porque aquit ni̠tu ̠ cca ̠ma ̠aktzekuili̠nini̠tánhuata tancs cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n la ̠ta lácu

lacasquín Dios nalakma ̠xtuyá̠tit mili̠stacnicán.
28Chú aquit cca ̠huaniyá ̠n pi ̠me ̠cstucán cuentaj caca ̠tlahuacántit, y na ̠chuná luu cuentaj

caca ̠tlahuátit a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huamputún Dios y hua̠nti̠ xlá ca̠lacsacni ̠t
la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuy. Porque huá Espíritu Santo ca̠li̠ma ̠xtuni ̠tán cumu la ̠ xanapuxcún
hua ̠nti̠ natamaktakalha a̠má hua ̠nti̠ Quimpu ̠chinacán Jesús li̠macamá̠sta̠lh xlatámat̠ y
stajmákalh xkalhni la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuy, y ni̠ catica ̠ta ̠pa̠tí ̠n para caj milacatacán natalak-
tzanka ̠ta ̠yay.

29 Aquit stalanca ccatzi̠y pi̠ acxni ̠ aya cani ̠ttá nahuán ni̠ tzanka ̠y lacli̠xcájnit lacchixcu-
huí ̠n hua̠nti ̠ natamín ca ̠akskahuiyá ̠n la ̠qui̠ nalaclata ̠yayá̠tit nac mintaca ̠najlatcán, xlacán
xta ̠chuná cumu la ̠ la ̠pánit̠ acxni ̠ ca ̠lakchín borregos, ma ̠squi macxtum xtalamá̠nalh ca ̠lak-
tlakay y ca̠ma ̠laktzanke̠y.

30 Luu skálalh catahuilátit porque hasta hua̠nti ̠ lacxtum ca̠ta ̠ca̠najlayá̠tit la ̠nchú maka-
pitzí ̠n natatalakaspitta̠yay y natalakmakán xtalacapa̠stacni Dios y natatzucuy tama ̠siyuy
taaksaní ̠n y lhu ̠hua natali ̠pa̠huán.

31Huixinín luu li̠huana ̠ calacapa̠stáctit la̠ta aquit cca ̠maktakalhni, cca̠makta̠yán, cca ̠lak-
li ̠puhuán, hasta xactasay acxni̠ xacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n xcha̠liyá̠n xcha̠liyá ̠n hasta cma̠-
kátzi ̠lh aktutu ca ̠ta, pero ne̠cxni cca ̠li̠tlakuán.

32 ’Nata ̠lán, aquit ankalhí ̠n nackalhtahuakaniy Dios caj mimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ ne ̠cxnicú
naca ̠tzanka ̠niyá̠n xtalakalhamaní ̠n chu xtapá̠xqui ̠t, y cacha ̠lh xtalacapa̠stacni hasta nac
minacujcán la ̠qui̠ ni̠ natatlaji ̠yá̠tit nac mintaca̠najlatcán, la ̠qui̠ na ̠ naca ̠maklhti̠naná ̠tit xli ̠-
hua ̠k hua ̠ntu̠ xlá ca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xcamaná ̠n hua̠nti ̠ natali ̠pa ̠huán.

33 Aquit ne ̠cxni clacpuhuani̠t para na̠ la ̠n xackálhi ̠lh hua ̠ntu̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit para
xalacuánmilhaka ̠tcán osuchí huámintumi ̠ncán.

34Huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ aquit ankalhi̠ná quimacán xacli ̠scujma la̠qui ̠ nactlajay
hua ̠ntu̠ nacli̠hua̠yaná̠hu aquit chu u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ankalhi ̠ná quintata̠latla̠-
huán.

35Aquit tancs cca ̠ma ̠siyunín xlacata pi̠ xafuerza nascujá ̠tit la ̠qui̠ tla ̠n naca̠makta̠yayá̠tit
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠lay tascuja o hua̠nti̠ luu tamaclacasquimá ̠nalh tamakta̠y;
porque luu caj calacapa ̠stáctit xtachuhuí̠n Quimpu̠chinacán Jesús acxni̠ chiné huá:
“Tlak li̠pa ̠xúhu namaklhcatzi̠ya acxni̠ namakta ̠yaya minta ̠cristiano ni̠xachuná acxni ̠ huix
nama ̠xqui ̠cana hua̠ntu̠ maclacasquímpat̠.”

36Acxni̠ chuná ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh eé tachuhuí̠n Pablo chu a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni
tatatzokóstalh y lacxtum takalhtahuakánilh Dios.

37 Hua ̠k xtatasamá̠nalh acxni ̠ cha ̠tunu cha ̠tunu laktalacatzúhui̠lh Pablo, tásnatli y
tátzu̠cli a̠ma ̠ko ̠lh lakko̠lutzi̠nni y tahuánilh tacha ̠lí.

38Xlacán la ̠n tali ̠púhua hasta tatásalh porque ca ̠huánilh pi̠ niajpara maktum catitáspitli
xlacata naca̠lakmín. Huata caj cacs talacáhua niaj ti ̠ chuhuí ̠nalh y táalh talakaxteka nac
barco.

21
Pablo cha̠n nac Jerusalén
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1Acxni̠ chú ctaju ̠kó̠hu nac barco cca ̠akxtekya ̠huáhu a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán xalac Efeso, ti ̠tum
cáhu nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Cos, y li̠cha̠lí cchá ̠hu nac Rodas, li̠tu ̠xama chú cchá ̠hu
nac Pátara.

2 Acxni̠ antá cchá ̠hu, cucxilhui aktum barco hua̠ntu ̠ xama pekán nac Fenicia, antá cta-
jú̠hu la ̠qui̠ huá nacpu ̠aná̠hu.

3 Acxni̠ chú aya xtla ̠huama barco hua̠ntu ̠ xacpu̠ama̠náhu a̠li ̠mákat cucxilhui cxapu ̠la-
tama ̠n Chipre, pero ni ̠ ctachokóhu huata ti̠tum cáhu nac chúchut hasta nac Siria. Pero
a̠má barco hua̠ntu̠ xacpu ̠ama̠náhu xli ̠makxteknit xuani̠t tacuca nac Tiro, pus hasta antá
quinca̠le ̠ncán.

4Acxni̠ cchá̠hu, cta ̠ctáhu nac barco y cca ̠lakapaxia̠lhnáhu a ̠ma ̠ko̠lh cristianos xala a ̠má
ca̠chiquí ̠nhua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús, y kasijua aktumxama ̠na antá xaclama̠náhu. Acali̠stá̠n
makapitzí̠n ca ̠najlaní ̠n tahuánilh Pablo xlacata pi̠ ni̠ juerza catlahuánilh naán nac Jeru-
salén porque chuná xca̠ma ̠catzi̠ni̠ni̠t Espíritu Santo.

5 Pero acxni̠ takátzi ̠lh aktum xama ̠na la ̠ta antá xaclama̠náhu juerza ctaca̠xui y pu̠tum
cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús chuná lacchixcuhuí̠n, lacchaján, xa ̠hua lactzu̠ camán
pu ̠tum támilh quinca̠lakaxteká ̠n hasta nac xquilhtú̠n pupunú; antá chú macxtum ctatzo-
kostáhu y ckalhtahuakaníhu Dios.

6 Acali̠stá ̠n chú macxtum cla ̠macatiyáhu y cca ̠huaníhu a̠ma ̠ko̠lh cristianos tacha̠lí,
aquinín ctajú ̠hu nac barco y xlacán taalhá nac xchiccán.

7Acxni ̠ chú ctaca ̠xui nac Tiro ti̠tum cchá ̠hu nac Tolemaida, antá chú cta ̠ctáhu nac barco
y antá na̠ cca ̠lakapaxia̠lhnáhu a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ na ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús y kasijua
aktum quilhtamacú antá ctamakxtekui.

8Li ̠cha̠lí Pablo y aquinínhua̠nti ̠ lacxtumxacta ̠lapu ̠layá ̠hu ctaca ̠xui nac Tolemaida y ctla ̠-
huaáhu hasta nac aktumli̠tum ca̠chiquí ̠n huanicán Cesarea. Antá chú clakapaxia̠lhnáhu
Felipe hua̠nti ̠ na ̠ xliakchuhui ̠nán xtachuhuí̠n Cristo. Huá eé Felipe hua̠nti ̠ xca̠ta ̠tapeksi̠y
a̠ma ̠ko̠lh kalhatujún lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ talácsacli apóstoles la̠qui ̠ natamakta ̠yani̠nán
nac xli ̠tascujutcán xalac Jerusalén; antá chú ctamakxtekui nac xchic.

9Felipe xkalhi ̠ykalhata̠ti xlactzumajánhua̠nti ̠nia̠ xtatamakaxtoka, yDios xca̠ma ̠xqui ̠ni̠t
xtalacapa ̠stacni la ̠qui̠ nataliakchuhui̠nán.

10 Juerza aklhu ̠hua quilhtamacú antá xaclama ̠náhu ymaktum quilhtamacúminchá nac
Judea cha ̠tum profeta xuanicán Agabo.

11 Milh quinca ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n y acxni ̠ quinca̠lakchín huakaj máklhti ̠lh csinturón
Pablo, sacstu li̠huana̠ li ̠lacchí ̠calh y li̠macachí ̠calh, y chiné huá:
—Espíritu Santo quima̠catzí̠ni̠lh xlacata nacca ̠huaniyá ̠n pi̠ nac Jerusalén a̠ma ̠ko̠lh judíos

chiné natachi̠y xpu̠chiná eé cinturón, y acali ̠stá̠n natamacama ̠sta̠y nac xlacati̠ncánma ̠pek-
si ̠naní̠n romanos.

12 Acxni̠ a̠má profeta chuhui ̠nanko̠lh, xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Dios nac
Cesarea y na ̠chuná aquinín hua ̠nti̠ xacta ̠lapu̠layá̠hu ni̠tlá ̠n cmaklhcatzí ̠hu caj xpa ̠lacata
hua̠ntu̠ xlá naakspulay, luu lanca li̠tlá̠n csquiníhu Pablo xlacata pi̠ ni̠ caalh nac Jerusalén;
caj la ̠ta cli ̠puhuáhu hasta ctasáhu.

13Pero Pablo chiné quinca ̠kalhtí̠n:
—¿Túcu xpa ̠lacata quila ̠li ̠laktasayá̠hu y li̠huaca quila̠li ̠makali̠puhuaná ̠hu? Aquit ni̠ cpe ̠-

cuán, aktumccatzi̠yma ̠squi caquintamacnú ̠calh nac pu ̠la ̠chi̠n osuchíma ̠squi caquimakní̠-
calh nac Jerusalén caj xpa̠lacata Quimpu ̠chinacán Jesús.

14 Pero cumu ni̠láy cma̠akataní ̠hu xlacata pi ̠ ni ̠ caalh nac Jerusalén pus chunatá cmak-
xtekui y cuaníhu:
—Calalh xtapa̠xuhuá ̠n Quimpu̠chinacán Dios.
15Caj li ̠puntzú ctzucúhu taca̠xá ̠hu y cáhu pekán nac Jerusalén.
16 Na̠ quinca̠sta̠lanín makapitzí̠n ca ̠najlaní ̠n xalac Cesarea, y na̠ antá xmima cha̠tum

chixcú xalac Chipre xuanicánMnasón, xlá na ̠maka ̠sá xli ̠pa̠huani ̠t Quimpu̠chinacán Jesús
y antá xacama̠náhu laktuncuhuiyá ̠hu nac xchic.

Pablo lakapaxia ̠lhnán Santiago
17Acxni̠ chú cchá ̠hu nac Jerusalén a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús luu li̠pa ̠-

xúhu támilh quinca̠macatiyayá̠n y quinca̠xakatlí̠n.
18 Li ̠cha̠lí Pablo alh quinca̠ta ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n Santiago y antá pu ̠tum xtahuila̠nanchá

lakko̠lutzi ̠nni.
19Acxni̠ chú cca ̠macatiyakó̠huPablo tzúculh ca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán la ̠ta lácuDios xmakta ̠-

yani̠t yxma ̠tlahui ̠ni̠t laclanca li ̠cá̠cni̠t tascújutnacxlaksti ̠pa̠ncán a̠ma ̠ko̠lhcristianoshua̠nti ̠
ni̠ judíos.

20Acxni ̠ a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni takaxmatniko̠lhxtachuhuí̠nPabloxlacánhua̠k tapa̠xcat-
catzí̠nilh Dios hua ̠ntu̠ xtlahuani̠t. Pero acali ̠stá̠n chiné tahuánilh:
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—Huix catzi̠ya pi̠ lhu ̠hua judíos xala uú na ̠ tali ̠pa ̠huani̠t Quimpu ̠chinacán Jesús pero
xlacán la ̠tiyá talakati̠y tama ̠kantaxti̠y hua̠ntu̠ tali ̠smani ̠ni̠t y xafuerza xlacán tama ̠kan-
taxti ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

21Chú aya ca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nancani̠t pi̠ huix ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ya xli̠hua ̠k judíoshua̠nti ̠
makattá tahuila ̠nanchá, mat huix ca̠huaniya xlacata pi̠ niaj cuentaj catatláhualh xlacata
natama ̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, xa ̠huachí mat niaj catacircuncidartláhualh xalak-
skatá ̠n xlakahuasán, y niaj catatláhualh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ aquinín ckalhi ̠yá̠hu quintasma-
ni ̠ncán.

22Pus ¿túcu chú natlahuayá̠hu? Acxni̠ xli ̠hua̠k cristianos natacatzi̠y pi̠ huix chitani ̠ta uú
nac Jerusalén catu ̠huá natahuán y lhu ̠hua hua ̠ntu̠ natali ̠ya̠huayá̠n.

23 Pero ni̠tu ̠ capúhuanti, tla̠n nalaca̠xtlahuayá̠hu, porque uú tahuilá̠nalh kalhata̠ti lac-
chixcuhuí ̠nhua ̠nti̠ aya tali ̠ta ̠yani̠t pi̠ natalakachixcuhui̠nánnac lancapu ̠siculanxalac Jeru-
salén.

24Huata mejor huá lacxtum caca ̠ta ̠pi y caca ̠ta ̠lakachixcuhuí ̠nanti, xa ̠huachí huix caca ̠-
pa ̠lakaxokó̠nunti xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ naca̠ma ̠ta ̠ji̠cán la ̠ta naca̠akstantarasitcán, y xli ̠hua ̠k
cama ̠kantaxtí ̠tit hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nani̠t Moisés natlahuayá̠hu la ̠qui̠ tla ̠n natanu̠ya̠pi nac
pu ̠siculan, ynataucxilha judíospi̠ ni ̠xli ̠ca̠nahuantú ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nancani̠t. Chuná tla̠n
natataluloka pi̠ huix na ̠ ma ̠kantaxti ̠ya hua̠ntu ̠ aquinín quintasmani̠ncán y ni̠ lakmakana
xtapéksit̠ Moisés.

25Pero a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ni̠ judíospero aya tali ̠pa ̠huani̠t Jesús,niaj caca ̠huaníhu
para juerza catama̠kantáxti ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés, caj xma̠nhuá catama̠kantáxti ̠lh hua̠ntu̠
aya cca ̠tzoknini̠táhu nac mactum carta y cca ̠maca̠nini̠táhu y antá cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠hu
pi ̠ ni ̠ catáhualh tahuá hua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠cani ̠t tzincun, ni̠para huá catáhualh xali̠hua
lactzu takalhí ̠n hua̠ntu̠ ca̠akxtonkcani̠t y ni̠ tastajmakani ̠t xkalhni, na ̠ ni̠para huá catá-
hualh hua̠ntu ̠ tajicsuani̠t, chu kalhni ni̠ natahuay, na ̠chuna li̠túm ni̠ti ̠ caxakátli̠lh a̠tunuj
pusca ̠t para huí o ni̠ kalhi ̠y xpusca ̠t.

Atzinú aya xmakni̠cán Pablo nac pu ̠siculan
26 Pablo tla ̠n tláhualh hua̠ntu̠ tahuánilh a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lun, y li̠cha̠lí ca ̠tá̠alh a̠ma ̠ko̠lh

kalhata ̠ti lacchixcuhuí ̠n la ̠qui̠ naca̠ta ̠lakachixcuhui ̠nán nac lanca pu ̠siculan, pero acxni̠
nia ̠ xtanu̠y antá, pu̠lh tama ̠kantaxti̠ko̠lh la ̠ta túcu lactzu̠ lactzú xtalacasquín natatlahuay
y acali ̠stá̠n chú tatánu̠lh la ̠qui̠ natama ̠catzi̠ni̠nán o natali ̠ta̠yay pi̠ li̠tzi ̠má natalé ̠n xli ̠laka-
chixcuhui ̠ncán hua̠ntu̠ natali ̠pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios.

27 Xliaktujún quilhtamacú acxni ̠ a̠huatá nataán talakachixcuhui̠nán nac pu ̠siculan,
makapitzí ̠n judíos hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac xapu̠latama ̠n Asia taúcxilhli Pablo pi ̠ xta-
nu ̠ma, tzúculh taakastacya̠huay cristianos la ̠qui̠ natasi ̠tzi̠niy Pablo y pu̠tum taca̠najlánilh.

28Y chiné tzúculh tama ̠tasi ̠nán:
—¡Huixinín lacchixcuhuí̠nxalac Israel, catlahuátit li̠tlá ̠ncaquila̠makta̠yáhu! Pu ̠tumcachi-

páhu eé chixcú porque huá eé hua̠nti̠ an nac catu ̠hua̠ pu ̠latama̠n ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y
cristianos xlacata pi̠ niaj catama̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu̠ quintica̠li̠ma ̠peksí̠n Moisés, y na ̠chuna
li ̠túm huan pi̠mat niaj calakachixcuhui̠náhu uú nac lanca xpu ̠siculan Dios xalac Jerusalén,
pero huata la ̠nchú ca ̠ta̠tanu ̠ni̠tanchi u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti̠ ni ̠ judíos y chuná la ̠n
li ̠kama̠nama xpu ̠siculan Dios.

29Huá chuná xtali ̠quilhuamá ̠nalh porque xali̠tzi ̠sa xtaucxilhni ̠t nac Jerusalén pi̠ xta̠la-
pu ̠lay cha̠tum chixcú xalac Efeso xuanicán Trófimo, y xtalacpuhuán pi̠ Pablo xma̠nu ̠ni̠t chú
nac pu̠siculan a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ni̠ judío.

30 Xli̠hua̠k judíos hua ̠nti̠ takáxmatli hua̠ntu ̠ xli ̠ya ̠huamá̠calh Pablo la ̠n tasí ̠tzi̠lh, pu ̠tum
tachilh antanícu xlá xyá y macxtum tachípalh, tasakáxtulh nac pu ̠siculan y tama ̠lacchú-
hualh cxamá̠lacchi antaní xlactanu̠cán hua̠ntu ̠ xli ̠pacahuili ̠cani̠t.

31Actzú xuani̠t aya xtamakni ̠y acxni̠ cha ̠tum alh huaniy xacomandante tropa pi̠ xli ̠hua ̠k
cristianos tachípalh cha̠tum chixcú y xtahuili̠nimá̠nalh.

32 Caj li̠puntzú a̠ma ̠ko ̠lh tropa pu̠tum táchal̠h antaní xtzamacán y acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos taúcxilhli pi̠ táchal̠h tropa niaj tahuilí ̠nilh Pablo.

33Acxni chilh comandantema ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ cachipácalh Pablo y cali ̠macachí̠calh
kantiy cadenas, acali ̠stá̠n chú ca̠kalhásquilh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos nícu xmini̠tanchá a̠má
chixcú, túcu xtlahuani̠t y túcu xuanicán.

34 Pero a̠ma ̠ko̠lh cristianos hui ̠ntí tunu xtahuán y makapitzí ̠n tunu xtahuán, akmuluj
tatáhui y comandante ni̠ akáta̠ksli hua̠ntu ̠ xtali ̠ya̠huamá̠nalh, huata mejor ma ̠peksí̠nalh
xlacata pi̠ calé̠ncalh nac cuartel.

35 Actzú xtzanka̠y aya xtachá ̠n nac cuartel acxni ̠ xli ̠lhu ̠hua cristianos pu ̠tum lhuilek
tatahuacanichá a̠ma ̠ko̠lh tropa hua ̠nti̠ xtale̠má ̠nalh Pablo, pero huata xlacánmaktum la ̠ta
chex tatláhualh hasta ta ̠lhmá ̠n la ̠qui ̠ ni̠tu̠ natatlahuaniy.
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36Xli ̠hua̠k cristianos xtasi̠tzi ̠ni̠t y palha chiné xtaquilhuamá̠nalh:
—¡Maktum camakní̠hu, camakní̠hu!
Pablo ca̠ta ̠kalhchuhui̠nán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtasi̠tzi ̠ni̠t

37Acxni̠ Pablo li̠chá̠ncalh nac cuartel chiné huánilh comandante:
—¿Pi ̠naquima ̠xqui ̠ya quilhtamacú caj tzinú cta ̠chuhui ̠namputuná ̠n?
Y cumu nac xatachuhuí ̠n griego xakátli̠lh, amá comandante chiné kálhti ̠lh:
—¡Lácu! ¿Pi ̠tla̠n huix chuhui ̠nana cxatachuhuí ̠n griego?
38Aquit xaclacpuhuán pi̠ ma ̠x huix a̠má chixcú xalac Egipto hua̠nti ̠ ni ̠naj maka ̠s quilh-

tamacú tima ̠lacatzúqui̠lh tasi ̠tzi, xlá ca ̠ma ̠ké̠stokli akta̠ti mi ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠k makni ̠-
naní̠n y pu ̠tum ca ̠tá̠alh nac desierto. ¡Oh, pus pi̠ ni̠ huix!

39Pablo chiné huánilh:
—Oh, ni̠ aquit hua ̠nti̠ huix huanípat̠. Aquit xlá judío, clacachini ̠t nac aktum tali ̠pa ̠hu

ca̠chiquí ̠n huanicán Tarso xmunicipio Cilicia. ¿Pi ̠ni̠ xquima ̠xqui talacasquín para xacca ̠-
ta ̠chuhuí̠nalh u̠ma ̠ko̠lh cristianos?

40 Comandante má ̠xqui̠lh talacasquín xlacata pi̠ caca ̠ta̠chuhuí ̠nalh a̠ma ̠ko̠lh cristianos,
Pablo tatu̠huácalh nac xata̠lhmá ̠n escalón y chexli xmacán xlacata pi̠ cacs cataquílhua.
Acxni ̠ chú pu̠tum cacs taquílhua xlá tzúculh ca̠li̠ta ̠chuhui ̠nán nac xatachuhuí ̠n hebreo y
chiné ca̠huánilh:

22
1 Xli ̠hua̠k huixinín nata ̠lán chu lakko̠lún hua̠nti̠ quinca̠kaxmatnima ̠náhu, cuentaj catla-

huátit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ nacca̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ tla ̠n nactamakta ̠yay nac milaca-
ti ̠ncán.

2Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh judíos takáxmatli pi̠ nac xatachuhuí̠n hebreo xchuhui ̠nama a ̠tzinú luu
cacs taquílhua la ̠qui̠ natakaxmatniy hua̠ntu ̠ nahuán, y Pablo chiné ca ̠huánilh:

3 —Aquit na ̠ judío chuná cumu la̠ huixinín, quinca ̠chiquí̠n huanicán Tarso xmunicipio
Cilicia, pero antá uú nac Jerusalén quimakastaccani ̠t xa ̠huachí antá ckalhtahuakani̠t
nac escuela antaní xma̠kalhtahuake̠nán Gamaliel, huá xlá quima̠siyúnilh tancs nacma̠-
kantaxti ̠y a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ Dios tica̠má ̠xqui ̠lh xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán.
Hasta acxni tuncán aquit ctzucuni ̠t laktzaksay la ̠ta tla ̠n nacli ̠macuaniy xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke
quinacú y na ̠chuná cumu la ̠ huixinín laktzaksapá ̠tit la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú.

4Xapu ̠lh aquit xacca ̠putzatla̠huán porque xacca ̠makni̠putún hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús y
hua̠nti ̠ xtaca ̠najlay xtachuhuí̠n, quilhpa ̠xtum xacca ̠si ̠tzi ̠niy chuná lacchixcuhuí̠n cumu la ̠
lacpusca ̠tní ̠n, xacca ̠sakaxtuy nac xchiccán y xacca ̠tamacnu̠y nac pu̠la ̠chi ̠n.

5 Xanapuxcun cura chu lakko̠lutzi ̠nni judíos stalanca tacatzi ̠y xlacán hua̠ntu ̠ aquit
ctitlahuani ̠t, porque huatuní̠n aquit cca ̠squínilh li̠ma ̠peksí̠n y caquintafirmartlahuánilh
mactum oficio la ̠qui̠ nacca̠ma ̠xqui ̠ya̠chá xanapuxcun judíos hua̠nti ̠ xtalama̠nanchá nac
Damasco. Y maktum quilhtamacú antá chú xacpekama la ̠qui̠ nacca̠putzay antá a̠ma ̠ko ̠lh
cristianos hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús, nacca̠chipay y nacca ̠li̠mín uú nac Jerusalén la ̠qui̠ la ̠n
nacca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠yá̠hu.

Pablo li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu lakpálil̠h xali̠xcájnit xtapuhuá̠n
(Hechos 9.1‑19; 26.12‑18)

6 ’Peroacxnicúxactla ̠huamanacxatiji Damascoyayaxacma̠lacatzuhui̠ni̠t ca ̠chiquí̠n luu
tastúnut xuani̠t, caj xamaktum acxni̠ lam minchá nac akapú̠n aktum taxkáket y antá chú
macaxkake̠nanko̠lh antanícu aquit xacyá.

7 Acxni̠ cúcxilhli a̠má taxkáket maktum la ̠ta lhken ctamókosli nac quincahua̠yu y cta-
ma ̠chá nac ca ̠tiyatni, na ̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ xquixakatli̠má ̠calh y chiné xquihuanima:
“¡Saulo, Saulo! ¿Túcu xpa̠lacata quili̠putzasta̠latla̠huana?”

8 “¿Tícu huix hua̠nti ̠ quixakatlí̠pa ̠t?”, ckalhásquilh. Y a̠má tachuhuí̠n chiné quihuanipá:
“Aquit Jesús xalac Nazaret hua̠nti ̠ huix luu si ̠tzi ̠niya y ni̠ ucxilhputuna, y hasta putzasta̠-
lápat̠.”

9 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ xquintata̠amá ̠nalh, acxni̠ taúcxilhli a̠má taxkáket̠ la ̠n
tapé̠cualh, pero xlacán ni̠ takáxmatli a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ xquihuanimá ̠calh.

10Aquit ckalhasquimpá: “Quimpu̠chiná, ¿túcu chi ̠nchú aquit quili̠tláhuat?” Quimpu ̠chi-
nacán Jesús chiné quihuanipá: “La̠li̠huán cata̠qui y juerza cachipi nac Damasco antanícu
xpímpat̠; antá nahuanicana ̠pi hua̠ntu̠ huix mili̠tláhuat.”

11Pero cumu a̠má taxkáket hua̠ntu̠ cúcxilhli li̠pe ̠cua la ̠ta quima̠lakachi̠xi ̠ko̠lh chunatá pi ̠
quima ̠lakaxó̠ke̠lh, huata caj quintapekechipále̠lh quincompañeros hasta nac Damasco.

12 ’Antá xuí cha ̠tum chixcú xuanicán Ananías hua̠nti ̠ luu xli ̠pa ̠huán Dios y xma ̠kantax-
ti ̠ma nac xlatámat̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, xli̠hua ̠k judíos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac Damasco
li̠pa ̠xúhu xtali̠chuhui ̠nán pi̠ tla̠n xtapuhuá ̠n xuani ̠t y xtapa ̠xqui̠y.
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13 Maktum quilhtamacú Ananías quilákmilh antanícu aquit xacuí y acxni̠ quilákchilh
chiné quihuánilh: “Saulo, la ̠nchuj tuncán huix calacahua̠nampara, cacá ̠xlalhmilakastapu
chuná cumu la ̠xlacahua ̠nanaxapu̠lh.” Acxni tuncán aquit clacahua ̠nampáy cúcxilhli a̠má
Ananías.

14Xlá chiné quihuanipá: “Huá a̠má Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ titali ̠pá ̠hualh xalakmaká ̠n
quili ̠talakapasnicán xlá lacsacni ̠tán la ̠qui̠ huix nalakapasa hua̠ntu̠ xlá xtalacapa ̠stacni y
xtapa ̠xuhuá ̠n, y naucxilha a ̠má aksti̠tum chixcú hua̠nti̠ xlacsacni̠t naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n,
y ma ̠n nakaxpatniya xtachuhuí̠n.

15Xlá lacsacni̠tán la ̠qui̠ huix napina li̠chuhui ̠nana la ̠tachá túcuya̠ ca̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ ma ̠n
ucxilhni ̠ta y kaxpatni ̠ta.

16Pus huá xpa ̠lacata chú aquit cli̠huaniyá ̠n pi̠ niaj cama̠makapali quilhtamacú y cataak-
munu, y acxnicú naquilhchipiniya Quimpu̠chinacán Jesús, nahuaniya pi̠ li̠pa ̠huana la ̠qui̠
xlá nalacxapaniko̠yá̠n xli ̠hua̠k mintala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ tlahuani ̠ta.”

Pablo li ̠chuhui ̠nán lácumacá̠ncalh nac xlacati ̠ncán hua ̠nti̠ ni̠ judíos
17 ’Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú aquit ctáspitli nac Jerusalén, y acxni̠ chú calhnac lanca xpu̠si-

culan Dios la ̠qui̠ nackalhtahuakaniy caj xamaktum quima̠lacahua ̠ní̠calh cumu la ̠ a̠ cama̠-
nixnímpi.

18 Cúcxilhli Quimpu ̠chinacán Jesús y chiné quihuánilh: “La ̠li̠huán tuncán catáca̠xti
porque uú nac Jerusalén ni̠tícu catikaxmatniputún mintachuhuí ̠n acxni̠ nali̠chuhui ̠nana
hua ̠ntu̠ ctlahuani̠t nac milatámat̠.”

19Aquit ckálhti ̠lh: “Quimpu ̠chiná, ¿lácu ni̠ caquintitakaxmatnipútulh? Pus xlacán hua ̠k
tacatzi ̠y la ̠ta lácu aquit xacli ̠catzi̠y, xacán cani ̠hua̠ ca̠chiqui ̠ní̠n y nac quimpu ̠siculancán y
xacca ̠chipay, xacca̠chi ̠huili ̠y y xacca ̠lé ̠n nac pu ̠la̠chi ̠n xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huaná̠n.

20 Y na ̠chuna li̠túm acxni̠ makní ̠calh Esteban a̠má tla ̠n chixcú hua ̠nti̠ xli ̠chuhui ̠naná ̠n,
pus aquit na ̠ luu cmakli ̠cátzi̠lh acxni̠ makní̠calh, porque hasta cca ̠maktakálhnilh clha-
ka ̠tcán a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ taliactalamákni̠lh chíhuix.”

21 Pero Quimpu ̠chinacán Jesús quihuánilh: “Aquit clacasquín pi ̠ la ̠li ̠huán catáca ̠xti,
porque mákat camá̠n ma ̠lakacha̠yá̠n hasta nac xpu̠latama ̠ncán hua̠nti̠ ni̠ judíos la ̠qui̠
xlacán na ̠ natakaxmata quintachuhuí̠n.”

Xcomandantejcán tropama ̠kalhapali̠y Pablo
22 Acxni̠ chuná huanko̠lh Pablo, a̠ma ̠ko ̠lh cristianos niaj takaxmatnipútulh huata caj

li ̠pe̠cua tzúculh tama ̠tasi ̠nán, y chiné xtahuán:
—¡Tamá chixcú ni̠para tzinúmini̠niy nalatama ̠y, mejor maktum camakní̠hu!
23Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n luu li̠pe ̠cua la ̠ta xtasi̠tzi ̠ni̠t, cala ̠huá xtaquilhuamá ̠nalh y ca̠ta

ma ̠rí xtali̠lay clhaka ̠tcán hasta lhken lhken xtama̠kosuy pokxni nac ca̠u̠ní ̠n.
24Amá comandante ni̠ cátzil̠h túcu xpa ̠lacata luu ma ̠rí xtali ̠si ̠tzi̠nini ̠t Pablo, mejor ma ̠ta-

macnu ̠ní ̠nalh nac xpu̠lacni cuartel y ma ̠peksí̠nalh xlacata pi ̠ cake̠snókcalh la ̠qui̠ nahuán
túcu ni̠tlá̠n xtlahuani̠t, hua̠ntu̠ xpa ̠lacata ma ̠rí xtali ̠si ̠tzi̠nini ̠t a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n.

25 Acxni̠ chú aya li̠huana ̠ xmacachi ̠cani ̠t la ̠qui̠ nake̠snokcán aya xama ̠calhá chú ke̠s-
nokcán, y cumu antá xlakáya cha ̠tum capitán Pablo chiné huánilh:
—¿Pi ̠kalhi ̠yá̠tit huixinín li̠ma ̠peksí̠n xlacata nake̠snoká ̠tit cha̠tum romano hasta ma ̠squi

ni ̠ pu̠lh nama ̠kalhapali ̠yá̠tit la̠qui ̠ nacatzi ̠yá̠tit túcu xpa̠lacata li ̠ma̠lacapu̠cani ̠t?
26Acxni̠ a ̠má capitán kaxmátnilh xtachuhuí̠n Pablo la ̠li̠huán lákalh comandante y chiné

huánilh:
—Amá chixcú hua̠nti ̠ huix pímpat̠ ma ̠ke̠snokni ̠nana xlá na ̠ romano, pus huá xpa ̠lacata

aquit cli ̠huaniyá̠n pi̠ luu cuentaj catlahua hua̠ntu̠ huix pimpa ̠t tlahuaniya.
27Entonces comandante la ̠li̠huán lákalh Pablo y chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca ̠namat na ̠ romano huix?
Pablo kálhti ̠lh:
—Jeje, xli ̠ca̠na xlá, aquit na ̠ antá nac Roma ctapeksi̠y.
28Comandante huanipá:
¡Jé, ma ̠x chuná! Pero aquit luu lhu ̠hua tumi ̠n cli ̠makasputni̠t xlacata pi̠ aquit na̠ antá

nactapeksi ̠y nac Roma.
Pablo kalhti̠pá:
—Ma̠x chuná xlá pero huix, porque hasta acxni̠ aquit ctilacáchilh romano quima̠xtuní-

calh nac quiacta acxni ̠ quirregistrartlahuácalh.
29Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh tropa tacátzi ̠lh pi̠ Pablo na̠ romano xuani̠t lakasiyu tzúculh tatapa̠nu ̠y

yniaj také̠snokli, yna ̠chunácomandante tzúculh laklhpe ̠cuán chicáparanali̠huanicán la ̠ta
xtali ̠chi ̠huili̠ni ̠t cadena y xtake̠snokputún.

Pablo li ̠chuhui ̠nán nac xlacati ̠ncán xanapuxcún judíos
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30 Li ̠cha̠li quilhtamacú a̠má comandante ca̠ma ̠macxtúmi ̠lh xanapuxcun cura chu xli ̠-
hua̠k lakko̠lutzi̠nni judíos hua̠nti ̠ xtama̠peksi̠nán, cumu xlá luu xcatzi ̠putún túcu xpa ̠lacata
xtali ̠si ̠tzi̠niy Pablo; entonces ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ cama̠xtunikó̠calh cadenas hua̠ntu ̠
xli ̠macachi̠cani ̠t y cali̠minícalh nac xlacati ̠ncán la ̠qui̠ natama ̠kalhapali̠y.

23
1 Pablo cha ̠tunu cha ̠tunu ca ̠lakláca ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh makma̠peksi ̠naní̠n hua̠nti ̠ xtama̠peksi̠y

judíos, y hua ̠nti̠ chú xtaamá̠nalh tama ̠kalhapali̠y, acali ̠stá̠n chiné ca ̠huánilh:
—Nata̠lán, aquit aksti̠tum cuili ̠ni̠t quintalacapa̠stacni nac xlacatí̠n Dios y ni̠tu ̠ akatiyuj

clama.
2Hasta ni ̠para chuhui ̠nanko̠lh a ̠má xapuxcu cura xuanicán Ananíasma ̠péksi ̠lh cha̠tum

hua̠nti ̠ lacatzú xlakaláya Pablo pi ̠ caloks quilhtláhualh la ̠qui̠ nali̠catzi ̠y.
3Pero Pablo chiné huánilh:
—Dios amá̠n quilhma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu̠ huix luu quilhlacasquímpat̠, aksani ̠na chixcú,

porque ni̠ ma ̠kantaxtí̠pa ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu̠ títzokli Moisés. Huix tanú huilapi
cumu la ̠ juez la ̠qui̠ lacati ̠tum naquimputza ̠naniya hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n ctlahuani̠t, ¿túcu chi ̠nchú
xpa ̠lacata li̠ma ̠peksi̠námpat̠ naquinquilhlascán?

4 —¡Cacs caquílhuanti! ¿Túcu xpa ̠lacata chuná li̠kalhti ̠pa ̠xtoka cha̠tum xapuxcu cura
hua̠nti ̠ Dios lacsacni ̠t xlacata pi̠ nascujnaniy? —tahuánilh hua̠nti ̠ lacatzú xtalakayá̠nalh
Pablo.

5Pablo ca ̠huánilh:
—Caquila ̠ma ̠tzanke̠naníhu hua̠ntu ̠ cuá, porque aquit ni̠ xaccatzi̠y para huá lanca xa-

puxcu cura. Porquenac xtachuhuí̠nDios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka chiné
huan: “Ni̠ cali̠kalhkamá̠nanti ma ̠peksi̠ná hua̠nti ̠ puxcuni ̠t nac mimpu̠latama ̠n.”

6 Cumu Pablo cátzil̠h pi̠ a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xtatamacxtumi ̠ni̠t makapitzí ̠n
fariseos xtahuani ̠t y makapitzí̠n saduceos, entonces xlá ca̠xakátli̠lh y palha chiné ca ̠huá-
nilh:
—Nata̠lán, aquit fariseo porque quintla̠t y quintzí xli ̠hua̠k xli ̠talakapasnicán hua̠k

fariseos xtahuani ̠t, pus caj huá xpa̠lacata cli ̠makasi̠tzi ̠nani̠t porque aquit cca ̠najlay pi ̠
xli ̠ca̠na ni ̠n talacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n.

7Acxni̠ chú a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n tacátzi̠lh pi̠ Pablo na ̠ fariseo xuani̠t, fariseos y sadu-
ceos sacstucán tzúculh tala ̠ma ̠aklhu̠hui ̠y y tunuj tunu xtahuán.

8Porque saduceos ni̠ taca̠najlay parani̠n talacastacuanánnac ca̠li̠ní̠n, y na ̠ tahuánpi̠mat
ni̠ti ̠ anán ángeles y ni ̠para huá espíritu lama. Pero Fariseos hua̠k taca̠najlay pi ̠ xli ̠ca̠na ni̠n
talacastacuanán nac ca̠li̠ní̠n.

9 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n luu li̠pe ̠cua la ̠ta akmuluj xtahuilá ̠nalh, caj xalán tatá ̠yalh
makapitzí̠n xma̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti ̠ xtata̠ta̠yay fariseos, tzúculh takalhmak-
ta ̠yay Pablo y chiné táhua:
—Eé chixcú ni̠tu̠ tlahuanít para túcu ni̠tlá̠n. ¿Túcu chú li̠layá̠tit li̠si ̠tzi̠niyá ̠tit y hastama ̠la-

capu̠yá̠tit caj xpa̠lacata cumu para ta ̠chuhuí ̠nalh cha ̠tum ángel o para cha̠tum espíritu?
10 Pero cumu a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n ni ̠ taakáta̠ksli hua̠ntu̠ ca ̠huanícalh huata caj

li̠huaca xtasi̠tzi ̠ni̠t, a̠má comandante pé ̠cualh chicá natamakni̠y Pablo, pus huá xpa ̠lacata
ca̠li ̠ma ̠péksi ̠lh xtropa xlacata pi̠ caqui ̠tiyácalh Pablo antanícu xyá y catamacnú̠calh nac
cuartel.

11 Acxni ̠ li ̠huana̠ ca ̠tzi ̠suanko̠lh a ̠má quilhtamacú Quimpu̠chinacán Jesús tasiyúnilh
Pablo y chiné huánilh:
—Catu̠xca ̠ni Pablo, ni̠ capé̠cuanti; pus chuná la ̠ kalhi ̠ni̠ta li̠camama quili̠chuhui ̠nani̠ta

uú nac Jerusalénna ̠chuná naquili̠chuhui ̠nana ̠pi nac Roma cxlacati̠ncán laclancama ̠peksi̠-
naní̠n.

Li̠lacchuhui ̠nancán lácu namakni ̠cán Pablo
12Li ̠cha ̠lí chúacxni̠ xkakako̠lhmakapitzí̠n judíos lacxtum tali̠cátzi̠lh xlacatanatamakni̠y

Pablo, kalhtum tali ̠tá̠yalh pi̠ ni ̠para kalhtum tahuá catitáhualh y na ̠ ni̠para catitakótnulh
hasta caní nataucxilha pi̠ má xaní̠n Pablo.

13 Luu clhu̠huacán xtahuani ̠t a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n ma ̠x li̠huacay ti ̠puxam hua̠nti ̠
chuná xtali ̠ta ̠yani̠t natatlahuay.

14Acxni ̠ chú chuná talaca̠xlako̠lh la ̠li̠huán talákalh xanapuxcún cura chu lakko̠lutzi ̠nni
ma ̠peksi̠naní̠n, y chiné tahuánilh:
—La ̠ta cha̠tunuaquinín cli ̠ta̠yani ̠táhupi̠ ni ̠ cactihua ̠yáhuhasta canínacmakni ̠yá̠huPablo.
15 Pus huá chú cca ̠li̠lakmimá ̠n la ̠qui̠ ca ̠na̠caj tzinú xquila ̠makta̠yáhu, xuanítit coman-

dante xlacata pi̠ cha ̠lí calí ̠milh Pablo uú nac mimpu̠ma ̠peksi̠ncán porque huí actzu ̠ tachu-
huí̠n hua̠ntu ̠ kalhasquimputuná ̠tit la ̠qui̠ luu li̠huana̠ nacatzi ̠yá ̠tit hua̠ntu̠ li ̠si ̠tzi̠nicán y
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hua ̠ntu̠ li̠ya ̠huamá̠calh. Pero acxni̠ chúnia ̠ tachínnahuán aquinínnacca̠li̠pa ̠taxtuyá̠hunac
tiji y anta tuncán nacmakni ̠yá̠hu.

16 Pero xpuxnímit Pablo, xkahuasa xpi̠pi cátzil̠h hua ̠ntu̠ xtalaclhca ̠huili ̠ni̠t a̠ma ̠ko̠lh
judíos, xlá la ̠li̠huán alh nac cuartel la̠qui ̠ nahuaniy xcucu hua̠ntu̠ xcatzi ̠y.

17 Pablo tuncán tasánilh cha̠tum capitán y huánilh xlacata pi̠ cale ̠lh xpuxnímit nac xla-
catí ̠n comandante porque xlá xcatzi ̠y aktum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xlá xli ̠ta̠kalhchuhui ̠nam-
putún.

18Amácapitán le ̠lh a̠mákahuasanacxlacatí̠ncomandante chunácumu la ̠huánilhPablo,
acxni ̠ chú lí ̠cha̠lh nac xpu ̠ma ̠peksí̠n chiné huánilh comandante:
—Amá chixcú hua̠nti̠ tanu̠ma nac pu ̠la ̠chi̠n huanicán Pablo quihuánilh pi̠ cacli ̠minín eé

kahuasa porquemat catzi̠y aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ li̠ta ̠chuhui ̠namputuná ̠n.
19 Comandante pekechípalh a ̠má kahuasa, tá ̠alh lacatum antanícu ni̠ti ̠ naca̠kalhakax-

mata hua̠ntu ̠ natali̠chuhui ̠nán y antá kalhásquilh:
—¿Túcuya̠ tachuhuí̠n xquihuaniputuna?
20Amá kahuasa kálhti ̠lh:
—Makapitzí̠n judíos luu lacxtum tata̠laca ̠xlani̠t xanapuxcún cura xlacata pi̠ cha̠lí nata-

huaniyá ̠n cali ̠pi Pablo nac xpu̠ma ̠peksi̠ncán la ̠qui̠ mat natama ̠kalhputza̠ni̠y aktum tachu-
huí ̠n hua̠ntu̠ tacatzi ̠putún caj xlacata hua̠ntu̠ li̠ma ̠lacapu̠cani ̠t.

21 Pero huix ni̠ caca ̠najla porque li̠huacay ti ̠puxam lacchixcuhuí ̠n tze̠k takalhi̠má ̠nalh
nahuán nac tiji porque tali ̠ta̠yani ̠t pi ̠ ni̠ catitahuá̠yalh y ni̠ catitakótnulh hasta caní nata-
makni ̠y Pablo. Xlacán aya li̠huana ̠ tali ̠catzi̠y hua̠ntu̠ natahuaniyá̠n a̠huatá talacasquimá̠-
nalh pi̠ huix caca ̠li̠kalhti hua ̠ntu̠ natasquiniyá ̠n.

22Acxni̠ chú chuná takalhchuhui ̠nanko̠lh, a̠má comandante huánilh a̠má kahuasa xla-
cata pi̠ ni̠tícu cali ̠ta ̠chuhuí̠nalh hua ̠ntu̠ xlá xcatzi ̠y, acali ̠stá̠n chú huánilh xlacata pi̠ caalhá
nac xchic.

Pabloma ̠lakacha ̠cán nac xlacatí ̠n gobernador
23Amá comandante ca ̠tasánilh cha̠tiy capitán y ca ̠huánilh xlacata pi̠ catamá ̠ca ̠xli aktiy

ciento tropa hua̠nti ̠ caj natatla ̠huaán, na ̠ aktiy ciento hua̠nti̠ natalé̠n xlanzajcán, y tutum-
puxamacá ̠hu hua̠nti ̠ a̠cahua ̠yu, xlacata pi̠ huatiyá a̠má quilhtamacú ca̠maknaja ̠tza hora
xala ca ̠tzi ̠sní natataxtuy y nataán nac Cesarea.

24Na̠ ca̠huánilh pi̠ catama̠cá ̠xnilh tantum cahua ̠yu hua̠ntu̠ napu ̠án Pablo porque ni̠ xla-
casquínpara túcunalanita ̠yaynac tiji la ̠qui̠ tla̠nnali̠cha̠ncánnacxlacatí̠ngobernadorFelix.

25Acxni ̠ chú aya tataca ̠xko̠lh, ca ̠ma ̠lé̠ni̠lh mactum carta antanícu chiné xuan:
26 “Aquit Claudio Lisias hua̠nti ̠ ctzoknunimá̠n huix tali ̠pa ̠hu gobernador Felix: luu ca̠na ̠

li ̠pa̠xúhu cxakatli ̠laca̠ma ̠chá ̠n.
27 Umá chixcú hua̠nti ̠ aquit cma ̠lakacha̠nimá̠n xtachipani̠t judíos y xtaamá̠nalh

tamakni ̠y, ma ̠x a̠huayu xtitamakni ̠ni̠t pero cumu aquit ccátzi ̠lh la ̠li̠huán cca ̠tá ̠alh quisol-
dados y cca ̠máklhti̠lh. Acxni̠ chú aquit clí ̠chilh nac cuartel xlá quihuánilh pi̠ na ̠ antá nac
Roma tapeksi̠y.

28 Acali̠stá ̠n chú aquit cca ̠ma ̠macxtúmi ̠lh xli ̠hua̠k ma ̠peksi̠naní̠n judíos la ̠qui̠ huatuní ̠n
natama ̠kalhapali ̠y.

29 Acxni ̠ chú aquit cca ̠li̠chá̠nilh nac xlacati ̠ncán ccátzi̠lh pi̠ huá xtali̠si ̠tzi ̠niy y xtama̠la-
capu ̠ni̠t caj xpa ̠lacata ni̠ tama̠tla ̠nti̠y la ̠ta xlá lakachixcuhui ̠putún xDioscán, pero aquit ni̠
cmaclaniy xtala ̠kalhí̠n xlacata paramini̠niy namakni̠cán o natamacnu ̠cán nac pu ̠la ̠chi ̠n.

30Pero chúaquit ccátzi ̠lh pi̠makapitzí̠n judíos luu lacxtum tali ̠cátzi̠lh pi̠ natamakni̠y, pus
huá chú xpa ̠lacata huix cli ̠ma̠lakacha ̠nima̠chá̠n la ̠qui̠ antá nac milacatí̠n catama ̠lacápu̠lh
eé chixcú xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ uú tali ̠ya̠huamá̠nalh.”

31Chuná cumu la ̠xca̠li̠ma ̠peksi̠cani ̠t, a̠ma ̠ko̠lh tropa ca ̠maknaja̠tzahora tamá ̠ca̠xli Pablo
tascacatlá ̠hua, hasta nac Antípatris talakaxkakachá.

32Antá chú nac eé ca̠chiquí ̠n akta̠ti ciento tropa hua̠nti ̠ caj xtatla̠huamá ̠nalh, tatáspitli
nac cuartel xalac Jerusalén, caj xma ̠nhuá hua̠nti ̠ a̠cahua ̠yu chinej tale̠nchá Pablo.

33Acxni̠ chú táchal̠h nacCesarea talákcha ̠lh gobernador, tamacamá ̠xqui ̠lh carta yna ̠antá
tamacamá ̠sta ̠lh Pablo.

34Acxni ̠ li̠kalhtahuakako ̠lh carta gobernador kalhásquilh Pablo:
—¿Nícu xalá huix?
Pablo kálhti ̠lh:
—Aquit xalac Cilicia.
Cumu gobernador aya cátzil̠h pi̠ xalac Cilicia xuani ̠t Pablo
35 chiné huánilh:
—Hasta acxni ̠natachínhua̠nti ̠ tama̠lacapu̠má ̠nnackaxmatniyá̠nhua̠ntu ̠huixnaquihua-

niya.
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Acali̠stá̠n chú li̠ma ̠peksínalhxlacatapi̠ catamacnú̠calhnac a̠má lancachiquihua̠ntu ̠xya ̠-
huani̠t Herodes, pero na ̠ huá pi̠ catamaktákalhli tropa la ̠qui̠ ni̠ natza ̠lay.

24
Pablo chuhui̠nán nac xlacatí̠n gobernador Felix

1 Li ̠quitzismá ta ̠chilh nac Cesarea lhu̠hua ma ̠peksi ̠naní̠n judíos chu Ananías lanca xa-
puxcu cura, na ̠ xtata̠mini̠t cha̠tum licenciado hua̠nti ̠ xuanicán Tértulo. Antá xlacá ̠n ti ̠tum
talá ̠kcha̠lh gobernador la ̠qui̠ natama̠lacapu̠y Pablo.

2 Acxni̠ li̠minca Pablo, Tértulo alh nac xlacatí̠n gobernador la ̠qui̠ natalacapu̠y y chiné
tzúculh chuhui ̠nán:
—Luu xli̠ca ̠na cca ̠pa̠xcatcatzi ̠niyá ̠n huix gobernador Felix caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ tlahua-

ni̠ta nac quilacatacán, porque hasta la̠ta huix tzucuni̠tama ̠peksi̠nana aquinín akatziyanca
clama̠náhu nac quinca̠chiqui ̠ncán.

3Xli̠hua ̠k aquinín judíos cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠ huix quila̠ta ̠i̠ni̠táhu.
4Pus huá xpa ̠lacata chú hasta luu li̠tlá̠n csquiniyá ̠n xlacata pi̠ xquila ̠kaxmatníhu ca̠na ̠caj

puntzú quintalacapu̠tcán hua̠ntu̠ cli̠ya̠huama̠náhu tamá chixcú.
5 Huá tamá chixcú xpuxcucán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca ̠huanicán nazarenos,

cani ̠hua̠ ca̠chiquí ̠n huili ̠y tasi̠tzi acxni̠ xlá ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos, xli ̠hua̠k judíos
lakapu̠tiyú̠ tatahuilay.

6Acxni̠ chú cha̠lhnac Jerusalénna ̠chunáantáxámaj li̠kama ̠nán lancaquimpu̠siculancán,
pero acxni ̠ aquinín cucxilhui hua̠ntu̠ xlá xámaj tlahuay huakaj cchipáhu y xacama ̠náhu
makni ̠yá̠hu chuná cumu la ̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

7Pero quinca̠lakchín comandante Claudio Lisias xlá quinca̠pektanú ̠n, aquinínni̠ xacma-
cama̠xqui ̠putuná̠hu pero luu xafuerza quinca̠maklhtí̠n.

8Xlá quinca̠huanín pi̠ para huí tu̠ aquinín cli̠ma ̠lacapu̠yá ̠hu eé chixcú pus mat huix cac-
ca̠lakmín la ̠qui̠ nacca̠talacapu ̠niyá̠n. Pus chú huix cama ̠kalhapali la ̠qui̠ xlá ma ̠n nahua-
niyá̠n pi̠ xli̠ca ̠na hua̠ntu̠ aquinín cli̠ma ̠lacapu̠ma ̠náhu.

9 Xli ̠hua̠k judíos hua̠nti ̠ xca̠ta ̠mini̠t na ̠ luu tama̠lúlokli pi̠ xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ xchuhui̠nani̠t
a̠má licenciado.

10Gobernador Felixmacahuánilh Pablo xlacata cakalhtí̠nalh xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ xli ̠ma̠laca-
pu ̠má ̠calh para ca̠na o ni̠ca ̠na. Pablo tá̠yalh y chiná chuhuí̠nalh:
—Aquit luu ca̠na ̠ li ̠pa̠xúhu camá ̠n ca ̠ta̠kalhchuhui ̠naná̠n y ni̠ caj cquilhpe ̠cuán, li̠huaca

ckalhi̠y tapa̠xuhuá ̠n nacchuhui ̠nán nac milacatí ̠n, Gobernador Felix, porque ccatzi ̠y pi ̠
huixmaka ̠sá uúma ̠peksi̠námpat̠ y luu aksti̠tum li̠pímpat̠ mili̠ma ̠peksí̠n.

11 Pero luu taputzá ̠n natlahuaya nacatzi ̠ya pi̠ xtalulóktat hua ̠ntu̠ camá ̠n huaniyá̠n.
La ̠nchú kalhi ̠y aktiy xama ̠na la ̠ta ctícha ̠lh nac Jerusalén la ̠qui̠ naclakachixcuhui̠y Dios nac
lanca xpu ̠siculan.

12 Pero ni̠tu̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ma cristianos xlacata pi ̠ catama̠tzúqui ̠lh tasi ̠tzi, y ni ̠ti ̠
tu ̠ cuanima hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n o para nacca̠ma ̠lakaspita cristianos nac lanca xpu̠siculan Dios
xalac Jerusalén, na ̠ ni̠para nac xpútamakstoknicán judíos, y na ̠ ni̠para a̠lacatunu nac a ̠má
ca̠chiquí ̠n.

13Huáxpa̠lacata cli̠huánpi̠ u̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠nni̠lay caquintitama ̠lulóknilh xli ̠hua̠k
hua̠ntu̠ quintali̠ya ̠huamá̠nalh.

14 Pero huí pu ̠lactum hua ̠ntu̠ cli̠ta ̠yay nac milacatí̠n, xli ̠ca ̠na aquit cli ̠pa ̠huán y clac-
scujnima a̠má xastacná Dios hua̠nti̠ titalakachixcúhui̠lh xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán,
pero aquit chuná claktzaksama xatascújut cumu la ̠ ma ̠síyulh talacapa ̠stacni Jesús, y cca ̠-
najlay hua ̠ntu̠ titali̠chuhuí ̠nalh xalakmaká ̠n profetas xa ̠huá xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés na ̠chuná
cumu la̠ xlacán taca̠najlay, pero ma ̠squi chuná ctlahuama u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n tahuán
pi̠ aquit claktzanka ̠ta̠yani ̠t.

15Aquit na ̠ huá cca ̠najlay y ckalhi̠ma hua̠ntu̠ xlacán taca̠najlay xlacata pi̠ Dios naca̠ma ̠-
lacastacuani̠y xli ̠hua̠k cristianos nac ca̠li̠ní ̠n y antá natatasiyuy hua̠nti ̠ tla ̠n xuani̠t xtapu-
hua̠ncán chu hua̠nti̠ lanca xca̠lakayá̠calh.

16Pus huá xpa ̠lacata aquit cli̠lacputzay nactlahuay lacuán tascújut la ̠qui̠ chuná ni̠tu̠ nac-
li̠tamokosta̠yay nac xlacatí ̠n Dios y ni̠para nac xlacati ̠ncán cristianos.

17 ’Maka ̠sá quilhtamacú aquit ctáca̠xli nac Jerusalén y calh latapu ̠li̠y nac a̠lacatúnuj
ca̠chiqui ̠ní̠n, pero chú ctitáspitli la ̠qui̠ nacma ̠sta̠y actzu ̠ limosnas hua̠ntu̠ naca ̠li̠makta̠-
yacán judíos hua ̠nti̠ lakli ̠ma ̠xkení ̠n y ni̠tu̠ takalhi̠y y la ̠qui̠ naclakachixcuhui̠nán nac lanca
xpu̠siculan Dios xalac Jerusalén.

18-19Aquit chu kalhata̠ti lacchixcuhuí̠n xacma̠kantaxti ̠ma ̠náhu hua̠ntu̠ lactzu̠ lactzú cli̠s-
mani̠ni̠táhu aquinín judíos la ̠qui̠ tla̠n naclakachixcuhui̠naná ̠hu ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠ qui-
lhu ̠huacán, pero ni̠ti ̠ tu ̠ li ̠kalhkama̠nama y ni̠ti ̠ aklhu ̠huá̠tnalh, na ̠ ni̠para ti ̠ tatlanca̠ni̠ni̠t
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aquinín. Chuná chú aquinín xactlahuama ̠náhu acxni ̠ makapitzí ̠n judíos hua̠nti ̠ xtamini̠-
tanchá nac Asia quintaúcxilhli nac pu̠siculan, pus para huí hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n cca̠tlahuanini ̠t o
cli ̠tláhualh tala ̠kalhí ̠n pus huatuní ̠n tama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n catámilh quintama̠lacapu̠y.

20Perocumuxlacánni̠ti ̠ tamini ̠t pusaquit clacasquínpi̠huá u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠ncata-
huanínpara túcuni̠tlá̠n cca ̠huánilh o túcuya̠ tala̠kalhí ̠nquintama ̠lulóknilh acxni ̠quintama̠-
kalhapáli ̠lh lakko̠lutzi ̠nni nac Jerusalén.

21Caj xma ̠nhuáaktumhuí tachuhuí ̠nhua̠ntu̠ aquit luupalha cca ̠huánilh yma ̠xni ̠ tama ̠t-
lá ̠nti ̠lh, chiné cca̠huánilh: “Huixinín quila ̠ma ̠lacapu̠ma ̠náhu cumu aquit cca ̠najlay pi̠ Dios
naca ̠ma ̠lacastacuani̠y ni̠n nac ca̠li̠ní̠n.”

22 Cumu a̠má gobernador Felix xcatzi ̠y lácu xtatata ̠ksa a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xta-
li ̠pa̠huán Jesús y na ̠ xcatzi ̠y pi̠ xlacán ni̠ xtalakati ̠y tasi ̠tzi, huá xpa ̠lacata chiné ca ̠huánilh
a ̠ma ̠ko̠lh judíos:
—Ma̠x ni̠ cactica̠laca ̠xtlanín u̠má mintaaklhu ̠hui ̠tcán la ̠nchú, huata mejor caminke̠lh

comandante Lisias la ̠qui̠ tancs naquili ̠ta̠kalhchuhui̠nán lácu luu qui̠taxtuni̠t.
23 Felix ma ̠péksi ̠lh capitán xlacata pi̠ tachí̠n cahuilí̠calh Pablo pero cama̠xquí ̠calh tala-

casquín para túcu natlahuay, para natamín talakapaxia ̠lhnán xamigos catata̠chuhuí ̠nalh y
na ̠ ni ̠ caca ̠li̠huanícalh para tícu natali ̠miniy hua̠ntu ̠ namaclacasquín.

24 Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Felix ma ̠tasaní ̠nalh Pablo la ̠qui ̠ xlá naca̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nán
lácu luu li̠pa ̠huancán Jesús, y lacxtum xlacasquín nata̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cán xpusca̠t hua̠nti ̠
xuanicán Drusila, u̠má pusca̠t na ̠ judía xuani̠t.

25 Pablo tzúculh ca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios pero acxni̠ huánilh la ̠ta lácu luu
xli ̠latama ̠tcán cristianos, xlacata pi̠ nalakmakán xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit xtalacapa̠stacni
porque Dios naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua ̠k xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos, acxni̠ chuná li ̠ta̠-
kalhchuhuí ̠nalh, gobernador Felix ni̠ tilakáti̠lh y chiné huánilh Pablo:
—Aya tla̠n huanke̠y mintachuhuí̠n, acxni̠ naquili̠makuaniy nacuaniyá̠n la ̠qui̠ naquili ̠ta̠-

kalhchuhui ̠namparaya.
26PerohuataFelixxlacasquínpi̠Pablocama ̠lacnú ̠nilh tumi ̠n la ̠qui̠namakxteka, huáxpa̠-

lacata ni̠ caj maktum li ̠ma̠tasaní ̠nalh la ̠qui̠ nata̠chuhui ̠nán.
27Aktiy ca ̠ta lacatzá ̠lalh la ̠ta xtachi̠ni̠t Pablo, ymaktumquilhtamacú nac a̠má ca̠chiquí ̠n

talakpáli ̠lhma ̠peksi̠ná, táxtulh li̠gobernador Felix y hua̠nchú ta ̠la ̠lakmá̠xtulh Porcio Festo.
Y cumu Felix ni̠ xlacasquín natasi ̠tzi ̠niy judíos ni̠ tamácxtulh Pablo nac pu̠la ̠chi ̠n.

25
Pablo ni̠ lacasquín huá nama ̠kalhapali ̠y Porcio Festo

1Li ̠tu ̠xama quilhtamacú la ̠ta Porcio Festo xmaklhti ̠nani̠t xli ̠ma ̠peksí̠n nac Cesarea acxni̠
chú tácax̠li y alh nac Jerusalén.

2 Xanapuxcun cura, lakko̠lutzi̠nni ma ̠peksi̠naní̠n y xalactali ̠pa ̠hu judíos acxni̠ tacátzi ̠lh
pi ̠ Porcio Festo xmini̠t nac Jerusalén, xlacán la ̠li̠huán táalh tama ̠lacapu̠y Pablo.

3 Lanca li̠tlá ̠n tasquínilh xlacata pi ̠ cama ̠peksí̠nalh calé̠ncalh Pablo nac Jerusalén la ̠qui̠
antá nama ̠kalhapali̠cana ̠chá, pero huata xlacán aya li̠huana ̠ xtali ̠lacchuhui ̠nani̠t pi ̠nac tiji
natamakni ̠ta̠yay.

4Festo chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Pabloantiyá tanu ̠ma ̠chácpu ̠la ̠chi ̠nnacCesareayniajmaka̠squilhtamacúnacanáantá.
5Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠npi̠ hua̠nti ̠ tama ̠peksi̠nánnacmilaksti̠pa ̠ncán caquintasta̠-

lánilhacxni ̠ayanacánnacCesarea la ̠qui̠ parahuí tu ̠ni̠tlá̠n tlahuani ̠t a̠máchixcúpusxlacán
antá natama ̠lacapu̠ya̠chá.

6Xli ̠tzi̠má osuchí xliakcá̠hu quilhtamacú la ̠ta makapálalh Festo nac Jerusalén, acali ̠stá̠n
chú táspitli nac Cesarea. Li ̠cha̠li tuncán chú tánu̠lh nac xpu ̠ma ̠peksí̠n antanícu xca̠laca̠xtla-
huayhua ̠nti̠ xca ̠ma ̠lacapu̠cani̠t, acxnituncán chú a̠máma ̠peksí̠nalhxlacatapi̠ cali̠minícalh
Pablo.

7Acxni̠ chú li̠chíncalh Pablo nac pu ̠ma ̠peksí̠n a ̠ma̠ko̠lh judíos hua̠nti̠ xtamini ̠tanchá nac
Jerusalén lhu ̠huacatu ̠huáhua̠ntu̠ tzúculh tali̠ya ̠huayma ̠squini̠ xtama̠lulokniyhua̠ntu̠ xta-
li ̠ma ̠lacapu̠má ̠nalh.

8Huata Pablo chiné xlá huánilh gobernador:
—Aquit ni ̠tu̠ ctlahuani̠t para túcu ni ̠tlá̠n, ni ̠tu̠ cli̠kalhkama̠nama lanca xpu̠siculan Dios

xalac Jerusalén,na ̠ni ̠para huá xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés,na ̠ni̠tu ̠ cca ̠ma ̠uxca̠ni̠ma cristianos xla-
cata catata̠la ̠lacatá̠qui ̠lh ma ̠peksi̠ná romano.

9 Cumu gobernador Festo xlacasquín pi̠ ankalhí ̠n catata ̠tá̠yalh y ni̠ catasí̠tzi ̠lh a̠ma ̠ko̠lh
judíos xalac Jerusalén chiné kalhásquilh Pablo:
—¿Pi ̠ lacasquina nacca ̠le̠ná ̠n nac Jerusalén la ̠qui̠ antá nacca̠ma ̠kalhapali ̠yá̠n túcu luu tla-

huani ̠ta?
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10Pablo kálhti ̠lh:
—¡Pus ni ̠ clacasquín! Mejor caquima̠lakacha nac xlacatí̠n emperador romano la ̠qui̠ huá

naquima ̠kalhapali ̠y, porque aquit na ̠ antá nac Roma ctapeksi̠y. Porquehasta huix stalanca
catzi̠ya pi̠ ni̠tu̠ cca̠tlahuanini ̠t u̠ma ̠ko ̠lh judíos.

11 Para aquit xaccátzi̠lh pi̠ xli ̠ca ̠na hui ̠ntú ni̠tlá̠n ctlahuani̠t y quimini ̠niy hasta xquili̠-
makní ̠calh caj huá xlacata, pus ni̠para tzinú xactatlancá ̠ni̠lhmaktum xactamá̠sta̠lh caqui-
la ̠makní ̠hu, pero cumu ni̠tu ̠ ctlahuama para túcu ni̠tlá ̠n hua̠ntu̠ quintali̠ya ̠huamá̠nalh
u̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n pus ni̠para cha ̠tum chixcú kalhi ̠y derecho para naquila ̠macama̠s-
ta ̠yá̠hu nac xlacati ̠ncán judíos la ̠qui̠ naquintamakni ̠y. Huata mejor chuná calalh cumu la ̠
aquit clacasquín xlacata pi̠ huá caquima ̠kalhapáli̠lh emperador romano.

12 Gobernador Festo ca̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh makapitzí̠n hua̠nti ̠ xca̠ta ̠ma ̠peksi̠nán xlacata
lácu luu natatlahuay, acali̠stá ̠n chú chiné huánilh Pablo:
—Li ̠huaca tla ̠n, cumu luu ca ̠na ̠ lakpimputuna emperador, pus antá chú nacma̠laka-

cha̠yá ̠n nac xpu̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ huáma ̠n nama̠kalhapali ̠yá̠n.

Festo li ̠ta ̠chuhui ̠nán rey Agripa xtaaklhú̠hui̠t Pablo
13 Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú a̠má rey Agripa chu xta ̠Berenice tachilh nac Cesarea la̠qui ̠

natalakapaxia̠lhnán Festo.
14 Juerza aklhu̠hua quilhtamacú antá makapálalh Agripa nac Cesarea, y maktum Festo

li̠ta ̠chuhuí ̠nalh Agripa a̠má taaklhú ̠hui̠t hua̠ntu̠ xkalhi ̠y Pablo, y chiné huánilh:
—Acxni̠ la ̠ u̠táxtulh Felix xlá quinta ̠mákxtekli cha̠tum tachí̠n nac pu ̠la ̠chi ̠n la ̠qui̠ aquit

naclaca ̠xtlahuay tu̠ li ̠n.
15Acxni̠ chú aquit huacu cquí ̠lalh nac Jerusalén a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcún xcurajcán judíos

chu lakko̠lutzi̠nni xma ̠peksi̠nacán quintalacapú ̠nilh xlacata pi̠ aquit cacma̠makni ̠ní̠nalh.
16 Pero aquit cca̠kálhti̠lh pi̠ quili̠ma ̠peksi̠ncán aquinín romanos ni̠ ma ̠sta ̠y talacasquín

para tícu namakni̠cán cha̠tum tachí̠n para ni̠ pu̠lh nama̠kalhapali ̠cán y natata̠la ̠huaniy
hua̠nti ̠ tama ̠lacapu̠má ̠nalh para ca̠na osuchí ni̠ ca̠na.

17 Pus acxni ̠ chú xlacán támilh uú nac Cesarea aquit ni̠ cma̠makapáli̠lh quilhtamacú
li̠cha ̠li tuncán ctánu̠lh nac quimpu̠ma ̠peksí̠n y cma̠tiyá̠nalh a̠má chixcú la ̠qui̠ nacma̠ka-
lhapali ̠y.

18 Acxni ̠ tzúculh tama ̠lacapu̠y aquit xaclacpuhuama pi ̠ ma ̠x natali̠ya ̠huay tamakní̠n o
takalhá̠n.

19Caj xma̠nhuá xtali̠ma ̠lacapu̠má ̠nalh porque Pablomat niaj tancs ca ̠najlay hua̠ntu̠ luu
xli ̠ca̠najlatcán xli ̠hua̠k judíos y ma ̠luloka pi̠ a̠má chixcú xalac Nazaret hua ̠nti̠ xuanicán
Jesús y hua̠nti̠ xmakni̠cani ̠t nac Jerusalén lama xastacná.

20Aquit ni̠ ccátzi ̠lh lácu naclaca̠xtlahuay xtaaklhú ̠hui̠t, huata mejor ckalhásquilh Pablo
para xlá xma ̠tla̠nti ̠y nacmacá ̠n nac Jerusalén la̠qui ̠ antá nama ̠kalhapali ̠cana̠chá.

21 Huata xlá chiné quinkálhti ̠lh: “Mejor caquima ̠lakacha nac xlacatí ̠n emperador ro-
mano la ̠qui̠ huá naquima ̠kalhapali̠y.” Aquit cli̠ma ̠peksí̠nalh pi̠ tachí̠n catáhui hasta acxni ̠
nacma̠lakacha̠y nac Roma.

22Acxni̠ chuhui ̠nanko̠lh Festo, Agripa chiné huánilh:
—Xacúcxilhli tamá chixcú la ̠qui̠ xackaxmátnilh xtachuhuí̠n.
—Para ca ̠na, cha ̠li tuncán nacma̠lakapasni ̠yá̠n la ̠qui̠ naucxilha y nakaxpatniya xtachu-

huí̠n—kálhti ̠lh Festo.
23Li ̠cha̠li tzi̠sa tachilh nac pu ̠ma ̠peksí̠n rey Agripa y Berenice luu li̠huana̠ xtaca̠xyá ̠nalh,

y na̠ pu ̠tum ca ̠tá̠chilh makapitzí ̠n lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n chu xanapuxcun tropa.
Gobernador Festo ma ̠tiyá̠nalh Pablo,

24y chiné ca ̠huánilh hua̠nti ̠macxtum xtahuilá ̠nalh:
—Tali̠pa ̠hu rey Agripa y xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ la ̠nchú quila̠kaxmatnima ̠náhu, huá eé

chixcú hua ̠nti̠ la ̠nchú huixinín ucxilhpá̠tit, lhu ̠hua judíos tama̠lacapu ̠ni̠t, catu ̠huá hua̠ntu ̠
tali ̠ya̠huay chuná nac Jerusalén chu uú nac Cesarea. Xlacán talacasquín pi ̠ cacma ̠makni ̠ní̠-
nalh,

25 pero aquit ni̠tu ̠ cmaclaniy tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ nacli ̠macama̠sta̠y la ̠qui̠ namakni̠cán.
Pero cumuxláma ̠n quihuánilh pi̠ lacasquínhuá cama ̠kalhapáli̠lh emperador Augusto pus
chúma ̠x juerza nacma̠lakacha̠y nac Roma.

26 Cumu aquit ni ̠ ccatzi ̠y túcu nactzokniy quimpuxcucán emperador caj xlacata hua̠ntu ̠
li̠ma ̠lacapu̠má ̠calh eé chixcú, porque juerza que nacta ̠ma ̠lakacha̠ymactum carta, pus huá
xpa ̠lacata cca̠li ̠ma̠macxtumi ̠ni̠tán xli̠hua ̠k huixinín y na ̠chuná huix rey Agripa la ̠qui̠ ma ̠n
nama ̠kalhapali̠ya y chuná chú huij nahuán hua ̠ntu̠ nactzokniy emperador Augusto.

27Porqueaquit ccatzi ̠ypi̠ ni ̠lay cma̠lakacha̠niy emperador cha ̠tumtachí̠nparani̠ nacuán
hua̠ntu̠ li̠ma ̠lacapu̠má ̠calh.
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26
Pablo huaniy Agripa hua ̠ntu̠ li ̠ma ̠lacapu ̠má ̠calh

1Y Rey Agripa chiné huánilh Pablo:
—Pus cachuhuí̠nanti la ̠qui̠ nackaxmatá̠hu hua̠ntu̠ huix akspulamá̠n.
Xlá tzúculh chuhui ̠nán y chiné ca̠huánilh:
2—Rey Agripa, ca ̠na̠ li̠pa ̠xúhumaklhcatzi̠y quinacú pi ̠ tla̠n nacchuhui̠nán nac milacatí̠n

la ̠qui̠ nactamakta ̠yay porque xli ̠ca ̠na pi̠ luu lhu̠hua hua̠ntu̠ quintali ̠ya̠huamá̠nalh taak-
saní ̠n tama ̠ko ̠lh judíos.

3 Huix stalanca catzi̠ya la ̠ta lácu takalhíy xtasmani ̠ncán judíos, y aya catzi̠ya hua̠ntu̠
aquinín cli̠taaklhu̠hui ̠ma ̠náhu, pus huá chú xpa̠lacata cli̠ma ̠katzanke̠yá̠n y csquiniyá̠n
li ̠tlá̠n pi̠ luu li̠huana̠ xquinkaxpatni quintachuhuí̠n la̠qui ̠ naakata ̠ksa hua̠ntu ̠ aquit
nacuaniyá ̠n.

Pablo li ̠chuhui ̠nán lácu xlama acxni̠ nia ̠ xli ̠pa̠huán Jesús
4 ’Xli̠hua ̠k judíos tacatzi̠y la ̠ta lácu aquit xaclama acxni ̠ actzu ̠cú xacuani ̠t nac quinca ̠chi-

quí ̠n Tarso chu nac Jerusalén antanícu cstactapu̠li̠ko̠lh.
5 Lhu ̠hua xlacán quintalakapasa y para xtahuampútulh tla ̠n tama ̠luloka pi̠ aquit xac-

ca ̠najlay hua̠ntu ̠ taca̠najlay tama ̠ko̠lh fariseos, porque xlacán hua̠nti ̠ tancs tama̠kantaxti ̠y
hua ̠ntu̠ quinca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

6 Pero huá chú quili ̠ma̠lacapu̠cani ̠t caj xpa ̠lacata porque cca ̠najlay pi̠ Dios nama ̠kan-
taxti ̠y a̠má xtachuhuí ̠n hua̠ntu̠ tica ̠ma̠lacnu ̠nichá xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán, pi̠
namín quilhtamacú acxni̠ xlá naca ̠ma ̠lacastacuani̠y xli ̠hua̠k xcamaná ̠n nac ca ̠li̠ní̠n.

7 Lhu̠hua judíos hua̠nti ̠ taminti ̠lhani̠tanchá nac a̠ma ̠ko̠lh pu ̠laccu̠tiy pu ̠latama̠n hua̠ntu̠
xca ̠ma ̠peksi̠y Israel na ̠chuná taca̠najlani ̠t pi̠ Dios naca ̠ma ̠kantaxti̠niy a ̠má xtama̠lacnú ̠n,
y huá xpa ̠lacata tali ̠lakachixcuhui ̠ni̠t y taputzani ̠t la ̠ta lácu natali ̠macuaniy, pero caj huá
chú xpa ̠lacata lhu ̠hua judíos quintama ̠lacapu̠má ̠nalh cumu aquit cca ̠najlay pi̠ Dios naca̠-
ma ̠lacastacuani ̠y ni̠n nac ca ̠li̠ní̠n.

8Ychi ̠nchúhuixinín, ¿lácu lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠tuhua cahuánaca̠najlayá ̠huxlacatapi̠Dios
tla ̠n ca̠ma ̠lacastacuani̠y ni̠n nac ca̠li ̠ní̠n?

Pablo li ̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu xapu̠lh xca ̠putzasta̠lay hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Jesús
9 ’Xapu̠lh acxni ̠ aquit xaaktzanká ̠n xaclama xaclacpuhuán pi̠ xafuerza nacca ̠ma ̠lak-

sputuy a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huán Jesús xalac Nazaret.
10Nac Jerusalén lhu ̠hua cristianos cca ̠tamácnu̠lhnacpu ̠la̠chi ̠ny caj xacli ̠pa ̠xuhuayacxni̠

xca ̠makni̠cán makapitzí̠n ca̠najlaní ̠n; chuná aquit xactlahuay porque huá xanapuxcun
cura xquintali̠ma ̠peksi̠ni̠t.

11 La ̠n cca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠ni̠t nac xpu̠siculancán judíos xlacata pi̠ catalakmákalh Jesús hua̠nti ̠
aya xtali̠pa ̠huán, luu li̠pe ̠cua xacca ̠si ̠tzi ̠niy porque hasta ma ̠squi lhu̠hua tatzá̠lalh nac
a ̠lacatúnuj ca̠chiqui ̠ní̠n aquit ni̠ cca ̠mákxtekli catáalh huata cca ̠putzastá̠lalh la ̠qui̠ nacca̠-
ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y.

Pablo li ̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu Jesús xakatli ̠pá̠xtokli nac tiji
(Hechos 9.1‑19; 22.6‑16)

12 ’Y maktum quilhtamacú cca̠squínilh li̠tlá̠n xanapuxcun cura pi̠ caquintamá̠xqui ̠lh
talacasquín nacán ca̠chipay a̠ma ̠ko ̠lh ca̠najlaní ̠n hua̠nti ̠ xtalama̠nanchá nac Damasco.

13 Antá chú xacama aquit chu makapitzí ̠n quincompañeros, actzú xuani̠t aya xaccha̠-
ná ̠hu, luu tastúnut xuani̠t, acxni ̠ caj xamaktum lam minchá aktum taxkáket nac akapú̠n
y quilacatahuacako̠lh a̠má taxkáket, luu tlihueke xuani̠t ni̠xachuná cumu la ̠ chichiní.

14 Aquit chu xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xacca ̠ta̠ama lhken ctamokosui y ctama ̠chá ̠hu nac tíyat,
acxnitiyá ckáxmatli pi ̠xquili ̠xakatli ̠má̠calhnacxatachuhuí ̠nhebreoy chinéxquihuanima:
“Saulo, Saulo, ¿túcu xpa ̠lacata quili̠putzasta̠lápat̠?”

15Aquit ckalhásquilh: “¿Tícuhuixhua̠nti ̠quinta̠chuhui ̠námpat̠?” Xláquinka ̠lhti ̠lh: “Aquit
Jesús hua̠nti ̠ huix putzasta̠lápat̠.

16 Pero la ̠li ̠huán cata̠qui, porque huá cli̠tasiyunini ̠tán la ̠qui̠ naquilacscujniya, huix
nali ̠chuhui̠nananac xlacatí ̠n cristianos hua̠ntu ̠ucxilhni̠ta la ̠nchú chuhua̠ntu̠ naucxilhacú
acali ̠stá̠n hua̠ntu ̠ aquit nacma̠siyuniyá̠n.

17Aquit nacmakta̠yayá̠n la ̠qui̠ ni̠tu̠ natatlahuaniyá ̠n a̠ma ̠ko̠lh judíos chu hua̠nti ̠ ni̠ judíos
porque aquit camá ̠nma ̠lakacha̠yá̠n nac xca̠chiqui ̠ncán.

18 Xlacán talamá ̠nalh cumu la ̠ xalakaca ̠pucsua pero huix naca̠lakpina y naca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui ̠ni̠ya quintachuhuí̠n naca̠ma ̠lacahua̠ni ̠ya y niaj catalatáma ̠lh xalakaca ̠pucsua
huata catakálhi ̠lh taxkáket; y na ̠chuna li̠túm huix pimpa ̠ttá ca ̠makta̠yaya la ̠qui̠ niaj huá
natatlahuaniy xtapa̠xuhuá ̠n akskahuiní huata huá natatlahuay xtapa̠xuhuá ̠n Dios; y
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tancs caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni la ̠qui̠ naquintali̠pa ̠huán y tla̠n nacca ̠ma ̠tzanke̠naniy xtala̠-
kalhi ̠ncán y natamaklhti ̠nán a̠má lanca tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ cca ̠ma ̠xqui̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
xcamaná ̠n Dios tali ̠taxtuni ̠t.”

Pablo huán pi ̠ hua ̠k tláhualh hua ̠ntu̠ Dios huánilh
19 ’Tancs cuaniyá ̠n rey Agripa, pi̠ aquit ni̠ caj ckalhakaxmatmáka a ̠má xtachuhuí̠n Jesús

hua̠ntu̠ minchá nac akapú ̠n,
20 huata pu ̠lh huá cca ̠li̠ta̠kalhchuhuí ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac

Damasco xlacata pi̠ catalakmákalh xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán y huá catali ̠pá ̠hualh
Jesús, y tancs catalatáma ̠lh la ̠qui̠ natatasiyuy pi̠ xli ̠ca̠na talakmakanít hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n.
Acali̠stá̠n chú calh nac Jerusalén y cca ̠li̠xakátli̠lh eé xatlá ̠n tama̠catzi̠ní̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y
laktáxtut a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh chu hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh xli ̠ca̠lanca
nac xapu ̠latama̠n Judea, xli ̠hua̠k cristianos cca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠nilh ma ̠squi ti ̠ ni̠ judíos.

21 Caj xpa ̠lacata cumu huá eé xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ aquit tancs cli ̠chuhui̠nani̠t o cli ̠-
chuhui ̠nama tama ̠ko ̠lh judíos pu̠tum quintachípalh nac lanca xpu ̠siculan Dios nac Jeru-
salén y hasta xquintamakni ̠putún.

22 Pero xli ̠ca ̠na pi̠ huá Dios quimakta ̠yani̠t y ni̠tu ̠ quiakspulani̠t hasta u̠cyá chú, aquit
ni̠ cquilhpe̠cuán cli ̠chuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios nac xlacati̠ncán cristianos chuná hua̠nti ̠
lactali ̠pa ̠hu cumu la ̠ hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ xkasatcán, na̠ ni̠para túcu cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y hua̠ntu ̠
para ni̠chuná tili̠chuhuí ̠nalhMoisés xa ̠hua xalakmaká ̠n profetas hua̠ntu̠ xámaj kantaxtuy,

23 xlacata pi̠ a̠má Cristo hua̠nti ̠ xámajmín la ̠n nama ̠pa ̠ti ̠ni̠cán y hasta namakni ̠cán, pero
acxni̠ namakni̠ko̠cán juerza xama ̠paj lacastacuanánnac ca̠li̠ní̠n, y xlá xámaj liakchuhui̠nán
aktum laktáxtut, y cumu aya xlacastacuanani ̠ttá nahuán pus ni ̠ xma̠nhuá judíos sinoque
xli ̠hua̠k cristianos cani ̠hua xalaní ̠n la ̠ta xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú natali ̠lacahua̠nán xtax-
káket chu xlaktáxtut.

Pablo xma̠akata̠ksni̠putúnAgripa xlacata pi ̠ cali ̠pá ̠hua Jesús
24Acxni̠ Pablo chuná chuhui ̠nanko̠lh eé tachuhuí ̠n, gobernador Festo chiné quilhánilh:
—¡Pablo, huix ma ̠x caj niaj acstalanca lápat̠! Porque caj la ̠ta ma ̠rí kalhtahuakaya a ̠huayu

para huáma ̠lakahuitimá ̠n.
25Y Pablo chiné kálhti ̠lh:
—Tali̠pa ̠hu gobernador Festo, aquit ni ̠tu̠ clakahuitima porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ cchuhui̠-

nani̠t tancs taakata̠ksa y huá xtalulóktat.
26Pablo lakláca ̠lh antaní xuí rey Agripa y chiné huánilh:
—Huix tali ̠pa ̠hu rey Agripa, luu li̠huana̠ lakapasa hua̠ntu̠ aquinín ckalhi̠yá ̠hu quin-

tasmani̠ncán, pus caj huá xpa ̠lacata luu ni̠para tzinú cquilhpuhuán cchuhui̠nán nac
milacatí̠n porque ccatzi̠y pi̠ hua̠k catzi ̠ya hua̠ntu̠ kantaxtuni̠t nac quimpu̠latama ̠ncán,
porque hua̠ntu ̠ antá kantaxtuni ̠t ni ̠tu̠ caj tze̠k lani̠t.

27 Rey Agripa, huí tu̠ ckalhasquimputuná̠n: ¿Pi ̠ ca ̠najlaya huix hua̠ntu̠ titali ̠chuhuí ̠nalh
xalakmaká ̠n profetas? Aquit ccatzi̠y pi̠ huix ca̠najlaya.

28Rey Agripa kálhti ̠lh:
—Huatamejor cacs caquílhuanti. ¿Huixma ̠x lacpuhuanapi̠ naquima ̠akata ̠ksni̠ya xlacata

cacli ̠pá ̠hua Jesús caj cumu luu tancs chuhui̠nani̠ta?
29Pablo huanipá:
—Pus para tancs o ni̠ tancs cchuhui̠nani̠t, Dios xlacásquilh pi̠ xkalhí ̠tit huixinín cha̠tunu

cha̠tunu hua ̠nti̠ quila ̠kaxmatnima ̠náhu eé tapa ̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ aquit ckalhi ̠y caj cumu cli ̠-
pa ̠huán Jesús,ma ̠squi huixinín ni ̠chuná xca̠li̠macachi̠cántit cadenas cumu la ̠ aquit.

30Rey Agripa huakaj tá ̠yalh chu Berenice xa ̠hua gobernador Festo y tatáxtulh, na ̠ pu̠tum
tatáxtulh hua̠nti ̠ antá xtamaklahuilá̠nalh.

31Acali̠stá̠n Festo y Agripa lacatunu tze̠k tzúculh tali ̠chuhui ̠nán eé taaklhú̠hui ̠t, y chiné
xtala̠huaniy:
—Xli ̠ca̠na pi̠ tamá chixcú ni̠tu ̠ tlahuani ̠t tala ̠kalhí̠n, ni̠para tzinú lakchá̠n namakni̠cán y

ni̠para cpu ̠la ̠chi̠n mini ̠niy natanu̠y.
32Agripa huánilh Festo:
—Hasta tla̠n xtimakxtekui eé chixcú para ni̠ huá ma ̠n xtíhua pi̠ mejor lacasquín ma ̠n

cama̠kalhapáli ̠lh lanca quimpuxcucán emperador nac Roma.

27
Pabloma ̠lakacha̠cán nac xaca ̠chiquí̠n Roma

1 Acxni̠ aya laca̠xlakó̠calh pi̠ naquinca̠ma ̠lakacha̠caná ̠n nac Italia antanícu huí Roma,
Pablo chumakapitzí̠n tachí ̠nca̠macama̠stá̠calhnacxmacán cha ̠tumcapitánxuanicán Julio
hua̠nti ̠ xca̠puxcuniy pu ̠lactum tropa hua̠nti ̠ xca̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán Batallón del emperador.
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2Cáhunac aktum ca̠chiquí ̠nhuanicánAdramito, y antá ctajú̠hunac aktumbarco hua̠ntu̠
xama pekán nac Asia. Na̠ antá lacxtum xquinca ̠ta ̠amá̠n quinta ̠lacán Aristarco xalac Tesa-
lónica hua̠ntu̠ ma ̠peksi̠y Macedonia.

3Li ̠cha̠lí cchá ̠hu nac Sidón, y capitán Julio tzúculh ta̠la ̠lé ̠n Pablo hasta má̠xqui ̠lh talacas-
quín xlacata natacuta nac barco y naca̠lakapaxia ̠lhnán xamigos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac
a ̠má ca̠chiquí ̠n y la ̠qui̠ na ̠ xlacán natata̠i ̠y la ̠ta túcu xtama̠xqui ̠putún.

4 Acxni̠ ctaca ̠xparáhu nac Sidón a ̠huayu aya xaclaquita ̠tlani̠táhu nac pupunú pero luu
li ̠pe̠cua tzúculh u̠nún y lacatunu xle ̠má ̠calh quibarcucán, entonces caj cli̠tamakspitui a̠má
isla de Chipre,

5y chuná tancs cca ̠ti ̠lacatza ̠lahuilí̠hu a̠ma ̠ko̠lh pu ̠latama̠n hua̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac xquil-
htú ̠npupunúxca ̠huanicánCilicia yPanfilia y takalá cchá ̠hunacaktumca̠chiquí ̠nhuanicán
Mira hua̠ntu̠ ma ̠peksi̠y Licia.

6 Antá nac eé ca̠chiquí ̠n capitán Julio ma ̠nóklhulh aktum barco hua̠ntu̠ xmini̠tanchá
nac Alejandría y xama nac Italia, pus la ̠li ̠huán antá pu̠tum quinca̠maju ̠cán la ̠qui̠ huá
nacpu ̠aná̠hu hasta nac Italia.

7 Chunatá la ̠ta ctitaca ̠xui nac Mira luu lakasiyu tzúculh tla ̠huaán quibarcucán nac chú-
chut porque xquinca ̠ta̠la ̠lactlahuamá ̠n uún, juerza aklhu̠hua quilhtamacú cmakapaláhu y
takalá cchá ̠hu nac xpa ̠xtú̠n aktum pu ̠latama ̠n huanicán Gnido. Pero cumu uú̠n chunacú
ma ̠rí xquinca ̠ma ̠aklhu ̠hui̠má ̠n ni̠lay ctachokóhu, ti ̠tum cáhu nac isla de Salmón y cli̠tamak-
spitui, acali̠stá ̠n chú cchá ̠hu nac aktum isla huanicán Creta.

8 Pero cumu na ̠ ni̠para antá ni̠lay cta ̠ctáhu cli̠tamakspitparáhu a̠má isla y acali ̠stá̠n
cchá ̠hu nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Buenos Puertos lacatzú xta̠pekxtokui a ̠má ca ̠chi-
quí ̠n xuanicán Lasea.

9Luu aklhu̠hua quilhtamacú xacmakapalani ̠tahuá la ̠ta xaclama̠náhu nac Buenos Puer-
tos, pero na ̠chuna li ̠túm luu li̠maklihu para nactaju̠parayá̠hu nac barco y nacma̠tla̠hua-
ni ̠yá̠hu nac pupunú porque aya xlakcha̠ni̠t quilhtamacú ca̠lonkni. Huá xpa̠lacata Pablo
chiné ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh hua̠nti ̠ xtapuxcuni̠t nac barco:

10 —Aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠n, para juerza natlahuaniyá ̠hu naaná ̠hu, ni̠tlá ̠n cati-
qui ̠táxtulh porque luu li̠maklíhu, porque a ̠huayu nama ̠laktzanke̠yá̠hu barco chu xli ̠hua ̠k
tacuca hua ̠ntu̠ antá taju̠ma, y hasta mismo quilatama ̠tcán nama ̠laktzanke ̠yá̠hu para
namu ̠xtuyá ̠hu.

11 Pero capitán Julio ni̠ ma ̠tlá ̠nti̠lh hua̠ntu̠ huánilh Pablo huata huá a̠tzinú ca ̠kalhakáx-
matli hua̠ntu ̠ xtaquilhuamá̠nalh xpu̠chiná barco chu xacapitán.

12Xlacán juerza xtacha ̠mputúnnac aktumca̠chiquí ̠nxuanicánFenice porque antá ni̠ luu
ma ̠rí u̠nún ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ na ̠ huatiyá Isla de Creta, y xtape ̠cuán para maktum naca̠-
lactlahuaniko̠y uú̠n xbarcucán, y huata antá xtatamakxtekputuna̠chá nac Fenice li̠huán
nati ̠taxtuko̠y xaquilhtamacú ca ̠lonkni.

Xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ xtataju ̠má ̠nalh nac barco actzú xuani̠t aya xtamu ̠xtuy
13Maktum quilhtamacú acxni ̠ xkakachá luu ca̠li̠pa ̠xúhu tasiyuy la ̠mpara luu tla ̠n nata-

huilay quilhtamacú, la ̠li̠huán tzucúcalh ca̠ma ̠cxtucán lhákat̠ hua̠ntu̠ li̠snoklé̠n barco, y la ̠li̠-
huán tzúculh tla̠huán barco nac xquilhtú̠n chúchut nac a̠má isla de Creta.

14Pero ni̠para mákat a̠ xacaná̠hu acxni ̠ tahuilachi li̠pe ̠cua uú̠n y quibarcucán tzucúcalh
le ̠ncán nac xpunaítat̠ pupunú.

15 Cumu a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xtama̠tla ̠huani̠má ̠nalh barco tatzáksalh xtama̠chokoputún
pero ni̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh porque luu li̠pe ̠cua uú̠n, pus huata tamá̠xqui ̠lh quilhtamacú xlacata
caquinca ̠lé ̠n uún la̠tachá nícu xlacasquín.

16Cchá̠hunacaktumactzu ̠ islahuanicánClaudaantaníni ̠ luuxta̠chunáxu ̠numa, y takalá
cma ̠huacáhu nac barco a̠má páklha ̠t huanicán salvavidas hua̠ntu̠ caj sakale̠ncán.

17 Acali̠stá̠n chú makapitzí ̠n tasa̠cuá ̠n li̠huana̠ tzúculh tali ̠lacchi ̠y tasíhu a̠má barco
la ̠qui̠ ni̠tu̠ nalaniy, y cumu aya xtacatzi̠y pi̠ uún antá xquinca̠le ̠má ̠n pekán antanícu luu
la ̠n xtamacxtumi ̠tahuilani ̠t muntzaya xke̠ítat̠ chúchut, pus xtape̠cuán chicá para antá
tancs natalaknu ̠tahuilay y nalaktzanka ̠y barco, huata la ̠li̠huán tama ̠tu̠tzúhui ̠lh a̠má lhákat̠
hua ̠ntu̠ xli ̠snoklé̠n uú̠n la ̠qui̠ ma ̠squi caquinca̠sakalé ̠n uún pero niaj xta ̠chuná xli ̠tokosú̠n
naán barco.

18Li ̠cha̠lí acxni ̠ xkakachá chunacú li̠pe̠cua xu̠numa, y cumuxtape̠cuama ̠nalhá entonces
makapitzí ̠ntzúculh tamacá̠nnacchúchutxli ̠hua̠khua̠ntu̠ lactzinca tacucahua ̠ntu̠ xtaju̠ma
nac barco.

19 Y na ̠chuná li̠tu ̠xama cumu ni̠ xtacacsma ta ̠keya̠huaná, chunali ̠túm tamaca ̠mpá nac
chúchut a̠má xmaclacasquinitcán hua̠ntu̠ xtali ̠scuja y hua̠ntu ̠ li̠pe ̠cua xma ̠tzinqui̠ni ̠t
barco.
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20 Luu aklhu̠hua quilhtamacú xaclataju ̠ma ̠náhu nac chúchut ni̠túcu tasíyulh chichiní
ni̠para huá stacu, porque ni̠ xtaca ̠hua̠ni̠ma chunatiyá xtapucsni ̠t, y li̠pe̠cua xmima si ̠n
xa ̠hua uú̠n. Xli̠hua ̠k aquinín aya xacpe ̠cuani ̠táhu porque xaclacpuhuaná̠hu pi̠ niaj ne ̠c-
xnicú cactita ̠yachá̠hu nac tíyat, y aktum xaccatzi̠yá ̠hu pi̠ antá pu ̠tum nacni̠yá ̠hu.

21 Cumu luu aklhu̠huatá quilhtamacú xaclama ̠náhu la ̠ta ni̠tu ̠ tapa ̠xuhuá ̠n xacua ̠yama̠-
náhu pusmaktum quilhtamacú Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Parahuixinínxquintila̠kaxmatníhuhua ̠ntu̠ aquit ctica ̠huanínxlacatapi̠ ni ̠ juerza catla-

huaníhu cataca ̠xcha̠hu nac Creta, pus ni̠chuná xquintica ̠akspulán la ̠ta túcua la ̠nchú akspu-
lani̠táhu nac xlaquítat̠ chúchut.

22Pero chú niaj cali ̠puhuántit porque ni̠para cha ̠tum aquinín xli̠hua ̠k hua̠nti ̠mima̠náhu
nac eé barco ni ̠tu̠ catilaníhu,ma ̠squi xli ̠ca̠na xlá pi̠ huá quibarcucán nalaclako ̠y.

23Porque najatá ca ̠tzi ̠sní quintasiyúnilh cha̠tumxángel a̠máDios hua̠nti ̠ aquit cli̠pa ̠huán
y clacscujnima.

24 Xlá chiné quihuánilh: “Pablo, ni̠ capé̠cuanti porque juerza nachipina nac Roma
la ̠qui̠ nama ̠kalhapali̠yá ̠n emperador, y caj mimpa ̠lacata Dios ámaj ca̠lakma ̠xtuy xlacata ni ̠
natani ̠y tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ huix lacxtum ca ̠ta̠tajú ̠pa ̠t nac barco.”

25Pus huá xpa ̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ catu ̠xca̠ní ̠tit y niaj calaklhpe̠cuántit, porque
aquit cli̠pa ̠huán Dios y cca ̠najlay pi̠ chuná nakantaxtuy la ̠ta tu̠ quihuánilh xángel.

26Ma ̠squi ca̠ta xli ̠takalá natacuta̠chá ̠hu nac xquilhtú̠n chúchut nac aktum isla pero huá
xlá pi̠ ni̠ catini ̠hu.

27 Aya xle ̠ma xliaktiy xama ̠na la ̠ta xaclataju̠ma ̠náhu nac chúchut porque uú̠n lacatum
lacatúm xlé̠n quibarcucán xta̠chuná cumu la ̠ aktum li̠kamá ̠n hasta cchá ̠hu lacatum anta-
nícu huanicán Mar Adriático, ma ̠x cumu luu ítat̠ tzi ̠sa xuani̠t acxni ̠ makapitzí̠n tasa̠cuá ̠n
tacátzi ̠lh pi̠ aya xaccha ̠ma ̠náhu nac xquilhtú̠n pupunú.

28 La̠li ̠huán tamáca̠lh kantum tasíhu nac xtampú ̠n chúchut la̠qui ̠ natacatzi ̠y lácu xli ̠-
pu ̠lhmá̠n, xkalhi ̠y treinta y seis metros xli ̠pu ̠lhmá ̠n. Caj actzú tla ̠huampá barco tama-
ca̠mpá y xkalhíy veintesiete metros xli ̠pu ̠lhmá ̠n.

29Makapitzí ̠n tasa ̠cuá̠n la ̠li̠huán tamáca̠lh kanta̠ti kalhxtóket̠ xla li̠cá ̠n hua̠ntu ̠ li̠ma ̠cho-
kocán barco, porque xtape̠cuán chicá para xamaktum barco ras naqui̠talacahuacay nac
chíhuix, y xa ̠huachí caj u̠cú caxkákalh xtalacpuhuán hasta chuná xtali ̠kalhtahuakanimá ̠-
nalh Dios.

30 Makapitzí̠n tasa̠cuá ̠n xtatza ̠laputún la ̠qui̠ ni ̠tu̠ naca ̠akspulay y lakasiyu tzúculh
tama ̠cti̠y a̠má actzu ̠ bote hua ̠ntu̠ tla̠n xpu ̠cha̠ncán hasta nac xquilhtú̠n, pero ni̠tícu xcatzi̠y
hua̠ntu̠ xtatlahuamá̠nalh porque xtahuán pi̠ caj xtachi̠huili̠má ̠nalh barco.

31Pero Pablo ca̠úcxilhli y la ̠li̠huán lákalh capitán Julio xa ̠hua xtropa, y chiné ca ̠huánilh:
—Para huá u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n nataán y ni̠ antá uú natatamakxteka nac barco pus

na ̠ ni̠para huixinín catilaktaxtútit, juerza nani̠yá̠tit mimpu ̠tumcán.
32Ama ̠ko ̠lh tropa la̠li ̠huán talacchúculh tasíhuhua ̠ntu̠ xtali̠ma ̠cti̠má ̠nalhboteyhastanac

chúchut pakx taju ̠chá.
33Acxni̠ chú aya spalh xca̠xkakako̠y Pablo chiné ca̠huánilh a̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—Chú aya le ̠ma li̠huacay xliaktiy xama ̠na la ̠ta caj akatiyuj lapá̠tit para túcu naca̠akspu-

layá̠n y hasta ni ̠ tali ̠huán hua ̠yampá ̠tit.
34 Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ cahua̠yántit hua̠ntu̠ tla̠n para pi̠ lacasquiná ̠tit;

ni̠ nani̠yá ̠tit niaj cape̠cuántit porque tancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ hasta ni̠para kantum miacchi-
xitcán catima̠laktzanké̠tit.

35 Acxni ̠ Pablo chuná huanko̠lh tíyalh mactum caxtilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios
xtahuá, lakchékelh, y nac xlacati ̠ncán tzúculh hua̠yán.

36Xa ̠makapitzí̠n juerza na ̠ taakpuhuantíyalh y pu ̠tum cua ̠yáhu.
37Aktiy ciento a ̠tutumpuxamacu̠cha ̠xán cristianos xacuani ̠táhu xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ xactaju ̠-

ma ̠náhu nac a̠má barco.
38Acxni ̠ chúaya cua̠yankó̠hu la ̠tachá la ̠nckasui,makapitzí̠nmarineros tzúculh tamacá ̠n

nac pupunú a̠má trigo hua ̠ntu̠ xli ̠mincán la ̠qui̠ niaj picuta nama ̠tzinca̠sni ̠y barco.

Ta̠kpu ̠spita barco nac pupunú
39 Acxni ̠ chú xkakako ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh marineros ni ̠ talacacátzi̠lh xanícu luu xactaxtuni̠tan-

chá̠hu nac a̠má pu ̠latama̠n, pero na ̠ tuncán cucxilhui pi̠ xuí lacatum ca̠muntzayá̠n nac
xquilhtú̠n, acxtum tacátzi ̠lh pi̠ cama̠lacatzuhuí̠calh barco nac xquilhtú̠n chúchut.

40La̠li ̠huán talacchúculh a̠má tasíhu hua ̠ntu̠ xca ̠li̠chi̠cani ̠t a̠ma ̠ko̠lh lactzinca kalhxtóket̠
xla li̠cá̠n hua̠ntu ̠ li̠ma ̠chokocán barco y antá ca̠akxtekjú ̠calh nac xtampú ̠n chúchut,
ca̠akachexya ̠huácalh a̠má lhákat̠ hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠tla̠huani ̠cán barco, y uú̠n la ̠li ̠huán tzúculh
snoklé̠n barco pekán nac xquilhtú ̠n pupunú.
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41 La ̠ta xtalacatzuhui̠ma quibarcucán nac xquilhtú̠n, caj xamaktum acxni̠ lhken quin-
ca ̠aktoklhle ̠nín chúchut lacatum antanícu luu ca̠lujua, xquincán barco tzúculh laktzanka̠y
nac ca ̠muntzayá ̠n y niaj lay tasakále̠lh, y nac xtanké̠n tzúculh talactucxtama ̠y caj la̠ta xli ̠t-
lihueke xqui ̠tahuacanima̠chi chúchut.

42Ama ̠ko̠lh tropaxtamakni ̠putúnxli ̠hua̠k tachí̠n la ̠qui̠ ni ̠natatza ̠lay acxni ̠natatacuta ̠chá
nac pupunú.

43 Pero capitán Julio xlakma̠xtuputún Pablo xlacata ni̠ namakni̠cán, xlá ni̠ lacásquilh
naca ̠makni̠cán a ̠ma ̠ko̠lh tachí ̠n huata li̠ma ̠peksí̠nalh pi̠ a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tla̠n taxqui-
hua ̠tnán la ̠li̠huán catatáju ̠lh nac chúchut la ̠qui̠ pu ̠lh huá natachá̠n nac xquilhtú̠n pupunú
y natata̠yaya̠chá nac tíyat.

44 Y na ̠chuná huá pi̠ a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ni̠lay taxquihua̠tnán na ̠ catatáju ̠lh y huá catapu ̠-
tacutchá xatalactucxni páklha ̠t osuchí la ̠ta túcu natamaclay xatalactucxtamá ̠n barco; pus
chuná a̠má ctacutchá̠hu nac xquilhtú̠n pupunú hua̠k claktaxtúhu y ni̠tu̠ claníhu.

28
Tantum lu̠huamacaxcay Pablo pero ni̠tu̠ laniy

1Acxni̠ chúhua ̠katáxactacutni ̠tanchá̠hunacxquilhtú̠n chúchutni ̠xli ̠maka ̠s cqui ̠catzí̠hu
pi ̠ a̠má pu ̠latama̠n xuanicán isla deMalta.

2 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ antá xtalamá ̠nalh nac a̠má isla la̠li ̠huán tzúculh tatamac-
xtumi ̠y; cumu luu tla̠n xtapa ̠xuhuá ̠n xtahuani ̠t la̠li ̠huán tama̠macxtúmi ̠lh quihui, tama ̠lh-
cúyulh xlacata nacskoná̠hu porque luu li ̠pe̠cua la ̠ta xlonknuma.

3Pero cumu Pablo na ̠ quí̠sacli pa ̠tzú xascahuahua quihui acxni ̠ chú xca̠ma ̠quincapu ̠ma
nac lhcúyat̠ antá kostaxtuchi tantum lu ̠hua, li̠tamakásnatli Pablo ymacáxcalh.

4Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos xalac Malta taúcxilhli pi̠ Pablo li̠tamakásnatli lu ̠hua ymacáx-
calh, chiné tzúculh tahuán:
—Tamá chixcú ma ̠x makni̠nani̠t, porque ma̠squi ni̠ mú ̠xtulh nac pupunú pero cumu

lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n tlahuani ̠t Dios ni ̠ma ̠xqui̠y quilhtamacú calatáma ̠lh.
5Pero Pablo lhken ma ̠kósulh a̠má lu ̠hua y antá poklh tamacpu̠chá nac lhcúyat̠, y ni̠para

tzinú túcu lánilh.
6Xlacán xtalacpuhuán pi̠ la ̠n nali̠macacún y ni̠para xali̠tacatzí ̠n acxni ̠ nama ̠lakchu̠hui ̠y,

maktum natama ̠ya̠chá xaní̠n. Pero cumu maka̠s la ̠ta lacatzá ̠lalh quilhtamacú y nítú xla-
nima huata chiné tzucupaj tahuán:
—¡Tamá chixcúma ̠x cha ̠tum Dios porque ni̠para tzinú túcu tlahuánilh xveneno lu ̠hua!
7 Nac Malta xuí cha ̠tum gobernador xuanicán Publio, cumu xlá xkalhíy xpu̠cuxtu nac

xquilhtú ̠n pupunú pus antá chú nac xpu ̠cuxtu ctacutchá̠hu. Acxni̠ cátzil̠h hua̠ntu ̠ xquin-
ca ̠akspulani ̠tán xlá luu tla̠n quinca̠catzi ̠nín y aktutu quilhtamacú quinca ̠ta̠hua ̠yán.

8Quinca̠huanicán pi̠ xtla̠t Publio xkalhi ̠y palha lhcúyat̠ y xli ̠lama takalhni̠sti. Pablo alh
lakata ̠yay, acxni ̠ chú xlá kalhtahuakaniko̠lh Dios, liacchípalh xmacán y tuncánma ̠tlá̠nti ̠lh.

9Acxni ̠ xli ̠hua ̠k cristianos tacátzi ̠lh hua̠ntu ̠ xtlahuani̠t Pablo la ̠li̠huán tzúculh tamín xli ̠-
hua ̠k ta ̠tatlaní̠n hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac a̠má ca ̠chiquí̠n y hua̠k ca ̠ma ̠tla̠ntí ̠calh.

10 Caj la ̠ta hua̠ntu ̠ xtlahuani̠t Pablo lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xtapa̠xcatcatzi ̠nimá̠nalh,
y acxni̠ chú aya ctaca ̠xkó̠hu xlacata nacquilhta ̠yaparayá̠hu quintijicán luu lhu ̠hua hua̠ntu̠
quinca ̠ta̠i ̠cán la ̠qui̠ ni̠tu ̠naquinca̠tzanka ̠niyá̠nnac tiji hasta naccha ̠ná ̠huantanícu xacama̠-
náhu.

Pablo cha̠n nac Roma
11Aya xle̠ma xliaktutu papá la ̠ta xaclama ̠náhu nac a̠má pu ̠latama̠n y acxni̠ chú ctaca ̠xui

antá ctajú ̠hunac aktumbarco xuanicánLosGemelos xalac Alejandría, xlá na ̠ antá xtamak-
xtekni ̠t nac Malta li̠huán ti ̠taxtuko ̠lh a̠má xquilhta ca ̠lonkni, pus huá chú cpu ̠háhu.

12Luu caj lacapala cchá ̠hu nac Siracusa, y antá ctamakxtekui aktutu quilhtamacú.
13Acxni ̠ chú antá ctaca ̠xparáhu cli̠tamakspitui eé pu ̠latama̠n y cchá ̠hu nac Regio, li̠cha ̠lí

chú tzucupaj u̠nún pero huata caj quinca ̠makta̠yán porque la ̠li̠huán tzúculh sakalé̠n qui-
barcucán y caj li̠cha̠lí cchá̠hu nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Puteoli.

14Antá chú nac eé ca̠chiquí ̠n ca̠ma ̠noklhúhumakapitzí̠n nata ̠lán hua̠nti ̠ na ̠ xtali̠pa ̠huán
Jesús xlacán quinca ̠huanín xlacata pi ̠ antá cactamakxtekui ca̠na ̠caj aktum xama ̠na; aca-
li ̠stá̠n chú ctaca ̠xparáhu, caj ctla̠huaáhu y cchá ̠hu nac Roma.

15 Xli̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos xalac Roma hua̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Jesús, acxni̠ xlacán tacá-
tzi ̠lh pi̠ aya xaccha ̠ma ̠náhu nac xca ̠chiqui̠ncán, pu ̠tum támilh quinca ̠pa ̠xtoká̠n; makapitzí̠n
xquinca ̠kalhi ̠má ̠n lacatum antanícu huanicán Foro de Apio, y makapitzí ̠n antá tachinchá
lacatumantanícuhuanicánLasTresTabernas. Acxni ̠Pablo ca ̠úcxilhlipi̠ xli ̠ca ̠naxtapa̠xqui ̠y
la ̠n pa ̠xúhualh y pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xlá xtlahuani ̠t y li̠huaca kálhil̠h
li ̠camama.
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16Acxni̠ chú cchá ̠hu nac Roma capitán Julio ca̠macamá̠sta ̠lh tachí̠n nac xlacatí̠n hua̠nti ̠
naca̠maktakalha, pero huata xlá má ̠xqui ̠lh talacasquín Pablo xlacata pi ̠ lacatunu xlá
catáhui antanícuma ̠tla ̠nti̠y, peroma ̠squi chuná ankalhi ̠ná xmaktakalhma cha̠tum tropa.

Pablo ca̠ta ̠chuhui̠nán judíos xalac Roma
17Li ̠tu̠xama xli ̠cha̠ncani̠t Pablo nac Roma acxni̠ xlá ca̠ma ̠tasaní ̠nalh xanapuxcun judíos

antá xalaní ̠n nac Roma, y acxni̠ aya pu̠tum xtahuilá̠nalh Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠hua̠khuixinínnata̠lán, aquit camá̠nca̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠nynacca̠huaniyá ̠nxlacata

pi̠ ni̠tu ̠ cca ̠tlahuanima judíos na ̠ ni̠para caj xackalhakaxmatmakán a̠má quintasmani̠ncán
hua̠ntu̠ aquinín judíos quinca̠ma ̠siyunini̠tán xtama̠kantaxti ̠y xalakmaká ̠n quili̠talakapas-
nicán. Pero ma ̠squi ni̠tu̠ ctlahuama hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n, nac Jerusalén quinchipacanchá y qui-
macama̠stá ̠calh nac xmacancánma ̠peksi̠naní̠n romanos.

18Acxni̠ a̠ma ̠ko ̠lh ma ̠peksi̠naní̠n quintama̠kalhapali ̠ko ̠lh xlacán xquintamakxtekputún
porque ni̠ quintamaclánilh tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ naquintali ̠ya̠huay la ̠qui̠ naquimakni ̠cán.

19 Pero huata xanapuxcun judíos ni̠ talacásquilh naquimakxtekcán, pus huá xpa ̠lacata
cca ̠li̠huánilh pi̠ huá aquit clacasquín naquima ̠kalhapali̠y emperador uú xalá, pero ni̠tu ̠
nalacpuhuaná ̠tit para caj cca ̠si ̠tzi ̠niy o huí tú cca ̠li̠ma ̠lacapu̠putún a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ quina-
ta ̠chiquí ̠n judíos.

20 Pus huá chú xpa̠lacata aquit cca ̠li̠ma ̠tasani ̠nán la ̠qui̠ huixinín naquila ̠lakapasá̠hu y
nacatzi ̠yá̠tit pi̠ aquit cli ̠tachi̠ni̠t caj xpa ̠lacata ckalhkalhi ̠ma y cca ̠najlay hua̠ntu̠ na̠ xli ̠hua̠k
quili̠talakapasnicán israelitas xtaca ̠najlay pi̠ Dios naca̠ma ̠lacastacuani ̠y ni̠n nac ca̠li̠ní̠n,
pus huá chú xpa ̠lacata ma ̠squi chuná quili̠macachi̠cani ̠t cadenas.

21Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chiné takalhtí ̠nalh:
—Aquinín ni̠tu̠ quinca̠lakchimá̠n carta xalac Judea antanícu naquinca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠-

nancaná ̠n tícu huix, y ma ̠squi na ̠ tamini ̠tanchá nac Jerusalén makapitzí ̠n cristianos ni̠tu ̠
quinca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠namá ̠n para túcu ni̠tlá̠n tlahuani ̠tampi antá.

22 Aquinín clacasquina̠huá naquila̠huaniyá ̠hu xanícu huix luu maktapeksi̠ya y túcuya̠
talacapa ̠stacni huix kalhi ̠ya, porque aquinín ccatzi̠yá̠hu pi̠ xli ̠hua ̠khua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús
la ̠tachá nícuma ̠rí ca ̠si ̠tzi̠nicán y ni̠ ca ̠ucxilhputuncán.

23 Xlacán tali ̠lhcá̠nilh aktum quilhtamacú la ̠qui̠ naca̠ta ̠kalhchuhui̠nán, acxni̠ lákcha ̠lh
a̠má quilhtamacú luu lhu̠hua cristianos tatamacxtúmi ̠lh antanícu xuí Pablo. Xlá tzúculh
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos, chunatá la ̠ta tixkákalh hasta tzi̠suanko̠lh xca̠ma ̠lacapu ̠-
tuncuhui ̠nima la ̠ta lácu Dios xma ̠lacatzuqui ̠putún xasa ̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n nac xlatama̠tcán
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán, y antá xquilhpa̠i ̠ma nac li ̠kalhtahuaka hua̠ntu̠ xamaká̠n titzokchá
Moisés xa ̠hua profetas xlacata hua̠ntu̠ xámaj tlahuay Jesús.

24Lhu̠hua hua̠nti̠ tali̠pá ̠hualh Jesús caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ xca̠huanimaPablo, peromaka-
pitzí ̠n ni̠ taca̠nájlalh.

25 Ama ̠ko ̠lh cristianos ni̠ acxtum tacátzi ̠lh y tatapajpítzilh, tampu̠tiy tatáxtulh, y acxni ̠
aya xtataxtumá̠nalh la ̠qui̠ nataaná nac xchiccán Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Hua ̠ntu̠ Espíritu Santo tima ̠lacpuhuá̠ni̠lh profeta Isaías la ̠nchú nac eé quilhtamacú aya

kantaxtuparani̠t.
26Porque Isaías chiné tica ̠huánilh xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán:

Huixinín pimpá̠tit kaxpatá ̠tit quintachuhuí ̠n, pero ni̠túcu catiakatá ̠kstit;
ma ̠squi lacahua̠naná ̠tit qui̠taxtuy cumu la ̠mpara ni ̠tu̠ ucxilhpá̠tit.
27Porque huáminacujcán luu lanca xtá̠yat,
ma ̠squi kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán pero ni ̠ li̠kaxpatá ̠tit,
kalhi ̠yá̠tit milakastapucán pero ni̠tu ̠ tla̠n li̠lacahua ̠naná ̠tit,
ma ̠squi kalhi ̠yá̠tit mintalacapa ̠stacnicán pero ni ̠lay akata ̠ksá̠tit hua̠ntu̠ xatlá̠n tapuhuá ̠n,
chuná qui̠taxtuma porque huixinín ni̠ quila ̠kaxmatniputuná̠hu
y ni̠ quila ̠lakmimputuná̠hu xlacata aquit nacca ̠ma ̠tla̠nti ̠yá̠n.
28 Pus na ̠ mili̠catzi̠tcán pi̠ a ̠má laktáxtut hua ̠ntu̠ Dios ma̠lacnu ̠y na ̠ naca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni̠cán cati̠hua̠ cristianoma̠squini ̠ judíos,porquexli̠ca ̠napi̠huatuní ̠nnataca̠najlaniyynata-
li̠pa ̠huán.

29Acxni̠ takaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n a̠ma ̠ko ̠lh judíos la ̠li ̠huán tatáxtulh y sacstucán tzú-
culh tala ̠huaniy para ca ̠na o ni ̠ca̠na hua̠ntu ̠ xca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠y Pablo.

30 Pablo sá ̠cualh aktum chiqui y antá latáma̠lh nac Roma aktiy ca̠ta, xlá li̠pa ̠xúhu xca̠-
makamaklhti ̠nán hua ̠nti̠ xlá xtalakapaxia̠lhnán.

31Chunatiyá la ̠ta xli ̠chuhui ̠nánxtachuhuí̠nDios, li ̠huana̠ xma̠lacapu̠tuncuhui̠y túcuxpa ̠-
lacata xli ̠macamincani̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo nac ca ̠quilhtamacú, y ni ̠para tícu xuá
para ni̠tlá̠n hua̠ntu ̠ tlahuama o para nalactlahuanicán xtascújut.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠
Ca ̠tzoknilh Romanos

Xli̠hua̠k xcarta hua̠ntu̠ San Pablo tzokli, xli ̠ca̠na pi̠ xma ̠n huá u̠má hua̠ntu̠ luu lhu ̠hua
talacapa ̠stacni ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos hua ̠nti̠ aya tali ̠pa ̠huán Cristo la ̠qui̠ a ̠tzinú
aksti ̠tum natali ̠pa̠huán y natalatama ̠y la ̠ta lácu xlá xtapa̠xuhuá ̠n.
SanPablo lacatancsquinca̠huaniyá ̠nnac u̠má li̠kalhtahuakapi̠ cati ̠huanko̠chá cristiano,

chunáhua̠nti ̠ judío yxtalakapasa xli ̠ma ̠peksí̠nDios osuchí hua̠nti ̠ni̠ judío yni̠ xtalakapasa,
hua ̠k ca̠akchipahuili̠ni̠t tala̠kalhí ̠n. Xlacata tla̠n natamakxtekta ̠yay tamá tala ̠kalhí ̠n xlaca-
squinca pi̠ Dios nama ̠tzanke̠naniy y naca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ ti ̠ ni̠tu̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n nac
xlacatí ̠n. Umá laktáxtut huá li̠kalhi ̠yá ̠hu caj xpa ̠lacata nali̠pa̠huaná ̠hu Quimpu̠chinacán
Jesucristo hua̠nti ̠ xli ̠ca̠naj Xkahuasa Dios.
San Pablo huá luu tica ̠tzó ̠knilh u̠má tastacya̠hu a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xtali̠-

pa ̠huán Cristo a̠má xamaká̠n quilhtamacú y xtahuilá̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Roma, pero
u̠máxtachuhuí ̠nna ̠ luuquinca̠li̠macuaniyá ̠nxli ̠hua̠k cristianoshua̠nti̠ lama ̠náhu ca̠lacchú
quilhtamacú. Caj xlacata nali̠pa ̠huaná̠hu Cristo y ca ̠najlayá̠hu pi̠ huá xokó̠nulh xli ̠hua ̠k
quintala ̠kalhí ̠n,Dios tla ̠nquinca ̠ma ̠tzanke̠naniyá̠nxli̠hua ̠kquintala̠kalhi ̠ncánychunáchú
tla ̠nma ̠lacatzuhui̠yá̠hu Dios porque qui ̠taxtuy niaj tu ̠ lacle ̠niyá̠hu.
Antiyá nícu xliakasputni u̠má libro, San Pablo lhu̠hua hua̠ntu̠ ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y

cristianos xlacata xcha̠liyá ̠n y xli ̠hua̠k xlatama̠tcán catali ̠macuánilh Dios, huá chuná
ca ̠li̠huaniy y ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y la ̠qui̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo
catalaktzáksalh nac xlatama ̠tcán y catali̠latáma̠lh a̠má xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ ca̠liakchu-
hui ̠nanicani ̠t.

1 Aquit Pablo hua̠nti ̠ cmacama ̠xqui ̠ni̠t quilatámat̠ Jesucristo la ̠qui̠ xtasa̠cua nacli̠taxtuy
porque Dios quilacsacni̠t, quili ̠ma ̠xtuni̠t xapóstol la ̠qui̠ nacán liakchuhui̠nán a̠má li̠pa ̠xúhu
xtama ̠catzi̠ní̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut.

2 Nac xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka huán la̠ta lácu Dios
tica ̠ma ̠catzí̠ni̠lh profetas pi̠ xlá xámaj ca ̠lakma̠xtuy cristianos.

3Huatiyá xlacán xtaucxilhlacachimá ̠nalh hua ̠ntu̠ xámaj qui̠taxtuy nac xlatámat̠ Quimpu̠-
chinacán Jesucristo, porque xli ̠ca ̠na xlá pi̠ qui̠lacachinchi uú nac ca̠quilhtamacú cumu la ̠
cati ̠hua̠ chixcú y huá xli ̠talakapasni qui ̠táxtulh xamaká ̠n korutzí̠n rey David.

4 Pero na ̠ ni̠caj chixcú xlá porque acxni ̠ caj xpa̠lacata lanca xli ̠tlihueke lacastacuánalh
nac ca ̠li̠ní̠n, li̠huana̠ma ̠lúlokli pi̠ xli ̠ca̠naXkahuasaDios xuani̠t hua ̠nti̠ xmakamaklhti̠nani ̠t
xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

5 Pus caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ tlahuani̠t Jesucristo nac quilatámat̠ Dios quilakalhamani̠t, y
hasta quili̠ma ̠xtuni̠t xapóstol la̠qui ̠ nacli ̠chuhui̠nán xtachuhuí̠n cani ̠huá hasta nac xpu̠la-
tama ̠ncán hua̠nti̠ ni̠ judíos, y chuná lhu ̠hua huij nahuán hua ̠nti̠ natali ̠pa ̠huán y natakalha-
kaxmata hua̠ntu̠ xlá naca̠li̠ma ̠peksi ̠y.

6Pus huá xpa ̠lacata hastamakapitzí ̠nhuixinín xalac Romahua̠nti ̠Dios ca̠ucxilhlacacha̠-
ni ̠tán y lacasquini̠t pi̠ lacxtum naca̠ta ̠pa̠xuhuayá̠tit hua̠nti ̠ Jesucristo ca ̠lakma̠xtuni̠t.

7 Luu huixinín cca ̠tzoknimá ̠n eé carta porque ccatzi̠y pi̠ Dios luu ca̠lakalhamaná ̠n,
ca ̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ luu xcamaná ̠n nahuaná ̠tit hua̠nti ̠ natalatama ̠y cumu la ̠ xlá lacasquín.
Pus luuca ̠na̠ li̠pa ̠xúhu calatapá ̠tit y camaklhti ̠nántita ̠mátasiculana̠lánhua̠ntu ̠Quintla̠ticán
ma ̠sta ̠y.

Pablo huan xlacata pi ̠ amputún nac Roma
8 Pu ̠lhá cca ̠ma ̠catzi̠ni̠putuná̠n pi̠ ankalhi ̠ná cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠

Jesucristo tlahuama nac milatama ̠tcán, porque xli ̠ca̠na pi̠ luu lacaxtum tla̠n ca̠li̠chuhui ̠-
nancaná ̠tit la ̠ta huixinín li̠pa ̠huaná̠tit.

9Quintla̠ticánDioshua̠nti ̠aquit cscujnimaxli ̠hua̠k xli ̠tlihuekequinacúporquehuáaquit
cliakchuhui̠namaXkahuasa hua̠nti ̠mástay̠ laktáxtut, xlá catzi̠y la ̠ta lácu cha̠li cha ̠lí cca ̠laca-
pa ̠staclacacha ̠ná̠n acxni ̠ ckalhtahuakaniy.

10Ankalhi ̠náaquit cli ̠ma ̠katzanke ̠maDios, parahuáchuná lacasquínpuscaquimá̠xqui ̠lh
li ̠tlá̠n la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠lakana̠chá ̠n antaní huixinín huilapítit.

11Porque aquit cca̠ucxilhputuná ̠n la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠makta̠yayá̠n nac mintaca ̠najlatcán, y
ma ̠s naakpuhuantiyayá̠tit y aksti̠tum nalatapa̠yá̠tit.

12Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque luu acxtum la ̠ huixinín chu aquit maclacasquiná̠hu
u̠má tamakta̠y xlacata nala ̠ma ̠akpuhuantiyani ̠yá̠hu la ̠ta li̠pa ̠huaná̠hu Jesús.

13 Nata ̠lán, aquit clacasquín xcatzí ̠tit pi̠ maklhu̠huatá clacpuhuani ̠t xacca ̠lakanchá ̠n,
pero la ̠ta makli ̠t clacpuhuani̠t nacana ̠chá ni ̠ tzanka ̠y hua ̠ntu̠ cli ̠tamakapali̠y y ni̠lay
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cana̠chá. Aquit camputuna̠chá la ̠qui̠ xacca ̠ma ̠akatá̠ksni ̠lh lhu̠hua mili̠ta ̠chiquicán xalac
Romaxlacatana ̠ catali̠pá ̠hualh Jesús cumu la ̠ cca ̠ma ̠akata̠kni ̠ni̠tmakapitzí ̠ncristianosxala
a̠lacatunuj ca̠chiqui ̠ní̠n.

14 Pus aquit juerza que nacmákantaxtíy hua̠ntu̠ Dios quima̠cuentajli ̠ni̠t xlacata pi̠ nac-
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xli ̠hua̠k cristianos, chuná hua ̠nti̠ lakskalalán chu xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ ni̠tu ̠
tacatzi ̠y, chuná hua̠nti̠ ni̠tu̠ xkasatcán chu hua̠nti̠ lactali̠pa̠huá cristianos.

15 Pus huá xpa̠lacata luu juerza cliamputuna̠chá nac minca̠chiqui ̠ncán Roma la̠qui ̠
xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ antá tahuilá ̠nalh nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y a̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n Jesús
hua̠ntu̠ ma ̠lacnu̠y laktáxtut.

Amá xasa ̠sti tama ̠catzi ̠ní̠n hua ̠ntu̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut kalhi̠y lanca li̠tlihueke
16Aquit ni̠para tzinúcli ̠ma ̠xanánxlacatanacliakchuhui̠nána ̠má li̠pa ̠xúhuxtama ̠catzi̠ní̠n

Jesucristo hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠y laktáxtut, porque aquit ccatzi ̠y pi̠ xli ̠ca ̠na huá xli ̠tlihueke Dios
naca̠lakma ̠xtuy xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ taca̠najlay. Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ pu̠lh huá judíos hua̠nti ̠ ca ̠li̠-
ma ̠kalhchuhui̠ní̠calh, pero chú aya ca ̠ma ̠xqui̠cani ̠t quilhtamacú xlacata hua ̠k catali̠pa ̠xú-
hualh hua̠ntu ̠ Cristo ma ̠lacnu̠y ma ̠squi ni ̠ judíos.

17 Huá eé li̠pa ̠xúhu tama ̠catzi̠ní̠n quinca ̠ma̠siyuniyá ̠n la ̠ta lácu Dios quinca̠lacxaca-
niyá̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán cumu la ̠ ni̠tu ̠ titlahuani̠táhu; xli ̠ca̠na, chuná qui ̠taxtuy
porque ca̠najlayá̠hu hua̠ntu̠ xlá ma ̠lacnu ̠y. Pus hasta antá nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
maká ̠n tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka chuná ma ̠akata̠ksni̠namputún acxni ̠ chiné
huan: “Hua ̠nti ̠ aksti̠tumkalhi ̠putún xlatámat̠ nac xlacatí̠nDios, luu li̠pa ̠xúhunalatama ̠y caj
cumu ca ̠najlay hua ̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠y.”

Ca ̠ta catu̠huá talakachixcuhui ̠y cristianos niaj huá Dios
18Aquinín na ̠ catzi̠yá ̠hu lácu Dios ma ̠siyuy a̠má li̠pe ̠cuánit xtasi̠tzi nac akapú ̠n caj xpa ̠la-

catacánhua̠nti ̠ lacli̠xcájnit xtapuhua̠ncán,porquehuá u̠ma̠ko̠lhni̠ lacuán cristianoshua̠nti ̠
li̠xcájnit talamá ̠nalh caj xpa ̠lacatacán ma ̠squi lhu̠hua cristianos ni̠lay talakapasa hua̠ntu ̠
huí xtalulóktat Dios.

19Xli̠hua̠k hua̠ntu ̠Diosma ̠siyuputún, xlacán ni̠lay natahuán para ni ̠ tacatzi ̠y, porque xli ̠-
ca̠na pi̠ ni̠tu̠ tze̠k huili ̠má ̠calh huata Dios pu ̠tum ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t la ̠qui ̠ hua̠k natalakapasa.

20 Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ Dios ni̠ tasiyuy o ni̠lay ucxilhcán, pero tla ̠n lakapascán para luu
li̠huana̠ lacapa̠staccánxli ̠hua̠khua̠ntu ̠xlá tlahuani ̠t. Xli ̠ca̠napi̠ hasta la ̠ta tima ̠lacatzúqui ̠lh
ca̠quilhtamacú luu lacatancsma ̠lulokni ̠t pi̠ xli ̠ca̠na huáDios hua ̠nti̠ kalhi ̠y lanca li̠tlihueke
cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti̠ li̠xcájnit
talamá̠nalh ni̠ catica̠ma ̠tzanke̠nanícalh para natahuán pi̠ ni̠ xtacatzi̠y eé tachuhuí̠n.

21Uma ̠kó̠lh cristianos xtacatzi̠y pi̠ xlama Dios, pero ma ̠squi xtacatzi̠y ni̠para tzinú xta-
lakachicuhui̠putún cumu la̠ xDioscán, na ̠ ni̠para xtapa̠xcatcatzi ̠niy xli ̠hua̠k li̠tlá ̠n hua̠ntu ̠
xlá xca̠tlahuanini ̠t, huata caj catu ̠huá hua ̠ntu̠ ni̠ xlacasquinca tzúculh talaktzaksay. Luu
lactali ̠pa ̠hu y lakskalalán xca ̠maklhcatzi̠cán, pero a̠má xli ̠tontujcán hua ̠ntu̠ tatláhualh luu
xalakaca ̠pucsua ca̠qui̠taxtúnilh.

22Ma ̠squi xlacán tahuán pi̠ luu lakskalalán, ni̠ ca ̠na huata caj luu xalactonto,
23porqueni̠ talakachixcúhui̠lhDioshua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá lamaxastacná,huata cajma ̠n

tamacani̠tláhualh hua ̠ntu̠ talakachixcúhui̠lh cumu la ̠ xdioscán. Huí tu̠ tatláhualh cumu la ̠
cha̠tum chixcú, y makapitzí̠n cumu la ̠ lactzu̠ spitu hua̠ntu̠ takosa nac ca ̠u̠ní̠n, makapitzí ̠n
cumu la ̠ lu ̠hua hua ̠ntu̠ tasakaán nac ca ̠tiyatni.

24Huá xpa ̠lacata Dios ca ̠li̠pa ̠xtekni ̠t u̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ chuná xtalacapa ̠stacnicán la ̠qui̠pi ̠
catama̠kantáxti̠lh hua̠ntu ̠ talacapa̠stactla ̠huán, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu ca ̠na ̠ li̠ma ̠xaná
hua̠ntu̠ li̠xcájnit la ̠tlahuaniy nac xmacnicán.

25Xlacán luumákat tataakskáhuilh porque tali ̠pá ̠hualh y talakachixcúhui ̠lh hua̠ntu̠ Dios
xca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t y ni̠ tastacnán, huata talakmákalh y ni̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh xtalulóktat Dios
hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na cane̠cxnicahuá lama xastacná y hua ̠nti̠ caj xma̠nhuá mini̠niy nalakachix-
cuhui ̠cán y nali̠pa ̠huancán cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Chuná calálh, amén.

26 Cumu xlacán ni̠ tali ̠pa ̠huampútulh Dios xlá ca ̠pá ̠xtekli la ̠qui̠pi̠ catali̠latama ̠ke̠lh
hua̠ntu̠ sacstucán xtapa̠xuhua ̠ncán, porque hasta xalacchaján mákat taaktzánka ̠lh y sac-
stucán lacchaján tzúculh tala ̠lakati̠y.

27Yna ̠ chunámakapitzí̠n lacchixcuhuí̠n niaj huá tali ̠pa ̠huani̠t para caj xma̠nhuá natata̠-
latama̠y cha ̠tum pusca̠t, pero taaktzanka̠tama̠ni ̠t porque hasta mismo sacstucán lacchix-
cuhuí ̠n tala ̠lakati̠ni̠t y tali ̠tlahuamá ̠nalh xmacnicán hua ̠ntu̠ ni̠ lakchá̠n y ni̠ xli̠tlahuatcán
porque luu li̠ma ̠xaná ca̠qui̠taxtuniy. Pero xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ chuná taaktzanka ̠tama̠ni̠t sac-
stucán tapa ̠ti ̠nama̠nampá caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n tatlahuamá̠nalh.

28Cumu xlacán ni̠tu̠ taliúcxilhliDios huata caj talakmákalh pus Dios na ̠chuná ca ̠pá ̠xtekli
la ̠qui̠ pi̠ catama̠kantaxti̠ke̠lh a ̠má xali̠xcájnit latámat̠ hua̠ntu̠ xlacán tatlahuamá ̠nalh y
hua̠ntu̠ ni̠ xli ̠tlahuatcán.
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29Nac xlatama ̠tcán ti ̠pa ̠lhu̠hua hua̠ntu ̠ tatlahuay y luu lacatancs tama ̠siyuy pi ̠ talaktzan-
ka ̠ta ̠yani̠t, porque hua̠ntu̠ la ̠maklhti̠y niaj la ̠ma ̠xqui̠y, sacstucánni̠ la ̠ucxilhputún, para tícu
tlak lhu ̠hua kalhi ̠y xmaclacasquínit talaksi ̠tzi ̠niy, talakati̠y tamakni̠nán, talakati̠y taaklhu̠-
hua ̠tnán, luu talakati̠y taakskahuinán, luu lacxú ̠tax, tala ̠aksán cha̠tum a̠cha̠tum.

30 Cala̠huá tali ̠kalhchuhui̠nán xa̠makapitzí ̠n cristianos, y ni̠ tama ̠tla̠nti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios, luu lakskakalán ca ̠maklhcatzi̠cán y talacasquín pi̠ hua̠k lactali̠pa ̠hu naca̠li ̠ma ̠xtucán,
sacstucán talacsacxtuy lácu natatlahuay lacli̠xcájnit tala̠kalhí ̠n y hua̠ntú ca ̠li̠ma ̠peksi̠y
xtla ̠tcán caj takalhakaxmatmakán.

31 Xlacán ni̠ taakata ̠ksputún hua̠ntu̠ xalacuán talacapa ̠stacni, hua̠ntu ̠ tali ̠ta̠yay natama̠-
kantaxti ̠y o natatlahuay ni̠ tama̠kantaxti ̠y, xlacán ni̠ talakcatzani̠nán, ni̠para tapa ̠xqui̠nán,
y para tícuya̠ cristiano ca̠tlahuaniy hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n xlacán ni̠ tama ̠tzanke̠nani̠nán.

32Xlacán stalanca tacatzi ̠y hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nani̠t Dios xlacata pi̠ xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ natat-
lahuay hua̠ntu̠ li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n luu lanca tapa̠tí ̠n talacayá̠na; pero ma ̠squi tacatzi̠y pi̠
chuná li ̠huaca tatlahuay li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n y hasta tali̠pa ̠xuhuay pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos
chuná catatláhualh.

2
Dios ámaj ca̠ma ̠xoko̠ni̠y xli ̠hua̠k xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos

1Aquit ni̠ quincuenta tícu huix, pero luu lacatancs cuaniyá ̠n pi ̠ acxni̠ ca ̠li̠ya̠huaya tatla-
huani ̠t tala̠kalhí ̠n xa ̠makapitzí ̠n cristianos y li̠pa ̠xuhuaya pi ̠ Dios naca ̠ma ̠xoko̠ni̠y xpa̠la-
cata hua̠ntu ̠ tatlahuani ̠t, pus cacatzi pi̠ na ̠ ni̠para huix catita ̠pa̠tí ̠canti, porque acxni̠ ca̠ma ̠-
lacapu̠ya xa ̠makapitzí̠n qui ̠taxtuy pi ̠ ma ̠n tapú̠pa ̠t nac lhcúyat̠ porque na ̠chuná li̠taxtuya
cumu la ̠ xlacán.

2Dios hua̠k quinca̠lakapasá̠n la ̠ta cha ̠tunu aquinín, y para tícu tlahuay li̠xcájnit tala ̠ka-
lhí ̠n xlá ma ̠xoko̠ni̠y pero la ̠ta mini̠niy nama ̠xoko̠ni̠cán xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t.

3Huá xpa̠lacata huix hua̠nti ̠ ca̠li ̠ya̠huaya pi̠ li ̠xcájnit talamá ̠nalh xa̠makapitzí ̠n minta̠-
cristianosma ̠squi na ̠chuná tlahuaya, ni̠ calacpúhuanti para chunánali̠laktaxtuyayni̠ cati-
ma ̠pati ̠ní̠n Dios.

4Huix lakmakana lanca xtapá̠xqui ̠t chu xtalakalhamaní ̠n Dios la ̠ta lácu xlá ta ̠pa ̠ti̠yá ̠n,
huata lacpuhuana pi̠ xlá luuma̠tla ̠nti ̠y hua̠ntu̠ huixma ̠n tlahuaya; ¡xlic̠a ̠na pi̠ ni̠para tzinú
akata ̠ksa pi̠ caj xpa ̠lacata xtapá̠xqui ̠t ma̠squi ma ̠xqui ̠má ̠n quilhtamacú xlacata pi̠ cali̠pá ̠-
huanti y calakpali xali̠xcájnit milatámat̠!

5 Pero huix ni̠ kaxpata hua̠ntu̠ huanicana, luu lanca xú ̠tax huix, y ni̠ lakpali̠putuna
xali ̠xcájnit milatámat̠: pero tancs cuaniyá ̠n pi̠ huix ma ̠n ma ̠akstokuilí̠pa ̠t mintala̠kalhí ̠n
hua ̠ntu̠ nali̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cana acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu Dios naca ̠ma ̠xoko̠ni̠ko̠y
xtala ̠kalhi ̠ncán xli̠hua ̠k cristianos,

6y cha̠tunu cha ̠tununaca̠ma ̠xqui ̠yhua̠ntu̠ ca ̠lakchá̠n caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ tati̠tlahuani ̠t.
7 Amá quilhtamacú Dios nacá ̠ma ̠xqui̠y xpu ̠tahui̠lhcán nac akapú̠n a̠ma ̠ko̠lh cristianos

hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná talaktzáksalh hua̠ntu ̠ tla ̠n y hua̠ntu ̠ lakati ̠y Dios nac xlatama̠tcán y naca̠-
ma ̠xqui ̠y li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu̠ ne ̠cxni laksputa.

8 Pero huatá ya ̠ tasi̠tzi ámaj ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li ̠xcájnit tatilatáma ̠lh nac
ca ̠quilhtamacú hua̠nti ̠ tatilakmakani̠t y ni̠tu ̠ taliucxilhni̠t Dios, huata huá tlak talakati̠ni ̠t
tama ̠kantaxti ̠y xali̠xcájnit talacapa̠stacni.

9 Xli ̠ca̠na pi̠ a̠má quilhtamacú lanca tapa̠tí ̠n y talakapútzi̠t ámaj ca̠qui̠taxtuniy xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ li̠xcájnit tatikálhi̠lh xtalacapa̠stacnicán, ni ̠caj xma ̠nhuá hua ̠nti̠ ni̠ judíos y ni̠ tala-
kapasa xli ̠ma ̠peksí̠n Dios naca ̠lakchá̠n a̠má tapa ̠tí ̠n, pero na ̠ xli ̠hua̠k ma ̠squi hua̠nti̠ judíos
hua ̠nti̠ li ̠xcájnit tati ̠latáma̠lh naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán.

10 Pero xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tla ̠n xtalacapa ̠stacnicán, Dios lactali̠pa ̠hu ámaj ca̠li ̠ma̠xtuy nac
akapú ̠n la ̠qui̠ hua̠k nacatzi ̠cán pi̠ lakati ̠ni̠t hua̠ntu̠ tatitlahuani̠t, y naca ̠ma ̠xqui̠y li̠pa ̠xúhu
latámat̠ xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ lacuán cristianos, chuná judíos cumu la ̠ ti ̠ ni̠ judíos.

11Porque Dios ni ̠ caj lacsacpa ̠xqui ̠nán sinoque xli ̠hua̠k nataxoko ̠nún xpa̠lacata xtala ̠ka-
lhi ̠ncán.

12Nataxoku ̠nún hua ̠nti̠ ni̠ judíosma ̠squi ni ̠ xtalakapasa xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu̠ timá ̠x-
qui ̠lh Moisés xlacata naca ̠huaniy lácu aksti̠tum natalatama̠y, porque juerza xtacatzi ̠y pi̠
ni ̠tlá̠n xtatlahuamá̠nalh. Pero na ̠chuna li ̠túm nataxoko̠nún xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠
talakapasa xli ̠ma̠peksí ̠n y tatlahuaparay tala ̠kalhí ̠n porque huatiyá a̠má li̠ma ̠peksí̠n naca̠-
ma ̠lacapu̠y.

13 Ni̠ calacpúhuanti para aksti̠tum cristiano natali ̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios hua̠nti ̠ caj
xma ̠npi̠ takáxmatli xli ̠ma ̠peksí̠n, caj xma ̠nhuáaksti̠tumcristianonaca̠li ̠macá̠nDioshua̠nti ̠
natama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ antá li̠ma ̠peksi̠nán quili̠tlahuatcán.

14 Y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ ni̠ judíos y ni̠ talakapasa hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t xli ̠ma ̠-
peksí ̠n Dios, huatiyá pi̠ xaakpuntum tama̠kantaxti ̠má ̠nalh nac xlatámat̠ hua̠ntu̠ huan nac
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xli ̠ma ̠peksí̠n pi̠ quili̠tlahuatcán, qui̠taxtuy pi̠ cha ̠tum cha̠tum sacstucán tacatzi̠ni ̠t hua̠ntu ̠
tla̠n chu hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n.

15 Pus xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ma ̠squi ni̠ talakapasa hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t xli̠ma ̠peksí ̠n Dios,
tancs taluloka pi̠ huá Dios tzokuili ̠ni̠t xatlá̠n xtalacapa ̠stacni nac xnacujcán cha ̠tunu cris-
tianos huá la̠ta lácu xlá lacasquín natalatama ̠y.

16 Chuná nalay a̠má quilhtamacú acxni̠ Dios nali̠ma ̠peksi̠y Jesucristo pi̠ caquinca ̠ma ̠-
kalhapalí ̠n caj xpa̠lacata quintala ̠kalhi ̠ncán hua ̠ntu̠ aquinín ti ̠tlahuani̠táhu, hasta ma ̠squi
hua̠ntu̠ tze̠k tlahuani ̠táhu. Xli ̠ca̠na pi̠ chuná nalay cumu la ̠ aquit cma̠siyuy acxni ̠ cliakchu-
hui̠nán xtachuhuí̠n Dios.

Judíos talacata̠qui̠nán porque takalhi ̠y xli̠ma ̠peksí̠nMoisés
17Pero chú camá ̠n ca ̠quilhcha̠niyá ̠n xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ lacpuhuaná ̠tit cumu judíos,

li̠lacata ̠qui̠naná ̠tit cumu lakapasá̠tit y li̠pa ̠huaná̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés y li̠huaca cumu
catzi̠yá̠tit pi̠ huá Dios ma ̠n ca ̠lacsacni̠tán.

18 Xli̠ca ̠na pi̠ chuná porque stalanca catzi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ xlá ma ̠tla̠nti ̠y natlahuayá̠tit, chu
hua̠ntu̠ ni̠ mili̠tlahuatcán porque antá quilhpa ̠i̠yá ̠tit nac xatatzokni xli ̠ma ̠peksí̠n.

19 Huixinín ma ̠luloká ̠tit pi̠ tla̠n naca̠pu ̠lali̠piná ̠tit a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xta̠chuná
cumu la ̠ lakatzí ̠n talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú hua̠nti ̠ taaktzanka̠ta ̠yani̠t, y na ̠ huaná̠tit
pi̠ tla̠n nali̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ taxkáket hua̠ntu ̠ tla ̠n natali ̠lacahua ̠nán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua̠nti ̠ cumu la ̠ xalakaca ̠pucsua talamá ̠nalh nac xlatama̠tca ̠n.

20Li ̠taxtuyá̠tit xma ̠kalhtahuake̠nacánhua ̠nti̠ ni̠tu ̠ tacatzi̠y, huaná̠tit pi̠ caj xma ̠nhuixinín
tla̠n naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠tit hua̠nti ̠ luu lactonto, porque antá huixinín quilhpa̠i ̠yá̠tit
hua̠ntu̠ ma ̠siyuyá̠tit nac xatatzokni xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu̠ kalhi̠yá ̠tit.

21 Pus cumu huixinín li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠naná ̠tit pi̠ xli̠hua ̠k cristianos natama ̠kantaxti̠y
hua̠ntu̠ xatlá̠n xtalacapa ̠stacni Dios, ¿túcu chi̠nchú xpa ̠lacata ni̠ ma ̠n ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠-
caná̠tit xlacata pi̠ma ̠nnama ̠kantaxti̠yá ̠tit hua̠ntu̠ liakchuhui̠naná ̠tit? Huixinínhuaná̠tit pi ̠
ni̠ quili ̠kalha̠natcán, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata na ̠ma ̠n li̠kalha̠namparayá̠tit?

22Huaná̠tit pi̠ ni̠tlá ̠nnaxakatli̠ya a ̠túnuj pusca ̠t para kalhi ̠ya puscá ̠t, peromismo chúhui-
xinín ca ̠xakatli̠yá̠tit a̠túnuj lacpusca ̠tní ̠nma ̠squi huí mima ̠hui̠nacán. Luu xli̠ca ̠na huaná̠tit
pi̠ lakmakaná ̠tit tzincun y ni̠ ca̠ucxilhputuná ̠tit, ¿túcu chi̠nchú xpa ̠lacata li̠kalha̠naná ̠tit
antanícu ca ̠tlahuanicani̠t xpu̠siculancán y hua̠ntu̠ xtapalh tumi ̠n ucxilhá̠tit?

23 Luu li̠lacata̠qui̠naná ̠tit cumu kalhi ̠yá̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Dios pero ma ̠squi chuná calátit
ni̠tu ̠ ca ̠li̠macuanimá̠n porque caj li̠kamá̠n li̠ma ̠xtupá̠tit Dios porque ni ̠ ma ̠kantaxti ̠yá̠tit
hua̠ntu̠ antá ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n.

24 Nac xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huán: “Ama ̠-
ko̠lh xaaktzanká ̠n cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos tali̠kalhkama̠nán Dios caj mimpa ̠lacatacán
huixinín judíos.”

25Huixinínhua̠nti ̠ circuncidarlani̠tátitnac xmacnicán la ̠qui̠ naca̠li̠lakapascaná̠tit pi̠ Dios
ma ̠n ca ̠lacsacni̠tán, xli̠ca ̠na pi̠ luu ca ̠li̠macuaniyá ̠n pero xma ̠nhuá para ma ̠kantaxti ̠yá̠tit
hua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n Dios, pero para ni ̠ma ̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n
ni̠tu ̠ ca ̠li̠macuaniyá ̠nhuataxta̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la ̠mparani̠ circuncidarlani̠tátitnac
xlacatí ̠n.

26 Dios ca̠li̠ma ̠xtuy xcamaná ̠n xli ̠hua̠k hua̠nti̠ aksti̠tum tama̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n
ma ̠squi tícu ni̠ circuncidarlani̠t.

27Amá chixcú hua̠nti̠ ni̠ circuncidarlani̠t porque ni̠ judío, pero para nac xlatámat̠ nama ̠-
kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, pus tancs cacatzí̠tit pi̠ huá chú naca̠ma ̠ma ̠xani̠yá̠n nac xla-
catí̠n Dios xli ̠hua̠k huixinín judíos hua̠nti ̠ li̠lacata̠qui̠naná ̠tit pi̠ circuncidarlani̠tátit y kalhi ̠-
yá̠tit xatatzokni xli ̠ma ̠peksí̠n peroma ̠squi chuná ni̠ ma ̠kantaxti̠yá ̠tit.

28 Judíos, ni̠ calacpuhuántit para Dios ca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n hua̠k xcamaná ̠n caj cumu hua̠k
judíosmili̠talakapasnicán, na ̠ ni̠para caj cumu huixinín lacchixcuhuí ̠n tasiyuy nacmimac-
nicán pi̠ circuncidarlani̠tátit.

29 Porque Dios xma̠nhuá ca̠li ̠ma̠xtuy xcamaná ̠n hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y xatlá̠n xtala-
capa̠stacni nac xnacujcán y hua̠nti ̠ tataluloka pi̠ huá ca̠lacxacanini ̠t xali̠xcájnit xtala-
capa̠stacnicán. Porque ni̠chuná ma ̠kantaxti ̠cán xli ̠ma ̠peksí̠n Dios caj cumu nacatzi ̠ya
túcu antá huán, o caj nama ̠kantaxti̠ya xli ̠hua̠k tasmaní̠n hua̠ntu ̠ xtatlahuay xalakmaká ̠n
mili̠talakapasnicán, sinoque nama̠siyuya nac milatámat̠ pi̠ xli̠ca ̠na tla ̠n talacapa ̠stacni
kalhi ̠ya, y chuná luu tali ̠pa ̠hunama ̠xtuyá ̠nDiosma ̠squi huatuní ̠ncristianosni̠ tama̠tla ̠nti̠y
pero Dios makapa̠xuhuápat̠.

3
1Hui ̠nti̠ nalacpuhuán: ¿Nit̠u ̠ chá li ̠macuánma ̠squi luu judío cahuáhuosuchíma ̠squi cacir-

cuncidarláhu, cumu para huá Dios ni̠tu ̠ quinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n?
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2 Pero aquit tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ huixinín judíos luu ma ̠n ca ̠lacsacni̠tán Dios porque
ca ̠macama̠xqui ̠ni̠tán xli̠ma ̠peksí ̠n la ̠qui̠ nama̠kantaxti ̠yá̠tit nac milatama ̠tcán.

3 Bueno, cumu para makapitzí̠n huixinín judíos tapa̠tzanka ̠ni̠t hua̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠lac-
nu ̠nini ̠t y niaj taca̠najlay, ¿apoco lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dios na̠chunatá natamakxteka y napa̠-
tzanka ̠y niaj catima̠kantáxti ̠lh hua̠ntu̠ xlá laclhca̠huili ̠ni̠t?

4 Aquit tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ Dios juerza nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ xlá laclhca̠huili ̠ni̠t;
pus mili ̠catzi̠tcán pi̠ ma̠squi xli ̠hua̠k cristianos aksani̠naní̠n catáhua, pero Dios ne ̠cxnicú
catiaksaní ̠nalh. Porque chuná tatzoktahuilani ̠t lacatum nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné
huan:
Huix tali ̠pa̠hu Dios, cane ̠cxnicahuá quilhtamacú nacatzi ̠cán pi ̠ huá mintachuhuí ̠n xtalu-

lóktat,
y para tícu li̠ya̠huayá̠n pi̠ ni̠ ma ̠kantaxti̠ya hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠ya
xli ̠ca ̠na pi̠ namakatlajaya porque hua ̠kma ̠kantaxti ̠ya.

5 Pero huí ti̠ nalacpuhuán, pi̠ acxni̠ tlahuayá̠hu li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n lacatancs li̠tasiyuy
y nacatzi ̠yá̠hu pi̠ Dios quinca̠lakalhamaná ̠n porque ni̠ quinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá ̠n. Xli̠ca ̠na chuná
qui ̠taxtuma la ̠nchúquilhtamacúperoacxni ̠nalakchá̠n a̠máquilhtamacúacxni̠Dios juerza
naquinca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠yá ̠n xpa ̠lacata quintala ̠kalhí ̠n, ¿apoco entonces nahuaná ̠hu pi̠ huá Dios
ni ̠tlá̠n catzi̠y porque quinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠n? (Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ makapitzí̠n chuná natalac-
puhuán.)

6Ni ̠tlá̠n para chuná lacpuhuaná ̠tit porque xli ̠ca ̠na pi̠ Dios xliankalhí̠n tla̠n xtalacapa ̠s-
tacni y luu xlí ̠lat pi̠ xlá nama ̠xoko̠ni̠nán xpa ̠lacata tala̠kalhí ̠n y para Dios ni̠tlá ̠n xuá xtala-
capa ̠stacni, ¿lácu chúnatlahuayxlacatanaca̠ma ̠kalhapali ̠yxli ̠hua ̠k cristianosxala ca̠quilh-
tamacú?

7Na ̠chunali̠túm huí ti ̠ nalacpuhuán; cumu para huá quintaaksaní ̠n hua̠ntu̠ aquit cuan
a ̠tzinúma ̠lanqui ̠y Dios porque antá stalanca tasiyuy pi̠ xlá ni̠ aksani ̠ná, ¿túcu chi̠nchú xpa̠-
lacata aquit quili ̠ya̠huacán pi ̠ ctlahuani̠t tala ̠kalhí ̠n?

8Makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ luu quintasi ̠tzi ̠niy hasta tahuán pi̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠ma xli ̠hua̠k cristianos xlacata pi̠ catatláhualh hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n la ̠qui̠ chú
Dios tla̠n naca̠ma ̠tzanke̠naniy, pero xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ chuná taquilhuamá̠nalh luu ca̠mini ̠niy
naca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠cán caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tahuán.

Xli ̠hua̠k cristianos tatlahuani̠t tala̠kalhí̠n
9 ¿Lácu chi̠nchú lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠aquinín hua ̠nti̠ judíos tlak lacuán cristianos nali̠tax-

tuyá ̠hu nac xlacatí ̠n Dios ni̠xachuná cumu la ̠ xa ̠makapitzí̠n cristianos? ¡Cumu para chuná
lacpuhuaná ̠tit, pus aktzanka̠ni̠tátit! Porque aya li̠huana̠ cma̠lulokni ̠t pi̠ chuná judíos cumu
la ̠ ti ̠ ni̠ judíos lacxtum tatlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n.

10Porque hasta mismo nac li ̠kalhtahuaka chiné huan:
Ni ̠ti ̠ aksti̠tum lama nac xlacatí ̠n Dios,
ni ̠para cha ̠stum cristiano.
11Ni̠para cha ̠tum tícu kalhi ̠y xtalacapa̠stacni Dios,
y ni̠cha̠tumá tícu xli ̠ca ̠na xpútzalh Dios.
12Xli̠hua̠k cristianos tachipani ̠t xali ̠xcájnit latámat̠,
xli ̠hua ̠k taaktzanka̠ta ̠yani̠t.
Ni ̠ anán cristiano hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na aksti̠tum xlatama̠pútulh, ¡nip̠ara cha̠stum!
13 Xakapixnicán cumu la ̠mpara tali ̠kotuay xta̠cristianoscán, cumu la ̠ tahuaxni antaní

ca̠ma ̠cnu̠cán ni ̠n,
xa ̠huachí luu xaaksani ̠na csi̠maka ̠tcán,
nac xquilhnicán tama̠tze̠kni ̠t cumu la ̠ xveneno lu ̠hua.
14Porque caj xma̠nhuá xquilhnicán tacatzi ̠y tali ̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ li̠xcájnit tachuhuí̠n.
15Pero lá ̠mpara ni̠ lactzinca xtantu ̠ncán la ̠ta takosnún acxni̠ taán tamakníy hua̠nti ̠ luu tasi̠-

tzi̠niy.
16Xli ̠hua̠k antanícu xlacán tati̠taxtuni ̠t la ̠ta tatla̠huani̠t tasiyuy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n tatla-

huani̠t y la ̠ta tama̠laktzanke̠nani̠t.
17Porque ne ̠cxnicú talakati̠y hua̠ntu̠ aksti̠tum natalatama̠y.
18Xlacán ni̠ tape̠cuaniy Dios para naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tatlahuamá̠-

nalh.
19 Aquinín catzi̠yá̠hu pi̠ a̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhta-

huaka, huixinín ca ̠macama̠xqui ̠cani̠tátit la ̠qui̠ nama̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ antá huan, pero
cumu ni̠chuná qui̠taxtuni ̠t pus chú ni̠lay catitalacatla ̠ntí̠tit huata caj nacacsquilhuaná ̠tit
acxni ̠ Dios naca̠ta ̠tlahuay cuenta xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ talamá̠nalh ca ̠quilhtamacú caj
xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán y na ̠macxtum namakpa̠ti ̠naná ̠tit.
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20Dios ni̠ catili ̠máca̠lh cha̠tum cristiano para ni̠ tlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n caj xpa̠lacata cumu
para laktzaksani̠t nama ̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠ hua̠ntu̠ huan nac li ̠ma̠peksí ̠n, sinoque huá
eé li̠ma ̠peksí̠n ankalhi ̠ná quinca̠ma ̠catzi̠ni ̠má̠n pi̠ aquinín hua̠k makla̠kalhi ̠naní̠n.

Jesús ca̠ta ̠pa ̠ti ̠y xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos
21 Cumu Dios stalanca xcatzi ̠y pi̠ aquinín ni̠lay li̠huana̠ ma ̠kantaxti ̠yá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n

hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán y hua̠k makla ̠kalhi̠nani̠táhu, pus huá quinca̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠yá̠n
tunu laktáxtut lácu tla̠n quinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la ̠ ni̠tu ̠ kalhi ̠yá̠hu quintala̠kalhi ̠ncán
nac xlacatí ̠n, y tla̠n ma ̠luloká ̠hu para li ̠kalhtahuakayá̠hu a̠má xlibro Moisés antanícu
tatzoktahuilani̠t xli ̠ma̠peksí ̠nDios xa ̠huaxli ̠brojcánxalakmaká ̠nprofetas xlacata pi ̠ chuná
xámaj tlahuay.

22 Dios hua̠k ma ̠kantáxti̠lh hua̠ntu̠ tima̠lacnu ̠chá xamaká ̠n quilhtamacú porque aya
quinca̠lacxacanín xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán para li̠pa ̠huaná̠hu Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo, hua̠k xcamaná ̠n ca̠li̠ma ̠xtuy y ni̠tu ̠ caj lacsacpa ̠xqui̠nán.

23Porque xli ̠ca̠na pi ̠ xli ̠hua̠k cristianos tatlahuani̠t tala ̠kalhí ̠n yniajpara cha̠tummini̠niy
nali̠taxtuy tla ̠n cristiano nac xlacatí ̠n Dios.

24Pero cumu Dios quinca̠lakalhamaná̠n xlá quinca̠tlahuanín aktum lanca li̠tlá ̠n y quin-
ca̠li ̠maca̠ná ̠ncumula̠ lacuán cristianoshua̠nti ̠ni̠ tatlahuani̠t tala ̠kalhí̠n caj xpa ̠lacata cumu
huá Jesús aya xoko̠nuni ̠t hua̠ntu̠ aquinín xlacle ̠niyá ̠hu.

25 Dios aya xlaclhca̠huili ̠ni̠ttá pi̠ huá Jesús naxoko̠nuniy xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán
acxni̠ nani̠y. Chuná xlacapa ̠stacni̠t porque Dios ankalhi ̠ná tlahuay hua̠ntu ̠ xli ̠lat y xcatzi̠y
pi̠ a̠má tala ̠kalhí ̠n juerza naxoko̠nuncán. Xamaká ̠n quilhtamacú caj tili̠kálhi ̠lh ni̠ ca̠ma ̠xo-
kó̠ni̠lh cristianos xtala ̠kalhi̠ncán, hasta namín hua̠nti ̠ naxoko̠nún xpa̠lacatacán.

26 Chuná tláhualh porque tla̠n catzi̠y, pero ca ̠lacchú quilhtamacú maktum ca̠ta ̠laca̠x-
laputún cristianos xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán, y chuná ma ̠siyuma ̠pá pi̠ caj xma ̠nhuá xli ̠lat
hua̠ntu̠ tlahuay acxni̠ ca ̠li̠maklhti̠nán cumu la̠ tancsua cristiano cha̠tum makla ̠kalhi ̠na
chixcú porque catzi̠y pi ̠ Cristo xoko̠nulhá xpa̠lacata xtala ̠kalhí ̠n.

27 ¿Tícu cahuá chú luu nali̠lacata ̠qui̠nán caj xpa ̠lacata pi Dios nata̠pa ̠ti ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
xti ̠tlahuani̠t xtala̠kalhí ̠n? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ ni̠tu̠ quinca ̠li̠macuaniyá ̠n ma ̠squi nalacata ̠qui̠na-
ná ̠hu! ¿Túcu xpa̠lacata? Porque stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ nac xlacatí̠n Dios ni̠tu ̠ li ̠macuán
para caj huá li̠maclaca ̠ná ̠hu cumu laktzaksáhu nac quilatama ̠tcán xli ̠ma ̠peksí̠n, sinoque
huá li ̠macuán nac xlacatí ̠n pi̠ ca ̠najlayá̠hu hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠n.

28 Pus huá eé luu cma̠lulokputún xlacata pi̠ cha ̠tum makla̠kalhi ̠na chixcú tla̠n nalakta-
lacatzuhui̠y Dios xta ̠chuná cumu lá ̠mpara ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n, ni̠ xlacata cumu para
ma ̠kantaxti ̠ni̠t nac xlatámat̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios sino porque li̠pa̠huán Dios y ca ̠najlay pi̠ xlá
ca̠ma ̠tzanke̠nanini̠t xtala ̠kalhí ̠n.

29 ¿Lacpuhuaná ̠tit huixinín pi̠ Dios caj xma ̠nhuá judíos ca̠lacsacni ̠t xlacata natali ̠pa ̠huán?
¿Max̠ na ̠ lacpuhuaná ̠tit pi ̠ ni̠ xcamaná ̠n ca̠li̠ma ̠xtuy catihuanko̠chá cristianos? ¡Pero cca ̠-
ma ̠lulokniyá̠n pi̠ Dios ca̠lakalhamán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac xli ̠ca̠lanca
ca̠quilhtamacú!

30 Porque ni̠ anán a̠túnuj Dios sinoque caj xma ̠nhuá cha̠tum, huá eé Dios hua̠nti ̠
quinca̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán para li ̠pa̠huaná ̠hu hua̠ntu ̠ma ̠lacnu ̠y,
porque xlá ni̠ huá cuentaj tlahuay para circuncidarlani̠ta o ni ̠ circuncidarlani̠ta.

31Bueno, cumu para aquinín taluloká̠hu pi̠ caj xma ̠nhuá xtalakalhamaní ̠n Dios ma ̠squi
quinca̠ta ̠pa ̠ti ̠yá̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán, ¿lacpuhuaná ̠tit chú pi̠ niaj tu̠ li̠macuán a ̠má
xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés? ¡Oh, ni̠chuná xla! Huata chá li̠huacá cumu li̠pa ̠huaná̠hu Cristo ma ̠lu-
loká̠hu hua ̠ntu̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

4
Abraham quinca ̠ma̠siyuniyá ̠n lácu ca̠najlanicánDios

1Chi̠nchú a ̠má xamaká ̠n quili̠talakapasnicán hua̠nti ̠ xuanicán Abraham, ¿túcu quinca ̠li̠-
ma ̠siyuniputuná̠n caj la ̠ta lácu xlá tla̠n tilatáma̠lh?

2 Xli̠ca ̠na, para Dios xtili ̠maklhtí̠nalh Abraham cumu la ̠ tancsua cristianos hua̠nti̠ ni̠tu ̠
xtala̠kalhí ̠n caj xpa̠lacata lacuán xtascújuthua̠ntu̠ xlá xtitlahuani ̠t, xli̠ca ̠na pi̠ Abraham luu
tali ̠pa ̠hu xli ̠táxtulh nac quilaksti̠pa ̠ncán,ma ̠squi nac xlacatí ̠n Dios ni ̠chuná xqui ̠taxtúnilh.

3 Porque nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Abraham ca ̠nájlalh xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ ma ̠lacnú ̠-
nilh Dios huá xpa ̠lacata Dios li̠maklhtí̠nalh cumu la ̠ cha̠tum tancsua chixcú hua ̠nti̠ ni̠tu ̠
kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n.”

4 Cumu la ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni̠ ma ̠skahui ̠cán cha ̠tum cristiano hua ̠nti̠ xmakscujma, ni ̠
ma ̠xquí ̠calh xtumi̠n cumu para caj ta̠i ̠má ̠calh, sinoque ma ̠xqui ̠má ̠calh porque xtatlakua
ma ̠squi tlajani̠t.
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5 Pero acxni̠ cha̠tum makla ̠kalhi̠na cristiano hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ tlahuani̠t lacuán tascújut
ca ̠najlaniy Dios acxni̠ xlá ma ̠lacnu ̠niy laktáxtut, ni̠tu ̠ ma ̠skahuimá ̠calh acxni ̠ Dios caj
cumuchuná li ̠pa̠huánma̠tzanke̠naniy xtala̠kalhí ̠ny li̠maklhti̠nán cumu la ̠ cha̠tum tancsua
cristiano hua ̠nti̠ ni̠tu ̠ titlahuani ̠t xtala ̠kalhí ̠n.

6 Hasta xamaká̠n quili̠talakapasnicán rey David tili̠chuhui ̠nanchitá la ̠ta lácu li̠pa ̠xúhu
nalatama ̠y a̠má chixcú hua̠nti ̠ tancs catzi̠y pi̠ Dios ma ̠tzanke̠naniy y li ̠ma ̠xtuy cumu
lá ̠mparani̠tu ̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n, porqueniaj huá cuentaj tlahuaniy hua̠ntu ̠ titlahuani ̠t nac
xlatámat̠ para tu̠ tla̠n o ni̠tlá̠n.

7Chiné tíhua ko̠rutzí ̠n rey David:
¡Luu ca ̠na ̠ li̠pa̠xúhu talatama̠y a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ Dios ca ̠ma ̠tzanke̠nanini̠t xli ̠hua ̠k

xtala̠kalhi ̠ncán y niaj tu ̠ ca ̠lacapa̠stacnima xlacata naca ̠ma̠xoko̠ni̠y caj xpa ̠lacata
hua̠ntu̠ li ̠xcájnit tatitlahuani̠t!

8 ¡Xlic̠a̠na pi̠ luu li̠pa ̠xúhu calatáma ̠lh a̠má chixcú hua ̠nti̠ Dios aya lacxacanini ̠t xli ̠hua̠k xta-
la ̠kalhí ̠n!

9 Umá tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ tili̠chuhuí ̠nalh korutzí̠n rey David, ¿puhuaná ̠tit huixinín pi̠
caj xma̠nhuá ca̠mini ̠niy natali ̠pa ̠xuhuay a̠ma ̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ tasiyuy nac xmacnicán
pi ̠ tacircuncidarlani ̠t, osuchí na ̠tlá̠n tali ̠pa ̠xuhuay a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos?
Pero si a̠cu cca̠huanikó̠n pi̠ Dios li̠má ̠xtulh Abraham cumu la ̠ cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni ̠tu̠
titlahuani ̠t xtala̠kalhí ̠n caj xpa ̠lacata cumu li̠pá ̠hualh Dios.

10 Bueno, pero ¿xanico̠cxni luu tla ̠n chixcú li̠má ̠xtulh? ¿Pi ̠ acxni̠ nia ̠ ccircuncidarlay,
osuchí acxni̠ aya csircuncidarlani ̠t? Pero aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi ̠ hasta acxni̠
Abraham nia̠ csircuncidarlay Dios li̠má ̠xtulh cumu la ̠ cha ̠tum tla ̠n chixcú hua ̠nti̠ ni ̠tu̠
tlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n.

11 Acxni̠ Dios chuná li ̠máca̠lh Abraham ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú xlá circuncidárlalh,
chuná ma ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠ Dios xli ̠ma ̠peksi̠ni̠t la ̠qui̠ xli ̠hua̠k nacatzi̠cán pi̠ xli ̠ca̠na Dios
xlakalhamani ̠t caj cumu xca̠najlani ̠t hua̠ntu̠ xlá xma̠lacnu ̠nini ̠t. Caj huá chuná eé xpa̠la-
cata Abraham li̠taxtuy cumu la ̠ xtla̠tcán xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ nataca ̠najlay
hua ̠ntu̠ Dios ma ̠lacnu ̠y y xlá naca ̠li̠ma ̠xtuy cumu lá̠mpara ni̠tu ̠ tatitlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n
ma ̠squi ni̠tu ̠ tacircuncidarlani ̠t.

12 Y cumu Abraham na ̠ ticircuncidárlalh xlá li̠taxtuy cumu la̠ xtla̠tcán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
tacircuncidarlani ̠t pero na ̠ tali ̠pa ̠huán Dios cumu la ̠ xli ̠pa ̠huán Abraham acxni ̠ xlá nia̠
csircuncidarlay.

Diosma ̠kantaxti̠y hua ̠ntu̠ xláma̠lacnu ̠y
13Dios tima ̠lacnú ̠nilh Abraham chu xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni pi̠ cumu ca̠lakalhamán naca̠-

siculana ̠tlahuay y naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ natali̠pa ̠xuhuay. Pero
a ̠má xtasiculana ̠tláhu Dios ni̠ huá li ̠má̠xqui ̠lh Abraham caj cumu ma̠kantáxti ̠lh nac xla-
támat̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, sino porque xlá xli ̠hua̠k xnacú xca̠najlay pi̠ Dios nama ̠kantaxti ̠y
hua ̠ntu̠ xma ̠lacnu ̠nini̠t. Huá xpa ̠lacata Dios li̠má ̠xtulh cumu la ̠ cha̠tum tali ̠pa ̠hu cristiano
hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ xtala ̠kalhí̠n.

14 Pus para caj xma ̠nhuá ca ̠lakchá̠n xtalakalhamaní ̠n y xtasiculana̠tláhu Dios hua̠nti ̠
tama ̠kantaxti ̠y nac xlatama̠tcán hua ̠ntu̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, entonces huam-
putún pi̠ ni̠tu ̠ li ̠macuán ma ̠squi xca̠najlaníhu hua̠ntu̠ Dios ma ̠lacnu ̠y, y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠
ma ̠lacnu ̠y Dios qui̠taxtuy pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuán.

15Ma ̠squi laktzaksayá̠hu ma ̠kantaxti̠yá ̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n Dios juerza tlahuayá̠hu tala ̠ka-
lhí ̠n y mismo li̠ma ̠peksí̠n huan pi̠ napa ̠ti ̠naná ̠hu; xalí̠huaca tla ̠n pi̠ ni̠tu ̠ xtáhui li̠ma ̠peksí̠n
xlacata chuná ni̠ xánalh hua̠nti ̠ naquinca̠ma ̠laksiyuyá ̠n.

16 Dios lacásquilh pi̠ ni̠tu ̠ natlahuay Abraham huata caj xma ̠nhuá naca̠najlay hua̠ntu̠
tima ̠lacnú ̠nilh y chuná xlá caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n ma ̠squi tili̠má ̠xtulh cumu la ̠
xcamán hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ xtala̠kalhí ̠n. Chuná li ̠táxtulh la̠qui ̠ ni̠ caj xma ̠nhuá judíos hua̠nti ̠
talaktzaksay tama ̠kantaxti̠y nac xlatama̠tcán xli̠ma ̠peksí ̠nMoisés natali ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu̠
Dios ma ̠lacnu ̠y, porque na ̠ hua̠k natali ̠pa ̠xuhuay hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Dios chuná cumu la ̠
li ̠pá̠hualh Abraham. Y Abraham chú li ̠taxtuy cumu la ̠ xapuxcu quintla ̠tcán nac quintaca ̠-
najlatcán.

17 Chuná cumu la ̠ huan lacatum nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t: “Aquit
cli ̠ma ̠xtuyá̠n pi̠ huix xtla̠tcán pu̠laclhu ̠hua cristianos xala ca ̠quilhtamacú.” Xli̠ca ̠na pi̠
huá Abraham quintla ̠tcán hua ̠nti̠ caj xma ̠nhuá namacasta̠layá̠hu porque xlá li̠pá ̠hua Dios
hua ̠nti̠ tla ̠n ca ̠ma̠lacastacuani ̠y ni̠n, y lhu ̠hua catu ̠huá tla̠n ca̠ma ̠lacatzuqui ̠y ma ̠squi ni ̠tu̠
anán.

18 Ma̠squi ni ̠ luu xtaluloka Abraham hua ̠ntu̠ xma ̠lacnu ̠nini̠t Dios pi̠ nakalhi ̠y cha ̠tum
xkahuasa, pero xlá ni ̠ akatiyuj lalh huata ca̠nájlalh y ankalhi ̠ná xkalhkalhi ̠ma hua̠ntu̠
Dios xma ̠lacnu ̠nini̠t. Y chuná xlá li̠táxtulh “xatla̠t hua̠nti ̠ naca̠ma ̠lacatzuqui ̠y ti ̠pa ̠lhu ̠hua
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cristianos”, porque chuná xuanini̠t Dios: “Luu pu ̠laclhu ̠hua nahuán mili ̠talakapasni
hua̠nti ̠ natalacachincú.”

19 Abraham ni̠ akatiyuj xlay huata aksti̠tum xca̠najlay hua ̠ntu̠ Dios xma̠lacnu ̠nini ̠t,
ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ko̠lutá xuani̠t porque aya xkalhi ̠y aktum ciento ca ̠ta y niajmaka ̠s xlama,
y na ̠chuná Sara hua̠nti ̠ xpusca ̠t Abraham luu tzicaná xuani̠t y ni̠lay xkalhi̠y xcamancán.

20 Pero ni ̠para tzinú lacpúhua para ni̠ catima̠kantáxti ̠lh Dios hua̠ntu̠ xma ̠lacnu ̠nini̠t
y li̠huaca ca̠nájlalh y li̠pá ̠hua. Ankalhi ̠ná xpa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
xma ̠lacnu ̠nini̠t.

21Porque stalanca xcatzi ̠y pi̠ Dios kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke xlacata nama ̠kantaxti̠y hua̠ntu ̠
xma ̠lacnu ̠nini̠t.

22 Caj huá xpa ̠lacata xtaca ̠nájlat, Dios li̠má ̠xtulh cumu la̠ cha̠tum xalaktaxtún cristiano
hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ xtala̠kalhí ̠n.

23 Para Dios ma ̠tzanke̠nánilh Abraham y li̠má ̠xtulh cumu la ̠ ni̠tu̠ xtala̠kalhí ̠n caj xpa ̠la-
cata xtaca ̠nájlat,

24ni ̠ caj sacstu makapa ̠xuhuacani̠t porque na ̠ xli ̠hua̠k aquinín quinca̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu
la ̠ cristianoshua̠nti ̠ni̠tu ̠ le̠ná ̠huquintala ̠kalhi ̠ncánpara ca̠najlayá̠huhua̠ntu̠ quinca ̠ma ̠lac-
nu ̠nini̠ta ̠n Dios hua̠nti ̠ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní̠n Quimpu ̠chinacán Jesús.

25 Porque xlá tamacamá ̠sta ̠lh nac ca̠li ̠ní̠n xlacata pi̠ naxokoy quintala ̠kalhi ̠ncán y nala-
castacuánan nac ca̠li̠ní ̠n la ̠qui ̠ tla̠n nacha̠ná ̠hu nac xlacatí̠n Dios cumu la ̠ xalaktaxtún cris-
tianos hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ quintala̠kalhi ̠ncán.

5
Dios quinca̠lacxacanini ̠tán quintala̠kalhi ̠ncán

1 Cumu ca ̠najlayá̠hu pi ̠ Jesucristo xokó̠nulh xpa̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán huá xpa ̠lacata
Dios quinca ̠li̠ma ̠tzanke̠nanini̠tán y quinca ̠li̠maklhtí̠nan cumu la ̠ cristianos hua̠nti̠ ni̠tu ̠
kalhi ̠yá̠hu quintala̠kalhi ̠ncán, niaj akatiyuj layá̠hu huata luu cha̠pa ̠xuhua ̠na ̠ ma ̠lacatzu-
hui̠yá ̠hu Dios.

2Aquinínkalhi ̠yá̠hu eé tapa ̠xuhuá ̠nporque ca̠najlayá̠huhua̠ntu̠ xláma ̠lacnu ̠yxpa ̠lacata
Jesucristo, y chunacú kalhkalhi̠ma ̠náhu a̠má quilhtamacú la ̠ta lácu xlá naquinca̠ma ̠x-
qui̠yá̠n li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xpa̠xtú̠n.

3 Y ni̠ caj xma̠nhuá li̠pa ̠xuhuayá̠hu cumu xlá quinca ̠lakalhamani̠tán, huata tlak li̠pa ̠xu-
huayá̠hu pi̠ chuná li̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu, porque catzi̠yá̠hu pi ̠ huá eé tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠hu uú
nac ca̠quilhtamacú quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li ̠tlihueke y li̠camama xlacata pi̠ aksti̠tum nali̠pa ̠-
huaná̠hu.

4Cumu aksti̠tumnali ̠pa̠huaná̠hu y ni̠ natatlaji ̠yá̠hu nac quilatama̠tcán chuná nali̠talulo-
ká ̠hu pi ̠ Dios quinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n lactali̠pa ̠hu, y acxni̠ catzi̠yá̠hu pi̠ lactali̠pa̠hu li̠taxtuyá ̠hu
nac xlacatí ̠n tlak li ̠pa̠xúhu nakalhkalhi̠yá ̠hu a ̠má latámat̠ nac akapú ̠n hua ̠ntu̠ naquinca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n.

5 Hua̠k aquinín hua̠nti ̠ chuná kalhkalhi ̠ma ̠náhu hua̠ntu̠ Dios amá̠n quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
catzi̠yá̠hu pi̠ ni̠ caj ama̠náhu tama̠xani ̠yá̠hu, porque a ̠má Espíritu Santo hua̠ntu̠ Dios
quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán quinca̠ma ̠luloknimá ̠n lácu Dios xli ̠ca ̠na quinca̠pa ̠xqui ̠má̠n.

6 Porque acxni ̠ aquinín ni̠para tzinú xcatzi ̠yá̠hu lácu nalayá̠hu xlacata ni̠ napa ̠ti ̠naná ̠hu
caj xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán Cristo quinca̠lakalhamán y ni̠lh caj quimpa̠lacatacán xli ̠-
hua̠k hua̠nti ̠ li̠xcájnit xlama̠náhu.

7Calacpuhuántit,ni̠ ca ̠ta cati̠huá catitamá ̠sta̠lh camakní̠calh xlacata nalakma̠xtuy a̠túnuj
cristiano, ma ̠squima̠x xtáxtulh cha ̠tum hua ̠nti̠ aktum xcátzi ̠lh xpa ̠lacáni̠lh cha̠tum chixcú
hua̠nti ̠ luu tla̠n xtapuhuá̠n.

8 Pero Dios stalanca ma ̠siyuma pi̠ xli ̠ca ̠na quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n porque acxni̠ aquinín chu-
nacú xtili̠laktzanka ̠ta̠yama̠náhu quintala̠kalhi ̠ncán Cristo milh ni ̠y caj quimpa ̠lacatacán
la ̠qui̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n.

9 Pus chú Dios aya quinca̠lacxacanini ̠tán xli ̠hua̠k quincuentajcán caj xpa ̠lacata Cristo
hua̠nti ̠ quinca ̠pa ̠lacani̠ni̠tán. Pus chú luu cha̠catzi̠ya pi̠ niaj caquintica ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán caj
xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán acxni̠ nalakchá̠n a̠má a̠huata quilhtamacú.

10 Caj luu li̠huana̠ calacapa ̠stáctit, acxni̠ aquinín xta̠la ̠makasi ̠tzi ̠ya̠hucú Dios caj xpa ̠la-
cata li̠xcájnit quintala̠kalhi ̠ncán xquinca ̠mini̠niyá ̠n pi̠ juerza naxoko̠nuná ̠hu, pero Cristo
xoko̠núnilh hua̠ntu̠ aquinín xlacle̠niyá ̠hu. CumuCristo quinca ̠ma ̠tla̠ntí ̠nnac xlacatí ̠nDios
acxni̠ xlá ni̠lh, pus cumu chú aya lama xastacná li̠huaca kalhi ̠y li̠tlihueke xlacata naquin-
ca̠lakma ̠xtuyá̠n.

11 Luu ca ̠na ̠ li̠pa ̠xúhu lama ̠náhu nac xlacatí ̠n Dios caj xpa ̠lacata Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo porque xli ̠ca ̠napi̠ caj xpa̠lacata Cristoma ̠squi aquinín tla ̠nma ̠lacatzuhui̠ni̠táhuDios.

Adán tláhualh tala̠kalhí ̠n y hua ̠kmacasta ̠layá̠hu pero Cristo quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n
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12 Amá xapu̠lh chixcú hua ̠nti̠ Dios tima ̠lacatzuqui̠chá xuanicán Adán, acxni̠ xlá xlama
nac ca ̠quilhtamacú kalhakaxmatmákalh Dios y tláhualh tala̠kalhí ̠n, huá xpa ̠lacata lí̠ni ̠lh y
chuná chú tanu ̠chi li̠ní̠n nac ca ̠quilhtamacú. Y xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tzúculh tatalhu̠-
hui ̠y ni̠lay talacatzá ̠lalh li̠ní ̠n porque hua̠k tatláhualh tala̠kalhí ̠n, na ̠ hua̠k tánil̠h.

13Maka̠nquilhtamacúxuijá tala ̠kalhí ̠n, Dios nia̠ xmacamín xli ̠ma ̠peksí̠n, y cumuni ̠najtu̠
xuani ̠t li̠ma ̠peksí ̠n pus ni̠tícu lay xuan para napa̠ti ̠nán caj xpálacata hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n xtla-
huani ̠t.

14Chunatá la ̠ta xlama̠cháAdánhasta acxni̠ tilatáma ̠lh ko̠lutzí ̠nMoisésxli ̠hua̠k cristianos
xca ̠akchipahuili̠ni̠t li̠ní̠nporquehua̠kxtatlahuani̠t tala ̠kalhí ̠n,ma ̠squi xli ̠ca ̠napi̠ huáxtala̠-
kalhi ̠ncán u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠ntu̠ tatitláhualh ni̠ xta̠chuná cumu la ̠ tu̠ titláhualh Adán
porque xlá caj kalhakaxmatmákalh aktum xli ̠ma ̠peksí̠n Dios; y caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ tlá-
hualh Adán luu xafuerza xuani̠t namín Cristo hua̠nti ̠ naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n.

15 Pero xtala̠kalhí ̠n Adán hua ̠ntu̠ titláhualh xamaká̠n quilhtamacú ni̠lay ta̠talacastuca
xtalakalhamaní ̠n Dios hua̠ntu ̠ quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán. Porque caj xpa̠lacata xtala̠kalhí ̠n a̠má
xapu ̠lh chixcú huá talí̠ni ̠lh xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni hua ̠nti̠ talacáchilh acali ̠stá̠n, pero xtala-
kalhamaní ̠n hua̠ntu̠ quinca̠ta ̠i̠yá̠n nac xlatámat̠ Jesucristo huá tali ̠laktaxtuni̠t lhu ̠hua cris-
tianos.

16 Xli ̠ca̠na a̠má xtala ̠kalhí ̠n Adán hua̠ntu̠ titláhualh ni̠lay ta̠talacastuca lanca xtalaka-
lhamaní ̠n Dios hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán. Huá chuná cli ̠huán porque para xtala̠kalhí ̠n
cha ̠tum chixcú tla ̠n ca̠ma ̠laktzanke̠ni̠t hua̠k cristianos xlacata natatlahuay tala ̠kalhí ̠n y
chuná nataxoko ̠nún, na̠chuna li̠túm xpa ̠lacata Cristo, Dios tla̠n ca ̠lacxacaniko̠y xli ̠hua ̠k
xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos hua̠nti ̠ natali ̠pa̠huán y chuná niaj tu ̠ nataxoko̠nún.

17Para xtala̠kalhí ̠n Adán lí̠milh lanca tali̠puhuá ̠n y li̠ní̠n nac xlatama̠tcán xli ̠talakapasni
hua ̠nti̠ talacáchilh acali ̠stá̠n, pus na ̠chuna li ̠túm a̠má caj cha̠tumchixcú Jesucristo li̠mimpá
lanca tapa̠xuhuá ̠n y laktáxtut nac quilatama ̠tcán, porque Dios quinca ̠li̠lakalhamani̠tán y
caj li̠tlá̠nma ̠squi quinca̠li̠ma ̠xtuni̠tán cumu la ̠ xcamaná ̠nhua̠nti ̠niaj tu ̠quintala̠kalhi ̠ncán.

18Cumu caj xpa ̠lacata a ̠máxapu ̠lh xtala̠kalhí ̠nAdán ca ̠ma ̠laktzánke̠lh xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti̠ tamacastá̠lalh y chuná chú naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, na ̠chuna
li ̠túm caj xpa̠lacata a̠má tla̠n xtascújut Jesucristo hua ̠ntu̠ tláhualh acxni̠ ca̠lacxacánilh xli ̠-
hua ̠kxtala ̠kalhi̠ncán cristianosnac cruz, pusniaj catica̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calhhua̠nti̠ natali ̠pa ̠huán.

19 Umá qui̠taxtuy pi ̠ cumu a̠má cha̠tum xapu̠lh chixcú kalhakaxmatmákalh hua̠ntu̠
tili ̠ma̠péksi ̠lh Dios xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ acali ̠stá̠n talacáchilh na ̠ makla ̠kalhi ̠naní̠n tali ̠táxtulh,
na ̠chuna li̠túm caj xpa ̠lacata pi̠ a ̠má cha ̠tum chixcú Cristo hua̠k kalhakáxmatli hua̠ntu̠
li ̠ma ̠péksi ̠lh Dios lhu ̠hua cristianos ca̠li̠má ̠xtulh cumu la ̠mpara ni̠tu ̠ xtala̠kalhi ̠ncán.

20 Dios macámilh xli ̠ma̠peksí ̠n la ̠qui̠ xli̠hua ̠k cristianos natacatzíy acxni̠ natali ̠kalhta-
huakay eé li̠ma ̠peksí̠n pi̠ lhu ̠hua tatlahuani̠t tala̠kalhí ̠n, pero ma ̠squi Dios xlacasquín pi̠
cristianos natacatzi̠y pi̠ xtatlahuamá ̠nalh lhu̠hua tala ̠kalhí ̠n, pus na̠ lacatancs tima ̠lácnu̠lh
lácu naquinca̠lakalhamaná ̠n xlacata naquinca̠ma ̠tzanke̠naniyá̠n.

21 Cumu caj xpa ̠lacata tala ̠kalhí̠n tanu ̠chi li̠ní̠n nac ca̠quilhtamacú pus na̠ caj xpa ̠lacata
xtalakalhamaní ̠n Dios ta ̠tanu̠chi Jesucristo laktáxtut nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ naquin-
ca ̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán y naquinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n a ̠má latámat̠ hua̠ntu̠
ne ̠cxni laksputa.

6
Niaj huá tapeksi̠niyá ̠hu tala̠kalhí ̠n huata huá tapeksi ̠niyá ̠hu Cristo

1 Bueno, ¿lácu huixinín huaná̠tit? ¿Pi ̠ quinca̠mini̠niyá ̠n natlahuayá̠hu tala ̠kalhí ̠n la ̠qui̠
stalanca natasiyuy pi̠ Dios lakalhamani ̠nán yma̠s naquincata ̠pa ̠ti ̠yá̠n?

2 ¡Oh,ni̠chuná! Porque qui̠taxtuy pi̠ aquinín aya cumu la ̠ni̠ni̠táhu y chuná laktaxtuni̠táhu
xpa ̠lacata xli ̠tlihueke quintala̠kalhi ̠ncán hua̠ntu ̠ cumu la̠ xtachí̠n quinca ̠kalhi̠yá ̠n, pus huá
xpa ̠lacata niaj quinca̠li̠mini̠niyá ̠n natili ̠latama̠yá ̠hu quintala̠kalhi ̠ncán.

3Porque tancs cacatzí̠tit pi̠ acxni̠ aquinínquinca̠akmunucani ̠tán acxnituncán a̠máquilh-
tamacú ta ̠talacastucni ̠táhu Cristo y na ̠chuná lacxtum ta ̠ní̠hu.

4 Acxni ̠ aquinín quinca̠akmunucán qui̠taxtuy pi̠ luu lacxtum ta ̠ní̠hu y acxtum quin-
ca ̠ta ̠ma̠cnu ̠cán Cristo, y cumu Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke ma ̠la-
castacuánil̠h nac ca̠li ̠ní̠n y má ̠xqui ̠lh xasa ̠sti xlatámat̠ hua̠ntu̠ nali̠latama̠y, pus na ̠ luu
xta ̠chuná cumu lá ̠mpara quinca̠ma ̠lacastacuaní̠n nac ca ̠li̠ní̠n y quinca̠ma ̠xquí ̠n xasa ̠sti
quilatama ̠tcán hua̠ntu̠ nali̠latama ̠yá̠hu.

5 Cumu aquinín ta ̠talacastucni ̠táhu Cristo, qui ̠taxtuy pi̠ acxni̠ xlá ni̠lh nac cruz lacxtum
ta ̠ni̠ni̠táhu, y acxni̠ lacastacuánalh nac ca̠li̠ní ̠n na̠ lacxtum ta ̠lacastacuanáhu.
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6 Stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ a̠má xali̠xcájnit quinta ̠yatcán hua̠ntu̠ xapu̠lh xli ̠lama ̠náhu aya
ta ̠tapekextokohuacani ̠t Cristo nac cruz la ̠qui̠ niaj naquinca̠makatlajayá̠n naquinca ̠ma̠tla-
hui̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n, y niaj xtasa̠cua tala̠kalhí ̠n nahuaná ̠hu.

7 Xli ̠ca̠na pi̠ acxni ̠ cha̠tum cristiano ni̠y niaj tu̠ ma ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠n, pus aquinín xta ̠-
chuná cumu lá ̠mpara aya ni̠ni̠táhu.

8 Para aquinín ca ̠najlayá̠hu pi ̠ xli ̠ca̠na aya ta ̠ni̠ni̠táhu Cristo, pus na ̠ quili ̠ca̠najlatcán pi ̠
lacxtum nata ̠lacastacuananá ̠hu y nata ̠latama̠yá̠hu.

9Huá chuná cli ̠huán porque catzi̠yá̠hu pi̠ cumu Cristomaktumni̠lh y lacastacuánalh nac
ca̠li ̠ní̠n, chú niaj ne ̠cxni catíni ̠lh porque tamá li̠ní̠n niajlay makatlajay.

10Maktumpi̠ ni̠lh Cristo ymakatlájalh xli ̠tlihueke tala ̠kalhí ̠n, niaj ne ̠cxni catíni̠lh porque
lacastacuanani̠t la ̠qui̠ cane̠cxnicahuá nalatama̠y nac xlacatí̠n Dios.

11Pus na ̠chuná chúhuixinínhua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Jesúsqui̠taxtuy pi̠ aya ni̠ni̠tátit yniajlay
túcu ca ̠ma ̠tlahui ̠yá̠n tala̠kalhí ̠n, pero huata calatapá̠tit cumu la ̠ lacsa̠sti cristianos hua̠nti ̠
caj xma̠n natamakapa ̠xuhuay Dios chuná cumu la ̠Quimpu̠chinacán Cristo.

12 Cumu xalacsa ̠sti cristianos huixinín, pus luu skálalh calatapá̠tit y ni̠ catama̠stá̠tit xla-
cata naca ̠makatlajayá̠n tala ̠kalhí̠n y huacu naca̠ma ̠peksi̠yá ̠nnacmilatama ̠tcán; pus niaj tu ̠
tili̠tlahuayá̠tit mimacnicán hua̠ntu̠ caj me ̠cstucánmintapa ̠xuhua ̠ncán.

13 Ni ̠ cama ̠stá̠tit quilhtamacú xlacata pi̠ mimacnicán nali̠tlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n, huata
ankalhi ̠ná cali̠tamakxtéktit pi̠ huá Dios naca̠ma ̠peksi̠yá ̠n xta ̠chuná cumu la ̠ hua̠nti ̠ aya
tani ̠ni̠t y talacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní̠n la ̠qui̠ aksti̠tum natalatama ̠y, y camacama̠xquí ̠tit
milatama ̠tcán la ̠qui̠ nali ̠tlahuayá̠tit hua̠ntu̠ tla ̠n tascújut.

14Para chuná natlahuayá̠tit a̠má tala̠kalhí ̠n niajlay catica ̠makatlaján nacmilatama ̠tcán,
porquehuixinínniaj huá li̠pa ̠huaná̠tit xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés la ̠qui̠ naca̠huaniyá ̠n lácu lacuán
cristianos nali ̠taxtuyá̠tit, sinoque porque ca ̠najlayá̠tit pi̠ caj xtalakalhamaní ̠nDiosma ̠squi
chuná qui̠taxtuni ̠t.

Jesús ca̠lakma ̠xtuputún xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ cumu la̠ xtachí ̠n tala ̠kalhí̠n talamá̠nalh
15Cumuxli ̠ca ̠napi̠ caj huáxtalakalhamaní ̠nDiosma ̠squi xlá quinca ̠lakma̠xtuni̠tán, ¿lácu

chi ̠nchú luu nalatama ̠yá̠hu? ¿Pi ̠ tla̠n chú titlahuayá̠hu tala̠kalhí ̠n porque niaj huá tapeksi ̠-
niyá̠hu a̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés? ¡Oh, ni̠chuná xlá quili̠tlahuatcán!

16Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ para tícu ankalhi ̠ná ta ̠scuja cha̠tum patrón ne ̠cxnicú kalhakax-
matmakán, stalanca tasiyuy pi ̠ huatiyá xpu ̠chiná tlahuani ̠t. Pus na ̠chuná chú qui ̠taxtuy
hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná tlahuay tala ̠kalhí̠n, porque hua ̠nti̠ xpu ̠chiná li ̠ma ̠xtuy tala̠kalhí ̠n caj
cumu ankalhi ̠ná kalhakaxmata, pus cha ̠catzi̠ya pi̠ caj laktzanka̠ta ̠yama, y ni̠chuná qui̠-
taxtuy para huá kalhakaxmatá̠hu Dios y Quimpu̠chinacán tlahuayá̠hu, huata quinca̠ma ̠x-
qui̠yá̠n quilhtamacú pi̠ luu aksti̠tum nalatama̠yá̠hu.

17 Luu ca̠na ̠ cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj mimpa ̠lacatacán, porque xapu ̠lh huixinín caj
xma ̠nhuá xkalhakaxpatá̠tit y mimpu ̠chinacán xtlahuani̠tátit tala̠kalhí ̠n, pero la ̠nchú xli ̠-
hua̠k minacujcán li̠ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit hua̠ntu̠ Dios ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n acxni̠ ca ̠liakchuhui̠nani-
caná̠tit xtachuhuí̠n.

18Cumu para maklhcatzi̠yá̠tit pi̠ aya ca̠lakma ̠xtucani̠tátit nac xmacán hua̠nti ̠ la ̠ xtachí̠n
xca̠li̠lamá ̠n xlacata natlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n, pus chú caj luu xma ̠nhuá cali ̠lakaputzátit pi ̠
aksti̠tum nalatapa̠yá̠tit chuná cumu la ̠ lacasquín hua̠nti ̠ ca̠lakma ̠xtuni̠tán.

19 (Aquit huá cca ̠li̠xakatli ̠má ̠n hua̠ntu̠ lakapasá̠tit porque makapitzí̠n huixinín chuná
naakata̠ksá ̠tit hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n.) Pus chuná la ̠ xapu ̠lh xmacama̠sta̠ni̠tátit milata-
ma ̠tcán chu mimacnicán xlacata nali̠tlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n y hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n tascújut, pus
na ̠chuna li̠túm cali̠makxtéktit milatama ̠tcán chu mimacnicán xlacata huá nali̠tlahuayá̠tit
hua̠ntu̠ tla̠n tascújut la ̠qui̠ caj xma ̠nhuá natapeksi̠niyá ̠tit quiDioscán.

20Acxni̠ huixinín xtasa̠cuá ̠n xuani̠tátit tala ̠kalhí ̠n porque xkalhakaxpatá ̠tit, ni̠para tzinú
xlacpuhuaná ̠tit hua̠ntu ̠ aksti̠tum tascújut.

21Ma̠squi ̠ chuná xlapá ̠tit, ¿túcu chú ca ̠li̠macuanín xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xtlahuayá̠tit? Huata
chú caj li̠ma ̠xananá ̠tit porque catzi̠yá̠tit pi̠ huá xca̠ma ̠laktzanke̠má ̠n.

22 Cumu huixinín aya ca̠lakma ̠xtucani ̠tátit pus na̠ aya pektanu ̠ni̠tátit pi̠ nascujniyá̠tit
Dios, xli ̠ca ̠na pi̠ u̠má hua̠ntu ̠ pektanu ̠ni̠tátit luu naca̠li̠macuaniyá ̠n porque luu aksti̠tum
lapá ̠tit nahuán nac xlacatí ̠n Dios, y acali ̠stá̠n juerza naca ̠ma ̠xqui̠caná ̠tit a ̠má latámat̠
hua̠ntu̠ ne̠cxni laksputa.

23 Amá tala ̠kalhí ̠n na ̠ ma ̠skahui ̠nán para ti ̠ kalhakaxmata, pero hua̠ntu̠ xlá li̠ma ̠ska-
hui̠nán caj ma ̠laktzanke̠nán, pero hua̠ntu̠ Dios ca̠ta ̠i̠y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo xli ̠ca ̠na pi̠ huá tla ̠n latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxni nalaksputa.

7
Cha̠tum ni̠n niaj lakchá̠nma ̠kantaxti̠y para túcu li ̠ma ̠peksí̠n
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1 Nata ̠lán judíos, huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ a̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés caj xma ̠nhuá
tla ̠n li̠ma ̠peksi̠y hua ̠ntu̠ xli ̠tláhuat cha ̠tum cristiano li ̠huán lamajcú nac ca̠quilhtamacú,
porque para aya ni ̠ni̠t a ̠má chixcú niaj lakchá̠n nama ̠kantaxti ̠y para túcuya̠ li̠ma ̠peksí̠n.

2Aquit camá ̠n ca̠ta ̠ma ̠lacastucniyá̠n aktum takalhchuhuí̠n huá la ̠ta aquinín quintasma-
ni ̠ncán o nahuaná ̠hu nac aktum tamakaxtókot: nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés huan pi ̠ cha ̠tum
pusca ̠t hua̠nti ̠ tá ̠hui cha̠tum chixcú, caj luu xma ̠nhuá tapeksi ̠niy porque ta ̠tamakaxtokni ̠t
li ̠huán eé chixcú lama xastacná, pero para nani̠y xta ̠ko ̠lú entonces xlá tla̠n nata ̠tamaka-
xtoka la ̠tachá tícu xlá chuná nalacpuhuaniy y ni ̠ tlahuay tala ̠kalhí ̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠
natlahuay.

3 Pero para eé pusca ̠t nata ̠tza̠lay y nata̠tahuilay a̠túnuj chixcú ma ̠squi lamajcú xta̠ko̠lú,
pus xli ̠ca ̠na pi̠ lanca tala ̠kalhí̠n tlahuay; pero para aya ni̠ni ̠t xta̠ko̠lú xlá tla̠n nata̠tahuilay
a ̠túnuj chixcú para chuná lacpuhuán y ni̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n, ni ̠para ti ̠ catili ̠huánilh.

4 Nata ̠lán, na ̠chuná chú huixinín ca ̠qui̠taxtuniyá̠n hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Jesús, porque
xapu ̠lh huá xtapeksi ̠niyá̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés y juerza mili̠xoko̠nutcán xuani̠t para ni̠
xtima ̠kantaxtí ̠tit hua̠k hua̠ntu̠ huan mili ̠ma ̠kantaxti̠tcán xuani̠t. Pero acxni̠ Cristo ni̠lh
huixinín lacxtum ta ̠ní̠tit, huá xpa̠lacata pi̠ niaj lay ca ̠ma ̠peksi̠yán tamá li̠ma ̠peksí̠n. Hui-
xinín huatiyá tapeksi̠niyá ̠tit Cristo hua̠nti ̠ lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n la ̠qui̠ milatama̠tcán
nali ̠scujniyá̠tit Dios.

5Hasta acxni ̠ huacu xquinca ̠ma ̠peksi̠yá ̠n a̠má xali̠xcájnit quintalacapa̠stacnicán hua̠ntu̠
xquinca ̠ma ̠tlahui ̠yá ̠n tala ̠kalhí ̠n, ayaxuijá li̠ma ̠peksí̠nhua̠ntu̠ xquinca̠li̠huaniyá ̠npi̠ ni̠tlá̠n
hua ̠ntu̠ xtlahuama̠náhu, pero huata caj kalhakaxmatamakáhu y a̠má hua̠ntu̠ xtlahuama̠-
náhu xamá ̠n quinca̠ma ̠laktzanke̠yá̠n nac ca̠li̠ní̠n.

6 Pero cumu aya ta ̠ni̠ni̠táhu Cristo pus aya ti ̠taxtunini̠táhu tamá xli ̠tlihueke li̠ma ̠peksí̠n
hua ̠ntu̠ xamaká̠n xquinca ̠li̠lamá ̠n cumu la ̠ xtachí̠n. Aquinín niaj akatiyuj lama ̠náhu xla-
cata para ni̠ hua̠k nama ̠kantaxti ̠yá̠hu a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ caj tatzoktahuilani̠t, porque
chú huá Espíritu Santo quinca̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n la ̠ li̠pa ̠xúhu y aksti̠tum nalatama̠yá ̠hu xlacata
namakapa ̠xuhuayá ̠hu Dios.

Tala̠kalhí ̠n quinca̠makatlajayá̠n
7 ¿Lakchá̠n chi̠nchú nahuaná ̠hu pi̠ huá xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés quinca̠ma ̠tlahui ̠yá ̠n tala ̠ka-

lhí ̠n? ¡Oh, ni̠chuná xlá! Porque para ni̠ huá cahuá tamá li ̠ma̠peksí ̠n ni̠ xacticátzi̠lh túcu
a ̠má tala ̠kalhí̠n, ni̠ xacticátzi̠lh para ni̠tlá ̠n catu ̠huá nalakati ̠lacapina hua̠ntu̠ ni ̠milá para
ni ̠huá cahuá xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés xquintihuánilh antanícu chiná huan: “Ni ̠tu ̠ tilakati ̠laca-
pina hua̠ntu̠ kalhi ̠yminta ̠cristiano.”

8 Pero huata a̠má xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni quimakatlájalh y quima ̠lacpuhuá̠ni̠lh
xlacata catu ̠huá xackálhi̠lh hua̠ntu̠ aquit ni̠tu ̠ ckalhi̠y, a̠má hua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios ni̠
lacasquín natlahuayá̠hu. Pero para nitu ̠ cahuá li ̠ma̠peksí ̠n ma ̠squi xtáhui tala̠kalhí ̠n ni ̠tu̠
xli ̠macuán y ni̠ti ̠ akatiyuj xlalh para naxoko̠nún xpa̠lacata hua̠ntu̠ tlahuani ̠t.

9 Maktum quilhtamacú aquit akpuntum xaclama, cumu ni ̠ xaclakapasa xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés ni̠ xaccatzi̠y para xaclaktzanka ̠ta̠yama, pero acxni ̠ chú cli ̠kalhtahuákalh li̠ma ̠-
peksí ̠n ccátzi̠lh pi ̠ li̠xcájnit xaclama y lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n xactlahuama hua ̠ntu̠ Dios ni̠
lacasquín nactlahuay.

10Pero huata a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ xaccatzi̠y pi̠ naquima ̠xqui ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ para
tla ̠nnacma̠kantaxti ̠yantáquima ̠akatá ̠kni̠lhpi ̠aquitni̠ luu li̠huana̠ cma ̠kantaxti̠mahua̠ntu̠
quinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n, y xafuerza pi̠ nacxoko̠nún y naclaktzanka ̠y nac ca ̠li̠ní̠n.

11 Porque a̠má xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ xquima ̠lacpuhua̠ni̠y xlacata nac-
tlahuay tala ̠kalhí ̠n, ni̠ quimá ̠xqui ̠lh talacasquín nactlahuay hua̠ntu̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios, huatachá caj lí̠huaca quima ̠lacpuhuá̠ni̠lh xlacata nactlahuay hua̠ntu̠ naquima ̠lak-
tzanke̠ya̠huay.

12Xli̠ca ̠na pi̠ hua̠ntamá xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés luu xtachuhuí̠n Dios y luu tla̠n porque antá
lacatancs huan hua̠ntu ̠ quili̠tlahuatcán y la̠ta lácu tancs nalatama ̠yá̠hu nac xlacatí ̠n.

13 Bueno, para huá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios luu tancs hua̠ntu̠ huan, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata
aquit quili̠ma ̠laktzanke̠y xlacata nacni̠y? ¡Oh, xli̠ca ̠na xlá pi ̠ ni̠chuná! Porque huá
a ̠má xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni hua̠ntu̠ quima̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠n quiakskáhuilh yma̠s
quima̠tláhui ̠lhhua̠ntu̠ huannac li̠ma ̠peksí̠npi̠ ni̠ quili̠tláhuat, y chuná li̠talúlokli pi̠ xli ̠ca̠na
huáma ̠laktzanke̠ná a̠má tala ̠kalhí̠n, pero huá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios lacatancs ma ̠siyuy pi̠ huá
luu li ̠xcájnit la ̠ta ma ̠laktzanke̠nán tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ ckalhi̠y nac quilatámat̠.

14 Catzi ̠yá̠hu pi̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios luu tla ̠n porque lacatancs quinca̠huaniyá ̠n la ̠ta lácu
luu quili̠latama ̠tcán, pero huata huá chú xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni chu hua ̠ntu̠ caj
que ̠cstu quintapa̠xuhuá ̠n quima ̠lacpuhua̠ni̠y pi̠ cactláhualh tala ̠kalhí ̠n y huata huá cka-
lhakaxmata.
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15 Aquit ni̠para tzinú cakata ̠ksa hua̠ntu̠ quiakspulay, porque ni̠ huá ctlahuay hua̠ntu ̠
aquit clacpuhuán, yna ̠ chunáhua̠ntu̠ aquit clacpuhuánniaj xactláhualh, acxni̠ ccatzi̠paray
pi̠ huatiyá ctlahuaparani̠t nac quilatámat̠.

16 Pero para aquit cli̠puhuán acxni̠ ctlahuay hua ̠ntu̠ clacpuhuán pi̠ niaj xactláhualh
porque li̠huán Dios, eé huamputún pi̠ xli ̠ca̠na ccatzi̠y pi̠ huá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios pi̠ luu tlán.

17Xli̠ca ̠na pi̠ acxni̠ ctlahuay hua̠ntu ̠ niaj ctlahuaputún qui̠taxtuy cumu lá ̠mpara ni̠ aquit
ma ̠n ctlahuama sinoque huá xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni quima̠tlahui ̠y.

18Aquit stalanca ccatzi̠y pi̠ eé xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ ckalhí̠y quimakatla-
jani̠t porque nac quilatámat̠ xli ̠ca̠na pi̠ ni̠túcu ckalhi ̠y hua̠ntu̠ tla̠n talacapa ̠stacni. Ma̠squi
acatunu clacapa ̠stacma xlacata pi̠ xactláhualh hua̠ntu ̠ tla̠n tascújut, xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay cma̠-
kantaxti ̠y.

19 Xli̠hua̠k hua ̠ntu̠ clacpuhuán xactláhualh hua̠ntu ̠ tla ̠n, ni ̠lay ctlahuay que ̠cstu, pero
huata luu pí a̠ctlahuay hua̠ntu̠ clacpuhuán pi̠ niaj xactláhualh.

20Bueno, para aquit ctlahuaparay hua̠ntu ̠ clacpuhuán pi̠ niaj xactláhualh, luu lacatancs
ctaluloka pi ̠ niaj huá antá nac quinacúmina̠chá quintalacapa ̠stacni xlacata chuná nactla-
huay, sinoque huá xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni tu̠ quimakatlajani̠t quima̠tlahui ̠y tala̠ka-
lhí̠n.

21Aquit luu stalanca ccatzi ̠y pi̠ ma ̠squi maklhu̠huatá clacpuhuán xlacata pi̠ xactláhualh
hua̠ntu̠ tla ̠n tascújut, pero acxni ̠ chuná clacapa ̠staca huá tuncán quiactahuacaparaya̠chi
xlacata pi̠ cactláhualh hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n.

22Aquit la ̠ta nac quinacú luu xli ̠ca̠na clakati ̠y hua̠ntu̠ huan xli ̠ma ̠peksí̠n Dios,
23perohuípu ̠lactumnacquimacnihua̠ntu̠ quisaka̠li̠y xlacatanacma̠kantaxti ̠y, huá tamá

xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ quima ̠lacpuhua̠ni ̠y xlacata nactlahuay tala̠kalhí ̠n,
xlá quimakatlajani̠t y quili̠lama cumu la ̠ xtachí̠n.

24 ¡Pax̠catacu ctihuán porque cha ̠catzi̠ya pi̠ aya claktzanka̠ta ̠yani̠t! ¿Tícu cahuá tla ̠n
naquilakma̠xtuy xlacata ni̠ naquima ̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n tamá xali̠xcájnit quintalacapa̠s-
tacni hua̠ntu ̠ ckalhi̠y?

25 Ca ̠na ̠ cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios pi̠ xma̠nhuá Quimpu ̠chinacán Jesucristo tla̠n naquilak-
ma ̠xtuy. Huá xpa̠lacata aquit xli ̠hua̠k quintalacapa ̠stacni cli̠ta ̠yaputún pi̠ xacma̠kantáxti ̠lh
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, pero akatiyuj clay porque huá quimakatlajani̠t xali̠xcájnit quintalaca-
pa ̠stacni y lá ̠mpara xtachí̠n quili̠lama tala ̠kalhí ̠n.

8
XespírituDios quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n talacapa ̠stacni la ̠qui̠ tla ̠n nalatama ̠yá ̠hu

1 Cumu la ̠ aya cca ̠huanín, xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán Jesucristo niaj
akatiyuj catálalh porque niaj catica ̠ma̠pa ̠ti ̠ní̠calh xpa̠lacata xtala ̠kalhí ̠n,

2 huata chú cumu tapeksi ̠niyá ̠hu Jesucristo aya tla̠n nata ̠yaniyá ̠hu nac quilatama ̠tcán
porque a̠má Xespíritu Dios hua ̠nti̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li ̠tlihueke xlá quinca ̠lakma̠xtuni̠tán
nac xlacatí ̠n xali̠xcájnit quintalacapa̠stacnicán hua̠ntu ̠ juerza quinca̠ma ̠tlahui ̠putuná̠n
tala ̠kalhí̠n la ̠qui̠ pi ̠maktum naquinca̠ma ̠laktzanke̠yá ̠n.

3 Xli ̠ca̠na pi̠ Dios aya tlahuani ̠t hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés ni̠lay tlahuachá, tamá li̠ma ̠-
peksí̠n ni̠lay xli̠ma ̠xtuya ̠chá tla ̠n cristiano cha ̠tum chixcú porque caj luu xma ̠nhuá xmaka-
tlajani ̠t xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacni; pero Diosmacámilh xkahuasa la ̠qui̠ xlá na ̠chuná nali̠-
taxtuy cumu la ̠ cati̠hua̠ chixcú, la ̠qui̠ chuná tla̠n naxoko̠nuniy Dios xli ̠hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán
cristianos, y chuná xlá makatlájalh tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ luu xakchipa̠nani̠t.

4Huá chuná li̠tláhualh la ̠qui̠ tla ̠n nama ̠kantaxti̠cán caj quimpa̠lacatacán hua̠ntu̠ huan
li̠ma ̠peksí̠npi̠ quili̠xoko̠nutcán,huáxpa ̠lacataniaj caj juerza li ̠latamá̠hucumu la ̠ cristianos
hua̠nti ̠ ankalhi̠ná ca ̠makatlajay xali̠xcájnit tala̠kalhí ̠n sinoque la ̠nchú chuná nalatama ̠-
yá̠hu cumu la ̠ lacasquín Espíritu Santo.

5 Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ chunacú ni̠ talakmakaní ̠t xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacni caj xma ̠nhuá
tali ̠taakatzanke ̠tama̠y hua̠ntu̠ xala ca̠quilhtamacú, pero hua̠nti ̠ talamá ̠nalh chuná cumu
la ̠ lacasquín Espíritu Santo xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma̠nhuá tali ̠taakatzanke̠y natama ̠kantaxti̠y
xtapa̠xuhuá ̠n Dios.

6 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ caj xma ̠nhuá tali̠taakatzanke̠tama ̠y hua̠ntu̠ lakati̠y catatláhualh a ̠má
li̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán hua̠ntu̠ hua̠k kalhi ̠yá̠hu, caj chuná tali ̠laktzanka̠ta ̠yay, pero
a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tali ̠taakatzanke̠y xlacata natama̠kantaxti ̠y nac xlatama̠tcán hua ̠ntu̠ nata-
li̠makapa ̠xuhuay Dios xli̠ca ̠na pi̠ luu li̠pa ̠xúhu y akatziyanca nalatama ̠y.

7 Porque a̠má xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu̠ xli ̠hua̠k aquinín kalhi ̠yá̠hu y
quinca̠ma ̠tlahui ̠putún tala ̠kalhí ̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ huá li ̠makasi̠tzi ̠yá̠hu Dios y acxni̠ quinca̠-
makatlajayá̠n niaj kaxmatá ̠hu hua ̠ntu̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n y ma ̠squi laktzaksayá ̠hu
ankalhi ̠ná huí tu ̠ li̠laktzanka̠yá ̠hu.



Romanos 8:8 277 Romanos 8:23

8Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatama̠sta̠má ̠nalh
pi ̠ caca ̠makatlájalh y caca ̠ma ̠tláhui ̠lh tala ̠kalhí ̠n a̠má li̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán hua̠ntu̠
kalhi ̠yá ̠hu, xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠lay catitamakapa̠xúhualh Dios.

9Pero para huí Xespíritu Dios nacmilatama ̠tcán huixinín niaj chuná scujnipá ̠tit li ̠xcájnit
mintalacapa ̠stacnicán cumu la ̠ xtachí̠n, huata huá huixinínma ̠kantaxti ̠pá ̠tit chuná cumu
la ̠ lacasquín Espíritu nalatapa̠yá̠tit. Xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ takalhi ̠y Xespí-
ritu Cristo nac xlatama̠t ni ̠ huá tapeksi ̠niy Cristo.

10 Pero para huá Cristo huí nac minacujcán, ma ̠squi xli̠ca ̠na xlá pi̠ nani̠yá̠tit cumu la ̠
cati ̠hua̠ cristiano pero quili̠stacnicán cane̠cxnicahuá nalatama̠y porque Dios aya ca ̠lak-
ma ̠xtuni ̠tán xlacata ni̠ naxoko̠nuná̠tit xpa̠lacata mintala ̠kalhi ̠ncán.

11Bueno, pus parahuáXespírituDios hua̠nti ̠ma ̠lacastacuánil̠h Cristo nac ca ̠li̠ní̠n huí nac
milatama ̠tcán, xli ̠ca ̠na pi̠ na ̠ namín quilhtamacú acxni̠ huatiyá tamá Dios hua ̠nti̠ ma ̠lacas-
tacuánil̠h Cristo naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n xasa ̠sti mimacnicán porque huá acxtum ca ̠ta̠lamá ̠n nac
milatama ̠tcán Xespíritu Dios.

12 Nata ̠lán, ma ̠squi lhu̠hua huí lacuán tascújut hua̠ntu̠ quinca̠mini ̠niyá̠n nama̠kantax-
ti ̠yá ̠hu pero niaj quinca ̠mini̠niyá̠n nama ̠kantaxti ̠yá̠hu hua̠ntu̠ quinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n a̠má
xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán.

13 Porque para huixinín caj xma ̠nhuá li̠taakatzanke̠yá̠tit la ̠ta lácu tla ̠n nama ̠kantaxti̠-
yá ̠tit hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán, pus cha ̠catzi̠ya pimpá ̠tit
laktzanka ̠yá̠tit. Pero para huixinín huá xli ̠tlihueke Espíritu Santo nali ̠makatlajayá ̠tit
xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán xli ̠ca̠na pi̠ luu ca ̠na ̠ li̠pa ̠xúhu nalatapa̠yá̠tit.

14 Xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca̠ma ̠lacpuhua̠ni ̠y Espíritu Santo hua̠ntu̠ xli ̠tla-
huatcán, xli ̠ca ̠na pi̠ xcamaná ̠n Dios tali ̠taxtuy.

15 Huixinín niaj ca̠mini ̠niyá̠n akatiyuj nalayá̠tit para nalacpuhuaná ̠tit pi̠ a̠maktum
xtachí ̠nnaca̠tlahuayá̠n tala ̠kalhí ̠nporquequinca̠ma ̠xqui ̠cani̠tánEspírituSantohua̠nti̠ xca-
maná ̠nDios quinca̠tlahuani ̠tán, y na ̠ huatiyá a̠má Espíritu Santo hua̠nti̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
li ̠camama la ̠qui̠ chú ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n nahuaniyá ̠hu Dios: “Papá Dios, huix quintla̠t.”

16 Y huatiyali ̠túm chú tamá Xespíritu Dios hua̠nti ̠ acxtum quinca̠makapa ̠xuhuayá ̠n y
ma ̠luloka nac quilatama̠tcán pi̠ xli ̠ca ̠na aquinín xcamaná ̠n Dios.

17 Cumu xli̠ca ̠na aquinín xcamaná ̠n Dios, pus luu cha̠catzi ̠ya namaklhti ̠naná ̠hu hua̠ntu̠
xlá ma ̠lacnu̠y naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán; y catzi̠yá ̠hu pi̠ hua̠k hua̠ntu ̠ Dios
ma ̠xqui ̠ni̠t Cristo xlacata nali̠pa ̠xuhuay, na ̠ acxtum naquinca̠li̠makapa ̠xuhuayá ̠n. Para
la ̠nchú lhu̠hua hua̠ntu̠ li̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu uú nac ca̠quilhtamacú caj cumu li̠pa ̠huaná̠hu Cristo
chuná cumu la̠ xlá pa ̠tí ̠nalh, pus luu lacatancs cacatzí̠tit pi̠ acali ̠stá̠n na ̠ napa ̠xuhuayá ̠tit
nac akapú̠n chuná cumu la ̠ xlá aya pa ̠xuhuama.

Xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ ma ̠lacatzuqui̠ni̠t Dios takalhkalhi ̠má ̠nalh xlaktáxtut
18 Xli̠ca ̠na pi̠ ma ̠squi luu lhu ̠hua pa ̠ti ̠ma ̠náhu nac ca̠quilhtamacú li̠huán antá uú lama ̠-

náhu,ni̠lay caj nali̠si ̠tzi ̠yá̠huporque tamá tapa ̠tí ̠nni̠para tzinú xalhu ̠huapara caj huánata̠-
ma ̠lacastucá ̠hu a ̠má lanca tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ acali ̠stá̠n naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n.

19Pus hasta xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t la ̠ta túcu tahuilá̠nalh tastacnán y ni̠
tastacnán hua̠k takalhkalhi ̠má ̠nalh xlacata pi̠ aya xlákcha̠lh a̠má quilhtamacú acxni̠ Dios
naca ̠ma ̠xqui ̠y xpu̠tahui̠lhcán xli ̠hua̠k xcamaná ̠n.

20 Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú tali ̠talaka-
putzi ̠má ̠nalh caj xpa ̠lacata pi̠ niajlay tama ̠kantaxti ̠y la ̠ta lácu xapu ̠lh luu xca̠li̠macamin-
cani ̠t. Pero ni ̠ huá chuná ca̠liakspúlalh cumu para caj sacstucán xlapututcán, sinoque luu
chunáDios laclhca ̠huili̠ni̠t calalh la ̠qui̠ natakalhkalhi ̠tahuilay hasta nalakchá̠n a̠má quilh-
tamacú acxni ̠ xlá

21 tla̠n nama ̠kantaxtíy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠ni̠t. Pero ni̠ caj xma ̠nhuá xcamaná ̠n
catitalaktáxtulh nac xlacatí ̠n xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán, sinoque Dios na ̠ naca̠-
lakma ̠xtuy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t la ̠qui̠ niaj tu ̠ natalaktzanka ̠y o natani ̠y, y
xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ anán nali̠pa ̠xuhuay a ̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠ xlá ca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠t
naca ̠ma ̠xqui ̠y xcamaná ̠n.

22Pus catzi̠yá ̠hupi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ anánnac ca ̠quilhtamacú tapa ̠ti ̠má ̠nalh tacatzanájuat
y ya ̠ tali ̠puhuá̠n tahuilá̠nalh xta̠chuná cumu la ̠ cha ̠tum pusca̠t ma ̠rí ta ̠lay xtacatzanájuat
acxni ̠ ámajma ̠lakatuncuhui̠y cha̠tum cskata y aya xlacáchilh lacpuhuán.

23 Pero ni̠ caj xma ̠nhuá hua̠ntu̠ anán nac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú chuná pa ̠ti ̠ma
huata na ̠ pu̠tum aquinín chuná makpa ̠ti ̠ma̠náhu ma̠squi aya kalhi̠yá ̠hu Espíritu Santo,
porque tihuijcú hua ̠ntu̠ natimaklhti ̠naná ̠hu. Xli̠ca̠na pi ̠ luu li̠pe̠cua pa ̠ti ̠ma ̠náhu caj la ̠ta
lacpuhuaná ̠hu aya xlákcha ̠lh a̠má quilhtamacú acxni ̠ Dios naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n a̠ma ̠ko̠lh
xalacsa ̠sti quimacnicán hua ̠ntu̠ ni̠ tatlahuay tala ̠kalhí̠n cumu la ̠ ca ̠mini̠niy natakalhi ̠y
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xcamaná ̠n; porque acxni̠ chuná naqui ̠taxtuy xli ̠ca̠na pi̠ luu maktumá aya quinca ̠lakma̠x-
tuni ̠tán nahuán.

24Hasta la ̠ ca̠lacchú aquinín chunatiyá ca̠najlayá̠hu pi ̠ namaklhti ̠naná ̠hu hua̠ntu̠ Dios
quinca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠tán, pero para tícu aya maklhti̠nani̠t hua̠ntu̠ xma ̠lacnu ̠nicani ̠t niaj
mini̠niy akatiyuj nalay xlacata aya xmaklhtí ̠nalh hua̠ntu̠ma ̠lacnu ̠nicani̠t, y si para hua̠ntu ̠
Dios xma ̠lacnu̠ni ̠t aquinín ayamaklhti̠nani̠táhu entonces niaj quinca̠mini ̠niyá̠n nalakli̠pu-
huaná̠hu xlacata nacatzi ̠yá̠hu túcu cahuá naquintica̠ma ̠xqui̠caná ̠n.

25Osuchí xamaktum para chuná lacpuhuaná ̠tit, porque tamá hua̠ntu̠ aquinín kalhi ̠ma ̠-
náhu naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n ni ̠ tasiyuy pus huá xpa̠lacata luu xafuerza pi̠ ankalhi ̠ná laka-
siyu nakalhkalhi̠tahuilayá̠hu.

26 Xa̠huachí huá li̠kalhi ̠yá̠hu Xespíritu Dios la̠qui ̠ naquinca ̠makta̠yayá̠n acxni ̠ aquinín
taxlajuani ̠yá̠hu, y na ̠chuna li̠túm cumu aquinín ni̠lay kalhtahuakaniyá̠hu Dios xlacata
nama ̠tla̠nti ̠yá̠hu pi̠ luu naquinca ̠kaxmatniyá̠n, pus huata huá chú tamá Espíritu Santo
quinca̠pa ̠lacachuhui̠naná ̠n acxni̠ caj jalhpa ̠ni̠yá̠hu y ni̠ maclayá̠hu tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠
nahuaná ̠hu nac xlacatí ̠n Dios.

27Y cumuDioshua̠k lakapasahastahua̠ntu̠ huí nac xpu̠lacni cha̠tumcristiano, xlá catzi̠y
hua̠ntu̠ Espíritu Santo squiniy acxni ̠ xlá chuná li̠ma ̠akatzanke̠y caj quimpa ̠lacatacán.

Ni̠para cha ̠tum tícu caquintica ̠ma ̠lactlahuí̠n quintaca̠najlatcán
28Aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Dios y pa̠xcatcatzi ̠niyá ̠hu xtapá̠xqui ̠t, catzi̠yá̠hu pi ̠ cumu

xlá lamanacquilatama ̠tcánxlánatlahuaypi̠ la ̠tachá túcuma ̠squi catu ̠huáhua̠ntu ̠naakspu-
lanán hua̠k chuná naqui ̠taxtuy la ̠qui̠ naquinca̠macuaniyá ̠n porque hasta xamaká ̠n quilh-
tamacú laclhca̠huili ̠ni̠t pi̠ chuná nakantaxtuy xtapa̠xuhuá ̠n nac quilatama ̠tcán.

29 Porque acxni̠ nia̠ xtlahuay ca ̠quilhtamacú Dios xcatzi ̠yá la ̠ta tícu xtaamá ̠nalh tali ̠pa ̠-
huán, y huá xpa ̠lacata laclhca ̠huíli̠lh pi̠ na ̠ xcamaná ̠n natali ̠taxtuy xta̠chuná cumu la ̠ xka-
huasa Jesucristo la ̠qui̠ chú xlá nali̠taxtuy cumu la ̠ xapuxcu quinta ̠lacán.

30 Huá xpa̠lacata a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t hasta la ̠ta xlá nia̠ xma ̠lacatzuqui̠y
ca̠quilhtamacú, chú ca̠tasaniy xlacata natali ̠pa ̠huán, y acxni̠ aya tali̠pa ̠huán ca̠lacxaca-
niko̠y xtala ̠kalhi̠ncán, y acxni ̠ chú aya lacuán cristianos ca̠li ̠ma̠xtuy acxni̠ ca ̠lacxacaniko̠y
xtala̠kalhi ̠ncán, pus hasta luu a̠huatá chú naca̠ma ̠xqui ̠y xpu̠tahui̠lhcán nac akapú ̠n la̠qui ̠
antá natapa̠xuhuay nac a̠má lanca taxkáket antanícu lama.

31Bueno, cumu para huá Dios quinca̠makta̠yamá ̠n, ¿túcu cahuá chú naquinca̠lactlahua-
ya̠huayá̠n?

32CumuparaDiosni̠ quinca̠lakcatzanínyhastaquinca̠macaminínXkahuasa la̠qui ̠ li ̠mac-
xtum naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n, ¿pi ̠ li̠huaca chú ni̠ caquintica ̠ma ̠xquí ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ mac-
lacasquiná ̠hu?

33 ¿Tícu cahuá tla ̠n nahuán pi̠ takalhi ̠y tala̠kalhí ̠n tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t si
mismo Dios ca̠ma ̠tzanke̠nanini̠t y ca ̠maklhti̠nani̠ttá cumu la ̠ tancsua cristiano hua̠nti ̠ nitú
xtala̠kalhí ̠n? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ niajlay tícu naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán!

34 ¿Tícu cahuá tla ̠n naquinca̠ma ̠laktzanke ̠yá̠n si Cristo quinca̠pa ̠lacaní ̠n, lacastacuánalh
nac ca̠li̠ní ̠n y antá chú huilachá nac xpakstácat xpa̠xtún Quintla̠ticán Dios la ̠qui̠ naquinca̠-
pa ̠lacachuhui̠nana ̠chá̠n?

35 Pus ¿tícu cahuá chú tla̠n naquinca̠maklhti̠yá̠n xtapá̠xqui ̠t Cristo pi̠ niaj naquinca̠la-
kalhamaná̠n? ¿Pi ̠ tla̠n nali̠laclata ̠yay acxni̠ para huí tu̠ pa ̠ti ̠ma ̠náhu, osuchí para acxni ̠
kalhi ̠yá̠hu taaklhú̠hui̠t, o para acxni̠ quinca̠li̠putzasta̠lacaná ̠n caj cumu li̠pa ̠huaná̠hu,
chuná para ni̠tu̠ huayá̠hu o ni ̠tu̠ li ̠lhaka̠naná ̠hu, o para quinca̠make̠klhacaná ̠n hasta
quinca̠li̠makni ̠putuncaná̠n? Paraxli ̠hua̠k u̠máhua̠ntu̠ cca̠huanini ̠tán chunáquinca̠akspu-
lamá ̠n, ni̠ calacpuhuántit para huá Dios quinca̠pa ̠xtekni ̠tán.

36 Porque antá nac li̠kalhtahuaka chiné tali ̠chuhui ̠nán xtapa̠ti ̠ncán makapitzí̠n cris-
tianos:
Caj cumu aksti̠tum cca ̠li̠pa ̠huaná̠n aquinín ankalhi ̠ná quinca̠lacputzanima ̠cán la̠ta lácu

tla ̠n naquinca̠makni̠caná ̠n;
xta̠chuná quinca̠li̠ma ̠xtucaná ̠n cumu la ̠ borregos hua̠ntu̠ ca ̠le ̠ncán antanícu naca̠mak-

ni ̠cán.
37 Pero ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu̠ aquinín pa ̠ti ̠ma ̠náhu catzi̠yá̠hu pi̠ juerza nata ̠yaniyá ̠hu
cumu huá naquinca̠makta̠yayá̠n Cristo hua̠nti ̠ luu snún quinca̠lakalhamani ̠tán.
38 Aquit aktum ccatzi̠y pi̠ ni̠para cha̠tum y ni̠para pu ̠lactum caquintica ̠ma ̠lactlahuí̠n
o caquintica ̠maklhtí̠n xtalakalhamaní ̠n Dios: ni̠para huá xpu̠chiná ca ̠li̠ní̠n, na ̠ ni̠para
laclanca li̠tlihueke hua̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac ca̠u̠ní̠n, na ̠ ni ̠para ángeles, na ̠ ni̠para xli ̠hua̠k
hua̠ntu̠ la̠nchú akspulama̠náhu, na ̠ ni̠para hua ̠ntu̠ naakspulayá̠hu acali ̠stá̠n,
39 na ̠ ni̠para hua ̠ntu̠ tahuilá̠nalh ta ̠lhmá ̠n nac akapú̠n, na ̠ ni̠para hua ̠ntu̠ tahuilá̠nalh uú
tu ̠tzú nac ca̠tiyatni, ni̠para pu̠lactum hua̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t chuná tu̠ lactzú o



Romanos 9:1 279 Romanos 9:17

hua ̠ntu̠ laclanca. ¡Pusni̠para pu ̠lactum caquintica ̠maklhti̠chá ̠n a̠ma ̠ lanca talakalhamaní̠n
hua ̠ntu̠ Dios quinca ̠ma̠lacnu ̠niyá ̠n y hua̠ntu̠ maklhti̠nani̠táhu nac xlatámat̠ Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo!

9
Pablo li ̠puhuán porque ni̠ xli̠hua ̠k judíos taca̠najlaniy Dios

1Aquit xli ̠ca ̠na cli̠pa ̠huán Jesús y huá catzi̠y pi̠ ni̠ caksani ̠nama, na ̠ xa ̠huá Espíritu Santo
hua ̠nti̠ lama nac quilatámat̠ tla̠n ma ̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na hua̠ntu̠ cca ̠huaniyá ̠n.

2 Aquit ckalhi ̠y aktum lanca tali ̠puhuá ̠n nac quilatámat̠, cmaklhcatzi ̠y cumu la ̠ a̠ caca-
tzanchá quinacú caj xpa ̠lacata a̠ma ̠ko̠lh quinta̠judíos hua̠nti ̠ ni̠ tali̠pa ̠huán Jesús.

3 Porque huatuní ̠n luu quinata̠chiquí ̠n y cumu la ̠ quinata̠lán cca ̠li̠ma ̠xtuy, hasta aquit
hua ̠k tla̠n xactláhualh ma ̠squi xacalh pa ̠ti̠nán nac ca ̠li̠ní̠n, o ma̠squi huá Cristo xquilak-
máka para chuná tla̠n xtalaktáxtulh xli ̠stacnicán.

4 Ma̠n Dios xca ̠lacsacni̠t la ̠qui̠ naca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ xcamaná ̠n, porque hasta xam-
aká ̠n quilhtamacú huá tima̠lacatzuqui ̠chá a̠má maká̠n quili ̠talakapasnicán Israel, y la ̠qui̠
natacatzi ̠y pi̠ xlá ankalhi̠ná xca̠ta ̠lama ca̠má ̠xqui ̠lh taxkáket la ̠qui̠ naca̠pu ̠lalé̠n la ̠tachá
nícu xlacán natalatapu ̠li̠y nac desierto, y cumu xlacasquín pi ̠ aksti̠tum natalatama ̠y, tla̠n
natalakachixcuhui ̠yhuáxpa̠lacata ca ̠li̠má ̠xqui ̠lhxatatzoknixli ̠ma ̠peksí̠n, y lhu ̠huahua̠ntu̠
ca ̠ma ̠lacnú ̠nilh naca̠ma ̠xqui ̠y para xlacán natali̠pa ̠huán.

5Aquinín judíos xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ quinquilhtzucutcán a̠ma ̠ko̠lh xalactali ̠pa ̠hu quili̠talaka-
pasnicán Abraham, Isaac y Jacob; y acxni ̠ quima̠akapu̠taxti ̠nacán Jesús qui̠lacachinchi uú
nac ca ̠quilhtamacú na ̠ hua̠k judíos xli ̠talakapasni qui̠táxtulh, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ na ̠ Dios y
huá ca ̠ma ̠peksi̠y xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ anán y luu mini̠niy nalakachixcuhui ̠cán cane̠cxnicahuá
quilhtamacú. Chuná calalh, amén.

6Xamaktumhuí ti ̠nalacpuhuánpi̠ ni̠ xli ̠ca ̠nama ̠kantáxti ̠lhDios hua̠ntu̠ tica̠ma ̠lacnú ̠nilh
xamaká ̠nquili̠talakapasnicán, huata huá chuná li̠tasiyuy porque ni̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tahuán
pi ̠ huá xquilhtzucutcán ko̠rutzí ̠n Israel luu lacuán israelitas, sinoque caj xma̠nhuá hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na tali ̠pa̠huán Dios.

7 Na̠chunali̠túm, Dios ni̠ ca̠li̠macá ̠n hua̠k xcamaná ̠n hua̠nti ̠ xli ̠talakapasni Abraham,
porque Dios chiné tihuánilh: “Caj xma ̠nhuá xli ̠talakapasni Isaac natali ̠taxtuymincamán.”

8 Antá uú luu lacatancs quinca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá̠n xlacata pi̠ ni̠lay li ̠taxtuyá̠hu xcamaná ̠n
Dios caj cumu para huá quinquilhtzucutcán Abraham, huata Dios ca̠li ̠ma̠xtuy xcamaná ̠n
a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ natama ̠kantaxti̠y y nataca ̠najlay hua̠ntu̠ xlá ma ̠lacnu ̠y.

9Acxni ̠Dios ta ̠chuhuí̠nalhAbrahamma ̠lacnú ̠nilhhua̠ntu̠ xma̠xqui ̠putún, chinéhuánilh:
“Ca ̠lacchiné a̠ca̠ta quilhtamacú acxni̠ aquit nacmimparay, tamámimpusca ̠t huanicán Sara
xlá aya huij nahuán cha̠tum actzu̠ cskata.”

10Pero ni̠ caj xma ̠nhuá eéma ̠lacnu ̠nícalh, huata na ̠ calacapa ̠stáctit a̠ma ̠ko̠lh stiyú ̠n laka-
huasán hua̠nti ̠ xcamaná ̠n Rebeca, xli̠ca ̠na pi̠ huá xtla ̠tcán xuani̠t a̠má xamaká ̠n quili ̠tala-
kapasnicán xuanicán Isaac.

11-12 Pero hasta xapu ̠lhá acxni ̠ a̠ma ̠ko̠lh stiyú ̠n lakahuasán nia̠ xtalacachín nac ca̠quilh-
tamacú y nia̠ xtalakapasa hua̠ntu̠ tla ̠n o hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n, pero Dios chiné tihuánilh Rebeca:
“Huáxapuxcuminkahuasaxtasa̠cuanali̠taxtuyxataju la̠qui ̠nata̠scuja.” Acxni̠ chúuú laca-
tancs ma ̠luloka Dios xlacata pi̠ huá ca ̠lacsaca la̠tachá tícu chuná ca̠lacpuhuaniy, y ni̠ ca̠ta
cati ̠huá xkahuasa ca̠tlahuay, sinoque xlá lakalhamán hua ̠nti̠ lakalhamamputún, y ni̠ caj
huá xpa̠lacata cumu para túcuya̠ tla ̠n tascújut natlahuay nac xlatámat̠.

13Aquit ni̠tu ̠ cma̠li̠huaqui ̠ma quintachuhuí̠n porque antá nac xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Atzinú luu clakalhámalh Jacob hua̠nti ̠
xataju ni̠ xachuná cpá̠xqui ̠lh Esaú hua̠nti ̠ xapuxcu.”

14 Xamaktum para huixinín nalacpuhuaná ̠tit: “¿Entonces Dios lanca lakayá̠calh porque
ni ̠ acxtum ca ̠lakalhamán xcamaná ̠n?” ¡Oh, ni̠chuná!

15 Porque maktum quilhtamacú Dios chiné huánilh Moisés: “Aquit naclakalhamán
hua ̠nti̠ naclakalhamamputún, y nacpa ̠xqui ̠y hua̠nti ̠ aquit chuná naclacpuhuaniy.”

16 Por eso tla̠n li ̠taluloka xlacata pi̠ ni̠ caj cumu para cha ̠tum chixcú luu tla̠n cristiano
li ̠taxtuy nac xlacatí ̠n Dios cumu xlá chuná lakati̠y o porque luu juerza tlahuanini ̠t xlacata
aksti ̠tum nalatama̠y, huata tla̠n chuná li̠taxtuy para huá Dios lakalhamán y makta̠yay
hua ̠nti̠ chuná lacpuhuaniy.

17Porqueantánac li ̠kalhtahuaka tatzoktahuilani̠t pi̠ Dios chinéhuánilh reyFaraónxalac
Egipto: “Aquit cli ̠ma ̠xtún lanca ma ̠peksi̠ná la ̠qui̠ nac milatámat̠ nacma̠siyuy lanca quili ̠tli-
hueke hua ̠ntu̠ aquit ckalhi̠y, y na ̠chuna li̠túm la ̠qui̠ nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú naquila-
kapascán.”
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18Umá li̠kalhtahuaka hua̠ntu ̠ li̠kalhtahuakáhu quinca̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n pi̠ Dios lakalhamán
hua̠nti ̠ chuná lacpuhuaniy, pero na ̠ tla̠n tlahuay para chuná lacasquín pi̠ cha̠tum chixcú
luu lanca xú ̠tax cali ̠táxtulh.

19 Xamaktum huí ti ̠ nalacpuhuán, o hasta naquinta̠la ̠huaniputún: “¿Túcu xpa ̠lacata
naquinca̠li̠ma ̠xoko̠ni̠putuná̠n Dios acxni̠ tlahuayá̠hu tala̠kalhí ̠n para luu chuná xlá lac-
lhca̠huili ̠ni̠t naminá ̠hu latama̠yá ̠hu, y xa ̠huachí cumu ni̠para cha̠tum lay kalhakaxmat-
makán hua ̠ntu̠ aya laclhca ̠huili̠ni̠t?”

20 ¡Pax̠catacu tihuan a̠má chixcú hua̠nti ̠ chuná lacpuhuán! Huá chuná cli ̠huaniyá̠n, ¿túcu
huixminkásat, osuchímacata̠xtuca xtalacapa̠stacni Dios la ̠qui̠ lacpuhuanapi̠ tla̠n nali̠hua-
niyahua ̠ntu̠ xlá tlahuama? ¿Apocopa ̠tumtlámanclh tla̠n chinénahuaniy lhtamanáhua̠nti ̠
tláhualh: “¿Túcu xpa̠lacata chiné quili̠tlahua?”

21Huáchunácca ̠li̠huaniyá ̠nporquecha̠tumlhtamanáxli ̠ca̠napi̠ tla̠n li̠tlahuayxli ̠lhtámat
la ̠tachá túcunali̠tlahuaputúnyhua̠ntu ̠nali̠macuaniy; pu ̠lactumá li̠lhtámat tla̠nnali̠tlahuay
pa ̠tum li̠lakátit̠ tlámanclh la̠qui ̠ nali ̠macuaniy, pero na ̠ tla ̠n li̠tlahuay pektum lanca la ̠ka
la ̠qui̠ na ̠ nali̠macuaniy.

22 Antá chú luu li ̠huana̠ liakata̠ksá̠hu pi̠ Dios na̠chuná tlahuani̠t nac xlatama̠tcán cris-
tianos acxni ̠ ni̠ maktum tuncán ca ̠ma ̠xokó̠ni̠lh xtala̠kalhi ̠ncán hua̠nti ̠ tatláhualh hua̠ntu ̠
ni̠tlá ̠nporque ca̠lakalhámalh, pero na ̠ akata̠ksparayá̠hu pi̠ xlá na̠ tla ̠nma ̠síyulh a̠má lanca
xli ̠makatlihueke nac xlatama̠tcán hua ̠nti̠ ni̠ xca̠ta ̠pa ̠ti ̠putún xtala̠kalhí ̠n acxni̠ chuná lacás-
quilh.

23Pero chú nac quilatama̠tcán li ̠ma̠siyuputún lanca xli ̠tlihueke hua ̠ntu̠ kalhi ̠y y la ̠ta lácu
luu tla̠n catzi̠y, porque snu̠n quinca̠lakalhamani ̠tán y quinca ̠lakpali̠nini̠tán quilatama ̠tcán
la ̠qui̠ aquinín tla ̠nnali̠pa ̠xuhuayá ̠hu a ̠má tla ̠n latámat̠ hua̠ntu̠ laclhca̠huili ̠ni̠t nakalhi ̠yá̠hu.

24 Lhu ̠hua aquinín hua ̠nti̠ Dios quinca̠lacsacni̠tán makapitzí ̠n judíos y makapitzí̠n ni ̠
judíos.

25Porque hasta antá nac li̠kalhtahuaka hua ̠ntu̠ títzokli profeta Oseas tzokli hua̠ntu̠ huá-
nilh Dios, chiné huan:
Lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ aquit ni̠ quincamaná̠n xacca̠li̠macá ̠n, la ̠nchú huá quincamaná̠n

cca ̠li̠ma ̠xtuy;
y na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠nia̠ xtacatzi ̠y pi̠ aquit na ̠ cca̠pa ̠xqui ̠y, chujcú natacatzi̠y pi̠ aquit

luu snu ̠n cca ̠lakalhamán.
26 Xa ̠huachí antiyá nac a̠má pu ̠latama̠n antanícu aquit ctica ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠

judíos: “Huixinín ni̠ quincamaná̠n”,
juerza cámaj ma ̠lakcha̠ni̠y aktum quilhtamacú la ̠qui̠ pi̠ antiyá naca̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán xca-

maná ̠n Dios hua̠nti ̠ lama xastacná.
27Na ̠ calacapa̠stáctit la ̠ta lácu huá profeta Isaías acxni̠ xca̠li̠chuhui ̠nama a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠
judíos: “Xli̠ca ̠na pi̠ ma ̠squi chuná xli ̠lhu ̠hua cumu la ̠muntzaya xalac pupunú xli ̠hua̠k xli ̠-
talakapasnicán judíos, aquit tancs cca ̠huaniyán pi ̠ ni̠ lhu ̠hua catitalaktáxtulh.
28 Porque Dios ámaj ca ̠ma ̠xoko̠ni̠y xli ̠hua̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú xpa̠lacata xtala̠-
kalhi ̠ncán, pero hua ̠ntu̠ aksti̠tum natlahuay xtascújut.”
29Xa ̠huachí antali ̠túm nac li̠kalhtahuaka chiné titzokpá Isaías:
Para huá Dios ni̠ xtica̠lakalhámalh y ni̠ xtica̠lakmá ̠xtulh makapitzí ̠n xalakmaká ̠n quili̠ta-

lakapasnicán hua̠nti̠ quinca̠ma ̠lhu ̠hui̠ni̠tán,
aquinín xtisputtahuiláhu cumu la ̠ tasputtahuílalh hua ̠nti̠ maká ̠n xtalamá̠nalh nac Sodoma

y Gomorra.
Ni̠ lhu̠hua judíos tali ̠pa̠huán xtachuhuí̠n Jesús

30Bueno, ¿túcu chi̠nchúquinca̠ma ̠siyuniyá ̠neé takalhchuhuí ̠n? Pusquinca̠ma ̠siyuniyá ̠n
pi̠ a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni̠ judíos caj xpa ̠lacata tali ̠pá ̠hualh hua̠ntu̠ Dios ma ̠lacnu ̠y, xlá ca̠li̠mak-
lhtí ̠nalh cumu la ̠ xalaktaxtún cristianos hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ takalhi ̠y xtala ̠kalhi̠ncán, ma ̠squi xli ̠-
ca̠na pi̠ xapu̠lh xlacán ni̠ huá xtaputzamá̠nalh eé laktáxtut.

31 Y chi ̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh judíos hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na xtalaktzaksamá̠nalh natama̠kantaxti ̠y xli ̠-
ma ̠peksí̠n Dios porque xtalacpuhuán pi̠ chuná natali ̠laktaxtuy xpa ̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán,
ma ̠squi tatzáksalh ni ̠ tama̠tlá ̠nti̠lh.

32 ¿Lácu chuná taliakspúlalh? Huá chuná taliakspúlalh porque caj sacstucán luu lacuán
cristianos xtali̠taxtuputún o xtali̠ma ̠siyuputúnnac xlatama̠tcán, pero ni̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh nata-
ca̠najlay pi̠ Cristo naca̠ma ̠xqui ̠y eé laktáxtut. Por eso tali̠laclatá ̠yalh y huá taliákchekxli a ̠má
“lanca chíhuix hua̠ntu̠ liakchekxnincán.”

33Y na ̠ antiyá nac li ̠kalhtahuaka chiné tatzoktahuilani ̠t:
Aquit cámajmacamín cha̠tum hua̠nti̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n,
pero lhu ̠hua hua̠nti̠ caj natali ̠laclata ̠yay porque huá li̠taxtuy aktum lanca chíhuix hua̠ntu ̠

naliakchekxninta̠yacán y natatali̠ca̠talay nac ca ̠tiyatni.
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Pero hua̠nti ̠ natali ̠pa ̠huán xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ caj catitama ̠xáni̠lh acali ̠stá̠n.

10
1Nata ̠lán, xli ̠cána luu li̠puhuán quinacú, y la ̠ta ankalhí ̠n ckalhtahuakaniy Dios cli ̠ma ̠ka-

tzanke̠y xlacata pi̠ xli ̠hua̠k judíos xtalaktáxtulh.
2Ma̠squixli ̠ca̠na luu tla̠nxacca̠li̠chuhuí ̠nalhpi̠ lhu ̠hua judíos li̠huana̠ talaktzaksamá̠nalh

xlacata lacuán cristianos natali ̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios, pero xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ talaktzaksa-
má ̠nalh ni̠ li ̠huana̠ taakata̠ksa la ̠ta lácu Dios lacasquín catali ̠pá ̠hualh.

3 Porque ni̠ taca̠najlaputún pi̠ xma ̠nhuá Dios hua̠nti ̠ tla̠n ca̠li ̠ma ̠xtuy makla̠kalhi ̠naní̠n
cristianos cumu la ̠ hua̠nti̠ ni̠tu̠ takalhi̠y xtala ̠kalhi ̠ncán, pus huá xpa̠lacata xlacán ma ̠n
juerza tatlahuaniy talaktzaksay natatlahuay lacuán tascújut la ̠qui̠ lacuán cristianos natali̠-
taxtuy y chuná natalakma ̠xtuy xli̠stacnicán nac xlacatí̠n Dios.

4Xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés kantaxtuko̠y nac xlatámat̠ Jesucristo, porque xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ taca̠-
najlay xlacata Cristo ca̠lacxacanini ̠t xtala̠kalhi ̠ncán y chuná lacuán cristianos ca ̠li̠má ̠xtulh
nac xlacatí ̠n Dios, pus xlacán niaj luu xafuerza natalaktzaksay natama ̠kantaxti̠y hua̠ntu̠
huan xli̠ma ̠peksí̠n Moisés xlacata natakalhíy laktáxtut.

5Amá cristiano hua̠nti ̠ nama ̠kantaxti ̠ko ̠y nac xlatámat̠ xli̠hua ̠k xli ̠ma ̠peksí̠n Dios xli ̠ca̠na
pi ̠ chuná xca̠li̠má ̠xtulh cumu la ̠ lacuán cristiano hua̠nti ̠ ni̠tu̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n, porque
Moisés chiné títzokli nac xli ̠ma ̠peksí̠n: “Amá cristiano hua̠nti̠ li̠huana ̠ nama ̠kantaxti ̠y
xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ huán nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios xli ̠ca̠na pi̠ nalakma̠xtuy xli ̠stacni.”

6Pero cumu ni̠ti ̠ lay aksti̠tum nama ̠kantaxtiy huata chiné tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhta-
huakaxpa ̠lacata la ̠ta lácuDiosquinca ̠lacxacaniyá ̠nquintala ̠kalhi ̠ncányquinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n
lacuán cristianos caj cumupara aquinín ca̠najlayá̠huhua̠ntu̠ma ̠lacnúy: “Ni ̠ calacpúhuanti
para xlacasquinca napina nac akapú̠n y antá naputzaya Cristo la ̠qui̠ nata ̠ctay y nalakma ̠x-
tuyá ̠n,

7osuchí antá napina nac ca̠li̠ní̠n y antá naputzaya porque xlá aya lacastacuanani ̠t.”
8 Xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ xlacasquinca para mákat naputzaya la ̠ta lácu tla̠n nalaktaxtuya, porque

chiné huamparay: “Xli ̠ca̠na pi̠ huá a̠má xtachuhuí̠n Dios luu lacatzú lakchini ̠tán, porque
antá kalhi ̠ya nacminquilhni y huí nacminacú.” Aquit lacatancs cuaniyá ̠n pi̠ huá eé tachu-
huí ̠n hua̠ntu̠ luu quili ̠ca̠najlatcán porque huá xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ aquinín cliakchu-
hui ̠nama ̠náhu.

9Porqueparahuáminquilhni li̠ma ̠lulokapi̠ huáCristoMimpu̠chiná ynacminacú ca̠naj-
laya pi̠ xli ̠ca ̠na Diosma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li̠ní̠n, pus chuná tla̠n namaclaya laktáxtut nac
xlacatí ̠n Dios.

10 Porque talacasquín pi̠ huá minacujcán nali ̠ca̠najlayá̠hu hua̠ntu ̠ Dios ma̠lacnu ̠y la ̠qui̠
xlá naquinca̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu lá ̠mpara ni̠tu̠ quintala̠kalhi ̠ncán, y quinquilhnicánnali̠ma ̠-
luloká ̠hu pi̠ xma̠nhuá Jesucristo hua̠nti̠ tla̠n lakma̠xtunún la ̠qui̠ chuná tla ̠n nakalhi ̠yá̠hu
laktáxtut xpa̠lacata quintala ̠kalhi ̠ncán.

11Xa̠huachí antá nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni̠t: “Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán Quim-
pu ̠chinacán y naca ̠najlaniy ni̠tu̠ caj ámaj tama ̠xani̠y acali ̠stá̠n.”

12 Xlá acxtum ca ̠li̠macá ̠n hua̠k cristianos, chuná hua̠nti ̠ judíos cumu la̠ ti ̠ ni̠ judíos;
porquexli ̠ca ̠napi̠ caj xma ̠nhuá cha̠tumQuimpu ̠chinacán,hua̠nti ̠nali̠pa ̠huaná̠huyxli ̠ca̠na
luu lanca xtalakalhamaní ̠n ca̠ma ̠xqui ̠y hua̠nti̠ tali ̠ma̠akatzanke̠y pi̠ naca ̠ma ̠tzanke̠naniy
xtala ̠kalhí ̠ncán.

13Porquenac li̠kalhtahuaka chinéhuan: “Xli ̠hua̠k cati̠hua̠ cristianos hua̠nti ̠natali ̠ma ̠ka-
tzanke̠y Quimpu̠chinacán pi̠ caca ̠lakalhámalh, xli ̠ca̠na pi̠ naca ̠lakalhamán y naca̠lakma ̠x-
tuniy xli ̠stacnicán.”

14 Pero ¿lácu chú natali ̠ma ̠akatzanke̠y pi̠ naca̠lakalhamán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠
tali ̠pa ̠huani̠t? Pero ¿lácunatali ̠pa ̠huán si nia̠ takaxmata la ̠ta lácu xlá lakalhamani ̠nán y lak-
ma ̠xtunún? Y ¿lácu chú natali ̠kaxmata si nia ̠ ca̠liakchuhui̠nanicán?

15Na̠chunali ̠túm, ¿lácu chú naancán liakchuhui̠nancán xtachuhuí̠n Jesús hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y
laktáxtut si ni ̠ti ̠ li ̠ma ̠peksi̠má ̠calh xlacata caalh liakchuhui̠nán? Pero nac li̠kalhtahuaka
chiné tatzokni ̠t: “Ca ̠na̠ li̠pa ̠xúhu tatasiyuy acxni̠ tachín a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ tamín taliakchu-
hui ̠nán a̠má xasa̠sti tama ̠catzi̠ní̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.”

16 Pero ma ̠squi liakchuhui̠namá ̠calh a̠má li̠pa ̠xúhu tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut
ni ̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ taca̠najlani ̠t, y chuná kantaxtuma hua̠ntu̠ xamaká ̠n quilhtamacú tíhua
Isaías acxni̠ chiné huánilh Dios: “Quimpu̠chinacán Dios, la̠ta cli ̠chuhui̠nánmintachuhuí̠n
luu lhu ̠hua hua ̠nti̠ ni ̠ taca̠najlaputún.”

17 Xli ̠ca̠na chuná qui̠taxtuy pero ne ̠cxni napa̠tzanka ̠yá ̠hu pi ̠ cristianos xma ̠nhuá tla̠n
natali ̠pa ̠huán Cristo para natakaxmatniy hua̠ntu ̠ taliakchuhui ̠nán xtachuhuí ̠n.
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18 Caj la ̠ta aquit clacpuhuán: ¿Pi ̠ huá cahuá chuná tali ̠lay u̠ma ̠ko̠lh judíos cumu para
caj nia̠ takaxmata xtachuhuí̠n Cristo? ¡Oh, xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠chuná, porque aya hua̠katá
takaxmatni ̠t! Huá chuná cli ̠huán porque antá nac xtachuhuí̠n Dios chiné tatzokni̠t:
Xtachuhui ̠ncán akchuhui̠naní̠n xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú kaxmatcani̠t,
y la̠ta tu̠ xlacán taliakchuhui ̠namá̠nalh talakapuntumi ̠ni̠t hasta antanícu a̠tzinú tanke̠nu̠y

antanícu talamá̠nalh cristianos.
19Pero caj la̠ta chúaquit clacpuhuán: ¿Lácupi̠ ni̠ taakata̠ksni̠t cahuá a̠ma ̠ko̠lh judíosxlacata
pi̠ Dios ca ̠lakalhamán y ca̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos? Aquit clacpuhuán pi̠ hua̠k
tacatzi ̠y, porque hasta maka̠sá quilhtamacú ko̠lutzí ̠n Moisés tica̠ma ̠catzí̠ni̠lh acxni̠ chiné
ca̠huánilh:
Xlacata pi̠ nasi ̠tzi̠niyá ̠tit, aquit cámaj ca ̠pa ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ hui-

xinín ni ̠ ca̠ucxilhputuná̠tit;
y na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ huixinín ca̠lacpuhuaniyá ̠tit pi̠ ni̠túcu taakata̠ksmá ̠-

nalh,
hua̠k cámaj ca̠lakalhamán la ̠qui̠ chuná la ̠n nali̠si ̠tzi ̠yá̠tit.
20Y na ̠chuna li ̠túm profeta Isaías luu li̠huana̠ tima ̠síyulh xtalacapa ̠stacni Dios acxni̠ chiné
títzokli nac xlibro:
Ama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ xquintaputzamá̠nalh xlacata naquintali ̠pa ̠huán,
huata xlacán pála quintamaclani ̠t;
y a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠ xtakalhasquini ̠namá ̠nalh xlacata naquintalakapasa tícu aquit,
huata huá cca ̠ma ̠siyúnilh quintalacapa ̠stacni.
21 Pero acxni ̠ Dios ca ̠li̠chuhuí ̠nalh a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ judíos, chiné huá xpa̠lacatacán: “Aquit
tantacú y tantascaca ctzáksalh xlacata xacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠putún u̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua̠nti ̠ aquit ma ̠n xacca̠lacsacni ̠t, pero xlacán caj talo̠cujnún y ni̠ takaxmatputún.”

11
Ni̠ xli̠hua ̠k judíos talaktzanka̠ni̠t

1 Huí ti ̠ tla̠n nalacpuhuán caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ aquit cca ̠huanimá̠n: ¿Entonces Dios
maktum pi̠ ca ̠lakmakani̠t a̠ma ̠ko ̠lh xcamaná ̠n israelitas? ¡Oh, ni̠chuná xlá, ni̠tu ̠ ca̠lak-
makamá ̠calh! Huá chuná cli̠huán porque ni ̠tu̠ quilakmakama aquit na ̠ judío israelita,
huá quili̠talakapasni xuani̠t a̠má xamaká̠n Benjamín hua̠nti ̠ na ̠ xli ̠talakapasni xamaká ̠n
ko̠lutzí̠n Abraham.

2Xlá ni̠tu ̠ ca̠lakmakani̠t judíos, porque hasta xamaká ̠n quilhtamacúDios huá ca̠li̠lácsacli
israelitas la ̠qui̠ xcamaná ̠nnatali ̠taxtuyyhasta ca ̠lacchúquilhtamacú chunacú ca ̠li̠ma ̠xtuy.
Xa̠huachí calacapa ̠stáctit hua̠ntu̠ tatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka caj xpa ̠lacata a̠má quilhta-
macú acxni ̠ profeta Elías ca̠tali ̠puhuá ̠n xkalhtahuakanimaDios xca̠ma ̠laksiyuma a̠ma ̠ko ̠lh
judíos xalac Israel y chiné xuanima:

3 “Quimpu ̠chiná Dios, u̠ma ̠ko ̠lh lacli ̠xcájnit quinata ̠chiquí ̠n judíos tamakni̠ni̠t a̠ma ̠ko ̠lh
profetas hua̠nti ̠ huix xca̠macatani̠ta, na̠ talakponkámi̠lh mialtar anta nícu clhcuyucán
ciensus acxni̠ xlakachixcuhui ̠cána; a ̠huata que̠cstu ctamakxtekni̠t, pero juerza quintapu-
tzasta ̠lamá̠nalh xlacata naquintamakni ̠y.”

4 Pero huata Dios chiné huánilh: “Ni̠ hua̠k talaktzanka ̠ta ̠yani̠t cumu la ̠ huix lacpu-
huámpat̠, porque tahuilá ̠nalh aktujúnmi̠lh judíoshua̠nti ̠ aksti ̠tumquintali̠pa ̠huán yni̠para
maktum a̠ talakatatzokostay a̠má tzincun hua̠ntu̠ huanicán Baal.”

5Na̠chunali̠tum la ̠ ca̠lacchú quilhtamacú,Dios ca̠lacsacni ̠t makapitzí ̠n judíosma ̠squi caj
tzinú hua̠nti̠ lacasquín natalaktaxtuy caj xpa̠lacata cumu xlá ca̠lakalhamani ̠t.

6 Xli ̠ca̠na pi ̠ ma ̠squi ca̠lakalhámalh huá chuná li̠tláhualh porque Dios tla̠n catzi ̠y, y ni ̠
huá ca̠li̠lakmá ̠xtulh cumu para caj túcuya̠ tla̠n tascújut tama ̠kantáxti ̠lh; para huá xca̠li̠lak-
má ̠xtulh ni̠tu ̠ cahuá li̠macuán ma ̠squi Dios xca ̠huánilh pi̠ caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní ̠n
ca̠lakma ̠xtuy cristianos.

7Bueno, ¿lácu chú la ̠ eé qui ̠taxtuy? Porque judíos titatzáksalh natama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠
titalacpúhua pi̠ natali ̠lakma̠xtuy xli ̠stacnicánnac xlacatí̠nDios, pero ni̠ tama ̠kantáxti̠lh y ni ̠
ca̠lakma ̠xtúcalh. Pero a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ Dios ca̠lacsacni ̠t xli ̠ca ̠napi̠ amá̠calh ca ̠lakma̠xtucán
porque taca̠najlay xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ Dios ma ̠lacnu ̠y. Pero hua̠nti ̠ sacstucán talaktzaksay
talakma ̠xtuy xli ̠stacnicán y talakmakán xtalakalhamaní ̠n Dios xlacán caj li̠huaca talak-
tzanka ̠ta̠yamá ̠nalh.

8 Xa̠huachí aya chiné tatzoktahuilani ̠t caj xpa̠lacatacán: “Dios aya ca̠mákxtekli xlacata
pí catalaktzanka̠ke̠lh porque ni̠ takaxmata, ma ̠squi takalhi ̠y xlakastapucán pero ni̠ tancs
tali ̠lacahua̠nán, takalhi̠y xtake̠ncán pero ni̠ tali ̠kaxmata hua ̠ntu̠ tla̠n tachuhuí ̠n, y hasta la ̠
ca̠lacchú quilhtamacú lhu ̠hua talamá ̠nalh hua ̠nti̠ chuná tali ̠catzi̠y.”

9Rey David na ̠ chiné tica̠li̠chuhuí ̠nalh:
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Amá la ̠ kama xtahuajcán hua̠ntu̠ tali ̠hua̠yán chu xli ̠hua̠k xpa ̠xcuajcán hua̠ntu̠ xlacán tali ̠-
pa ̠xuhuay,

catali ̠laktzanka̠tá ̠yalh y cataliakchékxli,
la ̠qui̠ chuná naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán nac xlacatí̠n Dios.
10Ymaktum pi̠ catalakaxó̠ko̠lh nac xlakastapucán y niaj catalacahuá̠nalh,
na ̠chuná csti ̠pu ̠ncán, ne ̠cxnicú catama̠jáxalh y ankalhí ̠n catacucále ̠lh xli ̠hua̠k hua̠ntu̠

li̠xcájnit tatlahuay.
Dios hua ̠k ca̠lakma̠xtuputún cristianosma ̠squi ni̠ judíos

11 Lakachuní ̠n clacpuhuán: Acxni ̠ judíos talakmákalh xtalakalhamaní ̠n Dios hua̠ntu̠
ca ̠ma ̠lacnú ̠nilh, ¿pi ̠maktum cahuá talaktzanka̠tá ̠yalh y niaj lay catitalaktalacatzúhui̠lh?
¡Oh, ni ̠chuná xlá! Porque acxni̠ Judíos takalhakaxmatmákalh Dios y ni ̠ xtaca ̠najlaniputún,
xa ̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos ca̠li̠macuánilh y tacátzi ̠lh pi ̠ xlacán na ̠ ca ̠lakchá̠n
a ̠má laktáxtut nac xlacatí ̠n Dios hua ̠ntu̠ judíos talakmakaní ̠t; pero chuná qui̠taxtuni̠t la ̠qui̠
judíos natalakcatzán hua̠ntu̠ tamakatzanka ̠ni̠t.

12Bueno, pus cumu a̠má lanca xtala ̠kalhi̠ncán judíos hua ̠ntu̠ tali̠laktzanka ̠tá̠yalh luu xli ̠-
ca ̠na ca ̠li̠macuánilh xli ̠hua̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú hua̠nti̠ ni̠ judíos, pus para caj
li ̠huana̠ nalacapa̠stacá ̠hu xli ̠ca ̠na pi̠ a̠tzinú ma ̠s naca ̠li̠macuaniy xli ̠hua̠k cristianos xalac
ca ̠quilhtamacú para huá judíos a̠maktum natatzucuniy tali ̠pa̠huán Dios y nataca ̠najlaniy
xtama ̠lacnú ̠n.

13 Pero huí aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠putuná̠n xli ̠hua̠k hui-
xinín hua̠nti ̠ ni ̠ judíos. Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ Dios quilacsacni̠t y quima̠lakacha̠ni ̠t la ̠qui̠ luu
huixinín hua ̠nti̠ nacca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n xtachuhuí ̠n Jesús, y aquit tancs cma ̠kantaxti̠-
putún hua ̠ntu̠ quili̠ma ̠scujumá ̠calh.

14Xa̠huachí huá chuná cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n la ̠qui ̠ a̠ma ̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ quinata̠-
chiquí ̠n nataucxilha la ̠ta li̠pa ̠xuhuayá̠tit xtalakalhamaní ̠n Dios nacmilatama ̠tcán y xlacán
na ̠ natalakcatzán hua̠ntu ̠ tamakatzanka ̠ni̠t, naca̠macasta ̠layá̠n la ̠qui̠ na ̠ natalakma ̠xtuy
xli ̠stacnicán nac xlacatí ̠n Dios chuná cumu la ̠ huixinín ca̠lakma̠xtucántit.

15 Cumu para caj xpa ̠lacata pi ̠ Dios ca̠pá ̠xtekli judíos qui̠táxtulh pi̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos chú tla̠n talaktalacatzuhui ̠y Dios la ̠qui̠ naca̠lakalhamán, ¿lácu
chi ̠nchú naqui ̠taxtuy acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh judíos natalaktalacatzuhui ̠paray Dios y xlá naca ̠laka-
lhamán? ¡Xtac̠huná naqui ̠taxtuy cumu la ̠ a̠ catalacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n!

16 Para Dios lácsacli a̠má xapu̠lh judío Abraham xlacata nalakalhamán, eé qui̠taxtuy
pi ̠ xli ̠hua ̠k xli ̠talakapasni na ̠ naca̠lakchá̠n a̠má xtalakalhamaní ̠n. Luu xta̠chuná qui̠-
taxtuy cumu la ̠ acxni̠ huili̠cán pu ̠lactum bastón xla harina, para hua̠ntu̠ pu ̠lh tlahuacán
xacaxtila ̠nchahu li̠lakachixcuhui ̠cánDios, pus xli ̠hua̠k a̠makapitzí ̠ncaxtilá̠nchahuhua̠ntu̠
tlahuacán qui̠taxtuy pi̠ na ̠ li̠lakachixcuhui ̠cani ̠t Dios; na ̠chuná para xtankáxek̠ akatum
tachaná̠n li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t Dios, pus qui̠taxtuy pi̠ xli ̠hua̠k xmakxpi ̠ní̠n li̠lakachixcu-
hui ̠cani ̠t Dios.

17 Huá a̠má xamaká ̠n quili̠talakapasnicán Abraham tla ̠n li̠ma ̠lacastucá ̠hu cumu la ̠
xtankaxe ̠k akatum lá ̠xux y xli ̠hua̠k judíos tla ̠n ca ̠li̠ma ̠lacastucá ̠hu cumu la ̠ xmakxpi ̠ní̠n.
Pero makapitzí̠n xmakxpi ̠ní ̠n quihui hua̠ntu ̠ luu antá xpulhni̠t ca ̠pekeca̠ctí̠calh, y antá
chú ca ̠ingertarli̠cántit huixinín hua ̠nti̠ ni ̠ judíos xpa ̠lakxokocán hua̠ntu̠ ca ̠pekeca̠ctí̠calh.
Porque huixinín xaxcuta lá ̠xux xuani̠tátit, pero cumu aya ca ̠cuchi̠cani ̠tátit chú huixinín
li ̠pa̠xuhuayá̠tit porque tla̠n li̠latapa ̠yá̠tit hua̠ntu̠ li̠lama a̠má lanca xaquihui lá ̠xux.

18 Pero ma̠squi ca ̠lakalhamancani ̠tátit ni̠ calacpuhuántit huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos para
a ̠tzinú lacuán cristianos huixinín ni̠xachuná a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ luu judíos ti ̠ cca ̠li̠ma ̠xtuy
cumu la ̠ xlica̠na ̠ xmakxpi ̠ní̠n lá ̠xux. Pero para xamaktum nalacpuhuaná ̠tit pi̠ huixinín
a ̠tzinú lactali ̠pa ̠hu, li̠huana̠ calacapa ̠stáctit para huixinínma ̠xqui ̠pá ̠tit hua̠ntu ̠ nali̠latama ̠y
eé lanca tachaná ̠n antanícu chú maktapeksi̠ya, porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá a̠má xtankáxek̠
xatlá ̠n la̠xuxma ̠xqui ̠má ̠n li̠tlihueke y latámat̠ la ̠qui̠ tla ̠n nalatapa̠ya.

19 Pero xamaktumma̠x nalacpuhuana: “Xli̠ca ̠na xlá hua̠ntu̠ huana, pero Dios ca ̠lakmá-
kalh a̠ma ̠ko̠lh judíoshua ̠nti̠ xtali̠taxtuy cumu la ̠ xaxli ̠ca̠na xmakxpi ̠ní̠n lá ̠xux la ̠qui̠ aquinín
naquinca ̠li̠inger tartlahuayá̠n.”

20Xli̠ca ̠na luu cuentaj catlahua lácunakalhchuhui̠nana yni ̠ caj calacata ̠quí̠nanti, porque
huá ca ̠li̠pekeca̠ctí̠calh xmakxpi ̠ní ̠n xatlá̠n lá ̠xux cumu ni̠ takáxmatli hua̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠pek-
si ̠cán yni̠ taca̠nájlalh hua̠ntu ̠ xca̠ma ̠lacnu ̠nicán; y antá chúhuixinín ca ̠ingertartlahuacántit
porque ca̠najlayá̠tit hua ̠ntu̠ Dios ma ̠lacnu ̠y, huata tu̠ cuaniyá ̠n pi̠ juerza calacapuhuani
chicá para xamaktum naca ̠ma̠take̠nu ̠paracaná̠tit.

21Huáchunácca ̠li̠huaniyá ̠n, cumuDiosni ̠ ca ̠lakcátzalhyca ̠pekecá̠cti̠lhxmakxpi ̠ní̠n a̠má
xatlá ̠n lá ̠xux hua̠ntu̠ luuma ̠n xchani̠t, ¿pi ̠ li̠huaca chú huixinín naca̠lakcatzaná ̠n cumu caj
xaxcuta lá ̠xux xuani̠tátit y hasta acali ̠stá̠n ca ̠ingertartlahuani̠tán?
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22Xli̠ca ̠na luu cuentaj catlahuátit, ma ̠squi xli ̠ca ̠na lacpuhuaná ̠hu pi̠ Dios luu tla̠n catzi̠y
y lakalhamán cristianos, pero na ̠ ni̠ ma ̠tzanke̠naniy hua ̠nti̠ takalhakaxmatmakán. Porque
xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ ca̠ma ̠tzanke̠naniy huata naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y judíos hua̠nti ̠ ni̠ taca̠najlay hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠lacnu ̠niy, pero huata huixinín hua̠nti̠ ni̠ judíos y hua̠nti ̠ ca̠najlayá̠tit ca̠lakalhama-
ni̠tán. Cumu huix aya ta ̠pa ̠ti ̠ni̠tán, hua ̠ntu̠ aksti̠tum calatapa cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na pa ̠xcatca-
tzi ̠niy xtalakalhamaní ̠n, porque para ni̠chuná nalatapa ̠ya tancs cacatzi pi̠ naca̠cti̠parayá̠n
nac xquihui.

23 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n, pi̠ para huá judíos xtali ̠pá ̠hua Dios y xtaca ̠nájlalh hua̠ntu ̠
ma ̠lacnu ̠y xlá tuncán xca̠má ̠xqui ̠lh quilhtamacú natali ̠taxtuy xcamaná̠n y antá xca̠inger-
tartlahuapá nac xmakxpí ̠n xatlá̠n lá ̠xux; porque Dios kalhi ̠y li ̠tlihueke xlacata nama ̠ta-
ke̠nu ̠y y naya̠huaparay antaní pu̠lh xtahuilá ̠nalh.

24 Si huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos Dios tla̠n ca̠tlahuán y ca̠qui ̠tiyán nac xakán xaxcuta lá ̠xux
la ̠qui̠ naca̠ingertartlahuayá̠n nac xatlá̠n lá ̠xux, ¿pi ̠ni ̠ xali ̠huaca pála catica ̠lakalhamampá
a̠ma ̠ko̠lh judíos y naca̠ingertartlahuaparay antanícu xlacán xapu ̠lh xli ̠ca̠na xtatapeksi̠y?

Lakcha ̠ma quilhtamacú acxni ̠ xli̠hua ̠k judíos natalaktaxtuy
25Nata ̠lán, tze̠k huí pu ̠lactum xtalulóktat Dios hua ̠ntu̠ aquit clacasquín nacatzi̠yá̠tit la ̠ta

lácuxlá laclhca ̠huili̠ni ̠t xpa̠lacatacán u̠ma ̠ko ̠lh judío, la ̠qui̠ huixinínni̠ luu lactali̠pa ̠hunaca ̠-
maklhcatzi̠caná ̠tit ni̠xachuná judíos. Tama̠ko ̠lh israelitas o judíos la ̠nchú talakmakamá ̠-
nalh a̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ Dios ca ̠ma ̠lacnu ̠niy, pero xma̠n huá chuná natalay hasta acxni ̠
a̠má quilhtamacú nalakchá̠n la ̠ta xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos hua ̠nti̠ Dios
laclhca̠huili ̠ni̠t natali ̠pa̠huán Jesús.

26Acxni̠ chunánakantaxtuko ̠y, tancs cca̠huaniyá ̠npi̠ acxnicú xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xalac Israel
natakalhi̠y laktáxtut, porque antá nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni ̠t:
Nac a̠má lanca ca ̠chiquí ̠n huanicán Sión nataxtuya̠chá cha ̠tum xma ̠kapu̠taxti ̠nacán
hua̠nti ̠ nama ̠take̠nu ̠ko̠y xli ̠hua̠k xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán hua̠ntu̠ takalhi ̠y a̠ma ̠ko ̠lh

xli ̠talakapasni xamaká ̠n ko̠lutzí ̠n Jacob.
27Acxni̠ aquit nacca ̠ma ̠tzanke̠naniko ̠y xli ̠hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán,
tancs nataluloka pi̠ aquit cca ̠ta ̠tlahuani̠t nahuán aktum xasa̠sti talaca̠xlán.

28 Tama ̠ko̠lh judíos luu li̠pe ̠cua talacata ̠qui̠y Dios caj cumu ni̠tu̠ taliucxilha xtachuhuí̠n
Jesús, pero acxni̠ chuná talay huá ca̠li ̠macuanini̠tán la ̠qui̠ naca̠lakcha̠ná ̠n a̠má tachuhuí̠n;
peroDios la ̠tiyá ca ̠pa ̠xqui̠y judíos y ca ̠lakalhamamputúnporquehasta la ̠ta xamaká̠nquilh-
tamacú xlá xca̠lacsacni̠tanchá hua ̠nti̠ xli ̠talakapasnicán xuani̠t.

29 Xa̠huachí mili̠catzi̠tcán pi̠ hua ̠ntu̠ Dios ma̠sta ̠y niaj maklhti̠nán y ni̠ lakcatzalacá̠n, y
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xlá ca̠lacsacni̠t chunacú ca̠tasanima catalaktalacatzúhui̠lh.

30La ̠taminchitámaká ̠nquilhtamacúhuixinínhua̠nti ̠ni̠ judíos caj xkalhakaxpatmakam-
pá ̠tit hua ̠ntu̠ Dios xca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n, pero acxni̠ milh Cristo a̠ma ̠ko̠lh judíos ni̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh
hua̠ntu̠ xlá xmini̠t ca ̠ma̠lacnu ̠niy, huá xpa ̠lacata chú huixinín ca ̠li̠lakalhamani̠tán.

31Xli ̠ca̠na pi̠ tama̠ko̠lh judíos la ̠nchú takalhakaxmatmakamá ̠nalhDios pero acxni̠ chuná
tatlahuamá̠nalh li̠macuanima Dios la ̠qui̠ tla ̠n nama ̠siyuy pi̠ xli ̠ca̠na ca̠lakalhamánma ̠squi
huixinín hua̠nti̠ ni̠ judíos xta̠chuná cumu la ̠ ca̠lakalhamamputún judíos.

32Dios ca̠li ̠mákxtekli pi̠ catatláhualh tala ̠kalhí ̠n la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos nacatzi ̠yá ̠hu pi ̠
lacta ̠yamakanini̠táhu xli ̠ma ̠peksí̠n chuná ti ̠ judíos cumu la ̠ ti ̠ ni̠ judíos, la ̠qui̠ chú acali ̠stá̠n
lacxtum naquinca̠lakalhamamparayá ̠n y tla ̠n nali̠pa ̠huaná̠hu y namakamaklhti ̠naná ̠hu
xtalakalhamaní ̠n.

33 ¿Tícu cahuá tla̠n namacata ̠xtuca Dios xlacata nacatzi ̠y hua̠ntu̠ xlá laclhca̠huili ̠ni̠t la ̠ta
kalhi ̠y lanca xtalakalhamaní ̠n xa̠hua xli ̠skalala? ¿Tícu cahuá naakata̠ksa y nacatzi ̠y túcu
xpa ̠lacata li̠tlahuay hua ̠ntu̠ tlahuama?

34Ni̠para cha ̠tumcristiano catzi̠yhua ̠ntu̠Dios lacapa̠stacma. ¿Tícu cahuá tla̠nnama̠kalh-
chuhui ̠ni̠y Dios y nahuaniy hua̠ntu ̠ xli ̠tláhuat?

35Huá chuná cli ̠huaniyá ̠n porque Dios ni̠para maktum squinini ̠t li̠tlá ̠n cha ̠tum chixcú,
pus ni̠para cha̠tum chixcú nali̠lacata̠qui̠y xlacata nasquiniy para túcuma ̠sa ̠cuani̠ni ̠t, Dios
ni̠ laklhpe ̠cuama xlacata para tícu aya nama ̠ta̠ji ̠y.

36 Porque la ̠ta túcu anán chuná anán porque huá ca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t. Xlá Xpu ̠chiná la ̠ta
túcu anán y para túcu aquinín kalhi̠yá ̠hu huá li̠kalhi ̠yá̠hu porque xlá quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán.
¡Canec̠xnicahuá calakachixcuhuí ̠hu y capa ̠xcatcatzi̠níhu Dios xtalakalhamaní ̠n! Chuná
calalh, amén.

12
Pabloma ̠siyuy lácu nali ̠lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios quilatama ̠tcán

1Nata ̠lán, cumu para xli ̠ca̠na huixinín pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠tit Dios pi ̠ huá ca ̠lakalhamani̠tán,
aquit cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá̠n xlacata pi̠ camacama ̠xquí ̠tit milatama ̠tcán xta̠chuná cumu
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la ̠ xasa ̠sti y xastacná mili̠lakachixcuhui ̠ncán hua̠ntu̠ xlá nalakati ̠y acxni̠ naucxilha pi̠
aksti ̠tum lapá ̠tit, porque xli ̠ca̠na pi̠ caj xma ̠n huá tla̠n nali̠lakachixcuhuí ̠yá̠tit Dios.

2Huixinín niaj chuná calatapá ̠tit cumu la ̠ talamá ̠nalh a̠ma ̠ko ̠lh cati ̠hua̠ cristianos xala
ca ̠quilhtamacú hua̠nti ̠ ni̠ tali ̠pa̠huán; mejor calakpalí ̠tit mintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu̠
xapu ̠lh xli ̠lapá ̠tit la ̠qui̠ na ̠ nalakpali̠yá̠tit milatama ̠tcán, la ̠qui̠ naakata ̠ksá̠tit hua̠ntu̠ Dios
kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni, huá la ̠ta túcu xlá lakati ̠y nama ̠kantaxti̠yá ̠tit nac milatama ̠tcán y
hua ̠ntu̠ aksti̠tum.

3 Aquit Dios quilakalhamani ̠t y quilacsacni ̠t la̠qui ̠ nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n huixinín
hua ̠nti̠ ni̠ judíos, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠para cha ̠tum la̠ huixinín cali̠lacata ̠quí̠-
nalh para nalacpuhuán pi̠ xlá a̠tzinú makta ̠yani̠t Dios, huata capa̠xcatli ̠pítit camaklhti̠-
nántit hua̠ntu ̠ Dios ca̠ta ̠i̠yá ̠n xtalacapa̠stacni caj cumu li̠pa ̠huaná̠tit.

4 Cumu la ̠ kalhi ̠yá̠hu quimacnicán, lhu ̠hua lactzu̠ lactzú hua̠ntu̠ tali ̠taxtuy cumu la ̠
akxa ̠ka, lakastapu, také̠n, quincán,quilhni, la ̠tapu ̠lacatunuhua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠hunacquimac-
nicán hua̠k quinca̠li̠macuaniyá ̠nma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ tunuj túnu takalhi ̠y xtascujutcán.

5 Pus na ̠chuná chú aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo, ma ̠squi tunuj túnu kalhi ̠yá̠hu
quintascujutcán y ma̠squi luu quilhu ̠huacán la ̠ta xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú xli ̠ca̠na pi̠
cha ̠tumá li̠taxtuyá̠hu porque xma ̠n cha̠tum hua̠nti̠ tapeksi̠niyá ̠hu.

6La̠ta cha ̠tunu aquinínDios quinca ̠ma̠xqui ̠ni̠tán tunuj túnu tascújut la ̠ta xatúcu xlá quin-
ca ̠ma ̠xqui ̠putún, y para xlá quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán talacapa ̠stacni xlacata nali̠chuhui ̠naná ̠hu
xtachuhuí ̠n, pus chuná cali ̠chuhui ̠nanchá̠hu la ̠ta lácu ca̠najlayá̠hu pi̠ Dios quinca̠ma ̠laca-
pa ̠stacni ̠yá̠n.

7 Para Dios ma ̠xqui ̠ni̠tán talacapa ̠stacni xlacata naca̠makta̠yaya xa ̠makapitzí ̠n cris-
tianos, pus luu aktum tapa ̠xuhuá ̠n caca ̠li̠scujti. Y huix hua ̠nti̠ ma ̠xqui ̠ni̠tán li̠skalala
xlacata naca̠ma ̠kalhtahuake̠ya xa ̠makapitzí̠n, pus luu tancs caca ̠ma ̠siyuni hua̠ntu̠ huix
catzi ̠ya.

8 Y para Dios li̠ma ̠xtuni̠tán xlacata naca̠ma ̠akpuhuantiyani ̠ya xa ̠makapitzí ̠n xlacata
natali ̠pa ̠huán Dios, pus luu cali ̠pa ̠xuhu caca ̠ma ̠akpuhuantiyani. Para Dios rico li̠ma ̠xtún,
huix caca ̠li̠makta̠ya xa ̠makapitzí̠n hua̠ntu̠ kalhi ̠ya y ni̠ caj calakcátzanti y ni̠ cali̠lacata ̠quí̠-
nanti hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠ya. Na ̠chuná para Dios li̠lacsacni̠tán xlacata natahuilaya li̠ma ̠peksi̠ná,
pushua̠ntu̠ aksti ̠tumcama̠peksí ̠nanti. ParaDios li̠lacsacni ̠tánpi̠ naca ̠makta̠yaya lakli ̠ma ̠x-
kení̠n, pus ni ̠ calakachipini ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n caca ̠lakalhámanti y caca ̠makta̠ya.

Hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo ni̠ catalakachá ̠nilh natama ̠kantaxti̠y xtascújut
9Hua̠ntu ̠ aksti̠tum cala̠pa ̠xquí ̠tit, calakmakántit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n talacapa ̠stacni y

calaktzaksátit nama ̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu̠ lacuán tascújut.
10 Acxtum cala̠pa ̠xquí ̠tit cha̠tum a̠cha ̠tum la ̠qui̠ natasiyuy pi ̠ xli ̠ca̠na la ̠lakalhamaná̠tit,

cala ̠kalhakaxpáttit y ni̠ti ̠ calakmakántit, acxtum cacatzí ̠tit cumu la ̠ li ̠nata̠lán.
11 Catu ̠xca̠ní̠tit xlacata tamá tascújut hua̠ntu ̠ lakayá̠tit, ni̠ calhquititníntit huata xli ̠hua ̠k

minacujcán cali ̠scújtit la ̠qui̠ nali ̠macuaniyá̠tit Quimpu ̠chinacán.
12 Cha ̠pa ̠xuhua ̠na ̠ calatapá ̠tit porque kalhkalhi ̠ma̠náhu hua̠ntu ̠ Dios quinca̠ma ̠lacnu ̠-

nini ̠tán; para lakchiná̠n aktum tali̠puhuá ̠n o tapa ̠tí̠n ni̠ caca ̠makatlaján huata huixinín
camakatlajátit; xa̠huachí ne̠cxnicú catamakxteknítit xlacata nakalhtahuakaniyá̠tit Dios.

13Acxni̠ para túcu tamaclacasquimá ̠nalh hua̠nti̠ na̠ tali ̠pa ̠huánDios y tatapeksi ̠niy cumu
la ̠ huix, pus acxtum cala̠makta̠yátit; na ̠chuná para tícu nalakapaxia ̠lhnán hua̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu
cama ̠laqui ̠ni mínchic cahuani catánu ̠lh y catáhui.

14Pero para tícu ca ̠ta̠ra̠tlahuayá̠n huixinín ni̠ catamakapu̠spitnítit, xa ̠huachí huixinín ni̠
cala ̠huá cahuanítit huata hua̠ntu ̠ tla̠n y aksti̠tum caliakchuhuí ̠nanti.

15Hua̠nti ̠ tapa ̠xuhuamá ̠nalh, na ̠chuná caca ̠ta̠pa ̠xuhuátit; pero hua̠nti̠ tali ̠puhuamá̠nalh
y tatasamá ̠nalh, huixinín na ̠chuná caca ̠ta̠li̠puhuántit y catasátit.

16 La ̠ta cha ̠tunu cha̠tunu cristianos huixinín acxtum caca ̠li̠pu ̠lhcá̠tit pi̠ ni̠ti ̠ li̠huacay;
xa ̠huachí ni̠ caj cala̠lacata̠quí ̠tit huata acxtum caca ̠ta ̠talakxtupí̠tit hua̠nti ̠ ni̠ lakskalalán,
y ni ̠ caca ̠maklhcatzi ̠cántit cumu la ̠ lakskalalán lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ hua̠k talakapasa la ̠ta
túcu.

17Para tícu naca̠tlahuaniyá ̠n hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n ni̠chuná huixinín cali ̠makaxokótit, huata ak-
sti ̠túm calatapá ̠tit y calaktzaksátit nama ̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu̠ lacuán tascújut nac xlacatí ̠n
cristianos.

18Hasta la ̠ta lácu huixinín ta̠yaniyá ̠tit caca ̠tlahuanítit li̠tlá ̠n cristianos la ̠qui̠ ni ̠ti̠ naca̠si ̠-
tzi ̠niyá ̠n.

19Nata ̠lán, para tícu ca̠tlahuaniyá ̠nhua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠nne ̠cxnicú cama̠lakxoke̠pítit, huata cali̠-
makxtéktit pi̠ huá Dios ca ̠ma ̠xokó̠ni̠lh hua ̠ntu̠ tláhualh, porque nac li̠kalhtahuaka chiné
huán: “Caj xma ̠n aquit Dios hua̠nti̠ quimini ̠niy nacca ̠ma̠xoko̠ni̠y hua̠ntu̠ tati ̠tlahuani ̠t xta-
la ̠kalhi ̠ncán cristianos.”
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20 Y lacatum chiné tatzokparani̠t: “Para cha ̠tum cristiano hua̠nti̠ luu li̠pe ̠cua si ̠tzi̠niyá ̠n
y huix ucxílhpat̠ pi̠ tzincsni̠ma y kalhpu̠ti ̠xni ̠ma, huix ni̠ catlahuali̠pi huata mejor cata̠-
huá̠yanti y cama̠kotni. Acxni̠ chuná natlahuaya, a ̠má hua̠nti ̠ ni̠ xlacaucxilhputuná ̠n
naucxilha pi̠ huix ni̠ si̠tzi ̠niya, sacstu natzucuy li̠lacama ̠xanán caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n
tlahuaniyá ̠n.”

21 Ni ̠ cama̠sta xlacata namakatlajayá̠n hua̠ntu ̠ xali̠xcájnit talacapa ̠stacni, huata huix
camakatlaja porque catlahua hua̠ntu ̠ lacuán tascújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ si ̠tzi̠niyá ̠n.

13
1Pu ̠tum huixinín ca̠mini ̠niyá̠n nakalhakaxpatá̠tit hua̠ntu̠ tali ̠ma ̠peksi̠nán hua̠nti ̠ ca̠hui-

li̠cani ̠t li̠ma ̠peksi̠naní̠n nac minca̠chiqui ̠ncán. Porque Dios lacasquín pi̠ xli ̠hua̠k cristianos
natakalhi̠y hua ̠nti̠ naca ̠ma ̠peksi̠y nac akatunu ca̠chiqui ̠ní̠n, y ni̠para cha̠tum ma ̠peksi̠ná
huí para ni̠ huá Dios chuná lacasquini ̠t.

2 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, para cha̠tum tícu ni̠tlá ̠n tlahuay o ni̠ kalhakaxmata
hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nán ma ̠peksi̠ná xalac xca̠chiquí ̠n, pus xli̠ca ̠na pi̠ kalhakaxmatmakama
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ chuná takalhakaxmatmakanán sacstucán taputzay pi ̠
naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán.

3Dios ca ̠huili ̠ni̠t ma ̠peksi ̠naní̠n la̠qui ̠ natama̠cacsay xli ̠hua̠k hua̠nti̠ li̠xcájnit talamá ̠nalh
y hua̠nti ̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n, porque ma ̠peksi̠ná ni ̠ huá putzasta̠lama hua̠nti ̠
aksti̠tum talamá ̠nalh. Cumu para huix ni̠ caj cha̠pe ̠cuaj latapa ̠putuna nac xlacatí̠nma ̠pek-
si ̠ná pus hua̠ntu̠ aksti̠tum calatapa, y hasta ma ̠peksi̠ná ni ̠tu̠ catili̠huanín para túcu ni̠tlá ̠n
tlahuápat̠.

4Huá chuná cli̠huaniyá ̠n porque Dios lacásquilh pi̠ tama ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní̠n natakalhi̠y
li̠ma ̠peksí̠n caj xpa ̠lacata naca̠li̠macuaniy cristianos, pero para huix ni̠ lacati̠tum scújpat̠
entonces cape̠cuanima̠peksi ̠ná porque xlá kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n xlacata nama ̠xoko̠ni̠yá̠n xli ̠-
hua̠k hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n tlahuápat̠ cumu huá Dios scujnima y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
tatlahuamá̠nalh hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n.

5Huá xpa ̠lacata luu xlacasquinca pi̠ nakalhakaxmatá ̠hu hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nán quima ̠-
peksi̠nacán, ni̠ caj xpa ̠lacata cumu pe ̠cuaniyá ̠hu para naquinca ̠tamacnu̠yá̠n nac pu̠la ̠chi ̠n
sinoque luu ankalhi ̠ná quili̠kalhakaxmatnatcán porque mismo quintalacapa ̠stacnicán
quinca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá̠n pi̠ chuná quili ̠tlahuatcán.

6 Na̠chunali̠túm luu xlacasquinca huixinín nalakaxoko̠nuná ̠tit antanícu lakahuilátit
la ̠qui̠ a ̠ma̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n tla̠n natama ̠kantaxti̠y xtascujutcán hua̠ntu̠ Dios ca̠li ̠lac-
sacni̠t natatlahuay.

7 La ̠ta cha̠tunu cha ̠tunu caca ̠ma ̠xquí ̠tit hua̠ntu̠ lakchá̠n y mini̠niy naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠tit.
Hua̠nti ̠ ma ̠ta̠ji ̠nán xlacata li̠lakaxokó̠nut cama ̠xquí ̠tit mili̠lakaxoko ̠ncán, chuná para huá
gobiernoogobernadoracxtumcalakaxoko̠nunítit;na ̠chuná cumu la ̠nacminca̠chiqui ̠ncán
hua̠nti ̠ mini̠niy pi̠ naca ̠cni̠naniyá̠tit hua̠ntu̠ lacati̠tum cata̠kalhchuhui̠nántit y caca̠cni ̠na-
nítit.

8Huixinínni̠tícu calakatahuilanítit tumi̠n, para tícuxlakahuilanítit tuncán caxoko̠nunítit;
pero a̠má tapa̠xqui ̠t hua̠ntu̠ huixinín mili̠ma ̠siyutcán ni̠ nali̠ma ̠xtuyá ̠tit cumu la ̠ tumi ̠n y
para tícu xlakahuilani caj maktum naxoko̠nuniya niaj tu ̠ lakahuilani, pero tamá tapa̠x-
qui̠t ankalhi̠ná mila ̠li̠kalhi ̠nitcán porque hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na ca̠pa ̠xqui ̠y xta̠cristianos xlá aya
ma ̠kantaxti ̠ma hua̠ntu̠ huan nac kampa̠tunu a ̠ma̠ko̠lh xakampa̠cá ̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n Dios.

9Porque huixinínma ̠x catzi̠yá̠tit lácu Dios tima ̠peksí̠nalh acxni̠ chiné huá: “Ni ̠ caxakatli
túnuj pusca ̠t para huí mimpusca̠t, ni̠tu ̠ timakni̠ya minta̠cristiano, ni̠tu ̠ timakkalha ̠nana
minta ̠cristiano, ni̠tu ̠ tilakati̠lacapina hua̠ntu ̠ kalhi̠y minta ̠cristiano.” Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠
kampa̠lhu ̠huahua̠ntu̠ Dios tima ̠peksí̠nalh caj xma̠n kampa̠tum li̠tapu̠lhca̠y, huá eéhua̠ntu ̠
huaniputún: “Calakalhámanti minta̠cristiano chuná cumu la ̠me ̠cstu lakalhamancana.”

10Amá cristiano hua̠nti̠ xli ̠ca̠na kalhi ̠y tapa̠xqui ̠t ne ̠cxnicú lacapa ̠stacma para túcu nat-
lahuaniy hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n xta ̠cristiano, porque caj xpa ̠lacata quintalakalhamani̠ncán li̠ma ̠-
kantaxti ̠yá̠hu hua̠ntu ̠ Dios li̠ma ̠peksi̠nani̠t.

11 Pero clacasquín pi ̠ luu cuentaj xtlahuátit eé quilhtamacú hua̠ntu̠ aquinín li̠lama ̠náhu
porque lhu ̠hua hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tasiyuma. Chú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta nalakahua-
ná ̠hu nac quintalhtatacán y naucxilhá̠hu hua̠ntu̠ lama porque cha ̠li cha̠lí a̠tzinú talaca-
tzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta namín Quimpu̠chinacán xlacata naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n ni̠xa-
chuná la ̠ acxni ̠ huacu tili̠pa̠huáhu xtachuhuí̠n.

12 Lá ca ̠lacchú quilhtamacú tla̠n li̠ma ̠xtuyá̠hu cumu la̠ ca ̠tzi ̠sní porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠
ni̠tlá ̠n lama tala̠kalhí ̠n, pero amajá xkakay acxni ̠ namimparay Jesús. Huá xpa ̠lacata
cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ maktum calakmakántit tala ̠kalhí ̠n y acxtum cali̠lhaka ̠náhu a̠má taxkáket
hua̠ntu̠ kalhkalhi ̠ma ̠náhu, xta̠chuná cumu la̠ cha ̠tum tropa li̠huana̠ li̠lhaka ̠nán hua̠ntu ̠
namakta ̠yay.
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13 Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ aksti ̠tum calatamá ̠hu y tancs cascujui chuná cumu la ̠ ti ̠ tas-
cuja nac ca̠cuhuiní, y ni̠ catlahuáhu hua̠ntu ̠ li̠xcájnit, ni̠ caakkottamá̠hu, ni̠ caj xma ̠nhuá
cali ̠pa ̠xuhuátitmimpa ̠xcuajcán hua̠ntu ̠ tlahuayá̠tit cumu la̠ tatlahuay hua̠nti̠ talaktzanka ̠-
ta ̠yani ̠t, na̠ ni̠para caca ̠kalhi ̠pútu a̠túnuj lacchajánparahuímimpusca̠t, ni ̠ cala ̠ta̠ra̠tlahuátit,
na ̠ ni ̠para calakcatzalacapítit hua ̠ntu̠ takalhi̠y a̠túnuj cristianos.

14 Huata mejor huá cascujnítit y catamacama̠sta̠nítit xlacata naca̠ma ̠peksi̠yá̠n Quim-
pu ̠chinacán, ni̠ catama̠stá̠tit naca̠makatlajayá̠n hua̠ntu̠ xali̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán
hua ̠ntu̠ xkalhi ̠yá̠tit.

14
Huix ni̠mini̠niyá ̠n nali ̠huaniya hua ̠nti̠ ni̠naj luu catzi ̠y hua ̠ntu̠ li ̠pa ̠huán

1 Para cha̠tum cristiano hua̠nti ̠ a̠cu tzucuni ̠t li̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán y xlajua kalhi ̠y
xtaca ̠nájlat, huixinín hua ̠ntu̠ lacati̠tum cata̠kalhchuhui̠nántit y ni̠ caj cata̠la ̠huanítit para
xamaktum ni̠ ma ̠tla ̠nti̠y hua̠ntu̠ huixinín huaná̠tit.

2 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n porque makapitzí ̠n hua̠nti ̠ aya aksti̠tum tahuili̠ni̠t xtala-
capa ̠stacnicán nac xlacatí ̠n Dios, xlacán tacatzi̠y pi̠ ma ̠squi la ̠ta túcu ya̠ li̠hua tla ̠n nata-
li ̠hua̠yán ni̠ tatlahuay tala ̠kalhí ̠n; pero makapitzí̠n hua ̠nti̠ ni̠naj tlihueke xtaca ̠najlatcán
akatiyuj talay y caj xma̠nhuá tali̠hua ̠yán xtahuácat quihuí ̠n osuchí lactzu̠ palhma.

3 Aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠ ti ̠pa ̠katzi li̠hua̠yán ni̠ calakmákalh a̠má hua̠nti ̠ akatiyuj
lay y ni̠ kampa̠katzi li̠hua̠yán; na ̠chuná chú a̠má hua ̠nti̠ ni̠ quilhpa̠xtum li̠hua̠yán hua̠ntu̠
anánpara li ̠hua o para túcu,ni̠ cali̠huánilh a̠máhua̠nti ̠quilhpa̠xtum li̠hua̠yán, porqueDios
chuná ca̠ma ̠tla ̠nti̠ni̠t xlacata lacxtum natalakachixcuhui ̠y.

4 ¿Túcu huixminkásat xlacata tla̠n naca̠li ̠huaniya hua ̠ntu̠ tatlahuamá̠nalh xa ̠makapitzí̠n
cristianos hua ̠nti̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Dios? Porque caj xma ̠nhuá Dios tla̠n naca̠li̠huaniy para
tla ̠n o ni̠tlá̠n talakachixcuhui̠má ̠nalh. Pero hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios xli ̠ca ̠na natacatzi ̠y
hua ̠ntu̠ xlá lacasquín catatláhualh porqueDios ni ̠ tzanka ̠niy li̠tlihueke para chunánaquin-
ca ̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n cha ̠tunu.

5 Na ̠chunali̠túm, makapitzí ̠n hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Dios tahuán pi̠ luu huí aktum quilhta-
macú acxni ̠ mini ̠niy nalakachixcuhui ̠cán Dios. Pero makapitzí̠n tahuán pi̠ la ̠tachá túcu
ya ̠ quilhtamacú hua̠k tla̠n lakachixcuhui̠cánDios. Xli̠ca̠na pi̠ huix tla ̠n nalakachixcuhui ̠ya
Dios la̠ta lácu ca̠najlaya pi̠ chuná lakchá̠n.

6 Amá cristiano hua̠nti ̠ lacpuhuán pi ̠ tla̠n nalakachixcuhui ̠y Dios aktumá quilhtamacú
xli ̠ca ̠napi̠ Diosma ̠tla̠nti ̠y hua̠ntu ̠ xlá tlahuay, y hua̠nti ̠ lacpuhuánpi̠ tla̠n nalakachixcuhui ̠y
Dios la ̠tachá túcu ya̠ quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ Dios hua ̠k ma ̠tla̠nti ̠y hua ̠nti̠ chuná tlahuay. Y
na ̠chuná a̠máhua̠nti ̠quilhpa̠xtum li̠hua ̠yán li̠hua y la ̠ta túcuhuacán xli ̠ca̠na pi̠ tla ̠nhua̠ntu̠
tlahuayporquepa ̠xcatcatzi ̠niyDios; perona ̠chunáhua̠nti̠ ni̠ quilhpa ̠xtumli̠hua̠yán,pusna ̠
li ̠lakachixcuhui̠ma Dios cumu ni̠ huama, pero pa ̠xcatcatzi ̠nima Dios.

7 Li ̠huán uú lama ̠náhu nac ca ̠quilhtamacú ni̠ que ̠cstucán tapeksi ̠yá̠hu para nahuaná ̠hu
lácu tla̠n nalatama̠yá ̠hu, y na ̠chuná acxni̠ nani̠yá̠hu ni ̠ aquinín catzi̠yá̠hu xlacata nahua-
ná ̠hu lácu tla̠n nani̠yá ̠hu.

8 Pus li ̠huán xastacná latama̠yá ̠hu chuná nali̠latama̠yá ̠hu cumu la ̠ma ̠s tla ̠n namakapa̠-
xuhuayá̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús, y hasta acxni̠ nani ̠yá̠hu chuná nani̠yá̠hu cumu la ̠ma̠s
tla ̠nnamakapa ̠xuhuayá ̠hu. Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ma ̠squi acxni̠ latama ̠yá̠hu
xastacná osuchí acxni̠ ni̠yá̠hu hua̠k huatiyá tapeksi̠niyá ̠hu Quimpu ̠chinacán.

9 Huá xpa̠lacata lí̠ni̠lh Cristo y na ̠ huá li̠lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní̠n la ̠qui̠ a̠ma ̠ko̠lh
hua ̠nti̠ talamá̠nalh xastacná chuná cumu la ̠ ti ̠ aya tani ̠ni̠t natakalhi̠y cha̠tum xastacná
Xpu ̠chinacán hua̠nti ̠ natatapeksi ̠niy.

10 Bueno, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ca ̠li̠huaniya, o ca̠li̠lakmakana a̠ma ̠ko̠lh makapitzí̠n
cristianos hua ̠nti̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo cumu la ̠ huix li̠pa ̠huana caj xpa ̠lacata ni ̠ lakati ̠ya
hua ̠ntu̠ tatlahuay? Huá chuná cli ̠huaniyá̠n porque cha̠tunu aquinín que ̠cstucán naaná ̠hu
kalhapalayá̠hu nac xlacatí ̠n Dios la ̠qui̠ xlá naquinca ̠huaniyá̠n para tla ̠n osu ni ̠tlá̠n hua̠ntu̠
tlahuani ̠táhu nac quilatama ̠tcán.

11Porque nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni̠t:
Xli ̠ca̠na pi̠ aquit Dios lacatancs cuan
pi ̠ juerza namín quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k cristianos naquintalakatatzokostay,
y natama̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na aquit clama Dios xastacná.
12Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi ̠ cha ̠tunu la ̠ aquinín hua ̠k namacama̠sta̠yá̠hu cuenta
xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ titlahuani̠táhu nac quilatama̠tcán.

Luu cuentaj quili̠tlahuatcán ni̠tu̠ tima ̠tlahui ̠yá ̠hu tala̠kalhí ̠n xa ̠makapitzí ̠n
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13Aquit clacasquínpi̠ huixinínniaj xca ̠liaksántit caj xpa̠lacatahua ̠ntu̠ tatlahuayxa ̠maka-
pitzí ̠n quinta̠cristianoscán, huata huixinín ankalhi̠ná calacputzátit xlacata ni̠tu ̠ natlahua-
yá̠tit hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n la ̠qui̠ ni̠ naca̠lactlahuaya̠huayá̠tit xtaca̠nalacán a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya
tali ̠pa ̠huán Cristo.

14Aquit ccatzi ̠y pi̠ ni̠para pu̠lactum ni̠tlá̠n hua ̠ntu̠ Dios quinca ̠ma̠xqui ̠ni̠tán xlacata nali̠-
hua̠yaná̠hu porque xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ Dios tlahuani̠t hua̠k tla ̠n, pero para huí ti ̠ lacpuhuán pi ̠
ni̠tlá ̠n pus xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠tlá̠n porque huá ni̠tlá ̠n tlahuama.

15 Pero para caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ huix quilhpa̠xtum li̠hua̠yana xa ̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠
xlajua takalhi ̠y xtaca ̠najlatcán tali ̠taaklhu̠hui ̠y y tali ̠laclata ̠yay, mejor niaj cahuat porque
ni̠tlá ̠ncatiqui̠táxtulhparanaca̠ma ̠laktzanke̠ya a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua ̠nti̠ na ̠ ca ̠pa̠lacani ̠ni̠t
Cristo.

16 Ma̠squi huixinín tancs catzi̠yá̠tit pi̠ la ̠ta túcu hua̠k tla̠n porque huá Dios chuná
ca̠tlahuani ̠t, pero ni̠ cama̠stá̠tit talacasquín xlacata caj naakatiyuj tali ̠lay xa̠makapitzí ̠n
cristianos hua ̠ntu̠ huixinín tlahuayá̠tit.

17 Porque Dios ni ̠ huá quinca̠li̠lacsacni ̠tán caj para tla ̠n quilhpa̠xtum catu ̠huá nali̠hua̠-
yaná̠hu o nali̠kotnuná̠hu, sinoque huá quinca ̠li̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ caj xpa̠lacata xtamakta̠y
Espíritu Santo tla̠n nala̠li ̠catzi̠niyá̠hu, nala̠li ̠lakalhamaná̠hu y nala̠li ̠kalhi̠niyá ̠hu tapa̠xu-
huá̠n.

18Amá cristiano hua ̠nti̠ chuná aksti̠tum li ̠lakachixcuhui̠y Cristo nac xlatámat̠ xli ̠ca̠na luu
makapa̠xuhuay Dios y na ̠chuná cristianos talakati̠y hua̠ntu̠ xlá tlahuay.

19Cumu chunámejor huá cali̠scujui hua̠ntu ̠ aksti̠tum la ̠qui̠ ni̠ti ̠ nali̠taaklhu̠hui̠y hua̠ntu ̠
tlahuayá̠hu y chuná tla ̠n nala̠li ̠makta̠yale̠ná ̠hu quintaca ̠najlatcán.

20Huix ni̠ calactlahuaya̠hua a̠má tascújut hua ̠ntu̠ Diosma ̠lacatzuqui ̠ni̠t nac xlatama̠tcán
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya tatzucuni̠t tali̠pa ̠huán caj xpa̠lacata cumu luu quilhpa ̠xtum
li̠hua̠yamputuna hua̠ntu̠ xa ̠makapitzí̠n akatiyuj tali ̠lay.

21Huata xatlá̠n ma ̠squi ni̠ cahuat li̠hua o ni̠ cahuat actzu ̠ cuchu y ni̠ catu̠hua catlahua
hua̠ntu̠ huix tla̠n lacpuhuana, pero para huá xa ̠makapitzí ̠n tali ̠laktzanka̠ta ̠yay nac xtaca ̠-
najlatcán.

22Para huix lacatancs catzi̠ya pi̠ Dios ni̠ li̠huán xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huix ca̠najlaya pi ̠ ni̠ tala ̠-
kalhí ̠n, luu mini ̠niyá̠n pi ̠ tla ̠n nali̠latapa ̠ya hua̠ntu̠ ca̠najlaya porque luu li̠pa ̠xúhu qui̠tax-
tuniy a̠má cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ akatiyuj li̠lay caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuay porque taluloka
pi̠ ni̠ tala̠kalhí ̠n.

23Pero a̠má cristiano hua̠nti ̠ akatiyuj lay acxni̠ huaputún para li ̠hua o para túcuya̠ tahuá
porque pe ̠cuán chicá para li̠huán Dios, xli ̠ca ̠na pi̠ acxni̠ chú huay tala ̠kalhí̠n qui̠taxtuniy
porque xlá tláhualh hua̠ntu ̠ xtalacapa̠stacni ni̠ ma ̠tla ̠nti̠y, cumu para hua ̠ntu̠ tlahuaya ni ̠
ma ̠tla̠nti ̠ymintalacapa ̠stacni pus lacatancs cacatzi pi ̠ tala̠kalhí ̠n qui̠taxtuniyá̠n.

15
Para li ̠pa̠huana Cristo xli ̠ca̠na pi ̠mili ̠makapa̠xúhuatminta̠cristianos

1 Xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠maklhcatzi̠yá ̠hu pi̠ tlihueke kalhi ̠yá̠hu quintaca ̠najlatcán, pus
quilacán catlahuáhu xtaxlajuanitcán xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ ni̠naj li̠huana̠ tali ̠pa ̠huán Dios,
xa ̠huachí ni̠ caj xma ̠nhuá calacputzáhu hua̠ntu̠ aquinínma ̠tla ̠nti̠yá ̠hu.

2 Xli ̠hua̠k aquinín quili̠makapa ̠xuhuatcán xa̠makapitzí ̠n quinta̠cristianoscán y quinca̠-
mini̠niyá ̠n natlahuayá̠hu hua̠ntu̠ xlacán a̠tzinú tama ̠tla̠nti ̠y la ̠qui̠ chuná li̠huaca aksti̠tum
natali ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán.

3Porque hasta mismo Cristo acxni ̠ qui̠lachi ni̠ pútzalh hua̠ntu̠ caj sacstu nali̠makapa̠xu-
huacán o para ni̠tu̠ nalaniy, huata xlá ca̠maktá̠yalh cristianos y chuná kantáxtulh nac xla-
támat̠ hua̠ntu̠ tatzokni̠t nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huan: “Aquit cpá ̠ti ̠lh la ̠ta lácu xta-
li̠kalhkama̠namá ̠n hua̠nti ̠ tasi ̠tzi̠niyá ̠n.”

4 Xli ̠ca̠na pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xamaká̠n quilhtamacú tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalhtahuaka
chuná ma ̠siyuni ̠t Dios la ̠qui̠ la̠ ca̠lacchú quilhtamacú antá naquilhpa ̠i̠yá ̠hu la ̠ta lácu ak-
sti̠tum nalatama ̠yá̠hu y nakalhi ̠tahuilayá ̠hu hua̠ntu̠ xlá quinca̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠n y quinca ̠li̠-
kalhi ̠má ̠n pi̠ nalakcha̠ná ̠hu.

5 Y cumu huá Dios ma ̠sta̠y li̠camama xa ̠hua li ̠tlihueke aquit ankalhi ̠ná cli ̠ma ̠katzanke̠y
xlacata pi̠ caca ̠ma ̠xquí ̠n tla ̠n talacapa̠stacni la ̠qui̠ luu li̠pa ̠xúhu naca̠ta ̠latapa̠yá ̠tit xli ̠hua̠k
cristianos chuná cumu la ̠ quinca̠li ̠pu̠lanini̠tán Cristo Jesús,

6 la ̠qui ̠ chuná li̠macxtum cumu la ̠ cha ̠tumá chixcú nalakachixcuhui ̠yá̠hu Dios hua̠nti ̠
xtla̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo.

Jesús ca̠lakma ̠xtuputún pu ̠tum cristianosma ̠squi ni̠ judíos
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7Ni ̠para cha̠tum cristiano calakmakántithua̠nti̠ na̠ tali̠pa ̠huamputún Jesúsma ̠squi ni̠naj
luu aksti̠tum lama, chuná cumu la ̠ Cristo ni̠ ca ̠lakmakán acxni̠ huixinín tzucútit li̠pa ̠hua-
ná ̠tit, huata luu li̠pa ̠xúhu camakamaklhti̠nántit chuná cumu la ̠ Cristo ca ̠makamaklhti̠na-
ni ̠tán.

8Aquit tla̠n nacca̠ma ̠lulokniyá̠n pi̠ Cristo ca ̠qui̠li̠scujchi judíos la̠qui ̠ chuná hua̠kma ̠kan-
táxti̠lhhua̠ntu̠Dios tica̠ma ̠lacnu ̠nicháxalakmaká ̠nquili ̠talakapasnicán,xa ̠huachíantá sta-
lanca tasiyuy pi̠ Dios hua̠k ma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠y.

9Pero na ̠chuna li̠túm xlá qui ̠lachi la ̠qui̠ naca̠lakma̠xtuy hua ̠nti̠ ni̠ judíos y chuná lacxtum
natalakachixcuhui ̠y Dios caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní ̠n, chuná cumu la ̠ tatzokni̠t nac
li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
Huá xpa̠lacata cli ̠lakachixcuhui ̠yá̠n nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ ni̠ judíos la ̠qui̠ nacma̠siyuy

mintalakalhamaní̠n,
y tla̠n li̠pa ̠xúhu nacquilhtli ̠niyá̠n.
10Lacatum chiné tatzokparani ̠t:
Xli ̠hua̠k huixinín cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos
chú luu lacxtum caca ̠ta ̠pa ̠xuhuátit a ̠ma̠ko̠lh judíos xcamaná ̠n Dios hua̠nti ̠ maká ̠n ca̠lac-

sacni̠t.
11Pero huilapá lacatum antanícu chiné huan:
Xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos y hua̠nti ̠ huilátit nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú,
acxtum calakachixcuhuí̠tit Dios.
12Profeta Isaías na ̠ chiné titzóknulh nac xlibro:
Cha ̠tum xli ̠talakapasni Isaí ámaj lacachín
y natu̠xca̠ni̠y la ̠qui̠ naca̠puxcuniy y naca̠pu ̠lalé̠n xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ ni̠ judíos,
y xli ̠hua̠k cristianos natali ̠pa̠huán pi̠ tla̠n naca̠lakma ̠xtuy.

13Aquit cli ̠ma ̠katzanke ̠yDios hua̠nti ̠quinca̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠nxatlá ̠n latámat̠ nac akapú̠n, pi̠
caca ̠ma ̠xquí ̠n tapa̠xuhuá ̠n chu taaksti ̠tumí̠li̠t nac milatama̠tcán huixinín hua̠nti ̠ aya li̠pa ̠-
huaná ̠tit, xa ̠huachí caca ̠li ̠makta̠yán Espíritu Santo xli ̠tlihueke la ̠qui̠ ne ̠cxni nataxlajuani̠-
yá ̠tit nac mintaca ̠najlatcán la ̠ta kalhkalhi̠tahuilayá̠tit hua ̠ntu̠ Dios tancs ma ̠lacnu ̠ni̠t naca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n.

14Nata̠lán, aquit ccatzi ̠y pi̠ huixinín áya kalhi ̠yá̠tit tapa ̠xqui ̠t, talakalhamaní ̠n xa ̠hua tla̠n
talacapa ̠stacni xlacata tla̠n naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠tit xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ ni̠najtú taca-
tzi ̠y xtalacapa ̠stacni Dios,

15 pero aquit cca ̠tzoknimá ̠n eé carta la̠qui ̠ a̠tzinú lacatancs nacca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n
hua ̠ntu̠ xlá lacasquín natlahuayá̠tit, y chuná naca ̠makta̠yayá̠n ne ̠cxni napa ̠tzanka ̠yá̠tit.
Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque caj xpa̠lacata pi̠ quilakalhamani ̠t Dios xlá chuná quili̠-
ma ̠peksi ̠ni̠t nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n xtalacapa̠stacni huixinín hua ̠nti̠ ni ̠ judíos.

16PorqueDiosquilacsacni̠t la ̠qui̠ nacliakchuhui̠nánamá li̠pa ̠xúhuxtama̠catzi ̠ní̠nhua̠ntu̠
ma ̠sta ̠y laktáxtut nac xlaksti ̠pa̠ncán hua̠nti ̠ ni̠ judíos, y hua̠nti ̠ nataca̠najlay natali̠pa ̠huán
caj xpa ̠lacata pi̠ natakaxmata xtama̠lacnú ̠n, acali ̠stá̠n aquit nacca ̠macama̠sta ̠y nac xla-
catí ̠nDios xta ̠chuná cumu la ̠ aktum li ̠lakachixcuhuí̠n hua̠ntu̠ Espíritu Santo ca ̠ma ̠tla̠nti ̠ni̠t.

17Caj xpa̠lacata cumu aquit cli ̠pa ̠huánDios xli ̠ca̠na pi̠ luu cli̠pa ̠xuhuay pi ̠ tla ̠n quima̠lac-
scujuni̠t la ̠qui̠ nacli ̠macuaniy.

18 Acxni̠ cli ̠chuhui̠nán quintascújut aquit xma ̠n huá nacli ̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ tlahuani ̠t
Cristo nac quilatámat̠ porque caj xpa̠lacata cumu quima̠lacscujuni̠t nac xlaksti̠pa ̠ncán
hua ̠nti̠ ni̠ judíos lhu ̠hua hua̠nti ̠ tla̠n talakapasni ̠t xtapéksit̠ y tali̠pa ̠huani ̠t. Pero huá
tali ̠pa ̠huani̠t porque takaxmatni ̠t xtachuhuí̠nCristohua̠ntu̠ cliakchuhui̠nani̠t y taucxilhní ̠t
quintascújut,

19porque Dios quimá̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo la ̠qui̠ tla̠n nactlahuay laclanca ta-
scújut xlacata nacatzi ̠cán pi̠ xli ̠ca ̠na Dios lama xastacná. Cma ̠tzuqui̠ni̠t nac Jerusalén la ̠ta
cliakchuhui̠nama xasa̠sti xtama̠catzi̠ní ̠n la ̠ta Cristo lakma̠xtunún, y hasta antiyá cqui ̠ta̠-
yani ̠t nac a̠mámákat pu ̠latama̠n huanicán Iliria.

20 Aquit antá cli̠chuhui ̠nani̠t Cristo antanícu lakamakatni ca̠chiqui ̠ní̠n y antanícu nia̠
xli ̠chuhui ̠nancán xtachuhuí̠n, porque ni̠ clakati ̠y nacli̠chuhui ̠nán antanícu aya tali̠chuhui ̠-
nani̠t xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ na ̠ taani ̠t tali ̠akchuhui̠nán.

21Huata aquit chuná cma ̠kantaxti̠ma cumu la ̠ huán nac li̠kalhtahuaka:
Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ nia ̠ ca ̠ma ̠catzi̠ni̠cán pi̠ huí hua̠nti ̠ tla ̠n naca̠lakma ̠xtuy, huata

xlacán chú natacatzi ̠y,
y hua̠nti ̠ nia̠ takaxmata xtachuhuí̠n chú natakaxmata y nataakata̠ksa pi̠ xli ̠ca ̠na ca ̠laka-

lhamán.

Pablo lacpuhuán naán ca̠lakapaxia ̠lhnán hua ̠nti̠ xalac Roma
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22 Pus caj huá xpa̠lacata pi̠ ni̠para tzinú quili ̠makuaniy nacca̠lakana ̠chá̠n, ma ̠squi xli ̠-
ca̠na pi̠ maklhu̠huatá clacpuhuán pi̠ nacana ̠chá.

23 Pero cumu aya cca̠lakatza ̠lako̠ni̠t u̠ma ̠ko̠lh ca̠chiqui ̠ní̠n nac u̠má pu̠latama ̠n, clacpu-
huán pi̠ aya cxlajani̠t quintascújut pus chú ma ̠x juerza nacca ̠lakana̠chá ̠n cumu maka ̠sá
quilhtamacú chuná cli ̠lacpu ̠lhca̠ni̠t.

24Cumuaya cli̠lacpu ̠lhca̠ni ̠t pi̠ nacánhastanacEspaña,huatamejor pu ̠lh huixinínnacca ̠-
ti ̠laktaxtuyá ̠n la ̠qui̠ acxni̠ chúaya li ̠pa̠xúhu la ̠lakapasni̠táhunahuánaverpara tla ̠nhuixinín
naquila ̠makta̠yayá̠hu acxni ̠ chinej nacana ̠chá hasta nac España.

25Pero la ̠nchúpu ̠lh cámajxteka actzu̠ tumi ̠nnac Jerusalén la ̠qui̠ natali ̠tamakta ̠yaymaka-
pitzí ̠n nata̠lán hua̠nti ̠ antá tahuilá̠nalh.

26Porque a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lánhua̠nti̠ xalacMacedonia y Acaya súluj tatláhualh actzu ̠ tumi ̠n
la ̠qui̠ naca ̠li̠makta̠yacán a̠ma ̠ko̠lh lakli ̠ma ̠xkení ̠n nata ̠lán xalac Jerusalén.

27 Uma ̠kó ̠lh cristianos luu aktum tapa̠xuhuá ̠n súluj tatláhualh xtumi̠ncán, xli ̠ca̠na pi ̠
tla̠n hua̠ntu ̠ tatláhualh porque chuná tali ̠pa̠xcatcatzi ̠niputún judíos porque xlacán na ̠
tamá ̠sta̠lh quilhtamacú xlacata natali ̠pa ̠xuhuay a̠má laktáxtut hua ̠ntu̠ Dios xca ̠ma ̠xqui̠ni ̠t.
Cumu para chuná talakalhamaní ̠nalh judíos pus na ̠ luu ca ̠mini̠niy hua̠nti ̠ ni̠ judíos natali ̠-
makta̠yay a̠ma ̠ko ̠lh lakli̠ma ̠xkení̠n judíos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo hua̠ntu̠ xlacán takalhi̠y
acatzuní ̠n.

28Pus huatiyá cacma ̠kantáxti̠lh eé tascújuthua̠ntu ̠ cámaj tlahuay nac Jerusalén, entonces
tuncán nactaca̠xa la̠qui ̠ nacán nac España, pero ni̠ cali ̠puhuántit porque a̠má tiji hua̠ntu ̠
clacsacni ̠t xlacata naclacán, antá ti ̠taxtuy nac Roma y pu ̠lh huixinín nacca ̠ti ̠laktaxtuyá̠n.

29Aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠ acxni ̠ nacca ̠lakana̠chá ̠n Cristo ámaj quima̠xqui̠y xtalacapa̠s-
tacni la ̠qui̠ tancs nacca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n y acxtum nala ̠makapa̠xuhuayá̠hu.

30 Nata ̠lán, cumu huixinín na̠ li̠macuaniputuná ̠tit Quimpu ̠chinacán Jesucristo y kalhi ̠-
yá̠tit tapa̠xquí ̠tit hua̠ntu̠ Espíritu Santo ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xlacata acxtum nala̠lakalhama-
ná ̠hu, pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠ acxtum caquila̠ta ̠scujui y caquila̠mak-
ta ̠yáhu nacmioracioncán la ̠qui̠ pi̠ Dios caquimá̠xqui ̠lh li̠tlihueke.

31 Cakalhtahuakanítit Dios xlacata pi̠ acxni̠ naccha ̠n nac Judea antanícu lhu̠hua cris-
tianos hua̠nti ̠ ni̠ tacanajlaputún xtachuhuí ̠n Cristo quintasi ̠tzi̠niy, ni̠ti ̠ caquintlahuánilh
hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n; yna ̠chuná a̠ma ̠ko̠lhnata ̠lánxalac Jerusalén li̠pa ̠xúhu catamakamaklhtí ̠nalh
hua̠ntu̠ ca̠li̠makta̠yamá ̠calh ca̠na ̠caj actzú.

32 Cumu para huá Dios chuná lacasquín li̠pa ̠xúhu aquit xacca̠lakanchá ̠n y acxni ̠ chú
xla ̠ucxilhui acxtum xkalhí ̠hu tapa̠xuhuá ̠n.

33 Pus huá tamá Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ ma ̠sta̠y tapa̠xuhuá ̠n, cli̠ma ̠katzanke̠y xlacata
pi̠ xliankalhi ̠ná caca ̠makta̠yán. Chuná calalh, amén.

16
Pablo ca̠xakatli ̠lacá̠n xamigos hua̠nti̠ talamá̠nalh nac Roma

1 Aquit cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi̠ camakta ̠yátit cha ̠tum quinta̠lacán pusca̠t hua-
nicán Febe, ca̠lakama ̠chá̠n porque xlá xli ̠ca ̠na luu ca̠makta ̠yani̠t y ca ̠li̠scujni̠t cristianos
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Dios nac Cencrea.

2 Acxni̠ nacha ̠na ̠chá luu ca̠na ̠ li̠pa ̠xúhu camakamaklhti̠nántit chuná cumu la ̠ quili̠tla-
huatcán aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠huQuimpu̠chinacán Jesús, xa ̠huachí cali ̠makta̠yátit la ̠ta
túcu xlá maclacasquín porque xlá na ̠chuná ca ̠makta̠yay xa ̠makapitzí̠n cristianos y hasta
mismo aquit quimakta̠yani ̠t.

3 Na̠chuná hua̠ntu̠ quilacata cahuanipítit pi̠ cxakatli̠laca ̠ma̠chá Prisca y Aquila, huá
xquintata ̠scujmá ̠nalh acxni ̠ lacaxtum xacli ̠chuhui ̠nama̠náhu xtachuhuí ̠n Cristo Jesús.

4 Actzú xuani̠t aya xca̠li̠makni ̠cán caj xpa̠lacata pi̠ aquit quintalakma ̠xtuni̠t, aquit chu
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos y tali̠pa ̠huán Jesús luu snu ̠n cca ̠pa ̠xcatcatzi ̠ni-
yá̠hu xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ quintali̠makta ̠yani̠t.

5Na ̠chunali̠túm caca ̠huanipítitpi̠ cca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá a̠ma ̠ko̠lhnata ̠lánhua ̠nti̠ tatamac-
xtumi̠y nac xchic Prisca y Aquila xlacata natalakachixcuhui̠y Dios. Na̠ cxakatli ̠laca̠ma ̠chá
tamá tali̠pa ̠huquiamigoEpeneto, porque antánac xapu ̠latama̠nAsia huá eé chixcúhua̠nti ̠
pu ̠lh li̠pa ̠huani̠t Cristo.

6Na̠ caquila ̠xakatli̠nichá ̠huMaríaporquemismohuixinín stalanca ucxilhni ̠tátit la ̠ta lácu
xlá ca̠li̠scujni ̠tán.

7 Na ̠chuná caquila̠xakatli̠nichá ̠hu quinata ̠chiquí̠n ca̠huanicán Andrónico y Junias
hua̠nti ̠ lacxtumxacca ̠ta ̠tachi̠ni̠t y xacca ̠ta̠pa ̠ti ̠manacpu ̠la ̠chi ̠n, pu̠lhhuatuní ̠n tali ̠pa ̠huani̠t
Cristo ni̠xachuná aquit y la ̠nchú xlacán luu lactali̠pa ̠hu xlacscujni Dios tali̠taxtuni̠t.

8Na ̠ cxakatli ̠laca̠ma ̠chá quiamigo Ampliato hua̠nti ̠ luu snu̠n cpa ̠xqui̠y cumu la ̠ quinta ̠lá
porque na ̠ li̠pa ̠huán Cristo cumu la ̠ aquit.
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9Na ̠chuná caquila̠xakatli ̠nichá̠hu Urbano hua ̠nti̠ na ̠ luu tapa ̠xuhuá ̠n quinca̠makta̠yán
acxni ̠ xacliakchuhui̠nama ̠náhu xtachuhuí̠n Cristo xa ̠hua tamá quiamigo Estaquis.

10Na ̠ li ̠pa̠xúhu caquila ̠xakatli̠nichá̠huApeles, u̠má cristiano luu aya lhu ̠hua hua̠ntu̠ li̠pa ̠-
ti ̠ni ̠t caj xpa ̠lacata pi̠ li̠pa ̠huán Cristo; na ̠chuná caquila ̠xakatli̠nichá ̠hu xli ̠hua̠k xalac xchic
Aristóbulo.

11Na̠ cxakatli̠laca̠ma ̠chá quinta̠chiqui Herodión, xa ̠hua hua̠nti̠ xalac xchic y xli ̠talaka-
pasni Narciso xlacán na ̠ tali ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán Jesús.

12 Na̠chuná cca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá tama̠ko̠lh nata ̠lán lacpusca ̠tní̠n hua ̠nti̠ na̠ ni̠ tajaxni
talamá ̠nalh la ̠ta tali ̠scujmá ̠nalh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo xlacán ca ̠huanicán
Trifena, Trifosa, xa ̠hua Pérsida.

13Na̠ cxakatli ̠laca̠ma ̠chá tamá tali ̠pa ̠huxca ̠najlani CristohuanicánRufoxa ̠huaxtzí, tamá
pusca ̠t xta̠chuná cli ̠ma ̠xtuy cumu la̠ quintzí.

14 Na ̠chuná cca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá Asíncrito, Flegonte, Hermes xa ̠hua Patrobas, chu
Hermas y xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ antá macxtum talakachixcuhui ̠y Dios

15Na̠ caquila ̠macatiyanichá̠huFilólogoy Julia,Nereochuxta̠latzuma̠t, na̠chunáOlimpas
chu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ antá lacxtum talakachixcuhui̠y Dios nac xchic.

16 Chú cca̠huaniyá ̠n pi ̠ acxtum cala ̠lakalhamántit hasta cala̠snáttit cala̠tzú̠ctit pero
hua ̠ntu̠ aksti̠tum. Xli̠hua̠k cristianos hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo la ̠ta nac akatunu ca̠chiquí ̠n
uú lacatzú hua ̠k cca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá̠n.

17 Nata ̠lán, aquit cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi̠ huixinín cuentaj catlahuátit tícuya̠
chixcú ca̠ma ̠pajpitziy hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo, o para tícu ca ̠lacputzaniy xlacata pi̠ nata-
li ̠tamokosta̠yay aktum tala ̠kalhí̠n. Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque hua̠nti ̠ chuná lama
caj ni̠ akata̠ksni ̠t a ̠má xalacuán tastacya̠hu hua̠ntu̠ huixinín ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cani ̠tátit.
Hua ̠nti ̠ chuná lama huixinín ni̠ cakaxpáttit acxni ̠ chuná ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠putuná̠n y ni̠
amigoj catlahuátit.

18Tama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n ni̠ huá tascujnimá ̠nalh Quimpu ̠chinacán huata caj huá tatla-
huamá ̠nalh hua ̠ntu̠ sacstu xtapa ̠xuhua̠ncán, y caj xpa ̠lacata lacuán xtachuhuí ̠ncánhua̠ntu̠
tahuán taliakskahuimi̠y a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ xli ̠ca ̠na tla̠n takalhi ̠y xtalacapa ̠stacnicán.

19 Cani ̠huá catzi̠cán pi̠ huixinín huá tlahuapá ̠tit hua̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠catzi̠ni̠ni̠tán, pus caj
huá xpa ̠lacata aquit cli ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit, pero clacasquín pi̠ cama̠siyútit nac
milatama ̠tcán pi̠ kalhi ̠yá̠tit li̠skalala acxni ̠ tlahuayá̠tit hua̠ntu̠ tla ̠n tascújut, pero ni̠tu ̠ titla-
huayá̠tit hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n.

20Pus ni̠para tzinú maka ̠s quilhtamacú Dios ámajmakatlajay akskahuiní la ̠qui̠ huixinín
naacta ̠yapi ̠yá̠tit. Pus clacasquín pi ̠ Quimpu̠chinacán Jesucristo caca ̠siculana ̠tlahuán xli ̠-
hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit.

21 Na̠chuná quincompañero Timoteo hua ̠nti̠ lacxtum quinta ̠scujma ca ̠xakatli̠laca̠ma ̠-
chá ̠n, chu Lucio, Jasón xa ̠hua Sosípater quinata ̠chiquí̠n.

22Y na ̠chuná aquit hua ̠nti̠ ctzoknima eé xcarta Pablo quihuanicán Tercio, li̠pa ̠xúhu cca̠-
xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n porque acxtum li̠pa ̠huaná̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús.

23Na̠chuná ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n xpu ̠chiná eé chiqui antanícu aquit Pablo cmakui, xlá
huanicán Gayo y hua̠k antá tatamacxtumi ̠y acxni̠ macxtum talakachixcuhui ̠nán hua̠nti ̠
tali ̠pa ̠huánCristo. Y na ̠chuná ca̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá̠n Erasto tesorero xalac eé ca̠chiquí ̠n chu
xta ̠lá huanicán Cuarto.

24 Clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo luu caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín
hua ̠nti̠ aya li̠pa ̠huaná̠tit. Chuná calalh, amén.

25 Capa ̠xcatcatzi ̠nítit Dios caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t nac milatama ̠tcán, porque caj
xma ̠nhuá Dios tla ̠n ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n li̠tlihueke xlacata nata ̠yaniyá ̠tit nac mintaca̠najlatcán
la ̠qui̠ xli ̠hua ̠kminacujcánnaca ̠najlayá ̠tit amá li̠pa ̠xúhuxtachuhuí̠n Jesucristohua̠ntu̠ aquit
cliakchuhui̠nama y hua̠ntu ̠ ca̠lakma ̠xtunini̠tán mili̠stacnicán. Xli ̠hua̠k u̠má xasa̠sti tala-
capa ̠stacni huá la ̠ta Dios ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ natali ̠pa ̠huán xlá tze̠k xuili̠ni ̠t
hasta la ̠ta tima̠lacatzuqui ̠chá ca̠quilhtamacú.

26 Pero ca ̠lacchú quilhtamacú eé xtalacapa ̠stacni Dios hua̠ntu̠ tze ̠k xuili̠ni ̠t aya lakapas-
má ̠calh porque lhu ̠hua ti ̠ tali ̠kalhtahuakay hua̠ntu ̠ titatzokchá xalakmaká ̠n profetas nac
xli ̠brojcán. Xlá chuná li̠ma ̠peksi̠nani̠t la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos acxni̠ natacatzi ̠y hua̠ntu̠
ca ̠ma ̠lacnu ̠niy nataca ̠najlay y natama ̠kantaxtíy xtachuhuí̠n nac xlatama ̠tcán.

27 ¡Pus huá Dios hua̠nti ̠ xta̠stum huá kalhi ̠y li̠skalala y tla̠n talacapa ̠stacni xma ̠nhuá
mini ̠niy cane̠cxnicahuá calakachixcuhuí̠calh caj xpa̠lacata Quimpu ̠chinacán Jesucristo!
Chuná calalh, amén.
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Xcarta San Pablo Hua ̠ntu̠ Pulh
Ca ̠tzóknilh Corintios

SanPabloca ̠tzóknilh u̠mácarta a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua̠nti ̠xtahuilá ̠nalhnacxaca̠chiquí ̠n
Corinto cumu xlacán na ̠ xtali ̠pa̠huán Cristo, huá ca̠li̠tzoknúnilh porque luu akatiyuj
xtali ̠lamá̠nalh xtalacapa ̠stacnicán cumucati̠huáhua̠nti ̠xca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y a̠túnuj tala-
capa̠stacni hua̠ntu̠ ni̠ luu xtalulóktat Dios. Y cumu chuná xlacán akatiyuj xtahuilá̠nalh luu
lhu ̠hua taaklhú̠hui̠t xca̠lakchima nac xlatama̠tcán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán
Cristo; xtatapajpitzimá ̠nalh pu ̠laclhu ̠hua xtataxtumá̠nalh porque tunuj túnu xtalacapa̠s-
tacnán. Na̠ xca̠ma ̠aksti̠tumi ̠putún nac xlatama̠tcán porquemakapitzí̠n xlacán hua̠nti̠ xtat-
lahuamá̠nalh lhu ̠hua hua̠ntu̠ lacli̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ ni̠ tzinú ca̠mini ̠niy tatlahuay
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo. Hasta makapitzí̠n xlacán chunatiyá xtalaktzaksay la ̠ta xapu ̠lh
xtalakachixcuhui̠y tzincun ni̠ xtamakxtekta̠yamá̠nalh xtasmani ̠ncán, xa ̠huachí luu xtali ̠-
taaklhu̠hui ̠y xli ̠skalala xa ̠hua xli ̠tlihueke hua ̠ntu̠ Espíritu Santo catu ̠huá xca̠li̠ma ̠tlahui ̠y,
ni̠ xtaakata ̠ksa pi̠ u̠má li ̠skalala y li̠tlihueke huá ca ̠li̠ma ̠xqui̠cani ̠t la ̠qui̠ natala̠li̠makta̠yay.
Na̠chuná acxni̠ pu ̠tum xtatamacxtumi ̠y xlacatamacxtumnatahua̠yán la ̠qui̠ natalakachix-
cuhui ̠y Dios, lhu ̠hua hua̠nti ̠ ca̠ta caj xtakama ̠nantaxtuy ymakapitzí ̠n li̠túm akatiyuj xtalay
ni̠ luu xtaca̠najlay para xli ̠ca ̠na o ni̠ xli ̠ca̠na talacastacuanán ni̠n nac ca̠li̠ní̠n. San Pablo
pu ̠lacatunu pu̠lacatunu tzúculh ca ̠ma̠aksti ̠tumi̠niy hua̠ntu̠ akatiyuj xtali ̠lamá ̠nalh la̠qui ̠
naca̠ma ̠akata ̠ksni̠y hua ̠ntu̠ luu xtalulóktat. Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ca̠catzí̠nilh pi̠ ni̠tlán hua̠ntu ̠
xtatlahuamá ̠nalh xlá ca ̠lacaquílhni̠lh, pero ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh cristianos pi̠ acxtum
catala ̠pá ̠xqui ̠lh cumu la ̠ li̠nata ̠lán, porque San Pablo li̠macá ̠n tapa̠xqui ̠t luu xlacasquinca
nama ̠kantaxti ̠yá̠hu, xta̠chuná cumu la ̠ li ̠pa̠huaná ̠hu Dios y kalhkalhi̠ma ̠náhu hua ̠ntu̠ xlá
ma ̠lacnu ̠ni̠t naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n nac akapú ̠n.

1Aquit Pablo hua̠nti ̠Dios lacsacni̠t nacli̠taxtuy xapóstol Jesucristo. Aquit xa̠hua Sóstenes
2 cca ̠tzoknimá ̠n eé carta la ̠qui̠ nacca̠ma ̠lakacha̠niyá ̠n xli ̠huák huixinín hua ̠nti̠ huilátit

nac xaca̠chiquí ̠n Corinto hua ̠nti̠ xcamaná ̠n Dios li ̠taxtuni̠tátit porque xlá ca̠lacsacni̠tán
xlacata nali̠pa̠huaná ̠tit Cristo Jesús y namacama ̠xqui ̠yá̠tit milatama ̠tcán la ̠qui̠ xma ̠nhuá
natamacuaniy, y na ̠ clacasquín pi̠ caca̠maktá ̠yalh eé quintachuhuí̠n xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh
nata ̠lán hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac a̠lacatúnuj ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠nti ̠ na ̠ ankalhi ̠ná taquilhcha ̠niy
Quimpu ̠chinacán Jesucristo porque na ̠ huá Xpu̠chinacán.

3Clacasquín pi̠ Quintla ̠ticán Dios chu Quimpu̠chinacán Jesucristo ankalhi ̠ná caca ̠sicula-
na ̠tlahuán y caca ̠ma ̠xqui ̠n tla̠n latámat̠.

Pablo pa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t nac xlatámat̠
4 Aquit ankalhi ̠ná cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj hua ̠ntu̠ milacatacán porque luu lhu̠hua

hua̠ntu̠ xlá ca ̠li̠siculana̠tlahuani ̠tán caj xpa̠lacata Cristo Jesús.
5Caj cumu li̠pa ̠huaná̠tit JesúsDios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán lhu ̠hua li ̠skalala la ̠qui̠ li ̠huana̠ naaka-

ta ̠ksá̠tit hua ̠ntu̠ xtapa̠xuhuá ̠n y la ̠qui̠ tancs nali̠chuhui ̠naná̠tit xtalacapa ̠stacni.
6Xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ ma ̠lacnu̠y Cristo nama ̠kantaxti̠y nac milatama ̠tcán hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán,

xli ̠ca̠na pi̠ chuná qui̠taxtuy y tla̠n huixinín li̠ma ̠luloká ̠tit milatama ̠tcán porque hua̠katá
makamaklhti ̠nani̠tátit hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠y.

7 Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huixinín maclacasquiná̠tit Dios aya ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán la ̠qui̠ aksti̠tum
nalatapa̠yá ̠tit li̠huánkalhkalhi̠tahuilayá̠tit a̠máquilhtamacú acxni̠ namimparay xli ̠maktiy
Quimpu ̠chinacán Jesús.

8Quintla̠ticán Dios ankalhi ̠ná naca̠makta ̠yayá̠n la ̠qui̠ ni̠tu̠ nali̠tamokosta̠yayá̠tit hua̠ntu ̠
ni̠tlá ̠n, y la ̠qui̠ aksti ̠tum nalatapa̠yá̠tit y ni̠ cha ̠tum tícu catica ̠li̠ma ̠ma ̠xaní̠n para túcu acxni ̠
namimparay Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

9Xli ̠ca̠na pi̠ luu cali̠pa ̠huántit porque hua̠ntu̠ Diosma ̠lacnu ̠y hua̠kma ̠kantaxti ̠y, pus huá
chú Quintla̠ticán Dios luu ma ̠n ca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ huá natapeksi ̠niyá̠tit y acxtum nata ̠la-
tapa̠yá ̠tit cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

Pablo huan pi ̠ ni̠ catatapajpítzilh hua ̠nti̠ tali̠pa̠huán Jesús
10Nata ̠lán, nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesucristo aquit cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n xla-

cata pi̠ aktumá talacapa̠stacni cakalhí̠tit y ni̠ caj catapajpitzítit huata acxtum cala ̠pa̠xquí ̠tit
cala̠lakalhamántit cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca̠na acxtum tatapeksi̠y.

11Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque makapitzí̠n xli̠talakapasni Cloé quintali̠ta ̠kalhchu-
hui̠nani ̠t pi̠ ni ̠ xmaka̠sni la ̠makasi̠tzi ̠tahuilayá ̠tit nac milaksti̠pa ̠ncán.

12 Porque quihuanicán pi̠ makapitzí̠n hua̠nti̠ huixinín ca ̠ta̠tamacxtupi ̠yá̠tit kalhtum
tama ̠luloka acxni̠ tahuán: “Aquit huá ctapeksi̠niy Pablo”; makapitzí ̠n tahuamparay: “Huá
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aquit ctapeksi̠niy Apolos”; makapitzí̠n tahuamparay: “Aquit huá ctapeksi̠niy Pedro”; y
tahuila̠nampá chú ti̠ tahuán: “Aquit huá ctapeksi̠niy Cristo.”

13Bueno, ¿pi ̠cha̠lhu ̠hua Cristo la ̠qui̠ nahuaná ̠hu pi̠ cha̠lhu ̠hua hua̠nti ̠ naquinca̠ma ̠aka-
pu ̠taxti̠yá ̠n? ¿Osuchí quimpekextokohuacácalh aquit nac cruz la ̠qui̠ nacxoko̠nún xpa ̠lacata
mintala ̠kalhi ̠ncán? Osuchí acxni̠ taakmunútit, ¿pi ̠nac quintacuhuiní taakmununi ̠tátit?

14Ca ̠na ̠ cpa̠xcatcatzi̠niy Dios pi̠ ni̠tícu luu cakmununi ̠t nacmilaksti̠pa ̠ncán, caj xma̠n huá
Crispo chu Gayo.

15Pus huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ huixinínni̠lay nahuaná ̠tit para nac quintacuhuiní
taakmununi ̠tátit.

16Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ na ̠ cca ̠akmúnulh xli̠talakapasni Estéfanas, pero niaj cpa̠staca para
tícu cca ̠akmununi̠t a̠túnuj.

17Porque Cristo ni̠ huá quili̠lacsacni̠t xlacata caj nacakmunu̠nún, huata huá quili̠lácsacli
la ̠qui̠ nacli̠chuhui ̠nán a̠má laktáxtut hua̠ntu̠ Dios ca̠li ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos,
pero acxni̠ huá cli̠chuhui ̠nán ni̠ cli̠lacata̠qui̠nán hua̠ntu̠ luu li ̠skalala tachuhuí ̠n la ̠qui̠ pi̠
ni ̠ nacli̠ma ̠cti̠y xli ̠tlihueke hua ̠ntu̠ kalhi ̠y xtalakalhamaní ̠n Jesús acxni ̠ ni̠lh nac cruz.

Cristo kalhi ̠y xli̠tlihueke y xli̠skalala Dios
18Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu̠ma̠laktzanke̠nán xlacán talacpuhuán

pi ̠ ni ̠tu̠ li̠macuánma ̠squi Jesús ni̠lh nac cruz xlacata nalakma ̠xtunún; pero xli ̠hua ̠k aquinín
hua ̠nti̠ lakma̠xtuputuná ̠hu quili ̠stacnicán catzi̠yá̠hu pi̠ hua̠ntu̠ Jesús akspulani ̠t nac cruz
xli ̠ca ̠na huá xtalulóktat y xli ̠tlihueke Dios naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n.

19Porque xli ̠ca ̠na la ̠ huan Dios nac li̠kalhtahuaka:
Aquit cámaj ca̠lactlahuaniy xli̠skalalacán hua̠nti̠ lakskalalán lacchixcuhuí̠n,
y ni̠túcu cactili ̠má ̠xtulh xtalacapa̠stacnicán hua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu ca ̠maklhcatzi̠cán.

20 Caj la ̠ta chú caquila ̠huaníhu, a̠ma ̠ko ̠lh lakskalalán lacchixcuhuí̠n, chu lactali ̠pa ̠hu
ma ̠kalhtahuake̠naní̠n, xa̠hua hua̠nti ̠ hua ̠k talakapasa la̠ta túcu laclanca talacapa̠stacni
anán nac ca̠quilhtamacú, ¿túcu chú ca ̠li̠macuanini ̠t? Osuchí ¿pi ̠ huá ca ̠maktá̠yalh la ̠qui̠
natali ̠pa ̠huánDios? Xli̠ca ̠na pi̠ Diosmaktumáma ̠siyuni̠t pi̠ ni̠tu̠ li̠macuaniy xli ̠skalalacán y
xtalacapa ̠stacnicán hua̠nti ̠ lactali ̠pa ̠hu tali ̠taxtuputún.

21 Cumu Dios kalhi ̠y lanca li̠skalala xlá ni̠ lacásquilh pi̠ caj xtalacapa̠stacnicán lakska-
lalán lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ uú xala ca̠quilhtamacú nali̠lakapascán xtalacapa̠stacni, huata
huá li̠macámilh xtachuhuí̠n la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuy xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán, ma ̠squi
xli ̠ca ̠na pi̠ huá u̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut talacpuhuán pi̠ ni̠tu̠ ca̠li̠macuaniy
xli ̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ taamá ̠nalh talaktzanka̠ta ̠yay.

22 Ama ̠ko̠lh judíos talacpuhuán pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuán porque xlacán pu ̠lh taucxilhputún
aktum lanca li̠cá ̠cni̠t xtascújut Dios la ̠qui̠ natali ̠pa ̠huán, y griegos caj tzucuy tata̠ma ̠lacas-
tuca xli ̠skalalacán a ̠má tachuhuí̠n aver para xli ̠ca̠na hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nancán la ̠qui̠ chú na ̠
nataca ̠najlay.

23 Pus huá xpa ̠lacata acxni ̠ aquinín liakchuhui̠naná ̠hu cha ̠tum Cristo hua̠nti̠ xtokohua-
cácalh nac cruz caj quimpa ̠lacatacán, judíos tzucuy taliaklhu ̠hua̠tnán tali ̠si ̠tzi̠y y tahuán
pi ̠ huá eé caj li̠xcájnit talacapa ̠stacni; y a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ ni̠ judíos acxní takaxmata quin-
tachuhui ̠ncán xlacán ni̠tu̠ taliucxilha porque tali̠ma ̠xtuy cumu la ̠ xtalacapa̠stacni lactonto
lacchixcuhuí ̠n.

24 Pero xli̠hua ̠k aquinín hua̠nti̠ Dios quinca̠lacsacni̠tán xlacata naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n,
chuná la ̠ judíos cumu la ̠ hua ̠nti̠ ni̠ judíos, stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ a̠má Cristo hua ̠nti̠ aquinín
li ̠chuhui̠naná ̠hu li ̠macuánhua̠ntu̠ xláma ̠kantaxti ̠ni̠t nac cruz, porqueantáma ̠siyumaDios
lanca xli ̠tlihueke chu xli ̠skalala.

25 Porque a̠má xtalacapa̠stacni Dios huá la ̠ta quinca̠lakma̠xtuputuná ̠n, ma ̠squi nac xla-
cati ̠ncán cristianos tasiyuy pi̠ ni̠tu̠ li̠macuán pero huata huá tlak li̠macuán ni̠xachuná xta-
lacapa ̠stacnicán lakskalalán lacchixcuhuí ̠n xala ca ̠quilhtamacú. Y para huí ti ̠ lacpuhuán pi̠
Dios ni̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y li ̠tlihueke porque makní ̠calh Jesús nac cruz pus lacatancs cca ̠hua-
niyá ̠n pi̠ Dios makatlajako̠y xli ̠hua ̠k li̠tlihueke hua ̠ntu̠ anán nac ca̠quilhtamacú.

26 Nata ̠lán, calacapa̠stáctit la̠ta Dios ca ̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuyá ̠n ma ̠squi
lhu ̠hua huixinín hua̠nti ̠ ni̠ lakskalalán lacchixcuhuí̠n cumu la ̠ huancán uú nac ca ̠quilhta-
macú, lhu ̠hua huixinínhua̠nti ̠ni̠ laktlihuekén, y na ̠ni̠ kalhi̠yá ̠tit li ̠ma ̠peksí̠n, chunali̠túmni̠
lactali ̠pa ̠hu cristianos mili̠talakapasnicán.

27Pero Dios luu chuná ca ̠lacsacni̠t hua ̠nti̠ nac ca̠quilhtamacú ca̠li̠ma ̠xtucán luu lactonto
la ̠qui̠ la ̠n naca ̠ma̠ma ̠xani̠y a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ luu lakskalalán tali ̠taxtuy, y
la ̠qui̠ la ̠n naca̠ma ̠ma ̠xani̠y hua̠nti ̠ lakke̠lanca y laktlihuekén, xlá ca ̠lacsacni̠t hua̠nti ̠ ni̠para
tzinú lacli̠ca ̠na ca̠li̠ma ̠xtucán uú nac ca ̠quilhtamacú.
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28Dios ca̠lacsacni ̠t naca ̠lakma̠xtuy hua̠nti ̠ ni̠ lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí̠n, a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠
ni̠ ca̠ucxilhputuncánuúporqueni̠túcu takalhi̠y, la ̠qui̠ chuná la ̠nnaca̠ma ̠ma ̠xani̠y a̠ma ̠ko ̠lh
hua̠nti ̠ talacpuhuán pi ̠ tla̠n tahuilá̠nalh y luu lactali̠pa ̠hu.

29Dios ca ̠lacsacni̠t hua ̠nti̠ ni̠túcu xkasatcán la ̠qui̠ chuná ni̠para cha ̠tum tícunalacpuhuán
pi̠ luu a̠tzinú tali ̠pa̠hu nac xlacatí ̠n.

30Pero caj la ̠taDiosquinca̠lakalhamaná̠nxláquinca̠ta ̠ma ̠lacastucni Cristo Jesús, yna ̠ luu
chuná lacasquín pi̠ caj xpa̠lacata Cristo nalakapasá ̠hu xli ̠hua̠k xtalacapa̠stacni y aksti̠tum
nalatama̠yá ̠hu cumu la ̠ xli ̠ca̠na ̠ xcamaná ̠n, xa̠huachí niaj caquintica̠ma ̠xoko̠ní̠n xli ̠hua̠k
hua̠ntu̠ xtitlahuani̠táhu quintala̠kalhi ̠ncán porque xli ̠ca ̠na pi̠ aya quinca̠lakma ̠xtuni̠tán.

31Pues luuquinca̠mini ̠niyá̠npi̠ quilacánnatlahuayá̠hu a̠má tachuhuí ̠nhua̠ntu ̠ tíhuaDios
hua̠nchú tu ̠ tatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan: “Para tícu caj luu sacstu tali ̠-
pa ̠hu li̠taxtuputún,mejor li̠huana̠ calacapá ̠stacli hua̠ntu̠ Dios tlahuani ̠t nac xlatámat̠.”

2
Pablo li̠chuhui ̠nán Cristo hua ̠nti̠ xtokohuacacani̠t nac cruz

1Nata ̠lán, acxni ̠ aquit cca ̠qui̠laklachá ̠n la ̠qui̠ nacca ̠li̠ta̠kalhchuhui ̠naná̠n hua̠ntu ̠ ni̠ xca-
tzi ̠yá̠tit tancs xtalacapa ̠stacniDios, ni̠tu̠ clacsacxtumahua ̠ntu̠ lactlá ̠n tachuhuí̠nopara cca ̠-
li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n laclanca talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ tuhua naakata̠ksá̠tit.

2 Huata caj xma ̠nhuá li ̠huana̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n tícu tamá Jesús y túcu xpa ̠lacata
li̠ni̠ni̠t nac cruz, pus ni̠tu ̠ túnuj cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n porque caj xma̠nhuá xaclacasquín
li̠huana̠ caakatá ̠kstit.

3Acxni̠ aquit cca ̠lakchá̠n xacmaklhcatzi̠ma cumu lá ̠mpara ni̠ xackalhi̠y li̠tlihueke hasta
xaclhpipima caj la ̠ta xacquilhpuhuán chicá para xamaktum ni̠ tancs nacca ̠ta ̠kalhchuhui̠-
naná ̠n.

4 Y acxni ̠ chú cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní̠n xtachuhuí̠n Dios ni̠ cchuhuí̠nalh cumu la̠ cha̠tum
skalala chixcú xlacata pi̠ nacca ̠ma ̠akata̠ksni̠yá ̠n, pus huata huáDios chu xli ̠tlihueke Espíri-
tu Santo ca̠ma ̠akata ̠ksní̠n pi̠ xli ̠ca̠na huá xtalulóktat hua̠ntu ̠ aquit xacca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni̠má ̠n.

5Chuná ctláhualh la ̠qui̠ a̠mámintaca̠najlatcánni̠ huá xtalacapa̠stacnicán lacchixcuhuí ̠n
nali̠ma ̠palhi ̠yá̠tit sinoque huá Dios ca ̠makta̠yamá̠n y ma ̠siyuma xli ̠tlihueke nac milata-
ma ̠tcán la̠qui ̠ naca̠najlaniyá̠tit.

XespírituDiosma ̠siyuy hua ̠ntu̠ xamaká ̠n tze ̠k xuí xtalacapa ̠stacni
6 Ma̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ acxni̠ cca̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠hu a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya

li̠huana̠ tali̠pa ̠huani ̠t Quimpu̠chinacán Jesús, cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠hu laclanca talaca-
pa ̠stacni. Pero a ̠má talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ aquinín cma ̠siyuyá̠hu ni̠ aquit clacsacxtuni ̠t
quili̠skalala, na ̠ ni̠para huá xli ̠skalalacán a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu
tali ̠taxtuy y tama̠peksi̠nán uú nac ca ̠quilhtamacú, porque tama̠ko̠lh ni̠maka̠s quilhtamacú
taamá ̠nalh tata̠laktzanka̠y xli ̠skalalacán.

7Huata huá aquit cli̠chuhui ̠nán xtalacapa ̠stacni Dios huá eé talacapa̠stacni hua̠ntu̠ tze̠k
xuí hasta la ̠ta tima̠lacatzúqui ̠lh ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú aquinín
naquinca̠lakma ̠xtuniyá̠n quili̠stacnicán.

8 Porque a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu tapuxcuni ̠t nac ca ̠quilhtamacú y tama ̠peksi̠nán
nia̠ taakata̠ksa xtalacapa̠stacni Dios, porque para xtitaakáta ̠ksli ni ̠ xtitapekextokohuácalh
nac cruz Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ na ̠ xpu̠chiná xli ̠hua̠k la ̠ta túcu anán.

9Pero tancs la ̠ta lácu tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné chiné huan:
Xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tapa̠xcatcatzi ̠niy Dios la ̠ta xlá ca̠lakalhamani ̠t,
lhu ̠hua tu ̠Dios li̠kalhi ̠manaca ̠ma ̠xqui ̠y hua̠ntu ̠ ni̠para cha ̠tum chixcú a̠ ucxilha, na̠ ni̠para

a ̠ kaxmata,
y ni̠para tzinú xlacapa ̠stacni̠t para tla ̠n hua̠k kantaxtuy.
10Pero huá Espíritu Santo quinca ̠li̠ma ̠catzi̠ni̠má ̠nDios eé tze̠k xtalacapa ̠stacni, porque huá
Xespíritu hua̠k lakapasa xtalacapa ̠stacni Dios hasta ma ̠squi hua̠ntu̠ ni̠lay akata ̠kscán.

11 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit ni̠para cha̠tum chixcú catzi̠y túcuya̠ tapuhuá̠n kalhi ̠y nac
xnacú a̠tunujli̠tum chixcú, sinoque caj xma ̠nhuá xtalacapa̠stacni catzi̠y túcuya̠ tapuhuá ̠n
kalhi ̠y. Pus na ̠chuná chú Xespíritu Dios caj xma̠nhuá catzi̠y y lakapasa xtalacapa ̠stacni
Dios.

12Y aquinín ni̠ huá maklhti̠nani̠táhu xtalacapa̠stacnicán lakskalalán lacchixcuhuí ̠n xala
ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ nalakapasá ̠hu xtalacapa̠stacni Dios, huata Dios quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán
Xespíritu la ̠qui̠ naakata̠ksá ̠hu xli ̠hua̠k xtalakalhamaní ̠n hua ̠ntu̠ xlá quinca̠ta ̠i̠yá̠n.

13 Tancs cli ̠chuhui̠naná ̠hu eé talacapa ̠stacni porque huá Xespíritu Dios quinca̠ma ̠ca-
tzi ̠ni̠ni̠tán, y ni̠ huá cli̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ caj que ̠cstu quintapuhuá ̠n. Pus huá xpa ̠lacata
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acxní aquinín ma ̠lacti̠tumi ̠yá̠hu xtalacapa ̠stacni Dios xlacata nataakata̠ksa cristianos
tancs cma̠tla̠nti ̠yá̠hu porque huá Espíritu Santo quinca̠makta̠yayá̠n.

14 Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ ta̠lama Espíritu Santo nac xlatama̠tcán ni ̠ tama ̠t-
la ̠nti ̠y hua̠ntu̠ ma ̠lacapa̠stacni ̠nán Xespíritu Dios porque xlá lacpuhuán pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuán,
xa ̠huachí hasta ni ̠lay taakata̠ksa porque u̠má hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n caj xma ̠nhuá tla̠n
taakata ̠ksa hua̠nti ̠ takalhi̠y xtalacapa̠stacni Espíritu Santo.

15 Pero a̠má cristiano hua̠nti ̠ kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni Espíritu xlá catzi̠y hua̠ntu̠ lakati ̠y
Dios y hua̠ntu̠ ni̠ lakati ̠y, y ni̠para cha̠tum ti̠cu nali̠huaniy, o tla̠n nama ̠akata ̠ksni̠y pi̠
ni ̠chuná xlá.

16 Porque nac xtachuhuí̠n Dios chiné tatzokni ̠t: “¿Tícuya̠ cristiano lakapasa o akata ̠ksa
xtalacapa ̠stacni Dios? Y ¿tícu cahuá nahuanilé ̠n hua̠ntu̠ xlá natlahuay?” Pero xli ̠hua ̠k
aquinín hua̠nti̠ quinca̠ta ̠lamá̠n Espíritu Santo nac quilatama ̠tcán y li̠pa ̠huaná̠hu Cristo
kalhi ̠yá ̠hu xtalacapa̠stacni.

3
Corintios xta̠chuná cumu la̠ lactzu ̠ camán hua ̠nti̠ ni̠lay taxketinín

1 Nata ̠lán, hasta chú acxni̠ cca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠n ni̠lay cca ̠li̠xakatli̠yá ̠n lactúhuaj
tachuhuí ̠n cumu la ̠ cristianos hua̠nti ̠ tlihueke takalhi̠y xtaca ̠najlatcán, huata tu̠ ctlahuani ̠t
chuná cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ni̠tán cumu la ̠ cristianos hua̠nti ̠ caj xma̠nhuá talakapasa
hua ̠ntu̠ uú xala ca ̠quilhtamacú. Huixinín xta̠chuná li̠taxtuyá ̠tit cumu la ̠ lactzu̠ camán
porque ni̠ naj li̠huana̠ a ̠ akata̠ksá̠tit xtalacapa ̠stacni Cristo.

2 Aquit luu lakasiyu ctzucún ca ̠ma ̠kalhchui̠ni̠yá̠n xta̠chuná cumu la ̠ lactzu̠ lakskatá̠n
hua ̠nti̠ cajcu tatziqui̠y, ca̠li̠ma ̠hui ̠cán leche porque ni̠naj lay taxketiy a̠túnuj tahuá; y hasta
chunacú huixinín lapá̠tit ni̠ naj lay xketininá̠tit.

3 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque luu li ̠pe̠cua la ̠ta la ̠quiclhcatzaniyá̠tit, la ̠makasi ̠tzi̠-
yá ̠tit y catu ̠huáhua̠ntu̠ ni̠tlá̠n la ̠tlahuaniyá ̠tit, y luu a̠tzinúma ̠s lakati ̠yá̠tit latapa̠yá̠tit cumu
la ̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ talakapasa Dios.

4 Porque acxni ̠ huixinín huaná̠tit: “Aquit ctapeksi̠niy Pablo”, y makapitzí̠n huampara-
yá ̠tit: “Aquit huá ctapeksi̠niy y cmacasta ̠lamaApolos”, luu lacatancsma̠siyupá ̠tit pi̠ ni̠para
tzinú lakpali̠pá ̠tit milatama̠tcán.

5 Porque para caj luu cuentaj natlahuayá̠hu huá la ̠ta huixinín huaná̠tit, ¿túcu aquit
quinkásat la ̠qui̠ chuná naquila ̠li̠chuhui ̠naná ̠hu? O ¿túcuya̠ li̠tlihueke kalhi ̠y Apolos xlacata
pi ̠ chuná li̠chuhui ̠naná ̠tit? Luu xli ̠ca ̠na lacatancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ aquinín caj xlacscujní ̠n
Dios, y caj xma̠nhuacú cma̠kantaxti̠ni ̠táhu hua̠ntu ̠ quintica ̠li̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ huixinín
na ̠ nali̠pa̠huaná ̠tit Quimpu ̠chinacán Jesús. La̠ta cha ̠tunu cha̠tunu aquinín cma̠kantaxti ̠ni̠-
táhu hua̠ntu ̠ xquinca ̠li̠ma ̠peksi̠cani ̠tán nactlahuayá̠hu:

6 aquit quili̠ma ̠peksí̠calh cacchaná̠nalh, y Apolos li̠ma ̠peksí̠calh camunuhuíli ̠lh pero
xma ̠nhuá Dios hua ̠nti̠ tla ̠n nama̠stacay u̠má tachaná̠n nacminacujcán.

7 Y antá stalanca tasiyuy pi̠ hua̠nti̠ chaná̠nalh, chu hua̠nti ̠ cuentájlalh ni̠lay li̠lacata ̠-
qui ̠nán xtascújut porque caj xma ̠n huá Dios ma ̠stacani ̠t mintaca̠najlatcán.

8 Xli̠hua̠k hua ̠nti̠ tachaná̠nalh y hua̠nti ̠ tacuentájlalh a ̠má tachaná̠n acxtum hua̠k tasa̠-
cuá ̠n, pero Dios ámaj ca̠ma ̠skahui ̠y la ̠ta lakchá̠n naca̠ma ̠skahui ̠cán xpa̠lacata xtascujutcán
hua ̠ntu̠ tatlahuani̠t.

9 Xli̠hua̠k aquinín hua̠nti̠ cli̠chuhui ̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Dios hua̠ clacscujnima ̠náhu, y
huixinín na ̠ huá tapeksi ̠niyá̠tit porque li̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ xparcela antanícu quinca̠ma ̠s-
cujuma ̠cán, osuchí na ̠ tla̠n naca ̠li̠ma ̠xtucaná̠tit cumu la ̠ aktum lanca chiqui hua ̠ntu̠ Dios
ya ̠huama.

10Umá xasa̠sti xchic Dios hua̠ntu̠ tzucumá ̠calh ya ̠huacán luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠
a ̠ catlahuacanchá aktum pa ̠tzaps chiqui, Dios quili̠ma ̠xtuni̠t cumu la ̠ xapuxcu tzapsná y
xa ̠makapitzí ̠n hua̠k caj quimakta̠yananí̠n, pero la ̠ta cha ̠tunu aquinín hua ̠nti̠ tzapsnama̠-
náhu luu cuentaj quili ̠tlahuatcán xlacata pi̠ tancs natlahuayá̠hu eé tascújut.

11Porque chú niajlay tícu catima ̠lacatzuqui̠pá pu ̠lactum li ̠túm tascújut xta ̠chuná cumu la ̠
ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t Jesucristo.

12La̠ta xli ̠lhu ̠hua hua̠nti̠ tamaktlahuamá ̠nalh eé chiqui makapitzí̠n tali ̠chiqui ̠namá̠nalh
hua ̠ntu̠ ta ̠yaniy cumu la ̠ oro, plata y lacuán chíhuix, y makapitzí ̠n tali ̠chiqui ̠namá̠nalh
hua ̠ntu̠ ni̠ ta ̠yaniy cumu la ̠ páklha ̠t, mátlu̠c ymókot̠.

13 Pero acxni ̠ namín Jesucristo xlacata naquinca̠ta ̠tlahuayá̠n taxokó ̠n xli̠hua ̠k aquinín
cristianos acxnicú chú natasiyuy xanícuma̠ tlak tla ̠n tascújut hua ̠ntu̠ ta̠yaniy o hua̠ntu̠
nalaclako̠y, porquenali ̠ma̠pasi ̠cán lhcúyat̠, antacúnatasiyuyxatícu tlahuani ̠t tla̠nxtascújut.

14 Para cha ̠tum cristiano li̠chiquí ̠nalh nahuán hua̠ntu̠ ta ̠yaniy y ni̠ lhcuy, cha̠catzi ̠ya pi̠
namaklhti ̠nán xtaskáhu.
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15Pero para ti ̠ li̠chiquí ̠nalhnahuánhua ̠ntu̠ lhcuy, acxní chúnalaclhcutahuilako̠y hua̠ntu ̠
xli ̠scujni ̠t, luu snún nalakli̠puhuánma ̠squi Dios nama ̠xqui ̠y quilhtamacú calaktáxtulh xta ̠-
chuná nali̠taxtuy cumu la ̠ ti ̠ tza̠lataxtuy lacatum antanícu aclhcuta ̠yama chiqui.

16Xa̠huachí, ¿pi ̠ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ Dios ca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cha̠tunu cumu la ̠ xpu ̠siculan antanícu
nalakachixcuhui ̠cán y na ̠ antanícu natahuilay Xespíritu?

17 Cumu huixinín xpu̠siculan, para tícuya̠ cristiano nali ̠kama̠nán eé pu̠siculan o hasta
nalactlahuay, pus mismo Dios ma ̠n nama ̠pa ̠ti ̠ni̠y; porque aktum xpu̠siculan Dios xatasi-
culana̠tlahu ymini̠níy naca ̠cni̠nanicán.

18Ne ̠cxnicú luu cataakskahuítit para tícu la ̠ huixinín luu skalalamaklhcatzi ̠cán caj cumu
lhu ̠hua hua̠ntu̠ lakapasa uú nac ca ̠quilhtamacú, hua ̠nti̠ chuná lacpuhuán luumini̠niy cali ̠-
táxtulh cumu lá ̠mpara ni̠tu ̠ catzi̠y la ̠qui̠ chuná xli ̠ca̠na skalala nali̠ma ̠xtuy Dios.

19Porque tamá xli ̠skalalacán lacchixcuhuí ̠nDios ni̠túcu liucxilha. Pus nac li ̠kalhtahuaka
chiné tatzokni̠t: “Dios ca̠ma ̠xqui ̠yquilhtamacúxlacatapi ̠ catali̠lacata̠quí̠nalhxli ̠skalalacán
hua̠nti ̠ lakskalalán ca ̠maklhcatzi̠cán lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ acali ̠stá̠nma ̠n sacstucánnatali ̠ta-
ma ̠xani̠y xli ̠skalalacán.”

20Y lacatum chiné huamparay: “Dios stalanca catzi̠y pi̠ ni̠tu̠ li̠macuán xli ̠skalalacán lac-
chixcuhuí̠n porque xlacán ni̠ tamakaacchá ̠n xtalacapa ̠stacnicán.”

21Pus huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para cha ̠tum cristiano cali̠lacata̠quí̠nalh pi̠ huá
tapeksi ̠niy cha ̠tum chixcú caj cumu a ̠tzinú lakati ̠y hua̠ntu̠ xlá li̠chuhui ̠nán. Pero lacatancs
cacatzí ̠tit pi̠ ni̠para cha ̠tum tícu tapeksi ̠niyá ̠tit sinoque huatuní ̠n ca ̠tapeksi̠niyá ̠n porque
Dios ca̠macamini ̠t xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ taliakchuhui ̠nán xtachuhuí̠n la ̠qui̠ huixinín naca ̠li̠ma-
cuaniyá ̠n.

22 Chuná cumu la ̠ Pablo, Apolos, Pedro, hasta xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ anán nac ca ̠quilhtamacú
hua̠k ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán Dios la ̠qui̠ naca̠macuaniyá ̠n, hasta na ̠chuná xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ na-
tianancú acali ̠stá̠n, chuná cumu la̠ eé milatama ̠tcán hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit uú nac ca̠quilhta-
macú, xa ̠hua a̠má latámat̠ hua ̠ntu̠ nakalhi̠yá ̠tit acali ̠stá̠n nac ca̠li̠ní̠n, xli ̠hua̠k u̠máhuixinín
ca̠tapeksi ̠niyá ̠n xlacata naca ̠macuaniyá ̠n.

23 Pero clacasquín li ̠huana̠ nacatzi ̠yá̠tit pi̠ huá Cristo tapeksi ̠niyá̠tit y nascujnaniyá̠tit
chuná cumu la ̠ xlá tapeksi ̠niy y scujnima Dios.

4
Hua̠ntú luu xli̠taakatzanke̠tcán apóstoles

1Aquit cca̠huaniyá ̠npi̠ tla̠nnaquila ̠li̠maca ̠ná ̠hucumu lá xtasa̠cuá ̠nCristohua̠nti ̠quinca̠-
lacsacni̠tán la ̠qui̠ nacli̠chuhui ̠naná̠hu a̠má xtalacapa̠stacni hua̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú
tze̠k xuili̠ni̠t la ̠ta lacu luu quinca̠lakma ̠xtuputuná̠n.

2Pus huixinín stalanca catzi̠yá̠tit lácumini̠niy nalatama̠y cha̠tum tasa̠cua, xafuerza nas-
cuja y nama ̠kantaxti̠y a̠má tascújut hua̠nti ̠ li̠ma ̠peksi̠ni ̠t xpatrón.

3Bueno, ¿pi ̠aquit cahuá a̠má tla̠n tasa ̠cua? Pus ni̠ ccatzi̠y, pero ni̠para tzinú quincuenta
hua̠ntu̠ huixinín quila ̠li̠maca ̠ná ̠hu o hua̠ntu̠ quintalacpuhuaniy xa ̠makapitzí̠n cristianos
porque hasta mismo aquit ni̠ ccatzi ̠y para tla̠n tasa̠cua aquit.

4 Y ma ̠squi quintalacapa̠stacni ni̠ quima ̠catzi̠ni̠y para pi̠ ctlahuani̠t tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠
nacli̠ma ̠xanán, pus xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠lay cma̠luloka para ni̠tu̠ ctlahuani̠t tala̠kalhí ̠n porque caj
xma ̠nhuá Dios Quimpu ̠chiná stalanca catzi̠y para ckalhi̠y o ni̠tu ̠ ckalhi̠y tala ̠kalhí ̠n.

5Huá xpa ̠lacata aquit cca̠li̠huaniyá ̠n, ni̠para cha ̠tum tícu caliaksántit para tla ̠n o ni̠tlá ̠n
la ̠ta scujnima Dios. Huata mejor cakalhí ̠tit caminke̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús la ̠qui̠ huá
ca̠lakuá ̠n nama̠xtuko̠y hua ̠ntu̠ xtama̠aktze ̠kuili̠ko ̠ni̠t xa ̠makapitzí̠n y natamacxtuko ̠y nac
xaca̠xkakaná hua̠ntu̠ la ̠nchú huí nac xalakaca ̠pucsua, y hasta acxnicú luu natasiyuy para
xli ̠ca̠na a̠mácristianos lí̠scujli hua ̠ntu̠Diosxli ̠ma ̠peksi̠ni̠t, yna ̠acxni̠ chúnaca̠ma ̠skahui ̠cán
pero la ̠ta ca ̠mini̠niy cha ̠tunu naca ̠ma ̠xqui̠cán xtaskahucán.

6Nata̠lán, aquit cli̠chuhui ̠nani̠t la ̠ta lácumakapitzí̠n huixinín tapeksi ̠niputuná̠tit Apolos
caj cumu huá ca ̠puxcule̠má ̠n, y makapitzí̠n huamparayá̠tit pi̠ aquit quila̠tapeksi ̠niyá̠hu;
huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n la ̠qui̠ nacatzi ̠yá̠tit pi̠ ni̠tlá ̠n caj nalacsacmakta̠yayá̠tit y xa ̠maka-
pitzí ̠n caj nalakmakaná ̠tit, pero xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ chuná huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios.

7Porque caj calacapa ̠stáctit, ¿tícu huix a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠hu li̠ma ̠xtuyá̠n ni̠xachuná cumu
la ̠xa ̠makapitzí̠n? Y ¿túcuya̠ tla̠n talacapa ̠stacni huix kalhi ̠yaparani̠ huáDiosma̠xqui ̠ni̠tán?
Bueno, cumu para catzi̠ya pi̠ huá Dios ma ̠xqui ̠ni̠tán, ¿túcu chú xpa̠lacata caj li̠lacata ̠qui̠-
nana xta̠chuná cumu lá ̠mpara caj me ̠cstuma ̠nmaclani̠ta mintalacapa ̠stacni?

8 Caj la ̠ta aquit cca ̠ucxilhá̠n, huixinín xalac Corinto li̠ma ̠xtucaná̠tit cumu la ̠ lakskalalán
cristianos hua ̠nti̠ acchá ̠n takalhi ̠y xtalacapa̠stacnicán, hasta ma ̠x ca̠maklhcatzi ̠caná̠tit
cumu la̠ cha̠tum tali ̠pa ̠hu rey y niaj tu̠ li̠layá ̠tit quintastacya ̠hucán. ¡Lu̠ tla ̠n xuá para
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xli ̠ca ̠na huixinín xma̠peksi ̠nántit cumu lá rey la̠qui ̠ xquila ̠lakalhamáhu y xquila ̠ma ̠xquí ̠hu
talacasquín xactahuilachá ̠hu nacmimpu ̠ma ̠peksi̠ncán!

9 Aquinín hua̠nti ̠ cliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Quimpu ̠chinacán acatunu chuná
cmaklhcatzi ̠yá̠hu pi̠ lá ̠mpara Dios a̠huatá quinca ̠huili̠ni ̠tanchá̠n nac xtanké̠n cumu lá
a ̠ma ̠ko̠lh tachí̠n hua̠nti ̠ ca ̠tlajacani̠t nac guerra y chú ca̠le ̠má ̠calh antanícu naca̠makni ̠cán
porque ca ̠li̠lhca̠cani ̠t pi̠ naca ̠makni̠cán, y la ̠ nactla ̠huáhu li̠lakastá ̠n uú nac ca̠quilhtamacú
chuná nac xlacati ̠ncán ángeles chu nac xlacati̠ncán cristianos.

10 Aquinín quinca̠li̠maca ̠ncaná̠n cumu la ̠ lactonto lacchixcuhuí̠n caj xpa̠lacata cumu
ni ̠ cli ̠ma ̠xananá̠hu y aktum ccatzi ̠yá̠hu pi̠ clacscujnima ̠náhu Cristo, y huixinín ca̠li ̠ma ̠x-
tucaná ̠tit lakskalalán porque caj xma̠nhuá tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ ma ̠tla̠nti ̠yá̠tit la ̠qui̠ ni̠ti ̠
naca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n. Aquinín ni̠para tzinú laktlihuekén cli ̠taxtuyá̠hu uú nac ca̠quilhtamacú,
pero huixinín luu lactali ̠pa ̠hu li ̠taxtuyá̠tit; aquinín luu li̠pe ̠cua la ̠ta quinca ̠lakmakancaná ̠n,
pero huixinín luu lakalhamancaná ̠tit.

11 Lhu̠huatá tapa ̠tí ̠n cma̠huacáhu porque ankalhi̠ná cquilhtzincsá̠hu, cpa ̠ti̠yá ̠hu takalh-
pu ̠ti, y acatunuhastani̠tu̠ quilhaka ̠tcánhua ̠ntu̠ naclhaka ̠yá̠hu; cristianosma ̠rí quinca ̠si ̠tzi̠-
niyá ̠n y quinca ̠huili̠nicaná ̠n, xa ̠huachí ni̠ ckalhi̠yá̠hu quinchiccán antanícu lacatumnacta-
huilayá̠hu.

12Ni ̠tí tu ̠ csquinima ̠náhu para túcu, huata cli̠scujá̠hu quimacancán la ̠qui̠ nacua̠yaná ̠hu;
acxni ̠ para tícu cala ̠huá quinca ̠li̠kalhkama̠naná ̠n aquinín lacuán tachuhuí̠n cli ̠kalhti̠yá̠hu.
Ma ̠squi ankalhi ̠ná quinca̠lacputzanima ̠cán hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n hasta quinca̠putzasta̠lacaná ̠n,
pero aquinín chunatiyá cpa̠xcatle̠ma ̠náhu.

13 Acxni̠ cala ̠huá quinca ̠aksancaná̠n aquinín caj li̠pa ̠xúhu cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠hu
cristianos. Nac ca̠quilhtamacú ni̠tu̠ quinca̠liucxilhcaná ̠n, xta̠chuná cli ̠taxtuyá̠hu cumu la ̠
palhqui ̠mo hua̠ntu̠ niaj tu̠ li̠macuán; y chuná quinca̠tlahuacaná ̠n hasta la ̠nchú.

14Ni̠ nalacpuhuaná ̠tit para huá chuná cca ̠li̠tzoknimá̠n eé carta la ̠qui̠ caj nacca̠li̠ma ̠ma ̠-
xani ̠yá̠n hua ̠ntu̠ huixinín tlahuayá̠tit, huata huá chuná cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠má̠n la ̠qui̠ pi̠
xtaaksti ̠tumi ̠lí̠tit porque aquit luu snu ̠n cca ̠lakalhamaná ̠n cumu la ̠ quincamaná̠n.

15 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque ma ̠squi xkalhí̠tit akcá̠hu mi ̠lh ma ̠kalhtahuake̠-
naní̠n hua̠nti ̠ xca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n xtachuhuí̠n Cristo, huata caj xma̠n cha̠tumkalhi ̠yá ̠tit
hua ̠nti̠ ca ̠pu̠lale ̠má ̠n, hua̠nti ̠ li ̠taxtuycumula ̠mintla̠tcánnacxasa̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠kalhí ̠tit
acxní li ̠pa̠huántit Cristo Jesús; chuná cuan porque aquit hua̠nti̠ luu pu̠lh cca̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ní̠n a̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠lacnu ̠nín laktáxtut.

16Ycumu la ̠mintla̠ticánaquit, pus clacasquínpi̠ chunánaucxilhtiyayá̠tit la ̠ta lácu cli̠lama
quintaca ̠najlat la ̠qui̠ huixinín quincamaná̠n na ̠chuná naquila ̠macasta̠layá̠hu.

17Pero xlacatama ̠s naakata̠ksá̠tit y li̠huana̠ nalaktzaksayá̠tit nalatapa̠yá̠tit chuná cumu
la ̠ aquit clama, camá ̠n ca̠ma ̠lakacha̠niyá ̠n cha̠tum quimakta̠yaná hua̠nti ̠ cli ̠pu̠lhca̠y cumu
la ̠quinkahuasa huanicánTimoteo la̠qui ̠huánaca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n la ̠ta lácu aquit cca̠-
ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huánDios la ̠tachánícu aquit cqui ̠chá̠nnac ca ̠chi-
qui ̠ní̠n.

18Aquit ccatzi̠y pi̠ makapitzí̠n huixinín luu lactali̠pa ̠hu ca ̠maklhcatzi̠caná̠tit huá tlahua-
yá ̠tit o huaná ̠tit hua̠ntu̠ ma ̠s lakati ̠yá̠tit, huá chuná li̠tlahuayá̠tit porque lacpuhuaná ̠tit pi̠
niaj ne ̠cxni cactica̠lakanchá ̠n.

19 Pero para Dios lacasquín ni̠para maka̠s quilhtamacú nacca ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n, y
acxnicú chú nacucxilha para xli̠ca ̠na talaktzaksamá̠nalh nac xlatama̠tcán hua̠ntu̠ tahuán,
aver para ni̠ caj ma ̠rí tali ̠lacata̠qui̠nán tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ma ̠rí tahuán.

20 Porque mili ̠catzi̠tcán pi̠ hua ̠nti̠ li̠pa ̠huán Dios ni̠ caj xma̠n antiyá li̠tamakxteka para
catzi ̠y lacuán tachuhuí̠n y la ̠n li̠chuhui ̠nán xtapeksi ̠t, sinoque ma ̠siyuy nac xlatámat̠ pi̠
kalhi ̠y xli̠tlihueke Dios porquema ̠kantaxti̠y.

21Huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n porque ¿pi ̠lacasquiná ̠tit nacca ̠lakana̠chá ̠n la ̠qui̠ caj nacca̠-
lacaquilhni ̠yá̠n, o lacasquiná ̠tit nacca ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n y luu li̠pa ̠xúhu nacca ̠ta̠kalhchu-
hui ̠naná ̠n cumu la ̠ quincamaná̠n hua̠nti ̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠peksí̠y?

5
Pablo li ̠chuhui ̠nán pi ̠ ni̠tlá̠n para tícu xpusca ̠t tlahuani ̠t xtu ̠tzi

1 Cca̠huaniputuná ̠n pi̠ lacaxtum catzi̠má ̠calh pi̠ nac milaksti̠pa ̠ncán huí cha ̠tum hua̠nti ̠
mat na ̠ li̠pa ̠huán Cristo y la ̠ta makli ̠t tamacxtupi̠yá̠tit ankalhi ̠ná ca ̠ta̠tamacxtumi̠yá ̠n,
pero u̠má chixcú xpusca̠t tlahuani̠t xtu̠tzi. Cca̠huaniyá ̠n pi̠ u ̠má chixcú tlahuani ̠t lanca
tala ̠kalhí ̠nhua̠ntu ̠ni̠ xli ̠tláhuat, porquehasta a̠ma ̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ni ̠ tali ̠pa ̠huánDios
ni ̠chuná talamá̠nalh.

2Yma ̠squi catzi̠yá̠tit pi̠ chuná ni̠para tzinú li ̠ma ̠xananá̠tit huata caj lá ̠mpara li̠huaca li̠la-
cata ̠qui̠naná̠tit. Luu ca̠mini ̠niyá̠n pi̠ xli ̠puhuántit caj xpa̠lacata pi̠ ni ̠tlá̠n hua ̠ntu̠ lama nac
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milaksti̠pa ̠ncán, y tamá chixcú hua ̠nti̠ chuná lama mini ̠niy pi̠ maktum cama̠lakachokótit
xlacata pi̠ niaj naca̠ta ̠tamacxtumi̠yá̠n.

3 Ma̠squi aquit ni̠ antá lacxtum cca ̠ta̠huilachá ̠n xacha̠tumi ̠nica, pero luu cli ̠li̠puhuán
hua̠ntu̠ ca ̠pa̠xtokmá ̠n, pero camaklhcatzí ̠tit pi̠ lá ̠mpara xastacná antá cca̠lakaya̠chá̠n y aya
li̠huana̠ clacapa ̠stacni ̠t hua̠ntu ̠mini̠niy natlahuaniyá ̠hu tamá chixcú la ̠qui̠ nali̠stacta ̠yay.

4 Xli̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Dios macxtum calapítit y cacatzí ̠tit pi̠ antá hui-
lachá nahuán quili ̠stacni, xa ̠huachí ni̠ akatiyuj calátit porque huáDios naca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n li̠t-
lihueke la ̠qui̠ nama̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu̠ camá̠n ca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n.

5 Tamá chixcú hua̠nti̠ tlahuani ̠t a̠má lanca tala̠kalhí ̠n niaj cama ̠xquí̠tit talacasquín
macxtum naca̠ta ̠layá̠n, huata maktum pi̠ catamacxtútit y cahuanítit pi̠ cumu huá lac-
scujniputún akskahuiní entonces huá macama ̠xqui ̠pá̠tit xlacata pi̠ catlahuánilh hua̠ntu ̠
tlahuaniputún, y hasta cama̠laksputúnilh xmacni la ̠qui̠ acxní namimparay xli ̠maktiy
Quimpu ̠chinacán nac ca̠quilhtamacú huá catzi̠y para nalakalhamán y nalakma̠xtuniy
xli ̠stacni.

6Nac milaksti̠pa ̠ncán tlahuamá ̠calh li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n pero ma ̠squi chuná huixinín ni ̠
cuentaj tlahuayá̠tit y hasta lacata̠qui̠naná ̠tit. ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá̠tit lácu huan aktum takalh-
chuhuí ̠n: “Ma̠squi caj actzu ̠ levadura namaca̠nicán xatalakmún harina, xli ̠hua̠k xli̠lanca
bastón nama ̠xcuti ̠ko̠y”?

7 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, catamacxtútit tamá chixcú porque xlá li̠taxtuy cumu
la ̠ levadura, y chuná nataucxilhtiyay xa̠makapitzí ̠n la ̠ta lácu xlá kalhi ̠y xali̠xcájnit xta-
lacapa̠stacni, y xli ̠hua̠k chú huixinín nali̠taxtuyá̠tit caxtilá ̠nchahu hua̠ntu̠ ni̠tu̠ kalhi̠y
levadura y li ̠tlahuacani̠t xasa̠sti xatalakmún harina xta̠chuná cumu la ̠ tu ̠ huacán acxní
taxtuy xapa ̠xcua taakspuntza̠lí̠n. Y ni̠para caj catili ̠taxtútit sinoque luu xli ̠ca ̠na chuná
ca̠li ̠ma ̠xtuni̠tán Quimpu ̠chinacán Jesucristo, porque acxni̠ xlá quinca̠pa ̠lacaní̠n nac cruz
li̠táxtulh cumu la ̠ xatamaakxtakajní ̠n xborrego Dios hua̠nti ̠ xoko̠núnilh xpa ̠lacata quinta-
la ̠kalhi ̠ncán.

8 Aquinín quinca ̠mini̠niyá̠n nama ̠kantaxti ̠yá̠hu quimpa ̠xcuajcán xla taakspuntza ̠lí̠n
pero hua̠ntu̠ tla ̠n y aksti̠tum, xa ̠huachí caj xma̠nhuá nahuayá ̠hu a̠má caxtilá̠nchahu
hua̠ntu̠ ni̠tu ̠ kalhi̠y levadura, pero niaj cali ̠ma ̠pa ̠xcuajní̠hu Dios quintaaksani ̠ncán chu
xali̠xcájnit talacapa̠stacni hua̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠hu nac quilatama ̠tcán, porque huá tamá
li̠taxtuy xamaká ̠n levadura.

9 Amá quincarta hua ̠ntu̠ pu̠lh ctica ̠tzoknín y ctica̠ma ̠lakacha̠nichá ̠n, antá lacatancs
cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n xlacata pi̠ niaj cata̠talakxtupi ̠tit a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠
cha̠lhu ̠hua takalhi̠y xlacchajancán.

10Acxni̠ chuná cca ̠tzoknín ni̠ cca ̠huaniputún para luu maktum niaj caca ̠ta ̠talakxtupí̠tit
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ tali̠pa ̠huán Dios cumu para hua̠nti ̠ takalha̠nán, hua̠nti ̠
cha̠lhu ̠hua takalhi ̠y xlacchajancán, hua̠nti ̠hua ̠k talakati̠lacá̠n hua ̠ntu̠ ni ̠tu̠ takalhi̠y, hua̠nti ̠
talakachixcuhui ̠y tzincun; chuná cca ̠huaniyá ̠n porque para chuná xma ̠kantaxti̠putútit
talacasquín pi̠ maktum xtapa ̠nú̠tit nac eé ca ̠quilhtamacú.

11Huata aquit xacca ̠ma ̠akata ̠ksni̠putuná̠n pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ tahuán pi ̠
na ̠ tali ̠pa̠huánDios pero cha̠lhu ̠hua takalhi ̠y xlacchajancán,ma ̠rí taaksani̠nán, taquiclhca-
tzaniy xta ̠cristianoscán, catu ̠huá talakcatzán, xlakachixcuhui̠naní̠n tzincun, xakotní̠n osu
xakalha ̠naní̠n; xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ chuná talamá ̠nalh y tahuán pi̠ na̠ tali ̠pa̠huán Jesús, huixinín
niaj amigo catlahuátit y hasta ni̠ caca ̠ta ̠talakxtupí̠tit xlacata acxtum naca̠ta ̠hua̠yaná̠tit.

12-13 Xli̠ca ̠na xlá pi̠ aquit ni̠ quimini̠niy nacuaniy hua̠ntu̠ xli ̠tláhuat cha ̠tum hua̠nti ̠ ni ̠
li̠pa ̠huán Jesús porque solamente Dios catzi̠y lácu nama ̠kalhapali̠y; pero xli ̠hua̠k aquinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo tla ̠n lacati ̠tum la ̠huaniyá ̠hu hua̠ntu̠ quili ̠tlahuatcán y lácu
quili̠latama ̠tcán. Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠ akatiyuj calátit, mejor maktum
catamacxtútit tamá chixcú hua ̠nti̠ tlahuani̠t li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n nac milaksti ̠pa̠ncán la̠qui ̠
ni̠chuná natalaputún xa ̠makapitzí̠n.

6
Hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús sacstucán catalacca ̠xtláhualh xta ̠klhu̠hui̠tcán

1Aquit ni̠para tzinú cma̠tla̠nti ̠y la ̠ta huixinín ni̠para xmaka̠sni la ̠ma ̠lacapu̠yá̠tit nac xpu ̠-
ma ̠peksi̠ncán a̠ma ̠ko̠lh jueces hua̠nti̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán Dios la ̠qui̠ huá naca ̠laca̠xtlahuaniyá ̠n
lactzu̠ mintaaklhu ̠hui̠tcán hua ̠ntu̠ ni̠ xmaka̠sni la ̠tlahuaniyá̠tit. Bueno, pero chi ̠nchú hui-
xinín, ¿pi ̠ni̠lay ma̠n huixinín hua ̠nti̠ ca̠najlaní ̠n xla ̠laca̠xtlahuanítit tama̠ko̠lh lactzu̠ min-
taaklhu̠hui ̠tcán?

2 ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi ̠yá̠tit pi ̠ xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ xcamaná ̠n Dios tali̠taxtuni̠tátit, acxní
nata ̠ma̠peksi ̠nana̠pítit na̠ naca ̠ma ̠kalhapali̠yá ̠tit xli ̠hua̠k xa̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠
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ni ̠ tali ̠pa ̠huani̠t nahuán Dios? Cumu para Dios ca ̠li̠lhca̠ni̠tán pi̠ huixinín naca̠makma ̠ka-
lhapali ̠yá ̠tit a̠ma ̠ko̠lh cristianos xala ca̠quilhtamacú hua̠nti ̠ ni̠ tali ̠pa ̠huamputún, ¿lácu pi̠
ni ̠lay chú la ̠laca ̠xtlahuaniyá̠tit tama̠ko̠lh lactzu̠ mintaaklhu ̠hui̠tcán hua̠ntu̠ ni̠ xmaka̠sni
ca ̠lakchiná ̠n?

3Xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Dios ama̠ná ̠hu ca̠makma ̠peksi̠yá̠hu hasta mismo
huatuní ̠n ángeles xalac akapú ̠n. Cumu para chuná naqui ̠taxtuy, ¿lácu pi̠ li̠huaca chú ni̠lay
ca ̠laca̠xtlahuayá̠hu lactzu̠ mintaaklhu ̠hui ̠tcán uú xala ca̠quilhtamacú?

4 Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n porque huixinín hua ̠nti̠ huaná̠tit li̠pa ̠huaná̠tit Dios ni̠
xmaka ̠sni la ̠makasi ̠tzi̠yá ̠tit y tokosú̠n piná ̠tit talacapu̠niyá ̠tit cha ̠tum ma ̠peksi ̠ná hua̠nti ̠
ni ̠para tzinú lakapasa xli ̠ma ̠peksí̠n Dios la ̠qui̠ huá naca̠laca̠xtlahuaniyá ̠n minta ̠klhu̠-
hui ̠tcán.

5 Xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para tzinú li̠ma ̠xananá ̠tit hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit, ¿lácu pi̠ ni̠tu̠ anán cha ̠tum
hua ̠nti̠ acxtum ca ̠ta̠tamacxtumi̠yá ̠n hua̠nti̠ makaacchá̠n xtalacapa ̠stacni la ̠qui̠ huá naca̠-
laca ̠xtlahuaniyá ̠nminta ̠klhu̠hui ̠tcán?

6Tla ̠n xuá para huatiyá pi̠ túcu tzinú xla̠li̠makali ̠puhuántit y aya tla ̠n, pero huata la̠ma ̠la-
capu ̠yá̠tit nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní̠n hua̠nti̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán Dios.

7 Caj xlacata pi̠ ankalhi̠ná la ̠makasi ̠tzi̠huilátit luu mákat aktzanka ̠ta ̠yani̠tátit, ni̠ xlacata
cumu para caj la ̠makasi ̠tzi̠yá ̠tit sino porque tuncán la ̠ma ̠lacapu̠yá̠tit. ¿Túcu xlacata ni ̠ caj
li ̠pa̠xcatli ̠piná ̠tit acxni̠ para tú ni̠tlá ̠n ca̠tlahuanicaná̠tit osu acxni̠ para tú ca̠akskahuimak-
lhti ̠caná̠tit?

8 Pero hasta mismo huixinín hua ̠nti̠ acxtum li ̠pa̠huaná ̠tit Jesús lanca ca̠lakaya̠cántit
porqueni̠tu̠ pa̠xcatli ̠piná ̠tit,ma ̠n la ̠akskahuipi̠yá ̠tit y lhu̠huahua̠ntu̠ni̠tlá̠n la ̠tlahuaniyá ̠tit.

9-10 ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá̠tit xlacata pi̠ hua ̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠lacnu ̠niy xcamaná ̠n ni̠ tzinú
ca ̠mini̠niy natamaklhti̠nán hua̠nti ̠ ni̠ talakpali̠má ̠nalh xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán? Por
eso niaj cataakskahuitapá ̠tit porque nac xlacatí ̠n Dios ne̠cxnicú catitácha ̠lh a̠ma ̠ko̠lh
hua ̠nti̠ talakachixcuhui ̠y tzincun, na ̠chuná hua ̠nti̠ taxakatli ̠y a̠túnuj pusca̠t ma ̠squi huí
xpusca ̠t, na ̠chuná a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ talakati̠y xta̠chixcucán y la ̠ xpusca̠t tlahuay, na ̠chuná
hua ̠nti̠ takalha̠nán, na ̠ ni ̠para hua̠nti ̠ catu ̠huá talakcatzalaca ̠niy hua̠ntu ̠ takalhi̠y a̠túnuj
cristianos, na ̠ ni ̠para hua̠nti ̠ tihuanatá takachi̠pu ̠lay, ni̠para aksani̠naní̠n, chu xli ̠hua ̠k
a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ taakskahuimaklhti̠y hua̠ntu̠ takalhi ̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos.

11 Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ xapu̠lh huixinín na ̠chuná xlapá ̠tit, pero chú aya ca ̠lakalhama-
ni ̠tánDios y Quimpu ̠chinacán Jesucristo ca̠cheke̠makanín xli ̠hua ̠kmintala ̠kalhi ̠ncán la ̠qui̠
chunáEspíritu Santonaca ̠ta̠latama ̠yá̠nnacmilatama ̠tcányhua̠ntu ̠aksti ̠tumnalatapa̠yá̠tit,
xa ̠huachí caj xma ̠nhuá Dios nali̠macuaniyá ̠tit y nama ̠lacatzuhui̠yá̠tit cumu la ̠ xli ̠ca̠na
xcamaná ̠n.

Xli ̠ca̠na pi ̠ tla ̠n natlahuayá̠hu hua ̠ntu̠ lacpuhuaná̠hu pero ni̠ hua ̠k quinca ̠makta̠yayá̠n
12 Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ makapitzí ̠n chiné tahuán: “Para Dios ni ̠tu̠ quili̠huanima, pus

aquit tla ̠n nactlahuay la ̠tachá túcu naclacpuhuán.” Xli̠ca ̠na xlá pi̠ chuná, pero ni̠ xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ tlahuayá̠hu quinca̠li̠macuaniyá ̠n. Aquit tla ̠n nactlahuay la ̠ta túcu naclacpuhuán
pero ni ̠ cactimá ̠sta̠lh talacasquínpi̠ hua̠ntu̠ clakati ̠y ctlahuay namakatlajay quintalacapa ̠s-
tacni y acali ̠stá̠n naquili̠ma ̠xtuy cumu la̠ xtachí̠n.

13Huilapá aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ chiné huan: “Huá li̠anán quintahuajcán la ̠qui̠ nali̠-
kasa quimpokocán, y quimpokocán huá quinca̠li̠ma ̠xqui ̠cani ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠xuhuay quin-
tahuajcán.” Xli̠ca ̠na xlá pi̠ chuná, pero acxni ̠ aquinín nani̠yá̠hu Dios lacxtum ámaj ca̠ma ̠-
laksputuy porque niaj catica ̠maclacasquíhu. Pero cca ̠huaniputuná̠n pi̠ ni̠ nalacpuhuaná ̠tit
para huá li̠tláhualh quimacnicánDios la ̠qui̠ caj nali̠tlahuayá̠hu hua̠ntu̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n
sinoque u̠má quimacnicán huá tapeksi ̠niy Dios y xlá latama ̠putún nac quimacnicán.

14Y acxni̠ nani̠yá̠hu nakalhi ̠yá̠hu túnuj quimacnicán porque Dios kalhi ̠y lanca li̠tlihueke
y chuná cumu la̠ xlá ma ̠lacastacuánil̠h Quimpu ̠chinacán Jesucristo nac ca ̠li̠ní̠n na ̠chuná
naquinca ̠ma ̠lacastacuani̠yá̠n.

15Xli ̠hua̠k aquinínhua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠huCristoma̠squi quilhu ̠huacán aya ta ̠talakxtumi̠ni̠-
táhu Cristo y hua̠k aquinín li̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ caj cha̠tum cristiano. ¿Pi ̠quimini̠niy cahuá
xlacata eé quimacni hua̠ntu̠ tapeksi̠niy Cristo caj luu xma ̠n nacli̠tlahuay tala ̠kalhí̠n y nac-
ta ̠talakxtumi ̠y cha̠tum pusca̠t hua̠nti ̠ caj xalakahuiti? ¡Xlic̠a̠na pi̠ ni̠ lakchá̠n!

16Porqueacxni̠ cha̠tumchixcú ta̠talakxtumi ̠ycha̠tumpusca ̠tma ̠squi luuxcha̠tiycán lá ̠m-
para cha ̠tumá tali ̠taxtuy. Chuná tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka lacatumantanícu chiné huan:
“Ma̠squi xcha̠tiycán, aquit cca ̠li̠ma ̠xtuy cumu lá ̠mpara cha̠tumá.”

17 Pero acxni̠ cha̠tum cristiano macama̠xqui ̠y xlatámat̠ Quimpu ̠chinacán Cristo, xli ̠ca̠na
pi ̠ Cristo chú a̠má cristiano cha ̠tumá tali ̠taxtuy nac xli ̠stacni.
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18 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠ cama ̠lacatzuhuí̠tit hua̠nti̠ ca̠ma ̠tlahui ̠putuná̠n tala̠kalhí ̠n,
ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠para cha̠tum anán hua ̠nti̠ ni̠ tlahuama tala̠kalhí ̠n pero ni̠ anán tala ̠-
kalhí ̠nhua̠ntu̠ma ̠xcajua̠li̠niy xmacni cha ̠tum chixcú cumu lá acxni̠ ta ̠talakxtumi̠y cha̠tum
pusca ̠t hua ̠nti̠ xalakahuití.

19Ne̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠yá̠tit pi̠ huáquimacnicánDios li̠ma ̠xtuyxpu̠siculanEspíritu Santo
hua̠ntu̠ xláquinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán la ̠qui̠natahuilaynacquilatama̠tcán,poresoquilatama ̠tcán
niaj aquinínma ̠peksi̠yá̠hu.

20 Cumu Dios luu tapara̠xlá quinca̠xokoxtunini̠tán quilatama̠tcán, entonces huá
ma ̠peksi̠y, quinca̠mini̠niyá ̠n nali̠lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios quimacnicán.

7
Para ti ̠ tamakaxtokputún pus catamakáxtokli

1 Huixinín quintila̠tzokníhu mactum carta antanícu quila̠kalhasquiná̠hu para tla̠n o
ni̠tlá ̠n tamakaxtokcán. Aquit nacca̠huaniyá ̠n hua̠ntu̠ clacapa ̠staca, para cha ̠tum chixcú
maklhcatzi̠y pi̠ tla̠n nalatama̠yma ̠squi ni ̠ti̠ xpusca̠t, pus ni ̠ catamakáxtokli.

2 Pero cumu lacaxtum hua ̠k tahuilá̠nalh a̠ma ̠ko ̠lh lakahuitiní̠n lacchaján hua̠nti ̠ caj
cha̠tum cha ̠tum taxakatli ̠y lacchixcuhuí ̠n, huata la ̠qui̠ ni̠ti ̠ natlahuay tala ̠kalhí ̠n mejor
cha̠tunu lacchixcuhuí ̠n catakálhi ̠lh cha̠tunu xpusca̠tcán, y na̠chuná lacchaján catakálhi ̠lh
cha̠tunu xta̠ko̠lucán.

3Xli̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ tamakaxtoká ̠tit, huá chixcú camá̠xqui ̠lh xpusca ̠t hua̠ntu̠ mac-
lacasquín xmacni y na ̠chuná pusca ̠t camá̠xqui ̠lh xta̠ko̠lú hua̠ntu̠ maclacasquín xmacni.

4 Chuná cca ̠huaniyá̠n porque hua̠nti ̠ ta ̠tamakaxtoka cha ̠tum pusca̠t niaj huá sacstu
ma ̠peksi̠y xmacni sinoque huá tapeksi ̠niy xta ̠ko̠lú, na̠chuná xachixcú niaj huá sacstu
ma ̠peksi̠y xmacni sino que huá tapeksi ̠niy xpusca̠t.

5Huixinín hua̠nti ̠makaxtoká ̠tit, acxtum cala̠ma ̠xquí ̠tit hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit y hua ̠ntu̠ mac-
lacasquínmimacnicán,peropara acxtumcatzi̠yá̠tit pi̠ ni̠ catitalakxtupi ̠tit ca̠na ̠caj nícu akli ̠t
quilhtamacú la̠qui ̠ a̠tzinú tla̠n nakalhtahuakaniyá̠tit Dios, pus tla̠n pi ̠ chunánatlahuayá̠tit,
pero acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta li̠lhca̠ni ̠tátit, catalakxtupi ̠parátit la ̠qui̠ ni ̠ nali̠tla-
huayá̠tit tala̠kalhí ̠nmimacnicán chicá para túnu cristianos hua̠nti ̠ naxakatli̠putuná̠tit.

6 Xli̠hua ̠k u̠má hua̠ntu ̠ cca̠huaniyá ̠n ni̠ huá luu cca ̠li̠ma ̠peksi̠má ̠n, pero para tícu lacpu-
huán pi̠ tamakaxtokputún pus catamakáxtokli.

7 Pero hua ̠ntu̠ aquit quintalacapa ̠stacni, tla ̠n xuá pi̠ xli ̠hua̠k lacchixcuhuí̠n ni̠ xtatama-
káxtokli cumu la ̠ aquit, pero huata Dios quinca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán tunuj túnu talacapa ̠stacni.

8 Aquit clacpuhuán pi̠ xli̠hua ̠k lakahuasán y lactzumaján hua ̠nti̠ nia̠ tatamakaxtoka,
chunácumula ̠ a̠ma ̠ko ̠lh lacchajánhua̠nti ̠ ca ̠ni̠makancani ̠t, xali̠huaca tla ̠nnaca̠qui̠taxtuniy
nac xlatama ̠tcán para chunatiyá natalatama ̠yma ̠squi ni ̠ catatamakáxtokli cumu la ̠ aquit.

9Pero para lacpuhuaná ̠tit pi̠ ni̠lay latapa ̠yá̠tit me̠cstucán,mejor catamakaxtóktit porque
li̠huaca tla̠n tamakaxtokcán y ni̠ tla̠n qui̠taxtuy para caj cha ̠li̠puhua ̠na ̠ nalatapa ̠yá̠tit caj
xpa ̠lacata cumu ni̠ti ̠ hua̠nti ̠ ta ̠tapeksi ̠yá̠tit.

10 Y chi ̠nchú huixinín hua ̠nti̠ aya tamakaxtokni ̠tátit, cca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n eé li̠ma ̠peksí̠n
ma ̠squi xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠ quili̠ma ̠peksí̠n sinoque huá xlá Quimpu ̠chinacán Jesús,
xlacata pi̠ cha ̠tum pusca ̠t ne ̠cxnicú camákxtekli xta ̠ko̠lú.

11Pero para xamaktumnamakxteka xta ̠ko̠lú chunatá aksti̠tum calatáma ̠lh y niaj cata̠ta-
makáxtokli a̠túnuj chixcú; pero para maklhcatzi̠y pi̠ ni̠lay latama ̠y sacstu entonces cata̠la-
cá̠xlalh xta̠ko̠lú y cata̠tahuilapá. Y na ̠chuná cha ̠tum chixcú ne̠cxnicú camákxtekli xpusca ̠t.

12 Umá tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ camá̠n ca ̠huaniyá ̠n ni̠ huá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios sino que caj
que ̠cstu quintalacapa ̠stacni, xlacata pi̠ para cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Jesús ta ̠hui
cha̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ ni ̠ li̠pa ̠huán Jesús pero para ma ̠tla̠nti ̠y la ̠ta la ̠ta̠hui, luu ca ̠mini̠niy
pi̠ chunatiyá cala̠ta ̠tahui y ni ̠ cala̠mákxtekli.

13Na̠chunali ̠túm para cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti̠ li̠pa ̠huán Jesús ta ̠hui cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
ni̠ li̠pa ̠huán Jesús, pero para ma ̠tla̠nti ̠y la ̠ta la ̠ta ̠hui, pus ni ̠ cala ̠mákxtekli y chunatiyá
aksti̠tum cala̠ta ̠táhui.

14Porquema ̠squi a̠má chixcú ni̠ li̠pa ̠huánDios qui̠taxtuy pi̠ huá na̠ lakachixcuhui ̠y y tla-
huay xtapa ̠xuhuá ̠n caj xpa ̠lacata cumu aksti̠tum ta̠lama xpusca̠t. Y na ̠chuná a̠má pusca ̠t
hua̠nti ̠ ni̠ li ̠pa̠huán Dios qui ̠taxtuy pi̠ na ̠ huá lakachixcuhui ̠y caj xpa ̠lacata cumu aksti̠tum
ta ̠hui xta ̠ko ̠lú. Para ni̠chuná xqui ̠táxtulh pus xli ̠hua̠k xcamancán ni̠ xtatapeksí̠nilh Dios
porque ni̠ti ̠ xca̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh, pero cumu para ni̠ natala ̠makxteka pus tla̠n natata-
peksi̠niy Dios.

15 Pero para cha̠tum chixcú o cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠ ni ̠ li̠pa ̠huán Jesús luu juerza huan
xlacatapi̠ cala̠mákxtekli, pus tla ̠nmaktumcala ̠mákxtekli, porqueDios lacasquínpi ̠aquinín
hua̠ntu̠ aksti̠tum calatamá ̠hu.
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16Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque, ¿lácu li̠catzi̠ya huix chixcú para tla̠n nama ̠akata ̠k-
sni ̠yamimpusca ̠t xlacata nali̠pa ̠huán Jesús caj cumu la ̠tiyánala ̠ta ̠tahuilayá ̠tit? O, ¿lácu li̠ca-
tzi ̠ya huix pusca ̠t para tla̠n nama̠tla ̠nti̠ya xlacata nali̠pa ̠huán Jesúsminta̠ko̠lú caj cumu ni̠
nala ̠makxteká ̠tit?

17 Xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya tali ̠pa ̠huán Jesús la ̠ta nac akatunu ca̠chiquí ̠n
cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y pi̠ chunatá la ̠ta xlápat̠ acxni̠ Dios tasanín y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xka-
lhi ̠ya acxni ̠ li ̠pa̠huántit Jesús, chunatá cakálhi y ni̠ calakmákanti porque hua̠k huá Dios
ca ̠ta ̠i̠ni̠tán.

18Cumupara cha̠tum cristiano circuncidarlani ̠t nac xmacni chuná cumu lá tali ̠smani̠ni ̠t
xli ̠hua ̠k judíosacali ̠stá̠n chú li ̠pá̠hualh Jesús,pusni̠ caxapáxtulhhua̠ntu̠ kalhi ̠ynacxmacni;
y para cha̠tum hua̠nti̠ ni ̠ circuncidarlani ̠t acxni̠ tasánilh Dios pus ni̠ xafuerza acali ̠stá̠n
nacircuncidarlay.

19Porqueni̠ huá li̠makapa̠xuhuayá̠huDiospara tasiyuynacquimacnicánpi̠ circuncidar-
lani ̠táhu o ni̠ circuncidarlani̠táhu, huata huá luu li ̠makapa̠xuhuayá̠hu pi̠ ma ̠kantaxti ̠yá̠hu
nac quilatama̠tcán xli ̠ma ̠peksí̠n.

20 La ̠ta chá túcuya̠ latámat̠ o tascújut xkalhi̠yá ̠hu cha̠tunu cha ̠tunu acxni ̠ li̠pa ̠huaná̠hu
Jesús, ni̠ tuncán calakmakamputúhu, huata ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n cali ̠latama̠chá ̠hu.

21Para acxni ̠ huix li̠pá ̠huanti Jesús xtama̠huacani ̠ta y xma̠scujupá ̠canti cumu la ̠ tachí ̠n,
ni ̠ cali ̠li̠puhuántit para ni̠lay laktaxtuya xlacata niaj nascujniya hua̠nti̠ xtama̠huani ̠tán,
pero para xamaktum namakxtekcana pus ni ̠ camakakalhi quilhtamacú huata tuncán tla̠n
catlahua.

22 Chuná cca ̠huaniyá ̠n la ̠qui̠ li̠huana̠ naakata̠ksá ̠tit y nacatzi ̠yá̠tit pi̠ cha̠tum chixcú
ma ̠squi xtama̠huacani ̠t y xma̠scujumá ̠calh cumu la̠ tachí̠n acxni̠ li̠pá ̠hualh Jesús, la ̠nchú
qui ̠taxtuy pi̠ lá̠mpara ca̠lakuá ̠n lama porque lakma ̠xtuni̠t Quimpu̠chinacán la ̠qui̠ nas-
cujniy, y na ̠chuna li̠túm xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ca ̠lakuá ̠n xtalamá̠nalh acxní tali ̠pá ̠hualh
Jesús, la ̠nchú xlacán ca̠qui̠taxtuniy cumu lá xtachí̠n y xtasa̠cuá ̠n Cristo.

23CumuDios luu tapara̠xlá la ̠ta ca ̠xokoxtuni̠tánxlacatahuánatapeksi̠niyá ̠tit por esoniaj
para tzinú ca̠mini ̠niyá̠n nama ̠xqui ̠yá̠tit talacasquín mintalacapa ̠stacnicán xlacata chuná
namaktlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n cumu la ̠ tatlahuay cati ̠hua̠ cristianos.

24Por eso nata ̠lán, cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠ akatiyuj calátit, huixinín chuná calatapá ̠tit nac xla-
catí ̠nDios cumu lá xli ̠smani̠ni̠tátit acxni̠ huacu li̠pa ̠huántit Jesús, y ni̠tu ̠ luu fuerza calakpa-
li ̠putútit porque la ̠tachá túcuya̠ latámat̠ o tascújut hua̠k li̠lakachixcuhui ̠cán Dios.

25Nacmincartajcánhuixinínquila ̠kalhasquini̠táhu lácu luu ca ̠mini̠niynatalatama ̠y laka-
huasán y lactzumaján para tla̠n o ni̠tlá̠n natatamakaxtoka. Hua̠ntú aquit camá̠n ca̠hua-
niyá ̠nni ̠huáDios quili̠ma ̠peksi̠ni ̠t pero cumuhuixinín catzi̠yá̠tit pi ̠ quilakalhamani ̠t y qui-
ma ̠xqui ̠ni̠t Dios li ̠skalala xlacata tla̠n tastacya ̠hu nacca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n, huata camá ̠n ca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui ̠ni̠yá̠n quintalacapa ̠stacni porque clacpuhuán pi̠ ma ̠x chuná lakchá̠n.

26Aquit clacpuhuán xlacata pi ̠ cha ̠tumkahuasa hua̠nti ̠ tamakaxtokputún luu a̠tzinú tla̠n
xqui ̠taxtúnilh chunatiyá xlatáma ̠lh la ̠ lama ma̠squi ni̠ xtamakáxtokli, porque xli̠ca ̠na luu
catu ̠huá la ̠ ca̠lacchú lama ̠náhu.

27 Pero ni̠ cuanimá ̠n huix hua̠nti ̠ huijá mimpusca̠t xlacata pi̠ camákxtekti mimpusca ̠t
huata cca ̠huaniputuná̠n xlacata cha ̠tumkahuasa hua̠nti ̠ni̠naj kalhi ̠y xpusca ̠t pusma ̠s tla̠n
ni ̠ capútzalh tuncán.

28Pero para cha ̠tum kahuasa natamakaxtoka xli ̠ca̠na pi̠ luu tla̠n porque ni̠ tlahuay tala̠-
kalhí ̠n; na ̠chuná para huá cha ̠tum tzuma̠t tamakaxtoka tla ̠n hua̠ntu̠ tlahuay porque ni̠ tla-
huay tala̠kalhí ̠n. Pero cca ̠huaniputuná̠n pi̠ xli̠hua ̠khua̠nti̠ tatamakaxtoka lhu ̠hua taaklhú̠-
hui ̠t ca̠lakchín y aquit ni̠ clacasquínpara huixinínna ̠ luu caj xma ̠nhuánali̠taaklhu̠hui ̠tapa̠-
yá ̠tit.

29Nata̠lán, chuná cca̠huaniyá ̠n porque clacasquín nacatzi ̠yá̠tit pi̠ niaj luu maka ̠s quilh-
tamacú quinca̠tzanka ̠niyá ̠n la ̠ta natili ̠scujá̠hu Quimpu ̠chinacán, pus ca̠mini̠niy xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ aya tatamakaxtokni̠t, pi̠ luu aksti ̠tum catalí ̠scujli xtachuhuí ̠n Dios hasta la ̠ta lácu
tata ̠yaniy cumu lá ̠mpara ni̠ takalhi ̠y xma ̠hui̠nacán o xta ̠ko̠lucán.

30 La ̠qui̠ aksti̠tum nali̠scujá ̠tit xtachuhuí̠n Dios a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ takalhi ̠y lanca tali ̠pu-
huá ̠n nac xlatama̠tcán catapa ̠tzánka ̠lh xtali ̠puhua ̠ncán y cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ cali ̠macuánilh
cumu la̠ ti̠ ni̠tu̠ kalhi ̠y hua̠ntu ̠ namakali̠puhuán; hua̠nti̠ lhu̠hua takalhi̠y hua̠ntu ̠ natali̠pa ̠-
xuhuay nac xlatama ̠tcán catapa ̠tzánka ̠lh xtapa̠xuhua ̠ncán; y chi ̠nchú hua̠nti ̠ tatama̠hua-
má ̠nalh catu ̠huá hua̠ntu̠ tamaclacasquín ca̠mini ̠niy natali ̠ma ̠xtuy hua ̠ntu̠ tatama̠huani ̠t
cumu la ̠ ni̠ xlacán.

31 Y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ lhu̠hua takalhi̠y uú nac ca̠quilhtamacú hua̠ntu̠ la ̠n natali ̠pa ̠xu-
huay, huata chuná catalatáma̠lh cumu lá tí ni̠ luu natalakcatzán osu natali̠li ̠puhuán
para natamakatzanka ̠y hua̠ntu ̠ tali ̠pa ̠xuhuamá ̠nalh, pus mili ̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠
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la ̠nchú ucxilhá̠hu uú nac ca̠quilhtamacú ni̠lay ankalhi ̠ná nali̠pa ̠xuhuayá ̠hu porque namín
quilhtamacú acxní hua ̠k ámaj laksputa.

32 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n porque ni̠ clacasquín ca̠ta catu̠huá nali̠taakatzanke̠tapa ̠-
yá̠tit nac milatama̠tcán porque cha̠tum kahuasa hua̠nti ̠ nia̠ tamakaxtoka y sacstu lama
xma ̠nhuá li̠taakatzanke ̠y xlacata aksti̠tum nali̠pa ̠huán y namakapa ̠xuhuay Dios.

33 Pero acxni̠ chú aya tamakaxtokni ̠t caj luu xma̠nhuá li̠taakatzanke̠y hua̠ntu̠ anán nac
eé ca ̠quilhtamacú y lácu luu namakapa ̠xuhuay xpusca ̠tcán.

34Na ̠ chunácha̠tumtzuma̠thua̠nti̠ nia ̠ tamakaxtokacaj luuxma ̠nhuá li ̠taakatzanke̠yxla-
cata aksti̠tum nali̠pa ̠huán y namakapa ̠xuhuay Dios, pero a̠má tzuma̠t hua̠nti ̠ aya tamaka-
xtokni ̠t caj luu xma ̠nhuá akatiyuj li̠lay xlacata namakapa̠xuhuay naca̠cuentajlay xcamán
chu xta ̠ko ̠lú.

35Ni ̠tu ̠ nalacpuhuaná̠tit para luu cca ̠li̠ma ̠peksi̠má ̠n pi̠ niaj natamakaxtoká ̠tit, huata huá
aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n hua̠ntu̠ a̠tzinú naca ̠makta̠yayá̠n nac milatama ̠tcán la̠qui ̠
luu aksti̠tum y xli ̠hua̠k minacujcán nali̠scujniyá̠tit y nali̠macuaniyá ̠tit Quimpu̠chinacán.

36Para cha ̠tum kahuasa squini̠nani̠t, y accha ̠ná xca̠ta y lacpuhuán pi̠ huá juerza nata̠ta-
makaxtoka xtasquín, para luu ma ̠n lacpuhuán pi̠ huá tlak nali̠macuaniy pus tla̠n catama-
káxtokli porque ni̠ tlahuay tala ̠kalhí ̠n caj xpa ̠lacata cumu natamakaxtoka, huata chuná
catláhualh la ̠ta lácu xlá lacpuhuán.

37Y para cha̠tumkahuasa huí xtasquín pero xlá luu aktum catzi̠y pi̠ ni̠ tamakaxtokputún
porque luu caj sacstu latama ̠putún pus tla̠n calatáma ̠lh sacstuma ̠squi ni̠ catamakáxtokli y
ni̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n.

38 Eé qui̠taxtuy para cha ̠tum kahuasa hua ̠nti̠ squini ̠nani̠t aktum catzi̠y pi̠ nata ̠tamaka-
xtoka xtasquín, pus xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n hua̠ntu ̠ tlahuay cumu tamakaxtoka, pero para xam-
aktum luu aktum catzi̠y pi ̠ ni ̠ tamakaxtokputún pus luu li̠huaca tla ̠n qui̠taxtuniy pi ̠ ni ̠
natamakaxtoka.

39 Cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ makaxtoka xli ̠ca̠na pi̠ luu caj xma ̠nhuá tapeksi ̠niy xta̠ko ̠lú
li̠huán lamajcú nac ca ̠quilhtamacú, pero para xamaktum nani̠makancán, eé pusca̠t qui̠-
taxtuy pi̠ niaj ti ̠ ma ̠peksi̠y y tla̠n natamakaxtokparay para xlá chuná lacasquín, pero
cata̠tamakáxtokli cha̠tum hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán Jesús.

40 Pero aquit clacpuhuán pi̠ a̠tzinú li̠pa ̠xúhu xlatáma̠lh cha̠tum pusca̠t hua̠nti ̠ ni ̠makan-
cani ̠t para pi̠ chunatiyá xlatáma̠lh y niaj xtamakáxtokli, aquit chuná cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni̠yá̠n quintalacapa ̠stacni porque huá Xespíritu Dios quima̠lacpuhua̠ni ̠y.

8
Ni̠tlá ̠n huacán tahuá hua ̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠cani̠t tzincun

1 Y huilapá pu ̠lactum tachuhuí̠n hua̠ntu̠ huixinín quila̠kalhasquima ̠náhu xlacata para
tla̠n o ni̠tlá ̠n huacán tahuá hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui ̠cani̠t tzincun. Xli ̠ca̠na la ̠ huixinín
huaná̠tit pi̠ cha̠tunu la ̠ta lama ̠náhuhua̠k kalhi ̠yá ̠hu talacapa̠stacni y li̠skalala la ̠qui̠ li̠huana ̠
naakata̠ksá ̠hu pi̠ tama̠ko̠lh tzincun ni ̠tu̠ li̠macuán. Pero u̠má quili̠skalalacán hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá̠hu acatunu li̠lacata ̠qui̠naná ̠hu y lactali̠pa ̠hu quinca ̠li̠maklhcatzi̠caná̠n, pero huata
ti ̠ xli̠ca ̠na lakalhamani ̠nán chuná ca̠li̠makta ̠yale̠niy xtaca ̠najlatcán hua̠nti ̠ a̠cu tatzucuni̠t
tali ̠pa ̠huán Jesús y ni̠naj chuná akata̠ksa.

2Para cha ̠tum chixcú lacpuhuán pi̠ hua̠k catzi̠y hua̠ntu̠ xli ̠tláhuat y luu skalalamaklhca-
tzi ̠cánperoparani̠ ca̠pa ̠xqui ̠yxta̠ca ̠najlaní ̠n, tamácristiano tla ̠n li̠maca̠ná ̠hupi̠ hastani ̠naj
skalala nahuán.

3Pero para tícu luu xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huán y pa ̠xqui ̠yDios, na ̠chunáDios luu li̠huana ̠ma ̠luloka
nac xlatámat̠ pi̠ tamá cristo makapa̠xuhuay.

4 Pero chujcú camá̠n ca ̠huaniyá̠n hua̠ntu ̠ huixinín quila̠kalhasquima ̠náhu. Cumu la ̠
huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ aktum tzincun ni̠tu ̠ li̠macuánnac ca̠quilhtamacú porque caj
xma ̠n cha̠tum Dios xastacná lama y ni̠ti ̠ anán a̠túnuj.

5Yma ̠squi nac ca ̠quilhtamacú xa̠huá nac akapú̠n lhu ̠hua xtaánalh a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ cris-
tianos tali̠ma ̠xtuy cumu lá xdioscán y xpu̠chinacán tatlahuay, xli ̠ca̠na pi ̠ tama ̠ko ̠lh ni̠tu̠ tali ̠-
macuán.

6Pero aquinín stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ caj xma ̠n cha ̠tumhuí hua̠nti ̠Quintla ̠ticánDios lama
xastacná hua̠nti ̠ ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ anán, hua ̠nti̠ caj xma ̠nhuá tapeksi ̠ni-
yá̠hu. Y xma ̠nhuá cha ̠tum huí xastacná Quimpu ̠chinacán Jesucristo hua̠nti ̠maktlahuani̠t
xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ anán y hua ̠nti̠ quinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n quilatama̠tcán.

7Pero ni̠ xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huán Jesús li̠huana̠ taakata̠ksa hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n,
porque lhu ̠hua hua̠nti̠ xamaká̠n xlatama ̠tcán xtali ̠smani ̠ni̠t xtalakachixcuhui ̠y tzincun
cumu lá xastacná xpu̠chinacán. Acxni̠ chú tahuay a ̠má tahuá hua ̠ntu̠ li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t
tzincun luu akatiyuj talay talacpuhuán pi̠ ni̠tlá̠n hua̠ntu̠ tatlahuamá̠nalh porque a ̠má



1 Corintios 8:8 303 1 Corintios 9:10

tzincun chunacú tali ̠ma ̠xtuy cumu la ̠ cha̠tum dios hua̠nti ̠ ni̠ xli ̠lakachixcuhui ̠tcán. Y cumu
ni ̠naj aksti̠tum takalhi̠y xtalacapa̠stacni ni ̠ tacatzi ̠y pi̠ tama̠ko̠lh tzincun ni̠tu ̠ tali ̠macuán
huata talacpuhuán pi̠ acxni̠ tahuay a̠má tahuá tali̠xcajua ̠lay nac xlatama̠tcán.

8 Mili̠catzi̠tcán pi̠ Dios ni̠ huá lacuán cristianos naquinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n caj xpa ̠lacata
hua ̠ntu̠ li̠hua̠yaná̠hu o ni ̠ li̠hua̠yaná̠hu, porque acxtum li̠taxtuy nac xlacatí ̠n cumu para
huaputuna catu ̠hua̠ tahuá o para caj lacsaca hua̠ntu̠ nahuaya y hua̠ntu̠ ni ̠ huaputuna.

9 Pero ma ̠squi chuná xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ catzi̠yá̠tit pi ̠ hua̠k tla ̠n la̠ta túcuya̠ tahuá
nahuayá̠tit porque ni̠ li̠tlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n, pus luu cuentaj catlahuátit xlacata pi̠ ni ̠tu̠
luu ca ̠lakuá ̠n nama̠siyuyá ̠tit xlacata a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ a̠cu tzucuni ̠t li̠pa ̠huán Quimpu ̠chi-
nacán ni̠ nali̠taaklhu̠hui ̠y xpa̠lacata hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit y xlacán natali ̠tlahuay tala̠kalhí ̠n
para natahuay a̠má tahuá.

10Huixinín hua̠nti̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ la ̠tachá túcuya̠ tahuá hua̠k tla̠n, y para xamaktumnapina
nac xpu ̠siculan tzincun y nali̠hua̠yana a̠má tahuá hua̠ntu̠ aya li̠lakachixcuhui ̠cani ̠t, y para
ucxilhmá ̠n cha̠tum cristiano hua̠nti ̠ a̠cu tzucuni ̠t li̠pa ̠huán Cristo, xalán nalacpuhuán pi̠ na ̠
tla ̠n nahuay a̠má tahuá.

11Tamácristiano tlahuámajnahuán tala̠kalhí ̠nporqueni̠ luuxpuhuajnicahuama, yhuix
ma ̠laktzanké̠pa ̠t nahuán a̠má cristiano hua ̠nti̠ na ̠ pa ̠lacani ̠ni̠t Cristo nac cruz.

12 Y acxni̠ huixinín akatiyuj ca ̠tlahuayá̠tit nac xtaca ̠najlatcán a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ xlajua
xtaca ̠najlatcán y ca ̠macasta̠layá̠n hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit o huay hua̠ntu ̠ na ̠ huayá̠tit, pus huá
Cristo makla ̠kalhi ̠pá̠tit.

13Huáchunáaquit cca ̠li̠huaniyá ̠n, cumupara caj xpa ̠lacata quintahuáhua̠ntu̠ cli ̠hua̠yán
cca ̠li̠lactlahuaniy xtaca ̠najlatcán xa ̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ tali ̠pa ̠huamputún Cristo y aka-
tiyuj cca̠tlahuay, mejor tla̠n nahuán pi̠ niaj ne ̠cxni cactíhualh li̠hua la ̠qui̠ ni̠ nacca ̠lactla-
huahuaniy xtaca ̠najlatcán xa ̠makapitzí̠n cristianos.

9
Pablo li ̠scujma hua ̠ntu̠ Jesús li ̠ma ̠peksi̠ni̠t

1Aquit tla ̠n cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n hua̠ntu̠ huixinínmili̠tlahuatcán porque huáma ̠n quintasi-
yunini ̠t Jesús yquili ̠ma ̠peksi̠ni̠t nactlahuayhua̠ntu ̠ la ̠nchú cli ̠scujmaynacli̠taxtuy xapóstol
la ̠qui̠ tancs nacli̠chuhui ̠nán xtalakalhamaní ̠n; y huixinín tla̠n ma ̠luloká ̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na huá
clacscujnimaporque huixinín aya li̠pa ̠huaná̠tit Jesús cumuaquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠tán.

2 Lhu ̠hua hua̠nti ̠ ni̠ taca̠najlay para aquit luu quilacsacni ̠t Jesús la̠qui ̠ xapóstol nacuán y
nacli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n, pero huixinín tla ̠n ma ̠luloká ̠tit porque stalanca catzi̠yá̠tit pi̠
hua ̠k quilacata ma ̠squi chú li̠pa ̠huaná̠tit Jesús y chuná stalanca tasiyuy pi ̠ xli ̠ca̠na aquit
xapóstol.

3Aquit chiné cca̠kalhti ̠pa ̠xtoka xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ quintaaksán, quintalakmakán y
ni ̠ quintali̠macá ̠n cumu la ̠ apóstol:

4¿Apoconi̠ lakchá̠n caj chunatánaquintata ̠hua̠yánxli ̠hua̠khua ̠nti̠ aquit aya cca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠ni ̠t xtachuhuí̠n Cristo?

5 ¿Pi ̠ni̠ quimini̠niy cahuá nackalhi̠y cha ̠tum quimpusca ̠t hua̠nti ̠ acxtum nacta ̠tapeksi ̠y
y nacta ̠án la ̠tachá nícu, chuná cumu la ̠ takalhi̠y xpusca̠tcán xa ̠makapitzí ̠n apóstoles chu
Pedro? Xli̠ca ̠na pi̠ na ̠ chuná quili ̠tláhuat, pero huata aquit ni̠chuná ctlahuama.

6 Aquit chu Bernabé ni̠ quinca̠mini ̠niyá̠n nacmakscujá̠hu la ̠qui̠ natasiyuti̠lhay hua̠ntu̠
nacuayá̠hu, pero huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ chuná ctlahuama ̠náhu.

7 ¿Apoco para cha ̠tum chixcú an makscuja li̠tropa ni̠ xokonicán xtahuá acxni̠ para nícu
maca ̠ncán? Na̠chunali ̠túm hua̠nti̠ chan xá ̠huat, ¿lácu pi̠ ma̠n li̠scuja y ni̠ huay xatlaktla o
li ̠hua̠yán xacuxi? Y para cha̠tum chixcú kalhi ̠y lhu ̠hua huá ̠cax y hua̠k ca̠makchita, ¿apoco
ni ̠ huay xaleche?

8 Y huixinín ni̠tu ̠ tipuhuaná ̠tit para caj xma̠nhuá clacsacxtuma hua̠ntu̠ que̠cstu clacpu-
huama xlacata pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ nali̠scuja cha̠tum chixcú huá luu nali̠hua̠yán, porque
hasta nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés hua̠ntu ̠ títzokli,

9 chuná cumu la ̠ tili̠ma ̠péksi ̠lh chiné huan: “Ni ̠ cama ̠kankanu bozal tamá mintakalhí̠n
hua ̠ntu̠ ma ̠scujúpat̠ ma̠lacpajápat̠ mintrigo, huata cama̠xqui quilhtamacú pi̠ cahuá̠yalh.”
Peroni̠ nalacpuhuaná ̠tit pi̠ u̠máxtachuhuí̠nDios huamputúnpi̠ Dios caj luu xma ̠nhuá ca̠li̠-
taakatzanke̠y a ̠ma ̠ko̠lh takalhí ̠n hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠scujucán,

10 sinoque aquinín luu quinca̠li̠taakatzanke̠yá̠n. Chuná cca̠huaniyá ̠n porque u̠má xli ̠-
ma ̠peksí ̠n Dios quinca̠ma ̠xqui ̠cani̠tán la ̠qui̠ naquinca̠li ̠macuaniyá̠n xli ̠hua̠k aquinín cris-
tianos hua ̠nti̠ tlahuama ̠náhu para túcuya̠ tascújut. Porque na ̠chuná aquinín cumu la ̠ a̠má
takalhí ̠n hua ̠ntu̠ ma̠lakponkani ̠cán tíyat antanícu nachana̠nancán o a̠má takalhí̠n hua̠ntu̠
ma ̠tiyi ̠cán hua̠ntu ̠ aya namakalacán cuxi acxtum quinca̠mini̠niyá ̠n nalacpuhuaná ̠hu pi̠
ca ̠na ̠caj acatzuní ̠n naquinca ̠ma̠hui ̠cán a̠má tamakalán hua̠ntu ̠makli̠scujma ̠náhu.
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11Pus cumu aquinín cchani̠táhu nacminacujcán xtachuhuí̠n Dios, ¿apoco ni̠ quinca̠mini ̠-
niyá̠n xlacata pi̠ huixinín naquila̠ma ̠xqui ̠yá ̠hu ca̠na ̠caj acatzuní ̠n hua̠ntu ̠ nacli̠hua̠yaná ̠hu
uú nac ca̠quilhtamacú?

12 Para huixinín ca̠makta̠yayá̠tit xa ̠makapitzí̠n hua̠nti̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n xtachu-
huí̠n Dios, pus a̠tzinú aquinín ckalhi ̠yá̠hu derecho xlacata naquila ̠ta ̠hua̠yaná̠hu y naquila ̠-
makta̠yayá̠hu.
Peroma ̠squi stalanca ccatzi ̠yá̠hupi̠ chunáquinca̠lakcha̠ná ̠nni̠paramaktumcaj luu chu-

natá xacca ̠ma ̠akatzanké̠n xlacata naquila ̠ta ̠hua̠yaná̠hu para ni̠ nacca ̠xokoniyá ̠n, aquinín
cpa̠xcatle ̠ná̠hu y cha ̠pa ̠xuhua ̠na̠ cmakscujá ̠hu la ̠qui̠ nacmakua ̠yaná̠hu, chuná ctlahua-
yá̠hu la ̠qui̠ ni̠para cha ̠tum tícu nali̠taaklhu ̠hui̠y y niaj nali̠pa ̠huán a̠má laktáxtut hua̠ntu ̠
ma ̠lacnu ̠y Jesús hua ̠ntu̠ aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu.

13 Huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tatlahuay xtascújut cura nac lanca pu ̠siculan
xalac Jerusalénhuá tali ̠hua̠yánhua̠ntu̠ma ̠stokcánantáporqueDios chuná ca̠li̠makxtekni ̠t,
y acxni̠ talakachixcuhui̠nán judíos xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh lactzu̠ takalhí̠n hua̠ntu̠ antá ca̠mak-
ni̠cán la ̠qui̠ nali ̠lakachixcuhui̠cán Dios xlacán tla̠n natali ̠hua̠yán.

14 Y na ̠chuná chú li ̠ma̠peksi ̠nani̠t Quimpu ̠chinacán Jesús pi̠ hua̠nti ̠ taliakchuhui̠naniy
xtachuhuí̠n huánatali ̠hua̠yán a ̠máactzu ̠ tumi ̠nhua̠ntu̠ natama̠sta ̠y hua̠nti ̠nataca ̠najlaniy
xtachuhuí̠n.

15Ma̠squi xli ̠ca̠na ccatzi̠y pi̠ chuná quili̠tláhuat, aquit ne ̠cxnicú chuná ctlahuama, y ne ̠c-
xnicú túcu cca ̠squinimá ̠n para hua ̠ntu̠ naquili̠macuaniy, y na ̠ ni̠para huá cca ̠li̠tzoknimá ̠n
eé tachuhuí̠n la ̠qui̠ chú naquila ̠ma ̠xquí ̠hu hua̠ntu̠ cmaclacasquima. ¡Huata cma̠tla ̠nti̠y
ma ̠squi cactzincstamákalh pero ni̠ cactima ̠ta̠jí ̠nalh xpa ̠lacata nacliakchuhui̠nán xtachu-
huí̠n Dios!

16 Ni ̠ napuhuaná̠tit para caj cli ̠lacata̠qui̠nán o luu tali ̠pa ̠hu quimaklhcatzi̠cán acxni ̠
cli̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chinacán Jesús; huata aquit luu stalanca ccatzi ̠y pi ̠
xafuerza nacliakchuhui̠nán porque xlá chuná quili̠ma ̠peksi̠ni̠t. ¡Y pa̠xcatacú ctihuán para
pi̠ ni̠ xacliakchuhuí̠nalh eé li̠pa ̠xúhu xtama̠catzi̠ní̠n hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y laktáxtut!

17 Para luu caj que ̠cstu quintapuhuá ̠n ckalhi̠y la ̠ta cli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Cristo xli ̠-
ca̠na xlá pi̠ huáCristo naquilakalhamán ynaquima ̠xqui ̠yquintaskahuhua̠ntu̠ quilakchá̠n;
pero cumu aquit stalanca ccatzi̠y pi̠ ni̠ luu quiampútut sinoque huá Dios quili̠ma ̠peksi̠ni ̠t,
xafuerza pi̠ nacma̠kantaxti ̠y quintascújut.

18 Aquit ni̠ cskahualama la ̠ta cliakchuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios pero huá quintaskáhu
ctlahuay u̠má quintapa̠xuhuá ̠n la ̠ta cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos, xa ̠huachí ni̠para
cha̠tum tícu csquinima hua̠ntu̠ aquit cmaclacasquínma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ chuná quilakchá̠n
caj cumu huá cliakchuhui̠nán eé xtachuhuí̠n Dios.

19Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para cha̠tum tícu caquintiaktlakahuácalh nac quintascújut, pero
aquit luu cha ̠pa ̠xuhua ̠na ̠ cca ̠li̠scuja la̠tachá tícuya̠cristianos la ̠qui̠ hua̠k natali ̠pa ̠huán Jesús.

20 Acxni̠ clama nac xlaksti̠pa ̠ncán judíos hua̠nti ̠ tali̠smani ̠ni̠t tama ̠kantaxti ̠y la ̠ta túcu
lactzu̠ lactzú li̠ma ̠peksi ̠nani̠tMoisés la ̠qui̠ nali̠lakachixcuhui ̠cánDios, aquit na ̠chunáctzak-
say ctlahuay hua̠ntu̠ xlacán tatlahuay la ̠qui̠ xlacán nataucxilha pi̠ aquit ni̠ cca ̠lakmakán
y chuná a̠tzinú lhu̠hua hua̠nti̠ natali ̠pa ̠huán Jesús, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquit ni̠ huá luu
quili̠ma ̠kantáxtit̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés cumu la ̠ xlacán tatlahuay.

21Y acxni̠ clama nac xlaksti ̠pa̠ncán hua̠nti ̠ ni̠ judíos y ni̠ tali ̠smani ̠ni̠t tama ̠kantaxti̠y xli ̠-
ma ̠peksí̠n Moisés, aquit na ̠chuná claktzaksay ctlahuay hua̠ntu̠ xlacán tali ̠smani ̠ni̠t tatla-
huay la ̠qui̠ natacatzi̠y pi̠ cca ̠lakalhamán y chuná a̠tzinú lhu ̠hua hua̠nti ̠ natali ̠pa ̠huán Jesús,
ma ̠squi xli ̠ca ̠na ̠pi̠ aquit ankalhi̠náhuá ctlahuay xtapa̠xuhuá ̠nDios porquehuá csta ̠lanima
xli ̠ma ̠peksí̠n Cristo.

22 Acxni ̠ clama nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ ni̠naj tlihueke takalhi ̠y xtaca ̠najlatcán, aquit
cca ̠ma ̠siyuniy pi̠ quilá ctlahuay xtaxlajuanitcán la ̠qui̠ chuná tla̠n li̠huana̠ nataakata ̠ksa
hua̠ntu̠ nacca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y. La ̠ta nícu canaquit chuná clatama ̠y la ̠ta lácuxlacán tali ̠s-
mani̠ni̠t cha ̠tum cha̠tum la ̠qui̠ chuná huí ti ̠ naquintakaxmatniputún acxni ̠ nacca ̠li̠xakatli̠y
Cristo y natali ̠pa ̠huán.

23Huá chuná cli ̠tlahuay la ̠qui̠ tla ̠n nacca ̠ma̠catzi ̠ni̠y xli ̠hua̠k cristianos pi̠ Cristo acxtum
ca̠lakma ̠xtuputún y na ̠chuná chú aquit acxtum nacca ̠ta ̠pa ̠xuhuay hua ̠nti̠ natali ̠pa ̠huán.

24Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni̠ tala̠tlajay lakahuasán aver xatícu tlak palha kosnún, luu
lhu ̠huahua̠nti ̠ takosnú̠nxlacatapi̠ na ̠ tata̠yaniputún,perocaj xma ̠ncha ̠tumhua ̠nti̠ ta ̠yaniy
y ma ̠xqui̠cán trofeo; pus na ̠chuná chú huixinín cali ̠taxtútit acxtum cakosnúntit xlacata pi ̠
nata ̠yaniyá̠tit nac milatama ̠tcán y namaklhti ̠naná ̠tit mintrofeojcán hua̠ntu ̠ naca̠ma ̠xqui ̠-
caná̠tit.

25Ama ̠ko̠lh lakahuasán hua̠nti̠ ca ̠huanicani ̠t xlacata natala̠tlajay para xatícu tlak palha
kosnún, xlacata natata̠yaniy lhu ̠hua hua̠ntu ̠ talakmakán ni̠ tatlahuay o ni̠ tahuay hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠xlajuani ̠y nac xmacnicánma ̠squi xlacán luu stalanca tacatzi ̠y pi̠ caj actzu ̠ trofeo xla
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li ̠cá̠n o akatzu̠ xánat naca ̠ma ̠xqui̠cán para nata ̠yaniy y ni̠ maka ̠s quilhtamacú xneka y lac-
lako̠y; pero aquinín catzi̠yá ̠hu pi̠ ne̠cxnicú catiláksputli a̠má hua ̠ntu̠ Cristo naquinca ̠li̠ma ̠s-
kahui ̠yá̠n para ni ̠ taxlajuani̠yá ̠hu li̠pa ̠huaná̠hu y li ̠scujniyá̠hu xtachuhuí̠n.

26 Caj hua̠ntu ̠ aquit quilacata ccatzi ̠y la ̠ta ckosnuma y tancs ccatzi ̠y xanícu ccha ̠ma nac
quilatámat̠, ni̠tu̠ caj lakahuiti ckosnuma o lakahuiti ctatlanca̠ni̠ma huata hua̠k ccatzi ̠y lácu
cámaj cha̠n.

27 Huá xpa ̠lacata luu juerza ctlahuaniy ckosnún ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aya tlakuani ̠t qui-
macni la ̠qui̠ ni ̠ nactatlaji̠y y ni̠ a̠huatá nacta ̠yaya̠chá aquit hua̠nti ̠ cca ̠ma̠siyúnilh xa ̠maka-
pitzí ̠n cristianos la ̠ta lácu aksti̠tum natalatama ̠y y natali̠pa ̠huán Cristo nac xlatama ̠tcán.

10
Dios ni̠ lacasquín nalakachixcuhui ̠yá ̠hu tzincun

1 Nata ̠lán, ni̠tu̠ tipa ̠tzanka ̠yá̠tit xlacata pi̠ xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán judíos, Dios
ca ̠macamínilh aktum puclhni antanícu xlacán xtatiji ̠tla ̠huamá̠nalh acxni̠ xtatza ̠lamá ̠nalh,
la ̠qui̠ hua̠k natacatzi ̠y pi̠ xca̠maktakalhma, y caj xpa ̠lacata cumu xlá xca̠makta̠yama tla̠n
tapa ̠tácutli a̠má pupunú hua̠ntu ̠ huanicánMar Rojo.

2 Cumu huá Moisés xca̠puxcunini ̠t xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ akmilij ca̠tláhualh a̠má puclhni y
hua ̠nti̠ tapa̠tácutli a̠má pupunú, qui̠taxtuy pi̠ Dios chuná xli ̠ma ̠lulokma pi̠ chú xlá xlianka-
lhi ̠ná xpuxcucán nali̠taxtuy la ̠tachá nícu naca ̠pu̠lalé ̠n a̠má puclhni.

3 Hua̠k pu ̠lactumá tahuá xtali ̠hua̠yán hua̠ntu̠ Dios ca̠má ̠xqui ̠lh acxni̠ xtalapu ̠lay nac
desierto.

4 Y acxni̠ xtakalhpu̠ti ̠y acxtum xtali ̠kotnún a̠má chúchut hua̠ntu̠ Dios xca̠ma ̠xqui ̠y,
porquexli ̠ca ̠napi̠huáCristoankalhi ̠náxca̠ta ̠lapu̠lay la̠tachánícuyhuáxli ̠taxtuy a̠má lanca
chíhuix antanícu xmusnuntaxtuma̠chi chúchut.

5 Pero ma ̠squi Dios luu xca̠lakalhamán lhu̠hua judíos ni̠ tapa ̠xcatcatzí ̠nilh caj xpa ̠lacata
hua ̠ntu̠ xlá xtlahuay xpa ̠lacatacán y hua̠ntu̠ xca̠ma ̠xqui ̠y, huata hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatla ̠hualh,
huá xpa̠lacata Dios ca̠li̠mákxtekli pi̠ catalacni̠táma ̠lh nac a̠má lanca desierto.

6Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xlacán ca̠akspúlalh aquinín na ̠ quinca̠li̠macuaniyá ̠n la ̠qui̠ ni̠tu ̠ timaca-
sta ̠layá̠hu y na ̠ nalakati̠yá̠hu natlahuayá̠hu hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n chuná cumu lá xlacán tzúculh
tatlahuay hua̠ntu̠ ni̠ xli ̠tlahuatcán xuani̠t.

7Yni̠tu̠ tilakachixcuhui ̠yá̠tit tzincunchunácumu la ̠xlacán titalakachixcuhui ̠chá,porque
chiné tatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka: “Xli̠hua ̠k judíos tzúculh tama ̠pa ̠xcuajni̠y tantum tzin-
cun la ̠qui̠ natahua ̠yán y natakota, acali̠stá̠n lhu ̠hua hua ̠ntu̠ tzúculh tali ̠pa ̠xuhuay.”

8Ni̠ calacpuhuántitxlacatanatlahuayá̠tit hua ̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí̠n cumu la ̠xlacán titat-
lahuachá acxni̠ makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n chu lacchaján acxtum tala ̠li̠makapa̠xúhualh
xmacnicán, pero Dios ca̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh y aktumá quilhtamacú tánil̠h li̠huacay puxamatutu
mi ̠lh cristianos hua̠nti ̠ chuná tatláhualh.

9 Xa̠huachí ne ̠cxnicú cahuántit para ni̠tlá̠n hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n Dios ni̠ cata̠la ̠lacata ̠-
quí ̠tit cumu la ̠ xlacán tatatlahuachá, poreso Dios ca̠li̠macamínilh lu ̠hua hua ̠ntu̠ cá ̠xcalh y
lhu ̠hua tánil̠h.

10Na ̠chunali̠túm ni ̠ma ̠rí camakskalátit Dios y ni̠ cahuántit para xlá ni̠ ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n xli ̠-
hua ̠khua̠ntu ̠huixinínmaclacasquiná̠tit chuná cumu la ̠xlacán titala ̠huanichá,por esoDios
li ̠macámilh cha ̠tum ángel y ca ̠mákni̠lh hua̠nti ̠ caj xtatatlanca ̠ni̠y.

11 Xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ ca ̠akspulani ̠tanchá xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán li̠huana̠ tzo-
kuili ̠cani̠t nac li̠kalhtahuaka la ̠qui̠ naquinca ̠li̠macuaniyá ̠n, y acxni ̠ nali̠kalhtahuakayá̠hu
aquinínhua̠nti ̠ lama ̠náhu la ̠ ca ̠lacchúquilhtamacúnacatzi ̠yá̠hupi̠ ni̠ chunáquili̠lacata ̠qui̠-
natcán cumu la ̠ xlacán talacata ̠quí̠nalh y tatlahualh hua̠ntu ̠ ni̠ lakáti̠lh Dios.

12Huáxpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠npi̠ hua̠nti ̠maklhcatzi̠y pi̠ aksti̠tum lamayniaj kalhi ̠y xta-
la ̠kalhí ̠n, pus luu cuentaj catlahuátit xlacata niaj natamokosta̠yay cumu la ̠ tamokostá̠yalh
xlacán.

13Xa̠huachí li̠huana̠ cacatzí̠tit pi̠ nac milatama ̠tcán ni̠ catica ̠lakchín pu ̠lactum tatzaksá̠n
hua ̠ntu̠ ni̠lay ta̠yanicán,huata capa ̠xuhuátitporquexli ̠ca̠napi̠Diosnaca ̠makta̠yayá̠n acxní
naca ̠lakchiná̠n la ̠tachá túcuya̠ tatzaksá̠n la ̠qui̠ huixinín nata ̠yaniyá ̠tit.

14Nata̠lán, aquit luu cca ̠lakalhamaná ̠n y cumu aquit ni̠ clacasquín xlacata pi̠ naca̠tzak-
sacaná ̠tit luu cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá̠n xlacata pi̠ ni̠ lakxtum caca ̠ta̠látit hua ̠nti̠ talakachixcu-
hui ̠y tzincun.

15 Aquit ccatzi̠y pi̠ hua ̠k akata̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n poreso huixinín tla̠n nahua-
ná ̠tit para tla̠n o ni̠tlá̠n hua̠ntu ̠ cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n.

16 Porque acxni̠ acatzuní ̠n huayá̠hu a̠má xatachitni uva hua ̠ntu̠ Dios quinca̠sicula-
na ̠tlahuanini ̠tán, xli ̠ca̠na pi̠ huá xkalhni Cristo huama̠náhu y acxtum ta ̠talakxtumi̠yá ̠hu;
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na ̠chuna li̠túm acxni̠ lakchekeyá̠hu caxtilá ̠nchahu, pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Dios y macatum
huayá̠hu, xli ̠ca̠na pi̠ huá xtiyatli̠hua Cristo huayá̠hu y cha ̠tumá li̠taxtuyá ̠hu.

17Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu quilhu ̠huacán hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo pero cha̠tumá li̠taxtu-
yá̠hu porquemactumá caxtilá ̠nchahu huayá̠hu hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui ̠yá̠hu Dios.

18Huixinín na ̠ luu cuentaj catlahuátit hua ̠ntu̠ tatlahuay judíos acxni ̠ tamakni̠y tantum
takalhí ̠n la ̠qui̠ natali ̠lakachixcuhui ̠y Dios acxni̠ lakchá̠n xpa ̠xcuajcán xla taakspuntza̠lí̠n,
y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tamakuay a̠má li̠hua qui̠taxtuy pi ̠ na ̠ cumu la ̠ cha ̠tumá tali ̠taxtuy acxni ̠
chuná tali ̠lakachixcuhui ̠nán.

19 Caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ aquit cchuhui ̠nama ni̠ nalacpuhuaná̠tit para tama ̠ko̠lh tzincun
y tamá li ̠hua hua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠cán takalhi ̠y li̠tlihueke. Ni ̠ huá cuaniputún porque
aktum tzincunni̠lay túcu tlahuay y a̠má li̠huahua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui ̠cán caj chunatá li̠hua
cumu la ̠ catu ̠hua̠ li̠hua.

20 Pero acxni̠ cha ̠tum cristiano hua̠nti ̠ ni̠ li̠pa ̠huán Dios makni̠y xtakalhí̠n la ̠qui̠ nali̠la-
kachixcuhui ̠y tzincun, ma ̠squi xlá ni̠ catzi̠y pi̠ chuná tlahuama xli ̠ca̠na pi̠ huá akskahuiní
lakachixcuhui ̠y, huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠ caca ̠pektanú ̠tit hua̠nti̠ chuná talamá ̠-
nalh.

21Huixinín hua̠nti ̠ aya li̠pa ̠huaná̠tit Jesús ni̠tu̠ tili̠kama ̠naná̠tit Dios para ucu nali̠kotnu-
ná ̠tit xatachitni uva hua ̠ntu̠ li ̠lakachixcuhui ̠yá̠hu Dios y na ̠ nali̠kotnuná ̠tit hua̠ntu̠ li̠laka-
chixcuhui̠cán akskahuiní. Na ̠ tlahuayá̠tit tala ̠kalhí ̠n para ucu nahuayá̠tit caxtilá̠nchahu
hua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠yá ̠hu Dios y na ̠ nali̠makua ̠yamparayá̠tit a̠má tahuá hua̠ntu̠ li̠laka-
chixcuhui̠cani ̠t tzincun.

22 ¿Apoco caj li̠kamá ̠n ma ̠xtuputuná̠hu Dios? Qui̠taxtuy pi ̠ caj lacata̠qui̠ma ̠náhu, ¿lácu pi ̠
a̠tzinú aquinín tlak kalhi ̠yá̠hu li̠tlihueke ni ̠xachuná xlá y ni̠ caquintica ̠ma ̠pa ̠ti̠ní ̠n?

Ni̠tu̠ titlahuayá ̠hu hua ̠ntu ̠ naca ̠lactlahuaya̠huaniy xtaca̠najlatcán xa̠makapitzí ̠n
23 Xli ̠ca̠na a ̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ huancán xlacata pi̠ cha ̠tum cristiano tla̠n natlahuay

la ̠tachá túcu nalacpuhuán. Xli ̠ca̠na pi̠ chuná, pero ni̠ xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ tlahuayá̠hu acxtum
quinca̠li̠macuaniyá ̠n nac quintaca̠najlatcán.

24Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, ni ̠ caj xma̠nhuá calacputzátitnatlahuayá̠tit hua̠ntu̠ma ̠s
huixinín napa ̠xuhuayá̠tit, huata huá calacputzátit la ̠ta lacu tla̠n namakapa ̠xuhuayá ̠tit y
naca̠makta̠yayá̠tit xa ̠makapitzí̠n cristianos.

25Xli ̠hua̠k li̠hua hua ̠ntu̠ sta̠cán nac pu ̠stá̠n para pimpá ̠tit tama̠huayá̠tit pus ni ̠ cakalhas-
quini̠nántit para pi̠ li̠lakachixcuhui ̠cani ̠t tzincun o ni̠tu ̠ li ̠lakachixcuhui ̠cani̠t, huatiyá pi ̠
quilhpa ̠xtum catama̠huátit y cahuátit.

26Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ anán nac ca̠quilhtamacú Dios hua̠k ca̠tlahuani ̠t la ̠qui̠ naquin-
ca̠li ̠macuaniyá ̠n.

27 Para cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni̠ li̠pa ̠huán Dios kalhi ̠y tapa̠xuhuá ̠n xlacata naca̠ta ̠hua̠-
yaná̠n nac xchic y nakalhachixcuhui ̠yá̠tit, pus capítit y quilhpa ̠xtum cali̠hua̠yántit hua̠ntu ̠
naca̠maju ̠nicaná ̠tit, ni̠ akatiyuj calát y ni̠ cakalhasquiní ̠nanti para pi̠ li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t
tzincun a̠má tahuá hua̠ntu̠ ta ̠li̠huapá̠canti.

28 Pero para cha̠tum hua̠nti ̠ antá lacxtum ca ̠ta̠hua ̠yamá̠n naca̠huaniyá ̠n pi̠ tamá li̠hua
li̠lakachixcuhui ̠cani ̠t tzincun, entonces ni̠ cahuátit la ̠qui̠ ni̠ akatiyuj nalay a̠má hua̠nti ̠
ca̠huanín pi̠ ni ̠ cahuátit porque xlá ca̠najlay pi̠ tala̠kalhí ̠n para hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Dios
natahuay.

29 Xli ̠ca̠na pi̠ huixinín ni̠ akatiyuj nali̠layá̠tit para nahuayá̠tit tamá li̠hua porque tancs
catzi̠yá̠tit pi̠ ni̠ tala ̠kalhí ̠n, pero huata luu cuentaj mili ̠tlahuatcán xlacata ni̠ naca̠li̠lactla-
huaya̠huayá̠tit xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ ni̠chuná tacatzi ̠y caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit.

30 Na̠ wijcú tu ̠ cca ̠kalhasquimputuná ̠n: para áquit cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios acxni cway
ma ̠squi caxatu ̠cawá̠ lí ̠wat tu̠ quinta ̠wacán, ¿túcu xlacata wí ti ̠ quintaliaksán,wan pi ni̠ tla ̠n
chuná nacway caj xatu catuwa líwat?

31 Pus cca ̠waniputuná̠n pi̠ wí̠ tu ̠ tlak xlacasquinca naputza ̠naniya̠w. Wa ̠ yumá pi̠ acxni
para tú̠ nawayá̠tit, usu nakotá̠tit, chu catu ̠wá wántú̠ lactzú ̠ lactzú̠ tlawayá̠tit xapú ̠lh
mili̠lacapa ̠stacatcán para chuná nali̠ma ̠xqui ̠yá̠tit ca̠cni Dios.

32Luwa cwintaj natlawayá ̠tit tu cca ̠waniyá ̠n pi ni̠uxcxni nali̠makaxtakátit pi caj xlacata
wa̠ntú wixín natlawayá̠tit para tí nama ̠lacatiji ̠niyá usu a̠tuyá nali̠ma ̠puwa̠niyá̠tit nac
xtacanajla ma ̠squi wa ̠nti̠ li̠pawán Dios, chu wa ̠ntí̠ ni̠ talipawán. Chu hasta xali̠wacá wa̠nti ̠
minata ̠lani̠ncán ti macxtum lakataquilhputayátit Dios nac siculán.

33 Aquit ni̠ watá chuná ctzaksay la ̠ tla ̠n naclatamá ̠y nactlawáy tu cacstulakati̠y,
wata ankalhí ̠n ctzakama nawán la̠ntla tlak tla ̠n nacca ̠ma ̠wixca ̠ni̠y a̠makapitzi ̠n nac
xlatama̠tcán. Ctzaksama nawán lantla tlak tla̠n nacca ̠makta̠yay a̠makapitzí ̠n nac
xtaca ̠najlacán, sa ̠mpi cca̠lakcatzán, chu clacasquín pi taakapu̠taxtuy.
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11
1Huá xpa ̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n, huixinín huá caucxilhtiyátit la ̠ta lácu aquit clama, chuná

cumu la ̠ aquit cucxilhtiyama y ctlahuama cumu la ̠ titi ̠latáma̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús.
Lu ̠ xlacasquinca pi ̠ natataaktlapay lacchaján acxní natalakachixcuhui ̠y Dios

2 Aquit luu snu̠n cpa ̠xuhuay pi̠ huixinín quila ̠lacapa̠stacá̠hu y luu aksti̠tum lapá ̠tit nac
milatama ̠tcán chuná cumu la ̠ quit ctica ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n.

3 Pero aquit clacasquín naakata ̠ksá̠tit pi̠ Dios ma̠peksi ̠y Cristo y Cristo huá ca ̠ma ̠peksi̠y
lacchixcuhuí ̠n chuná cumu lá lacchixcuhuí ̠n tama̠peksi̠y xpusca̠tcán.

4 Pero na̠ mili ̠catzi̠tcán pi̠ li̠ma ̠xaná qui̠taxtuy para cha ̠tum chixcú ni̠ taakxtunún acxni̠
kalhtahuakay o li̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios, porque ma ̠siyuma pi̠ macata ̠xtuca y hasta
akapu ̠lay hua̠nti ̠ xpu̠chiná.

5Na̠chuná qui̠taxtuy cha̠tumpusca̠t acxni̠ kalhtahuakay o li̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios
para ni̠ taaktlapay pus qui̠taxtuy pi ̠ ni̠ xli ̠ca ̠na ca ̠cni̠naniy xta̠ko ̠lú hua̠nti ̠ma ̠peksi̠y. Tamá
pusca ̠t xta̠chuná qui ̠taxtuniy cumu lá ̠mpara aksitpu ̠xtucani ̠t.

6Pero para cha̠tumpusca ̠t ni̠ taaktlapaputún acxní kalhtahuakaniyDios pusmejormak-
tum catá̠ksitli. Pero cumu li ̠ma ̠xaná namaklhcatzi ̠y xlacata pi̠ maktum naaksitpu ̠xtucán,
mejor catláhualhhua ̠ntu̠ xlá xli ̠tla̠huat caj xma ̠ncataaktlápalhacxní kalhtahuakaniyDios.

7 Cha ̠tum chixcú ni̠ mini ̠niy nataaktlapay acxni̠ kalhtahuakay porque xlá huá ma ̠pek-
si ̠nán yma ̠siyuy lácu kalhi ̠y Dios xlacatzúcut. Pero pusca ̠t caj xma ̠nhuá xlá lakchá̠n nama ̠-
siyuy pi̠ huá chixcúma ̠peksi̠nán.

8 Calacapa ̠stáctit la̠ta xamaká̠n quilhtamacú Dios ma ̠lacatzúqui̠lh Adán, y nac xmacni
Adán Dios ma ̠lactzuqui̠pá Eva.

9Ni ̠ huá chixcú a̠huatá tlahuacani̠t la ̠qui̠ nata̠la ̠makta̠yay nac xlatámat̠ pusca ̠t, sinoque
huatahuápusca ̠t a̠huatá tlahuácalh la ̠qui̠nata ̠la ̠makta̠yayynata ̠latama̠y a̠máchixcúAdán
hua ̠nti̠ aya xlamajá.

10 Pus huá xpa̠lacata cha̠tum pusca ̠t xafuerza nataaktlapay acxní lakachixcuhui ̠y Dios
nacpu ̠siculan, la ̠qui̠ chuná stalancanama ̠siyuypi̠ xlá ca̠cni ̠naniy xta̠ko ̠lú hua̠nti ̠ma ̠peksi̠y
y xli ̠hua̠k ángeles luu natali ̠pa ̠xuhuay.

11 Pero huixinín ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka̠yá ̠tit xlacata pi̠ chuná cumu la ̠ chixcú y cumu la ̠
pusca ̠t acxtum tala ̠maclacasquín.

12Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ a̠má Eva xapu̠lh pusca ̠t huá li̠ma ̠lacatzuqui ̠cani ̠t xta̠pa ̠lúcut Adán,
pus na ̠ luu xli ̠ca̠na pi̠ la ̠tachá tícuya̠ cristianos antá talacachín nac xlatama̠tcán lacchaján,
pero luu lacxtum cumu la ̠ chixcú xa ̠hua pusca̠t hua̠k huá ca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni̠t Dios.

13 Pus hasta mismo chú huixinín ma ̠n caquila ̠huaníhu para mini ̠niy nakalhtahuakaniy
Dios cha̠tum pusca ̠t ma ̠squi ni ̠ nataaktlapay.

14Y xli̠hua ̠k aquinín catzi̠yá̠hu pi̠ ni ̠ tla̠n tasiyuy y li ̠ma ̠xaná para cha ̠tum chixcú ma ̠lac-
stacay y laclhmá ̠n kalhi ̠y xchíxit.

15 Pero huata luu tla ̠n tasiyuy cha ̠tum pusca̠t para laclhmá ̠n xchíxit porque luu chuná
tuncán li̠ma ̠xqui ̠cani̠t xchíxit la̠qui ̠ laclhmá ̠n nastaca y tla ̠n naliaktlapay xakxa ̠ka.

16 Para tícu ni ̠tlá̠n tlahuay hua̠ntu̠ aquit cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n pus aquit niaj quin-
cuenta, yni̠lay cactica̠laca̠xtlahuánporquexli ̠hua̠khua̠nti ̠ cli ̠pa̠huaná ̠hu Jesús la ̠tachánícu
ya ̠ ca ̠chiquí ̠n aya cli ̠smani̠ni ̠táhu pi̠ acxní cha ̠tum pusca ̠t nakalhtahuakaniy Dios xafuerza
nataaktlapay.

Pablo ni̠ma ̠tla̠nti̠y la ̠ta takama̠nantaxtuy acxní talakachixcuhui ̠y Dios
17 Pero huilapá túnuj tachuhuí̠n hua̠ntu̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n porque ni̠ cma̠tla ̠nti̠y, aya

quili ̠ta̠kalhchuhui ̠náncalh pi̠ acxní huixinín tamacxtupi ̠yá̠tit xlacata nalakachixcuhui̠yá ̠tit
Dios ni̠túcu ca̠li̠macuanimá ̠n huata caj li ̠huaca ca ̠ma ̠laktzanke ̠má̠n.

18Huancánpi̠ acxni ̠huixinín tamacxtupi̠yá ̠tit xlacatanalakachixcuhui̠yá ̠titDiosmat tzu-
cuyá ̠tit aklhu̠hua̠tnaná ̠tit y tampu̠tiy taxtuyá̠tit; aquit cca̠najlay hua̠ntu̠ huancán,

19 porque cca ̠lakapasá̠n lácu minkasatcán y ma ̠x huá tampu̠tiy li ̠taxtuputuná ̠tit la ̠qui̠
la ̠ta la ̠nnaaklhu ̠hua̠tnaná̠tit chuná tla̠n natasiyuy xatícu luu xli ̠ca̠na talakapasa xtalulóktat
Dios y luu xli ̠ca̠na tali ̠pa ̠huán.

20 Pero hua̠ntu̠ qui̠taxtuma xlacata hua̠ntu̠ huixinín li ̠tapajpitziyá̠tit, acxni̠ tamacxtupi̠-
yá ̠tit la ̠qui̠ macxtum nahua̠yaná ̠tit cumu la ̠ Cristo tica ̠ta̠huá ̠yalh xapóstoles, huixinín niaj
chuná tlahuayá̠tit.

21Quihuanicán pi̠ acxni ̠ aya pimpá ̠tit macxtum hua ̠yaná̠tit, makapitzí̠n la ̠li̠huán tzucuy
tamacapu ̠lay y tali ̠hua̠yán hua̠ntu̠ ma ̠n tali ̠mini̠t xtahuajcán, li̠huán xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠
tlak lakli̠ma ̠xkení̠n chunatá talacahuantahuilay niaj tu ̠ tamaktaxtuy tahuá, hui ̠ntí hasta
la ̠n tali ̠kachi̠y hua̠ntu̠ ma ̠n tali ̠mini̠t xcuchucán.

22Huixinínhua̠nti̠ chuná tlahuayá̠tit, ¿lácupi̠ ni̠ kalhi ̠yá̠titminchiccánantanícuxua ̠yántit
y hasta ma ̠squi xkachí̠tit para luu chuná lakati ̠yá̠tit? ¿Túcu xpa ̠lacata ca̠li̠ma ̠ma ̠xani̠yá ̠tit
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hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ takalhi ̠y tu ̠ tamaclacasquín? ¿Apoco lacpuhuaná ̠tit chú pi̠ luu clakati ̠xni ̠ma
hua̠ntu̠ huixinín tlahuayá̠tit? ¡Lu̠ lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠para tzinú cma̠tla̠ntíy!

Huá la̠tama̠siyuni ̠t Jesús xlacata nalakachixcuhui ̠yá ̠hu
(Mateo 26.26‑29;Marcos 14.22‑25; Lucas 22.14‑20)

23Aquit aya cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ni̠tán hua̠ntu̠ Quimpu ̠chinacán Jesúsma ̠n quima̠siyu-
nini̠t la ̠ta lácu xlá lacasquín nalakachixcuhui ̠cán, pero cama̠parán ca̠ma ̠lacapa̠stacni ̠yá̠n:
pi̠ a̠má tzi̠sní acxni̠ Judas liakskahuínalh ymacamá̠sta ̠lh xlámacxtumca̠ta ̠táhuikalhacu ̠tiy
xapóstoles nacmesa la ̠qui̠ a̠huatá naca ̠ta ̠hua̠yán. Xlá tíyalhmactum caxtilá̠nchahu,

24 pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios, lakchékelh y chiné ca ̠huánilh: “Cahuátit eé caxtilá̠nchahu
porque xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ huá quintiyatli ̠hua hua̠ntu̠ aquit cmacama̠sta ̠y la̠qui ̠ tla ̠n
nacca ̠lakma̠xtuyá ̠n. Xliankalhí̠n chuná catlahuapítit naquila ̠li̠lacapa̠stacá ̠hu.”

25Acxni̠ chú tahua ̠yanko ̠lh, tíyalhpa ̠tumvaso stap xtaju̠ma xchúchut uva, y chiné ca ̠huá-
nilh: “Huá u̠má xchúchut uva li ̠taxtuy quinkalhni hua̠ntu̠ ámaj stajtamakán la ̠qui̠ xli ̠hua̠k
nacatzi ̠cán pi̠ Dios ca̠ta ̠tlahuani ̠tán aktum xasa̠sti talaca̠xlán, huixinín ankalhí ̠n chuná cat-
lahuapítit la ̠qui̠ naquila ̠li̠lacapa̠stacá̠hu.”

26Huá xpa̠lacata la ̠tamakatunuhuayá̠tit tamá caxtilá ̠nchahu ymacxtumnali̠kotnuná̠tit
tamáxchúchutuvahuixinínankalhi ̠ná li̠ma ̠catzi ̠ni̠nampá̠tit nahuánpi̠ Jesúsni̠lh caj quim-
pa ̠lacatacán, y xliankalhí ̠n chuná quili ̠tlahuatcán hasta acxni ̠ xlá namimparay.

Aksti ̠tum quili̠huatcán caxtilá̠nchahu chu xchúchut uva hua ̠ntu̠ li ̠lakachixcuhui̠cánDios
27 Para cha̠tum chixcú caj ca ̠takalhkamá̠n namaktalacatzuhui̠y la ̠qui̠ namakuay a ̠má

caxtilá ̠nchahu chu a ̠má xchúchut uva hua ̠ntu̠ li ̠taxtuy xtiyatli̠hua y xkalhni Quimpu ̠chi-
nacán Jesús, xli ̠ca ̠na pi̠ tamá chixcu lanca tala̠kalhí ̠n tlahuama nac xlacatí̠n Quimpu ̠chi-
nacán porque li̠kamá ̠nma ̠xtuma hua̠ntu ̠maklhtí̠nalh.

28Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ natamakuaputún tamá caxtilá ̠nchahu y
tali ̠kotnumputún a̠má xchúchut uva, luu ca̠mini ̠niy pu̠lh li̠huana̠ catalacapá ̠stacli para
tacatzi ̠y y taca̠cni ̠naniy hua̠ntu ̠ taamá̠nalh tatlahuay.

29 Porque para ni̠ li̠huana̠ taakata̠ksa y huatiyá pi̠ na ̠ natahuay y ni̠ tataluloka para xli ̠-
ca̠na huá xkalhni Quimpu ̠chinacán pusma ̠n tahuamá ̠nalh hua̠ntu̠ natali ̠pa ̠ti ̠nán.

30 Pus hasta huá xpa̠lacata cumu ni̠ luu cuentaj tlahuayá̠tit, lhu ̠hua huixinín hua̠nti ̠ ta-
xlajuani ̠yá̠tit, ta ̠tatlayá̠tit, y makapitzí ̠n hasta aya talakni̠ni ̠t.

31 Pero Dios ni̠ xquinca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠n para aquinín li̠huana̠ xlacapa ̠stacui acxni ̠ ama̠náhu
huayá̠hu xtiyatli ̠hua y xkalhni Quimpu̠chinacán para ca ̠cni̠nanima ̠náhu y lakachixcuhui ̠-
ma ̠náhu.

32Ma̠squi xli ̠ca̠naquinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠nDios aquinínhua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Jesúshuá chuná
li̠tlahuayporquequinca ̠lakalhamaná̠nyni̠ lacasquínparaaquinínhuá lacxtumnaca ̠ta̠lak-
tzanka ̠ta̠yayá̠hu a̠ma ̠ko ̠lh cristianos xala ca̠quilhtamacú hua ̠nti̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Dios.

33 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ acxni̠ huixinín natamacxtupi ̠yá̠tit la ̠qui̠ macxtum
nahua̠yaná̠tit xlacata nalacapa̠stacá ̠tit lácu quinca̠pa ̠lacaní̠n Jesús, pus hua ̠ntu̠ aksti̠tum
y lakasiyu catlahuátit, xa̠huachí cala̠kalhí ̠tit la ̠qui̠ acxtum nahua̠yaná̠tit.

34 Pero para tícu catzi̠y pi̠ natzincsa̠chá pus pu ̠lh cahua ̠yantá ̠qui̠lh nac xchic la ̠qui̠ Dios
ni̠ nama ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠n caj xpa ̠lacata cumu naca ̠lakahuako̠ya xtahuajcán y naca̠ma ̠ma ̠xani̠ya
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús. Caj xma̠n huá huanke̠y u̠má tastacya̠hu hua̠ntu̠ mili̠tláhuatcán,
porque xa̠makapitzí ̠n taaklhú̠hui ̠t hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit antacú nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ya̠-
chá̠n acxni ̠ nacca ̠lakana̠chá ̠n.

12
Ti ̠pa̠katzi tascújut quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Espíritu Santo

1 Nata ̠lán, aquit clacasquín xlacata pi̠ huixinín li ̠huana̠ nacatzi̠yá̠tit la ̠ta lácu Espíritu
Santo ca̠ma ̠xqui ̠y cha ̠tunu cristianos xtascujutcán.

2Huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ acxni ̠ nia̠ xli ̠pa ̠huaná̠tit Jesús luu tlakaj xlayá̠tit xlacata
nacatzi ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ mili̠tlahuatcán nac milatama ̠tcán y huá xquilhchipiniyá ̠tit a̠ma ̠ko ̠lh
tzincun hua̠ntu̠ xca̠lakachixcuhui ̠yá̠tit, pero cumu xlacán ni̠ tastacnán huixinín caj xtaak-
skahuitapa̠yá̠tit.

3Pero cumu la ̠nchúhuatiyá li ̠pa̠huaná ̠tit Quimpu̠chinacán Jesúsaquit ni ̠ clacasquínpara
a̠maktum nataakskahuiparayá̠tit. Lu̠ mili ̠catzi̠tcán pi̠ ni ̠para cha ̠tum chixcú catima̠lacpu-
huá̠ni̠lh Espíritu Santo xlacata chiné nahuán: “Ni ̠para tzinú li ̠macuán Jesús”, y natzucuy
li̠kalhkama̠nán. Na̠chunali ̠túm ni̠para cha̠tum chixcú catima ̠lúlokli y nahuán: “Jesús huá
Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ lama xastacná”, para ni ̠ huá ma ̠lacpuhua̠ni̠ma Espíritu Santo y
ta ̠lama nac xlatámat̠.

4Na̠ luumili̠catzi̠tcán pi̠ la ̠ta cha̠tunu cristianos ti ̠pa ̠katzi li ̠skalala takalhi ̠y, peroma ̠squi
chuná cha ̠tumá Espíritu Santo hua̠nti ̠ ca ̠ma̠xqui ̠ni̠t.
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5Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ la ̠ta cha ̠tunu cristianos ti ̠pa ̠lhu ̠hua takalhi ̠y xtascujutcán pero hua ̠k
cha ̠tumá Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ lacscujnima̠náhu.

6Na ̠chunali̠túm la ̠ta cha̠tunu cristianos tunuj túnuquinca̠ma ̠xqui ̠cani̠tán li̠tlihueke la ̠qui̠
lhu ̠hua hua̠ntu̠ tla ̠n natlahuayá̠hu, pero cha ̠tumá Dios hua ̠nti̠ quinca̠ma ̠lacpuhua ̠ni̠yá̠n
xlacata pi̠ chuná natlahuayá̠hu.

7La ̠ta cha̠tunu cristianos, Dios ca ̠ma ̠xqui ̠y la ̠tachá túcuya̠ xli ̠skalala Espíritu Santo la ̠qui̠
naca ̠li̠macuaniy xa ̠makapitzí̠n cristianos.

8Huá tamáEspírituSantohua ̠nti̠makapitzí ̠ncristianos ca̠ma ̠xqui ̠yxatlá̠n talacapa̠stacni
la ̠qui̠ tancs natama̠kalhchuhui ̠ni̠y xta̠cristianoscán, y makapitzí̠n ca̠ma ̠xqui ̠y li̠skalala
la ̠qui̠ lhu̠hua hua̠ntu̠ natacatzi ̠y y natalakapasa.

9 Hui ̠ntí ca̠ma ̠xqui ̠y Espíritu Santo lanca taca̠nájlat la ̠qui̠ xa ̠makapitzí̠n nataucxilha pi̠
Diosma ̠sta̠y la ̠ta túcu nasquiniya, ymakapitzí ̠n ca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠tlihueke la̠qui ̠ tla̠n natama ̠t-
la ̠nti ̠y la ̠tachá túcuya̠ tajátat.

10 Makapitzí ̠n ca̠ma ̠xqui ̠y li̠tlihueke xlacata natatlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut, na ̠
makapitzí ̠n ca̠ma ̠xqui ̠y li̠skalala la ̠qui̠ tla̠n nataakata̠ksa y tancs nali̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠
xtalacapa ̠stacni Dios, na ̠tunuj li̠túm chú hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠xqui̠y li̠skalala la ̠qui̠ natacatzi ̠y
xatícu xli ̠ca ̠na huá ma ̠catzi̠ni̠y Dios xtalacapa̠stacni xlacata nali̠chuhui ̠nán, y xatícu caj
taaksani ̠nánacxni ̠ tahuánpi̠ li̠chuhui ̠nánxtalacapa ̠stacni,makapitzí ̠n li̠túm ca ̠ma̠xqui ̠y li̠s-
kalala xlacatanatali ̠chuhui ̠nánaktumsa ̠sti tachuhuí ̠nhua̠ntu̠ ni̠para cha̠tumtícuakata ̠ksa
sinoque caj xma ̠n huá Dios, pero na̠ ca̠ma ̠xqui ̠paray li̠skalala makapitzí̠n la ̠qui̠ natama̠la-
capu ̠tuncuhui ̠yhua̠ntu ̠huaniputún a̠mása ̠sti tachuhuí̠nhua̠ntu̠ li ̠kalhtahuakanícalhDios.

11Ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ ti ̠pa ̠lhu ̠hua tascújut hua ̠ntu̠ cha ̠tunu cha̠tunu kalhi ̠yá̠hu pero cha̠-
tumá Espíritu Santo hua̠nti ̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n, xlá quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n huá xanícuma̠ lac-
puhuán pi̠ a̠tzinú naquinca̠li̠macuaniyá ̠n.

Xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Jesús cha̠tumá li ̠taxtuyá ̠hu
12Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ xmacni cha ̠tum chixcú luu lhu ̠hua lactzu ̠ lactzú hua̠ntu̠

li ̠laknu̠y pero hua̠k acxtum tali ̠macuamá̠nalh la ̠qui̠ li̠pa ̠xúhu nalatama̠y a̠má chixcú, pus
na ̠chuná chú aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo cha ̠tumá li̠taxtuyá̠hu.

13Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ qui̠lhu ̠huacán porque hui̠ntí judíos y hui ̠ntí ni̠ judíos, makapitzí̠n
ca ̠sta̠cani ̠t ca̠ma ̠scujumá ̠calh cumu la ̠ tachí ̠n, y makapitzí̠n ni ̠ti ̠ ca̠ma ̠peksi̠y akatziyanca
talamá ̠nalh, pero cumu acxtum ca ̠najlayá̠hu y li̠taakmununi ̠táhu Espíritu Santo porque
hua ̠k kalhi ̠yá̠hu xli ̠tlihueke y quinca̠ta ̠lamá ̠n nac quilatama̠tcán.

14 Porque cumu la ̠ aya tihuaná ̠hu pi̠ xmacni cha̠tum chixcú lhu ̠hua la ̠ta lactzu ̠ lactzú
hua ̠ntu̠ li̠laknu̠y, y ni̠caj pu ̠lactumá,

15 y para tantú ̠n chiné xuá: “Aquit ni̠ antá cmaktapeksi̠y nac xmacni eé chixcú porque
aquit ni ̠ macán”, tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ma ̠squi xlá chuná xuá ni̠para huá xli ̠tatúnujli
porque xli̠ca ̠na pi̠ luu antá maktapeksi̠y nac xmacni a̠má chixcú.

16 Na̠chuná para huá také̠n xuá: “Aquit ni̠ antá cmaktapeksi ̠y nac xmacni eé chixcú
porque aquit ni ̠ lakastapu”, xli ̠ca̠na pi̠ ma ̠squi chuná xuá ni̠para huá chú xli̠tatúnujli.

17Porque para xli ̠lanca xmacni cha ̠tum chixcú hua̠k lakastapu xuá, ni̠tu ̠ xuá hua̠ntu ̠ xli ̠-
káxmatli. Na̠chunali ̠túm para xli ̠lanca xmacni cha ̠tum chixcú hua̠k také̠n xuá, entonces
ni ̠tu̠ xuá hua ̠ntu̠ xli ̠kankahuá̠nalh.

18Pero Dios li ̠huana̠ ca ̠ca̠xuili̠ni̠t la ̠ta pu ̠lacatunu xala quimacnicán la ̠qui̠ naquinca̠li̠ma-
cuaniyá ̠n y antanícu xlá ma ̠s lacpúhua pi̠ tamaclacasquín.

19Porque para la ̠ta quili̠lancacánhua ̠k tantú ̠n xuá y ni ̠tu̠ xuá xa ̠makapitzi xalac quimac-
nicán ni̠lay xlatamá̠hu.

20Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ pu̠laclhu ̠hua la ̠ta lactzu̠ lactzú hua̠ntu ̠ li̠laknu̠yá ̠hu na ̠ luu pu ̠lac-
lhu ̠huahua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán,pero lacatumánac xmacni a ̠máchixcú antanícu tamak-
tapeksi ̠y.

21 Porque xlakastapu cha̠tum chixcú ni̠lay catihuánilh xmacán: “Aquit ni ̠tu̠
quili ̠macuaniya”; na ̠ ni̠para huá akxa ̠ka catihuánilh xtantú̠n: “Ni̠para tzinú
cca ̠maclacasquiná̠n.”

22Huata huá a̠ma ̠ko ̠lh hua̠ntu̠ ni̠para tzinú lacli ̠ca̠na xalac quimacnicán a̠tzinú ca̠macla-
casquiná ̠hu.

23La̠tapu ̠lacatunuhua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠hunacquimacnicányhastama ̠squihua̠ntu̠ lacpuhua-
ná ̠hu pi ̠ ni̠tu̠ quinca ̠li̠macuaniyá ̠n, pero acxtum luu cuentaj ca ̠tlahuayá̠hu; y a ̠má hua̠ntu̠
lacpuhuaná ̠hu pi ̠ ni ̠ luu tla ̠n tasiyuy para ca̠lakuá ̠n natasiyuy, pus li̠huana̠ ca ̠li̠tlapayá̠hu
quilhaka ̠tcán.

24 Pero na ̠ huilapá makapitzí ̠n nac quimacnicán hua̠ntu̠ ni̠ li̠huana̠ ca̠ca ̠xya̠huayá̠hu
porque chuná tuncán tla̠n tasiyuy. Huá Dios chuná ca ̠xtlahuani̠t quimacnicán la ̠qui̠
acxtum naquinca̠li̠macuaniyá ̠n y namaktakalhá ̠hu.



1 Corintios 12:25 310 1 Corintios 13:8

25 Dios lacasquín pi ̠ ni̠para pu ̠lactum xalac quimacnicán caj tunu nataxtuy sinoque
acxtum nala̠akli ̠huán y nala ̠makta̠yay.

26Para pu ̠lactumxalac quimacnicán catzanajuama, xli ̠hua̠k quili̠tantumi̠nicacán tali ̠pu-
huán caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ akspulama pu̠lactum. Na̠chunali ̠túm para pu ̠lactum xalac qui-
macnicánhua̠ntu̠ xtaka̠hui̠ni̠t cuentaj tlahuamá̠calhycuchi̠má ̠calh, xli̠hua ̠kxa̠makapitzí ̠n
acxtum tla̠n tamakpa ̠xuhuay.

27Huá chuná cca̠li̠huaniyá ̠n porque huixinín li̠taxtuyá̠tit xmacni Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo, y la ̠ta cha ̠tunu cha̠tunu huixinín huá tapeksi̠niyá ̠tit.

28 Xli̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús, Dios ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠t tunuj tunu xtascújut hua̠ntu ̠ xlá
catzi̠y pi̠ ma ̠s tla ̠n naca̠li ̠macuaniy y naca̠li ̠makta̠yay xa ̠makapitzí ̠n. Xapu̠lh tahuilá ̠-
nalh apóstoles hua̠nti ̠ Jesús ca ̠lácsacli la ̠qui ̠ nataán tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n; xli ̠pu̠lactiy
tahuilá ̠nalh profetas hua̠nti ̠Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni̠y xtalacapa ̠stacni chuhua̠ntu̠ laclhca̠huili ̠ni̠t
natlahuay la ̠qui̠ xlacán tla̠n huá naca ̠li̠ma ̠catzi̠ni̠y xa ̠makapitzí ̠n; xli ̠pu̠lactutu tahuilá ̠nalh
ma ̠kalhtahuake̠naní̠n hua̠nti ̠ tla̠n tama̠lacapu̠tuncuhui̠y hua ̠ntu̠ huaniputún xtachuhuí̠n
Dios; acali ̠stá̠n chú tahuilá ̠nalh hua̠nti ̠ tla̠n tama ̠tla̠nti ̠y ta̠tatlaní ̠n; makapitzí ̠n na ̠chuná
tahuilá ̠nalh hua̠nti ̠ tla̠n tatlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut; xa̠huá hua̠nti ̠ takalhi ̠y xtas-
cujutcán tamakta ̠yay li̠ma ̠xkení̠n; chu hua̠nti̠ tla̠n tapuxcuniy cristianos; xa ̠huá hua̠nti ̠
ca̠ma ̠xqui ̠cani ̠t li̠tlihueke la ̠qui̠ natachuhui̠nán a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ caj xma ̠n huá
Espíritu Santoma ̠chuhui̠ni ̠nán.

29 Pero mili̠catzi̠tcán pi̠ ni̠ xli ̠hua̠k ca ̠li̠lacsaccani ̠t xlacata apóstoles natahuán, na ̠ ni ̠
pu ̠tum ca ̠ma ̠xqui ̠cani̠t li̠skalala xlacata natali ̠chuhui ̠nán xtalacapa̠stacni Dios, ni̠ xli ̠hua̠k
ma ̠kalhtahuake̠naní̠n, na ̠ ni̠para xli ̠hua̠k tla ̠n tatlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut.

30Na̠chunali ̠túm ni̠ xli̠hua ̠k ca̠ma ̠xqui ̠cani ̠t li̠tlihueke la ̠qui̠ natama ̠tla̠nti ̠y ta̠tatlaní ̠n, na ̠
ni̠ xli ̠hua̠k tachuhui ̠nán a̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ Espíritu Santo ma ̠chuhui ̠ni̠nán, y na ̠ ni ̠
xli ̠hua̠k taakata̠ksa y tama̠lacapu̠tuncuhui ̠y hua̠ntu̠ huaniputún a ̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠
ma ̠chuhui ̠ni̠nán Espíritu Santo.

31 Pero huixinín calacputzátit nakalhi ̠yá ̠tit a ̠má li̠skalala hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y Dios pero caj
xma ̠nhuá hua̠ntu̠ a̠tzinú ca̠li ̠macuaniy xa ̠makapitzí ̠n.
Pero chú aquit camá̠n ca̠ma ̠siyuniyá ̠n hua̠ntu̠ luu ca̠mini̠niyá ̠n nakalhi ̠yá̠tit y hua̠ntu ̠

luu a̠tzinú naca̠makta̠yayá̠n nacmilatama ̠tcán.

13
Hua̠nti̠ ni̠ pa ̠xqui ̠nán ni̠tu̠ li ̠macuaniy xlatámat

1 Para aquit tla̠n xacchuhuí ̠nalh ti ̠pa ̠katzi xtachuhui̠ncán cristianos y hasta ma ̠squi
xacakáta ̠ksli xtachuhui̠ncánángeles,peroparani̠ xackálhi̠lh tapa ̠xqui̠t hua̠ntu̠Diosma ̠sta̠y
ni̠túcu quili ̠macuaniy, luu xta̠chuná xacli ̠táxtulh cumu la ̠ tú ma ̠rí macasa̠nán li̠cá ̠n.

2Na̠chunali ̠tum para aquit li̠huana ̠ xacakáta ̠ksli xtalacapa ̠stacni Dios y tancs xacli̠chu-
huí̠nalh hua̠ntu ̠ xlá xtapa̠xuhuá ̠n, y ma ̠squi hua̠k xaccátzi̠lh xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xlá laclhca ̠-
huili ̠ni̠t, hastama ̠squi xackálhi̠lh lanca taca̠nájlat hua̠ntu ̠ tla ̠n xacli̠ma ̠lácxijli lanca ke̠stí̠n,
pero para ni̠ cpa ̠xqui̠nán ni̠tu ̠ quili̠macuaniy.

3 Ma̠squi xacca̠ma ̠akpitzínilh lakli ̠ma ̠xkení ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ckalhi̠y xtapalh tumi ̠n, y
hasta ma ̠squi xacmacamá̠stalh quilatámat̠ la ̠qui̠ xquilhcuyúcalh xastacná, pero para ni ̠
huá cli ̠tlahuay caj xpa̠lacata cumu pa ̠xqui ̠nán pus ni ̠tu̠ li̠macuán hua̠ntu̠ xactláhualh.

4 Porque hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na cpa̠xqui ̠nán ni̠ li ̠xcájnit li ̠catzi̠y, huata pa̠xuhua ̠na ̠ pa̠xcatlé ̠n
para túcu ni̠tlá ̠n tlahuaniy xta̠cristiano; ni̠ xapilhi, ni̠ lacata̠qui̠nán, na ̠ ni̠para luu tali ̠pa ̠hu
maklhcatzi̠cán,

5ni̠ li̠xcájnit kalhchuhui̠nán; ni̠ ca ̠lakcatzalaca̠niy hua̠ntu̠ takalhi ̠y xta ̠cristianos; ni̠ xasi ̠-
tzí ̠n; ni̠ ca ̠ma ̠lakxoke ̠putún para túcu ni̠tlá ̠n tlahuaniy xta̠cristiano.

6 Hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na pa ̠xqui ̠nán ni ̠ li ̠pa̠xuhuay para túcu ni̠tlá ̠n akspulama xta̠cristiano,
sinoque huá li̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu̠ aksti̠tum y hua̠ntu̠ xtalulóktat.

7Hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na ca ̠pa̠xqui ̠y xta̠cristianos, ma̠squi la ̠ta túcu ni ̠tlá̠n natlahuanicán la ̠tiyá
pa ̠xqui ̠nán pa ̠xuhua ̠na ̠ napa ̠ti ̠y; ni̠ lacpuhuama para naakskahuicán acxni ̠ túcu huanicán,
ypa ̠xuhua ̠na ̠kalhkalhi ̠yhua̠ntu̠ma ̠lacnu ̠nicani̠t, y parahua̠ntu̠ kalhkalhi̠mani̠chunáqui̠-
taxtuma nac xlatámat̠ eé cristiano la ̠tiyá pa ̠xqui ̠nán pa̠xuhua ̠na ̠ napa ̠ti ̠y.

8 Amá tapa̠xqui ̠t hua̠ntu ̠ Dios quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xlacata nala ̠li̠pa ̠xqui ̠yá̠hu, ne ̠cxnicú
catiláksputli porque xliankalhí̠n maclacasquiná ̠hu, ma ̠squi xli ̠ca ̠na ámaj cha̠n quilhta-
macú acxní niaj xlacasquinca nahuán para Dios naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n xli ̠skalala xlacata
tla̠n naliakchuhui̠naná̠hu xtachuhuí̠n o para tla ̠n nali̠chuhui ̠naná̠hu a̠má tachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ caj xma̠n Espíritu Santo ma ̠chuhui ̠ni̠nán, o para naquinca̠ma ̠xqui ̠yán para túcuya̠
xli ̠skalala la ̠qui̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠hu cristianos xtalacapa ̠stacni Dios.
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9 Porque xli ̠hua̠k a̠má li̠skalala hua̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ taliakchuhui ̠nán
xtachuhuí ̠n Dios ni ̠ xaacchá̠n, porque quinca ̠tzanka ̠niyá̠n xlacata nalakapasá ̠hu hua̠ntu̠
luu xtalacapa ̠stacni Dios chu hua̠k hua̠ntu ̠ laclhca̠huili ̠ni̠t.

10Pero xli ̠hua̠khua̠ntu̠ la ̠nchú lakapasá̠hu u̠máactzu ̠ talacapa ̠stacni ámaj laksputa acxni̠
li ̠huana̠ nalakapasá ̠hu hua̠ntu̠ luu xli̠ca ̠na xtalulóktat y aksti ̠tum.

11 Acxni̠ aquit actzu̠ kahuasa xacuani ̠t, xackalhchuhui ̠nán, xaclacapa̠stacnán y chuná
xaclama cumu la ̠ actzu ̠ kahuasa, pero acxní chú li̠huana̠ cchixcuhuí̠lalh niaj chuná
ckalhchuhuí ̠nalh o clacapa̠stácnalh cumu la ̠ acxni ̠ cajcu actzu ̠ kahuasa xacuani ̠t.

12 Xta ̠chuná chú aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná̠hu Jesús, li̠huán uú lama ̠náhu nac ca̠quilh-
tamacú ni̠ li ̠huana̠ lakapasá̠hu tícu Dios, caj xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠ a ̠ caquinca̠la-
caucxilhcanchá ̠nnacespejo. Pero lakcha̠maquilhtamacúacxní luu li ̠huana̠nalakapasá ̠hu
la ̠ta lácu xlá luu tasiyuy xastacná. Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ la ̠ná clakapasa xtalacapa̠stacni, pero
nia ̠ luu li̠huana̠ clakapasko̠y, pero cha ̠maquilhtamacúacxní luu li ̠huana̠ naclakapasaDios
chuná cumu la ̠ xlá quilakapasa aquit.

13 Pu ̠lactutu anán hua̠ntu ̠ ankalhi ̠ná quili̠kalhi ̠tcán nac quilatama ̠tcán: xapu ̠lh xlacata
pi ̠ cakalhi̠níhu taca̠nájlat Dios pi̠ xlá quinca̠makta̠yayá̠n, xli ̠pu̠lactiy xlacata pi̠ ankalhi ̠ná
cakalhkalhi ̠tahuiláhu hua̠ntu̠ xlá acali ̠stá̠n naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n, y xli ̠pu ̠lactutu xlacata pi̠
nakalhi ̠yá ̠hu tapa ̠xqui ̠t. Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ pu̠lactutu hua ̠ntu̠ quinca̠mini̠niyá ̠n nama ̠kan-
taxti ̠yá̠hu huata caj xma ̠n pu ̠lactum hua̠ntu̠ luu a̠tzinú li̠macuán, huá tapa̠xqui ̠t.

14
Hua̠nti ̠ li ̠chuhui ̠nán túnuj tachuhuí ̠n ni̠ ca̠makta ̠yay hua ̠nti̠ takaxmatmá̠nalh

1Cane̠cxnicahuá huixinín calacputzátit la ̠ta lácu li̠pa ̠xúhu napa ̠xqui ̠naná̠tit, pero na ̠ cali̠-
lakaputzátit xlacata pi̠ Dios naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n xli̠skalala la ̠qui̠ tla̠n nama ̠kantaxti ̠yá̠tit xta-
scújut nac milatama ̠tcán, y huá casquinítit a̠má li̠skalala hua̠ntu̠ a̠tzinú naca̠makta̠yayá̠n
la ̠qui̠ tancs naliakchuhui̠naná ̠tit xtalacapa ̠stacni chu xtapa̠xuhuá ̠n.

2 Porque hua ̠nti̠ li̠chuhui ̠nán a̠má túnuj tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ Espíritu Santo ma ̠lacpuhua̠-
ni ̠nán caj xma̠n huá Dios li̠lakachixcuhui ̠y porque ni̠para cha̠tum chixcú akata ̠ksa hua̠ntu̠
xlá huan.

3 Pero hua̠nti ̠ tla̠n talakapasa y tali ̠chuhui ̠nán xtalacapa̠stacni Dios xli ̠ca̠na pi̠ luu
tama ̠akata ̠ksni̠y xa ̠makapitzí̠n xtapa ̠xuhuá ̠n nac xlatama̠tcán y tama̠akpuhuantiyani ̠y
la ̠qui̠ li̠huaca tancs natali ̠pa̠huán.

4Xli ̠ca̠na pi̠ a ̠má hua̠nti̠ li̠chuhui ̠nán tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ caj xma̠n huá Dios li̠lakachixcu-
hui ̠cán caj luu xma ̠nhuá sacstu xtaca ̠nájlat li̠ma ̠tlihueklhma, perohua̠nti̠ lakapasa xtachu-
huí ̠nDiosy ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xa̠makapitzí ̠ncristianosxli̠ca ̠napi̠ huatahuá luuca ̠mak-
ta ̠yama porque ca̠ma ̠akpuhuantiyani ̠ma xlacata aksti̠tum natali ̠pa ̠huán.

5 Aquit clacpuhuán pi̠ xli ̠hua ̠k huixinín xchuhui ̠nántit a̠má túnuj tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ caj
xma ̠nhuá Dios li ̠lakachixcuhui̠cán, pero huata a̠tzinú xacli̠pa ̠xúhualh para xli̠hua ̠k hui-
xinín xca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit cristianos hua̠ntu̠ tancs xtalacapa ̠stacni chu xtapa̠xuhuá ̠n,
porque hua̠k acxtum taakata̠ksa ni̠xachuná para nali̠lakachixcuhuí ̠yá ̠tit túnuj tachuhuí̠n
hua ̠ntu̠ ma ̠lacpuhua̠ni̠nán Espíritu Santo; solamente para huí cha̠tum hua ̠nti̠ akata ̠ksa
hua ̠ntu̠ huix quilhuámpat̠ la ̠qui̠ naca̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠niy xa ̠makapitzí ̠n naakata ̠ksa y
naca ̠li̠macuaniy.

6 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠tu̠ xca̠li ̠macuanín ma ̠squi aquit xacca̠lakanchá ̠n y
nac milaksti ̠pa̠ncán xactzúculh li̠lakachixcuhui ̠y Dios a̠tunuj tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ huixinín
ni ̠ akata̠ksá̠tit, huata huixinín ca ̠mini̠niyá̠n nacca ̠li̠ta ̠chuhui̠naná ̠n talacapa ̠stacni hua̠ntu̠
Dios quima ̠catzi̠ni̠ni̠t, osuchí nacca̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠niyá ̠n hua̠ntu̠ nia ̠ li̠huana̠ akata ̠k-
sá ̠tit xtachuhuí̠n, o chuná para lhu̠hua hua̠ntu̠ xacca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n hua̠ntu̠ luu xca̠li̠-
macuanín, o para nacca ̠huaniyá ̠n hua̠ntu̠ Dios ca ̠li̠ma ̠scujuputuná ̠n.

7Xta ̠chuná cumu la ̠ a ̠má lhu̠hua hua̠ntu̠ li ̠tlaknancán, para lí̠spek osuchí guitarra, para
violín o para túcuya̠ li̠tlakni, para la ̠ta pu ̠lacatunu ni̠ tancs xli̠tlaknáncalh o tunuj tunu csá ̠-
nalh ni̠ xcatzí̠calh túcuya̠ li̠tlakni ma ̠sa ̠ni̠má ̠calh.

8 Na̠ xta ̠chunali̠túm para acxni ̠ lama guerra para huá trompeta ni ̠ tancs xma ̠sa ̠ní̠calh
chuná cumu la ̠ ma ̠sa̠ni̠cán acxní ca̠ma ̠macxtumi ̠cán soldados. ¿Lácu chú natataca ̠xa y
nataán tala̠ta ̠lay?

9 Pus chuná chú qui̠taxtuy acxni̠ huixinín li̠chuhui ̠naná̠tit a̠tunuj tachuhuí ̠n hua̠ntu̠
ni ̠para cha ̠tum cristiano ca̠akata ̠ksniyá̠n, ¿lácu chú natali ̠catzi̠y xa ̠makapitzí̠n túcu hui-
xinín huanipá̠tit? Luu xta ̠chuná ca̠qui̠taxtuniyá̠n cumu lá a̠ cachuhui̠nampítit nac ca ̠u̠ní̠n.

10 Xli ̠ca̠na pi̠ uú nac ca ̠quilhtamacú luu pu ̠laclhu ̠hua tachuhuí̠n anán pero la ̠ta pu ̠laca-
tunu taakata̠ksa hua ̠nti̠ tali ̠chuhui ̠nán y ca̠li̠macuaniy.
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11 Pero para aquit ni̠ cakata̠ksa pu ̠lactum tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ naquili̠ta ̠kalhchuhui̠nán
cha̠tum chixcú, pus ni̠lay cta̠kalhchuhui ̠nán huata xala mákat chixcú quili̠macá̠n, cumu
para xlá ni ̠para huá akata̠ksa hua ̠ntu̠ aquit quintachuhuí̠n pus na ̠ xalacmákat cli ̠macá̠n.

12Pus cumuhuixinín luu lakati ̠lacapiná̠tit a̠má laclanca li̠tlihueke hua ̠ntu̠ma ̠sta̠y Espíri-
tu Santo, pus cali ̠ma ̠akatzanké̠tit xlacata pi̠ caca ̠ma ̠xquí̠n lacuán talacapa ̠stacni chu li ̠ska-
lala pero hua ̠ntu̠ acxtum naca̠li̠macuaniy xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús.

13 Por eso cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ hua ̠nti̠ kalhi ̠y li̠tlihueke y li̠chuhui ̠nán tunuj tachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ caj xma ̠n huá Dios li̠lakachixcuhui ̠cán pus luu cali̠ma ̠akatzánke̠lh Dios la ̠qui̠ na ̠
camá̠xqui ̠lh talacapa ̠stacni chu li̠tlihueke la ̠qui̠ naakata ̠ksa hua̠ntu ̠ quilhuama y tla ̠n
naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y xa ̠makapitzí̠n.

14Porque para aquit ckalhtahuakanima Dios y huá cli̠xakatli ̠ma a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠
ma ̠lacpuhua̠ni̠nán Espíritu Santo, xli ̠ca̠na pi̠ quili̠stacni lakachixcuhui ̠ma Dios pero quin-
talacapa ̠stacni ni̠tu̠ li ̠taxtuma porque ni̠para tzinú akata ̠ksma hua̠ntu̠ cli ̠chuhui̠nama.

15 ¿Túcu chi ̠nchú luu quili̠tláhuat? Xli̠ca ̠na pi ̠ xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke quili ̠stacni nacli̠kalh-
tahuakaniy Dios, pero la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠li̠macuaniy quintachuhuí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ antá takax-
matmá̠nalh luu xafuerza nacakata̠ksa hua̠ntu ̠ cli ̠kalhtahuakanima. Luu xli ̠ca ̠na tla ̠n para
aquit xacli̠quilhtlí ̠nilh Dios a ̠tunuj tachuhuí ̠n, pero la̠qui ̠ tla̠n nacca ̠makta̠yay xa ̠makapi-
tzí ̠n xlacasquinca nacakata̠ksa hua̠ntu̠ cquilhtli ̠ma.

16Para huix lakachixcuhuí̠pa ̠t Dios y li̠kalhtahuakanípat̠ tunuj tachuhuí ̠nhua̠ntu̠ma ̠lac-
puhua ̠ni̠nán Espíritu Santo, y para antá lacxtum ta ̠layá̠n cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ acxtum
ta ̠kalhtahuakaputuná ̠n, pero ni̠lay catita̠ma ̠lacxtumí ̠n xtalacapa ̠stacni porque ni̠para
tzinú akata̠ksma hua̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠.

17Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu tla ̠n la ̠ta huix pa ̠xcatcatzi ̠nípat̠ Dios y lakachixcuhuí ̠pa ̠t, pero
hua̠nti ̠ kaxmatnimá ̠n ni̠para tzinú makta̠yama nac xtaca ̠nájlat xlacata ma ̠s aksti̠tum nali̠-
pa ̠huán Dios.

18Ca ̠na ̠ cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios pi̠ aquit tlak tla ̠n la ̠ta cli ̠chuhui ̠nán a̠tunuj tachuhuí̠n la̠qui ̠
nacli̠lakachixcuhui ̠y Dios ni̠xachuná la ̠ huixinín,

19 pero acxni̠ macxtum tahuilá ̠nalh hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Jesús nac pu̠siculan y acxni ̠
cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xtachuhuí̠n Dios, huata a̠tzinú cma ̠tla̠nti ̠y nacchuhui ̠nán ca̠na ̠caj
kampa̠quitzis tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ li̠huana̠ nataakata̠ksa tu̠ cca ̠huaniputún y ni̠tu ̠ li ̠macuán
ma ̠squi xacuá kampa̠cá̠hu mi̠lh tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ xacli̠pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios pero para
ni̠tícu xakáta̠ksli hua ̠ntu̠ cuanima.

20Nata ̠lán, ni̠chuná cakalhí ̠tit mintalacapa ̠stacnicán cumu lá lactzu̠ camán huata caaka-
tá ̠kstit eé hua̠ntu̠ cca ̠huanimá ̠n; ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ tla ̠n nali ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ lactzu̠ lak-
skatá ̠n xlacata ni̠ natlahuayá̠tit tala ̠kalhí̠n, pero hua̠ntu̠ aksti̠tum calacapa̠stacnántit xla-
cata naakata ̠ksá̠tit quintapuhuá̠n cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca̠na tacatzi ̠y pi̠ aya tastacni̠ttá y takalhi̠y
tancs talacapa ̠stacni.

21Lacatumnac a̠má libro antanícu tatzoktahuilani ̠t xli ̠ma ̠peksí̠nDios chinéhuan: “Ama ̠-
ko̠lh judíos hua̠nti ̠ niaj tzinú quintali ̠pa ̠huán nacca ̠macaminiy xala mákat lacchixcuhuí ̠n
hua̠nti ̠ tali ̠chuhui ̠nán tunuj tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xlacán ni̠ taakata̠ksa la̠qui ̠ juerza cuentaj
naca̠ma ̠akahua̠ni ̠cán hua̠ntu̠ aquit clacasquín catacátzi ̠lh, pero ni̠para chuná caquintita-
kalhakáxmatli.”

22 Catzi ̠yá̠hu pi̠ acxni̠ Dios ca ̠macámilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtali̠chuhui ̠nán
hua̠ntu̠ ni ̠para cha̠tum xakata̠ksa, huá chuná li̠tláhualh la ̠qui̠ chuná naca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni̠y
a̠ma ̠ko̠lh judíoshua ̠nti̠ ni̠ xtakalhakaxmatputún lácu la ̠nxamá ̠caj ca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠cán;peroDios
ni̠chuná ca̠li̠ma ̠catzi̠ni̠y xtalacapa̠stacni hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán.

23 Caj luu li̠huana̠ calacapa̠stáctit eé hua̠ntu ̠ nacca ̠huaniyá̠n, para xli ̠hua̠k huixinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Jesúsmacxtumhuilátity la ̠ta cha̠tunuhuixinínnali̠kalhtahuakaniyá̠tit
tunuj tunu tachuhuí̠n y xalán natanu ̠ya̠chá cha̠tum hua̠nti̠ caj chunatá ani̠t kaxmata
hua̠ntu̠ huixinín li̠chuhui ̠naná ̠tit pero ni̠ ca ̠najlay, cumu ni̠para tzinú akata̠ksa hua̠ntu ̠
quilhuampá ̠tit entonces nalacpuhuán pi̠ caj lakahuitipá ̠tit.

24 Pero para xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Jesús macxtum huilátit y huixinín hua̠nti ̠
naakchuhui̠naná ̠tit huá mintachuhui̠ncán nali ̠chuhui̠naná ̠tit aktum talacapa ̠stacni
hua̠ntu̠ ma ̠n Dios ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán, y para xamaktum naca̠laktanu ̠ya̠chá ̠n cha ̠tum chixcú
hua̠nti ̠ caj chunatá ani̠t kaxmata hua̠ntu ̠ huixinín huaná̠tit, mismo ma ̠n naakata̠ksa
hua̠ntu̠ huanipá̠tit y naca̠najlay pi ̠ na ̠chuná xlá makla̠kalhi ̠nani̠t y natzucuy lacapa̠staca
pi̠ ni̠tlá ̠n la ̠ta le ̠ma xali̠xcájnit xlatámat̠.

25Xlá luu snu̠nnali̠puhuánynakalhapalaniyDios xli ̠hua̠kxnacú,hastani̠para tzinúxali̠-
tacatzí ̠n acxni̠ xlá natatzokostay xlacata nalakachixcuhui ̠y Dios y luu acxnicú nataluloka
pi̠ xli ̠ca ̠na ca ̠ta ̠lamá̠n nacmilatama ̠tcán caj xpa ̠lacata cumu akáta ̠ksli hua̠ntu̠ ca ̠kalhakax-
matni.
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Pablo lacasquín pi ̠ hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum calakachixcuhuí̠calh Dios
26 Nata ̠lán, acxni ̠ huixinín tamacxtupi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ tla̠n y aksti̠tum calakachixcuhuí ̠tit

Dios la̠qui ̠ acxtum nala ̠makta̠yali̠piná ̠tit nac mintaca̠najlatcán. Para ti ̠ kalhi ̠y tapa̠xuhuá ̠n
y quilhtli̠putún pus caquílhtli ̠lh, o para huí tí li̠chuhui ̠namputúnhua ̠ntu̠ Diosma ̠catzi̠ni̠ni̠t,
na ̠chuná para tícu li̠lakachixcuhui ̠putún Dios a̠tunuj tachuhuí ̠n, pero tunu hua̠nti ̠ cama̠-
lacapu̠tuncúhui ̠lh hua̠ntu̠ huaniputún a ̠má tachuhuí ̠n la ̠qui̠ hua ̠k nataakata ̠ksa hua̠ntu̠
huanima.

27Peropara tícu la ̠huixinín li̠chuhui ̠namputúna ̠tunuj tachuhuí̠nxlacatanali̠lakachixcu-
hui ̠yDios, pus caj xma ̠ncha ̠tiy okalhatutu catachuhuí ̠nalh, pu ̠lh cha̠tumacali ̠stá̠n cha̠tum,
y hasta a ̠huatá a̠cha ̠tumli̠túm; pero xafuerza pi̠ skalalh nata̠yay hua̠nti ̠ akata̠ksa la ̠qui̠
nama ̠lacapu̠tuncuhui ̠y hua̠ntu̠ huaniputún a ̠má tachuhuí̠n.

28 Pero para xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ macxtum huilátit ni̠ti ̠ anán hua̠nti ̠ akata̠ksa la ̠qui̠ nama ̠-
lacapu̠tuncuhui ̠y hua ̠ntu̠ huaniputún a ̠má tachuhuí ̠n, huata mejor ni̠ti ̠ cali ̠chuhuí̠nalh
a ̠tunuj tachuhuí̠n antanícu tzamacán, huata caj sacstu catze ̠kli̠ta ̠chuhuí ̠nalh Dios a̠má
tunuj tachuhuí̠n nac xchic.

29 Na̠chunali̠túm acxni̠ huixinín tamacxtupi̠yá̠tit y tahuilá̠nalh hua̠nti ̠ tali ̠chuhui ̠nam-
putún aktum talacapa̠stacni hua̠ntu ̠ Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t, talacasquín pi̠ caj xma ̠n cha̠tiy o
kalhatutuhua ̠nti̠ natali̠chuhui ̠nányxa ̠makapitzí ̠ncaj cacs catakáxmatli para tancshua̠ntu̠
liakchuhui̠namá ̠calh xtalacapa̠stacni Dios.

30 Pero para Dios li̠ma ̠lacahuá̠ni̠lh o ma ̠catzí̠ni̠lh xtalacapa̠stacni cha̠tum cristiano
hua ̠nti̠ antá huí y kaxmatma hua ̠ntu̠ li̠chuhui ̠namá ̠calh, entonces hua̠nti ̠ akchuhui̠nama
cacs caquílhua y camá̠xqui ̠lh talacasquínnachuhui̠nán a ̠má chixcú hua̠nti ̠ma ̠lacahuá̠ni̠lh
Dios.

31 Y chuná chú acxtum nala ̠ma ̠xqui ̠yá̠tit talacasquín xlacata nali̠chuhui ̠naná ̠tit hua̠ntu̠
Dios ca̠ma ̠catzi̠ni̠ni̠tán, pero ni̠ caj acuilhaj nachuhui ̠naná̠tit sinoque cha ̠tum nachu-
hui ̠nán, acxní aya chuhui ̠nanko̠lh cha ̠tum, la ̠qui̠ acxtum nala ̠makta̠yali̠piná ̠tit y nala ̠-
ma ̠akpuhuantiyani ̠yá̠tit.

32Pero mili ̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠chuhui̠nán xtalacapa ̠stacni Dios ni̠ ca̠mini ̠niy
xlacata pu̠lh nataakchuhui̠namputún,huatamejor cacs catatáhui y catakálhi ̠lh hasta acxni̠
naca ̠lakchá̠n la ̠ta natachuhui̠nán.

33PorqueDios tla ̠n catzi̠y yni ̠ lakati ̠yparahua̠nti̠ talacscujnimá ̠nalh caj acuilhaj natalay,
sinoque hua ̠ntu̠ tla̠n y aksti̠tum catalakachixcúhui ̠lh chuná cumu la ̠ talakachixcuhui̠y xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Dios.

34 Pero huá xlacata lacchaján, ni̠ ca̠mini̠niy natachuhui̠nán acxní lacchixcuhuí̠n tala-
kachixcuhui ̠má ̠nalh Dios nac pu ̠siculan, y acxní macxtum tahuilá̠nalh hua̠nti ̠ talaka-
chixcuhui ̠má ̠nalh huata caj cacs cataquílhua, porque xlacán ni̠lay talacatza̠lay hua̠nti ̠
ca ̠ma ̠peksi̠y chuná cumu la ̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu ̠maká̠n timá ̠sta̠lh.

35Ypara túcu catzi̠putúnhua̠ntu̠ni ̠ li̠huana̠ akáta ̠ksli hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠namá ̠calhnacpu̠si-
culan, ni̠ mini̠niy naquilhán xlacata nakalhasquini ̠nán, huata mejor nac xchic nakalhas-
quina ̠chá xta̠ko̠lú, porque ni̠ lakchá̠n nachuhui ̠nan cha ̠tum pusca ̠t antanícu lakachixcu-
hui ̠má ̠calh Dios.

36 Na̠ luu mili ̠catzi̠tcán pi̠ u̠má xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut ni̠ antá mac-
tzucuni ̠t nac milaksti̠pa ̠ncán, na ̠ ni̠tu̠ tipuhuaná ̠tit para caj luu ma ̠n huixinín me ̠cstucán
hua ̠nti̠ ca ̠ma ̠xquí ̠n xli̠ma ̠peksí̠n yma ̠kantaxti̠pá ̠tit.

37 Para tícu xli ̠ca ̠na li ̠huana̠ akata̠ksa hua ̠ntu̠ Dios lacasquín natlahuayá̠hu nac quilata-
ma ̠tcán y kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni Espíritu Santo, pus nacatzi̠y y naca ̠najlay pi̠ u̠má hua̠ntu̠
la ̠nchú aquit cca ̠tzoknimá ̠n xli ̠ca̠na huá xli ̠ma ̠peksí̠n Quimpu ̠chinacán.

38 Pero para tícu ni̠ ca ̠najlay pi̠ u̠má hua ̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n huá xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios, pus na ̠ ni ̠para huá caca ̠najlanítit hua̠ntu̠ ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠n.

39Nata̠lán, cane̠cxnicahuá calacputzátit la̠ta tancs nali̠chuhui ̠naná ̠tit xtachuhuí̠n Dios,
pero na̠chuna li ̠túm ni̠ cali̠huanítit hua ̠nti̠ tali ̠lakachixcuhui ̠y Dios a ̠tunuj tachuhuí̠n acxní
takalhtahuakaniy.

40 Y para tícu la ̠ huixinín chuná tlahuayá̠tit o chuhui ̠naná ̠tit acxni ̠ lakachixcuhui ̠yá ̠tit
Dios, pus hua ̠ntu̠ tla̠n y aksti̠tum catlahuátit y ni̠ caj cala̠liactlajapí̠tit.

15
Pabloma ̠luloka pi ̠ Jesús lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní̠n porque tasiyúnilh

1Nata̠lán, aquit ni ̠ clacasquín napa̠tzanka ̠yá̠tit a̠má xasa̠sti xtama ̠catzi̠ní̠n Cristo hua̠ntu̠
ma ̠sta ̠y laktáxtut y hua̠ntu̠ aquit cca̠liakchuhui̠nanini̠tán, huixinín ca̠najlátit y ctaluloka pi̠
chunatiyá li̠pa ̠huaná̠tit.
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2 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ca ̠lakma̠xtunini ̠tán mili ̠stacnicán para
xli ̠ca̠na aktum li̠pa ̠huaná̠tit. Pero para ni̠ luu taluloká ̠tit o xalánpara laclata̠yayá̠tit xli ̠ca ̠na
pi̠ ni̠tu ̠ ca̠li ̠macuaniyá ̠nma ̠squi maka ̠sá la̠ta tzucútit li̠pa ̠huaná̠tit Jesús.

3 Aquit ni̠tu ̠ cca ̠ma ̠aktzekuili ̠nini̠tán huata tancs cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ni̠tán hua̠ntu̠ na ̠
aquit quima ̠siyunicani ̠t, xlacata pi ̠maktum quilhtamacú Cristo makní ̠calh ni̠lh caj xpa ̠la-
cataquintala̠kalhi ̠ncán chunácumula ̠xamaká̠nquilhtamacú tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí̠n
Dios nac li ̠kalhtahuaka,

4 y acxni̠ ni̠lh ma ̠cnú̠calh nac xtahuaxni, pero caj xliaktutu quilhtamacú xlá lacasta-
cuánalh nac ca ̠li̠ní̠n,

5y ni̠ li ̠maka̠s tasiyúnilh Pedro chu xa ̠makapitzí̠n apóstoles.
6 Acali̠sta ̠nli̠túm chú na ̠ ca̠tasiyúnilh lhu̠hua cristianos ma ̠x cumu akquitzis ciento,

ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠ makapitzí ̠n hua ̠nti̠ tatimakucxilhni̠t aya tani̠ni ̠t, pero a̠tzinú lhu̠hua
hua̠nti ̠ talama̠nalhcú.

7Ni ̠ li̠maka̠s li̠túm tasiyunipa̠ Santiago chu xli̠hua ̠k apóstoles.
8Hasta luuacali ̠stá̠n chúquintasiyunipáaquit la ̠qui̠ na ̠nacli̠taxtuyxtasa̠cua; acxni ̠aquit

quintasanícalh luu xta̠chuná cli ̠táxtulh cumu la̠ cha̠tum skata hua ̠nti̠ takalá lacáchilh.
9Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquit ni̠túcu quinkásat hasta ni̠para tzinú quimini ̠niy naquili̠ma ̠pa ̠-

cuhui ̠cán apóstol porque xapu ̠lh aquit xacca ̠putzasta̠lay hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Quimpu ̠chi-
nacán Jesús.

10Pero na ̠ apóstol aquit porque huá Dios chuná lacasquini̠t y quilakalhamani̠t, pero ni̠tu ̠
caj clactlahuami̠nima xtalakalhamaní ̠n porque aquit aya la̠ná cscujni ̠t ni̠chuná cumu la ̠
xa ̠makapitzí̠n apóstoles; ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ que ̠cstu cscujni̠t sinoque huá Dios scujni̠t
nac quilatámat̠.

11Pero aquit ni̠ caj xma ̠nhuá cli ̠chuhui ̠namapara aquit tlak lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cli ̠scujnini̠ta
Dios o para huá xa ̠makapitzí̠n apóstoles, porque u̠má ni̠tu ̠ li̠macuán para caj que̠cstucán
cli̠talanqui ̠yá̠hu quintascujutcán, huata huá luu li̠macuán a̠má xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠
aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu y huixinín li ̠pa̠huántitQuimpu ̠chinacán Jesús.

Para Cristo ni̠ lacastacuanani ̠t na̠ ni̠para aquinín catilacastacuáhu
12 Bueno, cumu u̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu antá tancs cma̠lu-

loká̠hu pi̠ Cristo lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n, ¿túcu chi̠nchú xpa̠lacata makapitzí̠n huixinín
huaná̠tit pi̠ ni̠ xli ̠ca ̠na talacastacuanán ni̠n nac ca ̠li̠ní̠n?

13 Porque para xli ̠ca̠na pi̠ ni̠n ni̠ talacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n, entonces na ̠ ni ̠para huá
Cristo lacastacuanani̠t.

14Cumu para Cristo ni̠ lacastacuanani ̠t, u̠má xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ aquinín cliakchu-
hui̠naná ̠hu y antá cma̠luloká ̠hu pi̠ Jesús lama xastacná ni̠tu ̠ li̠macuán, y na ̠ ni̠tu ̠ li ̠macuán
ma ̠squi huixinín li̠pa ̠huaná̠tit y kalhi ̠niyá̠tit taca̠nájlat.

15Y xli ̠hua̠k aquinín apóstoles cli̠taxtuyá̠hu cumu lá aksani ̠naní̠n porque tancs cma ̠lulo-
ká ̠hu pi̠ Dios ma̠lacastacuánil̠h Cristo nac ca ̠li̠ní̠n y cuaná ̠hu pi̠ lama xastacná. Cumu para
ni̠n ni̠ talacastacuanán nac ca̠li̠ní ̠n cumu lá tahuán makapitzí̠n, entonces Dios ni̠tu ̠ ma ̠la-
castacuani̠ma Cristo.

16 Lu̠ lacatancs cacatzí ̠tit, para ni̠n ni̠ talacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n pus na ̠ ni ̠para huá
Cristo lacastacuanani̠t.

17 Para Cristo ni ̠ lacastacuanani̠t nac ca̠li̠ní ̠n ni̠túcu li ̠macuán mintaca̠najlatcán, y chu-
nacú li ̠laktzanka̠ta̠yapá ̠tit mintala ̠kalhi̠ncán porque ni ̠tu̠ ca ̠ma ̠tzanke̠nanipa ̠cántit.

18Para Cristo ni̠ lama xastacná xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya tani ̠ni̠t pero xtali ̠pa ̠huán pi ̠
xlá naca̠lakma̠xtuy na ̠ talaktzanka ̠ta ̠yaní̠t nac pu ̠pa̠tí ̠n.

19 Para aquinín caj xma ̠n huá ca̠najlayá̠hu pi̠ Cristo tla̠n quinca̠makta̠yayá̠n uú nac
ca̠quilhtamacú li̠huán lama ̠náhu xastacná pero para niajlay naquinca̠makta ̠yayá̠n y
naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n nac ca ̠li̠ní̠n, y para chuná xqui ̠táxtulh koxutacu tihuaná̠hu aquinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu.

20Pero hua ̠ntu̠ luu xtalulóktat es que xli ̠ca̠na pi̠ Cristo lacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní̠n y lama
nahuán xastacná cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Huá u̠má Cristo luu pu ̠lh lacastacuánalh
nac ca̠li̠ní ̠n la ̠qui̠ li ̠huana̠ naca ̠najlayá̠hu pi̠ lakcha̠maquilhtamacú acxni̠ Dios chunánaca ̠-
ma ̠lacastacuani̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús.

21 Cumu caj xpa̠lacata cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ ma ̠lacatzuqui̠chá xlacata hua̠k natalac-
ni̠tama ̠y cristianos, na ̠chuná chú caj xpa̠lacata cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ lacastacuánalh nac
ca̠li ̠ní̠n xli ̠hua̠k cristianos natalacastacuanán.

22Cumu la ̠ Adán tínil̠h, xli ̠hua̠k cristianos na ̠ pu ̠tum natani ̠y porque huá Adán xca̠ma ̠la-
catzuqui ̠ni̠tanchá, pero xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tatapeksi̠niy Cristo nac xlatama̠tcán, na ̠ natalacas-
tacuanán acxni̠ natani ̠y chuná cumu la ̠ Jesús lacastacuánalh acxni̠ ni̠lh.
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23 Pu ̠tum hua̠k ámaj kantaxtuy la ̠ta lácu Dios laclhca̠huili ̠ni̠t naca̠ma ̠lacastacuani ̠y cris-
tianos y chunatiyá kantaxtumaporque pu ̠lh huá lacastacuánalh Cristo y acxni̠ chú namim-
paray xli ̠maktiy nac ca̠quilhtamacú acxnicú natalacastacuanán hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán.

24Acxni ̠ namín Cristo xli ̠maktiy uú nac ca ̠quilhtamacú xlá natzucuy ma ̠peksi̠nán hasta
caní naca ̠makatlajako̠y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tama ̠peksi̠nán y tapuxcuhuilá ̠nalh uú nac xli ̠ca̠-
lanca ca̠quilhtamacú chu nac akapú̠n. Acxni̠ chú aya ca̠makatlajako̠ni̠t nahuán entonces
namacama ̠xqui̠y Quintla ̠ticánDios xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ xlá maklhti̠nani̠t nahuán; acxni̠ chuná
nama ̠kantaxti ̠ko ̠y entonces na ̠ acxnitiyá nasputcán.

25Porque luuxlacasquincapi̠ Cristonama ̠peksi̠nán cumu lá lancapuxcuhasta canínaca̠-
makatlajako̠y Dios xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ ni̠ taucxilhputún y tasi ̠tzi̠niy la ̠qui̠ na ̠ hua̠k natalaka-
chixcuhui ̠y.

26 Y huá a̠huatá ámaj makatlajay xpu ̠chiná li̠ní̠n hua̠nti ̠ ankalhi̠ná quinca ̠ma ̠laktzanke̠-
putuná ̠n porque xli ̠hua̠k aquinín ni̠yá ̠hu, y acxni̠ chú aya namakatlajako̠y, cane̠cxnicahuá
quilhtamacú niaj ti ̠ catíni̠lh.

27 Pero huá la ̠ta huan nac li̠kalhtahuaka pi ̠ Dios nama ̠xqui ̠ko̠y li̠tlihueke Jesús la ̠qui̠ caj
xma ̠nhuá sacstu nama ̠peksi̠nánnac xli̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú chu akapu̠n, ni ̠huamputún
para Cristo na̠ huá chú nama ̠peksi̠y Quintla̠ticán Dios, porque huata huá Dios ma ̠xqui̠ni ̠t
li ̠tlihueke y li̠ma ̠peksí̠n Cristo la ̠qui̠ nama ̠peksi̠nán.

28Acxni ̠ chú hua̠katá huatiyá ma ̠peksi̠y nahuán Cristo la ̠ta túcu anán,mismo Cristo chú
ma ̠nnatapeksi ̠niyQuintla̠ticánDios, porquehuáma ̠xqui ̠ni̠t xli ̠hua̠kxli̠ma ̠peksí ̠nxa ̠huachí
porque huá xtla̠t; y cane̠cxnicahuá quilhtamacú nac akapú ̠n chu nac ca ̠tiyatni nama ̠pek-
si ̠nán Dios porque huá ankalhi̠ná nata ̠yaniy.

29Bueno, pero caquila̠huaníhu, huixinín cristianos xalac Corinto hua̠nti ̠ taakmunuyá ̠tit
xli ̠maktiy caj xpa̠lacatacán a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya tani̠ni̠t y ni ̠ xtataakmununi ̠t, ¿túcu chi ̠nchú
ca ̠li̠macuaniyá ̠n cumu para ni ̠ ca ̠najlayá̠tit pi̠ ni̠n talacastacuanán nac ca̠li̠ní̠n? Cumu para
ca ̠na ̠ catzi̠yá̠tit pi̠ ne̠cxnicú catitalacastacuánalh, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata ca̠li̠makta̠yapu-
tuná ̠tit?

30 Cumu para xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠n ni̠ talacastacuanán nac ca̠li̠ní ̠n, ¿túcu chi̠nchú xpa ̠lacata
lhu ̠hua hua̠ntu̠ cli ̠pa̠ti ̠ma ̠náhu caj cumu huá cli̠akchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Jesús?

31 Porque xli ̠ca̠na pi̠ cha ̠li cha ̠lí ni̠ tzanka ̠y tí quinca̠makni ̠putuná̠n caj xpa ̠lacata cumu
cli ̠chuhui ̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Jesús, umá hua ̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n huá xtalulóktat, na ̠ luu xli ̠-
ca ̠naacxni̠ cuanpi̠ cca ̠li̠pa ̠xuhuayá̠n la ̠ta la ̠cuhuixinín li̠pa ̠huaná̠titQuimpu ̠chinacán Jesu-
cristo.

32Para xli ̠ca ̠napi̠ Jesúsni̠ lacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní̠n, ¿nit̠úcu chá quili ̠macuaniyma ̠squi
la ̠n quintama ̠pa̠tí ̠ni̠lh caj cumu cli̠pa ̠huán Jesús a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán
Dios xalac Efeso hua̠nti ̠ cumu la ̠ chichí ̠n tali ̠catzi̠y? Huata ma ̠x tlak xatlá̠n xquinqui̠taxtú-
nilh na ̠chuná xaclatáma ̠lh cumu la̠ tahuánmakapitzí̠n hua̠nti̠ ni̠ tali ̠pa ̠huánDios: “Li ̠huán
tla ̠n lama ̠náhu capa̠xuhuáhu, la ̠n cahua ̠yáhu y cakachí ̠huporque ni̠ catzi̠yá̠hu para ni ̠ cha ̠lí
o tu ̠xama nani̠yá̠hu.”

33 Pero aquit cca ̠huaniyá ̠n pi̠ niaj cataakskahuítit porque cumu lá huan tachuhuí ̠n:
“Ma̠squi ni̠ lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ li̠xcájnit tali̠catzi ̠y, pero tla ̠n tama̠laktzanke̠y xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ xtama̠lacatzuqui ̠ni̠t xtascujutcán hua̠nti ̠ tla̠n xtapuhua̠ncán cristianos.”

34Pero huata cca̠huaniyá ̠npi̠ ni̠ calaclata̠yátit aksti̠tumcalatapá ̠tit y niaj catlahuátit tala̠-
kalhí ̠n. Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n la ̠qui̠ nalacama̠xananá ̠tit, porque clacpuhuán pi̠ lhu ̠hua
huixinín hua̠nti ̠ ni ̠para tzinú lakapasá̠tit xtalacapa̠stacni Dios la ̠ta lácu lacasquín nalata-
ma ̠yá ̠hu y lácu nali̠pa̠huaná ̠hu.

Lácu naqui̠taxtuy acxni̠ natalacastacuanán ni̠n
35 Xamaktum para huí ti ̠ lacpuhuán: “¿Lácu naqui ̠taxtuy acxní natalacastacuanán ni̠n?

¿O túcuya̠macni cahuá natakalhi̠y acali ̠stá̠n?”
36Xli̠cánapi̠ luumákataktzanka̠yhua̠nti ̠ chuná lacpuhuán,porquechunáakspulaycumu

la ̠ akspulay aktum cuxi acxni ̠ chancán xafuerza nalacmasta̠cnu̠y nac tíyat la ̠qui̠ napulha
xaxá ̠huat y nalhu ̠huán xacuxi.

37 Porque hua̠ntu̠ chancán ni̠ huá xaxá̠huat sinoque huá xacuxi, o para la ̠ta túcuya̠
li ̠chánat hua̠k xtalhtzi chancán.

38 Y acali ̠stá̠n acxni̠ napún Dios chuná ca̠tlahuaniy xakaní ̠n la ̠ta lácu xlá ma ̠s ma ̠tla̠nti ̠y
natatasiyuy, xa ̠huachí la ̠ta pu ̠lacatunu tachaná̠n tunuj túnu xapalhma xa ̠hua xakaní ̠n.

39Pus na̠chuná chú tunu xmacni tantum cahua ̠yu, na ̠ tunu xmacni squi ̠ti, na ̠ tunujli ̠túm
xmacni spitu y aquinín na ̠ tunu kalhi ̠yá̠hu quimacnicán.

40 Pus cumu la ̠ catzi̠yá̠hu pi̠ hua̠ntu ̠ uú anán tunuj tunu takalhi ̠y xmacnicán, na ̠chuná
chú nac akapú ̠n na ̠ tunu takalhi̠y xmacnicán ni̠xachuná cumu la ̠ kalhi ̠yá̠hu quimacnicán.
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Porque u̠má quimacnicánni̠lay ta̠talacastuca hua̠ntu̠ xlacán xmacnicán, na ̠ni̠para hua̠ntu ̠
takalhi ̠y xlacán xmacnicán ni̠lay ta̠talacastuca quimacnicán.

41Na̠chunali ̠túm tla̠n nata̠ma ̠lacastucá ̠hu cumu la ̠ kalhi ̠y xtaxkáket chichiní a ̠tzinú luu
tla̠n lacahua̠nán xtaxkáket ni̠xachuná xtaxkáket papá, y na ̠chuná stacu na ̠ tunu takalhi̠y
xtaxkaketcánmakapitzí̠n tlakma ̠rí tamacaxkake̠nán ymakapitzí̠n ni̠chuná.

42Na ̠chuná chúnaqui ̠taxtuy acxni ̠ni̠nnatalacastacuanánnac ca̠li̠ní̠n; u̠ma ̠quimacnicán
hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠hu nac ca̠quilhtamacú acxni̠ ni̠yá ̠hu y quinca̠ma ̠cnu̠caná̠n lacmasta ̠c-
nu ̠ko ̠y, pero a̠máquimacnicánhua ̠ntu̠ nakalhi ̠yá̠huacxnínalacastacuananá ̠hunac ca ̠li̠ní̠n
niaj ne̠cxnicú catilaktzánka̠lh.

43Umá quimacnicán hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠hu ni̠ camama, xa ̠huachí acxní ni ̠yá̠humaktum lac-
latama̠y, pero hua̠ntu ̠ nali ̠lacastacuananá̠hu snu̠n li̠lakátit̠ xa̠huachí tlihueke niaj catitax-
lajuánil̠h.

44 Acxni̠ ni̠yá̠hu ma ̠cnu̠cán quimacnicán hua̠ntu̠ xma ̠n antá uú ca ̠quilhtamacú li̠lata-
ma ̠cán porque tani̠y, pero hua̠ntu̠ lacastacuanán nac ca̠li̠ní ̠n huá quimacnicán hua̠ntu ̠
tla̠n li̠latama ̠cán nac akapú̠n porque ne ̠cxnicú catíni ̠lh. Cumu para Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t
cristianos xmacnicán hua̠ntu̠ xala uú ca ̠quilhtamacú xla li ̠hua chu xla lúcut, pus na ̠chuná
tla̠n naca ̠ma ̠xqui̠y xmacnicán hua̠ntu̠ natali ̠latama ̠ya̠chá nac akapú̠n.

45Nac li̠kalhtahuaka chiné huan: “Amá Adán hua̠nti ̠ xapu ̠lh chixcú, Dios má ̠xqui ̠lh xli ̠s-
tacni chu xmacni xala eé ca ̠quilhtamacú hua ̠ntu̠ ni̠y”; pero Cristo na ̠ milh li̠taxtuy cumu
lá cha̠tumli ̠túm Adán porque xlá quinca̠ma ̠qui̠yá̠n a̠má quili̠stacnicán hua̠ntu̠ niaj ne̠cxni
laksputa.

46PeroDios lacasquini̠t pi̠ pu ̠lh huánakalhi ̠yá̠hu a ̠máquimacnicánhua ̠ntu̠ xla li̠hua chu
xla lúcuthua̠ntu ̠ laksputa acxní ni ̠yá̠hu, y acali ̠stá̠n nakalhi ̠yá̠hu a̠máquimacnicánhua̠ntu ̠
niaj ne̠cxni catiláksputli.

47AmáAdánhua̠nti ̠ xapu̠lh chixcúhuáxli ̠ma ̠lacatzuqui ̠cani̠t li̠lhtámat y acxni̠ ni ̠lh pi̠huá
tíyathuampáxmacni; peroCristohua ̠nti̠ a̠huatámacámilhDios xli ̠ca̠napi̠ antánacakapú ̠n
xmini̠tanchá y antá tapeksi ̠y nac akapú ̠n.

48 Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ talacachini ̠t nac ca̠quilhtamacú chuná takalhíy xmacnicán cumu la ̠
a̠má xapu ̠lh chixcú hua̠nti̠ xli̠tlahuacani ̠t li̠lhtámat, pero xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Jesús
natakalhi̠y xmacnicán cumu la ̠ a̠má hua ̠ntu̠ xlá kalhi ̠y porque Jesús antá xalac akapú ̠n.

49 Cumu xta̠chuná kalhi ̠yá̠hu quimacnicán cumu la ̠ xkalhi ̠y xmacni Adán hua̠nti ̠ xli̠tla-
huacani ̠t tíyat, pus na ̠ xta ̠chuná natasiyuyá ̠hu y nakalhi ̠yá̠hu quimacnicán cumu la ̠ kalhi̠y
Cristo hua̠nti ̠ xalac akapú ̠n.

50 Nata ̠lán, luu mili ̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua̠k quimacnicán hua ̠ntu̠ kalhi ̠y li̠hua y lúcut ni̠lay
catalatáma ̠lh nac xpa ̠xtú̠n Dios, porque ni̠tu̠ li̠macuán nakalhi ̠yá̠hu quimacnicán hua̠ntu ̠
ni̠ maka ̠s quilhtamacú nani ̠y antanícu lamá ̠calh nahuán cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

51Aquit camá ̠n ca ̠huaniyá̠n aktum tachuhuí̠nhua̠ntu̠ tze̠k xuí perohuáDios quima ̠catzi̠-
ni̠ni̠t: Ma̠squi ni̠ hua̠k tani ̠ni̠ttá hua̠nti ̠ aya tali ̠pa̠huani ̠t nahuán Jesús, pero acxtum hua̠k
namaklhti ̠nana ̠huá xasa ̠sti quimacnicán hua̠ntu̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n.

52Umáhua̠ntu ̠ cca ̠huaniyá ̠nnakantaxtuy acxni̠ a ̠huatá nasa ̠nán trompeta, pero caj xala-
capalahua̠ntu̠nalayxta ̠chunácumulá a̠ ¡maktum chimcatalakatzi y tuncán calacahua ̠nam-
para! Acxni̠ a̠huatá nasa ̠nán trompeta xli ̠hua̠k ni̠n natalacastacuanán nac ca̠li̠ní ̠n la̠qui ̠
niajne ̠cxni catitáni̠lh. Yxli ̠hua̠kaquinínhua̠nti ̠nia ̠ni̠yá ̠hunahuánnamaklhti ̠naná ̠hu tunu
xasa ̠sti quimacnicán.

53Porque u̠máquimacnicánhua̠ntu̠ la ̠nchúkalhi ̠yá ̠hu, ko̠lún,ni̠y y laksputa, talacasquín
pi̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n tunu xasa ̠sti quimacnicán hua̠ntu̠ ni ̠ ko ̠lún na ̠ ni̠para catilák-
sputli.

54 Acxni̠ xli ̠hua̠k cristianos tamaklhti ̠nani̠t nahuán a̠má xmacnicán hua̠ntu̠ niaj ko̠lún
ni̠para ni ̠y, tancs kantaxtunít nahuán hua̠ntu̠ tatzoktahuilaní ̠t xtachuhuí̠n Dios nac li̠kalh-
tahuaka antanícu chiné huan: “Amáxpu ̠chiná li̠ní̠n ayamaklhti̠cani ̠t xli̠tlihueke la ̠qui̠ niaj
ti ̠ nama ̠laktzanke ̠y cristianos.

55 ¿Nícu chú alh xli ̠tlihueke xpu̠chiná li̠ní̠n? ¿Lácu pi̠ niaj lay chú ca ̠ma ̠laktzanke̠y cris-
tianos?”

56Tamá xpu̠chiná li̠ní ̠n tla̠n xquinca ̠ma ̠laktzanke̠yá̠n porque luu lhu ̠hua la̠ta xtlahuani ̠-
táhu tala̠kalhí ̠n nac quilatama ̠tcán, pero luu a̠li̠sok quinca̠ma ̠catzi̠ní̠n xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés
pi̠ ni̠tlán la ̠ta xlama ̠náhu.

57 Pero capa̠xcatcatzi ̠níhu Dios pi̠ maklhti̠ni ̠t xli ̠tlihueke xpu ̠chiná li̠ní̠n la ̠qui̠ ni̠aj lay
naquinca̠ma ̠laktzanke̠yá̠n, porque huá quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán li̠tlihueke Quimpu ̠chinacán
Jesucristo la ̠qui̠ namakatlajayá ̠hu.

58 Nata ̠lán, aquit luu snu̠n cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ tlihueklh
cahuilí̠tit mintaca ̠najlatcán y ni̠ cataxlajuaní̠tit, huata a ̠tzinúma ̠s aksti̠tum cali̠scújtit la̠qui ̠
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nali ̠pa̠huancán Jesús, porque huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit ni̠
caj chunatá ámaj laclatama ̠ymintatlakuacán xlá catzi ̠y lácu naca ̠ma ̠skahui̠yá ̠n.

16
Pablo li ̠chuhui ̠nán pi ̠ lakasiyu catamá ̠stokli xofrendajcán

1Na̠chunali ̠túm cca ̠ma ̠lacapa̠stacni ̠putuná̠n xpa ̠lacata a̠má tumi ̠n hua̠ntu̠ huixinínma ̠s-
tokpá ̠tit la ̠qui̠ naca̠li̠makta̠yayá̠tit a̠ma ̠ko ̠lh cristianos xalac Jerusalénhua̠nti̠ na ̠ tali̠pa ̠huán
Jesús. Aquit clacasquín pi̠ chuná nama̠stoká ̠tit cumu la ̠ cca ̠huanini ̠t natatlahuay a̠ma ̠ko̠lh
ca ̠najlaní ̠n xalac Galacia.

2 Ca ̠lakcha̠ná ̠n pi̠ tzi ̠maj tzi ̠má domingo nama ̠qui̠ti ̠lhayá̠tit acatzuní̠n mintumi̠ncán
hua ̠ntu̠ tlajani ̠tátit nahuán xli ̠hua ̠k xama ̠na la ̠qui̠ acxni̠ aquit nacca ̠lakana̠chá ̠n ni̠ a̠cu
akaxapaj nalayá̠tit xlacata nama ̠stokputuná̠tit tumi ̠n hua̠ntu̠ nali̠makta̠yananá̠tit.

3 Huata acxni ̠ aquit naccha̠na ̠chá ca ̠ta caj xma ̠n nalacsacxtuyá ̠tit makapitzí̠n lacchix-
cuhuí ̠n hua ̠nti̠ a̠tzinú huixinín ca̠li̠pa ̠huaná̠tit la ̠qui̠ huá natalé̠n mincartajcán chu tamá
tumi ̠n hua̠ntu̠ huixinín nali̠makta̠yananá̠tit.

4Y para luu xlacasquinca nahuán pi̠ aquit na ̠ nacán entonces aquit ma̠n nacca ̠ta̠ana̠chá.
Pablo li ̠chuhui ̠nán pi ̠ naán ca̠lakapaxia ̠lhnán corintios

5 Clacpuhuán pi̠ acxni ̠ nacca̠lakana ̠chá̠n nac minca̠chiqui ̠ncán Corinto pu ̠lh antá nacti̠-
taxtuy nac xapu̠latama ̠nMacedonia, hasta acali ̠stá̠n chú nacca ̠lakcha̠na ̠chá̠n.

6Xamaktum para juerzamaka ̠s nactamakxteka nacminca̠chiqui ̠ncán, pero clacpuhuán
pi ̠antá cuij nahuánhastanati ̠taxtuko ̠y ca̠lonkni. Y para antánactamakxtekapus acxni ̠ chú
nactaca ̠xparay xlacata nacán a̠lacatunu ca ̠chiquí ̠nhuixinínnaquila ̠makta̠yayá̠hu y naqui-
la ̠ma ̠xqui ̠yá̠hu hua̠ntu̠ aquit nacmaclacasquín nac tiji.

7 Aquit ni̠tu̠ cca ̠ti ̠lakapaxia ̠lhnamá̠n caj xataaclhcucutni huata clacpuhuán pi̠ juerza
maka ̠s nacca̠ta ̠latama ̠yá̠n, para Dios lacasquín.

8Pero la ̠nchú antacú uu̠ nactamakxteka nac Efeso hasta nati ̠taxtuko ̠y xapa̠xcuaj pente-
costés.

9 Porque luu cli̠pa ̠xuhuay la ̠ta cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos xtachuhuí̠n Dios y
xlacán tali ̠pa ̠huán, ma ̠squi na ̠ lhu̠hua talamá ̠nalh hua̠nti ̠ ni̠ tama̠tla ̠nti̠y hua̠ntu ̠ aquit
cli ̠chuhui ̠nama.

10 Na ̠chunali̠túm cca ̠huaniyá̠n para xamaktum naca̠lakcha̠na ̠chá ̠n Timoteo, camakta̠-
yátitycapa̠xquí ̠tit, xa ̠huachí cuentaj catlahuátithua̠ntu̠naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠nporque
xlá na ̠ huá li̠scujma xtachuhuí̠n Quimpu̠chinacán Jesús chuná cumu la ̠ aquit.

11 Pus ni̠para cha̠tum tícu calakmákalh porque luu snu̠n kahuasacú, huata li̠pa ̠xúhu
camakta ̠yátit y cama ̠xquí̠tit hua̠ntu̠ namaclacasquín nac tiji xlacata naquilakmín porque
aquit chu xa ̠makapitzí̠n nata̠lán ckalhi̠ma ̠náhu xlacata ni̠maka ̠s naquinca̠lakminá̠n.

12Aquit cuánilh quinta ̠lacán Apolos xlacata pi̠ lacxtum caca ̠ta ̠anchá makapitzí̠n nata ̠lán
la ̠qui̠ naca ̠lakapaxia̠lhnaná ̠n, pero xlá quihuánilh pi̠ ni̠naj catianchá porque ni̠ li̠ma-
kuaniy, pero juerza naca ̠lakana̠chá ̠n acxní nali̠makuaniy.

Pablo ca̠xakatli ̠lacá ̠n cristianos xalac Corinto
13 Ahuatá cca ̠huaniyá ̠n, skálalh calatapá ̠tit xlacata ni̠ti ̠ naca ̠akskahuiyá̠n xa ̠ hua chí

aksti ̠tum cali ̠latapá̠tit mintaca ̠najlatcán, cakalhí ̠tit li̠camama xlacata ni̠ nataxlajuani ̠yá̠tit.
14Y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ lactzu ̠ lactzú tlahuayá̠tit luu li̠pa ̠xúhu catlahuátit la ̠qui̠ natasiyuy pi̠

huixinín xli ̠ca̠na kalhi ̠yá ̠tit tapa ̠xqui̠t.
15 Nata ̠lán, huixinín ma ̠x catzi̠yá̠tit pi̠ antá nac xapu̠latama ̠n Acaya huá Estéfanas chu

xli ̠talakapasni huatuní ̠n luu pu ̠lh tali ̠pá ̠hualh Quimpu ̠chinacán Jesús, y hasta la ̠ta tali̠pa ̠-
huani ̠t Jesús xlacán li̠pa ̠xúhu tamakta ̠yay a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán.

16Huá chuná cca ̠li̠ma ̠lacapa̠stacamá ̠n porque aquit clacasquín pi ̠ chuná na ̠ namakta ̠ya-
naná ̠tit y naca̠kalhakaxpatá ̠tit hua̠ntu̠ xlacán tahuán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ takalhi̠y tla ̠n talaca-
pa ̠stacni cumu la ̠ xlacán takalhi ̠y.

17 Xli ̠ca̠na pi̠ luu cpa̠xuhuay cumu támilh quintalakapaxia̠lhnán Estéfanas, Fortunato y
Acaico, pus ma ̠squi xa ̠makapitzí̠n huixinín ni̠lay ta ̠tátit cumumákat.

18 Xlacán tamakapa̠xúhualh quinacú acxni ̠ xacli ̠puhuama, y aquit stalanca ccatzi̠y pi̠
na ̠chuná tamakapa̠xuhua ̠nani̠t nac milaksti̠pa ̠ncán; pus u̠ma ̠ko̠lh cristianos ca ̠mini̠niy pi̠
huixinín naca̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ tatlahuay y la ̠ta tapa̠xqui ̠nán.

19 Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús la ̠ta nac akatunu ca̠chiquí ̠n uú lacatzú nac Asia luu
li ̠pa̠xúhu ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n. Na ̠chuná Aquila, Prisca y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tatamacxtumi ̠y
nac xchic luu ca̠na ̠ li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n.

20Na̠chuná cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesúsuúnac Efeso hua̠k li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca̠-
ma ̠chá ̠n. Clacasquín pi̠ hua̠ntu ̠ tla ̠n cala̠snátit y cala ̠tzú̠ctit xa ̠huachí cacatzí̠tit pi̠ lá ̠mpara
aquit cca ̠xakatli̠má ̠n xacha ̠tum.
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21Y u̠má a ̠huata tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ camá ̠n ca̠huaniyá ̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ mismoma ̠n cmacani ̠-
tzokma.

22 Para tícu ni̠ li̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán Jesucristo y lakmakán, pus tancs cacátzi ̠lh pi ̠
sacstu laktzanka̠ta ̠yama. ¡Quimpu ̠chinacánmima!

23 Aquit clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo ankalhi ̠ná caca ̠lakalhamán y caca ̠si-
culana̠tlahuán.

24Xli̠hua ̠k huixinín aquit cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n cumu lá li̠nata ̠lánporque xli̠hua ̠k aquinín ca ̠naj-
laniyá̠hu y li̠pa ̠huaná̠hu Cristo Jesús.
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Xlimactiy Xcarta San Pablo Hua ̠ntu̠
Ca̠tzóknilh Corintios

Ama̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huán Cristo nac xaca̠chiquí ̠n Corinto ni̠lay xca ̠li̠ma ̠xtucán
o para nahuancán naca̠li ̠huili̠cán cumu la ̠ liucxilhtiyán la ̠ta aksti̠tum tali ̠pa ̠huán Cristo,
porque hasta huatuní ̠n ni̠ xla̠kalhi ̠niy hua̠ntu̠ aksti̠tum tapa̠xqui ̠t. Lhu̠hua hua̠nti ̠ ni̠
xtaucxilhputún San Pablo, porque ni̠ xtama ̠tla̠nti ̠y naca̠ma ̠peksi ̠y cumu la̠ xapuxcu, y ni̠
xtaca ̠najlay para xli ̠ca̠na huá xapóstol Jesucristo.
Cumu xlá xcatzi ̠y lácu xtali ̠taaklhu̠hui̠má ̠nalh huá xpa ̠lacata San Pablo lacpúhua pi̠

xafuerza naca̠tzokniparay mactum carta, pero nac u̠má carta xli ̠ca ̠na pi̠ luu tlihueke
la ̠ta ca ̠xakatli̠laca̠ma. Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ nac u̠má xtatzokni mákat tuncán takaxmata pi̠
ca ̠quilhni ̠ma, pero xlá ca̠ma ̠catzi̠ni̠ma a̠ma ̠ko ̠lh xta ̠ca̠najlaní ̠n xalac Corinto pi ̠ xli ̠ca̠na
ca ̠pa ̠xqui ̠y y stalanca ca ̠ma ̠catzi̠ni̠y pi̠ xlá ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n lacasquín ca̠ma ̠tzanke̠naniy.
Nac xliakasputni u̠má libro ca̠lacahuaniy xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n lacchixcuhuí̠n

hua ̠nti̠ tali ̠taxtuy cumu la ̠ lacuán xapóstoles Cristo y xlá xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke tamakta ̠yay
cumula̠ xaxli ̠ca ̠naxapóstolCristo, li̠chuhui ̠nán lácuCristoma̠n tasiyúnilhy li̠lacsacni ̠t la ̠qui̠
xapóstol nali̠ma ̠xtuy.

1 Aquit Pablo hua̠nti ̠ Dios quilacsacni ̠t la ̠qui̠ nacli̠taxtuy xapóstol Jesucristo, aquit chu
Timoteo cca ̠tzoknimá̠n eé carta xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Jesús y huilátit nac
xaca ̠chiquí ̠nCorinto yna ̠chunáxli ̠hua̠knata ̠laní̠n hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh xli ̠ca ̠lancanac xapu̠-
latama ̠n Acaya.

2 Clacasquín pi̠ Quintla ̠ticán Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠ma ̠xquí ̠n tla̠n
latámat̠ y caca ̠lakalhamán.

Lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n xtlahuanicán Pablo nac Asia
3 Cane̠cxnicahuá calakachixcuhuí ̠hu Dios xtla̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo porque huá

Quintla ̠ticán hua ̠nti̠ snu̠n quinca̠lakalhamaná̠n y na ̠ ankalhi ̠ná quinca ̠ma ̠xqui̠má ̠n li̠ca-
mama.

4Dios quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li̠camama acxni̠ li̠puhuama ̠náhu la ̠qui̠ na ̠chuná naca ̠ma̠xqui ̠-
yá ̠hu li ̠camama xa̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ tali̠puhuamá ̠nalh, y na ̠ naca ̠lakalhama-
ná ̠hu chuná cumu la ̠ xlá quinca̠lakalhamani ̠tán.

5Lhu ̠hua hua̠ntu̠ aquinín li̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu caj xpa̠lacata Cristo, pero na̠ caj xpa ̠lacata Cristo
Dios quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n tapa̠xuhuá ̠n y li̠camama.

6 Xli̠ca ̠na lhu ̠hua hua̠ntu ̠ aquinín cli̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu caj xlacata huixinín nakalhi ̠yá̠tit tapa̠-
xuhuá ̠n nac milatama ̠tcán, y tla̠n nama ̠laktaxti ̠yá̠tit mili̠stacnicán; cumu para Dios quin-
ca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n li̠camama la ̠qui̠ nackalhi̠yá̠hu li̠tlihueke, pus na̠chuná chú aquinín tla̠n cca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n li̠tlihueke chu li̠camama chu tapa̠xuhuá ̠n la ̠qui̠ ni̠tu ̠naliakatiyuná ̠tit y nata ̠ya-
niyá ̠tit acxni ̠ para túcu kalhi ̠yá̠tit nahuánmintali ̠puhua ̠ncán.

7 Aquinín luu cli̠pa ̠xuhuayá ̠hu la ̠ta huixinín aksti̠tum huili̠ni ̠tátit mintaca ̠najlatcán, y
ma ̠squi ccatzi̠yá ̠hu pi̠ lhu̠hua hua ̠ntu̠ napa ̠ti̠yá ̠tit na ̠chuná cumu la ̠ aquinín cpa̠ti ̠ni̠táhu, na ̠
tancs ccatzi̠yá̠hu pi̠ Dios amá̠n ca̠ma ̠xqui ̠yá̠n tapa ̠xuhuá ̠n y taaksti ̠tumí̠li ̠t.

8Nata̠lán, aquit clacasquín xlacata pi̠ huixinín xcatzí ̠tit la̠ta lácu aquinín cpa̠ti ̠náhu nac
xapu ̠latama̠n Asia. Xli ̠ca̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠ quinca̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠cán hasta niaj lay xacpa ̠ti ̠-
yá ̠hu, xa ̠huachí akatuyumá xaccatzi̠ni̠táhu pi̠ ma̠x niaj xastacná cactitaxtúhu antá.

9Aquinín xaclacpuhuaná̠hu pi̠ ma̠x antiyá xquinca̠lakcha̠ná ̠n nacni̠yá ̠hu, pero xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ antá quinca̠akspulán tancs cli̠stacta̠yáhu pi̠ ni̠lay túcu ctlahuayá ̠hu que̠cstucán,
sinoque huá Dios nacli̠pa ̠huaná̠hu hua̠nti̠ hasta tla̠n ca̠ma ̠lacastacuani̠y ní̠n nac ca ̠li̠ní̠n
para chuná lacasquín.

10 Y xli ̠ca ̠na huá quinca̠makta ̠yán acxni̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ xquinca̠makni̠putuná̠n, y cli̠pa ̠-
huaná ̠hu pi̠ cane̠cxnicahuá quinca̠lakma ̠xtumá̠n nahuán ma ̠squi tícu xquinca ̠makni ̠pu-
tuná ̠n.

11Peroankalhi ̠nácakalhtahuakanítitDios caj quimpa ̠lacatacán; ypara lhu ̠huacristianos
hua ̠nti̠ takalhtahuakaniy Dios xlacata naquinca ̠makta̠yayá̠n ma ̠s a ̠tzinú lhu̠hua hua̠nti ̠
natapa ̠xcatcatzi ̠niy acxni̠ xli ̠hua ̠k natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca ̠na huá quinca̠makta ̠yani̠tán nahuán.

Hua̠ntu ̠ xpa̠lacata Pablo ni̠lay lí ̠alh nac Corinto
12Aquinín ckalhi̠yá̠hu tapa̠xuhuá ̠n porque ccatzi̠yá̠hu pi̠ aksti̠tum clatama ̠ni̠táhu uú nac

ca ̠quilhtamacú y ne ̠cxni ti ̠ cca ̠akskahuini̠táhu, na ̠chuná acxni̠ xaclama ̠náhu nac milaksti̠-
pa ̠ncán cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit. Pero ma ̠squi luu tancs chú clama̠náhu, ni̠ caj que ̠c-
stucán quintalacapa ̠stacnicán cli̠catzi̠ni̠táhu pi̠ chuná naclatama ̠yá̠hu, sinoque huá Dios
quinca ̠ma ̠catzi̠ní̠n y quinca̠lakalhamán la̠qui ̠ chuná tancs y aksti̠tum nacli ̠pa̠huaná̠hu.
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13Y na ̠chuná nac quincarta, ne̠cxni tu ̠ cca ̠ma ̠tze̠kniyá ̠n quintalacapa̠stacni la ̠qui̠ chuná
tla̠n nacca̠liakskahuimi ̠yá̠n, pero la ̠ta tu ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit quintachuhuí ̠n luu chuná
clacasquín naakata̠ksá̠tit pi ̠ huá luu quintalacapa ̠stacni, y ckalhkalhi ̠y pi̠ ankalhi ̠ná chuná
naakata̠ksá ̠tit quintachuhuí̠n.

14Peroma ̠squi acatunu ni̠ hua̠k akata ̠ksá̠tit quintalacapa̠stacni clacpuhuán pi̠ quila ̠li̠pa ̠-
huaná̠hu y hua̠k ca̠najlayá̠tit hua̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n, y huá cli̠pa ̠xuhuay porque
chuná huij nahuán hua̠ntu̠ lacxtum nali̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús acxni ̠
namín xli ̠maktiy, caj xpa ̠lacata tu̠ tlahuani ̠t quilacata xa ̠huamilacatacán.

15 Y cumu xaccatzi ̠y pi̠ naca̠najlayá̠tit hua̠ntu̠ nacca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n, a ̠má quilh-
tamacú acxni ̠ cqui̠láhu nac Macedonia luu xaclaclhca ̠ni̠t pi̠ maktiy nacca ̠ti̠lakapa-
xia̠lhnaná ̠n.

16 Aquit xaclacpuhuani̠t pi ̠ pu ̠lh huixinín nacca ̠ti ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n acxni̠ nacán nac
Macedonia y acxni̠ nacqui ̠taspita nacca̠ti ̠laktaxtuparayá̠n xli ̠maktiy la̠qui ̠ chuná huixinín
tla̠n naquila ̠makta̠yayá̠hu y naquila ̠ma ̠xqui ̠yá̠hu hua ̠ntu̠ nacmaclacasquín nac tiji acxni ̠
chú nacán nac Judea.

17Perocumuni̠ cca ̠lakanchá ̠nxamaktumparanalacpuhuaná̠tit pi ̠aquitni̠ cma̠kantaxti̠y
hua̠ntu̠ cli̠ta ̠yay, o para cli ̠kalhti̠nán y acali ̠stá̠n ni̠ ctlahuaputún, ma ̠x nalacpuhuaná ̠tit pi ̠
caj luu chuná ccatzi̠y cca̠li ̠kalhkama̠nán.

18Stalanca catzi ̠y Dios pi ̠ aquinín ni̠chuná ckalhchuhui ̠naná̠hu para nacuaná̠hu “tla̠n” y
acali ̠stá̠n chú niaj cma̠kantaxti ̠yá̠hu hua̠ntu ̠ cli̠ta ̠yayá̠hu.

19 Porque aquinín cmacasta̠layá̠hu a̠má Jesucristo hua̠nti ̠ Silvano, Timoteo y aquit
cliakchuhui̠naná̠hu, xli̠ca ̠na pi̠ huá Xkahuasa Dios y xlá ni̠tu ̠ma ̠lacnu ̠y hua̠ntu̠ ni̠ catima̠-
kantáxti ̠lh. Jesucristo huá xtalulóktat Dios,

20porquexláma ̠kantáxti̠lh xli ̠hua̠khua ̠ntu̠Dios xquinca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠tán. Huáxpa ̠lacata
li̠huaná̠hu “Amén” o “Chuná calalh” acxni̠ lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios, porque catzi̠yá̠hu pi ̠
nama ̠kantaxti ̠y.

21 Pus huatiyá chú u̠má Dios hua̠nti ̠ aquinín chu huixinín quinca̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ nali̠-
pa ̠huaná̠hu y nalacscujniyá ̠hu y hua̠nti ̠ tla ̠n naquinca ̠ma ̠aksti̠tumi̠li ̠niyá̠n quilatama̠tcán.

22 Dios quinca̠li̠sellartlahuani ̠tán xEspíritu Santo la ̠qui̠ hua ̠k nacatzi̠cán pi ̠ huá tapeksi ̠-
niyá̠hu y xlá lama nac quinacujcán la ̠qui̠ namaklhcatzi̠yá̠hu tzinú a ̠má lanca tapa ̠xuhuá ̠n
hua̠ntu̠ xacchá̠n naquinca̠ma ̠xqui ̠ya̠chá ̠n acali ̠stá̠n.

23Pero aquit xtacuhuiní Dios cli̠quilhán xlacata naquila ̠ca ̠najlaniyá̠huhua ̠ntu̠ xpa ̠lacata
ni̠ naj cca ̠li̠lakanchá ̠n nac Corinto la ̠qui̠ ni̠ caj nacca ̠makali ̠puhuaná̠n.

24Pero ni̠ tipuhuaná ̠tit para acxni̠ nacca ̠lakana̠chá ̠n caj luu xafuerza nacca̠huanile̠mpu-
tuná̠n la ̠ta lácu luu nali̠pa ̠huaná̠tit Dios, porque ccatzi̠y pi̠ huixinín aya tlihueklh huili ̠ni̠-
tátitmintaca ̠najlatcán, huata aquinín caj cca ̠makta̠yaputuná̠n nac mintaca̠najlatcán la̠qui ̠
aksti̠tum nalatapa̠yá̠tit y nakalhi ̠yá̠tit tapa ̠xuhuá ̠n.

2
1Huá xpa̠lacata aquit chuná aktum ctili ̠cátzi̠lh pi̠ niaj nacca ̠lakana̠chá ̠n para caj nacca ̠-

lacaquilhni̠yá ̠n o nacca ̠le ̠niyá̠n tali ̠puhuá ̠n.
2 Porque para aquit caj nacca ̠makali ̠puhuaná̠n, ¿tícu cahuá naquimakapa ̠xuhuay aca-

li̠stá̠n nac milaksti̠pa̠ncán? ¿Apoco li ̠pa̠xúhu naquila ̠ta̠li ̠tziyaná̠hu cumu mismo aquit cca ̠-
makali ̠puhuani ̠tán nahuán?

3Aquit ctica ̠tzoknín a̠má mactumli̠túm carta la ̠qui̠ antá nacca ̠li̠huaniyá ̠n hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n
xtlahuayá̠tit y naca ̠xlayá̠tit xlacata pi̠ acxni̠ nacca̠lakana ̠chá̠n niaj xlacasquinca nahuán
pi̠ naquila ̠makali ̠puhuaná̠hu huata clacasquín caj naquila ̠makapa ̠xuhuayá ̠hu; y aquit sta-
lanca ccatzí ̠y pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ naquimakapa ̠xuhuay na ̠ naca̠makapa ̠xuhuayá̠n.

4 Pero acxni ̠ cca ̠tzoknín a̠má carta hua̠ntu ̠ ctica ̠maca̠nichá ̠n luu li̠pe ̠cua xacli ̠puhuama
akatiyuj xaclama caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ xacca ̠huanimá̠n y hasta xactasama. Pero ni ̠ tipu-
huaná̠tit pi̠ ni̠ cca ̠lakalhamaná̠n huá cca ̠li̠quilhní ̠n, huata aquit chuná ctica ̠tzoknín la̠qui ̠
nacatzi ̠yá̠tit pi̠ xli ̠ca̠na cca ̠lakalhamaná ̠n y clacasquín naca̠xlayá̠tit.

Pablo lacasquín catama ̠tzanke̠nanilhá a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xtlahuani̠t tala̠kalhí ̠n
5Tamá chixcú hua̠nti ̠ tláhualh li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n y xquinca̠makali ̠puhuani̠tán,ma ̠squi

xli ̠ca̠na luu xquimakali̠puhuani̠t pero ccatzi̠y pi ̠ a̠tzinú huixinín xca ̠makali̠puhuani ̠tán
porque huixinín lacxtum xta ̠lapá̠tit, ma ̠squi ni̠ luu xli ̠pacs huixinín la ̠qui̠ luu xli̠ca ̠na tu ̠
nacuán.

6Ma̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ aquit cca ̠huanín lácu natlakaxtuyá̠tit hua̠nti ̠ ni̠ aksti̠tum xlama pus
aya tla ̠n la ̠ta xma ̠pa ̠ti ̠ni̠pá ̠tit.
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7 Huata chú cama̠tzanke̠nanítit y camakta ̠yátit, xa ̠huachí capa̠xqui ̠parátit cumu la ̠
xapu ̠lh, porque para ni̠chunánatlahuayá̠tit tamá cristiano caj la ̠ta xtali ̠puhuá ̠nnalaktzan-
ka ̠ta ̠yay.

8Huá cca ̠li̠squiniyá̠n li̠tlá̠n, mejor tancs cama̠siyunítitmili ̠pu̠tumcán pi̠ xli ̠ca̠na lakalha-
maná ̠tit la ̠qui̠ niaj nali̠puhuán.

9 Xli̠ca ̠na pi ̠ a̠má xapu ̠lh quincarta hua̠ntu̠ ctica ̠tzoknín antá lacatancs cca ̠huanín pi̠
nama ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠tit tamá para na ̠ huá chuná cli ̠tláhualh porque xacca̠liucxilhputuná ̠n para
xli ̠ca ̠na natlahuayá̠tit hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n.

10 Y chú cumu ma ̠pa̠ti ̠ní̠tit y li̠stacta̠yani ̠t cama̠tzanke̠nanítit, y cacatzí̠tit pi̠ xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ huixinínnama ̠tzanke̠naniyá̠tit para túcuni̠tlá̠n xtlahuani ̠t, pus na ̠chuná aquit cma̠-
tzanke̠naniy, y cuan cma ̠tzanke̠naniy porque na ̠chuná aquit cca ̠lakalhamán, y stalanca
catzi ̠y Cristo pi̠ hua̠ntu̠ cca̠huanimá ̠n xli ̠ca ̠na.

11Y la ̠qui̠ chuná natlahuayá̠hu, ni̠lay caquintica ̠makatlaján xtalacapa ̠stacni akskahuiní,
porque xlá ankalhi̠ná lacputzama lácu tla̠n naquinca̠makatlajayá̠n pero aquinín hua ̠katá
lakapasá ̠hu xtá̠yat.

Pablo li ̠puhuán acxni̠ cha̠lh nac Troas porque ni̠ma ̠nóklhulh Tito
12Aquit ccha̠lh nac Troas la ̠qui̠ nacliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Quimpu ̠chinacán Jesús y

Dios quimaktá̠yalh la ̠qui̠ nataakata̠ksa hua̠nti̠ antá xalaní ̠n.
13 Pero ma ̠squi chuná aquit chunatiyá akatiyuj xaclama y ni̠ tancs xuí quintalacapa ̠s-

tacni porque ni ̠ cma ̠nóklhulh antá quinta ̠lacán Tito hua̠nti̠ xacma̠lakacha ̠ni̠t nac milaksti̠-
pa ̠ncán. Huá xpa̠lacata ni̠maka ̠s quilhtamacú tuncán ctaca̠xpá y calh putzay nac Mace-
donia aver para naclakapa ̠xtokta̠yay nac tiji.

Hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná ̠hu Jesús li ̠taxtuyá̠hu cumu la̠ ciensus hua ̠ntu ̠ tla ̠nmu ̠csún
14 Pero chú ca̠na ̠ cpa ̠xcatcatzi̠niy Dios pi̠ juerza ta̠yanima xtachuhuí̠n Cristo la ̠qui̠ xli ̠-

hua ̠k cristianos nataucxilha pi̠ chu xma ̠nhuáma ̠peksi̠nama nac quilatama ̠tcán. Pus Cristo
quinca ̠lakalhamani̠tán y lakpali ̠ni̠t quilatama̠tcán la ̠qui̠ naliakchuhui̠naná̠hu xtachuhuí̠n
y lacaxtum nama ̠lakapuntumi ̠yá̠hu la ̠tachá nícu aquinín qui ̠cha̠náhu xta̠chuná cumu la ̠
perfume hua̠ntu̠ luu tla ̠nmu̠csún.

15 Porque aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná̠hu Cristo li̠taxtuyá ̠hu cumu la ̠ ciensus hua̠ntu ̠ luu
tla ̠n mu ̠csún y hua̠ntu̠ Cristo li̠lakachixcuhui ̠y Quintla̠ticán Dios, y u̠má ciensus lacaxtum
cha ̠n xli ̠mu ̠csún chuná nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ talakma ̠xtumá̠nalh xli ̠stacnicán chu
hua ̠nti̠ tama ̠laktzanke̠má ̠nalh.

16Xli̠hua̠k hua̠nti ̠ taamá ̠nalh talaktzanka ̠y, u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ aquinín cli̠akchuhui̠-
naná ̠hu ni̠ talakati ̠y y lá ̠mpara li̠xcájnit quinca ̠li̠maca̠ná ̠n, pero xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ taamá̠nalh
talaktaxtuy luu talakati̠y hua ̠ntu̠ cuaná̠hu y taca̠najlay. Pero chú calacpuhuántit, ¿tícu
cahuá tla ̠n sacstu nama̠kantaxti ̠y eé lanca tascújut hua̠ntu ̠ Dios quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán?

17Aquinínni̠tu̠ caj cli̠tlajama ̠náhu tumi ̠nxtachuhuí̠nDios cumu la ̠ tatlahuaymakapitzí ̠n,
huata cumu ma ̠n Dios quinca̠ma ̠lacscujumá ̠n y quinca ̠ucxilhmá̠n, chuná tancs cma̠kan-
taxti ̠yá̠hu quintascujutcán cumu la ̠ xlá lakati ̠y.

3
Xasa ̠sti quilatama̠tcán cumu la̠ mactum carta hua ̠ntu̠ tzokma Cristo

1Acxni̠ chiné cchuhui̠nánma ̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ caj que ̠cstu cli̠talanqui̠ma xli̠hua ̠k quin-
tascújut hua ̠ntu̠ ctlahuama la̠qui ̠ chuná tla̠n naquila ̠li̠pa̠huaná ̠hu. Osuchí ma ̠x lacpuhua-
ná ̠tit pi̠ xlacasquinca nacputzay tícu naquintlahuaniy mactum carta antanícu nahuán pi̠
tla ̠n hua̠ntu ̠ cli ̠scujma ̠náhu cumu la ̠ tatlahuay makapitzí ̠n osu lacpuhuaná ̠tit pi̠ cca ̠squi-
nimá ̠n tla ̠n naquila ̠tlahuaniyá̠hu tamá carta.

2 Tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ aquinín ni̠ cmaclacasquiná̠hu tícu naquinca ̠makchuhui̠naná ̠n
xlacata tla̠n naquinca̠li ̠pa̠huancaná ̠n, porque ma ̠n huixinín hua ̠nti̠ lakpali̠ni̠tátit milata-
ma ̠tcán li̠taxtuyá ̠tit cumu la ̠ quincartajcán hua̠ntu ̠ tla̠n ma ̠luloka pi̠ cscujni̠táhu, pero eé
carta ni̠ caj nac cápsnat tzokuili̠cani ̠t huatanacminacujcán, y cati̠huáhua̠k li̠kalhtahuakay
porque ca̠ucxilhcaná ̠tit lácu aksti̠tum lapá ̠tit.

3Xli ̠ca̠na stalanca tasiyuy pi̠ huixinín a̠má carta hua̠ntu̠ tzokni ̠t Cristo, y quinca ̠ma̠xqui ̠-
cani ̠tánaquinín la ̠qui̠ nacma̠siyuyá ̠hu, peroni̠ huá li̠tzokcani̠t tinta sinoquehuá li̠tzokcani ̠t
xEspíritu Dios xastacná, xa ̠huachí xaletra u̠má carta ni̠ antá lhpitcani ̠t nac xlacán pektum
chíhuix cumu la̠ tzokuilí̠ca tamáxamaká ̠nkampa̠cá ̠huxli ̠ma ̠peksí̠nDios, sinoquenac xna-
cujcán cristianos.

4Y huá chuná cli ̠huaná̠hu porque cli ̠pa̠huaná ̠hu Dios y ccatzi̠yá ̠hu pi̠ xlá tla̠n ma ̠luloka
pi ̠ xli ̠ca̠na quintala̠kalhi ̠ncán chu hua̠ntu̠ tlahuani ̠t Cristo nac quilatama̠tcán.
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5Pus ne ̠cxni calacpuhuántit para aquinín quilacán eé li̠skalala hua ̠ntu̠ cli̠chuhui ̠naná ̠hu,
huata xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ aquinín ctlahuayá̠hu chu hua ̠ntu̠ cli̠chuhui ̠naná ̠hu hua̠k huá Dios
quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

6Porque xma̠nhuá Dios hua̠nti ̠ tla̠n naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li ̠skalala la̠qui ̠ nacliakchuhui̠-
naná ̠hu xasa ̠sti xtalaca̠xlán la ̠ta lácu naca̠lakma ̠xtuy cristianos. Umá xasa ̠sti talaca̠xlán ni ̠
xta̠chuná cumu la ̠ aktum caj xatatzokni li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ ni̠ kalhi ̠y li ̠tlihueke namak-
ta ̠yay hua̠nti ̠ ma ̠kantaxti ̠putún, huata huá kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke la ̠ta lácu Espíritu Santo
lakpali̠y xlatámat̠ hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán Jesús. Amá xatatzokni xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés caj tla ̠n
ma ̠catzi̠ni̠y hua̠nti ̠ ni̠ tancs ma ̠kantaxti ̠ma pi̠ napa̠ti ̠nán, pero xEspíritu Dios ma ̠xqui̠y sa ̠sti
latámat̠ hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Jesús.

7Acxni̠ Dios má ̠xqui ̠lh a̠má kampa̠cá ̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n y xlá cá̠lhpitli xaletra nac pektum
chíhuix, xli ̠ca̠na pi̠ luu li ̠cá̠cni ̠t lácu Dios ma ̠síyulh xli ̠tlihueke y xtaxkáket hua̠ntu̠ kalhi ̠y,
porque acali ̠stá̠n hasta cristianos ni̠lay xtaucxilhniy xlacán Moisés la ̠ta li̠pe ̠cua xma̠laka-
chixi ̠nán ma ̠squi ni ̠maka̠s quilhtamacú laclani̠niko̠lh la ̠ta xli ̠slipua. Pero calacpuhuántit,
para a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ xca ̠huaniy cristianos lácu xli ̠pa ̠ti ̠natcán para ni̠ natama̠kan-
taxti̠y luu li ̠cá̠cni ̠t lácuma ̠síyulh xli ̠tlihueke Dios acxni̠ ca ̠má̠xqui ̠lh,

8 ¿pi ̠ li ̠huaca chú ni̠ li̠cá̠cni ̠t la ̠nchú quilhtamacú lácu Espíritu Santo ca̠ma ̠xqui ̠ma sa ̠sti
latámat̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Jesús?

9 Umá qui̠taxtuy para lanca li̠cá ̠cni̠t quilhtamacú acxni ̠ Dios má ̠sta ̠lh a̠má li̠pe ̠cuánit
xli ̠ma ̠peksí̠n porque xquinca ̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n pi̠ juerzaj napa̠ti ̠naná ̠hu xpa ̠lacata quintala̠ka-
lhí̠n, pus ma ̠s lanca li̠cá̠cni ̠t quilhtamacú chú pi̠ tla̠n li̠pa ̠xúhu liakchuhui̠naná ̠hu la ̠ta lácu
Dios quinca̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán la ̠qui̠ niaj napa ̠ti ̠naná̠hu.

10 Porque ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ luu lanca cá̠cni ̠t xkalhi ̠y a̠má xakampa̠cá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios hua̠ntu̠ timá ̠sta̠lh xamaká ̠n quilhtamacú, xli ̠ca̠na pi̠ la ̠nchú niaj tu̠ luu li̠macuán para
caj huá ta ̠ma ̠lacastucá̠hu a̠má lanca laktáxtut hua ̠ntu̠ la ̠nchú quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

11 Y cumu Dios li̠ma ̠síyulh lanca xli ̠cá̠cni̠t caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ ni̠maka ̠s quilhtamacú
niaj tu ̠ li̠mácuaj, pus chú a̠tzinú tlak ámaj li̠ma ̠siyuy xli ̠cá̠cni ̠t a̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ la ̠nchú
kalhi ̠yá̠hu cumu ne̠cxnicú catiláksputli cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

12Cumuaquinín stalanca ccatzi̠yá ̠hupi ̠naquinca ̠ma ̠xqui̠caná ̠nhua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠-
nicani ̠tán, huá xpa̠lacata ni ̠ cquilhpuhuaná ̠hu cliakchuhui̠naná ̠hu.

13 Aquinín ni̠tu ̠ cma̠tze̠kma ̠náhu cumu la ̠ tláhualh Moisés acxni̠ xlakatlapacán la ̠qui̠ ni ̠
natalacaucxilha a̠ma ̠ko̠lh judíos y ni̠ natacatzi̠y pi̠ aya xlaksputni ̠t la ̠ta xma ̠lakachixi̠nán
xlacán.

14Xli̠ca ̠na pi̠ ni̠ caj xma ̠n xlakastapucán judíos ni̠lay tali̠lacahua ̠nán, huata na ̠chuná xta-
lacapa̠stacnicán, porque hasta la ̠ ca ̠lacchú lhu̠hua judíos hua̠nti ̠ tali ̠kalhtahuakay a ̠má xli ̠-
ma ̠peksí̠n Moisés chunacú lá ̠mpara túcu ca̠lacahuaca y ni̠lay li̠huana ̠ taakata̠ksa túcu luu
huaniputún; pus nia̠ li̠huana̠ ca̠ma ̠lacahua ̠ni̠cán xa ̠huachí tamá hua ̠ntu̠ ni̠ li̠huana̠ ma ̠la-
cahua ̠ni̠nán caj xma ̠nhuá Cristo tla̠n lactlahuay.

15Hasta la ̠ ca̠lacchú quilhtamacú acxni̠ judíos tali ̠kalhtahuakay a̠ma ̠ko̠lh libro chu li̠ma ̠-
peksí̠n hua̠ntu̠ ca̠tzokni ̠t Moisés ni ̠lay taakata ̠ksa túcu huaniputún.

16 Pero acxni̠ cha̠tum cristiano li̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán xli ̠ca̠na pi̠ ni̠tu ̠ lakatoklha y
tla̠n li̠huana̠ lacahua ̠nán, tla̠n chú li̠huana ̠ akata̠ksa hua̠ntu ̠ xapu̠lh ni̠ xakata̠ksa xtachu-
huí̠n Dios.

17Porque antanícupuxcúnQuimpu ̠chinacán Jesúsnac xlatámat̠ cha̠tumcristianona ̠ antá
puxcún xEspíritu Dios, y antanícu puxcún xEspíritu niaj lay tanu ̠ya̠chá tala̠kalhí ̠n osu para
túcu ni̠tlá ̠n la̠qui ̠ xtachí̠n nali̠ma ̠xtuy cristiano.

18 Y xli ̠hua̠k aquinín hua ̠nti̠ aya li̠pa ̠huaná̠hu Quimpu ̠chinacán y niaj tu ̠ xatalakatlapán
lama ̠náhu, li̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ aktum espejo antanícu stalanca tasiyuma pi̠ Dios kalhi̠y
lanca xli ̠tlihueke, xa ̠huachí aquinín ankalhi ̠ná li ̠huaca xta̠chuná cumu la ̠ xlá tilatáma̠lh,
huá chuná li̠lacapa̠stacá ̠hu y kalhi̠yá ̠hu xtalacapa ̠stacni, porque nac quilatama ̠tcán lama
xEspíritu hua̠nti ̠ quinca̠makta̠yale̠má ̠n.

4
1 Huá xpa̠lacata ni̠ cli̠taxlajuani ̠yá̠hu ma ̠squi túcu quinca̠lakchiná̠n hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n,

porque stalanca ccatzi̠yá̠hu pi ̠ huá Dios quinca̠macama ̠xqui ̠ni̠tán eé tascújut.
2 Aquinín ni̠tu̠ ctlahuama ̠náhu hua̠ntu̠ li̠xcájnit y li̠ma ̠xaná; ni̠ti ̠ tu̠ cliakskahuima ̠náhu

hua̠ntu̠ ni̠chuná quinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n Dios, huata hua̠ntu̠ aksti̠tum cli̠chuhui ̠naná ̠hu y
cma̠luloká ̠hu xtachuhuí̠n. Y Dios cli ̠maca̠ná ̠hu pi̠ stalanca catzi̠y hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n
la ̠qui̠ huixinín tla̠n naquila ̠ca̠najlaniyá ̠hu.

3 Y para huá u̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu makapitzí̠n talacpu-
huán pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuán, xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma ̠n huatuní ̠n ni ̠lay taakata ̠ksa hua̠nti ̠ taamá ̠nalh
talaktzanka ̠ta ̠yay.
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4 Porque huá a̠má akskahuiní hua̠nti ̠ ma ̠peksi̠nán nac u̠má ca ̠quilhtamacú ca ̠ma ̠laka-
xo ̠ke̠ni̠t xtapuhua̠ncán la ̠qui̠ ni̠ nataakata̠ksa a̠má li̠pa ̠xúhu xtama̠catzi ̠ní̠n Cristo hua̠ntu̠
ma ̠sta ̠y laktáxtut. Porque xta̠chuná cumu la ̠ lanca taxkáket quinca̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠má ̠n lácu
kalhi ̠y lanca xli ̠cá̠cni ̠t Dios.

5 Huá xpa̠lacata acxni̠ aquinín cakchuhui̠naná ̠hu ni̠ cuaná̠hu para aquinín caquila̠li̠-
pa ̠huaná̠hu, huata cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠hu cristianos pi̠ huá catali̠pá ̠hualh Jesucristo
porque huá Quimpu ̠chinacán; porque aquinín caj xtasa ̠cuá̠n Jesús y cumu cli̠pa ̠huaná̠hu
huá li̠pa ̠xúhu cca̠li ̠scujá̠n la̠qui ̠ huixinín na ̠ nali̠pa ̠huaná̠tit.

6 Porque huá a̠má Dios hua ̠nti̠ maktum quilhtamacú chiné huá: “¡Caánalh taxkáket
antanícu hua̠k ca̠pucsua!”, pi̠ huatiyá chú u̠má Dios hua̠nti ̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n taxkáket
nac quinacujcán la ̠qui̠ nalakapasá ̠hu lanca xli ̠cá ̠cni̠t Dios hua̠ntu̠ ma ̠siyuma nac xlatámat̠
Jesucristo.

Diosma ̠akpuhuantiyani̠y hua ̠nti̠ pa̠ti ̠nán caj xpa̠lacata
7Xli̠ca ̠napi̠ lancaxtapalh a̠má taxkákethua̠ntu̠Cristoquinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán,yaquinínantá

ma ̠qui̠ni ̠táhu nac quimacnicán hua ̠ntu̠ li ̠taxtuy cumu la̠ pa ̠tum tlamanclh ni̠ma li̠tlahuani ̠t
li ̠lhtámat, pero ni̠para maka̠s quilhtamacú natapaklha. Huá chuná li̠tlahuama la ̠qui̠ Dios
stalanca nama ̠siyuy pi̠ huá quinca̠ma ̠xqui ̠má ̠n li̠tlihueke la ̠ta xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ aquinín ctla-
huama ̠náhu ni̠lay túcu aquinín ctlahuayá ̠hu que̠cstucán.

8 Por eso ma ̠squi lhu ̠hua ckalhi ̠yá̠hu taaklhú̠hui̠t, aquinín ni̠ clacpuhuama̠náhu para
ni ̠lay cactitaxtuníhu;ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu̠ cli̠taaklhu̠hui ̠yá̠hu pero ni ̠ cli̠taxlajuani ̠yá̠hu.

9 Ma̠squi ankalhi ̠ná quinca̠putzasta ̠lama̠cán, pero Dios ni̠ quinca̠akxtekmakani ̠tán;
ma ̠squi lakachuní̠n quinca̠ma ̠cucti ̠caná̠n, pero ni̠ maktum quinca ̠makni̠caná ̠n.

10 La̠tachá nícu aquinín caná ̠hu liakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Jesús, ankalhi ̠ná quin-
ca ̠kalhkalhi̠má ̠n hua̠nti ̠ naquinca̠makni ̠yá̠n xta ̠chuná cumu la ̠makní ̠ca Jesús, pero cumu
ni ̠ti ̠ quinca̠makni ̠ni̠tán hasta chú, antá stalanca tasiyuy pi̠ Jesús lama xastacná porque huá
quinca ̠maktakalhmá̠n.

11 Pus li̠huán clama̠náhu y cli ̠chuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Jesús ankalhi ̠ná huij nahuán
hua ̠nti̠ naquinca̠makni ̠putuná̠n caj xpa ̠lacata; pero luu tla ̠n la ̠ qui̠taxtuma porque chuná
ma ̠siyuyá ̠hu nac u̠má quimacnicán hua̠ntu̠ nani̠y y ni̠ kalhi ̠y li̠tlihueke xlacata pi̠ anka-
lhi ̠ná lama xastacná Quimpu ̠chinacán Jesús nac quilatama ̠tcán.

12Xliankalhi̠ná ni̠ tzankay ti ̠ quinca̠maklhti̠putuná̠n quilatama ̠tcán caj xpa̠lacata cumu
cli ̠chuhui ̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Jesús, pero huixinín caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠tit kalhi ̠-
yá ̠tit latámat̠ chú laktáxtut.

13 Nac li̠kalhtahuaka chiné huan cha ̠tum nac Salmos: “Aquit cca ̠nájlalh hua̠ntu̠ huan
Dios huá xpa ̠lacata cli ̠chuhuí ̠nalh.” Pus na ̠chuná chú aquinín cumu li̠pa ̠huaná̠hu y
ca ̠najlayá ̠hu pus na ̠ li̠chuhui ̠naná ̠hu xtachuhuí̠n.

14 Porque stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ a ̠má Dios hua̠nti ̠ ma ̠lacastacuánil̠h Jesús nac ca ̠li̠ní̠n
na ̠chuná naquinca ̠ma ̠lacastacuani̠yá̠n acxni̠ nani̠yá̠hu la ̠qui̠ lacxtum la ̠ huixinín cumu la ̠
aquinín hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Jesús xastacná naquinca̠le ̠ná̠n nac xlacatí̠n Dios.

15 Xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ aquinín quinca ̠akspulamá̠n huixinín amá̠n ca ̠li̠macuaniyá ̠n, porque
la ̠ta a̠tzinú lhu ̠huacristianosnacmilaksti̠pa ̠ncán cajxpa̠lacataquintachuhui̠ncánnataaka-
ta ̠ksa pi̠ Dios ca ̠pa̠xqui ̠y, na ̠chuná a̠tzinú lhu ̠hua cristianos natapa ̠xcatcatzi ̠niy xpa ̠lacata
xtalakalhamaní ̠n y nataca ̠cni̠naniy Dios.

16Huá xpa ̠lacata aquinín ni̠ cli ̠taxlajuani̠yá ̠hu ma ̠squi túcu quinca ̠akspulayá̠n, porque
ma ̠squi ko̠luma quimacnicán, huá quili̠stacnicán xcha̠liyá ̠n skatama y tiyama li̠tlihueke.

17 Umá hua̠ntu̠ pa ̠ti ̠ma ̠náhu uú nac ca ̠quilhtamacú ni̠maka ̠s nati ̠taxtuko̠y; xa ̠huachí
ni ̠tu̠cu xkásat para huá nata ̠ma ̠lacastucá ̠hu a̠má lanca li̠pa ̠xúhu latámat̠ tu ̠ ni̠ laksputa
hua ̠ntu̠ acali ̠stá̠n naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n.

18 Porque aquinín ni̠ caj xma ̠nhuá lakpuhualaca ̠ná ̠hu hua ̠ntu̠ tasiyuy uú nac ca̠quilh-
tamacú, huata huá ucxilhlacacha̠má ̠náhu hua ̠ntu̠ ni̠ tasiyuy; porque xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ uú
tasiyuy nac ca̠quilhtamacú laksputa, pero hua ̠ntu̠ xalac akapú ̠n ni̠ tasiyuy cane̠cxnicahuá
makapalay.

5
1Umáquimacnicánhua̠ntu̠ li ̠lama̠náhunac ca ̠quilhtamacú li̠taxtuy cumu la ̠quinchiccán

antanícu huila̠náhu, y acxni ̠ nalaclay y nani̠yá ̠hu caj nama ̠cnu̠cán, pero stalanca catzi̠yá̠hu
pi ̠ ma ̠squi eé quimacnicán nalaksputa Dios quinca̠li̠kalhi ̠má ̠n tunu xasa̠sti quimacnicán
xalac akapú̠n hua̠ntu ̠ ne̠cxni catiláclalh.

2Huá xpa̠lacata li̠pe ̠cua tlakaj layá̠hu li̠huán kalhi ̠yá̠hu u̠má quimacnicán lakpuhuala-
ca ̠ná ̠hu a̠má quimacnicán xalac akapú ̠n y huatiyá xli ̠latama ̠chá̠hu.
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3 Porque nali̠taxtuy cumu la ̠ quilhaka ̠tcán hua̠ntu ̠ naquinca ̠li̠ma ̠lhake̠caná̠n la ̠qui̠ ni ̠
xalu ̠ntu nalatama̠yá ̠hu.

4 Pero xli ̠ca̠na tlakaj layá ̠hu y li ̠puhuaná̠hu li̠huán li̠lama ̠náhu eé quimacnicán porque
ni̠ lakati̠yá ̠hu pi̠ acxni̠ nani̠yá̠hu y caj nalacmastama ̠y nac tíyat niaj tu̠ nakalhi ̠yá̠hu qui-
macnicán tu̠ nali̠latama̠yá̠hu, huata lacasquiná ̠hupi̠ tuncán caquinca ̠ma ̠xqui ̠canchá̠na ̠má
túnuj xasa ̠sti quimacnicán hua̠ntu ̠ nakalhi̠yá ̠hu.

5 Ca ̠na ̠ cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios porque huá quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán u̠má tla̠n xtalacapa̠stacni,
xlacata tancs nacatzi ̠yá ̠hu pi̠ hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠tán hua̠k nama ̠kantaxti̠y chu ̠
xlá quinca̠ma ̠xquí ̠n xEspíritu Santo, la ̠qui̠ aya natzucuyá ̠hu catzi̠yá̠hu hua ̠ntu̠ acali ̠stá̠n
naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n nac akapú̠n.

6 Huá xpa ̠lacata ankalhi ̠ná akpuhuantiyayá̠hu porque ca ̠najlayá̠hu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
ma ̠lacnu ̠y Dios, ma ̠squi catzi̠yá̠hu pi̠ li̠huán uú lama̠náhu nac ca ̠quilhtamacú y kalhi ̠yá ̠hu
eé quimacnicán, qui̠taxtuy pi̠mákat lama ̠náhu pero xamaktumnalakcha̠ná ̠huQuimpu ̠chi-
nacán.

7Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ la ̠nchú ni̠lay ucxilhá̠hu cumu la ̠ xlá tasiyuy, sinoque caj xma̠n li̠pa ̠-
huaná̠hu y aksti̠tum lama ̠náhu cumu kalhi ̠niyá ̠hu taca̠nájlat.

8Cumuxli̠ca ̠na li̠pa ̠huaná̠huhua̠ntu ̠quinca̠ma ̠lacnu ̠nini̠tán, aquinín tlakaj layá ̠huyaca-
tunu lacasquiná ̠hupi̠ ayaxmakxtekui eéquimacnicánymaktumáayaxlakchá̠huQuimpu ̠-
chinacán.

9 Huá xpa̠lacata aquinín ankalhi ̠ná makapa ̠xuhuama ̠náhu Quimpu̠chinacán Jesús,
chuná para acxni̠ nani̠yá̠hu y namakxteká̠hu eé quimacnicán o para acxni̠ nali̠latama ̠-
ya̠hucú.

10Porque xli ̠hua̠k aquinín naquinca ̠li̠cha̠ncaná̠n nac xlacatí̠n xpu ̠ma ̠peksí̠n Cristo la̠qui ̠
namaklhti ̠naná ̠hu quintaskahucán hua̠ntu̠ cha̠tunu quinca̠lakcha̠ná ̠n, para aksti̠tum o
li̠xcájnit xli ̠tlahuama̠náhu quimacnicán li̠huán xlama ̠náhu nac ca̠quilhtamacú.

Umá xtachuhuí̠n Jesús quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n tla̠n latámat̠
11Cumu aquinín stalanca ccatzi̠yá̠hu lácuDios ámaj ca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠y cristianos caj xpa ̠lacata

xtala̠kalhi ̠ncán, huá juerza cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá̠hu cristianos pi̠ catali ̠pá̠hualh. CumuDios
stalanca quinca̠lakapasá̠n y catzi̠y pi̠ ni̠ caj cakskahuinama acxni ̠ cli̠chuhui ̠naná ̠hu, clac-
puhuaná ̠hu pi̠ na ̠chuná huixinín quila ̠lakapasá̠hu.

12 Ni ̠ nalacpuhuaná ̠tit para caj cli ̠lacata ̠qui̠nama̠náhu u̠má quintascujutcán hua̠ntu ̠
ctlahuama ̠náhu, huata cca ̠ma ̠xqui ̠má ̠n quilhtamacú xlacata nakalhi ̠yá̠tit tapa ̠xuhuá ̠n caj
quimpa ̠lacatacán y la ̠qui̠ tla̠n naca ̠kalhti̠pa ̠xtoká̠tit hua̠nti ̠ ni̠tlá ̠n quinca̠li̠chuhui ̠naná ̠n
acxni̠ tali ̠lacata ̠qui̠nán hua ̠ntu̠ tali ̠scujmá ̠nalh, tahuán pi̠ xtachuhuí̠n Dios tali ̠scujmá ̠nalh
ma ̠squi ni̠ talakpali̠má ̠nalh xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán.

13Para tícu lacpuhuánpi̠ aquinín caj clakahuitima ̠náhu acxni ̠ chuná cli̠chuhui ̠nama ̠náhu
quintascujutcán xma ̠n Dios catzi̠y, pero para lacpuhuaná ̠tit pi̠ chú lacatancs hua̠ntu̠ cli ̠-
chuhui ̠naná ̠hu cakaxpáttit hua̠ntu̠ nacca ̠huaniyá ̠n porque amá̠n ca ̠makta̠yayá̠n nacmila-
tama ̠tcán.

14Catzi̠yá̠hu pi̠ Cristo snu̠n quinca ̠lakalhamaná̠n y huá li̠makxteká ̠hu pi̠ cama ̠peksí̠nalh
nac quilatama ̠tcán. Cumu catzi̠yá̠hu pi̠ huá tínil̠h caj xpa̠lacatacán xli ̠hua̠k cristianos, na ̠
quili̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ la ̠nchú tali ̠pa ̠huán qui̠taxtuy pi̠ na ̠ aya tata ̠ni̠ni̠t.

15 Cristo ni̠lh caj xpa ̠lacata naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n y la ̠qui̠ aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná ̠hu
li̠huán lama ̠náhuuúnac ca ̠quilhtamacúniaj nalatama ̠yá̠hucajhua̠ntu̠ que ̠cstucán sinoque
huá natapeksi ̠niyá̠hu porque huá ni̠lh y lacastacuánalh caj quimpa ̠lacatacán.

16 Xli̠hua̠k aquinín ni̠lay nali̠ma ̠xtuyá ̠hu para li̠xcájnit xtapuhuá̠n cha̠tum chixcú caj
xpa ̠lacata cumu chuná tali ̠pu ̠lhca̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠ xapu ̠lh
makapitzí̠n aquinín xli̠pu ̠lhca̠yá ̠hu Jesús cumu la ̠ cati̠hua̠ chixcú porque chuná xtali ̠-
pu ̠lhca̠y xa ̠makapitzí̠n, pero la ̠nchú niaj chuná li ̠maca̠ná ̠hu porque aya catzi̠yá̠hu tícu
tamá Jesús.

17 Porque xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tatapeksi ̠niy Cristo qui̠taxtuy pi ̠ xasa ̠sti cristiano, niaj talaca-
pa ̠staca cumu la ̠ xapu̠lh porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xamaká̠n aya ti ̠taxtuko ̠lh, hua ̠nchú tu ̠
kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni la ̠nchú hua̠k xasa ̠sti.

18 Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ qui̠taxtuma huá Dios chuná tlahuama, xlá ma ̠tlá̠nti ̠lh pi̠ Cristo
naxoko̠nuniy quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ aquinín hua̠nti ̠ xmakali ̠puhuani̠táhu Dios caj xpa ̠la-
cata quintala̠kalhi ̠ncán chú tla̠n naquinca̠ma ̠lacatzuhui̠parayá̠n nac xlacatí̠n; xa ̠huachí
quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n tascújut xlacata caca ̠ma ̠catzi̠níhu xli ̠hua̠k cristianos pi̠ niaj ti̠ cape̠-
cuanilh Dios caj xpa ̠lacata cumu li̠makasi ̠tzi ̠ni̠t xtala ̠kalhí ̠n porque chú tla̠n ta ̠pa ̠ti ̠ni̠y.
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19Acxni̠ xlámacámilh Cristo tancs xma̠siyuma pi̠ xlacasquín niaj catape ̠cuánilh catama ̠-
lacatzúhui ̠lh xli ̠hua ̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú, y niaj cuentaj xca̠tlahuanima xtala̠-
kalhi ̠ncán hua ̠ntu̠ xlacán xtatitlahuaniy; y aquinín quinca̠lacsacni la ̠qui̠ nacli̠akchuhui̠na-
ná ̠hu eé xtama̠catzi̠ní̠n.

20 Aquinín luu xpa ̠lacachuhui̠naní̠n Cristo quinca ̠li̠ma ̠xtucani ̠tán, y lá̠mpara Dios ma ̠n
ca ̠ma ̠akpuhuantiyani̠má ̠n nac quintachuhui ̠ncán xlacata pi̠ cali̠pa ̠huántit. Huá xpa ̠lacata
nac xtacuhuiní Cristo cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠má ̠n pi̠ calaktalacatzuhuí ̠tit Dios porque ca̠ma ̠-
tzanke̠naniputuná̠n la ̠qui̠ akatziyanca nata̠latapa ̠yá̠tit.

21Cristo ni̠ tláhualh tala ̠kalhí ̠n, pero caj quimpa ̠lacatacánDios li̠má ̠xtulh cumu lá ̠mpara
xtlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n la ̠qui̠ chuná tla ̠nnaquinca̠pa ̠lakaxoko ̠nuná̠nynacxlacatí ̠nDiosnali̠-
taxtuyá ̠hu cumu lá ̠mpara ni̠tu ̠ xtitlahuani ̠táhu tala ̠kalhí ̠n.

6
La̠nchú lakcha̠ni̠t quilhtamacú la̠ta naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n Jesús

1Pus cumuDiosquinca ̠ma̠xqui ̠ni̠tán u̠má tascújut la ̠tanacpa ̠lacachuhui̠naná ̠hu, nacxta-
cuhuiní cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi̠ ni̠ pá ̠xcat catlahuátit a̠má xtalakalhamaní ̠n Dios
hua ̠ntu̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠má ̠n.

2Porque caj calacapa ̠stáctit xtachuhuí̠n hua̠ntu̠ xlá huan lacatum nac li̠kalhtahuaka:
Acxni̠ luu lákcha ̠lh quilhtamacú ckáxmatli hua̠ntu̠ xquisquinípat̠ pi̠ naclakalhamaná ̠n;
y cmakta̠yán acxni̠ aya xpímpat̠ laktzanka̠ya.
Xli ̠ca̠na pi̠ la ̠nchú xquilhtatá la ̠ta nali̠pa ̠huaná̠hu y naquinca̠lakalhamaná ̠n. ¡Lan̠chú aya
lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n!

3Aquinín claktzaksayá̠hu ni̠paramaktum xacli̠ma ̠lacahua ̠ni̠náhu hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n tascújut
la ̠qui̠ ni̠ nali̠laclata ̠yay hua̠ntu̠ la ̠nchú cli̠scujma ̠náhu.

4Huata luu ankalhi̠ná cma̠siyuma ̠náhu pi̠ xli ̠ca ̠na huá clacscujnima̠náhu Dios, porque
cpa ̠xcatle̠ná ̠hu ma ̠squi ni̠tu ̠ tu̠ cmaclacasquima ̠náhu, ma ̠squi quinca̠lakchiná ̠n taaklhú̠-
hui ̠t, y hasta ma ̠squi lhu̠hua hua̠ntu̠ quinca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠n.

5 Quinca ̠lacputzanicaná ̠n la̠ta naquinca ̠si̠tzi ̠nicaná ̠n, quinca̠tamacnu ̠caná̠n nac pu̠la ̠-
chi ̠n y li̠pe ̠cua quinca̠ke̠snokcaná̠n, chuná para huá quintascujutcán, quintatzincsnicán,
xa ̠hua quintalakachi ̠hualhtatacán.

6 Na̠chuná stalanca cli̠ma ̠siyuma ̠náhu quilatama ̠tcán pi̠ huá clacscujnima ̠náhu Dios
porque chunatiyá la ̠ta aksti̠tum clama ̠náhu, tla̠n quintapuhua̠ncán, catu̠huá hua̠ntu̠ cpa ̠x-
catle ̠ná ̠hu, clakapasá ̠hu hua̠ntu̠ xtalulóktat Dios, y tasiyuy pi̠ Espíritu Santo lama nac
quilatama ̠tcán porque ankalhi ̠ná cca̠pa ̠xqui ̠yá̠hu la̠tachá tícuya̠ cristiano.

7 Na̠chuná cumu clakapasá̠hu xtalacapa ̠stacni Dios y tancs cliakchuhui̠nanima ̠náhu
xtachuhuí ̠n mákat tasiyuy pi̠ ckalhi̠yá̠hu xli ̠tlihueke Dios. Ankalhi ̠ná huá cli̠lama ̠náhu
hua ̠ntu̠ aksti̠tum tascújut, chuná acxni̠ quinca̠saka̠li ̠caná̠n o acxni̠ clacatahuacayá̠hu
hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n.

8Acatunu lactali ̠pa ̠hua quinca̠li̠ma ̠xtucaná ̠n y lakachuní ̠n quinca ̠li̠kalhkama ̠nancaná ̠n,
lakachuní ̠n tla̠n quinca ̠li̠chuhui ̠nancaná ̠n y acatunu caj quinca̠si ̠tzi ̠nicaná̠n, acatunu
huancán pi̠ caj cliakskahuinama̠náhu hua̠ntu̠ cuaná ̠hu ma ̠squi luu tancs y aksti̠tum
cli ̠chuhui ̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Dios.

9Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ maka ̠sá uú clama̠náhu y lhu ̠huatá hua̠nti ̠ quinca̠lakapasá ̠n, acatunu
quinca ̠li̠ma ̠xtucaná̠n cumu lá ̠mpara ni̠ti ̠ quinca ̠lakapasá̠n. Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ankalhi ̠ná
quinca ̠makni̠putuncaná ̠n, pero chunatiyá clama̠náhu xastacná; ankalhi ̠ná quinca ̠ma ̠pa̠ti ̠-
ni ̠caná̠n pero ni̠ quinca̠makni ̠caná̠n.

10Ma̠squi ankalhi ̠ná quinca̠akspulayá̠n hua̠ntu ̠ tla ̠n nacli ̠li̠puhuaná ̠hu pero ankalhi ̠ná
ckalhi ̠yá̠hu tapa ̠xuhuá ̠n; aquinín lacpobre pero lhu ̠huatá hua̠nti ̠ cca ̠li̠makta̠yani ̠táhu y
lacrrico cca ̠li̠ma ̠xtuni̠ta ̠hu quintachuhui ̠ncán; y ma ̠squi ni̠tu ̠ ckalhi̠yá̠hu hua ̠ntu̠ xtapalh
tumi ̠n pero ni ̠tu̠cu quinca̠tzanka ̠niyá̠n hua̠ntu̠ cmaclacasquiná̠hu nac quilatama̠tcán.

11 Nata ̠lán xalac Corinto, aquit ni̠tu ̠ cca̠akskahuimá ̠n huata tancs cca ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni ̠má ̠n porque cca̠pa ̠xqui ̠yá̠n xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke quinacuj.

12 Aquinín ni̠para pu ̠lactum ckalhi ̠yá̠hu quintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu̠ caj xacca̠-
ma ̠aktze ̠kuili̠nín o ni̠ xacca ̠huanikó̠n, huata huixinín chuná li̠catzi̠yá̠tit ni̠ hua̠k quila ̠ma ̠-
catzi ̠ni̠yá̠hu hua̠ntu ̠ ca̠akspulayá̠n o hua̠ntu̠ maklhcatzi ̠yá̠tit.

13Huá xpa̠lacata cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá̠n cumu la ̠ cha̠tum chixcú hua̠nti̠ ca̠ta ̠chuhui ̠nán
xlakahuasán, xlacata pi̠ para túcu quila ̠huaniputuná̠hu hua̠k caquila̠huaníhu y caquila̠-
ma ̠catzi̠níhu chuná cumu la ̠ aquinín cca ̠ma ̠catzi̠ni̠yá ̠nquintalacapa ̠stacnicán y cca ̠lakalha-
maná ̠n.

Dios quinca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu la ̠ xpu ̠siculan xastacná antanícu xlá lama
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14 Para tícu ni̠ tali ̠pa ̠huán Dios huixinín ni̠ lacxtum cata̠tlahuátit mintalacapa ̠stacnicán,
porque caj li ̠huana̠ calacapa ̠stáctit: ¿pi ̠ tla̠n ta̠talacastuca hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n tascújut a ̠má
hua̠ntu̠ aksti̠tum tascújut? ¿Pi ̠tla ̠n lacxtum ta̠lay ca ̠cuhuiní xa ̠hua ca̠tzi ̠sní?

15 Chuná cumu la ̠ Cristo ni̠lay ta̠talakxtumi ̠y akskahuiní, na ̠ ni̠para hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán
Cristo chu hua ̠nti̠ ni ̠ li̠pa ̠huán.

16 Xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Dios ni̠ quinca̠mini̠niyá ̠n nata ̠talakxtumi̠yá ̠hu
hua̠nti ̠ talakachixcuhui̠y tzincun. Porque Dios quinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la ̠ xpu̠siculán xas-
tacná antanícu xlá lama, chuná cumu la ̠maktum quilhtamacú chiné huá:
Aquit ankalhi ̠ná clámaj nahuán nac xlatama̠tcán la ̠tachá ni̠nco ̠cxni,
porque aquit Xpu ̠chinacán y xlacán quincamaná̠n.
17Huá xpa̠lacata chiné huamparay Dios:
Catapa̠nú ̠tit nac xlaksti ̠pa̠ncán y ni ̠ lakxtum caca ̠ta ̠látit;
ni̠tu ̠ caxamátit hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n,
la ̠qui̠ aquit tla̠n nacca ̠ta ̠latama̠yá̠n,
18y aquit Mintla ̠ticán nacuán y huixinín quilakahuasán y quilactzumaján nahuaná ̠tit.
Chuná huan Quimpu ̠chinacán Dios hua ̠nti̠ lanca xlacatzúcut.

7
1 Nata ̠lán, xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu̠ Dios tihuanchá xamaká̠n quilhtamacú aquinín quin-

ca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠tán. Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ chunatiyá aksti̠tum calatamá ̠hu y
ni̠tu ̠ tili̠ma ̠xcajua ̠li̠yá̠hu quimacnicán xa ̠hua quili̠stacnicán, huata caj xma ̠nhuá akatiyuj
cali ̠láhu la ̠ta lácu tla̠n nali̠makapa ̠xuhuayá ̠hu Dios y lácu tla̠n nama̠peksi ̠nán nac quilata-
ma ̠tcán.

Pablo luu ca ̠li̠pa ̠xuhuay cristianos xalac Corinto
2 ¡Xtlahuátit li̠tlá ̠n ca ̠na ̠caj tzinú xquila̠lakalhamáhu! Porque ni ̠para cha ̠tum cristiano

ctlahuaniyá̠hu hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n, ni̠ti ̠ cta ̠ra̠tlahuama̠náhu y ni̠ti ̠ cakskahuima ̠náhu.
3Ni̠ huá xpa ̠lacata chuná cca̠huaniyá ̠n para caj nacca ̠li̠lacata̠qui̠yá̠n o nacca ̠li̠lacahua-

niyá̠n para ni̠tlánmintapuhua̠ncán, sinoque cumu la ̠ cca ̠huanín xapu ̠lh pi ̠ huixinín anka-
lhi̠ná cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n xli ̠hua̠k quinacú la ̠qui̠ nacatzi ̠yá ̠tit pi ̠ acxtum li̠pa ̠xúhu nalatama̠yá ̠hu
y na ̠ lacxtum li̠pa ̠xúhu nani ̠yá̠hu.

4 Aquit cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n huá xpa ̠lacata lacatancs cca ̠li̠xakatli̠yá̠n y ni̠tu ̠ cca ̠ma ̠aktze ̠-
kuili̠niyá ̠n, xa̠huachí luu cca ̠li̠pa ̠xuhuayá̠n lácu quila̠kalhakaxmatá ̠hu, y ma ̠squi lhu̠hua
hua̠ntu̠ quinca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠n huixinín quila ̠ma ̠akpuhuantiyani ̠yá̠hu y quila̠ma ̠xqui ̠-
yá̠hu lanca tapa̠xuhuá ̠n acxni̠ cca ̠lacapa̠stacá ̠n.

5Hasta la ̠ta ctichá̠hu nac xapu ̠latama̠nMacedonia ni̠tu ̠cu a̠ akatziyanca cjaxá ̠hu porque
la ̠tachá nícu caná̠hu ankalhi̠ná ni̠ quinca̠ucxilhputuncaná̠n, quinca̠putzasta̠lacaná̠n, y
akatiyuj lay quinacujcán caj la ̠ta claklhpe̠cuaná̠hu hua ̠ntu̠ naquinca̠akspulayá̠n.

6 Pero Dios lakati ̠y ca ̠makapa̠xuhuay hua ̠nti̠ tali ̠puhuamá̠nalh, pus xlá quinca̠maca-
minín Tito la̠qui ̠ xlá naquinca ̠makapa̠xuhuay.

7Ni ̠ caj xma ̠nhuá luu cli̠pa ̠xúhualh cumu para xlá quinca̠lakchín, huata huá a̠tzinú luu
quinca̠li̠makapa ̠xuhuán porque na ̠chuná luu xpa̠xuhuama caj mimpa ̠lacatacán; xlá quin-
ca̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nán la ̠ta lácu akatiyuj layá ̠tit porque ni̠ catzi̠yá̠tit para tla ̠n clama̠náhu,
na ̠chuná quinca ̠huanín pi̠ lacasquiná̠tit pi̠ tuncán xacca ̠lakanchá ̠n. Huá xpa̠lacata luu
a̠tzinú quinca̠li̠makapa ̠xuhuán.

8Ma ̠squi xli ̠ca ̠na ccatzi̠y pi̠ a ̠má quincarta hua̠ntu̠ aquit pu ̠lh ctica̠tzoknín y ctica̠maca ̠-
nichá ̠n luu snu̠n ca̠li̠makali ̠puhuán porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cca̠li̠huanín, hua̠ntu ̠ quilacata
ni̠para tzinú clacpuhuán para pi̠ ni̠chuná xactica̠huanín. Acxni̠ a ̠cu cca ̠tzoknunikó̠n
xaclacpuhuán pi̠ ma ̠x la ̠n nacca ̠makali̠puhuaná ̠n, pero tamá tali ̠puhuá ̠n ni̠maka ̠s quilh-
tamacú ti ̠taxtuko ̠lh.

9 La̠nchú luu cli ̠pa ̠xuhuay ni̠ xlacata cumu caj cca ̠li̠makali ̠puhuán, huata huá cli̠pa ̠xu-
huay porque tamá mintali̠puhua ̠ncán ca ̠makta̠yán la ̠qui̠ nalakpali̠yá̠tit xali̠xcájnit mila-
tama ̠tcán nac xlacatí ̠n Dios. Huixinín xli ̠li̠puhuampá ̠tit mintala ̠kalhi ̠ncán chuná cumu
la ̠ lakati ̠y Dios, huá xpa̠lacata cli̠huán pi̠ a̠má quincarta hua ̠ntu̠ cca ̠ma ̠lakacha̠nín ni̠tu ̠
cca ̠li̠ma ̠laktzanké ̠n huata tla ̠n ca̠macuanín.

10Porque a̠má tali ̠puhuá ̠n xpa ̠lacata tala̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ Dios lakati̠y napa ̠ti ̠yá̠hu xli ̠ca ̠na
quinca̠makta̠yayá̠n nalakpali̠yá ̠hu xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán nac xlacatí̠n Dios
la ̠qui̠ xlá tla ̠n naquinca ̠ma̠tzanke̠naniyá̠n y naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n laktáxtut. Pero hua̠nti ̠
caj li̠huaca tzucuy tali̠li ̠puhuánhua̠ntu ̠uú xala ca ̠quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ taamá ̠nalh talak-
tzanka ̠ta̠yay, porque ni̠ akatiyuj tali̠lay xtala̠kalhi ̠ncán hua̠ntu̠ tatlahuani̠t nac xlacatí ̠n
Dios.
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11 Huixinín ta̠yanítit makatlajátit mintali̠puhua ̠ncán chuná cumu la̠ lakati ̠y Dios, y
Dios ca̠makta̠yani ̠tán, ca̠ma ̠xquí ̠n li̠tlihueke la ̠qui̠ nama ̠xoko̠ni̠yá̠tit a̠má chixcú hua̠ntu̠
xtlahuani ̠t li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n nac milaksti̠pa ̠ncán. Porque snu ̠n xca̠ma ̠ma ̠xani̠ni̠tán huá
luuxli̠si ̠tzi ̠niyá ̠tit, y cumuni̠ xcatzi ̠yá̠tit lácu luunatlahuayá̠tit la ̠tanalaca̠xtlahuayá̠tit aquit
quila ̠kalhasquíhu y la ̠ta tu̠ cca ̠huanín nali̠ma ̠xoko̠ni̠yá̠tit ni̠ akatiyuj li̠látit huata chuná
tlahuátit, tamacxtútit a̠má chixcúhua̠nti ̠xtlahuani̠t tala̠kalhí ̠nyma ̠pa ̠ti ̠ní̠tit. Antá stalanca
li ̠tasíyulh pi̠ huixinín ni̠ xmakli ̠catzi̠yá̠tit la̠ta tu ̠ tláhualh ni ̠tlá̠n.

12Acxni̠ aquit cca ̠maca̠nichá ̠n a̠má quincarta, ni̠ huá clí̠tzokli la ̠qui̠ caj nacli̠ma ̠ma ̠xani̠y
a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xtlahuani̠t tala ̠kalhí̠n huata huá cca̠li ̠tzoknunín la ̠qui̠ caj nacca̠li̠tzak-
sayá̠n para xli̠ca ̠na luu quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu y tlahuayá̠tit hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n.

13 Pero cumu xli ̠ca̠na ctalulokui pi̠ quila̠li̠pa ̠huaná̠hu a̠tzinú cli ̠kalhi ̠yá̠hu tapa̠xuhuá ̠n
nac quilatama̠tcán.
Pero ma ̠s cli ̠pa ̠xuhuani̠táhu porque Tito luu kalhi ̠y tapa̠xuhuá ̠n cumu huixinín makta̠-

yátit la ̠qui̠ ni̠tu ̠cu natzanka ̠niy; xli ̠ca̠na ̠ pi̠ la ̠ta tu ̠ tlahuayá̠tit aquit luu cli̠pa ̠xuhuay.
14Aquit ccatzi̠y pi̠ ni̠ cakskáhuilhTito acxni ̠ cuánilhpi̠ huixinín luu tla ̠nmintapuhua̠ncán.

Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ni̠tán huá xtalulóktat, chuná cumu la ̠ cuánilh
Tito pi̠ aquit luu cli̠pa ̠xuhuay la ̠ta huixinín lapá ̠tit.

15 Xlá luu ca̠na ̠ li̠pa ̠xúhu ca̠lakcatzalaca̠ná ̠n acxni ̠ lacapa̠staca lácu kalhakaxpáttit la ̠ta
túcu xlá ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n, xa ̠huachí lácu akatiyuj xlapá ̠tit acxni ̠ ca̠lakchá̠n porque
xlacasquiná ̠tit nacatzi ̠y pi̠ li̠pa ̠huaná̠tit.

16Na̠chuná aquit cli̠pa ̠xuhuay porque ccatzi̠y pi̠ ni̠ caquintila̠li̠ma ̠ma ̠xaní̠hu nacmilata-
ma ̠tcán y na ̠ tla ̠n cca̠li̠pa ̠huaná̠n.

8
Pablo lacasquín pi ̠ li ̠pa ̠xúhu catamá̠stokli acatzuní ̠n xtumi ̠ncán

1 Nata̠lán, chú aquinín cca̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠naná̠n la ̠ta Dios ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠t xatlá̠n xtalaca-
pa ̠stacnicán a̠ma ̠ko̠lh quinata ̠lancán hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Jesús xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama̠n
Macedonia.

2 Ma̠squi xli ̠ca̠na pí lhu ̠hua tali ̠puhuá ̠n hua̠ntu̠ ankalhi ̠ná ca ̠lakchín pero xlacán ni̠
tataxlajuani ̠y huata luu li̠pa ̠xu̠hu la ̠ta talamá ̠nalh; yma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ luu lacpobre, acxni̠
ca ̠huanicán pi̠ súluj natatlahuay xtumi̠ncán la ̠qui̠ natali ̠makta̠yani ̠nán, li̠pa ̠xúhu tama ̠sta̠y
lá ̠mpara luu lacrrico.

3Aquit tla̠n cma ̠lulokapi̠ xlacánni̠ cha̠lakcatza̠naj tama̠sta̠y hua̠ntu̠ takalhi̠y porqueaca-
tunu tama̠sta ̠y hasta hua ̠ntu̠ ni̠ tamakaakchá̠n.

4 Maklhu ̠hua quintahuánilh xlacata pi̠ cacca ̠má ̠xqui̠lh talacasquín catali̠maktá̠yalh
hua ̠ntu̠ takalhi ̠y a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac Jerusalén.

5Peroni̠ caj xma ̠nhuá tali ̠tamákxtekli hua̠ntu̠ xtama ̠sta̠y, sinoquepu ̠lhhuatuní ̠n tatama-
camá ̠sta̠lh nac xlacatí ̠n Quimpu̠chinacán y acali ̠stá̠n chú quinca̠huanín pi̠ naquinca̠mak-
ta ̠yayá̠n nac quintascujutcán para huá chuná lacasquín Dios.

6Huá xpa ̠lacata acxni̠ cucxilhui hua ̠ntu̠ xtama̠stokko̠ni̠t a̠ma ̠ko ̠lh quinata̠lancán xalac
Macedonia, aquinín cli̠squiníhu li̠tlá̠n Tito la ̠qui̠ huá na ̠ cama ̠akaspútulh nac milaksti̠-
pa ̠ncán hua̠ntu ̠ xlá xma̠quilhtzuqui ̠ni̠t la ̠ta namaklhti̠nanti ̠lhay hua̠ntu̠ huixinín naca̠li̠-
makta ̠yayá̠tit a̠ma ̠ko̠lh cristianos xalac Jerusalén.

7 Lacaxtum ca̠li̠chuhui ̠nancaná ̠tit pi̠ huixinín tlak tancs li̠pa ̠huaná̠tit Dios ni̠xachuná
xa ̠makapitzí ̠n, tlak tla̠nma̠siyuyá ̠tit xtachuhuí̠n porque tancs lakapasá̠tit xtalacapa ̠stacni,
para aktum tla̠n tascújut tlahuaputuná ̠tit y ni̠lay ma ̠kantaxti̠yá ̠tit ni̠ tuncán lakachipini-
yá ̠tit, xa ̠huachí na ̠chuná ca̠lakalhamaná ̠tit cati ̠hua̠ cristianos chuná cumu la ̠ cca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠ni ̠tán. Pus cumu chuná qui̠taxtuy, chú clacasquín pi ̠ ma ̠s li ̠pa̠xúhu nama ̠sta̠yá ̠tit
acatzuní ̠n hua ̠ntu̠ nali̠makta̠yani ̠naná̠tit mintumi̠ncán ni ̠xachuná a̠makapitzí̠n.

8Umá hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n ni̠ luu cca̠li ̠ma̠peksi ̠má̠n, caj xma ̠n clacasquín nacatzi ̠yá ̠tit
la ̠ta lácu xa ̠makapitzí ̠n cristianos li̠pa ̠xúhu tamakta ̠yani ̠nán, y la ̠qui̠ huixinínna ̠ tla ̠nnama ̠-
siyuyá ̠tit pi̠ a̠má tapa̠xqui ̠t hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit xli ̠ca̠na hua ̠ntu̠ lakati ̠y Dios.

9Cumu la ̠ catzi̠yá̠tit pi̠ caj xpa ̠lacata cumuQuimpu ̠chinacán Jesucristo snu̠n quinca ̠laka-
lhamaná ̠n, ma ̠squi xlá luu rico xuani̠t porque xlá xpu̠chiná ca̠quilhtamacú, pero li̠tánu̠lh
cumu la̠ ni ̠tu̠ a̠ cakálhi ̠lh caj quimpá ̠lacatacán la ̠qui̠ chuná aquinín luu lacrrico nali̠taxtu-
yá ̠hu porque chú li̠pa ̠xuhuayá̠hu lhu̠hua xtalakalhamaní ̠n hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠xquí ̠n.

10 La ̠qui̠ a̠tzinú naliakpuhuantiyayá̠tit camá̠n ca̠ma ̠lacapa̠stacni ̠yá̠n hua̠ntu̠ ma ̠n tima ̠-
quilhtzuquí ̠tit ca̠tatá la ̠ta acxtum la ̠ma ̠chuhui ̠ní̠tit xlacata nama ̠stokti̠lhayá̠tit acatzuní ̠n
mintumi ̠ncán, xli ̠ca ̠na pi̠ luu tla̠n hua̠ntu̠ huixinín tlahuayá̠tit.

11 Chuná cumu la̠ xkalhi ̠yá̠tit tapa̠xuhuá ̠n acxni̠ ma ̠tzuquí̠tit pi̠ ankalhi ̠ná chuná caka-
lhí ̠tit tapa ̠xuhuá ̠n hasta acxni̠ nama ̠akasputuyá ̠tit tamámintascujutcán.
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12 Porque a̠má cristiano hua̠nti̠ xli ̠ca̠na li̠lakachixcuhui ̠putún Dios hua̠ntu̠ maktasi-
yuti̠lhay, Dios li ̠pa̠xúhu makamaklhti ̠y xli̠lakachixcuhuí ̠n hua ̠ntu̠ lacpuhuán pi̠ ta ̠yaniy
nama ̠sta̠y, porque Dios ni̠ quinca̠maksquiná ̠n hua̠ntu ̠ xlá catzi̠y pi̠ ní kalhi ̠yá ̠hu.

13Umá quintachuhuí ̠n ni̠ huamputún pi̠ caj xlacata cumu naca̠makta̠yayá̠tit xa ̠makapi-
tzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ ni̠ takalhi ̠y tu̠ tamaclacasquín huixinín nali̠quilhtzincsá̠tit,

14 huata caj xma ̠n talacasquín pi̠ acxtum nala ̠lakalhamaná̠hu, porque la ̠nchú huixinín
kalhi ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ xlacán ni ̠ takalhíy, pero namín quilhtamacú acxni̠ xlacán takalhi̠y
nahuán hua ̠ntu̠ huixinín ni ̠ catikalhí ̠tit entonces natasiyuy pi̠ acxtum la ̠lakalhamaná̠tit
porque na ̠ naca ̠makta̠yacaná̠tit acxni̠ ni̠tu ̠ u̠ú namaclacasquiná ̠tit.

15 Chuná naqui ̠taxtuy cumu la ̠ huan nac xtachuhuí̠n Dios: “Amá hua̠nti̠ la ̠n xmakala-
na ̠nani̠t ni̠ akata ̠xtúnilh hua̠ntu̠ xmaclacasquínit, na ̠ ni̠para hua̠nti ̠ ni̠ lhu ̠hua xmakalana̠-
nani̠t ni̠tu̠ tzanká ̠nilh hua ̠ntu̠ nali̠hua̠yán.”

Pabloma ̠lakacha̠ma ̠pá Tito nac xaca̠chiquí ̠n Corinto
16 Ca ̠na cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios pi̠ xlá má ̠xqui ̠lh tla ̠n talacapa ̠stacni quinta ̠lacán Tito la̠qui ̠

na ̠ naca̠akli ̠huaná̠n chuná cumu la ̠ aquit cca ̠akli̠huaná ̠n.
17Acxni̠ aquit cuánilhpi ̠xtláhualh li̠tlá̠nxca̠lakapaxia ̠lhnamparánxláayaxlacapa̠stacni ̠t

hua̠ntu̠ caj sacstu xlacata pi̠ naca ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n porque catzi̠putún para tla̠n lapá ̠tit.
18Na̠ acxtum cta ̠maca̠ma ̠chá Tito cha̠tumquinta ̠lacán hua̠nti ̠ luu xatali̠pa ̠hu y lacaxtum

antanícu li̠pa ̠huancán Jesús luu huancán pi̠ tancs la ̠ta li̠scujma xtachuhuí̠n Quimpu ̠chi-
nacán.

19 Xa ̠huachí huatuní ̠n ca ̠najlaní ̠n talácsacli la̠qui ̠ naquinca̠makamakta ̠yayá̠n la̠tachá
nícu aquinín nacaná̠hu li̠scujá̠hu u̠má tascújut hua̠ntu̠ ctlahuama ̠náhu la ̠ta cma̠macxtu-
mi̠ma ̠náhu acatzuní ̠n tumi ̠n la ̠qui̠ natasiyuy pi̠ xli ̠ca̠na lakalhamani ̠naná ̠hu y chuná
li̠lakachixcuhui ̠ma ̠náhuQuimpu ̠chinacán Jesús.

20 Xa ̠huachí aquit clakati ̠y la ̠ta quinca̠makta̠yamá̠n porque cumu li̠pa ̠huancán ni̠ clac-
puhuama para xamaktum naquinca̠liaksana ̠chá̠n para nahuán pi̠ huí tu ̠ cakskahuixtúhu
u̠má tumi ̠n hua̠ntu̠ cle̠ma ̠náhu nac Jerusalén.

21Huá xpa ̠lacata aquinín ankalhi ̠ná claktzaksayá̠hu ctlahuayá ̠hu hua̠ntu̠ tla̠n tascújut,
chuná nac xlacatí ̠n Dios xa ̠hua nac xlacati ̠ncán cristianos.

22 Y na ̠ cca ̠huaniputuná̠n pi̠ na ̠ ca̠ta ̠ama̠chá Tito chu xcompañeros a̠cha ̠tumli̠túm quin-
ta ̠lacán hua̠nti ̠ aquinín cucxilhni ̠táhu chunatá la ̠ta quintica̠pektanú ̠n luu aksti̠tum quinca̠-
ta ̠scujmá̠n, xlá luu pa ̠xúhualh acxni̠ cátzil̠h pi̠ naaná ̠n ca̠lakapaxia ̠lhnaná ̠n porque aquit
cli̠ta ̠chuhui ̠nani̠t la ̠ta lácukalhi̠yá ̠tit taca̠nájlat,y lácu súluj tlahuayá̠titmintumi ̠ncánhua̠ntu ̠
li̠makta̠yananá̠tit, huá xpa̠lacata chú luu ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n ca̠makta̠yaputuná̠n.

23 Para tícu catzi̠putún túcu xpa̠lacata cli̠lacsacni ̠t Tito la ̠qui̠ huá naca̠lakana ̠chá̠n mili ̠-
catzi̠tcán pi̠ caj xpa ̠lacata porque u̠má chixcú hua̠nti ̠ la ̠n quimakta̠yama nac xli̠tascújut
Dios y ccatzi ̠y pi ̠ na ̠chuná naca̠makta̠yayá̠n naca̠li̠macuaniyá ̠n antá; y chi ̠nchú a̠ma ̠ko ̠lh
lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ tata̠amá ̠nalh huá ma ̠n tama̠lakacha̠ni ̠t minata̠lancán hua̠nti̠ tali ̠-
pa ̠huán Jesús y talamá ̠nalh nac lactzu ̠ ca̠chiquí ̠n uú lacatzuní ̠n. Uma ̠kó ̠lh lacchixcuhuí ̠n
tali ̠lakachixcuhui ̠má ̠nalh Dios caj xpa ̠lacata xtascujutcán.

24La̠qui ̠xli ̠hua̠k cristianosnatacatzi ̠ypi̠ luuca̠lacsacmaca ̠ncani̠tancháu̠ma ̠ko̠lh lacchix-
cuhuí ̠n huixinín caca ̠pa ̠xquí ̠tit y caca ̠makta̠yátit la ̠qui̠ natasiyuy pi̠ aquinín xli ̠ca̠na quin-
ca̠mini ̠niyá̠n nacpa ̠xuhuayá ̠hu cajmimpa ̠lacatacánporque tla̠n catzi ̠yá̠tit y pa ̠xqui̠naná ̠tit
chuná cumu la ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán.

9
Pablo lacasquín pi̠ aktum tapa̠xuhuá̠n catamá ̠sta ̠lh xli ̠mosnajcán

1Nata ̠lán, xli ̠ca̠na pi̠ niaj xafuerza nacca ̠ma ̠lacapa̠stacni ̠yá̠n xlacata naca ̠li̠makta̠yayá̠tit
hua̠ntu̠ kalhi̠yá ̠tit a̠ma ̠ko̠lh cristianos xalac Jerusalén hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús.

2Porque huixinín ankalhi ̠ná ya ̠ tapa ̠xuhuá ̠nmakta̠yani ̠naná̠tit y cca ̠li̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh
quinata ̠lancán xalac Macedonia pi̠ hasta ca ̠tatá huixinín xalac Acaya tzucuni ̠tátit ma ̠s-
toká ̠tit acatzuní ̠n mintumi̠ncán hua̠ntu̠ nali̠makta̠yani ̠naná̠tit, y acxni ̠ xlacán tacátzi ̠lh
hua̠ntu̠ tlahuapá ̠tit, na ̠ tala̠li̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni̠lh pi̠ na ̠ natama̠stokti̠lhay acatzuní̠n xtu-
mi̠ncán hua̠ntu ̠ natali̠makta̠yani ̠nán.

3Huáxpa̠lacata cca ̠li̠maca ̠ma ̠chá u̠ma ̠ko̠lhnata̠lán la ̠qui̠naca̠ma ̠uxca̠ni̠yá ̠nynama̠akas-
putuyá̠tit hua̠ntu̠ aya ma ̠quilhtzuqui̠ni ̠tátit la ̠qui̠ ni̠ natama ̠xani̠yá̠tit porque acxni̠ aquit
cca ̠li̠chuhui ̠naná ̠n cuan pi̠ xli ̠ca̠na lakati̠yá ̠tit makta̠yani ̠naná̠tit. Chuná cca ̠huanimá̠n
la ̠qui̠ na ̠ aya naquila ̠li̠kalhi ̠tahuilayá̠hu,
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4porque para xamaktum acxni̠ nacana ̠chá nacminca̠chiqui ̠ncán naquintata ̠ánmakapi-
tzí ̠n cristianos uú xalac Macedonia y para huixinín ni̠ ma ̠stokni̠tátit nahuán hua̠ntu̠ nali̠-
makta ̠yani̠naná ̠tit, xli ̠ca̠na pi̠ lanca li̠ma ̠xana naquinca ̠qui̠taxtuniyá̠n porquemaklhu̠hua
la ̠ta cca ̠li̠chuhui ̠nani̠tán pi̠ li̠pa ̠xúhumakta ̠yani̠naná ̠tit.

5 Pero la ̠qui̠ ni̠tu ̠ li̠tama̠xani̠yá ̠tit huá xpa̠lacata aquit cca ̠li̠squínilh li̠tlá ̠n u̠ma ̠ko̠lh
nata ̠lán xlacata pi̠ caca ̠lakapaxia ̠lhnán la ̠qui̠ naca̠ma ̠uxca̠ni̠yá ̠n y maktumá nama ̠akas-
putuyá ̠tit hua̠ntu̠ tima ̠quilhtzuqui̠pítit, y chuná natasiyuy pi̠ huixinín cha̠pa ̠xuhua ̠na ̠
ma ̠sta ̠yá̠tit hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit, y ni̠ huata caj nali̠tasiyuypi ̠huixinín caj xalacpilhínyma ̠squi
makta ̠yani̠naná ̠tit xafuerza porque aquit luu cca ̠liakaxculimá̠n.

6Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ hua̠nti̠ ni̠ lanca chana ̠nán ni̠ lhu ̠huamakalana̠nán; pero
hua ̠nti̠ lanca chana̠nán lhu̠huamakalana̠nán.

7 Luu ca̠mini ̠niyá̠n pi̠ minacujcán nakalhasquiná ̠tit la ̠ta lácu tla ̠n nali̠makta̠yani ̠naná ̠tit
hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit, peroni̠tu ̠ cha ̠si ̠tzi nama̠sta ̠yá̠tit o cha̠lakcatza̠naj camá ̠sta̠lhporqueDios
li ̠pa̠xuhuay hua̠nti ̠ ya ̠ tapa̠xuhuá ̠nma ̠sta̠y hua ̠ntu̠ kalhi ̠y.

8Dios lakati ̠ynaca̠siculana̠tlahuaniyá̠nmintascujutcán la̠qui ̠a ̠tzinú lhu ̠huanakalhi̠yá ̠tit
ni ̠xachuná hua̠ntu ̠ma ̠sta̠pá ̠tit la̠qui ̠ma ̠s nakalhi ̠yá̠tit y ni̠tu ̠naca̠tzanka ̠niyá ̠n y chuná tla̠n
li ̠pa̠xúhu naca ̠li̠makta̠yayá̠tit xa ̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti̠ ni̠ takalhi ̠y hua̠ntu ̠ tamacla-
casquín nac xlatama̠tcán.

9Porque lacatumnac xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka chiné
huán xpa ̠lacata cha ̠tum tla̠n cristiano:
Xlá li̠pa ̠xu̠hu ca̠ma ̠akpitziniy acatzuní ̠n hua̠ntu̠ kalhi ̠y lacpobres,
y u̠má xtapa̠xqui ̠t ne ̠cxnicú catipa̠tzanká ̠calh nac xlacatí̠n Dios.
10 Cumu Dios hua̠nti̠ ma ̠sta̠y li̠chánat hua̠ntu ̠ chancán xa ̠hua a̠má quintahuajcán hua̠ntu̠
li ̠hua̠yaná̠hu, pus na ̠ huatiyá tamá Dios naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n xli ̠hua̠k mili̠chanatcán hua̠ntu̠
namaclacasquiná ̠tit y nama ̠stacay la ̠qui̠ ni̠tu ̠ naca̠tzanka ̠niyá̠n y chuná huixinín ma̠s
kalhi ̠yá ̠tit nahuán hua̠ntu̠ tla̠n nali̠makta̠yani̠naná ̠tit.
11 Chuná chú xliankalhi ̠ná naca̠akata̠xtuniti ̠lhayá ̠n hua ̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu naca̠li̠makta̠yayá̠tit
lacpobres cumu la ̠ ti ̠ xalac Jerusalén. Y xli ̠hua̠k a ̠má acatzuní̠n mintumi ̠ncán hua̠ntu̠ hui-
xinínnamacama̠sta̠yá̠tit nac quimacancán la ̠qui̠ aquinínnacca ̠ma ̠akpitziniyá ̠hu lakli ̠ma ̠x-
kení̠n, chuná a̠ma ̠ko̠lh cristianos luu natali̠pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios a̠mámintata̠i ̠ncán hua̠ntu̠
natamaklhti ̠nán.
12Porque acxni̠ aquinínnacca ̠le ̠niyá̠hu u̠má tamakta̠y a ̠ma̠ko̠lh nata̠laní ̠n, ni̠ caj xma ̠nhuá
cactica ̠le̠níhu hua̠ntu̠ naca̠li̠macuaniy nac xlatama̠tcán y antiyá naqui̠ta ̠yay quintascu-
jutcán, sinoque xlacán lhu ̠hua hua ̠ntu̠ natali̠pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios porque ca ̠akli̠huamá ̠ca
natamaklhcatzi ̠y.
13 Natali̠lakachixcuhui ̠y Dios caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ naca̠li̠makta̠yayá̠hu porque xlacán
natatalulokapi̠ xli ̠ca̠nahuixinínhuáma ̠kantaxti ̠pá ̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Cristo. Na̠ natali ̠pa ̠xcat-
catzi ̠niy Dios porque huixinín akxapaj layá̠tit la ̠ta ma ̠stoká̠tit acatzuní̠n hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá ̠tit
la ̠qui̠ caj mintapa ̠xuhua ̠ncán naca ̠li̠makta̠yayá̠tit la ̠tachá tícuya̠ cristiano.
14 Xa ̠huachí ankalhi̠ná ya̠ tapa̠xuhuá ̠n natakalhtahuakaniy Dios caj mimpa ̠lacatacán
porque Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán tla ̠n talacapa ̠stacni la ̠ta li̠pa ̠xúhu namakta ̠yani̠naná ̠tit.
15Luu capa̠xcatcatzi ̠níhuDios caj xpa̠lacata lanca xtalakalhamaní ̠nhua̠ntu ̠quinca̠ta ̠í̠n nac
xlatama ̠t Jesucristo.

10
Pablo kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n porque xlá na ̠ apóstol

1 Chú huí aktum lanca li̠tlá̠n hua̠ntu ̠ aquit Pablo cca̠squiniputuná ̠n, pero hua̠ntu̠
lacati ̠tum porque cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n chuná cumu la ̠ ca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n Quimpu̠chinacán Cristo, y
ni ̠chuná claputún cumu la ̠ tahuán makapitzí̠n hua̠nti̠ quintali ̠ya̠huay pi̠ acxni̠ cuilachá
nac milaksti̠pa ̠ncán ni̠ ma ̠rí cchuhui̠nán caj lá ̠mpara cca ̠quilhpe̠cuaniyá ̠n, pero acxni ̠ caj
cca ̠tzokniyá ̠nquincarta hua ̠ntu̠ cca ̠maca̠niya̠chánmat luu li̠pe ̠cua la ̠ta cca ̠huaniyá̠n cumu
mat caj mákat cuij.

2Huá xpa̠lacata cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n, acxni̠ aquit nacca ̠lakana̠chá ̠n ni̠ clacasquín para
tícu caj natzucuy quinta ̠la̠huaniy o naquili̠tzaksaputún, porque aquit nacca̠ta ̠la ̠huaniy xli ̠-
hua ̠k hua̠nti ̠ catu ̠huá quintali̠ya ̠huamá̠nalh porque tahuán pi ̠ hua ̠ntu̠ aquit cli ̠chuhui ̠nán
caj que ̠cstu quintalacapa ̠stacni.

3Xli̠ca ̠na pi̠ aquit na ̠ caj la ̠ cati̠hua̠ chixcú hua̠nti ̠ uú xalac ca̠quilhtamacú, pero ni̠tu̠ cli̠-
chuhui ̠nama ̠náhu hua̠ntu ̠ caj que ̠cstucán quintalacapa̠stacnicán cumu la ̠ tatlahuaymaka-
pitzí ̠n cristianos la ̠qui̠ naca̠li̠pa ̠huancán.

4 Umá quili̠macahucán hua̠ntu̠ aquinín ckalhi̠yá ̠hu ni̠ antá uú xala ca̠quilhtamacú
sinoque huá xli ̠makatlihueke Dios aquit cli̠ta ̠yaniy, porque huá tla̠n ca ̠makatlajay xli ̠hua ̠k
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hua̠nti ̠ ni̠ tali ̠pa̠huán y ni̠ taucxilhputún. Y aquinín na ̠ tla̠n nacca ̠li̠makatlajayá̠hu a̠ma ̠ko ̠lh
hua̠nti ̠ quinca̠ma ̠xtuniyá ̠n taaksaní̠n,

5 y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná talacputzamá ̠nalh xlacata ni̠ nali̠pa ̠huancán y ni ̠
nalakapascánDios, xa ̠hua xli ̠hua̠k a̠má talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ uú xala ca̠quilhtamacú, nac
xmacán Cristo cmakxteká ̠hu la ̠qui̠ huá naca̠ma ̠kalhapali ̠y y na ̠ natakalhakaxmata hua̠ntu ̠
naca̠li ̠ma̠peksi ̠y.

6Y aquinín aktum ccatzi̠yá̠hu pi̠ nacca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠yá̠hu xli ̠tlihueke Dios xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh
hua̠nti ̠ caj takalhakaxmatmakama ̠nalhcú xli ̠ma ̠peksí̠n Dios nac milaksti̠pa ̠ncán. Pero ni ̠
xaakpuntum chuná cactica̠tláhua huata pu̠lh lacatancs naccatzi̠y tícu luu xli ̠ca̠na naquin-
kalhakaxmata y tícu caj naquintata ̠la ̠lacata̠qui̠y.

7Makapitzí̠n huixinín ni̠tu ̠ quila ̠liucxilhá ̠hu porque caj xma̠nhuá ucxilhá ̠tit huá la̠ta cta-
siyuyá̠hu y ni̠ huá la ̠ta ckalhi̠yá ̠hu quinacujcán, pero para xli ̠ca ̠na taluloká̠tit pi̠ li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Dios y huá tapeksi ̠niyá̠tit Cristo, na ̠ mili̠catzi̠tcán pi̠ aquinín na ̠ huá ctapeksi̠niyá ̠hu
Cristo.

8 Porque ma ̠squi calacpuhuántit pi̠ acatunu aquit cli̠lacata̠qui̠nán cumu tla̠n cca ̠li̠ma ̠-
peksi̠yá̠n hua̠ntu̠ mili̠tlahuatcán, ni̠para huá cli ̠ma ̠xanán; kalhtum cuan pi̠ ni̠ cli̠ma ̠xanán
porque Cristo ni ̠ huá quili ̠ma ̠xqui ̠ni̠t u̠má li̠ma ̠peksí̠n la̠qui ̠ caj nacca̠li ̠lactlahuaya̠huayá̠n,
huata huá quili̠ma ̠xqui ̠ni̠t la ̠qui̠ caj nacca̠makta ̠yayá̠n lácu li̠huaca aksti ̠tum nali̠pa ̠hua-
ná ̠tit.

9Ni ̠ clacasquínnalacpuhuaná ̠tit para caj cca ̠li̠make̠klhamá̠n quintachuhuí ̠nhua ̠ntu̠ cca ̠-
tzoknimá ̠n nac quincarta.

10 Lhu̠hua hua̠nti ̠ tahuán pi̠ acxni ̠ cca ̠tzokniyá ̠n mactum carta lhu ̠hua quintachuhuí̠n
hua̠ntu̠ caj cca ̠li̠lacaquilhni̠yá ̠n y cca ̠li̠make̠klhayá̠n; pero mat acxni̠ chú cuilachá nac
milaksti̠pa ̠ncán ni̠ lhu̠hua quintachuhuí̠n, xa̠huachí mat ni̠ tlihueke cuili̠y quili̠ma ̠peksí̠n
caj lá ̠mparamat cca ̠quilhpe ̠cuaniyá ̠n.

11 Pero xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ chuná quintali ̠chuhui ̠nán tancs catacá-
tzi ̠lh pi̠ chuná cumu la ̠ acxni̠ mákat cuila ̠náhu y caj xma ̠n cca ̠tzokniyá ̠n quincarta ni̠para
tzinú cquilhpe̠cuánhua̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n, pus na ̠chunáni̠ cactiquilhpé̠cua xlacata nac-
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n acxni̠ cuilachá nahuán nacmilaksti̠pa ̠ncán.

12Aquit ni̠para tzinú clacpuhuán para xacca ̠ta̠talacástucli o hasta para xacma̠li̠huáqui ̠lh
quintalacapa ̠stacni ni̠xachuná cumu la ̠ tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ caj xma̠n sacstucán talacputza-
má ̠nalh la ̠ta lácu tlak tali ̠pa ̠hu xakchuhui̠naní̠n Dios natali ̠taxtuy. Xli ̠ca̠na pi̠ luu lactonto
porque caj xma̠n chuná tali ̠lacata̠qui̠nantla ̠huán para tícu tlak kalhi ̠y omakaacchá ̠n xtala-
capa̠stacni.

13Porqueaquinínni̠tu̠ cama̠náhu li̠lacata̠qui̠naná ̠huquintalacapa̠stacnicán sinoquehuá
tla̠n quinca̠li̠lakapascaná ̠n quintascujutcán la ̠ta xatúcu Dios lacasquini̠t nactlahuayá̠hu,
chuná cumu la ̠ xlá lacasquini̠t pi̠ nacscujá̠hu y nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n xtachuhuí̠n
huixinín xalac Corinto.

14Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ aquinín ni̠tu̠ clacatza̠lama ̠náhu hua̠ntu̠ Dios quinti-
ca̠li ̠ma ̠peksí̠n nactlahuayá̠hu; osuchí ¿lacpuhuaná̠tit pi̠ ni̠ ckalhi̠yá̠hu li̠ma ̠peksí̠n xlacata
nacca ̠huaniyá̠n hua̠ntu̠ mili ̠tlahuatcán? ¿Lácu pi̠ ni ̠ aquinín hua ̠nti̠ pu ̠lh cca ̠li̠xakatlí̠n la ̠ta
lácu lacasquín Cristo nali̠pa ̠huaná̠tit y nalatapa̠yá̠tit?

15Pero aquinín ni̠tu ̠ cli ̠lacata̠qui̠nama̠náhu xtascujutcán xa ̠makapitzí ̠n apóstoles, o para
túcu ctlahuamá ̠náhu hua ̠ntu̠ ni̠ quinca̠li̠ma ̠peksi̠ni̠tán Dios. Huata aquinín clacasquiná ̠hu
pi̠ aksti̠tum cali̠pa ̠huántit Quimpu ̠chinacán la ̠qui̠ a̠tzinú ma ̠s tla ̠n nacca̠li̠scujá̠n chuná
cumu la ̠ quinca ̠li̠ma ̠peksi̠ni̠tánQuimpu ̠chinacán.

16Xa̠huachí clacpuhuaná̠hu pi̠ nacaná̠hu liakchuhui̠naná̠hu u̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n
Cristo hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut pekana ̠chá nac minca̠chiqui ̠ncán Corinto, antanícu ni ̠ti ̠
a̠ tali ̠chuhui ̠nán xa ̠makapitzí ̠n akchuhui̠naní̠n la ̠qui̠ ni ̠tu̠ nacli ̠lacata̠qui̠naná ̠hu xtascu-
jutcán xa ̠makapitzí̠n.

17 Para tícuya̠ cristiano lakati̠y tali̠pa ̠hu maklhcatzi̠cán, mejor tali ̠pa ̠hu cali ̠má ̠xtulh
Quimpu ̠chinacán.

18 Pero ni̠ calacpuhuántit para a̠má chixcú hua ̠nti̠ caj li̠lacata̠qui ̠nán hua̠ntu̠ lacpuhuán
pi̠ huá tlahuani̠t ámaj li̠ta̠yaniy; sinoquehuánata̠yaniy a̠má chixcúhua̠nti ̠Diosnalakati̠niy
xtascújut hua̠ntu̠ tláhualh.

11
Lhu ̠hua hua ̠nti ̠ caj taliakskahuinán pi ̠ tali̠chuhui ̠nán Cristo

1 Cumu huancán pi̠ mat caj clakahuitima, pus para clakahuitima o ni̠tu̠ clakahuitima
huatiyá pi̠ caquila̠kaxmatníhu hua ̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n.
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2 Aquit cca̠pa ̠xqui ̠yá̠n y li ̠pe̠cua cca ̠lakcatzaná ̠n, pero u̠má talakcatzaní̠n hua̠ntu̠ aquit
cmaklhcatzi ̠y huá Dios quima̠xqui ̠y, porque aquit aya cca ̠kalhti̠nanini̠tán xlacata nata ̠ta-
makaxtoká ̠tit Cristo y clacasquín pi̠ xma̠nhuá xlá mili̠i̠tcán natlahuayá̠tit la ̠qui̠ aquit tla̠n
nacca ̠macama̠sta ̠yá̠n cumu la ̠ cha̠tum tzuma̠t hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ titlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu̠
nali ̠ma̠xananiy xlí ̠i̠t hua̠nti̠ ámaj ta ̠tamakaxtoka.

3 Aquit clacasquín pi̠ xma ̠nhuá napa ̠xqui ̠yá̠tit y nali̠pa ̠huaná̠tit Cristo, pero acatunu
clacpuhuán pi ̠ chuná cumu la ̠ akskahuiní tiakskahuími ̠lh a̠má xapu̠lh pusca ̠t hua̠nti ̠
xuanicán Eva xlacata nakalhakaxmatmakán Dios, huixinín ni̠tu ̠ tikalhakaxpatmakaná ̠tit
y ni̠tu̠ naca ̠akskahuimi̠yá ̠n tamá akskahuiní.

4 Chuná cca ̠huaniyá̠n porque huixinín hua̠k ma ̠tla̠nti ̠yá̠tit naca ̠lakchiná ̠n cati ̠huaj
chixcú y natzucuyá ̠n ca ̠liakchuhui̠naniyá ̠n tunu laktáxtut pero ni̠chuná cumu la ̠ aquinín
cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ni̠tán laktáxtut hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y Jesús, na ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠caná ̠tit
pu ̠lactumespírituhua̠ntu̠naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li̠tlihuekematni̠xachunáhua̠ntu̠ ca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
Espíritu Santo, y tuncán li ̠pa̠huaná ̠tit xtachuhuí̠ncán ni̠xachuná cumu la ̠ li̠pa ̠huaná̠tit a̠má
xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu̠ ayamakamaklhti ̠nani̠tátit.

5Pero cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠ clacpuhuán para a ̠tzinú takalhi̠y tla ̠n talacapa ̠stacni tama̠ko̠lh
aksani ̠naní̠n hua̠nti ̠ tali ̠taxtuy laclanca apóstoles y hua̠nti ̠ huixinín ca̠li̠pa ̠huaná̠tit.

6Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ tahuán pi̠ aquit ni̠lay cchuhui̠nán, pero tla̠n li̠huana̠
cma ̠lacapu̠tuncuhui ̠y hua̠ntu̠ cli ̠chuhui ̠nama xatlá ̠n talacapa ̠stacni, y huixinín tla ̠n ma ̠lu-
loká ̠tit porque acxni̠ xaclama ̠náhu nac milaksti̠pa ̠ncán chuná xacli̠scujma ̠náhu cumu la ̠
xacchuhui ̠nama ̠náhu.

7 Acxni̠ aquit ctzúculh ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n xtachuhuí ̠n Dios ni̠ xaclacpuhuán para
luu lactali ̠pa ̠hu naca ̠maklhcatzi̠caná̠tit, ¿osuchí huá chuná ca̠li̠maklhcatzi ̠cántit porque
ni ̠tu̠ cca ̠ma ̠ta̠jí ̠n la ̠ta cca̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n? ¿Apoco lacpuhuaná ̠tit pi ̠ ctláhualh tala̠kalhí ̠n
cumu aquit ni̠ tali ̠pa ̠hu cli̠táxtulh nacmilaksti̠pa ̠ncán?

8 Huata aquit cma̠tlá ̠nti̠lh naquintali̠makta̠yay hua̠ntu̠ takalhi̠y cristianos a ̠lacatúnuj
xalaní ̠n la ̠qui̠ ni̠tu̠ naquintzanka ̠niy y tla̠n aksti̠tum nacca ̠li̠scujá̠n nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni ̠yá̠n.

9 Y acxni ̠ xacuilachá nac milaksti̠pa̠ncán para túcu xquintzanka ̠niy hua̠ntu̠ xacmacla-
casquín, ni̠para cha ̠tum tícu huixinín cca ̠li̠ma ̠akatzanké̠n, porque acxni ̠ tachilh a̠ma ̠ko̠lh
nata ̠lán xalac Macedonia xlacán quintamá ̠xqui ̠lh actzu̠ tumi̠n hua̠ntu ̠ naquili̠macuaniy,
y acxni̠ cmakásputli hua̠ntu ̠ xlacán xquintama̠xqui ̠ni̠t aquit ni̠tu̠ cca̠maksquín para túcu
naquila ̠li ̠makta̠yayá̠hu; y clacpuhuán pi̠ ne ̠cxnicú cactica̠li ̠ma ̠akatzanké̠n para naquila ̠li̠-
makta ̠yayá̠hu tumi ̠n.

10 Chuná cumu la̠ ctaluloka pi̠ xli ̠ca̠na cli̠pa ̠huán Jesús na ̠chuná ctaluloka pi̠ ni̠para
cha ̠tum cristiano caquintilactlahuánilh quintapa̠xuhuá ̠n la ̠ta cca ̠liakchuhui̠naniy cris-
tianos xalac Acaya xtachuhuí̠n Cristo y ni̠para aktum centavo cca ̠ma ̠ta ̠ji̠y.

11Xamaktumparanalacpuhuaná̠tit pi̠ caj ni̠ cca̠lakalhamaná ̠nhuáxpa ̠lacata chuná cca̠-
li ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ clacasquín naquila ̠ma ̠skahui̠yá ̠hu, pero Dios stalanca catzi̠y pi̠ aquit xli ̠-
ca ̠na snún cca ̠lakalhamaná̠n.

12 Pero cca̠huaniyá ̠n pi̠ chunatiyá nacca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xalac minca ̠chi-
qui ̠ncán y ni̠ cactica̠ma ̠tá ̠ji̠lh, la ̠qui̠ ni̠ natalacpuhuán tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ tali ̠taxtuy apóstoles
pi ̠ aquit ctlahuay xtascújut Dios cumu la ̠ xlacán tatlahuamá̠nalh.

13 Pero tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠ huá Dios ca̠macamini ̠t tama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠
ca ̠huaniyá ̠npi̠ na ̠huá xapóstoles Cristo, caj xaaksani ̠naní̠n hua̠nti ̠ taliakskahuinín xtachu-
huí ̠n Dios.

14Ni ̠para tzinú calacpuhuántit para ni̠ ca ̠na hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n porque hasta mismo
akskahuiní acxni̠ ca ̠lactlahuayá̠huay lacuán cristianos li̠taxtuycumu la ̠ cha̠tumxángelDios
hua ̠nti̠ ma ̠xqui ̠ni̠t xtaxkáket.

15Cumumismo akskahuiní li̠taxtuy cumu la ̠ xángelDios, pus xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tata̠scujmá ̠-
nalh akskahuiní na ̠ tla̠n tali ̠taxtuy cumu la ̠ lacuán cristianos, pero tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠
nachá ̠n quilhtamacú natalaktzanka̠ta ̠yay chuná cumu la ̠ nalaktzanka̠y xtascujutcán.

Pablo li ̠chuhui ̠nán xtali ̠puhuá̠n hua ̠ntu̠ kalhi̠y cha̠tum apóstol nac xtascújut
16 La ̠nchú cca ̠huaniparayá̠n pi̠ ni̠para cha ̠tum tícu calacpúhua para aquit caj clakahui-

tima; pero ma ̠squi chuná calacpuhuántit pi ̠ aquit clakahuitima pus caquila̠kaxmatníhu
tzinú quintachuhuí̠n porque na ̠ tla̠n nacli̠lacata̠qui ̠nán quintascújut chuná cumu la̠ xlacán
tatlahuay.

17Umáhua̠ntu̠ camá ̠n ca̠huaniyá ̠nni̠ huá quili̠ma ̠peksi̠ni̠t Quimpu ̠chinacán, pero chuná
camá ̠n ca̠huaniyá ̠n cumu huixinín huaná̠tit pi ̠ aquit caj clakahuitima y na ̠ tla ̠n chú nacla-
cata ̠qui̠nán

18 chuná cumu la ̠ tali ̠lacata̠qui̠nánmakapitzí̠n hua̠ntu ̠ tatlahuay xtascujutcán.
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19 Koxutacú tihuaná ̠tit huixinín, porque li̠taxtuyá ̠tit pi̠ luu lakskalalán pero ma ̠tla̠nti ̠-
yá̠tit la ̠ta ca̠kalhakaxpatá ̠tit hua̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán tama̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali̠lakahuititla ̠huán
xtachuhuí̠n Dios,

20 hua̠k ma ̠tla ̠nti̠yá ̠tit la ̠ta ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n naca ̠li̠scujá̠tit y ca ̠ma ̠xqui ̠yá̠tit mintumi ̠ncán
la ̠qui̠ natali ̠pa ̠xuhuay, pero ni̠tu̠ huaná̠tit ma ̠squi ca̠makkalha̠nancaná ̠tit, y hasta ca̠laka-
kaxicaná̠tit nac milacancán.

21 Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aquit ni̠ ckálhi ̠lh li̠tlihueke xlacata chuná nacca ̠liakskahuimi ̠yá̠n
cumu la ̠ xlacán tatlahuamá̠nalh.
Pero para tama ̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n tali ̠lacata̠qui̠nán hua̠ntu̠ tahuán pi ̠ tali ̠scujni̠ttá pus

aquit na ̠ cámaj li̠lacata̠qui ̠nán cumu la ̠ cha̠tum lakahuiti hua̠ntu̠ aya ctili ̠scujni̠t chuhua̠ntu ̠
ctili̠pa ̠ti ̠ni̠t.

22 Para xlacán tali ̠lacata ̠qui̠nán cumu judíos pus aquit na ̠ judío; para tlancaj ca̠maklhca-
tzi ̠cán cumu israelitas pus aquit na ̠ israelita; osuchí huá tali ̠chixcujnún cumu huá xli ̠tala-
kapasnicán xamaká ̠n ko ̠lutzí̠n Abraham pus na̠ xli ̠talakapasni Abraham aquit.

23 Para huá tali ̠lacata̠qui̠nán cumu talacscujnimá ̠nalh Cristo pus a̠tzinú aquit tlak clac-
scujnini̠ttáni̠xachunácumu la ̠huatuní ̠n. Ma ̠squi cahuántitpi̠ clakahuitimaporquecli̠laca-
ta ̠qui̠nama hua̠ntu ̠ ctili ̠pa ̠ti̠ni ̠ttá caj xpa ̠lacata Cristo xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ maklhu ̠huatá
quili̠tamacnu ̠cán nac pu ̠la ̠chi̠n ni̠xachuná cumu la̠ xlacán; cmakasi ̠tzi ̠nán y quiliaklhcha̠s-
nokcani̠t caj huá xpa̠lacata Jesús, xa ̠huachí maklhu̠hua quimakni̠putuncani ̠t.

24Aya xli ̠makquitzis la ̠ta xanapuxcun judíos quintamacamá ̠sta̠lh y tama ̠peksí̠nalh la̠qui ̠
makpuxamacu̠naja̠tza naquili̠ke̠snokcán latigo.

25 Maktutu quiacnicchipacani ̠t, maktum caj quiliactalanchipáca chíhuix. Xli̠maktutu
talakaspita y laktzanka̠y nac chúchut a̠má barco hua̠ntu̠ xacpu ̠ama̠náhu, y maktum
quilhtamacú aya xacjicsuay, maktum nac pupunú tantacú y tantascaca antá cpá̠ti ̠lh la ̠ta
caj xacxquihua̠tnán xacchipama paktum quihui.

26 Lacalhu ̠hua antá nícua cqui̠cha̠ni ̠t lakachuní̠n aya cmu̠xtuy nac kalhtu ̠choko; quin-
tali ̠pa ̠taxtuy y quintamakni̠putún kalha ̠naní̠n; quintasi̠tzi ̠niy y quintamakni̠putún quina-
ta ̠chiquí ̠n xa ̠hua hua ̠nti̠ xala mákat. Ma̠squi nac ca̠chiquí ̠n acatunu quintamakni̠putún,
xa ̠hua nac ca ̠tuhuá ̠n chu nac pupunú ni̠cajcu ca ̠li̠ní̠n cqui ̠ta̠yani ̠t; y acatunu quintama̠pa ̠-
ti ̠ni̠y a ̠ma̠ko̠lh aksani ̠naní̠n hua̠nti ̠ tahuán pi̠ na ̠ huá Cristo talacscujnimá ̠nalh.

27 Lhu̠huatá la ̠ta túcu ctilí̠scujli, pero na ̠ lhu̠hua hua̠ntu̠ cli ̠taaklhu̠hui̠y, acatunu hasta
ni̠ clhtatay caj la ̠ta cscujma; la ̠ná cpa̠ti ̠ni̠t tatzincsni xa ̠hua takalhpu̠ti; acatunu maka̠s ni ̠
cua̠yán; la ̠ná cpa̠ti ̠ni̠t ca ̠lonkni; y acatunu hasta ni̠tu ̠ quilhákat̠ hua̠ntu̠ nacli ̠lhaka̠nán.

28 Pero ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu̠ aquit cli̠pa ̠ti ̠ma caj huá u̠má xpa ̠lacata chunatiyá cha̠li
cha̠lí akatiyuj cli̠lay la ̠qui̠ li̠huana̠ y aksti ̠tum xtalatáma ̠lh a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tali ̠-
pa ̠huán Cristo la ̠ta nícuya̠ ca ̠chiquí̠n.

29 Para cha̠tum cristiano taxlajuani ̠y nac xlatámat̠ aquit cli ̠li̠puhuán xtaxlajuánit, y para
tícu lactlahuaya̠huay cha ̠tum cristiano hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Cristo aquit na ̠ quimakali ̠puhuán.

30 Aquit ni̠ clakati ̠y clacata̠qui̠nán pero acxni ̠ cli̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ aquit ctitlahuani ̠ttá
caj xma ̠nhuá cli ̠chuhui ̠nán la ̠ta Dios quimakta ̠yani̠t la ̠qui̠ tla̠n nactlahuay hua̠ntu̠ que̠cstu
ni̠lay xactlahuay.

31 Dios hua ̠nti̠ xtla̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo y hua̠nti ̠ caj xma ̠nhuá sacstu mini̠niy
cane̠cxnicahuá nalakachixcuhui ̠cán stalanca catzi̠y pi̠ hua ̠ntu̠ aquit cquilhuama huá
xtalulóktat y ni ̠tu̠ caksani ̠nama.

32 Dios na ̠ quimaktá̠yalh a ̠má quilhtamacú acxni̠ xacani ̠t nac Damasco, porque a ̠má
gobernadorhua̠nti ̠ lacxtumxta̠ma ̠peksi ̠nán reyAretas ca̠ma ̠péksi ̠lhxtropa la ̠qui̠ natamak-
takalhnán nac tlancá ̠tiji antanícu xlactanu̠cana̠chá nac ca ̠chiquí ̠n la ̠qui̠ naquintachipay y
naquintatamacnu ̠y nac pu̠la ̠chi ̠n.

33 Pero acxni̠ tacátzi ̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ antá xalaní ̠n tuncán quintahuánilh y quintamak-
tá ̠yalh la ̠qui̠ tla ̠nnactza ̠lay, xlacánquintamáju̠lh nac pa̠tum lancapekxuy lakasiyuquinta-
lacmá̠cti̠lh nac aktum ventana xapá ̠tzaps hua̠ntu ̠ xli ̠stilimpacacani̠t ca̠chiquí ̠n, aquit ctzá ̠-
lalh y ni̠ quintachípalh a̠ma ̠ko̠lh tropa.

12
Pablo li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ Dios li ̠ma ̠lacahua ̠ni̠ni̠t

1Ma̠squi ccatzi̠y pi̠ ni̠ quimini ̠niy para chuná nactili ̠lacata̠qui̠nán quintascújut hua̠ntu ̠
ctitlahuani ̠t, pero cumu juerzaj quili̠tláhuat huá chú nacli ̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ Dios quili̠-
ma ̠lacahuani ̠ni̠t.

2 Chiné quilhtamacú xliakcu̠ta ̠ti ca ̠ta la̠ta Dios quíle ̠lh nac xli ̠quilhmactutu akapú̠n, ni ̠
ccatzi̠y para xacha ̠tumi̠nica quíle ̠lh osuchí caj quili̠stacni tílel̠h, xma ̠n Dios catzi̠y.
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3 Cumu la ̠ cca̠huanimá ̠n ni̠ ccatzi ̠y para xacha ̠tumi̠nica quintilé ̠ncalh osuchí caj quili ̠s-
tacni, porque caj xma ̠nhuá Dios catzi̠y.

4Pero ccatzi̠y pi̠ quilé ̠ncalh nac a̠má ca ̠li̠lakátit̠ pu ̠latama̠n antanícu huilachá Dios, y sta-
lanca ckáxmatli lacuán xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ ni̠para cha ̠tum chixcú a̠ma ̠kaxmatacán, y
ni ̠paramini ̠niy natali ̠chuhui ̠nán.

5 Xli ̠ca̠na pi̠ caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ Dios quima̠siyunini ̠t y quima̠kaxmatani̠t tla̠n xacli̠-
lacata ̠quí ̠nalh, pero ccatzi ̠y pi̠ ni ̠chuná quili̠tláhuat, huata acxni̠ cli ̠chuhui ̠nán o cli ̠laca-
ta ̠qui̠nán hua̠ntu ̠ aquit ctitlahuani ̠ttá, caj xma ̠n cuan hua̠ntu̠ Dios quili̠makta̠yani ̠t acxni̠
xactaxlajuani ̠y.

6Pero para xacli̠lacata̠quí ̠nalh quintascújut ni̠ caj lakahuiti xqui ̠táxtulh, porque hua̠ntu̠
xacuáhuá xtalulóktat; peroni̠chuná clacata ̠qui̠nán la ̠qui̠ ni̠ti ̠nahuánpara aquitma ̠rí cchu-
hui ̠nán pero ni̠tu ̠cu quinka ̠sat.

7 Pero la ̠qui̠ ni̠tu̠ nacli̠lacata̠qui̠nán hua̠ntu̠ quili̠ma ̠lacahua ̠ní̠ca Dios tla̠n tláhualh nac-
kalhíy nac quimacni aktum tacatzanájuat hua̠ntu̠ cane̠cxnicahuá naquima ̠pa ̠ti ̠ni̠y, u̠má
tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ ckalhi̠y xli ̠ca̠na pi̠ huáma ̠lacatzuqui̠ni̠t akskahuiní.

8 Xli̠maktutu aquit cli ̠squiniy Dios xlacata pi̠ catláhualh li̠tlá ̠n caquimaklhti ̠lhá tapa̠tí ̠n
para xlá chuná lacasquín.

9 Pero Dios chiné quinkalhti̠y: “Clacasquín nacatzi ̠ya pi̠ xli ̠ca̠na cpa̠xqui ̠yá̠n y cha ̠pa ̠xu-
hua ̠na ̠ capa̠timintali̠puhuá ̠nchumintacatzanájuat; porqueaquit cli̠ma ̠siyuyquili̠tlihueke
nac xlatama̠tcán hua̠nti ̠ lacxlajua y ni̠ laktlihuekén, pero hua̠nti ̠ quintali̠pa ̠huán.” Huá
xpa ̠lacata luu cli̠pa ̠xuhuay pi̠ aquit xlajua ckalhi̠y quilatámat̠ porque ccatzi̠y pi ̠ chuná Dios
li ̠ma ̠siyuma xli ̠tlihueke nac quintaxlajuánit.

10 Ca ̠na cli ̠pa ̠xuhuay pi̠ aquit xlajua quilatámat̠ cumu la ̠ acxni ̠ ccatzi ̠y pi̠ ni̠lay túcu
ctlahuay que ̠cstu para ni̠ huá Dios naquimakta̠yay, chuná cumu la ̠ acxni ̠ quili̠kalhkama ̠-
nancán, o acxni ̠ para túcu cmaclacasquima y ni̠tu ̠ ckalhi ̠y, chuná para quimputzasta ̠la-
má ̠calh, osuchí xli ̠hua̠k a̠má taaklhú̠hui ̠t hua̠ntu ̠ quilakchín caj xpa ̠lacata cliakchuhui ̠nán
xtachuhuí ̠nCristo, huá xpa̠lacata cli ̠huánporque acxni̠ luu a̠tzinú xlajua cmaklhcatzi̠y nac
quilatámat̠ xli ̠ca̠na pi̠ huata acxni ̠ tlak lhu ̠hua quima̠xqui ̠y Dios xli ̠tlihueke.

Pablo li ̠pa̠xúhu ca ̠li̠scuja xli̠hua ̠k cristianos xalac Corinto
11 Xli ̠ca̠na pi̠ la ̠ná cli ̠lacata̠quí̠nalh quintascújut hua̠ntu ̠ aquit ctitlahuani ̠t cumu la ̠

cha ̠tum lakahuiti, pero hua̠k huixinín quila̠makstuntlahuáhu, porque huixinín xca̠lak-
cha ̠ná ̠n tancs nali̠chuhui ̠naná ̠tit hua̠ntu̠ aquit ctili̠scujni̠ttá pero huata ni ̠chuná tlahuátit.
Ma ̠squi chú lacpuhuaná ̠tit pi̠ aquit ni̠tu̠ cli̠macuánpero huáCristo quilacsacni ̠t la̠qui ̠nacli̠-
taxtuy xapóstol, ni̠xachuná cumu la̠ tama̠ko̠lh aksani ̠naní̠n hua ̠nti̠ huixinín ca ̠li̠pa ̠huaná̠tit
y hua̠nti ̠ tahuán pi̠ xlacán na ̠ apóstoles.

12 Stalanca talulokni ̠t pi̠ xli ̠ca̠na aquit xapóstol Cristo porque xlá lhu ̠hua ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán
xaliucxilhtíyat la ̠ta quima̠tlahuani ̠ni̠t laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut nac milaksti̠pa ̠ncán, li̠pa ̠-
xúhu cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni̠tán xtachuhuí̠n Dios y cca̠ma ̠tla ̠nti̠ni̠t ta ̠tatlaní̠n.

13 Caquila ̠ma ̠tzanke̠naníhu para camá̠n ca̠lacata̠qui̠yá ̠n o para camá ̠n ca̠makasi ̠tzi̠yá ̠n,
porque camá̠n ca ̠kalhasquiná̠n: ¿pi ̠huá cahuá ni̠ quila̠li̠pa ̠huaná̠hu caj xpa̠lacata pi̠ aquit
cma ̠tla̠nti ̠ni̠t naquintali ̠makta̠yay actzu ̠ tumi̠n hua̠nti ̠ a ̠lacatúnuj xalaní ̠n cristianos, la ̠qui̠
ni ̠tu̠ nacca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n hua̠ntu ̠ nacmaclacasquín?

14 Chú aya ctzucuni ̠t taca̠xa la ̠qui̠ nacca ̠lakana ̠chá̠n xli ̠maktutu, pero na ̠ ni̠para la ̠nchú
cactica ̠li̠ma ̠akatzanké̠nhua̠ntu ̠aquit nacmaclacasquín cha̠li cha ̠lí quintahuá. Porque laca-
tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ aquit ni̠ huá cca ̠makputzati ̠lhayá̠n hua̠ntu̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit min-
tumi ̠ncán, sinoque huixinín cca ̠putzati ̠lhayá ̠n la ̠quí aksti̠tum nali̠pa ̠huaná̠tit Dios. Porque
huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ huá lacchixcuhuí ̠n tamakscujtiyay la ̠qui̠ naca̠ma ̠hui ̠y xca-
maná ̠n, y ni̠ huata huá xacamaná̠n namakscujtiyay la ̠qui̠ natama ̠hui̠y xtla̠tcán.

15 Y caj la ̠ta cpa̠xuhuay cca ̠li̠scujá̠n tla ̠n nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n xtachuhuí̠n Dios
hasta la ̠ta nícunacqui̠ta ̠yay la ̠qui̠ huixinín li̠huana̠ naakata ̠ksá̠tit lácu tla ̠nnalakma̠xtuyá ̠tit
mili ̠stacnicán; ma ̠squi tancs tasiyuy pi̠ acxni̠ a̠tzinú aquit cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n huixinín caj
quila ̠si ̠tzi ̠niyá ̠hu y quila̠lakmakaná ̠hu.

16 Xli ̠ca̠na pi̠ acxni̠ xaclama ̠chá nac milaksti̠pa ̠ncán huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ ni ̠tu̠
cca ̠li̠ma ̠akatzanké̠n para hua̠ntu ̠ nacmaclacasquín, peromakapitzí̠n tahuán pi̠ ma ̠x chuná
ctláhualh la ̠qui̠ tla ̠n tze̠k nacca̠akskahuimaklhti ̠yá̠n hua̠ntu̠ kalhi ̠yá ̠tit.

17Xli ̠hua̠k hua̠nti̠ aquit cca ̠ma ̠lakacha̠ni̠tanchá la ̠qui̠ naca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n xtachu-
huí ̠n Dios, ¿apoco na ̠ naquila ̠huaniyá ̠hu pi̠ xlacán ca̠akskahuimaklhti ̠ni̠tán hua̠ntu̠ kalhi ̠-
yá ̠tit?

18 Xli ̠ca̠na pi ̠ aquit cma ̠lakacha̠chá Tito xa ̠hua cha ̠tumli̠túm quinta̠lacán hua̠nti ̠ na ̠
quinca ̠makta̠yamá̠n nac quintascujutcán, ¿lácu chi ̠nchú, pi̠ ca ̠akskahuimaklhtí̠n Tito min-
tumi ̠ncán hua̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit? Aquit ccatzi̠y pi ̠ Tito ni ̠tu̠ ca ̠maklhti̠má ̠n, porque la ̠
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Tito cumu la ̠aquit acxtumácle̠ma ̠náhuquintalacapa ̠stacnicány li̠pa ̠xúhu cca ̠makta̠yayá̠hu
cristianos ma ̠squi ni̠tu ̠ cca ̠ma ̠ta̠ji ̠yá̠hu.

19 Xamaktum nalacpuhuaná ̠tit pi̠ huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n la ̠qui̠ naquila ̠ta ̠pa ̠ti̠yá ̠hu o
nacli̠talacatla ̠nti̠yá ̠hu para túcu cca ̠tlahuanini ̠tán. Pero tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠ huá chuná
cli̠chuhui ̠nama, porque stalanca catzi̠y Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo pi̠ chuná
cca ̠huanimá̠n la ̠qui̠ ma ̠s aksti̠tum nali̠pa ̠huaná̠tit Dios.

20 Aquit xli ̠ca̠na akatiyuj clay pi̠ acxni̠ nacca ̠lakana ̠chá̠n para xamaktum ni ̠ cactima̠t-
lá ̠nti ̠lh la ̠ta lapá̠tit nahuán, y na ̠ ni̠para huixinín catima̠tla ̠ntí̠tit nactzucuyá̠n ca ̠lacaquilh-
ni̠yá̠n. Aquit ni̠tlá ̠n cactimaklhcátzi ̠lh para la ̠makasi̠tzi ̠huilátit nahuán, para la ̠qui̠ la̠quic-
lhcatzaniyá ̠tit, para la ̠aksampá ̠tit, para la ̠lacata̠qui̠pá ̠tit, o para tunuj túnu tlahuapá̠tit
cha̠tum cha̠tum.

21Porquepara chunatiyáni̠ tamakxtekmá ̠nalh xali̠xcájnit xlatama̠tcánhua ̠nti̠ xtakalhi̠y,
para cha̠lhu ̠hua xlacchajancán o para hua̠nti̠ taakkottama̠má ̠nalh xa ̠hua xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
tatlahuay hua̠ntu ̠ tala ̠kalhí̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ acxni̠ nacca̠lakana ̠chá̠n li ̠pi̠cua la ̠ta naquila ̠maka-
li̠puhuaná ̠hu, y hasta nactasay y nacca ̠li̠ma ̠xananá̠n.

13
Pablo ca̠huaniy pi̠ aksti ̠tum catalatámal̠h cristianos xalac Corinto

1 Cumu la ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ para cha ̠tiy o kalhatutu testigos tama̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na tlahuani ̠t
tala ̠kalhí̠n cha ̠tum cristiano, cumu tancs tama̠luloka testigos pus a̠má chixcú lakchá̠n pi ̠
nama ̠pa ̠ti ̠ni̠cán. Chuná cca ̠huaniyá̠n porque na ̠ aya xli̠maktutu la ̠nchú nacca ̠lakana̠chá ̠n.

2 Acxni̠ cca ̠qui̠laklachá ̠n xli ̠maktiy cca̠li ̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ nac milaksti̠pa ̠ncán
xtatlahuamá ̠nalh tala̠kalhí ̠npi̠ niaj catatláhualh, y xli ̠hua̠khua̠nti ̠ tatlahuamá̠nalhhua̠ntu ̠
ni̠tlá ̠n a̠li ̠sok cca ̠ma ̠catzi̠ni̠yá ̠n li̠huán nia ̠ cca ̠lakana̠chá ̠n xli ̠maktutu, para chunacú lapá ̠tit
nahuán, tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ aquit ni̠ cactica̠ta ̠lakatputzán la ̠ta nacca ̠li̠huaniyá ̠n.

3Cumu huixinín li̠huana̠ talulokputuná ̠tit para xli ̠ca ̠na Cristo quima̠xqui ̠ni̠t xtalacapa̠s-
tacni, pus lacatancs nataluloká̠tit porque nakaxpatá ̠tit hua̠ntu̠ xlá quili̠ma ̠peksi̠ni̠t la̠qui ̠
nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n, porque Cristo hua̠nti ̠ ca ̠ta ̠lamá̠n nacmilatama̠tcánni ̠ caj xax-
lajua sinoque kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke y huá nama ̠siyuy nac milaksti̠pa ̠ncán acxni ̠ nacca ̠-
lakaná̠n.

4 Ma̠squi xli ̠ca̠na acxni̠ xlá pekextokohuacácalh nac cruz tasíyulh cumu la ̠ cha̠tum
hua̠nti ̠ ni̠ kalhi ̠y li̠tlihueke, pero chú xastacná lama porque huá li̠lama lanca xli ̠tlihueke
Dios. Na̠chuná chú quinca̠qui ̠taxtuniyá̠n xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti̠ tapeksi ̠niyá̠hu Jesús,
porque ni̠tu ̠ kalhi ̠yá̠hu li ̠tlihueke cumu la ̠ xlá ni̠tu ̠ xkalhi̠y li̠tlihueke nac cruz, pero cumu
Cristo lama nac quilatama̠tcán na ̠ huá chú li ̠lama̠náhu a̠má lanca xli ̠tlihueke Dios hua̠nti ̠
quinca̠makta̠yayá̠n acxni ̠ cca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n.

5 Luu li̠huana̠ calacapa̠stáctit para xli ̠ca̠na aksti̠tum li ̠pa̠huaná̠tit Jesús, para aktum
macahuili ̠ni̠tátitmintalacapa̠stacnicán. ¿Chí̠mpara caj xma ̠n huaná̠tit pi̠ li ̠pa̠huaná̠tit y ni ̠
li̠huana̠ taluloká ̠tit? ¡Porquemili̠catzi ̠tcán pi̠ Jesús lama nacmilatama ̠tcán!

6 Pero aquit clacpuhuán pi̠ huixinín stalanca ucxilhpá̠tit pi̠ aquinín hua̠nti̠ cliakchuhui̠-
nama ̠náhu xtachuhuí̠n Jesús ctaluloká ̠hu pi̠ xli̠ca ̠na Cristo lama nac quilatama ̠tcán.

7Huáxpa ̠lacataaquinínankalhi ̠náckalhtahuakaniyá ̠huDios la ̠qui̠huixinínniaj tu̠natla-
huayá̠tit tala ̠kalhí ̠n; u̠máquintakalhtahuakacánhua ̠ntu̠ ctlahuayá̠huni̠ caj xpa̠lacata para
nali̠tasiyuy pi̠ tla̠n ctlahuani ̠táhu quintascujutcán nac milaksti̠pa ̠ncán, sinoque la̠qui ̠ xli ̠-
ca̠na huixinín aksti̠tum nalatapa̠yá ̠tit. Porque xma̠nhuá clacasquiná̠hu pi̠ aksti ̠tum nala-
tapa̠yá ̠tit ni̠ quincuentajcán hua ̠ntu̠ nali̠chuhui ̠nancán xpa̠lacata quintascujutcán.

8 Y ma ̠squi ni̠tlá ̠n caquinca ̠li̠chuhui ̠nancán pero ankalhi ̠ná huá clacasquiná ̠hu cata ̠yá-
nilh hua̠ntu̠ xtalulóktat y ni̠ hua ̠ntu̠ caj taaksaní̠n.

9 Huá xpa̠lacata aquinín cli̠pa ̠xuhuayá̠hu ma ̠squi caquinca ̠huanicán pi̠ ni̠tu ̠ quinka-
satcán, la ̠qui̠ huixinín xli ̠ca̠na lakskalalán nali̠taxtuyá̠tit y ankalhi ̠ná nackalhtahuakani-
yá̠hu Dios caj mimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ li ̠huana̠ naakata̠ksko̠yá̠tit xtalacapa̠stacni.

10Li ̠huánnia̠ cca ̠lakana̠chá ̠nxli̠maktutu a̠li̠sok cca ̠tzoknimá̠n u̠máquincarta la ̠qui̠ acxni ̠
nacca ̠lakana̠chá ̠n ni ̠tu̠ tlahuapá ̠tit nahuán hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n y nactzucuyá̠n ca̠li ̠lacaquilh-
ni̠yá̠n, chuná cumu la ̠ aquit quili̠tláhuat porque huá quili̠ma ̠peksi̠ni ̠t Quimpu ̠chinacán y
ni̠tu ̠ caj nacca ̠lactlahuaya̠huayá̠n, sinoque la̠qui ̠ caj li̠huaca aksti̠tum nali̠pa ̠huaná̠tit.

11Nata ̠lán, aquit clacasquínpi̠ li̠pa ̠xúhu cala ̠ta̠latapá ̠tit hua ̠ntu̠ aksti̠tumyaktumá talaca-
pa ̠stacni cakalhí̠tit, acxtum cala ̠lakalhamántit cala̠makta̠yátit y cala̠ma ̠akpuhuantiyaní ̠tit;
y Dios hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná quinca̠lakalhamaná ̠n cane̠cxnicahuá naca̠ta ̠latama̠yá ̠n.

12Ma ̠squi ni̠ antá cuilachá, cala̠macatiyátit y cala ̠snáttit cumu la ̠ xli ̠ca ̠na li̠nata̠lán.
13Xli̠hua̠k u̠ma ̠ko̠lh nata̠lán hua ̠nti̠ uú tali̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠-

laca̠ma ̠chá ̠n.
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14 Clacasquín pi̠ xliankalhi ̠ná namaklhcatzi̠yá̠tit nac milatama ̠tcán lácu xli ̠ca ̠na ca ̠laka-
lhamaná ̠n Quimpu ̠chinacán Jesucristo, lácu ca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n Quintla̠ticán Dios xa ̠hua la ̠cu
ca ̠ta ̠lamá̠n Espíritu Santo.
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Xcarta San Pablo Hua ̠ntu̠
Ca ̠tzóknilh Galatas

Umácartahua̠ntu̠ SanPablo ca ̠tzóknilh cristianoshua̠nti ̠xtali ̠pa̠huánCristonacGalacia,
xta̠chunáhuamputúna ̠mámactumli ̠tumxcartahua̠ntu̠ xlá tica̠tzóknilh a̠ma ̠ko ̠lhxta̠ca ̠naj-
laní̠nhua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalhnacRoma, porque lacatancs li̠chuhui ̠namapi̠ la ̠qui̠ nakalhi ̠yá ̠hu
laktáxtut xlacasquinca nali̠pa ̠huaná̠hu Cristo, y ni̠ caj xpa ̠lacata para túcuya̠ tla̠n tascújut
natlahuay cha ̠tum cristiano. Pero pu ̠lactutu huí hua̠ntu ̠ juerza tzinú li ̠talakpálit̠. Xli̠pu ̠-
lactum hua̠ntu ̠ lacatancs huan pi̠ ni̠ ma ̠tla̠nti ̠y xlacata hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo natakax-
mata a̠túnuj evangelio o tachuhuí̠n hua̠ntu̠ huancán pi̠ na ̠ naca̠ma ̠xqui ̠y xlaktáxtut xli ̠stac-
nicán, pero hua̠ntu̠ lakmakán o lactlahuaputún a̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ ma ̠sta̠y Jesucristo.
Xli̠pu ̠lactiy, San Pablo tlihueklh ta ̠yay tancsma ̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na xlá kalhi ̠y a ̠má li̠ma ̠peksí̠n
porque Dios ma ̠n lacsacni̠t la ̠qui̠ nali̠taxtuy xapóstol Jesucristo, chuná chuhui ̠nán nac xla-
cati̠ncán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ caj taaksani̠nán y tali ̠taxtuputún cumu la ̠ lacuán após-
toles. Y xli ̠pu̠lactutu o xli ̠a̠huatá, xlá li̠chuhui ̠nán pi̠ aquinín ni̠lay para túcu natlahuayá̠hu
hua̠ntu̠ tla̠nnali̠lakma ̠xtuyá̠huquili̠stacnicánnacxlacatí ̠nDios, huatahuá li̠kalhi ̠yá̠hu lak-
táxtut caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠hu Cristo y ca̠najlayá̠hu pi̠ acxni̠ xlá ni̠lh nac cruz antá
xokó̠nulh quimpa̠lacatacán la ̠qui̠ chú aquinín niaj tu ̠ lacle ̠niyá ̠hu Dios. Cristo na ̠ quinca̠-
lakma̠xtúnxlacataniaj chunatiyáxliankalhí ̠nnaquinca̠li̠layá̠n a̠máxamaká ̠nxli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés cumu la ̠ xtachí̠n chuná cumu la ̠ xca ̠li̠layá judíos. San Pablo ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo pi ̠ hua ̠ntu̠ aksti̠tum catali̠latáma ̠lh a ̠má lak-
táxtut hua ̠ntu̠ ca̠ma ̠xqui ̠cani̠t, y ca ̠mini̠niy acxtum cala ̠pá ̠xqui̠lh cha̠tunu cha ̠tunu y cala ̠-
lí̠scujli.

1Aquit Pablo apóstol, ni̠ xlacata para huá lacchixcuhuí̠n chuná quintali ̠lacsacni̠t y quin-
tali ̠ma ̠xtuni̠t apóstol sinoque huá quilacsacni̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo xa ̠hua Quintla ̠-
ticán Dios hua̠nti ̠ma ̠lacastacuani̠ni̠t nac ca ̠li̠ní̠n.

2Luuca ̠na li ̠pa̠xúhu cca̠tzoknimá ̠n u̠máquincartahuixinínhua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo y lapá ̠tit nac xapu ̠latama̠n Galacia, y na ̠ ca ̠xakatli̠laca̠ma ̠chá ̠n xli ̠hua̠k
nata ̠laní̠n hua ̠nti̠ lacxtum quintata̠lamá ̠nalh uú.

3Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠siculana̠tlahuán y caca ̠ma ̠x-
quí̠n tla̠n latámat̠.

4 Jesucristo tamacamá ̠sta̠lh nac ca ̠li̠ní̠n caj quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ chuná tla ̠n naquin-
ca̠lakma ̠xtuyá̠n la ̠ta xli ̠lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n anán nac ca ̠quilhtamacú porque huá chuná
laclhca̠huili ̠ni̠t Quintla̠ticán Dios.

5 ¡Canec̠xnicahuá calakachixcuhuí ̠calh Dios! Chuná calalh, amén.
Pablo li ̠puhuán pi ̠ xlacán pála talakmakamputún xtachuhuí̠n Cristo la ̠qui̠ tunu hua ̠ntu ̠

natali̠pa ̠huán
6Aquit luu caj cacs cli̠lacahuán la ̠ta huixinín luu pála lakmakamputuná ̠tit a̠má xtachu-

huí̠n Cristo hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut hua ̠ntu̠ caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní ̠n Dios tica ̠li̠-
ma ̠kalhchuhui̠ní̠n la̠qui ̠ nali̠pa ̠huaná̠tit, pero huata li̠pahuampá̠tit a̠má túnuj tachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ ca̠huanicaná ̠tit pi̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n.

7Ma̠squi xli ̠ca ̠na tancs cca̠huaniyá ̠npi̠ ni̠tu̠ túnuj xasa ̠sti tachuhuí̠n hua̠ntu ̠naca ̠lakma̠x-
tuniyá ̠n mili̠stacnicán, caj xma ̠n talamá̠nalh makapitzí ̠n aksani̠naní̠n cristianos hua̠nti ̠
akatiyuj ca ̠tlahuayá̠n porque ca̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠chuná lapá ̠tit osu ni̠ chuná ca̠najlayá̠tit
cumu la ̠ lacasquín Dios; pero xlacán caj ca̠li̠ma ̠kalhchui̠ni ̠putuná̠n a̠túnuj tachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ tahuán pi̠ huáma ̠sta̠y laktáxtut y ni ̠ talakati̠y a ̠má xlaktáxtutmili̠stacnicán hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Cristo.

8 Pero para tícu xca̠liakchuhui̠nanín túnuj tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ naca ̠lakma̠xtuniyá ̠n mili̠s-
tacnicán ni̠xachuná cumu la ̠ ama̠ li̠pa ̠xúhu tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ aquit aya cca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠ni̠tán, tancs cuanpi̠maktumcalaktzanka ̠tá̠yalh, ni̠ quincuentaparaaquitosuchípara
cha̠tum ángel xalac akapú ̠n.

9 Ma̠squi xapu ̠lh aquit aya tancs cca ̠huanini̠tán, la ̠nchú cca ̠huaniparayá̠n pi̠ para tícu
ca̠liakchuhui̠naniyá̠n túnuj tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ naca ̠lakma̠xtuyá̠n ni̠chuná cumu la ̠ hua̠ntu ̠
aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni̠tán,maktum pi̠ calaktzanka ̠tá̠yalh.

10Ma̠squi ni̠ xlakatí̠tit xma ̠nhuá hua̠ntu̠ xtalulóktat nacca̠huaniyá ̠n, porque aquit ni̠ huá
cputzama xlacata para tali̠pa ̠hua naquintali ̠ma ̠xtuy cristianos, huata huá aquit claktzak-
sama xlacata pi̠ huá Dios tali ̠pa̠hu naquili ̠ma ̠xtuy. Porque para aquit caj xma̠n huá xaclac-
pútza la̠ta lácu naquintali̠pa ̠huán cristianos entonces niaj xapóstol Cristo xacli ̠táxtulh.

Pablo li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu apóstol li ̠táxtulh
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11Nata̠lán, aquit clacasquínnacatzi ̠yá ̠tit pi̠ u̠máxasa̠sti tama ̠catzi̠ní̠n hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y lak-
táxtut hua ̠ntu̠ aquit cliakchuhui̠nama, ni̠ huá xtalacapa̠stacnicán cristianos.

12Porque aquit ni̠ caj cha ̠tum chixcú quima̠siyunini̠t o quili̠ma ̠kalhtahuake̠ni̠t, sinoque
mismo Jesucristo ma ̠n quima ̠catzi̠ni̠ko̠ni̠t xtalacapa ̠stacni.

13 Huixinín ma ̠x aya makkaxpatni̠tátit la ̠ta li̠chuhui ̠nancán la ̠ta lácu aquit xacli ̠catzi̠y
acxni ̠ xacmaktapeksi̠y y xacmakma ̠kantaxti̠y xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ tatlahuay judíos; aquit
xli ̠ca ̠na pi̠ li̠pe ̠cua xacca ̠si ̠tzi̠niy y xacca ̠putzasta̠lay xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús la ̠qui̠
nacca ̠ma ̠laksputuy.

14Acxni̠ aquit na ̠ xacma̠kantaxti ̠y a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ tasta ̠laniy judíos, la ̠ta xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ lacxtum xacca̠ta ̠stacni ̠t aquit a̠tzinú xaclacputzay la̠ta lácu luu li ̠huana̠ nacma̠kan-
taxti ̠y a̠má li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu̠ xtali̠pa ̠huán quili̠talakapasnicán.

15Pero hasta acxni ̠ aquit nia ̠ xaclacachínnac ca ̠quilhtamacúDios quilácsacli pi̠ xtasa ̠cua
nacli ̠taxtuy, y acxni ̠ lákcha̠lh quilhtamacú caj la ̠ta xtalakalhamaní ̠n xlá quintasánilh

16 acxni ̠ quili̠ma ̠lacahuá ̠ni̠lh xkahuasa Jesús nac xatiji Damasco la ̠qui̠ aquit acali ̠stá̠n
nacliakchuhui̠nán a̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut nac xlaksti̠pa ̠ncán
hua ̠nti̠ ni ̠ judíos. Pero ni̠tu̠ xaclakama para tícu naquili̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y hua ̠ntu̠ nacuán,

17 na ̠ ni̠para calh nac Jerusalén xlacata nacca ̠ta̠chuhui ̠nán hua̠nti ̠ aya xapu ̠lh apóstoles
xtahuani ̠t, huata aquit tuncán calh nac xapu̠latama ̠n Arabia, y acxni ̠ cqui̠táspitli antá
cchimpá nac Damasco.

18Hasta xliaktutu ca̠ta a ̠cu calh nac Jerusalén la ̠qui̠ naclakapasa apóstol Pedro y aktiy
xama ̠na antá lacxtum xacta ̠lama ̠chá.

19 Pero acxni ̠ antá xaclama ̠chá ni̠ cca̠ucxilhli xa ̠makapitzí̠n apóstoles caj xma ̠nhuá cúc-
xilhli Santiago hua̠nti ̠ xli ̠talakapasni Quimpu ̠chinacán.

20Aquit tla ̠n cca ̠ma̠lulokniyá ̠n nac xlacatí ̠n Dios pi̠ u̠má hua̠ntu ̠ aquit cca ̠tzoknunimá̠n
huá xtalulóktat.

21Acali̠stá̠n acxni̠ ctáca̠xli nac Jerusalén calh latapu̠li ̠y nac xapu ̠latama̠n Siria y Cilicia.
22 Por eso a̠má quilhtamacú nac Judea ni ̠najtí xquintalakapasa nata ̠lán hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠-

huán Jesús hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac a̠má pu̠latama ̠n.
23Caj xma̠n xtakaxmata la ̠ta xquili ̠chuhui ̠nancán: “Amá chixcú hua̠nti ̠ xapu ̠lh xquinca̠-

putzasta ̠layá̠n xlacata naquinca̠tamacnu̠yá ̠n nac pu ̠la ̠chi ̠n, la ̠nchú xlá na ̠ aya liakchuhui̠-
nama u̠má xasa ̠sti tama̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu̠ xlá xma̠laksputuputún.”

24Y hua ̠k xtalakachixcuhui̠y Dios caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t nac quilatámat̠.

2
Xa ̠makapitzí ̠n apóstoles tla ̠n tatlahuay Pablo cumu la ̠ apóstol

1Hasta xliakcu̠ta ̠ti ca̠ta a̠cu ctiampánac Jerusalénpero lacxtumcca̠tá ̠alh Bernabé xa ̠hua
Tito.

2Aquit juerza cquí̠lalh porque huáDios xquima ̠catzi̠ni̠ni̠t pi ̠ xlacasquín pi̠ aquit nacán; y
acxni ̠ chú aya antiyá xacuila̠nanchá ̠hu nac Jerusalén túnuj cca ̠ta̠tamacxtumí ̠hu a̠ma ̠ko̠lh
apóstoles hua̠nti ̠ luu lacaxtum xca̠lakapascán pi̠ huá xtalacscujnimá̠nalh Cristo y ctzú-
culh ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán lácu aquit cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y hua̠nti ̠ ni ̠ judíos a̠má laktáxtut
hua ̠ntu̠ ma̠sta ̠y Cristo. Huá chuná cli ̠tláhualh porque aquit ni̠ clacasquín caj chunatá
nalaclatama ̠y a̠má quintascújut hua̠ntu̠ ctili ̠scujmajcú la ̠nchú.

3 Xlacán tama ̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu̠ cma ̠siyuy, y ma ̠squi xtacatzi ̠y pi̠ ni ̠ judío a̠má quiamigo
Tito hua̠nti ̠ aquit xacta ̠ani ̠t, ni̠tícu huá para xafuerza nacircuncidarlay la ̠qui̠ tla ̠nnaca̠ta ̠ta-
peksi ̠y.

4Cpuhuánpi̠ ni̠ti ̠xtili ̠huánilh catacircuncidárlalh parani̠ antá cahuáxca̠ta ̠talakxtumi̠ni ̠t
a ̠ma ̠ko̠lh nata̠lán makapitzí̠n aksani̠naní̠n hua̠nti̠ tali ̠tanu̠y pi̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, tze ̠k
xquinca ̠pektanu ̠ni̠tán la ̠qui̠ naquinca̠skalajá̠n para xli ̠ca ̠na aquinín hua̠k cma ̠kantaxti̠-
yá ̠hu hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, y la ̠qui̠ xafuerza nacma̠kantaxti ̠yá̠hu y
chuná xtachí̠n li̠ma ̠peksí̠n nacli̠taxtuparayá̠hu.

5Pero ma ̠squi ankalhi ̠ná xquinca ̠skalajma̠cán, aquinín ni̠para maktum cca ̠ma ̠xananíhu
o cha ̠ma̠xanaj nactlahuayá̠hu hua̠ntu̠ xlacán talacasquín, porque aquinín clacasquiná̠hu
pi ̠ a̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y xtachuhuí̠n Jesús cane ̠cxnicahuá nakalhi̠yá ̠tit.

6 Ama ̠ko ̠lh apóstoles hua̠nti̠ xtapuxcuniy cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo ni̠ quin-
tahuánilh para ni̠tlá ̠n hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠
judíos, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquit ni̠ quincuenta para tama̠ko̠lh apóstoles luu lactali ̠pa ̠hua
tali ̠taxtuy, porque Dios acxtum ca ̠lakalhamán xcamaná ̠n y ca ̠makta̠yay.
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7 Huata xlacán ni̠tu ̠ taliaklhu̠huá ̠tnalh tuncán taakáta̠ksli pi̠ xli ̠ca̠na huá Dios quili ̠lac-
sacni̠t la ̠qui̠ nacca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ni̠ judíos la ̠ta lácu tla̠n nata-
lakma̠xtuy xli ̠stacnicán, chuná cumu la ̠ Pedro li ̠lacsacni̠t naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y hua̠nti ̠
judíos.

8Porque cha ̠tumá a̠má Dios hua̠nti ̠ Pedroma ̠lakácha̠lh li̠má ̠xtulh apóstol la ̠qui̠ naca̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni̠y hua̠nti̠ judíos, na ̠ huatiyá a̠má Dios hua̠nti ̠ aquit quima̠lakácha̠lh y quili̠-
má ̠xtulh apóstol la ̠qui̠ nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y hua ̠nti̠ ni ̠ judíos.

9 Ama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ luu tlak lactali̠pa ̠hu xca̠li ̠ma ̠xtucán hua̠nti ̠ xtapuxcuniy cristianos,
Pedro, Santiago y Juan, ni̠tu̠ akatiyuj tálalh, huata taca̠nájlalh pi̠ xli ̠ca̠na huáDios xquima ̠x-
qui̠ni̠t eé tascújut. Y la ̠ta tama ̠tlá̠nti ̠lh pi̠ aquinín chunatiyá nacscujá̠hu la ̠ cscujma̠náhu,
li̠pa ̠xúhu quinca̠macatiyán aquit xa ̠hua Bernabé cumu la ̠ li ̠amigos, y quinca̠ma ̠xquí ̠n
quilhtamacúpi̠ cacamparáhu ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠hu a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ni ̠ judíos,
y xlacán antiyá natama ̠kalhchuhui̠ni̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ judíos.

10 Caj xma̠nhuá quinca̠huanín pi̠ aquinín ankalhi̠ná cacca̠akli ̠huáhu a̠ma ̠ko̠lh lakli̠ma ̠x-
kení̠n hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac Jerusalén, y súluj cactlahuáhu acatzuní̠n tumi ̠n hua̠ntu ̠ tla ̠n
nacca ̠li̠makta̠yayá̠hu, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ hua̠ntu̠ xlacán quintahuánilh aquit ankalhi ̠ná
chuná ctlahuama.

Pablo lacaquilhni ̠y Pedro nac Antioquía
11 Pero acxni̠ a̠má quilhtamacú Pedro quí̠lalh nac xaca ̠chiquí ̠n Antioquía, nac xlaca-

ti ̠ncán cristianos cli ̠lacaquílhni̠lh caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n xtlahuama.
12Porquexapu̠lhhuá lacxtumxca ̠ta̠hua ̠yánhua ̠nti̠ ni ̠ judíospero tali ̠pa ̠huánCristo, hasta

acxni̠ tachilh nac Antioquía makapitzí̠n cristianos hua ̠nti̠ xca̠puxcule̠ma Santiago; acxni
tuncán tzúculh tapajpitziy y niaj lacxtumxca ̠ta̠hua ̠yán hua̠nti ̠ni̠ judíos, porque xca̠lacapu-
huaniy a̠ma ̠ko ̠lh cristianos chicá para lácu natalacpuhuán natali ̠taaklhu̠hui̠y cumu xlacán
hasta ni̠ catica ̠ta̠huá ̠yalh hua̠nti ̠ ni̠ tacircuncidarlani ̠t.

13Yxli ̠hua̠kxa ̠makapitzí̠n judíosxalacAntioquíahua̠nti ̠xtali ̠pa ̠huánCristo, na ̠chuná tzú-
culh tatapajpitziy niaj lacxtum xtata̠hua̠yán cumu la ̠ Pedro, y hasta Bernabé na ̠ aya chuná
xtamakaca̠najlani ̠t natlahuay.

14Pus acxni ̠ aquit cúcxilhli pi̠ ni ̠chuná xtalamá̠nalh cumu la ̠ xlacán xtacatzi̠y pi̠ ni̠ lacas-
quín Cristo, ni̠ cma̠tlá̠nti ̠lh y nac xlacati ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos chiné cuánilh Pedro: “Huix
judio pero niaj chuná lápat̠ cumu la ̠ xli ̠latama ̠tcán, huata lápat̠ cumu la ̠ti ̠ ni̠ judíos, ¿túcu
chi ̠nchúxpa ̠lacataca ̠li̠lacasquiniya a̠ma ̠ko̠lhcristianoshua̠nti ̠ni ̠ judíosxlacatachunácata-
latáma̠lh cumu la ̠ cha̠tum judío?”

Xli̠hua ̠k cristianosma ̠squi ni̠ judíos para tali ̠pa̠huán Cristo natalaktaxtuy
15Xli ̠ca̠na pi̠ huix Pedro y aquit judíos hasta la ̠ta tilacachíhu y huá xpa ̠lacata ni̠ quinca ̠li̠-

ma ̠pa ̠cuhui ̠cán “makla̠kalhi ̠nani̠n” cumu la ̠ judíos tali ̠ma ̠pa̠cuhui ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ni̠ judíos
porque xlacán ni̠ tama ̠kantaxti ̠ni̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

16 Pero ma ̠squi chuná stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ ni̠para cha̠tum cristiano catilakmá ̠xtulh
xli ̠stacni caj xpa ̠lacata cumu li̠huana ̠ nama ̠kantaxti̠y hua ̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés, sinoque xma ̠nhuá nalaktaxtuy hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán Jesús. Huá xpa̠lacata aquinín
acxtum judíos cumu la ̠ hua̠nti ̠ ni ̠ judíos li ̠pa̠huani ̠táhu Quimpu ̠chinacán Jesucristo la̠qui ̠
caj xpa ̠lacata a̠má quintaca ̠najlatcán hua ̠ntu̠ kalhi ̠niyá̠hu naquinca̠lacxacaniyá ̠n xli ̠-
hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán; pero ni̠para cha̠tum lacxacanicán xtala̠kalhí ̠n caj cumu li̠huana ̠
ma ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠ huan nac li̠ma ̠peksí̠n.

17 Pus para acxni̠ aquinín hua̠nti ̠ judíos niaj li̠pa ̠huaná̠hu xli ̠ma ̠peksi̠ncán judíos y hu-
ata huá chú li̠pa ̠huaná̠hu Cristo la ̠qui̠ naquinca̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán,
qui̠taxtuy pi̠ xa ̠makapitzí̠n judíos quinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n lanca makla̠kalhi ̠naní̠n, ¿entonces eé
huamputún pi̠ huá Cristo makla ̠kalhi ̠naní̠n quinca ̠tlahuayá̠n? ¡Oh, xli ̠ca̠na xlá pi̠ ni̠chuná!

18Porque caj calacapá̠stacti, para huixma ̠nma ̠lacatzuqui ̠paraya hua̠ntu ̠ xlakmakani ̠ta,
entonces huata huix me ̠cstu putzápat̠ la ̠cumakla̠kalhi ̠ná nali̠ma ̠xtucana.

19Porque xapu̠lh aquit juerza cacma ̠kantáxti̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés xaclacpuhuán, pero
cha̠lh quilhtamacú acxni ̠ antiyá nac li̠ma ̠peksí ̠n cqui ̠akáta̠ksli pi̠ ni̠lay li̠huana̠ cma̠kan-
taxti̠y yma̠n a̠má li̠ma ̠peksí̠n quimákni̠lh. Pero tla ̠n quinqui̠taxtúnilh pi̠ cní ̠nilh a̠má li̠ma ̠-
peksí̠n la ̠qui̠ maktum nactzucuy li̠latama ̠y cumu la ̠ lacasquín Dios. Aquit lacxtum quinta ̠-
pekextokohuacacani̠t Cristo nac cruz,

20 y la ̠nchú ma ̠squi clama niaj cli̠lama cumu la ̠ ti ̠ tapeksi̠niy xlatámat̠, huata huá tapek-
si ̠niy Cristo hua ̠nti̠ lama nac quinacú; y a̠má aksti̠tum quilatámat̠ hua ̠ntu̠ cli ̠lama chuná
tla̠n aksti̠tum cli̠lama caj xpa̠lacata porque cli ̠pa ̠huánXkahuasa Dios y ccatzi̠y pi ̠ snu̠n qui-
lakalhamani ̠t hasta li̠macamá̠sta̠lh xlatámat̠ caj quimpa̠lacata.
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21 Aquit ni̠ cactilakmákalh u̠má xtalakalhamaní ̠n Dios, porque para tícu lacpuhuán pi̠
tla ̠nnalakma̠xtuyxlatámat̠ caj cumuhuánama ̠kantaxti̠yhua̠ntu̠huanxli ̠ma ̠peksí̠nMoisés,
para chuná entonces qui̠taxtuy pi̠ ni̠tu̠ li ̠macuánma ̠squi quinca ̠qui̠pa ̠lacani̠chín Cristo.

3
Dios quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n caj xpa̠lacata cumu li ̠pa̠huaná ̠hu

1 Koxutaní̠n huixinín lactonto cristianos xalac Galacia, ¿tícu ca ̠scuhuán xlacata niaj
aksti ̠tum nali̠pa ̠huaná̠tit Cristo? Porque la ̠ta makli ̠t aquit cca ̠ma̠kalhchuhui ̠ní̠n lacatancs
cca ̠huanín pi̠ Cristo pekextokohuacácalh nac cruz caj quimpa ̠lacatacán.

2Pero clacasquínnaquila ̠kalhti ̠yá̠hu u̠má takalhasquiní ̠nhua̠ntu ̠ camá ̠n ca ̠tlahuaniyá ̠n:
¿Dios ca̠macaminín y ca ̠ma̠xquí ̠n Espíritu Santo caj xpa ̠lacata cumu ma ̠kantaxtí ̠tit hua̠ntu̠
li ̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksi̠nMoisés o porque li̠pa ̠huántitQuimpu ̠chinacán Jesúshua̠nti ̠ ca̠li̠-
ta ̠chuhui ̠nancántit?

3 ¡Xlic̠a̠na pi̠ luu lanca ca̠lakaya̠cántit! Dios ca ̠lakalhamán y ca̠ma ̠xquí ̠n xEspíritu Santo
la ̠qui̠ tla ̠n naakata̠ksá̠tit hua̠ntu̠ nali̠laktaxtuyá ̠tit, pero huata chú huamparayá̠tit pi̠ huá
mili ̠ma ̠kantaxti̠tcán hua̠ntu̠ caj xli ̠ma ̠peksi̠ncán judíos, entonces qui̠taxtuy pi̠ lakapu̠xtu
pimpá ̠tit.

4Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huixinín aya xlakapasni̠tátit xaclacpuhuánpi̠ naca ̠makta̠yale̠ná ̠n, ¡pero
lá ̠mpara ni̠tu̠ ca̠li̠macuanín!

5 Acxni̠ Dios ca ̠ma ̠xquí̠n xespíritu y ca̠tláhualh laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut nac milaksti̠-
pa ̠ncán, ¿lácu cahuá chuná li̠tláhualh? Porque makapitzí̠n huixinín huá xlaktzaksapá ̠tit
xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés, xli ̠ca̠na pi ̠ ni̠ huá li̠tláhualh, sino porque li̠pa ̠huántit xtachuhuí ̠n Jesús
hua ̠ntu̠ aya kaxpatni ̠tátit.

6 Chuná cumu la ̠ xamaká̠n quilhtamacú Abraham ca ̠najlánilh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios
ma ̠lacnú ̠nilh poreso Diosma ̠tzanke̠nánilh xli ̠hua̠k xtala̠kalhí ̠n y li̠má ̠xtulh cumu la ̠ xalak-
taxtun cristiano hua̠nti ̠ niaj kalhi̠y xtala̠kalhí ̠n.

7Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n para huixinín macasta ̠laputuná ̠tit a̠má xamaká ̠n Abra-
hamynali̠taxtuputuná ̠tit cumu la ̠ xaxli ̠ca̠na xli ̠talakapasni, entonces ca̠mini ̠niyá̠n nali̠pa ̠-
huaná ̠tit hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu ̠ni̠t chuná cumu la ̠ Abraham li ̠pá̠hualh.

8 Porque hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú Dios xucxilhlacachima la ̠ naca̠lakalhamán
cristianos ca̠lacchú quilhtamacú, y chiné tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka pi̠ Dios na ̠
naca ̠lakma̠xtuy xli ̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ nali̠pa ̠huán hua̠ntu̠ Dios nama ̠lacnu ̠y
xta ̠chuná cumu la ̠ lakalhámalh Abraham caj xpa̠lacata xtaca ̠nájlat porque chiné tima ̠lac-
nú ̠nilh: “Xta ̠chuná cumu la ̠ clakalhamani ̠tán caj xpa ̠lacata cumu quili̠pa ̠huana, na ̠chuná
nacca ̠lakalhamán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nahuán ma ̠squi cani̠hua ̠ pula-
tama ̠n.”

9 Pus xli ̠hua̠k hua̠nti̠ la ̠nchú tali̠pa ̠huán hua̠ntu̠ ma ̠lacnu̠y xli ̠ca ̠na pi̠ Dios na ̠ nalaka-
lhamán cumu la ̠ tilakalhámalh Abraham caj xpa̠lacata cumu tili ̠pá̠hualh.

10Xli̠hua ̠k hua̠nti̠ caj xma ̠nhuá tali ̠pa ̠huán pi̠ tla ̠nnatali ̠laktaxtuy para natama̠kantaxti ̠y
hua ̠ntu̠ huan nac xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni̠t xpa ̠lacata: “Pa ̠x-
catacu tihuán a̠má chixcú hua̠nti̠ ni̠ li̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi ̠nán
xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.”

11 Pus luu lacatancs taluloka pi̠ ni̠ para cha̠tum cristiano catilakmá ̠xtulh xli ̠stacni caj
cumu nama ̠kantaxti̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, porque nac li̠kalhtahuaka chiné huán: “Amá
hua ̠nti̠ tla ̠n cristiano li̠taxtuputún xma̠nhuá nalakma ̠xtuy xlatámat̠ nac xlacatí ̠n Dios para
nali ̠pa̠huán hua̠ntu ̠ma ̠lacnu ̠y.”

12 Pero a̠má xli̠ma ̠peksí ̠n Moisés, ni̠ caj xma ̠n naca ̠najlaya hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nán la ̠qui̠
nalakma ̠xtuyamilatámat̠ nac xlacatí ̠nDios, sinoque chiné huan: “Xma̠nhuá a̠má cristiano
hua ̠nti̠ aksti̠tumnama ̠kantaxti̠ko̠y xli ̠hua̠khua̠ntu̠ li ̠ma̠peksi ̠nán li̠ma ̠peksí̠n hua̠nti ̠nalak-
ma ̠xtuy xlatámat̠ nac xlacatí ̠n Dios.”

13Cristo quinca̠lakma ̠xtún la ̠ta xama̠náhu laktzanka̠yá ̠hu porque aquinín ni̠lay li̠huana̠
xma ̠kantaxti ̠yá̠hu hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, y hasta li̠táxtulh cumu la ̠
cha ̠tum xalaktzanká̠n makla ̠kalhi ̠ná acxni ̠ ni̠lh caj quimpa ̠lacatacán, porque nac li̠kalhta-
huaka chiné huan: “Xli ̠hua̠k a̠má hua̠nti ̠ pekextokohuacacán nac kantum quihui mini ̠niy
napa ̠ti ̠nán la ̠qui̠ naxoko̠nún xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ tlahuani ̠t li̠xcájnit xtala̠kalhí ̠n.”

14 Xli ̠ca̠na pi̠ Dios tla ̠n tláhualh pi̠ huá Cristo naxoko̠nuniy quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠
acxtum naquinca̠lakalhamaná ̠n chuná la ̠ aquinín judíos cumu la ̠ti ̠ ni̠ judíos, tla̠n naca̠la-
kalhamaná ̠n Dios chuná cumu la ̠ tima ̠lacnu ̠nichá Abraham, y la ̠ta li̠pa ̠huaná̠tit Jesús na ̠
tla ̠nmakamaklhti̠naná ̠tit Espíritu Santo.

Xli ̠ma̠peksí̠nMoisés ni̠lay xlactlahuay hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu̠ni̠ttá Dios
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15 Nata̠lán, acxni ̠ cha̠tum chixcú para túcu li̠ta̠laca ̠xlay tunu xta̠cristiano o para túcu
ma ̠lacnu ̠niy, li ̠ta̠yaniy nama ̠xqui ̠y y nafirmartlahuaniymactum cápsnat, xli̠ca ̠na pi̠ ni̠para
cha̠tumtícu catilactláhualhoni̠para cha ̠tum tícu catima̠li̠huáqui ̠lh. Paraaquinín cristianos
ma ̠kantaxti ̠yá̠hu hua ̠ntu̠ li̠ta ̠yayá̠hu y firmar tlahuayá̠hu xali̠huaca Dios nama ̠kantaxti̠y
hua̠ntu̠ ma ̠lacnu̠y.

16 Pus Dios huí tu̠ tima ̠lacnú ̠nilh Abraham xamaká ̠n quilhtamacú acxni̠ tihuánilh pi ̠
naca̠siculana̠tlahuay xli ̠talakapasni hua̠nti ̠ natalacachín acali ̠stá̠n. Pero Dios ni̠ huánilh
“xli ̠hua̠k mili ̠talakapasni”, cumu la ̠ a̠ caca ̠li̠chuhui ̠nanchá xli ̠hua̠k cristianos, sinoque caj
xma ̠nhuá cha̠tum y a̠má chixcú huá Cristo.

17 Aquit clacasquín pi̠ huixinín xakatá̠kstit pi̠ Dios ta ̠tláhualh Abraham aktum tama ̠-
lacnú ̠n y ma ̠lúlokli, y ma ̠squi xliakta̠titá ciento a̠puxamacá ̠hu ca ̠ta acali ̠stá̠n milh xli ̠ma ̠-
peksí̠n Moisés, hua ̠ntu̠ huan a̠má li̠ma ̠peksí̠n ni̠lay lactlahuay hua̠ntu̠ xma ̠lacnu ̠ni̠t Dios.

18 Porque caj calacpuhuántit: para a̠má hua ̠ntu̠ Dios ma ̠lacnu ̠ni̠t pi̠ naquinca̠lakma̠x-
tuyá ̠n caj cumu naca ̠najlayá̠hu xtama̠lacnú ̠n, y cha̠tum chixcú xlakmá̠xtulh xli ̠stacni caj
cumu xma̠kantáxti ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, xli̠ca ̠na pi̠ Dios xaaksani̠ná xqui ̠táxtulh; pero
hua̠ntu̠ ma̠lacnu ̠ni ̠t caj chunatá amá̠n quinca̠lakma̠xtuyá ̠n cumu la ̠ tima ̠lacnú ̠nilh Abra-
ham.

19Bueno, ¿túcu chi̠nchú xpa̠lacata Dios li̠macámilh xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés? Xli ̠ca̠na pi̠ Dios
macámilhxli ̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ naca ̠ma ̠catzi̠ni̠y pi̠ xli ̠hua̠k cristianos tatlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠ny
natapa̠ti ̠nán, yhuá xpa ̠lacata natali ̠kalhkalhi̠tahuilay a̠máxli ̠talakapasni Abrahamhua̠nti ̠
naca̠lakma ̠xtuy chuná cumu la ̠ xma ̠lacnu ̠nicani ̠t. Umá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios ca̠má ̠xqui ̠lh
ángeles la ̠qui̠ xlacánnatamacama ̠xqui ̠yMoisés, y cumuMoisés xakchuhui̠náDios xli ̠taxtuy
nac xlacati ̠ncán huá ca̠má ̠xqui ̠lh cristianos.

20 Pero acxni̠ Dios ma ̠n ma ̠lacnú ̠nilh Abraham pi̠ nalakma̠xtuy, ni ̠ lacásquilh para tícu
namacá̠n la ̠qui̠ chuná nama̠catzi ̠ni̠nán sinoque huá Dios ma ̠n ta ̠chuhuí̠nalh.

Xli̠ma ̠peksí̠nMoisés quinca ̠le̠ná ̠n nac xlacatí ̠n Cristo
21 Xamaktum para tícu nalacpuhuán, ¿entonces xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés caj ta ̠la ̠lacata ̠qui̠ma

hua̠ntu̠ tima ̠lacnú ̠nilhDiosAbraham? ¡Oh,ni̠chunáxlá! Porqueparahuá a̠máxli ̠ma ̠peksí̠n
tla̠n xtali ̠laktáxtulh cristianos hua̠nti̠ xtama ̠kantáxti ̠lh, entonces hua̠k tla̠n xkalhí̠hu lak-
táxtut para huá xma ̠kantaxtí̠hu hua ̠ntu̠ huan tamá li̠ma ̠peksí̠n.

22 Pero ni̠ti ̠ lay ma̠kantaxti ̠y porque antiyá nac a̠má xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzokta-
huilani ̠t nac li̠kalhtahuaka huan pi̠ xli ̠hua̠k cristianos xtachí̠n ca ̠tlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n, y
huáxpa ̠lacataxma ̠nhua̠nti ̠natali ̠pa ̠huánCristo tla̠nnatamaklhti ̠nána ̠málaktáxtuthua̠ntu ̠
hasta xamaká̠n quilhtamacú xma̠lacnu ̠ni ̠t Dios nama ̠sta̠y.

23La̠ta xapu ̠lh quilhtamacú acxni̠ nia̠ xmin Cristo a̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Dios xli ̠taxtuy cumu
la ̠ cha ̠tum quimaktakalhnacán hua̠nti ̠ nakalhakaxmatá ̠hu li̠huán kalhkalhi ̠tahuilayá ̠hu
a̠má hua̠nti ̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n la ̠qui̠ huá chú nali̠pa ̠huaná̠hu.

24Umá li̠ma ̠peksí̠n xquinca ̠li̠macuaniyá ̠n cumu la ̠ cha̠tum pusca̠t hua̠nti ̠ ca ̠maktakalha
lactzu̠ camán la ̠qui̠ naquinca ̠maktakalhle̠ná ̠n hasta antá nac xlacatí̠n Cristo; y acxni̠ chú
nali̠pa ̠huaná̠hu xli ̠ca̠na pi̠ xlá tla̠n naquinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la ̠ xalaktaxtún cristianos
hua̠nti ̠ niaj takalhi ̠y xtala ̠kalhi̠ncán.

25 Cumu chú aya mini̠t Cristo hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu niaj xlacasquinca pi̠ a̠má li̠ma ̠peksí̠n
naquinca̠maktakalhá ̠n cumu la ̠ xli ̠maktakálhat y ankalhi ̠ná naquinca̠huanile̠ná ̠n hua̠ntu ̠
luu quili̠tlahuatcán.

26 Porque xli̠hua ̠k aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo Jesús xli ̠ca ̠na pi̠ hua̠k xcamaná ̠n
Dios li̠taxtuyá̠hu y lakapasá̠hu xtalacapa ̠stacni.

27 Porque acxni ̠ huixinín taakmununi ̠tátit ta ̠talacastucni̠tátit Cristo y na ̠ xta̠chuná li̠tax-
tuyá ̠tit cumu la̠ xlá.

28 Y Dios niaj huá cuentaj tlahuay para tícu judíos o tícu griegos, para tachí̠n stacni̠t o
ca̠lakuá ̠n lama, para chixcú o pusca ̠t; porque para xli ̠hua̠k ta̠talacastucni ̠tátit Cristo Jesús
entonces cha̠tumá li̠taxtuyá̠tit.

29 Y cumu xli̠ca ̠na huá tapeksi̠niyá ̠tit na ̠ xli ̠ca̠na pi̠ huixinín xli ̠talakapasni Abraham
y hua̠k pimpá ̠tit makamaklhti̠naná ̠tit hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu ̠nini̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠talaka-
pasni.

4
1Huá u̠máhua̠ntu̠ luu cca ̠huaniputuná ̠npi ̠xapu̠lh aquinínxta ̠chunáxli ̠taxtuyá̠hu cumu

la ̠ cha̠tum actzu ̠ kahuasa hua ̠nti̠ li̠ma ̠xken tamakxteka ymakxteknicán xherencia hua̠ntu ̠
nama ̠peksi̠y, y ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ luu huá ma̠peksi ̠y juerza tla ̠n li̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum
tasa̠cua porque ni̠lay lactlahuay a̠má tumi ̠n hua̠ntu̠ makxteknicani ̠t,
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2 porque tahuilá̠nalh hua̠nti ̠ xtla̠t ca ̠putzani̠t xlacata natamaktakalha y natamakastaca
hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta namacama ̠xqui ̠ko̠cán hua̠ntu̠ ma ̠peksi̠y chuná
cumu la ̠ laclhca̠huili ̠ni̠t xtla̠t.

3 Pus na ̠chuná chú aquinín xquinca ̠qui̠taxtuniyá̠n xapu̠lh acxni ̠ nia ̠ xmin Jesús, porque
xlama ̠náhu cumu la ̠ lactzu̠ camán hua̠nti ̠ ni ̠naj tacatzi ̠y hua̠ntu ̠ xtalulóktat, y catu ̠huá
hua ̠ntu̠ cristianos xtali̠smani ̠ni̠t xtatlahuay la ̠qui̠ natalakma̠xtuy xli ̠stacnicán xquinca ̠li̠-
lamá ̠n cumu la ̠ xtachí ̠n.

4 Pero acxni ̠ takátzi ̠lh quilhtamacú la ̠ta Dios xlaclhca̠huili ̠ni̠t pi̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n
xlá macámilh nac ca ̠quilhtamacú xkahuasa hua ̠nti̠ lacáchilh nac xlatámat̠ cha ̠tum pusca ̠t
antá nac xpu̠latama̠ncán judíos hua ̠nti̠ li̠huana̠ xtama̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nán xli ̠-
ma ̠peksí ̠nMoisés.

5Huá chuná li̠lacáchilh la ̠qui̠ tla̠n naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n xli̠hua ̠k aquinín hua̠nti ̠ xlak-
tzaksama ̠náhu li̠huana ̠ nama ̠kantaxti ̠yá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés porque xquinca̠li̠lamá ̠n
cumu la ̠ cha ̠tum xtachí̠n, y la ̠qui̠ chuná Dios tla̠n naquinca̠makamaklhti ̠naná ̠n cumu la ̠
xcamaná ̠n.

6Y la ̠qui̠ li̠huana ̠nataluloká ̠hu pi̠ Dios aya quinca̠li̠ma ̠xtuni ̠tán cumu la ̠ xcamaná ̠nhasta
quinca ̠macaminín xEspíritu xkahuasa nac quinacujcán, y u̠má Espíritu quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
li ̠camama la ̠qui̠ nahuaniyá ̠hu: “¡Papá Dios, xli ̠ca ̠na pi̠ huix Quintla ̠ticán!”

7 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, la ̠nchú huixinín niaj mili̠latama ̠tcán cumu la̠ xtachí̠n
li ̠ma ̠peksí̠n xlacata juerza nama̠kantaxti ̠yá̠tit, sinoque li̠tanu̠yá ̠tittá cumu la ̠ xcamaná ̠n
Dios, y cumu xli ̠ca̠na pi̠ huix xcamaná ̠n mili̠catzi ̠tcán pi̠ nachá ̠n quilhtamacú acxni̠ hua ̠k
hua ̠ntu̠ Dios kalhi ̠y na ̠ huixinín nata̠kalhi ̠yá ̠tit.

Pablo ni̠ lacasquín pi̠ hua ̠nti̠ aya tali ̠pa̠huani ̠t Jesús nali ̠taxtuparay cumu la̠ tachí̠n
8 Huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos, xapu̠lh acxni̠ nia̠ xlakapasá ̠tit Dios, caj luu xma ̠nhuá

xma ̠kantaxti ̠yá̠tit nalakachixcuhui̠yá ̠tit a̠ma ̠ko̠lh hua̠ntu̠ huixinín xca̠li̠macapiná̠tit cumu
la ̠midioscánma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ni̠tu̠ xkasatcán.

9Pero cumu la ̠nchúaya lakapasni ̠tátitDios o tla̠n nahuaná̠hupi̠ huáDios ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán
talacapa ̠stacni la ̠qui̠ tla̠n nalakapasá ̠tit, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata a ̠maktum ma ̠xqui̠pa-
rayá̠tit quilhtamacú naca̠makatlajayá̠n xtalacapa ̠stacnicán cristianos hua ̠ntu̠ ca̠li̠layá̠n
cumu la ̠ xtachí̠n xlacata li̠huana̠ nalaktzaksayá̠tit nama ̠kantaxti ̠yá̠tit?

10 Chuná cca ̠huaniyá ̠n porque huixinín na ̠ aya tzucuyá ̠tit ca̠macasta ̠layá̠tit a̠ma ̠ko̠lh
judíos la ̠ta xlacán ankalhi̠ná catu ̠huá tama̠pa ̠xcuajni̠y, o tali ̠macá̠n aktum lanca quilhta-
macú chuná para aktum papá osuchí aktum ca̠ta acxni ̠ taca̠cni ̠naniy Dios la ̠qui̠ xlá ma̠s
naca ̠lakalhamán.

11 Caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit clacpuhuán pi̠ ni̠tu̠ ca̠li ̠macuanini̠tán a̠má quinta-
scújut hua̠ntu̠ cli̠makapalani ̠t nac milaksti̠pa̠ncán.

12Nata ̠lán, aquit clacpuhuán pi̠ chuná xli ̠taxtútit cumu la ̠ aquit, porque aquit cli ̠taxtuni̠t
cumu la ̠ huixinín xapu ̠lh xlapa ̠nántit acxni ̠ a ̠má xli ̠ma ̠peksi̠ncán judíos nia̠ xca̠li̠kalhi ̠yá̠n
cumu la ̠ xtachí̠n. Ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ chuná cquilhuama, ni̠ xlacata para huixinín quila̠ma ̠t-
lahuí ̠hu hua̠ntu ̠ ni̠ quili̠tláhuat xuani̠t, sinoque chuná cuan porque ne ̠cxnicú quila ̠lakma-
káhu.

13 Cumu la ̠ catzi̠yá̠tit pi̠ caj xpa̠lacata pu ̠lactum tajátat hua̠ntu̠ quinchípalh huá juerza
cli ̠tamákxtekli nac minca ̠chiquí ̠n, y aquit na ̠ huacu a ̠má quilhtamacú pu ̠lh cca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ní̠n xtachuhuí̠n Cristo hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y laktáxtut.

14Y a̠má quintajátat hua̠ntu̠ aquit xacpa̠ti ̠ma chuná huixinín ca̠li̠tzaksán Dios nac mila-
tama ̠tcán para xli ̠ca̠na lakalhamani ̠naná ̠tit; pero huixinín ni̠ caj quila̠lakmakáhu sinoque
li ̠pa̠xúhu quila ̠makamaklhti ̠náhu cumu la ̠ cha ̠tum ángel, o ¡lá̠mpara huatiyá Cristo Jesús
makamaklhti ̠nántit la ̠ta quila̠ta̠láhu!

15 Pero ¿lácu chú látit? ¿Nícu alh a̠má mintapa̠xuhua ̠ncán hua̠ntu̠ xkalhi ̠yá̠tit? Porque
aquit stalanca xaccatzi̠y pi̠ caj quimpa ̠lacata huixinín hasta xtitama ̠stá̠tit xlacata xca ̠ma ̠x-
tunicántitmilakastapucán para chuná tla̠n xactili̠tatlá̠nti ̠lh a̠má quintajátat hua ̠ntu̠ xacpa ̠-
ti ̠ma.

16 Pero la ̠nchú ma ̠x luu snu̠n cca̠makasi ̠tzi ̠ni̠tán caj xpa̠lacata cumu cca̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ní̠n hua̠ntu̠ xtalulóktat Dios.

17Tama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca̠ma ̠lakaspitya ̠huamá̠n xli ̠ca̠na pi̠ la ̠nchú luu snu ̠n ca̠la-
kalhamaná ̠n la ̠qui̠ naquila ̠lakmakaná ̠hu aquinín, y huata huá luu naca̠li̠pa ̠huaná̠tit y tla̠n
naca ̠makta̠yali̠piná ̠tit.

18 Xli ̠ca̠na pi̠ nac quilatama̠tcán luu tamaclacasquín pi̠ naca ̠akli ̠huaná̠hu naca ̠lakalha-
maná ̠hu xa ̠makapitzí̠n cristianos pero hua ̠ntu̠ aksti ̠tum y xliankalhi ̠ná naca ̠lakalhama-
ná ̠hu, ni̠ caj acxni̠ aquit lacxtum cca̠ta ̠lama ̠chá̠n nama ̠siyuyá ̠tit pi̠ pa ̠xqui ̠naná ̠tit.
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19Koxutaní ̠nhuixinínquincamaná̠n, xli ̠ca ̠napi̠ aquit luu snu̠n cpa̠ti ̠matacatzanájuat caj
mimpa ̠lacatacán, xta ̠chuná cumu la ̠ catzanajuanán cha ̠tum pusca̠t acxni̠ ámajma ̠lakatun-
cuhui ̠nán; y aquit ankalhi ̠ná chuná cpa̠ti ̠maj nahuán hasta acxni ̠ Cristo luu xli ̠ca ̠na lámaj
nahuán nacmilatama ̠tcán y li̠huana̠ ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit nahuán hua̠ntu̠ lacasquín.

20Hasta u̠cuxacta̠yachánacmilaksti̠pa ̠ncán clacpuhuán la ̠qui̠ a ̠tzinú luu tancs xacca ̠ma ̠-
kalhchuhui̠ní̠n, pero cumu luumákat, ni̠ ccatzi̠y lácu luu tata̠ksá̠tit.

Xamaká ̠n Abraham xca ̠kalhi ̠y cha ̠tiy xlacpusca ̠tní̠n
21 Xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ li ̠huana̠ ma ̠kantaxti ̠putuná̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés la̠qui ̠

nalakma̠xtuyá ̠tit mili̠stacnicán, ¿apoco nia̠ li̠kalhtahuakayá ̠tit hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t nac
a̠má libro antanícu tata̠ksa li̠ma ̠peksí̠n?

22 Porque nac a̠má li̠kalhtahuaka na̠ li̠chuhui ̠nán lácu xamaká̠n quili̠talakapasnicán
Abraham xca̠kalhi ̠y cha̠tiy xlakkahuasán: cha̠tum xkahuasa huá ta̠kálhi ̠lh a̠má pusca ̠t
hua̠nti ̠ xma ̠scujucán nac chiqui cumu la ̠ tachí̠n porque caj csta̠cani ̠t y cha ̠tumli̠tum
xkahuasa huá xlá xtzí hua̠nti ̠ luu xpusca̠t Abraham y ni̠ caj xtasa̠cua.

23Agar xuanicán a̠má caj xatastá ̠n squitihui ̠ná, xlá kálhil̠h cha̠tumcskata hua̠nti ̠ma ̠laka-
tuncúhui ̠lh porque xakátli̠lhAbrahamy ta ̠talakxtúmi̠lh, pero a̠máSarahua̠nti ̠ luu xpusca̠t
Abraham ma ̠lakatuncúhui ̠lh xkahuasa porque huá Dios xma̠lacnu ̠nini ̠t pi̠ natakalhi̠y
cha̠tum xkahuasacán.

24 Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ tikantaxtuni̠t hui ̠ntú quinca ̠li̠ma ̠siyuniputuná̠n Dios porque
u̠ma ̠ko ̠lh cha̠tiy lacchaján tali ̠taxtuy cumu la ̠ pu ̠lactiy talaca̠xlán: pu ̠lactum huá li ̠taxtuy
a̠má talaca ̠xlán hua ̠ntu̠ ma ̠stá̠calh nac a̠má lanca ke̠stí ̠n xalac Sinaí huamputún pi̠ huá
Agar, xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ antá tamaktapeksi ̠y nac u̠má talaca̠xlán tla̠n ta̠ma ̠lacastucá ̠hu cumu
la ̠ xcamaná ̠n a̠má xatastá ̠n pusca̠t hua̠nti ̠ na ̠ xatachí̠n talacachín cumu la ̠ xtzicán.

25Xli̠ca ̠na pi̠ Agar li̠taxtuy a̠má ke̠stí ̠n huanicán Sinaí nac Arabia, y tla̠n ca ̠ta ̠ma̠lacastu-
cá̠hu cumu la ̠ ti ̠ la ̠nchú tamaktapeksi ̠ynac Jerusalénporquexlacán tali̠tamakxtekaxtachí̠n
caca ̠tláhualh a ̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ ma ̠stá̠calh nac Sinaí.

26 Y Sara hua̠nti̠ luu xpusca̠t Abraham hua̠nti ̠ ni ̠ti ̠ xma ̠scujuy cumu la ̠ xtachí̠n, huá tla ̠n
ta ̠ma ̠lacastucá̠hu a̠má tunu xasa ̠sti Jerusalén xalac akapú̠n, y aquinín hua̠nti̠ antá mak-
tapeksi ̠yá̠hu li̠taxtuyá̠hu cumu la̠ xcamaná ̠n porque caj quintapa ̠xuhua ̠ncán tlahuayá̠hu
xtalacasquín Dios y ni ̠ cumu la ̠ tachí̠n.

27Porque nac xtachuhuí̠n Dios lacatum chiné huan:
Capa ̠xuhua huix pusca ̠t hua ̠nti̠ ne ̠cxnicú kalhi ̠ni̠ta mincamán;
hasta caca ̠tasa caj la ̠ta mintapa̠xuhuá ̠n huix hua̠nti ̠ nia̠ maklhcatzi̠ya a ̠má tacatzanájuat

la ̠ta nama ̠lakatuncuhui̠ya miskata.
Porque a̠má pusca ̠t hua̠nti̠ aya xlakmakancani ̠t caj xpa̠lacata cumu ni̠lay xkalhi ̠y xcamán,

huata a ̠tzinú lhu ̠hua ámaj ca̠kalhi ̠y xcamaná ̠n
ni̠xachuná hua ̠nti̠ xta ̠talakxtumi̠ni̠t xta̠ko̠lú.

28 Nata ̠lán, aquit clacasquín nacatzi ̠yá̠tit pi̠ huixinín hua̠k xcamaná ̠n Dios xta̠chuná
cumu la ̠ tima ̠lacnú ̠nilh xamaká ̠n quilhtamacúAbrahampi̠ xámaj kalhi ̠y cha̠tumxkahuasa
xuanicán Isaac.

29 Na̠ xta ̠chuná cumu la ̠ a ̠má xamaká̠n quilhtamacú a̠má kahuasa hua̠nti ̠ xlacachini ̠t
porque huá Abraham chu Agar xtatalakxtumi ̠ni ̠t ni ̠ xucxilhputún a̠má kahuasa hua̠nti ̠
xlacachini ̠t caj xpa̠lacata cumu xEspíritu Dios ma ̠kantáxti ̠lh nac xlatámat̠ Sara hua̠ntu ̠
xma ̠lacnu ̠ni̠t, la ̠nchú na ̠chuná aquinín quinca ̠qui̠taxtunimá ̠n.

30 Pero ¿túcu huánilh Dios Abraham? Pus nac li ̠kalhtahuaka tatzoktahuilani̠t pi ̠ chiné
huánilh: “Catlakaxtu tamá mintasa̠cua pusca̠t huanicán Agar chu xkahuasa nac mínchic
porque ni̠ mini ̠niy xkahuasa natamaklhti̠nán hua̠ntu̠ huix namakxtekniya xkahuasa
hua̠nti ̠ luumimpusca ̠t Sara hua̠nti ̠ ni̠ caj mintasa̠cua.”

31 Nata ̠lán, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ aquinín ni̠ li̠taxtuyá ̠hu cumu la̠ xcamaná ̠n
a̠mápusca ̠t hua̠nti̠ tasa̠cua xuani ̠t sinoquehuá li̠taxtuyá̠hu cumu la̠ xcamaná ̠na ̠máhua̠nti ̠
ni̠ tasa ̠cua pusca ̠t.

5
Cristo quinca̠lakma ̠xtún nac xli ̠tlihueke a̠má hua ̠ntu̠ cumu la̠ xtachí ̠n xquinca̠kalhi̠yá ̠n

1Xli ̠ca̠na pi̠ Cristo quinca̠lakma ̠xtún la̠qui ̠ a̠má xli ̠ma̠peksí ̠nMoisésniaj naquinca̠li̠layá̠n
cumu la ̠ xtachí̠n xlacata juerza nama̠kantaxti ̠yá̠huhua ̠khua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nán. Huáxpa ̠la-
cata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ aksti̠tum calatapá ̠tit, chunatiyá cali ̠pa ̠huántit, y niaj tu ̠ xtachí̠n tica̠t-
lahuayá̠n a̠tunuj li ̠ma ̠peksí̠n.

2Cakaxpáttit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n. Para tícu la ̠ huixinín hua ̠nti̠ aya
li̠pa ̠huani̠tátit Cristo y xamaktum chú nalacpuhuán pi̠ luu xlacasquinca nacircuncidarlay
la ̠qui̠ tla ̠n nalaktaxtuy, xli ̠ca̠na qui ̠taxtuy pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuaniy ma ̠squi cali ̠pá ̠hualh Cristo.
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3Aquit cca ̠huaniputumparayá̠n pi̠ xli ̠hua̠k o cati ̠hua̠ chixcú hua̠nti̠ lacasquín cacircun-
cidartlahuácalh caj cumu chuná huan xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés pi̠ xli ̠tláhuat, pus na ̠ lacatancs
cacátzi ̠lh pi̠ para chuná luu tlahuaputún na ̠ luu xafuerza li̠huana̠ xli ̠ma ̠kantáxtit̠ nahuán
xli ̠hua ̠k a̠ti ̠pa ̠tu hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi ̠nán xli ̠tláhuat.

4Xli̠hua̠k huixinín hua̠nti̠ lacputzapá̠tit pi̠ niaj tu̠ nakalhi ̠yá̠tit mintala̠kalhi ̠ncán caj xpa̠-
lacata nama ̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés xli ̠ca̠na pi̠ talakamakatli̠-
nipá ̠tit Cristo y la ̠ta lácua ca ̠lakalhamaná̠n Dios.

5Pero aquinín ni̠chuná ca̠najlayá̠hu porque xEspíritu Dios quinca ̠makta̠yayá̠n aksti̠tum
naca ̠najlayá ̠hu hua̠ntu̠ Dios quinca ̠ma ̠lacnu ̠niyá̠n xlacata pi̠ naquinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu
lá ̠mpara niaj tu ̠ kalhi ̠yá̠hu quintala ̠kalhí ̠ncán caj xpa ̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠hu.

6 Porque para aquinín xli ̠ca ̠na huá ta ̠talacastucni̠táhu Cristo ni̠tu ̠ li̠macuán para circun-
cidarlani ̠táhu osuchí ni̠tu ̠ circuncidarlani̠táhu, caj xma ̠nhuá li̠macuán nali̠pa ̠huaná̠hu, y
u̠má quintaca̠najlatcán aksti̠tum nali ̠latama̠yá̠hu nac quintapa̠xqui ̠tcán.

7Xli̠ca ̠na pi̠ aya aksti̠tumá huixinín xlapá̠tit, ¿tícu ca̠huanín y ca ̠lactlahuaya̠huán xlacata
pi ̠ niaj cali ̠pa ̠huántit xtalulóktat Dios?

8Xli̠ca ̠na pi̠ ni̠ huáDios ca ̠lactlahuaya ̠huán, porque xlá luuma ̠n ca ̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ nali̠-
pa ̠huaná̠tit Cristo.

9 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ ma ̠squi caj actzu ̠ levadura ma ̠xcuti ̠ko̠y xli̠hua ̠k hua̠ntu̠
lakmunucani ̠t harina, pus luu cuentaj catlahuátit ni̠tu ̠ hua̠k tilaclata ̠yayá̠tit.

10 Pero aquit tancs ccatzi ̠y pi̠ Quimpu ̠chinacán naca̠makta̠yayá̠n xlacata ni̠ caj li̠huaca
nali ̠laclata̠yayá̠tit hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n, y huá Dios catzi ̠y lácu ámaj ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y la ̠tachá
tícuya̠ cristiano hua̠nti ̠ caj akatiyuj ca̠tlahuamá ̠n.

11Nata ̠lán, para aquit xactzúculh liakchuhui̠nán pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ li ̠pa̠huán Cristo cata-
circuncidárlalh, a̠ma ̠ko̠lh judíos niaj xquintasi̠tzí̠nilh y niaj cala ̠huá hua̠ntu̠ xquintali̠yá̠-
hualh. Porque la ̠ta Cristo ni̠ni̠t nac cruz niaj xtali̠taaklhú̠hui ̠lh ma̠squi cristianos catali̠pá ̠-
hualhparana ̠acxtumxtacircuncidárlalh, porquexlacán talacpuhuánpi̠ chuná talacasquín
natlahuayá̠hu la ̠qui̠ tla ̠n nalaktaxtuyá ̠hu.

12 Pero xli ̠hua̠k tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ akatiyuj ca ̠tlahuamá̠n ca̠mini̠niy pi̠ maktum xca̠chu-
cu ̠cti̠nikó̠calh hua ̠ntu̠ takalhi̠y la ̠qui̠ xtali̠cátzi ̠lh.

13Dios ca ̠lacsacni̠tán huixinín nata ̠lán la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuyá ̠n nac xlacatí̠n hua̠ntu̠ xca̠-
li ̠lamá̠n cumu la ̠ xtachí̠n, pero xlá ni̠ huá chuná ca ̠li̠tlahuán caj xpa ̠lacata nalatapa̠yá ̠tit o
natlahuayá̠tit la ̠ta túcu huixinín nalacpuhuaná ̠tit, sinoque xlá lacasquín pi̠ acxtum nala ̠-
pa ̠xqui ̠yá̠tit y nala ̠makta̠yayá̠tit.

14 Porque xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ huan nac li̠ma ̠peksí ̠n caj xma ̠n huá eé kampa̠tum li ̠taxtuy:
“Caca̠lakalhámanti minta ̠cristianos cumu la ̠me ̠cstu lakalhamancana.”

15 Xli̠ca ̠na pi̠ luu cuentaj catlahuátit lácu nalatapa ̠yá̠tit porque para caj xma̠n nala̠ma-
kasi ̠tzi ̠tahuilayá ̠tit y nala ̠lacaxcatahuilayá̠tit ni̠ maka̠s quilhtamacúme̠cstucán nala ̠lactla-
huayá̠tit.

Aksti ̠tum calatamá ̠hu chuná cumu la̠ quinca ̠ma̠lacpuhua ̠ni̠yá ̠n Espíritu Santo
16Huá xpa̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá ̠n, aksti̠tum calatapá ̠tit chuná cumu la ̠ ca̠ma ̠lacpu-

hua ̠ni̠yá̠n Espíritu Santo, y ni̠ huá cakalhakaxpáttithua ̠ntu̠ ca̠ma ̠tlahui ̠putuná̠n xali̠xcájnit
mintalacapa ̠stacnicán.

17 Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠hu xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán ni̠ ma ̠tla̠nti ̠y
hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠tlahui ̠yá̠n Espíritu Santo, y na ̠ chuná Espíritu ni̠ ma ̠tla̠nti ̠y hua̠ntu̠
quinca ̠ma ̠tlahui ̠yá̠n xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán; huá xpa̠lacata huixinín ni̠ li̠huana̠
catzi ̠yá̠tit xatúcu luunama ̠kantaxti ̠yá̠tit porqueacxtumquinca̠ma ̠scujuputuná ̠n la ̠pu̠lactu
cumu la ̠ pu̠lactu.

18Pero cumu para huá Espíritu ca̠pu ̠lale̠má ̠n entonces niaj lay para túcu xtachí̠n catica ̠t-
lahuán, ni ̠para a̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, na ̠ ni̠para a ̠má xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán.

19 Porque ni̠ luu mákat tuncán tasiyuy hua̠nti ̠ takalhakaxmatmá ̠nalh hua̠ntu̠ ca̠ma ̠-
lacnu ̠niy xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán: taxakatli ̠y a̠tunuj pusca ̠t ma ̠squi tahuilá ̠nalh
xpusca ̠tcán, catu ̠huá hua̠ntu ̠ tali ̠makapa ̠xuhuay xmacnicán, y lhu ̠hua hua ̠ntu̠ li ̠xcájnit
tatlahuay,

20 talakachixcuhui ̠y tzincun, tala ̠scuhuay. Ma̠rí taquiclhcatzaniy xta ̠cristianoscán, ni̠
tala ̠ucxilhputún; catu ̠huá tala ̠li̠makasi ̠tzi̠y, tala̠lacata̠qui ̠y, y tama̠pajpitziy cristianos laka-
pu ̠tiyú̠ tatlahuay.

21 Catu̠huá talakcatzalaca̠niy hua̠ntu̠ takalhi ̠y xa ̠makapitzí ̠n, lanca xakotní̠n y lhu ̠hua
hua ̠ntu̠ li̠xcájnit tatlahuay. Aquit aya maklhu̠huatá chuná cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠tán pi ̠ xli ̠-
hua ̠k hua̠nti ̠ chunáma ̠kantaxti̠ma eé li̠xca ̠jnit latámat̠ tancs cacátzi ̠lh pi̠ ni ̠ catitácha ̠lh nac
xpa ̠xtú̠n Dios.



Gálatas 5:22 344 Gálatas 6:14

22Pero xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ li ̠ma ̠scujunún Espíritu Santo xlá ma ̠sta̠y tapa ̠xqui ̠t, tapa̠xuhuá ̠n,
tacácsuat, ni̠ pála tasi ̠tzi ̠y para túcu ca ̠huanicán, tla̠n xtapuhua̠ncán, y tancs tama ̠kantaxti̠y
hua̠ntu̠ tali̠ta ̠yay.

23Ni̠ talacata̠qui̠nán, y ni̠ talacpuhuán para túcu aya pálaj xtalánilh. Xli̠hua ̠k u̠máhua̠ntu ̠
ma ̠tlahui ̠nán Espíritu ni̠tu ̠ li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ nali ̠huán pi ̠ ni̠tlá̠n tascújut.

24Y xli ̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya tatapeksi̠niy Cristo qui̠taxtuy pi̠ aya tata ̠tape-
kextokotahuacani̠t xli ̠hua̠k xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠tlahui ̠y li̠xcájnit
tala ̠kalhí̠n.

25 Cumu la ̠nchú tla ̠n lama̠náhu huá chuná li̠lay porque huá Espíritu quinca̠pu ̠lale̠má ̠n,
pus cama ̠xquí ̠hu quilhtamacú pi̠ huá tamá Espíritu ankalhi̠ná caquinca ̠makta̠yán.

26Ni ̠ caj cala ̠lacata̠quí̠hu, na ̠ ni ̠para calacputzáhu lácu natahuilay tasi̠tzi, o naca̠lakcatza-
niyá̠hu hua̠ntu̠ takalhi ̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos nac quilaksti ̠pa ̠ncán.

6
Xli̠hua ̠k hua̠nti̠ li ̠pa̠huaná ̠hu Cristo ankalhi ̠ná cala ̠makta ̠yalé̠hu

1Nata̠lán,para xamaktumnacatzi ̠yá̠tit pi̠ huí cha̠tumcristianohua̠nti̠ li̠tamókosli aktum
tala ̠kalhí̠n, y cumu huixinín huá tlahuapá̠tit hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n Espíritu Santo, pus
camakta ̠yátit la ̠qui̠ natatancsparay nac xlatámat̠. Pero acxni̠ para tícu namakta ̠yayá̠tit
hua̠ntu̠ ya̠ tapa̠xuhuá ̠n camakta ̠yátit, y calakalhamántit chicá para xamaktum na ̠ naca ̠-
tzaksacaná ̠tit y nalaclata̠yayá̠tit nac mintaca ̠najlatcán.

2 Acxtum cala ̠makta̠yali̠pítit para túcu ca̠lakchiná̠n taaklhú̠hui ̠t, para chuná natlahua-
yá̠tit entonces tancs ma ̠kantaxti̠pá ̠tit nahuán hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nani̠t Cristo.

3 Pero para tícu caj lacata̠qui̠nán ni̠ lay ca̠makta ̠yay xa ̠makapitzí̠n porque lacpuhuán pi ̠
luu tali ̠pa ̠hu, xli ̠ca ̠na qui̠taxtuy pi̠ ni̠tu ̠ xkásat y caj sacstu taakskahuitama̠ma.

4La̠ta cha ̠tunu cristianoma ̠n li̠huana ̠ caúcxilhli para tla̠n osu ni̠tlá ̠n hua̠ntu̠ tlahuama, y
ni̠ cata̠ma ̠lacástucli hua̠ntu̠ tatlahuamá ̠nalh xa ̠makapitzí ̠n. Para naucxilha pi̠ tla̠n hua̠ntu ̠
tlahuama sacstuma ̠n catzi̠y para tla̠n nali̠pa ̠xuhuay xtascújut.

5Porque tancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ cha ̠tunu cha ̠tunu nali̠chá ̠n xtacuca hua̠ntu̠ uúma ̠ca ̠xni ̠t.
6 Para huixinín huí cha̠tum nac milaksti̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n xtachu-

huí̠n Dios xli ̠ca ̠na pi̠ tamá luumini̠niy nama ̠xqui ̠yá̠tit hua̠ntu̠ namaclacasquinti̠lhay.
7Para huí cha ̠tum tícu lacpuhuán pi̠ tla̠n nali̠kama ̠nánDios nac xlatámat̠ y ni̠ naxoko̠nún,

niaj cataakskahuitáma ̠lh porque mili ̠catzi̠tcán pi̠ hua̠ntu ̠ cha ̠tunu chanti̠lhama nac xla-
támat̠ hua̠k naqui ̠makalay acali ̠stá̠n.

8 Amá cristiano hua̠nti ̠ caj xma ̠nhuá tlahuama hua̠ntu̠ li̠makapa ̠xuhuay xlatámat̠ xta ̠-
chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ a ̠ cachanchá hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n li̠chánat y xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ nama-
kalay xli̠ca ̠na pi̠ caj nali̠laktzanka̠ta ̠yay. Pero hua ̠nti̠ tlahuay hua̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠y Espíritu
xta̠chuná cumu la ̠ a̠ cachanchá hua̠ntu̠ tla̠n li̠chánat y hua̠ntu ̠ namakalay cane̠cxnicahuá
nama ̠xqui ̠y latámat̠ hua̠ntu̠ ni̠ laksputa.

9Pus ne̠cxnicú cali ̠tlakuáhu xlacata natlahuayá̠hu hua ̠ntu̠ tla ̠n y aksti̠tum tascújut, cumu
para ne ̠cxnicú nataxlajuani̠yá̠hu chuná nalatama ̠yá̠hu namín quilhtamacú acxni ̠ naucxi-
lhá ̠hu hua̠ntu ̠ aya li̠scujni̠táhu nahuán.

10 Pus la ̠tachá ni̠nco ̠cxni quilhtamacú ankalhi ̠ná hua̠ntu̠ tla̠n caca ̠li̠scujui la ̠tachá tícuya̠
cristianos pero xali̠huaca a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ na ̠ acxtum quinca ̠ta̠li̠pa ̠huaná̠n Cristo.

Pablo ca̠huaniy tacha̠lí cristianos
11 ¡Chú caucxílhtit la ̠ta xli ̠lanca quiletra hua ̠ntu̠ ma ̠n cca ̠macani̠tzoknimá ̠n xlacata nac-

ca̠huaniyá ̠n aktum tachuhí ̠n!
12 Tama̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n pi̠ luu xlacasquinca nacircuncidarlayá ̠tit,

xlacán chuná tatlahuamá̠nalh porque huá taputzamá ̠nalh lácu lacuán cristianos natali ̠-
taxtuy nac xlaksti ̠pa̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh judíoshua̠nti ̠ taca̠najlay pi ̠ xlacasquinca li̠huana ̠nama ̠-
kantaxti ̠yá̠hu hua̠k hua̠ntu̠ huán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés y huá tali ̠si ̠tzi ̠niy tali ̠putzasta̠lay
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ taca̠najlay pi̠ xma̠n huá Jesúsma ̠sta̠y laktáxtut.

13 Pero caj caucxílhtit pi̠ la̠ta xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ tali ̠lacata̠qui̠nán pi̠ tacircuncidar-
lani̠t ni̠para cha̠tum hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na li̠huana̠ ma ̠kantaxti̠ma nac xlatámat̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
li̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés. Pero ma ̠squi xlacán stalanca tacatzi ̠y pi̠ chuná huata
luu juerza talacasquínpi̠ huixinín cacircuncidarlátit la ̠qui̠natali ̠lacata̠qui̠nánacxni̠ tahuán
pi̠ ca ̠ma ̠akata̠ksní̠n hua̠ntu ̠ tama̠siyumá ̠nalh.

14 Pero hua̠ntu ̠ aquit quilacata, ni̠para pu̠lactum a̠tunu hua̠ntu̠ cli̠pa ̠xuhuay o hua̠ntu ̠
cli̠lacata ̠qui̠nán sinoque caj xma ̠nhuá xcruz Quimpu ̠chinacán Jesús, porque caj xpa ̠lacata
cumu aquit huá cli̠pa ̠huán Cristo, u̠má ca̠quilhtamacú cli̠ma ̠xtuy cumu lá ̠mpara ni̠ni̠t
hua̠ntu̠ quilacata, y na ̠chuná tamá ca̠quilhtamacú aquit cli̠taxtuy pi ̠ aya cni̠nini ̠t.
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15Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuán para circuncidarlani̠ta o ni ̠tu̠ circunci-
darlani ̠ta, huata caj xma ̠n huá li ̠macuán nama ̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na Diosma ̠sa̠sti ̠ni̠t milatámat̠.

16 Dios caca ̠ma ̠xquí ̠n lanca tapa ̠xuhuá ̠n chu snu̠n caca ̠lakalhamán xli ̠hua̠k huixinín
hua ̠nti̠ ma ̠siyuyá̠tit nac milatama ̠tcán pi̠ chuná aksti̠tum lapá ̠tit, xa ̠hua xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh
cristianos cani ̠huá xalaní ̠n hua ̠nti̠ ca̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ na ̠ xcamaná̠n naca̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠
huixinín.

17Ahuatiyá cca̠huaniputuná ̠n pi̠ niaj clacasquín para tícu naquilacputzaniparay hua̠ntu̠
nacli ̠ta̠si ̠tzi ̠niy. Chuná cca ̠huaniyá̠n porque xli ̠hua̠k u̠má xamacxtutu ̠hua quimacni
hua ̠ntu̠ lhu ̠huatá cli ̠pa̠ti ̠ni ̠t hua ̠ntu̠ quintlahuanicani̠ttá, stalanca li̠tasiyuy pi̠ xli ̠ca̠na aquit
xlacscujni Jesús.

18Nata ̠lán, cli ̠lacasquín pi̠ Dios la ̠n caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín. Chuná calalh,
amén.
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Xcarta San Pablo Hua ̠ntu̠
Ca ̠tzóknilh Efesios

Nac u̠má carta hua ̠ntu̠ San Pablo ca ̠tzóknilh cristianos hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Cristo y
xtahuilá ̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Efeso ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xlacata pi̠ xliankalhi ̠ná mac-
xtum catálalh o catali ̠tamacxtúmi̠lh Cristo; porque xlá ca̠li̠ma ̠lacapa̠stacni ̠y pi̠: “Caj xma ̠n
cha̠tum huí Quimpu ̠chinacán, aktumá taca̠nájlat hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠hu, y caj xma ̠n pu ̠lactum
lakapasá̠hu taakmunú ̠n; chuná cumu la ̠Dios hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma̠n huá
sacstu Quintla ̠ticán, porque xma̠n huá ca ̠ma ̠peksi̠ko̠y la ̠ta túcu anán, xlá tlahuay xtascújut
nac quilatama ̠tcán y ankalhi ̠ná ca̠ta ̠lama la ̠tachá tícuya̠ cristiano.”
Umá tamacxtúmit̠ hua̠ntu̠ stalanca xli̠tasíyutnac xlatama̠tcán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠

tali ̠pa ̠huán Cristo, San Pablo ca̠li̠ma ̠xtuy cumu la̠ xmacni cha̠tum chixcú pero huá Cristo
xakxa̠ka u̠mámacni (1.22-23). Uma̠kó̠lh ca̠najlaní ̠n na ̠ ca ̠ta̠ma ̠lacastuccán cumu la ̠ aktum
lanca ta ̠lhma̠náchíquiantanícuCristo li̠taxtuy cumu la̠ xapuxcu talayá̠huhua̠ntu̠ li̠jaxko̠ni̠t
u̠má chiqui (2.20-22), y xli ̠pu ̠lactutu hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠lacastucá ̠n u̠ma ̠ko ̠lh xca̠najlaní ̠n xli ̠-
ca̠na pi̠ luu xatlá̠n, porque ca̠li̠ma ̠xtuccán cumu la ̠ cha̠tum li̠lakátit̠ xtasquín Cristo hua̠nti ̠
ámaj tamakaxtoka (5.25-32).
Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠lacastuccán xca̠najlaní ̠n lacatancs huamputún pi̠ Cristo huá

Quimpu ̠chinacán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu y quinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n xatasiculana ̠lán xpu ̠-
siculan, xlá cuentaj tlahuay y maktakalha xpu ̠siculan; pero ni ̠ caj xma̠n ca ̠maktakalha
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán sinoque luu ca̠pa ̠xqui ̠y.

1Aquit Pablohua̠nti̠ Dios quilacsacni̠t la ̠qui̠ nacli ̠taxtuyxapóstol Jesucristo, li̠pa ̠xúhu cca ̠-
tzoknimá ̠n eé quincarta xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ tapeksi ̠niyá̠tit Dios y li̠pa ̠huaná̠tit Quim-
pu ̠chinacán Jesucristo nac xaca ̠chiquí ̠n Efeso.

2 Clacasquín pi̠ Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠lakalhamán y
caca ̠ma ̠xquí ̠n hua̠ntu̠ tla ̠n latámat̠.

Cali ̠pa̠xcatcatzi ̠níhuDios xtalakalhamaní̠n
3 Cane ̠cxnicahuá calakachixcuhuí̠hu Dios hua̠nti ̠ xtla̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo,

porque caj la ̠ta li̠pa ̠huani̠táhu Jesús Dios quinca̠ucxilhlacachini ̠tán nac akapú ̠n y lhu̠hua
hua̠ntu̠ quinca̠li̠siculana̠tlahuani ̠tán.

4 Hasta la ̠ta Dios nia̠ xma ̠lacatzuqui̠y ca ̠quilhtamacú xlá aya xquinca ̠lacsacni ̠tán pi ̠
naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n Quimpu ̠chinacán Jesucristo, la ̠qui̠ xma̠nhuá natapeksi ̠niyá̠hu y
aksti̠tum nalatama ̠yá̠hu cumu la ̠ xalacuán cristianos hua̠nti ̠ niaj tu ̠ kalhi̠yá ̠hu quintala̠ka-
lhi̠ncán.
Xlá chuná tláhualh caj xpa̠lacata cumu quinca̠lakalhamaná ̠n,
5 xlacasquín pi ̠ aquinín nali̠taxtuyá̠hu xcamaná ̠n caj cumu huá nali̠pa ̠huaná̠hu Jesu-

cristo chuná cumu la ̠ xlá xlaclhca̠huili ̠ni̠t xtapa̠xuhuá ̠n.
6Huá xpa ̠lacata aquinín ankalhi ̠ná li̠lakachixcuhui ̠yá̠hu Dios caj xpa̠lacata a̠má lanca

xtalakalhamaní ̠n hua̠ntu̠ xquinca ̠kalhi ̠niyá̠n acxni̠ macámilh xkahuasa hua̠nti ̠ luu pa ̠x-
qui̠y la ̠qui̠ naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n.

7Cumusnu̠nquinca̠lakalhamaná ̠nDiosquinca̠lacxacanínxli ̠hua̠kquintala ̠kalhi̠ncán caj
xpa ̠lacataxkalhnihua̠ntu ̠ stajmakani ̠t xkahuasaacxni̠ quinca ̠pa ̠lacaní̠ny chuná tla̠nquin-
ca̠lakma ̠xtún la ̠qui̠ niaj naxoko̠nuná̠hu.

8 Y stalanca quinca̠ma ̠catzi̠ni ̠má ̠n lácu xtalakalhamaní ̠n porque quinca̠ma ̠xquí ̠n li ̠ska-
lala chu tla ̠n talacapa ̠stacni

9 la ̠qui̠ tla ̠n naakata ̠ksá̠hu hua̠ntu̠ ni̠para cha̠tum li̠huana̠ xakata̠ksni ̠t la ̠ta xlá xlaclhca̠-
huili ̠ni̠t naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

10 Y na ̠ catzi̠yá̠hu pi̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ hua̠k kantaxtuko̠ni̠t nahuán hua̠ntu ̠
xlá laclhca ̠huili̠ni̠t, porque a̠má quilhtamacú hua̠k namacama̠xqui ̠y Cristo hua̠ntu̠ anán
xli ̠ca̠lanca akapú̠n chu nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ xma ̠nhuá natzucuy ca̠ma ̠peksí̠y.

11Hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú Dios aya xquinca ̠lacsacni ̠taná aquinín judíos la̠qui ̠
caj cumu nata̠talacastucá ̠hu Cristo chuná tla ̠n namakamaklhti ̠naná ̠hu hua̠ntu̠ xlá chuná
li̠laclhca ̠huili̠ni̠t pi̠ naquinca̠ta ̠i ̠yá̠n, porque xlá tlahuay hua̠ntu̠ chuná lakati̠y.

12Huá xpa ̠lacata, aquinín judíos hua ̠nti̠ pu ̠lh li̠pa ̠huani ̠táhu Cristo, luu quinca̠mini̠niyá ̠n
ankalhi ̠ná nalakachixcuhui ̠yá̠hu Dios caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n.

13Pero na ̠chuná huixinín hua ̠nti̠ ni ̠ judíos acxni̠ huacu kaxpáttit u̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠
xtalulóktat Dios y hua̠ntu̠ huixinín ca̠ma ̠xqui ̠yá̠n laktáxtut y li̠pa ̠huántit Cristo, pus Dios
ca̠ta ̠ma ̠lacastucni xkahuasa y ca̠ma ̠xquí ̠n Espíritu Santo hua ̠nti̠ xma ̠lacnu ̠ni̠t naquinca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n, y chuná ca ̠li̠sellartlahuán cumu la ̠ tu ̠ma ̠peksi̠y Dios.
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14Huá a̠má Espíritu Santo tu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠taná Dios tancs quinca̠li̠ma ̠catzi̠ni̠yá ̠n pi̠
ni ̠ akatiyuj nalayá̠hu porque juerza naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n Dios xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠-
lacnu ̠nini ̠tán; pero pu ̠lh natica̠lakma ̠xtuko̠y hua ̠nti̠ aya ca̠lacsacni ̠t, la ̠qui̠ chuná tla̠n lac-
xtumnali̠lakachixcuhui ̠yá̠hu Dios xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ kalhi̠y lanca xtalakalhamaní ̠n cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú.

Pablo kalhtahuakaniy Dios la̠qui ̠ caca̠má ̠xqui ̠lh li ̠skalala xta ̠ca̠najlaní ̠n xalac Efeso
15 Cumu aquit ccatzi̠y pi̠ huixinín li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán Jesús y ca ̠lakalhama-

ná ̠tit xli ̠hua̠k minata̠lancán hua̠nti ̠ na ̠ tatapeksi ̠niy Dios cumu la ̠ huixinín,
16aquit ankalhi ̠ná ckalhtahuakaniy y cpa̠xcatcatzi̠niy caj mimpa ̠lacata.
17 Acxni ̠ chuná cca̠li ̠kalhtahuakayá̠n nac xlacatí ̠n Dios hua ̠nti̠ xtla̠t Quimpu̠chinacán

Jesucristo, aquit cli ̠ma ̠akatzanke̠y a ̠má tali ̠pa ̠hu Quintla ̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n
pi ̠ caca ̠ma ̠xquí ̠n li̠skalala la ̠qui̠ tla̠n naakata̠ksá̠tit xtalacapa ̠stacni y li ̠huana̠ nalakapasá ̠tit
tícu xlá.

18Aquit cuaniy Dios pi̠ caca ̠ma ̠xquí̠n taxkáket nac mintalacapa ̠stacnicán la ̠qui̠ nacatzi ̠-
yá ̠tit túcu naca ̠ma ̠xqui̠caná ̠tit hua̠ntu̠ ca̠li ̠lacsaccani̠tátit; xli ̠ca ̠na pi̠ luu li̠lakátit̠ y li̠pa ̠xúhu
hua ̠ntu̠ Dios naca ̠ma̠xqui ̠y hua̠ntu̠ naca̠ta ̠i ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ xlá tatapeksi ̠niy.

19Xli̠ca ̠na pi̠ ni̠ kalhi ̠y xquilhtzúcut xa ̠hua xliakasputni a̠má lanca xli ̠tlihueke Dios, hua-
tiyá a̠má xli ̠tlihueke hua̠ntu ̠ scujma nac quilatama ̠tcán aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu. Hua-
tiyá u̠má lanca xli ̠tlihueke hua̠ntu̠ tima̠siyulhá nac xlatámat̠ Jesucristo

20acxni̠ tima ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li ̠ní̠n y huíli̠lh nac xpa̠xtú̠n nac akapú̠n,
21xa ̠huachí macama̠xqui ̠ko ̠lh li ̠ma̠peksí ̠n la ̠qui̠ huá naca ̠ma ̠peksi̠y la ̠ta túcuya̠ li̠tlihueke

o li̠ma ̠peksí ̠n hua ̠ntu̠ taanán nac akapú̠n o hua̠ntu̠ a̠cu nalacatzucuy.
22 La̠ta túcu anán hua̠k huá macamá ̠xqui̠lh la ̠qui̠ naca̠ma ̠peksi̠y, y na ̠ huá chuná lacás-

quilh pi̠ naca ̠puxculé̠n xli ̠hua̠k ca ̠najlaní ̠n hua̠nti ̠ xlá ca̠lacsacni ̠t naca̠lakma̠xtuy hua̠nti ̠
natali ̠pa ̠huán.

23Porque xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huánCristo tali ̠taxtuy cumu la ̠ xmacni cha̠tumá cristiano
y Cristo huá li̠taxtuy xakxa̠kacánhua̠nti ̠naca ̠ma ̠xqui ̠y xlatámat̠ chu xli ̠tlihueke, porque caj
xpa ̠lacata pi̠ kalhi ̠y li̠tlihueke chu latámat̠ huá li̠anán xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ anán.

2
Caj xpa̠lacata cumuDios quinca̠lakalhamani ̠tánma ̠squi chú aya kalhi̠yá ̠hu laktáxtut

1 Xapu̠lh huixinín cumu la ̠ xaní̠n xlapá̠tit nac xlacatí̠n Dios caj xpa ̠lacata a̠má li ̠xcájnit
tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ xli ̠lapá ̠tit,

2 porque hua̠k huá xmaktlahuapá ̠tit hua ̠ntu̠ tatlahuay cristianos hua ̠nti̠ uú tatapeksi ̠y
nac ca̠quilhtamacú, y huá xkalhakaxpatá̠tit a̠má li̠xcájnit xtalacapa̠stacni akskahuiní a̠má
ni ̠tlá̠n espíritu hua̠nti ̠ma ̠peksi̠nán nac ca̠u̠ní̠n y caj tze ̠k ca ̠ma ̠lacpuhua̠ni̠ma cristianos pi̠
caj chunatá catakalhakaxmatmákalh Dios.

3 Pero minchá quilhtamacú acxni̠ xli ̠hua̠k aquinín na ̠chuná xlama̠náhu caj xma̠n
huá xma ̠kantaxti̠ma ̠náhuhua ̠ntu̠ xquinca ̠ma ̠lacpuhua̠ni̠yá̠n xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stac-
nicán xa ̠hua hua̠ntu̠ xli ̠makapa̠xuhuayá̠hu quimacnicán, xli ̠hua̠k u̠máhua ̠ntu̠ chuná xtla-
huama ̠náhu xquinca ̠mini̠niyá̠n pi̠ naquinca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠n chuná cumu la ̠ xa ̠makapitzí ̠n.

4Pero caj la ̠ta Dios tla̠n catzi̠y ni̠ quinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠n huata caj li̠huaca quinca̠lakalhamán,
5 y ma ̠squi cumu la ̠ xaní̠n xaclama ̠náhu nac xlacatí̠n caj xpa ̠lacata quintala̠kalhí ̠ncán

milh quilhtamacú acxni̠ quinca̠ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní̠n y quinca̠ma ̠xquí ̠n xasa ̠sti
quilatama ̠tcán xta̠chuná cumu la ̠ tikálhi ̠lh xasa̠sti latámat̠ Cristo acxni̠ tilacastacuánalhnac
ca ̠li̠ní̠n. Nata̠lán, ne ̠cxni capa̠tzanká ̠tit pi̠ caj xpa̠lacata cumu Dios quinca̠lakalhamani ̠tán
ma ̠squi chú aya kalhi ̠yá̠hu laktáxtut.

6Cumuaquinín ta̠talacastucni ̠táhuCristohuamputúnpi̠ acxni̠Diosma ̠lacastacuánil̠h nac
ca ̠li̠ní̠n lacxtum quinca ̠ta̠ma ̠lacastacuaní̠n y na ̠ lacxtum quinca̠ta ̠huilí ̠n nac akapú̠n.

7Huá chuná li̠tláhualh la ̠qui̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú nacatzi ̠cán pi̠ xlá kayaj quin-
ca ̠lakcatzán y ni̠ quinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠n aquinín hua̠nti ̠ aya li ̠pa̠huaná̠hu Cristo Jesús.

8 Caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n Dios huixinín kalhi ̠yá̠tit laktáxtut cumu ca ̠najlayá ̠tit
hua ̠ntu̠ma ̠lacnu ̠y, ni̠ huá li̠kalhi ̠yá̠tit laktáxtut cumuparahuixinín luuma ̠n lacputzátit lácu
nalaktaxtuyá ̠tit, sinoque huá Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán.

9Ni̠para cha ̠tum tícu nalacpuhuana ̠chá para huá li̠lakalhámalh Dios cumu luu tla̠n cris-
tiano, xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ huá ca̠li ̠lakalhamancántit cumu para tlahuátit hua̠ntu̠ tla ̠n tascújut.

10 Porque xma̠nhuá Dios catzi̠y tu̠ quinca̠tlahuani ̠tán la ̠ta lácu tzúculh scuja nac quila-
tama ̠tcán acxni ̠ li̠pa ̠huáhu Cristo, la ̠qui̠ huá nali̠scujá̠hu hua̠ntu ̠ tla ̠n y aksti̠tum tascújut,
chuná cumu la ̠ xlá xlaclhca̠huili ̠ni̠t xamaká ̠n quilhtamacú.

Ma ̠squi hua ̠nti̠ ni̠ judíos tatapeksi ̠niy Dios
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11Huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos ne ̠cxni tipa̠tzanka ̠yá̠tit lácu xapu̠lh huixinín xalaktzanká̠n
xlapá̠tit y lácu tama̠ko̠lh judíos ni̠tu ̠ xca ̠ucxilhputuná̠n porque huixinín ni̠tu ̠ circuncidar-
lani̠tátit cumu la ̠ xlacán tatlahuay nac xmacnicán la ̠qui̠ nacatzi̠cán pi̠ huatuní ̠n tali ̠pa ̠huán
Dios.

12 Calacapa ̠stáctit lácu minchá quilhtamacú huixinín ni̠ xkalhkalhi̠pá ̠tit namín cha̠tum
mima̠akapu ̠taxti̠nacán Cristo cumu la ̠ xtakalhkalhi ̠má ̠nalh judíos, porque ni ̠ antá xmakta-
peksi̠yá̠tit a̠ma ̠ko̠lh cristianos xalac Israel hua̠nti ̠ Dios xca̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ xcamaná ̠n nata-
huán, na ̠ ni̠para tzinú xcatzi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ Dios maká̠n xca̠ta ̠tlahuani ̠t xtalaca ̠xlán, xa ̠hua
hua̠ntu̠ xca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k xcamaná ̠n. Xli ̠hua̠k huixinín akpuntum
xlapá̠tit ni̠ti ̠ xli ̠pa ̠huán Dios y ni̠tu ̠ xlacpuhuaná ̠tit para túcu naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

13Pero la ̠nchúaya lacxtum ta ̠lani̠tátitCristo caj xpa ̠lacata xkalhni hua̠ntu ̠xlá stajmákalh
nac cruz, ma ̠squi xapu̠lh huixinín ni ̠lay xma̠lacatzuhui̠yá ̠tit la ̠nchú luuma ̠n ca̠ma ̠lacatzu-
hui̠ni ̠tán.

14Xli̠ca ̠na pi̠ huá Cristo huili ̠ni̠t tapa ̠xuhuá ̠n nac xlaksti̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ judíos chu hua̠nti ̠
ni̠ judíos la ̠qui̠ lacxtum naquinca̠ma ̠lacatzuhui̠yá̠n Dios. Xlá quinca ̠ma ̠lakxtumí̠n aquinín
hua̠nti ̠ judíos chu huixinín hua ̠nti̠ ni̠ judíos la̠qui ̠ pu ̠lactumá nali̠taxtuyá ̠hu porque acxni ̠
ma ̠tapá̠nu ̠lh a̠ma ̠ko̠lhxli ̠ma ̠peksi̠ncán judíoshua̠ntu ̠xquinca̠ma ̠pajpitziyá ̠nchuná li̠lactlá-
hualh a̠má tasi ̠tzi hua̠ntu̠ ni̠lay xla ̠li̠ma ̠lacatzuhui̠yá̠hu y ni̠ xla ̠ucxilhputuná̠hu.

15 Xli̠ca ̠na pi̠ Cristo lactlahuako̠lh a̠má li̠ma ̠peksí̠n la ̠ta lácu xquinca̠ma̠pajpitziyá ̠n,
hua̠ntu̠ xquinca ̠huanicaná ̠n pi̠ xafuerza nama̠kantaxti ̠yá̠hu, y xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠
caj xpa ̠lacata a̠má li̠ma ̠peksí̠n ni̠ xla ̠liucxilhputuná̠hu pu ̠lactumá quinca̠li̠ma ̠xtún hua̠nti ̠
nali̠pa ̠huaná̠hu, y ma ̠lakspútulh tasi ̠tzi.

16 Caj xpa ̠lacata cumu Cristo ni̠lh nac cruz, chuná li ̠ma ̠lakspútulh a̠má tasi ̠tzi hua̠ntu ̠
xapu ̠lh xtala ̠kalhi̠niy judíos chuhua̠nti̠ ni ̠ judíos,huata ca̠ma ̠lacatzúhui̠lhnac xlacatí ̠nDios
la ̠qui̠ luu caj xma̠n pu ̠lactumá nahuaná ̠hu.

17Acxni̠ Cristomilh nac ca̠quilhtamacúxlá liakchuhuí̠nalh aktumxasa̠sti xtama ̠catzi̠ní̠n
hua̠ntu̠ma ̠lakspútulh tasi̠tzi la ̠qui̠ tla̠n nala̠li ̠pa̠huaná ̠hu y la ̠qui̠ xli ̠hua̠k quinacujcán nali̠-
pa ̠huaná̠huDios, chuná la ̠huixinínhua ̠nti̠ ni̠ judíosmákatxlapá̠tit, chuná la ̠aquinínhua̠nti ̠
judíos y cuaná ̠hu pi̠ lacatzú lama ̠níhu porque li̠pa ̠huaná̠hu.

18 Pus caj xpa ̠lacata Cristo la ̠ aquinín hua̠nti ̠ judíos chu huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos niaj ti ̠
akatiyuj nali̠layá̠huacxtumma ̠lacatzuhui̠yá̠huQuintla̠ticánDiosporque caj xma ̠ncha̠tum
huí xespíritu hua̠nti ̠macxtum li̠huani ̠táhu.

19Huáxpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠npi̠ la ̠nchúhuixinínhua̠nti̠ ni̠ judíosniaj li̠taxtuyá̠tit cumu
la ̠ ti ̠ mákat xalaní ̠n, sinoque na ̠ huá acxtum ca̠ta ̠tapeksi̠yá ̠tit a̠ma ̠ko̠lh pu ̠tum cristianos
hua̠nti ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t la ̠qui̠ xcamaná ̠n natali ̠taxtuy, pus na ̠ ca ̠lakcha̠ná ̠n hua̠ntu ̠ xlacán
naca̠ma ̠xqui ̠cán.

20 Xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Jesús xta ̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la̠ xapá ̠tzaps
aktumlancachiquihua̠ntu̠ titama̠lacatzuqui ̠cháapóstolesxa ̠huaprofetas, y Jesucristohuá
li̠taxtuy cumu la ̠ a̠má lanca chíhuix hua̠ntu̠ puxcúhui nac xcha̠stú̠n a̠má xapá ̠tzaps chiqui.

21 Cumu acxtum ta ̠talacastucni ̠t Cristo chú a̠má pá ̠tzaps la ̠li̠huán natzucuy ca ̠xlako̠y
hasta acxni̠ nali̠taxtuy aktum la ̠n pu ̠siculan antanícu nalakachixcuhui ̠cán Dios.

22 Pus na ̠chuná chú huixinín li̠taxtuyá̠tit hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Cristo, cumu hua ̠k mac-
xtum lani̠tátit y li̠pa ̠huaná̠tit, pus li̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ xpu̠siculan Dios antanícu xlá lakati̠y
nalakachixcuhui ̠yá̠hu porque antá lama xespíritu nacmilatama̠tcán.

3
Dios xli̠lacsacni ̠t Pablo naca ̠akchuhui̠naniy hua ̠nti̠ ni̠ judíos

1 Caj huá xpa̠lacata aquit Pablo cli ̠tachi̠ni̠t ctanu ̠ma nac pu ̠la ̠chi̠n caj cumu cli ̠scujma
Cristo y cca ̠liakchuhui̠naniyá ̠n xtachuhuí ̠n xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos.

2 Porque clacpuhuán pi̠ xamaktum ma ̠x aya catzi̠yá̠tit pi̠ huá Dios caj xtalakalhamaní ̠n
quili̠lacsacni ̠t pi̠ nacma̠kantaxti ̠y hua ̠ntu̠ xlá quili̠ma ̠scujuma pi̠ nacca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni̠yá̠n xtachuhuí ̠n.

3Diosma ̠nquima ̠catzí̠ni̠lh hua̠ntu ̠ni̠ti ̠ a̠ xcatzi ̠y la̠ta lácuxlá laclhca ̠huili̠ni ̠t naca ̠lakma̠x-
tuyá ̠n, chuná cumu la ̠ cca ̠huanimá̠n tzinú nac eé carta.

4Acxni̠ huixinínnali̠kalhtahuakayá̠tit tuncánnaakata ̠ksá̠tit ynacatzi ̠yá ̠tit pi ̠xli ̠ca̠naDios
quima ̠lakapasni̠ni̠t hua̠ntu̠ tze ̠k xlaclhca ̠huili̠ni̠t nama ̠kantaxti̠y Cristo mimpa̠lacatacán.

5 Huá u̠má xtalacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú tze̠k xuili ̠ni̠t y
ni̠para cha̠tum tícu xlakapasa, pero la ̠ ca̠lacchú Dios ca̠ma ̠catzi̠ni̠ni̠t hua̠nti ̠ xlá ca ̠lacsacni̠t
a̠ma ̠ko̠lh apóstoles xa ̠hua profetas ca ̠li̠ma ̠catzí̠ni̠lh xespíritu.

6 Amá hua ̠ntu̠ xlaclhca̠huili ̠ni̠t Dios y hua ̠ntu̠ tze̠k xuili̠ni̠t huá u̠má: pi̠ caj xpa ̠la-
cata nali ̠pa̠huaná̠tit Jesús hua̠nti ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos na ̠
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namaklhti ̠naná ̠tit a̠má hua̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y judíos. Porque Dios na ̠
ca ̠li̠maca̠ná ̠n pi̠ acxtum naca̠ta ̠ma ̠peksi̠yá̠n y naca̠ta ̠maklhti̠naná ̠tit judíos hua̠nti ̠ maká̠n
quilhtamacú xca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠t pi̠ naca̠lakma̠xtuy caj xpa ̠lacata Cristo Jesús.

7Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para tzinú quimini̠niy, Dios chuná quili̠lacsacni ̠t pi̠ naclakata̠yay
eé tascújut nacliakchuhui̠nán a̠má laktáxtut hua̠ntu̠ ma ̠sta ̠y Jesús, y huá quima ̠xqui ̠y li ̠tli-
hueke xlacata tla̠n nacma̠kantaxti ̠y.

8 Porque xli ̠ca̠na pi̠ aquit a̠tzinú ni̠tu ̠cu quinkásat ni̠xachunali ̠túm a̠má hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠hu
la ̠ta tícuxláca ̠lacsacni̠t. Peroma ̠squi chunáxláquiucxilhlacachini ̠t y tla̠n tlahuani̠t pi ̠aquit
nacca ̠liakchuhui̠naniy a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos a ̠má tla̠n latámat̠ y lanca tapa̠-
xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ Cristo nama ̠xqui̠y para natali ̠pa ̠huán.

9Yquili ̠ma̠peksi ̠ni̠t pi̠ aquit li̠huana̠ nacca ̠ma ̠akata̠ksni̠y xli̠hua ̠k cristianoshua̠ntu ̠hasta
la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú tze̠k xuili ̠ni̠t la ̠ta la ̠cu quinca ̠lakma̠xtuputuná̠n a̠má tali ̠pa ̠hu
Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t la ̠ta túcu anán.

10 Xli̠hua ̠k u̠má chuná tlahuama la ̠qui̠ a̠ma ̠ko̠lh lactali̠pa ̠hu ángeles o espíritus hua̠nti ̠
tama ̠peksi̠nánnacakapú ̠nnataucxilha lácuDios lacxtumquinca̠tlahuani ̠tánaquinín judíos
chu hua̠nti̠ ni̠ judíos caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huani̠táhu Jesús, y chuná xlacán tla̠n natali̠la-
cahua ̠nán nac quilatama̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na lanca xlacatzúcut la ̠ta kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni Dios
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

11Hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú Dios chuná xlaclhca̠huili ̠ni̠t pi̠ chuná judíos cumu la ̠
hua ̠nti̠ ni̠ judíos acxtum naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n, y hasta huacu li ̠huana̠ ma̠kantáxti ̠lh Jesu-
cristo.

12Ycajxpa ̠lacata cumuli ̠pa̠huaná ̠huCristo tla̠n li̠pa ̠xúhu laktalacatzuhuí̠yá̠huDiosyniaj
pe ̠cuaniyá ̠hu porque catzi̠yá ̠hu pi̠ huá Cristo quinca ̠pa ̠lacata̠yayá̠n.

13Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠ clacasquín nali̠taxlajuani ̠yá̠tit caj la ̠ta túcua aquit
cli ̠pa ̠ti ̠ma caj milacatacán, huata chuná tla̠n li̠tu̠xca ̠ni̠yá̠tit porque stalanca cca ̠ma ̠siyu-
nimá ̠n la ̠ta cca ̠lakalhamaná̠n.

14Huá xpa ̠lacata aquit cli ̠lakatatzokostay Dios xtla̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo,
15hua̠nti ̠ ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ anán nac akapú ̠n xa̠hua nac ca ̠tuxá̠huat.
16 Aquit ckalhtahuakaniy y cli̠ma ̠akatzanke̠y pi̠ la ̠ta mini̠niy lanca xtalakalhamaní ̠n

caca ̠ma ̠xquí ̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo nacmilatama ̠tcán hua̠nti ̠ tla ̠n nali̠tu ̠xca̠ni̠yá ̠tit.
17 Na ̠ cli ̠ma ̠akatzanke̠y Dios xlacata pi ̠ Cristo catáhui y huá cama̠peksí̠nalh nac mina-

cujcán la ̠qui̠ ankalhi ̠ná aksti̠tum nali ̠pa̠huaná̠tit, y na ̠chunatiyá nala̠pa ̠xqui ̠yá̠tit cumu la ̠
xlá ca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n,

18 la ̠qui̠ huixinín chuna ̠ xli ̠hua̠k a̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ aya tali ̠pa ̠huánCristo naakata̠ksá ̠tit
la ̠ta xlá xli ̠lanca, xli ̠ta ̠lhmá̠n y xli ̠pi̠lanca la ̠ta quinca̠kalhi ̠niyá ̠n tapa ̠xqui ̠t Cristo hua̠ntu̠
quinca ̠macaminini ̠tán.

19 Cli ̠ma ̠akatzanke̠y Dios pi̠ li̠huana̠ caca ̠ma ̠lakapasní̠n u̠má xtapá̠xqui ̠t hua ̠ntu̠ ni̠lay
li ̠huana̠ catzi̠yá ̠hu lácu luu xli ̠lanca la ̠qui̠ acxni̠ aya li̠huana̠ lakapasá ̠tit nahuán na ̠chuná
nakalhi ̠yá ̠tit talacapa ̠stacni chuná cumu la ̠ Dios kalhi ̠y xatlá̠n xtalacapa̠stacni.

20Ca ̠na cpa ̠xcatcatzi̠niy tali ̠pa ̠hu quiDioscán hua ̠nti̠ kalhi ̠y lanca li̠tlihueke xlacata ca ̠tla-
huayhua̠ntu ̠aquinínni ̠ catzi̠yá ̠husquiniyá̠huyni̠para tzinúcatzi̠yá ̠hupara tla̠n ca̠tlahuay,
pero xlá chuná quinca̠makta̠yayá̠n xli ̠tlihueke.

21 Li ̠huán talamá ̠nalh nahuán cristianos uú nac ca̠quilhtamacú y hasta cane̠cxnicahuá
cali ̠lakachixcuhuí ̠hu Dios caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ tlahuani ̠t nac xlatámat̠ Jesucristo, chu nac
quilatama ̠tcán xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti̠ aya li̠pa ̠huaná̠hu. Chuná calalh, amén.

4
Espíritu Santomacxtum quinca̠tlahuayá̠n

1 Pus cumu aquit cli ̠tanu̠ma cpu ̠la ̠chí ̠n caj xpa̠lacata cumu cli ̠ta̠yay pi̠ cli ̠pa ̠huán Quim-
pu ̠chinacán Jesús, cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠ hua̠ntu̠ aksti ̠tum calatapá ̠tit cumu la ̠ xli ̠lata-
ma ̠tcán hua̠nti ̠ luuma ̠n ca̠lacsacni ̠t Dios y ca̠tasanini ̠t.

2 Acxtum cala̠lakalhamántit, ni̠ti ̠ calacata̠quí̠tit huata tla̠n caca̠catzi ̠nítit minta̠cris-
tianoscán, acxtum cala ̠makta̠yali̠pítit para xli ̠ca ̠na la ̠pa̠xqui ̠yá ̠tit.

3 Pus ankalhi ̠ná cali ̠lakaputzátit xlacata chunatiyá macxtum nalayá̠tit cumu la ̠ ca̠ma ̠-
macxtumi ̠ni̠tán Espíritu Santo la ̠qui̠ chuná li̠pa ̠xúhu nali̠latapa̠yá̠tit.

4 Xli̠hua ̠k aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo li ̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ cha ̠tumá cristiano
porque cha ̠tumá Espíritu Santo hua̠nti ̠ quinca ̠makta̠yamá̠n, y acxni̠ Dios quinca̠tasanín
huatiyá pu ̠lactum tapa̠xuhuá ̠n hua ̠ntu̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán acxtum naucxilhlacacha ̠-
ná ̠hu.

5Porque caj xma̠n cha̠tum huí Quimpu ̠chinacán, aktumá taca ̠nájlat hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠hu y
caj xma ̠n pu̠lactum lakapasá̠hu taakmunú ̠n.
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6Chuná cumu la ̠Dios hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu caj xma ̠n cha̠tumhua̠nti̠ xli ̠ca̠naQuintla̠ticán,
caj xma ̠nhuá sacstu ca ̠ma ̠peksi̠ko ̠y la ̠ta túcu anán, tlahuay xtascújut nac quilatama̠tcán y
ankalhi ̠ná ca̠ta ̠lamama ̠squi la ̠ta tícu cristianos.

Dios cha̠tunu quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n quintascujutcán
7 Pero la̠ta cha̠tunu aquinín kalhi ̠yá̠hu a̠má li̠skalala o tascújut hua ̠ntu̠ Cristo lacasquín

nama ̠kantaxti ̠yá̠hu.
8Huá xpa̠lacata nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni̠t:

Acxni ̠ xlá talacá ̠cxtulh nac akapú̠n cá̠le ̠lh xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xca ̠makatlajani̠t y cumu la ̠ tachí ̠n
xtalamá ̠nalh,

na ̠ ca ̠má̠xqui ̠lh xtascujutcán cristianos.
9Xamaktum hui̠ntí nalacpuhuán: “¿Túcu cahuá huaniputún acxni ̠ huan pi̠ talacá̠cxtulh

nac akapú ̠n?” Tamá huaniputún talacá̠cxtulh nac akapú̠n porque pu ̠lh ta ̠ctáchi nac eé
ca̠quilhtamacú antanícu huí hua ̠ntu̠ li̠xcájnit.

10Y tamá hua̠nti ̠ ta ̠ctáchi nac ca ̠quilhtamacú pi̠huali ̠túm talaca̠cxtupá nac akapú̠n la̠qui ̠
cani ̠huá nama ̠siyuy xli ̠tlihueke nac ca ̠tiyatni xa ̠hua nac akapú ̠n.

11 Pi ̠ huatiyá u ̠má Cristo ca̠má ̠xqui ̠lh xtascujutcán la ̠ta cha̠tunu cha ̠tunu cristianos.
Makapitzí ̠n ca̠li ̠má̠xtulh xapóstoles hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠cuentájli̠lh xtachuhuí̠n la ̠qui̠ tancs natali ̠-
chuhui ̠nán,makapitzí̠n ca̠li̠má ̠xtulh profetas hua̠nti ̠natali ̠chuhui ̠nánhua ̠ntu̠ ámaj tlahuay
Dios, makapitzí̠n ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh pi̠ cataliakchuhuí̠nalh xtachuhuí̠n la ̠qui̠ natalakma ̠xtuy
xli ̠stacnicán cristianos, y makapitzí ̠n na̠ ca ̠li̠má ̠xtulh pastores hua̠nti ̠ natapuxculé ̠n cris-
tianos, xa ̠huama ̠kalhtahuake̠naní̠n hua ̠nti̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xtachuhuí ̠n Dios.

12Chuná ca̠laca̠xuílil̠h hua̠nti ̠ xlá xca̠lacsacni̠t la ̠qui̠ aksti ̠tumnatala̠li̠scuja y natala̠mak-
ta ̠yay nac xtaca ̠najlatcán y la ̠qui̠ li̠huaca natatalhu ̠hui̠y hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo,

13 hasta caní macxtum nali̠layá̠hu quintaca ̠najlatcán la ̠ta li̠huana̠ nalakapasá ̠hu Jesús
hua̠nti ̠ Xkahuasa Dios. Acxni̠ chuná lama ̠náhu nahuán la ̠ta lácu quinca ̠mini̠niyá̠n nala-
tama ̠yá̠hu, stalanca natasiyuy pi ̠ akata ̠ksni̠táhu nahuán lácu luu quili ̠latama̠tcán aquinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo.

14Acxni̠ chunánaquinca̠qui̠taxtuniyá ̠nniaj xta̠chunácatili ̠taxtúhu cumula ̠ lactzu ̠ camán
hua̠nti ̠ para u̠cu tunu hua ̠ntu̠ talacapa ̠stacni ̠t natatlahuay, caj li̠puntzú aya tunu hua̠ntu ̠
tatlahuaputumparay, y lacapala ca̠liakskahuimi ̠cán a̠túnuj xasa̠sti tastacya ̠hu hua̠ntu ̠
taliakchuhui̠nampu̠lay tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ xaaktzanká̠n talamá̠nalh.

15Mejor hua̠ntu̠ aksti̠tum cakalhchuhui̠náhu y hua̠ntu̠ tla̠n cala ̠pa̠xquí ̠hu, li̠huana̠ cala-
kapasui hua̠ntu̠ xtalacapa̠stacni Cristo, porque huá tamá xakxa̠ka y aquinín li̠taxtuyá ̠hu
xmacni.

16 Y cumu huá Cristo quinca̠puxcule ̠má ̠n, aquinín hua̠nti ̠ li̠taxtuyá̠hu xmacni xli ̠ca ̠na
pi̠ huá quinca̠ma ̠peksi ̠yá̠n y catzi̠y xanícu naquinca̠ma ̠scujuyá̠n antanícu a̠tzinú li̠ma-
cuaná̠hu la ̠ta quili̠lhu ̠huacánhua̠nti ̠ li ̠laknu̠yá̠huxmacni. Ypara cha̠tunucha ̠tunuaquinín
tancs ma ̠kantaxti ̠yá̠hu hua̠ntu̠ xlá quinca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n, xa ̠makapitzí̠n acxtum natali ̠tu̠x-
ca̠ni ̠y y natali ̠talhu̠hui ̠y nac xtaca ̠najlatcán porque xli ̠ca̠na takalhi ̠y tapa ̠xqui̠t.

Lácu luu xli ̠latama̠tcán hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo
17Aquit cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠nnacxtacuhuiníQuimpu̠chinacán u̠má tachuhuí̠ny cla-

casquín pi̠ cama̠kantaxtí ̠tit: niaj chuná huixinín calatapá̠tit cumu la ̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ní tali ̠pa ̠huán Dios, xlacán caj xma ̠n chuná tama ̠kantaxti̠má ̠nalh hua̠ntu̠ ca̠huaniy
sacstucán xtalacapa ̠stacnicán,

18 lá̠mpara xalakaca ̠pucsua takalhi̠y xtalacapa̠stacnicán. Xlacán ni̠ tali ̠pa ̠xuhuamá ̠nalh
a̠má sa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠ma ̠sta̠y Dios porque luu snu̠n lanca ca ̠lakayá̠calh ni ̠tu̠ taakata̠ksa
hua̠ntu̠ tla̠n talacapa ̠stacni porque luu tama̠palhi̠ni̠t xnacujcán.

19 Tama̠ko̠lh cristianos niaj tama̠xanán porque catu ̠huá hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n tat-
lahuamá̠nalh hua̠ntu̠ niaj para tzinú xli ̠tlahuatcán.

20Pero huixinínhua ̠nti̠ aya li ̠pa̠huaná̠tit Cristo ni̠tu̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cani ̠tátit xlacata
caj xma̠n chunatiyá li̠xcájnit nali̠latapa ̠yá̠tit.

21 Clacpuhuán pi̠ aya lakapasá̠tit hua ̠ntu̠ xtalulóktat Dios cumu para ca ̠na akatá̠kstit
hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cántit xtachuhuí̠n.

22Xli ̠hua̠k a̠má xamaká̠n milatama̠tcán hua ̠ntu̠ xli ̠lapá ̠tit xapu̠lh calakmakántit porque
lhu ̠hua hua̠ntu̠ li̠xcájnit xli ̠tlahuapá̠tit xali̠xcájnitmintalacapa̠stacnicánhua̠ntu̠ xca̠akska-
huimi ̠ni̠tán.

23La ̠nchú aktumá cacatzí ̠tit calakpalí̠tit mintalacapa ̠stacnicán xa̠huamilatama̠tcán,
24yhuácali ̠lhaka ̠nántita ̠máxasa̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠Dios chunáca̠ma ̠xqui ̠putuná̠n, y cali ̠-

ma ̠siyútit la ̠ta aksti ̠tum calatapá ̠tit. Hua̠ntu̠ tla̠n tascújut catlahuátit y xma̠nhuá cali̠kalh-
chuhui ̠nántit y catlahuátit hua̠ntu ̠ xtalulóktat.
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25Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n niaj cala̠akskahuítit huata hua̠ntu ̠ xtalulóktat cahuanítit
minta ̠cristianoscán, porque xli ̠hua ̠k aquinín cha̠tumá li̠taxtuyá̠hu porque huá tapeksi ̠ni-
yá ̠hu Cristo.

26Paraxamaktumnasi ̠tzi̠yá ̠tit peroni̠ catlahuátit tala ̠kalhí ̠n, xa ̠huachíni̠ tantacúcali ̠látit
mintasi ̠tzicán.

27Porque acxni̠ ni̠lay pa̠tzanka ̠yá̠tit mintasi ̠tzi caj ma ̠xqui ̠pá ̠tit quilhtamacú naca ̠maka-
tlajayá̠n akskahuiní.

28 Para tícu la ̠ xapu ̠lh xkalha̠nán pus chú niaj cakalhá̠nalh huata catzúculh scuja la ̠qui̠
chuná namaktasiyuti ̠lhay hua ̠ntu̠ nali̠scuja y nakalhi ̠y hua ̠ntu̠ naca̠li̠makta ̠yay xa ̠makapi-
tzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ ni̠ takalhi̠y hua ̠ntu̠ tamaclacasquín.

29 Ni̠ caj huatiyá pi̠ cakalhapalachuhui̠nántit acxni̠ kalhchuhui̠nampá ̠tit sino cali ̠kalh-
chuhui ̠nántit hua̠ntu ̠ lacuán tachuhuí̠n xa ̠hua hua̠ntu̠ li̠macuán la ̠qui̠ hua̠nti ̠ naca ̠kalha-
kaxmatá ̠n naca ̠makta̠yalé̠n nac xtaca ̠najlatcán.

30 Ni ̠ cali ̠makali ̠puhuántit caj xpa̠lacata mintala ̠kalhi ̠ncán a ̠má Espíritu Santo hua̠ntu̠
Dios ca ̠ma̠xqui ̠ni̠tán la ̠qui̠ chuná naca̠li̠lakapascaná ̠tit pi̠ caj xma̠nhuá Dios tapeksi ̠niyá ̠tit
y naca̠makta̠yale̠ná ̠n hasta acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni ̠ naquinca̠ma ̠katzi̠-
niyá ̠n quilaktaxtutcán hua̠ntu̠ quinca ̠ma ̠lacnu ̠nini̠tán.

31Xli ̠hua̠khua̠ntu̠ ni̠tlá̠n talacapa ̠stacni catamacxtútitnacmilatama ̠tcán, cumu la ̠ tasi ̠tzi,
takahu, chuná cumu la ̠ taquiclhcátza, y lhu̠hua hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n la ̠tlahuaniyá̠tit,

32 huata acxtum tla ̠n cala̠catzi ̠nítit; para túcu ni̠tlá ̠n xla ̠tlahuanini ̠tátit cala̠ma ̠tzanke̠na-
nítit chuná cumu la ̠ Dios ca̠ma ̠tzanke̠nanín xlacata Cristo.

5
Acxtum quila ̠li ̠pa̠xqui ̠tcán chuná cumu la̠ Cristo quinca̠pa̠xqui ̠ni̠tán

1 Cumu xli ̠ca̠na Dios ca ̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ luu xcamaná ̠n nali̠taxtuyá̠tit pus huá cakalhi̠-
putútit xatlá̠n mintalacapa ̠stacnicán chuná cumu la ̠ xlá kalhi ̠y.

2Acxtum cala ̠pa ̠xquí̠tit chuná cumu la ̠ Cristo quinca̠pa ̠xqui ̠ni̠tán y hasta tamacamá ̠sta̠lh
nac ca ̠li̠ní̠n caj quimpa ̠lacatacán cumu la ̠ aktum xatamaakxtakajní ̠n li̠lakachixcuhuí ̠n
hua ̠ntu̠ luu lakáti̠lh Dios.

3 Xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ tapeksi̠niyá ̠tit Dios ni̠para tzinú ca ̠mini̠niyá ̠n natlahuayá̠tit
hua ̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n, cumu la ̠ naxakatli̠ya túnuj pusca̠t para huí mimpusca ̠t, o para
la ̠ta túcu nakalhi ̠putuna hua̠ntu ̠ takalhi̠y xa ̠makapitzí̠n.

4 Xa̠huachí ni̠ cali̠kalhchuhui ̠nántit hua̠ntu̠ ni ̠ li̠huamputu, ni̠ cala̠huá cali̠kalhkama ̠-
nántit hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit nac mimacnicán, porque aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Dios ni̠
quinca ̠mini̠niyá ̠n chuná nakalhchuhui̠naná ̠hu, huata acxni̠ nala ̠ta ̠chuhui̠naná ̠hu xali̠-
huaca tla ̠n huá nali̠kalhchuhui̠naná ̠hu hua̠ntu ̠ Dios tlahuama nac quilatama̠tcán.

5 Porque cumu la ̠ huixinín aya catzi̠yá ̠tit pi̠ hua̠nti ̠ xma ̠nhuá lacpuhuán lácu tla̠n naxa-
katli ̠y a̠túnuj pusca ̠t ma ̠squi huí xpusca̠tcán, osu lácu tla ̠n natatlahuay li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n,
osuhua̠nti ̠hua ̠kmaklakati ̠lacá̠n hua̠ntu ̠ takalhi ̠y xta̠cristianos (xli̠hua̠k hua̠nti ̠ chuná tala-
má ̠nalh xli ̠ca̠na pi̠ luu xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ ti ̠ talakachixcuhui ̠y tzincun), peromili̠-
catzi ̠tcán pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ chuná talamá ̠nalh ne ̠cxnicú lay catica ̠lákcha̠lh a̠má laktáxtut
hua ̠ntu̠ Cristo chu Dios naca̠ma ̠xqui ̠y hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán.

6 Ni ̠para cha̠tum tícu caca ̠liakskahuimí ̠n lacuán tachuhuí̠n para naca̠huaniyán pi̠
ni ̠chuná catiqui̠táxtulh, porque cacatzí̠tit pi̠ xtasi ̠tzi Dios juerza naca̠lakchá̠n xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ caj xma ̠n takalhakaxmatmakamá̠nalh Dios.

7Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ chuná li̠xcájnit talamá̠nalh ni̠ caca ̠pektanú ̠tit y ni̠ lacxtum caca ̠ta ̠látit.
8 Xapu̠lh huixinín xalakaca ̠pucsua xlapá̠tit, pero la ̠nchú cumu aya li ̠pa̠huaná̠tit Cristo

aya li̠lapá ̠tit xtaxkáket; pus hua̠ntu̠ aksti̠tum y tancs calatapá ̠tit cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca̠na tata-
peksi ̠y nac xtaxkáket.

9 Chuná cca ̠huaniyá̠n la̠qui ̠ nacatzi ̠yá̠tit pi̠ u̠má taxkáket ma ̠sta̠y taaksti ̠tumí ̠li̠t, talaka-
lhamaní ̠n y tapa̠xqui ̠t xa̠hua talulóktat.

10Ankalhi̠ná calaktzaksátit natlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ lakati̠y Quimpu ̠chinacán.
11Ni̠ huá camaktlahuátit la ̠ta tu̠ ni̠ li ̠macuán cumu la ̠ tatlahuay hua̠nti̠ xalakaca ̠pucsua

talamá ̠nalh, huata xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n huixinín ca̠lakuá ̠n cama ̠laksiyútit.
12 Xli̠ca ̠na pi̠ hasta luu li̠ma ̠xaná para caj nali̠chuhui ̠naná ̠hu hua̠ntu̠ xlacán tze ̠k tatla-

huay;
13pero acxni̠ ca̠huili ̠cán nac ca̠lakuá ̠n la̠ta túcu tze̠k xuí acxnicú chú luu tasiyuy hua̠ntu̠

ni ̠tlá̠n, porque huá xtaxkáket stalancama ̠siyuy.
14Huá xpa ̠lacata chiné li̠huán nac li̠kalhtahuaka:

Calakáhuanti huix hua̠nti ̠ lhtatápat̠;
para aya ni̠ni ̠ta, calacastacuánanti,
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porque Cristo nama ̠xqui ̠yá̠n xtaxkáket.
15Xli ̠ca̠napi̠ luu cuentaj catlahuátitmilatama ̠tcán la ̠qui̠ aksti̠tumnalatapa̠yá ̠tit. Ni̠chuná

calatapá ̠tit cumu la ̠ lactonto lacchixcuhuí̠n sino cumu la ̠ ti ̠ lakskalalán y tacatzi ̠y lácu xli ̠la-
tama ̠tcán.

16 Ni ̠ caj calactlahuapítit minquilhtamacujcán, huata ankalhi ̠ná cali ̠scújtit Quimpu ̠chi-
nacán porque xli ̠ca ̠na pi̠ luu tuhua u̠má quilhtamacú hua̠ntu̠ pu ̠lama ̠náhu.

17 Ni ̠ huatiyá pi̠ akpuntum calatapá ̠tit huata calacputzátit li ̠huana̠ naakata̠ksá̠tit túcu
a̠tzinú lakati̠y Dios natlahuayá̠hu.

18Ni̠ caj caakkachi̠tapá ̠tit porque chuná caj li ̠huaca li̠laktzanka̠ta ̠yayá̠tit, huata cama ̠si-
yútit pi̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit Espíritu Santo nacmilatama̠tcán.

19Yacxni̠ kalhchuhui̠naná ̠tit cala̠li̠ta ̠chuhui ̠nántitpara aktumsalmo, osu aktum taquilh-
tlí ̠n o takalhchuhuí ̠n hua̠ntu̠ nali̠lakachixcuhui ̠yá̠tit Dios xli̠hua ̠k xli ̠tlihueke minacujcán
chuná cumu la ̠ ca̠ma ̠lacpuhua̠ni̠yá ̠n Espíritu Santo.

20Ankalhi ̠nácapa ̠xcatcatzi̠nítitQuintla̠ticánDioscajxpa ̠lacataxli ̠hua̠khua̠ntu ̠ tlahuama
nac quilatama ̠tcán xli̠hua ̠k aquinín hua ̠nti̠ li ̠pa̠huaná ̠hu Quimpu̠chinacán.

Acxtum catala̠pá̠xqui ̠lh hua ̠nti̠ tatamakaxtokni ̠t
21 Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo acxtum cala̠kalhakaxpátit hua̠ntu̠ la ̠huaniyá̠tit

mili̠tlahuatcán xlacata chuná namakapa̠xuhuayá̠tit Cristo.
22Huixinín lacpusca̠tní ̠n hua ̠nti̠ makaxtoká̠tit, cakalhakaxpáttit hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n

minta ̠ko̠lucán chuná cumu la ̠ kaxpatá ̠tit hua ̠ntu̠ huan xtachuhuí̠n Cristo.
23Porque huá chixcúma ̠peksi̠y y puxculé ̠n xma̠hui ̠ná chuná cumu la ̠ Cristo ma ̠peksi̠y y

ca̠puxcule ̠mahua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán, xa ̠huachí huá ca̠ma ̠xqui ̠y laktáxtut porque huatuní̠n tali ̠-
taxtuy xmacni y huá xakxa̠kacán.

24Chunácumula ̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huánCristo takaxmatahua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠-
peksi̠y pus na ̠chuná chú huixinín lacpusca ̠tní ̠n cakalhakaxpáttit hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n
minta ̠ko̠lucán.

25 Y huixinín lacchixcuhuí̠n capa̠xquí ̠tit mima̠hui ̠nacán chuná cumu la ̠ Cristo ca̠pa ̠x-
qui̠ni̠t xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán, y hasta macamá̠sta ̠lh xlatámat̠ caj xpa ̠lacatacán.

26Xlá chuná tláhualh la ̠qui̠ naca ̠ma ̠aksti̠tumi̠li ̠yy lacuánnaca̠li̠ma ̠xtuy caj xpa̠lacata xta-
chuhuí ̠n xa ̠huá a̠má chúchut hua ̠ntu̠ ca ̠liakmunucán,

27 la ̠qui̠ chuná hua ̠ntu̠ lacuán y ni̠tu̠ xtala̠kalhi ̠ncán hua̠ntu̠ tali ̠xcajua̠lani ̠t namacama̠x-
qui̠y Dios a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán.

28Chuná cumu la ̠ cha̠tumchixcúpa ̠xqui̠y y cuentaj tlahuayxmacni, pusna ̠chunáxli ̠pá ̠x-
qui̠t y xli ̠cuentajtláhuat xma̠hui ̠ná. Porquehua̠nti̠ xli ̠ca ̠napa ̠xqui ̠y xma̠hui ̠náqui̠taxtuy pi ̠
sacstuma ̠n pa ̠xqui ̠má ̠calh.

29Porque ni̠para cha ̠tum tícu lakmakán xmacni sinoque cuentaj tlahuay y li̠huana̠ mak-
takalha, chuná cumu la̠ Cristo quinca ̠maktakalhá ̠n aquinín hua̠nti̠ li ̠pa̠huaná ̠hu,

30porque la̠ta cha ̠tunu aquinín li̠taxtuyá ̠hu xmacni.
31 Huá xpa̠lacata chiné li ̠tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka: “Huá xpa ̠lacata cha̠tum

kahuasa li ̠makxteka xtla̠t chu xtzí la ̠qui̠ nata ̠talakxtumi ̠y xpusca̠t, y ma ̠squi xcha ̠tiycán
xuani̠t cha̠tumá tali ̠taxtuy.”

32Xli̠ca ̠napi̠ tamá lancaxtalacapa̠stacniDioshua̠ntu̠ aquinínni̠layakata̠ksá̠hu, perohuá
aquit cuaniputún la ̠ta Cristo xa ̠hua xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán xlá tata ̠talacastucni̠t.

33 Pero la̠ta cha ̠tunu cha̠tunu hua̠nti ̠ tamakaxtokni ̠tátit capa ̠xquí ̠tit mima̠hui ̠nacán
chuná cumu la ̠me ̠cstucán pa ̠xqui ̠yá̠tit y maktakalhá ̠tit mimacnicán, y na ̠chuná xalacpus-
ca̠tní ̠n catakalhakáxmatli hua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠y xta̠ko̠lucán.

6
1Na̠chunáhuixinín camaná̠n lakahuasány lactzumaján, caca ̠kalhakaxpáttithua̠ntu̠ ca ̠li̠-

ma ̠peksi̠yá̠n mintla̠tcán xa ̠hua mintzicán, chuná li̠makapa ̠xuhuayá ̠tit Quimpu ̠chinacán
porque xli ̠ca ̠na pi̠ chunámili ̠tlahuatcán.

2 Porque a̠má xapu ̠lh xli ̠ma̠peksí ̠n Dios hua̠ntu̠ quinca ̠ma̠xqui ̠cani ̠ta ̠n la ̠qui̠ nama̠kan-
taxti̠yá ̠huy la ̠qui̠ nakalhi ̠yá̠hu tla ̠n latámat̠ chinéhuan: “Caca̠pa ̠xquimintla ̠t xa ̠huamintzí,

3 la ̠qui̠ maka ̠s y li̠pa ̠xúhu nalatapa̠ya uú nac ca̠quilhtamacú.”
4Na̠chuná huixinín xanatla̠tni, ni̠ caj caca ̠makasi ̠tzí̠tit mincamancán, huata hua̠ntu̠ tla ̠n

caca ̠makastáctit, li̠pa ̠xúhu catakalhakaxmatní ̠nalhhua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠tit y caca ̠ma ̠siyu-
nítit lácu aksti̠tum natali ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán.

5Xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ tachí ̠n ca̠ma ̠scujumá ̠n cha̠tummimpatroncán, li̠pa ̠xúhu caka-
lhakaxpáttit hua̠ntu ̠ ca̠huaniyá ̠n y hua̠ntu ̠ ca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n xta̠chuná cali ̠ma ̠xtútit cumu
lá ̠mpara huá Cristo scujnipá̠tit.
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6Ni ̠ caj xma ̠n acxni ̠ ca̠lakayá̠n y ca ̠ucxilhmá̠n mimpatroncán cascújtit sinoque ma ̠squi
ni ̠ti ̠, huixinín chunatiyá tancs cali̠scújtit xli̠hua ̠kminacujcán cascújtit chuná cumu la ̠ a̠ cas-
cujnipítit Dios xli ̠hua ̠kmintalacapa ̠stacnicán.

7Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠caná̠tit natlahuayá̠tit cha̠pa ̠xuhua ̠na ̠ catlahuátit, cacatzí ̠tit
pi ̠ lá ̠mpara huá Cristo ca ̠ma ̠scujumá̠n y ni̠ caj cati ̠hua̠ chixcú.

8 Porque huixinín aya catzi̠yá̠tit pi̠ la ̠ta cha̠tunu cha̠tunu aquinín chuná para hua̠nti ̠
tachí ̠n li̠lamá ̠calho ca̠lakuá ̠n lama,Quimpu̠chinacánnama ̠xqui ̠yxtaskáhuhua̠ntu̠mini ̠niy
la ̠ta para tla̠n o ni̠tlá̠n hua ̠ntu̠ titláhualh.

9 Na̠chuná huixinín patrones hua̠nti ̠ ma ̠scujununá ̠tit, hua̠ntu ̠ tla̠n caca ̠catzi̠nítit min-
tasa ̠cuacán ni̠ caj caca ̠lacaquilhní̠tit. Porque chuná cumu la ̠ huix xa ̠hua mintasa̠cuá̠n
kalhi ̠yá ̠tit cha ̠tumMimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n, y tamá Quimpu̠chinacán
ni ̠ quinca̠lacsacpa ̠xqui ̠yá̠n sinoque acxtum quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n.

Espíritu Santo li ̠tamakta̠yayá̠tit nacmilatama̠tcán
10 Nata̠lán, la ̠nchú cca̠huaniyá ̠n pi̠ cali̠tatlihuéklhtit tamá xli ̠tlihueke hua̠ntu ̠ kalhi ̠y

Quimpu ̠chinacán.
11Li ̠huana̠ cali ̠lhaka ̠nántit a̠má xli ̠tlihueke hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠xqui ̠yá̠n Dios la ̠qui̠ ni̠ natatlaji̠-

yá ̠tit acxni ̠ naca̠lacatahuacayá̠n akskahuiní, y ni̠ naca̠akskahuimi ̠yá̠n.
12 Porque xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná̠hu Cristo ni̠tu ̠ ca̠lacatahuacama ̠náhu cris-

tianos uú xalaní ̠nhua̠nti̠ na ̠ takalhi ̠y xmacni chu xlúcut, sinoquehuá ta ̠la ̠lacata ̠qui̠ma ̠náhu
tamá li ̠xcájnit xtalacapa ̠stacni akskahuiní hua̠nti̠ ma ̠squi ni̠ tasiyuy pero takalhi̠y lanca
li ̠tlihueke li̠ma ̠peksí̠n nac akapú ̠n xa ̠hua nac xlaksti̠pa ̠ncán cristianos xala u̠má ca ̠quilhta-
macú hua̠nti ̠ nac xalakaca ̠pucsua talamá̠nalh.

13Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ li̠huana ̠ cali ̠tu̠xca̠ní̠tit tamá li̠tlihueke hua ̠ntu̠ ca ̠ma ̠x-
qui ̠yá̠n Dios la ̠qui̠ acxni̠ nata̠la ̠lacata̠qui̠yá ̠tit akskahuiní ni ̠ natatlaji̠yá ̠tit y acxni̠ aya ta ̠ya-
nini ̠tátit nahuán chunatiyá aksti̠tum nali̠pa̠huaná ̠tit Cristo.

14 Cumu huixinín li̠taxtuyá ̠tit cumu la ̠ tropa, pus hua̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit y cali ̠tu ̠x-
ca ̠ní̠tit xtalulóktat xtalacapa̠stacni Dios.

15 Cumu la̠ cha ̠tum sculujua tropa huixinín cane ̠cxnicahuá skálalh calatapá ̠tit y
caliakchuhui̠nántit a̠má xtachuhuí̠n Jesús hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xlacatí ̠n
Dios.

16Cumu tropa hua̠k takalhi̠y escudos hua̠ntu̠ tali ̠pa ̠xtoka a̠má li̠tipni hua̠ntu̠ ca̠li̠talacán,
huixinínna ̠ cali̠ma ̠xtútit cumu la ̠miescudocán tamámintaca̠najlatcánhua ̠ntu̠ kalhi ̠niyá ̠tit
Cristo la ̠qui̠ cumu tlihueke kalhi ̠yá̠tit huá tla̠n nali̠pa ̠xtoká ̠tit xli ̠tlihueke akskahuiní.

17 Y a̠má laktáxtut hua̠ntu̠ Cristo ca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n li̠huana̠ cata̠knú̠tit cumu la ̠ taway tropa
tata ̠knu̠y xta ̠knu xla li̠cá ̠n. Y tamá Espíritu Santo hua̠ntu̠ aya ca̠ma ̠xqui ̠cani̠tátit xta ̠chuná
cali ̠ma ̠xtútit cumu la ̠miespada hua̠ntu ̠ nali̠macapa̠huana.

18Ne̠cxnicú catamakxteknítit xlacata nakalhtahuakaniyá̠tit Dios chuná cumu la ̠ ca̠ma ̠-
lacpuhua ̠ni̠yá̠n Espíritu Santo la ̠qui̠ ni̠ nataxlajuani ̠yá̠tit. Y na ̠ cali ̠kalhtahuakátit xlacata
na ̠chunatiyá aksti̠tum catalatáma ̠lh xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ na ̠ tali ̠pa̠huán Dios.

19Na ̠chuná cakalhtahuakanítit Dios quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ xlá naquima ̠xqui ̠y tla̠n xta-
lacapa ̠stacni y tla ̠nnacli ̠chuhui̠nánxtachuhuí̠n la̠ta lácuxlá ca̠lakma ̠xtuputúnxli̠hua ̠kcris-
tianos.

20Dios quili ̠lacsacni̠t pi̠ nacli̠taxtuy xtasa̠cua hua̠nti ̠ nacli̠chuhui ̠nán u̠má xasa̠sti xtala-
capa ̠stacni la ̠ta ca̠lakma ̠xtuputún cristianos y hasta caj huá xpa̠lacata ma ̠squi aquit cta-
nu ̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n. Pero cahuanítit pi̠ caquimá ̠xqui̠lh li̠camama la ̠qui̠ a̠tzinú tancs nacli̠-
chuhui ̠nán.

Pablo ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
21 Tamá koxutá quinta ̠lacán Tíquico xli ̠ca ̠na pi̠ luu aksti̠tum quinca̠makta̠yamá̠n la ̠ta

cli ̠scujma ̠náhu xtachuhuí̠n Quimpu̠chinacán, xlá li̠huana̠ naca̠huaniya ̠chá̠n lácu clama y
hua ̠ntu̠ ctlahuama ̠náhu.

22Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠lakmaca̠ma ̠chá ̠n la ̠qui̠ naca ̠li̠ta ̠chuhui̠naná ̠n pi̠ tla̠n clama̠náhu y
chuná huixinín na ̠ li ̠huaca naliakpuhuantiyayá̠tit.

23 Clacasquín pi̠ Quintla̠ticán Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠má ̠xqui ̠lh xli ̠-
hua ̠k nata ̠laní̠n tapa̠xqui ̠t, tapa ̠xuhuá ̠n xa̠hua taca̠nájlat,

24 y caca ̠siculana̠tláhualh xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tama ̠siyuy nac xlatama̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na tapa ̠x-
catcatzi ̠niy xtapá̠xqui ̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo.
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Xcarta San Pablo Hua ̠ntu̠
Ca̠tzóknilh Filipenses

Umá carta hua̠ntu ̠ San Pablo ca̠tzóknilh cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac Filipos,
lhu ̠hua hua̠nti ̠ tali ̠ma ̠pa̠cuhui ̠y “Carta xalac pu ̠la ̠chi ̠n”. Pero na̠ luu mini ̠niy xli ̠ma ̠pa ̠cu-
huí̠calh “Carta hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y tapa ̠xuhuá ̠n”. Xli ̠ca̠na pi̠ San Pablo tzokli u̠má carta acxni ̠
xlá xtamacnu̠cani ̠t nac pu ̠la̠chi ̠ncaj xpa̠lacata cumuxli ̠pa ̠huán yxli ̠scujaQuimpu ̠chinacán
Cristo (1.13), y ma̠squi lhu̠hua hua̠ntu̠ xli ̠li̠puhuán caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ xakspulama,
xuilapá pu ̠lactu hua̠ntu ̠ luu xma ̠uxca̠ni̠y xlacata nakalhi ̠y tapa ̠xuhuá ̠n. Xli̠pu ̠lactum, luu
xli ̠pa ̠xuhuay pi̠ antá xtamacnu ̠cani̠t porque chuná tla̠n xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠niy xtachu-
huí̠n Cristo a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ lacxtum xca̠ta ̠tanuma nac pu̠la ̠chi ̠n, xa ̠huachí xca ̠li̠ma ̠xqui̠y
li̠camama xa ̠makapitzí̠n xta ̠ca̠najlaní ̠n antá xalaní ̠n hua̠nti̠ na ̠ aya xtali̠pa ̠huán Cristo pi ̠
ne ̠cxnicú catataxlajuánil̠h. Xli̠pu ̠lactiy, xlá xmaklhcatzi ̠y tapa̠xuhuá ̠n porque a̠ma ̠ko ̠lh
cristianos xalac Filipos hua̠nti ̠ xca̠tzoknima xcarta xtamaca ̠nini̠t actzu̠ túmin̠ hua̠ntu ̠
xlacán xtali̠makta ̠yaputún, y San Pablo luu xca̠pa ̠xcatcatzi ̠nima. Y xli ̠pu ̠lactutu, cumu
xmaklhcatzi ̠y pi̠ niaj maka ̠s quilhtamacú xámaj ni̠y xlá stalanca xcatzi ̠y pi ̠ niajpara
maka ̠s xámaj lakchá̠nQuimpu ̠chinacán (1.21-23). Yma ̠squi xlá xmaklhcatzi ̠ma tali ̠puhuá ̠n
xa ̠hua tapa̠tí ̠n, xliankalhi ̠ná chunatiyá xca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos, chiné huan:
“Xliankalhi̠ná quilhtamacú cali̠pa ̠xuhuátit caj xpa ̠lacata li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán.
¡Luu xli ̠ca ̠na cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠ capa̠xuhuátit!” (4.4).

1Aquit Pablo xa ̠hua quinta ̠lacán Timoteo hua̠nti ̠ Dios quinca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ nacli̠tax-
tuyá ̠hu xtasa̠cua Jesucristo, cca̠tzoknimá ̠n eé carta xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ tapeksi ̠niyá̠tit
Dios ta̠talacastucni ̠tátit Jesucristo, na ̠chuná hua̠nti̠ tali ̠taxtuy obispos y diaconos hua̠nti ̠
tamakta ̠yalé̠n xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ huilátit nac xaca ̠chiquí ̠n Filipos.

2Clacasquínpi̠Quintla̠ticánDiosxa̠huaQuimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠siculana̠tlahuán
y caca ̠ma ̠xquí ̠n tla̠n latámat̠.

Pablo kalhtahuakaniy Dios xpa̠lacatacán filipenses
3 Ankalhí ̠n acxni ̠ cca ̠lacapa̠stacá ̠n cpa̠xcatcatzi̠niy Dios xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t

nac milatama ̠tcán.
4 Y la ̠ta makatunu ckalhtahuakaniy mimpa ̠lacatacán lanca tapa̠xuhuá ̠n cmaklhcatzi̠y

nac quinacú,
5porque clacapa ̠stacahasta la ̠ta a̠máquilhtamacúacxni̠ huacu tili̠pa ̠huántitQuimpu ̠chi-

nacán hasta la ̠ ca ̠lacchú xli ̠hua̠k huixinín ni̠ taxlajuani ̠pá̠tit chunatiyá quila̠makta̠yamá ̠hu
la ̠ta acxtumma ̠akahuani̠má ̠hu xtachuhuí̠n Jesús.

6Aquit ccatzi̠y pi̠ Dios ankalhi ̠nánaca ̠makta̠yayá̠n porque a̠má tla ̠n tascújuthua̠ntu ̠ma ̠n
ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t nac milatama ̠tcán acxni̠ huixinín xapu̠lh tili̠pa ̠huántit Jesús, xlá li̠huana ̠
nama ̠kantaxti ̠ti̠lhay hasta acxni̠ namín xli ̠maktiy Jesucristo.

7Clacpuhuán pi ̠ chuná ca̠mini ̠niyá̠n ankalhi ̠ná nacca̠lacapa ̠stacá̠n porque luu snu ̠n cca ̠-
lakalhamaná̠n, xli ̠hua̠k quinacú cca ̠pa̠xqui ̠yá ̠n porque huixinín cane̠cxnicahuá acxtum
quila ̠ta ̠kalhi ̠yá̠hu tapa̠xuhuá ̠n, chuná ma ̠squi ctanu̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n o acxni̠ cchuhui̠nán
nac xlacati ̠ncán ma ̠peksi̠naní̠n la ̠qui̠ nacca̠ma ̠lulokniy pi̠ xli̠ca ̠na huá lakma ̠xtunún xta-
chuhuí ̠n Cristo.

8Stalanca catzi̠yDios pi̠ luu snu ̠ncca ̠lakalhamaná̠nporqueeé tapa ̠xqui̠t hua̠ntu̠ cmaklh-
catzi̠ynacquinacúyhua̠ntu̠ cca ̠kalhi ̠niyá̠nhuáquima̠xqui ̠ni̠tQuimpu̠chinacán Jesucristo.

9Ma̠squi ccatzi̠y pi̠ la ̠pa ̠xqui̠yá ̠tit pero aquit cli ̠ma ̠akatzanke̠y Dios acxni ̠ ckalhtahuakay
pi̠ a̠tzinú ma ̠s cakalhí ̠tit tapa ̠xqui ̠t, y na̠chuná caca ̠ma ̠xquí ̠n lhu ̠hua li ̠skalala xa ̠hua tla ̠n
talacapa ̠stacni,

10 la ̠qui̠ tla̠n nalacsacá ̠tit hua̠ntu̠ a̠tzinú tla ̠n naca̠li̠macuaniyá ̠n nac milatama̠tcán la̠qui ̠
aksti̠tum nalatapa̠yá̠tit y ni̠tu ̠ catica ̠li̠huanicántit acxni ̠ Cristo namimparay xli ̠maktiy.

11 Porque caj xpa ̠lacata tla ̠n milatama ̠tcán namacama̠xqui ̠yá̠tit Dios lacuán mintascu-
jutcán hua̠ntu ̠ Jesucristo ca ̠li̠makta̠yani̠tán nahuán la ̠qui̠ chuná tla̠n nali̠lakachixcuhui ̠cán
Dios caj mimpa ̠lacatacán.

Xlatama̠t Pablo hua ̠k huámacama ̠xqui ̠ni̠t Jesús
12 Nata ̠lán, aquit clacasquín pi̠ huixinín nacatzi ̠yá̠tit pi̠ xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ quiakspulama

chuná cumu la ̠ ctanu̠ma nac pu ̠la̠chi ̠n, ma ̠squi lhu̠hua hua̠ntu̠ cpa̠ti ̠ma pero chuná tancs
li̠talulokma pi̠ tamá xtachuhuí̠n Cristo hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut kalhi ̠y li̠tlihueke.

13 Chuná cuan porque xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh xtropa ma ̠peksi̠ná romano hua̠nti ̠ tamak-
takalhnán uú nac pu̠la ̠chi ̠n, xa ̠hua lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac eé lanca
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ca ̠chiquí ̠n tancs tacatzi ̠ni̠t pi̠ aquit quili̠tamacnu ̠cani ̠t nacpu̠la ̠chi ̠ncaj xpa̠lacata cumuhuá
cli ̠pa ̠huánQuimpu̠chinacán Jesús.

14 Y cumu lhu ̠hua catzi̠cán pi̠ caj huá xpa̠lacata aquit cli̠tanu ̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n, lhu ̠hua
cristianos uú xalaní ̠n hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús taakpuhuantiyani ̠t xlacata nataliakchu-
hui ̠nán xtachuhuí̠n Cristo y ni̠para tzinú talaklhpe ̠cuán porque tacatzi ̠y pi̠ huá naca ̠mak-
ta ̠yay Quimpu ̠chinacán cumu la ̠ quimakta̠yama.

15Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠nti̠ tali̠chuhui ̠nán Cristo pero ni̠ xlacata para luu tancs
tama ̠siyuputún xtachuhuí ̠n sinoque caj quintalakcatzaniy la ̠ta xli ̠lhu ̠hua hua̠nti̠ aya tali ̠-
pa ̠huani ̠t y huá xpa ̠lacata caj tama ̠pajpitziputún cristianos; pero na ̠ luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ xli ̠-
ca ̠na tancs tali ̠scujmá ̠nalh xtachuhuí̠n Dios.

16Makapitzí ̠n nata̠lán tali ̠chuhui ̠nán Cristo porque quintalakalhamán y xli ̠ca ̠na quinta-
makta ̠yaputún. Xlacán stalanca tacatzi ̠y pi ̠ huá Dios ma ̠sta̠ni̠t quilhtamacú naquintamac-
nu ̠cán nac pu̠la ̠chi ̠n la ̠qui̠ nacma̠luloka nac xlacati̠ncán laclanca ma ̠peksi̠naní̠n pi̠ xli ̠ca̠na
huá xtachuhuí̠n ma ̠sta̠y laktáxtut.

17Pero xa ̠makapitzí ̠nna ̠ tahuánpi ̠quintamakta ̠yamá̠nalhma ̠squi caj quintalakcatzaniy
quintascújut la ̠ta tla̠n qui̠taxtuma y talactlahuaputún la ̠qui̠ li̠huaca naquintasijpu ̠huacay
li ̠huán aya ctanu̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n.

18Pero ni̠para tzinú cli̠taaklhu̠hui ̠y porque para hua̠ntu ̠ aksti̠tum o ni ̠ aksti̠tum tali ̠chu-
hui ̠namá ̠nalh xtachuhuí̠n Dios, pero cumuna ̠ nama ̠pa̠cuhui ̠y Cristo huá u̠má a̠tzinú aquit
luu cli ̠pa ̠xuhuay.
Y chunatiyá nactili̠pa ̠xuhuay pi ̠ huá li̠chuhui ̠namá ̠calh Cristo,
19 porque ccatzi ̠y pi̠ hua̠k tla̠n naquinqui ̠taxtuniy la ̠ta huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit

quimpa ̠lacata y xEspíritu Jesucristo naquimakta̠yalé̠n.
20Y aquit stalanca ccatzi̠y pi̠ Dios naquimakta̠yay la ̠qui̠ xali̠huaca la ̠nchú la ̠ta cpa̠ti ̠nama

ni ̠tu̠ cactili ̠tama ̠xáni̠lh, huata nackalhi̠y li̠camama xlacata pi̠ tla̠n tancs nacchuhui ̠nán nac
xlacati ̠ncánhua̠nti ̠naquintama̠kalhapali ̠y, y nac quilatámat̠ stalanca natasiyuy xli ̠tlihueke
Cristo, chuná para tla̠n clamajcú nahuán xastacná osuchí para nacni̠y.

21 Huá chuná cli̠huán porque hua̠ntu ̠ quilacata aquit cli ̠ma ̠xtuy quilatama ̠t Cristo, y
acxni ̠ nacni̠y xta̠chuná para túcu xquinta̠i ̠canchá.

22 Pero cumu para li ̠huancú clama nac ca̠quilhtamacú y ckalhi̠y eé quimacni tla ̠n li̠pa ̠-
xúhu cli ̠scuja xpa ̠lacata pi̠ nalakapascán xtachuhuí ̠nQuimpu̠chinacán Jesús, pus ni̠ ccatzi ̠y
xatúcu naclakpuhualacá ̠n.

23Para aya xacni̠lh luu a̠tzinú tla̠n xquinqui ̠taxtúnilh porque ccatzi̠y pi̠ aya xaccha ̠lh nac
xpa ̠xtú̠n Cristo,

24 pero na ̠chuna li ̠túm huixinín a ̠tzinú ca̠mini ̠niyá̠n caclatáma̠lh xastacná la̠qui ̠ nacca̠-
ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n.

25 Y aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠ camajcú tamakxteka nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ tla ̠n nacca̠-
makta ̠yayá̠n nacmintaca̠najlatcán y chuná nakalhi ̠yá̠tit tapa̠xuhuá ̠n.

26 Y clamaj nahuán nac milaksti̠pa ̠ncán xlacata nali ̠pa̠xuhuayá̠tit Quimpu̠chinacán
Cristo caj quimpa ̠lacata.

27 Caj xma̠nhuá eé tachuhuí̠n hua̠ntu̠ cca ̠huaniyá ̠n: pi̠ hua̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit
chuná cumu la ̠ mini̠niy natalatama ̠y hua̠nti̠ xli ̠ca̠na tali̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán, chuná
acxni ̠ cca̠lakana ̠chá̠n osuchí ma ̠squi ni̠tu ̠ cca ̠lakani ̠tanchá ̠n. Clakpuhuán pi ̠ ankalhi ̠ná
xquilakchi tachuhuí̠n la ̠taxca ̠li̠chuhui ̠nancántitpi̠ chunatiyáaksti ̠tumli̠lapá ̠tit y li̠scujpá ̠tit
a ̠má mintaca ̠najlatcán hua̠ntu̠ kalhi̠yá ̠tit caj xpa ̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠tit a̠má li̠pa ̠xúhu
xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.

28Peroni̠para tzinú caca ̠make̠klhán a̠ma ̠ko̠lhhua̠nti ̠ ca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n, porque cumuni̠ natat-
laji ̠yá̠tit huata tla ̠n nama ̠luloká ̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na, stalanca tasiyuy pi̠ taamá ̠nalh talaktzanka ̠-
ta ̠yay xlacán, pero hua̠ntu̠milacatacánna ̠ luu stalanca natasiyuy pi̠ huixinín xli ̠ca ̠na kalhi ̠-
yá ̠tit laktáxtut porque huá Dios chuná naca̠makta̠yayá̠n.

29 Luu xli ̠ca ̠na pi̠ huixinín Dios ca̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná̠tit Cristo, pero na ̠ tla̠n
nali ̠pa̠xuhuayá̠tit porque huixinín na ̠ luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ nali̠pa̠ti ̠yá ̠tit caj xpa ̠lacata cumu
huá li̠pa ̠huaná̠tit.

30Luumacxtum li̠lani̠táhu eé tascújut, chuná la ̠ huixinín cumu la ̠ aquit; huixinín aya sta-
lanca ucxílhtit lácu xacscujma nac milaksti̠pa̠ncán y la ̠ ca̠lacchú chunatiyá ca ̠li̠ta̠chuhui ̠-
nancaná ̠tit la ̠ta lácu aquit aksti̠tum cli̠scujma Cristo.

2
Ni ̠para pu ̠lactum túcu catatláhualh para caj natali̠lacata ̠qui̠nán

1 Cumu para xli ̠ca̠na huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ Cristo ca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li̠camama
xlacata ni̠ nataxlajuani ̠yá̠tit, para huá xtapá̠xqui ̠t ca̠ma ̠koxumixiyá̠n acxni̠ li ̠puhuampá̠tit,
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para taluloká ̠tit pi̠ ca̠ta ̠lamá ̠n Espíritu Santo nac milatama̠tcán y catzi̠yá ̠tit la ̠ta lácu xlá
ca̠lakalhamani ̠tán,

2 pus luu catlahuátit li̠tlá ̠n caquila ̠makapa̠xuhuáhu caj xpa ̠lacata pi̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum
calatapá ̠tit, acxtum cala̠lakalhamántit y cala̠pa ̠xquí ̠tit, aktumá talacapa ̠stacni cakalhí̠tit y
pu ̠lactumá hua ̠ntu̠ caucxilhlacachipítitmintascujutcán.

3Ni̠para pu ̠lactum túcu catlahuátit para caj nali̠lacata̠qui̠naná ̠tit, sinoque hua̠ntu ̠ li̠pa ̠-
xúhu catlahuátit la ̠qui̠ nali̠makta̠yani ̠naná̠tit; y na ̠chuná huá lactali̠pa ̠hu caca ̠li̠ma ̠xtútit
xa ̠makapitzí̠n cristianos y ni̠ caj huata huixinín chuná cali̠taxtútit.

4Xli̠hua̠k huixinín ni̠para cha̠tum tícu capútzalh hua̠ntu̠ caj sacstu nali̠macuaniy, huata
huá cali ̠scújtit hua̠ntu̠ macxtum naca̠li̠macuaniyá ̠n.

5Huixinínna̠chunácakalhí ̠tit xatlá̠nmintapuhua̠ncán chunácumu la ̠kalhi ̠yCristo Jesús,
6porque:

Ma̠squi xli ̠ca̠na xlá pi̠ xta ̠chuná xkalhi ̠y lanca xlacatzúcut cumu la ̠ hua̠ntu̠ Dios kalhi ̠y,
ni̠ huá luu xlaktzaksáma xlacata nama ̠siyuy pi ̠macata̠xtuca Dios,
7ni̠ huá luu akatiyuj lí ̠lalh hua ̠ntu̠ luu xquilhtzúcut hua̠ntu̠ luu xmini ̠niy,
sinoque li̠táxtulh cumu la ̠ cha ̠tum li̠ma ̠péksit̠ tasa̠cua,
porque acxni ̠ lacáchilh uú nac ca ̠quilhtamacú huá tíyalh xlatámat̠ cati ̠hua̠ chixcú.
8Porque ni̠para tzinú túcu xkásat li ̠táxtulh
la ̠ta hua̠k ma̠kantáxti ̠lh hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠peksi̠cani ̠t hasta tamacamá ̠sta̠lh nac ca ̠li̠ní̠n,
ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ luu li̠ma ̠xaná qui̠taxtúnilh porque antá makní ̠calh nac cruz.
9Huá xpa ̠lacata Dios luu tali ̠pa ̠hu li̠má ̠xtulh
y tláhualh pi ̠ xtacuhuiní a̠tzinú tali ̠pa̠hu cali ̠táxtulh ni ̠xachuná la ̠ta lácu tacuhuiní hua̠ntu ̠

anán,
10 la ̠qui̠ nac xlacatí ̠n acxni̠ natakaxmata xtacuhuiní Jesús,
xli ̠hua̠k natatalakatzokostay natalakachixcuhui ̠y
la ̠ta tícu tahuilá ̠nalh nac akapú ̠n,
chu hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac ca̠quilhtamacú,
chuná cumu la ̠ ti ̠ tahuilá̠nalh nac xtampí̠n tíyat;
11y xli̠hua ̠k natali ̠ma ̠luloka csi̠maka ̠tcán
pi̠ Jesucristo huá Xpu ̠chinacán,
la ̠qui̠ chuná nali̠lakachixcuhui̠cánQuintla̠ticán Dios caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ tlahuani ̠t.

Dios quinca̠makta ̠yamá ̠nma ̠kantaxti̠yá ̠hu xtapa ̠xuhuá ̠n nac quilatama ̠tcán.
12Nata ̠lán, aquit cca ̠ma̠lacapa ̠stacni̠yá ̠n pi̠ chuná cumu lá huixinín aktum tapa ̠xuhuá ̠n

quila ̠kalhakaxmatni ̠táhu hua̠ntu̠ cca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nani̠tán acxni̠ xaclama ̠chá nac milak-
sti̠pa ̠ncán, pus clacasquín pi̠ chunatiyá calaktzaksátit hua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni̠laca ̠ma̠chá ̠n la ̠nchú ma ̠squi mákat clama. Aquit ccatzi̠y pi̠ ni ̠ caj catikaxpatmakántit
hua̠ntu̠ cca̠huanimá ̠n, cali ̠pa ̠huántit Dios y aksti̠tum cali ̠scújtit hua̠ntu̠ aya catzi ̠yá̠tit pi ̠
naca̠lakma ̠xtuyá̠n,

13 ma ̠squi catzi̠yá̠tit pi̠ huá Dios ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n tamá tla ̠n talacapa ̠stacni y na ̠ huatiyá
ca̠makta ̠yayá̠n la ̠qui̠ pi̠ tla̠n nama ̠kantaxti ̠yá̠tit nac milatama ̠tcán chuná cumu la ̠ xlá
lakati ̠y nama ̠kantaxti̠yá ̠tit.

14Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ tlahuapá ̠tit ni̠ caliaklhu̠hua̠tnántit na ̠ ni̠para ya̠ tasi ̠tzi cascújtit,
15 la ̠qui̠ ni ̠ti̠ nahuán para chunatiyá titlahuapá ̠tit hua̠ntu ̠ni̠tlá̠n o ni̠ti ̠naca̠liaksaná ̠n. Ak-

sti̠tumcalatapá ̠tit chunácumu la ̠ lacasquínDiosnatalatama ̠yxcamaná ̠nnacxlaksti ̠pa ̠ncán
u̠ma ̠ko ̠lh lacli̠xcájnit cristianos hua̠nti ̠ talamá̠nalh nac ca̠quilhtamacú. Camacaxkake̠-
nántit nac xlaksti ̠pa ̠ncán cumu lá a̠má stacu hua ̠ntu̠ macaxkake̠nán nac u̠má xaca̠pucsua
ca̠quilhtamacú,

16 la ̠qui̠ cati̠hua̠ cristianos natalakapasa xtachuhuí ̠n Cristo hua̠ntu ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut. Y
chuná acxni̠ namín xli̠maktiy Cristo aquit li̠pa ̠xúhu nacmaklhcatzi ̠y caj cumu naccatzi̠y pi ̠
ni̠ luu caj chunatá ctlakuantamakani̠t nac quintascújut cumu huixinín aksti̠tum li̠pa ̠hua-
ná ̠tit.

17 Y hua ̠k tla̠n xactláhualh hasta ma ̠squi huá quilatámat̠ xacmacamá ̠sta̠lh la ̠qui̠ chuná
li̠huana̠ xta ̠takátzi ̠lh mili̠lakachixcuhui ̠ncán hua̠ntu̠ huixinín li̠lakachixcuhui ̠yá̠tit Dios.
Xli̠ca ̠na pi̠ para chuná xqui ̠táxtulh aquit luu snu̠n xacli ̠pa ̠xúhualh, y na ̠ xacli̠pa ̠xúhualh
lácu huixinín li̠pa ̠huaná̠tit Jesús.

18 Pus aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ na̠ lacxtum caquila ̠li̠ta̠pa ̠xuhuáhu u̠má quintapa̠xuhuá ̠n
hua̠ntu̠ aquit ckalhi ̠y.

Pablo huan pi ̠ nama ̠lakacha ̠y Timoteo chu Epafras nac Filipos
19Para huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo lacasquín ni ̠para maka ̠s quilhtamacú nacca ̠ma ̠-

lakacha̠niya ̠chá̠n Timoteo la̠qui ̠ tzinú nactaakatancsa y nackalhi̠y tapa ̠xuhuá ̠n acxni ̠ nac-
catzi̠y lácu huixinín lapá ̠tit.
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20Huá cli̠lacpuhuánpi̠ huánacca ̠ma ̠lakacha̠niya̠chánTimoteoporqueni ̠ti ̠ ckalhi̠y a̠tunu
hua ̠nti̠ luu xacli ̠pá̠hua y hua̠nti ̠ na ̠ chuná xle̠lh xtalacapa̠stacni cumu la ̠ aquit y na̠ luu xli ̠-
ca ̠na xca̠liakatiyún xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo nac Filipos.

21 Porque xli ̠hua ̠k xa ̠makapitzí ̠n akatiyuj tali ̠lamá ̠nalh xtascujutcán hua ̠ntu̠ caj sac-
stucán naca̠li̠macuaniy y ni̠ti ̠ li ̠taakatzanke̠putún xtascújut Jesucristo.

22 Pero huixinín aya li̠huana̠ lakapasá̠tit Timoteo y catzi ̠yá̠tit lácu xlá le ̠ma xatlá̠n xta-
puhuá ̠n y la ̠ta lácu aksti̠tum quimakta̠yale̠ma xlacata nacliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n
Jesús, hua̠k quinkalhakaxmata hua ̠ntu̠ cuaniy cumu lá quinkahuasa.

23Caj xma̠n naccatzi̠y lácu luu naqui ̠taxtuy u̠má quintaaklhú ̠hui̠t hua ̠ntu̠ ckalhi̠y tuncán
nacca ̠ma ̠lakacha̠niya ̠chá̠n;

24ma ̠squi xli ̠ca̠na aquit luu snu̠n cli ̠pa̠huán Quimpu ̠chinacán ccatzi̠y pi̠ xlá naquimak-
ta ̠yay y na ̠ ni̠ maka̠s quilhtamacú aquit ma ̠n nacca̠lakana ̠chá̠n.

25Na̠ clacpuhuánpi̠ xacca ̠ma ̠lakacha̠nichá̠nquinta ̠lacánEpafrodito hua̠nti ̠huixinínqui-
la ̠macaminini ̠táhu la ̠qui̠ naquimakta̠yay, y xli ̠ca̠na pi ̠ hua̠ntu̠ aksti ̠tum xlá quimakta̠yani ̠t
nac quintascújut.

26Xlá luu snu̠n ca ̠pa ̠stacmá̠n y aya xca̠ucxilhni lacpuhuán, porque huanícalh pi̠ catzí ̠tit
pi ̠ xlá luu xta ̠tatlay.

27Xli ̠ca̠na xlá pi̠ luu snún xuani̠t y a̠huayu aya xni ̠y, pero Quintla̠ticán Dios lakalhámalh
y tatlá̠nti̠lh, y na ̠chuná aquit quilakalhámalh porque cumu cli̠puhuama antanícu ctanu ̠ma
y para túcu xtilánilh li̠huaca xactili̠púhua.

28Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠ma ̠lakacha̠nima̠chá ̠n la̠qui ̠ acxni̠ naucxilhparayá̠tit tla ̠n nakalhi̠-
yá ̠tit tapa ̠xuhuá ̠n la̠qui ̠ na ̠ ni̠para aquit cactili ̠púhua.

29 Li ̠pa ̠xúhu camakamaklhti ̠nántit u̠má quinta̠lacán hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán,
y na ̠ ankalhi ̠na luu mili̠ucxilhlacacha̠natcán xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ chuná takalhi ̠y tla̠n xtapu-
hua ̠ncán cumu la ̠ xlá kalhi̠y.

30 Pus caj xpa̠lacata pi̠ huá lacscujnima Cristo actzú xuani̠t aya xni ̠y, aya xmacama ̠sta̠y
xlatámat̠ caj xpa̠lacatanaquili̠scujaaquit, porquecumuhuixinínmákathuilapítitni̠layma ̠n
quila ̠makta ̠yayá̠hu.

3
Pablomaklhcatzi ̠putún lanca xli ̠tlihueke Dios chuná cumu la̠ Cristomaklhcatzi̠ni ̠t

1 Nata̠lán, a̠maktum cca̠huaniparayá̠n pi̠ cali̠pa ̠xuhuátit Quimpu ̠chinacán, y ma ̠squi
maklhu ̠huatá chuná cca ̠huanini̠tán ni̠ cli̠tlakuán cca̠huaniyá ̠n porque ccatzi̠y pi̠ huixinín
chuná na ̠ ca̠li̠macuaniyá ̠n.

2 Pero luu cuentaj catlahuátit skalalh calatapá̠tit pi̠ ni̠tu ̠ naca ̠akskahuimi̠yá̠n tama̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n hua̠nti̠ lá chichí ̠n taxcanán, hua̠nti ̠ li̠xcájnit tali ̠catzi̠y, a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠
tahuán pi̠ xlacasquinca nakalhi ̠yá̠tit mixtutucán antanícu ca ̠circuncidartlahuacani̠tátit;
xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠tu ̠ tica̠akskahuimi ̠yá̠n.

3 Porque aquinín hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na makapa̠xuhuama ̠náhu Dios li̠taxtuyá ̠hu luu circun-
cidarlani ̠táhu porque kalhi ̠yá̠hu Espíritu Santo nac quilatama̠tcán, y huá tapeksi ̠niyá̠hu
Cristo, y ni̠ caj xma ̠nhuá li̠pa ̠huaná̠hu hua̠ntu ̠ tasiyuy nac quimacnicán.

4 Porque para tícu xli ̠pá ̠hua pi̠ nakalhi̠y laktáxtut cumu nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ huani ̠t
Dios lactzu̠ lactzú natlahuayá̠hu aquinín judíos, pus aquit na ̠ tla ̠n chuná xacli̠quílhalh
porque na̠ tancs cma̠kantaxti ̠ni̠t.

5 Chuná cca ̠huaniyá̠n porque acxni̠ cajcu li ̠tzi̠má xaclacachini̠t tuncán quicircuncidar-
tlahuácalh, xli ̠ca̠na pi̠ aquit luu judío porque ctapeksi̠y nac Israel, y huá a̠má xamaká̠n
ko̠lutzí ̠n Benjamín xca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠tanchá quili̠talakapasni; aquit luu judío porque na ̠
hua ̠k judíos quinatla̠tni xtahuani ̠t, y aquit na ̠ fariseo porque hasta la ̠ta actzu̠cú xacuani ̠t
li ̠huana̠ ctzucuni ̠t ma ̠kantaxti̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés cumu la ̠ fariseos tahuán pi̠ quili̠ma ̠-
kantaxti ̠tcán.

6Aquit luu li̠huana̠ xacma̠kantaxti ̠ma a̠má xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés la ̠qui ̠ ni̠para cha̠tum tícu
naquili ̠huaniy para ni̠ li̠huana̠ xacma̠kantaxti ̠ma caj la̠ta xaclacpuhuán pi̠ huá nacli ̠lak-
taxtuy. Pus chuná tancs xacli̠scujma quintasmani ̠ncán hasta huá xpa̠lacata xacca ̠li̠si ̠tzi ̠niy
y hasta la ̠n cca ̠tima ̠pa̠ti ̠nini ̠t judíos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huánQuimpu̠chinacán Jesús.

7 Pero xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xapu ̠lh xaclacpuhuán pi̠ naquili̠macuaniy naquima ̠xqui ̠y lak-
táxtut la ̠nchúcajxpa ̠lacatapi̠ huácli ̠pa ̠huánCristoxli̠hua ̠khua ̠ntu̠ xapu̠lhxactlahuay la ̠qui̠
huá nacli̠laktaxtuy cli̠macá ̠n pi ̠ ni̠tu̠cu li̠macuán.

8La̠nchú clacasquínpi̠ hua ̠ntu̠ xapu̠lh ctilí̠scujli ni̠tu̠cu quili ̠macuánilh, y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠
ctitláhualh ni̠tu ̠cu quimakta̠yay para caj huá nacta ̠ma ̠lacastuca la ̠ta la ̠nchú cli̠pa ̠huán
Quimpu ̠chinacán Cristo Jesús. Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ caj xpa̠lacata cumu clakapasni ̠t Cristo
niaj cli̠pa ̠huán hua ̠ntu̠ xapu ̠lh xacli̠scujma, porque la ̠nchú aquit cca ̠li̠macá ̠n pi̠ lá ̠mpara
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ni̠tu ̠ li ̠macuán xta ̠chuná cumu la ̠ a̠ cacli ̠scujchá akayujma o palhqui̠m, porque huá a̠tzinú
clakpuhualaca ̠ni̠t li̠huana̠ naclakapasa

9 y nacli̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán. Y cumu xma ̠n huá cli ̠pa̠huán, aquit niaj clacputzama
nac xli̠ma ̠peksí ̠nMoisés lácu tla̠n xacli ̠táxtulh cumu lá ̠mparani̠tu ̠quintala ̠kalhí̠n caj xpa ̠la-
cata li̠huana̠ nacma̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ antá huan, sinoque huá quintaca ̠nájlat tu̠ ckalhi̠niy
Cristo chuná quili ̠ma ̠xtuy. Dios quili̠ma ̠xtuy cumu lá ̠mpara ni̠tu ̠ quintala̠kalhí ̠n cumu cli ̠-
pa ̠huán.

10Huataaquit luu li̠huana̠ clakapasputúnCristo, clacpuhuánpi̠ xacmaklhcátzi ̠lhnacqui-
latámat̠ lancaxli ̠tlihuekeDios chuná cumu la ̠Cristomaklhcatzi̠ni̠t acxni̠ lacastacuánalhnac
ca̠li ̠ní̠n, pero na ̠ tla ̠n xacmaklhcátzi ̠lh a̠má lanca tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠ xlámaklhcatzi ̠ni̠t nac xla-
támat̠, y clacpuhuán pi̠ hasta na ̠ xacmaklhcátzi̠lh nac quimacni a̠má lanca tacatzanájuat
hua̠ntu̠ maklhcátzi̠lh acxni̠ xlá xni ̠ma nac cruz.

11 Pero huata huá cucxilhlacacha̠ma la ̠ta lácu tla ̠n naclacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n chuná
cumu la ̠ xlá lacastacuánalh.

Juerza xtlahuanima Pablo xlacata pi ̠ nalakchá̠n hua ̠ntu̠ xucxilhlacacha ̠ni̠t nama̠xqui ̠y
Dios

12 Caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n ni̠ cuamputún para aya huakatá cma ̠kantaxti̠ni ̠t,
o paraniaj tu ̠ cli̠taxtapúy,huata cuamputúnpi̠ aquit chunatiyá cputzama la ̠ta lácu tla ̠nnac-
ma ̠lacatzuhui̠y, porque xli ̠ca̠na pi̠ huá Cristo pu̠lh quima̠lacatzuhui̠ni̠t aquit.

13Nata ̠lán, tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ nia ̠ ccha ̠n antanícu clacacha̠ni̠t nawán, pero claktzak-
sama pi̠ hua̠ntu̠ xapu ̠lh aya ti ̠taxtuni ̠t chunatiyá aya ti ̠taxtuni̠t, huata juerza ctlahuanima
xlacata pi̠ naclakchá̠n hua̠ntu̠ cucxilhlacacha ̠ni̠t naquima ̠xqui ̠cán.

14 Aquit palha ckosma la ̠qui̠ nacchá ̠n antanícu quilaclhca ̠huili̠nicani ̠t pi̠ nacchá ̠n la̠qui ̠
naquima ̠xqui ̠cán quintrofeo hua ̠ntu̠ quima ̠lacnu ̠nicani ̠t hua̠ntu̠ Dios naquinta ̠i̠y caj cumu
huá cli ̠pa ̠huán Cristo Jesús.

15Xli̠hua ̠khuixinínhua̠nti̠ aya tlihueketákalhi ̠yá̠titmintaca̠najlatcánhua ̠k chunámili̠la-
capa̠stacnatcán. Y para ni ̠naj chuná a̠ lacapa̠stacá ̠tit pi̠ xafuerza palha nakosnuná̠tit cumu
lá aquit ckosnuma pus huáDios chuná naca ̠ma̠catzi ̠ni̠yá̠n la ̠qui̠ na ̠chuná naquila ̠macasta ̠-
layá̠hu.

16 Pero niaj tu̠ tiaktzanka̠yá ̠tit para huixinín aya lakapasni̠tátit hua̠ntu̠ Dios lacasquín
natacatzi ̠y hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán, pus chuná cali ̠laktzaksátit nacmilatama̠tcán.

17Nata ̠lán, chuná caucxilhtiyátit la ̠ta lácu aquit clama, y na ̠ caucxilhtiyátit lácu talamá ̠-
nalh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya cca ̠ma ̠siyunini̠táhu la ̠ta aksti̠tum nalatapa ̠yá̠tit.

18Nata ̠lán, aquit maklhu̠huatá cca ̠huanini̠tán y la ̠nchú hasta ctasama cca ̠huaniparayá̠n
pi̠ lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ ma ̠squi tahuán pi̠ tali ̠pa̠huán Cristo huata nac xlatama̠tcán caj
tali ̠kalhkama̠nán hua ̠ntu̠ tláhualh xpa ̠lacatacán nac cruz y cumu la ̠ xta̠la ̠makasi̠tzi ̠ná tali ̠-
taxtuy.

19 Pero xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ chuná tali̠catzi ̠y stalanca catacátzi ̠lh pi̠ maktum natalaktzanka ̠-
ta ̠yay. Xlacán xpu̠chinacán tatlahuani ̠t hua̠ntu ̠ caj xma ̠n natali̠makapa ̠xuhuay xmacnicán
hua̠ntu̠ tali ̠hua̠yányhua̠ntu ̠natali ̠pa ̠xuhuay; luu tali ̠lacata̠qui̠nánxli ̠hua̠khua̠ntu̠ li̠xcájnit
tatlahuay ma ̠squi luu ca̠mini ̠niy pi̠ caj xtali ̠lacama̠xánalh. Ni̠tu ̠ tunu talacapa ̠stacmá̠nalh
sino caj xma ̠n hua̠ntu̠ anán uú nac ca̠quilhtamacú.

20 Pero aquinín hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo ni ̠ uú xalaní ̠n sinoque antá tapeksi̠yá ̠hu nac
akapú ̠n, caj xma̠n kalhkalhi̠huila ̠náhu acxni̠ naquinca̠lakminá ̠n quima̠kapu̠taxti ̠nacán
Cristo la ̠qui̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n quilaktaxtutcán.

21 Porque xlá naquinca ̠maklhti̠yá̠n eé quimacnicán hua̠ntu ̠ laksputa la ̠qui̠ naquinca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n tunu cumu la ̠hua ̠ntu̠ xlá kalhi ̠yxmacni hua̠ntu ̠ni ̠ laksputa. Y aquinín stalanca
catzi̠yá̠hu pi̠ chuná naqui ̠taxtuy porque xlá kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n natlahuay.

4
Cane̠cxnicahuá catali ̠pa̠xúhualh hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán

1Nata ̠lán, xli ̠hua̠k huixinín aquit cca ̠lakalhamaná̠n, cca ̠pa ̠staclaca ̠ma̠chá ̠n y clacpuhuán
aya xacca ̠ucxilhni. Aquit cca ̠pa̠xqui ̠yá̠n y cpa̠xuhuay caj milacatacán, huixinín a̠má quin-
trofeo hua ̠ntu̠ clakkosnuma. Clacasquín pi̠ ankalhi ̠ná chuná aksti̠tum calatapá ̠tit y cali ̠pa ̠-
huántitQuimpu ̠chinacán Jesús.

2Luu cli̠ma ̠akatzanke̠y Evodia xa ̠hua Síntique xlacata pi̠ aktumá talacapa ̠stacni cataká-
lhi̠lh cumu la ̠ li ̠nata̠lán hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo.

3Y na ̠chuná cli ̠ma ̠katzanke ̠yá̠n huix quiamigo hua̠nti ̠ acxtumankalhi ̠ná quinta̠scujni̠ta,
cuaniyá ̠n pi̠ caca ̠makta̠ya u̠ma ̠ko̠lh lacpusca ̠tní̠n hua̠nti ̠ na ̠ quintamaktá̠yalh acxni ̠ aquit
xacliakchuhui̠nama xtachuhuí̠n Dios xlacata hua̠k cristianos natalakapasa; na ̠chuná
cumu la ̠ Clemente xa ̠hua xa ̠makapitzí̠n hua̠nti̠ acxtum quintali ̠ta ̠scujni̠t xtachuhuí̠n
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Cristo. Xli ̠ca̠na pi̠ xtacuhuinicán aya tatzoktahuilani̠tanchá nac xlibro Dios antanícu
ca ̠tzoktamacnu̠cán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ takalhi̠y laktáxtut.

4 Huixinín hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán Jesús ankalhi ̠ná cali ̠pa ̠xuhuátit. ¡Cca-̠
huaniyá ̠n capa̠xuhuátit!

5 Xli̠hua̠k cristianos stalanca cataúcxilhli pi̠ huixinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná̠tit Cristo xli ̠ca̠na
pa ̠xqui ̠naná ̠tit, ¡porqueQuimpu ̠chinacánmima!

6Ni ̠tu̠ cali ̠li̠puhuántit ni̠para akatiyuj cali ̠látit, huata ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítit Dios
xlacata naca ̠makta̠yayá̠n y na ̠ capa̠xcatcatzi ̠nítit hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n.

7 Para chuná natlahuayá̠tit Dios naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n xtalacapa ̠stacni y lanca tapa̠xuhuá ̠n
nacminacujcán, y u̠má tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ Diosma ̠sta̠y xli ̠ca̠na pi̠ huá luu namaktakalha
minacujcán xa ̠hua mintalacapa ̠stacnicán xlacata ni̠ akatiyuj nalayá̠tit, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠
ni ̠para cha̠tum cristiano li̠huana ̠ akata ̠ksa lácu eé qui̠taxtuy, pero chuná naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
porque li̠pa ̠huaná̠tit y ta ̠talacastucni ̠tátit Cristo Jesús.

Hua̠ntu ̠ tla ̠n tapuhuá̠n catalacapá ̠stacli Filipenses
8Ahuata tu ̠ cca ̠huaniyá ̠nnata ̠lán,pi̠ huá calacapa ̠stáctithua̠ntu̠ xtalulóktat,hua̠ntu̠ naca̠-

li ̠macuaniyá̠n, hua̠ntu̠ mini̠niy nama̠xqui ̠cán cá̠cni ̠t, huá la ̠ta aksti̠tum nalatapa̠yá ̠tit, la ̠ta
tla ̠n nacatzi ̠yá̠tit, xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tla̠n tasiyuy. Ankalhi̠ná calacapa ̠stáctit hua̠ntu ̠ aksti̠tum
la ̠qui̠ chuná tla̠n nali ̠ma̠siyuyá ̠tit nac milatama ̠tcán a̠ma ̠ko̠lh lacuán tascújut hua̠ntu̠ xli ̠-
hua ̠k cristianos natama̠tla ̠nti̠y.

9Xli̠hua̠k hua̠ntu ̠ aquit cca ̠ma ̠siyunini̠tán calaktzaksátit xa ̠hua hua̠ntu̠ cca̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠ni̠tán hua ̠ntu̠ quila ̠kaxmatníhu chu hua̠ntu̠ quila ̠makucxilhui xactlahuama. Chuná
tancs calaktzaksátit la ̠qui̠ Dios hua̠nti ̠ ma ̠sta̠y tla̠n latámat̠ naca ̠ta̠latama ̠yá̠n cane̠cxni-
cahuá quilhtamacú.

Pablo ca̠pa ̠xcatcatzi̠niy filipenses xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tali ̠makta̠yani ̠t
10 Ca ̠na cpa̠xcatcatzi ̠niy Quimpu ̠chinacán caj xpa̠lacata pi̠ huixinín quila̠lacapa̠stacpa-

rani̠táhu, ma̠squi xli ̠ca̠na ccatzi ̠y pi̠ ni̠tu̠ maktum xquila ̠pa̠tzanka ̠ni̠táhu sinoque caj ma ̠x
ni ̠naj xkalhi̠yá ̠tit acatzuní ̠n hua̠ntu̠ naquila̠li ̠makta̠yayá̠hu.

11Ni ̠xlacatapara aquit luuxacmaclacasquixni ̠mahua̠ntu̠ quila̠li̠makta̠yani̠táhu,porque
la ̠ta aquit cli̠scujma xtachuhuí ̠n Dios cpa̠xcatlé̠n ca̠na ̠ caj xma ̠nhuá hua̠ntu̠ ckalhi ̠y actzú.

12 Aquit aya ctimaklhcatzi ̠ni̠t la ̠ta lácu li̠púhu tamaklhcatzi ̠y acxni ̠ ni̠tu ̠ hua̠ntu̠ cmacla-
casquín, y na ̠ ccatzi̠y lácu li̠pa ̠xúhu tamaklhcatzi ̠y acxni ̠ acchá ̠n kalhi ̠yá ̠hu hua̠ntu̠ macla-
casquiná ̠hu nac quilatama̠tcán. Aquit ccatzi ̠y lácu cti̠taxtunima lakasiyu xli ̠hua̠k hua̠ntu̠
uú akspulacán, porque ctimaklhcatzi ̠ni̠ttá lácu naakata̠xtuniyá ̠n hua ̠ntu̠ mintahuá osuchí
acxni ̠ ca̠tatzincsni, acxni̠ ckalhi̠y xa ̠hua acxni ̠ ni̠tu̠ ckalhi̠y.

13Catu̠huá hua̠k tla ̠n nacpa ̠ti ̠y y nacta ̠yaniy porque huá Cristo quima̠xqui ̠y li̠tlihueke.
14 Pero luu cca ̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠n pi̠ quila̠makta̠yani ̠táhu la ̠nchú acxni ̠ luu xli ̠ca ̠na xac-

maclacasquixni ̠ma.
15Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit nata̠lán xalac Filipos hua̠nti ̠ li ̠pa̠huana ̠tit Jesús, acxni̠ cca̠-

ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ko ̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos xalac Macedonia y ctáca̠xli xlacata nacán a̠laca-
tunu liakchuhui̠nán xtachuhuí ̠nDios, ni̠para pu̠lactumca̠chiquí ̠nhua̠nti ̠ tali ̠pa̠huánCristo
quintamaktá ̠yalh caj xma̠n huixinín quila ̠makta̠yáhu, porque chuná na ̠ xli ̠pa ̠xcatcatzi ̠pu-
tuná ̠tit xpa ̠lacata pi̠ aya xlakapasni ̠tátit xtachuhuí̠n Dios.

16 Y acxni ̠ xaclama ̠chá nac xaca ̠chiquí ̠n Tesalónica ni̠ caj maktum quila̠maca ̠níhu a̠má
mintamakta ̠ycán hua ̠ntu̠ nacmaclacasquinti ̠lhay.

17 Umá hua̠ntu̠ cca̠huanimá ̠n ni̠ xlacata para aquit caj luu ankalhi ̠ná clacasquín xqui-
la ̠makta̠yáhu, huata aquit clacasquín pi̠ a̠chuná huixinín xmaklhti ̠nántit xtalakalhamaní ̠n
Dios porque xlá lakati ̠y la ̠ta lácu li ̠pa̠huaná ̠tit.

18Caj xpa ̠lacata cumu huixinín quila ̠ma ̠lakacha̠níhu Epafrodito qui̠taxtuy pi̠ luu lhu ̠hua
hua ̠ntu̠ quila ̠ta ̠i̠ni̠táhu, chu hasta quiakata ̠xtunima hua̠ntu ̠ xlá quili̠míni hua̠ntu̠ ma̠li ̠ta-
ní ̠tit. Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ quila̠ma ̠lakacha̠níhu xta ̠chuná cumu la ̠ ciensus hua̠ntu̠ luu tla̠n
mu ̠csún, xta̠chuná cumu la ̠ tu̠ luu li̠lakátit̠ mu ̠csún hua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠cán Dios.

19 Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ aquit cscujnima, cumu xlá kalhi ̠y lanca li̠tlihueke tla̠n
naca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ huixinínmaclacasquimpá ̠tit xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit
Cristo Jesús.

20 ¡Canec̠xnicahuá calakachixcuhuí ̠calh Quintla̠ticán Dios! Chuná calalh, amén.

Pablo a ̠huatá ca̠xakatli ̠lacá ̠n cristianos xalac Filipos
21Hua ̠ntu̠ quilacata caquila ̠xakatli̠nichá̠hu xli ̠hua̠k tama̠ko̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ xcamaná ̠n

Dios tali ̠taxtuni ̠t caj xpa ̠lacata cumu tali ̠pa ̠huán Jesucristo. Na̠chuná li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli̠la-
ca ̠ma ̠chá̠n u̠ma ̠ko̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ aquit lacxtum quintata̠lamá ̠nalh uú.
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22 Na̠chuná luu li ̠pa̠xúhu ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán xalaní ̠n nac
Roma hua̠nti ̠ tatapeksi ̠niy Dios, y na ̠chuná hua̠nti ̠ tascujmá̠nalh nac xchic lanca ma ̠pek-
si ̠ná romano.

23Clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo xli ̠hua̠k huixinín caca ̠siculana̠tlahuán.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠
Ca ̠tzóknilh Colosenses

Umá carta hua̠ntu̠ San Pablo ca̠tzóknilh cristianos hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Cristo y tahuilá ̠-
nalh nac xaca ̠chiquí ̠n Colosas, na̠ acxnitiyá tzokni ̠t acxni̠ tica̠tzóknilhmactumli̠túm xcarta
hua ̠ntu̠ tica̠macá ̠nilh filipenses, porque na̠ antiyá tzokni ̠tanchá acxni̠ xtanu̠ma nac pu̠la ̠-
chi ̠n (4.18).
Nac u̠má tatzokni San Pablo ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y colosenses xlacata pi̠ ni̠ cataca ̠nájlalh

hua ̠ntu̠ tali ̠chuhui̠nán a̠ma ̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n ma ̠kalhtahuake̠naní̠n judíos hua̠nti ̠ xtahuán
pi ̠ a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo, para xli ̠ca̠na xtalakma ̠xtuputún xli ̠stacnicán na ̠ xla-
casquinca natitali ̠latama̠y xli ̠hua̠k li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠maká̠n quilhtamacú xtalaca ̠xuili̠ni ̠t
judíos. Pero San Pablo lacatancs ma ̠luloka pi̠ xma ̠n huá Cristo hua̠nti ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut y
hua ̠nti̠ li̠pa ̠huán ni̠ xlacasquinca naputzay túnuj tu ̠ nali̠pa ̠huán o para aktum li̠ma ̠peksín
hua ̠ntu̠ nama ̠kantaxti ̠y porque Cristo hua̠nti ̠ hua̠k ma ̠kantaxti ̠ni̠t hua ̠ntu̠ aquinín ni̠lay
ma ̠kantaxti ̠yá̠hu xlacata tla ̠n nalaktaxtuyá̠hu.
Cristo kalhi ̠y lanca xlacatzúcut porque huá ca̠maktlahuani̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ anán nac

ca ̠quilhtamacú, y huá xpa ̠lacata na ̠ kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la ̠ta tla̠n naca̠lakma ̠xtuy y
naca ̠puxcuniy xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán porque xlá ca̠makatlajani ̠t xli ̠hua̠k li̠tlihueke
hua ̠ntu̠ anán chuná xalac akapú ̠n xa ̠hua xalac ca ̠quilhtamacú.
San Pablo na ̠ li̠chuhui ̠nán nac u̠má li̠kalhtahuaka lácu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán xlacán

tali ̠taxtuy pi̠ aya tata ̠ni̠ni̠t Cristo y na ̠ lacxtum tata̠lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní̠n caj xpa ̠lacata
cumu taca̠najlay pi̠ chuná cumu la ̠ Dios kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke y ma̠lacastacuánil̠h Cristo
nac ca ̠li̠ní̠n pus na ̠ kalhi ̠y li ̠tlihueke naca̠ma ̠xqui ̠y a̠má sa̠sti latámat̠ hua̠ntu̠ xlacasquinca
natakalhi ̠y la ̠qui̠ tla̠n aksti̠tumnatalatama ̠ynac xlacatí ̠n cumu la ̠ xlá lacasquín. Huáxpa̠la-
cata xlacánniaj luu ca̠mini̠niy nataca ̠najlay para pi̠ xli ̠ca̠na tahuilá̠nalhmakapitzí̠n hua̠nti ̠
lancaxlacatzucutcány takalhi̠y lanca li̠tlihuekenacca̠quilhtamacú (2.20). HuataSanPablo
ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo pi̠ aksti ̠tum catali̠latáma ̠lh a̠má
xasa ̠sti latámat̠ hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n (3.1-3), xa ̠huachí lacatancs ca ̠huaniy hua̠ntu̠ luu
ca ̠mini̠niy natatlahuay la ̠qui̠ a ̠tzinú tla̠n naca̠macuaniy y naca ̠makapa̠xuhuay Dios nac
xlatama ̠tcán (3.18, 4.6).

1Aquit Pablo hua̠nti ̠Dios quilacsacni̠t la ̠qui̠ nacli ̠taxtuy xapóstol Jesucristo, xa ̠hua quin-
ta ̠lacán Timoteo,

2 cca̠tzoknimá ̠n eé carta xli ̠hua̠k huixinín nata̠lán hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo y tapeksi ̠ni-
yá ̠tit Dios hua̠nti ̠ huilátit nac xaca̠chiquí ̠n Colosas. Clacasquín pi̠ Quintla̠ticán Dios caca ̠si-
culana ̠tlahuán y caca ̠ma ̠xquí ̠n xatlá̠n latámat̠.

Pablo kalhtahuakaniy Dios xpa̠lacatacán hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán
3Xliankalhi ̠ná acxni̠ ckalhtahuakaniyá̠hu Dios hua̠nti ̠ xtla ̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo,

cli ̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠hu caj mimpa ̠lacatacán.
4Huá cli ̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠hu porque quinca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nancani ̠tán la ̠ta lácu aksti̠tum

li ̠pa̠huaná ̠tit Cristo Jesús y la ̠ta na ̠ ca ̠lakalhamaná̠tit xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tatapeksi̠niy y tali̠pa ̠-
huán Dios cumu la ̠ huixinín.

5Umátapa̠xqui ̠t hua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit tla̠nkalhi ̠yá ̠tit porqueaksti̠tumkalhkalhi̠pá ̠tit hua̠ntu̠
ca ̠li̠kalhi ̠pa ̠campítit nac akapú ̠n. Huixinín tla̠n lakchipítit u̠máhua̠ntu̠ naca̠ma ̠xqui ̠caná ̠tit
acxni tuncán tzucútit li ̠pa̠huaná ̠tit a̠má xtalulóktat y li̠pa ̠xúhu tachuhuí̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y
laktáxtut.

6Huá u̠má xasa̠sti xtama̠catzi̠ní̠n Dios hua̠ntu̠ aya ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cani̠tátit xli ̠ca̠na
pi ̠ lacaxtum talakapuntumi̠ma y aya tlahuama xtascújut nac xli ̠ca ̠lanca antanícu cha ̠n,
chuná cumu la ̠ tzúculh tasiyuy xtascújut acxni̠ huixinínhuacu li̠pa ̠huántitu̠máxtachuhuí̠n
Dios y ca̠najlátit pi̠ talulóktat u̠má xaaksti ̠tum tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu̠ xlá ma ̠sta̠y.

7 Porque u̠má tla̠n talacapa ̠stacni huá pu ̠lh ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní̠n quinta̠lacán Epafras
hua ̠nti̠ luu cpa̠xqui ̠yá̠hu la ̠ta lacxtum quinca̠ta ̠li̠scujni̠tán xtachuhuí̠n Dios, y cumu la ̠ hui-
xinín catzi ̠yá̠tit ni ̠para tzinú xli ̠tlakua la ̠ta li̠scujni̠t Quimpu ̠chinacán nacmilaksti̠pa ̠ncán.

8 Pi ̠ huatiyá Epafras quinca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán lácu ca̠ma ̠lacpuhua̠ni̠má ̠n Espíritu Santo
la ̠qui̠ naca̠pa ̠xqui ̠yá̠tit cati ̠hua̠ cristianos.

9Huá xpa̠lacata acxni̠ aquinín ccatzí ̠hu lácu lapá̠tit hasta la ̠ ca̠lacchú ne ̠cxnicú ctimak-
xteknima ̠náhu kalhtahuakaniyá ̠huDiosmimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ li̠huana̠ naca ̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n
xtalacapa ̠stacni, naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li̠skalala la ̠qui̠ hua̠k naakata̠ksá ̠tit hua̠ntu ̠ naca̠ma ̠catzi̠-
ni ̠yá̠n Espíritu Santo,
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10y tla ̠naksti̠tumnalatapa̠yá̠tit chunácumu la ̠xli ̠latama̠tcánhua̠nti ̠xli ̠ca ̠na tatapeksi̠niy
Quimpu ̠chinacán, y huá ankalhi ̠ná nalaktzaksayá ̠tit hua̠ntu ̠ xlá lakati ̠y natlahuayá̠tit, y
qui̠taxtuy pi̠ nama ̠sta̠yá̠tit mintahuacatcán porque xma ̠nhuá natlahuayá̠tit hua̠ntu̠ lacuán
tascújut y a̠tzinú li̠huana̠ nalakapasá ̠tit xtalacapa ̠stacni Dios.

11 Aquinín na ̠ cli ̠ma ̠akatzanke̠yá̠hu pi̠ cumu xlá kalhi̠y lanca xli ̠tlihueke caca ̠ma ̠xquí ̠n
li̠camama la ̠qui̠ tla̠n napa ̠xcatli̠piná ̠tit y nata ̠yaniyá̠tit ma ̠squi túcu naca̠lakchiná̠n porque
laktlihuekén huixinín nacmintaca ̠najlatcán,

12y la ̠qui̠ li̠pa ̠xúhunapa̠xcatcatzi ̠niyá ̠tit Quintla̠ticánDios porque huá lakpali ̠ni̠t quilata-
ma ̠tcán la ̠qui̠ tla̠n namaklhti ̠naná ̠hu a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xtaxkáket hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠lac-
nu ̠nini̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xlá ca̠lacsacni̠t.

13Xli ̠ca̠na pi̠ Dios quinca̠lakma ̠xtúnnac xalakaca ̠pucsua latámat̠ hua̠ntu̠ xapu ̠lh xli ̠lama ̠-
náhu y antá quinca̠huilí ̠n nac xmacán xkahuasa hua ̠nti̠ snu ̠n pa̠xqui ̠y,

14 hua̠nti ̠ ni̠lh caj quimpa ̠lacatacán nac cruz la ̠qui̠ tla̠n naquinca̠lakma̠xtucaná ̠n y
naquinca̠ma ̠tzanke̠naniko̠caán xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán.

Acxni ̠ Cristo ni̠lh caj quimpa ̠lacatacán quinca ̠ma̠lacatzuhuí ̠n Dios
15 Cumu Dios ni̠para cha̠tum tícu a̠ ucxilha lácu xlá, huá Cristo mini ̠t ma ̠siyuy lácu luu

xkásat. Xlá li̠taxtuy cumu la̠ xapuxcu Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ ta̠ma ̠peksi̠y la ̠ta túcu anán
porque xlá ankalhi ̠ná xlamama ̠squi hasta acxni̠ ni̠najtu ̠ xanán xtama ̠lacatzuquí̠n.

16La ̠ta túcu anán nac ca ̠tiyatni xa ̠hua nac akapú ̠n xlá hua̠kmaktlahuani̠t, chuná hua̠ntu ̠
tasiyuy xa ̠hua hua̠ntu̠ ni ̠ tasiyuy, na ̠chuná hua̠ntu̠ talamá̠nalh catu ̠hua̠ maktakalhnaní ̠n
espíritus hua̠nti ̠ tama ̠peksi̠nán y snún takalhi ̠y li̠tlihueke nac ca̠u̠ní̠n; xlá hua̠k maktla-
huani̠t la ̠qui̠ natalakachixcuhui ̠y y na ̠ hua̠k huá ca ̠ma ̠peksi̠y.

17 Cristo xla̠ta xlama hasta acxni̠ ni̠najtu̠ a̠ xma ̠lacatzuqui̠y Dios, y hua̠ntu̠ la ̠nchú anán
huá chunacú liananti ̠lhay caj xpa ̠lacata cumu chuná xlá lacasquini ̠t.

18 Aquinín hua̠nti ̠ aya li̠pa ̠huani ̠táhu Cristo li̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ cha̠tumá cristiano y
huá li̠taxtuy quiakxa ̠kacánporque xlá quinca̠puxcunimá ̠nyquinca̠ma ̠xqui ̠má ̠n latámat̠. Y
cumu xlá hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná quinca̠pu ̠lanimá ̠n huá pu ̠lh li̠lacastacuánalh nac ca̠li̠ní ̠n la̠qui ̠
stalanca nali̠catzi ̠yá̠hu pi̠ huá xli ̠ca̠na kalhi ̠y lanca xlacatzúcut.

19Porque chuná lacásquilh Dios pi̠ hua ̠k hua ̠ntu̠ kalhi ̠y lanca xlacatzúcut chu lanca xli ̠t-
lihueke, antá stalanca natasiyuy nac xlatámat̠ Cristo.

20 Y na ̠ lacásquilh pi̠ huá Cristo nama ̠laksputuy hua̠ntu̠ xlactlahuani ̠t tatancsni cxlak-
sti̠pá ̠n Dios chu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ anán nac xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú y hasta ma̠squi nac
akapú ̠n. Xli̠ca ̠na pi̠ caj xpa̠lacata xkalhni Cristo hua̠ntu̠ stajmákalh acxni̠ ni̠lh nac cruz
huá chú li̠táhui tapa ̠xuhuá ̠n la ̠qui̠ cristianos hua̠nti ̠ma̠squi tatlahuani̠t tala ̠kalhí̠n tla ̠n chú
natama̠lacatzuhui ̠y Dios y niaj natape̠cuaniy.

21 Xapu̠lh, huixinín caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n xtlahuayá̠tit, nac mintala-
capa̠stacnicán xqui ̠taxtuyá̠tit pi̠ xta̠la ̠makasi ̠tzi̠yá ̠tit Dios y na ̠ xli ̠taxtuyá̠tit pi̠ ni̠ xtapeksi ̠-
niyá̠tit y xala mákat xuani̠tátit.

22 Pero la ̠nchú Dios aya li̠pa ̠xúhu ca̠ma ̠lacatzuhui̠ni̠tán caj xpa ̠lacata cumu huá Cristo
lhu ̠hua hua̠ntu̠ pá ̠ti ̠lh nac xmacni acxni̠ ni̠lh quimpa ̠lacatacán nac cruz. Huá chuná
li̠tláhualh la ̠qui̠ tla̠n nalaktalacatzuhui ̠yá̠hu Dios cumu lá ̠mpara ni̠tu ̠ quintala̠kalhi ̠ncán.

23 Pero la ̠qui̠ chuná naqui ̠taxtuy talacasquín pi̠ chunatiyá aksti̠tum nali̠pa̠huaná ̠tit y
ne ̠cxni tili̠tamakxteká ̠tit para túcu naca̠ma ̠lactlahui̠yá̠n la ̠ta ca ̠najlayá ̠tit hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠lac-
nu ̠nicani ̠tátit acxni ̠ li̠pa ̠huántit a̠má li̠pa ̠xúhu tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut acxni ̠
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cántit. Huatiyá u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ liakchuhui̠namá ̠calh la ̠ta
xli ̠ca̠lanca, y aquit Pablo na ̠ huá cliakchuhui̠nantla ̠huán.

Pablo li̠pa ̠xúhu ca̠li ̠scuja cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Jesús
24 Luu ca ̠na cli ̠pa̠xuhuay pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu̠ cli̠pa ̠ti ̠ma caj mimpa ̠lacatacán hua̠nti̠ li̠pa ̠-

huaná̠tit Cristo, porque aquit ccatzi ̠y pi̠ chuná cli̠ma ̠katzi ̠ma nac quimacni a̠má xtapa̠tí ̠n
Cristo hua̠ntu̠ pá ̠tilh caj xpa ̠lacatacán hua̠nti̠ la ̠nchú tali ̠pa ̠huán y tali ̠taxtuy cumu la ̠
xmacni.

25 Dios quili ̠lacsacni̠t pi ̠ nacli̠taxtuy xtasa̠cua la̠qui ̠ tla̠n nacca̠li ̠scujá̠n huixinín hua̠nti ̠
li̠pa ̠huaná̠tit Cristo y tancs nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n xtachuhuí ̠n.

26 Umá xtalacapa̠stacni lácu naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n hasta xamaká̠n quilhtamacú aya
tze̠k xlaclhca̠huili̠ni ̠t lácu natlahuay ma̠squi ni̠najti ̠ xca̠ma ̠catzi̠ni̠ma cristianos lácu luu
nakantaxtuy, pero la̠nchú quilhtamacú lacasquín pi̠ li̠huana̠ nacatzi̠yá ̠tit xli ̠hua̠k huixinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit y macama̠xquí ̠tit milatama̠tcán.
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27Peroma ̠squi xapu̠lh tze̠k xuili ̠ni̠t a ̠má li̠pa ̠xúhu xtalacapa̠stacni lácu xlaclhca̠ni̠t naca̠-
lakma ̠xtuyá̠n huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos, la ̠nchú ca ̠ma ̠lakapasni̠putuná̠n la ̠qui̠ tla ̠n naaka-
ta ̠ksá̠tit xli ̠lanca li̠cá̠cni ̠t hua̠ntu̠ ca̠ma ̠lacnu ̠niyá̠n. Porque xli ̠ca ̠na li̠cá ̠cni̠t tamá pi̠ caj xpa̠-
lacata cumu la ̠nchú ta ̠talacastucni̠tátit Cristo huixinín tla̠n li̠pa ̠xúhu ucxilhlacachipiná ̠tit
a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠ naca ̠ma ̠xqui̠ya ̠chá̠n nac xpa ̠xtú̠n.

28Huá xpa̠lacata aquinín tancs cliakchuhui̠nama ̠náhu xtachuhuí̠n Cristo y aquinín cca̠-
ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠ni ̠ma ̠náhu cca ̠ma ̠siyuniyá̠hu cristianos lácu lacasquín Cristo natali̠pa ̠-
huányaksti̠tumnatalatama ̠y, la ̠qui̠ tla ̠nnacca ̠li̠cha ̠ná̠nnacxlacatí̠nDiosynacca̠macama ̠s-
ta ̠yá̠n cumu lá ̠mpara ni̠tu̠ mintala̠kalhi ̠ncán.

29Y la ̠qui̠ tla̠nnacma ̠kantaxti̠y quintascújut luu fuerza cli̠tlahuaniyxli ̠hua̠kquili̠tlihueke
cscujma chuná cumu la ̠ quima̠xqui ̠y xli ̠tlihueke Cristo.

2
1 Aquit clacasquín nacatzi ̠yá̠tit lácu cca ̠liakatzanka̠ni ̠tán cca ̠li̠kalhtahuakayá̠n xli ̠hua ̠k

huixinín xalac Colosas, na ̠chuná xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo nac Laodicea, y hasta
makapitzí ̠n hua̠nti ̠ nia̠ quintaucxilha y ni ̠ quintalakapasa.

2 Aquit luu akatiyuj cli̠lay, xa ̠huachí cli̠ma ̠akatzanke̠y Dios xlacata pi̠ la ̠ huixinín
cumu la ̠ xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús, chunatiyá cakalhí̠tit tapa ̠xuhuá ̠n nac
minacujcán, na ̠ chunatiyá cala ̠pa ̠xquí̠tit, cakalhí̠tit xatlá̠n talacapa ̠stacni la̠qui ̠ li̠huana̠
naakata ̠ksá̠tit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xamaká̠n quilhtamacú tze̠k xuili̠ni̠tanchá xtalacapa̠stacni
Dios, ma ̠squi xlá aya chunatiyá xli ̠laclhca ̠huili̠ni̠t pi̠ huá Cristo tla̠n nama ̠lakapasni̠nán.

3 Porque nac xlatámat̠ Cristo stalanca tasiyuy lanca xli ̠cá̠cni ̠t, xli ̠skalala chu xtalacapa ̠s-
tacni Dios porque huámacama ̠xqui̠ko̠ni ̠t.

4Huá xpa ̠lacata chuná cca ̠li̠huanimá̠n la ̠qui̠ ni̠ti ̠naca̠liakskahuimi ̠yá̠n acxni ̠ para túcuya̠
tachuhuí ̠n naca̠huanicaná ̠tit.

5Pusma ̠squi la ̠nchú ni̠ antá cca ̠ta ̠huilachá ̠n xacha ̠tumi̠nica, cacatzí ̠tit pi̠ antá ca ̠ta̠lama ̠-
chá ̠nquintalacapa̠stacni, xa ̠huachíaquit luuca̠nacli̠pa ̠xuhuaypi̠huixinínaksti̠tumlapá ̠tit
y chunatiyá tancs li̠pa ̠huaná̠tit Cristo.

Dios quinca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xasa̠sti quilatama ̠tcán
6Cumuhuixinínma ̠tla ̠ntí̠tit Jesucristo naca̠lakma ̠xtuyá̠n yMimpu ̠chinacánnahuán, pus

na ̠chuná chú ne ̠cxnicú caakxtekmakántit huata aksti̠tum cali ̠pa ̠huántit.
7Li̠huana ̠ cali ̠chipa̠xnántitmintaca ̠najlatcán cumu la ̠ aktumquihui li̠huana̠ li̠chipa ̠xnán

xtankáxek̠, xli ̠hua̠k minacujcán cali ̠pa ̠huántit chuná cumu la ̠ ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cántit y
ankalhi ̠ná capa ̠xcatcatzi̠nítit Dios hua̠ntu̠ tlahuama nacmilatama ̠tcán.

8 Luu cuentaj catlahuátit xlacata pi̠ ni̠ti ̠ caca ̠liakskahuimí ̠n hua ̠ntu̠ ni̠ kalhi ̠y xtalulóktat
tachuhuí ̠nma ̠squi lacuán y lakskalalán takaxmata, porque tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ chuná tali̠ma ̠-
kalhchuhui ̠ni̠namá ̠nalh ni̠ antá taquilhpa̠i ̠má ̠nalh nac xtalacapa ̠stacni Cristo huata huá
tali ̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ minti ̠lhani̠tanchá xtasmani ̠ncán chu xtalacapa ̠stacnicán cristianos
hua ̠nti̠ luu akchipa̠namputún uú nac ca ̠quilhtamacú.

9Porque huá la ̠ta kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke cumu la ̠ Dios chu la ̠ta kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni,
stalanca tasiyuy nac xlatámat̠ Cristo.

10Y Dios lama nacmilatama̠tcán caj xpa ̠lacata cumu huá li̠pa ̠huaná̠tit Cristo y ta ̠talacas-
tucni ̠tátit,porquehuáca̠puxcuniyxli ̠hua̠k la ̠tachá túcuya̠ma ̠peksi̠naní̠noespíritushua̠ntu̠
talamá ̠nalh nac ca ̠quilhtamacú chu nac ca ̠u̠ní̠n.

11 Y na ̠chuna li̠túm caj xpa ̠lacata cumu li ̠pa̠huaná̠tit Cristo qui̠taxtuy pi̠ aya circunci-
darlani ̠tátit, pero ni̠chuná cumu la ̠ circuncidartlahuacani̠t nac xmacni cha̠tum chixcú,
huata chuná qui̠taxtuy porque huixinín aya ca̠lakma ̠xtucani ̠tátit la ̠ta lácu xli ̠lapá̠tit min-
tala ̠kalhi ̠ncán, pus huá nac minacujcán circuncidarlani̠tátit la ̠qui̠ tla ̠n nalatapa ̠yá̠tit cumu
la ̠ lacasquín Cristo.

12Hastaacxni̠huixinín taakmunútitqui ̠taxtuypi̠ acxtumta ̠ta ̠cnú̠tit Cristonacxtahuaxni,
pero na ̠ qui̠taxtuy pi̠ acxtum ta ̠lacastacuanántit nac ca ̠li̠ní̠n porque ca̠najlayá̠tit pi ̠ a̠má
lanca xli ̠tlihuekeDios hua̠ntu̠ li̠ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní̠n na ̠ scujmanacmilatama̠tcán.

13Xapu̠lh huixinín xlaktzanka ̠ta̠yani ̠tátit y cumu la ̠ ni̠ní̠n xlapá ̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu̠
xkalhi ̠yá̠tit xali ̠xcájnitmintala̠kalhi ̠ncán y porqueni̠ csircuncidarlani ̠tátitnacminacujcán.
Pero la ̠nchú Dios quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xasa ̠sti quilatama ̠tcán chuná cumu la ̠ má̠xqui ̠lh
Cristo acxni̠ ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li̠ní̠n, y na ̠ caj xpa ̠lacata Cristo xlá quinca̠ma ̠tzanke̠-
nanikó̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán.

14 La̠ta tatzoktahuilani ̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios pi̠ hua ̠nti̠ ni̠ nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ antá
huan napa̠ti ̠nán caj xpa̠lacata xtala̠kalhí ̠n, pero Dios tla̠n tláhualh pi̠ huá naxoko̠nuniy
Cristo caj xpa̠lacata quintala ̠kalhi ̠ncán hua ̠ntu̠ xtlahuani̠táhu y qui̠taxtuy pi ̠ xlakahuila-
níhu, porque xlá tamá̠sta ̠lh naxtokohuacacán nac cruz.
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15 Caj xpa̠lacata cumu Cristo ni ̠lh nac cruz caj quimpa ̠lacatacán Dios chuná ca̠li̠maka-
tlájalh xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh akskahuinaní̠n hua ̠nti̠ ni̠ tasiyuy pero takalhi ̠y li̠tlihueke chu
li̠ma ̠peksí̠n nac ca ̠u̠ní̠n, y ca ̠ma ̠ma ̠xáni̠lh nac xlacati̠ncán cristianos la ̠qui̠ hua̠k tla ̠n
nataucxilha.

Caj xma̠n huá calaktzaksáhu lácu nakalhi̠yá ̠hu hua ̠ntu̠ anán nac akapú̠n
16 Luu ca ̠na cca ̠li̠ma ̠katzanke̠yá̠n xlacata ni̠ti ̠ naca ̠makaca̠najlayá̠n para naca̠huanica-

ná ̠tit hua̠ntu̠ luu a̠tzinúmili ̠ma ̠kantaxti̠tcán nacmilatama ̠tcán, chuná para túcu li̠huayá̠tit
o li ̠kotnuná ̠tit, para túcuya̠ pa ̠xcua chuná para la ̠ta acxni̠ talhtiliy papá o acxni ̠ li ̠huancán
para tícu nascuja.

17 Xli̠hua ̠k u̠má hua̠ntu̠ chuná xtlahuacán, Dios chuná xli ̠ma ̠peksi̠nani̠t la ̠qui̠ nali̠laca-
pa ̠staccán hua̠ntu̠ acali ̠stá̠n xtaamá ̠nalh tamaklhti ̠nán xcamaná ̠n, pero cumu chú aya qui̠-
lani̠tanchi Cristo xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ quili̠tlahuatcán xuani̠t niaj tu ̠ li̠macuán.

18Ni ̠ catama̠stá ̠tit naca̠akskahuimi ̠yá̠n tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tama ̠siyuy túnuj talacapa̠stacni,
hua̠nti ̠ tahuánpi̠ xafuerzanalakachixcuhui ̠cán ángeles y luu lactali̠pa ̠hu ca̠li̠maklhcatzi ̠cán
caj xpa ̠lacata xtalacapa ̠stacnicán hua̠ntu̠ takalhi̠y, pero ni̠ huá xtalulóktatDios sino que caj
xma ̠nhuá xtalacapa̠stacnicán tali ̠chuhui ̠nán.

19Hua ̠nti̠ chuná takalhi̠yxtalacapa̠stacnicánqui̠taxtuypi ̠niaj talacasquínnaca̠ma ̠peksi̠y
xpuxcucán, porque aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo li̠taxtuyá̠hu cumu la̠ xmacni y xlá
li̠taxtuy quiakxa ̠kacán hua̠nti ̠ quinca̠puxcule ̠ná ̠n la ̠qui̠ acxtum tla ̠n nalatama̠yá̠hu y nala ̠-
makta̠yayá̠hu nac quintaca ̠najlatcán chuná cumu la ̠ laclhca ̠huili̠ni̠t Dios naquinca̠makta̠-
yayá̠n.

20 Para xli ̠ca̠na pi̠ huixinín aya acxtum ta̠ni̠ni ̠tátit Cristo y antá láksputli la ̠ta nalak-
tzaksayá̠tit nama̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu̠ ni̠tu̠ li̠macuán caj xtasmani ̠ncán cristianos la̠qui ̠
chuná nalakma ̠xtuyá̠tit mili̠stacnicán, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata chunatiyá tima ̠kantaxti ̠-
yá̠tit hua̠ntu̠ uú tlahuacán,

21 cumu la̠ huancán: “Ni̠ caxamátit hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n, ni̠ cali ̠hua̠yántit tamá tahuá, ni̠ cali ̠xa-
mátitmimacancán hua̠ntu ̠ li̠xcájnit”? Y acxni ̠ chuná ca̠li̠huanicaná ̠tit huixinín hua̠k ca ̠naj-
layá̠tit.

22 Xli̠hua ̠k tamá xli ̠ma ̠peksi̠ncán caj xtalacapa ̠stacnicán lacchixcuhuí ̠n ni̠lay lacuán
cristianos naquinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n o natalakpali ̠y xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán, porque
acxni̠ túcu nali̠laya o túcu nali̠tlahuaya antiyá qui̠ta ̠yay porque acxnitiyá laksputa o laclay.

23Xli ̠ca̠napi̠makapitzí̠n xtalacapa̠stacnicán lacchixcuhuí ̠n tasiyuypi̠ luu tla̠n la ̠ta nama ̠-
kantaxti ̠yá̠hu porque antá tahuán lácu nama ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠hu quimacnicán la ̠qui̠ nali̠lakachix-
cuhui ̠yá̠hu Dios, pero antiyá qui ̠ta̠yay porque xlá ni̠lay ma ̠laksputuy a ̠má hua ̠ntu̠ ma ̠xca-
jua̠li̠y quili̠stacnicán y hua̠ntu̠ lakati̠y quimacnicán.

3
1Huáxpa ̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá ̠n, cumuhuixinín aya ta ̠lacastacuanani̠tátitCristo nac

ca̠li ̠ní̠n, pus caj xma ̠nhuá calaktzaksátit lácu nakalhi ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ anán nac akapú ̠n anta-
nícu huilachá Cristo nac xpa ̠xtú̠n Quintla̠ticán Dios.

2 Caj xma ̠nhuá caucxilhlacachipítit hua̠ntu ̠ anán nac akapú̠n y ni̠ hua̠ntu̠ uú anán nac
ca̠quilhtamacú.

3Porque cumu huixinín aya ta̠ni̠ni ̠tátit Cristo qui̠taxtuy pi̠ milatama ̠tcán hua̠ntu̠ xapu ̠lh
xli ̠lapá ̠tit aya laksputni̠t, y chú a̠má xasa̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit huá li̠kalhi ̠yá̠tit
porque ta ̠talacastucni̠t xlatámat̠ Cristo, na ̠chuná cumu la ̠ xlatámat̠ Cristo ta ̠talacastucni̠t
xlatámat̠ Dios.

4Huáxpa̠lacataacxni̠ Cristohua̠nti ̠ ca ̠ma ̠xquí̠nxasa̠stimilatámat̠ namimparayxli ̠maktiy
huixinín na̠ nata̠pa ̠xuhuayá ̠tit nac li̠lakátit̠ taxkáket antanícu xlá huí.

Pablo lacasquín pi̠ colosenses huá catali ̠latámal̠h xasa̠sti xlatama̠tcán
5Aquit cca ̠huaniyá ̠n pi̠ maktum calakmakántit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n xtlahuayá̠tit: niaj

para cha ̠tum tícu caxakátli̠lh túnuj pusca ̠t para huí xpusca ̠t o xta ̠ko ̠lú, y ni̠ti ̠ catláhualh
hua̠ntu̠ ni̠ mini̠niy, na ̠ ni̠ caj xma ̠n huá calacputzata̠kchokótit la ̠ta namakapa̠xuhuayá̠tit
mimacnicán, na ̠ ni̠para ca̠ta catu ̠huá calakpuhualacapítit hua̠ntu̠ la ̠n nakalhi ̠yá̠tit nac
ca̠quilhtamacú, para chuná xtlahuátit qui̠taxtuy pi̠ huata huá luu xli ̠taakatzanké̠tit cumu
la ̠midioscán xlakachixcuhuí̠tit.

6Dios luu snu̠nxcajniyyni̠ ca̠ucxilhputúnxli ̠hua̠khua ̠nti̠ chuná talamá ̠nalh, yhasta caní
naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y hua ̠nti̠ caj xma ̠n takalhakaxmatmakán xli ̠ma ̠peksí̠n.

7Xli̠hua̠k u̠má hua ̠ntu̠ cca ̠huanini ̠tán pi̠ ni̠tlá̠n na ̠ huá xmaktlahuayá̠tit xapu ̠lh acxni̠ nia ̠
xli ̠pa ̠huaná̠tit Cristo.
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8 Pero la ̠nchú hua̠k ca̠lakmakántit tamá hua ̠ntu̠ ni̠ ca̠mini̠niyá ̠n cumu la ̠ tasi ̠tzi, ni ̠tu̠
calacpuhuanítit minta ̠cristianoscán hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n tapuhuá ̠n, ni̠tu̠ cala ̠tlahuanítit hua̠ntu̠
ni ̠tlá̠n, niaj cala̠makasi ̠tzí̠tit, y ni̠tu̠ cala̠li̠kalhkama̠nántit hua̠ntu̠ lacli ̠xcájnit tachuhuí ̠n.

9Ni̠tu ̠ cala̠liakskahuipí ̠tit porquehuixinínaya ti ̠taxtunini̠tátithua̠ntu̠ xamaká̠nxli ̠lapá ̠tit
mintapuhua ̠ncán xa ̠hua hua̠ntu̠ li̠xcájnit xtlahuayá̠tit,

10 y la ̠nchú aya calaktzaksátit huá la ̠ta aksti ̠tum nalatapa ̠yá̠tit porque li̠taxtuyá̠tit la ̠
xasa ̠sti cristianos, y cha ̠liyá̠n sa ̠stimpá ̠tit hasta la ̠ta lácu li̠huana̠ nalakapasá ̠tit Dios hua̠nti ̠
quinca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠tán.

11 La ̠ ca̠lacchú quilhtamacú niaj luu xafuerza para huix griego, osuchí judío, chuná
para circuncidarlani ̠ta cumu la ̠ tatlahuay judíos o ni ̠tu̠ circuncidarlani ̠ta; para huix
quinta ̠chiqui o para ni̠ quinta ̠chiqui huata xala mákat huix, para ca ̠lakuá̠n lápat̠ o para
tama ̠huacani ̠ta la ̠qui̠ nama ̠scujucana cumu la ̠ tachí̠n, tamá niaj tu ̠ li ̠macuán, huata xma̠n
huá li ̠macuán pi̠ nali̠pa ̠huaná̠hu Cristo, porque xlá acxtum quinca̠lakalhamaná ̠n y lac-
xtum quinca̠li̠pu ̠lhca̠yá̠n.

12Dios luu snu̠n ca̠pa ̠xqui ̠yá̠n y ca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ hua̠k xcamaná ̠n nali̠taxtuyá̠tit. Pus
hua ̠ntu̠ aksti̠tum calatapá ̠tit, caca ̠lakalhamántit minta̠cristianoscán, tla ̠n cacatzí̠tit, cacs
calacahuántit, ni̠tuncán casi̠tzí ̠tit para tícu cala̠huá naca̠huaniyá ̠n.

13 Cata̠pa ̠ti para cha̠tum minta ̠cristiano natlahuaniyá ̠n hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n, huix ni̠ casi̠tzi ̠ni
huata cama̠tzanke̠nani, chunácumu la ̠quinca ̠ma ̠tzanke̠nanini̠tánCristona ̠chunácala̠ma ̠-
tzanke̠naníhu.

14 Pero hua̠ntu ̠ luu a ̠tzinú naca ̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠yá̠n huá tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu̠ xli ̠ca ̠na mac-
xtum tlahuanán.

15 Y huá Cristo caca ̠ma̠xquí ̠n hua̠ntu̠ akatziyanca latámat̠ nac minacujcán porque huá
ca ̠li̠lacsacni̠tánDios la ̠qui̠ nali̠taxtuyá ̠tit huatiyá aktumxmacni Cristo, huá xpa̠lacata cca ̠li̠-
huaniyá ̠npi̠ ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka̠yá ̠tit la ̠tanapa ̠xcatcatzi ̠niyá̠tit hua̠ntu̠ tlahuani ̠t nacmila-
tama ̠tcán.

16 Ne̠cxnicú capa ̠tzanká̠tit xtachuhuí ̠n Cristo, antiyá catahui nac minacujcán. Cala̠-
ma ̠akpuhuantiyaní ̠tit nali̠pa ̠huaná̠tit y tancs cala ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit xtachuhuí̠n cumu
la ̠ ti ̠ xli ̠ca̠na talakapasa. Cane̠cxnicahuá capa ̠xcatcatzi̠nítit Dios y li̠pa ̠xúhu caquilhtli ̠nítit
salmos xa ̠hua lacuán taquilhtlí ̠n hua ̠ntu̠ nali̠lakachixcuhui ̠yá̠tit.

17 Y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xtlahuátit o xli ̠chuhui ̠nántit, cacatzí ̠tit pi ̠ huá Cristo makapa̠xuhua-
pá ̠tit y chuná cali ̠pa ̠xcatcatzi ̠nítitQuintla̠ticán Dios caj xpa ̠lacata Cristo.

Pablo lacasquín pi ̠ acxtum catala ̠kalhakáxmatli hua ̠ntu̠ tala̠li ̠ma ̠peksi̠y
18 Huixinín lacchaján hua̠nti ̠ makaxtoká̠tit, li̠pa ̠xúhu cakalhakaxpáttit hua ̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠-

peksi ̠yá̠n minta ̠ko ̠lucán, porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá u̠má lakati ̠y Dios acxtum nala ̠makta̠yali̠-
piná ̠tit.

19Huixinín lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ makaxtoká̠tit, hua̠ntu̠ tla̠n capa̠xquí ̠tit y caca ̠lakalha-
mántitmimpusca ̠tcán y lacati̠tum cata̠chuhui ̠nántit ni̠ caj casi̠tzi ̠nítit.

20Na̠chuná huixinín camán hua̠nti ̠ huíminatla̠tnicán, li̠pa ̠xúhu cakalhakaxpáttit hua̠ntu̠
ca ̠li̠ma ̠peksi̠caná ̠tit, porque xli ̠ca̠na pi̠ chuná lakati̠y Quimpu ̠chinacán.

21Na̠chuná huixinín xanatla̠tni hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh mincamancán, ni̠ huatiyá pi ̠ caca ̠la-
caquilhní ̠tit mincamancán la ̠qui̠ ni̠ natali ̠puhuán y natalacpuhuán pi̠ ni̠ ca̠pa ̠xqui ̠cán.

22 Xli̠hua̠k hua ̠nti̠ ca̠tama ̠huacani ̠t ca̠ma ̠scujumá ̠calh cumu la ̠ tachí̠n, li̠pa ̠xúhu caka-
lhakaxpátit hua̠nti ̠ ca̠ma ̠scujumá ̠n, xliankalhi ̠ná tancs cascujnítit ni̠ caj xma ̠n acxni̠ ma ̠n
ca ̠ucxilhmá̠n sinoque xli ̠hua̠k minacujcán cascújtit, cacatzí ̠tit cumu lá ̠mpara huá Cristo
scujnipá ̠tit.

23 Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xli ̠scújtit cha ̠pa ̠xuhua ̠na̠ catlahuátit, lacatancs cacatzí ̠tit cumu lá ̠m-
para huá scujnipá ̠tit Quimpu ̠chinacán y ni̠ huá lacchixcuhuí ̠n,

24yQuimpu ̠chinacánnaca̠ma ̠xqui ̠yá̠nmintaskahucánhua̠ntu̠ xláma ̠lacnu ̠ni̠t naca ̠ma ̠x-
qui ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ takalhakaxmata hua̠ntu̠ xlá ca̠li̠ma ̠scujuy cristianos chuná cumu la ̠
huixinín li̠pa ̠huaná̠tit y li̠scujpá ̠tit.

25 Pero xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ caj xma ̠n huá tatlahuamá̠nalh tala ̠kalhí ̠n,
xlacán na̠ taamá ̠nalh tamaklhti̠nán xtaskahucán pero caj naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán chuná la ̠
mini ̠niy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ titlahuani̠t, porque xlá ni̠ caj lacsacpa ̠xqui ̠nán.

4
1Na ̠chuná huixinín hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit miesclavoscán y ca ̠ma ̠scujuyá̠tit cumu la ̠ lacasqui-

ná ̠tit, tla ̠n caca ̠catzi ̠nítit y ni̠ picutá caca ̠aktlakahuacátit. Porque lacatancs cacatzí̠tit pi̠ hui-
xinín na ̠ namacama̠sta̠yá̠tit mintascujutcán nac xlacatí̠n cha̠tum Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠
huilachá nac akapú̠n, xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ titlahuani ̠tátit uú nac ca ̠quilhtamacú.
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2Ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítitDios ni ̠ cataxlajuaní̠tit, y capa̠xcatcatzi ̠nítit caj xpa ̠lacata
hua̠ntu̠ tlahuani̠t nac milatama ̠tcán.

3 Na ̠chuná cca ̠li̠ma ̠katzanke ̠yá̠n xlacata pi ̠ cakalhtahuakanítit Dios caj quimpa̠laca-
tacán la ̠qui̠ Dios naca̠ma ̠lacpuhua ̠ni̠y cristianos xlacata pi̠ catama̠láqui̠lh xnacujcán la̠qui ̠
aquinín tla̠n nacliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Cristo hua̠ntu̠ lhu ̠hua cristianos nia̠ tala-
kapasa, porque caj huá xpa ̠lacata eé tachuhuí̠n quili̠tamacnu ̠cani ̠t nac pu̠la ̠chi ̠n.

4CakalhtahuakanítitDios la ̠qui̠ hua̠ntu̠ tla̠n nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y y nacca ̠ma ̠lacapu ̠-
tuncuhui ̠niy xtalacapa ̠stacni chuná cumu la ̠ quili ̠tláhuat.

5 Ni ̠ cali ̠makxtéktit quilhtamacú caj chunatá nati ̠taxtuy huata calacputzátit lácu tancs
naca̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠tit hua̠nti̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán Cristo.

6Acxni̠ naca ̠ta̠kalhchuhui̠naná ̠tit ni̠ caj cata̠la ̠huanítit huata lacati̠tum cachuhui̠nántit; y
para túcu xlá ca̠kalhasquiná̠n tancs cakalhti ̠pa ̠xtóktit.

Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos xalac Colosas
7Huá quinta ̠lacán Tíquico hua̠nti̠ li̠pa ̠xúhu quimakta̠yani̠t nac quintascújut hua̠ntu ̠ cli̠s-

cujma, ma ̠n naca̠le ̠niya̠chá ̠n quincarta y naca̠li̠ta ̠chuhui ̠naná ̠n lácu aquit clama.
8 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠ma ̠lakacha̠nima̠chá̠n la ̠qui̠ naca̠huaniyá ̠n pi̠ tla̠n clama̠náhu y

chuná huixinín nakalhi ̠yá̠tit tapa ̠xuhuá ̠n.
9Huá acxtum cta ̠maca ̠ma ̠chá Onésimo, u̠má quinta̠lacán na̠chuná luu acxtum quinca̠-

makta̠yamá̠n, ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ huá Onésimo xapu ̠lh antá lacxtum xca ̠ta̠lama ̠chá ̠n; hua-
tuní ̠n naca̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nana ̠chá̠n la ̠ta túcu uú cli ̠scujma̠náhu.

10 Quinta ̠lacán Aristarco hua ̠nti̠ acxtum cta ̠tanu̠ma nac pu ̠la ̠chi̠n li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠la-
ca̠ma ̠chá ̠n, na ̠chunáMarcos xta̠puxnímit Bernabé. Cumu huixinín aya catzi̠yá̠tit tícu tamá
Marcos pus acxni̠ xlá naca ̠lakana̠chá ̠n li̠pa ̠xúhu namakamaklhti ̠naná ̠tit.

11Na ̠chuná li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca̠ma ̠chá ̠n quinta ̠lacán Jesús hua̠nti̠ na ̠ tali ̠ma ̠pa ̠cuhui̠y
Justo. Caj xma ̠n huá u̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán judíos hua̠nti ̠ quintamakta ̠yamá̠nalh la ̠qui̠ nac-
liakchuhui̠naná ̠huxtachuhuí̠nCristo, y luuxli ̠ca̠nacli̠paxuhuay la ̠ta lácu tancsquintamak-
ta ̠yani̠t.

12Na̠chuná li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca̠ma ̠chá ̠n cha ̠tum xalac minca ̠chiqui̠ncán uú li̠scujma
Quimpu ̠chinacán huanicán Epafras. Xlá ankalhi̠ná ca̠pa ̠stacmá̠n kalhtahuakaniy Dios
mimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ chunatiyá aksti̠tumnali̠pa ̠huaná̠tit y xli ̠hua̠kminacujcánnatlahua-
yá̠tit xtapa̠xuhuá ̠n.

13Xli̠ca̠napi̠ aquit tla ̠ncma̠luloka la ̠ta lácu ca̠akli ̠huaná̠nEpafrasxli ̠hua̠khuixinínhua̠nti ̠
huilátit nac Colosas, nac Laodicea, chu nac Hierápolis.

14Na ̠ li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n doctor Lucas xa ̠hua Demas.
15 Catlahuátit li ̠tlá̠n caquila̠xakatli ̠nichá̠hu tama ̠ko ̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac

Laodicea. Na̠chuná caquila̠xakatli ̠nichá̠hu Ninfa chu xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán hua̠nti ̠
tatamacxtumi ̠y nac xchic.

16 Acxni ̠ chú huixinín nali̠kalhtahuakako ̠yá̠tit u̠má quincarta, catlahuátit li̠tlá̠n chinej
camacapimpítit nac Laodicea la ̠qui̠ na ̠ natali ̠kalhtahuakay antá hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús.
Y antá na ̠ naca̠ma ̠xqui ̠paracaná ̠tit mactumli̠túm quincarta, pus camaklhti̠nampítit la̠qui ̠
nali̠kalhtahuakayá̠tit.

17Catlahuátit li ̠tlá̠n cahuanítit quinta̠lacánArquipo pi̠ cmaca ̠nima̠chá tachuhuí̠n y chiné
cuaniy: “Luucatlahua li̠tlá ̠n li̠huana̠ cama ̠kántaxtimintascújuthua̠ntu̠ li̠lacsacni̠tánQuim-
pu ̠chinacán.”

18 Pus chú aquit Pablo ma̠n quimacán y quiletra cca̠li ̠tzoknimá̠n u̠má actzu ̠ tachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ camá̠n ca̠huaniyá ̠n. ¡Nec̠xnicú tipa̠tzanka ̠yá̠tit pi̠ aquit ctanu ̠manac pu ̠la ̠chi̠n! Cla-
casquín pi̠ Dios caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠ Pulh
Ca̠tzóknilh Tesalonicenses

Xli̠ca̠na pi̠ u̠má carta tlak pu ̠lh tzokcani̠t ni̠xachuná makapitzí̠n tatzokni hua̠ntu̠ tata-
ta ̠ksa nac Xasa ̠sti Talaca̠xlán. San Pablo tzokli u̠má carta acxni ̠ xámaj tapu̠tlekéy ti ̠pu-
xamacá ̠hu osuchi ti ̠puxamaca ̠huitu ca ̠ta la ̠ta tilacáchilh Cristo. Li ̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠lacá̠n
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huánCristo y tahuilá̠nalh nac Tesalónica cumuxlacán luu
aksti ̠tum tali ̠pa ̠huani̠t xtachuhuí̠n.
Ma̠squi xlacán xtalacpuhuán pi̠ luu aksti̠tum xtali ̠pa ̠huán Dios, juerza akatiyuj xtalay ni̠

luu li̠huana ̠xtatalulokaparaxli ̠ca ̠nanalacastacuananá̠hunacca̠li ̠ní̠nacxni̠ nani̠yá̠hu. San
Pablo ca̠ma ̠lulokniy u̠má tastacya ̠hu hua̠ntu̠ xlacán akatiyuj tali ̠lamá ̠nalh y ca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠y xlacata pi ̠ luu aksti ̠tum catali ̠pá ̠hualh pi̠ luu chuná nalay acxni̠ namimparay
xli ̠maktiy Cristo. Chiné ca ̠huánilh: “Acxni̠ ni̠para tzinú li̠a̠catzi̠huila ̠náhu nahuán, Cristo
naquinca ̠lakminá̠n”, (5.2).
Xa̠huachí xlá ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y pi̠ ya̠ tapa̠xuhuá ̠n catalatáma̠lh y xliankalhi ̠ná cata-

kalhtahuakánilh Dios y catapa ̠xcatcatzí̠nilh xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠y nac xlata-
ma ̠tcán.

1Aquit Pablo chu Silvano xa ̠hua Timoteo, li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá̠n eé carta xli ̠hua̠k hui-
xinín nata̠lán hua̠nti̠ acxtum lakachixcuhui ̠naná ̠tit y huilátit nac xaca ̠chiquí ̠n Tesalónica,
porque acxtum tapeksi ̠niyá̠tit Quintla̠ticán Dios xa ̠huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo. Cla-
casquín pi̠ Dios caca ̠siculana̠tlahuán y caca ̠ma ̠xquí ̠n hua̠ntu̠ tla ̠n latámat̠.

Pablo pa ̠xcatcatzi̠niy Dios caj xpa̠lacatacán tesalonicenses
2 Aquinín cpa̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Dios caj mimpa ̠lacatacán y acxni ̠ ckalhtahuakaniyá ̠hu

ankalhi ̠ná cli ̠ma ̠katzanke ̠yá̠hu xlacata pi̠ caca ̠maktakalhni.
3Aquinínankalhi̠ná cpa ̠xcatcatzi̠niyá ̠huDios cajmimpa̠lacatacán lácuhuixinínaksti̠tum

li ̠scujni̠tátit xtachuhuí̠n caj xpa ̠lacata cumu xli ̠ca̠na li̠pa ̠huaná̠tit, y lácu xli̠ca ̠na la ̠pa̠xqui ̠-
yá ̠tit y luu macxtum la̠li ̠scujni ̠tátit, y cumu chunatiyá kalhkalhi ̠pá̠tit hua̠ntu̠ ca̠ma ̠lacnu ̠-
nini ̠tán Quimpu ̠chinacán Jesucristo antá kalhi ̠yá ̠tit li ̠tlihueke y li̠makatlajá̠tit la ̠ta túcuya̠
tapa ̠tí ̠n ca̠lakchini̠tán.

4Nata̠lán, aquinín stalanca ccatzi ̠yá̠hu pi̠ Dios snu̠n ca ̠lakalhamaná̠n y huá ma ̠n ca̠lac-
sacni ̠tán.

5Porque a̠máquilhtamacú acxni ̠ aquinín cca ̠liakchuhui̠naní̠nxtachuhuí ̠nCristo hua̠ntu̠
ma ̠sta ̠y laktáxtut ni ̠ caj xma̠n huá quintachuhui̠ncán li̠ca ̠najlátit sinoque cumu na ̠ ucxílhtit
pi ̠xli ̠ca̠na ckalhi̠yá̠huxli ̠tlihuekeEspíritu Santoxa ̠huachí aquinín stalancaxaccatzi̠yá ̠hupi̠
xli ̠ca ̠na huá xtalulóktatDios, porque hastamismo huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit lácu aquinín
xaclama ̠náhu nac milaksti̠pa ̠ncán, caj xma̠n huá xaclacputzama̠náhu hua ̠ntu̠ a̠tzinú hui-
xinín naca ̠makta̠yayá̠n nacmintaca ̠najlatcán.

6Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ lhu ̠hua tapa̠tí ̠n ca ̠qui̠taxtunín pero huata huixinín na ̠chuná tzucútit
latapa ̠yá̠tit cumu la ̠ aquinín clama̠náhu y chuná cumu la ̠ tilatama ̠ni̠t Quimpu ̠chinacán, y
li ̠pa̠xúhumakamaklhti̠nántit xtachuhuí ̠n Dios chuná cumu la ̠ ca̠ma ̠xqui ̠má ̠n tapa̠xuhuá ̠n
Espíritu Santo.

7 Y huixinín li̠taxtútit aktum liucxilhtiyán hua ̠ntu̠ tla̠n nataucxilha a̠ma ̠ko̠lh ca̠najlaní ̠n
hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo y tahuilá ̠nalh nac xli ̠ca ̠lanca xapu ̠latama̠n Macedonia xa ̠hua
Acaya.

8 Pus antá nac milaksti̠pa ̠ncán minchá xtachuhuí̠n Dios y lacaxtum lakapáscalh ni̠ caj
xma ̠n antá nac Macedonia chu nac Acaya huata na ̠ aya hua ̠k catzi̠cán cani̠huá la ̠ta lácu
aksti ̠tum huixinín li̠pa ̠huaná̠tit Dios; huá xpa̠lacata antanícu ca̠li ̠chuhui̠nancaná ̠tit niaj
talacasquín para túcu nactihuaná̠humimpa ̠lacatacán.

9Hasta cati ̠huá tali ̠chuhui̠nán la̠ta lácu aquinín pu̠lh cca ̠qui̠laklachá ̠n, la ̠ta li̠pa ̠xúhu qui-
la ̠makamaklhti ̠náhunacminca̠chiqui ̠ncány la ̠ta lácu lakmakántit a̠ma ̠ko ̠lh tzincunhua̠ntu̠
xlakachixcuhui ̠yá̠tit la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná̠tit Dios hua̠nti ̠xli ̠ca̠na lamaxastacná yhuá tzucútit
li ̠scujá̠tit.

10Na̠chuná li̠kalhchuhui̠nancán la ̠ta lácu huixinín aksti̠tum kalhkalhi̠pá ̠tit acxni ̠ namín
xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán Jesús hua ̠nti̠ Dios ma ̠lacastacuani̠ni̠t nac ca̠li̠ní̠n porque huá
xkahuasa; xli ̠ca̠na pi̠ huá Jesús naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n a̠má quilhtamacú acxni ̠ naca ̠ma̠pa ̠-
ti ̠ni ̠cán hua̠nti ̠ tamakasi̠tzi ̠ni̠t Dios.

2
Pablo pa ̠staclacá ̠n la ̠ta liakchuhuí̠nalh xtachuhuí ̠n Dios nac Tesalónica
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1Nata ̠lán, huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ acxni̠ aquinín cca ̠qui̠laklachá ̠n ni̠ luu caj chu-
natá cqui̠lachá̠hu.

2Ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ xapu ̠lh cumu la ̠huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ la ̠n xquinca̠li̠kalhkama ̠nani̠tán
y la ̠n quinca̠si ̠tzi ̠nini̠tán nac Filipos, Dios quinca̠ma ̠xquí ̠n li̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠-
liakchuhui̠naniyá ̠n xtachuhuí̠n nac milaksti̠pa ̠ncán, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ na ̠chuná lhu̠hua
hua̠ntu̠ cpa̠tí ̠hu.

3 Huá chuná cli ̠huán porque stalanca xaccatzi̠y hua̠ntu̠ xacliakchuhui̠nama y ni ̠
xaakpuntum hua̠ntu̠ xacquilhuama, na ̠chuna li̠túm ni̠tu ̠ tunu xacucxilhlacacha ̠ma ̠náhu
acxni̠ xacli̠chuhui ̠nama ̠náhu xtachuhuí̠n Cristo o para túcu xaclakati̠laca ̠ma ̠náhu hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá̠tit y na̠ ni ̠para cha̠tum tícu caj xacakskahuiputún o nacmakaca ̠najlay hua̠ntu̠ ni ̠
ca̠na.

4 Huata Dios hua̠nti ̠ hua̠k ca̠lakapasniy xnacujcán cristianos quinca̠li̠lacsacni pi̠ nac-
liakchuhui̠naná ̠hu a̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut. ¡Pus huá xpa ̠lacata
aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n! Acxni̠ aquinín cli ̠chuhui ̠naná ̠hu ni ̠ huá chuná
cli̠huaná ̠hu la̠qui ̠ nacca ̠makapa ̠xuhuayá̠hu cati ̠hua̠ cristiano huata huá Dios cmakapa ̠xu-
huama̠náhu.

5 Chuná cumu la ̠ huixinín stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ ne̠cxnicú xactzucún ca ̠li̠ma ̠lanqui ̠yá̠n
lacuán tachuhuí ̠n o para xacuáhu hua ̠ntu̠ luu tla̠n titlahuani ̠tátit, y na ̠chuná Dios stalanca
lacahua ̠náhui pi̠ ne̠cxnicú xaclacputzáhu la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠maktlajayá ̠nmintumi̠ncán.

6Ne̠cxnicú clacputzama ̠náhu xlacata para tícu naquinca̠li̠pa ̠huaná̠n, ni̠para huixinín y
na ̠ ni̠para a̠túnuj cristianos.

7Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ tla̠n xactica̠ma ̠tlahuí ̠n hua̠ntu̠ aquinín xactica ̠li̠ma ̠peksí̠n cumu la ̠
xapóstol Cristo, huata ni̠chuná ctlahuáhu, mejor cli ̠taxtúhu cumu la ̠ lactzu̠ camán nac
milaksti̠pa ̠ncán,xta̠chunácli ̠taxtúhu cumu la ̠ cha̠tumpusca̠t hua̠nti ̠ma ̠nca̠cuentajtlahuay,
ca̠ma ̠hui ̠y y ca ̠makastaca xcamán porque ca ̠lakalhamán.

8 Pus na ̠chuná chú aquinín luu li̠pe ̠cua la ̠ta cca̠pa ̠xqui ̠yá̠n, hasta para chuná tla̠n xti-
qui̠táxtulh ni ̠ caj xma ̠n huá xactica̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n xtachuhuí ̠n Dios sinoque hasta na ̠
xactimacama̠stá ̠huquilatama̠tcán cajmimpa ̠lacatacán caj la̠ta cca ̠lakalhamaná̠n. ¡Kalhtum
cca ̠huaniyá̠n pi̠ luu cca ̠lakalhamaná ̠n!

9Nata ̠lán, huixinín stalanca catzi̠yá̠tit la ̠ta lácu aquinín xacmakscujma̠náhu la ̠qui̠ natasi-
yuti̠lhayhua̠ntu̠ nacli̠hua ̠yaná̠hu; xacscujá̠hu ca̠cuhuiní chu ca̠tzi ̠sní la ̠qui̠ ni̠ti ̠ caj chunatá
nacma̠maklhu̠hui ̠yá̠hu acxni ̠ nacca̠liakchuhui̠naniyá̠n xtachuhuí̠n Dios.

10 Stalanca catzi ̠y Dios xa ̠hua huixinín pi̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum clatama̠ni ̠táhu nac milaksti̠-
pa ̠ncán hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo la ̠qui̠ ni ̠ti̠ tu̠ naquinca̠li ̠huaniyá̠n.

11Na̠chuná huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ ankalhi ̠ná cca ̠ma ̠kpuhuantiyani̠ni ̠tán, y para
tícu xli ̠puhuama cca ̠ma ̠koxumixini̠tán xta̠chuná cumu la ̠ cha̠tum chixcú ca ̠ma̠koxumixiy
acxni̠ tali ̠puhuán xcamaná ̠n.

12 Aquinín ankalhi̠ná cca̠li ̠ma̠akatzanke̠ni̠tán xlacata pi̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum calatapá ̠tit
chuná cumu la ̠ xli ̠latama̠tcán hua̠nti ̠ tatapeksi̠niy Dios, porque xli ̠ca̠na pi̠ huá ma ̠n ca̠ta-
sanini ̠tán la ̠qui̠ huá lacxtum nata ̠ma ̠peksi̠naná ̠tit nac xaca ̠li̠pa ̠xúhu xpu̠ma ̠peksí̠n.

13Huá xpa ̠lacata aquinín ankalhi ̠ná cpa̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Dios hua̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t nac
milatama ̠tcán, porque acxni ̠ huixinín kaxpáttit a̠má xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ aquinín
cca ̠liakchuhui̠nanín li̠pa ̠xúhu kaxpáttit cumu la ̠ mini̠niy kaxmatcán xtachuhuí̠n Dios, y
ni̠chuná lacpuhuántit para caj xtachuhui̠ncán cati̠hua ̠ cristiano. Y xli̠ca ̠na pi̠ huá xtachu-
huí̠n Dios porque stalanca tasiyuy hua̠ntu ̠ tlahuay xtascújut nac milatama ̠tcán huixinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit.

14Nata ̠lán, acxni ̠ huixinín xca̠li̠putzasta̠lamá ̠n minta ̠chiquicán caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠-
huaná̠tit Jesúsxli ̠ca ̠napi̠ la ̠npa ̠ti ̠nántit,na ̠chuná ca ̠akspulán cumu la ̠ ca̠akspúlalh a̠ma ̠ko ̠lh
nata ̠lán hua̠nti ̠ na ̠ tali̠pa ̠huán Jesús y tahuilá ̠nalh nac Judea, porque xlacán na ̠ huá xca̠pu-
tzasta ̠lama tama̠ko̠lh xta̠chiquicán judíos.

15 Pi̠huatiyali ̠túm tama ̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ tamákni̠lh Quimpu̠chinacán Jesús y xamaká ̠n
quilhtamacúna ̠chuná xtamakni ̠ni̠tanchitá xalakmaká ̠nprofetas hua̠nti ̠Dios xca̠macamín
nac ca̠quilhtamacú, y la ̠nchú aquinín na ̠ quinca ̠putzasta̠lama ̠cán. Xlacán ni̠para tzinú
tamakapa̠xuhuamá ̠nalh Dios, y luu li̠pe̠cua tasi ̠tzi̠niy xli ̠hua̠k xa̠makapitzí ̠n cristianos.

16 Huá chuná cli̠huán porque acxni̠ aquinín cca̠liakchuhui̠naniyá̠hu xtachuhuí ̠n Dios
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos la ̠qui̠ na ̠ natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán, xlacán quinca̠-
lactlahuaniyá̠n y ni ̠ tama ̠tla̠nti ̠y nacca̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠yá̠hu cristianos. Pero caj xma̠n sac-
stucán xtama ̠akstokuili̠má ̠nalh xtala̠kalhi ̠ncán porque la ̠nchú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú
la ̠ta Dios ca̠lakmacamima a ̠má lanca tapa̠tí ̠n hua̠ntu ̠ xlacán ca̠mini̠niy natali̠pa ̠ti ̠nán.

Pablo huan pi ̠ ca ̠lakapaxia ̠lhnamputún hua̠nti̠ xalac Tesalónica
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17Nata̠lán, acxni ̠ la ̠ a̠ ctiminchá̠hu ma ̠squi ni̠ luu maka̠s quilhtamacú pero aquinín luu
snu ̠n xacca ̠pa̠stacmá ̠n, y ma ̠squi ni ̠lay xacca̠ucxilhá ̠n porque mákat xaclama ̠náhu, anka-
lhi ̠ná xacca ̠ucxilhlaca ̠ma ̠chá̠n xli̠hua ̠k quinacujcán, pero la ̠nchú luu xli ̠ca ̠na ckalhi ̠yá̠hu
tapa ̠xuhuá ̠n xlacata nacca̠lakana ̠chá̠n.

18 La̠ta makli̠t ctilacpúhua xlacata pi̠ nacca̠lakana ̠chá̠n chu xa ̠makapitzí ̠n nata ̠lán na ̠
xtaamputuna ̠chá pero akskahuiní lhu̠hua hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n quinca̠ma ̠akspulí̠n la ̠qui̠ chuná
naquinca ̠ma ̠chokoyá̠n y ni̠lay canchá ̠hu.

19Huá xlacata cli ̠huán, ¿xanícuma ̠ cristianos hua̠nti ̠ aquinín luu nacca̠macama ̠sta̠yá̠hu
nac xlacatí ̠n Quimpu ̠chinacán cumu la̠ aktum li̠lakachixcuhuí ̠n hua ̠ntu̠ aquinín luu cli̠-
pa ̠xuhuayá̠hu? ¡Xlic̠a̠na pi̠ huixinín tamá hua̠nti̠ nacli̠lacacha ̠ná ̠hu nacmacama ̠sta̠yá̠hu
acxni ̠ namín xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán Jesús!

20Cumu xli ̠ca̠na pi̠ huixinín tamá hua ̠nti̠ aquinín luu cli ̠pa̠xuhuayá̠hu y akxapa cli̠lama ̠-
náhu la ̠ta cli ̠scujma̠náhu.

3
1Huá xpa̠lacata acxni̠ niaj lay xacpa ̠ti ̠y la ̠ta xaccatzi̠putún para tla̠n lapá̠tit aktum ccá-

tzi ̠lh pi̠ caj que ̠cstu nactamakxteka nac Atenas
2 y cca̠ma ̠lakacha̠nichá ̠n nac minca̠chiqui ̠ncán la ̠qui̠ naca̠lakapaxia ̠lhnaná ̠n naca̠-

ma ̠akpuhuantiyani ̠yá̠n nac mintaca ̠najlatcán y la ̠qui̠ li̠huana̠ naca̠ma ̠lacti̠tumi ̠niyá ̠n xli ̠-
ma ̠peksí ̠n Dios tamá quinta̠lacán hua̠nti ̠ li̠scujma Dios la̠ta quimakta ̠yama nac quinta-
scújut huanicán Timoteo,

3 la ̠qui̠ chuná ni̠para cha ̠tum tícu luu li̠puhuama nahuán caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ ca̠akspu-
lamá ̠nnahuányni̠ti ̠nali̠laclata ̠yaynacxtaca ̠nájlat. Porquecumu la ̠huixinín stalanca catzi̠-
yá ̠tit pi ̠ aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná ̠hu Cristo xafuerza lhu ̠hua hua ̠ntu̠ napa ̠ti ̠yá̠hu hua̠ntu̠
la ̠nchú ucxilhá̠tit pi ̠ aya quinca̠akspulamá ̠n.

4 Porque acxni̠ xaclama ̠nanchá̠hu nac minca ̠chiqui ̠ncán lacatancs ctica̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ní̠n pi̠ lhu̠hua hua ̠ntu̠ quili̠pa ̠ti ̠tcán xuani̠t, y xli ̠ca̠na pi̠ chuná qui̠taxtuni̠t hua̠ntu̠ aya
xcatzi ̠yá ̠tit.

5 Cumu aquit akatiyuj xaclama porque ni̠ xaccatzi̠y lácu xli ̠lapá ̠tit mintaca ̠najlatcán,
huá xpa ̠lacata cli ̠maca̠nchá quilacscujni hua ̠nti̠ cma̠kalhasquíni̠lh lácu xlapá ̠tit chicá para
xamaktum akskahuiní ca̠ma ̠tlahuí ̠n tala ̠kalhí ̠n y a̠má quintascujutcán hua̠ntu̠ aquinín
xactlahuani ̠táhu caj chunatá laclatáma ̠lh.

6 Pero cumu chú aya taspitni ̠t Timoteo la ̠ta qui̠lachá nac Tesalónica xlá quinca̠li̠ta ̠kalh-
chuhui ̠nán la ̠ta lácu aksti̠tum lapá ̠tit, la ̠ta li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu̠chinacán, xa ̠hua lácu laka-
lhamani ̠naná ̠tit. Xlá quinca ̠huanín pi̠ huixinín ankalhi ̠ná quila̠pa ̠staclacaminá̠hu y snún
quila ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu xa ̠huachí luu lacpuhuaná ̠tit pi̠ aya xquila̠ucxilhparáhu chuná cumu la ̠
aquinín cca̠ucxilhputuxni ̠má ̠n.

7 Pus ma ̠squi aquinín lhu ̠hua hua ̠ntu̠ cli ̠li̠puhuama ̠náhu xa ̠hua hua̠ntu ̠ cpa̠ti ̠ma ̠náhu uú
nac ca ̠quilhtamacú pero caj xpa ̠lacata ccatzí ̠hu pi̠ huixinín chunatiyá aksti̠tum li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Quimpu ̠chinacán, lá ̠mpara tzinú scayaj cátzalh y jaxli quinacú.

8Cmaklhcatzi ̠ypi̠ lá ̠mpara tlak ckalhi̠paray li ̠tlihueke cumuhuixinín chunatiyáaksti̠tum
huili ̠ni̠tátitmintaca ̠najlatcán.

9 ¿Lácu cahuá chú maktum tuncán nacma̠xqui ̠ko̠yá̠hu tapa̠xcatcatzí ̠n Dios caj xpa ̠lacata
mintaca ̠najlatcán y cumu aquinín tla ̠n ckalhi̠yá̠hu tapa̠xuhuá ̠n nac xlacatí̠n caj mimpa̠la-
catacán?

10Tantacú tantascaca cli̠ma ̠akatzanke̠ma ̠náhuDios xlacata pi̠ caquinca ̠ma ̠xquí̠n talacas-
quínma̠n cacca̠ucxilhparán la̠qui ̠ li̠huana̠ nacca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n hua̠ntu ̠ tica̠tzanka ̠-
niyá ̠n nalakapasá ̠tit xlacata li̠huana̠ nali̠pa̠huaná ̠tit.

11Aquinín clacasquiná̠hu pi ̠ huá Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo naquinca̠mak-
ta ̠yayá̠n la ̠qui̠ tla ̠n nacca̠lakapaxia ̠lhnaná ̠n.

12 Y na ̠chuná clacasquiná̠hu pi̠ huá Quimpu ̠chinacán caca ̠makta̠yán la ̠qui̠ li ̠huaca ak-
sti ̠tum nala̠pa ̠xqui ̠yá̠tit, xli ̠hua̠k cati̠hua ̠ cristianos caca ̠pa ̠xquí̠tit chuná cumu la ̠ aquinín
cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n.

13Na ̠ cli ̠ma ̠akatzanke̠yá̠hu pi̠ caca ̠ma ̠xquí̠n li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla ̠n aksti̠tum y ni̠tu̠ minta-
la ̠kalhi ̠ncán nac minacujcán nalatapa̠yá ̠tit y chuná ni̠tu̠ nahuán hua̠ntu̠ nali̠ma ̠xananá ̠tit
nac xlacatí ̠n Quintla̠ticán Dios a̠má quilhtamacú acxni ̠ namín xli̠maktiy Quimpu̠chinacán
Jesús y pu̠tumnaca̠ta ̠mín xli̠hua ̠k xa ̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti̠ na ̠ tatapeksi ̠niy nahuán.
Chuná calalh, amén.

4
Hua̠nti ̠ aya tatamakaxtokni̠t aksti ̠tum catalatámal̠h
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1 Nata ̠lán, aquinín aya cca ̠ma ̠siyunini̠tán lácu nalatapa̠yá̠tit la ̠qui̠ chuná tla̠n namaka-
pa ̠xuhuayá ̠tit Dios, y xli ̠ca ̠na la ̠nchú chuná aksti̠tum lapá̠tit. Huá chú tu ̠ cca ̠li̠ma ̠aka-
tzanke̠yá ̠n nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesús pi̠ hasta a ̠chuná li̠huacay aksti̠tum
calatapá ̠tit.

2Xa̠huachí aquit ccatzi̠y pi̠ ni̠ napa ̠tzanka ̠yá̠tit hua ̠ntu̠ nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán
Jesús ctica ̠li̠ma ̠peksí̠n.

3PorqueDios lacasquínpi̠ xma ̠nhuánali̠scujá̠tit y ankalhi ̠ná aksti̠tumnalatapa ̠yá̠tit nac
xlacatí ̠n, por eso cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠ti ̠ caxakátli̠lh a̠túnuj pusca ̠t para huí mimpusca̠tcán.

4Yhua ̠ntu̠ aksti̠tumcapa ̠xquí̠tit y tla ̠n cata̠latapá̠titmimpusca ̠tcánni̠ caj xma ̠n cakalhí̠tit
cumu la ̠ li̠kamá ̠n.

5Ni ̠ caj xma ̠n cali ̠lacpuhuántit hua̠ntu̠ li̠makapa ̠xuhuayá ̠tit mimacnicán chuná cumu la ̠
tali ̠catzi̠y hua̠nti ̠ ni̠ talakapasa Dios.

6Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para cha ̠tum tícu catze ̠klakaxakátli̠lh o camáklhti ̠lh
xpusca̠t cha ̠tumchixcú,porquepara tícu chunánatlahuayDiosnama ̠xoko̠ni̠y caj xpa ̠lacata
u̠má tala ̠kalhí ̠n chuná cumu la ̠ aya ctica ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n.

7Porque para Dios quinca ̠lacsacni̠tán ni ̠ huá quinca̠li̠lacsacni la ̠qui̠ chunatiyá natlahua-
yá̠hu tala ̠kalhí ̠n sinoque la ̠qui̠ aksti̠tum nalatama̠yá̠hu nac xlacatí̠n.

8Pero tancs cca ̠huaniyá ̠npi̠ para tícuya̠chixcúni ̠ma ̠tla̠nti ̠y, lakmakáneé li̠ma ̠peksí ̠nmili ̠-
catzi̠tcán pi̠ ni ̠ caj cha̠tum chixcú lakmakama sinoque huá Dios ma ̠n lakmakama porque
huá xlá ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán xEspíritu Santo.

9Huá xpa ̠lacata lácu nala ̠kalhi ̠niyá ̠tit tapa̠xquí ̠n niaj xafuerza nacca̠tzokniyá ̠n xlacata
lácu nala̠pa ̠xqui ̠yá̠tit porque ma ̠n Dios ca ̠ma ̠catzi̠ni̠ni̠tán la ̠ta lácu aksti̠tum nala ̠pa ̠xqui ̠-
yá̠tit.

10Porque xli ̠ca̠na pi̠ chuná huixinín ca̠pa ̠xqui ̠yá̠tit xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nacMace-
donia hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán Jesús, pero cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠ a̠chuná
li̠huacay cakalhí̠tit tapa̠xqui ̠t.

11Ankalhi̠ná tancs calatapá̠tit y ni̠tu ̠ a̠tunu caliakatiyúntit, aksti̠tum cascújtit nacminca ̠-
li̠tascujutcán chuná cumu la ̠ aquinín cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠tán,

12 la ̠qui̠ chunáhua̠nti ̠ni̠ tali ̠pa̠huánDios cacsnatalacahuánporquenataucxilhapi̠ lactali ̠-
pa ̠huhuixinín,xa ̠huachínakalhi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ namaclacasquiná ̠tit yni̠tu̠ naca̠tzanka ̠niyá̠n.

Jesús namín ca̠tiyay xli̠hua ̠k hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán
13 Nata ̠lán, aquit ni̠ clacasquín chunatiyá natamakxteká ̠tit ma ̠squi ni̠ nacatzi̠yá ̠tit túcu

ca̠akspulay a ̠ma̠ko̠lh ni̠n hua̠nti ̠ aya tani̠ni ̠t, la ̠qui̠ ni̠ akatiyuj nalayá̠tit o nali̠puhuaná ̠tit
cumu la ̠ ca ̠akspulay a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ takalhkalhi ̠má ̠nalh a̠má quilhtamacú
la ̠ta laclhca̠huili ̠ni̠t Dios.

14 Porque xta̠chuná cumu la ̠ aquinín ca̠najlayá̠hu pi̠ ma ̠squi Jesús ni̠lh pero lacas-
tacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n, pus na ̠chuná ca̠najlayá̠hu pi̠ a̠má quilhtamacú acxni̠ ámaj min
xli ̠maktiy, Dios na̠ naca̠ma ̠lacastacuani ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos aya titáni ̠lh
pero xtali ̠pa ̠huán, la ̠qui̠ xlacán na ̠ natata̠mín.

15 Huá xpa̠lacata aquinín cca̠li ̠huaniyá̠n cumu la ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Quimpu ̠chinacán pi̠ xli ̠-
hua̠k aquinín hua̠nti ̠ lama ̠nahucú xastacná uú nac ca ̠quilhtamacú hasta acxni ̠ namín
Quimpu ̠chinacán, ni̠tu̠ ama̠náhu ca ̠pu ̠laniyá̠hu xli ̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya tani̠ni ̠t, huata
pu ̠lh huatuní̠n natalacastacuanán.

16 Porque acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni ̠ namín xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán
nata ̠ctaya̠chi nac akapú ̠n, natakaxmata xtachuhuí̠n cha̠tum xapuxcu ángel la ̠ta nama ̠pek-
si ̠nán, entonces acxnitiyá nasa̠nán xtrompeta Dios y xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán
Cristo pero aya tani̠ni ̠t nahuán pu ̠lh huá natalacastacuanán.

17 Acali̠stá̠n chú aquinín hua ̠nti̠ lama ̠náhu nahuán xastacná macxtum naquinca̠ta̠le ̠n-
caná̠n nac akapú̠n la ̠qui̠ nac ca̠u̠ní̠n napa̠xtoká ̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús, y chuná cane ̠c-
xnicahuá quilhtamacú acxtum nata ̠latama̠yá ̠hu.

18Pus cca ̠huaniyá̠n pi̠ huatiyá u̠má tachuhuí ̠n cala̠li̠ma ̠akpuhuantiyaní ̠tit.

5
1 Pero para lacpuhuaná ̠tit xacca̠huanín túcuya̠ quilhtamacú o ni ̠nco̠cxni luu ámaj lak-

chá̠n, pus aquit ni̠lay nacca ̠huaniyá̠n porque ni ̠para cha ̠tum tícu catzi̠y.
2 Porque chuná naqui ̠taxtuy cumu la ̠ aya catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni̠ ni ̠para cha̠tum li̠a̠catzi̠huij

nahuán acxni̠ xlá namín, xta̠chuná naqui ̠taxtuy cumu la ̠ acxni̠ min cha ̠tum kalha ̠ná
ca̠tzi ̠sa.

3Acxni̠ a̠má quilhtamacú cristianos chiné natahuán: “La ̠nchú luu ca̠cacsuama ̠x ni̠najtu ̠
catiánalh”, huata acxnitiyá namín tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠ naca ̠ma ̠laksputuy, xta ̠chuná cumu la ̠
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akspulay cha ̠tumpusca ̠t acxni ̠niaj sacstu lama, xamaktumacxni ̠natzucuy catzanajuanán
y nama ̠lakatuncuhuiy cskata, y ni ̠lay catipá ̠xtokli o natza ̠lamakán xtapa̠tí ̠n.

4 Pero cca ̠huaniyá ̠n nata ̠lán, pi̠ huixinín ni̠tu ̠ lapá̠tit nac xalakaca ̠pucsua la ̠qui̠ acxni̠
nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni̠ namimparay xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán skalalh hui-
látit nahuán y ni̠tu̠ naca ̠lakchiná̠n cumu la̠ cha̠tum kalha̠ná.

5Xli̠hua̠k huixinín antiyá tapeksi ̠yá̠tit nac ca ̠cuhuiní chu nac xtaxkáket Dios, aquinín ni̠
antá tapeksi ̠yá̠hu nac xalakaca ̠púcsua latámat̠ na̠ ni̠para xalac ca̠tzi ̠sní.

6Huá xpa ̠lacata aquit cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ niaj tu̠ tilhtatatahuilayá̠hu cumu la ̠ ti ̠ ni̠ talaka-
pasa Dios, huata quinca̠mini̠niyá ̠n pi ̠ li̠huana̠ nalacahua̠nantahuilayá̠hu y skalalh nata-
huilayá̠hu, ni ̠tu̠ akatiyuj layá̠hu.

7Porque huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ talhtatay, ca ̠tzi ̠sní talhtatay, y hua̠nti ̠ takot-
tla ̠huánma ̠squi ca ̠tzi ̠sní takachi̠y.

8 Pero xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ tapeksi̠yá ̠hu nac ca̠cuhuiní quinca ̠mini̠niyá̠n pi̠ chuna-
tiyá lacastalanca nalatama ̠yá̠hu. Huá tla̠n nali̠tamaktakalhá̠hu quintaca ̠najlatcán xa ̠hua
tapa ̠xqui ̠t, y xta ̠chuná cumu la ̠ quinta ̠knucán xali̠cá ̠n cali ̠ma ̠xtúhu a̠má takalhkalhí ̠n
hua ̠ntu̠ kalhi ̠yá̠hu pi̠ naquinca̠lakma̠xtucaná ̠n.

9 Porque Dios ni̠chuná lacasquín para aquinín napa ̠ti ̠naná ̠hu caj xpa̠lacata quintala ̠ka-
lhi ̠ncán, huata xlá lacasquín pi̠ caj xpa̠lacata Quimpu ̠chinacán Jesucristo nakalhi ̠yá̠hu lak-
táxtut.

10Porque huá Jesucristo ni̠lh caj quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ para xastacná lama ̠náhu osuchí
para acxni̠ nani̠yá̠hu qui̠taxtuy pi̠ huatiyá acxtum ta̠lama ̠náhu nahuán.

11Por eso cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ankalhi ̠ná cala̠ma ̠uxca̠ní̠tit y cala̠ma ̠kpuhuantiyaní ̠tit chuná
cumu la ̠ la ̠li̠scujpá̠tit.

Pablo ca̠huaniy cristianos lácu xli ̠latama̠tcán
12Nata̠lán, aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ caca ̠cni ̠nanítit xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ca ̠li̠scujmá ̠n hua̠nti ̠ ca̠li̠-

ma ̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠n lácumili̠latama ̠tcán nac xlacatí ̠n Quimpu ̠chinacán.
13Xlacán luu ca ̠mini̠niy pi̠ huixinín naca ̠pa̠xqui ̠yá̠tit y nali̠pa ̠huaná̠tit caj xpa̠lacata a̠má

tascújut hua̠ntu ̠ xlacán talakayá̠nalh. Xa̠huachí acxtum caca ̠cni ̠nanítit cati ̠hua̠ cristianos
ni ̠ti ̠ casi̠tzi ̠nítit.

14Na̠chuná cca ̠huaniyá ̠npi̠ cahuanítit catáscujli tama̠ko̠lhnata ̠lánhua̠nti ̠ni̠ tascujputún,
caca ̠ma ̠uxca ̠ní̠tit hua̠nti ̠ tataxlajuani̠má ̠nalh, hua̠nti ̠ni̠ laktlihuekénhuixinínnaca ̠ma̠xqui ̠-
yá ̠tit li̠tlihueke, xa ̠huachí ni̠ti ̠ cali ̠tlakuántit acxtum caca ̠ta ̠pa ̠xuhuátit.

15Luu cuentaj catlahuátitxlacata pi̠ para tícu la̠ huixinínnaca̠tlahuaniyá̠nhua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n,
huixinín ni ̠chuná camakaxokótit huata cane̠cxnicahuá hua ̠ntu̠ tla ̠n tascújut caca ̠tlahua-
nítitminta̠ca ̠najlanicán, pero na ̠ hua̠k chuná caca ̠ta ̠latapá̠tit cati̠hua̠ cristianos.

16Xa̠huachí ankalhi ̠ná cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ calatapá̠tit,
17y na ̠ ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítit Dios.
18Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠yá̠n huixinín cali ̠pa ̠xcatcatzi ̠nítitDios, porque xlá chuná

lacasquín nalatapa̠yá ̠tit hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo Jesús.
19Ni̠ calactlahuátit hua̠ntu ̠ Espíritu Santo tlahuaputún nacmilatama ̠tcán.
20Na̠chuná cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠para cha̠tum caca ̠lakmakántit tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tahuán pi̠

tali ̠chuhui ̠nán xtalacapa̠stacni Dios.
21Huata ca̠mini ̠niyá̠n pi̠ li̠huana ̠ calacapa ̠stáctit para pi̠ xli ̠ca̠na tamá hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠-

náncalh, yhua ̠ntu̠ taakata̠ksapi̠ huáxtalulóktat calacsacxtútit la ̠qui̠ naca ̠li̠macuaniyá ̠nnac
milatama ̠tcán.

22Pero catza̠lanítit xli ̠hua̠k la̠ta túcuya̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí̠n.
23Aquit cli̠ma ̠akatzanke̠y Dios hua̠nti ̠ma ̠sta̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ xlacata pi̠ huá caca ̠ma ̠k-

sti ̠tumi ̠li̠nínmilatama ̠tcán cumu la ̠ csiculaná ̠n; xa ̠huachí caca ̠maktakalhnínmintalacapa ̠s-
tacnicán,ni̠tu̠ nama ̠xcajua̠li̠ymili ̠stacnicánxa ̠huamimacnicán la ̠qui̠ chunatiyáni̠tu̠ kalhi ̠y
xtala ̠kalhí ̠n nahuán hasta acxni̠ namínQuimpu ̠chinacán Jesucristo.

24Porque xli ̠ca ̠na pi̠ tamá Dios hua ̠nti̠ ca ̠lacsacni̠tán hua̠k ámajma ̠kantaxti ̠y nac milata-
ma ̠tcán hua̠ntu̠ xlá ca ̠ma ̠lacnu ̠nini̠tán natlahuay.

Pablo ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
25 Nata ̠lán, na ̠chuná cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠ cakalhtahuakanítit Dios la̠qui ̠ naquinca̠-

makta ̠yayá̠n.
26 Xli̠hua̠k hua̠nti̠ antá tahuilá̠nalh y tali ̠pa ̠huán Cristo hua̠ntu̠ quilacata caquila ̠maca-

tiyanichá ̠hu, xli ̠hua̠k nata ̠lán hua ̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu caquila̠snatnichá ̠hu y caca ̠tzu̠cpítit hua̠ntu̠
quilacata.

27Nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n pi̠ caca ̠li̠kalhtahuakanítit xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Jesús u̠má quincarta.

28Pus huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo xli ̠hua̠k huixinín caca ̠siculana̠tlahuán.
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Xlimactiy Xcarta San Pablo Hua ̠ntu̠
Ca ̠tzóknilh Tesalonicenses

San Pablo ca ̠tzokniy u̠má xcarta a̠ma ̠ko̠lh tesalonicenses porque li̠huana̠ xca̠ma ̠akata̠k-
sni ̠putún a̠má talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ xlacán luu akatiyuj xtali̠lamá ̠nalh nac xtaca ̠najlatcán
la ̠ta lácu naqui ̠taxtuy acxni̠ namimparay xli ̠maktiy Cristo. Lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtalacpuhuán
cumu niaj maka̠s ámaj min pus niaj xtali ̠taakatzanke̠y xtascujutcán y niaj tu ̠ xtatla-
huaputún, y makapitzí̠n xtahuán pi̠ aya xlakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta Quimpu ̠chinacán
namimparay (2.2). Pero San Pablo ca̠huaniy a̠ma ̠ko ̠lh cristianos pi̠ acxni ̠ aya lakchá̠maj
nahuánquilhtamacú la ̠taQuimpu ̠chinacánnamimparayxli ̠maktiy, lhu̠huahua̠ntu̠ni̠najtu ̠
la ̠nchú ámaj tasiyuy, cumu la ̠ luu natali ̠huaqui̠y tala̠kalhí ̠n, y li̠huaca tilámaj nahuán nac
ca̠quilhtamacú hua̠ntu̠ li̠xcájnit, xa ̠huachí natasiyuy nac ca ̠quilhtamacú a̠má “li̠xcájnit
chixcú hua ̠nti̠ xma̠tlahui ̠ná tala̠kalhí ̠n.” Pero li̠huán nia ̠ lakchá̠n a̠má quilhtamacú,
xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo ca ̠mini̠niy pi̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum nata-
latama̠y, hua ̠k xli ̠scujutcán la ̠qui̠ ni ̠ti̠ tu ̠ natali ̠ma ̠akatzanke̠y hua̠ntu̠ tamaclacasquín.
Xlacata naca ̠ma ̠akata̠ksni̠y hua ̠ntu̠ xlá xca ̠huanima tancs ca ̠huaniy cristianos pi̠ “hua̠nti ̠
ni̠ scujputún, pus na̠ niaj cahuá ̠yalh” (3.10).

Pablo li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠lacá ̠n cristianos
1Aquit Pablo chu Silvano xa ̠hua Timoteo, luu ca̠na li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá̠n eé carta xli ̠-

hua̠k huixinín nata ̠lán hua ̠nti̠ macxtum lakachixcuhui̠naná ̠tit y huilátit nac xaca̠chiquí ̠n
Tesalónica porque acxtum tapeksi ̠niyá̠tit Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo.

2 Clacasquín pi̠ huá Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠siculana̠t-
lahuán y caca ̠ma ̠xquí ̠n hua̠ntu̠ tla ̠n latámat̠ xli̠hua ̠k huixinín.

Dios naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠ymaklá̠kalhi ̠naní ̠n acxni ̠ namimparay Cristo
3Nata ̠lán, xli ̠ca ̠na pi̠ aquinín quinca̠mini ̠niyá̠n pi̠ ankalhi ̠ná nacpa̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Dios

caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ tlahuani̠t nac milatama ̠tcán, xli ̠ca̠na pi̠ chuná mini̠niy naclakachix-
cuhui ̠yá̠hu porque tamá mintaca ̠najlatcán xa ̠hua mintapa ̠xqui ̠tcán hua ̠ntu̠ la ̠kalhi ̠niyá̠tit
tasiyuy pi̠ li̠huaca tali ̠huaqui̠ma pero huá Dios chuná ca̠lakalhamaná ̠n.

4 Pus la ̠tachá nícu aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu Dios antanícu macxtum tahuilá ̠nalh
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, li̠pa ̠xúhu cli ̠kalhchuhui̠naná ̠hu la ̠ta lácuhuixinín aksti̠tum li̠pim-
pá ̠tit mintaca ̠najlatcán y ni̠tu̠ taxlajuani ̠pá̠tit, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu̠ pa̠ti ̠pá ̠tit
porque ca ̠li̠putzasta̠lapa ̠cántit.

5 Caj xpa ̠lacata la̠ta Dios ca ̠makta̠yayá̠n antá stalanca tasiyuy pi̠ xli ̠ca ̠na xlá tla ̠n quin-
ca̠catzaniyá ̠n y quinca̠lakalhamaná̠n, porque xlá ma ̠tla̠nti ̠ni̠t pi̠ na̠ antá namaktanu ̠yá̠tit
nac xaca ̠li̠pa ̠xúhu xpu̠táhui̠lh hua̠ntu̠ lakpuhualacapimpá ̠tit la ̠nchú y la̠ná ca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠-
pa ̠cántit.

6 Xli̠ca ̠na pi̠ luu lakchá̠n pi̠ Dios naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit cristianos
hua̠nti ̠ na ̠ li̠pe ̠cua ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠n.

7 Pero xli ̠hua̠k huixinín y na̠chuná cumu la ̠ aquinín hua̠nti ̠ la ̠ná pa ̠ti ̠namá ̠hu, Dios
naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n tapa̠xuhuá ̠n y naquinca̠ma ̠jaxayá̠n. Pero xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi ̠
u̠má chuná naqui ̠taxtuy hasta acxni ̠ namimparay Quimpu ̠chinacán Jesús, acxni ̠ a ̠má
quilhtamacú pu ̠tum natamina ̠chá nac akapú ̠n lhu ̠hua xángeles y tali ̠mimá̠nalh nahuán
lhu ̠hua lhcúyat̠.

8Xlacán natamín nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ natama̠pa ̠ti ̠ni̠y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠tu ̠
taliucxilha Dios y ni̠ takaxmatputún a̠má li̠pa ̠xúhu xtama̠catzi̠ní̠n Quimpu ̠chinacán Jesús
hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.

9Uma̠kó̠lh hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá ̠nalhmaktumpi̠ amá̠calh ca̠lactlahuaya̠huacán ymak-
tum pi ̠ naca̠ma ̠pa ̠nu ̠cánmákat la ̠qui̠ niaj nataucxilha Quimpu ̠chinacán y niaj catitatánu ̠lh
nac xpu ̠ma ̠peksí̠n antanícu tasiyuy lanca xli ̠makatlihueke xa ̠hua xli ̠cá̠cni ̠t.

10 Xli̠hua̠k u̠má naqui ̠taxtuy a̠má quilhtamacú acxni̠ namimparay Quimpu ̠chinacán y
xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu y tapeksi ̠niyá ̠hu nalakachixcuhui ̠yá̠hu naca̠cni ̠nani-
yá̠hu porque naucxilhá̠hu a̠má lanca xli ̠makatlihueke hua ̠ntu̠ xlá kalhi ̠y. Y xli ̠hua̠k u̠má
huixinín na ̠ naca̠lakcha̠ná ̠n porque na ̠ li ̠pa̠huani ̠tátit caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ aquinín cca ̠li̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni̠nán.

11Huá xpa̠lacata aquinín ankalhi̠ná cli ̠maksquiná ̠hu Dios pi̠ caca ̠makta̠yán la ̠qui̠ nala-
tapa̠yá ̠tit cumu la ̠ ca̠mini ̠niy talatama̠y xcamaná ̠n hua̠nti̠ ca ̠lacsacni̠t, xa ̠huachí cli̠ma ̠ka-
tzanke̠yá ̠hu pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠huixinín tla̠n tascújuthua̠ntu ̠ tlahuaputuná̠tit pus cumuxlá
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kalhi ̠y lanca li̠tlihueke caca̠makta ̠yán la ̠qui̠ chuná tla̠n nama ̠kantaxti̠yá ̠tit hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠t-
lahui ̠putuná̠nmintaca ̠najlatcán.

12 Para chuná nama ̠scujuyá̠tit mintaca̠najlatcán xli̠ca ̠na pi̠ a̠má xtacuhuiní Quimpu ̠chi-
nacán la ̠ta nícu amá̠calh lakachixcuhui ̠cán caj milacatacán, y huixinín na ̠chuná tla̠n naca̠-
li ̠chuhui̠nancaná ̠tit porque naucxilhcán lácu Dios ca ̠lakalhamani̠tán nac milatama̠tcán
xa ̠hua Quimpu̠chinacán Jesús.

2
Pablo ma ̠lacapu ̠tuncuhuiy lácu naqui̠taxtuy acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy

Quimpu ̠chinacán
1Nata ̠lán, la̠nchú aquit cca ̠huaniputuná̠n xlacata xani̠nco ̠cxni nalakchá̠n a̠má quilhta-

macú la ̠ta namimparay xli ̠maktiy Quimpu̠chinacán Jesucristo acxni ̠ pu̠tum nama ̠noklhu-
yá ̠hu, aquit cca ̠li̠ma ̠katzanke̠yán

2 xlacata pi̠ ni̠ akatiyuj calátit y ni ̠ calakpalí ̠tit tamá mintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu̠ li̠pa ̠-
huaná ̠tit Quimpu ̠chinacán Jesús, xa ̠huachí na ̠ ni̠ caca ̠li̠make̠klhacántit para tícu naca̠hua-
niyá ̠n o naca ̠tzokniyá ̠n mactum carta xta ̠chuná cumu lá ̠mpara quilacán antanícu ca̠hua-
nicaná ̠tit pi̠ huá xtachuhuí ̠n Dios y antá huan pi ̠ a ̠má quilhtamacú acxni̠ namimparay xli ̠-
maktiy Quimpu ̠chinacán la̠nchú aya lakcha̠ni ̠t.

3Aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ catama̠stá̠tit xlacata naca̠akskahuipi̠caná ̠tit. Porque acxni̠ aya
lakchá̠majnahuánquilhtamacú la ̠tanamínQuimpu ̠chinacán lhu̠hua cristianosnatata̠la ̠la-
cata ̠qui̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, y na ̠ acxnitiyá nataxtuyá̠chi a̠má chixcú xtlahuaná tala̠kalhí ̠n
hua ̠nti̠ ma ̠squi nakalhi ̠y xquilhtamacú acxni̠ nata ̠yaniy chunatiyá li̠tapu ̠lhca̠ni̠t pi̠ nalak-
tzanka ̠ta ̠yay.

4Umá li̠xcájnit chixcú catu̠huá hua̠ntu ̠ Dios li̠ma ̠xtuni̠t pi̠ tla̠n y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ le ̠n xta-
cuhuiní Dios, xlá caj nali̠kama ̠nán; y xa ̠huachí hasta la ̠ta lacata̠qui̠maj nahuán Dios xlá
nali ̠tapu̠lhca̠y Dios y nahuili̠y xpu ̠táhui̠lh nac lanca xpu ̠siculan Dios hua̠ntu̠ huí nac Jeru-
salén la̠qui ̠ antá hua ̠k nalakachixcuhui ̠cán.

5 ¿Lácu pi̠ niaj pa̠stacá ̠tit pi̠ huatiya li̠túm eé takalhchuhuí ̠n xacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n
acxni ̠ xaclama ̠chá nacmilaksti̠pa ̠ncán?

6 Pero huixinín aya catzi̠yá̠tit túcu xpa ̠lacata ni̠naj maktum li ̠mín, porque huí cha ̠tum
hua ̠nti̠ ta ̠la ̠lakapa̠xtokma la ̠qui̠ ni̠naj namín acxni̠ nia̠ lakchá̠n quilhtamacú la ̠ta xli ̠mínit.

7Amá ni̠tlá ̠n tascújut hua̠ntu̠ nama̠kantaxti ̠y tamá li̠xcájnit chixcú acxni ̠ namín aya tzu-
cuni ̠t kantaxtuy nac ca ̠quilhtamacú, xma ̠nhuá pi̠ huí tu̠ ma ̠lakachokoma.

8Peroacxni̠ ayaniaj ti ̠ saka ̠li̠ynahuán,nataxtuya̠chi tamá li̠xcájnit chixcúhua̠nti ̠xma ̠tla-
hui ̠ná tala̠kalhí ̠n; pero Quimpu ̠chinacán Jesús nali̠makni ̠y caj la ̠tamaktumnatakalhpitziy
acxni ̠nachuhui ̠nánynali̠lactlahuaya̠huako̠y xli ̠hua ̠k lancaxli ̠tlihueke chu lancaxtaxkáket
hua ̠ntu̠ xlá kalhi ̠y acxni̠ namimparay xli ̠maktiy.

9 Porque tamá li̠xcájnit chixcú hua̠nti ̠ lanca xma ̠tlahui ̠ná tala̠kalhí ̠n namín y nakalhi ̠y
li ̠tlihueke hua̠ntu̠ nama ̠xqui ̠y akskahuiní; lhu ̠hua hua̠ntu̠ natlahuay hua̠ntu̠ laclanca ta-
scújut la̠qui ̠naliakskahuimi ̠nán. Xa ̠huachínakalhi ̠y lancaxli̠tlihueke, peroxli ̠hua̠khua̠ntu̠
natlahuay caj hua ̠k liakskahuinímaj nahuán.

10 Catu ̠huá natlahuay hua ̠ntu̠ li̠xcájnit la ̠qui̠ chuná naca̠liakskahuimi ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
taamá ̠nalh talaktzanka ̠ta ̠yay. Huá chuná nataliakspulay tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ natalaktzanka ̠y
porque ni̠ takaxmatpútulh y ni̠ tali̠pá ̠hualh xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu̠ xtica ̠lakma̠xtúnilh
xli ̠stacnicán.

11Huá xpa ̠lacata Dios naca̠li̠makxteka pi̠ catatláhualh hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n y catu ̠huá hua̠ntu̠
caca ̠li ̠akskahuimí̠calh y huata hua̠ntu̠ taaksaní ̠n catali ̠pá̠hualh.

12 La̠qui̠ chuná naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠cán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ni̠ talacásquilh natakaxmata hua̠ntu̠
xtalulóktat Dios, huata huá a̠tzinú tali ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu̠ li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n.

Dios quinca ̠lacsacni̠tán la̠qui ̠ nalakma̠xtuyá ̠hu quili̠stacnicán
13Pero aquinín ankalhi ̠ná quinca ̠mini̠niyá̠n nacpa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu Dios caj mimpa ̠laca-

tacán, porque huixinín luu cca ̠lakalhamaná̠n na ̠chuná cumu la̠ ca ̠lakalhamaná̠n Quimpu̠-
chinacán; Dios ca̠lacsacni ̠tán hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú pi̠ nalakma ̠xtuyá̠tit mili ̠s-
tacnicán caj xpa̠lacata cumu ca ̠ma ̠xquí̠n talacapa̠stacni Espíritu Santo tancs nalatapa̠yá ̠tit
cumu la ̠ xlá lacasquín y li ̠pa̠huaná ̠tit a̠má xtalulóktat Dios hua̠ntu̠ ca ̠najlani ̠tátit.

14Aquinín cliakchuhui̠naná̠hu a̠má li̠pa ̠xúhu xtama̠catzi̠ní ̠n Cristo hua ̠ntu̠ lakma̠xtunún
yhuixinín li̠pa ̠huántit a ̠má tachuhuí ̠nporqueDios ca̠lacsacni la ̠qui̠ na ̠nalakchipiná̠tit a̠má
li ̠cá̠cni ̠t xtapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠y Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

15 Nata ̠lán, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ chunatiyá aksti̠tum calatapá ̠tit y ne ̠cxnicú
tipa ̠tzanka ̠yá̠tit a̠má quintastacya̠hucán hua̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni̠tán acxni̠ lacxtum
xacca ̠ta ̠lama ̠chá̠n osuchí hua̠ntu ̠ cca̠tzoknini ̠tán nac quincarta.
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16 Clacasquín pi̠ huá Quimpu̠chinacán Jesucristo xa ̠hua Quintla̠ticán Dios hua̠nti̠ caj
xpa ̠lacata xtalakalhamaní ̠nquinca ̠pa ̠xqui̠ni ̠tán quinca ̠ma ̠koxumixini̠tán y la ̠nchú kalhka-
lhi̠ma ̠náhu tu̠ ma ̠lacnu ̠ni̠t naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu ̠ nali̠pa ̠xuhuayá̠hu cane̠cxnicahuá
quilhtamacú,

17caca ̠ma ̠uxca ̠ní̠nnacminacujcán la ̠qui ̠hua̠ntu̠ aksti̠tumnalatapa̠yá̠tit y hua̠ntu̠ nahua-
ná ̠tit xa ̠hua hua̠ntu̠ natlahuayá̠tit hua̠k tla̠n naca ̠qui̠taxtuniyá̠n.

3
Pablo ca̠huaniy cristianos pi ̠ catakalhtahuakánilhDios xpa̠lacata

1 Nata̠lán, a̠huatá tu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠katzanke̠yá̠n xlacata pi̠ cakalhtahuakanítit Dios caj
quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ u̠má xtachuhuí̠n hua̠ntu̠ aquinín cliakchuhui ̠nama̠náhu la ̠li̠huán
nacma̠lakapuntumi ̠yá̠hu nac xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú y li ̠pa̠xúhu caca ̠najlácalh chuná
cumu la ̠ huixinín li̠pa ̠xúhu ca̠najlátit acxni ̠ cca̠liakchuhui̠nanín.

2 Cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ naquinca ̠makta̠yayá̠n y ni̠tu̠ naquinca̠tlahuaniyá ̠n
tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán Jesús y luu li̠xcájnit tali ̠catzi̠y.

3Aquit stalanca ccatzi̠y pi̠ Quimpu ̠chinacán xli ̠ca̠na ma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ xlá ma ̠lacnu̠y
y aquit ccatzi ̠y pi̠ na ̠ naca ̠makta̠yayá̠n la̠qui ̠ chunatiyá aksti̠tum nali̠pa ̠huaná̠tit y ni̠tu ̠
naca̠akspulayá̠n hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n.

4Xa̠huachí aquit cli ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán y ccatzi̠y pi̠ xlá ca̠makta̠yani ̠tán y chunacú
naca̠makta̠yale̠ná ̠n la ̠qui̠ li̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠yá̠tit nac milatama ̠tcán hua̠ntu ̠ aquinín
cca ̠li̠ma ̠peksi̠ni̠tán.

5 Pi̠ huá Quimpu ̠chinacán caca ̠makta̠yán la ̠qui̠ napa ̠xqui ̠naná̠tit chuná cumu la ̠ ca̠pa ̠x-
qui̠ni̠tán y cha̠pa ̠xuhua ̠na ̠ capa̠tí ̠tit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ pa ̠ti ̠yá̠tit chuná cumu la ̠ xlá pa ̠ti ̠nani̠t.

Hua̠ntu̠ li ̠pa̠xúhu catáscujli cristianos nac xtascujutcán
6Nata̠lán, nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesucristo aquit cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n xlacata pi ̠

ni̠ acxtum cata̠li̠catzí̠tit para ti ̠cu huan pi̠ na ̠ li̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán pero xlá ni̠ lakati̠y
scuja nac xca ̠li̠tascújut, porque xlá ni̠chunáma ̠kantaxti̠ma cumu la ̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠tán nalatapa̠yá ̠tit.

7Porque huixinín stalanca catzi̠yá̠tit lácumili̠latama ̠tcán chuná cumu la ̠ aquinín cca ̠ma ̠-
siyunini̠tán; hasta la ̠ta xaclama ̠náhunacmilaksti̠pa ̠ncánne ̠cxnicú caj luu chunatá xacuila ̠-
náhu para ni̠ xacscujui.

8Na̠chunáxlacataquintahuajcán,ni̠paracha̠tumtícu caj chunatáclakahuani̠táhuxtahuá
para ni̠ cxokonini ̠táhu, huata aquinín cscujni ̠táhu ma ̠squi ca̠cuhuiní xa ̠hua ca ̠tzi̠sní la̠qui ̠
ni̠ti ̠ caj chunatá nacma ̠aklhu̠hui̠yá ̠hu xlacata hua̠ntu̠ xacmaclacasquima̠náhu xcha̠liyá ̠n
nacmilaksti̠pa ̠ncán.

9Ma̠squixli ̠ca̠napi̠ aquinín luuxquinca ̠mini̠niyá ̠nnacca̠squiniyá ̠nhua̠ntu̠ xacmaclacas-
quiná ̠hupero ni̠chuná ctlahuáhu, huata aquinínma ̠n ctzucúhu scujá̠hu la ̠qui̠ chunánacca ̠-
li̠ma ̠siyuniyá ̠n lácu huixinínmili̠latama̠tcán.

10 Y xa ̠huachí acxni ̠ xaclama̠nanchá̠hu nac milaksti̠pa ̠ncán aquinín cca ̠ma ̠xquí ̠n u̠má
li̠ma ̠peksí̠n: “Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ ni̠ scujputún pus ni̠ mini̠niy cahuá̠yalh.”

11 Pero ma ̠squi chuná ctica ̠li̠ma ̠peksí̠n aya ccatzí ̠hu pi̠ makapitzí ̠n huixinín hua̠nti ̠ tala-
má ̠nalh y ni̠tu ̠ tali ̠scujmá̠nalh huatiyá pi̠ chuná talhquititnimá ̠nalh.

12 Nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesucristo aquinín cli̠ma ̠peksi̠yá̠hu xli ̠hua̠k tama ̠-
ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ tali ̠scujputún xlacata pi̠ niaj picutá catalhquitítnilh huata aksti̠tum
catalí̠scujli la̠tachá túcuya̠ tascújut la ̠qui̠ chuná natakalhi ̠y hua̠ntu̠ natamaclacasquinti̠lhay
cha̠liyá ̠n xtahuajcán.

13Nata ̠lán, ne ̠cxnicú cali̠tlakuántit la ̠ta li̠pa ̠xúhu la ̠makta̠yayá̠tit.
14Pero para tícu ni ̠ma ̠tla̠nti ̠y y ni̠ tlahuay hua̠ntu ̠ aquinín cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n nac eé carta

li̠huana̠ calakapástit tícuya̠ cristiano y stalanca cama̠siyunítit pi̠ ni̠ acxtum li̠catzi̠yá̠tit la̠qui ̠
nalacama̠xanán.

15Pero ni̠ casi ̠tzi ̠nítit huata li̠pa ̠xúhu cumu la ̠ li̠nata ̠lán cama ̠kalhchuhui̠ní̠tit.
Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos

16 Clacasquín pi̠ huatiyá Quimpu ̠chinacán Jesucristo hua̠nti ̠ ma ̠sta̠y tla ̠n latámat̠ caca ̠-
ma ̠xquí ̠n hua ̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu latámat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú y la ̠tachá nícu huixinín
lapá ̠tit nahuán ankalhi ̠ná caca ̠ta̠latamá ̠n Quimpu ̠chinacán.

17 Aquit Pablo hua̠nti ̠ luu li ̠pa̠xúhu cca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá̠n, y ma ̠n quimacán cli̠tzokma
u̠máa ̠huatá letra, chunácumu la ̠ cfirmarli ̠ma,porquexli̠hua ̠khua̠ntu̠ aquit cca ̠tzokaquin-
cartas hua̠k chuná la ̠ eé cli ̠ma ̠akasputuy quintachuhuí ̠n.

18Clacasquín pi̠ huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠ Pulh
Tzóknilh Timoteo

San Pablo tzóknilh u̠má carta cha ̠tum kahuasa hua̠nti ̠ xuanicán Timoteo; xtzi Timoteo
judía y xtla̠t griego xuani̠t. Apóstol San Pablo lakápasli Timoteo nac xaca̠chiquí ̠n Listra y
huánilh para xta̠scujputún; chuná titá̠alh acxni ̠ xlá alh li̠chuhui̠nán xli ̠maktiy xtachuhuí̠n
Cristo xli ̠ca ̠lanca a̠má pu ̠latama̠n y xlá luu cha ̠pa̠xuhua ̠na ̠ xmakta ̠yay nac xtascújut.
Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ nac u̠má carta xma̠n huá Timoteo xli ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠calh, xli ̠ca̠na

pi ̠ lhu̠hua lacuán tastacya̠hu hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nama y ca ̠li̠macuaniy hua̠k lakahuasán, xali̠-
huacá a̠ma ̠ko̠lh lakahuasán hua ̠nti̠ tali ̠scujmá ̠nalh xtachuhuí̠n Dios.
Xa̠huachí nac u̠má carta li̠chuhui ̠nán xlacata pi̠ ni̠tu ̠ titali ̠taakskahuiy a̠má túnuj tala-

capa ̠stacni hua̠ntu̠ tali̠chuhui ̠nán makapitzí̠n aksani̠naní̠n judíos acxni ̠ xca̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠y hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Cristo pi̠ para xli ̠ca̠na talaktaxtuputún nac xlacatí ̠n
Dios ni̠tlá ̠n xli ̠huatcán makapitzí̠n tahuá hua̠ntu ̠ mat ma ̠xcajua ̠li̠nán, y hasta na ̠ ni̠tlá̠n
natatamakaxtoka cristianos porque u̠má talacapa ̠stacni xala ca ̠quilhtamacú yma ̠laktzan-
ke̠nán. Uma̠kó̠lh ma ̠kalhtahuake̠naní̠n na ̠ xtama̠siyuy pi̠ xma̠n huá natalaktaxtuy hua̠nti ̠
ca ̠ma ̠xqui ̠cani̠t aktum lanca tze̠k tacatzí ̠n o talacapa ̠stacni. Pero San Pablo li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠y Timoteo xlacata pi̠ ni̠tu ̠ tica̠najlay hua ̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán tama ̠ko̠lh aksani̠naní̠n
ma ̠kalhtahuake̠naní̠n, pero liakastacya ̠huacán xlacata aksti̠tum calakachixcúhui̠lh Dios y
na ̠ li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠cán lácu li̠huana ̠ nali̠scuja hua̠ntu̠ma ̠cuentajli ̠cani ̠t xtascújut; huaniy
xlacata pi̠ “juerza catlahuánilh la ̠qui̠ nata ̠yaniy y ni̠tu̠ namakatlajay la ̠ta li̠pa ̠huán Cristo.”

1 Aquit Pablo xapóstol Jesucristo hua̠nti ̠ cli̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n, porque huá Dios ti ̠
quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n chuná li̠ma ̠peksi̠nani̠t xa ̠hua Jesucristo hua̠nti ̠ xpa ̠lacata tla ̠n li̠kalh-
kalhi ̠ma ̠náhu hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠tán.

2 Luu ca̠na li ̠pa̠xúhu ctzoknimá ̠n eé carta huix Timoteo hua̠nti ̠ cli̠ma ̠xtuyá ̠n quinka-
huasa porque caj quimpa ̠lacata ma ̠squi na ̠ li̠pa ̠huana Cristo; clacasquín pi ̠ Quintla̠ticán
Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo casiculana ̠tlahuán y cama ̠xquí ̠n hua̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu
latámat̠.

Pablo ca̠li ̠chuhui ̠nán hua̠nti̠ caj taakskahuimi ̠nán
3Huix catzi̠ya lácu cli ̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n acxni̠ calh nac xapu̠latama ̠nMacedonia, cuanín:

“Antá catamákxtekti nac xaca̠chiquí ̠nEfeso y caca ̠li̠ma ̠peksi tama̠ko̠lhmakapitzí̠n lacchix-
cuhuí ̠n pi̠ niaj catali̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh cristianos hua̠ntu̠ caj xtalacapa̠stacnicán lacchix-
cuhuí ̠n y ni ̠ huá xtalulóktat Dios.

4 Na ̠ caca ̠huani pi ̠ ni̠para cataca̠nájlalh cuentos huá la ̠ta ca̠li̠chuhui ̠nancán lácu tali̠la-
táma ̠lh a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni hua̠nti ̠ xli̠talakapasnicán. Xli ̠ca̠na pi̠ xli ̠hua̠k tamá ni̠tu ̠cu
quinca ̠li̠macuaniyá ̠n o para naquinca̠makta̠yayá̠n nac quintaca̠najlatcán la ̠ta nalakapa-
sá ̠hu hua ̠ntu̠ xtalulóktat Dios, huata caj antá li̠ma ̠lacatzuqui ̠cán tasi ̠tzi y ni̠tu̠ li̠macuán.”

5 Huá xpa̠lacata aquit chuná cli̠ma ̠peksí̠n porque clacasquín pi ̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum cala̠-
pa ̠xquí ̠hu cumu la ̠ ca̠mini ̠niy hua̠nti̠ tla ̠n tacatzi ̠y nac xnacujcán, aksti̠tum tali̠lacpuhuán
xtalacapa ̠stacnicán xa ̠hua xli ̠ca̠na tali ̠pa ̠huán Cristo.

6Porque huí hua̠nti ̠ niaj huá takaxmatputún o tali ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠putún hua̠ntu ̠ lacuán
tachuhuí ̠n huata caj xma ̠nhuá talakati̠y tali̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ ni ̠tu̠ li̠macuán.

7Luu lactali ̠pa ̠hu ca̠maklhcatzi̠cán y tali̠taxtuy hua̠nti ̠ a ̠tzinú tla ̠n li̠huana̠ tali ̠chuhui ̠nán
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, ma ̠squi tama ̠luloka hua ̠ntu̠ tali ̠chuhui̠nán pero ni̠ luu tacatzi ̠y para xli ̠-
ca ̠na chuná qui̠taxtuy.

8Tamáxli ̠ma ̠peksí̠nDios luu tla̠n hua̠ntu̠ xtascújutpero tlak tla ̠nnaquinca̠li̠macuaniyá ̠n
para xli ̠ca̠na akata ̠ksá̠hu túcu xpa̠lacata luu li̠ma ̠sta̠cani ̠t.

9Porque quili̠catzi̠tcán pi̠ ni̠para aktum li ̠ma ̠peksí̠n huá li̠ma ̠sta̠cán la ̠qui̠ akatiyuj nata-
li ̠lay hua̠nti ̠ aksti̠tum talamá ̠nalh sinoque huá li̠ma ̠sta̠cán la ̠qui̠ naca̠ma ̠catzi̠ni ̠y naca̠li̠-
huaniy la ̠ta lácu naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ li̠xcájnit talamá̠nalh, xtlahuananí̠n tala̠-
kalhí ̠n, hua̠nti ̠ caj xma̠n takalhakaxmatmakánDios xa ̠hua hua̠nti ̠ tali ̠kalhkama ̠nánhua̠nti ̠
tali ̠pa ̠huán, na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tamakni̠y para xtzicán xa ̠hua xtla̠tcán, na ̠chuná
xli ̠hua ̠kmakni ̠naní̠n.

10 Na̠chuná hua̠nti ̠ talakati̠y taxakatli ̠y a̠túnuj lacpusca ̠tní ̠n ma ̠squi huí xpusca̠tcán, y
xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ taxakatli ̠y lacchixcuhuí ̠n cumu la ̠ cha ̠tum pusca ̠t. Na ̠chuná hua̠nti ̠ tze ̠k
takalhánmakapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠scujumá̠calh cumu la ̠ tachí ̠ny tze̠k tasta ̠paray,
na ̠chuná xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xaaksani̠naní̠n, na ̠chuná hua̠nti̠ tali ̠ta̠yay pi̠ natama̠kantaxti ̠y
hua ̠ntu̠ tama ̠lacnu ̠y y ni̠ tama̠kantaxti ̠y; huá a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ tama̠tla ̠nti̠y huata tama̠-
laksputuputún xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ xatlá̠n xtalacapa̠stacni Dios.
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11Huá u̠má xatlá ̠n xtalacapa ̠stacni Dios hua̠ntu̠ quili̠ma ̠kantaxti ̠tcán antá tancs tatzok-
tahuilani̠t nac xasa ̠sti xtama̠catzi ̠ní̠n hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n laktáxtut, y na̠ huá hua̠ntu ̠
aquit quili̠ma ̠peksi̠ni̠t Dios nacliakchuhui̠nán.

Pablo pa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠lacata lakalhamani̠t
12 Aquit cpa ̠xcatcatzi̠niy Quimpu̠chinacán Jesucristo porque huá quima̠xqui̠ni ̠t li̠tli-

hueke la ̠qui̠ hua ̠ntu̠ aksti̠tum nacli̠scuja porque xlá chuná quili ̠pu̠lhca ̠ni̠t;
13 ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ xapu ̠lh aquit luu li̠pe̠cua la ̠ta xacli ̠kalhpalachuhui ̠nán xli ̠hua̠k

hua̠ntu̠ xlá xtlahuay, xacca̠putzasta̠lay hua̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t y lhu ̠hua hua ̠ntu̠ cli ̠la-
catá̠qui̠lh. Pero Dios snu̠n quilakalhámalh, xli ̠hua̠k quintala̠kalhí ̠n quinta̠pá ̠ti ̠lh porque
xacaktzanka ̠ta̠yani ̠t y acxni̠ chuná xaclama ni̠ xacli̠pa ̠huán, ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cli ̠la-
catá̠qui̠lh ni̠ xaccatzi ̠y hua̠ntu̠ xactlahuama.

14PeroQuimpu̠chinacánquilakalhámalhma ̠squi ni̠ tzinúxquimini̠niy chunánatlahuay,
quisiculana̠tláhualhyquimá ̠xqui ̠lh xtapá ̠xqui̠t xa ̠hua taca̠nájlat la ̠qui̠ nacli̠pa ̠huánhua̠ntu ̠
la ̠nchú kalhi ̠yá̠hu xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo Jesús.

15 Xli̠hua ̠k aquinín quinca̠mini ̠niyá̠n naca ̠najlayá ̠hu hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n xlacata pi ̠
Cristo Jesús qui̠lachi nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ naca̠lakma ̠xtuy xli ̠hua̠k makla̠kalhi ̠naní̠n,
y aquit tla ̠n lacán ctahuilay lancamakla̠kalhi ̠ná hua̠nti ̠ aya lakma ̠xtucani ̠t.

16 Huá xpa̠lacata Dios quili ̠lakalhámalh ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aquit lanca makla ̠kalhi ̠ná
la ̠qui̠ chuná nama ̠siyuy Jesucristo nac quilatámat̠ hasta nícu tla ̠n napa ̠xuhua ̠na ̠pa̠ti ̠niy
xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ tlahuay cha ̠tumni̠tlá̠n cristiano cumu la ̠ aquit, y aquit quili̠má ̠xtulh cumu
la ̠ aktum liucxilhtiyán la ̠qui̠ xa ̠makapitzí̠n natacatzi ̠y pi̠ ma ̠squi cati̠hua ̠makla̠kalhi ̠ná na ̠
chuná nalakalhamán cumu la ̠ quilakalhámalh la ̠qui̠ nali̠pa ̠huán y nakalhi ̠y a̠má li̠pa ̠xúhu
latámat̠ hua̠ntu ̠ ne̠cxnicú nalaksputa.

17Quintla ̠ticán Dios huá tamá rey hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá nama ̠peksi̠nán y lámaj nahuán,
hua̠nti ̠ ne ̠cxni tasiyuy lácu luu xkásat porque caj xma ̠nhuá sacstu lama xastacná Dios, ¡huá
cane̠cxnicahuá calakachixcuhuí̠hu y capa̠xcatcatzi ̠níhu xtalakalhamaní ̠n cane̠cxnicahuá
quilhtamacú! Chuná calalh, amén.

18 Timoteo, aquit cpa̠xqui ̠yá ̠n cumu la ̠ quinkahuasa, huá xpa̠lacata cli̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠yá̠n pi̠ cakalhi li̠tlihueke la ̠qui ̠ huix li ̠pa̠xúhu nata̠yaniya, pero hua ̠ntu̠ aksti̠tum
cali ̠pá̠huanti hua ̠nti̠ lacscujnípat̠ y lacatancs cacatzi hua̠ntu ̠ tlahuápat̠, chuná cumu la ̠
aya titali ̠chuhui ̠nanchá̠n makapitzí̠n nata ̠lán acxni̠ xtaucxilhlacacha ̠má ̠nalh hua̠ntu̠ Dios
xlaclhca̠huili ̠ni̠t milacata.

19Huá chuná cli̠huaniyá ̠n porque lhu ̠hua hua̠nti ̠ ni̠ luu li̠huana̠ xtacatzi̠y hua̠ntu̠ xtatla-
huamá̠nalh, huá xpa̠lacata tali̠laclatá ̠yalh nac xtaca̠najlatcán.

20Chuná ca ̠akspulani ̠tHimeneoxa̠huaAlejandrohua̠nti ̠aquit aya cca ̠macama̠sta ̠ni̠t nac
xlacatí ̠n akskahuiní la̠qui ̠ nata ̠li̠catzi̠y y niaj ne ̠cxnicú cala ̠huá natali ̠kalhchuhui̠nán y niaj
ne ̠cxnicú natalacata ̠qui̠y nali̠kalhkama̠nán Dios.

2
Xlacasquinca pi ̠ xli ̠hua ̠k cristianos catakalhtahuakánilhDios

1 Aquit cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi̠ macxtum cakalhtahuakanítit Dios, camak-
squíntit xlacata hua̠ntu̠ tamaclacasquimá ̠nalh cristianos, cali̠ma ̠katzanké̠tit pi̠ caca ̠lak-
má ̠xtulh y capa ̠xcatcatzi ̠nítit caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n hua ̠ntu̠ ca̠kalhi ̠niy xli ̠hua̠k
cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

2 Xlacasquinca pi̠ nakalhtahuakaniyá̠hu Dios xpa ̠lacatacán gobernadores y xli ̠hua̠k
ma ̠peksi̠naní̠n la ̠qui̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum catahuíli ̠lh xli ̠ma ̠peksi̠ncán la ̠qui̠ akatziyanca nala-
tama ̠yá̠hu nac quinca̠chiqui ̠ncán y hua̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu nalakachixcuhui̠yá ̠hu Dios y ni ̠ti ̠
caquintica ̠li̠huanín para ni̠tlá̠n hua̠ntu̠ tlahuama̠náhu.

3Xli̠ca ̠na pi̠ chuná quili ̠latama̠tcán porque chuná lakati ̠y Dios Quima ̠akapu̠taxti̠nacán,
4 xa̠huachí xlá lacasquín pi̠ xli ̠hua̠k cristianos catalakmá ̠xtulh xli ̠stacnicán, catali̠pá ̠-

hualh la ̠qui̠ chuná li̠huana̠ natalakapasa xtalulóktat.
5 Porque ni̠ cha̠lhu ̠hua anán Dios caj xma ̠n cha̠tum, y na ̠ caj cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ tla ̠n

naca̠li ̠chá̠n xli ̠hua̠k cristianos nac xlacatí ̠n Quintla ̠ticán, tamá chixcú huá Jesucristo.
6Porquehuá Jesucristo tamacamá ̠sta ̠lhnacca̠li ̠ní̠n la ̠qui̠ chunánaxoko̠núnxpa ̠lacatacán

xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos y chuná tla̠n nakalhi ̠yá̠hu laktáxtut, chuná cumu la ̠Dios
tima ̠catzi̠ní̠nalh nakantaxtuy acxni ̠ aya xlakcha̠ma quilhtamacú.

7Aquit quili ̠lacsaccani ̠t nacli ̠taxtuyxapóstol, xlacscujni hua̠nti ̠ lacaxtumnacli̠chuhui ̠nán
xtachuhuí̠n, y quili̠ma ̠peksi̠cani ̠t pi̠ nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ ni ̠
judíos lácu natali̠pa ̠huán Cristo porque huá xtalulóktat Dios. Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu̠ cca ̠hua-
nimá̠n huá xtalulóktat ni̠tu̠ cca ̠akskahuimá̠n.
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8 Aquit clacasquín pi̠ xli ̠hua̠k cristianos la ̠tachá nícu y ankalhi ̠ná catakalhtahuakánilh
Dios, y acxni ̠ natachexa xmacancán y natalaklacá ̠n Dios hua̠ntu̠ aksti ̠tum catahuíli ̠lh xna-
cujcán ni̠ti ̠ catasi̠tzí ̠nilh y ni̠ti ̠ catata ̠la ̠huanipútulh.

9Xa̠huachí cca ̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ lacchaján hua̠ntu ̠ lacati ̠tum y ni̠ ca̠ta catatla̠huále ̠lh
xlacata xli̠taca ̠xta̠ycán, hua ̠ntu̠ tla ̠n tasiyuy catali̠lhaká ̠nalh, pero ni̠ ca ̠ta catali̠lacata ̠quí̠-
nalh chuná la ̠ta taxquituacanán, ni ̠ ca ̠ta li̠pe ̠cua la ̠ta catama̠síyulh, xa ̠huachí ni̠ la ̠ntúcu
catali ̠taca̠xtá̠yalh oro osuchí hua̠ntu ̠ luu xtapalh tumi̠n xli ̠taca̠xta ̠ycán.

10 Huata luu xma ̠nhuá ca̠mini̠niy pi̠ catama̠síyulh lacuán xtascujutcán chuná la ̠ ca̠mi-
ni ̠niy tatlahuay a̠ma ̠ko̠lh lacchajánhua̠nti ̠ luumaktum tali ̠pa ̠huán y tamacama ̠xqui̠ni ̠t xla-
tama ̠tcán Dios.

11 Acxni̠ li̠chuhui ̠namá ̠calh xtachuhuí̠n Dios, cha ̠tum pusca ̠t caj xma̠n cacs cakáxmatli
hua ̠ntu̠ li̠chuhui ̠namá ̠calh y ni ̠tu̠ tikalhpektanu ̠nún.

12Xa ̠huachí ni̠ cma̠tla ̠nti̠y xlacata pi ̠ cha ̠tum pusca̠t natzucuy ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cris-
tianos nac pu ̠siculan, y ni̠para huá caca ̠ma ̠peksi̠pútulh lacchixcuhuí ̠n, huata caj xma̠n
mini ̠niy pi̠ cacs catáhui.

13 Porque xamaká̠n quilhtamacú Dios pu ̠lh huá tlahuani ̠t cha̠tum chixcú Adán, y aca-
li ̠stá̠n tláhualh a̠má xapu ̠lh pusca̠t Eva.

14 Xa̠huachí calacapa ̠stáctit pi̠ ni̠ huá Adán akskahuini ̠t akskahuiní sinoque huá Eva, y
acali ̠stá̠n chúma ̠tláhui ̠lh tala ̠kalhí ̠n.

15Pero cha ̠tumpusca ̠t tla̠n nalakma̠xtuy xli ̠stacni para hua̠ntu̠ aksti̠tumnaca ̠makastaca
xcamaná ̠n, para hua̠ntu̠ lacati̠tum naca̠pa ̠xqui ̠y la ̠tachá tícuya̠ cristianos, y hua̠ntu̠ ak-
sti ̠tum nali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán.

3
Lácu ca̠mini̠niy xli ̠latama̠tcán hua ̠nti̠ taakchuhui̠naniy cristianos

1Xli ̠hua̠khua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠nhuáxtalulóktat,y luumili̠catzi̠tcánpi̠paracha̠tumchixcú
lakpuhualacá ̠n xlacata pi̠ xca̠lí̠scujli xta ̠cristianos y xca̠akchuhui̠nánilh nac pu̠siculan, xli ̠-
ca ̠na pi̠ lanca tascújut hua̠ntu̠ tlahuaputún.

2Xli̠ca ̠na pi ̠ hua̠nti ̠ lakata̠yay eé tascújut li̠taxtuy xapuxcu hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, huá
xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán, ni̠tu̠ titlahuay hua̠ntu̠ li̠ma ̠-
xana, caj xma̠n cha̠tum xli ̠kálhi ̠t xpusca̠t, xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ tlahuay li̠huana̠ calacapá̠stacli
la ̠qui̠ nakalhi ̠y li ̠cá̠cni̠t, xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ nalakapaxia̠lhnán li̠pa ̠xúhu camakamaklhtí̠nalh
nac xchic, xa ̠huachí xli ̠kálhi ̠t li̠skalala la̠qui ̠ tla̠n naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xa ̠makapitzí̠n
cristianos.

3Ni ̠mini̠niy xakotni nahuán, na ̠ ni̠para amigoj caca ̠tá̠lalh hua̠nti ̠ talakati̠y tatatlanca ̠ni̠-
ta ̠kchokoy, huata mini̠niy pi̠ hua ̠ntu̠ tla̠n xli ̠kálhi ̠t xtapuhuá̠n, ni̠ caj xma ̠nhuá calacputza-
ta ̠kchókolh lácu nakalhi̠y lhu̠hua tumi̠n.

4 Xa ̠huachí xli ̠cátzi̠t lácu aksti̠tum nama ̠peksi̠nán nac xchic, y xli ̠ma ̠siyúnit xcamaná ̠n
lácu natakalhakaxmatni̠nán acxni̠ túcu ca ̠li̠ma ̠peksi̠cán y lácu aksti̠tum natalatama ̠y.

5Porque para cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ li ̠taxtuy akchuhui̠ná hua ̠nti̠ ca ̠puxcuniy cristianos
nac pu ̠siculan pero para ni̠ catzi̠y lácu nama̠peksi ̠nán nac xchic, ¿pi ̠li̠huaca chú a̠tzinú tla̠n
naca ̠ma ̠peksi̠y hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo?

6 Para tícu li̠taxtuputún xapuxcu nac aktum pu̠siculan, ni̠ huá cma̠tla̠nti ̠y hua̠nti ̠ a̠cu
ni ̠naj maka ̠s li̠pa ̠huani̠t Quimpu ̠chinacán porque xamaktum luu tali ̠pa ̠hu namaklhca-
tzi ̠cán y sacstu natamokosta̠yay chuná cumu laktzanka̠tá̠yalh akskahuiní.

7 Xa ̠huachí hua̠ntu̠ aksti̠tum xli̠latama ̠tcán y hua̠ntu ̠ tla̠n catláhualh nac xlacati ̠ncán
hua ̠nti̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ cala ̠huá naaktlakaxakatli ̠y y na ̠ ni̠para
chuná catimá̠xqui ̠lh quilhtamacú akskahuiní nama ̠mokosi̠ya̠huay.

Lácu xli ̠latama̠tcán hua ̠nti̠ ca ̠li̠ma ̠xtucani ̠t diáconos
8 Na̠chunali̠túm luu aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ca̠li̠ma ̠xtucani ̠t diácanos

xmakta ̠yanacán akchuhui̠naní̠n, xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ tahuán catama̠kantáxti̠lh, ni̠ ca̠mini ̠niy
xakotní̠n natahuán, na ̠ ni ̠para xma ̠nhuá akatiyuj catalí̠lalh lácu natakalhíy lhu ̠hua tumi ̠n.

9Huata ca̠mini ̠niy pi̠ aksti̠tum catahuíli ̠lh xtalacapa̠stacnicán, y caj xma̠nhuá catali ̠latá-
ma ̠lh xtalulóktat Cristo hua ̠ntu̠ aquinín li̠pa ̠huaná̠hu, porque huá quinca ̠ma ̠catzi̠ni̠ni̠tán.

10 Tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ tascujputún cumu la ̠ diácono hua̠nti ̠ natamakta ̠yay nac xli ̠tascu-
jutcán akchuhui̠naní ̠n, huixinín pu ̠lh cala̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nántit, para ucxilhá̠tit pi̠ ni ̠tu̠
saka ̠li̠y y tla̠n natama ̠kantaxti ̠y xtascujutcán, y para na ̠ acxtum nali̠catzi̠yá ̠tit entonces
catáscujli cumu la ̠ diáconos.

11 Na ̠chuná tama ̠ko ̠lh lacchaján hua̠nti ̠ xma ̠hui̠nacán diáconos, ca ̠mini̠niy pi̠ hua̠ntu̠
aksti ̠tum xli ̠latama̠tcán, hua̠ntu ̠ aksti̠tum catakalhchuhuí̠nalh, ni̠ ca ̠mini̠niy caj xma̠n
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tunuj túnu natahuán, xa ̠huachí ni̠ xliaksani̠natcán, huata ca̠mini ̠niy pi̠ luu laccacsuán
natahuán.

12 Cha ̠tum diácono caj xma ̠n cha ̠tum xli ̠kálhi̠t xpusca̠t, xa ̠huachí xli ̠cátzi̠t lácu nahuili̠y
xli ̠ma ̠pekí̠n nac xchic, y lácu aksti̠tum naca ̠ma ̠peksi̠y y naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xcamaná ̠n.

13 Porque cha̠tum diácono hua̠nti ̠ tancs ma ̠kantaxti ̠y xtascújut hua ̠ntu̠ lakchá̠n xli ̠t-
láhuat, xa ̠makapitzí̠n cristianos taucxilha y tali ̠pa ̠hu tali̠ma ̠xtuy, y chuná xlá tla ̠n ni̠tu ̠
nali̠ma ̠xanán acxni̠ nali̠chuhui ̠nán xtaca ̠nájlat y lácu li ̠pa̠huán Quimpu̠chinacán Cristo
Jesús.

Pablo lacpuhuán pi ̠ nalakán Timoteo
14Timoteo, aquit clacpuhuánpi̠ni̠paramaka ̠squilhtamacúnaclakana ̠chá ̠n la ̠qui̠nakalh-

chuhui ̠naná ̠hu, pero juerza ctzoknimá ̠n eé carta,
15 chicá para xamaktum hui̠ntú nacli ̠makapalay y ni̠para cactianchá y cumu ctzoknu-

nimá̠n aya catzi̠ya lácu mini̠niyá ̠n nalatapa̠ya nac xlaksti̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ aya tali ̠pa ̠huán
Dios, porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu, xcamaná ̠n quinca̠li̠ma ̠xtuyá̠n y quinca̠li̠ma ̠x-
tuyá ̠n cumu la ̠ xpu̠siculan a̠má lanca tali ̠pa ̠huDios hua ̠nti̠ lama xastacná, y aquinínhua̠nti ̠
kalhi ̠yá̠hu tancs xtalacapa ̠stacni la ̠qui̠ naca ̠najlayá̠hu y xli ̠ca ̠lanca nama̠akpuntumi ̠yá ̠hu
xtachuhuí̠n.

16 Xli ̠ca̠na pi̠ lanca xlacatzúcut xa ̠hua xtalacapa ̠stacni Dios la ̠ta xlá laclhca̠huili ̠ni̠t
naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n y la ̠ta nali̠pa ̠huaná̠hu. Chuná cumu la ̠ tatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka:
Amá quima ̠akapu̠taxti ̠nacán Cristo qui̠lacachinchi nac ca̠quilhtamacú cumu la ̠ cati̠hua ̠

chixcú,
Espíritu Santoma ̠lulokni̠t pi̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y lanca li̠tlihueke huá xpa̠lacata li̠ta ̠yánilh,
xli ̠hua̠k ángeles xalac akapú̠n taucxilhní̠t.
Lacaxtum nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú liakchuhui̠náncalh xtachuhuí̠n,
y lhu ̠hua cristianos xalac ca ̠quilhtamacú tali ̠pá ̠hualh,
y acxni ̠ cha̠lh nac akapú ̠n li̠pa ̠xúhumakamaklhti̠nancanchá.

4
Namín quilhtamacú lhu̠hua cristianos niaj catitali̠pá ̠hualh Quimpu ̠chinacán

1 Xespíritu Dios lacatancs quima̠catzi̠ni̠ni̠t pi̠ acxni̠ aya talacatzuhui ̠maj nahuán quilh-
tamacú acxni̠ namimparay Jesucristo, lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán huata caj
natalakmakán y niaj catitali̠pá ̠hualh Quimpu ̠chinacán, huata huá natali ̠pa ̠huán a̠ma ̠ko ̠lh
lacchixcuhuí̠n aksani ̠naní̠n hua̠nti ̠ tama̠siyutla ̠huán nahuán xtalacapa̠stacni akskahuiní.

2Huata huá natakalhakaxmata y nataca̠najlaniy a̠ma ̠ko̠lh aksani̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n
hua̠nti ̠ tali̠taxtuy cumu lá ̠mpara luu lacuán cristianos ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aya ca̠lactlahua-
ya̠huani ̠t nahuán a̠má xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu̠ natakalhi̠y.

3 Xli ̠hua̠k tama ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ chuná talamá̠nalh nahuán hasta natali̠huán xlacata pi̠ niaj
catatamakáxtokli, xa ̠huachí natali ̠huán xlacata pi̠ pu ̠laclhu ̠hua tahuá niaj cali̠hua̠yáncalh
ma ̠squi Dios chuná ca̠tlahuani ̠t la ̠qui̠ a̠má tahuá natali̠hua ̠yán xli ̠hua̠k xcamaná ̠n hua̠nti ̠
tali ̠pa ̠huán y talakapasni ̠t xtalulóktat, y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ natali ̠hua̠yán chuná natali̠pa ̠xcat-
catzi̠niy Dios.

4Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios tlahuani̠t hua̠k tla̠n, y ni̠para pu̠lactum quinca̠mini̠niyá ̠n
nalakmakaná ̠hu porque para hua ̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t aquinín li̠hua̠yaná̠hu chuná li̠pa ̠xcat-
catzi̠niyá ̠hu Dios.

5Porque huá xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ aquinín li̠kalhtahuakayá̠hu xa ̠hua quioracioncán
hua̠ntu̠ li̠quilhcha̠niyá ̠hu Dios huá ca̠siculana̠tlahuay xli ̠hua̠k quintahuajcán hua̠ntu ̠
aquinín li̠hua ̠yaná̠hu.

Pablo huaniy pi ̠ aksti̠tum calatámal̠h Timoteo cumu la ̠ lacasquín Cristo
6Para huix tancs naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ya nata ̠lán hua̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo u̠má lacuán

tastacya̠hu hua̠ntu̠ cuanimá ̠n, y aksti ̠tumnali̠latapa̠ya tamámintaca̠nájlat, xli ̠ca̠na pi ̠ nali̠-
taxtuya cha ̠tum tla ̠n xlacscujni Jesucristo.

7 Huix ni ̠ cakáxpatti y ni ̠ caca ̠najla a̠má cuento hua̠ntu ̠ caj talacsacxtuni ̠t cristianos,
porque lhu ̠hua hua ̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán y tamakaca̠najlanamputún, caj tachui̠n huata caj
xma ̠n huá cali ̠taakatzanke lácu a̠tzinú nama ̠stacaya mintalacapa̠stacni xa ̠hua lácu xma ̠n
huá nali̠pa ̠huana Dios.

8 Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ tatlahuay lhu ̠hua ejercicios la ̠qui̠ tlihueke nata-
kalhi ̠y xmacnicán y la ̠qui̠ natama ̠stacay xcuxmu ̠ncán, juerza hui̠ntú ca ̠li̠macuaniy, pero
xali̠huaca a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ talaktzaksay tlihueke natakalhi̠y xtaca ̠najlatcán y
tama ̠stacay xtalacapa̠stacnicán ankalhi ̠ná cahuá li̠macuaniy nac xlatámat̠, porque lhu̠hua
hua̠ntu̠ akata̠ksa y na ̠ catzi̠y hua̠ntu ̠ acali̠stá ̠n ámajmakamaklhti ̠nán nac akapú ̠n.
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9Xli ̠hua̠k u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n huá xtalulóktat ni̠tu ̠ cca ̠akskahuimá̠n, y
ca ̠mini̠niy pi̠ xli ̠hua̠k cristianos nataca ̠najlay.

10Huá xpa̠lacata aquinín juerza cli ̠tlahuanima̠náhu cli ̠scujma̠náhuma ̠squi quinca ̠li̠si ̠tzi̠-
nicaná ̠n y quinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠n, porque aquinín maktum tu ̠ cmacama ̠xqui̠ni̠táhu quila-
tama ̠tcán tamá tali ̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ lama xastacná hua̠nti̠ ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k cris-
tianos, pero xma̠nhuá tla ̠n naca̠lakma̠xtuy a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán.

11Huá u̠má tastacya ̠hu hua̠ntu̠ la ̠nchú cuanimá ̠n, huá luu mili̠ma ̠síyut y caca ̠li̠ma ̠peksi
cristianos xlacata pi̠ chuná tancs catama̠kantáxti ̠lh.

12 Luu cuentaj catlahua ni̠tu ̠ titlahuaya hua̠ntu̠ li̠ma ̠xana la ̠qui̠ ni̠ti ̠cu nalakmakaná ̠n
ma ̠squi cajcu kahuasa huix, huata luu aksti̠tum calatapa la ̠qui̠ nataucxilhtiyayá̠n xa ̠maka-
pitzí ̠n ca ̠najlaní ̠n pi̠ hua̠ntu̠ lacati̠tum kalhchuhui̠nana, ya̠ tapa̠xuhuá ̠n pa̠xqui ̠nana y luu
aksti ̠tum li̠pinamilatámat̠, chu li̠pa ̠huana Quimpu̠chinacán.

13Li̠huán nia̠ cana ̠chá cli ̠ma ̠peksi̠yá̠n pi̠ ni̠ titlakuana, ankalhi ̠ná acxni ̠ pu̠tum tatamac-
xtumi ̠y cristianos nac pu ̠siculan caca ̠li̠kalhtahuakani xtachuhuí ̠nDios, huix caca ̠ma ̠akpu-
huantiyani la ̠qui̠ natali ̠pa ̠huán Cristo y luu tancs caca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni.

14 Xli ̠hua̠k a̠má xtalacapa ̠stacni xa ̠hua xli ̠tlihueke Dios hua̠ntu̠ xlá tima ̠xquí ̠n acxni̠
a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni ca̠najlaní ̠n taliacchipán xmacancán, takalhtahuakánilh Dios mim-
pa ̠lacata y titali ̠chuhuí ̠nalh a̠má mintascújut hua ̠ntu̠ xpímpat̠ tlahuaya porque huá Dios
chuná ca̠ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh,

15xli ̠ca ̠napi̠ ni̠ caj chunatá calaclako̠lhnacmilatama ̠t, huata cama̠scuju, la ̠qui̠ chuná sta-
lanca nataucxilha xli ̠hua̠k cristianos pi̠ xli ̠ca̠na ma ̠li̠huaquí ̠pa ̠t mintalacapa ̠stacni xa ̠hua
mili ̠skalala.

16Xli ̠ca̠nacuaniyá ̠n, luucuentaj catlahua lácu tancsnalatapa̠ya, na ̠chunáhua ̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui ̠ni̠ya xa ̠makapitzí̠n cristianos y tancs cama ̠kantaxti; para huix li̠huana ̠ nama ̠-
kantaxti ̠ya hua̠ntu̠ aya cuanini ̠tán xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n nalakma ̠xtuya mili̠stacni y na̠ lacxtum
naca ̠ta̠laktaxtuya xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠pa ̠t.

5
Lácu xli ̠latámat̠ Timoteo nac xlaksti̠pa ̠ncán ca̠najlaní ̠n

1 Huix ni̠ caj calacaquilhni cha ̠tum ko̠lutzí̠n huata li̠pa ̠xúhu cama̠kalhchuhui̠ni cali̠-
pu ̠lhca cumu lá ̠mparamintla̠t, na ̠chuná lakahuasánhuix caca ̠pa ̠xqui y caca ̠li̠pu ̠lhca cumu
lá ̠mparaminata̠lán.

2 Na̠chuná lactzicán pa ̠xuhua ̠na ̠ caca ̠ta ̠kalhchuhuí̠nanti cumu lá ̠mpara mintzí caca ̠li̠-
pu ̠lhca, na ̠chuná lactzumaján caca ̠li ̠ma ̠xtu cumu lá ̠mpara minata ̠lán, y hua̠ntu̠ aksti̠tum
y lacati̠tum caca ̠ta ̠kalhchuhuí̠nanti.

3Ama ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti ̠ ca ̠ni̠makancani ̠t y ni̠ti ̠ ca ̠ananiy hua̠nti ̠ naca ̠makta̠yay, pus
huix caca ̠makta̠ya.

4 Pero para cha ̠tum pu̠ni ̠ná tahuilá̠nalh xcamaná ̠n osuchí xnata̠natni, huatuní ̠n ca̠mi-
ni ̠niynatacatzi ̠y lácuxli ̠makta̠yatcánxli ̠talakapasnicán, xli ̠pa ̠xqui ̠tcánxtla̠tcánporquehuá
u̠má tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu̠ lakati ̠y Dios.

5 Para cha̠tum pu̠ni ̠ná luu xli ̠ca̠na ni̠ kalhi ̠y tícu namakta ̠yay, pus luu ca̠mini ̠niyá̠n
namakta ̠yayá̠tit para aksti̠tum li̠pa ̠huán Dios pi̠ xlá namakta ̠yay y ankalhi ̠ná kalhtahua-
kanima.

6Pero ni̠ camakta̠ya a̠má pu̠ni̠ná hua̠nti ̠ caj xma ̠n chuná lakahuitipu̠lay, huata cama ̠ca-
tzi ̠ni pi̠ acxni̠ chuná li ̠lama Dios li̠pu ̠lhca̠y cumu la ̠ aya ni̠ni̠t ma ̠squi lama xastacná.

7Xli̠hua ̠k u̠máhua̠ntu̠ cuanimá ̠n chuná caca ̠li̠ma ̠peksi catama̠kantáxti ̠lh la ̠qui̠ ni̠ti ̠naca̠-
li ̠huaniy para túcu ni̠ tama ̠kantaxti ̠ni̠t acali ̠stá̠n.

8 Porque a ̠má cristiano hua̠nti ̠ ni ̠ ca ̠makta̠yay xli ̠talakapasni y ni̠ ca ̠akli ̠huán, xali̠huaca
hua ̠nti̠ lacxtum ca ̠ta̠latanu ̠ma nac xchic, ni ̠ mini̠niy nahuán pi̠ li ̠pa̠huán Dios porque
maktumpi̠ lakmakani̠t xli ̠ma ̠peksí̠n, pus a̠tzinú li̠xcájnit xtapuhuá̠n qui̠taxtuy ni̠ xachuná
a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni̠ tali̠pa ̠huán.

9Ama ̠ko ̠lhpuhuani̠naní̠n lacchajánhua̠nti̠ xli ̠ca̠nanaca ̠ta̠pu ̠tlekeyá̠tit nacxlaksti̠pa ̠ncán
hua ̠nti̠ naca̠makta̠yayá̠tit xli ̠kálhi ̠t li̠huacay tutumpuxam ca ̠ta y hua ̠nti̠ caj xma ̠n cha ̠tum
tikalhi ̠ni̠t xta̠ko̠lú.

10Ama ̠ko̠lh pu ̠ni̠naní̠n hua ̠nti̠ ca ̠catzi̠nicán pi ̠ xli ̠ca̠na tatitlahuani ̠t lacuán tascújut, para
ca ̠makastacni̠t xcamaná ̠n la ̠ta xmini̠niy xli ̠tláhuat, para pa ̠xuhua̠na ̠ ca̠ta ̠laktuncuhuini ̠t
nac xchic xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ mákat xtamini ̠tanchá, para li̠pa ̠xúhu ca ̠makta̠yani̠t xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, xa ̠huachí para acxni̠ xkalhi̠y tu ̠ xmaclacasquín ca̠makta̠yani ̠t
hua ̠nti̠ tapa̠ti ̠namá ̠nalh cristianos, para titlahuani ̠t li̠tlá ̠n acxni̠ tla̠n entonces xli ̠ca̠na huá
na ̠mini ̠niy pi̠ namakta ̠yayá̠tit.
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11 Pero a̠ma ̠ko̠lh pu̠ni ̠naní̠n hua̠nti ̠ ni̠naj luu talé̠n ca̠ta ni̠ caca ̠li̠ta ̠yanítit luu namakta ̠-
yayá̠tit porque cumu lactzumajancú acxni ̠ tamaklhcatzi ̠y pi ̠ tamakapa̠xuhuaputún xmac-
nicán entonces niaj tali ̠scujputún Cristo porque tatamakaxtokputumparay,

12ymakla̠kalhi ̠naní̠n taqui ̠taxtuy porque ni̠ tama ̠kantaxti̠y hua̠ntu̠ xtali ̠ta̠yani ̠t.
13Xa̠huachí cumu para ni̠tu ̠ xli ̠tlahuatcán nac xchiccán lacatum lacatúm taán nac chiqui

tapaxia ̠lhnán y luu xalaclhquititni tahuán, ni̠ caj xma̠n xalaclhquititni sinoque hasta
xaaksani̠naní̠n taqui ̠taxtuy, caj xma ̠n taucxilhta ̠kchokoy hua̠ntu ̠ lama y tali ̠chuhui ̠nán
hasta hua̠ntu̠ ni̠ xli ̠huanatcán.

14Huá xpa ̠lacata aquit clacasquín pi̠ tama̠ko̠lh pu ̠ni̠naní̠n hua̠nti̠ lactzumajancú mejor
catatamakáxtokli, catakálhi ̠lh xcamancán y catamaktákalhli xchiccán la ̠qui̠ xli ̠hua̠k
a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠ quinca ̠ucxilhputuná̠n hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo ni̠tu̠ cala̠huá naquin-
ca̠li ̠chuhui̠nancaná ̠n.

15 Huá chuná cli ̠huán porque makapitzí ̠n pu̠ni ̠naní̠n taaktzanka̠ta ̠yani̠ttá y huata huá
tali ̠pa ̠huán xtalacapa̠stacni akskahuiní.

16Para tícuya̠cristianohua̠nti ̠xli ̠ca̠na li̠pa ̠huánCristohuínacxchic xli ̠talakapasni hua̠nti ̠
pu ̠ni̠ná, entonces mini̠niy pi̠ huá camaktá ̠yalh y calí ̠scujli y ni̠ camá̠sta̠lh talacasquín
natamakta ̠yayxa ̠makapitzí̠n cristianoshua̠nti̠ tali ̠pa̠huánCristo, la ̠qui̠ chunáhuixinín tla ̠n
naca̠makta̠yayá̠tit a̠ma ̠ko̠lh pu ̠ni̠naní̠n hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na ni̠ takalhi ̠y hua̠nti ̠ naca ̠makta̠yay.

Caca̠ca̠cni ̠nanícalh a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni hua ̠nti̠ tali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios
17 Xa̠huachí a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni hua ̠nti̠ tapuxcuni ̠t nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠-

huánCristo, xlacán luu ca ̠mini̠niypi̠ caca ̠pa ̠xquí ̠calh caj xpa̠lacata xtascujutcánhua̠ntu̠ tat-
lahuay, pero tlak li̠huaca xli ̠ca̠cni ̠nanitcán a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ tama̠siyuy y taliakchuhui̠nán
xtachuhuí̠n Dios.

18Porque nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni̠t: “Ni̠ cama̠kankanu bozal tamámintakalhí ̠n
hua̠ntu̠ ma ̠scujúpat̠ ma ̠lacpajápat̠ mintrigo huata camá̠xqui ̠lh quilhtamacú cahuá ̠yalh.”
Y lacatum chiné huamparay: “Cha̠tum tasa̠cua hua ̠nti̠ scujma juerza lakchá̠n nama ̠ska-
hui̠cán.”

19 Para cha ̠tum ko̠lutzí ̠n hua̠nti ̠ ca̠puxcunini ̠t a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán
Cristo para huí tu ̠ nali̠ya̠huacán pi̠ tlahuani̠t tala ̠kalhí ̠n, huix ni̠ caca ̠najla solamente para
natama̠luloka cha̠tiy o kalhatutu testigos pi̠ xli ̠ca ̠na tlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n.

20 Pero para tícuya̠ cristiano nama ̠luloknicán pi̠ xli ̠ca̠na tlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n ma ̠squi xlá
aya catzi̠y pi̠ niaj xli ̠tláhuat, pusnac xlacati ̠ncánxli ̠hua̠khua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huánCristo huix cali ̠-
huani hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tlahuama la ̠qui̠ natakaxmata xa ̠makapitzí ̠n y chuná natlahuay tala ̠-
kalhí ̠n.

21Aquit cli ̠ma ̠peksi̠yá̠n nac xtacuhuiní Dios, nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesucristo
xa ̠hua a̠ma ̠ko̠lh ángeles hua̠nti ̠ ca̠lacsaccani ̠t, pi̠ hua ̠ntu̠ aksti̠tum cama̠kántaxti u̠má tas-
tacya̠hu hua̠ntu̠ cuanimá ̠n; ni ̠ huá caucxilhlacachipi para tícu luu tali̠pa ̠hu o hua̠nti̠ ni̠tu̠cu
xkasat, huata ni̠ catlahuamincuenta para tícu chuná lama cali ̠huani.

22 Acxni ̠ para tícu lacsacputuna hua̠nti̠ naca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos, luu cuentaj
catlahua xa ̠huachí li̠huana ̠mili̠cátzi̠t para mini ̠niy nalakata̠yay tamá tascújut, pero ni̠ caj
huatiyá pi̠ tuncán caliacchipa mimacán la̠qui ̠ namaklhti ̠nán xli ̠tlihueke Espíritu Santo,
porque xamaktum para nama ̠tlahui ̠yá̠n tala ̠kalhí ̠n y ta ̠li̠catzi̠ya nahuán; pus ne ̠cxnicú
catlahua hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n.

23Timoteo, cumuhuix ankalhi ̠ná pa ̠ta ̠tatlaya, ne ̠cxnicú luu cali̠kótnunti caj xlakstu chú-
chut, huata na ̠ cahuati̠lha actzu ̠ xatlihueke vino hua̠ntu̠ li̠tlahuacani ̠t xchúchut uva.

24 Li ̠huana̠ calacapá̠stacti u̠má pi̠ lhu ̠hua hua ̠ntu̠ tatlahuay xtala ̠kalhi̠ncán cristianos
mákat tuncán tasiyuy ma ̠squi ni̠ti ̠ ca̠ma ̠lacapu̠ma, pero tahuila̠nampá makapitzí ̠n hua̠nti ̠
tatlahuani̠t lanca xtala ̠kalhi̠ncán pero ni̠ti ̠ nacatzi ̠y hasta acali ̠stá̠n nac xlacatí ̠n Dios.

25 Pus na ̠chuná qui̠taxtuy lhu ̠hua hua ̠nti̠ tatlahuay lacuán tascújut y tuncán stalanca
tasiyuy hua̠ntu̠ xli ̠tlá̠n tatlahuamá ̠nalh, pero na ̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ tatitlahuani̠t tlak lacuán
tascújut y ni̠ti ̠ catzi̠y porque ni̠ tasiyuy, pero aquit tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠ chunatiyá tze̠k
catitáhui sinoquema ̠squi acali ̠stá̠n pero juerza nacatzi ̠cán nac xlacatí̠n Dios.

6
Lácu ca̠mini̠niy natakalhakaxmatni̠nán tasa̠cuá ̠n

1Xli̠hua ̠ka ̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá̠nhua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huánCristopero ca̠tama ̠huacani ̠t y caj chunatá
ca̠ma ̠scujumá ̠calh, li̠pa ̠xúhu catakalhakaxmatní̠nalh hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠peksi̠cán y cataca̠cni ̠-
nánilh xpu ̠chinacán, la ̠qui̠ ni̠ti ̠ cala̠huá nali̠kalhchuhui̠nán xtachuhuí̠nDios xa ̠hua hua̠ntu ̠
ma ̠siyuma ̠náhu.

2 Y para makapitzí̠n tasa̠cua, xpatroncán hua̠nti ̠ ca ̠tama ̠huacani̠t na ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo,
pus hua̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu catascújnilh y hua̠k catakalhakáxmatli y catarrespetartláhualh
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porquena̠ xta̠ca̠najlanicán y acxtum li̠nata ̠lán tali̠taxtuy. Xlacán ca̠mini̠niy cha̠pa ̠xuhua ̠na ̠
catascújnilh porque hua̠nti̠ tali ̠scujmá̠nalh na ̠ li̠pa ̠huán Cristo y hua̠k li̠nata̠lán hua̠nti ̠
xla ̠li̠pa ̠xqui ̠tcán.

Makapitzí ̠n tali̠chuhui ̠nán túnuj talacapa ̠stacni
Huá u̠má talacapa ̠stacni caca ̠ma ̠siyuni y caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni cristianos.
3Para tícuma ̠siyuyy li̠chuhui̠nán túnuj talacapa̠stacnihua ̠ntu̠ni̠ ta ̠talacastucaxtalulóktat

Cristo na ̠ ni ̠para hua̠ntu ̠ aquinínma ̠siyuyá̠hu,
4 tamá chixcú ni̠ xli ̠ca̠na akata ̠ksa huata caj lacata̠qui̠nán, hasta li̠ma ̠xtuni̠t cumu lá ̠m-

para xtajátat porque xma ̠n lakati ̠y li ̠chuhui̠nán y liaklhu ̠hua̠tnán a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠
ni ̠tu̠ li̠macuán; caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ huan y ma ̠siyuy antá li̠tzucuy tasi̠tzi, taquiclhcatza,
catu ̠huá la ̠lakcatzanicán, y niaj la ̠li̠pa ̠huán.

5 Ne̠cxnicú laksputa xtasi ̠tzicán tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠lay taakata̠ksa xtalulóktat Dios
porque caj xma ̠n huá takalhi̠y xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán, porque xlacán xma ̠n talac-
puhuánpi̠ xli ̠hua̠khua̠nti ̠ li̠tanu̠ynaca ̠puxcuniy cristianoshua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huánCristoni̠para
tzinú tuhua caj u̠cu natlajay lhu ̠hua tumi ̠n.

6Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ hua̠nti ̠ tali ̠taxtuy xanapuxcún hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo lhu ̠hua tali ̠t-
lajay a̠má tascújut hua̠ntu̠ talakayá̠nalh, pero ni̠ huá tumi ̠n sinoque lhu̠hua hua̠ntu̠ mak-
lhti ̠nán nac xlacatí ̠n Dios para pa ̠xcatlé̠n caj xma ̠nhuá hua̠ntu ̠ acatzuní̠n takalhi̠y.

7Porque caj calacapa ̠stáctit, acxni ̠ lacachini ̠táhu nac ca̠quilhtamacú ni̠tu ̠ li̠mini̠táhu, pus
na ̠chuna li̠túm acxni ̠ nani̠yá̠hu ni̠tu ̠ catilé̠hu.

8 Huata capa ̠xcatlé̠hu y capa̠xuhuáhu para kalhi ̠yá̠hu quimaclacasquinitcán hua̠ntu̠
li ̠hua̠yaná̠hu xa ̠hua hua ̠ntu̠ li̠lhaka ̠naná ̠hu.

9 Pero a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talacpuhuán xtakálhi̠lh lhu ̠hua tumi̠n xa ̠hua hua̠ntu̠
talakati ̠y xli ̠ca ̠na pi̠ ca̠makatlajay xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán acxni ̠ taucxilha lhu ̠hua
tumi ̠n, y hasta talacpuhuán pi̠ catu ̠huá xtatláhualh ma ̠squi hua̠ntu ̠ niaj ca ̠mini̠niy; pero
huá u̠má li̠xcájnit talacapa̠stacni ca ̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huay cristianos.

10 Ama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xma ̠n tapa̠stacmá ̠nalh natakalhi ̠y lhu ̠hua tumi ̠n catu ̠huá hua̠ntu̠
li ̠xcájnit tzucuy talacapa ̠staca y hasta tali ̠lakmakán la̠ta xtali ̠pa ̠huán Cristo y chuná chú
ma ̠n taputzasta ̠lay a̠má tapa ̠tí̠n hua ̠ntu̠ ankalhi ̠ná tapa̠ti ̠má ̠nalh nac xmacnicán.

Dios xlacsacni ̠t Timoteo la ̠qui̠ nakalhi̠y xliankalhi ̠ná latámat̠
11 Timoteo, cumu macama ̠xqui ̠ni̠ta milatámat̠ Dios porque huá lacsacni̠tán, huix catza ̠-

lani y calakmákanti xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit huata caj xma ̠n calaktzaksa lácu aksti̠tum
nali ̠pa̠huana Cristo, na ̠chuná lácu naca ̠pa̠xqui ̠ya xli ̠hua̠k cristianos, para túcu akspulayá̠n
pa ̠xuhua ̠na ̠ capa ̠ti, y xli ̠hua ̠kminacú tla̠n cacatzi.

12 Luu juerza catlahuani xlacata pi ̠ nata̠ta ̠yaniya tamá mintaca̠nájlat la ̠ta li̠pa ̠huana
Cristo, y ne ̠cxnicú cali ̠tlákuanti tamá mintascújut la ̠qui̠ namaklhti ̠nana a̠má latámat̠
hua ̠ntu̠ ne̠cxnicú laksputa nac akapú̠n, porque caj huá u̠má li̠lacsacni ̠tán Dios, y na ̠chuná
huix li̠ta ̠ya nac xlacati ̠ncán lhu ̠hua cristianos pi̠ nali̠pa ̠huana Quimpu ̠chinacán.

13 Pus la ̠nchú nac xlacatí ̠n Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ ca̠ma ̠xqui ̠y xlatama ̠tcán xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ natali ̠latama ̠y, y nac xlacati ̠n Jesucristo hua̠nti ̠ ma ̠síyulh nac xlacatí ̠n Pilato pi̠
xli ̠ca ̠na huá Xkahuasa Dios, aquit cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n

14pi ̠ aksti̠tum cama ̠kantaxti hua̠ntu̠ cli̠ma ̠peksi̠má ̠n, y ni̠tu ̠ calakpali hua̠ntu̠ cuanimá̠n
la ̠qui̠ ni̠tu̠ nali̠huanicanaacali̠stá ̠npi̠ nia̠ma ̠kantaxti ̠ni̠ta, y chunatiyá tancs calí ̠scujti hasta
acxni ̠ namimparay Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

15 Porque acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú Dios hua̠k nama ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu̠ aya laclhca̠-
huili ̠ni̠t, porque xli ̠ca̠na pi̠ caj xma ̠n huá sacstu lanca Dios. La̠ta xli ̠lhu ̠hua reyes hua̠nti ̠
taanán nac ca̠quilhtamacú huá a̠tzinú tali ̠pa ̠hu, y xli ̠ca̠na pi̠ hua̠k huá xpu̠chiná la̠ta túcu
anán nac xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

16 Xma̠n huá tamá hua̠nti ̠ lama cane̠cxnicahuá, y antanícu xlá lama huí aktum lanca
taxkáket hua̠ntu̠ ni̠para cha̠tum tícu lay ma ̠lacatzuhui̠y, huá tamá Dios hua̠nti ̠ ni̠para
cha ̠tum tícu a̠ ucxilha na ̠ ni̠para tícu catiúcxilhli. ¡Xman̠ huámini̠niy nalakachixcuhui ̠yá̠hu,
naca ̠cni̠naniyá ̠hu y napa ̠xcatcatzi ̠niyá̠hu xpa̠lacata xli ̠tlihueke cane ̠cxnicahuá quilhta-
macú! Chuná calalh, amén.

17 Ama ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ takalhi̠y lhu ̠hua tumi̠n y ca̠akata ̠xtuniy hua̠ntu̠ tamacla-
casquín uú nac ca ̠quilhtamacú, caca ̠li ̠ma̠peksi pi̠ ni̠ catali̠lacata̠quí̠nalh na ̠ ni̠para cata-
li ̠pá̠hualh xtumi ̠ncán para tla̠n naca ̠lakma̠xtuy, porque tumi̠n ni̠lay caquintica ̠makta̠yán
porque na ̠chuná laksputa. Huata xma ̠n huá caca ̠ma ̠siyuni lácu luu natali ̠pa̠huán Dios
hua ̠nti̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ maclacasquiná̠hu la ̠qui̠ ankalhi ̠ná nali̠pa ̠xu-
huayá̠hu.
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18 Xliankalhi̠ná quilhtamacú catatláhualh hua ̠ntu̠ lacuán tascújut la ̠qui̠ chuná luu lac-
rrico natali̠taxtuy caj xpa̠lacata lacuán xtascujutcán hua̠ntu̠ natatlahuay, xa ̠huachí luu
acxtum catali̠makta̠yaní̠nalh xtumi ̠ncán hua̠ntu̠ xlacán takalhi̠y.

19 Para chuná natatlahuay xlacán lhu ̠hua tama̠stokmá ̠nalh nahuán cumu la ̠ xtumi ̠ncán
hua̠ntu̠ acali ̠stá̠n natali̠pa ̠xuhuay acxni̠ naca̠ma ̠xqui ̠cán nac akapú̠n a̠má latámat̠ hua̠ntu ̠
ne ̠cxnicú laksputa.

20 Timoteo, luu catlahua li̠tlá̠n aksti̠tum cama ̠kántaxti hua̠ntu ̠ aquit cli ̠ma ̠peksi̠ni̠tán,
huix ni̠ cakáxpatti y ni̠ caca ̠najla a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ caj xtalacapa̠stacnicán lac-
chixcuhuí̠n hua̠nti̠ ni̠ tali ̠pa̠huán Dios hua ̠ntu̠ ni̠tu̠ li̠macuán ma̠squi tahuán pi̠ lanca
talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ tama ̠siyuy.

21 Porque lhu ̠hua hua̠nti̠ cumu tali ̠pa̠huani ̠t pi̠ xli ̠ca ̠na lanca talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠
tahuán pus hasta tali ̠lakmakani̠t Quimpu ̠chinacán y niaj tali ̠pa ̠huán.
Y aquit clacasquín pi ̠Quimpu̠chinacán Jesucristo casiculana̠tlahuán.
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Xlimactiy Xcarta San Pablo Hua ̠ntu̠
Tzóknilh Timoteo

Umá xli ̠mactiy carta hua ̠ntu̠ San Pablo tzóknilh Timoteo a̠huayu luu xta̠chuná hua̠ntu̠
luu pu ̠lh titzóknilh, porque nac u̠má carta li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán Timoteo pi̠ hua̠ntu̠ ak-
sti ̠tum catláhualh xtascújut Cristo y cali̠pá ̠hua y cata̠yánilh nac xlatámat̠ cumu “lá cha ̠tum
sculujua xtropa Jesucristo” (2.3). Xa̠huachí huanicán pi̠ la ̠ta aksti̠tum nali̠pa ̠huán Cristo
y nali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n lhu ̠hua hua̠ntu ̠ amá ̠calh li̠ma ̠akspuli̠cán, hasta nali̠putzasta̠-
lacán, natamacnu ̠cán nac pu ̠la ̠chi ̠n o nachi̠huili ̠cán, y lhu ̠hua hua̠ntu̠ nali̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán caj
xpa ̠lacata cumu li̠scujma Cristo. Pero lacatancs huanicán Timoteo, para xli ̠ca̠na lacxtum
ta ̠ni̠yá ̠huCristomimaquilhtamacúacxni ̠ lacxtumnata ̠ma ̠peksi̠naná ̠hunac xpu ̠ma ̠peksí̠n.
Xa̠huachí li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠cán Timoteo pi̠ xliankalhi ̠ná quilhtamacú cali ̠kalhtahuá-

kalh a̠má xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ maká ̠n tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka (3.15-16).
Nacu ̠máxcarta SanPablo li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácuayamaka̠sá pa ̠ti ̠nani̠t nacpu ̠la ̠chi ̠ny lac-

puhuán pi̠ aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú acxni̠ namakni̠cán. Li ̠ma ̠akatzanke̠y Timoteo
pi ̠ na ̠ juerzaj catlahuánilh la ̠qui̠ nata ̠yaniy nac xlatámat̠ y cama̠kantaxti ̠ko̠lh hua̠ntu̠ Dios
li ̠lacsacni̠t cumu la ̠ xlá xma̠kantaxti ̠nit nac xlatámat̠.

1AquitPabloxapóstol Jesucristo, porqueDiosquilacsacni̠t pi ̠nacliakchuhui̠nán a̠má li̠pa ̠-
xúhu latámat̠ hua ̠ntu̠ xlá ma ̠lacnu ̠y naca̠ma ̠xqui ̠y la ̠tachá ti ̠cu nali̠pa ̠huán Cristo Jesús.

2Luuca ̠na li̠pa ̠xúhu ctzoknimá ̠neé cartahuixTimoteohua ̠nti̠ cli̠ma ̠xtuyá ̠nquinkahuasa
porque cpa̠xqui ̠yá̠n, aquit clacasquín pi̠ Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo catasiculana̠tlahuán y catama̠xquí ̠n hua ̠ntu̠ tla̠n latámat̠.

Tancs xli̠ma ̠lulókot Timoteo pi ̠ li ̠pa̠huán Cristo
3 Timoteo, xcha̠liyá ̠n lacatzi ̠sa y ca̠tzi ̠sní acxni ̠ ckalhtahuakaniy a̠má Quintla̠ticán Dios

hua ̠nti̠ aksti̠tum clacscujnima chuná cumu xtali ̠pa̠huán y xtascujnimá̠nalh xalakmaká ̠n
quili ̠talakapasni, aquit clacapa ̠stacá̠n y cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tla-
huama nacmilatámat̠.

4 Acxni̠ aquit clacapa ̠staca la ̠ta huix tasa acxni̠ tapajpitzíhu, hasta caj u̠cu xacucxilhni
clacpuhuán la̠qui ̠ chuná xackalhi̠pá tapa ̠xuhuá ̠n caj mimpa ̠lacata,

5 porque aquit stalanca ccatzi̠y lácu aksti ̠tum li̠pa ̠huana Cristo, ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ pu̠lh
huá li̠pa ̠huani̠t tamámina̠na huanicánLoida xa ̠huamintzí Eunice. Pero na ̠ lacatancs cma̠-
luloka pi̠ huix na ̠chuná aksti̠tum li̠pa ̠huana.

6Huá xpa ̠lacata cli ̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠ cama ̠uxca̠ni tamá xli ̠tlihueke Dios hua̠ntu ̠ huix
maklhtí ̠nanti a̠má quilhtamacú acxni̠ aquit ckalhtahuakánilh Dios mimpa ̠lacata y cliac-
chipán quimacán.

7Porque Dios ni̠ quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xli ̠tlihueke Espíritu Santo la ̠qui̠ caj cha̠pe ̠cuaj nala-
tama ̠yá̠hu, huata huá quinca̠li ̠ma ̠xqui̠ni̠tán la ̠qui̠ nakalhi ̠yá̠hu li̠tlihueke, tla̠n talacapa ̠s-
tacni y la ̠qui̠ naca̠pa ̠xqui ̠yá̠hu la̠tachá tícu ya ̠ cristiano.

8 Ne̠cxnicú tili̠ma ̠xanana la ̠ta tancs ma̠luloka pi̠ li̠pa ̠huana Quimpu̠chinacán Jesús; na ̠
ni ̠para aquit ne ̠cxnicú quintili ̠ma ̠xanana pi ̠ ctanu̠ma nac pu ̠la ̠chi̠n caj xpa ̠lacata cumu na ̠
cli ̠pa ̠huán Cristo. Huata huix cata̠ta̠yani tamá li̠tlihueke hua̠ntu̠ Dios ma ̠xqui̠yá ̠n, ma ̠squi
lhu ̠hua hua̠ntu̠ li ̠pa̠ti ̠ya nacmilatámat̠ caj xpa ̠lacata mintaca̠nájlat y cumu li̠chuhui ̠námpat̠
tamá li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n Cristo hua̠ntu̠ ma̠sta ̠y laktáxtut.

9Dios quinca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ namacama ̠xqui̠yá ̠hu quilatama ̠tcán porque huá quinca̠-
lakma ̠xtún, pero ni ̠ huá quinca ̠li̠lakalhamán cumu para túcuya̠ tla̠n tascújutma ̠kantaxtí ̠hu
sinoque chuná tuncán xlaclhca ̠huili̠ni̠t pi̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n cumu snu ̠n quinca ̠pa ̠x-
qui ̠yá̠n y antá stalancama ̠síyulh nac xlatámat̠ Cristo Jesús. Hasta la ̠ta Dios nia̠ xma ̠lacatzu-
qui ̠y ca̠quilhtamacú xlá chunatiyá xquinca ̠lacsacni̠tán y xquinca̠pa̠xqui ̠ma ̠ná,

10 pero acxni ̠ chú macámilh Quima̠kapu ̠taxti̠nacán Jesucristo nac ca ̠quilhtamacú luu
lacatancs ma̠lúlokli pi̠ xli̠ca ̠na quinca ̠lakalhamaná̠n, porque xlá makatlájalh xli ̠hua ̠k
xli ̠tlihuekexpu̠chinaca ̠li̠ní̠ny caj xpa ̠lacata u̠máxasa̠sti xtama ̠catzi̠ní̠nhua̠ntu ̠ma ̠sta̠y lak-
táxtut antá stalanca quinca̠ma ̠catzi̠ni̠má ̠n lácu nakalhi ̠yá̠hu a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠
ne ̠cxnicú laksputa para nali̠pa ̠huaná̠hu.

11 Dios quili̠lácsacli la ̠qui̠ nacliakchuhui̠nán eé xasa ̠sti xtama̠catzi̠ní̠n, y quili̠má ̠xtulh
xapóstol Jesucristo hua̠nti̠ li ̠huana̠ naca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos.

12Pus huá xpa̠lacata aquit cli ̠ta̠yanimama ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu̠ cpa̠ti ̠mauúnac pu̠la ̠chi ̠n;
hua ̠mpi̠ ni̠para tzinú cli ̠ma ̠xanánporque stalanca ccatzi̠y tícu cmacama̠xqui ̠ni̠t quilatámat̠,
xa ̠huachí ccatzi̠y pi̠ Dios kalhi ̠y li̠tlihueke la ̠qui̠ naquimaktakalha ni̠tu ̠ naquiakspulay
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hasta nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ nacma̠kantaxti ̠ko̠y u̠má xtascújut hua̠ntu ̠ quima ̠-
cuentajli ̠ni̠t.

13 Huix aksti̠tum cali ̠latapa tamá xatlá ̠n talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ aquit cma̠siyunini̠tán,
xa ̠hua mintaca ̠nájlat y a̠má tapa ̠xqui ̠t hua̠ntu ̠ aquinín kalhi ̠yá ̠hu cumu huá ta̠talacastuc-
ni̠táhu Cristo Jesús.

14Cama ̠xqui quilhtamacú tamáEspíritu Santo hua ̠nti̠ lamanac quilatama ̠tcánpi̠ namak-
ta ̠yayá̠n la ̠qui̠ li ̠huana̠ nama̠kantaxti ̠ya mintascújut hua̠ntu ̠ Dios li ̠lacsacni̠tán naliakchu-
hui̠nana.

15 Cumu la ̠ huix stalanca catzi̠ya pi̠ xli ̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ uú xtahuilá-
nalh hua̠nti̠ xalac xapu̠latama ̠n Asia quintaakxtekmakanko̠lh, na ̠chuná quintatláhualh
quinta̠lacán Figelo xa ̠hua Hermógenes; xli̠ca ̠na pi̠ la ̠n quintamakali̠púhua acxni ̠ chuná
quintatláhualh.

16 Aquit clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán caca ̠siculana̠tláhualh y caca ̠maktá̠yalh Onesí-
foro chu xli ̠talakapasni, porque xlá maklhu̠hua quima̠uxcá̠ni̠lh y quima̠akpuwantiyáni ̠lh
acxni̠ aquit xacli ̠puhuama, y ni ̠ quili̠ma ̠xánalhma ̠squi aquit xactanu ̠ma nac pu ̠la ̠chi ̠n.

17Na acxni milh uú nac xaca̠chiquí ̠n Roma quilacapútzalh hasta quima̠nóklhulh.
18 Pus huá Quimpu ̠chinacán calakalhámalh y camá̠xqui ̠lh xlaktáxtut acxni̠ nalakchá̠n

a̠má quilhtamacú namimparay xli ̠maktiy, porque huix stalanca catzi̠ya la ̠ta lácu xlá
quimaktá̠yalh acxni ̠ xlama̠nanchá ̠hu nac xaca̠chiquí ̠n Efeso.

2
Huanicán Timoteo pi ̠ cascujli cumu la̠ cha̠tum sculujua xtropa Jesucristo

1 Pero huix quinkahuasa Timoteo, huá cata̠ta̠yani tamá xli ̠tlihueke Cristo la ̠qui̠ chuná
tancs nama ̠kantaxti ̠yamintascújut.

2Hua ̠ntu̠ huix kaxpatni ̠ta pi̠ cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni̠t lhu ̠hua cristianos la ̠ta lácu li̠huana ̠
natali ̠pa ̠huán Cristo, pus na ̠chuná huix caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ luu laktli-
huekén tali ̠tasiyuy xtaca ̠najlatcán, la ̠qui̠ chuná xlacánna ̠natali̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xa ̠maka-
pitzí ̠n cristianos.

3Huix hua̠k tla ̠n catlahua y pa ̠xuhua ̠na ̠ capa̠ti hua̠ntu̠ akspulayá̠n cumu la ̠ cha̠tum scu-
lujua xtropa Jesucristo.

4 Acxni̠ cha̠tum tropa ma ̠kantaxti̠ma xli ̠tascújut hua̠ntu ̠ lakaya̠huacani ̠t, ni̠tu ̠ tili̠scuj-
parake̠y a̠túnuj tascújut huata caj xma̠nhuá li̠scuja hua̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠cani̠t la̠qui ̠ chuná
namakapa̠xuhuay xpuxcu.

5 Na ̠chunali̠túm acxni ̠ cha̠tum kama̠ná hua̠nti ̠ la ̠tlajama para xatícu a̠tzinú tlak tla ̠n
kama ̠nán, xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ catima̠xquí ̠calh xtrofeo para ni̠chuná nama̠kantaxti ̠y la ̠ta lácu
xli ̠kamá ̠nat xuani̠t.

6 Pus na ̠chuná cama̠kantaxti mintascújut cumu la ̠ a̠má cristiano hua̠nti ̠ scujma y cha-
na ̠nama nac xca ̠tuhuá̠n, tancs tlahuay xtascújut porque catzi̠y pí pu ̠lh huá lakchá̠n nali̠-
hua̠yán hua̠ntu ̠ antá namakalay.

7Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ aquit cuanimá ̠n, huix li̠huana̠ calacapá ̠stacti lácu a ̠tzinú nali̠ma-
cuaniyá ̠n nac milatámat̠, xa ̠huachí Dios namakta ̠yayá̠n la ̠quí naakata̠ksa xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
huix catzi̠putuna.

8 Xa ̠huachí ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠ya nali̠chuhui ̠nana Jesucristo, pus huá u̠má tachuhuí ̠n
hua̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos pi̠ Cristo huá xli ̠talakapasni xuani̠t xam-
aká ̠nkolutzí̠n reyDavid, pero cumuXkahuasaDioshuá li̠lacastacuánalhnac ca ̠li̠ní̠n, y para
xlacán na ̠ natali ̠pa̠huán pus na ̠ naca̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán.

9 Xli̠ca ̠na pi̠ caj xpa ̠lacata u̠má xasa̠sti xtama̠catzi ̠ní̠n lhu ̠hua tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ aquit cli ̠-
pa ̠ti ̠ma y hasta caj huá xpa̠lacata ma ̠squi quili ̠macachi̠cani̠t cadena cumu la ̠ cha̠tummak-
ni̠ná; peroma ̠squi aquit quinchi ̠cani ̠t a̠má li ̠pa̠xúhu xtama ̠catzi̠ní̠n Dios ni̠tu ̠ chi̠má ̠calh.

10Huá xpa ̠lacata aquit cli ̠ta̠yanimama ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cpa̠ti ̠manac quilatámat̠ la̠qui ̠
chuná nacca ̠li̠makta̠yay a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ Dios ca̠lacsacni ̠t y xlacán na̠ natakalhi̠y laktáxtut
chu a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa para natali ̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán
Cristo Jesús.

11Luu xtalulóktat a̠má takalhchuhuí ̠n hua̠ntu ̠ chiné huan:
Para aquinín tancs catzi ̠yá̠hu pi̠ aya ta ̠ni̠ni̠táhu Cristo,
pus na ̠ quili ̠ca̠najlatcán pi̠ acxtum nata ̠latama̠ya ̠chá̠hu nac akapú̠n.
12Para la ̠nchú lhu ̠hua hua ̠ntu̠ pa ̠ti ̠ma ̠náhu caj xpa ̠lacata,
na ̠ tancs cacatzí ̠hu pi̠ lacxtum nata̠ma ̠peksi̠naná ̠hu.
Pero para aquinín ni̠ li̠ta ̠yayá̠hu nac xlacati ̠ncán cristianos pi̠ lakapasá̠hu,
pus na ̠ ni ̠para huá catili̠tá ̠yalh para quinca̠lakapasá̠n.
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13Ma̠squi acatunu aquinín ni̠ luu xli̠ca ̠na aksti̠tum li ̠pa̠huaná ̠hu, pero xlá chunatiyá quin-
ca̠lakalhamaná ̠n.

Porque ni̠lay caj naaksani ̠nán y ni̠ nama ̠kantaxti ̠putún hua ̠ntu̠ aya quinca ̠li̠ta̠yanini ̠tán.
Pablo huaniy Timoteo pi ̠ tancs cama̠kantáxtil̠h a ̠má tascújut hua ̠ntu̠ Dios li ̠lacsacni ̠t

14Huix li̠huana̠ caca ̠ma̠lacapa ̠stacni cristianos y caca ̠li̠ma ̠peksi nac xlacatí ̠n Dios pi̠ niaj
cataliaklhu ̠huá̠tnalh a̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ni̠tu ̠ li̠macuán, porque xli ̠ca̠na pi ̠ taaklhú̠hui ̠t
ni ̠tu̠ li̠macuán, huata caj tali ̠laclata ̠yay xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ca̠kalhakaxmata.

15 Huix juerza catlahuani li̠huana̠ nama ̠kantaxti̠ya mintascújut hua̠ntu̠ Dios li̠lacsac-
ni ̠tán la ̠qui̠ chuná nali̠taxtuya cha̠tum tla ̠n xtasa̠cua hua̠nti̠ aksti̠tum lama y ni̠tu ̠ catili̠-
ma ̠ma ̠xaní̠canti porque tancsma ̠siyúpat̠ a̠má xatalulóktat xtachuhuí ̠nDios hua̠ntu̠ma ̠sta̠y
laktáxtut.

16Ne̠cxnicú tili̠chuhui ̠nana tamá talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ uú xala ca̠quilhtamacú porque
ni ̠tu̠ li̠macuán xa ̠huachí caj hua ̠k xtalacapa ̠stacnicán cristianos, y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ chuná
tali ̠kalhchuhui ̠nán li̠huaca tali ̠laktzanka̠ta ̠yay nac tala ̠kalhí ̠n.

17Y a̠má li̠xcájnit tachuhuí̠nhua̠ntu ̠ tama̠siyuy la ̠li̠huán talakapuntumi̠y xta ̠chuná cumu
la ̠ surumpiyu tajátat, huatiyá u̠má hua ̠ntu̠ tali ̠laktzanka̠ta ̠yani̠t Himeneo xa ̠hua Fileto.

18Cumuniaj chuná taca ̠najlay xtalulóktatDios xlacán tahuánpi̠ acxni ̠nani̠yá̠huniaj cati-
lacastacuanáhu nac ca̠li̠ní̠n porque la ̠ quili̠lacastacuanatcán xuani̠t aya kantaxtuni ̠t nac
quilatama ̠tcán, chuná taliakchuhui̠nampu ̠lay y lhu ̠hua cristianos akatiyuj ca̠tlahuanima
xtaca ̠najlatcán.

19 Pero aquinín stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ Dios li ̠huana̠ ca̠xuili ̠ni̠t xtalacapa ̠stacni hua̠ntu̠
ni ̠para cha ̠tum tícu catilacxtláhualh y antá chiné tatzoktahuilani ̠t: “Mimpu ̠chinacán hua ̠k
ca ̠lakapasa hua̠nti̠ tatapeksi ̠niy”, y lacatum chiné huamparay: “Y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠-
huánQuimpu ̠chinacán Cristo catalakmákalh xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n.”

20Cumu la ̠huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ antanícu tla ̠na huilácalh nac aktum lanca chiqui lhu ̠hua
jalá ̠n kalhi ̠cán, makapitzí ̠n pula̠tu xla oro, vasos xla plata, y na ̠ kalhi ̠cán makapitzí̠n xla
páklha ̠t chu xla li ̠lhtámat tíyat; a̠mákol̠h hua̠ntu̠ xla oro o plata caj xma ̠n ca̠pu ̠hua̠yancán
acxni ̠ tlahuacán lancapa ̠xcuaocaj li ̠cá̠cni̠t li̠kalhi ̠cán,ymakapitzí̠n jalá̠nhua̠ntu̠ xlaquihui
chu xla li̠lhtámat caj chunatá li̠maclacasquincán.

21Pusxli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua̠nti̠ talakmakánhua̠ntu̠ li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠nnacxla-
tama ̠tcán tali ̠taxtuy cumu la̠ vaso chu pula ̠tu xla plata y xla oro hua ̠ntu̠ ca ̠li̠lakachixcu-
hui ̠cán Dios. Para tícu luu aksti̠tum nalatama̠y Dios nama ̠cuentajli ̠y xtascújut.

22Huix catza ̠lamákanti xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠ ca̠mini ̠niy tatlahuay lakkahuasán y ni̠chuná
caca ̠macasta ̠la, huata caj xma ̠nhuá aksti ̠tum cali̠latapamintaca̠nájlat la ̠ta li̠pa ̠huana Dios,
la ̠ta ca̠pa ̠xqui ̠ya minta̠cristianos, y aksti̠tum calatapa nac xlaksti ̠pa̠ncán hua̠nti ̠ xli ̠hua ̠k
xli ̠tlihueke xnacujcán taquilhcha ̠niy Quimpu ̠chinacán.

23Huix calakmákanti xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ caj xtalacapa̠stacnicán cristianos hua̠nti̠ caj tali ̠-
ma ̠aklhu ̠hui̠namputún ma ̠squi tahuán pi ̠ huá xaxli̠ca ̠na tla̠n talacapa ̠stacni, porque huix
aya catzi̠ya pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuán huata caj antá tali ̠ma ̠tzuqui̠y tasi ̠tzi.

24 Porque cha ̠tum cristiano hua̠nti ̠ aya macama̠xqui ̠ni̠t xlatámat̠ Quimpu̠chinacán
ni ̠para tzinú mini ̠niy caj xma̠n natatlanca̠ni̠ta ̠kchokoy, huata xlá mini̠niy pi̠ la ̠tachá tícuya̠
cristianos tla̠n caca ̠catzí ̠nilh, cakálhi ̠lh li̠skalala la ̠qui̠ naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos, y
ma ̠squi túcu ni̠tlá ̠n natlahuanicán xlá ni̠ pála xli̠sí ̠tzi ̠t o xli̠aklhu ̠huá̠tnat.

25Ypara tícu catzi̠y pi̠ tlahuamahua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tala ̠kalhí ̠n, xlámini ̠niy pi̠ lacati̠tumcama̠-
kalhchuhuí ̠ni̠lh, chicá para xamaktum Dios nalakalhamán y chuná natalakapasa hua̠ntu̠
xlá kalhi ̠y xtalulóktat,

26y chuná natatza̠laniy akskahuiní hua̠nti ̠ xtachí̠n ca ̠li̠lama y ca̠ma ̠tlahui ̠mahua ̠ntu̠ xlá
lacasquín natatlahuay.

3
Lácu natalay cristianos acxni ̠ talacatzuhui̠majá nahuán quilhtamacú la ̠ta namimparay

Cristo
1 Timoteo, huix luu mili ̠cátzi̠t pi̠ acxni̠ aya talacatzuhui ̠maj nahuán quilhtamacú la ̠ta

namimparay Cristo luu catu ̠huá huila̠náhu nahuán.
2 Lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ caj xma ̠n sacstucán naca̠akli ̠huancán, xma ̠n huá luu nata-

lakati ̠lacá̠n natakalhi̠y lhu ̠hua tumi ̠n; luu lactali̠pa ̠hu naca ̠maklhcatzi̠cán y natalacata̠-
qui ̠nán, xa ̠huachí catu ̠hua hua̠ntu̠ xala u̠má ca̠quilhtamacú caj laksputa y ni̠tu ̠ li̠macuán
xlacán hua̠k natalakati̠y. Hasta cala ̠huá natali ̠kalhkama̠nán xtachuhuí̠n Dios y niaj cati-
takalhakáxmatli hua̠ntu ̠ naca ̠li̠ma ̠peksi̠y xtla̠tcán huata natakalhakaxmatmakán,ma ̠squi
Dios xca̠lakalhamani̠t ca ̠ma ̠lacnu ̠nini̠t naca̠lakma̠xtuy, xlacán caj natalakmakán y ni̠para
tzinú catitaca̠cni ̠nánilh xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Dios.
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3Xlacán ni̠para cha ̠tum tícu catitalakalhámalh, y para tícu naca̠tlahuaniy hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n
ni̠ catitama ̠tzanke̠nánilh, xa ̠huachí xlacán lanca xaaksani ̠naní̠n natahuán, luu lanca ca ̠la-
kayá̠calh nahuán y luu tlakaj natali̠lay xmacnicán y lhu ̠hua hua̠ntu̠ li̠xcájnit natali ̠tlahuay,
luu lacli̠xcájnit natali ̠catzi̠y y ni̠ catitaucxilhputúlh hua ̠ntu̠ tla̠n tascújut.

4Hasta sacstucán natzucuy la ̠liakskahuinín nala ̠li̠talakaspitta ̠yay y ni̠para tzinú catita-
lacama̠xánalh, tlancaj naca̠maklhcatzi̠cán cumu la ̠ ti ̠ ni ̠tu̠ ca ̠tzanka̠niy, xa ̠huachí caj luu
xma ̠nhuánatalaktzaksay lácunatamakapa ̠xuhuayxmacnicánni̠ xachunácatitalacpútzalh
lácu li̠huana̠ natali ̠pa̠huán Dios.

5 Tama̠ko̠lh cristianos ca̠lakuá ̠n natama ̠siyuputún pi̠ luu tali̠pa ̠huán Dios ma ̠squi sta-
lanca natali ̠tasiyuy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit tatlahuay pi̠ ni̠para tzinú tamacama ̠xqui ̠-
putún xlatama̠tcán Dios.
Xli ̠hua̠k tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ chuná talamá̠nalh huix ni̠ amigoj caca ̠ta̠la.
6Huatuní̠n tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠makapitzí̠n tali̠taxtuy pi̠ luu tali ̠pa ̠huánDios

y taliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n, y hasta taán talakapaxia ̠lhnán nac xchiccán a̠ma ̠ko̠lh laka-
huitiní ̠n lacchaján hua̠nti ̠ tatitlahuani ̠t lhu ̠hua tala ̠kalhí ̠n nac xlatama̠tcán, yma ̠squi tali ̠li̠-
puhuán caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ li̠xcájnit tatitlahuani ̠t niaj lay talakmakán hua̠ntu̠ tatlahuay.

7Uma ̠kó ̠lh lacchaján ankalhi ̠ná talacputzamá ̠nalh li̠huana̠ natacatzi̠y lácu luu aksti̠tum
natalatama ̠y, pero niaj lay taakata̠ksa xtalulóktat Dios.

8 Pero nacca ̠huaniyá ̠n la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú xtahuilá ̠nalh cha ̠tuy scuhuananí̠n
hua̠nti ̠ xca ̠huanicán Janes y Jambres, xlacán ankalhi ̠ná xtahuán pi̠ ni̠tlá̠n hua ̠ntu̠ xma ̠si-
yumaMoisés y xtama ̠laksputuputúnma ̠squi huá a̠má li ̠ma̠peksí ̠nxtalulóktat, pus na ̠chuná
chú tama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n ni̠ talacasquín nalakapascán xtalulóktat Dios, porque xlacán
aya ca ̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huani̠t xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán y niaj tali ̠pa ̠huán Dios.

9 Pero ni̠ luu maka ̠s quilhtamacú catitatapálhi ̠lh porque xli ̠hua̠k cristianos natacatzi̠y
pi̠ caj taaksani̠namá ̠nalh y ni̠tu̠ xtacatzi ̠ncán, na ̠chuná naca ̠akspulay cumu la̠ ca ̠akspú-
lalh a ̠ma̠ko̠lh cha̠tiy scuhuananí̠n acxni ̠ ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nama ko̠lutzí ̠n
Moisés.

Aksti ̠tum cali ̠latámal̠h Timoteo hua ̠ntu̠ ma ̠siyunicani̠t
10 Pero luu ca ̠na cli̠pa ̠xuhuay pi̠ aksti̠tum li̠lápat̠ hua̠ntu̠ aquit cli ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni̠tán

chuná cumu la ̠ aquit aksti̠tum cli̠lama hua̠ntu̠ luu cca ̠najlay, xa ̠hua lácu cca ̠pa ̠xqui ̠y cris-
tianos, chuná cumu la ̠ quili ̠camama hua̠ntu ̠ aquit cli̠tatlihueklhama ̠squi ankalhi̠ná.

11 Quimputzasta̠lamá ̠calh y lhu ̠hua hua̠ntu̠ quili̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán cumu la ̠ huix stalanca
catzi̠ya lácu quima ̠pa ̠ti ̠ní̠calh nac xaca ̠chiquí ̠n Antioquía, Iconio y Listra, antá la ̠n quinta-
li̠kamá ̠nalh y hasta quintapu̠tlakále ̠lh, pero acxni ̠ chuná xquintlahuamá̠calh Quimpu ̠chi-
nacán quimaktá̠yalh y ni̠tu̠ quiakspúlalh.

12Aquit tancs cuaniyá ̠npi̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ luu akatziyanca y aksti̠tum
talatama̠putún porque tamacama ̠xqui ̠ni̠t xlatama̠tcán Cristo Jesús, xli ̠ca̠na pi̠ lhu̠hua
hua̠ntu̠ naca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán y naca ̠putzasta̠lacán.

13 Pero la ̠ta ámaj nahuán quilhtamacú xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n
a̠tzinuj tatla̠huale ̠ni̠t nahuán porque chuná cumu la ̠ xlacán taakskahuimi̠namá ̠nalh
nahuán na ̠chuná sacstucán tataakskahuitama ̠má̠nalh y natalaktzanka̠ta ̠yay.

14Timoteo, pero hua ̠ntu̠ huixmilacata aksti ̠tum calí̠scujti hua ̠ntu̠ aya catzi̠ya pi̠ mili̠ma ̠-
kantáxtit̠, y hua̠ntu̠ li̠pa ̠huana pi̠ chuná lakchá̠n, porque stalanca catzi̠ya tícu chuná tali ̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni ̠tán.

15Xa̠huachí calacapá̠stacti pi̠ hasta acxni ̠ actzu ̠ kahuasa xuani̠tacú tzucuni ̠ta ma ̠siyuni-
cana lácu huan Dios nac xli ̠kalhtahuaka, antá huí lacuán tastacya̠hu hua̠ntu̠ xtalacapa̠s-
tacni Dios y huá tla̠n nali̠lakma ̠xtuyamili ̠stacni para aksti̠tum li̠pa ̠huana.

16Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka huá xtalacapa ̠stacni Dios,
huá ca̠ma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh cristianos pi̠ catatzokuílil̠h y hua̠k aquinín quinca̠li̠macuaniyá ̠n
la ̠qui̠ nacatzi ̠yá̠hu lácu tancs nama ̠siyuyá ̠hu xtalacapa ̠stacni Dios y lácu nama ̠tancsayá̠hu
xtalacapa ̠stacni cha̠tum hua̠nti ̠ taakskahuini ̠t y ni̠ aksti̠tum li̠pa ̠huán Dios, y la ̠qui̠ na ̠
nacatzi ̠yá̠hu naca̠huaniyá ̠hu lácu xli ̠latama ̠tcán hua ̠nti̠ taaktzanka̠ta ̠yamá̠nalh nac xlata-
ma ̠tcán, xa ̠huachí acxtum nala ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠hu la ̠qui̠ aksti̠tum nalatama̠yá̠hu uú
nac ca ̠quilhtamacú,

17 la ̠qui̠ chuná xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tatlahuaputún xtascújut Dios natakalhi̠y li̠skalala xa ̠hua
talacapa ̠stacni y chuná nacatzi ̠y lácu nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ lacuán tascújut.

4
1Nac xlacatí ̠n Dios xa ̠hua nac xlacatí ̠n Cristo Jesús hua̠nti ̠ namimparay cumu la ̠ cha̠tum

rey la ̠qui̠ naca ̠ma̠kalhapali ̠y naca̠ta ̠tlahuay cuenta xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ talamá̠nalh xastacná
chuná cumu la ̠ ti ̠ aya tani ̠ni̠t, aquit cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n
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2pi̠ ankalhi ̠nácaliakchuhuí̠nanti xtachuhuí̠nDios, huix cali ̠chuhuí ̠nanti acxni ̠ cristianos
takaxmatputún y asta ma ̠squi acxni ̠ xlacán ni ̠ takaxmatputún huix ankalhi ̠ná caca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui ̠ni. Caca̠ma ̠akata ̠ksni hua̠nti ̠ nia ̠ li̠huana̠ taakata ̠ksa, caca ̠ma ̠uxca̠ni hua̠nti ̠
tataxlajuani ̠má ̠nalh nac xtaca ̠najlatcán, caca ̠huani lácu aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán hua̠nti ̠
talaktzanka ̠ta ̠yaputún nac xtaca ̠najlatcán, y ne ̠cxnicú caca ̠li̠tlakuanti.

3 Porque lakcha̠ma quilhtamacú acxni̠ cristianos niaj catitakaxmatpútulh hua̠ntu̠ xax-
li ̠ca̠na xtalacapa̠stacni Dios huata xma ̠n huá nataputzay hua̠ntu̠ a̠tzinú talakati̠y, hasta
lhu ̠hua cristianos nataputzay xakchuhui̠nacánhua ̠nti̠ naca̠liakchuhui̠naniy hua̠ntu̠ xma̠n
sacstucán takaxmatputún.

4 Xli ̠hua̠k xatlá̠n xtalacapa̠stacni Dios natalakmakán huata huá nataca ̠najlay cuentos
hua ̠ntu̠ ca̠li ̠chuhui̠nancánma ̠squi caj hua̠k xtalacapa ̠stacnicán cristianos.

5 Pero hua̠ntu̠ huix milacata, acxni ̠ para túcuya̠ tascújut natlahuaya li̠huana̠ calacapá ̠s-
tacti para chuná lakchá̠n la ̠ tlahuaputuna, y acxni ̠ lakchiná̠n tapa ̠tí ̠nhuix cata̠yani y capa ̠ti,
pero chunatiyá aksti̠tum caliakchuhuí̠nanti xtachuhuí̠n Cristo hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut,
xa ̠huachí xma ̠n huá cali ̠taakatzanke la̠ta li̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠ya mintascújut hua̠ntu̠
lakaya̠huacani ̠ta.

6 Pero hua̠ntu ̠ aquit quilacata, xta̠chunatiyá cli̠tamakxtekni ̠t cumu la ̠ aktum li̠lakachix-
cuhui ̠n hua̠ntu ̠ nali̠lakachixcuhui ̠cánDios, chuná cuan porque aya talacatzuhui̠ma quilh-
tamacú la ̠ta naquimaklhti̠cán quilatámat̠ y nacni̠y.

7 Pero aquit juerza ctlahuanini̠t la̠qui ̠ nacta̠yaniy nac quilatámat̠ y nacma̠kantaxti ̠ko̠y
hua ̠ntu̠ Dios quili̠lacsacni̠t, luu xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ aktum takamá ̠n antanícu
la ̠tlajacán, pero aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú nacchá ̠n antanícu quili ̠chá̠nat xuani̠t, luu ca̠na
cpa ̠xuhuay pi̠ ne̠cxnicú luu ctatlaji ̠ni̠t y ni̠tu̠ claclata̠yama huata cma ̠kantaxti̠ni̠t hua̠ntu̠
Dios quima ̠cuentajli ̠ni̠t.

8 Ahuatá chú cmakakalhi ̠ma acxni ̠ Quimpu̠chinacán naquima ̠xqui ̠yá̠chá nac akapú̠n
quincorona o taskáhuhua ̠ntu̠ xláma ̠lacnu ̠ni̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ tama̠kantaxti ̠y
xtachuhuí ̠n. Y ni̠ caj xma ̠n aquit caquintimá ̠xqui̠lh hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠ni̠t, sinoque na ̠
natamaklhti ̠nán hua̠ntu ̠ naca̠li ̠ma̠skahui ̠cán xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ takalhkalhi ̠má ̠nalh
acxni ̠ namimparay Quimpu ̠chinacán porque tapa̠xqui ̠y.

Pablo huan la̠ta lácuDiosmakta̠yani ̠t
9Timoteo, luu xtlahua lanca li̠tlá̠n, aktum cacatzi juerza catlahuani la ̠qui̠ pála naquilak-

tana,
10 porque tamá Demas hua̠nti ̠ caj xma ̠n lakati ̠y li̠pa ̠xúhu nali ̠latama̠y hua̠ntu̠ uú xala

ca ̠quilhtamacú aktum cátzil̠h quiakxtekmákalh y alh putzay hua̠ntu ̠ lakati̠y nac xaca ̠chi-
quí ̠n Tesalónica; quinta ̠lacán Crescente ani̠t nac xapu̠latama ̠n Galicia, y Tito na ̠ ani̠t nac
Dalmacia.

11 Caj xma ̠n sacstu Lucas quinta̠tamakxtekni ̠t. Catlahua li̠tlá̠n caputzapi quinta̠lacán
Marcos y acxtum cata ̠ta porque xli ̠ca̠na pi̠ la ̠n naquili̠macuaniy y naquimakta̠yay nac
quintascújut.

12Porque a̠má quinta̠lacán Tíquico aquit cma̠lakacha̠ni̠t nac Efeso.
13Xa̠huachí acxni ̠ natana natlahuaya li̠tlá ̠n naquili ̠taniya capote hua ̠ntu̠ cakxtekuili̠ni ̠t

cxaca ̠chiquí ̠n Troas nac xchic Carpo; na ̠ nata̠li ̠tana quilibros, pero ni̠tu ̠ tipa ̠tzanka ̠ya luu
xlacasquinca naca ̠li̠tana a̠má lacstacaca xu ̠hua antanícu ctzoknuni̠t.

14Xli ̠ca̠na pi̠ luu li̠pe ̠cua quimakali ̠puhuani̠t tamá Alejandro hua̠nti ̠ ca ̠li̠scuja ca ̠tlahuay
pailas, porque lhu ̠hua tu̠ ni̠tlá̠n quintlahuanini̠t. PeroQuimpu̠chinacánnama̠xoko̠ni̠y la ̠ta
lácumini̠niy napa̠ti ̠nán xpa ̠lacata hua̠ntu̠ tlahuani ̠t.

15Huix luu skalalh calatapu ̠li ni̠tu̠ tiakskahuiyá ̠n, porque luu li̠pe ̠cua la ̠ta quinca ̠si ̠tzi̠-
niyá ̠n y ni̠ ma ̠tla ̠nti̠y hua̠ntu̠ aquinín li̠chuhui ̠naná ̠hu xtachuhuí̠n Cristo.

16 Acxni̠ huacu quintamacxtúcalh nac pu ̠la̠chi ̠n la ̠qui̠ naquintama̠kalhapali ̠y ma ̠peksi̠-
naní̠n ni̠para cha̠tum tícu xquinkalhmaktá̠yalh. Xuá Dios pi̠ ni̠ xca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠chá ̠n caj xpa̠-
lacata hua̠ntu̠ quintatlahuánilh.

17 Pero ma ̠squi ni̠ti ̠ quinkalhmaktá̠yalh solamente Quimpu ̠chinacán quimaktá̠yalh xlá
quimá̠xqui ̠lh li̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n nacliakchuhui̠nán a ̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n Cristo
hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut, y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ni̠ talakapasa xtachuhuí̠n Dios aquit
cca ̠ma ̠kaxmátalh la ̠ta la ̠cu xlá ca̠lakma ̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos. Pero huá Dios quilak-
má ̠xtulh la ̠qui̠ ni̠ naquintahuay tama ̠ko ̠lh lacli̠pe ̠cuánit la ̠pánit̠,

18y chunatiyá quimaktakalhmanahuán la̠qui ̠ tla ̠nnacchá ̠nnac akapú̠n ynaquima ̠xqui ̠y
a ̠má tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu ̠y. ¡Caj xma̠n sacstu mini̠niy nama̠xqui ̠cán cá̠cni ̠t
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú! Chuná calalh, amén.

Pablo a ̠huatá ca̠xakatli ̠lacá ̠n ca ̠najlaní̠n
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19Catlahua li̠tlá̠n li̠pa ̠xúhu caquila ̠xakatli̠nichá ̠hu y hua̠ntu̠ quilacata caca ̠macatiyapítit
Prisca y Aquila, na ̠chuná xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xchic Onesíforo.

20 Erasto antá tamakxtekchá nac Corinto, y Trófimo cumu xta̠tatlay antá cmakxtekchá
nacMileto.

21 Clacpuhuán pi̠ pálaj tuncán xtat li̠huán nia ̠ lakchá ̠n ca̠lonkni. Luu li̠pa ̠xúhu taxakatli ̠-
laca̠ma ̠chá ̠n Eubulo, Pudente, Lino, Claudia y xli̠hua ̠k nata ̠laní̠n hua̠nti ̠ uú xalaní ̠n.

22Clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo acxtum cata̠latamá̠n.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠
Tzoknilh Tito

Umá carta xa ̠hua a̠má mactum hua ̠ntu̠ titzoknícalh Timoteo, huatuní ̠n u̠má hua̠ntu̠
ca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán: “Cartas hua̠ntu ̠ ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cán xlacscujní ̠n Dios.” Pero u̠má
carta huá tzoknícalh cha̠tum kahuasa hua̠nti ̠ xli ̠pa ̠huán Cristo xuanicán Tito, hua̠nti ̠ San
Pablo timakxtekchá nac aktum isla hua̠ntu̠ huí nac xlaquítat̠ pupunú huanicán Creta
xlacata naca ̠ma ̠uxca̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos antá xalaní ̠n la ̠qui̠ aksti̠tum natali̠pa ̠huán
Dios.
Umá carta antá lacatancs li ̠chuhui̠nama túcu xli ̠tlahuatcán y lácu xli ̠latama̠tcán

a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ talakayá̠nalh aktum tascújut nac pu̠siculan, cumu la ̠ hua ̠nti̠ tapuxcu ̠ni̠t,
na ̠chuná hua̠nti ̠ tama ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos, y hua ̠nti̠ taliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n
Dios; na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lún ma ̠kalhchuhui̠naní̠n hua ̠nti̠ antá tascujmá̠nalh, lácu
ca ̠mini̠niy xli̠tata ̠ksatcán acxni̠ tatanu̠má ̠nalh nac pu̠siculan y talakachixcuhui ̠namá ̠nalh,
na ̠chuná lácu xli ̠latama̠tcán nac xlacati ̠ncán cristianos acxni ̠ ni̠ huá tali ̠chuhui ̠namá̠nalh
xtachuhuí ̠n Dios o acxni ni̠ antá tahuilá̠nalh nac pu̠siculan. Xa̠huachí antá uú talhca ̠ni ̠t
lácu ca̠mini ̠niy xli ̠latama ̠tcán xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo chuná la ̠ lac-
chixcuhuí ̠n, lacchaján, lakahuasán, lactzumaján y lakko̠lutzi ̠nni. Y u̠má carta liakasputa
pero hui̠ntú li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán hua̠ntu̠ sacstu xlacata Tito y hua̠ntu ̠ namakta ̠yalé̠n nac
xlatámat̠.

1Aquit Pablo hua̠nti ̠ cli̠taxtuy xtasa̠cua Dios xa ̠hua xapóstol Jesucristo porque xlá quili̠-
lacsacni ̠t quima ̠lakacha̠ni̠t pi̠ nacca ̠li̠scuja xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xlá ma ̠n ca̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ nata-
li ̠pa̠huán natalakapasa xli ̠hua̠k xtalacapa̠stacni, na ̠ natacatzi ̠y lácu Dios lacasquín nalaka-
chixcuhui ̠cán y lácu aksti̠tum nalatama ̠yá̠hu

2 y tancs naucxilhlacacha ̠ná̠hu a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa nac
akapú ̠n. Hasta xamaká ̠n quilhtamacú acxni̠ Dios ni̠tu ̠cu a̠ xma̠lacatzuqui ̠y xlá aya
xlaclhca ̠huili̠ni̠t pi̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n a̠má latámat̠ hua ̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa; y cumu
xlá ni̠ aksani̠nán,

3 xa̠huachí cumu aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú, Quintla ̠ticán Dios hua ̠nti̠ li̠taxtuy qui-
ma ̠akapu ̠taxti̠nacán a̠li̠sok quinca ̠ma̠catzi ̠ni̠mán xtachuhuí̠n hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut;
xli ̠ca ̠na pi̠ huá u̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ aquit quima̠cuentajli ̠ni̠t la ̠qui̠ nacliakchuhui̠nán.

4 Tito, luu ca̠na li̠pa ̠xúhu ctzoknimá̠n eé quincarta porque cli ̠ma ̠xtuyá̠n cumu lá ̠mpara
xaxli ̠ca ̠na quinkahuasa porque caj quimpa ̠lacata ma ̠squi na ̠ li̠pa ̠huana hua ̠ntu̠ aquit cli̠-
pa ̠huán; clacasquín pi̠ Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Quima̠akapu̠taxti ̠nacán Jesucristo casicu-
lana ̠tlahuán y cama̠xquí ̠n tla̠n latámat̠.

Aksti ̠tum xli ̠latama̠tcán hua ̠nti̠ tali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n Dios
5Acxni ̠ ctimakxtekni nac isla de Creta huá xpa ̠lacata ctili ̠makxtekni antá la ̠qui̠ nalaca ̠x-

tlahuako̠ya hua̠ntu̠ nia̠ xlaca̠tlahuako̠yá ̠hu y la ̠qui̠ nac akatunu ca ̠chiqui̠ní ̠n huix naca̠lac-
saca makapitzí̠n lakko̠lún hua ̠nti̠ naca̠puxcuniy cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, pero
chuná cumu la ̠ aquit ctili̠ma ̠peksí̠n natlahuaya.

6 Tama̠ko ̠lh lakko̠lutzi̠nni hua̠nti ̠ huix naca̠lacsaca talacasquín pi̠ huatuní ̠n hua ̠nti̠ luu
xli ̠ca ̠na aksti̠tum talamá ̠nalh la ̠qui̠ ni̠ti ̠ naca ̠li̠huaniy para túcu. Caj xma ̠n cha ̠tum xli ̠ka-
lhi ̠tcán xpusca ̠t, y xli ̠hua̠k xcamancán talacasquín pi̠ na ̠ huá natali ̠pa ̠huán Cristo, y xli ̠hua ̠k
cristianos xli ̠catzi̠tcán pi̠ ni̠ li̠xcájnit tali ̠catzi̠y y hua ̠k takalhakaxmatni̠nán hua̠ntu ̠ ca̠li̠ma ̠-
peksi ̠cán.

7 Porque a ̠má cristiano hua̠nti ̠ lakaya xtascújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán
Cristo xli ̠ca̠na pi̠ luu aksti̠tum xli ̠latama̠tcán la ̠qui̠ li̠huana ̠ natama ̠kantaxti̠y xtascujutcán
nac xlacatí ̠n Dios. Ne̠cxnicú luu tali ̠pa ̠hu camaklhcatzí ̠calh, na ̠ ni̠para mini̠niy xasi ̠tzí̠n
nahuán, ni̠ mini̠niy xakotni nahuán, xa ̠huachí ni̠ xli ̠tatlancá ̠ni̠t, na ̠ ni̠para xli ̠lakati̠lacá ̠nat
lácu natlajay lhu ̠hua tumi ̠n.

8Huata tu ̠ xli ̠tláhuat acxni̠ para tícu xala mákat caj tiji̠tla̠huama y xamaktum para nala-
kapaxia ̠lhnán luu aktum tapa ̠xuhuá ̠n xli ̠ma̠kamaklhtí ̠nat y xli ̠talaktuncúhuit nac xchic,
xa ̠huachí xli ̠cátzi̠t lácu aksti̠tum nalatama ̠y porque huá tamacama ̠sta ̠nini̠t Dios, xli ̠kálhi ̠t
tla ̠n xtalacapa̠stacni y tla ̠n xca̠li̠catzi̠niní̠t xta̠cristianos.

9Xli̠ca̠na pi̠ huá luu xli ̠ca̠nájlat y xli ̠ma ̠kantáxtit̠ a̠má xatlá ̠n xtalacapa̠stacni Dios hua̠ntu̠
aquinín quinca̠ma ̠cuentajli ̠cani̠tán nama ̠siyuyá̠hu la ̠qui̠ huá tla ̠n naca̠li̠ma ̠akpuhuanti-
yani ̠y y naca̠li̠ma ̠akata̠ksni ̠y xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ talaclata̠yamá̠nalh nac xtaca̠najlatcán,
y la̠qui ̠ na ̠ tla̠n naca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ huilhaj tali ̠lamá ̠nalh xtalacapa ̠s-
tacnicán yma ̠rí talacata ̠qui̠nán.
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10Huá chuná cli̠huaniyá ̠n porque lhu ̠hua hua̠nti ̠ ni̠ tama ̠tla̠nti ̠y a̠má xtachuhuí̠n Dios
la ̠ta huán pi̠ xma ̠nhuá tla ̠n naca̠lakma̠xtuy quili̠stacnicán, xali̠huacay a̠ma ̠ko ̠lh judíos
hua̠nti ̠ tahuán pi̠ luu a̠tzinú xlacasquinca nacircuncidarlayá ̠hu, y tzucuy tali ̠chuhui ̠nán
xtalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu̠ ni̠tu ̠ li̠macuán y ni̠ kalhi ̠y talulóktat chuná taliakskahuimi̠y
xa ̠makapitzí̠n cristianos.

11 Xli̠hua ̠k tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ chuná talamá ̠nalh ca ̠mini̠niy pi̠ naca̠ma ̠quilhcacsayá̠hu
porque luu akatiyuj tatlahuamá ̠nalh makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ aya tali ̠pa ̠huán Jesús y
hastamakapitzí ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ pu ̠tum tahuilá̠nalh nac aktum chiqui. Xlacán tama̠siyut-
la ̠huán hasta hua̠ntu̠ niaj para ca̠mini̠niy natama ̠siyuy, pero huá chuná tali̠tlahuamá ̠nalh
porque xlacán caj tumi̠n tali ̠tlajamá ̠nalh.

12Xa̠huachí calacapa ̠stáctit pi̠ na ̠ xalac isla de Creta a ̠má profeta hua̠nti̠ ca ̠li̠chuhuí ̠nalh
xnata̠chiquí ̠n y chiné huá: “Tama̠ko ̠lh cristianos xalac Creta xli ̠ca ̠na pi̠ makapitzí̠n lanca
ca̠lakayá̠calh, porque luu li̠xcájnit tali̠catzi̠y, xaaksani̠naní̠n y xma ̠n huá talacputzay lácu
tla̠n natahua ̠yán y caj natalhquititnán.”

13Luu xli ̠ca̠na hua ̠ntu̠ tili̠chuhuí ̠nalh tamá profeta porque luu talani ̠t, pero huix ni̠ caca ̠-
li̠quilhpúhuanti huata caca ̠lacaquilhni acxni ̠ para túcu taliaktzanka̠ta ̠yaputún la ̠qui̠ xma ̠n
huá aksti̠tum natali ̠latama̠y xatlá ̠n xtaca ̠najlatcán,

14 na ̠chuna li̠túm la ̠qui̠ ni̠ nataca ̠najlay acxni̠ naca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cán caj catu ̠hua ̠
cuentos hua̠ntu ̠ xtalacapa ̠stacnicán judíos, na̠ ni̠para huá nataca̠najlaniy hua̠ntu̠ tali̠chu-
hui̠nán tama ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ tama̠tla ̠nti̠y xtalulóktat Dios huata caj talakmakán.

15 Porque a̠má cristiano hua ̠nti̠ tla̠n le ̠ma xtalacapa̠stacni xlá stalanca catzi̠y pi̠ xli ̠hua̠k
hua̠ntu̠ Dios ma ̠lacnu ̠y tla̠n naca̠najlayá̠hu, pero hua̠nti̠ ni̠ aksti̠tum tale ̠má ̠nalh xtalaca-
pa ̠stacnicán akatiyuj talay y ni̠ taca̠najlaputún hua̠ntu ̠ huan Dios, pero huá chuná qui̠li̠-
taxtuy porque xli ̠hua̠k xtalacapa̠stacni ma ̠xcajua ̠li̠ko̠ni̠t y ma ̠squi la ̠ta túcuya̠ tla̠n talaca-
pa ̠stacni anán juerza natalakmakán.

16Ma̠squi xlacán tahuán pi̠ na ̠ talakapasa xtalacapa ̠stacni Dios pero antá nac xali̠xcájnit
xtascujutcán hua̠ntu̠ tatlahuay stalanca tali ̠ma ̠siyuy pi̠ caj taaksani̠nán porque li̠pe ̠cua
quinca̠si ̠tzi ̠niyá̠n y ni̠ takaxmata hua̠ntu̠ tla̠n tastacya̠hu xa̠huachí ne̠cxnicú xca̠úcxilhti
para xtatláhualh hua̠ntu̠ lacuán tascújut.

2
Pablo lacasquín pi̠ Tito xma ̠n huá cama̠síyulh hua ̠ntu̠ xtalulóktatDios

1Acxni̠huixnaca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ya cristianos, huácaca ̠ma̠siyuni tancsxtalacapa ̠stacni
Dios hua̠ntu ̠ quinca̠ma ̠cuentajli ̠cani̠tán.

2Tama ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nnihua̠nti ̠natapuxcuniy cristianoshua̠nti ̠ tali̠pa ̠huánCristo ca ̠mi-
ni̠niy pi̠ luu laccacsuán y aksti̠tum catalatáma ̠lh la ̠qui̠ chuná naca̠ca ̠cni̠nanicán; aksti̠tum
catali̠pá ̠hualh Quimpu ̠chinacán, lacati̠tum catapa ̠xquí ̠nalh y catakálhi ̠lh li̠tlihueke la̠qui ̠
tla̠n natata̠yaniy ma ̠squi caca ̠lákchilh la ̠tachá túcuya̠ tapa̠tí ̠n.

3 Na̠chuná tama̠ko̠lh lactzicán hua̠nti ̠ aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán cumu la ̠ ca̠mini̠niy nata-
latama̠y hua̠nti ̠ tamacama ̠xqui ̠ni̠t xlatama̠tcán Dios, pus ni̠ ca̠mini̠niy nataaksani̠nán, na ̠
ni̠para catakáchi̠lh, huata catama̠síyulh lácu aksti̠tum latama̠cán.

4Xa̠huachí catama̠siyúnilh a ̠ma̠ko̠lh lactzumaján hua ̠nti̠ na ̠ aya tamakaxtoka lácu ca ̠mi-
ni̠niy xli̠pa ̠xqui ̠tcán xta̠ko̠lucán xa ̠hua xcamaná ̠n,

5 lácu natakalhi̠y tla̠n xtalacapa̠stacnicán, hua̠ntu̠ tla̠n catatamaktákalhli y xma ̠n huá
cuentaj catatláhualh xchiccán, tla̠n catacatzí ̠nilh cati ̠hua̠ cristianos, y catakalhakáxmatli
hua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠y xta̠ko ̠lucán la ̠qui̠ ni̠ti ̠ cala̠huá namakstuaksán u̠má xtachuhuí ̠nDios.

6Xa ̠huachí huix na ̠chuná caca ̠ma̠akpuhuantiyani lakahuasán la ̠qui̠ hua̠ntu̠ na ̠ aksti̠tum
natalacapa ̠stacnán.

7Pero huix caca ̠pu ̠lali̠pi caca ̠ma ̠siyuni lácu aksti̠tum lápat̠ la ̠qui̠ na ̠chuná natalatama ̠y, y
la ̠tahuixnaca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yaynaca̠ma ̠siyuniyahua ̠ntu̠ ca̠najlayaantá stalancacama ̠-
siyu pi̠ luu aksti̠tum li̠pa ̠huana y akatziyanca li ̠lápat̠.

8 Acxni̠ nachuhui ̠nana hua̠ntu̠ tla̠n cali ̠chuhuí ̠nanti y hua̠ntu ̠ taakata̠ksa pi̠ xtalulóktat
la ̠qui̠ ni̠tícu nahuán para ni̠tlá ̠n hua̠ntu̠ quilhuámpat̠, y la ̠qui̠ chuná natali ̠lacama̠xanán xli ̠-
hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ quinca̠si ̠tzi ̠niyá̠n acxni ̠ natacatzi ̠y pi̠ hua ̠ntu̠ aksti̠tum li̠lama ̠náhu
hua̠ntu̠ liakchuhui̠naná ̠hu.

9Xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá ̠nhua ̠nti̠ ca̠tama ̠huacani ̠t y ca ̠ma ̠scujumá̠calh, huix caca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni pi̠ hua̠ntu̠ lacati̠tum catakalhakáxmatli hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠peksi̠y xpatroncán;
tla̠n catacátzi̠lh y ni̠ caj catakalhakaxmatmakaní̠nalh.

10Ni ̠ catakalhá ̠nalh huata catama ̠síyulh pi̠ aksti̠tum talamá ̠nalh nac xlatama̠tcán y li̠pa ̠-
xúhu tama ̠kantaxti̠y xtascujutcán, la ̠qui̠ chuná natama̠siyuy pi̠ xli ̠ca ̠na luu li̠pa ̠xúhu li̠pa ̠-
huancán a̠má tali ̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠ quinca ̠lakma̠xtuyá̠n.
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11 Porque Dios stalanca quinca̠ma ̠siyunini̠tán pi̠ caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n quin-
ca ̠ucxilhlacachini̠tán y ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xli ̠ca̠-
lanca ca̠quilhtamacú.

12 Pero a̠má xtalakalhamaní ̠n Dios hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠kalhi ̠niyá̠n antá stalanca quinca̠-
ma ̠catzi̠niyá ̠n lácu nalakmakaná ̠hu xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ li̠makapa̠-
xuhuayá̠hu quimacnicán, xlá lacasquín pi̠ aksti̠tum nalatama ̠yá̠hu uú nac ca̠quilhtamacú,
nakalhi ̠yá ̠hu tla̠n quintalacapa̠stacnicán y akstítum nalakachixcuhui ̠yá̠hu Dios cumu la ̠ ti ̠
xli ̠ca ̠na tamacama ̠xqui ̠ni̠t xlatama ̠tcán,

13 y hua̠ntu ̠ aksti̠tum kalhkalhi̠ma ̠náhu nahuán a̠má lanca y li̠cá ̠cni̠t quilhtamacú la ̠ta
xlá laclhca̠huili ̠ni̠t nama̠kantaxti ̠y acxni̠ namimparay xli ̠maktiy tamá lanca tali ̠pa ̠hu
quiDioscán hua̠nti ̠ na ̠ quima̠akapu̠taxti ̠nacán Jesucristo.

14Porque caj quimpa ̠lacatacán xlá tamacamá ̠sta̠lh nac ca̠li ̠ní̠n la ̠qui̠ chuná naquinca̠lak-
ma ̠xtuyá ̠n xpa̠lacata xli̠hua ̠k xali̠xcájnit quintala̠kalhí ̠ncán hua ̠ntu̠ xquinca̠li̠lamá ̠n cumu
la ̠ xtachí̠n y la ̠qui̠ chú caj xma ̠n huá natapeksi ̠niyá̠hu y xma̠n huá nalaktzaksayá̠hu natla-
huayá̠hu a̠má xtascújut hua̠ntu̠ xlá quinca ̠ma ̠tlahui̠putuná̠n.

15 Huá u̠má li̠ma ̠peksí ̠n hua ̠ntu̠ huix aksti̠tum mili ̠ma̠síyut tancs caca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni
cristianos acxni̠ ca̠ma ̠akpuhuantiyani ̠ya, pero na ̠ caca ̠lacaquilhni a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ talacla-
ta ̠yaputún, pero ankalhi ̠ná cakalhchuhuí ̠nanti cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na kalhi̠y xli̠ma ̠peksí ̠n. Ni ̠
cama ̠sta talacasquín para tícu nalakmakaná ̠n y ni̠tu̠ naliucxilhá ̠n.

3
Hua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠kantaxti̠tcán hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo

1Xa̠huachí caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni cristianos pi̠ xlacasquinca natakalhakaxmata hua̠ntu̠
tahuán laclanca ma ̠peksi̠naní̠n, na̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tali̠taxtuy ma ̠peksi̠naní̠n nac
lactzu ̠ ca ̠chiquí̠n, ca̠mini ̠niy pi̠ ankalhi ̠ná catakalhakaxmatní ̠nalh y catatláhualh hua̠ntu̠
tla ̠n tascújut.

2Ni̠pára cha̠tum tícu cala̠huá catali̠kalhchuhuí̠nalh, ankalhi̠ná tla ̠n catacatzí̠nilh xta̠cris-
tianoscán y catali̠latáma̠lh xatlá ̠n xtalacapa̠stacnicán y hua̠ntu̠ aksti̠tum catalakalhámalh
xli ̠hua ̠k cristianos.

3Huáchunácca ̠li̠huaniyá ̠nporquexapu ̠lhaquinínna ̠chuná luu li̠xcájnit la̠taxlama ̠náhu,
ni ̠ xkalhakaxmatá ̠hu Dios, xaaktzanká ̠n xlama ̠náhu y xtachí̠n xquinca̠tlahuani ̠tán la ̠tachá
túcuya̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n, ankalhi ̠ná xla ̠makasi̠tzi ̠huila̠náhu y ni ̠ xla̠ucxilhputuná ̠hu.

4Pero lákcha ̠lhquilhtamacúacxni̠Diosquima̠akapu̠taxti ̠nacánquinca ̠lakalhamánquin-
ca ̠macaminín xtapa ̠xqui̠t xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ lama ̠náhu uú nac ca ̠quilhtamacú,

5 hasta xli ̠ca̠na quinca̠lakma ̠xtún, ni̠ xlacata para túcuya̠ tla ̠n tascújut tlahuáhu huá
chuná quinca̠li̠lakalhamán, huata huá chuná li̠tláhualh porque ma ̠n quinca ̠pa ̠xqui̠ni ̠tán.
Y acxni̠ quinca ̠cheke̠makanín xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n xtitlahuani ̠táhu stalanca li̠táxtulh
cumu lá ̠mpara lacachimparáhu a̠maktum, y Espíritu Santo quinca ̠ma̠xquí ̠n a̠má xasa ̠sti
quilatama ̠tcán hua̠ntu̠ la ̠nchú kalhi ̠yá ̠hu.

6Y caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús, Dios quinca ̠ma̠xquí ̠n xli ̠tli-
huekeEspíritu Santo, yni ̠para caj cha̠lakcatzaj quinca̠ma ̠xquí ̠nsinoquexlá ya̠ tapa̠xuhuá ̠n
ma ̠sta ̠y.

7 Xa̠huá cumu aya quinca ̠lakma̠xtuni ̠tán y quinca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu lá ̠mpara niaj tu̠
kalhi ̠yá ̠hu quintala ̠kalhi ̠ncán caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n, pus xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n namak-
lhti ̠naná ̠hu a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa y hua̠ntu̠ kalhkalhi ̠ma ̠náhu.

8 Xli̠hua̠k hua̠ntu ̠ cuanimá̠n huá xtalulóktat y clacasquín pi̠ huá u̠má luu caca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni cristianos la ̠qui̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo caj luu xma ̠n huá catatláhualh
hua ̠ntu̠ lacuán tascújut, porque huá u̠má tla̠n tastacya̠hu y hua ̠k ca ̠li̠macuaniy la̠tachá tícu
ya ̠ cristianos.

9Pero huix ni̠chuná camakli̠chuhuí ̠nanti a̠má tachuhuí ̠nhua̠ntu̠ ni̠tu̠ li̠macuán, cumu la ̠
cuentos y lácu tatilatama̠ni̠t xalakmaká ̠n lakko̠lutzi ̠nni, xa ̠huachí ne̠cxnicú cala̠ma ̠aklhu̠-
huí ̠tit y ni̠ cala̠li̠lacahuanítit cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ talakati̠y tali ̠lacata ̠qui̠nán xli ̠ma ̠-
pekí ̠nMoisés porque tamá taaklhú̠hui ̠t ni̠tu ̠ li̠macuán.

10 Para cha ̠tum cristiano natzucuy ca̠ma ̠pajpitziy y ca ̠ma ̠lakaspitya̠huay makapitzí̠n
hua ̠nti̠ aya tali ̠pa ̠huán Cristo, pus luu lacati̠tum cahuani maktum osuchí maktiy xlacata pi̠
ni ̠chuná cali̠cátzi̠lh. Pero para ni̠ nakalhakaxmatá̠n hua̠ntu̠ nahuaniya, entoncesmaktum
catlakaxtu y niaj cama̠xqui talacasquín naca̠ta ̠tamacxtumi̠yá̠n.

11Y huix luumili̠cátzi̠t pi̠ hua̠nti ̠ chuná ca ̠ma̠lakaspitya ̠huay cristianos xli ̠ca̠na pi̠ li ̠xcáj-
nit xtalacapa ̠stacni y huá xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ xlá kalhi̠y ma ̠laktzanke̠ya ̠huama.

Pablo a ̠huatá xakatli ̠lacá ̠n Tito
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12 Acxni̠ cmaca ̠nchá nahuán quinta̠lacán Artemas osuchí Tíquico, luu natlahuaya li̠tlá ̠n
napina ̠pi nac xaca̠chiquí ̠nNi ̠có̠polis la̠qui ̠ antá natanoklha̠chá ̠hu, porque aya cli̠pu ̠lhca̠ni̠t
pi̠ antá cuilachá nahuán acxni̠ nalakchá̠n ca̠lonkni.

13Luuxli ̠ca̠na catlahua li̠tlá̠n caca ̠makta̠ya acxni̠ natalakcha̠na ̠chá ̠n tamáma ̠kalhtahua-
ke̠ná Zenas xa ̠hua Apolos, huix caca ̠ma ̠xqui hua̠ntu ̠ tamaclacasquín xalac xtijicán la̠qui ̠
ni̠tu ̠ naca̠tzanka ̠niy y tla̠n natachá̠n antanícu taamá ̠nalh.

14 Y ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka̠ya pi̠ luu xlacasquinca tama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán
Cristo xli ̠makta̠yatcán xa ̠makapitzí̠n xta ̠cristianoscán hua̠nti ̠ luu tamaclacasquixni ̠má ̠-
nalh la ̠qui̠ natali ̠ma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ lacuán xtascujutcán y natamaklhcatzi ̠y pi̠ na ̠ tali ̠ma-
cuamá̠nalh.

15Xli ̠hua̠knata̠lánhua ̠nti̠ lacxtumquintata̠lamá ̠nalh luu li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n.
Caquila ̠macatiyanichá̠hu xli ̠hua̠k ca ̠najlaní ̠n hua ̠nti̠ aquit luu cca ̠pa ̠xqui̠y. Dios caca ̠sicu-
lana ̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠
Tzoknilh Filemón

San Pablo tzóknilh u̠má actzu ̠ carta cha̠tum xca̠najlani Cristo hua̠nti ̠ xuanicán Filemón.
Umá cristiano xkalhi ̠y cha ̠tum xtasa̠cua xuanicán Onésimo hua̠nti ̠ xtama ̠huani̠t cumu
la ̠ xtatlahuay lhu ̠hua cristianos a̠má maká ̠n quilhtamacú, y xlá xma ̠scujuy cumu la ̠
xtachí ̠n u̠má tasa̠cua. Acxní Onésimo sí ̠tzi̠lh y niaj pa̠ti ̠pútulh la ̠ta xma̠scujucán cumu la ̠
takalhí ̠n, xtza̠latáxtulh nac xchic xpu ̠chiná. Antá alh latama ̠y nac a̠má lanca xaca̠chiquí ̠n
Roma antanícu xtanu̠ma San Pablo nac pu ̠la ̠chi̠n. Cumu xtala̠lakapasa xan Onésimo
lakapaxia ̠lhnán nac pu ̠la ̠chi ̠n y San Pablo tzúculh li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xlacata pi̠ cali ̠pá ̠hua
Quimpu ̠chinacán Jesús. Onésimo ni̠ xma̠n li ̠pá̠hua sino que hasta tzúculh makta̠yay San
Pablo la ̠ta xxli̠scujma xtachuhuí̠n Dios.
PeroOnésimo juerzaxli ̠taspítitxuani̠t nac xlacatí ̠nFilemónhua̠nti ̠xpu̠chináporquehuá

xtama ̠huani̠t, huá xpa̠lacata San Pablo li̠tzokniy u̠má carta antanícu huaniy pi̠ catláhualh
lanca li̠tlá̠n camakamaklhti̠nampáOnésimo, pero huaniy pi̠ niaj chuná cali ̠pú ̠lhca̠lh cumu
la ̠ cha̠tum xtasa̠cua hua ̠nti̠ xma ̠n huá ma ̠peksi ̠y cumu xtama ̠huani̠t, huata cali ̠má ̠xtulh
cumu la ̠ xta̠lá hua̠nti ̠ luu xli ̠ca̠na pa ̠xqui ̠y caj xpa ̠lacata cumu na ̠ aya li̠pa ̠huán Cristo.

1 Aquit Pablo hua ̠nti̠ quili̠tamacnu ̠cani ̠t nac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa̠lacata cumu cli̠scujma y
cli ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacánCristo Jesús, luu ca̠na li̠pa ̠xúhu ctzoknimá̠n eéquincarta, aquit
xa ̠hua quinta ̠lacán Timoteo, y cca ̠maca ̠nima̠chá̠n huix Filemón hua ̠nti̠ luu cpa̠xqui ̠yá̠n
porque na̠ acxtum quila ̠ta ̠scujma ̠náhu.

2Na̠ luu li ̠pa̠xúhu cca ̠xakatli̠laca ̠ma̠chá tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo y
antá tatamacxtumi ̠y nacmínchic, chuná cumu la ̠ quinta ̠lacán pusca̠t huanicánApia xa ̠hua
Arquipo, u̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán xli ̠ca ̠na pi̠ ankalhi ̠ná quinca̠makta̠yani ̠tán.

3Clacasquín pi̠ Quintla̠ticánDios xa ̠huaQuimpu ̠chinacán Jesucristo ankalhi ̠ná caca ̠sicu-
lana ̠tlahuán y caca ̠ma ̠xquí ̠n hua ̠ntu̠ tla̠n latámat̠.

Pablo li ̠chuhui ̠nán lácu kalhi̠y taca ̠nájlat Filemón
4 Aquit ankalhi ̠ná cpa̠xcatcatzi ̠niy Quintla̠ticán Dios caj mimpa̠lacata nac quioración

acxni ̠ ckalhtahuakaniy,
5porque aya quili ̠ta̠chuhui ̠nancani̠t la ̠ta lácu aksti̠tum li̠pa ̠huanaQuimpu̠chinacán Jesús

y ca̠lakalhamana la ̠tachá tícuya̠ cristiano y hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán y tatapeksi ̠niy Dios.
6Y cumuhuixna ̠huá li̠pa ̠huana tamáDios hua̠nti ̠na ̠ aquit cli̠pa ̠huán, xliankalhi ̠ná aquit

cli ̠ma ̠akatzanke̠y xlacata pi̠ cama̠xquí ̠n li̠skalala la ̠qui̠ huix naakata ̠ksa xanícuma̠ lacuán
xtascújut hua ̠ntu̠ xtlahuaputún nac quilatama̠tcán hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo Jesús.

7Koxutá huix Filemón, xli ̠ca̠na luu clakalhamaná ̠n, caj la ̠ta quinca̠li̠ta ̠chuhui ̠nancani̠tán
lácu huix ca ̠lakalhamana cristianos, xli ̠hua̠k nata̠lán hua̠nti ̠ uú tahuilá̠nalh takalhi̠ni ̠t
lanca tapa̠xuhuá ̠n y li̠camama nac xnacujcán y aquit na ̠ ckalhi̠y tapa̠xuhuá ̠n caj xpa ̠lacata
lácu aksti̠tum lápat̠.

Pablomakchuhui̠nánOnésimo
8Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aquit xapóstol Cristo y ckalhi̠y li̠ma ̠peksí̠n nacuaniyá ̠n hua̠ntu̠ huix

mili ̠tláhuat,
9 pero aquit ni̠chuná ctlahuama, huata camá̠n huaniyá ̠n para xli ̠ca̠na quimpa ̠xqui ̠ya

chuná cumu la ̠ aquit cpa̠xqui ̠yá̠n li̠huana̠ calacapá ̠stacti pi̠ aquit Pablo aya cko̠luni ̠ttá y
ctanu ̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa ̠lacata cumu cli ̠pa ̠huán Cristo Jesús.

10 Csquiniyá ̠n aktum lanca li̠tlá̠n caj xpa ̠lacata Onésimo mintasa̠cua pero xtza̠lani ̠t
porque clacasquín nacatzi ̠ya pi̠ chú li̠taxtuni̠t cumu la ̠ quinkahuasa porque li̠kálhi ̠lh sa ̠sti
xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata acxni̠ cli ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh Cristo uú nac pu̠la ̠chi ̠n, pero chú
cma ̠lakacha̠nimá̠n y cli̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n pi̠ calakalhámanti.

11Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ mini̠t quilhtamacú tamá Onésimo caj xtama̠huani̠ta y mintasa ̠cua
xuani ̠t porqueni̠ xlakati̠yxtascújut,pero la ̠nchú luusculujuay tla̠nnaquinca̠li̠macuaniyá ̠n
la ̠ huix cumu la ̠ aquit.

12Huá xpa ̠lacata aquit cli̠ma ̠lakacha̠nima ̠chá̠n; li̠pa ̠xúhu camakamaklhti̠nampi y cali̠-
pu ̠lhca cumu lá ̠mpara aquit ccha ̠nchá.

13 Aquit ctilacpúhua pi̠ catamakxtekke̠lh la ̠qui̠ naquimakta̠yay hua̠ntu ̠ milacata li̠huán
ctanu ̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa ̠lacata xtachuhuí̠n Cristo.

14 Pero ni̠tu̠ ctlahuaputún hua̠ntu̠ huix ni̠ catzi̠ya, chicá para xamaktum ni̠ nama ̠tla ̠n-
ti ̠ya, xa̠huachí la ̠qui̠ ni̠ nalacpuhuana para luu juerza clacasquín naquimakta̠yaya porque
chuná lakchá̠n, huata clacasquín para xli ̠ca̠na quimakta ̠yaputunama ̠n calacapá̠stacti y ya̠
tapa ̠xuhuá ̠n caquimakta̠ya.
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15 Clacpuhuán pi ̠ Dios lacásquilh caakxtekmákalh ma ̠squi ni̠ luu maka ̠s quilhtamacú
la ̠qui̠ acali̠stá ̠n tla̠n namakamaklhti̠nana cumu hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠ca ̠na li ̠pa̠huán Cristo y li̠pa ̠-
xúhu nata̠latapa ̠ya cane̠cxnicahuá quilhtamacú nacmilaksti̠pá ̠n.

16 Pero Onésimo niaj cali̠ma ̠xtu cumu la ̠ cha ̠tum tasa̠cua hua̠nti ̠ tama̠huani ̠ta, huata
mini̠niyá ̠n capa̠xqui cumu la ̠ minta̠lá. Xli ̠ca̠na pi̠ aquit cpa̠xqui ̠y, pero a̠tzinú huix
mini̠niyá ̠nnapa ̠xqui̠ya, ni̠ xlacata cumuparahuix scujnimá ̠n sinoporquena ̠huá li̠pa ̠huán
Quimpu ̠chinacán.

17 Filemón, para xli ̠ca ̠na quimpa ̠xqui ̠ya cumu la ̠ minta̠la pus li ̠pa̠xúhu camakamaklhti̠-
nampi Onésimo, y cacatzi cumu lá̠mpara aquit cha̠nchá.

18Para túcu li ̠makali̠puhuán o para tlak lakahuilanín pus aquit caquima̠ta ̠ji.
19Aquit Pabloma ̠nquimacán ca̠macán camá ̠n li̠tzokniyá ̠n eé tachuhuí̠n y cuaniyá ̠n: ¡Xli-̠

hua̠k hua̠ntu ̠ xlakahuilanín aquit nacxokoniyá̠n! Pero mini̠niyá ̠n luu li̠huana̠ calacapá̠s-
tacti, ¿tícu luu pu̠lh li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n amá xtachuhuí̠n Cristo la ̠qui̠ nakalhi ̠ya laktáxtut?
Xli̠ca ̠na qui̠taxtuy pi̠ na ̠ hui ̠ntú quilakahuilani.

20Xa̠huachí aquit cli ̠ma ̠xtuyá̠n cumu la ̠ quinta ̠lá porque ccatzi̠y pi̠ li̠pa ̠huana Cristo, na ̠
ccatzi̠y pi̠ pa ̠xqui ̠nana y pímpat̠ quintlahuaniya u̠má lanca li̠tlá ̠n hua̠ntu ̠ aquit cli̠ma ̠aka-
tzanke̠má ̠n, pus chuná la ̠n nali̠makapa ̠xuhuaya quinacú.

21Huá xpa ̠lacata juerza cli̠tzoknimá ̠nporque aquit ccatzi ̠y pi̠ hua̠k naquinkalhakaxpata
hua̠ntu̠ nacli̠ma ̠peksi̠yá̠n, y ccatzi̠y pi̠ hasta lhu ̠hua a̠tzinú pímpat̠ tlahuaya hua ̠ntu̠ aquit
csquinimá ̠n.

22Na̠chunali̠túm cli ̠ma̠akatzanke̠yá̠n pi̠ caquinca̠xtlahuanipi antanícu nactamakxteka,
porque cumu huixinín chuná li ̠kalhtahuakaniyá̠tit Dios, pus aya claclhca ̠huili ̠ni̠t pi̠ ni ̠
maka ̠s quilhtamacú nacana̠chá ̠n ca̠lakapaxia ̠lhnaná ̠n.

Pablo a̠huatá xakatli̠lacá ̠n Filemón
23 Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠ma̠chá ̠n quinta̠lacán Epafras, huá u̠má quinta ̠lacán

lacxtum quinta ̠tanu̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa ̠lacata Cristo Jesús.
24 Na̠chuná ca̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá̠n Marcos, Aristarco, Demas xa ̠hua Lucas, huatuní ̠n

u̠ma ̠ko ̠lh ti ̠ quintamakta̠yamá ̠nalh nac quintascújut.
25Clacasquín pi̠ huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín.
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Hua Uma Carta Hua ̠ntu̠ Ca ̠tzóknilh
Hebreos

Cumu judíos na ̠ tali̠tapa ̠cuhui ̠y hebreos huatiyá ma ̠x hua ̠nti̠ ca̠lakmacá ̠ncalh eé carta,
ma ̠squi ni̠ catzi̠cán tícu luu tzokli. Hua̠nti ̠ tzokma u̠má carta xcatzi ̠ni̠t pi̠ lhu ̠hua u̠ma ̠ko̠lh
hebreos hua̠nti̠ xtali̠pa ̠huani ̠t Cristo aya xtaakxtekmakamputún xtaca ̠najlatcán la ̠qui̠ niaj
huij nahuán hua ̠ntu̠ xpa̠lacata naca ̠li̠putzasta̠lacán. Ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y ca ̠ma ̠uxca̠ni̠y
pi ̠ chunatiyá aksti̠tum catali̠pá ̠hualh Cristo ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ caca ̠lakchi tali̠puhuá ̠n
xa ̠hua tapa̠tí ̠n chuná cumu lá tati ̠pa ̠ti̠ni ̠t a ̠ma̠ko̠lh xalakmaká ̠n xli ̠talakapasnicán hua̠nti ̠
Dios xca̠lacsacni̠t.
Cumu xlacán xtamacpuhuán niaj luu xtaca̠najlay para a̠má Cristo hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huani ̠t

xli ̠ca ̠na xkalhi̠y li ̠tlihueke xlacata naca ̠makta̠yay nac xtapa̠ti ̠ncán, xlá ca ̠ma ̠lulokniy pi̠ ni̠
chuná qui̠taxtuy, porque a̠má hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠huani ̠t a̠tzinú lhu ̠hua xkalhi ̠y xli ̠tlihueke chu
lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná cumu la ̠ hua̠ntu̠ takalhi ̠y xli ̠hua̠k lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí̠n
o ángeles.
Ama̠ko̠lh judíos xtakalhi ̠y lhu ̠hua xamaká ̠n xli ̠talakapásnicán hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na laclanca y

lactali ̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠nxtahuani̠t, peroxlá lacatancsma ̠siyuypi̠ Cristo a̠tzinú lancaxla-
catzúcut y ni̠ti ̠macata̠xtuca nac ca ̠quilhtamacú, y na ̠ stalanca li̠ma ̠siyuy nac xlatama̠tcán
profetas, ángeles, nac xlatama̠tcán a ̠ma̠ko̠lh xamaká̠n lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n cumu la ̠
Moisés, Josué, a̠ma ̠ko̠lh laclanca xanapuxcún cura hua̠nti ̠ xamaká ̠n quilhtamacú xtalamá̠-
nalh y Dios xca ̠ma̠xqui ̠ni̠t xamaká̠n xtalaca̠xlán, la ̠ta pu̠lacatunu hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nán u̠má
carta stalanca huan pi̠ Cristo a̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná la ̠ta tícu xtati-latama ̠ni̠t,
porque xlá xli ̠ca ̠na pi̠ huá Xkahuasa Dios.
Na̠chuna li̠túm li̠taxtuy xpa ̠lacata a̠ma ̠ko ̠lh takalhí ̠n hua ̠ntu̠ xtamakni ̠y xcurajcán judíos

ca ̠ta ca̠ta y xli ̠lakachixcuhui ̠nancán xkalhni nac xlacatí̠n Dios, para xca̠li̠macuaniy cris-
tianos xca̠li̠xacanicán xtala̠kalhi ̠ncán u̠má xkalhnicán takalhi̠ní ̠n, pus xali̠huacá xkalhni
Cristo. Porque acxni̠ Cristo ni̠lh nac cruz niaj xlacasquinca xuani̠t pi̠ ca ̠ta ca̠ta nastaj-
makanicán xkalhni tantum takalhí̠n la ̠qui̠ chuná xoko̠nuncani̠t nahuán xtala̠kalhi ̠ncán
cristianos, porque acxni̠ Cristomaktum tú tamacamá ̠sta̠lh la ̠qui̠ namakni̠cán, a̠máxkalhni
hua ̠ntu̠ stajmákalh li̠táxtulh nac xlacatí̠n Dios cumu la ̠ aktum li̠lakachixcuhuí ̠n hua̠ntu̠
lakáti ̠lh Dios.
Na̠chunali̠túm li̠taxtuy xpa̠lacata a̠má tajaxni hua̠ntu̠ judíos xtaputzay nac xlatama̠tcán

y ne ̠cxni xtamaclay porque ankalhi ̠ná akatiyuj xtalay cumune ̠cxni lay lacatancs xtacatzi ̠y
para xtala ̠kalhi ̠ncán xli ̠ca̠na xca̠ma ̠tzanke̠nanicani ̠t. Xma̠n huá Cristo tla ̠n nama ̠jaxaniy
xli ̠stacni cha̠tum cristiano hua ̠nti̠ akatiyuj li̠lay xtala̠kalhí ̠n. Cristo li̠taxtuy a̠má lanca tali ̠-
pa ̠huxapuxcucurahua̠nti̠ aya tanu̠ni̠tancháhastanacakapú ̠n la ̠qui̠ antánaquinca̠pa ̠laca-
chuhui ̠naná ̠n nac xlacatí ̠nDios. Caj xpa̠lacata pi̠ “maktum tu ̠ tamacamá ̠sta̠lh namakni ̠cán
xlá li̠taxtuy nac xlacatí ̠n Dios cumu la ̠ aktum li̠lakátit̠ li̠lakachixcuhuí ̠n” (9.12, 26). Chuná
acxni ̠ xlá ni̠lh y Dios li̠lakachixcúhui ̠lh xkalhni, caj xma̠nmaktum tu̠ quinca̠xacanín quin-
tala ̠kalhi ̠ncán cane̠cxnicahuá quilhtamacú (10.10).
Umá carta liakasputa antanícu ca̠huaniy xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo pi̠

hua ̠ntu̠ aksti ̠tum catali ̠pá ̠hualh xli ̠hua̠k xlatama ̠tcán, porque Quimpu ̠chinacán ankalhi ̠ná
naca ̠pa ̠xqui̠y y naca ̠makta̠yay, porque xlá “xla̠ta xlama maká ̠n quilhtamacú, chuná la ̠
ca ̠lacchú lama y chunatiyá lámaj nahuán cane̠cxnicahuá quilhtamacú” (13.5-8).

Diosmacámilh Xkahuasa la̠qui ̠ nama ̠catzi ̠ni̠nán xtalacapa ̠stacni
1Xamaká̠n hasta la̠ta mini̠tanchá quilhtamacú Dios xca̠macaminti ̠lhay xprofetas la ̠qui̠

naca ̠ma ̠catzi̠ni̠y xtalacapa ̠stacni quili ̠talakapasnicán, y maklhu̠hua chuná ca ̠ma̠kalhchu-
huí ̠ni̠lh.

2 Pero la ̠ ca̠lacchú quilhtamacú xlá macamini ̠t Xkahuasa la ̠qui̠ naquinca̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni̠yá̠n xtalacapa ̠stacni, xlá maktlahuani̠t xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ anán, xa ̠huachí huá maca-
ma ̠xqui ̠ko̠cani ̠t naca ̠ma ̠peksi̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ anán nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

3Antá nac xlatámat̠ Cristo ma ̠siyuy lácu xkásat Dios xa ̠hua lanca xli ̠tlihueke, y caj xpa̠la-
cata xli ̠tlihueke xli ̠ma ̠peksí̠n ca ̠li̠ma ̠xqui ̠y li̠tlihueke la̠qui ̠ ni̠ natalaksputa chunacú nata-
latama ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ anán. Xlá quinca ̠lacxacanikó̠n xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xkalhi ̠yá̠hu quin-
tala ̠kalhi ̠ncán, y acali ̠stá̠n alh nac akapú ̠n y pa ̠xtu̠tahuilachá nac xpekstácat xpu̠ma ̠peksí̠n
Dios.

Xkahuasa Dios a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná ángeles
4AmáXkahuasaDiosmákat la ̠ta ca̠akapu ̠lani̠t ángelesporque a̠má li̠tlihuekehua̠ntu ̠ma ̠x-

quí ̠calh a̠tzinú lanca xlacatzúcut ni ̠ xachuná hua̠ntu̠ ca̠ma ̠xqui ̠cani̠t ángeles.
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5Porque la ̠ta xli ̠hua̠kminko̠ni̠tanchá quilhtamacú Dios ne ̠cxnicú huánilh cha̠tum ángel:
Huix Quinkahuasa y aquit mintla̠t,
porque la ̠nchú chuná cli̠ma ̠xtuyá ̠n,
Y ne ̠cxnicú chiné li ̠chuhuí̠nalh cha ̠tum ángel:
Aquit xtla̠t nacuán,
y xlá Quinkahuasa nali̠taxtuy.
6Pero acxni̠ xlá macámilh xma ̠nhuá a̠má cha ̠stum xapuxcu xkahuasa chiné huá:
Xli̠hua ̠k ángeles hua̠nti ̠ tata̠lamá ̠nalh Dios nac akapú̠n catalakachixcúhui ̠lh.
7Y xlacatacán ángeles chiné ca̠li̠chuhuí ̠nalh Dios:
Dios ca ̠li̠ma ̠xtuy xángeles cumu la ̠ ú̠n,
y xlacscujní ̠n ca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ lhcúyat̠.
8Pero xlá chiné li̠chuhui ̠nán Xkahuasa:
Huix lanca tali ̠pa ̠hu Dios, tamámili̠ma ̠peksí̠n ne ̠cxnicú catiláksputli,
porque hua̠ntu ̠ aksti̠tum pímpat̠ ma ̠peksi̠nana.
9 Cumu huix lakmakani̠ta hua̠ntu̠ li̠xcájnit y ma ̠tla̠nti ̠ni̠ta nama ̠kantaxti ̠ya hua ̠ntu̠ ak-

sti ̠tum,
mintla̠t Dios li̠ma ̠xtuni ̠tán cumu la ̠ xapu ̠chiná
hua̠nti ̠ a̠tzinú tla̠n y li̠pa ̠xúhu nama ̠peksi̠nán
ni̠ xachuná xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ tama̠peksi̠nán.
10Xa ̠huachí nac aktum salmo chiné li̠chuhui ̠nancán:
Huix Quimpu ̠chinacán, hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú ma ̠lacatzuqui̠ni̠ta xli ̠hua̠k

ca ̠quilhtamacú y la ̠ta túcu anán;
ymimacánma̠n li ̠tlahuani̠ta akapú ̠n.
11Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu̠ ma ̠lacatzuqui ̠ni̠ta namín quilhtamacú hua̠k nalaksputparay,
pero cane ̠cxnicahuá quilhtamacú lápat̠ nahuán.
Pu ̠tum ámaj laksputa cumu la ̠mactum lhákat̠ hua̠ntu ̠ lakuán y niaj tla̠n;
12huix pímpat̠ kapsa xta̠chuná cumu la ̠mactum lhákat̠,
y nalakpali ̠ya xta̠chuná cumu la ̠ a̠ cali ̠talakxtunumpi milhákat̠.
Pero huix chunatiyá lápat̠ nahuán,
porquemilatámat̠ ne ̠cxnicú laksputa.
13Xa ̠huachí Dios ni̠paramaktum xuánilh cha̠tum ángel:
Caquimpa ̠xtu̠tahuila uú nac quimpekstácat,
hasta caní nacca ̠makatlajako̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tasi ̠tzi̠niyá ̠n
la ̠qui̠ hua̠k natalakachixcuhui̠yá ̠n.
14 Porque xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh ángeles hua̠nti ̠ tascujnimá̠nalh Dios hua̠k caj espíritus y ni ̠
tasiyuy, ca ̠macamincánuú la ̠qui̠ natamaktakalhaxli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lhhua̠nti ̠Dios ca ̠lacsacni̠t
naca̠lakma ̠xtuniy xli ̠stacnicán.

2
Ni̠tú tilakmakaná ̠hu a ̠má laktáxtut hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠caná ̠n

1 Cumu xli ̠ca ̠na Dios chuná li̠chuhui ̠nani̠t Xkahuasa pus quinca ̠mini̠niyá ̠n luu cuentaj
natlahuayá̠hu a ̠má xasa ̠sti xtama ̠catzi̠ní̠n hua̠ntu̠ aya quinca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cani̠tán
la ̠qui̠ ni̠tu ̠ tichipayá̠hu túnuj tiji.

2Amá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu̠ xlá tica̠má ̠xqui ̠lh ángeles y ángeles tica̠má ̠xqui ̠lh xalak-
maká ̠n quili̠talakapasnicán, xli ̠ca ̠na pi ̠ xkalhi ̠y lanca li̠tlihueke xa̠hua li ̠ma ̠peksí̠n; y xli ̠-
hua̠k cristianos hua̠nti ̠ caj xma̠n chuná takalhakaxmatmákalh y tatláhualh tala̠kalhí ̠n,
pero xlacán chuná ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calh la ̠ta lácu xca̠mini̠niy nataxoko̠nún.

3 Huá xpa ̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá ̠n: ¿apoco lacpuhuaná ̠tit pi̠ ni̠ caquintica ̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠n
para caj xma ̠n chuná nalakmakaná ̠hu xtalakalhamaní ̠n Dios xa ̠hua a̠má laktáxtut hua̠ntu ̠
xlá quinca̠ma ̠xqui ̠putuná̠n? Porque pu̠lh huá Quimpu ̠chinacán li̠chuhui̠nani ̠t eé xasa̠sti
tama ̠catzi̠ní̠n hua̠ntu ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut, y xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti̠ takalhakáxmatli tancs
tama ̠lúlokli pi̠ xli ̠ca̠na chuná xlá tili ̠chuhuí̠nalh la ̠qui̠ na ̠ naca ̠najlayá̠hu.

4Xa̠huachí Diosma ̠n lacatancsma ̠lulokni ̠t pi̠ xli ̠ca ̠na porque lhu ̠hua laclanca li̠cá̠cni ̠t ta-
scújut hua̠ntu̠ xlá quinca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni̠ni̠tán, y ucxilhni ̠táhu hasta hua ̠ntu̠ ne ̠cxnicú a ̠ xuc-
xilhá̠hu, y cajxli ̠tlihuekeEspírituSantohua̠ntu̠ xlá chuná lacpúhuaquinca̠ma ̠xquí ̠nxli ̠ca ̠na
pi̠ lhu ̠hua hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠tlahui ̠ni̠tán lacuán tascújut.

Jesucristo li ̠taxtuy xapuxcu quinta̠lacán
5 Dios ni̠tu ̠ ca ̠ma ̠cuentajli̠ni ̠t ángeles xlacata huatuní ̠n natamakma ̠peksi̠nán nac a ̠má

xaca̠li ̠pá̠xúhu pu̠latama ̠n antaní ama̠náhu cha ̠ná ̠hu, hua̠ntu ̠ la ̠nchú aquit cca ̠li̠ta ̠chuhui ̠-
namá ̠n.
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6Xli̠ca ̠na pi̠ ni̠chuná, porque lacatum nac li̠kalhtahuaka Dios tima ̠lacpuhuá̠ni̠lh cha ̠tum
xlacscujni pi̠ chiné catzokli:
Lanca tali ̠pa ̠hu Dios, ¿túcu xkásat cristiano lácu li̠lacapa̠staca y lakalhamana?
¿Túcu liucxilha cha ̠tum chixcú, lácu akatiyuj li̠laya xlacata pi̠ ni̠tu ̠ naakspulay?
7Ma ̠squi xli ̠cána pi̠ ni̠ maka̠s quilhtamacú xapu ̠lh ni̠ xca ̠ma̠xqui ̠ni̠ta cristianos li̠tlihueke

xa ̠hua li̠ma ̠peksí̠n cumu la ̠ takalhi ̠y ángeles,
pero acali ̠stá̠n ca̠ma ̠xqui ̠ lanca li ̠cá̠cni̠t y tali ̠pa ̠hu ca ̠li̠ma ̠xtu.
8 Xli̠hua̠k hua̠ntu̠ anán hua̠k huá ca ̠ma ̠cuentájli la ̠qui̠ huá naca̠ma ̠peksi̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠

anán.
Cumu Dios lacatancs huani̠t pi̠ hua̠k huá ca̠ma ̠cuentajli ̠y y naca̠ma ̠peksi̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠
anán, antá lacatancs huamputún pi̠ ni̠para pu̠lactum anán hua̠ntu̠ xlacán ni ̠ tama̠peksi̠y;
pero aquinín stalanca ucxilhá̠hu pi̠ ni̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ anán takalhakaxmata xli ̠ma ̠pek-
si ̠ncán cristianos.
9Pero ucxilhá̠hu Jesús hua ̠nti̠ ni̠ luumaka ̠s quilhtamacú Dios li̠má ̠xtulh ni̠tu ̠ xkalhi ̠y xli ̠tli-
hueke cumu la ̠ takalhi̠y ángeles y xlá tla̠n tláhualh tamacamá ̠sta ̠lh nac ca̠li̠ní̠n caj quimpa̠-
lacatacán porque xcatzi ̠y pi̠ huá Dios chuná xli ̠laclhca̠huili ̠ni̠t nama ̠kantaxti̠y, porque xlá
xli ̠ca ̠na quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n. Y caj xpa ̠lacata a̠má tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠ Jesús pá ̠ti ̠lh acxni̠ makní̠-
calh, la ̠nchú aya kalhi̠y xatlá̠n xpu̠táhui̠lh nac akapú ̠n la ̠qui̠ cane̠cxnicahuá nalakachixcu-
hui ̠cán y naca ̠cni̠nanicán.

10 Amá Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ xlá xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ anán nac ca̠quilhtamacú porque
huá tlahuani ̠t y hua̠k taanán porque chuná lacasquín, xlá lacasquín pi̠ xli ̠hua ̠k xcamaná ̠n
catakálhi ̠lh a̠má laktáxtut y tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ xlá ma ̠lacnu ̠y. Huá xpa̠lacata li̠mákxtekli
Quima ̠akapu̠taxti̠nacán Jesucristo pi̠ capá̠ti ̠lh xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xlacán xli̠pa ̠ti ̠tcán xuani̠t y
chuná ca̠li̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠ko̠lh chuná cumu lá lacasquín Dios.

11 Pus xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ ca̠ma ̠lacatzuhui̠cani ̠t nac xlacatí ̠n Dios chuná cumu la ̠
ti ̠ ca ̠ma ̠lacatzuhui̠ni̠t nac xlacatí ̠n Dios acxtum takalhi̠y cha ̠tum xtla̠ticán hua ̠nti̠ huilachá
nac akapú ̠n. Huá xpa̠lacata Jesús Xkahuasa Dios ni̠para tzinú ca ̠li̠ma ̠xanán cristianos
ca ̠huaniy xnata̠lán.

12Porque lacatum nac li ̠kalhtahuaka chiné huan:
Aquit nacli̠chuhui ̠nán nac xlaksti̠pa ̠ncán quinata ̠lán,
y nac xlaksti ̠pa̠ncán hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huaná̠n li̠pa ̠xúhu nacquilhtli ̠niyá̠n.
13Lacatumli̠túm chiné huan:
Ankalhi ̠ná aquit caj xma̠n huá cli ̠pa ̠huán.
Y lacatum huamparay:
Umacxtum cuila ̠náhu, aquit xa ̠hua xcamaná ̠n Dios hua ̠nti̠ xlá quimacama ̠xqui̠ni ̠t.

14 Cumu la ̠ stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ la ̠li̠lakapasa pu̠lactumá
takalhi ̠y xkalhnicán xa ̠hua xli ̠huacán, pus Jesús li ̠táxtulh quili̠talakapasnicán porque xlá
na ̠ xkalhi ̠y xkalhni xa̠hua xmacni chuná cumu la ̠ aquinín kalhi ̠yá ̠hu, la ̠qui̠ tla ̠n nali̠-
makatlajay caj xpa ̠lacata xli ̠ní̠n a̠má xpu̠chiná ca ̠li̠ní̠n hua̠nti̠ xkalhi ̠y li ̠tlihueke y tla̠n
xmakni ̠nán pero ni̠ti ̠cu a ̠tunu sinoque huá akskahuiní.

15 Pus chú aya ca̠lakma̠xtuni ̠t xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xli ̠hua̠k xlatama̠tcán
xtape̠cuaniy li ̠ní̠n y ankalhi ̠ná xtalamá̠nalh cumu la ̠ xtachí̠n porque ni̠para cha̠tum tícu
laktaxtuy ni̠ nani̠y.

16 Xa ̠huachí Cristo ni̠ huá lakmini ̠t xlacata naca̠lakma̠xtuy ángeles, sinoque huá mini ̠t
ca ̠lakma̠xtuy a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ xli̠talakapasni xamaká ̠n ko ̠lutzí̠n Abraham.

17Y cumu chuná xli ̠laclhca̠macamincani ̠t xafuerza xuani̠t pi̠ na ̠chuná nakalhi̠y xmacni
cumu la ̠ takalhi̠y xnata̠lán xalac ca̠quilhtamacú y la ̠qui̠ tla̠n nali̠taxtuy lanca tali ̠pa ̠hu
xapuxcu cura hua ̠nti̠ tla ̠n xtapuhuá̠n nahuán, la ̠qui̠ tla̠n naca ̠lacxacaniy xli̠hua ̠k xtala ̠ka-
lhi ̠ncán cristianos acxni ̠ nali̠lakachixcuhui ̠nán hua̠ntu̠ naca̠pa ̠lacaxoko̠nún nac xlacatí ̠n
Dios.

18Cumuxlána̠ lhu ̠huahua̠ntu ̠pa ̠ti ̠ni̠t, catzi̠y pi̠ ankalhi ̠ná tzaksanánakskahuiní pusqui-
li ̠catzi̠tcán pi ̠ naca̠makta̠yay xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca ̠saka̠li̠ma juerza ca ̠ma ̠t-
lahui ̠putún tala̠kalhí ̠n akskahuiní.

3
Jesús tlak tali̠pa ̠hu ni̠ xachuná xamaká ̠n ko̠lutzí̠nMoisés

1 Nata̠lán, huixinín hua ̠nti̠ tapeksi̠niyá ̠tit Dios xli ̠ca̠na pi̠ huá ma̠n ca̠lacsacni̠tán la ̠qui̠
Mimpu ̠chinacán natlahuayá̠tit, pus tancs cacatzí ̠tit y cali ̠ma ̠xtútit Cristo Jesús cumu la ̠
lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura hua ̠nti̠ quinca̠pa ̠lacachuhui̠naná ̠n nac xlacatí ̠n Dios hua̠nti ̠
aquinín aksti̠tum li̠pa ̠huaná̠hu.
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2 Jesús luu tali ̠pa ̠hu li̠táxtulhnac xlacatí ̠nDios porque luu aksti ̠tumma ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠
Dios xli ̠ma ̠peksi̠ni̠t y huá li̠lakayá̠hualh eé xtascújut, chuná cumu la ̠xamaká̠nquilhtamacú
Moisés li̠huana̠ ma̠kantáxti ̠lh la ̠ta lácu xli ̠ma ̠peski̠ni̠t Dios naca̠puxculé ̠n xcamaná ̠n.

3 Pero Jesús a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠hu ni ̠ xachuná Moisés, xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má
chixcú hua̠nti ̠ tlahuay aktum chiqui xlá mini̠niy nali̠ma ̠xtucán tlak tali ̠pa ̠hu y naca̠cni ̠na-
nicán ni ̠ xachuná chiqui hua̠ntu̠ tláhualh.

4Dios xli ̠ma ̠xtuy a ̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n israelitas cumu lá xchic, pero la ̠tachá nícu tayá̠-
nalh chiqui juerza huí cha̠tum chixcú hua̠nti̠ tlahuani ̠t, peromili ̠catzi̠tcán pi̠ huá Dios ca̠t-
lahuani̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ anán.

5Moisés li̠táxtulh cha ̠tum tasa̠cua hua ̠nti̠ tancs xli ̠ma ̠síyut xuani̠t xtalacapa ̠stacni Dios,
xlá aksti̠tum ma ̠kantáxti ̠lh y kalhakaxmatní̠nalh hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠peksi̠cani ̠t natlahuay xta-
scújut.

6 Pero Cristo ni ̠ tasa̠cua sinoque huá xkahuasa hua̠nti̠ xpu̠chiná chiqui, xlá tlak tancs
nacuentajtlahuay xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ tanúma nac xchic Dios, a ̠má chiqui aquinín li̠taxtuyá ̠hu
para chunatiyá aksti̠tum li̠pa ̠huaná̠hu, ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n kalhkalhi ̠ma ̠náhu porque stalanca
catzi̠yá̠hu pi̠ namaklhti ̠naná ̠hu hua̠ntu̠ quinca ̠ma ̠lacnu ̠nicani̠tán.

Ne̠cxnicú catima ̠jáxalh Dios xli̠stacnicán hua ̠nti̠ ma ̠palhi̠y xnacujcán y takalhakaxmat-
makán

7Nac li̠kalhtahuaka tatzoktahuilani̠t pi̠ Espíritu Santo chiné huá:
Parahuixinínxli ̠ca̠nakaxpatputuná ̠tit hua̠ntu̠ la ̠nchú u̠máquilhtamacúca ̠huanimá̠nDios,
8pus ni̠ cama ̠palhí ̠tit minacujcán y ni̠ caj cakalhakaxpatmakántitwa ̠ntu̠ cca ̠wanimá̠n
cumu la ̠a ̠ma ̠ko̠lhmili ̠talakapasnicán caj takalhakaxmatmákalhy tzúculh tata̠la ̠lacata ̠qui̠y

Dios
acxni̠ xtalapu ̠lay nac desierto.
9Ama ̠ko̠lh xalakmaká ̠nmili ̠talakapasnicán lhu̠huahua̠ntu̠ quintali ̠tzaksachápara xli ̠ca ̠na

ckalhi ̠y lanca li̠tlihueke,
y hasta quintalacatá̠qui̠lh ma ̠squi aya xle ̠ma xli ̠ti ̠puxam ca̠ta la ̠ta aquit xacca̠ta ̠lapu ̠lay,
y lhu ̠hua laclanca li̠cá̠cni ̠t quintascújut xacca̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠ni̠t.
10Huá xpa̠lacata quintali̠makasí ̠tzi ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos,
y chiné cuá: “Xli̠ca ̠na pi̠ luu xaaktzanká̠n y akatiyuj tali̠lay xnacujcán,
porque lacmín lacán talamá ̠nalh y ni̠ talactla ̠huamputúnnac xatlá̠n tiji hua ̠ntu̠ cca ̠ma ̠siyu-

nini ̠t.”
11Caj xpa ̠lacata quintasi̠tzi tancs cuá
pi̠ ne ̠cxnicú catitatanu̠chá nac a̠má li̠pa ̠xúhu pu ̠latama̠n antanícu xacámaj ca ̠ma ̠jaxay.

12Nata̠lán, luu cuentaj catlahuátit ni̠para cha ̠tum lá huixinín tima ̠palhi̠yá̠tit minacujcán
y ni̠ nali ̠pa̠huaná̠tit, xa ̠huachí ne ̠cxnicú titalakamakatli̠niyá̠tit Dios hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá
lama xastacná.

13 Huata quinca̠mini ̠niyá̠n pi̠ ankalhi̠ná cala̠ma ̠akpuhuantiyaní̠hu cha̠li cha̠lí li̠huán
kalhi ̠ya̠hucú “u̠má quilhtamacú” hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nán Dios nac li̠kalhtahuaka la ̠qui̠ ni ̠ti ̠
nali̠taakskahuitama ̠y xtala̠kalhí ̠n y natzucuy lacata̠qui̠nán xnacú.

14 Para lacasquiná ̠hu pi̠ ankalhi̠ná nata ̠latama̠yá ̠hu Cristo quinca̠mini̠niyá ̠n pi̠ chu-
natiyá aksti̠tum nali̠pa̠huaná ̠hu hasta la ̠tachá ni̠nco ̠cxni nalakcha̠ná ̠hu chuná cumu la ̠
aksti̠tum li̠pa ̠huáhu acxni̠ huacu quinca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠cán.

15Porque nac li̠kalhtahuaka chiné huan:
Para huixinín xli ̠ca̠na kalhi ̠putuná̠tit hua̠ntu̠ la ̠nchú u̠má quilhtamacú ca ̠ma ̠lacnu ̠nimá̠n

Dios,
pus ni̠ cama̠palhí ̠tit minacujcán y ni ̠ caj cakalhakaxpatmakántit hua̠ntu̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n,
cumu la ̠a ̠ma ̠ko̠lhmili ̠talakapasnicán caj takalhakaxmatmákalhy tzúculh tata̠la ̠lacata ̠qui̠y

Dios.
16 Pero calacapa̠stáctit, ¿tícu cahuá a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ caj takalhakaxmatmákalh
Dios acxni ̠ xláma ̠n ca ̠xakátli̠lh? Pus huá a̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠nquili ̠talakapasnicánhua̠nti ̠
ca̠tamacxtucháMoisés nac Egipto.
17Xli̠hua̠k ti ̠puxam ca̠ta la̠ta xca̠ta̠lapu ̠lay, ankalhi̠ná tamakasí̠tzi ̠lh Dios porque ni ̠ xtakax-
mata, huá xpa̠lacata xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tatláhualh tala ̠kalhí ̠n Dios ca ̠li̠mákxtekli pi ̠
catáni̠lh nac desierto.
18 ¿Xatícu cahuá hua̠nti̠ Dios tancs ca̠huánilh pi̠ ne ̠cxnicú catitatanu̠chá nac a̠má xasa̠sti
pu ̠latama̠n antanícu xámaj ca̠ma ̠jaxay? Pus huatuní̠n a̠ma ̠ko ̠lh judíos hua̠nti ̠ takalhakax-
matmákalh nac desierto.
19Xli ̠ca̠na pi̠ aquinín judíoshua ̠nti̠ la ̠nchú lama̠náhu quinca ̠li̠macuaniyá ̠nhua̠ntu̠ taakspú-
lalhxalakmaká ̠nquili ̠talakapasnicánporquene̠cxnicú tatanu̠cháantanícuxca̠ma ̠lacnu ̠níy
Dios porque ni̠ aksti̠tum taca̠nájlalh hua ̠ntu̠ ca ̠huánilh.
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4
1 Cumu la ̠ a̠ma ̠ko ̠lh lakmaká ̠n quili̠talakapasnicán, aquinín na ̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠nimá̠n

aktum li̠pa ̠xúhu pu ̠latama ̠n antanícu tla̠n natajaxa quili̠stacnicán, huá xpa̠lacata cca ̠li̠hua-
niyá ̠npi̠ li̠huánkalhi̠ya ̠hucú a̠má tama ̠lacnú ̠nhua ̠ntu̠quinca̠ma ̠xqui ̠caná̠nxlacatapi̠ nata-
nu ̠ya̠cháhu antanícu Dios quinca̠ma ̠jaxaputuná̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ luu cuentaj quili̠tlahuatcán
quilatama ̠tcán, chicá xamaktum tícu la̠ huixinín ni̠lay catitanu ̠chá.

2Amá li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠ xlacán tica̠ma ̠lacnu ̠nícalh pi ̠ naca̠ma ̠xqui ̠cán, na ̠ huatiyá
hua ̠ntu̠ la ̠nchú aquinín quinca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠tán, pero xlacán ni̠tu ̠ ca̠li̠macuánilh hua̠ntu̠
xca ̠ma ̠lacnu ̠nicani̠t porque ni̠ tali ̠pá ̠hualh hua̠ntu ̠ xtakaxmatni̠t.

3 Pero aquinín hua̠nti̠ aya li̠pa ̠huani̠táhu xli̠ca ̠na pi̠ natanu̠ya̠chá ̠hu nac a̠má li̠pa ̠xúhu
pu ̠latama ̠n antanícu xlá quinca̠ma ̠jaxaputuná̠n porque chiné huan:
Caj xpa ̠lacata quintasi ̠tzi tancs cuá
pi ̠ ne̠cxnicú catitatanu̠chá nac a ̠má li̠pa ̠xúhu pu̠latama ̠n antanícu xacámaj ca̠ma ̠jaxay.
Caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ huá Dios tancs xli ̠ma ̠catzi̠ni̠nama pi̠ xlá ankalhi ̠ná jaxma, porque
hasta la ̠ta tima ̠lacatzúqui ̠lh ca ̠quilhtamacú xliaktujún quilhtamacú xlá tlahuako̠lh xta-
scújut.
4Pus nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni̠t xpa ̠lacata a̠má quilhtamacú:
Acxni̠ Dios tlahuako̠lh xtascújut xliaktujún quilhtamacú jaxli.
5Y lacatumantanícu ca ̠li̠chuhui ̠nán quili̠talakapasnicánhua̠nti ̠ caj xtalapu ̠lay nac desierto
antiyá li̠tum chiné huamparay:
Ne ̠cxnicú catitatanu ̠chá nac a̠má li̠pa ̠xúhu pu̠latama ̠n antanícu xacámaj ca ̠ma ̠jaxay.
6Pero lhu ̠huacú tzanka ̠yhua ̠nti̠ natatanu ̠ya̠chánac a̠máxaca̠li̠pa ̠xúhupu ̠latama̠nantanícu
Dios naca̠ma ̠jaxay xli ̠stacnicán porque xlá chuná lacasquín; cumu huatuní ̠n xalakmaká ̠n
quili ̠talakapasnicánhua̠nti ̠ luu pu̠lh tica ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠calh lácunatali ̠pa ̠huán a̠má xta-
chuhuí ̠n Dios la ̠qui̠ tla ̠n natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán, pero ne ̠cxnicú tatanu ̠chá porque caj
takalhakaxmatmákalh hua̠ntu̠ tica̠ma ̠lacnu ̠nicanchá.
7Pero cumuDios lacasquín pi̠ma ̠squi catu ̠hua ̠ quilhtamacú cristianos tla̠n natatanu ̠ya ̠chá
nac a̠má pu ̠latama̠n antanícu naquinca̠ma ̠jaxayá ̠n, huá xpa ̠lacata lhu ̠huatá ca̠ta acali ̠stá̠n
chuná ma ̠catzi̠ní̠nalh acxni ̠ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh rey David pi̠ chiné catzokpá a ̠má tachuhuí̠n
hua ̠ntu̠ aya xca̠huanini ̠t makán quilhtamacú.
Para huixinín xli̠ca ̠na kalhi ̠putuná̠tit hua̠ntu̠ la ̠nchú u̠má quilhtamacú ca̠ma ̠lacnu ̠nimá̠n

Dios,
pus ni̠ cama̠palhí ̠tit minacujcán y ni̠ caj cakalhakaxpatmakántit hua̠ntu̠ ca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n.
8Para a̠má xamaká̠n quilhtamacú Josué xtica̠ta ̠tanu̠chá nac a ̠máxaca̠li̠pa ̠xúhu pu ̠latama̠n
hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠t quili̠talakapasnicánpi̠ antánaca̠ma ̠jaxacánxli ̠ca ̠napi̠Diosniaj
xtili ̠chuhuí ̠nalh a̠túnuj quilhtamacú.
9Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠ca̠na huí pu̠lactum xaca̠li̠pa ̠xúhu pu ̠latama̠n antanícu
natajaxa a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Dios.
10Porquexli ̠hua̠ka ̠ma̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ tatanu̠ya̠cháantanícuDios ca̠ma ̠jaxayxli ̠ca̠na
pi ̠ li̠jaxko̠y xli ̠huak hua ̠ntu̠ xkalhi ̠y xtascújut, chuná cumu la ̠ Dios jaxli xliaktujún quilhta-
macú acxni̠ tlahuako̠lh xtascújut.
11 Por eso cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ luu juerza catlahuanítit la ̠qui̠ tla̠n xli ̠hua̠k aquinín natanu̠ya̠-
chá ̠hu antanícu Dios quinca ̠ma ̠jaxaputuná̠n, la ̠qui̠ ni̠ti ̠ akatiyuj natalay y natamacasta ̠la-
putún a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠ tali ̠pá ̠hualh hua̠ntu ̠ Dios tica̠ma ̠lacnú ̠nilh y ni ̠ tatanu ̠chá.

12Porque tamá xtachuhuí̠n Dios xli ̠ca̠na pi̠ xastacná y kalhi ̠y lanca li̠tlihueke ni̠ xachuná
aktum espada hua̠ntu̠ lacatiyu̠ kalhi ̠y xli ̠stacaca, porque xlá la ̠li̠huán tilakpacha quili̠stac-
nicán xa ̠hua quiespiritucán, y hasta cha̠n nac xtalacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ kalhi ̠y cha̠tum cris-
tiano y hua ̠k catzi̠y túcu huí nac xnacú.

13 Xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t ni ̠lay tatze ̠kniy, porque xlá hua̠k ca ̠lakapasa
hua ̠ntu̠ anán; pus hua̠k ca̠lakuá ̠n ma ̠siyunicani ̠t a ̠má hua̠nti̠ naquinca̠ta ̠tlahuayá̠n tax-
okó̠n.

Jesús li ̠taxtuy lanca tali ̠pa̠hu xapuxcu cura
14 Nata̠lán, ne ̠cxnicú timakxtekya̠huayá̠hu u̠má hua̠ntu ̠ aya tzucuni̠táhu li ̠pa̠huaná̠hu,

porque Jesús hua̠nti ̠ Xkahuasa Dios li̠táxtulh lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura, tanu ̠chá nac
akapú ̠n la ̠qui̠ naquinca̠pa ̠lacachuhui̠naná ̠n nac xlacatí̠n Dios.

15 Porque tamá xapuxcu quincurajcán tla ̠n naquinca̠lakalhamaná̠n, xlá stalanca catzi̠y
pi ̠ aquinín ni̠ kalhi ̠yá̠hu li̠tlihueke; cumu xlá na ̠ chixcú chixcuhuí̠lalh catzi̠y lácu saka ̠li̠cán
quimacnicánma ̠tlahui ̠putuncán tala ̠kalhí ̠n, peroma ̠squi xlá saka̠lí ̠calh ne ̠cxnicú tláhualh
tala ̠kalhí ̠n.
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16Pusniaj akatiyuj caláhuhuata cha̠pa ̠xuhua ̠na ̠ calaktalacatzuhuí ̠hu la ̠qui̠ nakalhtahua-
kaniyá̠hu Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ luu tla ̠n quinca̠catzaniyá̠n, quinca ̠pa̠xqui ̠yá̠n, quinca̠-
ta ̠pa̠ti ̠niyá ̠n, xa ̠huachí xlá naquinca̠makta̠yayá̠n acxni ̠ tatlaji̠ma ̠náhu nahuán.

5
1Cumula ̠huixinín catzi̠yá̠tit, la̠taxli ̠lhu ̠huacristianos lacsacaDios cha ̠tumchixcúhua̠nti ̠

nali̠ma ̠xtuy xapuxcu cura hua̠nti ̠ naca ̠pa ̠lacachuhui̠nán cristianos nac xlacatí̠n Dios y
ca̠makni ̠y takalhí ̠n hua̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠cán Dios xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos.

2 Y cumu cha ̠tum xapuxcu cura na ̠ chixcú cumu la ̠ aquinín xlá stalanca catzi̠y porque
maklhcatzi̠y nac xmacni lácu quimacnicán tlahuaputún tala ̠kalhí ̠n; pus xlá tla ̠n naca̠ta ̠-
pa ̠ti ̠y xa ̠makapitzí̠n xta̠cristianos hua ̠nti̠ taaktzanka̠ta ̠yani̠t y ni̠ tacatzi ̠y para tala ̠kalhí ̠n
hua̠ntu̠ tatlahuamá̠nalh.

3 Y cumu xlá na̠ maklhcatzi ̠y taxlajuani ̠ni̠t nac xmacni xlacasquinca nali̠lakata ̠yani̠nán
xli ̠lakachixcuhuí ̠n caj xpa ̠lacata xtala ̠kalhí̠n, xa ̠hua xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán xa ̠makapi-
tzí ̠n cristianos.

4 Xli ̠cána pi̠ ni̠para cha ̠tum chixcú ma ̠n lacsaca xlacata lanca xapuxcu cura nahuán,
sinoque huá Dios ma ̠n li̠lacsaca eé tascújut chuná cumu la ̠ xamaká̠n quilhtamacú tili̠lac-
sacchá a̠má xapu̠lh xapuxcu cura xuanicán Aarón.

5 Pus na ̠chuná chú qui̠taxtunini ̠t Cristo porque xlá ni̠ huá ma ̠n sacstu lacásquilh nali̠ta-
pu ̠lhca̠y tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura, sinoque huá Dios lacásquilh pi̠ nalakata̠yay eé tascújut,
porque Dios chiné tihuánilh:
Huix quinkahuasa
porque la ̠nchú chuná cli̠ma ̠xtuni̠tán.
6Y antiyali ̠túm nac li̠kalhtahuaka chiné huamparay:
Huix tamá lanca tali̠pa ̠hu xapuxcu cura,
xta̠chuná cumu la ̠ tili̠táxtulh xamaká̠n quilhtamacúMelquisedec.
7Acxni̠ Cristo xlama uú nac ca ̠quilhtamacú xlá maklhu̠hua lakáxtajli y tásalh acxni ̠ xkalh-
tahuakaniy Dios porque stalanca xcatzi ̠y pi̠ kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la̠qui ̠ nalakma̠xtuy nac
ca̠li ̠ní̠n; y cumu xlá hua̠k xkalhakaxmatni̠t y ma ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠ Dios xli ̠ma ̠peksi̠ni̠t pus
Dios na ̠ kaxmátnilh xtachuhuí̠n ymaktá ̠yalh.
8Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ Cristo huá Xkahuasa Dios xláma ̠tlá̠nti ̠lh nakalhakaxmatni ̠nán hua̠ntu ̠
li̠ma ̠peksí̠calh, y hua̠k pá̠ti ̠lh hua̠ntu ̠ tlahuanícalh la ̠qui̠ tancs nama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu̠ xli ̠-
ma ̠peksi̠nani̠t natlahuay.
9Ycumutancsma ̠kantáxti ̠lhxli ̠hua̠khua̠ntu̠Diosxlaclhca̠huili ̠ni̠t entonces la ̠nchú li ̠taxtuy
hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tla̠n ca̠lakma ̠xtuniy xli ̠stacnicán cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán y takalhakax-
mata hua̠ntu̠ xlá ma ̠sta̠ni̠t xli ̠ma ̠peksí̠n,
10 porque Dios aya li̠ma ̠xtuni ̠t lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura xta ̠chuná cumu la ̠ a ̠má
xamaká ̠n tali ̠pa ̠huMelquisedec.

Catali̠táxtulh cumu la ̠ cristianos hua ̠nti̠ aya tastacko̠ní̠t y takalhíy tla̠n
xtalacapa ̠stacnicán

11 Lhu ̠hua hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠putuná̠n xpa̠lacata hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n
pero ni ̠lay maktum cca ̠huaniko̠yá ̠n porque huixinín ni̠lay pála akata̠ksá ̠tit.

12 Cumu huixinín maka̠sá la ̠ta kalhtahuakapá ̠tit la ̠nchú aya ca̠mini ̠niyá̠n xli ̠taxtútit
cumu la̠ ma ̠kalhtahuake̠naní̠n, pero chunacú tilacasquiná ̠tit li̠huana̠ caca ̠ma ̠lacapu̠tun-
cuhui ̠nicántit túcu huaniputún a̠má hua ̠ntu̠ ni̠ luu xalactuhua xtalacapa̠stacni Dios. Luu
xta̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ lactzu̠ lakskatá ̠n hua ̠nti̠ caj xma ̠n leche tla̠n tahuay porque
ni̠lay tatzakay hua ̠ntu̠ lacpalha tahuá.

13Y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ caj xma ̠n leche tali ̠hua̠yánni̠ tastacmá̠nalh huata tali ̠taxtuy
cumu la ̠ lactzu ̠ lakskatá̠n hua̠nti ̠ ni̠para tzinú taakata̠ksa lácu lacasquín Dios natalatama ̠y.

14 Porque a̠má tahuá hua ̠ntu̠ ca̠xtlahuacán xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma ̠n huá tali ̠hua̠yán hua̠nti ̠
aya tastacko ̠ní̠t, porque xlacán tacatzi ̠y hua̠ntu̠ ca ̠mini̠niy y porque tacatzi ̠y hua̠ntu̠ tla ̠n
xa ̠hua hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n.

6
1Huá xpa ̠lacata aquit cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ catu ̠xca̠ní̠tit y niaj huá luu caliaclatapá ̠tit a ̠má

xtachuhuí̠n hua̠ntu̠ luu pu ̠lh tica̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cántit acxni̠ a̠cu li̠pa ̠huántit Cristo,
huata cali ̠taxtútit cumu la ̠ cristianos hua̠nti ̠ aya tastacko ̠ní̠t y ni̠ talacasquín pi ̠maklhu̠hua
naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠cán hua ̠ntu̠ ni ̠ tuhua talacapa ̠stacni la ̠qui̠ tla̠n nataakata̠ksa. Ni ̠
clacasquín pi̠ ankalhí ̠n huá catili̠chuhui ̠náhu lácu luu nali̠pa ̠huaná̠hu Cristo Jesús, lácu
nalakmakaná ̠hu a̠má hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huayá̠n nac ca ̠li̠ní̠n la ̠qui̠ tla ̠n nali̠pa ̠-
huaná̠hu hua ̠ntu̠ Dios quinca̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠n.
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2Niaj huá luu akatiyuj cali ̠láhu lácu luu quili̠taakmunutcán, o lácu luu naca ̠liacchipacán
macán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ a̠cu tali ̠pa ̠huamá̠nalh Cristo, o lácu luu talacastacuanán
ni ̠n, o lácu caxane ̠cxnicahuá naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán cristianos caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ ni̠tlán tatit-
lahuani ̠t.

3Huata aquit clacpuhuani ̠t, para Dios lacasquín, nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠n tunu tala-
capa ̠stacni hua ̠ntu̠ na ̠ luumili̠catzi ̠tcán y naca ̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠yá̠n nacmilatama ̠tcán.

4Porque a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ aya titamaklhtí ̠nalh xtaxkáket Dios, tamaklhcátzi ̠lh
xli ̠tlihuekenacxlatama̠tcánxa ̠hua a̠má tapa̠xuhuá ̠nhua̠ntu̠ tamaklhcatzi ̠yacxni ̠ tali̠lamá ̠-
nalh Espíritu Santo,

5 chuná cumu la ̠ titali̠pa ̠xúhua acxni̠ takáxmatli a̠má xtalulóktat xtachuhuí ̠n Dios y cha̠-
pa ̠xuhua ̠na ̠xtaucxilhlacacha̠má ̠nalh a̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua̠ntu̠Diosma ̠lacnu ̠ynaquin-
ca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

6 Pero tama̠ko̠lh hua̠nti̠ chuná xca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠t, para acali ̠stá̠n talakmákalh y niaj
tali ̠pá ̠hualh, ¿apoco lacpuhuaná ̠tit pi̠ tla̠n cahuá a̠maktum naca ̠makaca̠najlaparacán la ̠qui̠
chunatiyá natali ̠pa ̠huán Cristo? Xli̠ca ̠na pi̠ niaj lay porque a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
ma ̠squi tancs takaxmatni ̠t hua ̠ntu̠ xtalulóktat pero talakmakán xlacán a̠maktum tapekex-
tokohuacama̠nampá nac cruz Xkahuasa Dios y li̠pe ̠cua tama ̠ma ̠xani̠má ̠nalh nac xlaca-
ti ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos.

7 Xta ̠chuná tali̠taxtuy cumu la ̠ aktum pú ̠cuxtu tla̠n muntaputíyat hua̠ntu̠ li̠huana̠ chu̠-
huay a ̠má xachúchut sí ̠n hua̠ntu̠ mina̠chá nac ta ̠lhmá̠n, y para cha̠tum chana̠ná chan xli ̠-
chánat y lhu̠hua lana ̠nán xli ̠ca ̠na pi̠ Dios li̠pa ̠xuhuay.

8 Pero para tamá tíyat xma ̠n huá ma ̠pulhuy lacli̠xcájnit lhtucú̠n hua ̠ntu̠ ni̠tu ̠ li̠macuán
porque ni̠ tamaclacasquín hua̠nti ̠ tapu̠scujumá ̠nalh, xli ̠ca̠na pi̠ Dios ni̠ li̠pa ̠xuhuay tamá
tíyat huata maktum pi̠ lakmakán ymini ̠niy nalaclhcuyuhuili ̠cán.

Aksti ̠tum cali ̠latamá̠hu hua ̠ntu̠ ucxilhlacacha̠ni̠táhu
9 Nata ̠lán, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aquit chuná cca ̠huanimá̠n pero stalanca ccatzi ̠y pi̠ Dios

ca ̠lacsacni̠tán y aksti̠tum li̠pimpá ̠tit milatama̠tcán la ̠qui̠ tla̠n nalakchipiná̠tit milaktax-
tutcán.

10Chunácca ̠huaniyá ̠nporqueDios tla ̠ncatzi̠yyxláne̠cxnicúcatipa ̠tzánka̠lhxli ̠hua̠k a̠má
lacuán mintascujutcán hua̠ntu̠ tlahuani ̠tátit, chuná cumu la ̠ huixinín ca ̠lakalhamaná̠tit y
ca ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán hua̠nti ̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán, xa ̠huachí
chunatiyá ca̠makta ̠yapá̠tit y ca ̠li̠scujpá ̠tit.

11 Pero clacasquín pi̠ chunatiyá aksti̠tum cama̠kantaxtí ̠tit lacuán mintascujutcán cha̠-
tunu cha̠tunu hasta la ̠ta lácu naqui ̠ta̠yay milatama̠tcán, la ̠qui̠ chuná tla ̠n nakantaxtuy
hua ̠ntu̠ kalhkalhi̠huilátit.

12 Aquinín ni̠ clacasquiná̠hu xalaclhquititni nahuaná ̠tit huata cascújtit y caca ̠macasta̠-
látit la ̠ta lácu tatiscujni̠t a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aksti̠tum tali ̠pa̠huán Cristo, y caj xpa̠la-
cata xtaca ̠najlatcán chú tla̠n taamá ̠nalh tamaklhti ̠nán a̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ tica̠ma ̠lacnu ̠-
nícalh.

13 Amá maká ̠n quilhtamacú acxni̠ Dios tima ̠lacnú ̠nilh Abraham pi̠ huí hua ̠ntu̠ xámaj
ma ̠xqui ̠y xtacuhuiní ma̠n li̠quílhalh pi̠ nama̠kantaxti ̠y, huá chuná li̠tláhualh porque ni̠ti ̠
anán a ̠tunu Dios hua ̠nti̠ tlak tali ̠pa̠hu la ̠qui̠ huá nali̠quilhán sinoque caj xma̠n huá sacstu
lama xastacná Dios.

14Y chiné huánilh: “Xli̠ca ̠na pi̠ aquit nacsiculana̠tlahuayá̠n y nacma ̠lhu̠hui ̠niyá̠nmili ̠ta-
lakapasni hua̠nti ̠ acali̠stá ̠n natalacachín.”

15Abraham li̠pa ̠xúhu xkalhkalhi ̠ma hasta acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta maklhtí̠nalh
xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ Dios xma ̠lacnu ̠nini̠t nama ̠xqui ̠y.

16 Acxni̠ cha ̠tum chixcú hui ̠ntú li̠ta ̠yay nama ̠kantaxti ̠y, xli ̠ca̠na pi̠ huá li̠quilhán hua̠nti ̠
a ̠tzinú tlak tali ̠pa̠huni̠ xachuná cumu la ̠xlá, yhua ̠nti̠ li̠quilhánDios xlacatanama ̠kantaxti ̠y
hua ̠ntu̠ li̠ta ̠yay xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ caj liaksani̠nama.

17Dios stalanca xca ̠ma ̠siyuniputún hua ̠nti̠ xca̠lacsacni ̠t pi̠ hua ̠k nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠
xlá xca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠t y ni ̠para pu ̠lactum caj chunatá xámaj lakpali̠y, y la ̠qui̠ naca̠li ̠ma ̠lu-
lokniy pusma ̠n xtacuhuiní li ̠quílhalh pi̠ nama ̠kantaxti̠y.

18Xli ̠ca̠na pi̠ Dios ni̠lay catilakpáli ̠lh hua̠ntu ̠ aya li̠ta ̠yani̠t pi̠ nama ̠kantaxti ̠y porque Dios
ni ̠ aksani̠nán, y xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti̠ ankalhi̠ná putzama ̠náhu pi̠ huá naquinca̠makta̠-
yayá̠n kalhi ̠yá̠hu lanca tapa ̠xuhuá ̠n porque ankalhi ̠ná kalhkalhi ̠ma ̠náhu naquinca ̠ma ̠x-
qui ̠yá̠n hua̠ntu̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán.

19Amá tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ kalhi ̠yá ̠hu xpa ̠lacata Cristo aksti ̠tum huili ̠ni̠t quili̠stacnicán
xta ̠chuná cumu la ̠ a ̠má tasíhu hua̠ntu̠ chi ̠pa ̠xni ̠cán tzinca ancla xla li̠cá ̠n y li ̠chi̠huili ̠cán
barco la ̠qui̠ lacatum natahuilay y ni̠ natalacxija, y a̠má tasíhu antá tancs mini̠tanchá nac
akapú ̠n antanícu huilachá Dios,
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20 antanícu lactanu ̠ni̠tanchá Cristo acxni̠ cha̠lh nac akapú ̠n la ̠qui̠ aquinín na ̠ tla̠n namín
quilhtamacú nacha̠ná ̠hu, pero xlá tla̠n naquinca̠pa ̠lacachuhui̠nana ̠chá̠n nac xlacatí ̠nDios
porque li̠ma ̠xtucani ̠t lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura cumu la ̠ xamaká̠nMelquisedec.

7
Jesús xta ̠chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má xamaká ̠n curaMelquisedec

1Nac li ̠kalhtahuaka li̠chuhui ̠nán pi̠ xamaká̠n quilhtamacú tamá ko ̠lutzí̠n Melquisedec
rey xuani̠t xalac Salem, y Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut li̠lácsacli la ̠qui̠ huá tali ̠pa̠hu cura
nahuán hua̠nti̠ nalakachixcuhui ̠y. Y a̠má quilhtamacú acxni̠ Abraham xqui ̠taspitma nac
guerra antanícu ca̠makatlajako̠lh lactali̠pa ̠hu reyes Melquisedec alh pa ̠xtoka y acxni̠ lák-
cha̠lh siculana̠tláhualh.

2Y cumu chuná xli̠tláhuat xuani̠t natlahuay xlacata nama ̠xqui ̠y cura acatzuní̠n hua̠ntu ̠
xkalhi ̠y, Abraham má ̠xqui ̠lh acatzuní ̠n hua̠ntu̠ xlá xca̠qui̠maktlajani ̠t xenemigos nac
guerra. Tamá tacuhuiní Melquisedec pu̠lactiy hua̠ntu̠ huaniputún, xapu̠lh huamputún
“rey hua ̠nti̠ tla ̠n catzi̠y”, y xli ̠pu̠lactiy cumu xlá rey xuani̠t nac Salem, Salem huamputún
“li̠pa ̠xúhu latámat̠”, y la ̠ta xli ̠pu ̠tum chiné huamputún: “rey hua̠nti ̠ ma ̠sta̠y li̠pa ̠xúhu
latámat̠”.

3 Nac li̠kalhtahuaka ni̠ huan para tícu xtla̠t xa ̠hua xtzí tamá maká ̠n Melquisedec, na ̠
ni̠para catzi̠cán tícu xli ̠talakapasni o nícu xquilhtzúcut; na ̠ ni ̠ti̠cu catzi̠y acxni̠ lacachini ̠t,
pi̠ chunali ̠túm acxni̠ ni ̠lh ni̠ti ̠cu catzi̠y. Tamá Melquisedec qui̠li̠taxtuni̠tanchi cumu la ̠
xaliucxilhtiyán lácukalhi ̠yxlatámat̠ a̠má Jesúshua̠nti ̠XkahuasaDios, porquexlá ankalhi ̠ná
lámaj nahuán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú cumu la ̠ lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura nac
xlacatí ̠n Dios.

4Pusmili ̠catzi̠tcán pi̠ luu tali̠pa ̠hu cura xuani̠t Melquisedec porque hasta a̠má xamaká ̠n
quili̠talakapasnicán Abraham má ̠xqui ̠lh acatzuní̠n hua̠ntu̠ xlá xca̠qui̠maktlajani̠t xene-
migos nac guerra.

5Nac a̠má libro antanícu tatzoktahuilani̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés huan pi̠ xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh
xli ̠talakapasnicán xamaká̠n Leví hua̠nti ̠ xtaamá̠nalh talakata ̠yay xtascújut cura, xlacán
xli ̠ma ̠ta̠ji ̠tcán xuani̠t la ̠qui̠ naca ̠ma̠xqui ̠cán acatzuní̠n hua ̠ntu̠ takalhi̠y xa ̠makapitzí̠n cris-
tianos, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ acxtum hua̠k xla̠li̠lakapasa porque na ̠ huá xca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠-
tanchá xamaká ̠n ko̠lutzí ̠n Abraham.

6 Pero ma ̠squi Melquisedec ni̠ xli ̠talakapasni xuani̠t Leví Melquisedec juerza ma ̠tá̠ji ̠lh
Abraham, y xlá má ̠xqui ̠lh acatzuní ̠n hua̠ntu̠ xqui ̠tlajani̠t, y acali ̠stá̠n Melquisedec sicula-
na ̠tláhualh Abraham hua̠nti ̠ Dios aya xma ̠lacnu ̠nini̠t pi̠ hui̠ntú xámajma ̠xqui ̠y.

7 Y stalanca li̠tasiyuy pi̠ Melquisedec luu tali ̠pa̠hu xuani̠t, porque hua̠nti ̠ siculana̠tla-
huanán a̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu ni ̠ xachuná hua̠nti ̠ siculana̠tlahuacán.

8 Lá ca ̠lacchú quilhtamacú nac xpu̠latama ̠ncán judíos a̠ma ̠ko̠lh cura hua̠nti ̠ tasquiniy
acatzuní ̠nhua̠ntu̠ takalhi ̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos xlacánná caj cati̠hua̠ cristianos hua̠nti ̠
na ̠ tani̠y cumu la ̠ xa ̠makapitzí̠n; pero nac li̠kalhtahuaka li̠chuhui ̠nancán Melquisedec
cumu la ̠ cha ̠tum cura hua ̠nti̠ lamajcú xastacná.

9 Tla̠n nahuaná ̠hu xpa̠lacata Abraham pi ̠ acxni ̠ xlá má ̠xqui ̠lh Melquisedec acatzuní ̠n
hua̠ntu̠ xqui ̠tlajani̠t qui̠táxtulh pi̠ acxni tuncán xokó̠nulh xpa̠lacata Leví y xli ̠hua̠k xli ̠-
talakapasni hua̠nti ̠ na ̠ acali ̠stá̠n xtaamá̠nalh tascuja cumu la ̠ cura, y na ̠ xli ̠ma ̠ta ̠ji̠natcán
xtahuani ̠t la ̠qui̠ judíos natama ̠xqui ̠y acatzuní ̠n hua̠ntu̠ takalhi̠y.

10Ma̠squi xli ̠ca̠napi̠ acxni̠Melquisedecqui̠pá̠xtokliAbrahamnia̠ xtalacachínxcamaná ̠n,
pero aya xca̠li̠lama nac xlatámat̠ porque hua ̠k xcamaná ̠n xtaamá ̠nalh tahuán.

11 Ama ̠ko ̠lh cristianos israelitas hua̠nti ̠ Dios xca̠lacsacni̠t xlá ca ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh xli ̠-
ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ tica̠má ̠xqui ̠lh a̠ma ̠ko̠lh cura ca ̠huanicán levitas hua̠nti ̠ xamaká ̠n xca̠-
ma ̠lacatzuqui ̠ni̠tanchá Aarón; cumu para a̠ma ̠ko ̠lh cura caj xpa̠lacata xtascujutcán tla ̠n
xtica̠má ̠xqui ̠lh laktáxtut xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtama ̠kantaxti̠má ̠nalh hua̠ntu ̠
huan nac li̠ma ̠peksí ̠n, entonces Dios niaj xtima̠lácnu ̠lh xtilácsacli a̠cha̠tum lanca tali ̠pa ̠hu
xapuxcu cura hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá xámaj latama̠y cumu la ̠ Melquisedec, y ni̠ lácsacli
cha̠tum xli ̠talakapasni Aarón hua̠nti ̠ ni̠y cumu la ̠ cati̠hua̠ chixcú.

12Pero para chuná lakpali̠cán xpa̠lacata tunu ti ̠ xlacsáccalh natlahuay xtascújut xapuxcu
curayniaj huáxli ̠talakapasniLevíhua ̠nti̠ natlahuay, pusna ̠ luuxlacasquincanalakpali ̠cán
li̠ma ̠peksi̠n porque ni̠ chuná huan.

13 Y huá Quimpu̠chinacán, hua̠nti ̠ xpa̠lacata li̠chuhui ̠nancán eé takalhchuhuí ̠n nac
li̠kalhtahuaka, xli ̠ca̠na pi̠ xlá antámaktapeksi̠y xa ̠túnuj pu ̠lactu hua̠nti̠ ca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t,
y antá nac xlaksti ̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos ni̠para cha̠tum cura a̠ taxtuya̠chá.
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14Porque xli ̠hua̠k catzi̠cán pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús xamaká̠n quilhtamacú huá xma̠la-
catzuqui ̠ni̠tanchá a̠má ko̠lutzí̠n Judá, peroMoisés ni̠tu ̠ ca ̠li̠chuhuí ̠nalh xli ̠talakapasni Judá
acxni ̠ xlá tzokli nac xli ̠ma ̠peksí̠n xatícu natascuja cumu la ̠ cura nac xlacatí̠n Dios.

15Xli ̠ca̠na taluloka pi ̠ chuná la ̠ cca̠huanimá ̠n, porque Dios lácsacli cha ̠tum xapuxcu cura
hua ̠nti̠ nalakachixcuhui ̠y xta ̠chuná cumu la ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tilacsacchá Melqui-
sedec.

16Porquexláni ̠ titáxtulh xapuxcu cura caj cumuayaxli ̠chuhui ̠nancani̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés tícu xquilhtzúcut xli ̠huánat xuani̠t, huata huá li ̠lácsacli Dios porque xlá kalhi̠y lanca
li ̠tlihueke y lámaj nahuán la ̠tachá ni ̠nco̠cxni quilhtamacú.

17Porquemaktum quilhtamacú Dios chiné li̠chuhuí ̠nalh:
Huix cli̠ma ̠xtuyá ̠n lanca tali ̠pa̠hu xapúxcu cura hua̠nti ̠ nalatama̠y cane̠cxnicahuá quilhta-

macú
chuná cumu la ̠ ctili̠má ̠xtulhMelquisedec.
18Antá li̠taluloka pi̠ hua̠ntu̠ xuí xapu ̠lh li̠ma ̠peksí̠n, la ̠nchú niaj tu̠ li̠macuán porque xlá ni̠
xkalhi ̠y li̠tlihueke xlacata nalakpali ̠y quinta ̠yatcán cristianos la ̠qui̠ natata̠yaniy nac xlata-
ma ̠tcán,
19 xa ̠huachí ni̠tu ̠cu ca ̠ma ̠aksti̠tumi ̠lí̠ni̠lh xtalacapa̠stacnicán cristianos. Pero la ̠nchú tla̠n
pa ̠xuhua ̠na ̠ ucxilhlacacha̠ná ̠hu hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠tán porque chú kalhi ̠yá̠hu
cha ̠tum hua̠nti̠ quinca̠pa ̠lacachuhui̠naná ̠n nac xlacatí ̠n Dios la ̠qui̠ li̠pa ̠xúhu nama ̠lacatzu-
hui ̠yá̠hu y niaj nape ̠cuaniyá ̠hu.

20Chuná tancs talulokaporqueacxni̠Dios lácsacli pi̠ nali̠ma ̠xtuy u̠má tunuxapuxcucura
mismo xtacuhuiní ma ̠n li̠quílhalh pi̠ nama̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ xma ̠lacnu ̠nima, pero acxni̠
ca ̠li̠má ̠xtulh cura xa̠makapitzí ̠n ni̠tu ̠ li̠quilhani̠t xtacuhuiní porque ní xkalhi ̠y hua̠ntu̠
naca ̠ma ̠lacnu ̠niy.

21 Pero acxni ̠ li̠lhcá ̠calh pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús xapuxcu cura nali̠taxtuy xli ̠ca ̠na pi̠
ma ̠n nac xtacuhuiní Dios li̠quílhalh, porque li̠kalhtahuaka lacatum chiné huan:
Nac xtacuhuiní Quintla̠ticán Dios ma ̠n li̠quilhani̠t pi̠ hui ̠ntú ámajma ̠kantaxti ̠y
y ni̠chunatá catitamákxtekli hua̠ntu̠ ma̠lacnu ̠ni ̠t.
Pus chiné huánilh: “Huix pímpat̠ li̠taxtuya lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura cane̠cxnicahuá

quilhtamacú.”
22 Pus hua ̠nchú Jesús quinca̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n pi ̠ huá u̠má a̠tzinú xatlá̠n talaca ̠xlán hua̠ntu̠
quintica ̠ma ̠lacnu ̠nicán ni ̠ xachuná hua̠ntu ̠ Dios pu ̠lh tica̠ta ̠tláhualh maká ̠n quilhtamacú
judíos.
23 Ama ̠ko̠lh cura hua̠nti ̠ xapu̠lh xtascujmá̠nalh nac xlaksti̠pa ̠ncán judíos luu clhu̠huacán
xtahuani ̠t, huá xtali ̠talhu̠hui ̠ni̠t porque cumu ni̠ xliankalhi ̠ná xtakalhi̠y xlatama̠tcán ni̠lay
xtali ̠makapalay nac xtascujutcán.
24PerocumuJesúsniajne ̠cxnicúcatíni ̠lhpus a̠máxtascújuthua̠ntu̠ lakáyacumula ̠xapuxcu
cura ne̠cxnicú catilakpáli ̠lh xlacata tunu hua̠nti ̠ xapuxcu cura nahuán.
25 Huá xpa ̠lacata maktum ca̠li̠lakma ̠xtuy hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán y tla̠n ca̠ma ̠lacatzuhui̠y nac
xlacatí ̠n Dios, porque Cristo cane̠cxnicahuá quilhtamacú lama xastacná la ̠qui̠ naca ̠pa̠la-
cachuhui ̠nán cristianos nac xlacatí ̠n Dios.

26 Xli̠ca ̠na pi ̠ aquinín xmaclacasquiná ̠hu cha ̠tum lanca tali ̠pa̠hu xapuxcu cura cumu
la ̠ Jesús hua̠nti ̠ naquinca ̠makta̠yayá̠n, porque xlá tla ̠n catzi̠y, ne ̠cxnicú tlahuani ̠t hua̠ntu̠
ni ̠tlá̠n, xlá ne ̠cxnicú ca̠ta ̠ta ̠yay hua̠nti ̠ tatlahuay tala ̠kalhí ̠n, y nac akapú ̠n li̠ma ̠xtucani ̠t
cumu la ̠ ti ̠ a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠hu ni̠ xachuná xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ antá tahuilá̠nalh.

27Xláni̠chuná lakachixcuhui ̠nán cumula ̠xa ̠makapitzí ̠nxanapuxcuncuraporquexlacán
cha ̠li cha̠lí tamakni̠y lactzu ̠ takalhí̠n hua̠ntu̠ xtali̠lakachixcuhui ̠nán, pu ̠lh xlacán tamakni̠y
hua ̠ntu̠ xtali̠lakata̠yani ̠nán xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán, y acali ̠stá̠n tali ̠lakata̠yani ̠nán xpa̠la-
cata xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua ̠k cristianos. Pero Jesús caj xma ̠n maktum li ̠lakata̠yaní̠nalh xli ̠-
lakachixcuhuí ̠n acxni ̠ tamacamá ̠sta̠lh y ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán, huá xlá xokó̠nulh xpa̠-
lacata quintala̠kalhi ̠ncán, y hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t ankalhi ̠ná li̠macuamaj nahuán.

28 Nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés huan xlacata pi̠ naca̠li̠ma ̠xtucán makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
cumu la ̠ xanapuxcun cura ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ tama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n ne ̠cxnicú aksti̠tum
talamá ̠nalh. Pero hua̠ntu̠ acali ̠stá̠n Dios ma ̠lácnu ̠lh acxni̠ aya xuijá xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés
xli ̠ca ̠na pi̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú aksti̠tum lama y ni̠tu ̠ tlahuani̠t tuncán tala ̠kalhí ̠n,
porque huá ma ̠n ma ̠lácnu ̠lh xkahuasa la̠qui ̠ nali̠taxtuy lanca tali̠pa ̠hu xapuxcu cura y
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú aksti̠tum nama ̠kantaxti ̠y xtascújut.

8
Jesús huilachá nac akapú̠n cumu la ̠ xapuxcu cura
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1 Xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nani̠táhu a̠tzinú luu xlacasquinca naquinca̠li̠macuaniyá ̠n
porque catzi̠yá ̠hu pi̠ tamá Jesús hua̠nti ̠ li̠taxtuni̠t lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura xli ̠ca ̠na
pi̠ lanca xlacatzúcut porque xlá tahuilani̠tanchá nac xpekstácat xpu ̠ma ̠peksí̠n Dios nac
akapú ̠n,

2yantá scujmacumu la̠ xapuxcu cura lakachixcuhui ̠nánnaca ̠mápu ̠siculanhua̠ntu̠ma ̠n
tlahuani ̠t Dios y ne̠cxnicú catiláclalh porque ni ̠ lacchixcuhuí̠n tatlahuani̠t.

3Cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ lacsaccán cha̠tum xapuxcu cura la̠qui ̠ nali̠lakata ̠yani̠nán
li̠lakachixcuhuí ̠nxa ̠hua a̠ma ̠ko ̠lh takalhí̠nhua ̠ntu̠ ca ̠makni̠cánnacxlacatí̠nDios xpa ̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán cristianos, pus huá xpa ̠lacata Jesucristo na ̠ juerza huí hua̠ntu̠ nali̠lakata ̠ya-
ni̠nán.

4 Para Jesús antacú cahuá uú lama nac ca̠quilhtamacú xli ̠ca̠na pi̠ ni̠para cura xtili ̠táx-
tulh porque lhu̠hua tahuilá̠nalh cura hua̠nti̠ tamaklhti̠nán hua̠ntu̠ cristianos tali ̠lakachix-
cuhui ̠y Dios chuná cumu la ̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.

5 Pero xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ tatlahuay acxni ̠ talakachixcuhui̠nán tama̠ko̠lh cura hua̠k caj
liucxilhtiyán xta̠chuná cumu lá xma̠stílek̠ hua ̠ntu̠ anán nac akapú̠n. Xli̠ca ̠na pi̠ caj
liucxilhtiyán porque acxni ̠Moisés huacu pu ̠lh xámaj ca̠xtlahuay pu ̠siculan antanícu nala-
kachixcuhui ̠cán Dios chiné huánilh: “Luu cuentaj catlahua porque clacasquín pi̠ chuná
natlahuaya cumu lá lani̠t hua ̠ntu̠ cma̠siyunín nac ke̠stí̠n.”

6 Pero a̠má tali ̠pa̠hu xapuxcu quincurajcán nac akapú ̠n xlá ma ̠kantaxti ̠ma hua̠ntu̠ tlak
xatlá̠n tascújut, porque xlá quinca̠ma ̠lacatzuhui̠ni̠tán y quinca̠pa ̠lacachuhui̠nana ̠chá̠n nac
xlacatí ̠n Dios, xa̠huachí aya quinca̠ta ̠tlahuani̠tán aktum a̠tzinú xatlá̠n talaca̠xlán.

7 Porque para a̠má xapu ̠lh talaca ̠xlán hua̠ntu ̠ Dios ca̠ta ̠tlahuani ̠t cristianos acxni̠ xlama
Moisés li̠huana̠ xtitama ̠kantáxti ̠lh, xli ̠ca̠na pi̠ niaj xafuerza xtitlahuaparácalh aktumli̠túm
xasa ̠sti talaca ̠xlán.

8 Pero Dios ni̠ ma ̠tlá ̠nti̠lh hua̠ntu̠ xtatlahuamá̠nalh a̠ma ̠ko̠lh cristianos huá xpa ̠lacata
chiné huan nac li̠kalhtahuaka:
Chiné huan Quimpu ̠chinacán: Amaj lakchá̠n quilhtamacú
acxni̠ aquit nacca ̠ta̠tlahuay aktumxasa̠sti talaca̠xlán tama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xli ̠talaka-

pasni Israel xa ̠hua xli ̠talakapasni Judá.
9Umá xasa̠sti talaca ̠xlán hua̠ntu̠ nacca̠ta ̠tlahuay cristianos ni̠ xta̠chuná cumu la ̠ tu̠ ctica ̠-

ta ̠tláhualh xalakmaká ̠n xli ̠talakapasnicán
acxni̠ aquit cca ̠maktá̠yalh y cca̠tamacxtuchá nac xaca̠chiquí ̠n Egipto;
pero cumu xlacán ni̠ tatlahuapútulh hua̠ntu ̠ na ̠ xquintali̠ta ̠yanini̠t,
huá xpa ̠lacata cca ̠liakxtekmákalh nac desierto.
10Pero cumu aya ti̠taxtuko̠ni̠t tamá quilhtamacú,
pus chú nacca̠ta ̠tlahuay cristianos aktum xasa ̠sti talaca̠xlán,
y chiné naqui ̠taxtuy:
Aquit nacuili ̠y quili ̠ma ̠peksí̠n nac xtalacapa̠stacnicán,
y li̠huana ̠ nactzokuili̠y nac xnacujcán.
Xlacán naquintaliucxilha cumu la ̠ xDioscán hua̠nti̠ aksti̠tum natali ̠pa ̠huán,
y aquit nacca ̠li̠ma ̠xtuy quincamaná ̠n hua ̠nti̠ cca ̠lakma̠xtuni ̠t nahuán.
11Amá quilhtamacú niaj xafuerza akatiyuj natali̠lay cristianos
xlacata nala ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y para xli ̠talakapasni osuchí xta̠lacatzú,
la ̠qui̠ naquintalakapasa pi̠ aquit Xpu ̠chinacán,
porque xli ̠ca ̠na pi̠ xli ̠hua̠k cristianos naquintalakapasa
chuná camán hasta hua̠nti ̠ lactzu̠cú xa ̠hua hua̠nti ̠ luu lakko̠lún.
12Aquit nacca̠ta ̠pa ̠ti ̠y y nacca ̠ma ̠tzanke̠naniy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n tatitlahuani̠t,
y niaj paramaktum cactilacapá ̠stacli xli ̠hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán.
13 Cumu Dios li̠chuhui̠nán aktum xasa ̠sti talaca̠xlán, lacatancs huamputún pi̠ hua̠ntu ̠
xapu ̠lh xtlahuani̠t niaj tu ̠ li̠macuán; y cumu catzi̠yá̠tit pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ aya lakuani̠t y niaj
tu ̠ li̠macuán xli ̠ca̠na pi̠ ni̠paramaka ̠s quilhtamacúmaktum pi̠ nalaksputko̠y.

9
Cristo tanu ̠ni̠tanchá nac akapú̠n la ̠qui̠ aquinín na ̠ tla̠n natanu ̠ya ̠chá̠hu

1 Cumu la ̠ huixinín aya catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ Dios huacu pu̠lh tica̠ta ̠tláhualh xtalaca̠xlán
judios, xlá ma ̠nma̠tlahuí ̠nalh aktum pu ̠siculan y ca̠huánilh lácu xlacasquín natalakachix-
cuhuí ̠y, pero a̠má pu ̠siculan xli ̠ca̠na pi̠ antá uú xala ca ̠quilhtamacú.

2Amá pu̠siculan xla lhákat̠ hua̠ntu̠ tlahuanícalh Dios pu ̠laclhu ̠hua xuani̠t, pu ̠lh xuilachá
lacatum hua̠ntu ̠ xuanicán Lugar Santo o Antanícu lakachixcuhui ̠cán Dios; antá xyá aktum
lanca candelero hua ̠ntu̠ xpu ̠ya̠huacán cera, xa ̠hua aktum mesa y nac xokspú̠n xtahuilá ̠-
nalh caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ xli ̠lakachixcuhui ̠nancán.
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3Y nac xcha ̠ké̠n xli ̠mactiy li̠lakatlapá ̠n nac xli ̠pu̠lactiy chiqui xuilachá hua̠ntu ̠ xuanicán
Lugar Santísimo, o Antanícu huí Dios.

4 Antá xtlahuacani̠t aktum pu ̠santu xla oro y nac xokspú̠n clhcuyucán ciensus, na ̠ xuí
aktum ca̠xa hua̠ntu ̠ li̠huana̠ xli̠macmani ̠cani̠t oro nac xmacni xa̠hua nac xpu ̠lacni, antá
xca ̠ma ̠qui̠cani̠t a̠má lakxtakala chíhuix antanícu xtatzokni̠t kampa̠cá̠hu xli ̠ma̠peksí ̠nDios.
Na ̠ antá xtaju ̠ma pa ̠tum xa ̠lu xla oro, y nac xa ̠lu xtaju ̠ma actzu ̠ tahuá xuanicán maná
hua ̠ntu̠ cha̠li cha̠lí xtama ̠qui̠y nac desierto. Na̠ antá xma ̠qui̠cani ̠t nac ca̠xa xlí ̠xtok a̠má
ko̠lutzí ̠n Aarón y a̠má lí̠xtoko hasta xmakxpi ̠puni ̠ttá.

5 Nac xokspú̠n a ̠má ca ̠xa xtayá̠nalh cha ̠tiy laclanca ángeles hua̠nti ̠ xtama ̠siyuy pi̠ antá
xuí Dios, ma ̠squi xlá ni̠ xtasiyuy, xtaliaktlapako̠ni̠t xpekencán xli ̠taakachuw a̠má ca ̠xa.
Pero clacpuhuánpi̠ la ̠nchúni̠ luu xlacasquinca caj huá luunali̠kalhchuhui̠naná ̠huxli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ xuí nac a̠má pu ̠siculan xla lhákat̠.

6 Amá pu̠siculan xla lhákat̠ hua ̠ntu̠ tima ̠tlahuí ̠nalh Dios xcha̠liyá ̠n xtatanu ̠y cura la ̠qui̠
natalakachixcuhui ̠y Dios nac pu̠lactum chiqui antanícu xuanicán Lugar Santo.

7Peroxli ̠pu ̠lactiy chiquihua ̠ntu̠ xuanicánLugarSantísimocaj xma ̠nmaktumaktumca̠ta
xmini ̠niy natanu̠y xapuxcu cura, y xli ̠lé ̠nat xkalhni lactzu ̠ takalhí̠n hua̠ntu ̠ a̠cu xca ̠makni̠-
cani ̠t, pu̠lh nali̠lakata̠yani ̠nán xpa̠lacata xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ma ̠n tlahuani ̠t y acali ̠stá̠n chú
nali ̠lakata̠yani̠nán xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán xli̠hua ̠k cristianos.

8 Pus luu lacatancs quinca̠ma ̠catzi̠ni ̠má ̠n Espíritu Santo pi̠ a̠má maká ̠n quilhtamacú
li ̠huán chunacú xkalhakaxmatmá̠calh xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés tla̠n xlakachixcuhui̠cán Dios
nac xpu̠siculan xla lhákat̠ lacatum antanícu huanicán Lugar Santo; qui̠taxtuy pi̠ nac xli ̠-
pu ̠lactiy antanícu huanicán Lugar Santísimo ni̠para cha ̠tum cati ̠hua̠ cristianos xca̠mini ̠niy
natama ̠lacatzuhui̠y Dios.

9 Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ pu ̠lh xtlahuacán li̠taxtuy aktum liucxilhtiyán xala ca̠lacchú quilhta-
macú; chuná cuan porque xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh li̠lakachixcuhui ̠n hua ̠ntu̠ chunacú li̠lakata̠ya-
ni ̠namá̠calh xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ chuná tali ̠lakachixcuhui̠y Dios, ne ̠cxnicú
tancs catitali̠maklhcátzi ̠lh nac xlatama ̠tcán para luu li̠huana̠ ca̠li̠ma ̠tzanke̠nanicani ̠t xta-
la ̠kalhi ̠ncán hua̠ntu ̠ tati̠tlahuani ̠t.

10 Y na ̠chuná qui̠taxtuy xpa ̠lacata xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ xquinca ̠hua-
niyá ̠n xatúcu tla ̠n nahuayá ̠hu o nali̠kotnuná̠hu, xa ̠hua lácu tla̠n nali̠lacxacayá̠hu hua̠ntu̠
xli ̠taxtapuni ̠t quimacnicán, porque u̠má li̠ma ̠peksí̠n caj xma ̠n huá xquinca̠li̠macuaniyá ̠n
nac quimacnicán y ni̠ xkalhi ̠y li̠tlihueke nali̠lacxacayá̠hu tala̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ xkalhi ̠yá̠hu
nac quinacujcán, pero Dios xcatzi ̠y pi̠ niaj tu̠ catili̠mácua acxni ̠ xlá nalakpali ̠ko̠y a̠má
xli ̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ pu ̠lh xtlahuani ̠t.

Cristo li ̠lakachixcuhui̠ma Dios xkalhni hua ̠ntu̠ stajmákalh acxni̠ ni̠lh
11 Pero cumu Cristo aya qui̠lachi nac ca ̠quilhtamacú, Dios li̠má ̠xtulh lanca tali ̠pa ̠hu

xapuxcu cura hua ̠nti̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ Dios quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán
nac xasa ̠sti xtalacca̠xlán. Xlá antá lakachixcuhui ̠nana ̠chá nac akapú ̠n cxpu ̠siculan Dios
hua ̠ntu̠ a̠tzinú xatlá̠n, porque ni̠ huá tlahuani ̠t lacchixcuhuí̠n, xa ̠huachí ni̠ antá uú xala
ca ̠quilhtamacú.

12 Cristo cha ̠lh nac xpu̠siculan Dios hua ̠ntu̠ huí nac akapú ̠n y antá maktum tu ̠ tanu ̠chá
cane ̠cxnicahuá nac xpu ̠siculan nac Lugar Santísimo antanícu huí Dios, xa ̠huachí ni̠ huá
li ̠lakachixcúhui̠lhDios cajxkalhnicán lactzu̠ takalhí̠ncumula ̠borregos, chivoshua̠ntu ̠xca̠-
makni ̠cán, sinoque xlá li̠lakachixcuhuí ̠nalh xkalhni hua ̠ntu̠ ma ̠n stajmákalh acxni̠ makní̠-
calh la ̠qui̠ aquinín nakalhi ̠yá̠hu xlaktáxtut quili ̠stacnicán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

13Xli̠ca ̠na pi̠ xkalhnicán huá̠cax xa ̠hua chivos chuná cumu lá xalhcaca becerros hua̠ntu̠
xca ̠lhcuyucán nac xokspú̠n pu ̠santu nac pu̠siculan xkalhi ̠y li̠tlihueke porque acxni̠ xca̠-
li ̠puxmani̠cán nac xmacnicán cristianos ca̠cheke̠makanícalh hua̠ntu̠ xca̠ma ̠xcajuali̠ni ̠t
xcuenta ca̠quilhtamacú.

14 Cumu para xkalhnicán lactzu ̠ takalhí ̠n kalhi ̠y li̠tlihueke, ¡pus xli ̠ca̠na pi̠ a̠tzinú xali̠-
huacay lanca li̠tlihueke kalhi ̠y xkalhni Cristo porquemaktum tu̠ quinca̠lacxacanínquinta-
la ̠kalhi ̠ncán! Cristo tamacamá ̠sta̠lh nac ca ̠li̠ní̠n la ̠qui̠ naquinca̠pa ̠lakaxoko ̠nuná̠n xli ̠hua ̠k
quintala ̠kalhi ̠ncán nac xlacatí ̠n Dios, y Dios lakáti̠lh tamá li̠lakachixcuhui ̠n porque xlá
ni ̠tu̠ xli ̠taxtapuni ̠t; y a̠má xkalhni hua ̠ntu̠ xlá stajmákalh quinca ̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua ̠k
xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu̠ xquinca̠ma ̠laktzanke̠má ̠n la ̠qui̠ xli̠hua ̠k xli ̠tli-
hueke quinacujcán xma ̠n huá nalacscujnaniyá̠hu xastacná Quintla̠ticán Dios.

15 Acxni ̠ Cristo ni̠lh xlá ma̠tzúqui ̠lh aktum xasa ̠sti talaca̠xlán hua̠ntu̠ Dios quinca̠ta ̠t-
lahuán, y lacatancs huan pi̠ quinca̠ma ̠tzanke̠naniyá̠n xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán hua̠ntu̠
titlahuani ̠táhu acxni ̠ akpuntum xlama ̠náhu, y xapu̠lh talaca ̠xlán hua ̠ntu̠ Dios xtlahuani ̠t
xquinca ̠huaniyá ̠n pi̠ naxoko̠nuná ̠hu, xa ̠huachí xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ Dios
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ca̠lacsacni ̠t tla̠n namaklhti ̠naná̠hu y nali̠latama̠yá ̠hu cane̠cxnicahuá quilhtamacú hua̠ntu ̠
quinca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠tán.

16 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ ma ̠squi li ̠huana̠ laca̠xtlahuacani ̠t mactum cápsnat
xla herencia xlacata pi̠ hua̠ntu̠ akata̠xtunimá̠calh cha̠tum chixcú, tamá chixcú hua̠k xlá
nahuán hua̠ntu̠ li ̠ta̠yanicani̠t pero hasta acxni̠ nani̠y hua̠nti ̠ma ̠sta̠ma herencia.

17 Para lamajcú a̠má chixcú hua̠nti ̠ma ̠laca ̠xtlahuani̠nani̠t cápsnat xla herencia xli ̠ca ̠na
pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuán cápsnat, pero para aya ni̠ni̠t entonces li̠macuánporque tla̠n xlá natlahuay
hua̠ntu̠ tima̠lacnu ̠nícalh nata̠i ̠cán.

18 Chuná cca ̠huaniyá̠n porque xamaká ̠n quilhtamacú acxni̠ Dios titláhualh a ̠má
xapu ̠lh talaca ̠xlán, xlacata nali ̠taluloka ca̠makní ̠calh lactzu̠ takalhí̠n y li̠lakachixcuhuí ̠calh
xkalhni.

19 Moisés ca ̠ma ̠ké̠stokli xli ̠hua̠k cristianos y tzúculh ca ̠li̠kalhtahuakaniy xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios; acali ̠stá̠n tíyalh tzutzoko panámac̠ xa ̠hua akatum lasasa xmakxpí ̠n hisopo, lup
ca̠máju ̠lh antanícuquilhtumxuí xkalhnicán lactzu ̠becerros xa ̠hua chivos hua̠ntu̠ xca̠mak-
ni̠cani ̠t y xta̠laktlahuacani ̠t chúchut, tzúculh ca ̠li̠puxmani ̠y a ̠má libro antanícu xtatzokni̠t
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, y na ̠chuná ca̠li ̠puxmáni̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ antá pu ̠tum xtayá̠-
nalh.

20Acali̠stá̠n Moisés chiné ca ̠huánilh: “Huá u̠má kalhni ma ̠luloka pi̠ la ̠nchú Dios xli ̠ca ̠na
ca̠ta ̠tlahuamá ̠n aktum talaca̠xlán.”

21Moisés na ̠ ca̠li̠puxmáni ̠lh kalhni a̠má pu ̠siculan antanícu xlakachixcuhui̠nancán y xli ̠-
hua̠k hua̠ntu̠ antá xmaclacasquincán acxni̠ xlakachixcuhui ̠cán Dios.

22Porque nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu̠ xma ̠xqui ̠ni̠t Moisés huan: “Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xca-
jua̠lani̠t xafuerza pi̠ kalhni nali̠cheke̠makanicán, y hua̠nti ̠ ni̠ nali̠lakachixcuhui ̠nán kalhni
ni̠tu ̠ma ̠tzanke̠nanimá ̠calh xtala ̠kalhí̠n.”

Cristo maktum tu̠ quinca̠lacxacaniko̠ni ̠tán xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi̠ncán cane̠cxnicahuá
quilhtamacú

23 Amá pu̠siculan antanícu xlakachixcuhui̠cán Dios hua ̠ntu̠ xapu ̠lh titlahuanícalh xli ̠-
ca̠na pi̠ caj xaliucxilhtiyán hua ̠ntu̠ huilachá nac akapú̠n, y cumu lhu ̠hua hua̠ntu̠ uú
xli ̠taxtapuy xlacasquinca xuani̠t pi̠ xkalhnicán lactzu̠ takalhí̠n nali̠cheke̠makanicán; pero
xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ huilachá nac akapú̠n xlacasquinca nali̠lakachixcuhui ̠cán hua̠ntu̠ a̠tzinú
xatlá̠n li̠lakachixcuhui ̠n.

24Porquea ̠máQuimpu ̠chinacánCristoni̠ tanu̠ni̠t tuncánnaca ̠mápu ̠siculanxlacatanala-
kachixcuhui ̠y Dios antanícu xtatlahuanini ̠t lacchixcuhuí ̠n xpu̠sa ̠ntu, xaliucxilhtiyán luu
xaca̠na ̠xpu ̠sa̠ntuhua ̠ntu̠ huilachánac akapú̠n, sinoquexlá antánac akapú ̠n tanu ̠ni̠tanchá
antanícu huí Quintla ̠ticán Dios la ̠qui̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú naquinca̠pa ̠lacachuhui̠-
nana ̠chá̠n nac xlacatí ̠n.

25 Xlá maktum tu̠ tanu ̠ni̠tanchá nac xlacatí ̠n Dios la ̠qui̠ nali̠lakachixcuhui ̠nán xkalhni
y ni̠ maklhu̠hua catistajmákalh la̠qui ̠ nali̠xoko̠nún xpa̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán cumu lá
xtatlahuay xanapuxcun cura hua̠nti ̠ xca̠tán xtatanu̠y pu ̠lactum antanícu xuí Dios la̠qui ̠
natali ̠lakachixcuhui ̠y xkalhnicán lactzu ̠ takalhí̠n xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán cristianos.

26 Para xlacasquinca pi̠ maklhu̠hua xtilakachixcuhuí ̠nalh, hasta la ̠ta tima ̠lacatzuquí ̠-
calh ca ̠quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ maklhu̠huatá cahuá xtitamá ̠sta̠lh namakni̠cán xpa ̠lacata
quintala̠kalhi ̠ncán; pero cumu chú lakcha̠ni̠t quilhtamacú milh Cristo nac ca ̠quilhtamacú
la ̠qui̠ namacama̠sta̠y xlatámat̠ nac xlacatí ̠nDios cumu la ̠ aktum li ̠maakxtakájnit̠ li̠lakachix-
cuhui ̠n y maktum tu ̠ quinca̠lacxacaniko̠ni̠tán xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán cane̠cxnicahuá
quilhtamacú.

27 Cumu la ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ nac ca ̠quilhtamacú xli ̠hua̠k aquinín cristianos maktum tu ̠
ni̠yá̠hu y hasta acali ̠stá̠n nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ naquinca̠ma ̠xoko̠ni̠caná̠n xpa ̠la-
cata hua̠ntu ̠ titlahuani ̠táhu uú nac ca̠quilhtamacú,

28 pus na ̠chuná chú Cristo caj xma ̠n maktum tamacamá ̠sta̠lh nac ca ̠li̠ní̠n cumu la ̠
aktum li̠lakachixcuhui ̠n xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán nac xlacatí̠nDios. Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠
namimparay xli ̠maktiy, pero niaj huá catímilh tili̠chuhui ̠nán lácu naca̠lacxacaniy xtala̠ka-
lhi̠ncán cristianos, huata cajnamín ca̠tiyayxli ̠hua ̠khua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huány takalhkalhi ̠má ̠nalh
nahua̠n.

10
1 Amá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu̠ pu̠lh timá ̠xqui ̠lh Moisés, hua̠k caj xma ̠stílek̠ xuani̠t

hua̠ntu̠ a̠cu luu xámajma̠sta ̠y, pero ni̠naj huá luu xaxli ̠ca̠na. Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n
pi̠ xli ̠ma ̠peksí̠nMoisésni̠lay ca̠li̠ma ̠xtuy cristianos cumu la ̠ ti ̠ni̠tu ̠kalhi ̠yxtala̠kalhí ̠nhua̠nti ̠
xca̠tán tali̠miniy xapuxcu cura xli ̠lakachixcuhui ̠ncán la̠qui ̠ natali̠lakachixcuhui ̠y Dios.
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2 Porque para xlacán tancs xtacátzi ̠lh cristianos pi̠ tama ̠ko̠lh li̠lakachixcuhuí ̠n hua̠ntu̠
xli ̠ma ̠peksi̠nán nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés natali ̠lakachixcuhui ̠nán xli ̠ca ̠na xca ̠lacxacánilh
xli ̠hua ̠k xtala ̠kalhi ̠ncán entonces niaj chunatiyá xtalakachixcúhui̠lh Dios xca̠tán porque
xlacán stalanca xtacátzi̠lh pi̠ niaj tu̠ tali ̠pe ̠cuán.

3 Pero tamá xli̠lakachixcuhui ̠ncán hua̠ntu̠ xca̠tán tali ̠lakachixcuhui ̠nán xli ̠ca̠na pi̠ caj
ca ̠li̠ma ̠lacapa̠stacni ̠y pi̠ la ̠tiyá takalhi̠y xtala ̠kalhi̠ncán ni ̠ luu xca̠lacxacanicani̠t.

4Porque a̠má xkalhnicán becerros xa ̠hua chivos hua̠ntu̠ tali ̠lakata̠yani̠nán nac xlacatí ̠n
Dios xli̠ca ̠na pi̠ ni̠lay ca ̠lacxacaniy xtala̠kalhi ̠ncán cristianos.

5Pus huá xpa ̠lacata acxni̠ Cristo milh nac ca̠quilhtamacú chiné huánilh Dios:
Huix niaj lacasquina nali̠lakachixcuhui ̠cana caj catu ̠hua̠ takalhí ̠n,
la ̠qui̠ xkalhnicán nali̠lacxacaya tala̠kalhí ̠n,
huata huix quima̠xqui ̠ni̠ta quimacni la ̠qui̠ huá nacli̠lakachixcuhui ̠yá̠n.
6Huix niajma ̠tla ̠nti̠ya naca ̠makni̠cán lactzu̠ takalhí ̠nnaca̠lhcuyucán la ̠qui̠ nali̠lakachixcu-

hui̠cana y naca̠lacxacaya tala ̠kalhí̠n.
7Huá xpa̠lacata aquit chiné cuá: “Huix lanca tali ̠pa ̠hu Dios,
pus chú u̠cuilachá aquit la ̠qui̠ nactlahuaymintapa ̠xuhuá ̠n,
chuná cumu la ̠ tatzoktahuilani̠t quilacata nac li̠kalhtahuaka.”
8Cumu la̠ huixinínkaxpáttit,xapu ̠lhhuanpi̠Diosniaj lacasquínyni̠ lakati ̠ynali̠lakachixcu-
hui ̠cán catu ̠hua̠ li̠lakachixcuhuí ̠n xa ̠hua hua̠ntu ̠ ca̠makni ̠cán y ca ̠lhcuyucán takalhí̠n la ̠qui̠
nali ̠ma̠tzanke̠nani̠nán tala̠kalhí ̠n, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ xtlahuacán xamaká̠n
quilhtamacú huá Dios ma ̠n xli ̠ma̠peksi ̠namparani̠t acxni̠ timá ̠xqui ̠lh xli̠ma ̠peksí ̠nMoisés.
9 Y acali̠stá̠n chú huamparay: “Huix lanca tali̠pa ̠hu Dios, pus chú u̠cuilachá aquit la ̠qui̠
nactlahuay mintapa̠xuhuá ̠n.” Antá lacatancs huamputún pi̠ niaj tu̠ tali ̠macuán xli ̠hua ̠k
a ̠ma ̠ko̠lh li̠lakachixcuhui ̠n hua̠ntu̠ xapu̠lh xtlahuacán, porque huá a̠tzinú xma ̠tla̠nti ̠y Dios
a ̠má xasa̠sti xli ̠lakchixcuhui̠n hua̠ntu̠ xlá xámaj li̠lakata̠yay Cristo.
10Cristo tláhualh xtapa̠xuhuá ̠n Dios acxni̠ xlá tamacamá ̠sta̠lh y ni̠lh caj quimpa ̠lacatacán,
na ̠ acxni tuncán Dios quinca ̠li̠ma ̠xtún cumu la ̠ ni̠tu ̠ quintala ̠kalhi ̠ncán porque acxni ̠ xlá
ni ̠lh y li ̠lakachixcúhui ̠lh xmacni caj xma ̠n maktum tú quinca̠lacxacanín xli ̠hua̠k quinta-
la ̠kalhi ̠ncán cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

11 Ma̠squi lacatancs catzi̠yá̠hu pi̠ a̠ma ̠ko̠lh takalhí ̠n hua̠ntu̠ ankalhi ̠ná tali ̠lakachix-
cuhui ̠nán cura xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay talacxacay quintala̠kalhi ̠ncán pero xlacán pi̠hua pi̠huá
tali ̠lakata ̠yani̠nán cha̠li cha ̠lí xli ̠lakachixcuhui ̠ncán.

12Pero Jesucristomaktum tu ̠ li̠lakata̠yaní ̠nalh xlatámat̠ la ̠qui̠ tla̠n nali̠ma ̠tzanke̠nani ̠nán
xli ̠hua ̠k tala ̠kalhí ̠n, y acali ̠stá̠n chú tahuilachá nac xpa̠xtú̠n Quintla ̠ticán Dios.

13 Y antá chú kalhi ̠ma ̠chá nahuán hasta nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni̠ Dios nama ̠-
kantaxti ̠y hua ̠ntu̠ tima ̠lacnú ̠nilh acxni̠ chiné huánilh: “Aquit nacca̠makatlajay xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ tasi ̠tzi ̠niyá̠n la ̠qui̠ acali ̠stá̠n macxtum natalakachixcuhui ̠yá̠n.”

14Porquema ̠squi caj maktum la ̠ta xlá li̠lakachixcuhuí ̠nalh xlatámat̠, pus xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
xlá xca̠lacsacni̠t y ca̠lacxacánilh xtala ̠kalhi ̠ncán luu lacuán cristianos ca̠li̠má ̠xtulh nac xla-
catí ̠n Dios.

15Y na ̠ li̠huana ̠ quinca̠ma ̠lulokniyá̠n Espíritu Santo acxni̠ chiné huan nac li ̠kalhtahuaka:
16Chiné huánQuimpu̠chinacán: Cumu chú aya ti ̠taxtuko̠ni̠t tamá quilhtamacú,
pus chú nacca ̠ta ̠tlahuay aktum xasa ̠sti talaca̠xlán,
y chiné naqui ̠taxtuy:
Aquit nacuili ̠y quili̠ma ̠peksí̠n nac xtalacapa ̠stacnicán
y li̠huana̠ nactzokuili̠y nac xnacujcán.
17Y niaj paramaktum cactilacapá ̠stacli xli ̠hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán.
18 Pus cumu xli ̠ca̠na pi̠ aya quinca ̠ma ̠tzanke̠nanicani̠tán xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi̠ncán niaj
xlacasquinca nali̠lakata̠yaniyá ̠w Dios lhu̠hua xali̠maakxtakájnit̠ li ̠lakachixcuhui ̠n hua̠ntu̠
nali ̠lacxacaputuná̠hu quintala ̠kalhi ̠ncán.

Xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huán Cristo li ̠pa ̠xúhu calaktalacatzúhuil̠h Dios
19 Nata ̠lán, cumu Jesucristo aya stajmakani ̠t xkalhni caj quimpa ̠lacatacán pus aquinín

niajpara tzinú pe ̠cuaná̠hu huata tla̠n natanu ̠yá̠hu nac Lugar Santísimo antanícu huilachá
Dios la̠qui ̠ ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n nalaktalacatzuhui ̠yá ̠hu.

20 Porque tancs sta̠lanima ̠náhu xasa̠sti tiji, a̠má xatiji latámat̠ hua̠ntu̠ xlá quinca̠qui̠ma ̠-
laqui ̠nichín acxni̠ qui ̠lachi caj xpa̠lacata cumu quinca̠pa ̠lacaní̠n, porque acxni̠ ni̠lh Cristo
qui ̠táxtulh cumu lá ̠mparamaktum lácxti ̠tli yma̠tapá ̠nu ̠lh a̠má lanca li̠lakatlapá ̠n nac xpu̠-
siculan Dios y chunáma ̠láqui ̠lh nac a̠má xpu̠lactiy chiqui huanicán Lugar Santísimo la ̠qui̠
chú cati̠huá aquinín tla̠n natanu̠yá ̠hu antanícu huí Dios.

21 Porque nac akapú̠n aquinín kalhi ̠yá̠hu cha ̠tum lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu quincurajcán
huá Jesús hua̠nti ̠ cuentajlako̠ni̠t xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ anán nac xchic Dios.
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22Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ luu li ̠pa̠xúhu y aksti ̠tumquinacujcán cali̠laktalacatzu-
huí̠hu Dios, hua ̠ntu̠ aksti̠tum cali ̠pa ̠huáhu y niaj tu ̠ akatiyuj calí̠lalh quinacujcán porque
huá li ̠cheke̠ni̠táhu quinacujcán ama luu xastalanca chúchut xalac akapú ̠n.

23 Luu tlihueklh cahuilí̠tit mintaca ̠najlatcán y li̠pa ̠xúhu cakalhi ̠tahuilátit acxni̠ naca ̠-
ma ̠xqui ̠caná̠tit hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠nicani̠tán caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠hu Cristo;
porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ Dios quinca̠ma ̠lacnu ̠nini̠tán tancs ámajma ̠kantaxti̠y.

24Y li̠huán kalhi ̠yá̠hu quilhtamacú quinca ̠mini̠niyá̠n hua̠ntu̠ aksti̠tum nala ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu,
nala ̠makta̠yayá̠hu cha ̠tum a̠cha ̠túm y natlahuayá̠hu hua̠ntu̠ lacuán tascújut.

25 Ne̠cxnicú titachokota̠yayá̠hu xlacata naaná ̠hu li̠tamacxtumi ̠yá̠hu xtachuhuí̠n Dios
cumu la̠ tali ̠catzi̠y makapitzí̠n, huata caj li̠huaca cala ̠ma ̠akpuhuantiyaní̠hu cha̠tum
a̠cha ̠tum la ̠qui̠ macxtum nalayá̠hu, xali̠huaca la ̠ ca̠lacchú porque catzi̠yá ̠hu pi̠ talacatzu-
hui̠ma quilhtamacú acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy Quimpu̠chinacán.

26 Pero para aya lakapasá̠hu tancs xtalacapa̠stacni Dios y aya catzi̠yá ̠hu hua̠ntu ̠ lakati̠y
natlahuayá̠hu, y cumu caj luu chuná catzi̠yá̠hu natitlahuaya̠hucú tala̠kalhí ̠n, xli ̠ca ̠na pi ̠
niaj ti̠ caquintica̠pa ̠lakaxoko̠nún xpa ̠lacata quintala ̠kalhi̠ncán.

27Huata caj xma ̠nnakalhi ̠yá̠hu lácu tamaklhcatzi ̠yxtasi̠tzi Dios acxni̠ xlá naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠y
xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ caj takalhakaxmatmákalh xli̠ma ̠peksí ̠n, porque xlá naca̠li̠ma ̠laksputuy
lhcúyat̠.

28 Cumu la ̠ catzi̠yá̠tit pi̠ xamaká ̠n quilhtamacú pi̠ para tícu caj xkalhakaxmatmakán xli ̠-
ma ̠peksí̠nMoisés ypara xuí cha̠tiy o kalhatutu testigos hua̠nti̠ tama̠lulokapi ̠xli ̠ca̠na kalha-
kaxmatmakani ̠t li̠ma ̠peksí̠n pus ni̠para cha̠tum tícu catikalhmaktá ̠yalh huata tuncán xli ̠lh-
ca̠cán pi̠ camakní̠calh.

29Para chuná xca̠akspulay hua̠nti ̠ xtakalhakaxmatmakán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, ¿ni catzi̠-
yá̠tit pi̠ a̠tzinú lanca tapa ̠tí ̠n ca ̠mini̠niy xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ caj talacta ̠yami̠y Quimpu ̠-
chinacán Jesús y caj takamá̠n tali ̠ma ̠xtuy xkalhni hua ̠ntu̠ stajmákalh y li̠ma ̠lúlokli pi̠ quin-
ca̠ta ̠tlahuán aktum xasa ̠sti talaca ̠xlán, xa̠hua ti ̠ tata̠la ̠lacata̠qui̠y xEspíritu Dios hua ̠nti̠ luu
quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n?

30 Porque catzi̠yá̠hu lácu huani̠t Quimpu ̠chinacán: “Aquit ccatzi̠y lácu nacca ̠ma ̠xoko̠ni̠y
cristianos, xa ̠huachí xma̠n aquit quimini̠niy nacca ̠ta ̠tlahuay cuentaj.” Y lacatum chiné
huamparay: “Quimpu ̠chinacán catzi̠y lácu naca̠ta ̠tlahuay taxokó ̠n hua̠nti ̠ tahuán pi̠ tali ̠-
pa ̠huán.”

31 ¡Xlic̠a̠na pi̠ luu li̠pe ̠cuánit naqui ̠taxtuniy xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tahuacananchá nac xmacán
Dios hua̠nti ̠ lama xastacná!

Hua̠nti̠ tzucuni̠t li̠pa ̠huán Jesús ni̠ catachokotá̠yalh
32 Pero caj calacapa ̠stáctit acxni̠ Cristo ca ̠ma ̠xquí̠n xtaxkáket y tzucútit li̠pa ̠huaná̠tit, na ̠

acxni tuncán tzucún ca̠lakchiná̠n lhu ̠hua tapa ̠tí ̠n y taaklhú̠hui ̠t, pero huixinín ta ̠yanítit y
pa ̠tí ̠tit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ca̠lakchín.

33Ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ lhu ̠huamincompañeroscán la ̠n ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calh y ca̠ma ̠ma ̠xaní̠calh
antanícu tzamacán la ̠qui̠ naca̠li̠lakasta ̠nancán, pero makapitzí̠n huixinín ca̠makta̠yátit
a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠calh.

34Xli̠ca ̠na pi̠ huixinín ca̠lakalhamántit a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xca̠tamacnu ̠cani ̠t nac
pu ̠la ̠chi̠n, y acxni̠ ca̠sakamaklhti ̠cántit hua ̠ntu̠ xkalhi̠yá̠tit xtapalh tumi ̠n huixinín pa ̠xu-
hua̠na ̠ ma ̠stá̠tit, porque stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ nac akapú ̠n kalhi ̠yá ̠tit hua̠ntu̠ tlak xatlá ̠n y
ne ̠cxnicú laksputa.

35 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ne̠cxnicú cataxlajuaní̠tit huata chunatiyá cali ̠pa ̠-
huántit hua̠ntu̠ ca̠najlayá̠tit la ̠qui̠ tla̠n namaklhti ̠naná ̠tit hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠nicani ̠tán.

36Xli̠ca ̠na pi̠ acxni̠ ca ̠lakchiná ̠n tali ̠puhuá ̠n o taaklhú̠hui̠t mili̠kalhi ̠tcán li̠camama xa ̠hua
li̠tlihueke la ̠qui̠ nama ̠kantaxti ̠yá̠tit xtapa̠xuhuá ̠n Dios y namaklhti ̠naná ̠tit hua ̠ntu̠ xlá
ma ̠lacnu ̠ni̠t.

37Porque nac li̠kalhtahuaka chiné huán:
Xli̠ca ̠na pi̠ niaj maka̠s quilhtamacú, niaj picutá catimakapálalh,
aya namín hua̠nti ̠ xli ̠mínit.
38Tamá hua̠nti ̠ aquit clacsacni ̠t naquili̠pa ̠huán y naquima ̠lacatzuhui̠y,
para aksti̠tum naquili̠pa ̠huán xli ̠ca̠na pi ̠ nakalhi̠y latámat̠;
pero para niaj naquili̠pa ̠huán
xli ̠ca̠na pi̠ naquimakali̠puhuán.
39 Pero aquinín ni ̠ huá ca̠macasta ̠layá̠hu hua̠nti ̠ tatachokota̠yay niaj tali ̠pa ̠huán Cristo
porque caj talaktzanka ̠ta ̠yay, huata aquinín chunatiyá catzi̠yá̠hu pi̠ ama̠náhu lakma ̠xtu-
yá̠hu quili ̠stacnicán porque aksti̠tum li̠pa ̠huaná̠hu.
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11
Ma ̠squi ni̠ ucxilhma̠náhu hua ̠ntu̠ li ̠pa ̠huaná̠hu pero ca̠najlayá̠hu

1 Para xli ̠ca ̠na kalhi ̠yá̠hu taca̠nájlat pus tancs quili̠ca ̠najlatcán pi̠ namaklhti ̠naná ̠hu
hua ̠ntu̠ kalhkalhi̠ma ̠náhu;na ̠ luu lacatancsquili̠catzi̠tcánpi̠ xli̠ca ̠nahuí y lama a̠máhua̠ntu̠
li ̠pa̠huaná ̠huma ̠squi ni ̠ ucxilhma̠náhu.

2Porquehasta xalakmaká ̠nquili̠talakapasnicán,Dios ca̠li̠má ̠xtulh lactali̠pa̠hu cristianos
caj xpa ̠lacata cumu tali ̠páhua hua̠ntu̠ xca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t.

3Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aquinín ni̠ ucxilhni̠táhu acxni̠ caj xli ̠tlihueke xtachuhuí̠n Dios ca̠li̠-
ma ̠lacatzúqui ̠lh xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ anán nac ca ̠quilhtamacú, pero ca̠najlayá̠hu pi̠ chuná titla-
huani ̠t. Pus xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ la̠nchú ucxilhá ̠huDios ca̠li̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t hua̠ntu̠ ni̠ tasiyuy.

4 Caj xpa̠lacata cumu Abel luu xli ̠pa ̠huán Dios xlá li ̠lakatá̠yalh xatamaakxtakajní̠n
xli ̠lakachixcuhuí ̠n hua ̠ntu̠ a ̠tzinú xatlá̠n ni̠ xachuná hua ̠ntu̠ li ̠lakachixcuhuí̠nalh xta̠Caín,
Dios lakáti ̠lh xli ̠lakachixcuhui ̠n y li̠má ̠xtulh tali ̠pa ̠hu chixcú. Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ maká̠n
ni ̠ni̠t Abel pero chunacú li̠chuhui ̠nama tla̠n xtascújut hua̠ntu̠ titlahuani̠t la ̠ta lácu li̠pá ̠hua
Dios.

5Na ̠chunali̠túm a̠má xamaká ̠n chixcú xuanicánEnoc luu aksti̠tum li̠pá ̠huaDios huá xpa̠-
lacata xastacná li ̠lé̠ncalhnac akapú ̠nyni ̠ni̠lh tuncán; y acxni̠ tzucúcalhputzacánniajmac-
lácalh porque aya xle̠ni̠ttá Dios. Y nac li̠kalhtahuaka huan pi̠ acxni ̠ xlamajcú nac ca̠quilh-
tamacú, Dios luu lakáti̠lh la ̠ta xlama Enoc.

6Pero ni̠para cha ̠tum tícu tla̠n namakapa̠xuhuayDios para ni̠ li̠pa ̠huán, y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
laktalacatzuhui ̠putún Dios, xlacasquinca pu̠lh naca ̠najlay pi̠ Dios lama xastacná y ca ̠ma ̠x-
qui ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ xli ̠hua̠k hua̠nti̠ taputzay y tali ̠pa ̠huán.

7Na̠chunali ̠túm a̠má xamaká̠n quilhtamacú cumuNoé xli ̠pa̠huánDios, acxni̠ Diosma ̠ca-
tzí ̠ni̠lh hua̠ntu̠ xámaj lay, ma ̠squi ni̠naj xtasiyuy hua̠ntu ̠ huanícalh xlá xca̠najlay y tzúculh
tlahuay a̠má lanca barco la ̠qui̠ tla ̠nnaca ̠lakma̠xtuy xli ̠talakapasni. Xa ̠huachí caj xpa ̠lacata
cumuNoé li̠pá ̠huaDios y tláhualh hua̠ntu̠ li̠ma ̠péksi ̠lh ca ̠ma ̠laktzánke̠lh xli ̠hua̠k cristianos
xala ca ̠quilhtamacú porque ni̠ taca̠najlapútulh hua̠ntu̠ xca̠huanima, huata xlá tla̠n mak-
lhtí ̠nalh xlaktáxtut xli ̠stacni hua̠ntu̠ Dios ca ̠ma ̠xqui ̠y hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán.

Xamaká ̠n quili̠talakapasnicánAbraham tancs li ̠pá ̠hua Dios
8Na̠chunali̠túm caj xpa ̠lacata cumuAbrahamxli ̠pa ̠huánDios, acxni̠ Dios tasánilh ta ̠chu-

huí ̠nalh y huánilh pi̠ catáca̠xli caalhmákat antanícu xlá xámajma ̠xqui ̠y aktum pu̠latama ̠n,
xlá ca ̠nájlalhhua̠ntu̠ huanícalh, la ̠li̠huán tzúculh taca̠xanacxca̠chiquí ̠n, huatiyápi̠ tzúculh
tla ̠huánma ̠squi ni ̠ xcatzi ̠y xanícu luu xámaj cha̠n.

9 Y nac a ̠má pu ̠latama ̠n hua̠ntu ̠ Dios xma̠lacnu ̠nini ̠t nata̠i ̠y antá xlá xlama ̠chá cumu la ̠
cha ̠tum tiji̠tla̠hua hua̠nti ̠ caj xmakui. Pero cumu xli ̠pa ̠huánDios pa̠xuhua ̠na ̠ pá ̠ti̠lh hua̠ntu̠
antá xakspulama, y hasta tipu̠táhui lactzu̠ chiqui hua̠ntu̠ xca ̠liaksti̠sekecán xmakxu ̠hua
borregos; na ̠chuná tatilatáma̠lh Isaac y Jacob ma ̠squi na ̠ xca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t Dios pi̠ hui ̠ntú
xámaj ca̠ma ̠xqui ̠y.

10 Pero Abraham ne̠cxnicú akatiyúj lalh huata xlá chunatiyá xucxilhlacacha ̠ma ni ̠n-
co̠cxni luu nachá̠n nac a̠má lanca tali ̠pa ̠hu ca ̠chiquí ̠n hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú catiláclalh porque
huá Dios xlaclhca̠huili ̠ni̠t y huáma ̠n xtlahuani̠t.

11 Na ̠chunali̠túm a̠má Sara hua̠nti ̠ xpusca̠t xuani̠t Abraham ma ̠squi xlá aya tzicaná
xuani ̠t y ni ̠lay xkalhi ̠y xcamán, xa ̠huachí Abraham luu aya ko ̠luxní̠n xuani̠t, pero cumu
lacxtum xtali ̠pa ̠huán Dios tamaklhtí̠nalh li̠tlihueke y takálhi ̠lh cha ̠tum xkahuasacán,
xa ̠huachí porque xtaca̠najlay pi̠ Dios hua ̠k nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ xlá xca ̠ma ̠lacnu ̠nini̠t.

12 Ma̠squi luu ko̠luxní ̠n xuani̠t Abraham y niaj luu maka ̠s quilhtamacú xtilama pero
tamakástacli xkahuasacán hua̠nchú tamá xli ̠talakapasni hua̠nti ̠ li ̠pe̠cua lhú ̠hualh xta̠-
chuná cumu lá stacu xalac akapú ̠n y cumu la ̠ muntzaya xalac pupunú hua̠ntu̠ ni̠lay
pu ̠tlekeko̠cán, chuná xli ̠lhu ̠hua huá xli ̠talakapasni.

13 Xli̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos tánil̠h acxni̠ Dios nia̠ xma̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ xca̠ma ̠lacnu ̠-
nini ̠t; pero cumuxtali ̠pa̠huánDios xtaca ̠najlay pi̠ hua̠k xámajma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ xca̠hua-
nini ̠t, y caj lakamákat taucxilhlacácha ̠lh y tali̠pa ̠xúhualh hua̠ntu̠ xámaj kantaxtuy, porque
xlacán stalanca tacátzi̠lh pi̠ uú nac ca̠quilhtamacú caj xtati̠taxtumá ̠nalh cumu la ̠ cha ̠tum
tiji ̠tla̠hua hua̠nti̠ catzi̠y nícu cha̠ma.

14Y hua̠nti ̠ chuná tali ̠chuhui ̠nani̠t xlacán lacatancs quinca ̠li̠ma ̠akata̠ksni ̠yá̠n pi̠ chunacú
titaputzamá ̠nalh xlacán a̠má pu ̠latama ̠n antanícu natatamakxteka cane̠cxnicahuá quilh-
tamacú.

15 Porque para caj xma ̠n huá cahuá taputzamá ̠nalh aktum pú ̠cuxtu cumu la ̠ tu ̠ xtaak-
xtekmakani ̠tanchá nac xca̠chiqui ̠ncán xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ xatuhua xtitatáspitli antanícu xtamini̠-
tanchá,
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16pero xlacán xtaputzamá ̠nalh aktum tlak xatlá ̠n y li̠pa ̠xúhu pu ̠latama̠n, huá xtaucxilh-
lacacha ̠ni̠t a̠má xasa ̠sti pu̠latama ̠n xalac akapú̠n. Huá xpa ̠lacata Dios ni ̠para tzinú ca ̠li̠ma ̠-
xanán li ̠ta̠yay pi̠ huá xDioscán hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán, xa ̠huachí aya ca̠ca̠xtlahuanini ̠t aktum
xatlá̠n y ca ̠li̠pa ̠xúhu ca̠chiquí ̠n antanícu lacxtum naca̠ta ̠latama̠y.

17Xa̠huachína ̠ calacapa̠stáctit, acxni ̠Dios li̠tzáksalhAbrahamparaxli ̠ca̠naxli ̠pa̠huánxlá
ca̠nájlalh y kalhakáxmatli hua̠ntu̠ li̠ma ̠péksi ̠lh Dios y xámajmakni̠y xkahuasa la ̠qui̠ nali̠la-
kata̠yani ̠nán; xlá aktumxcatzi ̠y pi ̠ ámaj li̠lakachixcuhui ̠nán a ̠má cha̠stumxkahuasa hua̠nti ̠
Dios chiné tili̠chuhuí ̠nalh:

18 “Caj xpa ̠lacata tamá minkahuasa huanicán Isaac lhu ̠hua pímpat̠ kalhi ̠ya mili̠taxtlala-
kapasni.”

19 Chuná huama porque Abraham stalanca xcatzi ̠y pi̠ Dios kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la̠qui ̠
nama ̠lacastacuani̠y ni̠n nac ca̠li̠ní̠n, huá xpa̠lacata li̠makamaklhti̠nampá xkahuasa cumu
lá a̠ calacastacuánalh nac ca̠li̠ní̠n, y aquinín tla̠n stalanca ucxilhá ̠hu pi̠ caj xaliucxilhtiyán
xuani̠t hua̠ntu̠ xámaj kantaxtuy.

20 Na̠chunali ̠túm Isaac ca̠li ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh xlakahuasán Jacob xa ̠hua Esaú pi̠ Dios
lhu ̠hua hua̠ntu̠ xámaj ca̠ma ̠xqui ̠y cha̠tunu porque xlá aksti̠tum xli ̠pa ̠huán hua̠ntu̠ xma ̠lac-
nu ̠nicani ̠t.

21Na ̠chunali̠túm acxni̠ ko̠lunko̠lh Jacob y aya xni ̠majá cha̠tunu cha̠tunu ca ̠li̠ma ̠kalhchu-
huí̠ni ̠lh xcamaná ̠n José pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu̠ Dios xámaj ca̠ma ̠xqui ̠y hua̠ntu ̠ natali ̠latama̠y,
porque xlá aksti̠tum xca̠najlani ̠t hua ̠ntu̠ xma ̠lacnu̠nicani ̠t, y ma ̠squi xli ̠takalá taokxpá ̠-
qui̠lh tíjaxli xquincán xlí ̠xtok y lakachixcúhui ̠lh Dios.

22Na ̠chunali̠túm acxni̠ aya xni ̠majá José cumuxlá tancs xli ̠pa ̠huánDiosma ̠catzi̠ní̠calh pi ̠
a̠ma ̠ko̠lh israelitashua ̠nti̠ xláxli̠talakapasni, pusxmimaquilhtamacúy juerzaxtaamá ̠nalh
tataxtuya ̠chá nac xaca̠chiquí ̠n Egipto, xa ̠huachí hasta makxtektá̠qui ̠lh tachuhuí̠n la̠qui ̠
antá nama ̠cnu̠cán xtiyatli̠hua antanícu xlá xtapeksi̠y.

Moisés na̠ aksti ̠tum li̠pa ̠huani ̠t Dios
23Na ̠chunali̠túm a̠má maká ̠n quilhtamacú acxni̠ tilacáchilh Moisés, xtla̠t chu xtzí tamá ̠-

tze̠kli aktutu papá porque taúcxilhli pi̠ luu li̠lakátit̠ kahuasa y porque xtali̠pa ̠huán Dios,
xa ̠huachí tancs xtacatzi̠y pi̠ xlá hua̠k natama ̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠ a̠má kahuasa hua̠ntu ̠
xca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t, y ma̠squi rey Faraón xli ̠ma ̠peksi̠nani̠t pi̠ caca ̠makní̠calh xli ̠hua ̠k lactzu ̠
lakskatá̠n israelitas, xlacán ni̠para tzinú tali ̠pé̠cualh huata chunatiyá tali ̠páhua Dios.

24Xa ̠huachí acxni ̠Moisés chixcuhuílalh cumu xlá na ̠ luu aksti̠tum xli ̠pa ̠huán Dios xlá ni ̠
ma ̠tlá̠nti ̠lh nali̠tapa̠cuhuiy xtá ̠nat rey, porque huá xtzuma ̠t rey xmakastacni ̠t,

25huata tla̠n tláhualh acxtumnaán ca̠ta ̠pa ̠ti ̠y xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán a̠ma ̠ko ̠lh
cristianoshua̠nti̠ Diosxca̠lacsacni̠t naca ̠lakma̠xtuyyni̠ma ̠tlá ̠nti̠lhnaánmakpa̠xuhuaynac
xlaksti ̠pa̠ncánhua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠huyna̠ namaktlahuay tala ̠kalhí ̠nhua̠ntu̠ nali̠pa ̠xuhuay.

26 Xlá a̠tzinú tali ̠pa ̠hu maklhcátzi ̠lh porque ma ̠tlá ̠nti̠lh lacxtum naca ̠ta̠pa ̠ti ̠y a̠ma ̠ko ̠lh
hua̠nti ̠ Dios xca ̠lacsacni̠t ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ xca̠ucxilhputuncán, xlá chuná tláhualh
porque xucxilhlacacha ̠ma hua̠ntu̠ tlak lanca xtapalh xamá ̠calh ma ̠xqui ̠cán nac xlacatí ̠n
Dios y ni̠ huá lakati̠láca̠lh a̠má tú xtapalh tumi ̠n hua ̠ntu̠ xma̠xqui ̠cán nac xaca̠chiquí ̠n
Egipto.

27CumuMoisés xli ̠pa ̠huán Dios y xca̠najlay hua̠ntu̠ xlá xca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t xcamaná ̠n, xlá
ni̠ akatiyuj lalh huata tácax̠li y táxtulh nac Egipto y ni̠ huá cuentaj tláhualh para nali̠si ̠tzi̠y
rey Faraón xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xtlahuama, huata xlá aktum xcatzi ̠y nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠
xma ̠tzuqui̠ni̠t, porque a ̠huayu lá ̠mpara xucxilhma Dios hua̠nti ̠ lama xastacná.

28 Xa̠huachí cumu Moisés ca ̠nájlalh hua̠ntu̠ huánilh Dios xlá mákni ̠lh tantum borrego
li̠lakachixcúhui ̠lh y xkalhni ca ̠li̠puxmáni̠lh xamá ̠lacchi xchiccán israelitas, porque a ̠má
tzi ̠sní Dios macámilh cha ̠tum ángel hua̠nti ̠ naca̠makni ̠y xanapuxcun camán hua̠nti ̠ xta-
huilá̠nalh nac Egipto, pero antanícu xca ̠li̠paxi ̠cani̠t kalhni má ̠lacchi caj chunatá ti ̠tum
ti ̠táxtulh ti̠akspuntza ̠lalh a ̠má ángel, y a̠má tzi ̠sní tama̠tzúqui̠lh xpa ̠xcuajcán israelitas
hua̠ntu̠ huanicán pa ̠xcua xla taakskspuntza ̠lí̠n.

29Na ̠chunali̠túm acxni̠ israelitas tataxtuchá nac xaca̠chiquí ̠n Egipto acxtum taca̠nájlalh
hua̠ntu̠ Dios ca ̠huánilh y hua ̠k tali ̠pá ̠hualh, huá xpa ̠lacata tla̠n tali̠pa ̠tácutli a̠má lanca
pupunú huanicán Mar Rojo ca̠scahuahua cumu lá ̠mpara ni̠tu ̠ xuani̠t chúchut, pero caj
li̠puntzú egipcios na ̠ xtapa̠tacutputún antá xlacán pu ̠tum tajicsuako̠lh.

30 Xa ̠huachí para caj nalacapa̠stacá ̠hu acxni̠ israelitas tali̠tamakstílilh aktujún quilhta-
macú xaca̠chiquí ̠n Jericó, cumu xtali ̠pa̠huán Dios y xtaca ̠najlay hua̠ntu̠ xca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t
xli ̠ca̠na pi̠ a̠má pá ̠tzaps hua ̠ntu̠ xli ̠stilihuili̠cani ̠t ca ̠chiquí ̠n sacstucán tata̠kpú̠spitli.

31Y a̠má pusca ̠t hua ̠nti̠ luu xalakahuiti xuani̠t porque huatiyá chuná xlapu ̠lay xuanicán
Rahab, acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n israelitas xtaani ̠t taucxilhuili̠nán nac xca̠chiquí ̠n,
pero cumu ca ̠ucxilhcanchá tzúculh tatza̠lay y Rahab ca̠maktá ̠yalh y ca̠má ̠tze̠kli nac xchic;
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huá xpa̠lacata acxni ̠ Dios ca̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh y ca ̠ma ̠spútulh cristianos xalac Jericó porque ni̠
xtakalhakaxmatputún, Rahab ni̠tu ̠ akspúlalh kálhil̠h laktáxtut porque na ̠ li̠pá ̠hua Dios y
huá xpa̠lacata ca̠li̠maktá̠yalh israelitas.

Lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ luu aksti ̠tum tatili̠pa ̠huani ̠t Dios
32 Pero ¿túcuajya̠ tachuhuí̠n nactica ̠huaniyá̠n? Quintzanka ̠niy quilhtamacú para nacli̠-

chuhui ̠nán Gedeón, Barac, Sansón, Jefté, rey David, profeta Samuel, xa ̠hua lhu ̠hua maka-
pitzí ̠n profetas.

33 Caj xpa ̠lacata cumu xtali̠pa ̠huán Dios y cumu aksti̠tum xtaca ̠najlay hua ̠ntu̠ xca̠hua-
nini ̠t xli̠ca ̠na pi̠ takálhi ̠lh li̠tlihueke nataakchipay a̠túnuj pu ̠latama ̠n, y aksti̠tum tahuíli̠lh
xli ̠ma ̠peksi̠ncán, tamakamaklhtí̠nalh hua̠ntu ̠Dios xca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠t naca ̠ma ̠xqui̠y, y acxni̠
xca ̠lakmaju̠cán leones la ̠qui̠ naca ̠huacán, cumu xtali ̠pa ̠huán Dios pus ni̠tu ̠ xca̠tlahuaniy.

34 Y acxni ̠ xca ̠lhcuyuputuncán xca̠tamacpu̠cán nac lanca lhcúyat̠, pero xlacán xtama̠-
mixiy, y maklhu̠hua tali ̠pu ̠táxtulh acxni ̠ xca̠li̠makni ̠putuncán espada, ma ̠squi ni̠ lactali̠-
pa ̠hu xtahuani ̠t pero takálhi ̠lh li ̠tlihueke y tata̠yánilh nac guerra y maklhu ̠hua tapu̠tlaka-
tzá ̠li̠lh a̠ma ̠ko ̠lh xala mákat cristianos hua̠nti ̠ xtata̠la ̠makni ̠má̠nalh nac guerra.

35 Xa ̠huachí cumu aksti ̠tum xtali ̠pa̠huán makapitzí̠n lacchaján hua̠nti ̠ aya xca ̠makni̠ni-
cani ̠t xli ̠talakapasnicán pero talacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n.
Y hasta makapitzí ̠n cristianos tla ̠n tatláhualh caca ̠makní̠calh antanícu xca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠-

calh y ni ̠ talacásquilh naca ̠makxtekcán, porque xtacatzi ̠y pi̠ acxni̠ natalacastacuanán nac
ca ̠li̠ní̠n a̠tzinú ca̠li̠pa ̠xúhu antanícu natachá̠n.

36Makapitzí̠n tapa ̠xcátle ̠lhma ̠squi lhu ̠huahua̠ntu ̠ cali ̠ma ̠ma ̠xaní̠calh, cali̠kama ̠náncalh,
cake̠snókcalh, cali ̠chi̠huilí ̠calh cadenas y catamacnú̠calh nac pu ̠la ̠chi̠n.

37 Na ̠chunali̠túm lhu ̠hua hua̠nti ̠ ca̠liactalamakní ̠calh chíhuix, makapitzí̠n ítat̠ ca ̠li̠lac-
chucutúcxcalh sierra, hui̠ntí ca̠li ̠makní̠calh espada, lhu ̠hua hua̠ntu̠ tatipá ̠ti ̠lh; makapitzí̠n
cha ̠li̠puhua ̠na ̠ xtalapu ̠lay porque luu lakli ̠ma ̠xkení ̠n xtahuani ̠t y lacatum lacatum xtaán
tamaktahuilay, caj xma ̠n huá xtali ̠lhaka̠nán xmakxu ̠hua borrego y xla chivos.

38Uma̠kó̠lh koxutaní̠n cristianos hua̠nti ̠ ni̠para tzinú xca̠mini ̠niy natalatama ̠y y natata̠-
talakxtumi ̠y cristianos xala eé ca ̠quilhtamacú, xlacán ankalhi̠ná caj xtatza ̠lapu ̠lay la ̠tachá
nícu, nac desierto, nac ca̠lanca̠quihuí ̠n, y na ̠ xtatatze ̠ka la ̠tachá nícu xtamaclay laclanca
lhucu.

39 Ma̠squi xlacán luu lactali ̠pa̠hu lacchixcuhuí ̠n tali ̠táxtulh caj xpa ̠lacata cumu luu
aksti ̠tum tali ̠pá ̠hualh Dios pero ni̠para cha ̠tum tícumaklhtí ̠nalh hua̠ntu̠ Dios xca̠ma ̠lacnu ̠-
nini ̠t naca ̠ma ̠xqui̠y.

40Huá chuná li̠tláhualh Dios porque aya xquinca̠pa ̠staclacamimá ̠n aquinín, y la ̠ aquinín
cumu la ̠ xlacán acxtum namaklhti ̠naná ̠hu a̠má lanca tapa ̠xuhuá ̠n y laktáxtut hua̠ntu̠ xlá
ma ̠lacnu ̠ni̠t.

12
Caj xma ̠nhuá cali ̠pa ̠huáhu y caucxilhlacachá̠hu Jesús

1 Pus cumu chú aya ca̠lakapasá ̠hu lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ luu lactali̠pa̠hu tali ̠táxtulh
caj xpa̠lacata cumu aksti̠tum tali ̠pá ̠hualh Dios pus aquinín quinca̠mini ̠niyá̠n pi̠ na ̠ calak-
makáhu xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ ni̠ quinca̠makta̠yayá̠n y a̠má li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ quinca̠-
saka ̠li̠yá̠n, huata aksti̠tum cakosnúhu nac a ̠má tiji antanícu quili ̠tla̠huanatcancú caj la ̠ta
li ̠pa̠huaná ̠hu Dios.

2Huata xma ̠n huá caucxilhlacachá̠hu Jesús hua̠nti ̠ quinca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠hua-
ná ̠hu, xa ̠huachí huá ma ̠tlihueklha quintaca ̠najlatcán. Porque xlá tla̠n tláhualh acxni̠
ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calh y makní̠calh nac cruz, y ni̠ huá cuentaj tláhualh para luu lanca li̠ma ̠xaná
hua ̠ntu̠ xtlahuanimá ̠calh porque xlá stalanca xcatzi ̠y pi̠ acali ̠stá̠n xámaj kalhi ̠y lanca
tapa ̠xuhuá ̠n, y xli̠ca ̠na pi̠ chú antá huilachá nac xpa̠xtú̠n Dios ta ̠ma ̠peksi̠ma.

3 Calacapa ̠stáctit la ̠ta Jesús pá̠ti ̠lh nac xlacati̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh makla̠kalhi ̠naní̠n lacchixcu-
huí ̠n hua̠ntu̠ tama ̠pa ̠tí ̠ni̠lh, por eso cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ camacasta̠látit, ni̠ cali ̠tlakuántit y ni̠
cataxlajuaní ̠tit la ̠ta li̠pa ̠huaná̠tit.

4Porquehuixinínnia ̠ ca̠li ̠makni̠caná ̠tit caj xpa ̠lacata cumu ta ̠la ̠lacata̠qui̠pá ̠tit tala ̠kalhí ̠n.
5 ¿Lácu pi̠ niaj catzi̠yá̠tit osuchí aya pa ̠tzanká ̠tit lácuDios ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xcamaná ̠n

hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán cumu lá huixinín? Porque nac li̠kalhtahuaka lacatum chiné huan:
Huix quinkahuasa, ni ̠ caj cakalhakaxpatmákanti hua̠ntu̠ li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n Mimpu ̠-

china Dios acxni̠ laclata ̠yápat̠ nac milatámat̠,
na ̠ ni ̠para cali ̠li̠púhuanti acxni̠ lacaquilhni ̠yá̠n.
6PorqueMimpu ̠chiná Dios ca ̠ma ̠tancsaputún xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xlá ca̠pa ̠xqui ̠y,
y hasta ca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠y la ̠qui̠ natama̠tancsay xlatama̠tcán hua ̠nti̠ xlá ca ̠li̠ma ̠xtuy xcamaná ̠n.
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7Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ capa ̠tí̠tit xli ̠hua̠k tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu̠ ca̠lakchiná̠n porque
Dios ca̠ucxilhputuná̠n para xli ̠ca̠na li̠pa ̠huaná̠tit, y para nata̠yaniyá ̠tit Dios naca̠li̠ma ̠x-
tuyá ̠n xcamaná ̠n. Porque ¿nícu huí cha ̠tum ko̠lutzí̠n y para tahuilá ̠nalh xcamán ni̠ juerza
naca̠lacaquilhní ̠y la ̠qui̠ natatlahuay hua̠ntu ̠ naca̠li̠ma ̠peksi̠y?

8Pero para Dios ni̠ ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠n acxni ̠ laclata ̠yapá̠tit nacmilatama ̠tcán cumu la ̠ ca̠tla-
huay xcamaná ̠n, entonces ni̠ ca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la ̠ xaxli ̠ca̠na xcamaná̠n, huata ca̠li̠ma ̠x-
tuyá ̠n cumu la ̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ talakapasa xatícu luu xtla̠tcán.

9Xa̠huachí acxni̠ aquinín cajcu lactzu ̠ camán xuani̠táhu, quinatla̠tnicán uú xala ca̠quilh-
tamacú xquinca ̠ma ̠peksi̠yá̠n y xquinca ̠lacaquilhni̠yá̠n acxni ̠ para túcu xli ̠laclata̠yaputu-
ná ̠hu, y aquinínxca̠ca ̠cni̠naniyá ̠hu. ¿Ni ̠lacpuhuaná ̠tit pi̠ a̠tzinúquinca ̠mini̠niyá ̠nnakalha-
kaxmatá ̠hu y naca ̠cni̠naniyá̠hu a̠má Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n la̠qui ̠
chuná tla ̠n nakalhi̠yá ̠hu a̠má aksti̠tum latámat̠ hua̠ntu̠ quinca ̠ma ̠xqui̠putuná̠n?

10 Ama ̠ko ̠lh quinatla̠tnicán uú xala ca̠quilhtamacú caj xma̠n huá xquinca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠yá̠n y xquinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n lácu quili ̠latama̠tcán uú nac ca ̠quilhtamacú chuná la ̠
xlacán tlak tla̠n xtalacpuhuán, ma ̠squi ni̠ luu maka ̠s xmini̠táhu latama ̠yá̠hu, pero Dios
quinca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá̠n y quinca̠ma ̠peksi̠yá ̠n xlacata cane̠cxnicahuá nalatama ̠yá̠hu,
y na ̠chuná nakalhi̠yá ̠hu xatlá̠n talacapa ̠stacni cumu la ̠ xlá kalhi̠y.

11Cumu la ̠ catzi̠yá̠tit pi̠ acxni ̠ huí tú quinca ̠li̠quilhni̠caná̠n o quinca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠n xli ̠-
ca̠na pi̠ ni̠para tzinú tla̠n tamaklhcatzi ̠y, li̠li ̠puhuaná̠hu porquemaklhcatzi̠yá̠hu pi̠ quinca̠-
catzaniyá̠n, pero parama ̠tla ̠nti̠yá ̠hu caquinca ̠quilhni̠cán porque xlí ̠lat hua̠ntu ̠ quinca ̠hua-
nima̠cán entonces acali ̠stá̠n catzi̠yá̠hu pi̠ quinca̠li̠macuaniyá ̠n nac quilatama ̠tcán.

Hua̠nti̠ lakmakán xtachuhuí̠n Dios napa ̠ti ̠nán
12 Pus la ̠nchú aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ caca ̠ma ̠tlihuéklhtit mimacancán para aya tatla-

kuani ̠t, xa ̠huamilaktzokosnicán para taxlajuanamá ̠nalh,
13y caputzátitxastatuaxtiji Dios la ̠qui̠ huánalactla ̠huaná̠tit y nastatuanánmilatama ̠tcán

la ̠qui̠ ni̠ li ̠huaca natalhkahuiy y nalaclata ̠yayá̠tit.
14Ankalhi ̠ná li̠pa ̠xúhuyaksti̠tumcaca ̠ta̠latapá ̠tit la ̠tachá tícuya̠cristianosyxli̠hua ̠kmina-

cujcán cali ̠scújtitDios, porquehua̠nti ̠ni̠ aksti̠tum le̠maxtalacapa ̠stacni xa ̠hua xlatámat̠ nac
xlacatí ̠n Dios xli ̠ca̠na pi̠ ni̠lay catiúcxilhliQuimpu̠chinacán.

15Acxtum cala̠makta ̠yátit la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ caj nalakmakán acxni ̠ Dios hui ̠ntí namakta ̠yaputún
nac xlatámat̠, porque ni ̠ clacasquín para tícu nali̠taxtuy nac milaksti̠pa ̠ncán cumu la ̠ aka-
tum xu ̠n palhma hua̠ntu̠ staca y ca ̠ma ̠lakahuitiy cristianos hua ̠nti̠ tamaclacasquimputún.

16Ni ̠para cha ̠tum la ̠ huixinín caxakátli̠lh túnuj pusca ̠t para huímimpusca ̠tcán, na ̠ ni̠para
calakmakántit xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ Dios ca̠li̠pu ̠lhca̠ni̠tán naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n cumu la ̠ xamaká ̠n
quilhtamacú titláhualh Esaú, porque xlá caj tu̠tum pula̠tu tahuá li̠macamá̠sta̠lh xli ̠hua̠k
hua̠ntu̠ xlakchá̠n nachipay xherencia cumu huá xapuxcu kahuasa xuani̠t.

17Y cumu la ̠ catzi ̠yá̠tit pi̠ acali̠stá ̠n acxni̠ Esaú laktalacatzúhui̠lh xtla̠t porque xlacasquín
pi̠ casiculana ̠tlahuapá y cali ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh hua̠ntu̠ Dios xma ̠lacnu ̠nini̠t nama̠xqui ̠y,
pero xtla̠t lakmáka, y ma ̠squi la ̠n lakatásalh caj xpa̠lacata hua̠ntu̠ xtlahuani ̠t xlá ni ̠
ma ̠tzanke̠nánilh.

Aquinín ni̠ caj cha ̠pe̠cuama ̠lacatzuhui ̠yá ̠hu Dios
18Huixinín ni̠ caj cha ̠pe ̠cua ma ̠lacatzuhui̠ni̠tátit Dios cumu la̠ a̠ma ̠ko ̠lh judíos xamaká ̠n

quilhtamacú acxni̠ tatalacatzúhui̠lh nac a ̠máke̠stí ̠nhuanicán Sinaí hua̠ntu̠ hua̠k taúcxilhli.
Na̠ ni̠tu̠ huí hua̠ntu ̠ ca̠make̠klhamá ̠n cumu lá a̠má lanca lhcúyat̠ hua̠ntu̠ xlacán xtaucxilh-
má ̠nalh pi̠ xpasama nac xokspú ̠n sipi xa ̠hua antanícu luu ca̠pucsua xuani̠t, na ̠ ni̠tu ̠ ucxilh-
pá ̠tit a ̠má lanca y li̠pe ̠cuánit u̠ni̠la ̠sé̠n hua̠ntu ̠ antá tamacatatáhui nac sipi.

19 Y na ̠ ni̠tu ̠ kaxpatpá ̠tit a ̠má trompeta hua̠ntu̠ antá ma̠tasí ̠calh, ni̠para huá kaxpatpá̠tit
la ̠ta lácu xli ̠pixcha ̠lanca Dios y li̠pe ̠cuánit acxni ̠ xlá chuhuí̠nalh cumu la ̠ xlacán takáxmatli,
y xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takáxmatli la ̠n tape̠cualh, tzúculh talhpipiy y tali ̠-
ma ̠akatzánke̠lh Dios xlacata pi̠ niaj caca ̠xakátli̠lh,

20porque la ̠n tape ̠cuáxnil̠h acxni ̠ takáxmatli hua̠ntu̠ Dios chiné li ̠ma ̠peksí̠nalh: “Xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠natalacatzuhui̠y y natatu̠tay nac u̠má ke̠stí̠n, ma ̠squi caj catu̠hua takalhí̠n, cali ̠acta-
lamakní ̠tit chíhuix o cali ̠lakxtokótit lanza.”

21Luu xli ̠ca̠na pi̠ lanca li̠pe̠cuánit xuani̠t la ̠ta tu ̠ xma ̠siyuy Dios porque hasta Moisés xta-
pe ̠cua chiná huá: “Hasta clhpipixni̠ma caj la ̠ta cpe ̠cuama.”

22 Pero tlak tla ̠n hua̠ntu̠ huixinín ca ̠qui̠taxtunimá ̠n porque talacatzuhui̠ni ̠tátit nac a ̠má
ke̠stí ̠n huanicán Sión, huixinín aya stalanca ucxilhni̠tátit nac akapú̠n a ̠má xca̠chiquí ̠n xas-
tacná Dios, nac xasa ̠sti Jerusalén xalac akapú ̠n antanícu tahuilá̠nalh lhu ̠hua ángeles hua̠nti ̠
talakachixcuhui ̠y Dios.
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23 Huixinín na ̠ ca̠ucxilhni̠tátit xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ pu ̠tum talakachixcuhui ̠y Dios
xa ̠hua a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ Dios luu pu ̠lh ca̠lacsacni̠t xcamaná ̠n natahuán, na̠chuná xli ̠stac-
nicán a ̠ma ̠ko̠lh lacuán cristianos hua̠nti ̠ aya tatzoktahuilani̠tanchá xtacuhuinicán nac
akapú ̠n, huixinín ma ̠lacatzuhui̠ni̠tátit lanca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti ̠ naca̠ta ̠tlahuay taxokó̠n
xli ̠hua ̠k cristianos hua̠ntu̠ anán.

24Na̠ma ̠lacatzuhui̠ni̠tátit Jesús xa ̠hua xkalhni hua ̠ntu̠ quinca̠li̠lacxacaniko̠ni̠tán xli ̠hua ̠k
quintala ̠kalhi ̠ncán, y caj huá xpa ̠lacata Dios quinca ̠ta̠tlahuán aktum xasa ̠sti talaca ̠xlán
antanícuma ̠luloka pi̠ aya quinca̠ma ̠tzanke̠naniko̠ni̠tán, porque a̠má xkalhni Jesús hua̠ntu̠
xlá stajmákalh a̠tzinú tlak xatlá̠n ni ̠ xachuná a̠má xkalhni Abel hua̠ntu̠ na ̠ xlá stajmákalh,
porque ni̠ti ̠ li̠lakma̠xtúnilh xli ̠stacni.

25 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ luu cuentaj catlahuátit ni̠tu ̠ tilakmakaná ̠tit hua̠nti ̠
quinca ̠tasanimá̠n, porque xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh xalakmaká ̠n cristianos hua̠nti ̠ Dios uú nac
ca ̠quilhtamacú xca̠tasanima y xca̠ma ̠lacnu ̠nima a̠má laktáxtut hua̠ntu̠ xca̠ma ̠xqui ̠putún,
pero ma ̠squi chuná ca̠huanícalh xlacán caj talakmáka y ni̠ tali ̠pu̠táxtulh sinoque ca ̠ma̠pa ̠-
ti ̠ní ̠calh; pus xali̠huaca aquinín ni̠lay caquintica ̠ta̠pa ̠ti ̠cán para caj xma ̠n kalhakaxmatma-
kaná ̠hu Dios acxni̠ quinca̠xakatli̠lacamima ̠chá̠n nac akapú̠n la ̠qui̠ naca̠najlayá̠hu hua̠ntu̠
quinca ̠ma ̠lacnu ̠niyá̠n.

26Amá xamaká ̠n quilhtamacú acxni̠ Dios chuhuí̠nalh y má ̠sta̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n xli ̠ca̠na pi̠
hasta tachiquiko̠lh tíyat, pero chú xlá chiné huan: “Amaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ ni̠ caj
xma ̠n huá xli ̠ca ̠lanca ca̠tiyatni catitachíquilh sinoque na ̠ hua ̠k natachiquiko̠y akapú̠n.”

27 Acxni̠ huan Dios pi̠ “nalakchá̠n quilhtamacú”, antá lacatancs huamputún pi̠ acxni̠
nalakchá̠n a̠má quilhtamacú acxni̠ hua̠k nasputcánmaktum naca̠lactlahuako̠cán xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ tla̠n laksputa, hua̠ntu ̠ ma ̠n ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t la ̠qui̠ caj xma ̠n huá natamakxteka
hua ̠ntu̠ ne ̠cxnicú catiláksputli y hua̠ntu̠ ni̠ tasaka̠li̠y.

28Pero a̠máxtapéksit̠ Dioshua̠ntu̠ xláquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠nxli ̠ca̠napi̠ ni̠lay catiláksputli, caj
huá u̠má xpa̠lacata cali̠pa ̠xcatcatzi ̠níhu Dios hua̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t, y xli̠hua ̠k quinacujcán
cali ̠lakachixcuhuí ̠hu hua̠ntu ̠ xlá lakati ̠y, cane ̠cxnicahuá caca ̠cni̠naníhu.

29 Porque tamá Quintla ̠ticán Dios xta ̠chuná li̠taxtuy cumu lá lanca lhcúyat̠ hua̠ntu̠ hua ̠k
tla ̠n lhcuyuy y lactlahuako̠y la ̠tachá túcu anán.

13
Lácu lacasquínDios nalatama ̠yá ̠hu la̠quí namakapa ̠xuhuayá̠hu

1Ne ̠cxnicú catamakxteknítit nala ̠pa ̠xqui̠yá ̠tit cumu lá li ̠nata̠lán.
2 Xa ̠huachí luu li̠pa ̠xúhu caca ̠makamaklhti ̠nántit xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xala mákat ca ̠lakapa-

xia ̠lhnaná̠n nac minchiccán porque chuná makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ ni ̠para tzinú
tacatzi ̠y aya tama̠laktuncuhui ̠ni̠t nac xchiccán xángeles Dios.

3Huixinín ankalhi ̠ná caca ̠lacapa̠stáctit y caca ̠lakapaxia ̠lhnántit a̠ma ̠ko̠lh tachí ̠n hua̠nti ̠
ca ̠tamacnu ̠cani̠t nacpu ̠la ̠chi ̠n, hasta camaklhcatzí ̠tit cumu lá ̠mpara lacxtumca ̠ta̠tanu ̠pá ̠tit
nacpu ̠la ̠chi̠n, xa ̠huachí caca ̠makta ̠yátithua ̠nti̠ la ̠ná tica̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cani ̠t porqueni̠ catzi̠yá̠hu
para ni̠ xamaktum huixinín na ̠chuná naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠tit.

4 Xli ̠hua̠k hua̠nti̠ makaxtoká ̠tit, hua̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit y ni̠tu ̠ tima ̠xcajua̠li̠yá ̠tit
milatama ̠tcán porque Dios naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ taxakatli ̠y a ̠túnuj cris-
tianosma ̠squi aya tamakaxtoka, na̠chuná xli ̠hua̠k hua̠nti̠ caj xma ̠n tali ̠pa ̠xuhua ̠na ̠tla̠huán
hua ̠ntu̠ takalhi ̠y nac xmacni.

5Xa ̠huachí ni̠ caj xma ̠nhuá calakati ̠lacapítitnakalhi ̠yá ̠tit lhu ̠hua tumi ̠n, huata capa ̠xcat-
li ̠pítit ca ̠na̠caj actzú hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit, porque Dios chiné huani ̠t: “Aquit ne ̠cxnicú cactiak-
xtekmakán, na ̠ ni̠para caj chunatá camá ̠n li ̠lakasta̠naná ̠n sinoque nacmakta ̠yayá̠n.”

6Pus niaj tu̠ akatiyuj cali ̠láhu huata quinca ̠mini̠niyá̠n pi̠ luu li ̠pa̠xúhu chiné nahuaná ̠hu:
Quimpu ̠chinacán Dios ankalhi ̠ná quimakta̠yama, huá xpa ̠lacata ni̠tu ̠ cli̠pe ̠cuán,
porque ¿tícu cahuá naquintatlahuaniy cristianos?

7Ankalhi̠ná caca ̠lacapa̠stáctit y caca̠pa ̠xcatcatzi ̠nítit a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu pu̠lh
ca ̠liakchuhui̠nanini̠tán xtachuhuí̠n Dios y aksti̠tum ca̠pu ̠lale̠ni̠tán nac milatama̠tcán. Pus
huácaucxilhlacachipítit lácuaksti̠tumtali ̠pá ̠hualhDiosyne̠cxnicú talakachá ̠nilh, na ̠chuná
caca ̠macasta ̠látit la ̠ta lácu xlacán tatilatáma ̠lh y lácu xtali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán.

8Tancs cacatzí ̠tit pi̠ Jesucristo ne ̠cxnicú ámaj talakpali̠y, huatiyá xuani̠t ko̠tán, huatiyá na ̠
la ̠nchú, y huatiyá nahuán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

9Luu cuentaj catlahuátitni̠tu ̠ tili̠taakskahuitapa ̠yá̠tit a ̠túnuj talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠ naca̠-
huanicaná ̠tit pi̠ huá luu a̠tzinú mili ̠ma ̠kantaxti̠tcán para xli ̠ca̠na makapa ̠xuhuaputuná ̠tit
Dios, huata caj xma̠n huá cali̠pa ̠huántit xtapá̠xqui ̠t Dios, cali ̠makxtéktit pi̠ huá cali ̠tatlí-
hueklhli minacujcán, y niaj huá cama̠kantaxti ̠putútit hua ̠ntu̠ huancán pi ̠ “ni̠ nahuayá ̠tit
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tamá tahuá”, o la̠tachá túcuya̠ caj tasmaní ̠n, porque xli ̠hua̠k tama ̠ko̠lh tasmaní ̠n ne ̠cxnicú
luu li̠macuani ̠t.

10 Aquinín kalhi ̠yá̠hu aktum tlak xatlá̠n li̠lakachixcuhuí ̠n hua̠ntu ̠ li̠lakata̠yani ̠naná ̠hu
nac altar y huá a ̠máxli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ xcurajcán judíoshua ̠nti̠ ca̠mini ̠niy natali ̠hua̠yán a̠ma ̠ko ̠lh
xcurajcán judíos hua̠nti̠ xlacán chunacú tali ̠lakata̠yani ̠nán a̠ma ̠ko ̠lh li̠lakachixcuhuí ̠n
hua̠ntu̠ hasta xamaká̠n quilhtamacú tzucucani ̠t li ̠lakata̠yani̠nancán nac a̠má xapu̠lh pu ̠si-
culan xla lhákat̠.

11 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá̠tit pi̠ acxni̠ xapuxcu cura xtanu̠ya̠chá nac a̠má xli ̠pu̠lactiy
chiqui huanicán Lugar Santísimo antanícu huí Dios nac pu̠siculan, xlá xle̠n xkalhnicán
lactzu̠ takalhí ̠n hua̠ntu̠ xca̠makni ̠cán la ̠quí nali̠lakachixcuhui ̠nancán xpa̠lacata xtala̠ka-
lhi̠ncán cristianos, pero xtiyatli ̠hua a̠ma ̠ko̠lh takalhí ̠nxancán ca̠lhcuyucánnac xquilhapá ̠n
ca̠chiquí ̠n.

12Pusna ̠chunáqui̠taxtúnilh Jesús,porquemákat lé ̠ncalhnacxquilhapá̠n ca ̠chiquí ̠nanta-
nícu makní ̠calh y stajmákalh xkalhni la ̠qui̠ naquinca ̠li̠lacxacaniyá̠n xli ̠hua̠k quintala̠ka-
lhí̠ncán y chuná quinca̠ma ̠tzanke̠nanín Dios.

13Huá xpa̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ calakáhu Jesús nac xquilhapá ̠n ca̠chiquí ̠n la̠qui ̠
antá lacxtum nata ̠pa̠ti ̠yá ̠hu xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xlá pa ̠ti ̠ni̠t y li̠ma ̠ma ̠xani̠cani̠t.

14 Porque uú nac ca ̠quilhtamacú ni̠ kalhi ̠yá ̠hu aktum ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu̠ huij nahuán
cane̠cxnicahuá quilhtamacú, huata caj ti ̠taxtuma ̠náhu cumu la ̠ tiji̠tla ̠hua y ucxilhlacacha̠-
ma ̠náhu a̠má lanca ca ̠chiquí ̠n antanícu ama̠náhu tahuilaya̠chá ̠hu acali ̠stá̠n.

15Huáxpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi ̠ ankalhi ̠ná calakachixcuhuí ̠huDios caj xpa̠lacata Jesu-
cristo, huá u̠má xatama̠akxtakajní ̠n quili̠lakachixcuhui ̠ncán hua ̠ntu̠ aquinín quili ̠lakata̠-
yani̠natcán xliankalhi ̠ná quilhtamacú.

16Ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠yá̠tit natlahuayá̠tit hua̠ntu̠ lacuán tascújut, yacxtumcaca ̠li̠makta̠-
yátit acatzuní ̠n hua ̠ntu̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠tu ̠ takalhi ̠y xmac-
lacasquinitcán, porque xli ̠ca ̠na pi̠ Dios luu lakati̠y y ca̠li̠pa ̠xuhuay hua̠nti ̠ chuná tali ̠laka-
chixcuhui̠y.

17Aquit cca ̠huaniyá̠n pi ̠hua̠k caca ̠kalhakaxpáttithua̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n tama ̠ko ̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ca ̠puxcule̠má ̠n, porque xlacán xcha̠liyá̠n cuentaj ca̠tlahuani ̠tán, cumu sta-
lanca tacatzi ̠y pi̠ Dios naca̠ta ̠tlahuay cuentaj caj xpa̠lacata xtascujutcán. Pus hua̠ntu ̠ li̠pa ̠-
xúhu caca ̠kalhakaxpáttit y ni̠ caj caca ̠ta ̠la̠huanítit; para caj naca̠ta ̠la ̠huaniyá̠tit naca̠maka-
li̠puhuaná ̠tit, xa ̠huachí luu ni̠tlá̠n catica ̠qui̠taxtunín porque ni̠tu ̠ catica ̠li̠macuanín.

18 Cca ̠li̠ma ̠katzanke ̠yá̠n pi̠ cakalhtahuakanítit Dios quimpa̠lacatacán,ma̠squi xli ̠ca̠na pi ̠
ni̠tu ̠ ctlahuama ̠náhuhua̠ntu̠ nali̠laclata ̠yayquintalacapa ̠stacnicánhuata cahuanítitDios pi ̠
caquinca ̠ma ̠xquí ̠n li̠tlihueke la ̠qui̠ ankalhi ̠náaksti̠tumnacscujá ̠hunac xlacati̠ncán la̠tachá
tícuya̠ cristianos.

19Xa̠huachí clacasquínpi̠ cakalhtahuakanítitDios la ̠qui̠ni̠paramaka̠squilhtamacúaquit
cca ̠ta̠huilaparachín nahuán uú nacminca ̠chiqui̠ncán.

Ahuatá ca̠xakatli ̠laca ̠ncán cristianos ti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo
20Aquit ckalhtahuakaniy Dios hua̠nti ̠ma̠sta ̠y li ̠pa̠xúhu latámat̠ y ma ̠lacastacuani̠ni̠t nac

ca̠li ̠ní̠n Jesucristo hua̠nti ̠ luu xaxli ̠ca̠na lanca tali ̠pa ̠hu quimaktakalhnacán aquinín hua̠nti ̠
li̠taxtuyá̠hu xborregos, caj xpa̠lacata xkalhni hua̠ntu̠ stajmákalh tancs li̠ma ̠lúlokli pi̠ Dios
quinca̠ta ̠tlahuani ̠tán aktum xasa̠sti talaca̠xlán hua̠ntu̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú ta ̠ya-
nímaj nahuán.

21Aquit clacasquínpi ̠Dios caca ̠ma ̠xquí ̠n li̠tlihueke la ̠qui̠ ankalhi ̠nánatlahuayá̠tit hua̠ntu ̠
lacuán tascújut y aksti̠tum nalatapa̠yá̠tit la ̠qui̠ chuná natlahuayá̠tit hua ̠ntu̠ xlá lakati ̠y;
y para xlá chuná lacasquín pus cali ̠tláhualh quimacnicán la ̠ta túcu lakati̠y caj xpa ̠lacata
cumu li̠pa ̠huaná̠hu Jesucristo. ¡Canec̠xnicahuá calakachixcuhuí̠calh Cristo! Chuná calalh,
amén.

22 Nata ̠lán, aquit clacasquín y cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá̠n pi̠ li̠pa ̠xúhu camakamaklhti̠nántit
y cali̠kalhtahuakátit u̠má carta hua ̠ntu̠ cca ̠tzoknimá ̠n porque ccatzi̠y pi̠ nacca̠li ̠ma̠akpu-
huantiyani̠yá ̠nma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ luu lhu ̠hua tachuhuí ̠n.

23Na ̠ clacasquín nacatzi ̠yá̠tit pi̠ tamá quinta̠lacán Timoteo aya laktáxtulh nac pu ̠la ̠chi̠n;
para pála naquilakchín pus acxtum nacta ̠ana̠chá acxni̠ nacana̠chá ̠n ca̠lakapaxialhnaná̠n.

24 Li̠pa ̠xúhu caquila̠macatiyanichá ̠hu xli ̠hua̠k tama̠ko̠lh nata̠lán hua ̠nti̠ ca̠puxcule ̠má ̠n
y ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n xtachuhuí̠n Dios xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti̠ tapeksi ̠niyá ̠tit y li̠pa ̠-
huaná̠tit Dios. Na̠chuná u ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán hua̠nti ̠ talamá̠nalh uú nac Italia na̠ luu li̠pa ̠xúhu
ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá ̠n.

25Xli ̠hua̠k huixinín nata ̠lán, Dios caca ̠siculana̠tlahuán.
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Hua Uma Carta Hua ̠ntu̠ Titzokli
Santiago

Caj xpa̠lacata cumu u̠má carta li ̠chuhui̠nama túcuya̠ tascújut xli ̠tlahuatcán hua ̠nti̠ tali ̠-
pa ̠huán Dios, lhu ̠hua hua̠nti ̠ talacpuhuán pi ̠ Santiago caj xma ̠n lacasquín catama ̠síyulh
xtascujutcán cristianos. Xli̠ca ̠naxlá pi̠ Santiago lacatancs huanhua̠nti̠ li ̠pa̠huánDiosmákat
tuncán xli ̠tasíyut xtascújut, porque chiné huan pi̠ “amá cristiano hua̠nti ̠ huan pi̠ li̠pa ̠huán
Dios y ni ̠para tzinú li ̠ma ̠siyuy xtascújut, xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huan ca̠najlay ni̠ti ̠ li̠macuaniy”
(2.20). Santiago xma ̠n huá luu akatiyuj li̠lay xlacata pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Dios
xli ̠hua ̠k xcha̠liyá̠n xlatama̠tcán catatláhualh hua ̠ntu̠ lacuán tascújut, y ni̠ caj xma ̠n cata-
li ̠taaklhú̠hui̠lh para tancs o ni̠ tancs hua̠ntu̠ ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠calh xtachuhuí̠n Dios
osuchí para aktum tastacya ̠hu ni̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh; mejor catama̠síyulh nac xlatama̠tcán pi̠
xli ̠ca ̠na taca̠najlaniy Dios.
Xlá lacatancs quinca̠huaniyá ̠n pi̠ cuentaj catlahuáhu y ni ̠ti̠ tili̠kalhpalachuhui ̠naná ̠hu

quisi ̠maka̠tcán (3.1-12), na ̠ ni̠para tícu caquiclhcatzaníhu, ni̠ti ̠ calakcatzáhu y ni̠ calakati ̠la-
cá ̠hunakalhi ̠yá̠huxma̠nhuáhua̠ntu̠ anánnac ca̠quilhtamacú (3.13; 4.10). Ni ̠ti ̠ cali̠ya ̠huáhu
para túcu quinta̠cristianoscán (4.11-12). Xa ̠huachí acxni̠ para túcu tlahuaputuná ̠hu ní huá
li ̠lacata̠qui̠naná ̠hu y maktum tuncán cama ̠ca̠najlí̠hu para chuná natlahuayá̠hu, porque
“xma̠n huá Dios catzi ̠y hua̠ntu̠ quinca̠akspulani ̠tán nahuán li̠cha̠lí quilhtamacú xkaka-
ma ̠chá” (4.13-16).
Xli̠akasputni u̠má carta ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo pi̠ ni̠

tlakaj catálalh, huata li̠pa ̠xúhu catakalhtahuakánilh Dios xlacata pi̠ hua̠ntu̠ tla̠n catalatá-
ma ̠lh y ni̠ti ̠ caca ̠akspúlalh xli ̠hua̠k cristianos (5.7-20).

1 Aquit Santiago xtasa̠cua Dios xa ̠hua xlacscujni Quimpu ̠chinacán Jesucristo, luu ca̠na
li ̠pa̠xúhu cca ̠xakatli̠laca̠ma ̠chá ̠n xli ̠hua ̠k huixinín judíos hua̠nti ̠makli̠tapu ̠lhca̠yá̠tit pu ̠lac-
cu ̠tiy lactzu̠ pu ̠latama̠n hua̠nti ̠ xamaká ̠n quilhtamacú xca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠tanchá ko̠lutzí̠n
Israel y la ̠nchú akahuanij lapá ̠tit nac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú.

Diosma ̠sta ̠y lanca li ̠skalala para li ̠pa̠huaná ̠hu
2 Nata ̠lán, acxni ̠ huixinín catu̠huá ca̠li ̠tzaksacaná ̠tit y ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠tit ni̠para tzinú

ca ̠mini̠niyá ̠n nali̠si ̠tzi̠yá ̠tit huata caj cali̠pa ̠xuhuátit.
3 Porque acxni̠ ca ̠li̠tzaksacaná ̠tit la ̠tachá túcuya̠ taaklhú̠hui̠t xli ̠ca̠na pi̠ acxni ̠ chuná qui̠-

taxtuy huixinín kalhi ̠yá̠tit li̠tlihueke la ̠qui̠ nata ̠yaniyá ̠titma ̠squi caca ̠lakchín la ̠tachá túcuya̠
tasaka̠lí ̠n.

4 Pero luu cuentaj catlahuátit xlacata pi ̠ tamá li̠tlihueke naca ̠ma̠aksti ̠tumi̠li̠yá ̠n, la ̠qui
akatziyanca nalatapa̠yá̠tit y ni̠ti ̠ catica ̠tzanka ̠nín.

5Para tícu la ̠ huixinín ni ̠ kalhi ̠y li̠skalala hua̠ntu̠ xli̠kálhi ̠t, xli ̠ca ̠na pi̠ xma ̠n huá Dios cas-
quínilh la ̠qui̠ nama ̠xqui ̠y porque xli ̠ca̠na pi̠ nama ̠xqui ̠y; Dios acxtum quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
li ̠skalala para quinca ̠tzanka ̠niyá̠n pero ni̠ti ̠ quinca̠li̠huaniyá ̠n acali̠stá̠n.

6Acxni ̠ aquinín squiniyá̠hu xtalacapa̠stacni quinca ̠mini̠niyá̠n xli ̠hua ̠k quinacujcán nali̠-
pa ̠huaná̠hu pi̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n. Huá chuná cca ̠li̠huaniyá ̠n porque a̠má cristianos
hua ̠nti̠ akatiyuj lay ni̠ luu li̠huana̠ taluloka para namaklhti ̠nán hua̠ntu ̠ squinima Dios,
tamá cristiano luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ ta ̠keya̠huaná xalac pupunú hua̠ntu ̠ lacatum
lacatum qui̠ma ̠kosuma uú̠n.

7Hua̠nti ̠ chuná li̠lay xtaca ̠nájlat, ¿a poco lacpuhuán chú pi ̠Dios nama̠xqui ̠y hua̠ntu̠ squi-
nima?

8 Porque tamá cristiano ni̠ aksti̠tum huili ̠ni̠t xtalacapa ̠stacni, luu li̠pe̠cua akatiyuj lay,
la ̠nchú tunu hua̠ntu̠ nalacapa̠staca y cha̠lí tunu hua ̠ntu̠ natlahuay, ni ̠ aksti̠tum ca̠najlay
hua ̠ntu̠ tlahuaputún.

9Amácristianohua ̠nti̠ luu li̠ma ̠xkenpero cumu li̠pa̠huánDiosxli ̠ca̠napi̠ luuxli ̠pa ̠xúhuat
porque xlá luu tali ̠pa ̠hu li̠ma ̠xtuni ̠t Dios nac xlacatí ̠n.

10Na̠chunali̠túm a̠má chixcú hua̠nti̠ ma ̠squi luu lanca rico pero cumu na ̠ li̠pa ̠huán Dios
xlá na ̠mini ̠niy napa̠xuhuay xlacata cumu catzi̠y pi̠ Dios ni̠ti ̠ liucxilhma xtumi̠n huata nac
xlacatí ̠n li̠ma ̠xtuni̠t cumu la ̠ cati̠huaj chixcú. Chuná cuanporque a̠ma ̠ko ̠lh lacrrico luu xta̠-
chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ xaxánat catu ̠huaj li̠cúxtut hua ̠ntu̠ ni̠paramaka̠s latama ̠y.

11Acxni̠ pulhachá chichiní tzucuy tata̠lhma ̠ni̠y y li̠pe ̠cua talactay lhca̠cná, a̠má li ̠cúxtut
tzucuy xneka, acali̠stá ̠n sca ̠ca y yujtamakán xaxánat, xli ̠ca̠na pi̠ antiyá laksputko ̠y xli ̠hua ̠k
xli ̠li ̠lakátit̠ hua ̠ntu̠ xkalhi ̠y. Na̠chuná qui ̠taxtuniy xlatámat̠ cha̠tum rico porque cumu
lhu ̠hua kalhi̠y xtascújut xa ̠hua xtumi̠n ni̠para xali̠tacatzí ̠n li̠laktzanka̠ta ̠yay.

Ca ̠na li ̠pa̠xúhu a ̠máhua ̠nti̠ nata̠yaniy y napa̠ti ̠y la̠ta túcuya̠ tapa̠tí ̠n



Santiago 1:12 416 Santiago 1:27

12 Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu a̠má cristiano hua̠nti̠ ta ̠yaniy y pa̠ti ̠y la ̠tachá túcuya̠ tatzaksá̠n,
porque acxni ̠ nati ̠taxtuko̠y xtapa̠tí ̠n xli ̠ca̠na pi̠ ámaj maklhti ̠nán a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠
hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa, xta̠chuná cumu la ̠ aktum corona nata ̠i̠cán hua̠ntu̠ Dios tica ̠-
ma ̠lacnú ̠nilh naca ̠ma ̠xqui̠y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na tapa̠xqui ̠y y tali ̠pa ̠-
huán.

13Acxni̠ cha̠tum cristiano maklhcatzi̠y nac xlatámat̠ pi̠ tzaksamá ̠calh xlacata natlahuay
hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n, ne ̠cxnicú calacpúhua pi̠ huá Dios tlakahuacama xlacata chuná catláhualh,
porqueDiosne ̠cxnicúmaklhcatzi ̠ypara túcuxtláhualhhua̠ntu ̠ni̠tlá ̠n, yni ̠para cha̠tum tícu
ma ̠kostahuaqui̠y xlacata catláhualh o para natzaksaniy xtaca ̠nájlat.

14Cacatzí ̠tit pi̠ acxni̠ chunámaklhcatzi ̠yá̠huhuáquinca̠saka ̠li̠yá̠n xali̠xcájnit quintalaca-
pa ̠stacnicán hua̠ntu̠ xli ̠ankalhi ̠ná quinca̠lactlahuaya̠huaputuná̠n.

15Caj xpa ̠lacata xali̠xcájnit talacapa̠stacni li̠tzucuy tala ̠kalhí ̠nnacquilatama ̠tcán, y acxni ̠
tala ̠kalhí̠n aya li̠pe ̠cua la ̠ta aclhu̠huantahuilani ̠t entonces quinca̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huayá̠n
nac ca ̠li̠ní̠n.

16Koxutaní̠n huixinín quinata̠lán, ne ̠cxnicú cataakskahuitapá ̠tit,
17 porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ tla̠n y aksti̠tum makamaklhti ̠nani̠táhu xli ̠ca̠na pi̠ nac akapú ̠n

macamima ̠chá Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t xli ̠hua̠k stacu hua̠ntu̠ tahuilá ̠-
nalhnacakapú ̠n. Xliankalhi̠náquilhtamacúDioskalhi ̠y tla ̠nxtalacapa ̠stacni, xláne ̠cxnicú
ámaj lakpali̠y la ̠ta tla ̠n catzi ̠y y ni̠ti ̠ amá̠n quinca ̠makxteká̠n nac xalakaca ̠pucsua latámat̠.

18 Cumu xlá chuná lacásquilh, caj xpa̠lacata xtalulóktat a̠má li̠pa ̠xúhu xtama ̠catzi̠ní̠n
hua̠ntu̠ma ̠sta ̠y laktáxtutxláquinca ̠ma ̠xquí̠n túnuxasa̠sti quilatama̠tcán la ̠qui̠ aquinínnali̠-
taxtuyá̠hu xcamaná ̠nhua̠nti ̠pu̠lh ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t a̠má xasa̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠ xlá ca ̠ma ̠xqui̠y
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xcamaná ̠n tali̠taxtuy.

Lácu quili̠ma ̠kantaxti̠tcán xtachuhuí̠n Dios nac quilatama ̠tcán
19Nata ̠lán, luu cuentaj catlahuátit hua̠ntu ̠ camá ̠n ca ̠huaniyá ̠n: acxni ̠ huixinín tamacxtu-

pi̠yá̠tit tancs caakatá ̠kstit hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nancán, pero ni̠ pu ̠lh huixinín cachuhui ̠nampu-
tútit huata na ̠ catachuhui̠nanke̠lh xa ̠makapitzí ̠n cristianos, y ni̠para calaksi ̠tzí ̠tit para ni ̠
chuhui ̠nántit.

20Porque a ̠má cristiano hua̠nti ̠ ni̠para lhu ̠hua hua̠ntu̠ laksi ̠tzi̠y xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ tlahuay nac
xlatámat̠ hua̠ntu̠ Dios lakati̠y.

21 Cli ̠ma ̠katzanke̠yá̠n pi̠ maktum tu ̠ calakmakántit xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n y li̠xcájnit
tala ̠kalhí̠n hua̠ntu̠ chunacú tlahuayá̠tit y huata cama̠xquí ̠tit talacasquín calakpáli ̠lh mila-
tama ̠tcán a̠má xasa ̠sti xtama̠catzi̠ní̠n Dios hua̠ntu̠ aya ca ̠chanicani̠tátit nac minacujcán;
porque xli ̠cána pi̠ huá tamá xasa ̠sti xtama̠catzi̠ní ̠n Dios kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la̠qui ̠
naca̠lakma ̠xtuyá̠n.

22 Pero ni̠ talacasquín caj xma̠n nakaxmatá ̠hu xtachuhuí̠n Dios, sinoque a̠tzinú xlaca-
squinca pi ̠ nalaktzaksayá̠hu nac quilatama ̠tcán, porque para huatiyá pi̠ xkaxpáttit y ni ̠
xlaktzaksátit nama ̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ huan xli ̠ca̠na pi̠ me ̠cstucán xtaakskahuitapá̠tit
para xlacpuhuántit pi̠ chunáma ̠kantaxti̠pá ̠tit ma ̠squi ni̠ laktzaksapá ̠tit.

23 Xli̠hua̠k hua̠nti ̠ kaxmata xtachuhuí ̠n Dios pero ni̠ juerza tlahuaniy xlacata aksti̠tum
nali̠latama ̠y hua̠ntu ̠ antá li̠ma ̠peksi ̠nán, tamá cristiano luu xta̠chuná qui̠taxtuniy cumu la ̠
a̠má chixcú hua̠nti ̠ li̠huana̠ lacaucxilhcán lácu luu tasiyuy nac aktum espejo,

24xláma ̠squi nac espejo li̠huana̠ catzi̠y lácu luu talacasiyuy pero acxni ̠ take̠nu ̠niy espejo
tuncán pa ̠tzanka ̠ko̠y lácu luu talacasiyuy.

25 Pero capa̠xúhualh a̠má cristiano hua̠nti̠ ni ̠ pa̠tzanka ̠y hua̠ntu ̠ kaxmata xtachuhuí̠n
Dios sinoque tzucuy laktzaksay nac xlatámat̠ hua̠ntu̠ antá li ̠ma ̠peksi̠nán, porque xli ̠ca ̠na
pi̠ huá tamá li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n laktáxtut, y hua̠nti ̠ nama ̠kantaxti̠y
nac xlatámat̠ hua ̠ntu̠ li̠ma ̠peksi̠nán, xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ natlahuay xli ̠ca ̠na pi̠ luu li̠pa ̠xúhu
naqui ̠taxtuniy.

26Para tícuya̠ cristiano lacpuhuán pi̠ luu li̠pa ̠huánDios y luu tla̠n xreligión antanícumak-
tamacxtumi̠y, peroni̠ huayuj chipay csi̠mákat̠ catu ̠huáhua̠ntu̠ kalhpalachuhui ̠nán, xli ̠ca ̠na
pi̠ tamá chixcú sacstu taakskahuitama̠ma, y a̠má xreligión hua̠ntu̠ huan pi̠ luu tla̠n xli ̠ca ̠na
pi̠ ni̠ti ̠ li ̠macuán.

27 Porque a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na takalhi ̠y tla̠n religión y aksti̠tum tali ̠laka-
chixcuhui̠y xlatama̠tcán Dios, huatuní ̠n hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná tamakta̠yamá ̠nalh hua̠nti̠ lac-
pobre hua ̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n xa ̠hua pu̠ni̠naní̠n lacpusca ̠tní ̠n hua̠nti ̠ para túcu tali ̠pa ̠ti ̠má ̠-
nalh o para túcu ca̠akspulama, pero talaktzaksamá̠nalh ni̠ti ̠ natali ̠xcajua̠lay hua ̠ntu̠ li̠xcáj-
nit anán uú nac ca ̠quilhtamacú.

2
Ni̠ huá caca̠li ̠lacá ̠hu para tícu pobre y tícu rico, acxtum caca ̠li ̠ma̠xtúhu
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1 Nata̠lán, xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit a̠má lanca tali ̠pa ̠hu Quimpu̠chinacán
Jesucristo, cca̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ ne ̠cxnicú caj nalacsacpa̠xqui ̠naná ̠tit para makapitzí̠n
tlak naca ̠pa ̠xqui̠yá ̠tit y xa̠makapitzí ̠n caj nalakmakaná ̠tit.

2 Caj la ̠ta nali̠chuhui ̠naná ̠hu, para xamaktum acxni̠ huixinín macxtum huilátit nahuán
la ̠qui̠ nalakachixcuhui ̠yá̠tit y antá naca̠lakcha̠ná ̠n cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ lanca rico, y para
xlá makanu̠y xatapara̠xlá ani̠lu xla oro y li̠taca̠xta ̠yani̠t xalacuán y lactapara̠xlá lhákat̠,
cumu naucxilhá̠tit pi̠ luu tali ̠pa ̠hu la ̠ntúcu nali̠lakaputzayá̠tit, hasta chiné nahuaniyá̠tit:
“Calacapala, uú catahuila, huí aktum tla ̠n pu̠táhui̠lh.”

3Y para na ̠ acxnitiyá naca̠laktanu ̠ya̠chá ̠n cha̠tum li̠lakalhamánat li̠ma ̠xken hua̠nti ̠ li̠lha-
ka ̠nani̠t hua ̠k xalakuán y xatalaktzapatamá ̠n lhákat̠, huata xlá chiné nahuaniyá ̠tit: “Anú
nac tanke̠nú huix cata ̠yápi, osuchí tanú casimpijtahuila nac tíyat.”

4 Para huixinín chuná xtlahuátit xli ̠ca ̠na pi̠ aya lacsacpa̠xqui ̠nampá̠tit, xa ̠huachí caj
xma ̠nhuá ucxilhlacachipimpá ̠tit tumi̠n y ni̠ huáminta ̠cristianoscán luu pa ̠xqui ̠pá ̠tit.

5Koxutaní̠n huixinín nata ̠lán, cakaxpáttit hua̠ntu̠ camá ̠n ca ̠huaniyá̠n: ¿lácu ni̠ catzi̠yá ̠tit
pi ̠Dios ca̠lacsacni ̠t hua̠nti ̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n hua ̠nti̠ ni̠ti ̠ takalhi̠y hua̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠nuúnac
ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ xlacán a̠tzinú aksti̠tum natali ̠pa̠huán y luu lacrrico natali ̠taxtuy xta-
ca ̠najlatcán, y la ̠qui̠ huatuní ̠n natamaklhti̠nán a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xtapéksit̠ hua̠ntu̠
ca ̠ma ̠lacnu ̠nini̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tapa̠xqui ̠y y tali̠pa ̠huán?

6 Pero huixinín hua̠nti ̠ huaná̠tit pi̠ li̠pa ̠huaná̠tit Dios ni̠ cajcu maktum lakmakaná ̠tit
hua ̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n. Li ̠huana̠ calacapa ̠stactit, ¿pi ̠ni̠ huatuní̠n lacrrico hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná
catu ̠huá hua ̠ntu̠ ca ̠li̠ke̠li̠lamá ̠n, na ̠ huatuní̠n tama̠ko̠lh lacrrico hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠xuatale̠ni̠-
naná ̠n nac xlacati ̠ncánma ̠peksi̠naní̠n la ̠qui̠ naca̠ma ̠xoko̠ni̠yá ̠n hasta ma ̠squi hua̠ntu ̠ niaj
lakahuilanítit?

7 ¿Pi ̠ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ xlacánni̠ xmaka̠sni cala ̠huá y li̠xcájnit tali ̠kalhchuhui ̠nán xtacuhuiní
Cristo hua ̠nti̠ huixinínmakamaklhti ̠nántit acxni ̠ huacu li ̠pa̠huántit?

8 Para huixinín li ̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠yá̠tit a̠má lanca xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu̠ a ̠tzinú
luu quili ̠ma ̠kantaxti̠tcán hua̠ntu̠ chiné tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka: “Caca̠pa ̠xqui
xli ̠hua ̠k minta ̠cristianos chuná cumu la ̠me ̠cstu pa ̠xqui ̠cana.” Para chuná tlahuapá ̠tit xli ̠-
ca ̠na pi̠ tla ̠n hua ̠ntu̠ ma ̠kantaxti ̠pá̠tit.

9 Pero para huixinín caj lacsacpa ̠xqui ̠naná ̠tit para hui ̠ntí a ̠tzinú ca ̠lakalhamaná̠tit,
xa ̠makapitzí ̠n ca ̠lakmakaná ̠tit, xli ̠ca̠na pi̠ tlahuapá ̠tit lanca tala ̠kalhí ̠n y mini ̠niy naca̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ni̠caná ̠tit chuná cumu la ̠ li̠ma ̠peksi̠nán lanca xli ̠ma ̠peksí̠n Dios.

10 Porque para cha̠tum cristiano laktzaksama li̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠
huí xli ̠ma ̠peksí̠n Dios pero para xamaktum natlahuay pu̠lactum hua̠ntu ̠ huan a̠má li̠ma ̠-
peksí ̠npi̠ni̠ xli ̠tláhuat, xli ̠ca̠naminqui̠taxtuycumula ̠a ̠ cakalhakaxmatmakanko̠lhxli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ huí xli ̠ma̠peksí ̠n Dios y napa ̠ti̠nán.

11PorqueDios hua ̠nti̠ li̠ma ̠peksí̠nalh: “Ni ̠ti̠ tixakatli̠ya túnujpusca ̠t parahuímimpusca ̠t”,
pus huatiyá tamá quiDioscán hua̠nti ̠ li̠ma ̠peksi̠nampá: “Ni̠tú timakni̠ya minta̠cristiano.”
Pus para cha̠tum cristiano ni̠ti ̠ xakatli̠y túnuj pusca ̠t porque kalhi̠y xpusca ̠t, pero para
namakni ̠y xta̠cristiano xli̠ca ̠na pi ̠ juerza xli ̠pa ̠tí̠nat porque kalhakaxmakani ̠t hua̠ntu ̠ huán
xli ̠ma ̠peksí̠n Dios.

12 Pero hua ̠ntu̠ milacatacán, aksti̠tum cakalhchuhui̠nántit y aksti̠tum calatapá̠tit cumu
la ̠ ti ̠ stalanca catzi ̠y pi̠ ni̠ caj juerza ma ̠tlahui̠má ̠calh sinoque luu xtapa ̠xuhuá ̠nma̠kantax-
ti ̠putún a̠má xasa ̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n Cristo hua̠ntu̠ quinca̠li̠miniyá ̠n laktáxtut, porque chuná
tla ̠n nali̠makapa̠xuhuayá̠hu.

13 Porque acxni̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú acxni ̠ xli̠hua ̠k cristianos naca ̠ma ̠kalha-
pali ̠cán y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán nac xlacatí ̠n Dios, a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ tzinú talakalhamani ̠t
xa ̠makapitzí ̠n cristianos nac xlatama̠tcán na ̠ ni̠para tzinú catica ̠lakalhamáncalh; pero
hua ̠nti̠ ca ̠lacchú quilhtamacú talakalhamán xta ̠cristianoscán, acxni̠ chú Dios naca̠ma ̠xo-
ko̠ni̠y xli ̠hua ̠k cristianos xlacán luu li̠pa ̠xúhu naca ̠qui̠taxtuniy porque na ̠ naca ̠lakalha-
mancán y natata̠yaniy.

Para tícu xli ̠ca̠na li ̠pa̠huánDios cali ̠ma ̠síyulh xlatámat̠
14Nata ̠lán, ¿túcu li̠macuaniy cha ̠tumcristianoparanahuánpi̠ xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huánDios pero

ni ̠para tzinú li̠ma ̠siyuma xlatámat̠? ¿Apoco huixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠ tla ̠n nalakma̠xtuy caj
xtaca ̠nájlat hua̠ntu̠ kalhi ̠y?

15 Caj calacapa ̠stáctit: para cha̠tum cristiano tzanka ̠nima clhákat̠ hua̠ntu̠ nali̠lhaka ̠nán
xa ̠hua xtahuá hua ̠ntu̠ nali̠hua̠yán u̠má quilhtamacú,

16y para cha ̠tum la̠ huixinín hua̠nti ̠ luu li̠pa ̠huaná̠tit Dios catzi̠y hua̠ntu̠ maclacasquima
y caj chiné nahuanicán: “Lakasiyuj pina, Dios capu̠laní̠n. Hua ̠ntu̠ tla̠n calhaka̠nántit y la ̠n
cahua ̠yampi hasta nakasa”, pero para ni̠ ma̠xqui ̠ma hua ̠ntu̠ maclacasquima nac xmacni
xa ̠hua hua̠ntu̠ nali̠hua ̠yán, ¿túcu li̠macuaniy ma ̠squi lacuán tachuhuí̠n hua̠ntu̠ huánilh?
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17Pus luuxta̠chunáqui̠taxtuyquintaca ̠najlatcánparacaj xma ̠nhuaná̠hupi̠ li ̠pa̠huaná ̠hu
Cristo y ni ̠para tzinú li̠ma ̠siyuyá ̠hu quilatama ̠tcán, qui̠taxtuy cumu lá ̠mpara ni̠ li̠pa ̠hua-
ná ̠hu.

18Xamaktum para huí ti ̠ chuná nalacpuhuán: “Huix huana pi̠ li̠pa ̠huana Cristo, y aquit
nac quilatámat̠ ctlahuama hua̠ntu̠ lacuán tascújut.” Pus caquima ̠siyuni lácu li ̠pa̠huana
Cristo ma ̠squi ni ̠ti̠ li̠ma ̠siyúpat̠ xatascújut, y aquit nacma ̠siyuniyá̠n la ̠tachá túcuya̠ tascújut
tla̠n cli ̠tlahuay quintaca ̠nájlat.

19 Para huix ca̠najlaya pi̠ xma̠n cha̠tum lanca tali ̠pa ̠hu Dios huí nac akapú ̠n, xli ̠ca ̠na pi ̠
luu tla ̠n la ̠ta ca ̠najlaya; pero mili̠cátzi̠t pi̠ hasta akskahuiní ̠ na ̠ taca̠najlay xma ̠n cha̠tum
Dios anán y acxni ̠ talacapa ̠staca pi̠ chuná caj la ̠ta xtape̠cuacán tzucuy talhpipixni̠y.

20 Huá xpa̠lacata cli ̠huaniyá ̠n, ni̠ tontoj cacatzi huata caakáta ̠ksti y cali̠catzi̠tahuila pi ̠
para li ̠pa̠huana Dios pero ni̠ laktzaksápat̠ nacmilatámat̠ a̠má xatascújut hua̠ntu̠ xlá lakati̠y,
xli ̠ca̠na pi̠ mintaca ̠nájlat ni̠ti ̠ li̠macuán.

21Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠ xamaká ̠n quilhtamacú Dios li̠má ̠xtulh Abraham cumu la ̠ cha̠tum
tali ̠pa ̠hu chixcú caj xpa ̠lacata cumu lakáti ̠lh la ̠ta aya xámaj ma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ huánilh
cali ̠lakachixcúhui ̠lh camákni̠lh nac altar xkahuasa hua ̠nti̠ xuanicán Isaac.

22 La ̠ta Abraham xli ̠pa ̠huán Dios stalanca xli ̠ma ̠siyuma xtascújut, caj xpa̠lacata cumu
aksti̠tum xli̠scujma nac xlatámat̠ a̠má xtaca ̠nájlat tancs ma ̠aksti̠tumí ̠li̠lh.

23 Y nac xlatámat̠ li̠huana̠ li̠kantáxtulh hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka anta-
nícu chiné huan: “Abraham aksti̠tum li̠pá ̠hua Dios huá xpa̠lacata Dios lakalhámalh y
li̠má ̠xtulh cumu la ̠ ni̠ti ̠ xkalhi ̠y xtala̠kalhí ̠nwa ̠ntu̠ naxoko̠nún.” Y huá xpa ̠lacata acxni̠ Dios
li̠chuhui ̠nán Abraham hasta na ̠ li ̠ma ̠xtuy cumu la ̠ cha ̠tum xa ̠migo hua̠nti ̠ luu xpa ̠xqui̠y.

24Antá luu cuentaj catlahuátit pi̠ u̠máchixcúDios li̠má ̠xtulh cumu la ̠ cha ̠tum tla̠n chixcú
hua̠nti ̠ ni̠ xkalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n, ni̠ caj xma̠n cumu xli ̠pa ̠huán pero na ̠ xpa̠lacata lacuán xta-
scújut hua̠ntu̠ xma ̠siyuy nac xlatámat̠.

25Na ̠chuna li̠túm qui̠taxtúnilh a̠má lakahuiti pusca ̠t hua̠nti ̠ caj xma ̠n chuná xacuantla ̠-
huán xuanicán Rahab, Dios ma ̠tzanke̠nánilh y li̠má ̠xtulh cumu lá ̠mpara ni̠ti ̠ xtitlahuani̠t
xtala̠kalhí ̠n caj xpa ̠lacata cumu xlá ca̠má ̠tze̠kli nac xchic y ca̠ma ̠siyúnilh túnuj tiji la̠qui ̠
natatza ̠lay a̠ma ̠ko ̠lh judíos hua̠nti̠ xtaani̠t taucxilhuili̠nán nac xca̠chiquí ̠n.

26 Xlacata li̠huana̠ naakata̠ksá ̠tit hua ̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n, para xmacni cha̠tum chixcú ni ̠
kalhi ̠y xli ̠stacni xta̠chuná qui̠taxtuy la ̠ a̠ calatáma ̠lh xaní̠n, na̠ luu xta ̠chuná li̠taxtuy la ̠ta
huaná̠hu pi̠ li ̠pa̠huaná̠hu Cristo pero para ni ̠ti̠ li̠ma ̠siyuma̠náhu nac quilatama̠tcán quin-
tascujutcán xli ̠ca ̠na qui̠taxtuy pi̠ ni̠ xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huaná̠hu.

3
Luu cuentaj quili̠tlahuatcán quisi ̠maka̠tcán

1 Nata ̠lán, ni̠ luu cha ̠lhu̠hua nali̠taxtuputuná ̠tit cumu la ̠ lactali̠pa ̠hu ma ̠kalhtahuake̠-
naní̠n, porque huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ aquinín hua ̠nti̠ ma ̠siyuyá ̠hu xtachuhuí̠n Dios
cuentaj quili̠tlahuatcán hua̠ntu̠ ma ̠siyuyá̠hu, porque aquinín a̠tzinú luu li̠pe ̠cua naquin-
ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná ̠n nac xlacatí ̠n Dios para ni̠ xtalulóktat hua̠ntu ̠ nahuaná ̠hu ni̠ xachuná
xa ̠makapitzí̠n cristianos.

2 Xli̠ca ̠na pi̠ xli ̠hua̠k aquinín lhu ̠hua hua ̠ntu̠ liaktzanka ̠ta ̠yayá̠hu y tlahuayá̠hu hua̠ntu ̠
ni̠tlá ̠n, pero para cha ̠tum cristiano ne ̠cxnicú aktzanka̠y hua ̠ntu̠ li̠kalhchuhui ̠nán xli ̠ca ̠na
pi̠ tamá chixcúmakaacchá̠n talacapa ̠stacni y catzi̠y cuentaj tlahuay xli ̠hua̠k xlatámat̠.

3Cumu la ̠ catzi̠yá̠tit, acxni ̠ tantumcahua ̠yuma ̠kalhnu̠yá̠hu xfreno xli ̠ca ̠napi ̠ tla ̠nma ̠lak-
spitá̠hu y le̠ná ̠hu la̠tachá nícu aquinín lacpuhuaná ̠hu.

4Na̠chunali ̠túm a̠ma ̠ko ̠lh laclanca barco xalac pupunú ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu lakli̠laka-
putza yma ̠squi tlihueke uú̠n tahuacaniya̠chi hua̠ntu̠ sakalé̠n, pero a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tama̠t-
la ̠huani̠má ̠nalh xli ̠ca̠na pi̠ caj actzu ̠ timón kalhi̠y hua ̠ntu̠ xli ̠ma ̠tla̠huani̠cánhuá tla ̠n tali ̠lé ̠n
nícu xlacán tale̠mputún.

5Na̠ luu xta ̠chuná qui̠taxtuy quisi ̠maka̠tcán,ma ̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ la ̠ta quili̠tantumi̠nicacán
huá a̠tzinú ni ̠ti ̠cu xkásat porque luu actzú, pero xli ̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu̠ xlá xutla̠n tla-
huay. ¡Xtac̠huná qui̠taxtuy cumu la ̠ actzu ̠ lhcúyat̠ hua̠ntu̠ tla̠n pu ̠xkoyuhuili ̠y aktum lanca
ca̠quihuí ̠n!

6 Y tamá si ̠mákat̠ tla̠n li̠taxtuy cumu la̠ lhcúyat̠. Quisi̠maka ̠tcán huili ̠cani̠t nac quimac-
nicán hua ̠ntu̠ nquinca ̠ma ̠huaniyá ̠n hasta ma ̠squi hua̠ntu̠ li ̠xcájnit, ma ̠squi caj pu ̠lactum
y ni̠ xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ quinca̠ma ̠huani̠yá ̠n, pero quili̠lancacán quinca ̠ma ̠xcajua̠li̠yá̠n. Umá
quisi̠maka ̠tcán huá ma ̠n tali ̠ma ̠pasi ̠ni̠t clhcuya ̠tcán akskahuiní la ̠qui̠ na ̠ xli̠hua ̠k quilata-
ma ̠tcán nama̠xcajua ̠li̠yá̠huma ̠squi hua̠ntu ̠ ni̠ li̠xcájnit xuani̠t la ̠qui̠ nalaktzanka̠yá̠hu.
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7 Cristianos tla̠n tama̠ma ̠ntzujli̠y la ̠tachá túcuya̠ takalhí ̠n, cumu la ̠ tu̠ takosa nac ca̠u̠ní̠n
xa ̠hua lhu̠hua hua̠ntu̠ tatasakaán nac ca ̠tiyatni, na ̠chuná hua̠ntu̠ talamá ̠nalh nac pupunú,
y xli ̠ca̠na pi̠ ca ̠ma ̠ma ̠ntzujli̠y;

8 pero tamá si ̠mákat̠ ni̠para cha̠tum cristiano a̠ makatlajay, xlá ni̠ tama ̠sta̠y namakatla-
jacán, xa ̠huachí porque lhu ̠hua li̠xcájnit xveneno kalhi ̠y hua̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠ya̠huanán.

9Xli̠ca ̠na pi̠ huá quisi̠maka̠tcán li̠lakachixcuhui ̠yá̠hu Quintla ̠ticán Dios acxni̠ quilhtli̠ni-
yá ̠hu y kalhtahuakaniyá̠hu, na ̠ hua li̠túm quisi̠maka ̠tcán li̠huaná̠hu pi̠ catu ̠huá xca̠akspú-
lalh a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca ̠si ̠tzi̠niyá ̠huma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ huá Dios na ̠ ca ̠ma ̠lacatzu-
qui ̠ni̠t, huá ca ̠tlahuani̠t la ̠qui̠ natakalhi ̠y hua̠ntu̠ lacuán talacapa̠stacni cumu la ̠ xlá kalhi ̠y.

10Lacatumáquinquilhnicán antanícu taxtuya̠chi a̠má lacuán tachuhuí̠nhua̠ntu ̠ li̠kalhta-
huakaniyá ̠hu Dios nac quioracioncán, xa ̠hua a̠má lacli̠xcájnit tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ cala ̠huá
ca ̠liaktlakaxakatli̠yá̠huhua̠nti ̠ ca̠si ̠tzi ̠niyá̠hu. Nata̠lán, aquit tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠chuná
xlí ̠lat.

11Caj luu li̠huana̠ calacapa̠stáctit: nac aktummusni, ¿pi ̠tla ̠n taxtuya̠chi xaseksi chúchut,
y na ̠ antiyali̠túm nataxtuya̠chi xú ̠n chúchut?

12Porquechunácumu la̠ akatumskatánni̠lay lá ̠xuxnahuánxtahuácat,na ̠ni̠paraakatum
a ̠síhuit̠ xtahuácat nahuán uvas, huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi ̠ aktummusni antanícu tax-
tuya ̠chi skahuihui y squija chúchut, ni ̠lay pi̠ antiyali̠túm taxtuya̠chi skoko chúchut.

Para tícumaklhcatzi ̠y pi̠ luu skalala, cali ̠ma ̠síyulh xlatámat̠
13 Para nac milaksti̠pa ̠ncán lama cha ̠tum cristiano hua̠nti ̠maklhcatzi ̠cán pi̠ luu skalala,

pus tancs cali ̠ma̠síyulh xlatámat̠ la ̠ta tu̠ tla ̠n tlahuay la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos nataucxilha pi̠
ca ̠na skalala, tla̠n xca̠li̠catzi̠naní̠t xta̠cristianos chuná cumu la ̠ma ̠akata ̠ksni̠y xli ̠skalala.

14Pero para ma ̠sta̠yá ̠tit quilhtamacú xlacata naca ̠makatlajayá̠n nac minacujcán taquic-
lhcatza xa ̠hua tasi ̠tzi, y la ̠tachá túcuya̠ tascújut tlahuayá̠tit, huá chuná li̠tlahuayá̠tit porque
caj hui̠ntí ta ̠la̠makatlajapá ̠tit, pero tancs cca ̠huaniyá ̠n pi̠ ni̠para tzinú ca ̠mini̠niyá ̠n tlancaj
naca ̠li̠maklhcatzi̠caná ̠tit porque ni̠ aksti ̠tum ma ̠kantaxti̠pá ̠tit cumu la ̠ lacasquín Dios
nama ̠kantaxti ̠yá̠tit xtascújut.

15 Y para tícu chuná li̠lacata̠qui̠nán xtascújut hua̠ntu̠ tlahuama xa ̠hua xli ̠skalala, ni̠
xli ̠ca ̠na huá ma ̠xqui̠ni ̠t xli ̠skalala a̠má lanca tali ̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n,
sinoque antá uú nac ca̠quilhtamacú catzi̠nini̠t tamá talacapa ̠stacni, huá xli ̠skalalacán
cristianos y hasta na̠ pektanu̠ni̠t akskahuiní.

16Porquexli ̠hua̠k antanícuhuí taquiclhcatza xa ̠hua tasi̠tzi, ne ̠cxnicú tasiyuyhua̠ntu̠ tla̠n
tascújut sinoque caj xma̠n huá tasiyuy hua ̠ntu̠ li̠xcájnit xa ̠hua hua̠ntu̠ ni̠ti ̠ li̠macuán.

17 Pero xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na takalhi ̠y xtalacapa ̠stacni xa ̠hua xli ̠s-
kalala hua̠ntu ̠ Dios ma ̠sta̠y, xlacán luu aksti̠tum tale̠má ̠nalh xlatama̠tcán, takalhi̠y tla̠n
tapuhuá ̠n, tla̠n tacatzi ̠y, la ̠tachá tícuya̠ cristianos hua̠k talakalhamán, acxni̠ para túcu
ca ̠huanicán o para ca̠ma ̠peksi̠cán xlacán li̠pa ̠xúhu takalhakaxmatni ̠nán, para túcu ni̠tlá̠n
ca ̠tlahuanicán tapa̠xcatlé ̠n y tama ̠tzanke̠nani̠nán; acxni̠ takalhchuhui ̠nán tahuán hua̠ntu̠
xtalulóktat y xliankalhi ̠ná tatlahuay hua̠ntu̠ lacuán tascújut.

18 Xli̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tali ̠lakaputzamá̠nalh xlacata pi̠ li̠pa ̠xúhu y akatziyanca
catalatáma ̠lh xa ̠makapitzí̠n cristianos, luu xta̠chuná ca ̠qui̠taxtuniy cumu lá ̠mpara tacha-
má ̠nalh hua ̠ntu̠ tla ̠n latámat̠, y acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta natamakalay hua̠ntu̠
tachani ̠t nac xlatama̠tcán cristianos xli̠ca ̠na pi̠ natasiyuy hua̠ntu̠ li̠pa ̠xúhu y aksti̠tum
latámat̠ hua̠ntu̠ na ̠ natakalhi ̠y.

4

Lácu luu quili̠latama̠tcán nac xlaksti̠pa ̠ncán cristianos
1 Luu li̠huana̠ calacapa̠stáctit: la ̠ta nac milaksti̠pa̠ncán, ¿nícu mina̠chá tasi ̠tzi xa ̠hua

taquiclhcatza acxni̠ tzucuyá ̠tit la ̠makasi ̠tzi̠yá ̠tit? Xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ní lacatunu sinoque mismo
nacmilatama̠tcán porque antá ankalhi ̠ná ca̠saka ̠li̠má ̠n xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán.

2 Chuná qui̠taxtuy porque acxni̠ para túcu huixinín lakati ̠yá̠tit y ni̠lay kalhi ̠yá ̠tit, pus
la ̠lakcatzalacapiniyá̠tit, la̠lacata ̠qui̠yá̠tit, xatasi ̠tzi tlahuayá̠tit, y hasta la ̠li̠makni ̠yá̠tit caj
xpa ̠lacata hua̠ntu̠ lacpuhuaná ̠tit pi̠ xkalhí̠tit. Xli ̠cána pi̠ ni̠lay kalhi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ lacpuhua-
ná ̠tit porque ni̠ huá squiniyá̠tit Dios.

3 Xa ̠huachí ma ̠squi lacpuhuaná ̠tit pi̠ squiniyá̠tit Dios ne ̠cxnicú ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n cumu ni̠
tancs squiniyá̠tit, porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huixinín lacpuhuaná ̠tit xkalhí ̠tit li̠lacapa̠stacá ̠tit
lácu nali̠pa ̠xuhuayá ̠tit xalac mimacnicán, huá xpa̠lacata Dios ni̠ti ̠ ca̠li̠ma ̠xqui ̠yá̠n.



Santiago 4:4 420 Santiago 4:17

4 ¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos hua̠nti ̠ caj xma ̠n li̠kama ̠namputuná ̠tit Dios!
¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá̠tit? Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ lakati ̠lacá̠n y xma ̠n li̠pa ̠xuhuaputún hua̠ntu̠ li̠xcáj-
nit anán nac ca ̠quilhtamacú xli ̠ca ̠na qui̠taxtuy pi̠ ta ̠la ̠makasi ̠tzi̠y Dios. Xli ̠hua̠k a̠má cris-
tiano hua̠nti ̠ aktum catzi̠y pi̠ a̠tzinú ma ̠tla ̠nti̠y y lakati ̠y xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ lacli̠xcájnit anán
nac ca ̠quilhtamacú pus na ̠ luumaktum li̠ta ̠yama pi̠ ta ̠la ̠si ̠tzi̠niy Dios.

5 Huá xpa ̠lacata Dios li̠ma ̠tzokní ̠nalh nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan: “Amá
xEspíritu Dios hua̠ntu̠ huili ̠ni̠t nac quilatama̠tcán huá quinca̠li̠maktakalhmá ̠n, xlá quinca̠-
lakcatzaná̠n y lacasquín pi̠ xma̠n huá natapeksi̠niyá ̠hu.”

6 Cumu Dios quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n xliankalhi ̠ná quinca̠makta ̠yamá̠n la ̠qui̠ acxni ̠ naquin-
ca̠tzaksaputuná ̠n hua̠ntu̠ uú xala ca̠quilhtamacú tla̠n nata̠yaniyá ̠hu, chuná taluloká ̠hu
porque nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Dios ni̠para tzinú ma ̠tla ̠nti̠y xta ̠yatcán hua̠nti ̠
talacata ̠qui̠nán y luu lactali ̠pa ̠hu ca ̠maklhcatzi̠cán, pero huata luu ca̠lakalhamán hua̠nti ̠
ca̠maklhcatzi ̠cán pi̠ ni̠ti ̠cu xkasatcán nac ca̠quilhtamacú.”

7Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n, mejor maktum catamacama̠sta ̠nítit Dios la ̠qui̠ xlá tla ̠n
natlahuayxtascújutnacmilatama ̠tcán; acxni̠ chunáhuixinínnatlahuayá̠tit xli ̠ca̠napi̠ tamá
akskahuiní naca̠tza̠lamakaná ̠n.

8 Li ̠pa ̠xúhu calaktalacatzuhuí̠tit Dios la ̠qui̠ xlá na ̠ naca ̠ma̠lacatzuhui ̠yá̠n y naca̠kaxmat-
niyá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ nahuaniyá̠tit. ¡Xlih̠ua̠k huixinín hua̠nti ̠ xtlahuani̠tátit tala ̠kalhí ̠n
maktum caca ̠cheke̠makanicántit! Na ̠chuná huixinín hua̠nti ̠ lacpuhuaná ̠tit pi̠ li̠pa ̠huaná̠tit
Dios pero lakati ̠yá̠tit li̠pa ̠xuhuayá̠tit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit anán nac ca ̠quilhtamacú,
aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ calakpalí ̠tit xtalacapa̠stacni minacujcán.

9 Li ̠huana̠ cali ̠li̠puhuántit hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tlahuani ̠tátit nac milatama ̠tcán y la ̠n cali ̠tasátit
xli ̠hua̠k mintala ̠kalhi ̠ncán, para xli ̠tziyampá̠tit cumu tla ̠n lapá ̠tit mejor catasátit, y para
lhu ̠hua hua̠ntu̠ xli ̠pa ̠xuhuapá ̠tit huata chú cali ̠puhuántit; tamá tapa ̠xuhuá̠n xa ̠hua tali ̠tzi
hua̠ntu̠ xkalhi̠yá̠tit cali ̠lakpalí̠tit la̠qui ̠ huata nakalhi ̠yá̠tit u̠má tali ̠puhuá ̠n.

10Caca̠maklhcatzi ̠cántit pi ̠ ni ̠ti̠ minkasatcán nac xlacatí ̠n Quimpu ̠chinacán la̠qui ̠ xlá luu
lactali ̠pa ̠hu naca̠li ̠ma̠xtuyá ̠n.

Ni̠tícu cala̠huá cali ̠kalhchuhuí̠nalh xta̠cristiano
11Nata ̠lán,ne̠cxnicú cala̠huá cali̠kalhchuhui ̠nántitminta ̠cristianoscán, porque a ̠mácris-

tiano hua̠nti ̠ cala̠huá li̠kalhchuhui̠nán cha ̠tumxta̠cristiano, o para putza̠naniy xtala̠kalhí ̠n
hua̠ntu̠ titlahuay la ̠qui̠ tla̠n nali̠huaniy, tamá cristiano li̠taxtuy pi̠ li̠huanima xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios pi̠ ni ̠tlá̠n hua̠ntu̠ li ̠ma ̠peksi̠nán porque antá hua̠n pi̠ quila̠li̠pa ̠xqui̠tcán. Para huix
li̠huaniya Dios pi̠ ni ̠tlá̠n xli ̠ma ̠peksí̠n xli ̠ca̠na pi̠ niaj ma ̠kantaxtí ̠pa ̠t hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nán
sinoque li̠taxtuya cumu la ̠ cha̠tum juez hua̠nti ̠ma ̠kalhapali̠nán.

12Peromili ̠cátzi̠t pi ̠ xma̠n cha̠tum Dios hua̠nti ̠ma ̠sta̠ni̠t xli ̠ma ̠peksí̠n y xma ̠n huá sacstu
li̠taxtuy lanca tali̠pa ̠hu juez; xli ̠ca ̠na pi̠ xma ̠n huá tla̠n naca̠putza̠naniy osuchí naca̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ni̠y cristianos para xlá chuná nalacasquín, o naca ̠ma ̠xqui̠y laktáxtut. Pero chi ̠nchú
huix, ¿túcuminkásat la ̠qui̠ tla ̠n naca̠putza̠naniya o naca̠li̠huaniya hua̠ntu̠ tatlahuamá̠nalh
xa ̠makapitzí̠n cristianos?

Ni̠tícu luu cama̠ca ̠nájlil̠h para huí tu̠ ámaj tlahuay li ̠cha ̠lí
13Cuentaj catlahuátit huixinín hua̠nti̠ lacatancsma ̠luloká ̠tit acxni ̠ chiné huaná̠tit: “Para

la ̠nchú osuchí cha ̠lí naaná ̠hu nac a ̠má ca̠chiquí ̠n, antá nalatama ̠ya̠chá̠hu ca̠na ̠caj aktum
ca̠ta, catu ̠huá nali̠scujá̠hu la ̠qui̠ natlajayá̠hu lhu ̠hua tumi ̠n.”

14 ¡Pero ni̠para tzinú catzi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ ca ̠akspulani ̠tán nahuán nac milatama ̠tcán li̠cha̠lí
quilhtamacú hua̠ntu̠ xkakama ̠chá! Porque milatama ̠tcán xta̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ jíntat
hua̠ntu̠ caj puntzú tasiyuy acxni̠ tamacatatahuilay y ni̠para xali̠tacatzí ̠n lácu laksputpa-
rako̠y.

15Huata acxni̠ nakalhchuhui̠naná ̠tit chiné mili̠huanatcán: “Para Dios lacasquín nalata-
ma ̠yá̠hu cha ̠lí quilhtamacú, naaná ̠hu nac a̠má ca ̠chiquí ̠n, aver para túcu antá nali̠scuja ̠-
chá̠hu.”

16 Pero cumu li ̠smani̠ni̠tátit acxni̠ para túcu li̠kalhchuhui̠naná ̠tit maktum tuncán
ma ̠ca̠najli ̠yá̠tit pi̠ chuná naqui ̠taxtuy, y hasta li ̠lacata̠qui̠naná ̠tit porque luu lactali̠pa ̠hu
ca̠maklhcatzi ̠caná̠tit ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠tlá ̠n tlancaj namaklhcatzi̠cana.

17Xa̠huachí na ̠mili ̠catzi̠tcánpi̠ a̠má cristianohua̠nti ̠ stalanca catzi̠y pi̠ xli ̠tláhuat nac xla-
támat̠ hua̠ntu̠ lacuán tascújut, y cumu para ni̠ tlahuama hua̠ntu̠ xli ̠tláhuat xli ̠ca ̠na pi̠ kalhi̠y
lanca tala ̠kalhí ̠n nac xlacatí ̠n Dios.

5
Lacrrico hua ̠nti̠ takalhi̠y lhu̠hua tumi ̠n na ̠ catali̠li ̠púhualh
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1 Huixinín lacrrico hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit lhu ̠hua tumi̠n, ¡cakaxpáttit hua̠ntu ̠ camá̠n ca̠hua-
niyá ̠n! ¡Cam̠ini ̠niyá̠n catasátit y cali̠puhuántit caj xpa ̠lacata a̠má lanca tapa̠tí ̠n hua̠ntu̠
amá ̠n ca ̠lakcha̠ná ̠n!

2Porquenamínquilhtamacúacxni̠ tamámintumi ̠ncánhua̠ntu ̠ la ̠nchú la ̠nkalhi ̠yá ̠tit lá ̠m-
para xamasni naqui ̠taxtuy, na ̠chuná xalacuánmili ̠taca̠xta̠ycán aya pasani̠t nahuán koxká-
lu ̠hua.

3 Tamá oro xa ̠hua plata hua̠ntu ̠ huixinín la ̠n ma ̠akstokuili ̠ni̠tátit aya la ̠n tzulutuanani ̠t
nahuán, huá tamá xatzulutuanán mintumi̠ncán naca ̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huayá̠n cumu la ̠
lhcúyat̠ porque huá mintumi̠ncán naca̠ma ̠lacapu̠yá̠n nac xlacatí̠n Dios y xatzulutuanán
natali ̠taxtuy cumu la ̠ testigo hua̠nti ̠ natama ̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tili̠tla-
huani ̠tátit.

4 Huatuní̠n a̠ma ̠ko̠lh lacpobre cristianos hua̠nti ̠ ca̠tita ̠scujni̠tán nac minca ̠tuhua̠ncán
pero huixinín ni ̠ acchá ̠n ca̠tima ̠skahui ̠ni̠tátit, huá ca ̠li̠ya̠huamá ̠n hua̠ntu̠ ca̠titlahuanini ̠-
tátit, y Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut aya ca ̠kaxmatnini̠t hua̠ntu̠ a̠ma ̠ko̠lh
cristianos tali ̠ma ̠akatzanke̠má ̠nalh.

5 La̠ta lapá ̠tit nac ca ̠quilhtamacú huixinín pa ̠xuhuapá̠tit porque ni̠ti ̠ ca ̠tzanka̠niyá ̠n,
acchá ̠n hua̠yampá ̠tit, hasta la ̠ntúcu kompá̠tit cumu la ̠ takalhí̠n hua̠ntu̠ ca ̠makakoncán,
¡pero chú aya lakcha̠ma quilhtamacú acxni̠ huixinín cumu la ̠ takalhí̠n naca ̠makni̠caná ̠tit!

6Chuná ca̠lakcha̠ná ̠n porque lhu ̠hua lakli̠ma ̠xkení̠n xa ̠hua lacpobre cristianos huixinín
la ̠n ca ̠tima̠pa ̠ti ̠ni̠ni ̠tátit, makapitzí ̠n hasta ca̠makni ̠ni̠tátit ni̠para tzinú ca ̠ta̠lakaputzátit
ma ̠squi stalanca xcatzi̠yá ̠tit pi̠ xlacán ni̠ti ̠ xca ̠tlahuanimá̠n.

Santiago ca̠huaniy pi ̠ ankalhi̠ná catakalhtahuakánilh Dios y pa̠xuhua ̠na ̠ catapá̠ti ̠lh
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ca̠akspulay

7 Nata̠lán, hua̠ntu̠ milacatacán li̠pa ̠xúhu cakalhkalhi̠tahuilátit nalakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán, chuná cumu la ̠ cha̠tum chana̠ná hua̠nti ̠
chana ̠nán nac xca ̠tuhuá̠n xlá li̠pa ̠huani̠t pi̠ namakalay hua̠ntu ̠ chani ̠t porque nali̠ma-
cuaniy, pero li̠huán namakalay hua̠ntu ̠ chani ̠t xlá pa ̠xuhua ̠na ̠ ucxilha la ̠ta ti ̠taxtuy quilh-
tamacú acxni ̠ luu lay lanca sí ̠n porque xlá huí tu ̠ ucxilhlacacha̠ni̠t.

8Pusna̠chuná chúhuixinínhua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristoni̠ calaclátitnacmintaca ̠najlatcán,
huata li̠pa ̠xúhu cakalhkalhi ̠tahuilátit porque niaj maka ̠s quilhtamacú ámaj chin Quimpu̠-
chinacán.

9Nata ̠lán,ni̠tícu caputza̠nanítitpara túcuni̠tlá ̠n tatlahuani̠tminta ̠cristianoscán la̠qui ̠ tla̠n
nali ̠huaniyá̠tit o cala ̠huá nali̠kalhchuhui̠naná ̠tit, xlacata Dios hua̠nti ̠ li̠taxtuy li̠pe̠cuánit
juez hua̠nti̠ aya lacanu̠ya nac má ̠lacchi na ̠ ni̠chuná naca̠putza̠naniko̠yá̠n xli̠hua ̠k hua̠ntu̠
titlahuani ̠tátitmintala̠kalhí ̠n y chuná chú naca ̠ma ̠xoko̠ni̠yá̠n.

10Nata ̠lán, huá caca ̠macasta̠látit la ̠ta lácu tatilatáma̠lh xalakmaká ̠n profetas acxni̠ xtali̠-
chuhui ̠namá ̠nalh xtalacapa ̠stacni Dios, xlacán pa ̠xuhua ̠na ̠ tapá ̠ti ̠lh hua̠ntu̠ ca̠akspúlalh y
xtakalhkalhi ̠má ̠nalh hua̠ntu̠ Dios xca̠ma ̠lacnu ̠nini̠t.

11Aquinín luu lactali ̠pa̠hu cca ̠li̠ma ̠xtuyá̠hu hua̠nti ̠ ya̠ tapa̠xuhuá ̠n tapa̠ti ̠y la̠tachá túcuya̠
tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu̠ ca̠lakchín nac xlatama̠tcán, xa ̠huachí aya ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nancani̠tátit
la ̠ta lácu tipa ̠ti ̠ni̠t a ̠má maká ̠n ko̠lutzí ̠n xuanicán Job, na ̠ catzi̠ya ̠tittá pi ̠ acali ̠stá̠n Dios
lakalhámalh cumu xlá pa ̠xuhua ̠na ̠ pá ̠ti ̠lh xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ akspúlalh; huá li̠lakalhámalh
porque Dios xli ̠ca̠na luu tla̠n xtapuhuá ̠n y ca̠lakalhamán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán.

12 Nata ̠lán, acxni̠ para túcu li̠chuhui ̠naná̠tit y lacasquiná ̠tit pi̠ cristianos xtaca ̠nájlalh
hua ̠ntu̠ chuhui ̠nántit,ni̠ cali̠quilhpítitnali̠ma ̠luloká ̠tit akapú ̠n, ca ̠quilhtamacú, osuchí para
túcu la ̠ta tu ̠ anán, huata caj xma ̠n cahuántit acxni̠ kalhchuhui̠naná ̠tit “Xli̠ca ̠na”, para ca ̠na,
para ni̠ ca ̠na pus “Ni̠ xli ̠ca̠na”, chuná mili ̠kalhchuhui̠natcán la ̠qui̠ ni̠ti ̠ naca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠ca-
ná ̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ tili̠kalhchuhui̠nani̠tátit.

Para tícu ta ̠tatlay xli ̠hua ̠k xtaca ̠najlatcán catakalhtahuakánilhDios
13 Para tícumaklhcatzi ̠y tali ̠puhuá ̠n nac xlatámat̠, mini ̠niy pi ̠ cakalhtahuakánilh Dios; y

para tícumaklhcatzi̠y tapa ̠xuhuá ̠n nac xlatámat̠, caquilhtlí ̠nilh Quimpu ̠chinacán.
14 Para cha̠tum cristiano ta ̠tatlay, caca ̠tasánilh hua̠nti ̠ tapuxcuni̠t nac pu ̠siculan hua̠nti ̠

tali ̠pa ̠huán Dios la ̠qui̠ xlacán natakalhtahuakaniy Dios y nac xtacuhuiní Quimpu̠chinacán
natali ̠quilhán, xlacán natali ̠tlahuay xatasiculana ̠tlahuán aceite.

15Ycumuxli̠hua ̠kxli ̠tlihuekextaca ̠najlatcánnatakalhtahuakaniyDios a̠má ta ̠tatlánatat-
la ̠nti ̠y porque huá Quimpu ̠chinacán nama ̠tla̠nti ̠y; y para huá xli ̠pa ̠ti ̠ma caj xpa̠lacata xta-
la ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ xtitlahuani̠t, xli ̠ca ̠na pi̠ Dios hua̠k nama ̠tzanke̠naniy.

16 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ankalhi̠ná cala ̠kalhapalanítit mintala̠kalhi ̠ncán, na ̠
ankalhi ̠na cala̠li̠kalhtahuakátit cha ̠tum a̠cha̠tum nac xlacatí ̠n Dios la ̠qui̠ ma ̠squi túcu
xlaniyá ̠tit natatla ̠nti ̠yá̠tit porque a̠mácristianoshua ̠nti̠ tla̠nxtapuhuá̠nyankalhi ̠nákalhta-
huakaniyDiosxli ̠ca̠napi̠ xoraciónkalhi̠y lanca li̠tlihuekeyDioskaxmatniyhua̠ntu̠ squiniy.
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17 Xa̠huachí caj calacapa ̠stáctit xamaká̠n quilhtamacú a̠má profeta Elías na ̠ caj cati̠hua ̠
chixcúxuani̠t cumu la ̠ aquinín,pero acxni ̠xli ̠hua̠k xnacú tzúculh kalhtahuakaniyDios xla-
cata pi̠ niaj camilh sií̠n xli ̠ca̠na pi̠ aktutu ca ̠ta a ̠ítat̠ ni ̠milh sií̠n.

18Acxni̠ kalhtahuakanipá Dios xlacata pi ̠ camacamilhá sí ̠n Dios kaxmátnilh xoración y
macámilh sí ̠n, la ̠ta túcu cháncalh nac ca ̠tiyatni xli ̠ca̠na pi̠ la ̠n laná ̠nalh.

19Nata ̠lán, para tícuya̠ cristiano aksti̠tumá xli ̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán pero xamaktum
minquilhtamacú tlahuay tala ̠kalhí ̠nyakxtekmakánhua ̠ntu̠ ayaxli ̠pa ̠huán, ypara cha ̠tum-
li̠túm cristiano hua̠nti ̠ na ̠ li̠pa ̠huán Cristo namakta ̠yay xlacata cali̠pa ̠huampá Quimpu ̠chi-
nacán,

20 luu mili ̠catzi̠tcán para tícuya̠ cristiano makta̠yay cha̠tumli ̠túm cristiano hua̠nti ̠ xma ̠-
laktzanke̠ma xlatámat̠ xpa ̠lacata xtala̠kalhí ̠n, para ma ̠akata̠ksni̠y pi̠ cali ̠pa ̠huampá Dios y
calakmákalh xtala̠kalhí ̠n xli ̠ca̠na pi̠ lakma̠xtuniy xli ̠stacni nac ca ̠li̠ní̠n y Dios ma ̠tzanke̠-
naniy xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xtitlahuani̠t xtala̠kalhí ̠n.
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Xapulh Xcarta Hua̠ntu ̠ Tzokli
San Pedro

Nac u̠má carta ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cán cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, chuná lac-
chixcuhuí ̠n xa ̠hua lacchaján, xlacata pi̠ aksti̠tum catalatáma ̠lh chuná cumu la ̠ xli ̠lata-
ma ̠tcán hua̠nti̠ xli ̠ca ̠na xcamaná ̠n Dios. Umá tla ̠n latámat̠ antá stalanca xli ̠tasíyut xla ̠li̠pa ̠x-
qui ̠tcán cha̠tunu cha ̠tunu. Pero hua̠ntu ̠ lacati ̠tum tapa ̠xqui ̠t, aksti̠tum catalatáma ̠lh y ya̠
tapa ̠xuhuá ̠n catapá̠ti ̠lh xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ca ̠lakchín tapa̠tí ̠n. Ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán xlacata
pi ̠ para tícu ca̠tlahuaniy hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n, xlacán ni̠ catalacapá̠stacli para na̠chuná nata-
makaxoko̠nún, huata xma̠n ca̠huanicán pi̠ pa ̠xuhua ̠na̠ catapá ̠ti ̠lh y catama ̠tzanke̠nánilh
xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ ca̠tlahuaniy para túcu ni̠tlá̠n, chuná cumu la ̠ titi ̠latáma ̠lh Cristo. Porque
xli ̠hua ̠k u̠ma̠ko̠lh cristianos caj xpa ̠lacata cumu xtali̠pa ̠huani̠t Cristo Dios xca̠lacsacni ̠t
la ̠qui̠ xcamaná ̠n natahuán hua̠nti ̠ luu naca ̠pa̠xqui ̠y. Xlacán tali ̠taxtuy cura hua̠nti̠ xma̠n
huá talakachixcuhui ̠má̠nalh lanca tali ̠pa ̠hu rey, ca ̠li̠ma ̠xtucán xatasiculana ̠lán ca̠chiquí ̠n
hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ tali ̠xcajua̠lamá ̠nalh, huatuní̠n xcamaná ̠n Dios hua ̠nti̠ ma ̠n ca ̠xokoxtuni̠t (2.9).
Xliakasputni u̠má carta ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán lakko̠lún xlacata cumu xlacán tali ̠taxtuy

xanapuxcún hua̠nti ̠ tacuentajlani̠t xa ̠makapitzí ̠n ca̠najlaní ̠n, pus ca ̠huanicán pi̠ luu cuen-
taj catatláhualh xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Dios, pero ni̠ catáscujli caj xpa ̠lacata cumu
naca ̠ma ̠skahui̠cán, sinoque xli ̠hua̠k tapa̠xuhuá ̠n catáscujli cumu tapa̠xqui ̠y Cristo y tala-
kalhamán xta̠cristianoscán (5.1-4).

Pedro li ̠pa̠xúhu ca̠xakatli ̠lacá ̠n cristianos
1Aquit Pedro xapóstol Jesucristo, luu ca̠na li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá̠n eé quincarta xli ̠hua ̠k

huixinín xcamaná ̠nDios hua ̠nti̠ lakapuntummakuilátit nac cani ̠hua̠ ca ̠chiqui̠ní ̠n, cumu la ̠
nac xapu̠latama ̠n Ponto, Galacia, Capadocia, Asia xa ̠hua Bitinia.

2 Dios ca̠lacsacni ̠tán hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú chuná cumu la ̠ xlá xlaclhca̠hui-
li ̠ni̠t, y ca ̠macaminín xEspíritu Santo la ̠qui̠ naca̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠yá̠n y xma̠n huá natapek-
si ̠niyá ̠tit y nakalhakaxpatá̠tit hua ̠ntu̠ xlá naca̠li ̠ma ̠peksi̠yá̠n y xkalhni Jesucristo hua̠ntu̠
xlá stajmakani ̠t acxni̠ makní ̠calh nac cruz huá naca ̠li̠cheke̠makaniyá̠n xli ̠hua̠k minta-
la ̠kalhi ̠ncán. Aquit clacasquín pi̠ Quimpu̠chinacán caca ̠siculana̠tlahuán y caca ̠ma̠xquí ̠n
li ̠pa̠xúhu latámat̠.

Lácu quili̠kalhkalhi ̠tahuilatcán hua ̠ntu̠ Dios naquinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n
3 Cane̠cxnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí̠hu Dios hua̠nti ̠ xtla̠t Quimpu̠chinacán

Jesucristoporquexláma̠lacastacuani ̠ni̠tnacca̠li ̠ní̠nycajxpa ̠lacata lancaxtalakalhamaní ̠n
aquinín quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán quilhtamacú nalacachimparayá̠hu a ̠maktum. Caj huá xpa̠-
lacata aquinín kalhi ̠yá ̠hu tapa ̠xuhuá ̠n y kalhkalhi ̠ma ̠náhu hua̠ntu̠ xlá quinca̠ma ̠lacnu ̠ni-
ni ̠tán.

4Xli ̠ca̠napi̠ hua ̠ntu̠ ayama ̠lacnu ̠ni̠tnaquinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n, a̠máhua̠ntu̠Diosma̠qui ̠ni̠tnac
akapú ̠n, hua ̠ntu̠ ni̠ xcajua ̠lay, ni̠ lakuán, y ni̠para laksputa.

5 Cumu xli ̠hua̠k minacujcán aksti̠tum li̠pa ̠huaná̠tit Dios xlá ankalhi ̠ná ca ̠li̠makta̠yamá̠n
xli ̠tlihueke la ̠qui̠ tla ̠n nalakchipiná̠tit y nakalhi ̠yá̠tit a ̠má laktáxtut hua̠ntu̠ xlá quinca̠li ̠ka-
lhi ̠má ̠n y naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú.

6 Huá xpa̠lacata huixinín li̠kalhi ̠yá̠tit lanca tapa̠xuhuá ̠n ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ nac milata-
ma ̠tcán lhu ̠hua tatzaksá̠n y tasaka ̠lí̠n naca ̠lakchiná̠n y lhu ̠hua hua̠ntú naca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠ca-
ná ̠tit.

7 Xafuerza naca ̠liucxilhcaná ̠tit lhu ̠hua tapa̠tí ̠n para xli ̠ca ̠na li ̠pa̠huaná̠tit Cristo, xta̠-
chuná cumu la ̠oro, la ̠qui̠ nacatzi ̠cánpi ̠xlakstu oroma ̠chichicánnac lhcúyat̠. Amá cristiano
hua ̠nti̠ aksti̠tum li̠pa ̠huánDios, para ta ̠yaniy la ̠tachá túcuya̠ tapa̠tí ̠n nalakchín nac xlatámat̠
xli ̠ca ̠na pi̠ a ̠tzinú lanca xtapalh ni̠ xachuná oro, porque oro laksputa, pero a̠má minta-
ca ̠najlatcán hua̠ntu̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit ma ̠squi lhu̠hua hua̠ntu̠ ca̠li̠tzaksanicaná̠tit y ni ̠tu̠
nali ̠laclata̠yay, acxni̠Quimpu ̠chinacán Jesucristonamínxli ̠maktiyxli ̠ca ̠napi ̠nali ̠pa̠xuhuay
y tali ̠pa̠hu nali̠ma ̠xtucán.

8Ma̠squi huixinín ne ̠cxnicú a̠ ucxilhá̠tit Jesucristo pero pa ̠xqui ̠yá̠tit, ma̠squi ni̠ lakapa-
sá ̠tit lácu luu tasiyuy pero li̠pa ̠huaná̠tit, huá xpa̠lacata li ̠kalhi̠yá ̠tit lanca tapa̠xuhuá ̠n nac
milatama ̠tcán, hua̠ntu̠ ni̠lay li ̠huaná̠tit minquilhnicán lácua luumaklhcatzi̠yá ̠tit,

9 cumu catzi ̠yá̠tit pi̠ aya kalhi ̠y laktáxtut mili ̠stacnicán; xli ̠ca ̠na pi̠ huá tamá pimpá ̠tit
li ̠maklhti̠naná ̠tit mintaca̠najlatcán.

10Hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú profetas li̠huana̠ xtalacputzamá ̠nalh nac li̠kalhta-
huaka túcu luu huaniputún y lácu luu naqui ̠taxtuy hua̠ntu ̠ Dios xca̠ma ̠lacpuhua̠ni̠ni̠t pi̠
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naca̠ma ̠xqui ̠y cristianos laktáxtut, xlacán tancs tali̠chuhuí ̠nalh pi̠ caj xpa ̠lacata xtalakalha-
maní̠n Dios xámaj ca̠ma ̠xqui ̠y cristianos ma̠squi ni̠ xtacatzi ̠y lácu luu nalay.

11 Porque xEspíritu Cristo xca̠ma ̠catzi̠ni̠ma a̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠ntu̠ Quimpu ̠chinacán
Jesús xli ̠pá ̠ti ̠t xuani̠t y la ̠ta acali ̠stá̠n luu tali ̠pa ̠hu xámaj li̠taxtuy; pero xlacán luu xta-
catzi̠putún tícuya̠ chixcú xámaj li̠taxtuy Cristo y túcuya̠ quilhtamacú xli ̠kanta̠xtut xuani̠t
hua̠ntu̠ aya xtalaclhca ̠tahuilani̠t a̠má hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠catzi̠ni ̠ma Espíritu hua̠nti ̠ xuí nac
xlatama̠tcán.

12 Pero Dios lacatancs ca̠ma ̠catzí̠ni ̠lh a̠ma ̠ko̠lh profetas pi̠ hua̠ntu ̠ xlacán xtaliakchu-
hui̠namá ̠nalh ni̠ huatuní̠n xámaj ca̠lakchá̠n xlacata naca̠li̠macuaniy nac xlatama̠tcán,
sinoque ca ̠ma ̠catzí̠ni̠lh pi̠ huixinín hua̠nti ̠ acali ̠stá̠n nalacachitaná ̠tit xamá ̠n ca̠lakcha̠ná ̠n
y naca̠li̠macuaniyá ̠n. Xamaká̠n quilhtamacú Dios timacámilh Espíritu Santo la ̠qui̠ naca ̠li̠-
ma ̠catzi̠ni̠y a̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠ntu ̠ xámaj qui̠taxtuy, pi̠ huatiyali ̠túm tamá Espíritu Santo
hua̠nti ̠ ca̠li̠ma ̠lacapa̠stacni ̠y a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca̠liakchuhui̠nanini̠tán a̠má li̠pa ̠-
xúhu laktáxtut hua̠ntúma ̠sta̠y Cristo. ¡Xlic̠ána pi̠ hasta ángeles xalac akapú ̠n xakata̠ksputún
lácu Dios luu naca̠ma ̠xqui ̠y cristianos a̠má laktáxtut hua̠ntu̠ huixinín kalhi̠yá ̠tit y ma ̠squi
aya xtaakata ̠ksli xtalacpuhuán ne̠cxni lay xta ̠kata̠ksa!

Dios quinca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ aksti̠tum nalatama ̠yá ̠hu
13 Huá cca ̠li̠huaniyá ̠n, ankalhi̠ná skalalh calatapá ̠tit y li ̠huana̠ cali̠lacapa ̠stacnántit

xatlá̠nmintalacapa̠stacnicán. Xliankalhi̠ná caucxilhlacachipítit hua̠ntu ̠Dios caj xpa ̠lacata
xtalakalhamaní ̠n naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n acxni̠ namimparay Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

14Cumuhuixinín xcamaná ̠nDios hua̠nti ̠ takalhakaxmata hua̠ntú xlá li ̠ma̠peksi ̠nán, hui-
xinín nia cali̠latapá ̠tit tamá li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n chuná cumu la ̠ xli ̠lapá ̠tit acxni̠ niaj xlaka-
pasá ̠tit Dios.

15Huata luu aksti ̠tum calatapá ̠tit chuná cumu la ̠ lakati̠y Dios, porque Quintla̠ticán Dios
hua̠nti ̠ ca̠tasanini ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná̠tit xli ̠ca ̠na pi̠ luu aksti̠tum kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni.

16 Antá lacatancs huan nac li̠kalhtahuaka: “Aksti ̠tum calatapá ̠tit chuná cumu la ̠ aquit
aksti̠tum ckalhi̠y quintalacapa ̠stacni.”

17Cumu huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ Dios ni ̠ caj catica ̠lacsacpá̠xqui ̠lh cristianos acxni ̠
xlá nama ̠lakcha̠ni ̠y quilhtamacú la ̠ta naca̠ma ̠xoko̠ni̠y xpa ̠lacata hua ̠ntú tatitlahuani ̠t nac
xlatama̠tcán, huá cca̠li̠huaniyá ̠n, huixinín hua̠nti ̠ kalhtahuakaniyá ̠tit Dios huaniyá ̠tit:
“HuixQuintla ̠ticán”pus ca̠mini̠niyá ̠npi̠ luu aksti̠tumcalakachixcuhuí̠tit li̠huán tla̠n lapá ̠tit
uú nac ca̠quilhtamacú.

18 Dios aya ca̠lakma ̠xtuni̠tán nac milatama ̠tcán hua ̠ntu̠ ni̠para tzinú xca̠li̠macuaniyá ̠n
hua̠ntu̠ xli ̠lapá̠tit, la ̠qui̠ tla ̠n namakapa̠xuhuayá ̠tit Dios y nakalhi̠yá ̠tit laktáxtut, porque
xma ̠nhuá xli ̠lapá ̠tit milatama ̠tcán chuná cumu la ̠ xca̠ma ̠siyunini̠tán xalakmaká ̠n mili̠ta-
lakapasnicán. Na ̠ stalanca catzi̠yá̠tit pi̠ xtapalh tamá laktáxtut hua̠ntu ̠ aya kalhi ̠yá ̠tit, ni ̠
tumi ̠n li̠xokocani ̠t hua ̠ntu̠ laksputa cumu la̠ oro osuchí plata,

19Cristo li̠xókolh xkalhni hua̠ntu ̠ xlá stajmákalh nac cruz, xlá li ̠táxtulh cumu la ̠ tantum
má ̠ntzuj borregohua̠nti ̠ni̠tu̠ kalhi ̠yxtala̠kalhí ̠n la ̠qui̠ nali̠lakachixcuhui ̠cánDiosxpa ̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán cristianos y naca̠li̠ma ̠tzanke̠nanicán xtala̠kalhi ̠ncán.

20 Hasta la ̠ta Dios nia̠ xma̠lacatzuqui ̠y ca̠quilhtamacú aya xli ̠lacsacni̠t pi̠ huá Cristo
xli ̠ma ̠kantáxtit̠ xuani̠t hua̠ntú xlá xlaclhca̠huili̠ni ̠t, pero cumu aquinín xquinca ̠ucxilhla-
cachimá̠n huá xpa ̠lacata hasta a̠cu timacámilh xkahuasa la ̠qui̠ nama ̠kanta̠xti ̠y y chuná
naca̠li ̠macuaniy laktáxtut a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talamá̠nalh la ̠ ca̠lacchú quilhtamacú.

21Aquinín li̠pa ̠huaná̠hu Dios cumu Cristo stalanca quinca̠li̠ma ̠lacahua ̠ní̠n pi̠ Dios kalhi̠y
lanca li̠tlihueke acxni ̠ ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li ̠ní̠n, acali ̠stá̠n má ̠xqui̠lh li̠tlihueke xa ̠hua
li̠pa ̠xúhu xputáhui ̠lh nac akapú̠n; huá xpa̠lacata xma ̠n huá Dios li̠pa ̠huaná̠tit y kalhkalhi̠-
huilátit hua̠ntu̠ xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

22 Y cumu la ̠nchú aya kaxpatpá ̠tit a̠má tachuhuí̠n hua ̠ntú xtalulóktat Dios y tlahua-
pá ̠tit hua̠ntu̠ antá li̠ma ̠peksi ̠nán, huixinín aya cheke̠makanini ̠tátit minacujcán xli ̠hua̠k
hua̠ntú xkalhi ̠yá̠tit li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n, la ̠qui̠ aksti ̠tumnaca ̠pa ̠xqui̠yá ̠tit xli ̠hua̠kminta ̠cris-
tianoscán. Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, aksti̠tum cala ̠pa ̠xquí̠tit cha̠tum a̠cha ̠tum xli ̠hua̠k
xli ̠tlihuekemintalacapa ̠stacnicán xa ̠hua xli ̠hua̠k xtapa ̠xuhuá ̠nminacujcán.

23 Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ huixinín xkalhi ̠yá̠tit a̠má latámat̠ hua̠ntu̠ xca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán minat-
la ̠tnicán hua ̠nti̠ na ̠ tani̠y cumu la ̠ cati̠hua̠ cristianos, chú qui̠taxtuy pi̠ aya lacachitam-
parani̠tátit xli ̠maktiy caj xpa̠lacata a̠má xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ kaxpatni ̠tátit, y a ̠má
milatama ̠tcán hua̠ntu̠ la̠nchú kalhi ̠yá̠tit niaj ne̠cxnicú laksputa porque tamá xtachuhuí̠n
Dios cane̠cxnicahuá quilhtamacú scujma nahuán nac quilatama ̠tcán.

24Y nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni̠t:
Xli̠hua ̠k cristiano hua̠nti ̠ lama nac ca̠quilhtamacú xta ̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ akatum

li ̠cúxtut xalac ca ̠tuhuá̠n,
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y xli ̠tlihueke xa ̠hua li̠cá ̠cni̠t hua̠ntu̠ xlá kalhi̠y xta ̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ xaxánat a̠má
li̠cúxtut.

Pacs ámaj laksputa chuná cumu la ̠ li ̠cúxtut sca ̠ca y yujtamakán xaxánat,
25 pero xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu̠ xlá quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán ne ̠cxnicú catiláksputli huata

xliankalhi̠ná quilhtamacú scujma nahuán nac quilatama ̠tcán.
Amá xasa ̠sti xtama ̠catzi̠ní̠n Dios hua̠ntú ca ̠liakchuhui̠nanicani ̠tátit xli ̠ca ̠na pi̠ huá ca ̠ma ̠x-
qui ̠yá̠n laktáxtut.

2
1Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, calakmakántit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit cumu la ̠ tasi ̠tzi,

taquiclhcatza, taaksaní̠n y xli ̠hua̠k xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán, niaj tu ̠ cala̠liakska-
huítit, niaj caj xma̠n cala̠li̠ma ̠siyunítit pi̠ la ̠pa ̠xqui̠yá ̠tit huata luu xaxli ̠ca ̠na cala̠pa ̠xquí ̠tit,
niaj tu̠ cala̠lakcatzanítit, y niaj ne ̠cxnicú cala̠aksántit.

2 Huata huixinín ankalhi ̠ná calakpuhualacapítit xatlá ̠n xtalacapa̠stacni Dios, chuná
cumu la ̠ lactzu ̠ lakskatá̠n talaktasay xtziqui ̠tcán porque tatzincsmá ̠nalh, na ̠chuná chú
huixinín la ̠qui̠ laktlihuekén nali̠huaná̠tit mintaca ̠najlatcán.

3 Para xli ̠ca ̠na huixinín aya talulokni ̠tátit pi̠ snu̠n quinca̠lakalhamaná̠n, pus calaktzak-
sátit nali̠scujá̠tit hua̠ntú cca̠huanini ̠tán.

Cristo li ̠taxtuy xastacná chíhuix hua ̠ntu̠ puxcu huí
4 Luu li̠pa ̠xúhu calaktalacatzuhuí̠tit Quimpu ̠chinacán Cristo, porque xlá huá li̠taxtuy

xastacna chíhuix hua̠ntu̠ tzapsnaní ̠n talakmáka, pero Dios ma ̠n lacsacni̠t cumu xlá kalhi ̠y
lanca xtapalh ni̠ti ̠macata̠xtuca.

5Y xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo ca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la̠ xastacná chíhuix
hua ̠ntu̠ xlá ca̠maclacasquima cumu ca ̠xtlahuama aktumxastacná pu ̠siculan antanícu huij
nahuán, hasta na ̠ quinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la ̠ cura hua ̠nti̠ aksti̠tum natali ̠lakachixcuhui ̠y
Dios xnacujcán, xlá luu lakati ̠y u̠má li̠lakachixcuhui ̠n hua̠ntu̠ Jesucristo tlahuani̠t nac qui-
latama ̠tcán.

6Chuná kantaxtuma cumu la ̠ huan nac li̠kalhtahuaka:
Nac xaca ̠chiquí̠n Sión cámajmacá ̠n cha ̠tum tali ̠pa ̠hu chixcú hua̠nti ̠ aquit clacsacni ̠t,
xlá xta ̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ aktum lanca tali̠pa ̠hu chíhuixhua̠ntu̠ ya̠huacánnac cha̠stú̠n

cumu la ̠ xatalayá̠hu chiqui;
y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán xli ̠ca̠na pi̠ ne ̠cxnicú catitali ̠ma̠xánalh

para xma ̠n pi̠ tali ̠taakskahuini̠t nahuán acali̠stá ̠n.
7 Xli̠hua ̠k aquinín hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ tamá xastacná chí-

huix kalhi ̠y lanca xtapalh, pero hua̠nti ̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán chuná ca̠qui̠taxtuniy cumu la ̠ huan
nac li̠kalhtahuaka:
Amá lanca xastacná chíhuix hua̠ntu̠ talakmáka tzapsnaní ̠nporque talacpúhuapi̠ ni̠tu ̠ li̠ma-

cuán, huata la ̠nchú huá luu li̠macuama porque huá li̠jaxko ̠ni̠t la ̠ta xli ̠lanca chiqui.
8Y lacatum chiné huamparay:
Lhu ̠hua cristianos nataliakchekxnín u̠má chíhuix,
y lhu̠hua hua̠nti ̠ naca̠ma ̠cucti ̠y.
Uma ̠kó ̠lh cristianos taliakchekxnín eé chíhuix porque xlacán ni̠ takaxmatputún a̠má
xasa ̠sti xtama̠catzi̠ní̠n Dios hua̠ntú tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka, pero luu chuná
tuncán xca̠li̠macamincani ̠t pi̠ ni̠tu ̠ catitaakai̠lh.

9Huixinín hua̠nti ̠ aya li̠pa ̠huaná̠tit Cristo, Dios ca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ xma ̠n huáMintla̠tcán
nahuán y huixinín xcamaná ̠n nahuaná ̠tit; xlá ca̠li̠ma ̠xtuni ̠tán cumu la̠ cura hua̠nti ̠ talaka-
chixcuhui ̠ycha̠tumlanca tali ̠pa ̠hurey, ca ̠li̠ma ̠xtuni̠tánxca ̠chiquí̠nhua ̠nti̠ ni̠tu ̠ tali ̠xcajua̠la-
má ̠nalh y ca̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ xcamaná ̠n nahuaná ̠tit porque ca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n y la ̠qui̠ nali̠chu-
hui ̠naná ̠tit hua̠ntu̠ Dios tlahuani ̠t laclanca li̠cá ̠cni̠t xtascújut; xlá ca ̠tasanín la̠qui ̠nataxtuni-
yá ̠tit a̠má lacaca ̠pucsua latámat̠ y ca̠ma ̠xquí ̠n nali̠latapa̠yá̠tit li̠pa ̠xúhu xtaxkáket.

10 Minchá quilhtamacú huixinín ni̠para tzinú xlacpuhuaná ̠tit para pi̠ tla̠n xli ̠taxtútit
cumu la ̠ xcamaná ̠n Dios, pero la ̠nchú xli ̠ca ̠na xcamaná ̠n Dios huixinín porque huá ma ̠n
ca ̠lacsacni̠tán; xapu ̠lh huixinín ni̠ xcatzi ̠yá̠tit para Dios xca̠pa ̠xqui ̠yá̠n pero la ̠nchú tancs
taluloká ̠tit pi̠ Dios snú̠n ca ̠pa̠xqui ̠yá̠n.

Pedro ca̠huaniy cristianos pi̠ li̠huán talamá̠nalh nac ca̠quilhtamacú xma̠n huá Dios
catalí ̠scujli

11 Nata̠lán, aquit luu cca ̠lakalhamaná̠n, huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ li̠huán lapá ̠tit
nac ca̠quilhtamacú luu aksti̠tum calatapá ̠tit ni̠tu ̠ catlahuátit hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n, aquinín tiji ̠t-
la ̠huaní ̠n hua̠nti ̠ caj tzinú tatimaktahuilamá ̠nalh nac eé ca̠quilhtamacú; pus ne ̠cxnicú
titlahuayá̠tit li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ mina̠chá nac xali̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán,
porque huá tamá li̠laktzanka̠ta ̠yaymili̠stacnicán.
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12 Huixinín aksti ̠tum calatapá ̠tit nac xlaksti̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ ni̠ talakapasa Dios y ni ̠ tali ̠-
pa ̠huán, ma ̠squi xlacán la ̠nchú cala̠huá ca ̠li̠kalhchuhui̠naná ̠n cumu lá ̠mpara lacli̠xcájnit
cristianos huixinín, pero caj la ̠ta nataucxilha a̠má lacuánmintascujutcán hua̠ntu ̠ titlahua-
ni̠tátit, nahuán acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta Dios naca̠ma ̠kalhapali ̠y cristianos xpa ̠-
lacata xtala̠kalhi ̠ncán, xlacán juerza natali̠lakachixcuhui ̠y Dios xpa̠lacata a̠má xtascújut
hua̠ntu̠ titlahuani̠t nac milatama ̠tcán.

13 Caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu̠chinacán, aquit cca ̠huaniyá ̠n pi̠ caca ̠kalha-
kaxpáttit hua̠ntu ̠ tali ̠ma ̠peksi̠nán xli ̠hua̠k ma̠peksi ̠naní̠n xalac ca ̠quilhtamacú, xali̠huaca
gobierno porque huá xapuxcu ma ̠peksi̠ná, pero na ̠chuná ma ̠peksi̠naní̠n xalac minca̠chi-
qui̠ncán.

14 Na ̠chuná caca ̠kalhakaxpáttit xli ̠ma ̠peksi̠ncán hua̠nti ̠ ca̠li ̠ma̠xtucani ̠t gobernadores,
porque xlacán ca̠li̠lacsaccani ̠t la ̠qui̠ natama̠kalhapali ̠y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
li̠xcájnit talamá̠nalh, y naca̠ca̠cni ̠nanicán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aksti̠tum talamá ̠nalh
y hua̠ntu ̠ lacuán tascújut tatlahuamá̠nalh.

15 Dios lacasquín pi̠ xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu caj xma ̠n huá catlahuáhu
hua̠ntu̠ lacuán tascújut la ̠qui̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ quinca ̠quiclhcatzaniyá̠n cumu
xlacán ni ̠ tali ̠pa ̠huán Dios ni ̠tu̠ natamaclay nac quilatama ̠tcán hua̠ntú cala ̠huá naquinca̠-
li̠kalhchuhui̠naná ̠n.

16Xa ̠huachí huixinín calatapá̠tit cumu la ̠ cristianos hua̠nti ̠ tatlahuay la ̠tachá túcu talac-
puhuán porque tacatzi ̠y pi̠ ni̠ti ̠ lay ca ̠li̠huaniy hua ̠ntu̠ natatlahuay, pero ma ̠squi catzi̠yá̠tit
pi̠ ni̠ti ̠ lay ca̠li ̠huaniyá̠n la ̠ta tú tlahuayá̠tit ni̠para caj huá xpa ̠lacata nali ̠tlahuayá̠tit hua̠ntú
li̠xcájnit. Huata aksti̠tum calatapa̠tit chuná cumu la ̠ ca̠mini ̠niy natalatama ̠y a̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ caj xma ̠n huá Dios tascujnimá̠nalh.

17La̠tachá tícuya̠cristianos caca ̠ca̠cni ̠nanítit,y lacati̠tumcaca ̠pa̠xquí ̠tit hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán
Cristo, aksti̠tum calatapá ̠tit nac xlacatí ̠n Dios ni̠tu ̠ titlahuayá̠tit hua̠ntú nali̠makali ̠puhua-
ná ̠tit, xa ̠huachí lacati ̠tum caca ̠kalhakaxpátit hua̠ntu̠ tali ̠ma ̠peksi̠nán laclanca mima̠peksi̠-
nacán.

Chuná camacasta ̠láhu cumu la ̠ tipa ̠ti ̠nani̠t Cristo
18 Xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ makscujá ̠tit caca ̠ca̠cni ̠nanítit mimpatroncán hua̠nti ̠ ca̠ma ̠s-

cujumá̠n y caca ̠kalhakaxpáttit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n, ni̠ caj xma̠nhuá a̠ma ̠ko̠lh mimpat-
roncán hua̠nti ̠ tla̠n ca̠catzi̠niyá ̠n y ca̠pa ̠xqui ̠yá̠n, huata na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh mimpatroncán
hua̠nti ̠ lanca ca ̠lakayá̠calh, acxtum caca ̠cni̠nanítit.

19 Porque Dios chuná lakati̠y, y li̠pa ̠xuhuay a̠má cristiano hua ̠nti̠ ma ̠tla ̠nti̠y hua̠k pa ̠ti̠y
hua̠ntu̠ natlahuanicán, ma ̠squi catzi̠y pi̠ ni̠tu̠ caj kalhakaxmatmakanani ̠t, caj xpa ̠lacata
cumu chuná li̠makapa̠xuhuay Dios.

20 Li̠huana ̠ calacapa̠stáctit: para huixinín ca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠pa ̠cántit caj xpa̠lacata cumu
hui̠ntú tlahuani̠tátit hua̠ntu̠ ni̠ mili̠tlahuatcán xuani̠t, ¿lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dios naca̠laka-
lhamaná ̠n y naca̠li̠pa ̠xuhuayá̠n caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ pa ̠ti ̠pá ̠tit? Pero para ca ̠li̠ma ̠pa ̠-
ti ̠ni̠pa ̠cántit caj xpa ̠lacata cumu tlahuapá̠tit hua̠ntu̠ lacuán tascújut y pa ̠xcatli ̠pimpá̠tit
hua̠ntú ca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠pa ̠cántit, entonces xli ̠ca̠na pi̠ hua̠ntamá lakati ̠y Dios hua̠ntu̠ huixinín
tlahuapá̠tit porque li̠pa ̠huaná̠tit.

21Caj huá eé xpa̠lacata Dios ca ̠li̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ naca̠liucxilhá ̠n para xli ̠ca̠na natlahua-
yá̠tit xtapa̠xuhuá ̠n chuná cumu la ̠ Cristo pa ̠xuhua ̠na ̠ pá ̠ti ̠lh caj quimpa ̠lacatacán, chuná
xlá stalanca quinca̠ma ̠siyunini ̠tán lácu napa ̠ti ̠yá̠hu acxni̠ tlahuayá̠hu hua̠ntu̠ lakati̠y Dios,
poreso cca ̠li̠huaniyá̠n: chuná camacasta ̠látit cumu la ̠ xlá quinca ̠ma ̠siyunini̠tán.

22Ma̠squixli ̠ca̠napi̠ la ̠taCristo tilatáma̠lhnacca ̠quilhtamacú,xláne ̠cxnicú tláhualh tala ̠-
kalhí ̠n y ni̠para cha̠tum xta̠cristianos xáksalh.

23 La ̠ta makli ̠t cala̠huá lacaquilhní̠calh xlá ne̠cxnicú cala̠huá kalhtí ̠nalh; acxni̠ ma ̠pa ̠ti ̠-
ní̠calh xlá ne ̠cxnicú lacpúhua para naca̠ma ̠lakxoke̠y la ̠ta tú xtlahuanimá ̠calh, huata hua̠k
Dios xmacahuili ̠y xtapa̠tí ̠nhua̠nti ̠ xli ̠ca̠na aksti̠tumnaca ̠ma ̠xoko̠ni̠y cha̠tunu cha̠tunu cris-
tianos la ̠tachá túcu tatitlahuani̠t nac xlatama̠tcán.

24Cristo cucako̠lh nac xmacni xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán y antá ma ̠lakspútulh nac cruz
acxni̠ ni̠lh, la ̠qui̠ aquinín ayani̠ni̠táhunahuán xpa ̠lacata tala̠kalhí ̠ny caj xma ̠nhuánali̠lata-
ma ̠yá̠hu hua ̠ntu̠ aksti̠tum latámat̠. Cristo tamá ̠sta̠lh cama̠taka ̠huí̠calh y chuná quinca̠ma ̠-
pacsanín quintaka̠hui̠ncán hua̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠hu xpa̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán.

25Xapu̠lh aquinínxlama ̠náhu cumu la ̠xaaktzanka̠tamá̠nborregos, pero chúayama̠laca-
tzuhui ̠ni̠táhu Cristo hua̠nti̠ xli ̠ca̠na quinca̠lakalhamaná ̠n cuentaj quinca ̠tlahuayá̠n porque
huá tamá xaxli ̠ca̠na quimaktakalhnacán y xlá ne ̠cxnicú caquintica̠akxtekmakán.

3
Lácu xli̠latama̠tcán hua̠nti̠makaxtoka
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1 Xa̠huachí cca ̠huaniputuná̠n huixinín lacchaján hua̠nti ̠ makaxtoká̠tit, xlacata pi̠ li̠pa ̠-
xúhu caca ̠kalhakaxpáttit hua ̠ntú ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n minta ̠ko ̠lucán, la ̠qui̠ ma ̠squi xlacán ni̠
taca ̠najlay hua̠ntu̠ huán xtachuhuí̠n Dios, caj cumu nataucxilha lácu huixinín kalhakax-
patni ̠naná ̠tit, xlacán na ̠ natatzucuy tali ̠pa ̠huán Dios ma ̠squi ni ̠ caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit,
sinoque xma̠n nataucxilhamintascujutcán,

2 la ̠ta aksti̠tum huixinín lapá ̠tit nac xlacatí̠n Dios y ni̠tu ̠ caj kalhakaxpatmakanampá ̠tit.
3 Xa̠huachí ni̠ caj xma ̠n huá mimacnicán cuentaj catlahuátit la ̠ta lácu li̠huana̠ naca̠xya̠-

huayá̠tit xlacata li̠lakátit̠ natasiyuyá ̠tit, ni̠ cali ̠taca̠xta̠yátit lacuán li̠taca̠xta̠y xla oro, o para
la ̠ntúcu naxquituacananá ̠tit, y ni̠ cali ̠lhaka ̠nántit xalacuán y lactapara̠xlá lhákat̠.

4 Huixinín ni̠chuná catlahuátit, huata nac milatama̠tcán cama ̠siyútit hua̠ntu̠ tla̠n y
aksti ̠tum xalacuán tascújut hua̠ntú li̠ca̠xya̠huayá̠tit minacujcán, porque xli ̠ca ̠na pi̠ hua̠ntú
xatlá ̠nmintalacapa̠stacnicán kalhi ̠yá̠tit huá a̠tzinú lanca xtapalh nac xlacatí̠n Dios.

5Hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú a̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti ̠ luu xtali ̠pa̠huán Dios huá
u̠má lacuán xtascujutcán hua ̠ntú tatili̠ca ̠xya̠huani̠t xnacujcán y tali ̠makapa ̠xúhualh Dios
porque aksti̠tum xtakalhakaxmata hua̠ntu ̠ xca̠li̠ma ̠péksiy̠ xta ̠ko̠lucán.

6 Calacapa ̠stáctit a̠má xamaká ̠n pusca ̠t Sara lácu hua̠k xkalhakaxmata hua̠ntu̠ xli ̠ma ̠-
peksi ̠y xta ̠ko ̠lú Abraham, xlá ne̠cxnicú caj kalhakaxmatmakánalh. Para huixinín namaca-
sta ̠layá̠tit Sara cumu la ̠ lactzumaján tamacasta̠lay xtzicán, y xli ̠ankalhi ̠ná nakalhakax-
patni ̠naná ̠tit y natlahuayá̠tit hua ̠ntú lacuán tascújut, na ̠chuná huixinín ni̠tu ̠ catikalhí ̠tit
hua ̠ntú nali̠pe ̠cuaná̠tit o nali̠ma ̠xananá̠tit.

7 Na ̠ cca ̠huaniputuná ̠n huixinín lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ makaxtoká̠tit, pi̠ tla ̠n caca ̠catzi̠-
nítitmimpusca̠tcán, caca ̠ca ̠cni̠nanítit chuná cumu la ̠ xlacán ca̠mini ̠niy, ni̠ caj xlacata cumu
lacpusca ̠tní ̠n a̠tzinú lacscalajuán nac xlatama̠tcán, huata porque Dios na ̠ ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠t
a ̠ma ̠ xasa̠sti latámat̠ hua̠ntu̠ caj xpa̠lacata cumu lanca xtalakalhamaní ̠n ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán
huixinín.

Luu tla̠n ca̠qui̠taxtuniy a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tapa̠ti ̠y sampi Dios lacasquín
8Luu cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá̠n pi̠ aksti̠tum calatapá ̠tit, macxtum calátit aktumá talacapa ̠s-

tacni cakalhí ̠tit, y acxtum cala ̠pa̠xquí ̠tit cumu la ̠ li̠nata̠lán, tla̠n caca̠catzi ̠nítit minta̠cris-
tianoscán y ni̠ti ̠ calacata ̠quí̠tit.

9 Para tícu ca̠tlahuaniyá̠n hua ̠ntu̠ ni̠tlá ̠n huixinín ni̠chuná cali̠makaxokótit, para tícu
cala ̠huá ca ̠huaniyá̠n ni̠chuná cata̠la ̠kalhtí ̠tit. Mejor cahuanítit pi̠ Dios camaktá ̠yalh y
casiculana ̠tláhualh yni̠tu ̠ caakspúlalhma ̠squi túcuhuanimá̠n o tlahuanimá ̠n, porqueDios
ca ̠li̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ naca̠siculana̠tlahuayá̠n acxni̠ para chuná natlahuayá̠tit.

10Porque nac li̠kalhtahuaka chiné huán:
Para tícuya̠ cristiano lakpuhualacá̠n pi̠ li ̠pa̠xúhu latama̠putún nac xlatámat̠ y akatziyanca

latama̠putún cha ̠li cha̠lí,
pus luu cuentaj catláhualh csi̠mákat̠ xlacata ni ̠tu̠ cala ̠huá nali̠chuhui ̠nán,
na ̠ ni ̠para xquilhni ni̠tu ̠ tiquilhtaxtuy taaksaní̠n.
11Calakmákalh xli ̠hua̠khua̠ntu ̠ li ̠xcájnit xtlahuayyxma̠n calí̠scujli hua̠ntu ̠ tla ̠nyaksti̠tum,
capútzalh xaaksti ̠tum latámat̠ y ankalhi̠ná huá cali̠latáma ̠lh.
12Porque Quimpu ̠chinacán Dios ca̠maktakalha hua̠nti ̠ tla ̠n xtapuhua ̠ncán cristianos
y acxni̠ xlacán takalhtahuakaniy tuncán ca ̠kaxmatniy xoracioncán,
pero ni̠para tzinú ca ̠ucxilhputún a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá̠nalh.

13 Para huixinín xma ̠nhuá lacputzapá̠tit xlacata pi̠ ankalhi ̠ná natlahuayá̠tit hua̠ntu̠
lacuán tascújut, ¿tícu cahuá naca ̠tlahuaniyá̠n hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n?

14 Y ma ̠squi xma ̠nhuá tlahuapá̠tit hua ̠ntu̠ lacuán tascújut pero lhu ̠hua hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n
naca ̠tlahuanicaná̠tit la ̠qui̠ naca ̠li̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠caná̠tit, ¡xlic̠a̠na pi̠ luu ca̠na li̠pa ̠xúhu camaklh-
catzí ̠tit! Pus ni̠tu ̠ cali̠pe ̠cuántit y ni ̠ti ̠ caca ̠make̠klhán,

15huata xliankalhi ̠ná calakachixcuhuí ̠tit nac minacujcán Cristo y cama̠siyútit nac mila-
tama ̠tcán pi̠ xma̠nhuá Mimpu̠chinacán tlahuayá̠tit, y skalalh calatapá ̠tit xlacata nacatzi ̠-
yá ̠tit lácu naca̠kalhti ̠pa ̠xtoká̠tit a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ naca̠kalhasquiná̠n túcu kalhkalhi̠pá ̠tit y
ca ̠najlayá ̠tit pi̠ naca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n Dios.

16 Pero huixinín lacati̠tum catzucútit li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠tit hua ̠ntu̠ ca ̠najlayá̠tit, ak-
sti ̠tum cakalhí ̠tit mintalacapa ̠stacnicán la ̠qui̠ xlacán naca̠ucxilhá ̠n, yma ̠squi xlacán li ̠xcáj-
nit ca ̠li̠kalhchuhui̠naná ̠n tahuán pi̠ huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo luu laclanca mak-
la ̠kalhi ̠nanín, entonces ma ̠n natatzucuy tali̠lacama ̠xanán xtachuhuí̠ncán hua ̠ntu̠ tahuán,
porque natacatzi̠y pi̠ kalhi ̠yá̠tit tla ̠nmintalacapa̠stacnicán.

17ParaDios lacasquínpi̠ napa ̠ti ̠naná ̠tit, xli ̠ca̠napi̠ luu tla ̠nnaca̠qui ̠taxtuniyá̠nparanapa̠-
ti ̠naná ̠tit caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ tla̠n mintascujutcán tlahuapá ̠tit nahuán, y ni ̠ caj xpa ̠lacata
xali ̠xcájnit tala ̠kalhí̠n.
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18Acxni̠ Cristo makní̠calh nac cruz xlá maktum tú xoko̠nunko̠lh xpa̠lacata quintala̠ka-
lhi̠ncán, ma ̠squi xlá ne ̠cxnicú tláhualh tala ̠kalhí ̠n pero hua ̠k huá pá ̠ti ̠lh hua̠ntu̠ aquinín
xlacle ̠niyá̠hu Dios la ̠qui̠ tla̠n naquinca̠ma ̠lacatzuhui̠yá̠n nac xlacatí̠n. Cumu Jesús chixcú
xuani̠t xli ̠ca̠na pi̠ makní ̠calh nac xmacni, pero xli ̠stacni ni ̠ ni̠lh huata cane̠cxnicahuá
quilhtamacú lámaj nahuán.

19 Y cumu xlá xma̠n huá xkalhi ̠ke̠y xespíritu nia̠ xtanu̠paray nac xmacni, xlá ca̠lákalh
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ na ̠ aya xtani̠ni ̠t y niaj xtakalhi̠y xmacnicán caj xma̠n xtakalhi̠y
xespiritucán pero nac ca ̠li̠ní̠n xtahuila ̠nanchá cumu la̠ tachí̠n, xlá ca̠li̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni̠lh
xtachuhuí̠n Dios.

20 Huatuní̠n u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ caj xma ̠n xtakalhakaxmatmakani ̠t Dios xam-
aká ̠n quilhtamacú acxni ̠ xlama ko ̠lutzí̠n Noé, Dios tica ̠makakálhi̠lh tilacpúhua pi̠ catalak-
páli ̠lh xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán li̠huán Noé xca̠xtlahuama a̠má lanca barco antanícu
tatáju̠lh a̠ma ̠ko̠lh kalhatzayán cristianos hua̠nti ̠ ni̠ tajícsualh nac chúchut.

21 Xli̠ca ̠na pi̠ a̠ma ̠ko̠lh kalhatzayán cristianos hua ̠nti̠ talaktáxtulh nac muncá ̠ctat, a ̠má
chúchut xalacmuncá̠ctat xta̠chuná li̠taxtuy a̠má chúchut hua̠ntu̠ quinca̠acma ̠huacacaná ̠n
acxni̠ taakmunuyá̠hu, a̠má chúchut hua̠ntu̠ li̠taakmunuyá̠hu ni ̠ caj xma̠n cheke̠y quimac-
nicán, aquinín taakmunuyá̠hu la ̠qui̠ nacheke̠makaná̠hu xli ̠hua̠k xali̠xcájnit quintala̠ka-
lhi̠ncán, y chuná tla ̠n nasquiniyá ̠hu Dios caquinca ̠ma ̠xquí ̠n xatlá̠n xtalacapa ̠stacni, acxni ̠
taakmunuyá̠hu stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na nakalhi ̠yá̠hu laktáxtut cumu li ̠pa̠huaná ̠hu
Jesucristo hua ̠nti̠ lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní̠n.

22 Xastacná alh nac akapú̠n y antá huilachá nac xpa̠xtú ̠n Dios, xlá macama ̠xqui̠cani ̠t
li̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ huá naca ̠ma ̠peksi̠y ángeles xa ̠hua hua̠nti ̠ xtama ̠peksi̠nán nac akapú̠n na ̠
xtakalhi̠y li̠ma ̠peksí̠n, pero chú hua̠k huá takalhakaxmata hua̠ntu̠ xlá ca ̠li̠ma ̠peksi̠y.

4
Catali̠latámal̠h cristianos a ̠má tascújut hua ̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠xqui ̠y

1 Cumu huixinín catzi ̠yá̠tit lácu Cristo hua̠k pa ̠xuhua ̠na ̠ pá ̠ti ̠lh hua̠ntu̠ tlahuanícalh huá
cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ huixinín na ̠mili̠pa ̠ti ̠tcán xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ca ̠lakchiná̠n nac milatama ̠tcán.
Xa̠huachí luumili ̠catzi̠tcán pi̠ a ̠má cristiano hua ̠nti̠ ma ̠tla̠nti ̠y napa ̠ti ̠y nac xmacni xli ̠hua̠k
tapa̠tí ̠n hua̠ntú nalakchín xli ̠ca ̠na li̠ma ̠siyuma pi̠ aya lakmakani̠t xli ̠hua̠k tala̠kalhí ̠n,

2y li̠huán lamajcú nahuánnac ca ̠quilhtamacú xma̠n huá natlahuay nac xlatámat̠ hua̠ntu ̠
Dios lakati ̠y y niaj huá catitláhualh hua̠ntu̠ xma ̠n nali̠makapa̠xuhuay xmacni.

3Xli ̠ca̠na pi̠ maka ̠s quilhtamacú huixinín na ̠chuná xmaktlahuayá̠tit xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ tat-
lahuay a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ talakapasa Dios, porque xma ̠nhuá xli ̠lapá̠tit hua̠ntú
a̠tzinú xlakati̠yá ̠tit y xli ̠pa ̠xuhuayá ̠tit, ma ̠rí xpa ̠xcajnaná ̠tit, xtzucuyá̠tit kotá̠tit y xkachi̠ta-
makaná ̠tit, catu ̠huá hua̠ntu ̠ xli ̠makapa̠xuhuayá̠tit mimacnicán, y hasta xca̠lakachixcuhui ̠-
yá̠tit a̠ma ̠ko ̠lh lacli̠xcájnit tzincun.

4Pero cumu chú huixinín niaj chuná catimaktlahuátit hua ̠ntú xlacán chunacú lacli̠xcáj-
nit tatlahuay, entonces cacs natalacahuán y hasta naca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n lacli ̠xcájnit cristianos y
cala̠huá naca̠li̠kalhchuhui ̠nancaná ̠tit.

5 Pero tancs cacatzí ̠tit pi̠ ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ xlacán natamacama ̠sta̠y
cuentaj nac xlacatí ̠n a ̠má lanca tali̠pa ̠hu juez hua̠nti ̠ aya cha̠catzi̠yaj huí xlacata naca̠ma ̠-
kalhapali ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ talamá̠nalh xastacná xa ̠hua hua̠nti̠ aya tani ̠ni̠ttá cristianos.

6 Huá xpa̠lacata ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cani̠t xtachuhuí̠n Cristo li̠huán talama ̠nalhcú
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya tani ̠ni̠t. Porque para taca̠nájlalh a̠má li̠pa ̠xúhu xtama̠ca-
tzi ̠ní̠n Dios hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut acxni̠ xtalama̠nalhcú uú nac ca ̠quilhtamacú,ma ̠squi
lhu ̠hua hua̠ntu̠ xtitali ̠ma ̠pa̠ti ̠ní ̠calh uú caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ xtatitlahuani̠t, la ̠nchú xli ̠stac-
nicán tla ̠n talamá̠nalh y niaj tu̠ catitapá ̠ti ̠lh.

7Xli̠ca ̠napi̠ xcha̠liyá ̠ntalacatzuhui ̠maquilhtamacú la ̠tanalaksputaxli ̠hua̠khua̠ntu ̠anán
nac ca̠quilhtamacú, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n hua̠ntu ̠ tla ̠n calacapa ̠stacnántit y lacas-
talanca calatapá ̠tit la ̠qui̠ chuná tancs nakalhtahuakaniyá̠tit Dios.

8Xa̠huachí hua̠ntu ̠ aksti̠tum cala̠pa ̠xquí ̠tit porque acxni̠ la ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit la ̠ma ̠tzanke̠nani-
yá̠tit lhu ̠hua tala ̠kalhí̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit.

9 Ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n caca ̠ta̠laktuncuhuítit nac minchiccán a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ni̠ takalhi ̠y nícu
talaktuncuhuiy, pero ni̠ caca ̠li̠quiclhcatzaniyá ̠tit.

10Xli̠hua̠khuixinínhua̠nti ̠Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tánxli ̠skalala, aksti̠tumcaca ̠li̠scújtitxa ̠maka-
pitzí ̠n cristianos cumu la ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠mili̠tlahuatcán y lácu ca̠ma ̠lacpuhua̠ni ̠yá̠nDios nali̠s-
cujá ̠tit.

11 Amá cristiano hua̠nti ̠ Dios li ̠lacsacni̠t pi̠ naliakchuhui̠naniy xtachuhuí̠n, acxni ̠ naca ̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos luu xta̠chuná caqui̠táxtulh cumu lá ̠mpara huá Dios ma ̠n
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chuhui ̠nama. Amá hua̠nti ̠ Dios li̠lacsacni̠t pi̠ naca ̠li̠scuja xa ̠makapitzí ̠n cristianos, caca ̠lí̠s-
cujli xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke y tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu̠ Dios ma ̠xqui̠y. Xli̠hua̠k hua̠ntu̠ xtlahuátit
tancs catlahuátit la ̠qui̠ mintascujutcán xma ̠n huá Dios nali̠lakachixcuhui ̠cán xpa ̠lacata
Jesucristo hua̠nti ̠xliankalhi̠ná quilhtamacúmini ̠niynaca̠cni ̠nanicán,nalakachixcuhui ̠cán
y cane̠cxnicahuá quilhtamacú nakalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke. Chuná calalh amén.

Quili ̠pa ̠xuhuatcán acxni ̠ para túcu quinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná ̠n
12 Nata ̠lán, aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para tzinú akatiyuj cali ̠látit acxni̠ naca ̠lakchiná̠n

la ̠tachá túcuya̠ tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu̠ naca̠li̠tzaksacaná ̠tit, porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ amá̠n ca̠akspu-
layá̠n ni̠ calacpuhuántit para huixinincú pimpá ̠tit li̠pu̠layá̠tit mintapa̠ti ̠ncán.

13Ca ̠mini̠niyá ̠n caj cali ̠pa ̠xuhuátit acxni̠ túcu ca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠tit uú nac ca̠quilhtamacú,
porque chuná huixinín acxtum ta ̠pa̠ti ̠pá ̠tit a̠má xtapa̠tí ̠n Cristo hua̠ntú xlá li̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calh,
y acxni̠ xlá namimparay xli ̠maktiy nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ nama ̠siyuy lanca xli ̠tlihueke
hua ̠ntú kalhi ̠y, entonces a̠má quilhtamacú huixinín naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n tapa̠xuhuá ̠n.

14Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu cali ̠maklhcatzí̠tit para caj xpa ̠lacata Cristo naca ̠liaktlakaxakatli̠ca-
ná ̠tit, porque chuná tancs talulokma pi ̠ xEspíritu Dios ankalhi ̠ná ca̠ta ̠lamá ̠n nac milata-
ma ̠tcán.

15 Para tícuya̠ cristiano la ̠ huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristo lhu ̠hua hua̠ntu̠ li ̠ma ̠pa̠ti ̠-
ni ̠má ̠calh mini ̠niy capa̠xuhua ̠na ̠pá ̠ti̠lh, cumu stalanca catzi̠y pi̠ ni̠tu̠ li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠calh caj
cumumákni̠lh xta̠cristiano, osuchí li̠ya ̠huamá̠calh takalhá̠n, o paramaktánu ̠lh nac aktum
taaklhú ̠hui̠t hua̠ntu̠ ni̠ xlacata.

16 Para tamá cristiano li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠calh caj xlacata cumu li̠ta ̠yay pi̠ xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huán
Cristo, xlá ni ̠mini̠niy nali̠puhuán o nali̠ma ̠xanán, huata capa ̠xcatcatzí̠nilh Dios y cali ̠laka-
chixcúhui ̠lh xpa̠lacata hua ̠ntu̠ akspulama.

17Xli̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ li̠taxtuyá̠hu xcamaná ̠n Dios stalanca catzi ̠yá̠hu pi̠ aya talaca-
tzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta Dios naquinca̠ma ̠xoko̠ni ̠yá̠n xpa ̠lacata xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n
titlahuani ̠táhu, xli ̠ca̠na pi̠ aquinín quinca̠li̠macapu̠lamá ̠n, cumu para aquinín hua̠nti̠ laka-
pasá ̠hu xtachuhuí ̠n quinca̠li̠macapu̠lamá ̠n, caj calacpuhuántit, ¿lácu cahuá naca ̠qui̠tax-
tuniy a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ caj xma ̠n takalhakaxmatmakani ̠t amá xasa ̠sti xtama̠ca-
tzi ̠ní̠n Dios hua̠ntúma ̠sta̠y laktáxtut?

18Para a̠má cristiano hua̠nti ̠ xli̠ca ̠na aksti̠tumxma ̠kantaxti ̠manac xlatámat̠ xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios, juerza tuhua qui ̠taxtuniy xlacata nakalhi ̠y laktáxtut, ¿lácu cahuá ámaj ca ̠qui̠taxtuniy
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá̠nalh porque takalhakaxmatmakani ̠t xli ̠ma ̠-
peksí ̠n Dios?

19 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, para tícuya̠ cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios lhu ̠hua
hua ̠ntu̠ tali ̠pa̠ti ̠má ̠nalh uú nac ca̠quilhtamacú cumu stalanca tacatzi ̠y pi̠ chuná lakati ̠y
Dios, pus ni̠ mini̠niy nataxlajuani̠y, huata chunacú xliankalhi̠ná catatláhualh hua̠ntu̠
lacuán tascújut,xma ̠nDios catamacahuíli̠lh xli ̠stacnicán,porquehuáquinca ̠ma ̠lacatzuqui̠-
ni ̠tán xlá naquinca̠maktakalhá ̠n, nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠ni̠t.

5
Lácu xli ̠latama̠tcán hua ̠nti̠ ca ̠puxculé̠n cristianos

1 Na̠ cca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ Dios ca ̠li̠lacsacni̠tán xlacata naca̠-
puxculi ̠piná ̠tit cristianos hua ̠ntí tali ̠pa ̠huán Cristo nac akatunu ca ̠chiquí ̠n, cumu aquit na ̠
huá tamá tascújut quililacsacni̠t Dios; xa ̠huachí quilakastapu ma ̠n cliucxilhni ̠t la ̠ta lácu
ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calh Cristo, mili̠catzi ̠tcán pi̠ lacxtum namaklhti ̠naná ̠hu a̠má tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu̠
Dios naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

2Ca ̠mini̠niyá̠n aksti̠tum caca ̠maktakálhtit a̠ma ̠ko̠lh xcamaná ̠nDios hua̠nti̠ ca ̠ma ̠cuentaj-
li ̠ni̠tán, cumu la ̠ xborregos hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán, ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n caca̠maktakálhtit chuná
cumu la̠ lakati ̠y Dios, pero ni̠chuná catlahuátit xlacata para nali̠tlajayá̠tit tumi̠n o para luu
caj juerza ca ̠ma̠tlahui ̠pa ̠cántit, huata hua̠ntu̠ lacati ̠tum cascújtit.

3Ne̠cxnicú lactali ̠pa ̠hu caca ̠maklhcatzi̠cántit osuchí cumu lá ̠mpara ma ̠n milacán ca̠ma ̠-
peksi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ lakayá̠tit, huata ca̠mini ̠niyá̠n hua̠ntu ̠ tla̠n y aksti̠tum calatapá ̠tit la ̠qui̠
tama ̠ko̠lh cristianos huá nataucxilhtiyay la ̠ta lácu huixinín lapá ̠tit.

4 Y acxni nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta namimparay xli ̠maktiy a ̠má lanca tali̠pa ̠hu qui-
maktakalhnacánaquinínhua̠nti̠ li̠taxtuyá ̠huxborregos, acxnicúnamaklhti ̠naná̠tit hua̠ntu̠
naca ̠li̠ma ̠skahui ̠caná̠tit a̠má lanca li̠lakátit̠ corona xta̠chuná cumu la ̠ xalakli ̠lakátit̠ xánat
hua ̠ntú li ̠ma̠skahui ̠nancán nac pu ̠kamá̠n, pero hua ̠ntu̠ Cristo naca̠ta ̠i̠yá̠n xlá ne ̠cxnicú
xneka y ni̠ laksputa.

Lácu xli ̠kalhakaxmatnatcán lakahuasán
5 Na̠ cca ̠huaniyá̠n huixinín lakkahuasán hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Cristo, ni̠ caj cakalha-

kaxpatmakántit hua̠ntu̠ tali ̠ma ̠peksi̠nán lakko̠lún hua ̠nti̠ tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios,
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xa ̠huachí acxtum caca ̠kalhakaxpátit hua ̠ntu̠ tahuán cha̠tunu cha̠tunu, y ne̠cxnicú cala̠la-
cata̠quí̠tit porque nac li̠kalhtahuaka chiné huán:
Dios ni̠para tzinú ca ̠ucxilhputún hua̠nti ̠ tlancaj ca̠maklhcatzi ̠cán,
pero xlá luu ca̠lakalhamán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠para tzinú talacata ̠qui̠nán, y hasta

ca ̠maklhcatzi̠cán pi̠ ni̠tu̠ xkasatcán.
6Nac xlacatí ̠n Dios huixinín caca ̠maklhcatzi̠cántit pi̠ ni̠túcuminkasatcán la ̠qui̠ xlá naca̠la-
kalhamaná̠n, y nalakchá̠n quilhtamacú acxni luu lactali̠pa ̠hu naca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n.
7Xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ akatiyuj li ̠layá̠tit paramintaaklhu ̠hui ̠tcán omintali ̠puhua ̠ncán,hua̠k huá
camacahuilí ̠tit Dios, porque xlá xliankalhi̠ná quilhtamacú ca ̠akli ̠huamá̠n.

8Xa̠huachí luu skalalh calatapá̠tit, cuentaj catlahuátit hua̠ntú tlahuayá̠tit osuchí hua̠ntu ̠
huaná̠tit, porque huí cha̠tum hua̠nti ̠ huanicán akskahuiní xlá luu ca ̠si ̠tzi̠niyá ̠n, xlianka-
lhi̠ná quilhtamacú putzama tícuya̠ cristiano nama ̠laktzanke̠ya̠huay, xta̠chuná li ̠taxtuy
cumu la ̠ tantum la ̠pánit̠ putzatla̠huán xatícu nahuay porque tzincsni̠ma.

9 Pero huixinín chunatiyá aksti̠tum cali ̠pa ̠huántit Quimpu ̠chinacán Cristo la ̠qui̠ chuná
namakatlajayá̠tit, xa ̠huachí stalanca cacatzí ̠tit pi̠ nac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú lhu̠hua
talamá̠nalh quinata ̠lancán hua̠nti ̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, xlacán na̠chuná ca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠-
calh hua ̠ntu̠ huixinín ca ̠akspulamá ̠n.

10Pero acxni̠ huixinín aya tipa ̠ti̠ko̠ni ̠tátit nahuán hua̠ntu̠ la ̠nchú pa ̠ti ̠pá ̠tit, acali ̠stá̠n Dios
naca̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠yá ̠n, naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n li̠camama, li̠tlihueke, y ni̠túcu catiliakatiyúntit,
porque tamá lanca tali ̠pa̠hu quiDioscán caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní ̠n xlá quinca̠tasani-
ni̠tán la ̠qui̠ acxtumnata̠kalhi ̠yá ̠hu Cristo a̠má li ̠pa̠xúhu y li̠lakátit̠ latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú
laksputa.

11 Xli ̠ca̠na pi̠ caj xma ̠n huá mini ̠niy nakalhi ̠y xli ̠tlihueke xa̠hua naca̠cni ̠nanicán cane ̠c-
xnicahuá quilhtamacú. Chuná calalh, amén.

Pedro a ̠huatá ca̠xakatli ̠lacá ̠n cristianos
12Aquit csquínilh li ̠tlá̠n quinta ̠lacán Silvano hua̠nti̠ cli̠ma ̠xtuy pi̠ xli ̠ca ̠na aksti̠tum li̠pa ̠-

huánQuimpu̠chinacán, xlacata pi ̠ huá catzókli eé quincarta hua̠ntu̠ la ̠nchú cca ̠ma ̠lakacha̠-
nima̠chá ̠n, antá aquit cca ̠ma ̠luloknimá ̠n pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ lacuán makamaklhti ̠nani̠tátit
nacmilatama ̠tcán,antá stalancaca ̠ma ̠siyuniputuná̠nDiospi̠ xliankalhi ̠náquilhtamacúxlá
ca̠siculana ̠tlahuamá̠n cumu ca ̠pa̠xqui ̠yá̠n, huá xpa ̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá ̠npi̠ cane ̠cxni-
cahuá quilhtamacú huixinín chunatiyá cali̠pa ̠huántit Dios y cali̠latapá ̠tit xtapá̠xqui ̠t.

13Uma ̠kó ̠lh cristianos hua̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo tahuilá̠nalh nac Babilonia, cumu xlacán
na ̠ huá Dios ma ̠n ca ̠lacsacni̠t chuná cumu la ̠ huixinín, xlacán luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu ca ̠xakat-
li̠laca ̠ma̠chá ̠n; na ̠ ca̠xakatli ̠laca̠ma ̠chá ̠n Marcos hua̠nti ̠ cli̠ma ̠xtuy cumu lá ̠mpara quinka-
huasa.

14Hua ̠ntu̠ quilacata li̠pa ̠xúhu cala ̠macatiyapítit y cala̠tzú ̠ctit.
Xliankalhi̠ná caca ̠siculana̠tlahuán Cristo, caca ̠ma ̠xquí̠n akatziyanca y li̠pa ̠xúhu latámat̠

xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ xma ̠n huá tapeksi ̠niyá̠tit.
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Acxni̠ a̠cú titzúculh li̠pa ̠huancán Cristo, xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán xlacán xtakalhka-
lhi ̠má ̠nalh xlacata pi̠ ni̠ maka ̠s ámaj min Quimpu ̠chinacán xli ̠maktiy. Pero quilhtamacú
xama y cumuni̠ xlakcha̠maquilhtamacú la ̠ta namín Cristo lhu ̠hua hua̠nti ̠ akatiyuj tzúculh
talay y xtalacpuhuán pi̠ niaj ne ̠cxní catímilh. Hasta tataxtuchá makapitzí̠n hua̠nti ̠ nac
xlacati ̠ncán cristianos tzúculh tali ̠chuhui ̠nán pi̠ niaj ne̠cxnicú catímilh Quimpu ̠chinacán.
Huá xpa̠lacata ca̠li̠tzoknícalh u̠má carta a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ chuná xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh
u̠má talacapa ̠stacni y antá ca ̠huanicán pi̠ Dios ni̠ laclhca ̠huili̠y quilhtamacú cumu la ̠
li ̠catzi̠yá̠hu aquinín, porque “hua ̠ntu̠ xlacata Dios aktum quilhtamacú xlá li̠ma ̠xtuy cumu
la ̠ a̠ cati ̠táxtulh aktum mi̠lh ca̠ta, y la ̠ta ti̠taxtuy aktum mi ̠lh ca ̠ta xlá xta̠chuná li̠ma ̠xtuy
cumu lá ̠mpara aktum quilhtamacú ti ̠taxtuni̠t.” Y ma ̠squi tasiyuy pi̠ Quimpu̠chinacán
li ̠pe̠cua la ̠ta makapalama, huá chuná li̠lama porque Dios ni̠ lacasquín tícu nalaktzanka ̠y
y ni̠ nama ̠tzanke̠nanicán xtala ̠kalhí̠n, sinoque hua̠k catama̠lacatzúhui̠lh y catali̠pá ̠hualh
Cristo (3.8-9).

Pedro li ̠pa̠xúhu ca̠xakatli ̠lacá ̠n cristianos
1Aquit SimónPedrohua ̠nti̠ Jesucristo quili̠lacsacni ̠t xapóstolnacuán la̠qui ̠naclacscujniy,

luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá̠n eé quincarta xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ na ̠ aya li̠pa ̠huani̠-
tátit Quimpu ̠chinacán chuná cumu la ̠ aquinín na ̠ li ̠pa̠xúhu cli ̠pa̠huani ̠táhu, porque tamá
tali ̠pa ̠hu quiDioscán y Quima̠akapu ̠taxti̠nacán xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n quinca̠catzaniyá̠n.

2 Clacasquín pi̠ cakalhí̠tit tasiculana ̠lán xa ̠hua akatziyanca y li̠pa ̠xúhu latámat̠ caj xpa̠la-
cata cumu lakapasá̠tit xtachuhuí̠n Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

Xli ̠cána pi̠ lanca xtapalh hua ̠ntu̠ Dios quinca ̠ma ̠lacnu̠niyá ̠n
3Cumu Dios kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke, xlá hua̠k quinca̠ma ̠xqui ̠má ̠n hua̠ntu ̠maclacasqui-

ná ̠hu la ̠qui̠ tla ̠n aksti̠tum nalatama̠yá̠hu nac ca ̠quilhtamacú y xma̠n huá nalakachixcu-
hui ̠yá̠hu; xli ̠ca̠na pi̠ makamaklhti ̠nani̠táhu u̠má li̠tlihueke xa̠hua li ̠pa̠xúhu latámat cumu
kaxmatni ̠táhu y lakapasá̠hu xtachuhuí̠n Jesús y porque huá ma ̠n quinca̠tasanini ̠tán la ̠qui̠
naucxilhá ̠hu hua̠ntu̠ tla̠n tlahuay laclanca li̠cá̠cni ̠t xtascújut.

4 Caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ aya quinca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán chuná xlá li̠ma ̠lulokma pi̠ hua̠k nama ̠-
kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ma ̠lacnu ̠ni ̠t, y hua̠ntu̠ Dios quinca̠ma ̠xqui ̠putuná̠n xli ̠ca̠na pi̠ lanca xta-
palh, porque caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ma ̠lacnu ̠ni̠t tla ̠nnali̠lakcha̠ná ̠hu a̠má li̠pa ̠xúhu xlatámat̠
Dios, y na ̠ nati̠taxtuniyá ̠hu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ huí nac ca ̠quilhta-
macú y quinca̠lactlahuaya̠huaputuná̠n.

5 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ huixinín hua̠nti̠ ca ̠najlayá ̠tit hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu ̠y,
na ̠ juerza catlahuanítit pi ̠ a̠mámintaca̠najlatcán hua̠ntu̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit xli ̠ca ̠na a ̠tzinú
lacuán cristianos naca ̠tlahuati̠lhayá̠n, y para xli ̠ca̠na aksti̠tum latapa ̠putuná̠tit na ̠ luumili̠-
lacputzatcán lácuma ̠s tla ̠n naakata̠ksá̠tit hua̠ntu̠ Dios huan nac xtachuhuí̠n.

6 Cumu luu li̠huana̠ akata̠ksá ̠tit nahuán ma ̠n catzi̠yá ̠tit lácu nama ̠tlihueklhá̠tit mimac-
nicányni̠tu ̠nali̠tlahuayá̠tit hua̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n. Huixinínnali̠taxtuyá̠tit lacuán cris-
tianos hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ pála tali ̠si ̠tzi ̠y hua̠ntu ̠ taucxilha o ca ̠tlahuanicán, na ̠chuná lácu nali̠laka-
chixcuhui ̠yá̠tit Dios mi̠latama̠tcán.

7Porquehua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tali ̠pa ̠huánDios ni̠para cha̠tum tícu talakmakánhuata hua̠k tala-
kalhamán xli̠hua ̠k cristianos, y na ̠ luu xlacasquinca pi̠ huá u̠má talakalhamaní̠n naca ̠ma ̠x-
qui ̠yá̠n li̠tlihueke la ̠qui̠ acxtum nala̠pa ̠xqui ̠yá̠tit cumu la ̠ li̠nata ̠lán.

8 Para huixinín hua̠k kalhi̠yá ̠tit hua̠ntu̠ aquit cca ̠huanimá̠n y aksti̠tum laktzaksapá ̠tit,
niaj caj xma̠n chunatiyá catilatapá ̠tit, na ̠ ni̠para caj luu xma ̠n chunatá lactlahuapi ̠ni̠tátit
quilhtamacú la ̠ta li̠pa ̠huaná̠tit Cristo.

9Pero a̠má cristianohua̠nti̠ ni̠ kalhi ̠yhua̠ntu̠ Dios quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n xli ̠tlihueke, luu xta̠-
chuná qui̠taxtuy cumu lá ̠mpara lakaxo̠ko o ni̠ tancs lacahua̠nán, porque pa ̠tzanka ̠ko ̠ni̠t pi̠
aya xlacxacaniko̠cani ̠t xli ̠hua̠k xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu̠ xtitlahuani̠t.

10Nata ̠lán,huáxpa ̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá̠n, cumuDios ca̠tasanini ̠tányhuáma ̠nca̠lac-
sacni ̠tán la ̠qui̠ xcamaná ̠nnahuaná ̠tit ynali̠pa ̠huaná̠tit, pusankalhi ̠nácalaktzaksátitnama ̠-
luloká ̠tit nacmilatama̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na, porque para chuná natlahuayá̠tit tancs cacatzí ̠tit pi̠
ne ̠cxnicú catilaclata̠yátit.

11 Y nac akapú ̠n luu ca̠na li̠pa ̠xúhu natanu̠yá̠tit xa ̠huachí naca̠ma ̠xqui ̠caná̠tit hua̠ntu̠
ca ̠ma ̠lacnu ̠nini̠tánQuimpu ̠chinacán Jesucristo hua ̠nti̠ quinca ̠qui̠lakma̠xtuni ̠tanchín.
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12Ma ̠squi aya catzi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ aquit cca ̠huanimá̠n y luu aksti̠tumá lapá̠tit, pero anka-
lhi̠ná nacca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá̠n xlacata aksti̠tum cama̠kantaxtí ̠tit a̠má xtachuhuí̠n Dios
hua̠ntu̠ cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠ni̠tán.

13 Cmaklhcatzi ̠y pi̠ luu chuná quili̠tláhuat li̠huán clamajcú nac ca̠quilhtamacú xlacata
ankalhi ̠ná nacca̠huaniyá ̠n para túcu ni̠tlá̠n tlahuapá ̠tit.

14Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ Quimpu̠chinacán Jesucristo stalanca quima̠catzi̠ni̠ni̠t pi̠ niaj para
maka ̠s quilhtamacú cámaj akxtekmakán eé ca ̠quilhtamacú,

15 pero li̠huán clamajcú clacpuhuán pi̠ juerza nactlahuaniy xlacata pi̠ li ̠huana̠ nacca ̠-
ma ̠akata̠ksni ̠yá̠n hua̠ntu̠ luumili̠tlahuatcán la ̠qui̠ ma ̠squi aya cni̠ni̠ttá nahuán huixinín ni ̠
catipa̠tzanká ̠tit hua̠ntu̠ cca ̠huanini̠tán nahuán.

Pedroma ̠n ucxilhni̠t pi̠ Jesucristo kalhi̠y lanca xli̠tlihueke
16 Xli ̠hua̠k a̠má tachuhuí̠n hua̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠tán xa ̠hua lácu kalhi ̠y lanca

xli ̠tlihueke xa ̠hua xli ̠cá̠cni ̠t Jesucristo, xli ̠ca ̠na pi ̠ ni̠ caj chunatá cca ̠liakskahuimá̠n o nalac-
puhuaná ̠tit para xta ̠chuná cumu la ̠ cuento, sinoque quilakastapucánma ̠n cliucxilhni ̠táhu
hua̠ntu̠ xlá titlahuani ̠t laclanca li̠cá ̠cni̠t xtascújut.

17 Aquinín lacxtum xacta̠laya̠náhu Jesús a̠má quilhtamacú acxni̠ talakpali̠ko̠lh la ̠ta
lácu ankalhi̠ná xtasiyuy y Quintla ̠ticán Dios stalanca quinca ̠li̠ma ̠lacahuaní̠n a̠má lanca
xtaxkáket̠ xa ̠hua xli ̠cá̠cni ̠t hua̠ntu̠ xkalhi ̠y ma ̠squi ni̠ xtasiyuy, xa ̠hua acxni ̠ takáxmatli
xtachuhuí̠n acxni ̠ chiné huá: “Huá u̠má quinkahuasa hua̠nti̠ luu cpa̠xqui ̠y y cli̠pa ̠xuhuay
xlatámat̠.”

18 Aquinín stalanca ckaxmatni ̠táhu a̠má xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ minchá nac akapú̠n,
porque lacxtum xacta ̠laya ̠náhu Quimpu̠chinacán Jesús nac a̠má lanca xatasiculana ̠lán
ke̠stí ̠n antanícu xacta ̠cxtuni̠táw.

19Xli̠hua ̠k u̠má hua̠ntu̠ aquinín ctiucxilhni̠táhu lacatancs li̠taluloka hua̠ntu̠ xalakmaká ̠n
profetas titatzokchá xamaká ̠n quilhtamacú, y luu tla̠n pi̠ huá tamá tatzokni huixinín luu
quilhpa ̠i̠yá̠tit acxni̠ li̠kalhtahuakayá̠tit. Pus tamá xtachuhui̠ncán profetas hua ̠ntu̠ tatzok-
tahuilani̠t luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ aktum li̠maksko hua̠ntu ̠ xli ̠macaxkaké̠nat xuani̠t
hasta a̠má quilhtamacú napulha̠chá a̠má lanca ma ̠tuncuhuiní stacu hua̠ntu̠ xkalhkalhi ̠-
pá ̠tit la ̠qui̠ naca̠makskoniyá̠n nacminacujcán.

20 Pero luu cuentaj catlahuátit hua̠ntu̠ camá̠n ca̠huaniyá ̠n: xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xam-
aká ̠n quilhtamacú titzokuili ̠chá profetas nac xli ̠kalhtahuakacán, ni̠para cha̠tum tícu tla ̠n
nahua̠n lácuma ̠n akata ̠ksa sacstu.

21Porque a̠ma ̠ko ̠lh lakmaká̠n profetas ne ̠cxnicú tu ̠ tali ̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu̠ caj sacstucán
xtalacapa ̠stacnicán, sinoque xlacán huá xtatapeksi̠niy y xtali ̠chuhui ̠nán xtalacapa ̠stacni
Dios porque huá Espíritu Santo xca̠ma ̠lacpuhua̠ni ̠y lácu natahuán.

2
Hasta xamaká ̠n quilhtamacú na ̠ xtahuilá ̠nalh hua ̠nti̠ xtaliaksani ̠nánDios
(Judas 4‑13)

1 Hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú nac Israel na ̠ xtalamá̠nalh makapitzí ̠n hua̠nti ̠ xta-
huán pi̠ na̠ profetas pero caj taaksaní̠n hua̠ntu ̠ xtama̠siyuy. Na̠chuná qui̠taxtumaj nahuán
nac milaksti̠pa ̠ncán, porque lhu̠hua hua̠nti ̠ natali ̠taxtuy cumu la ̠ ma ̠kalhtahuake̠naní̠n
pero caj taakskahuinimá ̠nalh nahuán. Uma̠kó̠lh ma ̠kalhtahuake̠naní̠n nac xlacati ̠ncán
cristianos natama̠siyuy pi̠ lá ̠mpara luu aksti̠tum talamá ̠nalh, xlacán xma ̠n huá tama ̠siyu-
má ̠nalh nahuán hua̠ntu ̠ naca̠lactlahuaya̠huaniy xtaca ̠najlatcán cristianos y chuná talak-
makamá ̠nalh nahuán Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ aya xca̠lakma ̠xtuni̠t. Pero hua̠nti ̠ chuná
talamá̠nalh xli ̠ca ̠na pi̠ caj tama̠lacapali̠má ̠nalh quilhtamacú la ̠ta Dios naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y.

2 La ̠ta li ̠xcájnit xlatama̠tcán tama̠siyumá ̠nalh nahuán lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ aya xta-
tzucuni ̠t tali̠pa ̠huánCristo na ̠natalakati̠yhua̠ntu̠ xlacán tama ̠siyumá̠nalh yhastana ̠chuná
natzucuy tatlahuay hua̠ntu̠ xlacán tama ̠siyumá ̠nalh nahuán, y caj xpa ̠lacatacán lhu̠hua
cristianos hua̠nti ̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán Dios cala̠huá natali̠kalhchuhui ̠nán a̠má xtachuhuí̠n Dios
hua̠ntu̠ aquinín li̠pa ̠huaná̠hu.

3 Caj la ̠ta xlacán talakati̠laca ̠má ̠nalh nahuán natakalhi̠y y natama ̠akstokuili̠y lhu̠hua
tumi ̠n, hasta naca̠li ̠ma̠kalhchuwi ̠ni̠caná̠tit hua̠ntu ̠ caj catu ̠hua̠ takalhchuhuí ̠n la ̠qui̠ chuná
tla̠n naca̠liakskahuimaklhti ̠yá̠n tumi̠n. Pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ la ̠n nata-
pa ̠ti ̠nán caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n xtascujutcán natatlahuay, porque hasta xamaka ̠ná
quilhtamacú aya ca ̠li̠lhca̠cani ̠t la ̠cu luu natapa ̠ti ̠nán.

4Mili ̠catzi̠tcán pi̠ Dios ni̠para tzinú ca ̠ma̠tzanke̠nánilh a̠ma ̠ko̠lh ángeles hua̠nti ̠ takalha-
kaxmatmákalh xli ̠ma ̠peksí̠n y tatláhualh tala̠kalhí ̠n, huata xlá ca ̠máca̠lh nac pu ̠pa ̠tí ̠n, antá
ca̠chi ̠huíli ̠lh y ca ̠makakalhi̠ma, naca̠ma ̠kalhapali̠y acxni̠ nasputcán xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhta-
macú.
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5 Na̠chunali ̠túm a̠má maká̠n quilhtamacú acxni ̠ huacu luu pu ̠lh xuilácalh a̠ma ̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalhmaká̠n quilhtamacú, caj xma ̠n takalhakaxmatmákalh Dios
y ni̠ cuentaj tatlahuánilh hua ̠ntu̠ xca̠liakchuhui̠nanima Noé, huá xpa̠lacata Dios niaj lay
ca ̠ta ̠pá̠ti ̠lh y macámilh muncá ̠ctat, ca ̠ma̠sputuko̠lh xli ̠hua̠k cristianos, caj xma ̠n huá Noé
xa ̠hua kalhatujún xli ̠talakapasni ca̠lakmá ̠xtulh porque xlacán aksti̠tumxtatilatama ̠ni̠t nac
xlacatí ̠n Dios.

6Na ̠chunali̠túm Dios na ̠ ca̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh xli ̠hua̠k cristianos nac xaca̠chiquí ̠n Sodoma y Go-
morra porquemaktum ca ̠lhcuyuhuili̠ko̠lh y ca ̠ta caj xalhcaca a̠má ca ̠chiquí ̠n tamákxtekli,
la ̠quí natali̠lacapa ̠stacnana̠chá xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ li ̠xcájnit natalatama ̠-
ya ̠chá natali ̠catzi̠tahuilay pi̠ juerza naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠cán.

7 Caj xma ̠n cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Lot lakmá̠xtulh y ni̠ ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh, porque
Lot luu xli̠li ̠puhuán la ̠ta li ̠xcájnit xtalamá̠nalh cristianos hua̠nti ̠ xtatlahuamá̠nalh la ̠tachá
túcuya̠ tala̠kalhí ̠n, pero Lot luu aksti̠tum xlama nac xlacatí̠n Dios.

8 Amá tla ̠n chixcú Lot ankalhi̠ná xli̠puhuán caj xpa̠lacata a̠má lacli̠xcájnit tala̠kalhí ̠n
hua ̠ntu̠ xcha ̠liyá̠n xmakucxilhma y xmakkaxmatma porque xlá antá xlama nac xlaksti̠-
pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit cristianos.

9Quimpu ̠chinacán catzi ̠y lácu ca̠lakma ̠xtuy xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na
xlá ca ̠ucxilha pi̠ maktum tamacama ̠xqui ̠ni̠t xlatama ̠tcán, pero xlá na̠ ni ̠ ca̠pa ̠tzanka ̠niy
hua ̠ntu̠ tatitlahuanít xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ li̠xcájnit tale̠má ̠nalh xlatama̠tcán xlacata
naca ̠putza̠naniy túcua tatitlahuani̠t acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú nasputcán y naca̠ta ̠tla-
huay taxokó ̠n xli ̠hua̠k cristianos.

10 Dios a̠tzinú li̠pe̠cua ámaj ca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠y a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatlahuamá̠nalh
hua ̠ntu̠ ca ̠ta li̠xcájnit y ni̠ li̠tlahuaputu tala ̠kalhí̠n, na̠chuná hua̠nti ̠ talakmakán y ni ̠tu̠
taliucxilha xli ̠ma ̠peksí̠nQuimpu ̠chinacán,pero xali̠huaca tama̠ko̠lhma ̠kalhtahuake̠naní̠n
hua ̠nti̠ caj taakskahuinamputún, xlacán talacpuhuán pi̠ luu lakskalalán, huata tlancaj
ca ̠maklhcatzi̠cán, ni̠para tzinú talacpuhuán para natalacape̠cuaniy lanca xli ̠tlihueke
Quimpu ̠chinacán.

11Ma̠squi ángeles xalac akapú ̠n hua̠nti ̠ tzinú tlak takalhi ̠y li̠tlihueke ni̠ xachuná lacchix-
cuhuí ̠n xalac ca̠quilhtamacú, pero xlacán ni̠para tzinú talacpuhuán para cala̠huá nata-
li ̠chuhui̠nán nac xlacatí ̠n Quimpu ̠chinacán tama ̠ko̠lh aksani̠naní̠n ma ̠kalhtahuake̠naní̠n,
chuná cumu la ̠ xlacán li̠xcájnit tali̠chuhui ̠nán porque tasi ̠tzi̠niy.

12 Tama̠ko ̠lh cristianos luu xta ̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ takalhí̠n hua̠ntu̠ ni ̠ taakata̠ksa
hua ̠ntu̠ tatlahuay, caj xma ̠n huá tama ̠kantaxti̠y nac xlatama̠tcán hua̠ntu̠ tamaklhcatzi ̠y
xmacnicán. Chuná cca̠huaniyá ̠n porque xlacán luu li̠xcájnit tali̠kalhchuhui ̠nán hua̠ntu̠
ni ̠para tzinú taakata̠ksa y ni̠ talakapasa. Pero nalakchá̠n quilhtamacú acxni̠ chuná
nataakspulay cumu la ̠ taakspulay quitzistancá ̠n xala ca̠quihuí ̠n hua̠ntu̠ ca ̠chipacán la ̠qui̠
naca ̠makni̠cán,

13 porque na ̠ naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán chuná cumu la ̠ xlacán tatima ̠pa ̠ti ̠ni̠ni̠t xa ̠makapitzí̠n
cristianos. Ama ̠ko ̠lh lacli̠xcájnit ma ̠kalhtahuake̠naní̠n talakati̠y tali̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠ ni̠
ca ̠mini̠niy ma ̠squi stalanca tacatzi̠y pi̠ ni̠ maka ̠s natali ̠pa̠ti ̠nán. ¡Luu lanca li ̠ma̠xaná ca̠qui̠-
taxtuniyá ̠n acxni ̠ xlacán ca̠lakana ̠chán antanícu macxtum li̠tahuilayá̠tit xtachuhuí̠n Dios
la ̠qui̠ nalakachixcuhui ̠yá̠tit, porque cumu stalanca tasiyuy pi̠ li̠xcájnit la ̠ta talamá ̠nalh, caj
li ̠huaca tali ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu̠ taliaktzanka ̠ta̠yani ̠t!

14Uma̠kó̠lh lacli̠xcájnit lacchixcuhuí̠n ni̠lay taucxilha cha̠tumpusca ̠t para ni̠ xlacán xtat-
láhualh talacpuhuán, ne ̠cxnicú tatlakuán la ̠ta tatlahuay tala ̠kalhí ̠n. Luu tacatzi̠y lácu taak-
skahuimi ̠y y talactlahuaya̠huay a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠naj luu tlihueke takalhi̠y xta-
ca ̠najlatcán, xa ̠huachí caj xma ̠n huá luu skálalh tali ̠catzi̠y lácu natakalhi ̠y tumi̠n porque
nac xnacujcán luu chuná li̠lacapa̠stacnán. Uma ̠kó ̠lh cristianos luu ca̠lakchá̠n catapá ̠ti ̠lh
xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ amá̠calh ca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán.

15 Xlacán taaktzanka̠ta ̠yani̠t porque tamakxtekya̠huani ̠t hua̠ntu ̠ xaaksti̠tum tiji, huata
xlacán chuná tamacasta̠lamá ̠nalh xlatámat̠ a ̠má maká ̠n profeta xuanicán Balaam xka-
huasa Beor, u̠má profeta titlajapútulh lhuhua tumi ̠n caj xpa̠lacata natlahuay hua ̠ntu̠ niaj
lakchá̠n,

16pero li ̠lacaquilhní̠calh xpa ̠lacata xtala̠kalhí ̠n. Amá xatzí xburro hua̠ntu̠ xpu ̠ama chu-
huí ̠nalh cumu la ̠ cha ̠tum cristiano, niajmá ̠xqui̠lh talacasquínnatitlahuay hua̠ntu ̠ni̠ xli ̠tlá-
huat hua̠ntu ̠ xliaktzanka̠ta ̠yama.

17 Tama ̠ko̠lh aksani ̠naní̠n ma ̠kalhtahuake̠naní̠n xta ̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ aktum
pu ̠lhmá ̠n pozo hua̠ntu̠ niaj musnún, xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu la ̠ puclhni hua̠ntu ̠ la ̠li̠huán
snoklé ̠n ú̠n; caj xpa ̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán hua̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh amá̠calh ca ̠maca̠ncán
antanícu xaca̠pucsua la ̠qui̠ antá naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán cane̠cxnicahuá quilhtamacú.
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18 Xli ̠hua̠k xtakalhchuhui̠ncán ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu̠ tahuán y talacsacxtuy hua̠ntu ̠
a̠tzinú tla̠n takaxmata pero hua̠ntu̠ tahuán ni̠tu̠ li̠macuán, xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ takalhakax-
mata hua̠ntu̠ tali ̠chuhui̠nán hasta taakata̠ksa pi̠ huata tla̠n natali ̠latama̠paray hua̠ntu ̠
tali ̠makapa̠xuhuay xmacnicán, chuná chú taakskahuimi ̠y y tamakalacpuhuán pi̠ li̠xcájnit
catalatama ̠pá hua̠nti ̠ ma ̠squi a̠cú takalá lakmakanko̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán
hua̠ntu̠ xtali̠laktzanka̠ta ̠yani̠t.

19 Xlacán tahuaniy xtama ̠kalhtahuake̠ncán pi̠ natamakta ̠yay la̠qui ̠ natakalhi ̠y laktáxtut
ma ̠squi mismo huatuní ̠n na ̠chuná xtachi̠ncán ca ̠tlahuani̠t xali̠xcájnit talacapa ̠stacni;
porque xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ ca̠makatlajani ̠t xali̠xcájnit xtalacapa ̠stacni xtachi̠ncán
ca̠tlahuani ̠t.

20Mili ̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talakapasni̠t pi ̠ Quimpu ̠chinacán
Jesucristo xli ̠ca̠na huá quima ̠akapu ̠taxti̠nacán, cumu tali ̠pa̠huán xlacán aya tati ̠taxtunini̠t
xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán; pero para tatama ̠sta̠y caca ̠-
lakchimpá tama ̠ li̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán xli ̠ca ̠na pi ̠ luu maktumá tu̠ talaktzanka ̠ta ̠-
yako̠y ni ̠ xachuná xapu ̠lh.

21 Huata xatlá̠n xtica̠qui ̠taxtúnilh pi̠ ne ̠cxnicú xtitalakápasli hua ̠ntu̠ xaaksti̠tum tiji,
porque cumu chú aya talakapasni ̠t huata tu̠ tatlahuay mejor caj taakxtekmakán a ̠má
xatlá̠n xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠xquí ̠calh.

22 Pero nac xlatama̠tcán tama ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahuán pi̠ na̠ tali ̠pa ̠huán Cristo
peroacali̠stá ̠n taakxtekmakán lacatancs li̠kantaxtuya ̠máxli ̠ca̠naj tachuhuí ̠nhua ̠ntu̠ chiné
huan: “Chichí laktaspitpá xpatlá ̠nat la ̠qui̠ a̠maktum nahuaparay, y paxni hua ̠ntu̠ a̠cu
li̠huana̠ paxi ̠kó̠calh, caj li̠puntzú tzucuparay li̠paxa pu̠tlú ̠n.”

3
Lácu naqui̠taxtuy acxni ̠ namimparay xli̠maktiy Quimpu ̠chinacán

1 Nata̠lán, huá u̠má xli ̠mactiy quincarta hua̠ntu̠ aquit cca̠tzoknimá ̠n, xli ̠hua̠k mactiy
quincarta clacasquín li ̠huana̠ naakata̠ksá̠tit hua ̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n lácu luu
aksti̠tum nalatapa̠yá̠tit.

2 Na̠ clacasquín pi̠ li̠huana̠ calacapa̠stáctit hua̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú titali ̠chuhui ̠-
nanchá a̠ma ̠ko̠lh profetas, xa ̠hua a̠má xli ̠ma̠peksí ̠n Quimpu ̠chinacán hua ̠nti̠ quinca̠lak-
ma ̠xtuyá̠n, huatiyá tu ̠ ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n xapóstoles hua̠ntí xlá xca̠lacsacni̠t.

3 Pero na ̠ clacasquín li̠huana̠ cacatzi̠tahuilátit pi̠ acxni̠ luu aya talacatzuhui̠maj nahuán
quilhtamacú la ̠tanamimparayQuimpu̠chinacán lhu ̠hua lacli̠xcájnit cristianos talamá ̠nalh
nahuán,hua̠nti ̠ caj xma̠n tamakapa̠xuhuamá ̠nalhnahuánxmacnicán, y caj la ̠ta tali ̠kalhka-
ma ̠namá ̠nalh nahuán

4 lhu ̠huatá natakalhasquini ̠nán: “¿Lácu la ̠ eé qui̠taxtuy, chi ̠nchú tu̠ tima ̠lácnu ̠lh Cristo
nama ̠kantaxti ̠yxlacatapi ̠namimparayxli ̠maktiynac ca ̠quilhtamacú? Porquemaka ̠sá la ̠ta
tani ̠ko ̠ni̠t quili̠talakapasnicánhua̠nti ̠ chunáxtali ̠chuhui ̠nánychunatiyáni̠tu ̠ tikantaxtuma
huatiyá la̠ta huí ca̠quilhtamacú hasta la ̠ta tima ̠lacatzuquí ̠calh.”

5Uma̠kó̠lh lacli̠xcájnit cristianos ni̠ taakata̠ksputún la ̠tamilhmuncá ̠ctat pi̠maká̠n quilh-
tamacú xla̠ta xuí akapú ̠n y cumu hua ̠k chúchut xuí nac xokspú̠n tíyat Dios huá pi ̠ túnuj
catáhui chúchut la ̠qui̠ natasiyuy tíyat.

6 Y acali ̠stá̠n huatiyali̠túm tamá chúchut Dios li̠macámilh muncá ̠ctat y ca ̠li̠ma ̠sputuhuí-
li̠lh hua̠k la ̠ta tícu xtalamá̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú.

7Pero u̠má akapú̠n xa ̠hua ca̠tiyatni hua̠ntu ̠ la ̠nchú aquinín pu ̠huila̠náhu ca ̠lacchú quilh-
tamacú, aya li̠pu ̠lhca̠cani̠t pi̠ huá lhcúyat̠ nali̠ma ̠laksputucán, xli ̠ca̠napi̠ chunánaqui ̠taxtuy
porque huá Dios chuná li̠ma ̠peksi̠nani̠t, xlacata pi̠ huá tamá lhcúyat̠ naca̠ma ̠sputuhuili̠y
cristianos acxni̠ nasputa ca ̠quilhtamacú y Dios naca̠ta ̠tlahuay taxokó ̠n xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
li̠xcájnit tatilatáma̠lh xlacata naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán.

8 Xa ̠huachí nata ̠lán, ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka̠yá ̠tit pi̠ hua̠ntu̠ xlacata Dios, aktum quilhta-
macú xlá li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ a̠ cati̠táxtulh aktummi̠lh ca ̠ta, y la ̠ta ti ̠taxtuy aktummi̠lh ca ̠ta
xlá xta̠chuná li̠ma ̠xtuy cumu lá ̠mpara caj aktum quilhtamacú ti ̠taxtuni̠t.

9Pero ni̠ xlacata para Cristo caj luu chuná catzi̠yma̠makapali ̠maxlacata nama ̠kantaxti̠y
hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠ni̠t la̠ta namimparay xli ̠maktiy, chuná cumu la ̠ talacpuhuánmakapitzí̠n,
huata xlá caj quinca̠makakalhi ̠má ̠n para nali̠pa ̠huaná̠hu y ni̠ nalaktzanka̠yá ̠hu; porque
xlá ni̠ lacasquín para tícu nani̠y y nalaktzanka̠y, huata lacasquín pi̠ xli ̠hua̠k cristianos xta-
laktalacatzúhui̠lh Dios li̠huán talama ̠nalhcú.

10Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta namimparay xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán, luu xta ̠-
chunáxkalhnamín, acxni ̠ni̠ lia̠catzi̠huilácalh, cumu la ̠ tali̠catzi ̠ykalha ̠naní̠nacxni̠ ca̠tzi ̠sní
tamín takalha̠nán. Entoncesakapú ̠nxa̠huaxli ̠hua̠khua̠ntu̠ anánnac ca ̠quilhtamacúnalac-
tlahuako̠cán xta ̠chuná cumu la ̠ a̠ caminchá lanca ú̠n hua̠ntu̠ li̠pe ̠cua macahuán, xli ̠hua̠k
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hua ̠ntu̠ huí nahuán nac ca ̠quilhtamacú pu ̠tum nalaclhcuyuhuili ̠ko ̠cán la̠qui ̠ niaj tu ̠ nata-
makxteka, xa ̠huachí hua̠k huá Dios ámaj ca ̠ma ̠kalhapali̠y y naca ̠ma ̠xoko̠ni̠y cristianos la ̠ta
lácu ca̠lakchá̠n y lácu tatilatama̠ni̠t.

11 Cumu aya catzi̠yá̠tit lácu amá̠calh ma ̠laksputucán eé ca̠quilhtamacú, ¡xlic̠ána ca ̠mini̠-
niyá ̠n pi̠ luu aksti̠tum calatapá ̠tit nac xlacatí̠n Dios y aksti̠tum calakachixcuhuí̠tit!

12Huixinín ankalhi ̠ná cakalhkalhi ̠tahuilátit a̠má quilhtamacú acxni ̠Dios natlahuay tax-
okó̠n, y calakpuhualacapítit xlacata pi̠ aya xlákcha ̠lh a̠má quilhtamacú. Acxni̠ nalakchá̠n
a ̠má quilhtamacú xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ huí y tasiyuy nac akapú̠n xa ̠hua hua̠ntu̠ anán nac
ca ̠quilhtamacú pu ̠tum ámaj li̠lacstalancko̠y a̠má lhcúyat̠ caj xpa ̠lacata li̠pe̠cua xli̠chichi
hua ̠ntu̠ nali̠lhcuyucán.

13 Pero aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠huaná̠hu Cristo ankalhi ̠ná kalhkalhi̠ma ̠náhu a̠má xasa ̠sti
akapú ̠n xa ̠hua xasa ̠sti ca ̠quilhtamacú hua ̠ntu̠ Dios quinca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠tán pi̠ naquinca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n, porque stalanca catzi̠yá̠hu pi̠ xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ antá huí hua̠k tla ̠n y aksti̠tum
nalatama ̠cán.

14Nata̠lán, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ li̠huán kalhkalhi̠pá ̠tit acxni ̠ naca̠ma ̠xqui ̠ca-
ná ̠tit a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠, pus juerza catlahuanítit la ̠qui̠ acxni̠ namín Cristo xlá naca̠ma ̠-
noklhuyá̠n pi̠ hua ̠ntu̠ aksti̠tum lapá ̠tit y ni ̠tu̠ li̠ma ̠xcajua̠li̠pá ̠tit tala ̠kalhí̠n milatama̠tcán,
huata tlahuapá ̠tit nahuán hua̠ntu ̠ nali̠makapa̠xuhuayá̠tit.

15 Xa ̠huachí tancs cacatzí ̠tit pi̠ para Dios li̠pa ̠xúhu quinca ̠li̠makakalhi̠má ̠n y ni̠naj quin-
ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠n, huá chuná li̠tlahuama porque lacasquín pi̠ caquinca ̠li̠macuanín u̠má
quilhtamacúycakalhí̠hu laktáxtut. Xa ̠huachí ccatzi ̠ypi̠ quinta ̠lacánPablona ̠maklhu̠huatá
ca ̠tzokniyá ̠n xcarta y na ̠ huá u̠má tastacya̠hu xlá ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n chuná cumu la ̠
Dios ma̠xqui ̠ni̠t li̠skalala.

16 Xli̠hua ̠k xcarta hua̠ntu̠ xlá ca ̠tzoknunini̠tán huatiyá u̠má tastacya ̠hu hua̠ntu̠ li̠huana̠
ca ̠ma ̠siyuniputuná̠n, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ lacma̠nu ̠y makapitzí̠n tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ juerza
lactuhua y ni̠ luu lay taakata̠ksa a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ ni̠ luu lakskalala y hua̠nti ̠ ca ̠tzanka ̠niy
talacapa ̠stacni xa ̠hua taca̠nájlat, huata xlacán tali ̠taaklhu̠hui̠y y niaj chuná taakata̠ksa la ̠ta
lácu qui̠taxtuy, na ̠chuná tatlahuay xa ̠makapitzi xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani ̠t
nac li ̠kalhtahuaka, pero xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ tatlahuay xli ̠ca̠na pi̠ caj sacstucán taputzamá̠nalh
hua ̠ntu̠ naca̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠nícán.

17Nata ̠lán, pus cumu huixinín aya catzi̠yá̠tit xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ la ̠nchú cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠-
ni ̠ni̠tán, pus luu skálalh calatapá̠tit y catamaktakálhtit xlacata pi ̠ ni̠ naca̠liakskahuimi ̠yá̠n
hua ̠ntu̠ li ̠xcájnit xta ̠yatcán tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ lacli ̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán cristianos y
ni ̠tu̠ naca ̠lactlahuaya̠huayá̠n antanícu xaaksti ̠tum huixinín yá̠tit.

18Pero clacasquínpi̠ a̠tzinú li̠huana ̠ calakapástitxtalacapa̠stacniQuimpu ̠chinacányQui-
ma ̠akapu ̠taxti̠nacán Jesucristo, xa ̠huachí tlak cama̠li̠huaquí ̠tit xlacataaksti̠tumnali̠latapa̠-
yá ̠tit xtapá̠xqui ̠t. ¡Camax̠quí̠hu cá̠cni ̠t Quimpu ̠chinacán la ̠nchú quilhtamacú, y cane̠cxni-
cahuá cama ̠xquí̠calh cá̠cni ̠t! Chuná calalh, amén.
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Xapulh Xcarta Hua ̠ntu̠ Tzokli
San Juan

Acxni̠ a̠cu xtzucuni ̠t cristianos tali̠pa ̠huán Cristo, na ̠chuná xtalakapuntumi̠ma aktum
lanca taaksaní̠n, porque xuancán pi̠ xma̠n huá tla̠n nakalhi ̠y laktáxtut hua ̠nti̠ tze̠k xca̠-
ma ̠xqui ̠cani̠t aktum talacapa ̠stacni xa̠hua xli ̠skalala Dios, pero mat ni ̠ lhu̠hua hua̠nti ̠
xtaamá̠nalh talaktaxtuy. Cumu chuná xtala ̠akskahuimi̠má ̠nalh huá xpa ̠lacata San Juan
ca̠li ̠tzóknilh u̠má carta a̠ma ̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n la ̠qui̠ nac u̠má xcarta naca ̠ma ̠akata̠ksni̠y
hua̠ntu̠ luu xtalulóktat xtachuhuí̠n Dios. Acxni̠ San Juan huan pi̠ “Dios huá taxkáket̠”, antá
lacatancs quilhuama pi̠ hua̠ntu̠ xlacata Dios ni ̠para pu ̠lactum anán hua̠ntu ̠ xlá ni̠ catzi̠y, o
para tícu tla ̠n nama ̠tze̠kniy hua ̠ntu̠ tlahuama.
Xa ̠huachí xtahuila̠nampá makapitzí̠n hua̠nti ̠ kalhtum xtahuán pi̠ Cristo ni̠ xli ̠ca̠na huá

a̠má hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t, hua̠nti ̠ xli̠ca ̠na Xkahuasa Dios. La ̠ta xli ̠hua ̠k u̠má taaklhú̠-
hui̠t hua̠ntu̠ xlama, nac u̠má carta ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán y ca ̠li̠ma ̠lacapa̠stacni ̠cán pi ̠
niaj ca ̠mini̠niy tícu naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y a̠túnuj talacapa̠stacni porque xlacán takalhi̠y
Espíritu Santo hua̠nti ̠ quinca ̠ma ̠siyuniyá̠n xli̠hua ̠k xtalacapa̠stacni Dios hua̠ntu̠ xlá quin-
ca̠ma ̠catzi ̠ni̠putuná̠n; xa ̠huachí Espíritu Santo li̠ma ̠luloka pi̠ Dios lama nac xlatama̠tcán
a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo y taca̠cni̠naniy cumu la ̠ Xpu ̠chinacán.
Xa ̠huachí liakasputa u̠má carta antanícu xli ̠hua ̠k tapa̠xuhuá ̠n huan pi ̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠

lakapasa Dios ca ̠pa ̠xqui̠y xta̠cristianos, porque Dios huá tapa̠xqui ̠t.

Huá Jesús Xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu̠ ma ̠siyuy lácu nakalhi ̠yá ̠hu latámat̠
1Aquit camá̠nca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá ̠nnac u̠máquincartahua̠ntu̠ cca ̠tzoknimá̠nxlacata

hua̠nti ̠ xlamajá hasta xamaká̠n quilhtamacú acxni̠ ni̠najtú a ̠ xma̠lacatzuqui ̠y Dios. Huá
aquit cuanima Cristo hua̠nti̠ huanicán Xtachuhuí ̠n Dios porque huáma̠siyuy lácu nakalhi ̠-
yá̠hu latámat̠, y aquinín ma ̠n ckaxmatni̠táhu lácu huan, y ma ̠n cliucxilhni ̠táhu quilakasta-
pucán lácu luu tasiyuy, huá luu li̠huana ̠ cli ̠lakapasni̠táhu porquemismoquimacancánma ̠n
cli̠xamani ̠táhu y ctalulokni̠táhu pi̠ huá tamá xkalhi̠y tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y latámat̠.

2 Porque hua̠nti ̠ma ̠sta̠y latámat̠ ma ̠n quinca ̠tasiyunini̠tán y aquinínma ̠n cucxilhni ̠táhu,
tancs cma̠luloká ̠hu pi̠ xli ̠ca̠na lama y cca ̠liakchuhui̠nanima ̠náhu xli ̠hua̠k cristianos la̠qui ̠
natali ̠pa ̠huán xma ̠sta̠ná latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú nalaksputa. Xapu̠lh xlá xta̠lama ̠chá
Quintla̠ticán Dios nac akapú̠n pero huata ma ̠n quinca̠lakmini ̠tán la ̠qui̠ nalakapasá ̠hu.

3 Aquinín xma ̠n huá cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠má̠n hua ̠ntu̠ cucxilhni ̠táhu y ckaxmatni̠táhu
la ̠qui̠ huixinín na ̠macxtumnaqui ̠la ̠ta ̠layá ̠hu chuná cumu la ̠ aquinínmacxtum cta ̠lani̠táhu
Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Xkahuasa Jesucristo.

4 Pero huá xpa̠lacata cca ̠li̠tzoknimá̠n eé carta la̠qui ̠ huixinín na ̠ nakalhi ̠yá̠tit u̠má lanca
tapa̠xuhuá ̠n hua ̠ntu̠ aquinín ckalhi̠yá ̠hu.

Cali ̠latamá̠hu xtaxkáketDios hua ̠ntu̠ kalhi ̠y
5 Umá xli ̠ma ̠peksí̠n Quimpu ̠chinacán Jesucristo hua̠ntu̠ xlá quinca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n,

na ̠ huatiyá cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ma ̠náhu xli̠hua ̠k cristianos, huan pi̠ Dios huá li̠taxtuy tax-
káket y nac xlatámat̠ ni̠tu̠ kalhi̠y y ni̠ anán hua̠ntu̠ xalakaca ̠pucsua.

6Para aquinín huaná̠hu pi̠ ta̠talacastucni ̠táhu Dios pero para nac quilatama ̠tcán li̠lama ̠-
náhu hua̠ntu̠ xalac ca̠pucsua tascújut xli ̠ca ̠na pi ̠ liaksani̠naná ̠hu quintachuhui ̠ncán xa ̠hua
quilatama ̠tcán.

7 Pero para aksti̠tum li ̠lama̠náhu xtaxkáket Dios xa ̠hua lacuán xtascújut, xli ̠ca̠na tla ̠n
ma ̠luloká ̠hu pi̠ ta ̠talacastucni̠táhu Dios y xkalhni Quimpu ̠chinacán Jesucristo hua̠ntu ̠
stajmákalh quinca̠lacxacaniko̠yá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xkalhi ̠yá̠hu quintala ̠kalhi̠ncán.

8 Pero para nahuaná ̠hu pi̠ ni̠tu ̠ kalhi ̠yá̠hu quintala̠kalhi ̠n, que̠cstucán taakskahuitama ̠-
yá̠hu y ni̠tu̠ talulóktat nac quilatama ̠tcán.

9 Pero para li̠ta ̠yayá̠hu kalhapalaniyá ̠hu Dios pi̠ tlahuani ̠táhu tala ̠kalhí ̠n entonces tla ̠n
nali̠pa ̠huaná̠hu pi̠ Dios naquinca̠ma ̠kantaxti ̠niyá̠n hua̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠ni̠t, naquinca̠ma ̠tzan-
ke̠naniyá̠n quintala̠kalhi ̠ncán ynaquinca ̠lacxacaniyá ̠nxli ̠hua̠khua̠ntu̠ li ̠xcájnit kalhi ̠yá ̠hu
nac quilatama ̠tcán.

10 Para kalhtum huaná̠hu pi̠ ni̠tu ̠ tlahuama ̠náhu tala ̠kalhí ̠n nac quilatama ̠tcán, xli ̠ca ̠na
pi̠ huata li̠maca ̠náhu Dios cumu lá ̠mpara huata huá xaaksani̠ná, para chuná tlahuayá̠hu
ni̠ xli ̠ca ̠namaktum pi̠ makamaklhti ̠nani̠táhu xtachuhuí ̠n y ni̠ xli ̠ca̠na li ̠pa̠huaná̠hu.

2
Cristo quinca̠pa ̠lacachuhui̠nana ̠chá̠n nac xlacatí̠n Dios
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1 Koxutaní ̠n huixinín quincamaná̠n, huá xpa̠lacata aquit cca̠li̠tzoknimá ̠n eé quincarta
xlacata antá nacca ̠makta̠yayá̠n niaj natlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n. Pero para tícu xli ̠tamo-
kostá̠yalh aktum tala ̠kalhí ̠n luu lacatancs cacatzí ̠tit pi̠ kalhi ̠yá̠hu cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
naquinca ̠pa̠lacachuhui ̠nana̠chá ̠n nac xlacatí ̠n Quintla̠ticán Dios, huá tamá quimpa ̠laca-
chuhui ̠nacán Jesucristo porque xlá luu tla̠n catzi̠y.

2Quimpu̠chinacán Jesucristo tla̠n tláhualh, tamacamá ̠sta̠lh nac ca ̠li̠ní̠n la ̠qui̠ nali̠taxtuy
cumu la ̠ aktum xatamaakxtakajní ̠n li̠lakachixcuhui ̠n nac xlacatí̠n Dios la ̠qui̠ naquinca̠li̠-
ma ̠tzanke̠nanicaná̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán; pero ni̠ caj xma ̠nhuá quintala̠kalhi ̠ncán
aquinínhua̠nti ̠uúhuila ̠náhu, sinoquexli ̠hua̠k cristianoshua̠nti ̠ tahuilá̠nalhnac xli̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú.

3 Para kalhakaxmatá ̠hu y ma ̠kantaxti̠ma ̠náhu xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, tla̠n taluloká̠hu pi̠ xli ̠-
ca ̠na lakapasá̠hu Dios.

4Pero para tícuya̠ cristiano nahuán pi̠ lakapasa Dios pero ni̠ kalhakaxmata hua̠ntu ̠ huan
nacxli ̠ma̠peksí ̠n, xli ̠ca̠napi̠ tamácristiano caj lancaxaaksani ̠náyni̠tu̠ kalhi ̠y talulóktatnac
xlatámat̠.

5 Xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ takalhakaxmata hua̠ntu̠ li̠chuhui ̠nán nac xtachuhuí̠n, xlá
tla ̠n ma ̠luloka pi̠ hua̠ntu̠ aksti ̠tum pa ̠xqui ̠ni̠t Dios, pus xma ̠n chuná nali̠taluloká ̠hu pi̠
xli ̠ca ̠na ta ̠talacastucni̠táhu Dios.

6 Amá cristiano hua̠nti ̠ huan pi̠ xli ̠ca̠na ta̠talacastucni ̠t Dios aksti̠tum xli ̠latámat̠ chuná
cumu la ̠ tilatáma̠lh Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

Hua̠nti ̠ ca̠pa ̠xqui ̠y xta ̠cristianos li̠lama xtaxkáketDios
7 Nata ̠lán, u̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠ la ̠nchú aquit cca ̠tzoknimá̠n ni ̠ calacpuhuántit para

xasa ̠sti; huatiyá u̠má li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu̠ xuijá hasta xamaká ̠n quilhtamacú, caj xma̠n
aquit cca ̠ma ̠lacapa̠stacni ̠má ̠nporque na ̠huatiyá tamá li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ aya ca ̠li̠ma ̠kalh-
chuhui ̠ni̠cani ̠tátit.

8 Pero la ̠nchú aquit cca ̠tzoknimá̠n, cumu lá ̠mpara xasa ̠sti li̠ma ̠peksí̠n cali ̠ma ̠xtútit
porque kalhi ̠y xtalulóktatnac xlatámat̠ Cristo xa ̠huanacmilatama ̠tcán, chuná cuanporque
a ̠má xalakaca ̠pucsua quilhtamacú la ̠li̠huán ti ̠taxtuma y stalanca tasiyuma pi̠ aya chima
xaxli ̠ca ̠na taxkáket.

9Para tícuya̠cristianohuanpi̠ li ̠lamaxtaxkáketDios peroparani̠ ta ̠la ̠ucxilhputúnxta̠cris-
tiano, tancs cuan pi̠ huacu cxalakaca ̠pucsua latámat̠ li ̠lama.

10 Huata a̠má cristiano hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na ca ̠pa ̠xqui̠y xa ̠makapitzí ̠n xta ̠cristianos xli ̠ca̠na
li ̠lama xtaxkáket Dios y ni ̠tu̠ catili ̠tamokostá̠yalh xtala̠kalhí ̠n.

11 Pero hua̠nti̠ ca ̠si ̠tzi̠niy xa ̠makapitzí ̠n xta ̠cristianos tamá xlá makatlajani̠t xalakaca ̠-
pucsua latámat̠, y hasta ni̠ catzi̠y xanícu luu áma porque huá a̠má xalakaca ̠pucsua latámat̠
maktum pi̠ ma ̠lakaxo ̠ke̠ni̠t.

12Cca ̠tzoknunimá̠nhuixinínquincamaná̠nhua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Dios, xlá ca̠ma ̠tzanke̠na-
nini ̠tán xli ̠hua̠k mintala̠kalhi ̠ncán caj xpa̠lacata cumu Jesús xokó̠nulhmimpa ̠lacatacán.

13Na ̠ cca ̠tzoknunimá̠nhuixinín lakko̠lúnhua̠nti ̠na ̠ tahuilá̠nalhmincamana̠ncánporque
ccatzi ̠y pi̠ lakapasni̠tátit a̠má hua̠nti̠ xla ̠ta xlama hasta la ̠ta ni̠najtú a ̠ xma ̠lacatzuqui ̠cán.
Na ̠chuná cca ̠tzoknimá̠n xli ̠hua̠k huixinín lakahuasán porque catzi̠ni ̠tátit lácu namakatla-
jayá̠tit tamá akskahuiní hua ̠nti̠ ma ̠tlahui ̠nán hua̠ntu̠ li ̠xcájnit.

14 Aquit cca ̠tzoknunini̠tán xli ̠hua̠k huixinín quincamaná̠n porque lakapasni̠tátit tícu
Quintla ̠ticánDios. Na ̠chuná cca̠tzoknunín huixinín lakko̠lún porque lakapástit a̠má hua̠nti ̠
xla ̠ta xlama hasta la ̠ta nia̠ xma ̠lacatzuqui ̠cán ca ̠quilhtamacú. Na ̠chuná cca ̠tzoknunín
huixinín lakkahuasán porque cumu huixinín laktlihuekén y luu li̠pa ̠xúhumakamaklhti̠na-
ni ̠tátit nacminacujcán xtachuhuí̠n Dios huá xpa ̠lacata tla ̠n li̠makatlajani̠tátit xma̠tlahui ̠ná
tala ̠kalhí ̠n.

15 Ni ̠ la ̠ntúcu calakati ̠lacapítit o milacán catlahuaputútit hua̠ntu̠ xala ca̠quilhtamacú.
Porque hua̠nti ̠ xma ̠n huá lakati̠lacá ̠n hua ̠ntu̠ ma ̠lacnu ̠y ca̠quilhtamacú, entonces qui̠-
taxtuy pi̠ huata lakmakánQuintla̠ticán Dios.

16 Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠lakátit̠ y hua̠ntu̠ li̠xcájnit li̠tlahuaputu hua̠ntu̠ ma ̠siyuy
ca ̠quilhtamacú, pus ni̠ huá Dios li̠ma ̠peksi̠nani̠t, sinoque huata huá xtalacapa̠stacnicán
cristianos hua̠nti ̠ xala ca̠quilhtamacú. Hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac eé ca ̠quilhtamacú talacas-
quín acxtum xtatláhualh cristianos hua ̠ntu̠ li̠xcájnit, lácu xtali ̠makapa̠xúhualh xmacnicán
hua ̠ntu̠ talakati̠y, lácu talakati̠lacá̠n lhu̠hua xtakálhi̠lh hua̠ntu ̠ luu tla ̠n tasiyuy, xa ̠hua lácu
tali ̠lacata ̠qui̠nán hua̠nti ̠ takalhi ̠y lhu ̠hua tumi ̠n porque lactali̠pa̠hu ca̠maklhcatzi̠cán.

17 Pero cacatzí ̠tit pi̠ eé ca̠quilhtamacú antanícu lama ̠náhu juerza nalaksputa, y xli ̠-
hua ̠k hua̠ntu̠ quinca̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠n para túcu li̠xcájnit li̠tlahuaputu caj nati̠taxtuko̠y, pero
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu̠ Dios lakati̠y nac xlatama̠tcán xli ̠ca̠na
pi ̠ ankalhi̠ná quilhtamacú natalatama ̠y nac xpa ̠xtú̠n.
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Lhu ̠hua hua ̠nti ̠ taliakskahuinimá ̠nalh xtachuhuí̠n Dios
18 Koxutaní ̠n huixinín quincamaná ̠n, la ̠nchú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú acxni̠ xli̠kan-

táxtut xuani̠t la ̠ta namín cha̠tum aksani ̠na ̠ chixcú hua̠nti ̠ nata̠la ̠lacata̠qui ̠y Cristo, pero
aquit cca ̠huanimá ̠n pi̠ xli ̠ca̠na cha̠lhu ̠huatá taxtuni̠tanchá hua ̠nti̠ tasi ̠tzi̠niy Cristo y tata̠-
la ̠lacata̠qui̠má ̠nalh, huá xpa̠lacata li̠taluloká ̠hu pi̠ aya lakcha̠ni̠t a̠má a̠huatá quilhtamacú.

19Tama̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n, nac quilaksti ̠pa ̠ncán tataxtuni ̠tanchá, pero cumu ni̠ luu xli ̠-
ca̠na lacxtum xquinca ̠ta ̠tapeksi ̠yá̠n huá xpa ̠lacata quinca̠liakxtekmakani̠tán y ni ̠ quinca̠-
ta ̠tamakxtekni. Pero huá chuná li̠kantáxtulh la ̠qui̠ stalanca natasiyuy pi̠ ni ̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
macxtum quinca ̠ta̠layá̠n hua̠k aquinín quinca̠ta ̠tapeksi ̠yá̠n.

20Xli̠hua ̠khuixinínhua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Jesucristo, xlá ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tánEspírituSanto, huá
xpa ̠lacata li̠kalhi ̠yá̠tit xatlá̠n talacapa ̠stacni.

21 Aquit cca ̠tzoknimá̠n eé tachuhuí ̠n ni̠ xpa ̠lacata cumu para ni̠ lakapasá ̠tit, cca̠tzok-
nimá̠n porque ccatzi̠y pi̠ lakapasá̠tit hua̠ntu̠ xtalulóktat Dios y na ̠ stalanca catzi̠yá̠tit pi ̠
aktum taaksaní̠n ni̠ antá taxtuya̠chá nac xlaksti ̠pá ̠n talulóktat.

22 Pero, ¿tícu cahuá tamá aksani̠na ̠ chixcú? Tícu chi ̠nchú ma ̠x para ni̠ hua̠nti ̠ kalhtum
ma ̠luloka pi̠ Jesucristo ni̠ xli ̠ca ̠na hua̠nti ̠ Dios xli ̠macamínit xuani̠t la ̠qui̠ naquinca̠lakma̠x-
tuyá ̠n. Hua̠nti ̠ chuná kalhchuhui̠nán xli ̠ca ̠na pi̠ huá tamá cristiano hua̠nti ̠ xta̠la ̠lacata ̠-
qui̠ná Cristo, y ni ̠ xma ̠n huá Xkahuasa Dios lakmakamahuata na ̠ lakmakamaQuintla ̠ticán
Dios.

23 Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ lakmakán Xkahuasa Dios, qui ̠taxtuy pi̠ na ̠
maktum lakmakama y ni̠ lakapasa tícu Quintla̠ticán Dios; pero hua̠nti̠ li̠pa ̠huán Jesús y
li̠ta ̠yay pi̠ XkahuasaDios, na ̠ lacatancs li̠ma ̠lulokmapi̠ na ̠ lakapasa y li̠pa ̠huánQuintla ̠ticán
Dios.

24Huáxpa̠lacataaquit cca ̠li̠huaniyá̠npi̠ li̠huana̠ cama ̠quí̠tit nacminacujcánxli ̠ma ̠peksí̠n
Dios hua̠ntu ̠ luu pu̠lh timakkaxpáttit; cumu para li̠huana̠ nama ̠qui̠yá̠tit hua̠ntu̠ pu̠lh ca ̠li̠-
ma ̠kalhchuhui̠ni̠cántit, xli ̠ca̠na pi̠ ta ̠talacastucni ̠tátit nahuán Xkahuasa Dios huá Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo xa ̠hua Quintla̠ticán Dios.

25 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ nali̠pa ̠huán Jesucristo xli̠ca ̠na pi̠ nakalhi ̠y xali̠pa ̠xúhu latámat̠ cane ̠c-
xnicahuá quilhtamacú porque chuná quinca̠ma ̠lacnu ̠nini ̠tán.

26 Aquit cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠n nac quincarta hua̠ntu̠ cca ̠tzoknimá ̠n xlacata hua̠nti ̠
ankalhi ̠ná tzaksama naca ̠akskahuimi̠yá ̠n.

27 Pero cumu huixinín kalhi ̠yá ̠tit Espíritu Santo hua̠ntu̠ Jesucristo ca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán, cca-
tzi ̠y pi̠ niaj maclacasquiná ̠tit tícu naca̠huanile ̠ná̠n lácumili ̠latama̠tcán, porque huá Espíri-
tu naca ̠huanile̠ná ̠n hua̠ntu ̠ huixinín ni̠ catzi̠yá̠tit, y xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xlá naca̠ma ̠siyuniyá ̠n
hua̠k huá xtalulóktat y ni ̠ caj taaksaní̠n. Pus cane̠cxnicahuá cata̠talacastúctit Cristo chuná
cumu la ̠ ca ̠ma ̠lacpuhua̠ni̠yá̠n Espíritu Santo.

28Koxutaní̠nhuixinínquincamaná̠n, aquit cca̠huaniyá ̠npi̠ hua̠ntu ̠ aksti̠tumcata̠talacas-
túctit Cristo la ̠qui̠ ni ̠tu̠ akatiyuj nalayá̠hu acxni̠ natasiyuparay namín, y nítú nali̠lacama̠xa-
naná ̠hu acxni̠ naquinca ̠lakchiná̠n.

29 Cumu huixinín aya catzi̠yá ̠tit pi ̠ Jesucristo luu tla ̠n catzi̠y, na ̠ luu mili ̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠-
hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianoshua ̠nti̠ na ̠ tla ̠n tacatzi ̠niyxa ̠makapitzí̠nxta ̠cristianoscánDios ca ̠li̠-
ma ̠xtuy hua ̠nti̠ luu xaxli ̠ca ̠na xcamaná ̠n.

3
Hua̠nti̠ luu xli ̠ca̠na xcamaná ̠n Dios

1 Caj luu caucxílhtit la ̠ta Quintla ̠ticán Dios quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n, porque hasta tla̠n li̠tapa ̠-
cuhui ̠yá̠hu xcamaná ̠n Dios, pero ni̠ caj xma̠n li̠tapa ̠cuhui ̠yá̠hu sinoque xli ̠ca ̠na xcamaná ̠n
aquinín. Huáxpa̠lacata a̠ma ̠ko ̠lh cristianoshua̠nti̠ uú tatapeksi ̠ynacca ̠quilhtamacú, cumu
ni̠ talakapasa xtalakalhamaní ̠n Dios, na ̠ ni ̠lay quinca ̠lakapasá̠n pi̠ xli ̠ca̠na xcamaná ̠n Dios
aquinín.

2Nata ̠lán, xli ̠ca ̠na pi̠ aquinín aya xcamaná ̠n Dios, yma ̠squi ni̠naj catzi̠yá̠hu lácu nakalhi ̠-
ya̠chá ̠hu nac akapú̠n quilatama̠tcán, xma ̠nhuá catzi̠yá̠hu pi̠ acxni̠ namimparay xli ̠maktiy
nac ca̠quilhtamacú Quimpu ̠chinacán aquinín natasiyuyá ̠hu chuná cumu la ̠ xlá tasiyuy
porque naucxilhá̠hu lácu xlá luu tasiyuy.

3 Y xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu y kalhkalhi̠ma ̠náhu nalakchá̠n quilhtamacú
acxni̠ xlánamimparay, xli ̠ca ̠napi̠ quili̠lacputzatcán lácu luuaksti̠tumnalatama̠yá ̠huchuná
cumu la ̠ Jesucristo luu aksti̠tum lama.

4Pero a ̠má cristiano hua̠nti ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n y ni̠ makxtekputún hua̠ntu̠ xlá ni̠tlá ̠n tla-
huay, xli ̠ca ̠na pi̠ caj ta ̠la ̠lacata̠qui̠ma Dios, porque xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tatlahuay la ̠tachá túcuya̠
tala ̠kalhí̠n ankalhi ̠ná tata̠la ̠lacata̠qui̠má ̠nalh Dios.
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5 Xa̠huachí huixinín aya stalanca catzi̠yá̠tit pi ̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo qui̠lachi nac
ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ naquinca̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k aquinín
hua ̠nti̠ huila ̠náhu nac ca ̠quilhtamacú, pero na ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ xlá ni̠tu ̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n.

6 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tata̠talacastuca
Jesucristo niaj ne ̠cxnicú tatlahuay tala̠kalhi ̠n, pero a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná tatlahua-
putún tala ̠kalhí ̠n qui̠taxtuy pi̠ nia̠ taucxilha y nia̠ talakapasa tícu xlá.

7Koxutaní̠n huixinín quincamaná ̠n, xli ̠ca̠na luu skálalh calatapá̠tit, niaj ti ̠ tica̠akskahui-
mi ̠yá̠n, porqueaquit cca̠huaniyá ̠npi̠ xli ̠hua̠khua ̠nti̠ ankalhi ̠ná lakati ̠y tlahuayhua ̠ntu̠ tla ̠n,
na ̠ luu stalanca li̠ma ̠siyuy pi̠ kalhi̠y hua̠ntu̠ tla̠n talacapa ̠stacni y tla̠n catzi̠y chuná cumu la ̠
Jesucristo tla̠n catzi̠y.

8Perohua̠nti ̠ankalhi ̠ná laktzaksama lácunatlahuay tala̠kalhí ̠nxli ̠ca ̠napi̠ huá tapeksi ̠niy
akskahuiní, porque la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú akskahuiní tuncán tzucuni ̠t tlahuay tala̠-
kalhí ̠n. Huá xpa ̠lacata lí̠milh Xkahuasa Dios nac ca ̠quilhtamacú y ma̠lakspútulh xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ xma ̠lacatzuqui̠ni ̠t akskahuiní.

9 Ni ̠para cha ̠tum hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na xkahuasa Dios li̠taxtuni̠t maklhcatzi ̠y para natlahua-
putún tala̠kalhí ̠n, porque xlá xma ̠nhuá li̠lama xlatámat̠ Dios hua̠ntu ̠ ma ̠xqui ̠ni̠t, huá
xpa ̠lacata ni̠lay nalacapa ̠staca para natlahuaputún tala̠kalhí ̠n porque xlá tapeksi̠niy Dios
cumu la ̠ xkahuasa.

10Stalanca tatasiyuy tícu xli ̠ca̠na xcamaná ̠nDios, y na ̠mákat tuncán tatasiyuy xatícu xca-
maná ̠n akskahuiní, porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ni̠ tlahuay hua ̠ntu̠ lacuán tascújut y ni̠ ca ̠pa ̠x-
qui ̠y xta̠cristianos pus tamá ni̠ huá tapeksi ̠niy Dios.

Acxtum cala ̠pa̠xquí ̠hu cumu la ̠ xli ̠ca̠na li̠nata ̠lán
11Huá u̠máxli̠ma ̠peksí ̠nDioshua̠ntu̠ hasta xapu̠lháquilhtamacúxmakkaxpatni ̠tátitxla-

cata pi̠ lacxtum cala ̠pa̠xquí ̠hu cha ̠tunu cha ̠tunu.
12Ni̠chunácali ̠taxtúhu cumu la̠ Caínhua̠nti ̠xtapeksi̠niyakskahuiní,huáxpa̠lacata li̠mák-

ni ̠lh xta ̠lá. ¿Túcu xpa ̠lacata li ̠mákni̠lh? Huá xpa ̠lacata li ̠sí ̠tzi̠lh Caín porque xli ̠hua ̠k xta-
scújuthua̠ntu̠ Caín xtlahuayDios úcxilhlipi̠ ni̠tlá ̠n, y hua̠ntu̠ xli ̠scuja xta̠lá hua ̠k tla̠n hua̠ntu̠
xtlahuay, huá li̠sí ̠tzi ̠lh.

13Nata ̠lán, ni ̠para tzinú akatiyuj cali̠látit para cristianos hua̠nti ̠ uú xala ca̠quilhtamacú
ca ̠si ̠tzi ̠niyá̠n y ni̠ ca ̠ucxilhputuná̠n.

14 Porque aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo aya ti ̠taxtuni̠táhu nac xaca ̠li̠ní̠n latámat̠ y
kalhi ̠yá ̠huxasa̠sti latámat̠, y taluloká ̠hupi̠ chunáporqueacxtumca ̠pa ̠xqui̠yá ̠huquinta̠cris-
tianoscán. Amá cristianos hua̠nti ̠ ni̠ ca ̠pa ̠xqui̠y xta̠cristianos qui̠taxtuy pi̠ chunacú lama
cumu la ̠ xaní̠n.

15 Xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tasi̠tzi ̠niy xa ̠makapitzí ̠n xta ̠cristianoscán, nac
xtalacapa ̠stacni li̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tummakni ̠ná, y huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ ni̠para
cha ̠tummakni ̠ná catikálhi̠lh cane̠cxnicahuá latámat̠ hua ̠ntu̠ Dios ma ̠sta̠y.

16 Aquinín aya lakapasá̠hu lácu quila ̠li ̠pa̠xqui ̠tcán porque Jesucristo quinca̠ma ̠siyunín
acxni ̠macamá̠sta̠lh xlatámat̠ caj quimpa̠lacatacán, pus na ̠chuná chú aquinín quinca̠mini̠-
niyá ̠n namacama ̠sta̠yá̠hu quilatama ̠tcán la ̠qui̠ chuná tla̠n naca̠li ̠makta̠yayá̠hu xa ̠makapi-
tzí ̠n cristianos.

17Para tícu acchá ̠nkalhi ̠yhua̠ntu̠maclacasquín cumu la ̠ tumi ̠n, y paranaucxilha cha ̠tum
xta ̠cristiano pi̠ hui ̠ntú maclacasquima pero ni̠para tzinú namakta ̠yay, ¿lacpuhuaná̠tit pi̠
tamá cristiano kalhi ̠y nac xnacú lanca xtapá̠xqui ̠t Dios?

18Huixinín quincamaná̠n hua ̠nti̠ cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n, aquit lacatancs cca ̠huaniputuná̠n pi̠ ni̠
caj xma ̠ncali̠chuhui ̠nántitparanahuaná ̠tit pi̠ kalhi ̠yá̠tit tapa̠xqui ̠t, huata a̠tzinú tla̠nnaqui ̠-
taxtuy para nali̠ma ̠siyuyá ̠tit mintascujutcán xa ̠huamilatama̠tcán.

Lácu quili̠kalhi ̠tcán li ̠camama nac xlacatí ̠n Dios
19 Para hua̠ntu̠ aksti̠tum nali̠latama̠yá̠hu xtalacapa̠stacni li̠taluloká ̠hu pi̠ xli ̠ca̠na antá

maktapeksi ̠yá̠hunac xtalulóktatDios y na ̠ tla ̠nnakalhi ̠yá̠hu li̠camamanac xlacatí ̠nporque
ni ̠tu̠ anán hua̠ntu̠ akatiyuj nali̠layá ̠hu.

20 Pero para quintalacapa̠stacnicán quinca ̠li̠ya̠huayá̠n pi̠ ni̠tlá̠n hua̠ntu̠ tlahuama ̠náhu,
tancs cacatzí ̠hu pi̠ ni̠lay catima ̠tzekniyá̠hu Dios porque xlá hua̠k catzi ̠y hua ̠ntu̠ tlahuama̠-
náhu.

21Nata ̠lán, xli ̠ca̠na pi̠ a̠tzinú tla ̠n quinca̠qui̠taxtuniyá ̠n acxni ̠ catzi̠yá ̠hu pi̠ ni ̠tu̠ quinca̠li̠-
ya ̠huayá̠n quintalacapa̠stacnicán porque chuná li̠pa ̠xúhu kalhtahuakaniyá̠hu Dios,

22 y xlá hua̠k naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu̠ nasquiniyá ̠hu porque catzi̠y pi̠ ma ̠kantaxti̠-
ma ̠náhu xli ̠ma ̠peksí̠n y tlahuama ̠náhu nac quilatama ̠tcán xtapa̠xuhuá ̠n.

23 Xli̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu̠ xlá lacasquín nama ̠kantaxti̠yá ̠hu, esque xli ̠hua̠k xli ̠tli-
hueke quinacujcán nali̠pa ̠huaná̠hu a̠má Quimpu ̠chinacán Jesucristo hua̠nti ̠ Xkahuasa
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Dios, xa ̠huachí luu acxtum nala ̠pa̠xqui ̠yá̠hu aquinín cristianos chuná cumu la ̠ Jesucristo
quinca̠li̠ma ̠peksi ̠ni̠tán.

24 Xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tama ̠kantaxti ̠má ̠nalh u̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Dios pus
xlacán aya tali ̠lamá ̠nalh xlatámat̠ Dios, y Dios na ̠ antá lama nac xlatama̠tcán. Aquinín
lacatancs taluloká̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na xliankalhi ̠ná lama Dios nac quilatama̠tcán porque a ̠má
xEspíritu hua̠ntu̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán chuná quinca ̠ma ̠catzi̠ni̠má ̠n.

4
Lhu ̠hua hua ̠nti ̠ tahuán pi ̠Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t xtalacapa̠stacni pero caj aksani ̠nán

1Nata ̠lán,ni̠ xli ̠hua̠k caca ̠ca ̠najlanítit a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahuánpi̠ takalhi̠y xtala-
capa̠stacniDios, huatapu ̠lh caca ̠liucxílhtitpara a̠má talacapa ̠stacnihua ̠ntu̠ xlacán takalhi̠y
xli ̠ca̠na huá xtalacapa ̠stacni Dios, osuchí ni̠ xli ̠ca ̠na. Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque la ̠
ca̠lacchú quilhtamacú lhu ̠hua tzamay aksani̠naní̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ tahuán pi ̠ tali ̠-
chuhui ̠nán xtalacapa ̠stacni Dios pero caj taaksani̠nán.

2Ucca̠huaniyá ̠n lácu naca̠li̠lakapasá̠tit a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na takalhi̠y xtalacapa ̠stacni
Dios: xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ taca̠najlay y tali ̠ta̠yay pi̠ Jesucristo xli ̠ca ̠na qui̠lachi nac
ca̠quilhtamacú cumu la ̠ cha̠tum chixcú, hua̠nti̠ tla̠n tlahuay pi̠ chuná, tamá cristiano
xli ̠ca̠na kalhi ̠y xtalacapa̠stacni Dios.

3 Pero hua̠nti ̠ huan pi ̠ ni̠ xli ̠ca̠na o ni̠ ca̠najlay para chuná qui̠lani̠tanchi Jesús, tamá
ni̠ kalhi̠y xtalacapa̠stacni Dios, sinoque kalhi ̠y xtalacapa̠stacni a̠má xapuxcu xta̠la ̠lacata ̠-
qui̠ná Cristo hua̠nti ̠ huixinín aya makkaxpatni̠tátit pi̠ ámaj min nac ca̠quilhtamacú. Pero
aquit lacatancs cca ̠huaniyá ̠npi̠ la ̠ ca̠lacchúquilhtamacú lhu ̠huatá lacchixcuhuí ̠n takalhi̠yá
xtalacapa ̠stacni a ̠má li̠xcájnit chixcú hua̠nti̠ namín.

4 Koxutaní ̠n huixinín quincamaná̠n, xli ̠ca̠na pi̠ huixinín huatiyá Dios tapeksi ̠niyá̠tit y
ca̠makatlajani ̠tátit tama ̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n hua ̠nti̠ tahuán pi̠ tali ̠pa ̠huán Dios. Huá chuná
li̠makatlajátit porque Dios hua̠nti ̠ huí nac milatama̠tcán a̠tzinú lanca xlacatzúcut y kalhi̠y
xli ̠tlihuekeni̠ xachuná takalhi ̠yxli ̠tlihuekea ̠ma̠ko̠lhhua ̠nti̠ tatapeksi̠niycúca ̠quilhtamacú.

5 Cumu xlacán antá uú tatapeksi̠y nac ca ̠quilhtamacú huá xpa ̠lacata caj xma ̠n huá tali ̠-
chuhui ̠nán a̠má talacapa ̠stacni hua̠ntu̠ takalhi̠y hua̠nti ̠ tatapeksi̠y nac ca̠quilhtamacú, huá
xpa ̠lacata, xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ na ̠ antá uú tatapeksi̠y nac ca ̠quilhtamacú
cacs takalhakaxmata hua̠ntu̠ xlacán tali ̠chuhui ̠nán.

6 Pero aquinín, xli ̠ca̠na pi̠ huá Dios tapeksi ̠niyá̠hu, y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tala-
kapasa Dios, li̠pa ̠xúhu quinca ̠kaxmatniyá̠n hua̠ntu̠ aquinín li̠chuhui ̠naná ̠hu, y xli ̠hua̠k
a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠ huá tatapeksi ̠niy Dios xlacán ni̠ takaxmatputún hua̠ntu̠ aquinín li̠chu-
hui̠naná ̠hu. Huá u ̠má hua̠ntu̠ naca̠li̠lakapasá̠hu hua̠nti̠ xli ̠ca̠na takalhi ̠y xtalacapa ̠stacni
Dios chu̠ hua̠nti̠ takalhi̠y xtalacapa ̠stacnicán hua̠nti ̠ caj xma ̠n taaksani̠nán.

Dios xli̠ca̠na tapa̠xqui ̠t
7 Xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ cca̠li̠ma ̠xtuyá ̠n quinata̠lán, aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ acxtum

cala̠pa ̠xquí ̠hu, xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tapa̠xqui ̠nán xli ̠catzi̠tcán pi̠ a ̠má tapa ̠xqui ̠t antá mina̠chá
nac akapú̠n porque huá Dios tapa ̠xqui ̠t. Xli̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tapa̠xqui ̠nán
xlacán hua̠k xcamaná ̠n Dios y talakapasa Dios.

8Ama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠ tapa̠xqui ̠nán, xli ̠ca ̠na pi̠ nia ̠ talakapasa Dios, porque Dios huá lanca
tapa̠xqui ̠t.

9Diosma ̠siyuni̠t lancaxtapa̠xqui ̠t acxni̠ xlá timacámilhXkahuasauúnac ca ̠quilhtamacú
la ̠qui̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu nakalhi ̠yá̠hu latámat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

10 Xtalakalhamaní ̠n Dios chiné qui̠taxtuy: ni ̠tú tilacpuhuaná̠hu para aquinín pu ̠lh
pa ̠xqui ̠ni̠táhu Dios cumu la ̠ quinca̠mini ̠niyá̠n, huata huá ma ̠n quinca̠pa ̠xqui ̠ni̠tán, hasta
quinca̠macaminín Xkahuasa, xlá tamacamá ̠sta̠lh camakní̠calh cumu la ̠ aktum tla̠n xata-
maakxtakajní ̠n li̠lakachixcuhui ̠n hua ̠ntu̠ li̠lakachixcuhuí ̠calh Dios y chuná quinca ̠lacxa-
canín xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán.

11 Nata ̠lán, cumu para chuná xlá quinca ̠lakalhamani̠tán Dios, aquinín na ̠ quinca̠mini ̠-
niyá̠n pi̠ acxtum nala ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu cha ̠tum a̠cha ̠tum.

12Ni ̠para cha ̠tum cristiano tícu a ̠ucxilhaDios; pero para acxtum la ̠pa̠xqui ̠yá ̠hu entonces
tla̠n taluloká ̠hu pi̠ Dios lama nac quilatama̠tcán, y a̠má xtapá̠xqui ̠t hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y sta-
lanca natasiyuy nac quilatama ̠tcán.

13Li ̠huaca taluloká ̠hu pi̠ xli̠ca ̠naDios lamanac quilatama ̠tcán y aquinínna̠ lacxtum ta ̠la-
ma ̠náhu Dios porque xlá quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xEspíritu.

14 Y aquinín xli ̠ca ̠na tla ̠n ma ̠luloká ̠hu pi̠ Dios macamini ̠t Xkahuasa nac ca ̠quilhtamacú
la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuy cristianos, chuná cma ̠luloká̠hu porque quilakastapucán stalanca
cliucxilhni ̠táhu hua̠ntu̠ xlá tlahuani ̠t.
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15 La̠tachá tícuya̠ cristiano li̠ta ̠yay pi ̠ Jesús huá Xkahuasa Dios, xli ̠ca̠na pi̠ tamá cristiano
lacxtum ta̠lama Dios, y Dios na ̠ antá lama nac xlatámat̠.

16 Aquinín li̠huana̠ talulokni̠táhu pi̠ xli ̠ca̠na Dios quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n, porque Dios huá
tapa ̠xqui ̠t y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ takalhi ̠y nac xlatama̠tcán tapa̠xqui ̠t xli ̠ca ̠na pi̠ tali̠la-
má ̠nalh xlatámat̠ Dios y Dios na ̠ antá lama nac xlatama̠tcán.

17Li ̠huana̠ li̠taluloka nac quilatama ̠tcán xtapá ̠xqui̠t Jesucristo porque aquinín aksti̠tum
li ̠lama̠náhu xtapá̠xqui ̠t chuná cumu la ̠ tilatama ̠ni̠t Jesucristo, y ma ̠squi nachá̠n quilhta-
macú acxni̠ Dios naca ̠ta̠tlahuay taxokó̠n xli ̠hua̠k cristianos, aquinínni̠tu ̠ akatiyuj catili̠láhu
cumu li̠pa ̠huaná̠hu.

18 Porque antanícu huí tapa ̠xqui̠t xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ caj cha̠pe ̠cuaj huilácalh, huata tapa ̠xqui ̠t
tlakaxtuy tape̠cua para huí, porque tape ̠cua qui̠taxtuniy hua̠nti ̠ catzi̠y pi̠ hui ̠ntú laclé ̠n. Y
para tícu cha̠pe ̠cuajcú lama, chuná liakspulamaporquenia ̠ li̠huana̠ akata ̠ksa la ̠ta lácuDios
pa ̠xqui ̠y y lácu lakalhamán.

19 Aquinín ca ̠pa̠xqui ̠yá ̠hu xa ̠makapitzí ̠n quinta ̠cristianoscán, porque catzi̠yá̠hu pi̠ Dios
huá pu̠lh quinca ̠pa̠xqui ̠ni̠tán.

20Para tícuya̠ cristiano huan: “Aquit xli ̠ca ̠na pi̠ cpa̠xqui ̠y Dios”, pero para nac ca ̠quilhta-
macú ni̠ ca̠ta ̠la ̠ucxilhputún xta̠cristianos, xli ̠ca ̠na pi ̠ tamá cristiano caj lanca xaaksani ̠ná.
Porque para aquinín ni̠ ca ̠pa̠xqui ̠yá ̠hu quinta ̠cristianoscán hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná ca̠ucxilhma̠-
náhu, ¿lácu tla ̠n li ̠huaná̠hu pi̠ pa ̠xqui ̠yá̠hu Dios hua ̠nti̠ ni ̠ ucxilhma̠náhu?

21 Jesucristo quinca ̠ma̠xqui ̠ni̠tá ̠nu̠má li̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na pa̠xqui ̠yDios
na ̠ luu xlacasquinca pi ̠ xli ̠pá̠xqui ̠t xta̠cristianos.

5
Aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Dios ca̠makatlajani ̠táhu lacli ̠xcájnit talacapa ̠stacni

1Xli̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ taca̠najlay pi̠ Jesús huá a̠má ti ̠ xli ̠macamínit xuani ̠t
Dios hua̠nti ̠ naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n, xli ̠ca ̠na pi ̠ Dios ca ̠li̠ma ̠xtuy xcamaná ̠n. Na̠chunali ̠túm
ni ̠ tipa ̠tzanka ̠yá̠tit para tícupa ̠xqui ̠y cha̠tumko ̠lutzí̠n ypara tahuilá̠nalhxcamaná ̠nxli ̠ca̠na
pi ̠ na ̠ xli ̠pá̠xqui ̠t xcamaná ̠n tamá ko̠lutzí ̠n.

2Acxni̠ huaná̠hupi̠ pa̠xqui ̠yá̠huDios ykalhakaxmatá̠huhua̠ntu̠ xláquinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n
na ̠ quili ̠catzi̠tcán pi̠ na ̠ ca̠pa ̠xqui ̠ma ̠náhu xcamaná ̠n Dios.

3 Hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na pa ̠xqui ̠y Dios mini̠niy nama ̠kantaxti̠y xli ̠ma ̠peksí̠n, y xli ̠hua̠k xli ̠ma ̠-
peksí ̠n ni ̠ tuhua para nalacpuhuaná ̠hu pi̠ ni̠lay ma ̠kantaxti ̠cán.

4 Porque hua̠nti ̠ Dios ca ̠li̠ma ̠xtuni̠t cumu la ̠ xli ̠ca ̠na xcamaná ̠n xlacán tamakatlajay
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ saka ̠li̠nán uú nac ca̠quilhtamacú, stalanca catzi ̠yá̠hu cumu li̠pa ̠huaná̠hu
Quimpu ̠chinacán huá tla ̠n li̠makatlajani̠táhu hua̠ntu̠ saka̠li̠nán uú nac ca ̠quilhtamacú.

5La̠tachá tícuya̠ cristiano ca ̠najlay pi̠ Jesús xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios, caj xpa ̠lacata xta-
ca ̠nájlat tla ̠n li ̠makatlajay hua̠ntu̠ saka ̠li̠nán nac ca̠quilhtamacú.

Pu ̠lactutu huí hua ̠ntu ̠ tama ̠luloka pi̠ Jesús huá Xkahuasa Dios
6 Chúchut xa ̠hua kalhni lacatancs tama ̠luloka pi̠ Jesucristo qui̠lachi nac ca̠quilhtamacú

la ̠qui̠ nama̠kantaxti ̠y xtascújut hua̠ntu̠ xli ̠macamini ̠t Dios; ni̠ caj xma ̠n xlakstu chúchut
huata na ̠ xa ̠hua kalhni, hasta mismo Espíritu Santo lacatancs ma ̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na, xlá
xma ̠n huá huan hua ̠ntu̠ talulóktat.

7Hasta pu ̠lactutu hua̠ntu ̠ tama̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na:
8 pu̠lactum huá Espíritu, acali ̠stá̠n chúchut, xa ̠hua kalhni; xli ̠hua̠k pu ̠lactutu acxtum

tama ̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na Jesús Xkahuasa Dios.
9Para aquinín ca̠najlayá̠huhua̠ntu̠ lacchixcuhuí ̠n tama̠lulokapara túcu taucxilhní ̠t, xali̠-

huaca a̠tzinúquili̠ca̠najlatcánhua ̠ntu̠Dios quinca̠ma ̠lulokniyá̠n, porquexláma ̠lulokmapi̠
xli ̠ca ̠nama ̠nmacamini̠t Xkahuasa la ̠qui̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n.

10 Xli̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Xkahuasa Dios xliankalhi ̠ná li̠ma ̠lulokma nahuán xnacú
pi ̠ xli ̠ca ̠na huá xtalulóktat; pero hua̠nti ̠ ni̠ taca̠najlay hua̠ntu ̠ Dios quinca̠huanimá ̠n xlacán
hasta lacatancs tali̠macá ̠ncumu lá ̠mparahuatahuáDios xaaksani̠ná,porqueni̠ taca̠najlay
hua ̠ntu̠ Dios ma ̠lulokma xpa̠lacata Xkahuasa.

11 Umá talulóktat hua̠ntu ̠ Dios li ̠chuhui̠nán huá huaniputún pi̠ xlá quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán
a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa, pero a̠má latámat̠ antá namaclayá ̠hu nac xlatámat̠
Xkahuasa.

12Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ lacxtum tata̠lamá ̠nalh nac xlatama ̠tcánQuimpu ̠chinacán Jesús hua̠nti ̠
Xkahuasa Dios, entonces na ̠ kalhi ̠y a̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠; pero hua̠nti̠ ni̠ ta ̠lama nac xla-
támat̠ Xkahuasa Dios pus na ̠ ni̠para huá kalhi ̠y latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa.

13 Aquit li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá ̠n hua̠ntu̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠má ̠n xli ̠hua ̠k huixinín
hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit Dios la ̠qui̠ nacatzi ̠yá̠tit pi̠ xli ̠ca̠na kalhi ̠yá ̠tit a ̠má latámat̠ hua̠ntu̠
ne ̠cxnicú laksputa cane̠cxnicahuá quilhtamacú.
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Para tícu tzinú laclata̠yama nac xtaca̠nájlat cakalhtahuakaníhuDios xpa̠lacata
14 Aquinín li̠pa ̠huaná̠hu Dios porque stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ para túcu nasquiniyá ̠hu

hua̠ntu̠ xlá quinca ̠ma ̠xqui̠putuná̠n, xlá quinca̠kaxmatniyá̠n.
15Pus cumu aquinín taluloká̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na Dios kaxmata acxni ̠ kalhtahuakaniyá̠hu para

túcumaclacasquima̠náhu, na ̠chuná cacatzí ̠hu cumu lá ̠mpara aya kalhi ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠ squi-
nima̠náhu naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

16 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n, para xamaktum naucxilha cha̠tum minta ̠cristiano
tlahuama aktum tala̠kalhí ̠n pero hua̠ntu̠ ni̠ maktum ma ̠laktzanke̠nán, entonces mini̠niy
nali̠kalhtahuakay nac xlacatí ̠n Dios, xli̠ca ̠na pi̠ Dios nama ̠xqui ̠paray li̠pa ̠xúhu latámat̠ a ̠má
hua̠nti ̠ xtlahuani̠t ni̠ luu li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n. Porquemili ̠catzi̠tcánpi̠ huí tala̠kalhí ̠nhua̠ntu ̠
ma ̠laktzanke ̠ya̠huanán hasta nac ca̠li̠ní ̠n, y para tícu tlahuay tamá tala ̠kalhí ̠n aquit ni̠tu ̠
cca ̠huanimá̠n pi̠ naca ̠li̠kalhtahuakayá ̠tit hua̠nti ̠ chuná tatlahuamá ̠nalh.

17 Xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n y li̠xcájnit, hua̠k tala̠kalhí ̠n, pero huí tala ̠kalhí̠n hua̠ntu̠ ni ̠
maktumma ̠laktzanke̠nán nac ca ̠li̠ní̠n.

18Catzi ̠yá̠hu pi ̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ Dios ca ̠li̠ma ̠xtuni̠t xcamaná ̠n, xlacán niaj tu̠ tatlahuamá̠-
nalh tala̠kalhí ̠n porque Xkahuasa Dios ca̠maktakalhma y akskahuiní niajlay ca ̠ma ̠tlahui̠y
tala ̠kalhí̠n.

19Ma̠squi la ̠ta xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacúhuá akchipa̠nani̠t akskahuiní, pero aquinín sta-
lanca catzi̠yá ̠hu pi̠ Dios tapeksi ̠niyá̠hu y huá quinca ̠maktakalhmá̠n.

20Na̠ luu stalanca catzi̠yá̠hupi̠ Jesucristohua ̠nti̠ XkahuasaDiosmini̠t nac ca ̠quilhtamacú
la ̠qui̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n tla̠n talacapa ̠stacni caj huá xpa ̠lacata li̠lakapasni̠táhu hua̠nti ̠
luu xaxli ̠ca ̠na Dios. Aquinín lacxtum ta ̠lama ̠náhu hua̠nti ̠ luu xaxli ̠ca ̠na Dios, porque huá
tamá Jesucristo xli ̠ca̠na na ̠huáDios hua̠nti̠ma̠sta ̠y a̠má latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa.

21 Koxutaní̠n huixinín quincamaná ̠n, a ̠huatá cca ̠huaniyá̠n pi̠ luu cuentaj catlahuátit
milatama ̠tcán, y niaj caca ̠li̠pa ̠huántit catu ̠hua cumu la ̠midioscán hua̠ntu̠ ni̠tu ̠ xkasatcán.
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Xlimactiy Xcarta Hua ̠ntu̠ Tzokli
San Juan

Nac u̠má xli ̠mactiy xcarta San Juan na ̠ huá li̠chuhui ̠nán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ chunatiyá
taliaksani ̠nán xtachuhuí̠n Dios xa ̠hua túnuj talacapa ̠stacni. Hua̠nti ̠ tzokli u̠má carta
li ̠ma ̠pa̠cuhui ̠cán “ko̠lutzí̠n”, y u̠má ko ̠lutzí̠n ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠-
huán Cristo xlacata pi̠ ni̠ cataca̠najlánilh xli̠hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ tahuán pi̠ Jesucristo ni̠
huá xaxli̠ca ̠na ti ̠ xli ̠mínit xuani̠t. Hasta ca ̠huaniy cristianos pi̠ ni̠ catama ̠laquí̠nilh nac
xchiccán hua̠nti̠ chuná taliaksani̠nantla ̠huán u̠má talacapa ̠stacni. Chuná cumu la̠ xapu̠lh
carta hua ̠ntu̠ tzokli San Juan, na̠chunatiyá ca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos pi̠ acxtum
catala ̠pá ̠xqui ̠lh cha ̠tum a̠cha ̠tum.

Hua̠ntu ̠ aksti ̠tum y lacati̠tum cala ̠pa̠xquí ̠hu cha̠tunu cha ̠tunu
1 Aquit ko̠lutzí̠n Juan, luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá ̠n quincarta xli ̠hua̠k huixinín

hua ̠nti̠ ca ̠lacsacni̠tán Dios y macxtum li̠tamacxtupi̠yá̠tit xtachuhuí̠n Dios nac minca ̠chi-
qui ̠ncán. Cca̠huaniputuná̠n pi̠ aquit luu cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n, y ni̠ caj xma ̠n aquit cca̠pa ̠xqui ̠yá̠n
huata na ̠ ca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ uú nac quilaksti ̠pá ̠n na̠ aya talakapasni ̠t
xtalulóktat Dios.

2 Aquinín la ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu porque xtalulóktat Dios hua̠ntu̠ kalhi̠yá ̠hu nac quinacujcán
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú quinca̠ta ̠lamá̠n nahuán.

3 Aquit clacasquín pi̠ Quintla̠ticán xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca ̠siculana̠tla-
huánycaca ̠ma ̠xquí ̠nxtalacapa ̠stacni la ̠qui̠ aksti ̠tumnala ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit pero lacati̠tumchuná
cumu la ̠ ca̠mini ̠niyá̠n.

4 Aquit luu ca ̠na cli̠pa ̠xuhuani̠t porque cca ̠lakapasni̠t makapitzí̠n hua̠nti ̠ lacxtum ca ̠ta̠-
tamacxtumi ̠yá̠n, xlacán luu aksti ̠tum talamá̠nalh chuná cumu la̠ li̠ma ̠peksi ̠nani̠t Quintla̠-
ticán Dios nalatama̠yá̠hu.

5Nata̠lán,huáxpa ̠lacata aquit cca ̠li̠ma ̠lacapa̠stacayá̠nmili̠pu ̠tumcánpi̠ hua̠ntu̠ aksti̠tum
calatamá ̠hu y lacati ̠tum cala̠pa ̠xquí ̠hu cha̠tunu cha̠tunu. Xli̠hua̠k u̠má hua̠ntu̠ cca ̠tzok-
nunimá ̠n ni̠ nalacpuhuaná ̠tit para xasa̠sti li̠ma ̠peksí̠n, huatiyá u̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu̠
maká ̠n quilhtamacú pu ̠lh quintica ̠ma ̠xqui̠cán.

6 Cumu para xli ̠ca̠na aquinín maklhcatzi ̠yá̠hu pi̠ pa̠xqui ̠yá ̠hu Dios, pus na ̠ luu quinca̠-
mini ̠niyá̠n pi̠ li̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠yá̠hu nac quilatama ̠tcán xli̠ma ̠peksí ̠n, chuná cumu la ̠
xapu ̠lhá quilhtamacú kaxpatni ̠tátit xlacata pi̠ aksti̠tum cali ̠latamá̠hu xtapá̠xqui ̠t.

Juan ca̠huaniy pi ̠ ni̠tu̠ catica̠akskahuimí ̠n aksani̠naní ̠n
7Luu cuentaj catlahuátit porque luu lhu ̠hua talapu̠lay aksani̠naní̠n hua ̠nti̠ talakmakán,

li ̠xcájnit tali ̠kalhchuhui̠nán y ni̠ taca̠najlaputún xlacata pi ̠ Quimpu̠chinacán Jesús xli ̠ca̠na
chixcú tíhua y qui̠latama ̠chi nac ca ̠quilhtamacú cumu la ̠ cati̠hua ̠ chixcú. Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ni̠
chuná tama̠siyuy hua̠k caj aksani ̠naní̠n.

8 Ca ̠mini̠niyá ̠n cuentaj natlahuayá̠tit la ̠qui̠ ni̠tu ̠ naca̠liakskahuipi ̠caná̠tit hua̠ntu̠ xlacán
tahuán y ni ̠ namakatzanka ̠yá̠tit xtaskáhumintascujutcán hua̠ntu̠ aya titlahuani ̠tátit, huata
aquit clacasquín pi̠ acxtum namakamaklhti ̠naná ̠tit mintaskahucán hua̠ntu̠ Dios ca̠ma ̠lac-
nu ̠nini ̠tán naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n huá li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa.

9 Xli̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tama̠siyumá ̠nalh hua̠ntu ̠ niaj huá xtalacapa ̠stacni Jesús,
hua ̠nti̠ chuná lama ni̠ xli ̠ca̠na ta ̠lama nac xlatámat̠ Dios, pero hua̠nti ̠ aksti̠tum li̠latama ̠y
hua ̠ntu̠ Jesucristoma ̠siyuni̠t xli ̠ca ̠na lacxtum ta ̠lamaQuintla̠tica ̠nDios xa ̠hua Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo.

10Para tícunaca̠lakana ̠chá̠nnacminchiccánynaca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠putuná̠n túnuj tala-
capa ̠stacni ni̠ xachunáhua ̠ntu̠ma ̠siyuni̠t Jesús, aquit cca ̠huaniyá ̠npi̠ ni̠ caca ̠makamaklhti̠-
nántit y ni̠ cakaxpatnítit hua̠ntu ̠ naca̠huaniputuná ̠n, hasta ni̠para mini ̠niy naca ̠macatiya-
yá ̠tit.

11 Porque la ̠tachá tícuya̠ cristiano aya catzi̠y hua̠ntu ̠ xlacán tahuán y chunacú li̠pa ̠xúhu
tamacatiyay y tata̠tamacxtumi ̠y qui̠taxtuy pi̠ ta ̠li̠catzi̠y hua̠ntu ̠ xlá li̠akskahuinantla̠huán
li ̠xcájnit xtascújut.

Ahuatá hua̠ntu ̠ ca̠xakatli ̠lacá ̠n cristianos Juan
12Nata ̠lán, lhu ̠hua ckalhi̠y tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ cca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠namputuná ̠n, pero niaj

cca ̠tzoknuniputuná ̠n,mejor clacpuhuamaparaDios lacasquínni̠paramaka̠s quilhtamacú
nacca ̠lakana ̠chá̠n la ̠qui̠ ma ̠n nacca ̠ta̠chuhui ̠naná ̠n y acxtum nakalhi̠yá ̠hu tapa̠xuhuá ̠n.

13Xli̠hua̠k nata ̠laní̠n hua̠nti ̠ na ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t porque macxtum tali ̠tamacxtumi ̠y xta-
chuhuí ̠n hua̠nti ̠ uú tahuilá̠nalh, luu li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠na̠chá ̠n.
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Xlimactutu Xcarta Hua ̠ntu̠ Tzokli
San Juan

Nac u̠má carta San Juan na ̠ li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán cumu la ̠ “ko ̠lutzí̠n”, y huá tzokniy cha̠tum
ca̠najlani hua ̠nti̠ huanicán Gayo, li̠ta ̠kalhchuhui̠nán xtali̠puhuá ̠n caj xpa ̠lacata ni ̠tlá̠n xta-
puhuá ̠n cha̠tumli ̠túm hua̠nti ̠ huanicán Diótrefes. Umá Diótrefes xlakáya xtascújut xli ̠ma ̠-
síyut xtachuhuí ̠n Dios, pero ma ̠squi chuná xlá ni̠para tzinú xca̠ma ̠siyuniy xtapá̠xqui ̠t nac
xlacati ̠ncán cristianos chunácumu la ̠xli ̠masíyut cha ̠tumxca̠najlaniCristo. Perohuata li̠pa ̠-
xuhuay xlatámat̠ tunujli ̠túm cristiano hua̠nti ̠ huanicán Demetrio porque luu tla ̠n la ̠ta tali ̠-
chuhui ̠nán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios.

Juan li ̠pa̠xúhu xakatli ̠lacá ̠n Gayo
1Aquit a̠má ko ̠lutzí̠n Juan hua̠nti ̠Dios quili̠lacsacni ̠t nacli̠scuja, luu ca̠na li̠pa ̠xúhu ctzok-

nimá̠n quincarta huix tali ̠pa ̠hu quiamigo hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na cpa̠xqui ̠yá̠n.
2 Ko̠xutá huix quinta ̠la Gayo, aquit cli ̠ma ̠akatzanke̠y Dios xlacata pi ̠ chuná cumu la ̠

kalhi ̠ya li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac mili̠stacni, pus na ̠chuná cakalhi tla̠n latámat̠ nac mimacni y
ni̠tu ̠ catzanka̠nín, xa ̠huachí ni̠tu ̠ cachipán tajátat.

3Aquit luu cpa̠xúhualh acxni ̠ taqui ̠lachi makapitzí̠n cristianos hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús
porque xlacánquintali ̠ta̠kalhchuhuí ̠nalh pi̠ huix chunatiyá la ̠ta aksti̠tum li̠pa ̠huanaQuim-
pu ̠chinacán y li̠lápat̠ xtalulóktat.

4 Aquit tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ a̠tzinú ckalhi ̠y lanca tapa ̠xuhuá ̠n acxni̠ ccatzi̠y pi̠ hua̠nti ̠
cca ̠li̠macá̠n quincamaná̠n aksti̠tum tali ̠lamá̠nalh nac xlatama ̠tcán xtalulóktat Dios.

5Quinta ̠la Gayo, aquit cpa̠xuhuay caj hua̠ntu ̠ mimpa ̠lacata porque lhu ̠hua quintahua-
nini̠t la ̠ta lácu aksti̠tum ca̠li̠scújpat̠ y ca̠makta ̠yaya xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, xali̠-
huaca ca̠makta̠yaya a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ a̠lacatúnuj xalaní ̠n hua̠nti ̠ talakminá̠n.

6 Xlacán tamín uú nac quinca̠chiqui ̠ncán acxni̠ macxtum cuila̠náhu maklhu̠huatá tali ̠-
chuhui ̠nán la ̠ta lácu ca̠lakalhamana y ca̠pa ̠xqui ̠ya. Pero cumu chú makapitzí ̠n tale ̠nima̠-
chá̠n quincarta aquit cuaniyá ̠n xlacata pi̠ li̠pa ̠xúhu caca ̠li̠makta̠ya hua̠ntu̠ natamaclacas-
quín nac tiji la ̠qui̠ ni̠tu̠ naca̠tzanka ̠niy chuná cumu la ̠ lakati̠y Dios naca̠makta̠yayá̠hu.

7Cumuxlacánaya tzucuni̠tta̠ tali ̠talakchokoy la ̠qui̠nataliakchuhui ̠nánhua ̠ntu̠ Jesucristo
quinca̠li̠ma ̠peksi ̠ni̠tá̠n, pus cani ̠huáma ̠squi mákat taqui ̠cha̠má ̠nalh y ni̠ talacasquín naca ̠-
makta̠yay a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ tali ̠pa̠huán Dios.

8 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá ̠n pí aquinín luu quinca̠mini̠niyá ̠n naca ̠makta̠yale̠ná ̠hu
la ̠tachá nícu xlacán nataán taliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n y xtalulóktat Dios.

Luu xli ̠ca̠na ni̠tlán xtalacapa̠stacni Diótrefes
9 Aquit ctítzokli mactum quincarta hua̠ntu̠ ctica̠ma ̠lakachá̠nilh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ talakachixcuhui ̠y Dios y macxtum tali ̠lay nac mimpu̠latama ̠ncán, pero huata Dió-
trefes ni̠ ma ̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu̠ aquinín xacca̠li ̠ma ̠peksi̠ma ̠náhu, huá chuná li̠tláhualh porque
xlá na ̠ luu xapuxcu li ̠taxtuputún y ni̠ lacasquín a̠tunu nahuaniy hua̠ntu̠ xli ̠tláhuat.

10Huá xpa̠lacata lacatancs cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ acxni̠ aquit nacana̠chá nacli̠huaniy y naca-
kastacya̠huay porque catu ̠huá quilhuantla̠huán hua̠ntu̠ ni̠ xli ̠ca ̠na quinca̠liaksani ̠nantla ̠-
huaná̠n. Y ni̠ caj xma̠nhuá hua̠ntu ̠ huan sinoque hasta ni̠para tzinú tamakamaklhti̠nam-
putún a̠ma ̠ko̠lhnata̠laní ̠nhua ̠nti̠mákat tamina̠chá,ymakapitzí̠n cristianoshua ̠nti̠ tamaka-
maklhti̠namputúnnac xchiccánxlá ca ̠li̠huaniy xlacata pi̠ niaj catamakamaklhtí ̠nalh, hasta
ca̠tlakaxtuyhua̠nti ̠ takalhakaxmatmakánhua̠ntu̠ xlá huan. Poreso cli̠ma ̠luloka pi̠ li̠xcájnit
xtalacapa ̠stacni.

11 Huá xpa ̠lacata aquit cli ̠huaniyá ̠n, huix ni̠chuná catlahua hua̠ntu̠ li̠xcájnit o hua̠ntu ̠
ni̠tlán xlá tlahuama, huata caj xma̠n calí̠scujti hua ̠ntu̠ tla ̠n. Porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tlahuay
hua̠ntu̠ lacuán tascújut, pus tamá cristiano huá tapeksi ̠niy Dios, pero hua̠nti ̠ huatiyá
li̠scujma hua̠ntu̠ ni̠tlá̠n y hua̠ntu̠ li̠xcájnit xli ̠ca̠na pi̠ tamá cristianos nia̠ talakapasa Dios
ni̠para taakata̠ksni̠t xtalacapa̠stacni.

12Pero ni̠chuná li̠catzi̠y Demetrio, porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Dios, chuná cumu
la ̠ xtascújut, stalanca li̠tasiyuy pi ̠ xli ̠ca ̠na xlá kalhi ̠y tla̠n xtalacapa̠stacni y aksti̠tum lama.
Na̠chuná aquinín li̠pa ̠xúhu cli̠chuhui ̠naná ̠hu hua̠ntu̠ xlá tlahuama lacuán tascújut y hui-
xinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ cquilhuama ̠náhu huá xtalulóktat.

Juan ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
13Lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ctihuaniputuná̠n pero ni̠ luu chuná cpuhuán caj nactzoknuniyá ̠n,
14 porque clacpuhuán pi̠ ni ̠para maka ̠s quilhtamacú naclakana̠chá ̠n la̠qui ̠ ma ̠n nacta ̠-

chuhui ̠naná ̠n.
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15Aquit clacasquín pi̠ Dios cama ̠xquí ̠n hua̠ntu̠ li ̠pa̠xúhu latámat̠. Xli̠hua̠k miamigos luu
ca ̠na li̠pa ̠xúhu taxakatli ̠laca̠ma ̠chá̠n. Luu catlahuapi lanca li̠tlá̠n, xli ̠hua̠k la ̠ta cha ̠tunu
quiamigojcán li̠pa ̠xúhu caca ̠macatiyapi hua ̠ntu̠ quilacata.
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Hua UmaXcarta Hua ̠ntu̠ Tzokli
San Judas

UmáxcartaSan Judas luuxta̠chunáa ̠máxli ̠mactiyxcartaSanPedro, porqueantáca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni̠cán xli ̠hua̠k hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo xlacata cuentaj catatláhualh ni̠tu ̠ nati-
ca̠akskahuiy a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ caj xma ̠n taliaksani̠nán xtachuhuí̠nDios, xali̠huacá a̠ma ̠ko ̠lh
aksani ̠naní̠nhua̠nti̠ xtalakmakánhua̠ntu̠Dios xa ̠hua Jesucristo ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t nataca ̠najlay.
Pero ca ̠li̠stacya ̠huacán xlacata pi̠ chunatiyá aksti̠tum catali̠pá ̠hualh Cristo y aksti̠tum cata-
latáma̠lh.

1 Aquit Judas xta ̠lá Santiago y hua̠nti ̠ cmacama ̠xqui ̠ni̠t quilatámat̠ Jesucristo la̠qui ̠
xma ̠nhuá nacli̠scuja. Li ̠pa̠xúhu cca ̠tzoknimá ̠n eé quincarta xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ Ca ̠na
caj xpa̠lacata lanca xtapá ̠xqui̠t Dios ca ̠li̠lacsacni̠tán y ca̠tasanini ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná̠tit
Quimpu ̠chinacán Jesucristo hua̠nti ̠ xliankalhi ̠ná quilhtamacú ca̠maktakalhmá ̠n.

2Clacasquín pi̠ Dios caca ̠siculana̠tlahuán la ̠qui̠ xliankalhi ̠ná namaklhcatzi̠yá̠tit xtalaka-
lhamaní ̠n nacmilatama ̠tcán, xtapa̠xuhuá ̠n xa ̠huá xtapá̠xqui ̠t.

Makapitzí ̠n cristianos tama ̠siyuy hua ̠ntu̠ ni̠ xtalulóktatDios
(2 Pedro 2.1‑7)

3Koxutaní ̠n huixinín nata ̠laní̠n hua̠nti ̠cca ̠pa̠xqui ̠yá ̠n, aquit ankalhi ̠ná clacapa ̠stacma pi ̠
xacca ̠tzoknunín la ̠qui̠ li̠huana̠ xacca ̠ma ̠kata̠ksní̠n a̠má laktáxtut hua̠ntu̠ huixinín xa ̠hua
aquinín lacxtum quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán Dios; pero clacpuhuán pi̠ tlak xlacasquinca nac-
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠yá̠n la ̠qui̠ nacca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n xlacata pi̠ juerza catlahuanítit
catu ̠xca̠ní̠tit la ̠qui̠ ni̠ nama ̠xqui ̠yá̠tit quilhtamacú tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ca̠lakpali ̠niputuná̠n
mintaca ̠najlatcán y naca̠makaca̠najlacaná ̠tit tunuj talacapa ̠stacni ni̠ xachuná a̠má tancs
xtalulóktat Dios hua̠ntu̠ caj maktum quilhtamacú tica ̠ma ̠xquí̠calh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua̠nti ̠ tatapeksi̠niy Dios.

4 Porque ccatzi̠ni̠t pi ̠ makapitzí ̠n aksani ̠naní̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ caj taaksani̠nán
ca̠laktanu ̠ni̠tán, xlacán tali̠taxtuputún cumu la̠ lacuán ma ̠kalhtahuake̠naní̠n pero ni̠ xli ̠-
ca̠na porque talacpuhuán pi̠ cumu Dios quinca̠lakalhamaná ̠n y quinca ̠ma ̠tzanke̠nani-
ni̠tán xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi̠ncán, pus aya tla ̠n natlahuaparayá̠hu la ̠tachá túcu aquinín
lacpuhuaná ̠hu. Xlacán tali ̠ma ̠xtuy xtachuhuí ̠n Dios cumu la̠ aktum li̠kama ̠n y tali ̠tlahua-
putún la ̠tachá túcuya̠ li̠xcájnit talacapa ̠stacni. Huatiyá u̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n
hua̠ntu̠ hasta xamaká̠n quilhtamacú tzokuili̠cani ̠tanchá nac li̠kalhtahuaka la ̠ta lácu amá̠-
calh ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán xtala̠kalhi ̠ncán. Chuná cca ̠huaniyá ̠n porque hua ̠nti̠ talakpali̠putún
xtachuhuí̠n Dios la ̠qui̠ li ̠xcájnit natalatama ̠y, xli ̠ca ̠na pi̠ maktum talakmakamá̠nalh a ̠má
tali ̠pa ̠hu Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

5 Aquit camá̠n ca ̠ma ̠lacapa̠stacni ̠yá̠n ma ̠squi huixinín aya hua ̠katá catzi̠yá ̠tit, xlacata
pi̠ a̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n israelitas acxni ̠ tachí̠n xca̠li̠lama ̠canchá nac Egipto, Quimpu ̠chi-
nacán Dios tica̠tamacxtuchá; pero acali ̠stá̠n juerza ca ̠li̠mákxtekli xlacata hua ̠k catáni̠lh
antá nac desierto porque ni̠ luu aksti̠tum tali ̠pá̠hualh cumu la ̠ xpu̠chinacán.

6 Na ̠chuna li̠túm Dios ni ̠ ca̠ma ̠tzanke̠nánilh a̠ma ̠ko ̠lh ángeles hua̠nti ̠ caj xma̠n takalha-
kaxmatmákalh hua̠ntu ̠ xlá xca̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠t, huata taakxtekmákalh xatlá ̠n xpu ̠tahui̠lhcán
antanícu xca̠huili ̠cani̠t nac akapú̠n; Dios ca̠ma ̠tapá ̠nu ̠lh y lacatumá nícu ca̠tamacnu ̠ni̠t
cumu la ̠ cpu ̠la ̠chi̠n ca ̠li̠makakalhi̠ma hasta nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ Dios naca ̠ta̠tla-
huay cuenta xli ̠hua̠k cristianos la ̠qui̠ na ̠ acxni ̠ naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xli ̠hua̠k tama ̠ko̠lh ángeles.

7Chuná cumu la̠ a̠ma ̠ko ̠lh ángeles hua̠nti ̠ takalhakaxmatmákalh Dios na ̠chuná a̠ma ̠ko ̠lh
cristianos hua̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n Sodoma y Gomorra xa ̠hua makapitzí ̠n
hua̠nti ̠ xta̠lacatzú ca̠chiqui ̠ní̠n, xlacánhua̠k xtamaktlahuamá̠nalh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit
tala ̠kalhí̠n, xtamakpa ̠xuhuamá̠nalh xmacnicán, y lhu ̠huahua̠ntu̠ niaj xli ̠tlahuatcán xuani̠t
xlacánhua̠k xtatlahuamá ̠nalh. Huáxpa ̠lacataDios ca ̠li̠ma ̠pa̠tí ̠ni ̠lh ymaktumca̠lhcuyuhui-
li̠ko̠lh, xa ̠huachí xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xlacán tapa̠ti ̠ni̠t chuná ca ̠tláhualh la ̠qui̠ cristianos xala
ca̠lacchú quilhtamacú nali̠catzi̠tahuilayá̠hu pi̠ niaj catlahuáhu hua̠ntu ̠ li̠xcájnit cumu la ̠
xlacán xtatlahuamá ̠nalh.

8Peroma ̠squiDiosayastalanca li̠ma ̠siyuni̠thua̠ntu̠ ca̠ma ̠akspúli̠lha ̠ma ̠ko̠lhmakla̠kalhi ̠-
naní̠n cristianos, u̠ma ̠ko ̠lh aksani ̠naní̠n akchuhui̠naní̠n xliankalhi ̠ná tali ̠ma ̠nixnimá ̠nalh
lácu natatlahuay tala ̠kalhí ̠n, y ma ̠squi caj ya ̠ tama̠nixni tama ̠xcajua̠li ̠má ̠nalh xmacnicán,
talakmakán xli ̠ma ̠peksí̠n Dios y cala̠huá tali ̠kalhkama̠nán, hasta talacata̠qui̠y ángeles xalac
akapú ̠n hua ̠nti̠ tascujnimá ̠nalh Dios.

9 Pero caj caucxílhtit, maktum quilhtamacú acxni̠ a ̠má xapuxcu ángel hua̠nti ̠ huanicán
Miguel, xa ̠huá akskahuiní xlacán acxni̠ xla̠li ̠tlajama xatícu luu lakchá̠n nalé̠n xtiyatli̠hua
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Moisés, porque akskahuiní luu xchipaputún, pero a̠má ángel Miguel, ma ̠squi xlá kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke, ni̠para kalhtum li̠xcájnit tachuhuí̠n huánilh acxni ̠ xta̠la ̠huanima, huata
caj xma ̠n huánilh: “¡Dios cama̠pa ̠ti ̠ní̠n xpa ̠lacata hua̠ntu̠ ni̠tlá ̠n tlahuápat̠!”

10 Pero tama ̠ko ̠lh lacli ̠xcájnit ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n xli ̠ca ̠na pi ̠ luu li̠xcájnit tali̠kalhchu-
hui ̠nán hua̠ntu̠ ni̠para tzinú talakapasa y ni̠ taakata̠ksa hua̠ntu̠ luu huaniputún; y hua̠ntu̠
talakapasa xta ̠chuná tali ̠latama̠y cumu la ̠ takalhí̠n porque hua̠k tatlahuay la ̠ta túcu min
nac xtalacapa̠stacni ma ̠squi li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n. Huá u̠má li̠xcájnit talacapa ̠stacni hua̠ntu̠
ca ̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huama.

11 ¡Pax̠catacu titahuán, porque xli̠hua ̠k tama̠ko̠lh aksani̠naní̠n ma ̠kalhtahuake̠naní̠n
chuná tamacasta̠lamá ̠nalh cumu la ̠ titi ̠latáma̠lh xamaká ̠n Caín hua ̠nti̠ mákni ̠lh xta̠lá! Na̠
caj xpa ̠lacata cumu talakati̠lacá ̠n natatlajay lhu ̠hua tumi ̠n taaktzanka̠ta ̠yani̠t cumu la ̠
xamaká ̠n quilhtamacú tiakspúlalh Balaam, y tamacasta̠lamá ̠nalh Coré cumu xlacán ni ̠tu̠
takaxmatputún huá xpa ̠lacata Dios ca̠li ̠mákni̠lh.

12 Xli̠ca̠na pi̠ luu li ̠ma̠xaná ca ̠qui̠taxtuniyá̠n acxni̠ lacxtum ca̠ta ̠layá̠n acxni ̠ huixinín
lakachixcuhui ̠yá ̠tit Dios y macxtum hua̠yaná̠tit cumu la ̠ li̠nata ̠lán, pero xlacán ni̠para
tzinú cuentaj tatlahuay para li̠ma ̠xaná huata tzucuy tahua ̠yán y tzucuy takota, niaj para
tzinú talacapuhuán ni̠para cha̠tum tícu taca̠cni̠naniy, huata caj xma ̠n huatuní ̠n sacstucán
luu cuentaj ca ̠tlahuacán. Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la ̠ puclhni
hua ̠ntu̠ ni̠tu ̠ kalhi ̠y chúchut y ú̠n ca ̠ma ̠kosuy y ca̠lé ̠n la ̠tachá nícunaca̠le ̠mputún. Xta ̠chuná
tali ̠taxtuy nac xlatama̠tcán cumu la ̠ akatum tachaná̠n hua̠ntu̠ ni̠tu ̠ tahuacay xtahuácat, y
hua ̠ntu̠ chuná tachaná̠n xli ̠ca ̠na pi̠ niaj tu ̠ li̠macuán huata maktum pulhumakancán.

13 Na̠ luu xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la ̠ laclanca ta ̠keya̠huaná xalac pupunú y cumu la ̠
xlakpúput chúchut tali ̠ma ̠siyuy lacli̠xcájnit xtala̠kalhi ̠ncán hua̠ntu̠ tatlahuay. Na ̠ xta ̠chuná
tali ̠taxtuy cumu la ̠ stacu hua̠ntu ̠ niaj kalhi ̠y xtaxkáket y tapa̠taxtuta ̠yani̠t nac xtijicán, pero
ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ naca ̠maca̠ncán nac xalakaca ̠pucsua xpu̠tahui̠lhcán anta-
nícu naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

14 Xa̠huachí na ̠ calacapa ̠stáctit hasta la̠ta Dios tima ̠lacatzúqui ̠lh Adán, xli ̠kalhatujún
tilacáchilh cha ̠tum actzú skata hua̠nti ̠ li̠ma ̠pa ̠cuhuí̠calh Enoc, Dios ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh Enoc
pi ̠ caca ̠li̠chuhuí ̠nalh xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ caj xma ̠n xtaamá̠nalh talakachixcuhui ̠makán cumu
la ̠ tatlahuay tama ̠ko ̠lh aksani̠naní̠n ma ̠kalhtahuake̠naní̠n, xlá chiné huá: “Aquit cúcxilhli
lanca tali̠pa ̠hu Quimpu̠chinacán ymacxtum xca̠ta̠mima aklhu̠huami̠lh xángeles.

15 Xlá xmima la ̠qui̠ naca̠ta ̠tlahuay taxokó̠n xli ̠hua̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú y
naca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠xcájnit xtalamá ̠nalh, y caj xpa ̠lacata li̠xca̠jnit xtakalhchu-
hui ̠ncán hua̠ntu ̠ cala̠huá xtali̠kalhchuhui ̠nánDios, tama ̠ko ̠lhmakla̠kalhi ̠nanín naca ̠ma̠pa ̠-
ti ̠ni ̠cán.”

16 Porque xlacán ankalhi̠ná tali ̠huaniy Dios para túcu ni̠ tama ̠tla̠nti ̠y hua̠ntu̠ xlá ca ̠ma ̠x-
qui ̠y, y xma ̠n huá talakati̠y cala̠huá tali ̠kalhchuhui̠nán y taaksán xa ̠makapitzí̠n cristianos,
xa ̠huachí caj xma ̠n xalac xmacnicán luu akatiyuj tali ̠lay, y para túcu xlacán tatitlahuani ̠t
li ̠pe̠cua tali ̠lacata̠qui̠nán, xa ̠huachí para tícuya̠ cristiano tacatzi ̠y pi̠ tla ̠nnatake̠li ̠lay luu tali ̠-
pa ̠hu tali̠ma ̠xtuy y tahuaniy pi̠ luu tla ̠nxtapuhuá̠n, huá chuná tali ̠tlahuay la̠qui ̠nataakska-
huimi ̠y.

Judas ca̠huaniy cristianos pi̠ chunatiyá aksti̠tum calatámal̠h
17Xli̠hua̠k huixinín nata̠lán aquit luu cca̠pa ̠xqui ̠yá̠n, pus cca ̠huaniyá̠n pi̠ calacapa ̠stáctit

pi ̠ a̠ma ̠ko̠lh xapóstoles Quimpu ̠chinacán Jesucristo xlá luu lacatancs tica ̠huánilh hua̠ntu̠
xámaj kantaxtuy la̠ ca̠lacchú quilhtamacú.

18 Xlá chiné tica̠huánilh: “Acxni̠ lakchá̠maj nahuán quilhtamacú la ̠ta nacmimparay,
lhu ̠hua talamá ̠nalh nahuán lacli ̠xcájnit cristianos hua̠nti ̠ caj xma̠n huá tali ̠lamá̠nalh
nahuán hua̠ntu ̠ tali ̠makapa̠xuhuay xmacnicán y xlatama ̠tcán.”

19 Pus huatuní̠n chú u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ chuná talamá ̠nalh tama̠lakaspitya ̠huay
cristianos, xma ̠nhuá tatlahuayhua̠ntu̠ tali ̠makapa̠xuhuayxmacnicán, yni̠para tzinú taka-
lhi ̠y xli ̠tlihueke xEspíritu Dios.

20 Pero aquit cca ̠huaniyá ̠n nata ̠laní̠n pi̠ huixinín chunatiyá calaktzaksátit lácu a ̠tzinú
tlak tla̠n naakata̠ksá ̠tit a̠má lakli̠lakátit̠ xtalacapa ̠stacni Dios hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán.
Ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítit Dios chuná cumu la ̠ ca̠ma ̠lacpuhua̠ni̠yá ̠n Espíritu Santo.

21 Aksti ̠tum cali ̠latapá̠tit xtapá̠xqui ̠t Quintla̠ticán Dios, y li̠pa ̠xúhu cakalhkalhi ̠tahuilátit
nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta caj xtalakalhamaní ̠n Quimpu̠chinacán Jesucristo naquinca̠-
ma ̠xqui ̠yá̠n a ̠má latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa.

22 Caca ̠lakalhamántit hua ̠nti̠ akatiyuj talay y lakasiyu naca ̠ma̠akata ̠ksni̠yá̠tit hua ̠nti̠ ni̠
luu tataluloka pi̠ chuná qui̠taxtuy.
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23 Caca̠makta̠yátit cristianos hua̠nti ̠ maktum tama ̠laktzanke̠ya ̠huani̠t xlatama̠tcán, xla-
catapi̠ ni ̠natatapú ̠ynacxalhcúyat̠ pu ̠pa ̠ti ̠n, yhuixinín caca ̠pekechipacutútit. Perona ̠ tahui-
lá ̠nalh xa ̠makapitzí̠n hua̠nti̠ acxni̠ naca̠lakalhamaná ̠tit y naca ̠makta̠yayá̠tit xli ̠ca ̠na pi̠ luu
cuentajmili̠tlahuatcán, ni̠tu ̠ naca̠ma ̠tlahui ̠yá̠n hua̠ntu̠ niajmili ̠tlahuatcán,ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ mili̠lakalhamanatcán, na ̠ luu ca̠mini ̠niy hasta nalakmakaná ̠tit clhaka ̠tcán y naxcajni-
yá̠tit hua ̠ntu̠ xlacán tali ̠lhaka ̠nani̠t porque la ̠n tama ̠chuhui̠pasani ̠t xli ̠hua ̠khua̠ntu̠ li̠xcájnit
tatlahuay.

Judas ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
24-25Huá a̠má lanca tali ̠pa ̠hu quiDioscán hua ̠nti̠ caj xma̠n huá sacstu lama xastacná, y

hua̠nti ̠ ma ̠xqui̠ni ̠t talacasquín Quimpu ̠chinacán la ̠qui̠ naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n, xla ̠ kalhi̠y
li̠tlihueke la ̠qui̠ naquinca̠maktakalhá ̠n y niaj tu̠ nali̠tamokosta̠yayá̠hu quintala ̠kalhi ̠ncán,
la ̠qui̠ tla̠n naquinca̠macama ̠sta̠caná̠n nac xlacatí̠n Dios cumu la ̠ aktum li̠lakachixcuhuí ̠n
hua̠ntu̠ ni̠tu̠ li̠xcajua̠lani̠t, xli̠ca ̠na pi̠ caj xma ̠n huámini ̠niy nalakachixcuhui ̠yá̠hu, nama ̠x-
qui̠yá̠hu cá̠cni ̠t, y nakalhakaxmatá̠hu hua̠ntu̠ naquinca̠li̠ma ̠peksi̠yá̠n, porque xlá kalhi̠y
lanca li̠tlihueke; na ̠chuná Quimpu̠chinacán Jesucristo, calakachixcuhuí̠calh, chuná la ̠
xamaká ̠n, la ̠ ca̠lacchú, y cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Chuná calalh, amén.



Apocalipsis 1:1 449 Apocalipsis 1:7

Hua Ee Hua ̠ntu̠ Dios Límal̠acahua ̠ní̠lh
San Juan

Umá libro li ̠ma ̠pa̠cuhui ̠cánApocalipsis porque a̠má tachuhuí ̠n apocalipsis nac xatachu-
huí ̠n griego huaniputún “hua̠ntu ̠ xaa̠huatá nalay”, y antá uú li̠chuhui ̠nánhua̠ntu̠ li̠ma ̠laca-
hua ̠ní̠calh San Juan. Titzokca a̠má quilhtamacú acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh tropa xalac Roma li̠pe ̠cua
la ̠ta xtaputzasta ̠lamá ̠nalh cristianos hua̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Cristo pero ni̠para tzinú xtata ̠la-
kaputzay huata xtalactlahuaya ̠huaputún. Huá xpa̠lacata nac u̠má li ̠kalhtahuaka lhu ̠hua
hua ̠ntu̠ ta̠ma ̠lacastuccánhua̠ntu̠ luu xuaniputúnhua̠ntu̠ xma ̠siyumanac xtakalhchuhuí ̠n,
poreso lacalhu̠hua o pu ̠laclhu ̠hua li̠kalhtahuakayá̠hu hua̠ntu̠ luu ni̠para lay akata ̠ksa̠hu
hua ̠ntu̠ huaniputún. Pero hua̠nti̠ xca̠lakmacacha̠má ̠calh u̠má li̠kalhtahuaka juerza sta-
lanca xtaakata ̠ksa hua̠ntu ̠ xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠putuncán. Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ lhu ̠hua
hua ̠nti̠ xtali ̠taaklhu̠hui ̠y caj xpa ̠lacata ni̠ lacatancs xtacatzi ̠y hua̠ntu̠ xca ̠huaniputuncán,
pero xca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠calh cristianos xlacata pi̠ xliankalhi̠ná catali̠pá ̠hualh Dios
y ni̠para tzinú catali̠laklhpé ̠cualh hua̠ntu̠ natali̠pa ̠ti ̠nán hasta nac xca̠li ̠ni̠ncán, y stalanca
catacátzi ̠lh pi̠ xlia̠huatá xli ̠ca̠na pi̠ huá ámaj ta ̠yaniy Dios xa ̠hua Cristo Quimpu̠chinacán
(19.6).
Umá tama ̠lacnú ̠n xlacata li̠pa ̠xúhu nakalhkalhi̠yá̠hu hua̠ntu ̠ namaklhti ̠naná̠hu ma ̠squi

caquinca ̠putzasta̠lacán y caquinca ̠makni ̠cán, chuná tla̠n stalanca liucxilhlacacha̠ná ̠hu
a ̠má xaca ̠li̠pa ̠xúhu “xasa ̠sti Jerusalén xalac akapú̠n”, antanícu ma ̠n huij nahuán Dios y
ca ̠ta ̠lámajnahuán xcamaná ̠n, y antá niaj tu ̠ catiánalh li̠ní̠n, niaj tu ̠ catíhua tali̠puhuá ̠nxa ̠hua
tapa ̠tí ̠n ni̠para tatasa.
Umá libro li̠chuhui ̠nán hua̠ntu̠ xaa ̠huatá nalay nac ca ̠quilhtamacú, xa ̠hua xli ̠hua ̠k

Xasa ̠sti Talaca̠xlán, li̠akasputa antanícu chunatiyáma ̠lacnu ̠ypi̠ ni̠paramaka̠s quilhtamacú
ámaj min xli ̠maktiy Quimpu̠chinacán Jesucristo xreycán hua̠nti ̠ tama̠peksi̠nán, y xpu ̠chi-
nacán hua̠nti̠ pú̠chinaní ̠n, huá Quima̠akapu̠taxti ̠nacán.

Jesúsma ̠catzi̠ni̠y xtalacapa ̠stacni San Juan
1Huá u̠má libro antanícu lacatancs li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu Dios ma ̠catzí̠ni̠lh xtalacapa ̠s-

tacni Jesúcristo hua ̠nti̠ xKahuasa, la̠qui ̠ chuná xlá na ̠ naca̠ma ̠catzi ̠ni̠y xli ̠hua̠k xlacscujní ̠n
la ̠qui̠ natali ̠catzi̠tahuilay hua̠ntu̠ ni̠para maka ̠s quilhtamacú nakantaxtuy. Jesucristo
lacásquilh pi ̠ aquit Juan hua̠nti ̠ xlá quili ̠ma ̠xtuni̠t xlacscujni, naquima ̠catzi̠ni ̠cán u̠má
tachuhuí ̠n y huá xpa̠lacata quilakmacámilh xángel la ̠qui̠ xlá naquili̠ma ̠lacahua̠ni̠y hua̠ntu̠
nacucxilha.

2Aquit xma̠n huá cma̠luloka hua̠ntu̠ cucxilhni ̠t nac a ̠má talacahuá̠n, porque quili ̠ma ̠x-
tucani ̠t cumu la ̠ cha̠tum testigo hua ̠nti̠ nama ̠luloka xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ na ̠ aya ma ̠lu-
lokni ̠t Jesucristo.

3Ca ̠na li̠pa ̠xúhu a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ natali ̠kalhtahuakay u̠má libro, xa ̠hua hua̠nti ̠
cacs takaxmata xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu̠ uú tatzoktahuilani̠t, y natalaktzaksay li̠huana̠
natama ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu̠ li ̠ma ̠peksi̠nán, porque xli ̠ca ̠na pi̠ aya talacatzuhui ̠ma quilhta-
macú la ̠ta nakantaxtuy xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ uú huan.

Juan ca̠tzoknuniy pu ̠lactujún pu ̠latama̠n
4Aquit Juancca ̠tzoknunimá̠nhuixinín cristianoshua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Cristoyhuilátitnac

pu ̠lactujún lactzu̠ ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu̠ ma ̠peksi̠y Asia. Clacasquín camaklhti̠nántit li̠pa ̠xúhu
latámat̠ nac xlacatí ̠n lanca tali ̠pa ̠huDios hua ̠nti̠ hastamaká ̠n, la ̠ ca̠lacchú y cane̠cxnicahuá
quilhtamacú chunatiyá tilatama̠ni̠t y lamajcú nahuán, na ̠chuná clacasquín caca ̠laka-
lhamán a̠ma ̠ko ̠lh kalhatujún espíritus o ángeles hua̠nti ̠ tayá̠nalh nac lacatzú xpu ̠ma ̠peksí̠n,

5 y camaklhti ̠nántit xtapá̠xqui ̠t Jesucristo hua̠nti̠ aksti̠tum qui̠ma ̠lulókchi xtachuhuí̠n
Dios, hua̠nti̠ pu̠lh lacastacuánalh nac ca̠li̠ní ̠n, xlá kalhi ̠y la ̠nchú lanca li̠tlihueke y ca ̠maka-
tlajako̠yxli ̠hua̠khua̠nti ̠ takalhi ̠y li̠tlihuekexa ̠hua li̠ma ̠peksí̠nuúnacca̠quilhtamacú. Cristo
quinca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n porque acxni̠ makní̠calh y stajmákalh xkalhni caj quimpa ̠lacatacán,
chuná quinca̠lacxacanikó̠n xli̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán.

6 Y caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní ̠n quinca ̠maklhti̠nani̠tán nac xtapéksit̠ la ̠qui̠ nali̠taxtu-
yá ̠hu cumu la ̠ cura nac xlacatí ̠n Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ xma ̠n huá nali̠scujá ̠hu. ¡Xman̠
huá mini ̠niy xliankalhí ̠n nakalhíy lanca xli ̠tlihueke y nama ̠xqui̠cán cá̠cni ̠t cane̠cxnicahuá
quilhtamacú! Chuná calalh, amén.
7 ¡Cacatzí̠tit pi̠ Cristo mímaj nahuán nac xlacni puclhni!
Y acxni̠ namín xli ̠hua̠k cristianos nataucxilha,
hasta na ̠ nataucxilha a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tamakni̠ni̠t y tata̠pa ̠lhtúculh;
y xli ̠hua̠k cristianos xalac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú
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natali ̠puhuaxni̠y y natalaktasay acxni ̠ nataucxilha pi̠ mima caj xpa ̠lacata ni ̠tlán hua̠ntu ̠
xtatlahuamá ̠nalh.

Xli̠ca ̠na pi̠ chuná ámaj qui̠taxtuy.
8 “Aquit xliankalhi ̠ná quilhtamacú clama, hasta la ̠ta xquilhtzúcut, xa ̠hua xliakasputni.”

Chuná huán Quimpu ̠chinacán Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut y xliankalhi ̠ná quilhtamacú
tilatama̠ni ̠t, chuná la ̠ ca ̠lacchú lamajcú y amajcú tilatama ̠y cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Juan li ̠ma ̠lacahua̠ni̠cán lanca tali̠pa ̠hu Cristo
9 Aquit minta ̠lacán Juan hua ̠nti̠ ctzokma u̠má carta, y cumu cta ̠talacastucni̠t Cristo

lacxtum cca ̠ta ̠tapeksi̠yá ̠n y lacxtum namaklhti ̠naná̠hu a̠má xatlá ̠n xpu ̠tahui̠lh hua̠ntu̠ xlá
ma ̠lacnu ̠ni̠t naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n, porque aquit na ̠ lhu ̠hua hua̠ntu̠ cli ̠pa ̠ti ̠nama xpa ̠lacata
Cristo chuná cumu la ̠huixinín,perohuáankalhi ̠náquinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n li̠camama la̠qui ̠ tla ̠n
nati ̠taxtuniko ̠yá̠hu. Ucca ̠huaniyá̠nhua̠ntu ̠ cakspúlalhnac a̠má islahuanicánPatmosacxni ̠
xactanu ̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa ̠lacata xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ quinca̠qui̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠chín Cristo.

10 Maktum quilhtamacú domingo acxni̠ aquit xaclakachixcuhui̠ma Quimpu ̠chinacán,
ni̠para xali̠tacatzí ̠n lácu Espíritu Santo quiakchipaniko̠lh quintalacapa ̠stacni, y nac quin-
cha̠ké̠n ckáxmatli pi̠ quixakátli̠lh cha̠tum hua̠nti ̠ xli ̠tlihueke xakapixni xta ̠chuná cumu la ̠
sa ̠nán aktum trompeta

11 chiné quihuánilh:
—Aquit clacasquín pi ̠ catzokti nac mactum libro xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ nacuaniyá ̠n xa ̠hua

hua̠ntu̠ nacli ̠ma ̠lacahua̠ni̠yá ̠n, y caca ̠macapini cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo y tahui-
lá ̠nalh nac a̠ma ̠ko̠lh lacatujún ca̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ ca̠ma ̠peksi̠y Asia, a ̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiqui ̠ní̠n
huanicán: Efeso, Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardis, Filadelfia xa ̠hua Laodicea.

12Aquit huitek ctalakáspitli xlacata nacucxilha tícu a̠má xquixakatli̠ma; pero huata caj
xma ̠n cúcxilhli kantujún candeleros hua̠k xla oro,

13ynacxlaksti̠pa ̠ncánkantujún candelerosantá cúcxilhli pi̠ xyá cha ̠tumhua̠nti ̠xta̠chuná
xtasiyuy cumu la ̠ cha̠tum chixcú, xlá xli ̠lhaka ̠nani̠t pu ̠lhmá ̠n clhákat̠ hua̠ntu ̠ xcha̠niy hasta
xtu̠pixni, y xtampu ̠lakui kantum pi̠lanca cinturón xla oro, hasta nac xcuxmú ̠n xcha̠niy.

14Li ̠lakátit̠ xtasiyuy xchíxit cumu la ̠ panámac̠ osuchí la ̠ snapapa seda, y li̠pe ̠cua xlakskoy
xlakastapu cumu la̠ lhcúyat̠.

15 Xtantú̠n li ̠pe̠cua xlakskoy cumu la ̠ bronce hua̠ntu̠ li̠huana̠ xma ̠stalanqui ̠cani̠t y
li̠lakátit̠ xca ̠xtlahuacani ̠t; y xtachuhuí̠n li ̠pe̠cua xmacaacsa ̠nán cumu la ̠ xuástat aktum
chúchut, o lanca kalhtu ̠choko.

16Nac xpekestácat xchipani̠t aktujún stacu, y nac xquilhni xtaxtuni ̠tanchi aktum quin-
caslajaja espada hua̠ntu ̠ lakapu̠tiyú̠ xtaxacani ̠t. Xta ̠chuná xlakskoy xlacán cumu la ̠ acxni ̠
li̠pe ̠cuama ̠lakachixi ̠nán chichiní.

17Acxni ̠ cúcxilhli tuncán clakatatzokóstalh, lhkén ctama ̠chá nac ca̠tiyatni cumu la ̠ xaní̠n.
Pero quili̠pekechípalh xmacastácat y chiné quihuánilh:
—Ni ̠ capé̠cuanti, aquit hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú ctilatama ̠ni̠t, hasta la ̠ta

xquilhtzúcut, xa ̠hua xliakasputni, y cane̠cxnicahuá clamaj nahuán.
18Aquit chunacú clamama ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ quintimakní ̠calh, pero la̠nchú ckalhi̠y latámat̠

cane̠cxnicahuá quilhtamacú y ckalhi ̠y xallave ca ̠li̠ní̠n.
19 Xli̠hua̠k hua̠ntu̠ la ̠nchú naucxilha hua̠k catzokti, sampi nacli ̠ma ̠lacahua̠ni̠yá ̠n lama

ca̠lacchú quilhtamacú xa ̠hua hua ̠ntu̠ nacli̠ma ̠lacahua ̠ni̠yá̠n amajcú timín.
20La ̠nchú nacma̠catzi ̠ni̠yá̠n hua̠ntu̠ ni̠ catzi̠ya xpa̠lacata amá aktujún stacu hua̠ntu̠ huix

ucxilhni̠ta pi̠ cchipani ̠t xa ̠hua kantujún candelero xla oro, huá u̠má huaniputún: aktujún
stacu li̠taxtuy a̠ma ̠ko̠lh xlacscujní ̠n Dios hua̠nti ̠ tapuxculé̠n quinca̠najlaní ̠n nac aktujún
ca̠chiqui ̠ní̠n, y kantujún candeleros huá li ̠taxtuy a̠má pu ̠tunu cristianos hua̠nti ̠ lacxtum
quintalakachixcuhui̠y nac akatunu a̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiqui̠ní ̠n.

2
Hua̠ntu̠ ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Efeso

1 ’Chú catzoknuni a̠má xpu ̠lale̠nacán hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo nac xaca̠chiquí ̠n Efeso, y
chiné cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠ chipani̠t nac xpekestácat aktujún stacu y talakchoko-
pu ̠lay nac xlaksti̠pá ̠n kantujún candelero xla oro:

2Aquit hua ̠k ccatzi ̠y hua ̠ntu̠ tlahuápat̠; ccatzi̠y pi̠ tuhua la ̠ta quilacscujnípat̠, pero ni̠para
huá li̠tachokota̠yápat̠; xa ̠huachí luu tuhua qui̠taxtunimá ̠n la ̠ta ca̠ta ̠pa ̠tí ̠pa̠t cristianos
hua̠nti ̠ li̠xcájnit tali ̠catzi̠y. Na̠ ccatzi̠y pi̠ aya ca̠catzi̠ni xta ̠yatcán hua ̠nti̠ tahuán pi̠ tali ̠taxtuy
apóstoles pero caj taaksani̠nán.

3 Xliankalhi ̠ná quili̠scújpat̠ ma ̠squi lhu̠hua hua̠ntu ̠ li̠pa ̠tí ̠pa ̠t pero ni̠para tzinú li̠tla-
kuámpat̠ quintascújut.
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4 Pero ma ̠squi chuná tasiyuy pi̠ la ̠n scújpat̠, hui̠ntú cli̠huaniputuná ̠n, huixinín niaj li̠pa ̠-
xúhuquila ̠li̠scujá̠hu cumu la ̠ ti ̠xli ̠ca ̠naquimpa ̠xqui̠y y cumu la ̠xquila ̠li̠scujma ̠náhuxapu ̠lh.

5 Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n calacapa ̠stáctit pi̠ tamokosta̠yani̠tátit, catu ̠xca̠ní̠tit y
chuná caquila ̠li̠scujparáhu chuná cumu la ̠ xli ̠hua̠k minacujcán xquila̠li̠scujá ̠tit acxni̠ a̠cú
luu tzucútit quintila̠li̠pa ̠huaná̠hu, porque para ni̠chuná natlahuayá̠tit aquit ni̠paramaka̠s
quilhtamacú nacca ̠lakana̠chá ̠n y nacma̠tapa ̠nu̠y a̠má mincandelerocán nac xpu ̠táhui̠lh,
pero ni̠chuná catiqui ̠táxtulh para taaksti ̠tumi ̠li̠parayá̠tit.

6 Pero clacasquín nacatzi ̠yá ̠tit pi ̠ hui̠ntú tlahuayá̠tit hua ̠ntu̠ aquit clakati̠y, huixinín ni̠
ma ̠tla ̠ntiyá ̠tit hua̠ntu̠ lacli̠xcájnit tatlahuay tama̠ko̠lh nicolaitas, pus na ̠chuná aquit ni̠
cma ̠tla̠nti ̠y y ni̠ cucxilhputún hua̠ntu̠ xlacán tatlahuay.”

7 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma ̠catzi̠ni̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠pa̠huán nac a ̠ma ̠ko̠lh aktujún ca̠chiquí ̠n! Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠
natata ̠yaniy y natamakatlajay hua̠ntu̠ma ̠laktzanke̠nán nac ca̠quilhtamacú aquit nacma ̠x-
qui ̠y quilhtamacú nahuay xtahuácat a̠má quihui hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y xaxli ̠ca̠na latámat̠.

Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Esmirna
8Xlá quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni a̠má xpu̠lale ̠nacán hua̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo nac xaca̠chiquí ̠n Esmirna,

y chiné cahuani: “Chiné huan hua̠nti ̠ xla ̠ta xlama hasta la ̠ta xli ̠quilhtzúcut y lámaj nahuán
hasta xliakasputni, hua̠nti ̠ tínil̠h pero la ̠nchú kalhi ̠parani ̠t xlatámat̠:

9 Aquit ccatzi̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu̠ pa ̠tí ̠pá ̠tit xa ̠hua lácu luu lakli̠ma ̠xkení̠n huixinín y ni ̠tu̠
kalhi ̠yá ̠tit hua ̠ntu̠maclacasquiná̠tit, pero cca ̠huaniyá ̠n pi̠ huixinín luu lacrrico li̠taxtupá ̠tit
nac xlacatí ̠n Dios. Aquit hua ̠k ccatzi̠y la ̠ta li̠xcájnit tali ̠kalhchuhui̠naná ̠n tama ̠ko ̠lh hua̠nti ̠
tahuán pi̠ judíos,ma ̠squi ni̠ xli ̠ca ̠na judíos sinoque tali ̠taxtuy xli ̠talakapasni akskahuiní.

10 Ni̠para tzinú cali ̠laklhpe ̠cuántit hua̠ntu̠ nali̠pa ̠ti ̠naná ̠tit, huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n
porque akskahuiní naca̠ma ̠tamacnu ̠ni̠naná ̠n nac pu ̠la̠chi ̠n xlacata naca̠tzaksaniyá ̠n min-
taca ̠najlatcán para maktum quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu; juerza aklhu̠hua quilhtamacú naca ̠ma̠pa ̠-
ti ̠ni ̠caná̠tit, pero chunatiyá aksti̠tum cali̠pa ̠huántit Dios y aquit nacca ̠li̠ma ̠skahui ̠yá̠n a̠má
latámat̠ hua̠ntu̠ ne ̠cxnicú laksputa.”

11 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán cakaxpátit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma ̠catzi̠ni̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠pa̠huán nac a ̠ma ̠ko̠lh aktujún ca̠chiquí ̠n! Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠
aksti ̠tum natalatama ̠y y natamakatlajay hua̠ntu ̠ ma̠laktzanke̠nán nac ca̠quilhtamacú,
acxni ̠natani ̠yxli ̠ca̠napi̠ ni̠ tzinúcatitamaklhcátzi̠lh a̠máxli ̠maktiy li̠ní ̠nhua̠ntu̠ xli ̠pa ̠ti̠tcán
nahuán xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ quintali̠pa ̠huán.

Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Pérgamo
12Quimpu ̠chinacán quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni a̠má xpu̠lale ̠nacán hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo nac xaca̠chiquí ̠n Pérgamo,

y chiné cahuani: “Chiné huan hua̠nti̠ kalhi ̠y a̠má quincaslajaja espada hua̠ntu̠ lakapu̠tiyú̠
taxacani ̠t:

13 Aquit ccatzi̠y pi̠ antá lapá ̠tit antanícu puxcuhui y ma ̠peksi̠nán akskahuiní; pero
huixinín chunatiyá aksti ̠tum quila̠li̠pa ̠huaná̠hu, ni̠para tzinú akatiyuj li̠látit mintaca ̠naj-
latcán o para niaj quintila ̠li̠pa ̠huáhu a ̠má quilhtamacú acxni̠ nac milacati̠ncánmakní ̠calh
Antipas hua̠nti ̠ luu aksti̠tum xliakchuhui ̠nán quintachuhuí ̠n; chuná tatláhualh tama̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ li ̠xcájnit tali ̠catzi̠y porque hua̠k huá takalhakaxmatmá ̠nalh hua̠ntu̠
ca ̠li̠ma ̠peksi̠ma akskahuiní, porque antá tzucuni ̠t ma ̠peksi̠nán nacminca ̠chiqui̠ncán.

14 Ma̠squi lacpuhuaná ̠tit pi̠ aksti̠tum lapá ̠tit, huí actzú hua̠ntu̠ aquit cli ̠stacya̠huapu-
tuná ̠n: nac milaksti̠pa ̠ncán talamá̠nalh hua̠nti̠ tahuán quintali ̠pa ̠huán pero ni̠ tamak-
xtekya ̠huaputún xtalacapa̠stacni xamaká̠n Balaam, hua ̠nti̠ tistacyá̠hualh Balac xlacata
pi ̠ caca ̠ma ̠tláhui̠lh tala ̠kalhí ̠n israelitas, xlá ca ̠ma̠uxcá ̠ni̠lh xlacata pi̠ catali̠huá ̠yalh a̠má
tahuá hua̠ntu̠ xca ̠li̠lakachixcuhui ̠cani̠t tzincun, xa ̠huachí na ̠ ca̠huánilh pi̠ tla̠n ma ̠squi
cataxakátli̠lh túnuj lacpusca ̠tní ̠n y catamakapa̠xúhualh xmacnicán.

15Hua ̠ntu̠ na ̠ ni̠ cma̠tla̠nti ̠y pi̠ talamá ̠nalh nacmilaksti̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ tahuán quintali̠pa ̠-
huán pero na ̠ ni̠para huá luu talakmakamputún xtalacapa ̠stacnicán nicolaitas.

16 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠má̠n, cama̠lacatzuhui̠parátit Dios xlacata xma̠n huá
nali ̠pa̠huaná̠tit, porque para chunatiyá lapá ̠tit nahuán chuná cumu la ̠ ca̠ma ̠siyunimá̠n
a ̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit cristianos ni̠paramaka ̠s quilhtamacúnacca ̠laktaxtuya̠chá ̠ny a̠má es-
pada hua ̠ntu̠ taxtuni̠tanchi nac quinquilhni nacca ̠li̠lacata̠qui̠y a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
ca ̠ma ̠laktzanke̠má ̠n.”

17 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma ̠catzi̠ni̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠pa̠huán nac a ̠ma ̠ko̠lh aktujún ca̠chiquí ̠n! Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠
natata ̠yaniy y natamakatlajay hua̠ntu̠ ma̠laktza ̠nke̠nán, aquit nacca ̠li̠ma ̠hui ̠y a̠má xatlá̠n
tahuá hua̠ntu̠ huanicán maná hua̠ntu̠ tze ̠k huí nac akapú̠n. Xa̠huachí nacca ̠ma ̠xqui ̠y
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aktumsnapapa chíhuix antanícu tatzoktahuilani̠t nahuán aktumxasa ̠sti tacuhuiní hua̠ntu ̠
ni̠para cha̠tum tícu lakapasa caj xma ̠n huá nalakapasa hua̠nti ̠ namaklhti ̠nán.

Hua̠ntu̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Tiatira
18Ckáxmatli y chiné quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni xpu̠lale ̠nacán hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo nac xaca̠chiquí ̠n Tiatira, y chiné

cahuani: “Chiné huan Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ li̠pe ̠cua lakskoy xlakastapu cumu la ̠ lhcúyat̠,
y na ̠chuná li̠lakátit̠ tasiyuy xtantú ̠n cumu la ̠ tla ̠n bronce:

19 Aquit hua̠k ccatzi̠y hua̠ntu̠ tlahuapá ̠tit; clakapasa mintapa ̠xqui̠tcán hua̠ntu ̠ quila ̠-
kalhi ̠niyá̠hu xa ̠hua mintaca ̠najlatcán, la ̠ta quila̠li̠scujmá ̠hu y ne ̠cxnicú makxtekta ̠yapá̠tit
hua̠ntu̠ li̠pa ̠huaná̠tit, xa ̠huachí ccatzi̠y pi̠ la ̠nchú tlak tlihueke scujpá ̠tit ni̠ xachuná acxni ̠
a̠cú tzucútit quila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu.

20 Pero ma ̠squi huixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠ xli̠ca ̠na aksti̠tum quila̠li̠scujmá ̠hu juerza huí
hua̠ntu̠ camá ̠n ca ̠li̠quilhni ̠yá̠n: huixinínma ̠tla ̠nti̠yá ̠tit y ma ̠xqui ̠yá̠tit quilhtamacú xlacata
pi̠ tamá li̠xcájnit pusca ̠t huanicán Jezabel, hua̠nti̠ huan pi̠ na ̠ huá xtachuhuí̠n Dios li̠chu-
hui̠nánma ̠squixli ̠ca ̠napi̠ caj aksani ̠nán,porque a̠máxtastacyá̠huhua̠ntu ̠xláma ̠siyuy, ca ̠li̠-
lactlahuaya̠huay cristianos hua̠nti̠ quintali ̠scuja, xlá ca ̠ma ̠tlahui ̠y li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n xla-
cata catu̠huácatali̠makapa ̠xúhualhxmacnicánycatali̠huá ̠yalh tahuáhua̠ntu ̠ ca ̠li̠lakachix-
cuhui ̠cani̠t tzincun.

21 Aquit cmá̠xqui ̠lh quilhtamacú tamá pusca ̠t xlacata pi̠ cali̠li̠púhua hua̠ntu̠ tlahuama,
y calakmákalh xali̠xcájnit xtapuhuá̠n y xma ̠n Dios cali ̠pa ̠hua, pero xlá ni̠para tzinú
lacpuhuán para nataaksti ̠tumi ̠li̠y huata chunatiyá tlahuama li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n y catu ̠huá
hua̠ntu̠ li̠xcájnit ca ̠ma ̠siyunima cristianos lácu natali ̠makapa̠xuhuay xmacnicán.

22-23 Huá xpa ̠lacata aquit nacli ̠macaminiy tajátat hua̠ntu̠ nama̠ke̠ti ̠y nac xtícat y napa ̠-
ti ̠nán; na ̠chuná nacca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tamacasta̠lay hasta nacca ̠ma ̠laksputuy;
y na ̠chuná nacca̠tlahuaniy xli̠hua ̠k lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xta̠la ̠pa ̠xquí ̠n tatlahuani̠t para
ni̠ tali ̠puhuán xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán, na ̠chuná li̠pe ̠cua nacca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y. Chuná nac-
tlahuay la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán nac akatunu pu ̠latama ̠n natacatzi̠y pi̠ aquit
hua̠k ccatzi̠y y clakapasa hua ̠ntu̠ huí nac xnacujcán xa ̠hua nac xtalacapa ̠stacnicán. Na ̠
mili̠catzi̠tcán pi̠ la ̠ta cha ̠tunu huixinín aquit chuná nacca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu̠ ca̠lakcha̠ná ̠n
xpa ̠lacata xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ titlahuani ̠tátit nahuán nacmilatama̠tcán.

24 Y huixinín hua ̠nti̠ na ̠ antá huilátit nac Tiatira pero ni̠chuná maktlahuapá ̠tit tamá
xtalacapa ̠stacni akskahuiní, na ̠ ni̠para lacpuhuaná ̠tit para pi ̠ na̠chuná xlakapástit hua̠ntu ̠
huancán pi̠ lanca xtalacapa ̠stacni akskahuiní, aquit niaj tu ̠ tunu hua̠ntu̠ ctica̠ma ̠tlahui ̠pu-
tuná̠n tla ̠natiyá la ̠ta aksti̠tum lapá ̠tit nac xlacatí ̠n Dios.

25 Pero clacasquín pi̠ chunatiyá aksti̠tum cali ̠latapá̠tit hua̠ntu̠ aquit ctica ̠ma ̠kalhchu-
hui̠ní ̠n hasta acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú nacca̠lakmimparayá̠n.

26 Xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ natata̠yaniy y natamakatlajay hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán uú
nac ca ̠quilhtamacú, y chunatiyá tatlahuamá ̠nalh nahuán hua̠ntu ̠ aquit clacasquín natat-
lahuay hasta acxni̠ nasputa xlatama̠tcán, tama ̠ko̠lh aquit nacca ̠ma ̠xqui ̠y li̠ma ̠peksí̠n la̠qui ̠
naquintata ̠ma ̠peksi̠nán nac ca ̠quilhtamacú.

27-28 Chuná cumu la ̠ quima ̠xqui ̠ni̠t Dios quintla ̠t li̠ma ̠peksí̠n, na ̠chuná xlacán natama ̠-
peksi̠nán nac laclanca ca̠chiqui ̠ní̠n cumu la̠ laclanca napuxcún hua̠nti ̠ takalhi ̠y lanca
li̠ma ̠peksí̠n, y natakalhakaxmatá̠n hua̠nti ̠ antá tahuilá̠nalh, xa ̠huachí a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠
ni̠ natakalhakaxmatputuná ̠n huixín maktum naca ̠ma ̠laksputuya cumu la̠ a̠ cali ̠ca̠snokpi
pa ̠tum tlámanclh xla li̠lhtámat. Pero na ̠ nacca̠ma ̠xqui ̠yá̠n a̠má lanca ma ̠tuncuhuiní stacu
hua̠ntu̠ naca̠makskole ̠ná̠n.”

29 ’¡Xlih̠ua ̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y caakatá ̠kstit hua̠ntu ̠ Espíritu
ca̠ma ̠catzi ̠ni̠ma hua̠nti ̠ quintali̠pa ̠huán nac a ̠ma ̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí ̠n!

3
Hua̠ntu̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Sardis

1Acali̠stá̠n quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni xpu̠lale ̠nacán hua̠nti ̠ quintali̠pa ̠huán nac xaca ̠chiquí ̠n Sardis, y chiné

cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠ kalhi ̠y pu ̠lactujún xEspíritu Dios xa̠hua aktujún stacu: Aquit
hua̠k ccatzi ̠y hua̠ntu̠ tlahuapá̠tit y na ̠ ccatzi ̠y pi̠ niaj tu ̠ li ̠macuaná̠tit porque lapá ̠tit xaní̠n,
ma ̠squi lhu̠hua ti ̠ ca̠li ̠chuhui̠naná ̠n pi̠ luu tla ̠n la ̠ta lapá ̠tit xastacná.

2Catu̠xca ̠ní̠tit, calakahuántit, y caca ̠ma ̠uxca̠ní̠tit hua̠ntu̠ tamakxtekni ̠tcú xlacata ni̠mak-
tumnalactlahuaya̠huayá̠tit, porque para ni ̠ chuná natlahuayá̠tit hua ̠k namakatzanka̠yá̠tit
hua̠ntu̠ aksti̠tum xtlahuayá̠tit mintascujutcán, porque aquit stalanca cucxilhma pi̠ lhu̠hua
hua̠ntu̠ tlahuayá̠tit ni̠para tzinúma ̠tla̠nti ̠y Dios porque hua ̠k ni̠tlá ̠nmintascujutcán.



Apocalipsis 3:3 453 Apocalipsis 3:17

3 Cca̠ma ̠lacapa̠stacni ̠yá̠n pi̠ huá cuentaj catlahuátit a̠má tla ̠n tastacya ̠hu hua̠ntu̠ pu̠lh
tica ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cántit, xma ̠n huá cali ̠latapá̠tit li ̠huana̠ cama̠kantaxtí ̠tit y caakxtek-
makántit li̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán la ̠qui̠ xma ̠n Dios nali ̠pa̠huaná̠tit. Para ni̠ skalalh
latapa ̠yá̠tit xlacata aksti̠tum naquila ̠li̠pa ̠huaná̠hu, ni̠para xali̠tacatzí ̠n acxni̠ naclaktaxtu-
ya ̠chá̠n xta̠chuná cumu la ̠ li ̠catzi̠y cha̠tum kalha ̠ná, acxni̠ ni̠ li̠a̠catzi̠huilátit naca̠laktaxtu-
ya ̠chá̠n.

4Peronac tamáminca̠chiqui ̠ncánSardis talamá ̠nalhmakapitzí̠nhua̠nti̠ xli ̠ca̠naquintali̠-
pa ̠huán, xlacánni̠tu ̠ a̠ tali ̠ma ̠xcajua̠li ̠y xli ̠stacnicán xa ̠hua xlatama ̠tcán,huatuní ̠n tama̠ko̠lh
xliankalhí ̠nnaquintata ̠latama̠y y chunatiyánatali ̠lhaka̠nánxasnapapa clhaka ̠tcánporque
chuná ca̠lakchá̠n tla̠n natalatama ̠y.

5 Xli̠hua̠k hua ̠nti̠ aksti̠tum natalatama ̠y y natamakatlajay hua̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán nac
ca ̠quilhtamacú, chuná naca̠li̠ma ̠lhake̠cán xasnapapa clhaka ̠tcán, y ne ̠cxnicú cactica̠lacxa-
cánilh xtacuhuinicánnac xlibro Dios antaní tatzoktahuilani̠t, huata xlacán ca ̠lakchá̠n a̠má
latámat̠ hua ̠ntu̠ Diosma ̠sta̠y porque aquit nacma̠luloka nac xlacatí ̠nDios xa ̠hua nac xlaca-
ti ̠ncán ángeles pi̠ aksti̠tum quintali̠pá ̠hua.”

6 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma ̠catzi̠ni̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán nac a̠ma ̠ko̠lh aktujún ca̠chiquí ̠n!

Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán hua ̠nti̠ xalac Filadelfia
7Quimpu ̠chinacán quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni tamá xpu̠lale ̠nacán hua̠nti̠ quintali ̠pa̠huán nac xaca̠chiquí ̠n Filadelfia,

y chiné cahuani: “Chiné huan hua̠nti ̠ xaxli ̠ca ̠na xtalacsacni Dios y siculán lama, hua̠nti ̠
ma ̠qui̠ni ̠t xllave rey David: Acxni̠ aquit cma̠laqui̠y ni̠para cha̠tum tícu tla̠n nama ̠lacchu-
huay, y na ̠chuna li̠túm acxni̠ cma ̠lacchuhuay ni̠para cha̠tum tícu tla ̠n nama̠laqui ̠y.

8 Aquit cuili ̠ni̠t nac mintijicán aktum má ̠lacchi hua ̠ntu̠ cma̠laqui̠ni̠t la ̠qui̠ antá nalacta-
nu ̠yá̠tit, y ni̠para cha ̠tum tícu catima ̠lacchúhualh. Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ nac milatama ̠tcán ni̠
kalhi ̠yá ̠tit li̠tlihueke, ni̠para tzinú taxlajuani ̠ni̠tátit huata chunatiyá li̠pa ̠huani̠tátit quinta-
chuhuí ̠n y ne ̠cxnicú quila̠li̠ma ̠xanani ̠táhu.

9 Aquit nacca ̠ma ̠ma ̠xani̠y tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ nac minca̠chiqui ̠ncán tahuán pi̠ judíos
ma ̠squi caj taliaksani̠nán, huata xlacán tatapeksi̠niy akskahuiní, porque nacca ̠li̠ma ̠peksi̠y
catalakanchá ̠n y catalakatatzokostán y chuná nacca ̠li̠ma ̠siyuniy lácu xli̠ca ̠na aquit cca̠la-
kalhamani ̠tán.

10 Huixinín ma ̠kantaxti ̠ni̠tátit quili̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ ne ̠cxnicú makxtekta ̠yátit quin-
tascújut, huá xpa̠lacata cca ̠li̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n pi̠ aquit nacca ̠maktakalhá ̠n acxni̠ nalakchá̠n
quilhtamacú acxni̠ xli̠hua ̠k cristianos xalac ca̠quilhtamacú lhu ̠hua hua̠ntu ̠ naca ̠lakchí̠n
tasaka̠lí ̠n.

11Ni ̠paramaka ̠s quilhtamacú cámajmin, pero li ̠huán nia̠ cchin cuentaj catlahua hua̠ntu̠
kalhi ̠ya mintaca ̠najlatcán la̠qui ̠ ni ̠ti̠ naca ̠maklhti̠yá̠n hua̠ntu̠ ca̠lakcha̠ná ̠nmintaskahucán
nac xlacatí ̠n Dios.

12Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ natata̠yaniy y natamakatlajay hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán, aquit nacca ̠li̠-
ma ̠xtuy cumu la̠ laccha̠lanca xatalayá̠hu xpu̠siculan lanca tali ̠pa̠hu Dios, y niaj ne ̠cxnicú
catitatáxtulh antá, xa ̠huachí antá nac xnacujcán aquit nactzoka xtacuhuiní Dios xa ̠hua
xtacuhuiní xca̠chiquí ̠n Dios hua̠ntu ̠ xlá lacsacni ̠t xasa̠sti Jerusalén hua̠ntu̠ namina ̠chá nac
akapú ̠n nac xpa ̠xtú̠n Dios, na ̠ antiyá nac xnacujcán ma ̠n nactzokuili̠y xasa ̠sti quintacu-
huiní.”

13 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma ̠catzi̠ni̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán nac a̠ma ̠ko̠lh aktujún ca̠chiqui ̠ní̠n!

Hua̠ntu ̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Laodicea
14Quimpu ̠chinacán quihuanipá:
—Chú na ̠ catzoknuni a̠má xpu̠lale ̠nacán hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán nac xaca̠chiquí ̠n

Laodicea, y chiné cahuani: “Chiné huan hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na ma ̠sta̠y xtalulóktat Dios hua̠nti ̠
ne ̠cxnicú huani ̠t taaksaní̠n, hua̠nti ̠ maktlahuani̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacatzúqui̠lh
acxni ̠ ni̠najtu ̠ xanán:

15Aquit hua̠k ccatzi̠y hua̠ntu̠ tlahuapá ̠tit, y ccatzi̠y pi̠ huixinín ni̠ kahuihui ni̠para chichi.
¡Tlan̠ xuá paramaktum luu kahuihui osuchí luu chichi xuántit!

16Pero cumuni̠ kahuihui ni̠para chichi huixinín li̠taxtuyá̠tit caj skontzitzi, huá xpa ̠lacata
cca ̠li̠huaniyá ̠n pi̠ maktum nacca ̠quilhtaxtuyá ̠n.

17 Xliankalhi̠ná lactali ̠pa̠hu ca ̠maklhcatzi̠caná̠tit, y hasta huaná̠tit pi ̠ luu lacrrico hui-
xinín, acchá ̠n kalhi ̠yá̠tit hua̠ntu̠ maclacasquiná ̠tit y ni̠tu ̠ ca ̠tzanka̠niyá ̠n. Xli ̠ca̠na pi̠ mákat
la ̠ta aktzanka̠ta ̠yayá̠tit porqueni̠ catzi̠yá̠tit pi̠ ni̠para tzinú túcu li̠macuánhua̠ntu̠ kalhi ̠yá̠tit,
xta ̠chuná li ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ lakaxo̠ko, cumu la ̠ lakli̠ma ̠xkení̠n hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠yá ̠tit
mimaclacasquinitcán, y hasta xalu̠ntu lapá̠tit.
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18 Huá xpa̠lacata cca ̠ma ̠lacnu ̠niyá̠n quioro la ̠qui̠ milacán natlahuayá̠tit. Quioro luu
xatlá̠n porque xlakstu oro, antá ma ̠chichi ̠cani̠t nac lhcúyat̠, ma ̠stalanqui ̠cani̠t y ma̠xtuní-
calh xli ̠hua̠khua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n xkalhi̠y. Milacán cali ̠tlahuátit la̠qui ̠xli ̠ca ̠na lacrriconahuaná ̠tit.
Xa̠huachí cca ̠huaniyá ̠n pi ̠ aquit caquimaklhtí ̠tit xasnapapa milhaka ̠tcán hua ̠ntu̠ nali̠lha-
ka ̠naná̠tit porque qui̠taxtuy xalhtantala lapá ̠tit, y na ̠ caquila̠maklhtí̠hu quili̠cuchu hua̠ntu ̠
aquit cma̠sta̠y la ̠qui̠ naca ̠lacama̠nu ̠caná̠tit nac milakastapucán y nalacaca ̠xlayá̠tit porque
xlakaxo ̠ko ̠ni̠tátit, y nalacahua ̠naná̠tit.

19 Tancs cacatzí ̠tit pi̠ áquit cca ̠akastacya̠huay y cca ̠li̠huaníy hua̠ntu̠ ni ̠tlá̠n tatlahuay
hua̠nti ̠ cca ̠lacsacni̠t porque cca̠pa ̠xqui ̠y y cca ̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠putún; huá xpa ̠lacata cca̠li ̠hua-
niyá̠nmaktumcalakpalí ̠tit xali̠xcájnitmintalacapa ̠stacnicán y cama̠lacatzuhui̠parátitDios
la ̠qui̠ xma ̠n huá nali̠pa ̠huaná̠tit.

20 Cuentaj catlahua porque aquit clakatlakma cxama ̠lacchi minacujcán, hua̠nti ̠ nakax-
mata pi ̠ cxakatli̠ma y nama ̠laqui ̠y xmá̠lacchi, aquit nactanu ̠y nac xchic y lacxtum nacta ̠-
hua̠yán.

21 Xli̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ natata ̠yaniy y natamakatlajay xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ma ̠laktzan-
ke̠nánnacca ̠quilhtamacúchunácumula ̠aquit cmakatlajani ̠t, pusnacma̠xqui ̠yaktumxpu ̠-
táhui̠lh nac quimpa̠xtú ̠n chuná cumu la ̠ quintla̠t Dios quima̠xqui ̠ni̠tanchá quimpu ̠táhui̠lh
nac xpa ̠xtú̠n laqui ̠ nacta ̠ma ̠peksi̠nán.”

22 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpátit y caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ Espíritu
ca̠ma ̠catzi ̠ni̠ma xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ quintali ̠pa ̠huán nac a̠ma ̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n!

4
Li̠ma ̠lacahua ̠ni̠cán Juan la̠ta lácu lakachixcuhui̠cánDios nac akapú̠n

1Acxni ̠quihuanikó̠calh lácunacca̠tzoknuniypu̠lactujún ca̠chiquí ̠n, acali ̠stá̠n chú cláca ̠lh
y cúcxilhli pi̠ xlaqui̠y aktummá ̠lacchi nac akapú̠n, y huatiyá ti ̠ quixakátli̠lh hua ̠nti̠ kalhi̠y
xakapixni y chuhui ̠nán xli ̠palha cumu la ̠ trompeta, chiné quihuanipá:
—Uú catat antanícu aquit cyá la ̠qui̠ nacli̠ma ̠lacahua̠ni ̠yá̠n hua̠ntu̠ ámaj kantaxtuy aca-

li̠stá̠n la ̠ta naán quilhtamacú.
2Acxni̠ chuná quihuaniko̠lh, Espíritu quiakchipaniko ̠lh quintalacapa̠stacni y tzucúcalh

quima ̠lacahua ̠ni̠cán; entonces cúcxilhli nac akapú ̠npi̠ xuí aktumpu ̠ma ̠peksí̠n y nac aktum
lanca lactáhui ̠lh cúcxilhli xuí cumu la ̠ cha̠tumma̠peksi ̠ná.

3Hua ̠nti̠ xlacui a̠má lactáhui̠lh xalac pu ̠ma ̠peksí̠n, luu xta̠chuná xlakskoy cumu la ̠ li̠la-
kátit̠ chíhuix hua ̠ntu̠ huanicán jaspe, osuchí la ̠ cornalina chíhuix, y nac xli ̠kalhlanca xli ̠-
makstiliy li̠lakátit̠ cha̠macxcúlit hua ̠ntu̠ luu tla ̠n xtasiyuy kampa̠katzi colores tlayaj xma ̠-
lakxkake̠nani̠t cumu la ̠ lakslipua chíhuix hua̠ntu ̠ huanicán esmeralda.

4 Pero cúcxilhli pi̠ xtali̠tamakstilini ̠t a̠má lanca pu ̠ma ̠peksí̠n puxamata̠ti lactáhui ̠lh
antanícu xtahuilá ̠nalh puxamata̠ti lakko̠lún, u̠ma ̠ko̠lh lakko̠lún hua̠k xtali ̠lhaka̠nani̠t lak-
snapapa clhaka ̠tcán y xtaacuilá̠nalh nac xakxa ̠kacán akatunu corona xla oro.

5Antaní xuí a̠máma ̠peksi̠ná nac lanca xpu̠ma ̠peksí̠n cúcxilhli y ckáxmatli pi̠ li̠pe̠cua la ̠ta
xjilima y xmaklipma; y nac xlacatí ̠n a̠má pu̠ma ̠peksí ̠n xtayá̠nalh kantujún candelero hua̠k
xtapasamá ̠nalh, huá u ̠ma̠ko̠lh candeleros tali ̠taxtuy pu ̠lactujún xEspíritu Dios.

6Antiyá lacatzúnac xlacatí ̠npu ̠ma ̠peksí̠n cúcxilhli la ̠ aktumpupunúpero xachúchut luu
stalanca xuani̠t xta̠chuná cumu la ̠ espejo.
Antanícu xlacui xpu̠ma ̠peksí̠n a̠má lanca ma ̠peksi̠ná kalhata̠ti ángeles lacta ̠tij xtayá̠nalh

la ̠ta xtastilini̠t, a̠ma ̠ko ̠lh ángeles xta̠chuná xtatasiyuy cumu la ̠ quitzistancán, y xli̠lancacán
hua̠k lakastapu xtakalhi ̠y chuná nac xlacatí ̠n xa̠hua nac xcha̠ke̠ncán.

7Hua ̠nti̠ lacánxya ̠chi xta̠chunáxtasiyuy cumu la ̠ tantum león, xli ̠cha̠tiy xtasiyuy cumu la ̠
huá̠cax, xli ̠kalhatutu xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ cha ̠tum cristiano, y xli ̠kalhata̠ti xta̠chuná
xtasiyuy cumu la ̠ picha ̠hua hua̠ntu̠ kosma nac ca ̠u̠ní̠n.

8 La ̠ta cha̠tunu a̠ma ̠ko ̠lh ángeles hua ̠ntu̠ xta ̠chuná tatasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n, xlacán
xtakalhi̠y pekecha̠xán xpekecán, y xli ̠lanca xpekecán hua̠k lakastapu xuani̠t. Y chuná la ̠
ca̠tzi ̠sní xa ̠hua ca̠cuhuiní xliankalhí ̠n quilhtamacú talakachixcuhui ̠má ̠nalh Dios y chiné
tahuán:
¡Xlic̠a ̠na pi̠ caj xma̠nme ̠cstu lápat̠ siculán porque kalhi̠ya tla̠n mintalacapa ̠stacni;
Quimpu ̠chinacán Dios xli ̠ca̠na pi̠ lancamilacatzúcut;
huix chunatiyá xlápat̠ hasta la ̠ta nia̠ xma ̠lacatzuqui ̠ya ca ̠quilhtamacú,
chunacú lápat̠ la ̠nchú y cane̠cxnicahuá quilhtamacú lápat̠ nahuán!

9Ama ̠ko ̠lh kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠ xtatasiyuy cumu la ̠ takalhín, la̠ta makatunu taca̠cni ̠-
naniy, talakachixcuhui ̠y y tapa ̠xcatcatzi ̠niy Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut huí nac xpu̠ma ̠-
peksí̠n y xliankalhi ̠ná lámaj,
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10 na ̠chuná a̠ma ̠ko ̠lh puxamata̠ti lakko̠lún na ̠ pu ̠tum talakatatzokostay nac xlacatí ̠n y
hua ̠k talakachixcuhui̠y, pu ̠tumtata̠kxtuyxcoronajcán, tamacá̠nnacxlacatí̠nxpu̠ma ̠peksí̠n
Dios y chiné tahuaniy:
11Xma̠n huixmini̠niyá ̠n nacca̠ca ̠cni̠naniyá ̠n,
nacca ̠lakachixcuhui ̠yá̠n y nacca ̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠n,
porque kalhi̠ya lancamili ̠tlihueke y ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠ta xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ anán;
cumu huix chuná lacásquinti ca ̠ma ̠lacatzuqui y hasta ca ̠lacchú quilhtamacú chunacú

taanán.

5
Xma ̠n huá Cristomini ̠niy tla ̠n ke ̠xcuta hua ̠ntu̠ tasmilini ̠t libro

1 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ hua̠nti̠ xuí nac a ̠má lanca pu̠ma ̠peksí ̠n xpekestácat xli ̠chipani ̠t
ke̠tum xatasmilin cápsnat xta̠chuná cumu la ̠ libro; u̠má cápsnat lakapu̠tiyú̠ xtatzokni ̠t y
hasta lacatujún xli̠ke̠slamacani ̠t sello.

2Caj xamaktumcúcxilhli cha̠tum lanca tali̠pa ̠huángelhua̠nti ̠xli ̠pixcha̠lanca xkalhasqui-
ni ̠nama:
—¿Tícu cahuánamaclayá̠huhua̠nti ̠mini̠niynaxti̠tacti ̠niyhua̠ntu̠ li̠sellartlahuacani̠t u̠má

libro la ̠qui̠ tla ̠n nama ̠lakapitziy?
3Pero ni̠ maclácalh nac akapú̠n, ni ̠para nac ca ̠tiyatni, y ni̠para nac xtampú ̠n tíyat hua̠nti ̠

xli ̠ca ̠na aksti̠tum xtilatama̠ni̠t xlacata namini̠niy nama ̠lakapitziy a̠má libro y naucxilha
hua ̠ntu̠ antá xtatzoktahuilani ̠t.

4Yaquit li̠pe ̠cua xactasaxni̠ma caj xpa̠lacata ccátzi̠lh pi ̠ni̠para cha ̠tummaclácalhhua̠nti ̠
xmini ̠niy nake ̠xcuta y nama ̠lakake ̠y a̠má libro y naucxilha hua ̠ntu̠ xtatzokni ̠t.

5Pero cha ̠tum ko̠lutzí̠n quihuánilh:
—Niaj picuta catasa, porque a̠má lanca tali ̠pa ̠hu lakma̠xtuná xalac Judáhua̠nti ̠ xta ̠chuná

li ̠taxtuy cumu la̠ tantum tlihueke león, a̠má tali ̠pa ̠hu chixcú hua̠nti̠ xli ̠talakapasni ko̠lutzí̠n
rey David, xlá hua̠k makatlajani̠t hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán, y xma ̠n huá mini̠niy naxti̠tac-
ti ̠niy xasello hua̠ntu̠ li̠ke̠slamacani ̠t y nama ̠lakake̠y a̠má libro.

6 Y nac xlacatí ̠n a̠má lanca pu ̠ma ̠peksí̠n y nac xlaksti ̠pa̠ncán a̠ma ̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles
hua ̠nti̠ xtatasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n, xa ̠hua nac xlaksti̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh puxamata ̠ti lak-
ko̠lún, cúcxilhli pi̠ antá xyá Quimpu ̠chinacán Cristo hua ̠nti̠ li̠taxtuy xborrego Dios hua̠nti ̠
xokó̠nulh xpa̠lacata quintala ̠kalhi ̠ncán, y stalanca xtasiyuy nac xmacni pi̠ xmakni̠cani ̠t.
Xláxkalhi̠ykantujúnxakalókotyaktujúnxlakastapuhua̠ntu̠ tali ̠taxtuypu ̠lactujúnxEspíritu
Dios hua̠ntu̠ xca̠ma ̠lakacha̠ni ̠t nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

7 Xlá laktalacatzúhui̠lh hua̠nti ̠ xuí nac a̠má lanca pu ̠ma ̠peksí̠n y máklhti ̠lh a ̠má libro
hua ̠ntu̠ xli ̠chipani ̠t xmacastácat.

8Y acxni̠ xlá chípalh a ̠má libro, a̠ma ̠ko̠lh kalhata ̠ti ángeles hua ̠nti̠ xtasiyuy cumu la̠ taka-
lhí ̠n, xa ̠hua puxamata̠ti lakko̠lún talakatatzokóstalh a̠má Cristo hua̠nti ̠ li ̠taxtuy xborrego
Dios, hua̠k xtachipani̠t xli ̠tlaknicán hua̠ntu̠ huanicán arpa y pa̠tunu copa xla oro antá
xtaju ̠ma mu ̠csun ciensus, hua̠ntu ̠ li̠taxtuy xtakalhtahuakacán hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tali̠pa ̠huán
y tatapeksi̠niy Dios.

9Ymacxtum xtali ̠quilhtli̠má ̠nalh u̠má xasa ̠sti taquilhtlí̠n:
Xli ̠ca̠na pi̠ caj xma ̠nhuixmini̠niyá ̠nnamaklhti ̠nana tamáxatasmilin libro y naxti ̠tacti ̠niya

hua̠ntu̠ li ̠ke̠slamacani ̠t,
porque huix hua̠k má ̠tla̠nti hasta tama ̠sta makní ̠canti,
la ̠qui̠ caj xpa ̠lacata minkalhni hua̠ntu̠ stajmákanti chuná tla ̠n ca ̠lakma̠xtu
la ̠tachá tícuya̠ cristiano la ̠tachá nícu xalaní ̠n xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú y ma ̠squi ti ̠pa ̠katzi

xtachuhui̠ncán hua̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán,
la ̠qui̠ xma̠n huá Dios natatapeksi̠niy.
10Huix ca ̠li̠lácsacti xlacata natali ̠taxtuy xcura Dios
hua ̠nti̠ xliankalhí ̠n quilhtamacú natascujniy,
y ca̠li̠ma ̠xtuni ̠ta cumu la ̠ lactali ̠pa ̠hu reyes
hua ̠nti̠ natama ̠peksi̠nán nac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú.

11Acali̠stá̠n cúcxilhli y ckáxmatli pi̠ xtaquilhtli ̠má ̠nalh lhu ̠hua ángeles, xtali ̠tamakstilini ̠t
xlactáhui̠lh a̠má lanca tali ̠pa ̠hu ma ̠peksi̠ná, xa ̠hua xakalhata̠ti ángeles hua ̠nti̠ xtatasiyuy
cumu la ̠ takalhí̠n, y puxamata̠ti lakko̠lún, aklhu̠huami̠lh ángeles xtahuani ̠t hasta ni̠lay xca̠-
pu ̠tlekeko̠cán.

12Xli̠pixcha ̠lancacán chiné xtaquilhtli̠má ̠nalh:
Huá u̠má xborrego Dios hua̠nti ̠makní ̠calh y chuná xokó̠nulh xpa̠lacata tala ̠kalhí ̠n,
xma ̠n huá sacstumini ̠niy namaklhti ̠nán xli ̠hua̠k li̠ma ̠peksí̠n, li̠skalala,
li ̠tlihueke xa̠hua li̠cá̠cni ̠t.
Xliankalhi ̠ná caca ̠cni̠naníhu, capa ̠xcatcatzi ̠níhu y calakachixcuhuí̠hu.
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13 Na ̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ Dios xca ̠ma̠lacatzuqui ̠ni̠t, chuná xalac
akapú ̠n, ca ̠tiyatni chunacxtampú̠n tíyat,xa ̠huanacpupunú,xlacánacxtumchinéxtahuán:
Tamá tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti ̠ huí nac xpu̠ma ̠peksí̠n xa ̠hua Cristo hua̠nti ̠ li̠taxtuni̠t xborrego

Dios,
xma ̠n huá ca̠mini ̠niy naca̠cni ̠nanicán, nalakachixcuhui ̠cán y napa̠xcatcatzi ̠nicán.
Xma̠n huá catakálhi ̠lh lanca li̠tlihueke y li̠ma ̠peksí̠n cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

14Ama ̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠ xtatasiyuy cumu la ̠ takalhí̠n, takalhtí ̠nalh:
—¡Chuná calalh, amén!
Y a̠ma ̠ko ̠lh puxamata ̠ti lakko̠lún pu ̠tum talakatatzokóstalh y tzúculh ca̠lakachixcuhui ̠y.

6
Pu ̠lacatunuma ̠cti̠nicán hua̠ntu ̠ xli ̠ke ̠slamacani̠t a ̠má libro xatasmilin

1Cumu lacatujún xkalhi ̠y sello hua̠ntu̠ xli ̠ke̠slamacani ̠t a̠má xatake̠smilin libro, cúcxilhli
la ̠ta a̠má hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Dios ma ̠ctínilh pu ̠lactum, y ckáxmatli pi̠ cha ̠tum ángel
hua̠nti ̠ xtatasiyuy cumu la ̠ takalhí̠n xli ̠pixcha̠lanca chuhuí ̠nalh cumu la ̠ jili y chiné quihuá-
nilh:
—¡Uú catat y caúcxilhti!
2 Aquit cláca̠lh y cúcxilhli tantum snapapa cahua̠yu, y hua̠nti̠ xuilánilh a̠má cahua̠yu

xchipani̠t aktum pu ̠tipni, y ma ̠xquí ̠calh aktum corona cumu la ̠ lakchá̠n ti ̠ xqui ̠ta̠yanini ̠t
nac guerra y xtaxtuma ̠pá la ̠quí chunatiyá ta̠yanimaj nahuán.

3Acxni̠ hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorregoDiosma ̠ctí̠nilh xli ̠pu ̠lactiy sello hua ̠ntu̠ xli ̠ke̠slamacani ̠t
a̠máxatasmilin libro ckáxmatli pi̠ chuhuí ̠nalhxli̠cha ̠tiy ángelhua̠nti̠ xtasiyuy cumu la ̠ taka-
lhí̠n y chiné quihuánilh:
—¡Catat y caúcxilhti!
4 Y cúcxilhli pi̠ taxtupá xli ̠tantiy cahua ̠yu, xlá tzutzoko xuani̠t y hua̠nti̠ xuilánilh a ̠má

cahua ̠yu ma ̠xquí ̠calh li̠tlihueke xa ̠hua aktum lanca espada la ̠qui̠ nama ̠lacatzuqui̠y tasi ̠tzi
nac ca ̠quilhtamacú, y sacstucán lacchixcuhuí ̠nma ̠n natatzucuy tala̠makni ̠y.

5Acxni̠ tamá hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Dios ma ̠ctí̠nilh xli ̠pu ̠lactutu sello hua̠ntu ̠ li̠ke̠sla-
macani ̠t a ̠má xatasmilin libro, ckáxmatli pi̠ chuhuí ̠nalh xli ̠kalhatutu ángel hua̠nti ̠ xtasiyuy
cumu la ̠ takalhí ̠n y chiné quihuánilh:
—¡Uú catat y caúcxilhti!
Aquit cúcxilhli pi ̠ taxtupá tantum tzitzeke cahua ̠yu, y hua ̠nti̠ xuilánilh u̠má xli ̠tantutu

cahua ̠yu xchipani̠t aktum pu ̠pu̠lhcá ̠n.
6Nac xlaksti̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles ckáxmatli pi̠ chiné huáncalh:
—Caj xma̠n aktumkilo trigo nali̠tanu̠y taskáhu xala tantacú tascújut, y aktutu kilo cebada

nali̠tanu̠y taskáhu la ̠ta aktum quilhtamacú tascújut. Pero ni̠ caj pá ̠xcat catlahua aceite
ni̠para xatlá̠n cuchu. ¡Porque snu̠n tapara̠xlá!

7Acxni ̠hua̠nti ̠ li ̠taxtuy xBorregoDiosma̠ctí ̠nilh xli ̠pu ̠lacta ̠ti sello a̠má libro, ckáxmatli pi ̠
xli ̠kalhata̠ti ángel hua̠nti ̠ xtasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n chiné huá:
—¡Uú catat y caúcxilhti!
8 Aquit cúcxilhli pi̠ taxtuchi tantum caj smucucu li̠lay cahua ̠yu, y hua̠nti ̠ xuilánilh

a̠má xli̠tanta ̠ti cahua ̠yu xuanicán Li ̠ní̠n, y lacatzú csta̠laniti ̠lhay hua̠nti ̠ xli̠tapu ̠lhca̠ni̠t
Xpu ̠chiná Ca ̠li̠ní̠n; huatuní ̠n u̠ma ̠ko̠lh ca̠ma ̠xquí ̠calh quilhtamacú xlacata catama̠laktzan-
ké̠nalh pu ̠lacta ̠ti xlacata la ̠ta huilácalh nac ca̠quilhtamacú, ma ̠xquí ̠calh li̠tlihueke naca ̠li̠-
ma ̠laktzanke ̠y cristianos guerras, tatzincsni, lacli̠xcájnit tajátat, xa ̠hua laclanca huananí̠n
quitzistancán.

9 Acxni̠ hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Dios ma ̠ctí̠nilh xli ̠pu̠lacquitzis sello hua ̠ntu̠ xli ̠ke̠sla-
macani ̠t libro, cúcxilhli nac xtampí̠n altar antanícu lakachixcuhui ̠cánDios pi̠ xtahuilá ̠nalh
hua̠nti ̠ xca̠makni̠cani ̠t nac ca ̠quilhtamacú caj xpa̠lacata cumu xtaliakchuhui̠nani̠t xtalu-
lóktat Dios.

10Xlacán luu palha la̠ta chiné xtaquilhuamá̠nalh:
—Lanca tali ̠pa ̠hu Quimpu ̠chinacán hua ̠nti̠ lanca milacatzúcut, ¿nícua xaniacxni ̠ luu

naca̠ma ̠kalhapali ̠ya cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠ya
caj xpa̠lacata cumu quinca̠makni̠canchá ̠n antá?

11Huata xlacán ca ̠li̠ma ̠lhaké̠calh laksnapapa clhaka ̠tcán y ca̠huanícalh pi ̠ catamakaká-
lhi̠lh caj a̠tzinú quilhtamacú, hasta natitakatzi ̠y la̠ta ca̠li̠pu ̠lhca̠cani ̠t hua̠nti̠ chuná naca ̠-
ma ̠akspuli̠cán, y natachá̠n xa ̠makapitzí̠n xta̠lacscujní̠n hua ̠nti̠ na ̠naca ̠makni̠cán caj xpa ̠la-
cata Cristo, chuná cumu la ̠ xlacán tica ̠makní̠calh.

12 Acxni̠ hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Dios ma ̠ctí̠nilh xli ̠pu ̠laccha̠xán sello hua̠ntu ̠ xli ̠ke̠sla-
macani ̠t a̠má libro, aquit cúcxilhli pi̠ li ̠pe̠cua la ̠ta tzúculh taponkanán y pu ̠tzanka ̠nán nac
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ca ̠quilhtamacú. Niaj para tzinú tasíyulh chichiní huata lakaca̠pucsuanko̠lh, na ̠chunápapá
tzutzokoxní̠n huanko̠lh cumu la ̠ kalhni.

13 Y a̠ma ̠ko ̠lh stacu hua ̠ntu̠ xtahuilá ̠nalh nac akapú̠n tzúculh tatamokosa y tatama ̠chá
nac ca̠tiyatni, xta ̠chuná xtatamokosmá̠nalh cumu la ̠ ke̠yujta ̠yay skatán acxni ̠min li̠pe ̠cua
u̠n.

14 Xalán cúcxilhli pi̠ láksputli akapú̠n xta ̠chuná cumu la ̠ a̠ cake̠smilícalh cápsnat, y
maktum láksputli, y xli ̠hua̠k laclanca ca̠ke̠sti ̠ní̠n xalac ca̠quilhtamacú xa ̠hua islas hua̠ntu̠
xtahuilá ̠nalh nac pupunú pu̠tum ca̠ma ̠lacxíjcalh antanícu xtahuilá̠nalh.

15Y a̠ma ̠ko ̠lh laclancama ̠peksi̠naní̠n xalac ca ̠quilhtamacú xa ̠hua lactali̠pa ̠hu tropa, chu
hua ̠nti̠ luu lacrrico xtalamá̠nalh, xa ̠hua hua̠nti ̠ luu lactali̠pa̠hu xca ̠maklhcatzi̠cán, y hasta
na ̠chuná hua̠nti̠ xca̠ma ̠scujumá ̠calh cumu la ̠ tachí ̠n, xa ̠hua hua̠nti ̠ ni̠ tachí̠n huata ca̠la-
kuá ̠n xtalamá̠nalh, pu ̠tum táalh tatatze ̠ka nac laclanca lhucu hua̠ntu ̠ xtayá̠nalh nac xla-
caní ̠n tíyat, xa ̠hua nac xlaksti ̠pa ̠ní̠n laclanca chíhuix.

16Chiné xtahuaniy a̠ma ̠ko ̠lh laclanca ca ̠ke̠sti̠ní̠n xa ̠hua laclanca chíhuix:
—¡Catlahuátit li̠tlá ̠n caquila̠akponkanú̠hu, y li̠huana̠ caquila̠ma ̠tze̠kui, porque ni̠ clacas-

quiná ̠hu naquinca̠ucxilhá ̠n a̠má lanca tali ̠pa̠huma ̠peksi̠ná hua̠nti ̠ tasiyuy nac akapú̠n huí
nac lanca xpu̠ma ̠peksí̠n, xa ̠huachí ni̠ clacasquiná̠hu naquinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠yá̠n y nacmaklh-
catzi ̠yá̠hu xtasi̠tzi hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Dios hua̠nti ̠ aya tzucuni ̠t ca ̠ta̠tlahuay taxokó̠n
xli ̠hua ̠k cristianos!

17 Porque la ̠nchú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta xlá naca ̠ma ̠xoko̠ni̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠
tatitlahuani ̠t cha ̠tunu cristianos xala ca̠quilhtamacú, ¿tícu cahuá nata ̠yaniy xlacata
napa ̠ti ̠y hua ̠ntu̠ nalakchá̠n?

7
Hua̠nti ̠Dios ca̠lacsacni̠t hua ̠k ca ̠lhca̠nicán nac xmu ̠xti̠ncán

1Acali̠stá̠n cucxilhpá pi̠ lacta ̠tij xtayá̠nalh kalhata ̠ti ángeles nac xca̠tanke̠nu̠ní̠n ca̠quilh-
tamacú, xlacánhuá xtama ̠chokomá̠nalh u̠n la ̠qui̠ ni̠ nau ̠núnnac xokspú̠n ca̠tiyatni, ni̠para
nac xokspú̠n pupunú, y ni ̠para akatum quihui natasaka ̠li̠y.

2 Acali̠stá̠n cucxilhpá cha̠tum ángel xmima̠chá antanícu pulha ̠chá chichiní, xchipani ̠t
csello lanca tali ̠pa ̠huDioshua ̠nti̠ lamaxastacná. Xli ̠hua̠kxliakapixtlihuekechinéca̠quilhá-
nilh a̠ma ̠ko ̠lh kalhata̠ti ángeles hua ̠nti̠ xca̠ma ̠xqui̠cani ̠t li̠ma ̠peksí̠n xa ̠hua li̠tlihueke la ̠qui̠
natama ̠sputu ̠nún nac ca ̠quilhtamacú xa ̠hua nac pupunú:

3—¡Cakalhí̠tit tzinú, ni ̠najtu̠ caca ̠tlahuanítit xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ huí nac ca̠tiyatni, ni̠para nac
pupunú,ni ̠paraquihuí̠n hua̠ntu̠ tayá̠nalhnac ca ̠tiyatni, porquehasta pu̠lh nactica̠mu ̠lhca̠-
huili ̠yá̠hu csello Dios xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tali ̠pa ̠huán y tamacama ̠xqui ̠ni̠t xla-
tama ̠tcán!

4 Caj li̠puntzú ckáxmatli acxni ̠ huáncalh nícu kalhali ̠t hua̠nti ̠ ca̠mu ̠xti ̠sellartlahuácalh:
aktum cientu a̠ti ̠puxamata̠ti mi̠lh cristianos la ̠ta nac xli ̠ca ̠lanca cxapu ̠latama̠n Israel.

5Ca ̠pu ̠tlekécalh akcu̠tiy mi ̠lh cristianos xli ̠talakapasni Judá, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni
Rubén, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Gad,

6 akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Aser, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Neftalí, akcu̠tiy mi ̠lh xli ̠-
talakapasni Manasés,

7 akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Simeón, akcu̠tiy mi ̠lh xli ̠talakapasni Leví, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠-
talakapasni Isacar,

8 akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Zabulón, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni José, y akcu̠tiy mi̠lh
xli ̠talakapasni Benjamín.

Lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ tali̠lhaka ̠nani̠t snapapa lhákat̠
9 Acxni̠ ckaxmatko̠lh nícu kalhali ̠t hua̠nti ̠ ca ̠mu ̠xti̠sellartlahuácalh, caj li̠puntzú cúc-

xilhli pi ̠ pu̠tum xtayá̠nalh lhu ̠hua cristianos hasta ni̠lay xca̠pu̠tlekeko̠cán la̠ta xli ̠lhu ̠hua
xuani ̠t, xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú xtamini̠tanchá, y ti ̠pa̠katzi xtachuhui̠ncán la ̠ta anán
nac ca̠quilhtamacú, xlacán antá pu̠tum xtayá̠nalh nac xlacatí ̠n a̠má lanca xlactáhui̠lh
ma ̠peksi ̠ná antanícu xuí Dios y nac xlacatí̠n xBorrego, pu̠tum u̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠k
xtali ̠lhaka ̠nani̠t xalaksnapapa clhaka ̠tcán y xtachipani̠t nac xmacancán xapalhmamó ̠ko ̠t.

10Xli̠hua ̠k xliakapixtlihuekecán chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
¡Xlic̠a̠na pi̠ caj xma ̠n huá tamá lanca tali ̠pa ̠hu quiDioscán quinca̠lakma ̠xtuni̠tán
hua ̠nti̠ huí nac lanca xama̠peksi ̠ná lactáhui̠lh,
xa ̠hua xborrego hua ̠nti̠ xokó̠nulh xpa ̠lacata quintala ̠kalhi̠ncán!
11 Xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh ángeles hua ̠nti̠ xtastilini̠t a̠má lanca lactáhui̠lh, xa ̠hua pu ̠xamata̠ti
lakko̠lún, chu a̠ma ̠ko ̠lh kalhata̠ti ángeles hua ̠nti̠ xtatasiyuy cumu la̠ takalhí̠n, pu ̠tum talá-
ca ̠lh antanícu xuí a̠má lanca xlactáhui̠lhma ̠peksi̠ná, tatatzokóstalh, talakataquilhpú̠talh, y
hasta taqui ̠talacátalh nac tíyat la ̠ta talakachixcúhui̠lh Dios.
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12Y pu̠tum chiné xtahuán:
¡Xman̠ me ̠cstu mini̠niyá̠n nacma̠lanqui ̠yá̠humintacuhuiní y nacca ̠ca ̠cni̠naniyá̠n
caj xpa̠lacata lancamili̠skalala, mili̠ma ̠peksí̠n ymili ̠tlihueke;
na ̠chuná xma ̠n huix mini̠niyá ̠n nacca ̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá̠n y naclakachixcuhui̠yá̠n cane ̠cxni-

cahuá quilhtamacú!
¡Chuná calalh, amén!

13Cha ̠tum ko ̠lutzí̠n quilaktalacatzúhui̠lh y chiné quinkalhásquilh:
—¿Pi ̠ catzi̠ya huix tícu tama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tali̠lhaka ̠nani̠t hua̠k xalaksnapapán

clhaka ̠tcán, y nícu tamini ̠tanchá?
14Aquit chiné ckálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠ ccatzi̠y, xma̠n huix catzi ̠ya.
Xlá chiné quihuanipá:
—Huatuní̠n u̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ la ̠n tatipa ̠tí ̠nalh caj xpa̠lacata xtachuhuí ̠nDios, pero tata ̠yá-

nilh porque huatuní̠n u̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali̠chéke̠lh clhaka ̠tcán y tali ̠ma ̠snapapuánil̠h a ̠má
xkalhni hua ̠ntu̠ stajmákalh xBorrego Dios.
15Huá xpa̠lacata tali̠yá ̠nalh nac xlacatí ̠n lanca xlactáhui̠lh Dios,
xliankalhi ̠na quilhtamacú ca̠tzi ̠sní xa ̠hua ca̠cuhuiní tali ̠scujmá̠nalh nac lanca xpu ̠siculan

y talakachixcuhui̠má ̠nalh.
Y Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ huí nac a̠má lanca xlactáhui̠lh
xliankalhi ̠ná ca̠maktakalhmaj nahuán.
16Xli ̠hua̠k u̠ma ̠ko̠lh cristianos niaj catitapá ̠ti ̠lh tatzincsni y takalhpu ̠ti,
y niajpara chichiní catica ̠ma ̠akchíchi ̠lh,
niajpara catitapá ̠ti ̠lh lhca̠cná.
17Porque tamá xBorrego hua̠nti ̠ yá nac xpa̠xtú ̠n a ̠má lanca xlactáhui̠lh Dios,
xlá naca̠maktakalha xta̠chuná cumu la ̠ tlahuay cha ̠tum xmaktakalhná borregos,
naca̠pu ̠lalé ̠n nac musni antanícu taxtuma ̠chi chúchut hua̠ntu ̠ ma ̠sta̠y xaxli ̠ca ̠na latámat̠

la ̠qui̠ la ̠n natakotnún,
y ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu̠ xtali̠li̠puhuamá ̠nalh, Dios naca ̠ma ̠koxumixiy y naca̠lacaxacay

la ̠ta xtalakaxtajmá̠nalh xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xtali ̠tasamá̠nalh.

8
Xliaktujún sello y pu̠ma ̠jiní ̠n xla oro

1Acxni̠ xBorregoDiosma ̠ctí̠nilh xli ̠pu ̠lactujún sello hua̠ntu ̠ xli̠ke̠slamacani ̠t a̠má hua̠ntu ̠
caj xtake̠smilini̠t libro, ca̠tziyanca huanko ̠lh ítat̠ hora nac akapú ̠n.

2Acali̠stá ̠n cca̠ucxilhli kalhatujún ángeles hua̠nti ̠ xtayá̠nalh lacatzú nac a̠má lanca xlac-
táhui̠lh Dios, cha̠tunu ángeles ca ̠ma ̠xquí ̠calh akatunu trompeta.

3Acali̠stá̠nmimpá cha̠tumángelhua̠nti̠ xchipani̠t aktumpu̠ma ̠jiní ̠n xla oro y antá tá ̠yalh
nac xlacatí ̠n altar antanícu lakachixcuhui ̠cán Dios, lhu ̠hua siensus ma ̠xquí ̠calh hua̠ntu ̠
nali̠lakachixcuhui ̠nán nac a̠má pu̠santu xla oro hua ̠ntu̠ xyá nac xlacatí̠n lanca xlactáhui ̠lh
Dios, la ̠qui̠ na ̠ lacxtum nali̠lakata ̠yani̠nán xtakalhtahuakacán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠
xma ̠n Dios tatapeksi̠niy.

4 Xajini a̠má siensus hua̠ntu̠ tzúculh lhcuyuy ángel lacxtum tzúculh ta̠tata ̠lhma̠ni ̠y xta-
kalhtahuakacán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ xma ̠n Dios tatapeksi̠niy hasta cha ̠lh nac xla-
catí̠n antanícu xlá huí.

5 Amá ángel tiyapá pu ̠ma̠jiní ̠n y majú ̠nilh jalánat hua̠ntu̠ xuí nac xaltar Dios antanícu
xlá lakachixcuhui ̠cán. Acali̠stá̠n lhkénma ̠kósulh hasta nac ca̠tiyatni. Acxni ̠ antá tama ̠chá
li̠pe ̠cua la ̠ta tzu̠culh macaacsa ̠nán, tzúculh jiliy y maklipa, hasta lacatum pu ̠tzanká ̠nalh
lacatum nac ca ̠tiyatni.

Cha̠tunu ángeles tzucuy tama ̠sa ̠ni̠y xtrompetajcán
6 Ama ̠ko̠lh kalhatujún ángeles hua ̠nti̠ cha ̠tunu xtakalhi̠y akatunu trompetas tzúculh

taca̠xchipay xlacata natama ̠sa̠ni̠y.
7Amá ángelh hua̠nti ̠ lacán xyá pu̠lh ma ̠sá ̠ni̠lh xtrompeta, y tuncán tahuilachi si ̠n, chéjet̠,

huilhaj xta̠lani̠t lhcúyat̠ xa̠hua kalhni. La̠ta xli ̠lanca ca ̠quilhtamacúpu̠lactutu xlacata lhcu-
tahuilakó̠calh, niajpara akastum quihui xa ̠hua li̠cúxtut hua ̠ntu̠ xastaka akatá̠xtulh.

8 Acxni ̠ xli̠cha ̠tiy ángel ma ̠sá̠ni ̠lh xtrompeta, aquit cúcxilhli pi̠ macá̠ncalh nac pupunú
aktum maclanca lhcúyat̠ xta̠chuná cumu aktum lanca ke̠stí̠n, y la ̠ta xli ̠lanca pupunú
hua̠ntu̠ huí nac ca̠quilhtamacú pu ̠lactutu xlacata kalhni huanko̠lh.

9Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xlama xastacná nac pupunú, pu ̠lactutu xlacata la ̠ta ni̠ko̠lh y na ̠chuná
barco hua̠ntu̠ xtalahuacánalh nac xkalhni pupunú na ̠ pu̠lactutu xlacata hua ̠ntu̠ talaktzán-
ka ̠lh nac chúchut.
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10 Acxni̠ xli ̠kalhatutu ángel ma ̠sá̠ni̠lh xtrompeta, tamokoschá aktum lanca stacu nac
akapú ̠n y li̠pe̠cua clhcuti̠lhay hasta taju ̠chi nac pu ̠lactutu xlacata la ̠ta anán musni xa ̠hua
kalhtu ̠choko xala ca ̠quilhtamacú.

11 Ama ̠ stacu xuanicán Xu̠na ̠stacu, y pu ̠lactutu xlacata antanícu taju ̠chi stacu hua̠ntu̠
tamókosli, xu ̠nhuanko ̠lh chúchut, y caj xpa ̠lacata a ̠máxu ̠nchúchut lhu ̠hua cristianosni̠lh.

12 Acali̠stá̠n xli ̠kalhata̠ti ángel ma ̠sá̠ni ̠lh xtrompeta, cúcxilhli pi̠ la ̠ta xli ̠lanca chichiní
pu ̠lactutu xlacata lakapoklhuánalh, na ̠chuná papá xa ̠hua stacu, y niaj chuná tamacaxka-
ké̠nalh cumu la ̠ xtamacaxkake̠nán, y na ̠chuná ca ̠tzi̠sní xa ̠huá ca̠cuhuiní maktutu xlacata
ma ̠actzuhuí ̠calh xtaxkáket̠.

13Acali̠stá̠n chú cúcxilhli tantum lanca picha ̠hua hua̠ntu̠ xkospu̠lay nac ca ̠u̠ní̠n y ckáx-
matli la ̠ta xli ̠pixcha̠lanca xchuhui ̠nama y chiné huá:
—¡Koxutacú titahuán a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh nac ca̠quilhtamacú! Porque

la ̠n ámajmin tapa ̠tí ̠n acxni ̠ natama̠sa ̠ni̠y xtrompetajcán a̠ma ̠ko ̠lh kalhatutu ángeles hua̠nti ̠
tatzanka ̠y nia̠ tama̠sa ̠ni̠y trompeta.

9
1Acxni̠ chúma ̠sá ̠ni̠lh xtrompeta xli ̠kalhaquitzis ángel, cúcxilhli pi̠ tamókosli nac akapú̠n

hasta nac ca̠tiyatni cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ xta ̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ lanca stacu. Umá
hua ̠nti̠ cumu la ̠ stacuma ̠xquí ̠calh xallave hua̠ntu̠ tla̠n nali̠ma ̠kalhke̠y a̠má pu ̠lhmá ̠n pu̠la ̠-
chi ̠n xta̠chuná cumu la ̠ aktum lanca poso hua̠ntu ̠ ni̠tu̠ kalhi̠y xtampú ̠n hua ̠k ca ̠u̠ní̠n.

2 Amá stacu ma ̠kálhke̠lh a̠má pu̠lhmá ̠n pu ̠la̠chi ̠n y antá ta̠cxtuchi lhu ̠hua jini cumu la ̠
aktumxla lanca horno, huá a̠má jini tu ̠ tacutchi nac pu ̠lhmá̠nposoma̠lakaca ̠pucsuani̠ko̠lh
chichiní y take̠tako̠lh nac ca̠u̠ní ̠n.

3 Antiyá nac xlacni jini taxtuchi lhu ̠hua xtuqui, tzúculh takosa y talakapuntúmi̠lh xli ̠-
ca ̠lanca nac ca̠quilhtamacú, u̠ma ̠ko̠lh xtuqui ca ̠ma ̠xquí ̠calh li̠tlihueke xta̠chuná cumu la ̠
takalhi ̠y sta̠cúlut.

4 Ca ̠li̠ma ̠peksí̠calh xlacata pí ni̠tu ̠ catama̠taká̠hui ̠lh quihuí ̠n, ni ̠para li̠cúxtut hua̠ntu̠
stakni ̠t má nac ca̠tiyatni, caj xma ̠n huá catama̠taká̠hui ̠lh hua̠nti ̠ ni̠tu̠ tamu̠xti ̠huilá̠nalh
cxmu ̠xti ̠ncán csello Dios.

5 Pero ma̠squi chuná xlacán ni̠ ca̠li̠ma ̠peksí̠calh natamakni̠y cristianos, huata caj xma̠n
natama ̠ka ̠hui̠y, y natama̠pa ̠ti ̠ni̠y hasta akquitzis papá, y wa̠nti ̠ naxcáy namaklhcatzí̠y
cumu la ̠ caxcálh tantum sta̠cúlut.

6Amáquilhtamacúacxni ̠ luu taxcanantla̠huánnahuánxtuqui lhu ̠huacristianosnatalac-
putzay lácu natani̠y, pero ni ̠ catitama ̠tlá̠nti ̠lh, caj u̠cú natani ̠putún pero xpu̠chiná ca ̠li̠ní̠n
mákat tza ̠lani̠t nahuán.

7 Ama ̠ko ̠lh xtuqui xta ̠chuná xtali ̠taxtuy cumu la ̠ cahua ̠yu hua̠ntu̠ ca̠ma ̠ca ̠xcani̠t la ̠qui̠
naca ̠le ̠ncán nac guerra; nac xakxa̠kacán xtaacuilá ̠nalh xta̠chuná cumu la ̠ aktum corona
xla oro, y nac xlacán xta̠chuná xtalacahuán cumu la ̠ cha ̠tum cristiano.

8Cúcxilhli pi̠ luu laclhmá ̠nxkalhi ̠yxchíxit cumu la̠ xla pusca ̠t, y xtatzánxta̠chunáxkalhi ̠y
cumu la ̠ xla tantum huaná huanicán león.

9 Xli̠hua ̠k xli ̠lanca a̠ma ̠ko̠lh xtuqui hua̠k macli ̠cá̠n xtahuani̠t, y acxni ̠ xtakosa li̠pe ̠cua
xmacasa ̠nán xpekecán xta ̠chuná cumu la ̠ tamacasa ̠nán lhu ̠hua carreta hua̠ntu ̠ talhtan-
ca ̠lé ̠n cahua̠yu acxni ̠ lama guerra.

10 Chi ̠nchú cstajancán luu quincatzamaman xtakalhi ̠y xta ̠chuná cumu la ̠ xla sta̠lúcut,
acxni ̠ chú xtali ̠xcay cristianos li ̠pe̠cua xca̠catzaniy y xca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠y hasta akquitzis papá.

11 Xuí cha ̠tum hua̠nti ̠ xca ̠puxcuniy u̠ma ̠ko̠lh xtuqui na ̠ huatiyá ti ̠ xpu̠chiná xuani̠t a̠má
lancapu̠lhmá ̠npu̠la ̠chi ̠nhua̠ntu̠ ni̠ kalhi ̠yxtampú ̠n, cxtachuhuí̠nhebreoxuanicánAbadón
y nac xatachuhuí̠n griego xuanicán Apolión.

12Pus ti ̠taxtuko̠lh u̠má tapa ̠tí ̠n xa ̠hua tali̠puhuá ̠n, pero titzanka ̠ycú natimín a̠pu ̠lactiy.
13Acxni ̠ xli ̠kalhacha̠xán ángelma̠sá ̠ni̠lh xtrompeta, ckáxmatli pi̠ taxtuchi tachuhuí ̠n nac

cha ̠stu̠ta ̠ti la ̠ta xcha̠stu ̠ní̠n a ̠má altar hua̠ntu ̠ xla oro antanícu xlá lakachixcuhui ̠cán Dios
hua ̠ntu̠ huí nac xlacatí ̠n.

14 Y a̠má hua̠nti̠ chuhuí ̠nalh chiné li̠ma ̠péksi̠lh a̠má xli ̠kalhacha̠xán ángel hua ̠nti̠ xchi-
pani ̠t xtrompeta:
—Catlahua li̠tlá ̠n cacá ̠xcutti tama ̠ko̠lh kalhata ̠ti ángeles hua ̠nti̠ ca ̠chi ̠huili̠cani ̠t nac xquil-

htú ̠n kalhtu ̠choko huanicán Eufrates.
15 Ca̠makxtékcalh a̠ma ̠ko ̠lh kalhata̠ti ángeles xlacata natamakni̠y pu ̠lactutu xlacata la ̠ta

huilácalh nac ca̠quilhtamacú, porque huá xca̠li̠makakalhi ̠má ̠calh, y caj huá xpa ̠lacata
xca ̠li̠ma ̠xtucani ̠t la ̠qui̠ naca̠makxtekcán acxni̠ nalakchá̠n ca ̠ta, papá xa ̠hua quilhtamacú y
túcuya̠ hora luu chuná xli ̠kantáxtut xuani̠t.

16 Y ckáxmatli nícu kalhali ̠t xtropajcán xtali̠mín a̠ma ̠ko ̠lh kalhata̠ti ángeles, aktiy ciento
mi ̠lh la̠ta hua̠nti ̠ xtapu̠mín xcahua ̠yujcán.
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17 Chuná quili̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh a̠ma ̠ko̠lh lhu ̠hua cahua ̠yu y a̠ma ̠ko ̠lh tropa hua̠nti ̠
xtapu̠huilá̠nalh cahua̠yu, hua̠k li̠cá ̠n xtakalhi̠y nac xcuxmu̠ncán la ̠qui̠ ni̠tu ̠ naca ̠ma ̠taka-
hui̠y hua̠ntu̠ naca̠li̠talacán li̠cá ̠n, pero kampa ̠katzi colores xkalhi ̠y, makapitzi spupucu y
makapitzi smucucu cumu la ̠ azufre. Y a ̠ma ̠ko̠lh cahua̠yu xtakalhi̠y xakxa̠kacán cumu la ̠
xla tantum león, y nac xquilhni xtaxtuma ̠chi lhcúyat̠, jini xa ̠hua azufre hua̠ntu̠ clhcuma.

18 La̠ta xli ̠lhu̠hua huilácalh nac ca ̠quilhtamacú pu ̠lactutu xlacata ca̠mákni ̠lh cristianos
a̠má pu̠lactutu hua̠ntu̠ taxtuchi nac xquilhnicán a̠ma ̠ko̠lh cahua ̠yu: lhcúyat̠, jini, xa ̠hua
azufre hua̠ntu̠ clhcuma.

19 Porque xli ̠hua̠k xli ̠tlihuekecán a̠ma ̠ko̠lh cahua ̠yu antá xtakalhi ̠y nac xquilhnicán
xa ̠hua nac cstajancán; porque cstajancán luu xta̠chuná xtali ̠taxtuy cumu la ̠ lu ̠hua, y
xtakalhi̠y xakxa̠kacán hua̠nchú tu ̠ xca̠li̠ma ̠taka̠hui ̠y cristianos.

20Pero a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠tu̠ ca ̠tlahuánilh a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠ntu̠ xtama̠sputu ̠namá ̠-
nalh, pus ni̠para chuná talakpáli ̠lh xali̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán, chunacú xtatlahuamá ̠-
nalh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit xtalakati ̠y tatlahuay, xlacán chunatiyá xtalakachixcuhui̠y
akskahuininí ̠nxa ̠hua tzincunxlaorohua̠ntu ̠ma ̠nxtatlahuani̠t, xlaplata, xa ̠huaxlabronce
y xla quihui, chunacú xtalakachixcuhui̠y cumu la ̠ xdioscánma ̠squi xlacánni̠ talacahua̠nán
y ni̠lay tatla̠huán, ni̠ takaxmata.

21Y ni̠para chuná tamákxtekli la̠ta tala̠makni ̠y, la ̠ta tala ̠scuhuay, taxakatli ̠y tunuj lacpus-
ca̠tní ̠nma ̠squi huí xpusca ̠tcán y chunatiyá takalha̠nán.

10
Cha̠tum ángel hua̠nti̠ xchipani ̠t actzu ̠ xatasmilin libro

1Acali̠stá̠n chú cucxilhpá cha̠tum lanca tali ̠pa ̠hu ángel hua̠nti ̠ xta ̠ctama ̠chi nac akapú ̠n
hastanac ca̠tiyatni, xmimanacxlacni puclhni; nac xakxa̠ka xuilánilh kantum li̠lakátit̠ cha ̠-
macxcúlityxlacán luu li̠lakátit̠ xlakskoycumu la ̠ chichiní,yxaklhtantú̠nxta ̠chunáxtasiyuy
cumu la ̠ acxni ̠ li̠pe ̠cua take̠ya̠huay lhu ̠hua lhcúyat̠.

2Amá ángel xchipani̠t nac xmacánmactum actzu ̠ xatasmilin libro pero xma̠lakake̠cani ̠t.
Acxni ̠ chilh nac ca̠tiyatni xtantu̠stácat li̠tatú̠talh nac pupunú y xtantu ̠xuqui li̠tatú̠talh nac
ca̠tiyatni.

3 Caj xamaktum xli̠hua ̠k xliakapixcha ̠lanca ca̠tásalh xta̠chuná cumu la ̠ tasay tantum
lanca león; acxni̠ ca ̠tásalh ckáxmatli la ̠ta pu̠lactujún jili takalhti̠nanchá.

4 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh pu̠lactujún jili takalhti ̠nanko̠lh, aquit xacámaj tzokuili ̠y hua ̠ntu̠ ckáx-
matli; pero ckáxmatli pi̠ minchá tachuhuí̠n nac akapú ̠n hua̠ntu̠ chiné quihuánilh:
—¡Caj xma ̠n me ̠cstu cali̠catzi hua̠ntu̠ tahua tama̠ko̠lh pu ̠lactujún jili, pero ni ̠ catzokuili

nac mili ̠kalhtahuaka!
5Amá ángel hua̠nti ̠ tantu̠tu xli ̠tu̠tay xtantú̠n nac xkalhni pupunú y tantu ̠tu nac xokspú̠n

tíyat, li̠tapekeyá̠hualh xpekestácat nac akapú̠n
6 y nac xtacuhuiní li̠quílhalh a̠má hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú lama, hua̠nti ̠

ca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t akapú̠n, ca̠tiyatni, pupunú xa ̠hua xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ antá taanán, ángel
huá:
—Xli ̠ca̠na pi̠ niaj picuta timakapalama quilhtamacú;
7porque acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta a̠má xli ̠kalhatujún ángel nama ̠sa ̠ni̠y hua̠ntu ̠

chipani ̠t xtrompeta xli ̠ca̠na pi̠ acxnitiyá hua̠k kantaxtuko̠ni̠t nahuán xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
Dios tze̠k xlaclhca̠huili ̠ni̠t, chuná cumu la ̠ tica̠li̠ma ̠catzí̠ni̠lh a̠ma ̠ko ̠lh xlacscujní ̠n hua̠nti ̠
xca̠huanicán profetas.

8Amá tachuhuí̠n hua ̠ntu̠ aya xquixakatli̠parani̠t hua̠ntu̠ minchá nac akapú̠n, xlá quixa-
katli̠pá y chiné quihuánilh:
—La ̠li̠huán caquí̠maklhti a̠má xatake̠smilin libro hua̠ntu̠ chipani ̠t a̠má ángelhua̠nti ̠ tu̠tay

nac pupunú xa̠hua nac ca ̠tiyatni.
9 Aquit calh antanícu xya̠chá a̠má ángel, csquínilh xlacata pi ̠ caquimá ̠xqui ̠lh a ̠má xata-

ke̠smilin libro, huata xlá chiné quinkálhti ̠lh:
—Mej, pero cahuat. Acxni̠ nahuaya luu seksi nakalhua̠nana, pero acxni̠ aya huako̠ni̠ta

nahuán, nacmimpoko luu xu̠n nahuana ̠chá.
10 Aquit cmáklhti ̠lh a̠má ángel xatake̠smilin libro y cualh; aquit ckalhuá ̠nalh nac quin-

quilhni pi̠ luu seksi xta̠chuná cumu táxcat̠, pero acxni ̠ aya xacuako̠ni̠t xu̠n huanko ̠lh nac
quimpoko.

11Caj xamaktum ckáxmatli pi̠ chiné quihuanícalh:
—Huix juerza nali̠chuhui ̠namparaya hua ̠ntu̠ Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni̠putún pi̠ taamá ̠nalh taok-

spulay cristianos xala ca̠quilhtamacú la ̠tachá túcuya̠ laclanca pu̠latama ̠n, xa ̠hua ca̠chi-
qui̠ní̠n, xa ̠huama ̠peksi̠naní̠n, ma ̠squi la ̠tachá túcuya̠xtachuhui ̠ncán xlacán tali ̠chuhui ̠nán.
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11
Dios ca̠macamín cha ̠tiy xakchuhui̠naní ̠n hua ̠nti̠ tama ̠catzi ̠ni̠nán xtalulóktat

1Acali̠stá̠n quima̠xquí̠calh kantum lhma ̠n li̠lhca̠n xta̠chuná cumu la ̠ kantum lí̠xtoko, y
chiné quihuanícalh:
—La̠li̠huán capit lhca̠ya xpu̠siculan Dios xa ̠hua xaltar, na̠ caca̠pu ̠tleke nícu kalhali ̠t antá

talakachixcuhui ̠nán.
2Pero ni̠ nalhca̠ya lácu xliactzuná kalhi ̠y xatanquilhtí̠n, porque tamá xatanquilhtí ̠n aya

ca ̠macama̠xqui ̠cani ̠t hua ̠nti̠ ni̠ tali ̠pa ̠huán Dios, xlacán la ̠n natali ̠kama ̠nán y natalacta̠-
yami ̠y cxaca ̠chiquí ̠n Jerusalén hua̠ntu̠ Diosma ̠n xlacsacni̠t y xca̠chiquí ̠n xli ̠ma ̠xtúy, chuná
natali ̠kama ̠nán ti ̠puxamatiy papá.

3Y acali̠stá ̠n aquit nacca ̠macamín cha̠tiy quiakchuhui̠nanín hua ̠nti̠ natali ̠lhaka ̠nán hua-
chichi lhákat̠ xlacata xlacán nataliakchuhui ̠nán quintalulóktat, aktum mi ̠lh aktiy cientu
a ̠tutumpuxam quilhtamacú tali ̠chuhui̠namá ̠nalh nahuán.

4Uma ̠kó ̠lh cha̠tiy akchuhui̠naní̠n huatuní ̠n tali ̠taxtuy akatiy xaquihui olivo xa ̠hua aktiy
candelero hua̠ntu̠ tayá̠nalh nac xlacatí ̠n lanca tali ̠pa ̠huxDioscánhua ̠nti̠ xpu̠chiná ca̠quilh-
tamacú.

5 Para tícu nataxtuya̠chá hua ̠nti̠ para naca̠makni ̠putún, xlacán nataquilhtaxtuy lhcúyat̠
y maktum naca ̠lhcuyuko̠y hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠niy nahuán, y chuná natani ̠y a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti̠ ni̠
nataucxilhputún.

6Uma̠kó̠lh xlacscujni Dios hua ̠nti̠ natama ̠catzi̠ni̠nán xtalulóktat, xlacán takalhi ̠y nahuán
li ̠tlihueke xlacata natama̠lacchuhuay nac akapú ̠n la ̠qui̠ ni̠ namín si ̠n li ̠huán xlacán antá
talama ̠nanchá nahuán nac ca̠quilhtamacú xlacata nataliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios,
pero na ̠ takalhi̠y nahuán li̠tlihueke xlacata chúchut hua ̠ntu̠ huí nac ca̠quilhtamacú tla̠n
kalhni natatlahuay, y na ̠chuná natali̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y la ̠tachá túcuya̠ tali ̠puhuá ̠n hua̠nti ̠ tahuilá ̠-
nalh nahuán nac ca ̠quilhtamacú, la ̠tachá nícumakli ̠t xlacán chuná natatlahuaputún.

7Pero acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta xlacán tancs tama ̠lulokni ̠t nahuán xtachuhuí̠n
Dios, a ̠má lanca quitzistancán hua ̠ntu̠ chi ̠huili ̠cani̠t nac lanca pu ̠lhmá̠n pu ̠la̠chi ̠n hua̠ntu̠
ni ̠ kalhi̠y xtampú̠n nata ̠cxtuya ̠chi antá y xlá naca̠kospasay, naca ̠makatlajay y naca̠makni ̠y.

8 Xtiyatli̠huacán u̠ma ̠ko ̠lh xlacscujni Dios antá ítat̠ naca ̠tarami̠cán nac xaca ̠tiji̠ní̠n a̠má
lanca ca̠chiquí ̠n Jerusalén antanícuma ̠pa̠ti ̠ní̠calh y makní ̠calh nac cruz Quimpu ̠chinacán.
Pero u̠má ca ̠chiquí ̠n na ̠ tla̠n ca̠ta ̠ma ̠lacastucá ̠hu Sodoma xa ̠hua Egipto.

9 Y aktutu quilhtamacú a̠ítat̠ maj nahuán xtiyatli ̠huacán nac tiji, y cristianos cani ̠huaj
xalaní ̠n y ti ̠pa̠katzi tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán natamín taucxilha, y ni̠ catitamá ̠sta̠lh
quilhtamacú naca ̠ma ̠cnu̠cán nac tíyat.

10Cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú la ̠n natali ̠pa̠xuhuay pi̠ ca̠makní ̠calh
nahuán, luu li̠pe ̠cua tapa̠xuhuamá ̠nalh nahuán hasta catu̠huá hua̠ntu̠ natatzucuy la ̠ta̠i ̠y
hua ̠ntu̠ xtapalh tumi ̠n, porque a̠ma ̠ko ̠lh cha̠tiy xakchuhui̠naní̠n Dios luu lhu̠hua hua̠ntu̠
xca ̠li̠ma ̠pa ̠ti̠ní ̠maj nahuán cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú.

11 Pero acxni̠ ti ̠taxtuko̠lh a̠má aktutu quilhtamacú a̠ítat̠, Dios ca ̠ma ̠lacastacuánil̠h
a ̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy xakchuhui̠naní̠n, xlacán tatá̠qui̠lh y tatá̠yalh, y xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠
taúcxilhli la ̠n tape ̠cuáxnil̠h.

12 Pero a̠ma ̠ko ̠lh cha ̠tiy xlacscujni Dios takáxmatli aktum tachuhuí̠n hua̠ntu̠ luu palha
chiné ca ̠huánilh:
—¡Lal̠i̠huán catalaca ̠cxtuchitátit uú nac akapú ̠n!
Xlacán tzúculh tatalaca ̠cxtuy nac xlacni puclhni hasta nac akapú ̠n, y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xta-

si ̠tzi ̠niy stalanca taúcxilhli.
13Na̠ acxnitiyá chú tzúculh pu ̠tzanka̠nán nac ca̠tiyatni y caj xpa̠lacata la ̠ta xtachiquima

tíyat, la ̠ta xli ̠lanca a̠má ca ̠chiquí ̠n pu ̠laccá ̠hu xlacata chiqui la ̠ta talakponkako̠lh y talác-
tilhli, y aktujún mi̠lh cristianos tánil̠h; pero hua ̠nti̠ ni̠ tánil̠h y chunacú tatamákxtekli
xastacná nac ca̠quilhtamacú, caj xpa ̠lacata xtape̠cuacán xlacán tzúculh talakachixcuhui ̠y
Dios hua̠nti̠ huilachá nac akapú̠n.

14Chuná u̠má ti ̠taxtuko̠lh xli ̠pu ̠lactiy lanca tapa ̠tí ̠n, pero timimajcú xli ̠pu ̠lactutu.

Xli ̠kalhatujún ángelma ̠sa ̠ni̠y xtrompeta
15 Acxni̠ lákcha̠lh la ̠ta xli ̠kalhatujún ángel nama ̠sa̠ni̠y xtrompeta, xlá ma ̠sá ̠ni̠lh y takáx-

matli pi̠ li ̠lhu̠hua chiné palha xquilhuamá ̠calh nac akapú̠n:
¡Xlic̠a̠na pi̠ caj xma ̠n huá sacstu mini̠niy lanca tali ̠pa̠hu Quimpu̠chinacán Dios, na ̠chuná

Cristo hua̠nti ̠ xtalacsacni
natama ̠peksi̠nán nac ca̠quilhtamacú!
Y chuná nalay porque xlacán cane̠cxnicahuá quilhtamacú xma̠n huá tama̠peksi ̠namá̠nalh

nahuán.
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16Ama ̠ko ̠lh puxamata̠ti lakko̠lutzi̠nni hua ̠nti̠ na ̠ tahuilá̠nalh nac xpu̠ma ̠peksi̠ncán nac xla-
catí̠n Dios, pu ̠tum talakataquilhpú̠talh, talí ̠cha̠lh xlacancán hasta nac ca ̠tiyatni y tzúculh
talakachixcuhui ̠y Dios,
17y chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
Ca ̠na cca ̠pa̠xcatcatzi ̠niyá ̠n huix lanca tali ̠pa ̠hu y lancamilacatzúcut quiDioscán,
porque huix hua ̠nti̠ chunatiyá xlápat̠ y la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú chunacú lápat̠,
y la ̠nchú aya tzucuni̠ta ma ̠peksi̠nana chuná cumu la ̠mini̠niyá̠n.
18 Xli ̠hua̠k laclanca ma ̠peksi̠naní̠n xalac laclanca ca̠chiqui ̠ní̠n li̠pe ̠cua taquiclhcatzamá ̠-

nalh
porque lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta nama ̠siyuyamintasi ̠tzi,
y naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠ya hua̠nti ̠ aya tani ̠ni̠t;
y naca ̠ma̠xqui ̠ya hua̠ntu̠ tica ̠ma̠lacnu ̠ni a̠ma ̠ko ̠lh miakchuhui̠naní̠n hua ̠nti̠ xtalacscuj-

nimá̠nmimprofetas,
na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ huix tatapeksi ̠niyá̠nmincamaná̠n
hua̠nti ̠ taca̠cni ̠naniy mintacuhuiní,
chuná hua ̠nti̠ lactali̠pa ̠hu xa ̠hua hua̠nti̠ tatasiyuy pi̠ ni̠tu̠ xkasatcán;
pero maktum naca̠lactlahuaya̠huako̠ya hua̠nti ̠ xtama̠laktzanke ̠namá̠nalh nac ca̠quilhta-

macú.
19Caj xamaktum taláqui̠lh xpu̠siculan Dios hua ̠ntu̠ huilachá nac akapú ̠n y nac xpu̠lacni

pu ̠siculan xtasiyuy pi̠ xtanu̠ma ̠chá aktum ca ̠xa xla oro y nac a ̠má ca̠xa xtaju̠ma a̠má xtala-
ca̠xlán Dios hua̠ntu ̠ luu pu̠lh tica ̠ta̠tláhualh cristianos xalac ca̠quilhtamacú. Acxni̠ chuná
cucxilhko̠lh li̠pe ̠cua tzúculhmaklipa y tzúculh jiliy, li̠pe̠cua tzúculhmacasa̠nán la ̠ta xtachi-
quima tíyat, na ̠chuná tzúculhmin lanca si ̠n xa ̠hua lhu ̠hua laclanca chéjet̠.

12
Cha̠tum pusca̠t hua ̠nti̠ ta ̠la̠makasi ̠tzi ̠y tantum lanca tzutzoko dragón lu̠hua

1 Caj li̠puntzú cucxilhpá aktum lanca li̠cá ̠cni̠t li̠lacahuá ̠n nac akapú ̠n: cha ̠tum pusca ̠t
akmilij xli ̠lani̠t xtaxkáket chichiní xta̠chuná cumu lá ̠mparahuáxli ̠lhaka ̠nani̠t; nac xtantú ̠n
xlacya papá y nac xakxa̠ka xacuí aktum corona hua̠ntu̠ xkalhi ̠y akcu ̠tiy stacu.

2Umá pusca ̠t niaj sacstu xlama huata xlá xámajma ̠lakatuncuhui ̠y cha̠tum actzu ̠ cskata.
Acxni ̠maklhcátzi̠lh pi̠ aya lakcha̠ma quilhtamacú li ̠pe̠cua tzúculh tasaxni̠y caj la ̠ta xcatza-
najuama porque ni ̠lay xucxilha quilhtamacú.

3Na̠ acxnitiyá cucxilhpá aktumli ̠túm lanca li̠cá̠cni ̠t li̠lacahuá ̠n, cúcxilhli tantum quitzis-
tancán cumu la ̠ lanca tzutzoko lu ̠hua hua̠ntu̠ huanicán dragón, aktujún xakxa̠ka xkalhi̠y y
kancá ̠hu xakalókot, y nac akatunu xakxa̠ka xacuí akatunu corona.

4Cstaján a̠má lanca tzutzoko dragón xuataáctil̠h pu ̠lactutu xlacata la ̠ta tahuilá̠nalh stacu
nac akapú̠n y antá pu̠tum ca̠macáchilh nac ca ̠tiyatni. Amá lanca tzutzoko lu ̠hua tachókolh
xma ̠lakatancs antaní xmá a̠má pusca ̠t hua ̠nti̠ xma̠lakatuncuhui ̠ma cskata, la ̠qui̠ tuncán
nalakahuay acxni̠ nalacachín cskata.

5Amápusca̠tma ̠lakatuncúhui ̠lh cha̠tumactzu ̠ kahuasa hua̠nti ̠nama ̠peksi̠nánnac xli ̠ca ̠-
lanca ca ̠quilhtamacú la ̠tachá túcuya̠ laclanca ca ̠chiqui ̠ní̠n tahuilá̠nalh, pero xlá tlihueklh
nahuili ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n cumu la ̠ hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na ma ̠peksi ̠ná. Pero a̠má pusca̠t maklhtí̠calh
xkahuasa y lé̠ncalh nac xlacatí ̠nDios antaní huilachá nac lanca xpu ̠ma ̠peksí̠n nac akapú̠n.

6 Huata pusca ̠t xlá tzálalh nac desierto antanícu ni̠tícu anán, cha ̠lh lacatum antanícu
Dios chuná xca̠xuili̠nini ̠t la ̠qui̠ antá nama ̠hui̠cán hasta nati ̠taxtuy aktummi ̠lh aktiy cientu
a̠tutumpuxam quilhtamacú.

7Acali̠stá̠n cúcxilhli pi ̠ tzúculh guerranac akapú ̠n, a̠máxapuxcuángelMiguel xa ̠huaxán-
geles tzúculh tata̠ra̠tlahuay a̠má lanca tzutzoko dragón lu ̠hua xa ̠hua xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tata̠s-
cuja, xlacán na ̠ tzúculh tata ̠la ̠lacata̠qui̠y.

8 Pero ni̠lay tamakatlájalh a ̠má xapuxcu ángelMiguel, huata xlá ta ̠yánilh y maktum tla-
kaxtucanchá nac akapú ̠n.

9 Amá lanca tzutzoko lu ̠hua hua ̠ntu̠ huanicán dragón, huatiyá a̠má akskahuiná lu̠hua
hua̠ntu̠ maká ̠n lama hua̠ntu̠ huanicán Diablo xa ̠hua Akskahuiní, hua ̠nti̠ xca̠akskahuiy
xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú, pus xlá y xli ̠hua̠k xalaktzanká̠n
ángeles hua̠nti ̠ xtamakta̠yay, xlacán hua ̠k antá ca̠macachíncalh nac ca̠tiyatni.

10Na ̠ acxnitiyá ckáxmatli aktum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠minchá nac akapú̠n:
La ̠nchú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta nakalhi ̠yá ̠hu xlaktáxtut lanca tali ̠pa ̠hu quiDioscán,
stalancama ̠siyuni ̠t pi̠ xma ̠n huá xlá hua̠nti ̠ kalhi ̠y lanca xlacatzúcut y nama ̠peksi̠nán,
na ̠ nata ̠ma ̠peksi̠nán a̠má Cristo hua ̠nti̠ xtalacsacni.
Porque chú ayamaktum tu̠ tlakaxtucani ̠t a̠má akskahuiní
hua̠nti ̠ xliankalhi ̠ná quilhtamacú catu ̠huá xca̠li̠ma ̠laksiyuma quinata̠lancán.
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Tamá akskahuiní ne ̠cxnicú xli ̠jaxma ca̠tzi ̠sní y ca ̠cuhuiní catu ̠hua xca̠li ̠ya̠huama nac xla-
catí̠n Dios.

11Pero tama ̠ko ̠lh quinata ̠lancán hua̠nti̠ aksti̠tum tatilatáma̠lh, xlacán huá tali ̠makatlájalh,
porque xlacán huá xtali ̠chakani̠t xkalhni Quimpu ̠chinacán hua̠ntu ̠ xlá stajmákalh nac

cruz,
y caj xpa ̠lacata a̠má xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠ xlacán xtaliakchuhui̠nampu ̠lay.
Ni ̠para tzinú tali ̠laklhpé ̠cualh para naca̠makni ̠cán caj huá xpa ̠lacata,
huata aktum tacátzi̠lh ma ̠squi huá caca ̠li̠makní ̠calh.
12 ¡Pus ca̠mini̠niyá ̠n capa̠xuhuátit xli ̠hua̠k huixinín ángeles
xa ̠hua hua̠k hua̠nti̠ tahuilá̠nalh nac akapú̠n!
¡Pero pa̠xcatacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos hua̠nti ̠ huilátit nac ca̠tiyatni, xa ̠hua nac

pupunú,
porque cumu tamá akskahuiní catzi̠y pi̠ niaj maka ̠s quilhtamacú la ̠ta tilamajcú,
pus luu li̠pe ̠cua si ̠tzi ̠ni̠t ma̠squi ta ̠ctani̠tanchi nac ca̠tiyatni!

13Acxni̠ a ̠má lanca tzutzoko lu̠hua hua̠ntu̠ huanicán dragónmaklhcátzi̠lh pi̠ xmakatlaja-
cani ̠tanchánac akapú ̠nyxtamaca ̠cti̠cani ̠t hasta nac ca̠tiyatni, nac ca̠tiyatni tuncán tzúculh
putzasta ̠lay a ̠má pusca̠t hua̠nti ̠ xma ̠lakatuncuhui̠ni̠t actzu ̠ cskata.

14 Pero a̠má pusca ̠t kálhil̠h lanca xpeke cumu la ̠ xla picha ̠hua la ̠qui̠ tla̠n nakosa nac
ca ̠u̠ní̠n y naán tatze ̠ka nac desierto antanícu xca̠xtlahuanini ̠t Dios y nama ̠hui ̠cán y namak-
takalhcán aktutu ca̠ta a̠ítat̠, antanícu ni̠lay namaclay a ̠má lanca tzutzoko dragón lu ̠hua.

15 Xtasi ̠tzi a̠má lanca tzutzoko lu ̠hua quilhtáxtulh lhu̠hua chúchut la ̠qui̠ natlahuay
kantum kalhtu ̠choko hua̠ntu ̠ nama ̠mu̠xti ̠y a ̠má pusca̠t hua̠nti ̠ xputzasta ̠lama.

16Pero ca ̠tiyatni na ̠maktá̠yalh a̠má pusca ̠t porque xlámaktum takalhpítzilh tíyat y antá
laktzanka ̠ko ̠lh a ̠má chúchut hua̠ntu̠ xquilhtaxtuni̠t a̠má lanca dragón.

17Caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ qui̠táxtulh a̠má lanca dragón li ̠huaca si ̠tzí̠nilh a̠má pusca ̠t, huata
alhca ̠lacata ̠qui̠yxli ̠hua̠khua̠nti ̠xli ̠talakapasni, xli ̠hua̠ka ̠ma̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ taca̠cni̠-
naniy y takalhakaxmata xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, y aksti̠tum tali ̠lamá ̠nalh a̠má xtachuhuí̠n Dios
hua ̠ntu̠ tiqui ̠li̠chuhui ̠nanchi Jesucristo.

18Acali̠stá̠n a̠má lanca tzutzoko dragón lu ̠hua antá ta ̠yachá nac xquilhtú̠n pupunú.

13
Tantiy laclanca li ̠lakaputza quitzistancán

1Acali̠stá̠n cucxilhpá pi̠ xtacutma̠chi nac pupunú tantum li̠pe ̠cuánit quitzistancán, xka-
lhi ̠yaktujúnxakxa̠ka ykancá̠huxakalókot. Nackanatunuxakalókotxkalhi̠y aktumcorona,
y nac akatunu xakxa̠ka xtatzoktahuilani ̠t lacli̠xcájnit tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xli ̠lacata ̠qui̠má ̠-
calh y cala̠huá xquilhcha̠nimá̠calh Dios.

2 Umá lanca li̠lakaputza quitzistancán hua̠ntu ̠ aquit cúcxilhli, luu xta̠chuná xtasiyuy
cumu la ̠ tantum lanca la ̠pánit̠, pero xtantu ̠ní̠n xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ xla oso, y
xquilhni xtasiyuy cumu la ̠xla león. Amá lanca tzutzokodragón lu ̠huamá ̠xqui̠lh xli ̠tlihueke
xa ̠hua xli ̠ma ̠peksí̠n la̠qui ̠ nama̠peksi ̠nán.

3Aktum xakxa̠ka a̠má lanca quitzistancán xtasiyuy pi̠ li̠pe ̠cua la ̠ta xtaka̠hui̠ni̠t a̠huayu
xámaj lakni ̠y, pero caj xamaktumpácsnilh xtaka̠huí ̠nycristianosxalac ca ̠quilhtamacúcacs
tali ̠lacáhua acxni̠ taúcxilhli pi̠ tatlá̠nti ̠lh, hasta lhu ̠hua cristianos tzúculh tali̠pa ̠huán a̠má
lanca li̠xcájnit quitzistancán.

4Lhu ̠hua hua̠nti ̠ talakachixcúhui̠lh a̠má lanca tzutzoko lu ̠hua porque huámá ̠xqui ̠lh li̠t-
lihuekexa ̠hua li ̠ma ̠peksí̠n a̠má lancaquitzistancán;na̠chuná talakachixcúhui̠lh a̠má lanca
quitzistancán, y chiné xtahuán:
—Xli̠ca̠na pi̠ ni̠ti ̠ anán a ̠tunu xli̠tlihueke cumu la ̠ eé lanca quitzistancán, xa ̠huachí ¿tícu

cahuá tla ̠n nalacata̠qui ̠y?
5Na ̠ma ̠xquí ̠calh quilhtamacú xa ̠hua li̠tlihueke a̠má lanca quitzistancán xlacata pi̠ tla̠n

li ̠xcájnit cali̠kalhchuhuí ̠nalh y cata̠la ̠lacatá̠qui̠lh Dios, y la ̠qui̠ na ̠ tla̠n cama̠peksí̠nalh hasta
ti ̠puxamatiy papá.

6 Cumu ma̠xquí ̠calh li̠ma ̠peksí̠n xli ̠ca ̠na pi̠ chuná li̠xcájnit y cala̠huá li̠kalhchuhuí̠nalh
Dios, cala̠huá y catu ̠huá hua̠ntu̠ li̠lacatá̠qui ̠lh, na ̠chuná li̠xcájnit la ̠ta ca ̠li̠kalhchuhuí̠nalh
xpu ̠sa ̠ntu xa ̠hua a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tahuila̠nanchá nac akapú ̠n.

7Na ̠ma ̠xquí̠calh quilhtamacú xlacata pi̠ caca ̠tláhualh guerra a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
tali ̠pa ̠huán Dios y caca ̠makatlájalh, xa ̠huachí na ̠ma ̠xquí̠calh quilhtamacú caca ̠akchípalh
xli ̠hua ̠k cristianos xalac ca̠quilhtamacú la ̠tachá nícu xalaní ̠n, y túcuya̠ tachuhuí ̠n tali ̠chu-
hui ̠nán.

8Ma̠squi xli ̠hua̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú tzúculh tali ̠pa̠huán y talakachixcuhui ̠y
a ̠má lanca li̠xcájnitquitzistancán,peroni̠chuná tatláhualhhua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huánDios, hua̠nti ̠
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hasta la ̠ta ni̠a̠ xma ̠lacatzuqui ̠cán ca̠quilhtamacú xtatzoktahuilani̠ttá xtacuhuinicán nac
a̠má xalatámat̠ libro hua̠ntu̠ kalhi ̠y xBorrego Dios hua ̠nti̠ xokó̠nulh quintala ̠kalhí ̠ncán.

9Huixinín hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán, caakatá ̠kstit hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n:
10Hua ̠nti̠ antiyá lakchá̠n pi̠ naca ̠chi ̠le̠ncán,
xli ̠ca̠na pi̠ naca̠chi ̠le̠ncán;
y hua̠nti ̠ antiyá lakchá̠n pi̠ naca̠makni ̠cán,
xli ̠ca̠na pi̠ naca̠makni ̠cán.
Pero hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na tatapeksi̠niy Dios y tali ̠pa ̠huán, talacasquín pi̠ natakalhi̠y li̠camama
ni̠tu ̠ natataxlajuani̠y y chunatiyá natali ̠pa ̠huánQuimpu̠chinacán.

11 Acali̠stá̠n cucxilhpá tantum túnuj quitzistancán hua̠ntu̠ xta̠cxtuma ̠chi nac tíyat, u̠má
li̠xcájnit quitzistancán xkalhi ̠y kantiy xakalókot hua̠ntu ̠ xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠ xla
borrego, pero acxni̠ chuhui ̠nán xta̠chuná xli ̠pixcha̠lanca xchuhui ̠nán cumu la ̠ xchuhui̠nán
a̠má lanca li ̠xcájnit dragón lu ̠hua.

12Xa̠huachí cumu na ̠ xta̠chuná xkalhi̠y xli ̠tlihueke xa ̠hua xli ̠ma ̠peksí̠n cumu la ̠ hua̠ntu ̠
xkalhi ̠y a ̠má xapu ̠lh quitzistancán, huá xpa ̠lacata tla ̠n juerzaj ca̠ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh nac ca̠quilhtamacú xlacata pi̠ catalakachixcúhui ̠lh a̠má xapu ̠lh
lanca quitzistancán hua̠nti ̠ pácsnilh a ̠má lanca xtaka̠huí̠n hua ̠ntu̠ xámaj lakni ̠y.

13Xa ̠huachí xca̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni̠t tascújut hua̠ntu ̠ xca̠li̠ma ̠lacahua̠ni ̠y cristianos,
xlá tla̠n xtamacacti ̠ya̠chi lhcúyat̠ nac akapú ̠n hasta nac ca ̠tiyatni nac xlacati̠ncán.

14 Caj huá xpa̠lacata u ̠má laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu̠ xlá xma̠xqui ̠cani ̠t li̠tlihueke
natlahuay chuná la ̠n ca̠liakskahuími ̠lh cristianos xalac ca ̠quilhtamacú, hasta ca ̠ma̠tlá-
hui̠lh aktum lanca tzincun hua̠ntu̠ xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ a̠má xapu ̠lh li̠xcájnit
quitzistancánhua̠nti ̠xli ̠ma ̠taka̠hui ̠cani ̠t espada yma ̠squi xli ̠láknit̠ xuani̠t pero xlá chunacú
xlama xastacná.

15 Umá xli ̠tantiy quitzistancán ma ̠xquí ̠calh li̠tlihueke la ̠qui̠ nama ̠stacuani̠y y nakalhi̠y
latámat̠ a̠má lanca xtzincun a̠má xapu ̠lh li̠xcájnit quitzistancán, la ̠qui̠ xlá ma ̠n nachu-
hui̠nán y nali̠ma ̠peksi̠nán pi̠ caca ̠makní ̠calh xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni̠ natala-
kachixcuhui ̠y.

16 Xa ̠huachí li̠ma ̠peksí̠nalh pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ lactali̠pa ̠hu xa ̠hua hua̠nti ̠ ni̠tu ̠
xkasatcán, hua ̠nti̠ lacrrico xa ̠hua hua̠nti ̠ lacpobre, hua ̠nti̠ cumu la ̠ tachí ̠n ca̠ma ̠scujumá ̠-
calh o hua̠nti ̠ ca ̠lakuá ̠n talamá ̠nalh, hua̠k caca ̠huili ̠nícalh nac xmacxpa ̠ncán osuchí nac
xmu ̠xti̠ncán aktum sello hua̠ntu̠ naca̠li̠lakapascán.

17Y ni̠para cha ̠tum tícu tla̠n natama ̠huanán o nasta̠nán para ni̠ li̠marcartlahuacani ̠t nac
xmu ̠xtí̠n xtacuhuiní osuchí xanúmero a̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán.

18Para xlacata tla̠n naakata ̠ksá̠tit hua̠ntu̠ cca ̠huanimá̠n talacasquín li̠skalala, pus hua̠nti ̠
lacpuhuán pi̠ akata ̠ksma u̠má tachuhuí̠n caucxilhlacástucli la ̠cu qui̠taxtuy xanúmero a ̠má
li̠xcájnit quitzistancán, porque xatapu̠tlekén taxtuya̠chá xtacuhuiní cha ̠tum chixcú. Huá
u̠má número hua̠ntu̠ taxtuya̠chá: akcha̠xán cientu a̠tutumpuxamacha ̠xán.

14
Xtaquilhtli̠ncán 144,000 cristianos

1 Acali̠stá̠n cucxilhpá a̠má hua̠nti ̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios, antá xlá xyá nac a̠má ke̠stí ̠n
hua̠ntu̠ huanicán Sión. Antá lacxtum xtata̠yá̠nalh aktum cientu a̠ti ̠puxamata̠ti mi̠lh cris-
tianoshua̠nti ̠nacxmu̠xti ̠ncánxca ̠tzokuili̠nicani̠t xtacuhuiní a ̠máxBorregoDiosxa ̠huaxta-
cuhuiní xtla̠t.

2Acali̠stá̠n xtakaxmata cumu la ̠macasa̠nán antanícu xuástat tamokosa lhu ̠hua chúchut,
osuchí cumu la̠ takaxmata acxni̠ li̠pe̠cua tzucuy jiliy; na ̠chuná xtakaxmata cumu lá ̠mpara
lhu ̠hua tlaknaní ̠n hua̠nti ̠ xtatlakmá̠nalh xli ̠tlaknicán hua̠ntu ̠ huanicán arpa.

3Nacxlacatí ̠nDiosantanícuxláxuínac lancaxlactáhui̠lhxa ̠huanacxlacati ̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh
kalhata̠ti ángeles hua ̠nti̠ la ̠ takalhí̠n xtasiyuy, xa ̠hua nac xlacati̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh puxamata̠ti
lakko̠lutzí ̠n, xlacán xtali̠quilhtli ̠má ̠nalh aktumxasa̠sti taquilhtlí̠n, pero ni ̠para cha ̠tum tícu
tla̠n xtacatzi̠niy a̠má taquilhtlí̠n caj xma ̠n a̠ma ̠ko̠lh aktum cientu a̠ti ̠puxamata̠ti mi̠lh xata-
lacsacni cristianos tla̠n xtali ̠quilhtli̠y hua ̠nti̠ xca ̠lakma̠xtucani ̠t nac ca̠quilhtamacú.

4 Huatuní̠n u̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ ne̠cxnicú tata ̠talakxtumi̠ni̠t ni ̠para cha̠tum
pusca ̠t, huata caj xma̠n huá aksti̠tum xtali̠pa ̠huán Cristo, huá xpa ̠lacata ca ̠li̠mini̠niy
natasta ̠laniy la ̠tachá nícu xlá naán. Huatuní̠n u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ pu̠lh ca ̠lakma̠x-
tucani̠t ca̠lacsacxtucani ̠t nac xlaksti ̠pa̠ncán cristianos xalac ca̠quilhtamacú xpa̠lacata pi ̠
nali̠lakachixcuhui ̠cán Dios xa ̠hua xBorrego.

5 Uma̠kó̠lh cristianos ne̠cxnicú ca̠maclanícalh para xtali̠chuhuí ̠nalh xquilhnicán taak-
saní ̠n, porque xli ̠ca ̠na pi̠ luu xma ̠n aksti ̠tum xtalamá̠nalh.

Xtachuhui ̠ncán kalhatutu ángeles
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6Acali̠stá̠n cucxilhpá cha̠tumángelhua ̠nti̠ xkosma ta ̠lhmá ̠nnac ca ̠u̠ní̠n, xlá xle ̠maaktum
xatlá ̠n xtachuhuí̠nDios hua ̠ntu̠ma ̠sta̠y latámat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú, xlacata naca̠-
li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú,
la ̠tachá túcuya̠ tachuhuí̠n tali ̠chuhui ̠nán y la̠tachá túcu ca̠chiquí ̠n.

7Y xli ̠hua̠k xliakapixtlihueke chiné xquilhuama:
—Caca̠cni̠nanítit y calakachixcuhuí̠tit Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut, porque chú aya lak-

cha ̠ni̠t quilhtamacú la̠ta naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua̠k cristianos. Xma̠nhuá calakachixcuhuí ̠tit
la ̠nca tali ̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t ca̠quilhtamacú, akapú ̠n, pupunú y xli ̠hua ̠k
lactzu ̠musni hua̠ntu̠ anán.

8Acali̠stá̠n cucxilhpá pi̠ csta ̠laniti ̠lhay cha̠tumli̠túm ángel hua̠nti ̠ chiné xquilhuama:
—¡Aya laclatá ̠yalh, xli ̠ca̠napi ̠aya laktzanka ̠ta̠yako̠lh tamá lancaca ̠chiquí ̠nhuanicánBabi-

lonia, a̠má ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ li̠táxtulh cumu la ̠ cha̠tum lakahuiti pusca ̠t hua̠nti̠ ca̠li̠akska-
huími ̠lh cristianos xalac ca ̠quilhtamacú pi̠ hua ̠k chuná catatláhualh li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n
chuná cumu la ̠ antá tlahuacán hua̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán!

9Acali̠stá ̠n cucxilhpá xli ̠kalhatutu ángel hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠hua̠k xliakapixtlihueke chiné xqui-
lhuama:
—Para tícuya̠ cristianos huata huá nalakachixcuhui ̠y a̠má li̠xcájnit quitzistancán, osuchí

xtzincun hua̠ntu̠ tlahuanícalh, o para natama ̠sta̠y namu ̠xti̠lhca ̠huili̠cán xtacuhuiní tamá
quitzistancán osuchí nac xmacxpá̠n.

10 Juerza namaklhcatzi̠y xli ̠hua̠k xtasi̠tzi Dios hua̠ntu̠ xlá naca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xli ̠hua ̠k
hua ̠nti̠ tamakasi̠tzi ̠y, hua ̠nti̠ chuná naca ̠lakchá̠n naca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán lhcúyat̠ xa ̠hua azufre
hua ̠ntu̠ lhcuma, nac xlacati ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh xatalacsacni xángeles Dios xa ̠hua Cristo hua̠nti ̠
li ̠taxtuy xBorrego.

11Amá lhcúyat̠ hua̠ntu̠ naca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán ne ̠cxnicú lakmixa chunatiyá pasámaj nahuán
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú, y hua̠nti̠ naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán cane̠cxnicahuá quilhtamacú
tapa ̠ti ̠namá ̠nalh nahuán, porque xtalakachixcuhui̠y xtzincun osuchí xastacná a̠má
li ̠xcájnit quitzistancán, xlacán ne ̠cxnicú catica ̠ma ̠jaxácalh chunatiyá ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠calh
nahuán, xa ̠hua a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti ̠ natatama̠sta ̠y caca ̠mu ̠xti ̠lhca̠huilí ̠calh nac xmu ̠xti̠ncán
osuchí nac xmacxpa̠ncán xtucuhuiní a̠má li̠xcájnit quitzistancán.

12 Huá xpa ̠lacata xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ aktum tacatzi ̠y pi̠ xma ̠n huá Dios natatapeksi ̠niy y
natama ̠kantaxti ̠y xtapuhuá ̠n, xa ̠hua aksti̠tum natali ̠pa ̠huán Jesús, xlacán tamaclacasqui-
má ̠nalh lanca li ̠camama xa ̠hua li̠tlihueke.

13Na̠ acxnitiyá ckáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠minchá nac akapú ̠n, chiné quihuá-
nilh:
—Hua̠k catzokti u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ nakaxpata: “Ca ̠na li ̠pa̠xúhu naqui ̠taxtuniy a̠má

cristiano hua ̠nti̠ acxni ̠ nani̠y la ̠tiyá li̠pa ̠huama nahuánQuimpu ̠chinacán.”
—Xli̠ca̠na pi̠ chuná —huan xEspíritu Dios—, porque xlacán maktumá tu̠ natajaxa y niaj

tu ̠ catica ̠li̠ma ̠scujúcalh, porque xliankalhi̠ná ca ̠pa̠lacachuhui ̠nama nahuán hua̠ntu̠ lacuán
xtascujutcán tatitlahuani ̠t nahuán.

Lácu naqui̠taxtuy acxni̠ Dios naca ̠ma ̠xoko ̠ni̠y cristianos
14Acxni̠ ctalacayá̠hualh, cúcxilhli pi̠ xlahuaca snapapa puclhni, y nac xlacni puclhni xuí

cha ̠tumhua̠nti ̠ xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ cristiano. Nac xakxa ̠ka xacuí aktum corona xla
oro, y xchipani ̠t aktum stacacaxní ̠n xli ̠chucucán séket hua̠ntu ̠ xta ̠chuná cumu la ̠ ma ̠chi̠ta
huanicán hoz.

15Cucxilhpápi̠ taxtuchánacxpu̠siculanDios cha ̠tumli̠túmángelhua̠nti ̠xliakapixtlihueke
chiné xquilhanima a̠má hua ̠nti̠ xuí nac xlacni puclhni:
—Catu̠xca̠ni, cama̠scuju mili̠scujni, porque chú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta natzu-

cuya chucuya xacatla tachaná ̠n, aya lakcha̠ni̠t la ̠ta natzucuyá̠hu xka̠naná ̠hu.
16Amá hua̠nti ̠ xuilachá nac xlacni puclhni, xlá tzúculh ma ̠scujuy xli ̠scujni nac ca̠tiyatni

y tzúculhma ̠macxtumi ̠y hua̠ntu̠ aya xlana̠nani̠t nac ca ̠quilhtamacú.
17Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ taxtupá cha̠tumángelnac xpu̠siculanDios hua̠ntu ̠ huilachá nac

akapú ̠n, xlá na ̠chuná xchipati ̠lhay aktum li ̠scujni cumu la ̠ stacacaxní ̠n xma ̠chi̠ta.
18 Y antiyá nac xpu̠siculan Dios taxtuchi cha̠tumli̠túm ángel hua̠nti ̠ kalhi ̠y lanca li̠ma ̠-

peksí ̠n y li̠ma ̠laktzanke̠nán lhcúyat̠, y xliakapixtlihueke chiné huánilh hua ̠nti̠ xchipani ̠t
xastacacaxní ̠n xma ̠chi ̠ta:
—La̠li̠huán cama ̠scuju mima̠chi̠ta y cacá ̠ca ̠cti muslhu̠hua tamakalán xla uva xala

ca ̠quilhtamacú, porque chú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la̠ta naca̠ca ̠yá̠hu porque la ̠n tacha̠-
ni ̠ttá.

19Ama ̠ ángel tzúculhma ̠scujuy xma ̠chi ̠ta nac xokspú̠n ca ̠tiyatni, y xli ̠hua̠k antanícu xlac-
cha ̠ta ̠yama uvas xlá cá̠ca ̠lh xamusatunu, ymacxtum ca̠huíli ̠lh antanícu huí lanca pu ̠chitni
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la ̠qui̠ macxtum nalakchitcán. Huá u̠má lacatancs li̠ma ̠siyuputún lácu Dios naca ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠y
xli ̠hua̠k cristianos xalac ca ̠quilhtamacú.

20 Ama ̠ko ̠lh uvas hua̠ntu̠ ca ̠ma ̠macxtumí̠calh, mákat la ̠ta nac xaquilhapá ̠n ca̠chiquí ̠n
antá tzucúcalh ca̠lakchitcán; y nac pu̠chitni tzúculh taxtuy lhu ̠hua kalhni, y la ̠ta xli ̠-
pu ̠lhmá̠n xqui̠taxtuma ma ̠x xcha̠n nac xkalhtzán tantum cahua̠yu, y la ̠ta xli ̠kalhlanca
antanícu chuná tamákalh kalhni ma ̠x cumu aktutu cientu kilómetro.

15
Kalhatujún ángeles hua ̠nti̠ xtali̠mimá̠nalh a ̠huatá pu ̠lactujún tapa̠tí ̠n

1Acali̠stá̠n cucxilhpá aktum lanca li̠cá̠cni ̠t li ̠lacahuá̠n nac akapú̠n: cca ̠úcxilhli kalhatujún
ángeleshua ̠nti̠ xtali ̠mimá̠nalhpu ̠lactujún a̠huatá ti ̠pa̠katzi tapa ̠tí ̠nhua ̠ntu̠ xámaj li̠akasputa
xtasi̠tzi Dios.

2Na̠ cucxilhpá li̠lakátit̠ stalanca pupunú xta ̠chuná cumu la̠ espejo, a̠má chúchut xalac
pupunú huilhaj xta̠lani̠t lhcúyat̠. Nac xquilhtú̠n a̠má lanca pupunú antá pu ̠tum xtayá̠nalh
a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtamakatlajani ̠t xtalacapa̠stacni a̠má li̠xcájnit quitzistancán
y ni̠ talakachixcúhui̠lh xtzincun, u̠ma ̠ko ̠lh cristianos xtachipani̠t akatunu xli̠tlaknicán
hua̠ntu̠ Dios xca̠ma ̠xqui ̠ni̠t.

3 Xtali̠quilhtli̠má ̠nalh xtaquilhtlí ̠n Moisés hua̠nti ̠ li̠táxtulh lanca xlacscujni Dios, xa ̠hua
xtaquilhtlí ̠n Cristo hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego. Chiné xtaquilhuamá̠nalh:
Xli̠ca ̠na pi̠ luu lanca li̠cá ̠cni̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ tlahuani ̠ta,
porque huix a ̠má lanca tali ̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut.
Xli̠hua ̠kmintalacapa ̠stacni hua̠k aksti̠tum y hua ̠ntu̠ huana hua ̠k xtalulóktat,
xli ̠ca̠na pi̠ huix a̠má lanca tali ̠pa ̠hu quiReycán y ni̠ti ̠ anán a ̠cha̠tum rey hua̠nti ̠ tla ̠n ta̠tala-

castucá ̠n.
4Ni ̠para cha̠tum tícu anán para ni̠ lacape̠cuaniyá ̠n porque huix Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠

quili ̠lakachixcuhui̠tcán.
Xma̠n huixme ̠cstu lápat̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na siculan y aksti ̠tummintalacapa ̠stacni.
Xli̠hua ̠k laclanca ca̠chiqui ̠ní̠n nataminá ̠n talakachixcuhui̠yá̠n,
porque xli ̠hua̠k cristianos taucxilhní ̠t lacu aksti̠tumkalhi ̠yamintastacyá̠hu xa ̠huamili̠ma ̠-

peksí̠n.
5Acali̠stá̠n cucxilhpá nac akapú ̠n y antá tasíyulh lácu taláqui̠lh xpu ̠siculanDios antanícu

ca̠ma ̠qui ̠cani̠t a̠má xamaká ̠n talaca̠xlán hua̠ntu̠ Dios xca ̠ta̠tlahuani ̠t cristianos.
6Antá nac xpu̠siculanDios tataxtuchi a̠ma ̠ko̠lh kalhatujún ángeleshua ̠nti̠ xtali ̠mimá̠nalh

pu ̠lactujún tapa̠tí ̠n. Uma̠kó̠lh ángelesxtali ̠lhaka ̠nani̠t lakli ̠lakátit̠ y laksnapapán lhákat̠ hua̠k
xla xatlá̠n lino y xtatampu̠lakuilá ̠nalh cinturón xla oro hua̠ntu̠ hasta nac xcuxmu ̠ncán xca̠-
cha̠niy.

7Ama ̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠ tatasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n, cha ̠tum taxtuchá hua̠nti ̠
ca̠má ̠xqui ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh kalhatujún ángeles pa ̠tunu copa xla oro, antá stap xtaju̠ma xli ̠hua̠k
xtasi̠tzi lanca tali ̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú lama.

8Y nac xpu ̠siculan Dios akmilij tánu̠lh lhu ̠hua jini hua̠ntu ̠ stalanca li̠tasiyuy pi̠ lanca xla-
catzúcut Dios, y ni ̠para cha̠tum tícu antá tla̠n xtanu̠y sinoque hasta acxni̠ aya ti ̠taxtuko̠ni̠t
nahuán a̠má laclanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ xtali ̠mín a̠ma ̠ko ̠lh kalhatujún ángeles.

16
Pa̠tujún copa anta nícu xtataju̠má ̠nalh pu ̠lactujún ti ̠pa̠katzi tapa̠tí ̠n

1Caj li̠punchú ckáxmatli pi̠ taxtuchi aktumpalha tachuhuí ̠nnac xpu̠siculanDios y chiné
xca̠huanima a̠ma ̠ko ̠lh kalhatujún ángeles:
—La ̠li̠huán capimpítit nac ca̠quilhtamacú y antá nac ca̠tiyatni caqui̠akxtekemakántit

tamá laclanca tapa ̠tí̠n hua̠ntu̠ tataju̠má ̠nalh nac pa ̠tunu copas hua̠ntu̠ Dios ca ̠lakmaca ̠ma
cristianos.

2 Pú ̠lalh cha ̠tum ángel y antá nac ca ̠tiyatni qui̠akxtekemákalh hua̠ntu ̠ xtaju ̠ma nac
xcopa; y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtatama ̠sta̠ni̠t caca ̠lhca̠huili ̠nícalh xtacuhuiní
a̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán osuchí hua̠nti ̠ xtalakachixcuhui̠y xtzincun, ca ̠taxtuníchi
aktum li̠xcájnit tzitzi pero li̠pe ̠cua xcatzán.

3 Mimparachá xli ̠cha̠tiy ángel xlá na ̠chuná akxtekemákalh hua̠ntu̠ xtaju̠ma nac xcopa
nac pupunú, xli ̠hua̠k chúchut xalac pupunú kalhni huanko̠lh, xta ̠chuná xtasiyuy cumu la ̠
xkalhni cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠makni ̠cán, y hua ̠k ni ̠lh hua ̠ntu̠ xanán nac pupunú.

4Xli̠kalhatutu ángel akxtekemáju̠lh hua̠ntu ̠ xtaju̠ma nac xcopa nac xli ̠hua̠k kalhtu ̠choko
xa ̠hua nac musni, y xli ̠hua ̠k chúchut xalac kalhtu ̠choko y xalac musni hua̠k kalhni huan-
ko̠lh.

5Na̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ a ̠má ángel hua̠nti ̠ ca̠maktakalha xli ̠hua̠k chúchut chiné huá:
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Quimpu ̠chinacán,xma̠nhuixme ̠cstu lápat̠ hua̠nti̠ xli ̠ca̠na siculanyaksti̠tummintalacapa ̠s-
tacni,

xli ̠ca ̠na pi̠ hua̠ntu ̠ aksti̠tum ca ̠ma ̠kalhapali̠ya hua̠nti̠ hui̠ntú talacle ̠niyá̠n,
hasta la ̠ta xamaká̠nquilhtamacúhuix chunatiyá xlápat̠ y chunatiyá lápat̠ la ̠ ca̠lacchúquilh-

tamacú.
6 Chuná ca̠mini ̠niy la ̠ta ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠pa ̠t cumu xlacán na ̠chuná tamakapa̠tí ̠nalh y hasta

tamakni̠nankolh
a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ huix xca̠lacsacni ̠ta la ̠qui̠ natali̠pa ̠huaná̠n,
na ̠chuná tatlahuánilh a̠ma ̠ko̠lh profetas hua ̠nti̠ xtaliakchuhui̠naná ̠n.
La ̠nchú huix na̠chuná ca̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠pa ̠t y ca̠ma ̠ucxilhní ̠pa ̠t lhu ̠hua kalhni.
¡Xlic̠a̠na pi̠ luu chuná ca̠mini ̠niy!

7Na ̠ ckáxmatli pi̠ minchá tachuhuí̠n nac xaltar Dios, chiné xquilhuamá ̠calh:
—Xli̠cána pi̠ huix Dios hua̠nti̠ lancamilacatzúcut y xpu̠chiná hua̠k la ̠ta túcu anán, xli ̠ca̠na

pi ̠ aksti̠tum ca ̠ma ̠xoko̠ni̠ya hua̠nti̠ tamakali ̠puhuani̠tán.
8Mimparachá xli ̠kalhata̠ti ángel y nac xlacán chichiní akxtekemákalh hua̠ntu̠ xtaju̠ma

nacxcopa, a ̠máchichiníkálhil̠h li̠tlihuekexlacatanaca ̠ma ̠chichi̠yyhastanaca̠lhcuyuycris-
tianos xalac ca̠tiyatni.

9Xli̠hua ̠k cristianos li̠xcájnit tatasíyulh la ̠ta tachíchilh, pero ma ̠squi chuná ca ̠akspúlalh,
xlacán ni̠para tzinú xtali ̠púhua y ni̠para talakachixcúhui̠lh Dios huata caj cala̠huá y lac-
li ̠xcájnit tachuhuí̠n tzúculh tali̠lacata ̠qui ̠y Dios hua̠nti̠ tla̠n ca̠ma ̠peksi̠y u̠ma ̠ko̠lh tapa̠tí ̠n
hua ̠ntu̠ mima.

10Xli̠kalhaquitzis ángel akxtekemákalh hua̠ntu ̠ xtaju̠ma nac xcopa antanícu xuí xpu̠ma ̠-
peksí ̠n a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán, y xli ̠hua̠k antanícu xlá xma ̠peksi̠nán lakaca ̠puc-
suananko̠lh. Cristianos hua̠nti ̠ antá xtamaktapeksi ̠y hasta tzúculh talacxcay csi̠maka̠tcán
caj la ̠ta li̠pe ̠cua xtapa̠ti ̠namá ̠nalh.

11 Pero ni̠para huá tali̠mákxtekli xlacata niaj natatlahuay hua̠ntu̠ li̠xcájnit, huata caj
xpa ̠lacata xtapa̠ti ̠ncán hua̠ntu̠ xtamaklhcatzi ̠má ̠nalh li ̠xcájnit tzúculh talacata ̠qui̠y Dios
hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n.

12 Acali̠stá̠n acxni ̠ xli ̠kalhacha̠xán ángel akxtekemáju̠lh hua ̠ntu̠ xtaju ̠ma nac xcopa nac
xakalhtu ̠choko hua̠ntu ̠ huanicán Eufrates; a̠má chúchut xalac kalhtu ̠choko sca ̠cko̠lh xla-
cata tla ̠n natalactla̠huán a̠ma ̠ko ̠lh laclanca napuxcún hua̠nti ̠ xtamima̠nanchá nac pekán
antanícu pulha̠chá chichiní.

13Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ nac xquilhni a̠má lanca tzutzoko lu ̠huahua̠ntu̠ huanicándragón,
xa ̠hua nac xquilhni a̠má li̠xcájnit quitzistancán, chu nac xquilhni a̠má aksani ̠ná profeta
tataxtuchi pu ̠lactutu lacli̠xcájnit espíritu hua ̠ntu̠ xtatasiyuy cumu la ̠ chícheklh.

14 Uma̠kó̠lh lacli ̠xcájnit espíritus hua̠k huá xtatapeksi̠niy akskahuiní, y xlá ca ̠má ̠x-
qui ̠lh li̠tlihueke la ̠qui̠ natatlahuay laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ natali̠ma ̠lacahua ̠ni̠y
a ̠ma ̠ko̠lh laclanca lactali ̠pa ̠hu reyes xalac ca̠quilhtamacú, la ̠qui̠ hua̠k natama̠macxtumi ̠y
y lacxtum natata̠la ̠lacata̠qui̠y Dios acxni̠ xlá nama ̠lakcha̠ni̠y quilhtamacú la̠ta naca̠ma ̠xo-
ko̠ni̠y cristianos.

15 “Pero cuentaj catlahuátit, porque aquit camá̠n ca̠lakminá ̠n acxni̠ ni ̠ lia̠catzi ̠huilátit
nahuán, xtachuná cumu la ̠ cha ̠tum kalha̠ná. Luu ca̠na li̠pa ̠xúhu a̠má hua ̠nti̠ chunatiyá
aksti ̠tum quili ̠pa̠huán y quinkalhkalhi̠ma, y skálalh maktakalhma clhákat̠ xlacata pi̠ ni̠
xalhtantala lámaj nahuán y nali̠ma ̠xanán xlatámat̠.”

16Ama ̠ko ̠lh lacli ̠xcájnit espíritus tama̠macxtúmi ̠lh xli ̠hua̠k laclancama ̠peksi̠naní̠n xalac
ca ̠quilhtamacú lacatum antanícu huanicán nac xtachuhuí̠n hebreo Armagedón.

17Xli̠kalhatujúnángelakxtekemákalhxcopanac ca ̠u̠ní̠n, ynacxpu ̠sa̠ntuDioshua̠ntu ̠hui-
lachá nac akapú ̠n taxtuchá aktum palha tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ chiné xquilhuama:
—¡Chú aya hua̠k kantaxtuko̠lh hua̠ntu̠ xtalhca ̠tahuilani̠t!
18Acxnitiyá li ̠pe̠cua tzúculh maklipa, tzúculh macasa̠nán y li̠pe̠cua tzúculh jiliy, y xli ̠ca̠-

lanca ca ̠quilhtamacú tachíquilh caj xpa̠lacata la ̠ta li̠pe ̠cua pu ̠tzanká̠nalh, ne ̠cxnicú a̠ xpu̠-
tzanka ̠nán xli ̠lanca chuná cumu la̠ pu̠tzanká ̠nalh hasta la ̠ta huilácalh nac ca ̠quilhtamacú.

19Amá lanca ca̠chiquí ̠n pu ̠lactutu la ̠ta tapítzilh, y laclanca ca̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ tahuilá ̠-
nalh nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú talakponkako̠lh. Acxnicú lacapá̠stacli Dios xtala̠kalhí ̠n
a ̠má lanca ca̠chiquí ̠n huanicán Babilonia xlacata naca ̠macaminiy tapa̠tí ̠n hua̠ntu ̠ xca̠lak-
chá ̠n hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh caj xpa̠lacata pi̠ li̠pe̠cua xtamakasi ̠tzi ̠ni̠t.

20 Xli ̠hua̠k islas hua̠ntu̠ xtahuilá ̠nalh nac xlaquítat̠ pupunú talaktzanka ̠ko̠lh, na ̠chuná
ca ̠ke̠sti̠ní ̠n,

21 y tzúculh ta ̠ctaya ̠chi nac akapú̠n laclancaxní ̠n chéjet̠ hua̠ntu ̠ xtzincán ti ̠puxam kilo
akatunu, pero cristianos xalac ca ̠quilhtamacú ni̠para chuná tali ̠li̠púhua xtala̠kalhi ̠ncán,
huata caj li̠huaca tasí ̠tzi ̠lh y lacli ̠xcájnit tachuhuí̠n tzúculh tali ̠lacata̠qui̠y Dios xpa ̠lacata
la ̠ta li̠pe ̠cua xtali̠pa ̠ti ̠namá ̠nalh a ̠má chéjet̠.
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17
Ca ̠chiquí ̠n Babilonia xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la̠ cha̠tum lakahuiti pusca̠t

1 La̠ta xli ̠kalhatujuncán ángel hua̠nti ̠ xtachipani̠t pa ̠tunu copas, quilákmilh cha̠tum y
chiné quihuánilh:
—La ̠li̠huán calacapala catátuú la ̠qui̠nacma̠siyuniyá ̠n a̠má lanca tapa ̠tí ̠nhua̠ntu̠ ámaj lak-

chá̠n a̠máca̠chiquí ̠nhua ̠nti̠ li̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum lakahuiti pusca ̠t hua̠nti ̠huínacxlacni
chúchut.

2 Xli ̠hua̠k laclanca ma ̠peksi̠naní̠n xalac ca ̠quilhtamacú hua̠k tata̠tlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n y
xli ̠hua̠k cristianos xalac ca ̠quilhtamacú tamacasta ̠lamá ̠nalh hua̠ntu̠ xlá li̠xcájnit tlahuay,
xa ̠huachí tali ̠kotmá̠nalh xcuchu hua ̠ntu̠ xlá ma ̠sta̠y hasta la ̠n tali ̠kachi ̠tamakamá̠nalh.

3 Y la ̠ta xEspíritu Dios xquima ̠lacahua̠ni ̠ma, a̠má ángel quíle ̠lh hasta nac desierto, antá
cúcxilhli cha ̠tum pusca̠t hua ̠nti̠ xke ̠hui tantum lanca tzutzoko quitzistancá, u̠má li̠xcájnit
quitzistancá xkalhi ̠y aktujún xakxa̠ka y kancá ̠hu xakalókot, y nac xli ̠lanca xmacni xtatzok-
tahuilani̠t lacli̠xcájnit tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xli ̠lacata̠qui̠má ̠calh Dios.

4Amá pusca̠t hua̠nti ̠ xuilánilh li̠xcájnit quitzistancán xli ̠lhaka̠nani̠t lacuán y lakli ̠lakátit̠
lhákat̠ xapu̠stapu ̠hua xa ̠hua xatzutzoko, lhu ̠hua xkalhi̠y xli ̠taca̠xta̠y hua̠ntu̠ xla oro, xla
perlas y lakli ̠lakátit̠ lakslipua chíhuix. Xchipani ̠t pa ̠tum copa xla oro antanícu xtaju ̠ma
xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ lacli ̠xcájnit y ni̠ liucxilhputu, y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠
li̠makapa ̠xuhuay xmacni.

5 Y nac xmu ̠xtí̠n xtatzoktahuilani ̠t pu ̠lactum tachuhuí̠n hua̠ntu̠ pu ̠lactiyu̠ xuamputún:
“Babilonia, u ̠málancapu ̠latama̠n li̠taxtuyxtzicánxli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lhhua ̠nti̠ tali ̠taxtuycumu
la ̠ lakahuiti lacpusca ̠tní ̠n, y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit anán nac ca ̠quilhtamacú.”

6Pero acali̠stá ̠n ccátzi̠lh pi̠ a̠má pusca ̠t xkachi̠y, huá xli ̠kachi̠ni̠t xkalhnicán xli ̠hua̠k cris-
tianos hua ̠nti̠ xcamaná ̠n Dios xca̠li̠ma ̠xtuni̠t, xa ̠hua xkalhnicán a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xca̠mak-
ni̠cani ̠t caj xpa ̠lacata cumu lacatancs tama̠lúlokli pi̠ xlacscujní ̠n xtahuani ̠t Jesús.
Acxni̠ cucxilhko̠lh aquit luu cacs cli ̠lacáhua a̠má pusca̠t hua ̠ntu̠ xacucxilhma porque

ni̠para tzinú xacakata ̠ksma hua̠ntu ̠ xuaniputún a̠má talacahuá̠n.
7Pero ángel quihuánilh:
—Ni ̠ luu akatiyuj cali̠la hua̠ntu̠ úcxilhti, porque aquit camá̠n ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠niyá ̠n

hua̠ntu̠ huaniputún tamá pusca̠t hua̠nti̠ úcxilhti xa ̠hua a̠má lanca li̠xcájnit quitzistancá
hua̠ntu̠ kalhi̠y aktujún xakxa̠ka y kancá ̠hu xakalókot hua̠ntu̠ ke̠hui pusca ̠t.

8 Amá lanca quitzistancá hua̠ntu ̠ huix ucxilhni̠ta, huá li̠taxtuy cha ̠tum hua̠nti̠ xlama
xapu ̠lh pero la ̠nchú niaj ti ̠ lama porque aya ni̠ni̠t y antá chú tachí ̠n taju ̠ma nac a ̠má
pu ̠lhmá̠n pu̠la ̠chi ̠n hua̠ntu̠ ni̠ kalhi ̠y xtampú ̠n, pero namín quilhtamacú acxni̠ xastacná
natacuta ̠chá la ̠qui̠ nachá̠n antanícu luu maktum nama ̠laksputucán. Xli̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ talamá̠nalh nahuánnac ca ̠quilhtamacúhua ̠nti̠ ni̠tu ̠ tatzoktahuilani̠t xtacuhuinicán
nac a̠má xalatámat̠ libro hua̠ntu̠ xkalhi̠y Dios hasta la ̠ta tilacatzúculh ca ̠quilhtamacú,
xlacán luu cacs natali̠lacahuán y nataca ̠cni̠nani̠y acxni ̠nataucxilha pi ̠ lama̠pajá a ̠má lanca
li̠xca̠jnit quitzistancán hua̠ntu̠ xni̠ni ̠t pero chú lacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní̠n.

9 ’Luu cuentaj catlahua porque talacasquín li̠skalala xlacata naakata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ cámaj
ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠y: Amá aktujún xakxa ̠ka lanca quitzistancán, huá li̠taxtuy aktujún ke̠s-
ti ̠ní̠n antanícu huí a̠má pusca ̠t; xa ̠huachí na ̠ tla ̠n ta ̠ma ̠lacastucá̠hu a̠má aktujún akxa̠ka,
kalhatujún reyes.

10 Xli ̠hua̠k u̠ma ̠ko̠lh kalhatujún reyes, kalhaquitzis aya tani ̠ni̠ttá, cha ̠tum ma ̠peksi̠na-
majcú ca̠lacchú quilhtamacú, y xli ̠kalhatujún nia̠ tasiyuy tuncán. Pero acxni̠ namín
xli ̠kalhatujún tamá ni̠ maka̠s quilhtamacú catima̠peksí̠nalh.

11 Amá lanca li̠xcájnit quitzistancán hua̠ntu̠ xapu̠lh xlama pero hua ̠ntu̠ aya ni̠ni ̠t, huá
huaniputún xli ̠kalhatzayán reyes, ma ̠squi na ̠ huá ca ̠ta̠tapeksi ̠y xa ̠kalhatujún, xlá acali ̠stá̠n
ámaj taca̠xa xlacata namimparay, peromaktum tu ̠ amá̠calhma ̠laksputucán cani ̠cxnicahuá
quilhtamacú.

12 ’Amákancá ̠huakalókothua̠ntu̠ huixúcxilhti,huá tali ̠taxtuykalhacá̠hu reyeshua̠nti ̠nia ̠
tatzucuy tama̠peksi̠nán nac ca̠quilhtamacú; pero caj xma ̠n aktumhora cumu la ̠ a̠má lanca
li̠xcájnit quitzistancán natakalhi̠y li̠ma ̠peksí̠n y natama̠peksi̠nán cumu la ̠ reyes.

13 Uma̠kó̠lh kalhaká ̠hu reyes luu lacxtum tali ̠catzi̠y pi̠ natama̠xqui ̠y xli ̠hua̠k xli ̠tlihue-
kecán xa ̠hua xli̠ma ̠peksi ̠ncán a̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán la ̠qui̠ huata huá nama ̠pek-
si ̠nán.

14 Xlacán natatzucuy talacata ̠qui̠y a̠má hua ̠nti̠ li̠taxtuy xBorrego Dios; pero xlá naca ̠-
makatlajay xa̠hua xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ Dios ca̠lacsacni ̠t y aksti ̠tum tatila-
tama ̠ni̠t nac xlacatí ̠n, porque tamá xBorrego Dios ni̠ti ̠ catimakatlájalh, porque xlá huá
xpu̠chinacán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ na ̠ pu ̠chinaní ̠n tali ̠taxtuy nac ca ̠quilhtamacú, y huá lanca
xreycán hua̠nti ̠ na ̠ tahuán pi̠ reyes nac ca̠quilhtamacú.
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15Angel quihuanipá:
—Amá chúchut hua̠ntu ̠ huix úcxilhti antanícu okspu ̠hui a̠má lakahuiti pusca̠t, huá

li ̠taxtuy xli ̠hua̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú la ̠tachá nícu xalaní ̠n y túcuya̠ tachuhuí̠n
hua ̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán, o tícuya̠ laclanca ma ̠peksi̠naní̠n ca̠ma ̠peksi ̠y, o la ̠tachá túcuya̠ xta-
huilatcán.

16Amá kanká̠hu akalókot hua ̠ntu̠ úcxilhti nac xakxa̠ka li̠xcájnit quitzistancán taamá̠nalh
tasi ̠tzi ̠makán a̠má lakahuiti pusca ̠t caj la ̠ta xtasi̠tzicán, natama̠lakxtuko̠y xli ̠taca̠xta̠y y
xalhtantala natamakxteka, acali ̠stá̠n natatzucuy talacputxhuay xli ̠hua, y hua̠ntu̠ ni̠ nata-
huako̠y natatzucuy talaclhcuyuhuili ̠y.

17 Dios naca ̠ma̠lacpuhua ̠ni̠y nac xnacujcán xlacata natamacama̠sta ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n nac
xlacatí ̠n a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán la ̠qui̠ huata huá nama ̠peksi̠nán cumu la ̠ lanca
tali ̠pa ̠hu rey hasta acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu laclhca̠huili ̠ni̠t Dios.

18Amápusca ̠t hua̠nti̠ huix úcxilhti, huá li̠taxtuy a̠má lanca ca ̠chiquí̠n antanícu tatapeksi ̠y
xli ̠hua ̠k laclanca napuxcún xalac ca ̠quilhtamacú.

18
Lácu nalaktzanka ̠y lanca pu ̠latama̠n Babilonia

1Acali̠stá̠n cucxilhpá cha̠tum ángel hua̠nti̠ xta̠ctama ̠chi nac akapú ̠n hasta nac ca ̠tiyatni;
u̠má ángel xkalhi ̠y lanca li̠tlihueke xa ̠hua li̠ma ̠peksí̠n, y chilh xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú
macaxkakeko̠lh acxni̠.

2Y xli ̠hua̠k xliakapixtlihueke chiné xquilhuama:
¡Aya laktzánka̠lh! ¡Chúmaktum tu ̠ laktzánka ̠lh a̠má lanca ca ̠chiquí ̠n Babilonia!
¡Huata xma ̠n li ̠taxtuni̠t xpu ̠tahui̠lhcán akskahuininí̠n,
xpu ̠tatze ̠knicán la̠tachá túcuya̠ lacli̠xcájnit espíritus,
xma ̠sekecán spun lacli̠xcájnit quitzistancán hua̠ntu̠ ni̠ liucxilhputu!
3Porque xli ̠hua̠k ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu̠ tahuilá̠nalh nac xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú
tali ̠kachi ̠tamakani̠t xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xlá catzi̠y y kalhi ̠y lacli̠xcájnit xtala̠kalhí ̠n;
xli ̠hua ̠kma ̠peksi̠naní̠n xalac ca ̠quilhtamacú lacxtum tata̠tláhualh tala̠kalhí ̠n,
ca ̠ma ̠lacpuhuá̠ni̠lh hua̠ntu̠ xlá tlahuay;
y xli ̠hua̠k sta ̠naní̠n xalac ca̠quilhtamacú caj u̠cú lacrrico tali ̠táxtulh
caj xpa ̠lacata hua̠ntu̠ xlá xlactlahuami ̠ma hua̠ntu̠ xkalhi ̠y.

4Acali̠stá̠n ckaxmatpá aktum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠minchá nac akapú̠n y chiné huá:
La ̠li̠huán cataxtútit nac tamá ca̠chiquí ̠n xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ cca̠li̠ma ̠xtuni ̠tán quinca-

maná ̠n,
la ̠qui̠ huixinín ni ̠ chuná namaktlahuayá̠tit xli ̠hua̠k lacli̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ antá tla-

huamá̠calh,
y ni̠ namakstumpa ̠ti ̠yá̠tit hua̠ntu̠ xlacán taamá ̠nalh taakspulay.
5Porque li̠pe ̠cua la ̠ta aclhu̠huantahuilani̠t xtala̠kalhi ̠ncán hasta cha ̠ni̠t nac akapú ̠n,
y Dios hua̠k cuentaj tlahuama xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xli̠li ̠xcájnit hua̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh.
6Tamá ca ̠chiquí̠n mini ̠niy na ̠ huá cama ̠xquí ̠tit hua̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t xa̠makapitzí ̠n,
maktiy xlacata cali ̠ma̠pa ̠ti ̠ní̠tit hua̠ntu̠ xlá ca ̠li̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh xa ̠makapitzí̠n.
7 Chuná mini̠niy nama ̠pa̠ti ̠ni̠yá ̠tit cumu la ̠ titamacamá ̠sta̠lh nac xca̠tapa ̠xuhuá ̠n lhu ̠hua

hua̠ntu̠ xlactlahuami ̠ma y xli ̠makapa ̠xuhuama xlatámat̠.
Porque nac xnacú chiné xlacapa ̠stacnán:
“Aquit cuí uú nac xapu ̠táhui̠lh quimpu̠ma ̠peksí ̠n xta ̠chuná cumu la ̠ cha ̠tum reina.
Aquit ni̠ quiakxtekmakancani̠t cumu la ̠ cha̠tum pu ̠ni̠ná pusca ̠t, ti ̠ li̠wamaj ne ̠cxnicú cámaj

pa ̠ti ̠nán.”
8Huáxpa ̠lacata caj xtakalhpalachuhuí ̠naktumáquilhtamacúpu̠tumnatahuilaniya ̠chi xli ̠-

hua̠k xtapa̠tí ̠n hua̠ntu̠ lakchá̠n napa̠ti ̠nán:
pu ̠lh nalakchín tatzincsni, la ̠n napa ̠ti̠nán, acali ̠stá̠n nani̠y, y nalhcuyucán nac lhcúyat̠.
Porque lanca xlacatzúcut a̠má tali ̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ li̠lhca̠ni̠t pi̠ chuná napa̠ti ̠nán.

9Ama ̠ko̠lh reyes xalac ca ̠quilhtamacú hua̠nti ̠ lacxtum tata ̠tlahuani ̠t lacli̠xcájnit tala ̠ka-
lhí ̠n, y lacxtum tali̠pa ̠xuhuani̠t hua̠ntu ̠ takalhi̠y, xlacán natalakli̠puhuán y natalaktasay
acxni ̠ nataucxilha pi̠ aya ta ̠yama̠chá xajini la̠ta laclhcuyuhuili̠má ̠calh nahuán.

10 Caj la ̠ta xtape ̠cuacán ni̠para tzinú catitama ̠lacatzuhui ̠pútulh, caj xma̠n mákat natata̠-
yaya̠chá y chiné natahuán:
¡Koxutá huix lanca tali ̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n Babilonia,
xli ̠ca ̠na pi̠ luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n xkalhi ̠ya!
Pero caj puntzú chilh lanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ maktumma ̠laksputukó̠n.
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11 Na̠chuná sta̠naní̠n xalac xli̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú na ̠ natalaktasay a̠má lanca tali ̠-
pa ̠hu ca̠chiquí ̠n caj xpa ̠lacata pi̠ niaj ti ̠ catimaktamá ̠hualh xli ̠sta̠tcán hua ̠ntu̠ xlacán taka-
lhi̠y.

12 Kampa ̠katzi xli ̠sta̠tcán hua̠ntu̠ xtalé̠n nac u ̠má lanca ca ̠chiquí ̠n, cumu la ̠ oro, plata,
lacslipua chíhuix xa ̠hua perlas, chuná lakli̠lakátit̠ y lactapara̠xlá lhákat̠ xla lino y xla seda,
kampa̠katzi colores xatzutzoko xa ̠hua xapu ̠stapu ̠hua, na ̠chuná kampa ̠katzi xatacuchí ̠n
lacmu ̠csu quihui; na ̠chuná lhu ̠hua lactzu lakli ̠lakátit̠ lí̠sta̠t hua̠ntu ̠ ca ̠li̠tlahuacani̠t xala-
cuán páklha ̠t, marfil, bronce, hierro, xa ̠huamármol.

13 Na̠chuná xli̠cha ̠ncán lhu ̠hua xalí̠sta̠t canela, xa ̠hua xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ lacmu ̠csu lí̠sta ̠t,
ciensus, perfumes hua̠ntu̠ huanicánmirra; xalacuán cuchu, aceite, xatlá̠n harina xlakstu
xla trigo, xa ̠hua xca̠le ̠ncán xalí̠sta̠t takalhí ̠n cumu la ̠ cahua̠yu, borregos, xa ̠hua carros, y
hasta na ̠ xancán ca ̠sta̠cán cristianos cumu la̠ tachí̠n, ma ̠squi xlacán ni ̠ huá xataucxilhlaca-
chá̠n.

14Caj xtali ̠puhua ̠ncán chiné natahuaniy a̠má lanca ca̠chiquí ̠n:
¡Koxutá huix lanca y li̠lakátit̠ ca̠chiquí ̠n,
chú niaj kalhi ̠ya a̠má lakkama y lakseksi xtahuácat quihui hua̠ntu̠ huix luu xlakati̠ya!
Xli̠cána pi̠ maktum tu̠ ma ̠laktzanke̠nicani ̠ta xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xkalhi ̠yamili̠li ̠lakátit̠.

15Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ luu tla ̠n xtali ̠tlajamá̠nalh u̠má lí ̠sta̠t hua̠ntu̠ ca ̠huacán, porque lhu̠hua
la ̠ta xtaqui̠sta̠má ̠nalh nac u̠má ca ̠chiquí ̠n, chu caj la ̠ta xtape̠cuacánmákat natalacaminta ̠-
yaya̠chá porque talacpuhuán pi̠ na ̠ naca̠lakchá̠n u̠má lanca tapa̠tí ̠n,

16huata chiné natahuán:
¡Koxutá tamá lanca tali ̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n!
Luu xta ̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ cha ̠tum li̠lakátit̠ pusca ̠t hua ̠nti̠ li̠huana̠ xli ̠taca̠xta ̠yani̠t

lacuán y lakli̠lakátit̠ xalino lhákat̠.
y lakli ̠lakátit̠ color xapu ̠stapu ̠hua xa ̠hua xatzutzoko,
y na ̠ xli ̠taca̠xta ̠yani̠t xalactapara̠xlá xli̠taca ̠xta̠y cumu la ̠ oro, perlas, xa ̠hua lakli ̠lakátit̠ lac-

slipua chíhuix.
17 ¡Pero caj lacapuntzú laktzanka̠ko̠ni̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xtapalh tumi̠n y hua̠ntu̠ lakli ̠lakátit̠

xkalhi ̠ya!
Xli ̠hua̠k capitanes hua̠nti ̠ xca̠puxcuniy xma̠tla ̠huani̠naní̠n barcos, xa ̠hua hua̠nti ̠ caj

xtapaxia ̠lhnamá̠nalh nac pupunú, na ̠chuná hua̠nti ̠ luu antá xtascujmá ̠nalh, caj lakamákat
taúcxilhli hua ̠ntu̠ xakspulama a ̠má lanca ca̠chiquí ̠n,

18 y acxni̠ taúcxilhli pi̠ xta̠yama̠chá xajini la ̠ta clhcutahuilama a ̠má ca ̠chiquí̠n xtali̠pu-
hua̠ncán talaktásalh y xli ̠hua̠k xliakapixtlihuekecán chiné tzúculh tahuán:
—Pá̠xcat huanko̠lh u̠má lanca ca̠chiquí ̠n, ¿nícu nata̠ksa̠hu aktumli̠túm ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠

xta̠chuná xali̠lakátit̠ cumu la ̠ u̠má xuani̠t?
19Y la ̠ta xtalakli ̠puhuamá ̠nalh tzúculh taactahuacay tíyat y xli ̠pixtlihuekecán chiné xta-

huán:
¡Pax̠cat huanko̠lh u̠má lanca tali ̠pa ̠hu ca̠chiquí ̠n!
Porque caj huá xpa ̠lacata ma ̠squi luu lacrrico tatáxtulh
xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko ̠lh xpu̠chinaní ̠n barcos hua̠nti ̠ tascujmá ̠nalh nac pupunú.
¡Pero chú tamá ca̠chiquí ̠n caj lacapuntzú laktzanka̠ko ̠lh!
20Pero xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ lapá ̠tit nac akapú̠n, ca̠mini ̠niyá̠n nali̠pa ̠xuhuayá ̠tit
hua̠ntu̠ akspúlalh u̠má ca ̠chiquí ̠n;
na ̠chuná huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠tit Dios,
xa ̠hua xli ̠hua̠k huixinín profetas chu apóstoles hua̠nti̠ li̠scujá̠tit, na̠ lacxtum caca ̠ta̠pa ̠xu-

huátit,
porque acxni ̠ma ̠laktzánke̠lh u̠má ca ̠chiquí̠n
huá ca ̠li̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh caj xpa ̠lacata xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ xlá li̠xcájnit xca̠tlahuanini ̠tán.

21Na̠acxnitiyácúcxilhli pi̠ cha̠tumtlihuekexní ̠nángel chextláhualhaktumlancaxní ̠nchí-
huix xta ̠chuná cumu la ̠ xachíhuix lancamolino, y lhkénmácal̠h nac pupunú, y chiné huá:
Xta ̠chunácumu la ̠ laktzanka̠lh eé chíhuixna ̠chunápímpat̠ laktzanka̠yahuix lanca tali ̠pa ̠hu

ca ̠chiquí ̠n Babilonia, y niaj ne ̠cxnicú catiucxilhparácanti.
22Ni ̠aj paramaktum catitakáxmatli nac minca̠tiji ̠ní̠n
para naca̠ma ̠sa ̠ni̠cán la ̠tachá túcuya̠ li̠tlakni cumu la ̠ arpa, lí ̠spek xa ̠hua trompeta,
y xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n xa ̠hua scujní̠n hua̠nti ̠ antá li̠pa ̠xúhu xtatasiyuy pi̠ xtalata ̠yay

niaj ne ̠cxnicú catitatasíyulh,
na ̠ ni̠para catitakáxmatli para namacasa ̠nán xachíhuix molino,
huata caj luu ca̠tzayanca nahuanko̠y.
23Xa ̠huachí niaj ne ̠cxnicú catiucxílhcalh xtaxkáket para napasay li̠maksko,
na ̠ ni̠para maktum catitakáxmatli para acchilij nalatama̠cán chuná cumu la ̠ xtakaxmata

acxni ̠ xtahuilay tapa ̠xuhuá ̠n nac aktum pu ̠tamakaxtokni,
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ma ̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ xli ̠hua̠k sta ̠naní̠n hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh nac u̠má ca̠chiquí ̠n luu lac-
rrico y lactali ̠pa̠hua lacchixcuhuí̠n xtahuani ̠t,

pero huix lhu ̠hua hua̠ntu̠ li ̠xcájnit xtlahuaya, ca ̠liakskahuipi xli̠hua ̠k xa ̠makapitzí ̠n pu̠la-
tama̠n xalac ca ̠quilhtamacú xlacata na̠chuná natamacasta̠layá ̠n y lacxtum nalak-
tzanka ̠yá̠tit.

24 Huá chuná li̠ma ̠pa ̠ti ̠ní̠calh porque u̠má ca̠chiquí ̠n hua̠nti ̠ lacxtum ca ̠ta̠lé ̠n cuentaj
hua ̠nti̠ ca ̠stajmakani ̠t xkalhnicán lhu ̠hua a̠ma ̠ko ̠lh profetas, xa ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xta-
li ̠pa̠huán Dios, xa ̠hua xli ̠hua̠k xca̠najlaní ̠n hua̠nti ̠ ca ̠makni̠cani ̠t la̠ta xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhta-
macú.

19
1Acali̠stá̠n ckáxmatli nac akapú ̠n pi̠ lhu ̠hua cristianos xli̠hua ̠k xliakapixtlihuekén chiné

xtaquilhuamá ̠nalh:
¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí̠calh Quimpu ̠chinacán Dios!
Porque xma ̠n huá sacstumini̠niy nama̠xqui ̠cán cá ̠cni̠t,
xma ̠n huá xli ̠kálhi ̠t lanca li̠tlihueke hua̠ntu ̠ aya kalhi ̠y,
y porque xma ̠n huá tamá lanca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.
2Xa ̠huachí Dios hua̠ntu̠ lacati̠tum ca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá ̠nalh,
chuná cumu la ̠ ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh a̠má lanca ca ̠chiquí̠n Babilonia hua̠ntu̠ xta ̠chuná xli ̠taxtuy

cumu la ̠ cha ̠tum lakahuiti pusca ̠t,
xlá ca ̠ma ̠tláhui̠lh tala ̠kalhí ̠n xa ̠makapitzí̠n y chuná ca ̠ma ̠laktzánke̠lh;
pero acxni̠ Dios ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh chuná li̠ma ̠xokó̠ni̠lh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ca ̠titlahuanini̠t hua̠nti ̠

xtali̠scujmá ̠nalh Dios.
3Acali̠stá̠n a̠ma ̠ko ̠lh lhu ̠hua cristianos chiné tahuampá:

¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí̠calh Dios!
Porque xajini la ̠ta laclhcutahui tamá ca̠chiquí ̠n xliankalhí̠n quilhtamacú tata̠lhma ̠ní̠maj

nahuán nac akapú̠n.
4 Ama ̠ko̠lh puxamata̠ti lakko̠lún xa ̠hua kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠ xta̠chuná xtatasiyuy

cumu la̠ takalhí ̠n, pu̠tum talakatatzokóstalh la ̠ta talakachixcúhui̠lh Dios hua̠nti ̠ xlacui
lanca xama ̠peksi̠ná pu̠táhui̠lh. Y pu ̠tum chiné xtaquilhuamá̠nalh:
—¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí ̠calh lanca tali̠pa ̠hu Quimpu̠chinacán

Dios! ¡Chuná calalh, amén!
5Na̠ minchá aktum tachuhuí̠n antanícu xuí a ̠má lanca xama ̠peksi̠ná lactáhui̠lh, y chiné

huá:
¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí̠tit quiDioscán,
la ̠tachá tícuya̠ cristianos ma̠squi hua̠nti ̠ lactzú y laclanca,
xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ ca̠cni ̠naniyá̠tit y scujnipá ̠tit nac milatama ̠tcán!

Cxapu ̠pa̠xcua xpu̠tamakaxtokni xBorrego Dios
6 Caj li̠puntzú ckáxmatli cumu lá ̠mpara lhu ̠hua cristianos xtachuhui̠namá ̠nalh, xta̠-

chuná xtakaxmata cumu la ̠macasa̠nán lhu ̠hua chúchut acxni̠ ta ̠ctaya̠chi antanícu xuástat,
osuchí cumu la ̠ a̠ li̠pe ̠cua cajilichá, y chiné xtahuán:
¡Capax̠catcatzi ̠níhuQuimpu ̠chinacán!
Porque chú aya tzucuni̠t ma ̠peksi̠nán lanca tali ̠pa̠hu Quimpu̠chinacán Dios
hua ̠nti̠ lanca xlacatzúcut.
7Aquinín xli ̠hua̠k quinacujcán quinca̠mini ̠niyá̠n napa ̠xuhuayá ̠hu
y napa̠xcatzi ̠niyá ̠hu,
porque chú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú
la ̠ta a̠má xBorrego Dios hua̠nti ̠ xokó̠nulh xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán natamakaxtoka,
y xtasquín li ̠lakátit̠ la ̠ta li̠taca̠xta ̠yani̠t clhákat̠.
8Ma̠xqui ̠cani ̠t hua ̠k xasnapapa y xalacuán lino lhákat̠,
porque tamá snapapa lino lhákat̠ huá li ̠taxtuy hua̠ntu̠ aksti̠tum latámat̠
la ̠ta tatilatama̠ni̠t xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ Dios ca̠li̠ma ̠xtuni ̠t xcamaná ̠n.

9Acali̠stá̠n ángel quihuánilh:
—Catzokti hua̠ntu̠ nakaxpata: “Luu ca ̠na li̠pa ̠xuhu a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ca ̠li̠lac-

saccani ̠t pi̠ nataán tamakpa ̠xcuajnán y natamakpa ̠xuhuay nac xpu̠tamakaxtokni Cristo
hua ̠nti̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios.”
Xlá quihuanipá:
—Umá huá xaxli̠ca ̠na xtachuhuí̠n Dios.
10Aquit clakatatzokóstalh nac xtantú ̠n ángel xlacata naclakachixcuhui̠y, pero xlá chiné

quihuánilh:
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—Ni ̠ clacasquín naquilakachixcuhui ̠ya porque aquit ni ̠Dios, aquit caj cati̠huá xlacscujni
Dios chunácumu la ̠huixxa ̠huaxa ̠makapitzí ̠nhua̠nti̠ tali ̠pa̠huánDios yaksti̠tum taca̠najla-
nini̠t xtachuhuí̠n Jesús. Huatacaj xma ̠nhuácalakachixcuhuiDios. Porquehuáxtachuhuí̠n
Dios hua̠ntu ̠ma ̠lulokni ̠t Jesús huá ca̠ma ̠lacapa̠stacni ̠ni̠t xli ̠hua̠k profetas.

Cha̠tum tali̠pa ̠huma ̠cahua ̠yujnú xuilánilh snapapa cahua̠yu
11 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ xlaqui ̠y akapú̠n, y cúcxilhli pi ̠ antá taxtuchi tantum snapapa

cahua ̠yu, y hua ̠nti̠ xuilánilh a ̠má cahua ̠yu xuanicán Tali̠pa ̠hu y Talulóktat, porque xlá
hua̠ntu̠ aksti ̠tumxuili̠ni̠t xli̠ma ̠peksí ̠nyna ̠chunáacxni ̠xca̠ta̠tlahuayguerraxli ̠hua̠khua̠nti ̠
xtasi̠tzi ̠niy.

12 Umá chixcú li̠pe ̠cua xlakaskoy xlakastapu xta̠chuná cumu la ̠ lhcúyat̠, y nac xakxa̠ka
xacuí aklhu̠hua corona y antá xtalhca ̠ni̠t aktum tacuhuiní hua̠ntu̠ ni̠para cha ̠tum tícu xla-
kapasa caj xma ̠n huá sacstu xcatzi ̠y túcu huaniputún.

13 Chu ̠ na ̠ lhu ̠hua kalhni xpasani ̠t xlhákat̠ tu̠ xlhaka ̠ni̠t; chi ̠nchú pacs huá̠ xli ̠ma ̠pa ̠cu-
hui̠cán pi̠ hua̠ Xtachuhuí ̠n Dios.

14Hua̠k huá xtasta ̠laniti ̠lhay lhu ̠hua ángeles xalac akapú̠n, hua̠k huá xtali ̠lhaka ̠nani̠t xas-
napapa li̠no lhákat̠, y hua̠k xalaksnapapán cahua ̠yu xtapu̠huilá̠nalh.

15 Nac xquilhni xtaxtunini ̠tanchi aktum xastacacaxní ̠n espada hua̠ntu̠ naca̠li ̠ma ̠taka̠-
hui̠cán xli ̠hua ̠k laclanca ca ̠chiqui ̠ní̠n xalac ca ̠quilhtamacú. Umá ma ̠peksi̠ná tlihueke
nahuili ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n, acxni ̠ xlá naca ̠ma ̠kalhapali̠y xpa̠lacata xcuentajcán hua̠ntu̠ tatit-
lahuani̠t, xta ̠chuná naca ̠tlahuay cumu la̠ tlahuay cha ̠tum chixcú acxni ̠ tzucuy li̠lakchita
xtantu ̠n xachá ̠n uva la ̠qui̠ nataxtuniy xatachitni xchúchut, y xlá naca̠ma ̠kotni̠y a ̠má
li̠pe ̠cua tapa ̠tí ̠n hua̠ntu̠ macamima lanca tali ̠pa ̠hu Dios caj xpa̠lacata pi ̠ tamakasi̠tzi ̠ni̠t.

16Amáhua ̠nti̠ xuilánilhxasnapapacahua ̠yunac clhákat̠ hua̠ntu̠ xli ̠lhaka ̠nani̠t xa ̠huanac
xaklhtantú ̠n xtatzoktahuilani ̠t xtacuhuiní hua̠ntu̠ chiné xuan: “Huá u̠má lanca xapuxcu
rey ni̠ xachuná xa ̠makapitzí̠n reyes hua̠nti̠ tama̠peksi̠nán nac ca ̠quilhtamacú, y xpu̠chi-
nacán hua̠nti ̠ talacpuhuán pi̠ na ̠ pu̠chinaní ̠n nac ca ̠quilhtamacú.”

17 Caj li̠puntzú cúcxilhli cha̠tum ángel hua̠nti ̠ xokspu̠ya chichiní, y xliakapixtlihueke
chiné xca̠quilhanima xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit xuananí ̠n pucsnú cumu la ̠ chu ̠n xa ̠hua
makapitzí̠n hua̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní̠n, y chiné xca ̠huanima:
—¡Lal̠i̠huán macxtum catátit, catalacatzuhuí̠tit xlacata hua̠k namakuayá̠tit a ̠má tahuá

hua̠ntu̠ Dios ca̠li̠kalhi ̠má ̠n u̠má quilhtamacú,
18 la ̠qui̠ nali̠hua ̠yaná̠tit xtiyatli ̠huacán a̠ma ̠ko̠lh laclanca ma ̠peksi̠naní̠n xala ca̠quilh-

tamacú xa ̠hua xanapuxcún tropa y lactali ̠pa ̠hu laclu ̠cu lacchixcuhuí̠n, na ̠chuná xali̠hua
cahua ̠yu xa ̠hua xpu ̠chinaní ̠n, ti ̠pa ̠katzi tiyatli ̠hua nali̠hua̠yaná̠tit ma ̠squi hua ̠nti̠ tachí ̠n
li̠lamá ̠calh, cumu la ̠ hua̠nti ̠ ca ̠lakuá̠n lama, chuná hua̠nti ̠ lactzú y laclanca!

19Acali̠stá̠n cúcxilhli a̠má lanca li̠xcájnitquitzistancán,xa ̠huaxli̠hua ̠kreyeshua̠nti ̠ tama ̠-
peksi̠nán nac ca̠quilhtamacú,macxtum xtali ̠mini̠t xtropajcán la̠qui ̠ pu̠tum natata̠la ̠lacata ̠-
qui̠y y natata̠ra̠tlahuay a̠má hua̠nti ̠ xuilánilh snapapa cahua̠yu xa ̠hua hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán y
macxtum xtasta ̠lanimá ̠nalh.

20Pero a ̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán chipácalh xa ̠hua a ̠má aksani ̠na profeta hua̠nti ̠
xca̠tlahuani ̠t laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújutnacxlacatí̠n a̠má li̠xcájnitquitzistancán, cajhuáxpa ̠-
lacata a ̠má laclanca li̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ tla̠n xtlahuay a̠má aksani̠ná profeta huá tla ̠n
ca̠liakskahuími ̠lh a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠ tatamá̠sta̠lh caca ̠lhca̠huili ̠nícalh nac xmu̠x-
ti ̠ncán xtacuhuiní a̠má li̠xcájnit quitzistancán, y talakachixcúhui ̠lh xtzincun hua̠ntu̠ xtla-
huanicani ̠t. Acxnitiyá a̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán xa ̠hua a̠má aksani ̠ná profeta ca̠ta-
macpú ̠calh xastacná nac a̠má lanca lhcúyat̠ antanícu pasama azufre.

21 Y xa ̠makapitzí̠n cristianos hua̠nti̠ huá xtalakachixcuhui ̠y xlacán huá ca ̠li̠makní̠calh
espada hua̠ntu̠ xtaxtuni̠tanchi nac xquilhni a̠má ti ̠ xuilánilh snapapa cahua ̠yu, y xli ̠hua̠k
a̠mako̠lh takalhí ̠n hua̠ntu ̠ tali ̠hua̠yán pucsnú la ̠n talí ̠lalh y talí ̠kasli xtiyatli̠huacán xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ tánil̠h.

20
Xli̠hua ̠k aktummi̠lh ca̠ta akskahuiní lakachi ̠nu̠cán la ̠qui̠ niaj naakskahuinín

1Acali̠stá̠n cúcxilhli cha ̠tum ángel pi̠ xta̠ctama ̠chi nac akapú̠n, xlá xli ̠mima xallave a ̠má
pu ̠lhmá̠n pu ̠la ̠chi̠n cumu la ̠ poso hua̠ntu̠ ni ̠ kalhi̠y xtampú̠n, y makatu xmacán xli ̠chipati ̠-
lhay kantum cha̠lanca cadena.

2Umá ángel chípalh a̠má lanca tzutzoko dragón lu̠hua hua ̠nti̠ maká ̠n quilhtamacú lama
huatiyá a̠má hua̠nti̠ huanicán Akskahuiní, y li ̠huana̠ li̠chi ̠huíli ̠lh cadena, chuná lí̠lhca̠lh pi ̠
natachi̠tahuilay aktummi̠lh ca ̠ta.
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3 Acali̠stá ̠n lhkén mácal̠h nac a̠má pu ̠lhmá̠n pu ̠la̠chi ̠n hua̠ntu̠ ni ̠ kalhi ̠y xtampú ̠n, antá
chí ̠ju̠lh y nac xamá ̠lacchi a ̠má pu ̠lhmá ̠n pu ̠la ̠chi ̠n ca ̠xma̠lacchuhuánilh xlacata ni̠ti ̠ nama ̠-
laqui ̠y y ni̠ nataxtuy la ̠qui̠ niaj tu̠ naca ̠akskahuimi̠y cristianos xala ca ̠quilhtamacú hasta
nati ̠taxtuko̠y aktum mi̠lh ca ̠ta hua̠ntu ̠ xlaclhca ̠huili̠cani ̠t. Acxni ̠ nati ̠taxtuko̠y u̠má quilh-
tamacú hua̠ntu̠ laclhca ̠huili̠cani ̠t, entonces nama ̠xqui ̠cán talacasquín xlacata pi ̠ cataxtupá
ca ̠lakuá ̠n a ̠má akskahuiní pero ni̠ luumaka ̠s quilhtamacú.

4 Acali̠stá̠n cúcxilhli aklhu̠hua lacuán xpu ̠tahuilhcán ma ̠peksi̠naní̠n, antá xtahuilá̠nalh
lhu ̠huaa ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠xca̠ma ̠xqui ̠cani ̠t li̠ma ̠peksí̠n xlacatanatama̠peksi̠nán ynatama ̠ka-
lhapali ̠nán cumu la ̠ jueces. Na ̠ cúcxilhli xli ̠stacnicán a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xca̠pixchucuacti ̠cani ̠t
xakxa ̠kacán y ca̠makní ̠calh caj xpa ̠lacata cumu aksti̠tum xtali̠chuhuí ̠nán y xtama ̠kantaxti̠-
má ̠nalh hua̠ntu̠ tiqui̠ma ̠lulokchi Jesús y xtama ̠akpuntumi̠má ̠nalh xtachuhuí̠n Dios. Uma̠-
kó̠lh cristianos xlacán ne ̠cxnicú tatilakachíxcuhui ̠lh a̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán, y
ni ̠para talakataquilhpu̠tani ̠t xtzincun hua̠ntu̠ xtlahuanicani̠t, xa ̠huachí xlacán ni ̠ tatamá̠s-
ta ̠lh naca̠mu ̠xti ̠lhca̠huili̠cán xtacuhuiní a̠má li ̠xcájnit quitzistancán. Aquit cúcxilhli pi̠ xli ̠s-
tacnicán u̠ma ̠ko̠lh cristianos talacastacuánalh y chunatiyá tastacnampá cumu la ̠ xapu ̠lh, y
aktummi̠lh ca̠ta tata̠ma ̠peksí̠nalh Cristo.

5 Pero xa ̠makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ na ̠ aya xtani̠ni̠t xlacán ni̠ talacastacuánalh a̠má
quilhtamacú, sino hasta acxni̠ ti ̠taxtuko̠lh a̠má aktummi̠lh ca̠ta. Huá u̠má hua̠nti ̠ luu pu̠lh
talacastacuánalh cristianos.

6 ¡Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu ca ̠qui̠taxtuniy a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca̠li̠lacsaccani ̠t pi̠ huá xca-
maná ̠nDios tali ̠taxtuy! Y xlacánniaj catitamaklhcátzi̠lh a̠má tapa ̠tí ̠nhua̠ntu̠ natamaklhca-
tzi ̠y xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán nac pu̠pa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ huanicán xli̠maktiy li̠ní ̠n, huata
xlacán natali̠taxtuy cumu la ̠ cura hua̠nti ̠ xma ̠n huá Dios natali̠scuja xa ̠hua Cristo, y xlacán
lacxtum natata̠ma ̠peksi̠nán a̠má aktummi̠lh ca̠ta hua ̠ntu̠ xlá laclhca̠huili ̠ni̠t.

Makatlajacán akskahuiní ymaca ̠ncán nac pu̠pa ̠tí ̠n
7Acxni̠ chú aya ti ̠taxtuko̠ni̠t nahuán a ̠máaktummi ̠lh ca ̠ta hua ̠ntu̠ laclhca̠huili ̠cani ̠t, a̠má

akskahuiní nama ̠xqui̠cán quilhtamacú catáxtulh nac a̠má xpu̠la ̠chi ̠n antanícu xchi ̠huili̠-
cani ̠t.

8 Acxni̠ xlá nataxtuy natzucuparay ca ̠akskahuimi̠y cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh nac
ca ̠quilhtamacú la ̠tachá nícu xalaní ̠n. Hasta antá naán ca̠akskahuimi ̠y cristianos hua̠nti ̠
talamá ̠nalh nac a̠ma ̠ko ̠lh ca ̠chiqui ̠ní̠n hua ̠ntu̠ ca̠huanicán Gog chu Magog. Xlacán nata-
ma ̠ke̠stoka xli̠hua ̠k xtropajcán hasta niajlay xca̠pu ̠tlekeko̠cán lácu xli ̠lhu̠huacán xta ̠chuná
cumu la ̠ muntzaya xalac xquilhtú̠n pupunú la ̠ta xli ̠lhu ̠huacán, chuná ca̠ma ̠ké̠stokli la ̠qui̠
natata ̠la ̠lacata̠qui̠y Dios.

9 Xlacán taakchipá̠nalh nac xli ̠ca̠lanca a̠má pu ̠latama̠n y tastilihuíli ̠lh antanícu na ̠ xta-
ke̠stokni̠t xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Dios, na̠chuná tatláhualh a ̠má ca̠chiquí ̠n
hua ̠ntu̠ Dios luu xli ̠ca̠na pa ̠xqui ̠y. Pero Dios ne̠cxnicú ca ̠akxtekmákalh, huata minchá
lhcúyat̠ nac akapú ̠n y pu ̠tum a̠ma ̠ko̠lh tropa ca ̠lhcuyuhuilí̠calh.

10 Y a̠má akskahuiní hua ̠nti̠ xca̠ma ̠uxca̠ni ̠ni̠t porque huá xca̠akskahuini ̠t, xlá antá
macá ̠ncalh nac a ̠má lanca lhcúyat̠ antanícu xliankalhi ̠ná pasama azufre, na ̠ antiyá a̠má
nícu ca̠maju ̠cani ̠t a̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán xa ̠hua aksani ̠ná profeta. Tantacú y
tantascaca antá ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠calh nahuán hasta cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Xli ̠a̠huatá la ̠ta ca̠ta ̠tlahuacán taxokó̠n cristianos
11 Acali̠stá̠n cúcxilhli aktum lanca snapapa xlactáhui̠lh ma ̠peksi̠ná, na ̠ cúcxilhli hua̠nti ̠

xlacui. Y la ̠ta xaclaca̠ma antaní xlá xuí cúcxilhli pi̠ caj xamaktum laksputko̠lh tíyat xa ̠hua
akapú ̠n y niaj tu̠ tasíyulh, lá ̠mpara ni̠tu̠ xanán nac xlacatí̠n.

12Huata caj xma̠n cca ̠úcxilhli xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti̠ aya xtani ̠ni̠t lactzú y laclanca, antá
pu ̠tum xtayá̠nalh nac xlacatí ̠n a̠má lanca xlactáhui̠lh ma ̠peksi̠ná. Na ̠ acxnitiyá ca ̠ma ̠laka-
ké̠calh libros, xa ̠hua mactumli ̠túm libro antanícu huan hua ̠nti̠ natakalhi̠y cane̠cxnicahuá
latámat̠. Xli ̠hua̠k ni ̠n cha ̠tunu cha̠tunu ca ̠ma ̠kalhapalí̠calh y ca ̠ma ̠xoko̠ní̠calh xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu̠ xtatitlahuani ̠t para tla ̠n o ni̠tlá̠n, chuná cumu la ̠ xtalhca̠tahuilani̠t nac a̠ma ̠ko̠lh
libros.

13Amá lanca pupunú pu ̠tum ca̠macamá ̠sta̠lh xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ antá xtani̠ni̠t na ̠chuná ca̠ti-
yatni pu̠tum ca̠macamá ̠sta̠lh hua̠nti ̠ antá xtani̠ni ̠t y cha̠tunu cha̠tunu ca̠ma ̠kalhapalí ̠calh
ca ̠ma ̠xoko̠ní̠calh chuná cumu la ̠ xca ̠mini̠niy y hua̠ntu̠ xtatitlahuani̠t.

14 Acali̠stá̠n acxni ̠ xpu ̠chiná ca ̠li̠ní̠n maklhti ̠kó̠calh hua ̠ntu̠ xkalhi̠y, antá lhkén macá ̠n-
calh nac lanca lhcúyat̠. Huá u̠má lanca lhcúyat̠ anta nícu ca ̠macá̠ncalh ni̠n hua̠nti ̠ xli ̠pa̠ti ̠-
natcán huatiyá tu̠ huanicán xli ̠maktiy li̠ní ̠n.

15 Y antá pu̠tum ca̠macá ̠ncalh a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ ni̠tu̠ xtatzoktahuilani ̠t xtacu-
huinicán a̠mámactum xalatámat̠ libro hua̠ntu̠ huí nac akapú ̠n.
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21
Xasa ̠sti akapú ̠n y xasa̠sti tíyat

1 Acxni ̠ chuná ti ̠taxtuko̠lh, acali ̠stá̠n cúcxilhli aktum xasa̠sti akapú ̠n y xasa ̠sti tíyat;
porque a̠má xapu ̠lh hua̠ntu̠ xuí akapú̠n xa ̠hua tíyat aya xlaksputni ̠t, na ̠chuná pupunú.

2Na̠ acxnitiyá cúcxilhli a̠má ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠Dios luu xli ̠ca̠na xpa ̠xqui ̠y y csiculana̠tla-
huani̠t, huá a̠máxasa ̠sti Jerusalénhua̠ntu̠ xta̠ctama ̠chi nac akapú ̠nantanícuhuíDios. Umá
xasa ̠sti ca ̠chiquí ̠n li̠huana̠ xtaca ̠xta̠yani ̠t cumu la ̠ cha̠tum tzuma̠t hua̠nti ̠ ámaj tamakaxtoka
la ̠qui̠ luu li̠lakátit̠ naucxilha xlí ̠i ̠t.

3 Xamaktum ckáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu̠ taxtuchi nac a̠má lanca xlactáhui ̠lh
ma ̠peksi̠ná, hua ̠ntu̠ chiné huá:
—Xli ̠ca̠na pi̠ la ̠ta naán quilhtamacú Dios lamaj nahuán nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos.

Xliankalhi̠ná ca ̠ta̠lámaj nahuán porque xcamaná ̠n naca̠li ̠ma ̠xtuy hua̠nti ̠ luu ca ̠pa̠xqui ̠y, y
Dios ma ̠n lacxtum ca ̠ta̠lámaj nahuán porque huá luu xaxli ̠ca̠na xDioscán.

4 Xlá naca̠lacaxacay la ̠ta xtalakaxtajmá̠nalh xpa ̠lacata hua ̠ntu̠ xtali ̠tasamá̠nalh y niaj
ne ̠cxnicú catitáni̠lh, ni̠para tícu catitatásalh, niaj tu̠ catitali ̠pa̠tí ̠nalh, para tacatzanájuat,
porque hua ̠ntu̠ xapu ̠lh xtakalhi̠y xlatama̠tcán y xanán aya hua̠k laktzanka̠ko̠ni̠t, y niaj tu ̠
anán la ̠nchú.

5Amá hua̠nti ̠ xuí nac lanca xlactáhui̠lh ma ̠peksi̠ná chiné huá:
—¡Aquit cma̠sa ̠sti̠y xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ la ̠nchú anán!
Y chiné huampá:
—Hua ̠k catzokti hua̠ntu̠ nakaxpata porque huá u̠má quintachuhuí̠n hua ̠ntu̠ kalhi ̠y xta-

lulóktat, y tla ̠n ca̠najlacán.
6Acali̠stá̠n chiné quihuánilh:
—Chú aya hua ̠k kantaxtuko̠ni̠t hua ̠ntu̠ xaclaclhca̠huili ̠ni̠t. Aquit a̠má hua̠nti̠ huanicán

Alfaxa̠huaOmega, hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuáquilhtamacúclama, chunácumu la ̠xquilhtzúcut
xa ̠hua xliakasputni. Hua ̠nti̠ kalhpu̠ti ̠ma camilh la ̠qui̠ aquit nacli̠ma ̠kotni̠y a ̠má chúchut
hua̠ntu̠ tajúma nacmusnu hua̠ntu̠ ma ̠sta̠y xaxli ̠ca̠na latámat̠, pero caj chunatá ni̠tu̠ catixó-
kolh.

7Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ natata̠yaniy y chunatiyá aksti̠tum naquintali̠pa ̠huán, pu ̠tum u̠má ámaj
maklhti̠nán hua ̠ntu̠ lakchá̠n, xa ̠huachí aquit xDios nacuán y quincamán nacca ̠li̠ma ̠xtuy
hua̠nti ̠ luu nacca ̠pa̠xqui ̠y.

8 Pero a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ caj talaklhpe̠cuán ni̠ luu quintali ̠pa ̠huán, hua̠nti ̠ xaquiclhcatza,
xa ̠hua makni ̠naní̠n, hua ̠nti̠ talakati̠y taxakatli ̠y tunuj lacpusca ̠tní ̠n ma ̠squi tahuilá ̠nalh
xpusca̠tcán, xa ̠hua hua̠nti ̠ talakati ̠y tascuhuán, na ̠chuná hua̠nti ̠ talakachixcuhui ̠y tzincun
xa ̠huapu̠tumhua̠nti ̠ talakati̠y taaksani̠nán,pu ̠tum u̠ma ̠ko ̠lhnaca̠maca ̠ncánnac a̠má lanca
lhcúyat̠ antá nícu xliankalhi ̠ná lakpasama nahuán azufre, porque antá ca̠mini ̠niy xlacata
natapa̠ti ̠y xli̠maktiy li̠ní̠n.

Aktum xasa̠sti Jerusalén
9Acali̠stá̠n cca̠úcxilhli a̠ma ̠ko̠lh kalhatujún ángeleshua̠nti ̠ xtachipani̠t pa ̠tunu copas anta-

nícu xtataju̠má ̠nalh a̠huatá a̠má pu ̠lactujún li̠pe ̠cua tapa̠tí ̠n, y quilákmilh cha ̠tum y chiné
quihuánilh:
—La ̠li̠huán calacapala catát uú la ̠qui̠ nacma̠siyuniyá ̠n a̠má li̠lakátit̠ tzuma ̠t hua̠nti ̠

xpusca̠t ámaj tlahuay xborrego Dios.
10Y la ̠ta xquima ̠lacahua̠ni ̠maa ̠máxEspírituDios, ccátzi̠lh pi̠ a̠má ángel quíle ̠lhmákatnac

aktum lancake̠stí ̠n, y antáquima ̠siyúnilh xatasiculana ̠tláhuyxasa ̠sti lanca ca ̠chiquí ̠n Jeru-
salén hua̠ntu ̠ xta̠ctama ̠chi nac akapú ̠n antanícu huí Dios.

11Amá lanca ca̠chiquí ̠n li ̠pe̠cua xlakskoy cumu la ̠ li̠lakátit̠ slipua chíhuix, osuchí cumu la ̠
a̠má li̠lakátit̠ chíhuix hua̠ntu ̠ huanicán jaspe, y tlayajua xuani̠t cumu la ̠ vidrio.

12 Nac xli ̠kalhlanca a̠má ca̠chiquí ̠n li̠huana̠ xli ̠stilihuili̠cani̠t lanca y ta ̠lhmá ̠n pá ̠tzaps,
pero xkalhi ̠y akcu ̠tiy xamá̠lacchi, y la ̠ta nac akatunu má ̠lacchi xmaktakalhnama cha̠tum
ángel, xa ̠huachí nac u̠ma ̠ko ̠lh akcu ̠tiy má ̠lacchi antá xtatzoktahuilani̠t xtacuhuinicán
akcu̠tiy lactzú pu ̠latama ̠n hua ̠ntu̠ xca̠ma ̠lacatzuqui ̠ni̠t y xtapeksi̠niy Israel.

13Aktutu má ̠lacchi xyá pekán antanícu pu ̠lha ̠chá chichiní, na ̠ aktutu má ̠lacchi xyá anta-
nícu tzanka ̠ya̠chá chichiní, pekán nac sur na ̠ aktutu má ̠lacchi xkalhíy y na ̠chuná aktutu
má ̠lacchi pekán nac norte.

14Umá lanca y ta ̠lhmá̠n pá̠tzaps hua̠ntu̠ xli̠stilihuili ̠cani̠t ca ̠chiquí ̠n xkalhi ̠y kancu ̠tiy lac-
lanca xatalayá̠hu hua̠ntu̠ li̠huana̠ xlakchipaya̠huani̠t u̠má pá̠tzaps, nac kanatunu xatala-
yá̠hu antá xtatzokni ̠t xtacuhuinicán a̠ma ̠ko̠lh kalhacu ̠tiy xapóstoles Cristo.

15 Amá ángel hua̠nti̠ xquinta̠chuhui ̠nama xchipati ̠lhay kantum lhma ̠n lasasa cumu la ̠
li̠lhca̠n pero hua̠k xla oro, la ̠qui̠ huá nali̠lhca̠y lácu xli ̠lanca kalhi ̠y a̠má ca̠chiquí ̠n xa ̠hua
xamá ̠lacchi, y na ̠chuná xli ̠kalhlanca xapa̠tzaps hua̠ntu̠ li̠stilihuili̠cani ̠t.
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16 Amá ca̠chiquí ̠n caj sta̠tijua xuani̠t; chuná la ̠ xli ̠lhmá̠n na ̠chuná xkalhi̠y xli ̠pi̠lanca.
Angel tzúculh lhca̠y a̠má ca ̠chiquí ̠n y chiné taxtuchá xtalhcá̠n: aktiy mi̠lh aktiy cientu
kilómetros; na ̠hua̠k chunáxli ̠pi̠lanca, xli̠lhmá ̠n, xa ̠huaxli̠ta ̠lhmá ̠n, acxtumchunáxkalhi ̠y.

17 Acali̠stá̠n tzúculh lhca ̠y a̠má lanca xapá̠tzaps hua̠ntu ̠ xli ̠stilihuili̠cani ̠t; y chiné tax-
tuchá xtalhcá ̠n: tutumpuxamaquitzis metro, chuná cumu la ̠ talhca ̠nán cristianos xalac
ca ̠quilhtamacú.

18 Xapá̠tzaps hua ̠ntu̠ xli ̠stilihuili̠cani ̠t a̠má lanca ca̠chiquí ̠n, huá xli ̠tlahuacani̠t lakli̠la-
kátit̠ lacslipua chíhuix hua̠ntu̠ huanicán jaspe, y xli ̠lanca a̠má ca̠chiquí ̠n hua̠k xatlá̠n oro
xli ̠tlahuacani ̠t, xta̠chuná cumu la ̠ la ̠n xataxaca vidrio.

19Xatalayá̠hu a̠má lancapá ̠tzaps la ̠ta kanatunuxca̠li̠ca ̠xya̠huacani ̠t lakli ̠lakátit̠ lacslipua
chíhuix, xapu̠lh xkalhi ̠y li ̠lakátit̠ chíhuix hua̠ntu̠ huanicán jaspe, xli ̠kantiy hua̠ntu̠ hua-
nicán chíhuix zafiro, xli ̠kantutu a̠má chíhuix hua̠ntu̠ huanicán agata, xli ̠kanta̠ti xkalhíy
esmeralda;

20xli ̠kanquitzis xkalhi ̠y hua̠ntu ̠ huanicán ónice; xli ̠kancha ̠xán cornalina; xli ̠kantujún cri-
sólito; xli ̠kantzayán berilo; xli ̠kannaja ̠tza topacio; xli ̠kancá̠hu crisoprasa; xli ̠kanca ̠huitu
jacinto y xli ̠kancu̠tiy xkalhi̠y a ̠má chíhuix hua̠ntu̠ huanicán amatista.

21 Amá akcu̠tiy má ̠lacchi xli ̠lani̠t amá chíhuix la ̠ xoke huanicán perla, akatunu xma̠n
aktum perla xli ̠lhpitcani ̠t. Y amá lanca tlanca̠tiji hua ̠ntu̠ xkalhi ̠y a̠má ca̠chiquí ̠n hua ̠k
xatlá ̠n oro xli ̠tlahuacani̠t slip cskoy cumu la ̠ vidrio.

22Nac a ̠má lanca li̠lakátit̠ ca ̠chiquí ̠nni̠ cúcxilhli parahuí xpu̠siculánDios osuchí antanícu
nalakachixcuhui ̠cán, porque a̠má Dios hua ̠nti̠ lanca xlacatzúcut, xa ̠hua xBorrego hua̠nti ̠
xokó̠nulh quimpa̠lacatacán lacaxtum nac a̠má lanca ca̠chiquí ̠n li̠taxtuy cumu la̠ xpu̠si-
culán antanícu tla̠n lakachixcuhui ̠cán.

23 Amá lanca ca̠chiquí ̠n ni̠ maclacasquima para cataxtulhá chichiní ca ̠cuhuiní, osuchí
papá ca̠tzi ̠sní xlacata nama ̠xkake̠nán, porque Dios li̠macaxkake̠nama lanca xtaxkáket
hua ̠ntu̠ kalhi ̠y, y huá xli ̠maksko hua̠ntu̠ maclacasquín huá li̠taxtuy xBorrego Dios.

24 Xli̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú tla̠n natali ̠tla̠huán
xtaxkáket̠ a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n, y xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh laclanca ma ̠peksi̠naní̠n reyes xalac
ca ̠quilhtamacú natamacama ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ takalhi ̠y xtapalh tumi ̠n.

25Xamá̠lacchi a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n ne̠cxni catitalacchúhualh ca̠cuhuiní xa ̠huachí antá
ne ̠cxnicú catitzí ̠sualh.

26Hua̠k huá namacama̠xqui ̠ko̠cán xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ xtapalh tumi ̠n xa ̠hua xli ̠hua̠k hua̠ntu̠
xli ̠li ̠lakátit̠ kalhi ̠y ca ̠quilhtamacú.

27Peroantáne ̠cxnicúcatitanu ̠cháhua̠ntu̠ li̠xcájnit, na ̠ni̠paracristianoshua̠nti ̠ tatlahuay
xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ni̠ liucxilhputu o hua ̠nti̠ caj taliaksani̠nán. Caj xma ̠n huatuní ̠n natata-
nu ̠ya̠chá a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatzoktahuilako̠ni ̠t xtacuhuinicán nac a̠má xalatámat̠
libro hua̠ntu ̠ kalhi ̠y xBorrego Dios.

22
1Amá ángel quima̠siyúnilh kantum kalhtu ̠choko antanícu xama pero stalanca chúchut

hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y latámat̠. Luu stalanca xuani̠t cumu la̠ vidrio, y antá xtaxtuma̠chi nac lanca
xlactáhui̠lh ma ̠peksi̠ná antanícu xuí Dios xa ̠hua xBorrego hua̠nti̠ xokó̠nulh quimpa ̠laca-
tacán.

2 Nac xquilhtu̠ní ̠n kalhtu ̠choko xa ̠hua nac tlanca̠tiji hua̠ntu̠ ítat̠ xtilacpuntaxtuy a̠má
ca ̠chiquí ̠n, antá cstacma a̠má quihui hua̠ntu ̠huanicán quihui hua̠ntu ̠ma ̠sta̠y latámat̠, u̠má
quihui ma̠sta ̠y xtahuácat akatunu papa, osuchí makcu̠tiy aktum ca̠ta; y xapalhma u̠ma
quihui li̠macuán la ̠qui̠ naca̠li̠cuchi̠cán xli ̠stacnicán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti̠ talamá̠nalh
nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

3Nac u̠má xasa ̠sti pu ̠latama̠n niaj tu ̠ catiánalh hua̠ntu ̠ma ̠laktzanke̠nán porque nac u̠má
ca ̠chiquí ̠n huij nahuán a ̠má lanca xlactáhui̠lh ma ̠peksi̠ná chuná xlá Dios cumu la ̠ xla
xBorrego, y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ xtali̠scujmá ̠nalh hua̠k natalakachixcuhui̠y.

4 Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán chú ma ̠n natalacaniucxilha, xa̠huachí ca ̠lhca̠huili ̠nicani ̠t
nahuán nac xmu̠xti ̠ncán xtacuhuiní Dios.

5Antá niaj ne ̠cxnicú catitzí̠sualh, y xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá tahuilá̠nalh niaj tamaclacasquín
li ̠maksko xlacata natali̠makskoy, na ̠ niajpara chichiní catitamaclacásquilh, porque a̠má
lanca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti ̠ Quimpu̠chinacán naca ̠ma ̠xqui̠y xtaxkáket, xa ̠huachí lacxtum
natamakma ̠peksi ̠nán cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta namimparay Jesucristo
6Amá ángel chiné quihua̠nilh:
—Xli̠hua̠k u̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ kaxpátpat̠, mini̠niy naca̠najlacán porque xli ̠ca̠na huá

xtalulóktat. Porque Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ luu xaxli ̠ca ̠na quiDioscán, hua̠nti ̠ ca̠ma ̠xqui ̠y
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talacapa ̠stacni xli ̠hua̠k profetas la ̠qui̠ natali̠chuhui ̠nán, xlá ma ̠n macamini ̠t xángel la̠qui ̠
lacatancs naca ̠ma̠catzi ̠ni̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán y tali ̠scujmá ̠nalh hua̠ntu̠ ni̠para
maka ̠s quilhtamacú ámaj kantaxtuy.

7 —¡Niaj maka̠s quilhtamacú cámaj min! ¡Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu naqui̠taxtuniy a̠má hua̠nti ̠
ca̠najlay y cuentaj tlahuay hua̠ntu ̠Diosma ̠catzi̠ni̠nama, y xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t
nac u̠má libro!

8Aquit Juanma ̠n cúcxilhli y ckáxmatli xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ cli̠chuhui ̠nama. Y acali ̠stá̠n acxni ̠
chuná cucxilhko̠lh y ckaxmatko ̠lh, clakatatzokóstalh nac xtantú̠n a ̠má ángel hua̠nti ̠ chuná
xquili ̠ma ̠lacahua ̠ni̠ni̠t xlacata naclakachixcuhui ̠y.

9Pero huata xlá chiné quihuánilh:
—Ni ̠ clacasquínnaquilakachixcuhui ̠ya, porque aquit ni̠ Dios, aquit na ̠ caj xlacscujni Dios

chuná cumu la ̠ huix xa ̠hua makapitzí̠n minata̠lán profetas, y xli ̠hua̠k hua̠nti̠ talaktzaksay
hua̠ntu̠ huan nac u̠má li̠kalhtahuaka. Huá xpa ̠lacata cli ̠huaniyá̠n pi̠ xma ̠nhuáDios hua̠nti ̠
mili̠lakachixcúhui ̠t.

10Chiné quihuanipá:
—Ni ̠ caj tze̠k cali ̠catzi xli̠hua ̠k hua̠ntu̠ mili ̠tzokuílit̠ xtachuhuí ̠n Dios nac milibro, porque

aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta nakantaxtuy xli ̠hua̠k la ̠ta túcu natzoka.
11 Huix ni̠ akatiyuj calat, hua̠nti ̠ tlahuama hua̠ntu̠ li̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n, catlahuake̠lh;

hua̠nti ̠ catu ̠huá li̠xcajua̠lama, tlak catima̠xcajuá̠li ̠lh xlatámat̠; pero hua̠nti̠ tla ̠n catzi̠y,
chunatiyá tla̠n cacátzi ̠lh; y xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ maktum tamacama ̠xqui ̠ni̠t xlatama̠tcán Dios,
xlá chunatiyá aksti̠tum cali̠pá ̠hua.

12—Xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ maka ̠s quilhtamacú cámajmin—huan Jesús—, y nacli̠mín hua̠ntu̠ cámaj
ca̠li ̠ma ̠skahui̠y cha ̠tunu cristianos, chuná la ̠ta ca ̠mini̠niy, para aksti̠tum tatilatama ̠ni ̠t o
para li̠xcájnit xtalamá ̠nalh nac xlatama̠tcán.

13Aquit a̠má hua̠nti ̠ huanicán Alfa y Omega, hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú clama,
chuná la ̠ xquilhtzúcut xa ̠huá xliakasputni.

14 Ca̠na li ̠pa̠xúhu ca ̠qui̠taxtuniy a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tacheke̠y y tama̠kalhtaxti ̠y clhaka ̠tcán
la ̠qui̠ na ̠ tla̠n natamaktaxtuy xtahuácat a̠má quihui hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y latámat̠ y natalactanu̠y
nac xamá ̠lacchi a̠má lanca xca̠chiquí ̠n Dios.

15 Pero ne̠cxni catitalactánu ̠lh nac xamá ̠lacchi a̠má ca ̠chiquí ̠n xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠
xma ̠n huá talaktzaksay lácu tla̠n natalacscuhuay xta̠cristianos, lácu tla̠n nataxakatli̠y
a̠tunuj lacpusca ̠tní ̠n ma ̠squi takalhi̠y xpusca ̠tcán, xa ̠hua makni ̠naní̠n, na ̠chuná hua̠nti ̠
talakachixcuhui ̠y tzincun, chu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ talakati̠y taaksani ̠nán.

16 —Aquit Jesús, ma ̠n cmaca ̠ni̠tanchá quiángel xlacata lacatancs naca̠ma ̠lulokniy u̠má
xtachuhuí̠n Dios xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ quintali ̠pa̠huán nac a̠ma ̠ko ̠lh aktujún ca̠chiquí ̠n. Aquit
a̠má xli ̠talakapasni ko̠lutzí ̠n rey David. Aquit a̠má lanca ma ̠tuncuhuiní stacu hua̠ntu ̠
tasiyuy lacatzi ̠sa.

17Espíritu Santo xa ̠hua xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ tali ̠taxtuy cumu la ̠ a̠má xtasquín Cristo
hua̠nti ̠ nata ̠tamakaxtoka, acxtum tahuán:
—¡Lal̠i̠huán catat!
Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ takaxmatmá ̠nalh úmá tachuhuí̠n na ̠ catáhua:
—¡Lal̠i̠huán catat!
Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ kalhpu̠ti ̠ma ymimputún, la ̠li̠huán camilh li̠kotnún a̠má chúchut hua̠ntu ̠

ma ̠sta̠y latámat̠, pero caj chunatá ni̠tu ̠ catixókolh.
18Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ takaxmata o natali̠kalhtahuakay xtachuhuí̠nDios hua̠ntu ̠ tatzoktahui-

lani̠t nac u̠má libro a̠li̠sok cca ̠ma ̠catzi̠ni̠yá̠n: Para tícu nama ̠li̠huaqui̠y hua̠ntu̠ niaj chuná
huán, xli ̠ca ̠na pi ̠ Dios na ̠chuná nama ̠li̠huaqui ̠niy xtapa̠tí ̠n cumu la ̠ li̠chuhui ̠nán nac eé
li̠kalhtahuaka.

19 Y na ̠chuná para tícu nali̠ma ̠cti̠y y ni̠ acchá ̠n nahuán hua̠ntu̠ li ̠chuhui̠nán eé libro,
na ̠chuná namaklhti ̠cán xtapa̠xuhuá ̠n la ̠ta lácu xlakchá̠n napa ̠xuhuay nac a̠má xasa̠sti
xatasiculana ̠tláhu ca ̠chiquí ̠ny lácunahuay a̠máxtahuácatquihui hua̠ntu̠ma ̠sta̠y xaxli ̠ca ̠na
latámat̠ hua̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠nán nac u̠má li̠kalhtahuaka.

20Amá hua ̠nti̠ ma ̠luloka u̠má tachuhuí ̠n, chiné huán:
—¡Xlic̠a ̠na pi̠ ni̠ maka ̠s quilhtamacú cámajmin!
¡Chuná calalh! ¡Xic̠a̠na pi ̠ pála catat, Quimpu ̠chinacán Jesús!
21 Clacasquín pi ̠ Quimpu ̠chinacán Jesús lán caca ̠lakalhamán, y caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠-

hua̠k huixinín.
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